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 I 

Передмова до першого видання Словника 
 

Західним Поліссям здавна цікавляться різні вчені: фольклористи, етнографи, 

діалектологи, археологи та ін. На думку відомого українського діалектолога 

Й. О. Дзендзелівського, цей край один із найцікавіших українських реґіонів у 

мовному відношенні уже хоча б тому, що ця територія, ймовірно, входила до складу 

прабатьківщини слов’ян, а говірки контактували з говірками інших мов, зокрема з 

польськими і білоруськими. 

Західнополіський говір формувався під впливом двох факторів: по-перше, 

певної ізоляції цієї поліської території (чому сприяли великі пущі і непрохідні 

болота, а отже, тут “законсервувалися” деякі найдавніші мовні риси); і, по-друге, 

сильного впливу південно-західного наріччя, насамперед у фонетиці (з прибуттям 

сюди переселенців); не можна оминути також впливу польської мови та значно 

менше білоруської. 

Цікаво, що, крім народних говірок, на Західному Поліссі функціонувала 

(подекуди ще й тепер факультативно використовується) штучна таємна мова, яка 

належить до різних арґотичних систем. Так, проф. Й. Дзендзелівський у селах 

Любомльського району зафіксував арґо лірників (Арґо волинських лірників // 

Studia z filologii polskiej i słowiańskiej. – Warszawa, 1977. – T. 16. – S. 179–216), 

кожухарів (Арґо нововижвівських кожухарів на Волині // Studia Slavica Hung. 

XXIII. – Budapest : Akademia Kiado, 1977. – C. 289–333) та кравців (Колківське 

кравецьке арґо на Волині // Зборник за филологиjу и лингвистику. – ХХІХ / 1. – Нови 

Сад, 1986. – С. 68–81); автором цих рядків записано арґо каліпних – сліпців: 

“Старицька мова (Арґо сліпців-жебраків Західного Полісся) // Slavia Orientalis. – 

T. XIV. – Nr 2. – Rok 1996. – S. 229–236; Словник арґотизмів мови сліпців-жебраків 

Західного Полісся // Slavia Orientalis. – T. XIV. – Nr 2. – Rok 1996. – S. 267–277). 

Частково ще збережена мова лаборів – арґо збирачів пожертв на будівництво нових 

церков і ремонт діючих (містечко Янув, тепер районний центр Іваново Брестської 

області Республіки Білорусь). 

Та найбільше багатство краю – це місцеві говірки, які ще не сповна зафіксовані, а 

значить, і досліджені. 

 

Стан дослідження західнополіських говірок 

На жаль, зведеного словника західнополіських говірок немає. Лексичні матеріали 

з цієї території вміщені у різних збірниках, видано декілька атласів, дослідженню 

різних тематичних груп присвячено кандидатські дисертації, до яких додано 

словнички та лінгвістичні атласи (у більшості недруковані). 

Цікавий матеріал для порівняння з трьох населених пунктів сучасної Волинської 

області містить праця К. Михальчука “Наречия, поднаречия и говоры Южной России в 

связи с наречиями Галичины” (Труды этнографическо-статистической экспедиции 

в Западнорусский край. – СПб., 1872. – Т. 7. – С. 453–512) – із сіл Городок 

Маневицького, Голоби Ковельського та Велика Глуша Любешівського районів. 

Варто звернути увагу і на публікацію В. Камінського “Отчет о поездке по Волынскому 

Полесью” (Известия Отделения русского языка и словесности Академии наук. – 

Т. ХІХ, кн. 2. – СПб., 1914). 



 II 

Матеріали із Західного Полісся подано в атласі польського дослідника 

Ю. Тарнацького “Studia porównawcze nad geografią wyrazów (Polesie – Mazowsze)” 

(Warszawa, 1939. – 101 s. + 185 map) та в його статті “Podział językowy Polesia na 

podstawie faktów leksykalnych” (Warszawa, 1936). 

Багато цінного матеріалу містять збірники, які видавав акад. М. Толстой: 

“Полесье: Лингвистика. Археология. Топонимика” (М., 1968), “Лексика Полесья” 

(М., 1968), “Полесский этнолингвистический сборник” (М., 1983), а також колективна 

праця “Лексіка Палесся ў прасторы і часе” (Мінск, 1971). 

Окремі шари західнополіської лексики, в основному з території України, 

досліджували такі вчені: О. Євтушок (Народна будівельна лексика Західного Полісся. – 

Рівне, 1990. – 145 с.), Г. Аркушин (Мисливська лексика західнополіського говору 

(Матеріали до “Лексичного атласу української мови”) // Дослідження з української 

діалектології. – К. : Наук. думка, 1991. – С. 181–225); видані атласи: Євтушок О. 

Атлас будівельної лексики Західного Полісся. – Рівне, 1993. – 133 с.; Пономар Л. 

Назви одягу Західного Полісся. – К., 1997. – 182 с.; надруковані окремі 

лінгвогеографічні карти Ф. Бабія (Лексичні карти // Атлас Волинської області. – М., 

1991. – С. 42), Західне Полісся скартографовано в АУМ (Атлас української мови. – 

Т. ІІ. Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі. – К. : Наук. думка, 

1988. – 103 с. + 407 карт); крім цього, захищені кандидатські дисертації: Козачук А. 

Сельскохозяйственная лексика говоров Волыни : автореф. дис. … канд. филол. наук. – 

К., 1971; Громик Ю. Прислівники відзайменникового походження у західнополіських 

говірках : автореф. дис. … канд. філол. наук. – К., 1999. А. Залеський надрукував 

дослідження “Структура й ареальна диференціація говорів Волині” (Минуле і 

сучасне Волині : тези доп. та повідомлень ІІ Волин. конф. – Ч. ІІ. – Луцьк, 1988. – 

С. 190–193). Лексичні матеріали з цієї території подані також у працях: Куриленко В. 

Лексика тваринництва поліських говорів. – Суми, 1991. – 124 с.; Бабий Ф. Бытовая 

лексика говоров среднего бассейна Горыни (названия одежды, обуви и головных 

уборов) : атореф. дис. … канд. филол. наук. – Ужгород, 1985; Мойсієнко В. Номінація в 

поліській народній медицині та лікувальній магії : автореф. дис. … канд. філол. 

наук. – К., 1994; Никончук О. Ареалогія північного наріччя української мови за 

даними лісової лексики // Дослідження з української діалектології. – К. : Наук. 

думка, 1991. – С. 61–81; Конобродська В. Вербальний компонент традиційного 

поховального обряду в поліських говорах : автореф. дис. … канд. філол. наук. – 

Львів, 1999; перехідну лексику подає у своєму словнику М. Корзонюк (Матеріали 

до словника західноволинських говірок // Українська діалектна лексика. – К. : Наук. 

думка, 1987. – С. 62–267) та ін. Західнополіську лексику українських говірок з 

території Берестейщини та Пінщини в основному досліджували білоруські мовознавці, 

серед яких найактивніший уродженець цих місць Ф. Климчук, добре знана його 

праця “Гаворкі Заходняга Палесся (Фанетычны нарыс)” (Мінск : Навука і тэхніка, 

1983. – 127 с.), а також його діалектні словнички, опубліковані в різних збірниках. 

Детальний огляд праць, що стосуються говірок Берестейщини і Пінщини, зробив 

Я. Самуйлик (З гісторыі вывучэння гаворак выганаўскага Палесся // Жывое 

народнае слова. – Мінск : Навука і тэхніка, 1992. – С. 219–228). Частково лексику 

західнополіського говору української мови подає “Дыялектны слоўнік Брэстчыны” 

(Мінск : Навука і тэхніка, 1989. – 294 с.), а також п’ятитомний  “Лексічны атлас 

беларускіх народных гаворак”. Окремі говірки описали  українські дослідники: 



 III 

О. Горбач (Західньо-поліська говірка с. Остромичі кол. повіту Кобринь // Горбач О. 

Зібрані статті. – Т. V. Діялектологія. – Мюнхен, 1993. – С. 269–330); Й. Дзендзелів-

ський (Традиційна сільськогосподарська лексика говірки села Залісся Кобринського 

району на Берестейщині // Jiтвjежа (поліська) штудіjно-прахтыцька конфырэнцыя: 

Тэзы проказэj. – Пынськ, 1990. – С. 78–80; продовження у збірнику: Полісся: етнікос, 

традиції, культура. – Луцьк : РВВ “Вежа” Волин. держ. ун-ту ім. Лесі Українки, 

1997. – С. 200–210), П. Лизанець (Морфологічні особливості деяких говірок 

Пінщини (БРСР) // Українська діалектна морфологія. – К. : Наук. думка, 1969. – 

С. 187–191) та інші. І. Сидорук досліджував українсько-білоруську межу (Проблема 

українсько-білоруської межі // Праці Інституту слов’янознавства УВАН. – Авґсбурґ, 

1948. – 23 с. + 2 мапи). Генезі цих говірок присвячена робота О. Скопненка (див.: 

Скопненко О. Генеза берестейсько-пинських говірок : автореф. дис. … канд. філол. 

наук. – К., 1997). З різних українських етнічних земель уміщені тексти у збірнику 

“Говори української мови” (К. : Наук. думка, 1977); тут подані тексти і з Західного 

Полісся, зокрема з Берестейщини (С. 526–548). 

Українські говірки Холмщини та південного Підляшшя в основному вивчають 

професори Люблінського університету Марії Кюрі-Склодовської. Так, добре знане 

дослідження М. Лесіва “Українські говірки у Польщі” (Варшава : Укр. архів, 1997. – 

492 с.), що спершу друкована частинами в українській газеті “Наше слово” (Варшава). 

У різних збірниках опубліковані діалектні словнички, наприклад: Czyżewski F., 

Sajewicz M. Słownictwo ludowe ukraińskiej gwary wsi Ochoża koło Chełma // Ze 

studiów nad gwarami wschodniosłowiańskimi w Polsce. – Rozprawy Slawistyczne. 12. – 

Lublin : Wydawnictwo UMCS, 1997. – S. 45–87. Цінне видання текстів Ф. Чижевського 

та С. Вархола (див.: Czyżewski F., Warchoł S. Polskie і ukraińskie teksty gwarowe ze 

wschodniej Lubelszczyzny. – Rozprawy Slawistyczne. 9. – Lublin : Wydawnictwo UMCS, 

1998. – 497 s.). Багато що по-новаторському подав Ф. Чижевський в атласі околиць 

Влодави (див.: Czyżewski F. Atlas gwar polskich i ukraińskich okolic Włodawy. – 

Rozprawy Slawistyczne. 2. – Lublin : Wydawnictwo UMCS, 1986. – XXXIX s. + 230 s.). 

Цей же автор зробив огляд лінгвогеографічних досліджень зі східної Польщі 

(Czyżewski F. Z historii badań atlasowych nad ukraińskimi gwarami Pobuża (1926–1988) // 

Badania dialektów i onomastyki na pograniczu polsko-wschodniosłowiańskim. – Białystok, 

1995. – S. 19–32). Легко вичленовуються українські говірки і в такому багатотомному 

атласі, як “Atlas gwar wschodniosłowiańskich Białostocczyzny” (T. I–VII. – Wrocław ; 

Warszawa ; Kraków, 1980–1999). Окремі говірки південного Підляшшя досліджували 

О. Горбач та Я. Закревська. 

Як бачимо, зроблено багато, однак і досі відсутнє діалектографічне видання, у 

якому була б представлена лексика з усього Західного Полісся. 

 

Реєстр словника 

Деякий діалектний матеріал із Західного Полісся зберігається на кафедрах 

української мови вищих навчальних закладів Луцька, Рівного та Житомира, 

особливо велика поліська картотека в Житомирському педагогічному університеті 

ім. І. Франка, тут готують до видання великий словник. Варто згадати і працю 

П. Лисенка “Словник поліських говорів” (К., 1974), але у ньому, на жаль, відсутня 

саме західнополіська лексика. 



 IV 

Пропонований “Словник західнополіських говірок” не претендує на вичерпність. 
У ньому вміщена лексика, зафіксована автором протягом 1980–1999 років; про 
існування більше ста оригінальних діалектизмів автор дізнався від студентів 
Волинського державного університету імені Лесі Українки (реферати, курсові та 
дипломні роботи), але в реєстр словника вони внесені тільки після детальної 
перевірки та уточнення їхнього значення. Записи зроблені у понад півтисячі населених 
пунктах з дещо ширшої (на схід і південь) території, ніж загальноприйняті межі 
західнополіського говору (див.: Атлас української мови. – Т. 2. – Карта IV), 
причому ще автор свідомо використовував діалектні слова з Холмщини і Підляшшя, 
хоч не всі дослідники відносять говірки з цих територій до західнополіських. Отже, 
найповніше представлені говірки з території Волинської області – з-понад 
400 населених пунктів, із західної та північно-західної частини Рівненської області – 
з 88, з Берестейщини та Пінщини – з 25, з південного Підляшшя – з 5. Крім цього, 
вміщені також діалектні слова, записані від переселенців з Холмщини, яких на 
Волині називають забужанами; при них позначка холм. і вказівка на сторінку (див.: 
Аркушин Г. Деякі діалектизми в мові переселенців з Холмщини // Ze studiów nad 
gwarami wschodniosłowiańskimi w Polsce. – Rozprawy Slawistyczne. 12. – Lublin: 
Wydawnictwo UMCS, 1997. – S. 33–38). 

За повнотою записів говірки представлені по-різному: з деяких населених 
пунктів – до десяти лексем (але автор не міг їх оминути), а з інших – понад сотню 
діалектизмів (у таких селах автор бував декілька разів у різний час і записував від 
багатьох респондентів за різними питальниками (напр., с. Сильне Ківерцівського 
району Волинської області, с. Білин Ковельського району Волинської області, 
с. Підманево Шацького району Волинської області, с. Мокрани Малоритського району 
Брестської області Республіки Білорусь). Реєстр словника постійно поповнювався, 
про що свідчить і список населених пунктів з порушеним алфавітним порядком 
(перший варіант словника був підготовлений 1995 року). 

Пропонований словник диференційного типу: у ньому вміщені слова, відсутні 
в сучасній українській літературній мові. Багатозначні лексеми подані тільки тоді, 
коли серед усіх значень хоч одне відрізняється від нормативного літературного, 
при цьому першими наведені загальновживані значення (без паспортизації та 
ілюстрацій); подібно подані й омоніми. Зрозуміло, що в реєстрі переважають лексичні та 
семантичні діалектизми, хоча зрідка вміщені ступені порівняння якісних 
прикметників і прислівників, якщо при їх творенні відбулися якісь фонетичні зміни 
(напр., БЛИКШИ ‘ближчий’, ЛУЧЧ ‘краще’), різні форми інфінітива (БІГТІ, 
БІГЧИ, БІХЧИ, БИШТІ), зрідка фонетичні варіанти широковживаних слів (КЕНЬ і 
КУНЬ ‘кінь’, КВЕШКА і КУШКА ‘кішка’, СНИВ і СНИЙ ‘сніг’); як виняток, 
наведені форми непрямих відмінків займенників (НИКОГУСІНЬКІ ‘нікого’). 

Авторові вже робили зауваження, що він використав деякі так звані “нецензурні” 
лексеми, на що відповімо словами Й. Дзендзелівського: “Діалектні словники 
складаються для наукового вжитку. Сороміцькі та інші чомусь не зовсім 
“естетичні” слова в переважній більшості є дуже давніми; також лайки всіх рангів – 
це частина давньої фразеології. Все це мовні факти, і вони поряд з іншими мали б 
також вивчатися. Зупиняюся на цьому навмисно, бо, гадаю, що це має принципове 
значення при визначенні реєстру діалектних словників” (Дзендзелівський Й. Дослі-
дження лексики українських говорів (стан і перспективи) // Записки Наукового 
Товариства імені Т. Шевченка. – Т. ССХХІ. Праці філологічної секції. – Львів, 
1990. – С. 253). 



 V 

Структура словникової статті 

Автором зафіксовано значну кількість фонетичних варіантів західнополіських 

лексем. У першій редакції словника кожен варіант був поданий окремою словниковою 

статтею, однак це надмірно розширювало кількість реєстрових слів і збільшувало 

обсяг словника. Тому в остаточній редакції фонетичні варіанти слів, як правило, 

уміщені в одній словниковій статті (якщо це результат регулярних фонетичних 

процесів). 

Словотвірні діалектизми послідовно подані окремими словниковими статтями. 

Кожна словникова стаття побудована так: реєстрове слово, набране великими 

літерами за нині чинним правописом; далі в квадратних дужках запис транскрипцією з 

позначенням наголосу; граматичні ремарки; потім, як правило, ілюстрація; у кінці – 

числа, що відповідають порядковому номеру села у спискові населених пунктів, 

причому першим подано той населений пункт, у якому записана ілюстрація, всі 

інші номери в зростаючому порядку. Зрозуміло, що остання вказівка не претендує 

на повний реєстр населених пунктів і не може свідчити про територіальне поширення 

окремої лексеми (це завдання лексичних атласів), – просто автор має дані тільки з 

цих говірок. 

Для ілюстрацій використано уривки зі зв’язного мовлення, у більшості записані на 

магнітофонну стрічку, тому інколи не повністю розкрита семантика слів і часто 

“неправильно” побудовано речення, однак автор відмовився від внесення коректур; 

як ілюстрації подані також різні повір’я, прислів’я та приказки, загадки, уривки з 

народних пісень (переважно – обрядових). 

Ремарки біля слів містять такі вказівки:  

для іменників – закінчення родового відмінка однини і вказівка на рід (ч., ж., с.); 

для іменників, що мають тільки форму множини або вживані переважно в 

множині, – мн.; 

для прикметників та дієприкметників – закінчення жіночого і середнього 

роду в називному відмінку однини; 

для дієслів – закінчення першої і другої особи однини теперішнього часу (для 

безособових дієслів закінчення 3 особи однини; це ж закінчення при тих дієсловах, 

які практично не вживані з першою особою) і вказівка на вид (док., недок.); 

для інших частин мови лише їхні назви: займ., числ., присл., прийм., спол., 

част., виг. 

 

* 

*     * 

 

Автор висловлює щиру вдячність усім жителям Волинського Полісся, 

Берестейщини і Підляшшя, хто терпляче відповідав на наші запитання та 

питання, встановлюючи значення говіркових слів та тлумачачи їх.  

Особливо гарні слова подяки докторам філологічних наук професорам Йосипові 

Олексійовичу Дзендзелівському, Ярославі Василівні Закревській та Павлу Юхимовичу 

Гриценкові за рецензування і цінні поради та зауваження, що сприяли покращенню 

цього словника. 
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Умовні скорочення 

безос. – безособове дієслово 

бот. – ботаніка (назва рослини) 

вж. – вживається 

в зн. – в значенні 

виг. – вигук 

вищ. ступ. – вищий ступінь порівняння 

див. – дивіться 

дит. – дитячий, дитяче слово 

дієс. – дієслово 

док. – доконаний вид 

евф. – евфемізм 

ент. – ентомологія (назва комахи) 

жарт. – жартівливе 

займ. – займенник 

запереч. – заперечний 

збір. – збірний 

згруб. – згрубілий 

зменш. – зменшений 

зн. – значення 

знев. – зневажливий 

ім. – іменник 

ін. – інший 

ірон. – іронічний 

і т. ін. – і таке інше 

іхт. – іхтіологія (назва риби) 

кулін. – кулінарія (назви харчових про-

дуктів, страв і напоїв) 

лайл. – лайливий 

мед. – медичний (назва хвороби) 

мин. ч. – минулий час 

мн. – множина 

найвищ. ступ. – найвищий ступінь по-

рівняння 

нак. – наказовий спосіб 

нар. – народний 

недок. – недоконаний вид 

незм. – незмінний 

н. п. – населений пункт 

н. пп. – населені пункти 

одн. – однина 

орн. – орнітологія (назва птаха) 

ос. – особа 

пас. – пасивний 

перев. – переважно 

перен. – переносний 

пестл. – пестливий 

підсил. – підсилювальний 

пор. – порівняйте 

прийм. – прийменник 

прикм. – прикметник 

присл. – прислівник 

присв. – присвійний 

протист. – протиставний 

реліг. – релігійний (назва християн-

ського свята) 

с. – середній рід 

спол. – сполучник 

ствер. – стверджувальний 

та ін. – та інше, та інші 

тс – те саме (значення) 

ч. – чоловічий рід 

част. – частка 

числ. – числівник 
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Передмова до другого видання 
 

Від часу першого видання “Словника західнополіських говірок” пройшло вже 

15 літ. За цей час автор зібрав декілька тисяч лексем для доповнення реєстру, 

особливо багато доповнень узято з таких збірників текстів: “Голоси з Волинського 

Полісся” (Луцьк, 2010), “Голоси з Берестейщини” (Луцьк, 2012) та “Голоси з 

Підляшшя” (Луцьк, 2007), які значно розширили реєстр словника. Наявна також 

відеотека з розповідями діалектоносіїв, що не була ще опублікована. 

У цьому виданні виправлені недогляди, уточнено фонетику, семантику та ін. 

Послідовно представлені омоніми, особливо, якщо однозвучні лексеми належать до 

різних частин мови.  

По-новому подані покликання на населені пункти (записи із 794 н. пп.), при 

цьому першим стоїть той н. п., з якого взята ілюстрація, а далі ті (переважно від 

двох до п’яти), у яких була зафіксована ця заголовна лексема. Такі покликання не 

свідчать про територіальне поширення діалектизмів на Західному Поліссі; деякі 

відомості про це можна почерпнути з лінгвогеографічних праць автора – “Атлас 

мисливської лексики Західного Полісся” (Луцьк, 2008) та “Атлас західнополіських 

фаунономенів” (Луцьк, 2008), а також, крім лінгвогеографічних праць, названих у 

передмові до першого видання Словника, з “Атласу західнополіських назв лікар-

ських рослин” Р. Омельковець (Луцьк, 2003) та “Атласу ентомологічної лексики 

Західного Полісся” Л. Чирук (Луцьк, 2010). 

Оскільки більшість доповнень узято зі зв’язного мовлення діалектоносіїв, то й 

більш повно розкрито семантику багатьох лексем, тлумачення доповнено виявленими 

новими значеннями, довгі ілюстрації мають скорочення (<…>). Окремими статтями 

подані не часто вживані в західнополіських говірках дієприслівники, а також 

вміщені прикметники та прислівники вищого та найвищого ступенів порівняння, 

якщо вони мають значні відмінності від літературних форм. 

У цьому виданні частину ілюстрацій подано двічі, а то й тричі, що залежить від 

кількості наявних діалектизмів. 

Прізвиська вміщені лише ті, що характеризують особливості мовлення окремих 

груп носіїв. Ономастична лексика, як правило, представлена лише народними 

назвами релігійних свят та варіантами власних особових імен, що перейшли в 

апелятиви. 

 

Доповнення до списку умовних скорочень 

анат. – анатомічна назва людини і 

тварини 

вст. сл. – вставне слово 

давн. – давніше 

етн. – етнографізм 

збільш. – збільшене 

зменш. – зменшене 

незмін. – незмінне слово 

нейтр. – нейтральне значення 

обряд. – обрядовий 

означ. – означення 

оказ. – оказіоналізм 

присудк. сл. – присудкове слово 

рідк. – рідко 

сл.-параз. – слово-паразит 

співч. – співчутливе значення 

уж. || вж. – вживають 

фаун. – фаунономен (назви тварин як 

диких, так і домашніх; для птахів 

позначка – орн.) 
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Умовні скорочення назв населених пунктів,  

з говірок яких виписані діалектизми  

(за адміністративним поділом на 01.01.2015 р.) 

(у круглих дужках номери тих н. пп.,  

діалектизми з яких подані в першому виданні словника) 
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Мощаниця Ківерцівського району Волинської області (276) 

Мощона-Крулевська ґміни Мельник повіту Сем’ятичі Підляського воєводства, 

Республіка Польща  

Мульчиці Володимирецького району Рівненської області 

Мукошин Любешівського району Волинської області (277) 

Міжгайці Любешівського району Волинської області 

Малин Млинівського району Рівненської області 

Мовники Іваничівського району Волинської області 

Мирин Ковельського району Волинської області 

Мала Любаша Костопільського району Рівненської області 

Мокре Старовижівського району Волинської області 

Малі Дорогостаї Млинівського району Рівненської області 

Мирне Горохівського району Волинської області 

Матейки Маневицького району Волинської області 

Милятин Іваничівського району Волинської області 

 

Невір Любешівського району Волинської області (278) 

Незвір Рожищенського району Волинської області (505) 

Немир Рожищенського району Волинської області (279) 

Несвіч Луцького району Волинської області (280) 

Нехолсти Брестського району Брестської області, Республіка Білорусь 

Низкиничі Іваничівського району Волинської області 

Ниці Старовижівського району Волинської області (281) 

Нова Вижва Старовижівського району Волинської області (501) 

Нова Руда Маневицького району Волинської області (283) 

Новаки Володимирецького району Рівненської області (282) 

Новий Двір Турійського району Волинської області (284) 

Новий Загорів Локачинського району Волинської області (285) 

Новий Мосир Ковельського району Волинської області (286) 

Нові Березичі Любешівського району Волинської області (287) 

Нові Червища Камінь-Каширського району Волинської області (288) 

Новорічиця Зарічнянського району Рівненської області (289) 

Новосілки Маневицького району Волинської області (290) 

Новоугрузьке Любомльського району Волинської області (528) 

Новоукраїнка Млинівського району Рівненської області (291) 

Нудиже Любомльського району Волинської області (292)  

Нуйно Камінь-Каширського району Волинської області (293) 
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Ничогівка Маневицького району Волинської області 

Нехвороща Володимир-Волинського району Волинської області 

Невель Пінського району Брестської області, Республіка Білорусь 

Навіз Рожищенського району Волинської області 

Новосілки Горохівського району Волинської області 

Новосілки Турійського району Волинської області 

Новий Корець Корецького району Рівненської області 

Нири Турійського району Волинської області 

Новостав Горохівського району Волинської області 

Новосілки Демидівського району Рівненської області 

 

Обеніжи Турійського району Волинської області (294) 

Огово Іванівського району Брестської області, Республіка Білорусь (495) 

Одеради Ківерцівського району Волинської області (295) 

Оженіно Острозького району Рівненської області 

Озеро Ківерцівського району Волинської області (296) 

Озеряни Луцького району Волинської області 

Озютичі Локачинського району Волинської області 

Оконськ Маневицького району Волинської області (297) 

Олександрія Рівненського району Рівненської області (298) 

Оленівка Рожищенського району Волинської області (299) 

Оленіно Камінь-Каширського району Волинської області (300) 

Олеськ Любомльського району Волинської області (301) 

Олика Ківерцівського району Волинської області (302) 

Олтуш Малоритського району Брестської області, Республіка Білорусь (303) 

Ольшанка Шацького району Волинської області (304) 

Омельно Ківерцівського району Волинської області (305) 

Ополь Івановського району Брестської області, Республіка Білорусь (496) 

Орв’яниця Дубровицького району Рівненської області 

Оржів Рівненського району Рівненської області (306) 

Оріхово Ратнівського району Волинської області (307) 

Оса Турійського району Волинської області (308) 

Осекрів Турійського району Волинської області (309) 

Осова Дубровицького району Рівненської області (310) 

Осовці Камінь-Каширського району Волинської області (311) 

Острів Дубенського району Рівненської області (312) 

Острівок Камінь-Каширського району Волинської області (313) 

Островок Володимир-Волинського району Волинської області (315) 

Островок Зарічнянського району Рівненської області 

Островськ Зарічнянського району Рівненської області (480) 

Острів’я Любомльського району Волинської області (314) 

Острожець Млинівського району Рівненської області (316) 

Остромичі Кобринського району Брестської області, Республіка Білорусь 

Осьмиговичі Турійського району Волинської області (317) 

Охітники Турійського району Волинської області (318) 

Охлопів Горохівського району Волинської області 

Ольшани Столинського району Брестської області, Республіка Білорусь 

Осереби Турійського району Волинської області 

Озерці Володимирецького району Рівненської області 

Осівці Камінь-Каширського району Волинської області 
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Павловичі Іваничівського району Волинської області (537) 

Пальче Ківерцівського району Волинської області (319) 

Пари Пінського району Брестської області, Республіка Білорусь (497) 

Перевали Турійського району Волинської області (320) 

Перевісся Турійського району Волинської області (321) 

Перемиль Горохівського району Волинської області 

Переспа Рожищенського району Волинської області (322) 

Петьки Кобринського району Брестської області, Республіка Білорусь 

Пехи Любомльського району Волинської області (323) 

Пилипки ґміни і повіту Більськ-Підляський Підляського воєводства, Республіка 

Польща 

Підбороччя Камінь-Каширського району Волинської області (324) 

Підгірне Рожищенського району Волинської області (325) 

Підгір’я Ратнівського району Волинської області (507) 

Піддубно Пружанського району Брестської області, Республіка Білорусь 

Підманево Шацького району Волинської області (326) 

Підріжжя Ковельського району Волинської області (327) 

Підріччя Камінь-Каширського району Волинської області (328) 

Підсинівка Старовижівського району Волинської області (329) 

Підцир’я Камінь-Каширського району Волинської області (330) 

Піски Горохівського району Волинської області 

Піски-1 Кобринського району Брестської області, Республіка Білорусь 

Пісочне Ковельського району Волинської області (506) 

Піща Шацького району Волинської області (331) 

Піщане Камінь-Каширського району Волинської області (332) 

Плоске Шацького району Волинської області (333) 

Пнівно Камінь-Каширського району Волинської області (334) 

Повіть Кобринського району Брестської області, Республіка Білорусь 

Повурськ Ковельського району Волинської області (335) 

Погиньки Ковельського району Волинської області (336) 

Погулянка Любешівського району Волинської області (337) 

Погулянка Маневицького району Волинської області (484) 

Полапи Любомльського району Волинської області (338) 

Полиці Володимирецького району Рівненської області (339) 

Полиці Камінь-Каширського району Волинської області (340) 

Поліське Старовижівського району Волинської області (341) 

Полічна ґміни Кліщелі повіту Гайнівка Підляського воєводства, Республіка Польща 

Положево Шацького району Волинської області (342) 

Полоне Володимирецького району Рівненської області 

Полонка Луцького району Волинської області 

Поріччя Пінського району Брестської області, Республіка Білорусь 

Постійно Костопільського району Рівненської області (343) 

Привільне Дубенського району Рівненської області 

Привітне Локачинського району Волинської області 

Прилісне Маневицького району Волинської області (344) 

Прилуцьке Ківерцівського району Волинської області (345) 

Прип’ять Шацького району Волинської області (346) 

Промінь (Пілганів) Луцького району Волинської області (347) 

Прохід Ратнівського району Волинської області (348) 

Проходи Любешівського району Волинської області (349) 

Пулемець Шацького району Волинської області (350) 
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Пульмо Шацького району Волинської області (351) 

Пустомити Гощанського району Рівненської області (352) 

П’ятидні Володимир-Волинського району Волинської області (353) 

Поздимир Радехівського району Львівської області 

Поповичі Ковельського району Волинської області 

Печихвости Горохівського району Волинської області 

Покащів Ківерцівського району Волинської області 

Пляшева Радивилівського району Рівненської області 

Патрики Кобринського району Брестської області, Республіка Білорусь 

Половлі Володимирецького району Рівненської області 

Поничів Володимир-Волинського району Волинської області 

П’ятигори Здолбунівського району Рівненської області 

Підгородно Любомльського району Волинської області 

П’ятикори Локачинського району Волинської області 

Павлівка Іваничівського району Волинської області 

 

Радошин Ковельського району Волинської області (357) 

Радовичі Іваничівського району Волинської області 

Радовичі Турійського району Волинської області (354) 

Радомишль Луцького району Волинської області (355) 

Радостів Дрогичинського району Брестської області, Республіка Білорусь (356) 

Радухівка Рівненського району Рівненської області (358) 

Радянське Млинівського району Рівненської області (359) 

Райки ґміни і повіту Більськ-Підляський Підляського воєводства, Республіка 

Польща 

Раків Ліс Камінь-Каширського району Волинської області (360) 

Раковичі Іваничівського району Волинської області (364) 

Расна Каменецького району Брестської області, Республіка Білорусь 

Растів Турійського району Волинської області (361) 

Ратнів Луцького району Волинської області (362) 

Рафалівка Володимирецького району Рівненської області (363) 

Рев’ятичі Березовського району Брестської області, Республіка Білорусь 

Ржищів Горохівського району Волинської області 

Риболи ґміни Заблудів повіту Білосток Підляського воєводства, Республіка Польща 

Риковичі Іваничівського району Волинської області 

Рівне Любомльського району Волинської області (365) 

Річиця Зарічнянського району Рівненської області 

Річиця Ратнівського району Волинської області (366) 

Річиця Березовського району Брестської області, Республіка Білорусь 

Рогізно Демидівського району Рівненської області (367) 

Роговичі Локачинського району Волинської області 

Розничі Маневицького району Волинської області (368) 

Рокита Старовижівського району Волинської області (369) 

Рокитне Рокитнівського району Рівненської області (370) 

Романів Луцького району Волинської області (371) 

Ромашківка Ківерцівського району Волинської області (372) 

Ростань Шацького району Волинської області (527) 

Рудка Володимирецького району Рівненської області (373) 

Рудка-Червинська Камінь-Каширського району Волинської області (374) 

Рудники Маневицького району Волинської області (375) 

Рудня Рожищенського району Волинської області (376) 
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Ружин Турійського району Волинської області (377) 

Руснів Володимир-Волинського району Волинської області (378) 

Русино-Берестечко Демидівського району Рівненської області 

Радехів Любомльського району Волинської області 

Рудка-Козинська Рожищенського району Волинської області 

 

Садів Луцького району Волинської області (379) 

Самари Ратнівського району Волинської області (380) 

Самійличі Любомльського району Волинської області (381) 

Сапово ґміни Чижі повіту Більськ-Підляський Підляського воєводства, Республіка 

Польща 

Сваринь Дорогочинського району Брестської області, Республіка Білорусь (498) 

Сварицевичі Дубровицького району Рівненської області (382) 

Свинарин Турійського району Волинської області (383) 

Світязь Шацького району Волинської області (384) 

Світязькі Смолярі Шацького району Волинської області (385) 

Седлище Любешівського району Волинської області (386) 

Секунь Старовижівського району Волинської області (387) 

Селець Дубровицького району Рівненської області (388) 

Селець Турійського району Волинської області (389) 
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 1 

А а 

 
А1 а 1. спол. протист. Уживають 

для протиставлення дій, ознак, якостей 

і т. д. Хóче, а ни мóже. С-17. А вин з 

блʹáхойу с так’éйу, дýмав, шо набирé 

[чорниць], а порóжна. Р-25. 2. спол. 

єднальн. Уживають для поєднання одно-

рідних членів речення. Мижи лʹíсом а 

багнóм зроб’íлʹі такý крийýфку. У-1. 

[До собаки:] Чогó ти хазʹáйіна к’éнув а 

пришóв? П-51. Наробúли ми лʹýдʹам да 

велúкого жáлʹу, да не так же тим лʹýдʹам, 

йак рýдному бáтʹку а чужóму свекрáтку. 

(Весільна пісня). В-58. 3. спол. єднальн., 

вж. між повторюваними ім., прик., дієсл., 

присл., указуючи на вищу міру якості, 

дії і т. ін. На колʹуши́ну тра такá а 

такá погóда, шоб йéйі ви́сушити. С-17. 

Пор. ще: дóбре а дóбре; картóплʹа а 

картóплʹа; так а так; суши́ти а суши́ти; 

чирвóни а чирвóни. С-17. В крини́цʹі 

чи́ста а чи́ста водá. З-1. І там спивáйут… 

Булó хорошé а хорошé. П-36. 

А2 [а] част. Підсилює значення на-

ступного слова. А вун ни хóче ǐти!.. А 

шоп тибé… С-17. Говорáт а такó, йак 

йа говорý, – нев’íдʹ-йак. Ч-4. 

А3 [а:] виг. 1. Передає сильний біль. А:, 

боли́т сéрце йак рáна. Г-16. 2. Уживають, 

пригадавши що-небудь. [Що то за горб 

піску перед селом?]. А:! го́рие так’é булé… 

гóрие… ну-нý… О-26. Йак то звáти 

кв’іткú? [Волошки]. А! волóшк’і… З-23. 

3. Передає зневагу до висловленого. А! 

снúлосʹа шо, то ǐ пошлó. Н-5. 

АБЕМЕ абéме част. ствер. Так, 

авжеж. К-64. 

АБИ аби́ спол. 1. Щоб. Аби́ лʹýде не 

говори́ли. С-17. Абú втéрти носúшче. 

П-36. 2. Якби. Аби́ булó шо йíсти, то не 

приǐшóв би до бáтʹка. З-33. 

АБИШО аби́шо займ. у зн. ім. 

Непотрібна людина. С-5; аби́шчо С-5; 

абишчó. Абишчó – то нигóднийі лʹýде. 

М-49. 

АБНО [áбно] спол. Однак. Вчúласʹі 

дóбре, áбно батʹкú не мáли озмóженʹ:а 

посилáти. С-68. 

АБО1 [абó] спол. 1. Або. Йісʹтʹ абó 

плáче. С-17. 2. Бо. А то так в хáту заǐдýтʹ, 

абó клýбу не булó, потанцʹýйутʹ, 

спивáйутʹ. В-54. 

АБО2 [абó] част. Хіба, чи. Абó йа 

знáйу, де вонú лáзʹат? С-17. 

АВКАТИ áвкати 3 ос. одн. áвкайе, 

недок. Подавати голос (про лисицю). 

К-27, М-36.  

АВО áво присл. Ось тут. М-3; авó. 

Авó де дʹíти поклáли твойý лóшку. С-17. 

АВОРЕЦУ аворéцу виг. Виражає 

здивування (?). Б-3. 

АВСТРИЙСЬКЕ [австри́ǐсʹке] -ого, 

с., бот. Лобода; Chenopodium. Либидá в 

нас австрúǐсʹке називáйецʹ:а. Австрийáкиі 

йак стойáли, то вонó остáлосʹа. Р-33. 

АВСТРИЯКА [австрийáка] -иі, ч., 

знев. Житель Австрії. Р-33. 

АВТОБУСНА [автóбусна] -ойі, ж. 

Зупинка автобусів. К-33. 

АВТОМАТ автомáт || аўтомáт -а, ч. 

1. Ручна скорострільна автоматична зброя 

(всі н. пп.). 2. Мисливська рушниця, яка 

сама викидає вистрілену гільзу і подає 

новий патрон. Тепéр куплʹáйут автомáти 

до охóти. Г-15, А-2, І-1, Р-13.  

АВТОМАТИЧНИЙ автомати́чниǐ 

-а, -е. Про мисливську рушницю, яка 

сама викидає гільзу і подає новий 

патрон. Б-21, З-39, О-9, У-10.  

АВТОМАТІЧЕСКИЙ 

автоматʹíческиǐ -а, -е. Те саме, що 

АВТОМАТИЧНИЙ. В-10, З-32.  

АВТОМАТКА автомáтка -и, ж. Те 

саме, що АВТОМАТ-2. О-5.   

АВТОМАТНИ автомáтни -а, -е. Те 

саме, що АВТОМАТИЧНИЙ. Автомáтна 

стрéлʹба. Б-34. 

АВТОРАК авторáк -а, ч., мед. 

Катаракта. В-13.  

АГА [агá] част. 1. ствер. Так. Ти ш 

там був? – Агá, був. Ну ǐ шо? С-17. [Чи 

АГА 

А 

А 
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були українські школи “за німців”?] 

Агá, агá… По-вкрайíнсʹки вчúли. Х-11. 

2. Передає злорадство. Ага́! вихо́дʹ! цʹілу́ǐсʹа 

з йім. О-5. 

АГА-ГА-ГА [ага-га-гá!] виг. Передає 

сміх людини. [На скільки літ хватало 

постолá?] Ага-га-гá! На ск’íлʹко лʹіт?! 

Морóза пýǐдиш на лʹідт, то за денʹ йіх 

вúковзайеш. Р-33. 

АГАКАТИ [агáкати] -айу, -айіш, 

недок. Повторювати АГА. Ти минʹí ни 

агáкаǐ, а робú! С-17. 

АГАТИ áгати 3 ос. одн. áгайе, недок. 

Подавати голос (про зайця). С-50.  

АГИ1 áги присл. Он там. А́ги 

стойíтʹ хлóпицʹ наш. Т-14.  

АГИ2 аги́ част. Так. С-59.  

А-ГУЛЯ а-гýлʹа виг. Уживають для 

відганяння гусей. Л-16. 

АГУЛЯТИ агýлʹати -айу, -айеш, 

недок. Відганяти гусей за допомогою 

вигука А-ГУЛЯ. П-15. 

А ДЕ ТАМ [а дé там!] незм. Те саме, 

що ДЕ ТАМ. [А німці відрізали жінкам 

груди?] А дé там! Тáйа но пропагáнда 

билá. П-10. 

АДЮЧИНА адʹучинá -и́, ж. Гадюка. 

Всадʹí адʹучинý в ствол і в’íстрʹілʹ, то 

руж:ó бýде стрʹілʹáтʹ, йак змейá. 

(Повір’я). М-36. 

АЖАЖАЖ [ажажáж] част. У великій 

мірі, дуже сильно. Так хóчу йíсти, шо 

ажажáж. С-17. 

АЖЕ ажé част. Адже. Ажé робóти 

нихтó ше неи перероби́в! С-17. Ажé од 

Руздвá до Трох Крýлʹув то вже бáрӡо 

булʹí сʹватúйе вечорá. В-45. 

АЖНИ ажни́ част. Аж. С-17; ажнʹí. 

В свикрýх’і булá дóбрейу ажнʹí ти́жденʹ, а 

там посвари́лиса. С-17. 

АЖ ТАК [аж так] у зн. присл. Дуже 

часто. Йа на вечорнúцʹі аж так ни 

ходúла, бо йа роуслá без мáтерʹі. Р-25. 

АЗА áза -и, ж. Ваза для квітів. Ч-6.  

А-ЗУЦ а-зýц виг. Те саме, що 

А-КАЗУЦ. С-17.  

АЗУЦАТИ азýцати -айу, -айіш, 

недок. Проганяти кота за допомогою 

вигука А-ЗУЦ. Тáйа бáба весʹ денʹ 

азýцайе на котá… ажш гобрúдло. С-17. 

АЙ1 [аǐ] виг. 1. Виражає різні емоції. 

Ĭшла-ǐшлá, дýмайу – аǐ вернýсʹа додóму. 

Х-11, С-17. Аǐ! Де ти там пов’íсисʹа! Р-2. 

2. Передає значення ‘відчепись’. Аǐ! дáǐте 

минʹí спóкуǐ. С-17.  

АЙ2 [аǐ] част. Так. Прáзʹнʹік, о, 

проǐшóв вже наш. [На яке свято?] Десʹáта 

пйа́тнʹіца пóсʹлʹе Пáск’і. [Десятуха?] Аǐ, 

і називáйецʹ:а деисʹáтуха. Л-17. 

АЙКАТИ [áǐкати] -айу, -айіш, недок. 

1. Часто повторювати вигук АЙ. С-17. 

2. Подавати голос, переслідуючи зайця 

(про мисливського собаку). Б-24.  

АЙКО [áǐко] -а, с., дит. Яйце. Дáǐте 

лʹа́лʹі áǐко. Г-21.  

А Й МА [а ǐ ма || аǐ ма] виг. Ой 

мáмочко. А хлóпцʹі шче ǐ кудéлʹку не рас 

спáлʹатʹ. А ǐ ма! О-32. 

АЙ НУ [аǐ ну || аǐнý] част. запереч., 

вж. в зн. виг. Ні. Аǐнý, тóго виршá не 

вúвчу… Д-4. 

А-КАЗУЦ [а-казýц] виг. Уживають 

для відганяння котів. Кóту, а-казýц 

зви́цʹі. С-17; [а-кузýц] С-17. 

АКАЗУЦАТИ [аказýцати] -айу, -айіш, 

недок. Проганяти кота вигуком А-КАЗУЦ. 

Аказýцаǐ, ни мовчú, на тóго холʹéрного 

котá. С-17. 

А-КИ [а-ки́] виг. Уживають для 

відганяння теляти. К-64.  

А-КИШ [а-ки́ш] виг. Уживають для 

відганяння курей. С-17.  

АКИШКАТИ [аки́шкати] -айу, -айіш, 

недок. Проганяти курей за допомогою 

вигука А-КИШ. Йóго старá с:áмого 

рáнʹ:а вже аки́шкайе на горóдови. С-17; 

[к’íшкати]. К’íшкаǐ на курéǐ, по́к’і 

сиди́ш пуд ви́шнʹойу. С-17. 

А-КОТА [а-кота́] виг. Те саме, що 

А-КАЗУЦ. С-17. 

АКУРАТ [акурáт] присл. Якраз; саме 

стільки. Грошéǐ хопи́ло акурáт на два 

А 
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брýси чóрного хлʹíба. С-17, М-6; [йакурáт]. 
Йакурáт булó дванáцитʹ годи́н. С-17. 
Косʹцʹýм йакурáт по м’íри. Д-21. 

А-ЛА-ЛА [а-ла-лá] виг. Наслідування 
чийогось мовлення, крику. Мáма с хáти – 
а-ла-лá! У-10. 

АЛЕ1 [алé] спол. протист. Але (у 

всіх н.пп.); [áлʹі]. А́лʹі ми булʹé вилʹíк’і. 
К-13. За кúімсʹа то бýду спиівáти, áлʹі 
самá то вже нʹі. П-36. 

АЛЕ2 [алé] част. ствер. Так. То 
прáвда? Алé? М-3, Б-11, В-54, З-32, П-48, 

С-2; [алʹé] Н-16, П-34, Т-5. Такá хáта 

булá, и там ужé вонé ходéли, алʹé. В-54. 
[Ви одні в батьків?] Угу́. [То ви були 
багатою невісткою?] Ну алʹé. Р-15; [áлʹе] 
Г-26; [áлʹі]. Оǐ чи поплʹівý, чи не поплʹівý, 
áлʹі йа неи втоплʹýсʹа. П-36. 

АЛЕ-АЛЕ [алé-алé] част. Те саме, 
що АЛЕ2. Ти булá в цéркви? – Ал·é-ал·é! 
З-5. 

АЛЕЙ [áлеǐ] спол. протист. Те саме, 
що АЛЕ1. А́леǐ ти говори́ш з бáтʹком!.. 

С-17; [áлиǐ] Л-4. 
АЛЕКАТИ [алéкати] -айу, -айеш, 

недок. Твердо вимовляти звукосполуки 
[ле], [ли]. За ста́нцийейу йе Ставúшча. 
Там алéкайут, там на алé. <…> А в нас 
алʹé – ходúлʹі, робúлʹі. Ч-4; [галéкати]. То 
в Ставúшчах галéкайут. Ч-4. 

АЛЕКАЧІ [алéкач’і] -ув, мн. Прі-
звисько частини жителів Підляшшя, які 
твердо вимовляють але. Йіх називáлʹі 
алéкачами, бо алé, а ми кáжем алʹé. В-18. 

АЛЄ [алʹé] присл. Дуже. Алʹé дóбрʹіǐ 
боршч! Р-27. 

АЛКА [áлка] -и, ж. Те саме, що 
ГАЛКА. А́лки роби́в пéред грýбойу. З-16. 

АЛКОГОЛЬ [алкогóлʹ] -а, ч. П’яниця, 
алкоголік. А йа ше пéрше подýмав – éто ш 
алкогóлʹ йакúǐсʹ вже набрáвса горúілки 
да вже ǐде. В-29. 

АЛОП [алóп] -у, ч. Галоп. К-27.  

А-ЛУС [а-лýс] виг. Уживають для 
відганяння гусенят. Д-8. 

А-ЛУЧА [а-лýча] виг. Уживають для 
відганяння телят. А-лýча, анý в кýчу. С-17. 

А-ЛУЧКА [а-лýчка] 1. виг. Зменш. 

до А-ЛУЧА. С-17. 2. у зн. ім. Телятко. 
Ти ж мойá а-лýчка хорóшенʹка. С-17; 
[лýчка]. С-17. 

АЛЬ [алʹ] спол. Але. Алʹ вонá [річечка] 
вже в Кáменци називáйецʹ:а Полʹічáнка, 
о. П-36. 

АЛЬБО [áлʹбо] спол. Або. Прихóдитʹ 
чáсто брат áлʹбо сиестрá. Ж-5, Д-6, 
М-48, О-17. То звáлʹі Голготýха áлʹбо 
Багáти вéчур. Д-32. 

АЛЬГАНСЬКЕ [алʹгáнсʹке] -ого, с. 
Гарний, красивий, елегантний (про 
одяг). Д-22. 

А-ЛЮ [а-лʹý] виг. Уживають для 
відганяння голубів. Д-8. 

А-ЛЮСКІ [а-лʹýск’і] виг. Те саме, 
що А-ЛУЧА. Д-21. 

АМБАРА [амбáра] -и, ж., бот. 
Ревінь хвилястий; Rheum undulatum L. 
Ĭду, дʹíточки, ви́рву вам амбáри. П-12. 

АМІНЬ [ам’íнʹ || ами́нʹ || áм’інʹ] незм. 
1. Кінцеві слова молитви, що у перекладі 
означає так, правда, нехай станеться (у 
всіх н. пп.). 2. перен. Закінчення церков-
ної служби. Йа на кáм’інʹ – лʹýди “А́м’інʹ”. 
П-54. 3. перен. Смерть. Тут тобú ǐ 
амúнʹ бýде! С-17. 

АМРА [áмра] -и, ж. Милиця. К-70. 

АНДАРАК [андарáк] -а, ч. Ткана 
спідниця з кольорових шерстяних ниток. 

С-59; [гандарáк] Л-26, О-17; [андерáк] 
П-21; [ондарáк]. Ондарак’í, поперéчк’і, 
йак називáлʹі, тóж’е в полóску ткáнийе. 
Р-15. 

АНДАТРА [андáтра] -и, ж., фаун. 
Ондатра; Ondatra zibethika. В-9, М-49, 

О-9, С-6, Ч-5; [андáта] В-10; [андрáта] З-1, 

П-33; [антáнра] П-15; [áндра] З-2. 

АНДИҐУР [андиґýр] -а, ч., орн. Те 
саме, що АНДИК. Наш андиґýр бйéцʹ:а. 
П-15. 

АНДИК [анди́к] -а, ч., орн. Індик 
свійський; Melagris domestica. З-22, С-15. 

АНДИЧКА [анди́чка] -ú, ж., орн. 
Самка індика. З-22. 

АНДРЄЙОВЕ СТОЯНІЄ 

А 
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АНДИЧКА [áндичка] присл. Ось 

тут. А́ндичка булá хáта. В-13. 
АНДРЄЙОВЕ СТОЯНІЄ [аондрʹéйове 

стойáнʹійе] -ого -ійа, с., реліг. Свято, яке 
відзначають під час Великого посту. 
Аондрʹéйове стойáнʹійе билó. <…> 
Трúста чи кýлʹк’і поклóнув одоб’íтʹі <…>. 
Прóсʹат Бóга Андрʹéйа присʹнʹíцʹ:а тоǐ 
хлóпецʹ, што ти вже мáйеш вúǐтʹі за 
йóго [заміж]. С-4. 

АНДРІЙКО [андрʹíǐко] -а, ч. 1. Варіант 

імені (< Андрій). Ж-14; [Гандри́ǐко]. 

Наш Гандрúǐко грав на труби́, пóк’і 

вúдув всʹі зýби. С-17. 2. ент. Те саме, що 

БЕДРИК. С-12. 

АНДРУСИТИ [андрýсити] оказ. 

Відзначати свято Св. Андросія. Не 

варвáрити, ни андрýсити, а на сорóчку 

кундýсити. Б-43; [гандрóсити]. Варвáри 

ни варвáрити, Сáви ни сáвити, Микóли 

ни микóлити, Гандрóси ни гандрóсити, 

а кундéлʹі кундóсити. Р-30; [андрýшити]. 

Ни сáвити, ни варвáрити, ни андрýшити, 

а сорóчку скундýшити. П-15. 

А НЕВЖЕ Ш [а невжé ш] част. Так. 

[Сорочки могли ткати?] А невжé ш. 

М-48. 

АНИШ [áниш] -у, ч., бот. Кмин 

звичайний; Carum carvi L. Був хліб з 

áнишом пахнʹýшчи. К-70. 

АНО1 [анó] част. Лише, тільки. На 

коровайý анó свойí були́ – чужи́х ни 

кли́кали. С-17. А булó всʹіх [дітей] 

дванáцитʹ, анó вúгодовалосʹ вóсʹмеро. Р-25. 

АНО2 [анó] спол. Якщо. Анó втóписа 

– додóм ни прихóтʹ! (Жарт). С-17. 

АНТОШКА [антóшка] -и, ч. 1. Варіант 

імені Антон (у багатьох н. пп.). 2. Ро-

машка без’язичкова; Matricaria discoidea 

DC. С-68. 

АНУ [анý] виг. Уживають для спону-

кання щось зробити. Анý посʹадáǐте 

минʹí и помовч’íте. С-17. Анý! скажúе 

тип’íру так, йак ти казáла. З-23, П-51. 

АНУЖБА [анýжба] виг. Уживають 

для відганяння корови. В-13. 

АНУ-НО [анý-но] виг. Те саме, що 

АНУ. Анý-но давáǐти-но свойí гýзликиі. 

С-17. 

АНУ ПУШЛА [анý пушлá] виг. Те 

саме, що АНУЖБА. С-17. 

А-ПУШЛА [а-пушлá] виг. Те саме, 

що АНУЖБА. С-17.  

АНЬО [áнʹо] присл. Тільки що, щойно. 

А́нʹо пришóв. Р-27. 

АПЕЛЬ [áпелʹ] -а, ч. Сигнал з 

мисливського ріжка. Загóншчики почýйут 

áпелʹ і ǐдут по лʹíсу. С-17. 

АПРЕЛЬКА [апрéлʹка] -и, ж. Порода 

диких качок, які прилітають у квітні. П-33. 

А-ПУШОВ [а-пушóв! || а-пушóў!] 
виг. Уживають для відганяння собаки. 

С-17. 

АПЧИХАТИ [апчихáти] -áйу, -áйіш, 

недок. Чхати. Апчи́х да апчи́х – апчихáйе 

зрáнʹ:а. Десʹ ви́пйе… С-17. О! то не на 

вóду апчихáйе. С-17. 

АРАЧЕ [арачé] присл. Гаряче. Надвори́ 

арачé, бо сóнце пече. Б-11. 

АРКУШ [áркуш] -а, ч., реліг. Неве-

ликий папір зі священними написами, 

який дають у церкві на Провідну 

неділю. Зарáйали нам взʹáти свачéниǐ 

а́ркуш. В-54. 

АРХА [áрха] -и, ж. Машина для 

віяння зерна. З-11. 

АРЦАБИ [арцáби] -у, мн. Стовпи у 

стіні будівлі, до яких кріплять двері. С-17; 

[варцáби] С-17. 

АРЦАБОВЕ [арцабóве] -ого, с. Час-

тування з нагоди зведених АРЦАБІВ. 

Йак постáвимо арцáби, то пйéмо 

арцабóве. С-17. 

АСТРІЯК [астрʹійáк] -á, ч., знев. Те 

саме, що АВСТРИЯКА. К-13. 

АСЬО1 [асʹó] част. Ось це. В-9. 

АСЬО2 [асʹó] виг. Те саме, що 

А-КИШ. З-25. 

АТОК [атóк] -ткá, ч. Гребля, якою 

бобри перегороджують річку. З-16. 

АТЧЕМ [атчéм] -а, ч. Вітчим. О-17. 

А 
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АХКАТИ [áхкати] 3 ос. одн. áхкайе, 

недок. Подавати голос (про лисицю). 

К-57, П-4. 

АХТІТІ [ахтʹíтʹі || ахтʹíтʹ] 3 ос. одн. 

ахтʹíт, недок. Подавати голос, переслі-

дуючи звіра (про собаку). Собáка 

ахтʹíт, бо бáчит зáǐцʹа. М-36. 
А-ЦІВА [а-цʹíва] виг. Уживають для 

відганяння цуценят. С-6. 
А-ЦІПА [а-цʹíпа] виг. Те саме, що 

А-ЦЮРА. С-17. 
А-ЦЮРА [а-цʹýра] виг. Уживають 

для відганяння курчат. С-17. 
А ЧОМ НЄ [а чом нʹе?] у зн. част. 

Так. [А на бабках ‘лепесі’ хліб пекли?] 
А чом нʹе? На бапкáх то йак на бапкáх 
пеклʹí. Р-8; [а чом ǐ нʹі?]. [Чи давали 
бабі-повитусі щось?] А чом ǐ нʹі? Вже ǐ 
хýсточку кýпйат чи фартушкá. П-36. 

А ЧОРТЬ ЙОГО ЗНАЄ [а чортʹ 
йогó знáйе] вж. у запереченні. Не знаю. 
[То по-якому ви говорите?] Казáв колʹíсʹ 
дурнúǐ, стойáв на шосʹí, казáв: а чортʹ 
йогó знáйе. К-21. 

АШЕЙКА [ашéǐка] -и, ж. Місце, де 
спить заєць. Зáйецʹ вигрʹібáйе ашéǐку і 
лʹагáйе. О-13. 

А ШО [а шо!] част. Те саме, що А 
НЕВЖЕ Ш. [А постоли ви вміли робити?] 
А шó! а шó! Б-29. 

А ШО Ж [а шо жш] част. Те саме, 
що А НЕВЖЕ Ш. І хлóпци сидʹáтʹ. – 
Усʹí рáзом? – Ну а шо жш? Хлóпци 
сидʹáтʹ. С-69. 

А ШО Ж НИ [а шо ж ни?] част. Те 

саме, що А НЕВЖЕ Ш. Л-4. 

А Я ВІДАЮ [а йа в’íдайу?] вж. у 

запереченні. Не знаю. [Помагало?] 

Знáйете, сʹéтого на соб’í͜ е не м’í͜ ела… 

Госпóдʹ йогó в’íдайе. С-4. 

АЯҐЖЕ [айáґже] част. Так. То в нас 

булó по три сʹімйí в хáти. [Ви їх 

пускали?] Ну айáґже! Р-33. 

А Я ЗНАЮ [а йа знáйу?] вж. у 

запереч. Те саме, що А Я ВІДАЮ. 

[По-якому говóрите?] А йа знáйу? Х-11. 

[А чому блудять у лісі?] А йа знáйу, чогó 

йа заблудúела? П-51; [а, дýмайете, йа 

знáйу?] [Чому називається село Ласки?] 

А, дýмайете, йа знáйу, ч’огó? Л-2. 

А-Я-ЯЙ [а-йа-йа́ǐ] виг. 1. Уживають 

для присоромлення кого-небудь. А-йа-

йáǐ, йак тоби́ неи сти́дно – в тибé сорóчку 

вúдно! С-17. 2. Виражає різні емоції. А 

то ш, а-йа-йа́ǐ!.. Бижúтʹ дʹіт до минé… 

З-23. Дасʹтʹ [німець] тобú кач’éлком 

ґýмовим по спúни, то тúлʹко крич’úш’ – 

а-йа-йáǐ! а-йа-йáǐ! С-2. 

А-Я-ЯЙ 

А 

А-ЦІВА 
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Б б 
 

БАБА1 [бáба] -и, ж. 1. Жінка, яка 

має внуків (всі н. пп.). 2. Буд-яка стара 

жінка. (всі н. пп.). 3. Дружина. А твойá 

бáба вдóма? Вонá ни бойíцʹ:а такóго 

чоловйíка, йак ти? С-17, Б-14, Г-16, 

П-37. 4. знев. Дівчина. К’іровнʹíчка хóче 

нас в трéтʹому посади́ти з бабáми. С-17. 

БАБА2 [бáба] -и, ж., етн. Те саме, 

що ТРІСКАЛО. Йак грáли в бáбу? Одúн 

комýсʹ гóлову кладé на рýк’і, однý свойý 

рýку за спúну. От йогó по руцʹí хтосʹ 

вúтне, і питáйут, хто вúтʹав? Н-10. 

БАБА3 [бáба] -и, ж. кулін. Терта 

картопля, розлита на деко і спечена в 

печі. Бáбу трáба спечи́. О-17. 

БАБА4 [бáба] -и, ж. Частина димо-

ходу на горищі. Б-33, П-6. 

БАБА5 [бáба] -и, ж., обряд. Весільне 

деревце. Ше викупóвуйутʹ бáбу. А бáба – 

то йе такé дéриво с фруктóвого дéрива, 

обмóтуйутʹ йогó такéйу лáточкойу 

новéйу і нач’іплʹáйутʹ на ту лáтку цвиткú 

такú, шо висʹíлʹникам прич’íплʹуйутʹ. З-2. 

БАБА-БАЛА [бáба-балá] -и - -и́, ж. 

Страховисько. Пуднимáли рýк’і вгóру, 

завйáзували прóстинʹ і рубúли бáбу-

балý. Хто ни бáчив, то лʹакáли. М-1. 

БАБА-ЖАБА [бáба-жáба] -и - -и, ж., 

знев. Слова, які використовують внуки, 

дражнячись із бабою. А ти бáба-жáба. 

С-17. 

БАБА ЖИЛІЗНА [бáба жилʹíзна] -и 

-ойі, ж. Страшна потвора, якою лякали 

дітей. Бáба жилʹíзна в колóдʹази сидúт. 

В-39. 

БАБАЗДРЕНЬКА [бабаздрéнʹка] -і, 

ж., знев. Стара страшна баба. Ти вже ни 

жýнка, а бабаздрéнʹка – не гонорýǐ. В цʹуǐ 

хýсци ти йак тáйа бабаздрéнʹка. С-17. 

БАБАРОЛІ [бабарóлʹі] -ів, мн. 

Послід лісових козуль. М-45. 

БАБАХ [бабáх!] виг. Звуконасліду-

вання кинутого предмета. Хтосʹ приǐшóв, 

то в’ін тоǐ цýкор в макарóние бабáх! Р-2. 

БАБА-ШКРАБА [бáба-шкрáба] -и - -и, 

ж., знев. Те саме, що БАБА-ЖАБА. П-8. 

БАБЕГА [бабéга] -и, ж., згруб. Те 

саме, що БАБЕРА. З-25. 

БАБЕЛА [бабéла] -и, ж., згруб. Те 

саме, що БАБЕРА. Б-40, Г-43. 

БАБЕРА [бабéра] -и, ж., згруб. Товста 

жінка. Такá глáдтка стáла, спрáвжнʹа 

тоби́ бабéра. С-17. 

БАБЕРНА [бабéрна] -и, ж. Те саме, 

що БАБЕРА. С-38. 

БАБЕХА [бабéха] -и, ж., знев. Те 

саме, що БАБ’ЄКА. К-35. 

БАБЕЦА [бабéца] -и, ж., згруб. Те 

саме, що БАБЕРА. Л-4. 

БАБ’ЄКА [бабйéка] -и, ж., знев. 

Стара жінка. Г-21. 

БАБЗНО [бабзнó] -á, с., згруб. Баба. 

Тéйе бабзнó знов сʹудá сýне. С-17, В-38, 

Х-7. 

БАБИ [бáби] -ів, мн, етн. Те саме, 

що ПАНАС-2. М-21. 

БАБИЄ [бабийé] -йá, с. Те саме, що 

БАБЗНО. П-15. 

БАБИНА [баби́ена] -и, ж. Жінка. 

Дирéктор прийíхала… То такá кýценʹка 

баби́ена булá. М-24. 

БАБИНЕ ЛІТО [бáбине лʹíто] -ого 

-а, с. 1. Теплі дні на початку осені. 

2. Павутиння, що літає на початку осені. 

Бáбине лʹíто в кóсах заплýталос. С-17. 

3. бот. Пізні квіти, які цвітуть синім (?). 

Б-19. 

БАБИЦІ [бáбицʹі] -иц, мн., етн. Те 

саме, що ПАНАС-2. А ше грáли бáбицʹі. 

Грáли так: годнóму пáрупку вйазáли 

гóч’і хýстк’ійу, шоб ловúв дрýг’іх. Ч-8, 

Н-3, С-64, Т-7; [баби́цʹі] С-64. 

БАБИЧНИК  [баби́чник] -а, ч. Той, 

що упадає за чужими жінками. Гéто 

баби́чник, а ние хлʹóпицʹ. Т-5, С-51. 

БАБИЯ [бабийá] -í, ж., згруб. Те 

саме, що БАБЗНО. Б-44. 

БАБІР [баб’íр] -а, ч. Те саме, що 

БАБИЧНИК. Г-42. 

БАБА БАБІЦА 

Б 
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БАБІЦА [баб’íца] -и, ж., згруб. Те 

саме, що БАБЗНО. С-30. 

БАБКА1 [бáбка || бáпка] -і та -и, ж. 

Коваделко для клепання коси. Мойá 

мнʹáка бáпка – гетʹ ви́шчербилас. С-17. 

БАБКА2 [бáбка || бáпка] -і, ж., бот. 

Гриб підберезник; Boletus scaber. Взʹалá 

пáру бáбок і сирйіжóк трóх’і. С-17. 

БАБКА3 [бáбка || бáпка] -і, ж., бот. 

Пишна жовта квітка на високому стеблі; 

сонцевик; Геліопсис шорсткий. Кáлʹа 

колóдʹаза ростýт жóвти бабк’í. С-17. 

БАБКА4 [бáбка || бáпка] -и, ж., бот. 

Айстра; Aster. Р-6. 

БАБКА5 [бáбпка] -и, ж., бот. Подо-

рожник; Plantago L. Бáбпку приклади́ до 

рáни. С-2. 

БАБКА6 [бáбка || бáпка] -і, ж., етн. 

Те саме, що ПАНАС-2. Зимóйу в хáти 

грáли бáпку. С-17. Бапкú грáли – 

завйáзували вóчи оуднóму, а в’ін мýсʹів 

лувúти. Г-37. 

БАБКА7 [бáбка] -и, ж., кулін. 

1. Запіканка з сиру. Ч-2. 2. Дерун. Д-6, 

О-20. 3. Те саме, що БАБА3. Б-30, К-40. 

4. Тістечко. З-2. 5. Корж із гречаного 

борошна. П-15. 

БАБКА8 [бáбка] -и, ж. 1. В’язка з 

5‒10 сніпків льону чи конопель. Р-35. 

2. Кладка з 10 снопів. Снопи́ складáли в 

нас в бáбки – сʹім стáвили, а тромá 

накривáли. В-13. 

БАБКА9 [бáбка] -и, ж. Сорт груш. 

П-15. 

БАБКИ [бабки́ || бапк’í] -бóк, мн., 

бот. Те саме, що ЛЕПЕХ. Бабки́і в вóкнах 

постáвлʹатʹ на Три́ǐцʹу. Г-26, Ж-7. 

Бапк’í так’íйе-о, што ростýт, рвáлосʹо 

і посипáлосʹо, і в хáтʹі трóху. Р-8. 

Бабпк’í пахýшчи. В-39. 

БАБНИК [бабни́к] -á, ч. Те саме, що 

БАБИЧНИК. Коли́сʹ вун був дóбрим 

бабникóм. С-17. 

БАБОДУР [бабодýр] -а, ч. Те саме, 

що БАБИЧНИК. Б-40. 

БАБОЙКА [бáбоǐка] -и, ж., пестл. 

Бабуся. С-5. 

БАБОНЬКА [бабóнʹка] -і, ж., вж. 

переважно в мн. БАБОНЬКІ [бабóнʹк’і] 

-óнʹок. Пісні-веснянки, які виконували 

на Великдень. М-13. 

БАБОЧКА [бáбочка] -и, ж., пестл. 

Те саме, що БАБОЙКА. Г-26. 

БАБОХА [бабóха] -е, ж., згруб. Те 

саме, що БАБЗНО. К-9, П-15, П-18. 

БАБОШИЦЯ [бабóшицʹа] -і, ж., 

знев. Те саме, що БАБЗНО. Т-5. 

БАБСЬКІ [бáпсʹк’і] -а, -е. 1. Такий, 

що належить бабі (у багатьох н. пп.). 

2. Такий, що належить жінці. Цʹо бáпсʹка 

маринáрка. С-17. 3. у виразі БАБСЬКИЙ 

ВУЗЛИК [бáбсʹкиǐ вýзлик]. Те саме, що 

ГУЗЛОМ. Б-44. 

БАБУЛЬКА [бабýлʹка] -и, ж., пестл. 

Те саме, що БАБОЙКА. О-32. 

БАБУЛЯ-ГОРБУЛЯ [бабýлʹа-

горбýлʹа] -і - -і, ж., знев. Те саме, що 

БАБА-ЖАБА. П-21.  

БАБУНКА [бабýнка] -и, ж., пестл. 

Те саме, що БАБОЙКА. То на коровáǐ 

пшевáжнʹе клʹíкалʹі так’íх-о бабýнок. Д-3.  

БАБУНЯ [бабýнʹа] -і, ж. 1. пестл. 

Те саме, що БАБОЙКА (у багатьох 

н. пп.). 2. Баба-повитуха. Х-7. 

БАБУРОК [бабýрок] -рка, ч. Пагорб. 

За бабýрком стойéла старá хáта. В-21. 

БАБУХА [бабýха] -и, ж., знев. Те 

саме, що БАБЗНО. П-15, С-38. 

БАБУША1 [бабýша] -і, ж., етн. Те 

саме, що ПАНАС-2. Завйáзуйутʹ платкóм 

óч’і, роскрýчуйутʹ і лóвитʹ. Д-11, С-54. 

БАБУША2 [бабýша] -и, ж. Страхо-

висько, яким лякають дітей. Цʹíхо, дʹíти, 

бо прéǐде бабýша і заб’ірé. Р-30. 

БАБУШІ [бабýш’і] -уш, мн., етн. Те 

саме, що ПАНАС-2. Д-11. 

БАБУШКА [бáбушка] -и, ж. 1. рідко. 

Те саме, що БАБОЙКА. Мáти и чолов’íк, 

дʹíти, всʹі внýк’і – бáбушка Лʹýсʹа 

[називають]. П-45. 2. ент. Метелик. П-51. 

БАГАТІЙ БАБКА 

Б 
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БАВИЛЄНКА [бавилʹéнка] -и, ж. 

Велика тепла хустка. К-70. 

БАГАТУХА [багатýха] -и, ж., реліг. 

Вечір перед Новим роком (13 січня). Д-20. 

БАГАТІЙ [багатʹíǐ] -ійá, ч. Багатир, 

багач. К-58. 

БАГАЦІНЬ [багацʹíнʹ] -і, ж. Велике 

багатство. Г-4. 

БАГАЦЬКО [багáцʹко] присл. Багато. 

Тут багáцʹко псив. П-46, О-16, С-17. 

БАГНЕТ [багнéт] -а, ч. 1. Штик біля 

рушниці’ (у багатьох н. пп.). 2. Великий 

саморобний ніж. Такóго мáйу ножá! 

багнéтом шо хоч перери́ж. Ж-14, Ш-6. 

БАГНО [багнó] -а, с. 1. бот. Багно 

звичайне; Ledum palustre L. Йак зацвитé 

багнó, то ажш головá моро́чиц:а. С-17, 

Г-16, К-7, К-20. 2. Заболочене місце, 

болото. Корови́ повлáзили в багнó и ни 

мóна ви́гнати. С-17, Г-16. 

БАГНОВИЙ ЛИС [багнови́ǐ лис] 
-óго -а, ч., фаун. Лис, який живе серед 

болота (в багнах); у нього шерсть 

темно-коричневого кольору. Д-21. 

БАГНЮК [багнʹýк] -á, ч., бот. 

Гриб, що росте біля болота. В-18. 

БАГНЮКА [багнʹýка] -і, ж. Пере-

зволожений ґрунт. В такýǐ багнʹýци 

х’ібá капýста ви́росте?.. С-17. 

БАГОН [багóн] -у, ч. 1. бот. Те саме, 

що БАГНО1. В-23, О-23. 2. Те саме, що 

БАГНО2. В-23, О-23. 

БАГОННИК [багóн:ик] -а, ч., бот. 

Те саме, що БАГНО-1. В борý ростé 

багóн:ик. П-46, К-58. Вже багóн:ик там 

цв’ітé. М-23. 

БАГУВЕЛЬНИК [багувéлʹник] -а, ч., 

бот. Те саме, що БАГНО-1. З-14. 

БАГУН [багýн] -á, ч., бот. Те саме, 

що БАГНО-1. Багýн називáйецʹ:а… То в 

лʹíси так’é б’íлими цв’ітáме. <…> 

Пйутʹ чаǐ з йóго. Т-5, О-17. 

БАДАННЄ [бадáнʹ:е] -нʹ:а, с., мед. 

Обстеження лікарем стану здоров’я 

кого-небудь. От тóго бадáнʹ:а ше бýлʹш 

засла́бла. С-17. 

БАДАТИ [бадáти] -áйу, -áйіш, недок., 

мед. Перевіряти стан здоров’я у лікарні 

(про хворого). Такý старý дóхтор ǐ 

бадáти не хóче. С-17. 

БАДВА [бáдва] числ. Обидва. Йідéн 

конéцʹ [плата, намітки] дóвш’і, то такó 

закрýтʹувала сʹудú гетʹ, в’íсили бáдва 

кунцʹí наперéт. Г-19. 

БАДИЛЛЄ [бади́лʹ:е] -а, с., збір. 

Високі стебла будь-якої рослини. Порá 

вже картóплʹу копáти – бади́лʹ:е посóхло. 

С-17. 

БАДИЛЯКА [бадилʹáка || бадилʹ:áка] 
-і, ж. Високе стебло будь-якої рослини 

без листків. Бадилʹáк’і тонó з лебеди́ 

стирчáт на буракáх. С-17. 

БАДРАК [бадрáк] -а, ч. Наймит. К-68. 

БАДРАЧКА [бадрáчка] -и, ж. 

Наймичка. К-68. 

БАДРІЧОК [бáдрʹічок] -чка, ч., ент. 

Те саме, що БЕДРИК. Д-22. 

БАДУНЯ [бадýнʹа] -і, ж. Саджавка 

(викопана яма), яку заповнює вода 

тільки навесні. З-33. 

БАЖАНТ [бажáнт] -а, ч., орн. Фазан; 

Phasianus. Бажантéрийа – éто когдá-

то бажáнти там жилú. Бажáнти – 

éто фазáние. В-15. 

БАЖАНТЕРИЯ [бажантéрийа] -и, 

ж. Місце, де розводили фазанів. 

Бажантéрийа – éто когдá-то бажáнти 

там жилú. В-15. 

БАЖУР [бажýр] -а, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. Складáв с’íно пуд бажýр. К-17. 

БАЗАРНИЙ [базáрниǐ || базáрни] -а, -е. 

1. Такий, що стосується базару. В нас 

гувтóрок базáрни денʹ. С-17. 2. Крикли-

вий; такий, що й на хвилину не замовкає. 

Ти гетʹ йак тáйа бáба базáрна. С-17, П-1. 

БАЗІ [бáзʹі] -ів, мн., бот. Вербові 

котики. В-27. 

БАЙБАРДЗИ [байбáрʒи] присл. Те 

саме, що БАЙБАРЗО. З-10. 

БАГАЦІНЬ БАЙКА 

Б 
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БАЙБАРЗО [баǐбáрзо] присл. Байдуже. 

Дошч ідé, а менʹí баǐбáрзо. Ш-6. 

БАЙДУР [бáǐдур] -а, ч., знев. Чоловік 

високого росту. М-7. 

БАЙКА1 [бáǐка] -і, ж. Бавовняна 

тканина. Набрáла бáǐкі на блʹýску. Г-16, 

К-20, С-17 (та в інших н. пп.). 

БАЙКА2 [бáǐка] -і, ж. 1. Мовлення; 

розповідь. Ду чо сʹа твуйá бáǐка? Л-4. 

2. Говірка. У Гóрнʹіках бáǐка нарáвицʹ:а. 

Г-4. В нас бáǐка наǐхорʹíшча. М-21. 

БАЙКА3 [бáǐка] -і, ж. Небилиця; 

неправда. Ни роскáзуǐ минʹí свойíх 

байóк. С-17, Б-19. І то ни бáǐка – тúко 

прáвда билá. М-51. 

БАЙКАР [баǐкáр] -á, ч. Той, що роз-

повідає небилиці; обманює. От баǐкáр 

баǐки́ роскáзуйе… Б-19. 

БАЙКИЙ [бáǐкиǐ] -а, -е. 1. Прийнят-

ний; такий, що може бути; звичайний. 

Та хорóша дʹíвка, а та бáǐка. Д-32. 

2. Гарний; упорядкований. В Дýбичах 

бáǐк’і мóгилки. Д-33. 

БАЙКІ [бáǐк’і] незм. 1. Хороший, 

гарний. Бáǐк’і тáйа дʹíвчина. П-36. 

Дʹíвчина такá бáǐк’і. В-45. [А не кажуть: 

дівчина байка?] Ни, дúвчина бáǐк’і. П-36. 

2. Не зле, але й вже недобре; посередньо. 

[Як здоров’я?] Ше бáǐк’і здорóвйа. В-18. 

Сʹітóго рóку картохлʹí бáǐк’і. Є-1. 

БАЙКОВАТИ [баǐковáти] -а, -е. 

Посереднє: і не добре, і не погане. 

Жúцʹе билó баǐковáте билó би. К-21. 

БАЙЛИВИ [баǐли́ви] -а(-айа), -е(-ейе). 

Говіркий; такий, що любить поговорити. 

То баǐлúви хлóпиц, ни тáйак муǐ нéмтур. 

Л-4. 

БАЙЛО [баǐлó] -а, ч. і с. Неповоротка 

людина. Б-46. 

БАЙСТР [бáǐстр] -а, ч. Те саме, що 

БАЙСТРУК-1. С-32; [бáǐстир] К-73. 

БАЙСТРУК1 [баǐстрýк] -а, ч. 

1. Позашлюбний син. Хаǐ баǐстрýк, аби́ 

з дóбрих рук. К-53, К-20, С-17; [бастрýк] 

В-27. 2. Неслухняний син. Йéйі син йак 

баǐстрýк. С-17. 

БАЙСТРУК2 [баǐстрýк] -а́, ч. Пере-

кладина, за допомогою якої скріплені 

крокви. С-21. 

БАЙСТРУЧКА [баǐстрýчка] -і, ж. 

Позашлюбна дочка. К-20, К-53, С-17. 

БАК [бак] -а, ч. Бакенбард. Позавóдиў 

бáк’і нихорóш’і. К-70. 

БАКАСЮР [бакасʹýр] -а, ч., орн. 

Бекас; Capella gallinago. Д-22. 

БАКІ [бáк’і] у виразі ЗАБИТИ БАКІ 

[заби́ти бáк’і]. Затуманити, заговорити; 

спантеличити. Пришлú купцú, забúли 

минʹí бáк’і, шо ǐ не знáла, йак 

продавáти. С-17. 

БАКЛАЖАН [баклажáн] -а, ч., бот. 

1. Баклажан; Solanum melongena (усі 

н. пп.). 2. рідк. Помідор; Lycopersicum. 

К-58, М-6, М-37. 

БАКУН [бакýн] -á, ч., бот. Тютюн; 

Nicotiana. Тра пупасинкувáти – бакýн 

бýде крéпшиǐ. Г-42, П-15, С-56, Ш-6, К-39. 

БАКУС [бакýс] -а, ч. Русалчин 

великдень. В-17. 

БАКУТЕ [бакýте] -ие, ж. 1. Палиця. 

Йак вазʹмý бакýту, йак дам!.. В-13. 

2. перен. Неповоротка, вайлувата людина. 

В-13.  

БАЛАБАХА [балабáха] -и, ж. М’ячик, 

який робили пастушки з коров’ячої 

шерсті. Д-34. 

БАЛАБАШКА [балабáшка] -и, ж. 

Зменш. до БАЛАБАХА. Д-34. 126. 

БАЛАБЕНИТИ [балабéнити] -éнʹу, 

-éниш, недок., знев. Базікати. Стáла ǐ 

балабéнит зу мнóйу, а йа ни мáйу чáсу. 

С-17. 

БАЛАБУХ [балáбух] -а, ж. кулін. Те 

саме, що БАЛАБУШОК. Балáбуха 

дʹівчáта пикли́ на Андрéйа. Р-28. 

БАЛАБУШКА [балáбушка] -и, ж. 

Облита лоєм сильна отрута, яку мисливці 

втикали у м’ясо-приманку для лисів. Л-11. 

БАЛАБУШОК [балáбушок] -шка, ч., 

кулін. Пампушечка; невеличка паляничка. 

БАЛАКАЛО БАЙКА 

Б 
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Над дити́нойу викрýчуйутʹ балáбушок 

хлʹíба і дайýтʹ собáци. К-17. 

БАЛАГАН [балагáн] -а, ч. Легка 

споруда для худоби під час її випасання 

далеко від села. К-70. 

БАЛАЙКА [балáǐка] -и, ж. Балалайка. 

Йак йа ǐшла зáмуш, то вже [була] 

скрúпка, балáǐка, г’ітáра. П-21. 

БАЛАК [бáлак] -лка, ч. Те саме, що 

БАЛЬОК. В-13. 

БАЛАКАЛО [балáкало] -а, с., знев. 

Базікало. Г-42. 

БАЛАКУР [балакýр] -а, ч., знев. Те 

саме, що БАЛАКАЛО. П-19. 

БАЛАНДА [баландá] -и, ж. 1. Пійло 

для телят. Варý тилʹáтови баландý з 

лʹóну. С-17. 2. кулін., знев. Несмачна 

страва. Наварúла йак’éйісʹ баландú ди ǐ 

бирú йішж. С-17. 

БАЛАНДІТИ [баландʹíти] -íйу, -íйіш, 

недок., знев. Те саме, що БАЛАБЕНИТИ. 

Б-24. 

БАЛАХОН [балахóн] -а, ч., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. Б-42. 

БАЛВАН [балвáн] -а, ч. 1. Сніговик. 

Дʹíти зроби́ли балвáна с сʹнʹíгу. К-70. 

2. лайл. Дурень. Хóдиш, йак тоǐ балвáн 

низагáнʹани. С-17. 

БАЛЕБА [балéба] -и, ч. і ж., оказ. 

Якийсь нерозумний чоловік. Вилéк’іǐ до 

нéба – дурнéǐ йак балéба. С-25. 

БАЛЕЙБУШОК [балéǐбушок] -шка, 

ч., кулін. Картопляний пиріжок. З-33. 

БАЛИ [бáли] -ів, мн., знев. Очі. 

Бáчили бáли, шо куплʹáли – йíште хоч 

пувилáзʹсʹте! Б-32. 

БАЛІЯ [балʹíйа] -і, ж. 1. Велика 

посудина з клепок різного призначення. 

І вже тодʹí кладé тéйе полотнó в 

йакý-нéбутʹ… Колúсʹ в нас називáли 

балʹíйа. Ф-3. 2. [бáлʹійа] -і, ж. Велика 

металічна посудина різної форми, при-

значена для прання білизни; у ній також 

милися. Налилá водú в бáлʹійу и 

постáвила на со́нци – хаǐ грúйец:а. С-17. 

3. [балʹíйа]. Цементний круг колодязя. 

В-27. 

БАЛО [бáло] присл. Колись, бувало. 

Бáло і тéйе кувáло, а типéр і зоузýлʹа ни 

хóче. С-17, В-54, М-43, С-44. 

БАЛОМ [бáлом] присл. Те саме, що 

БАЛО. Бáлом натóм’ісʹа за денʹ, шо них 

ни чýйеш… Н-1. 

БАЛОН [балóн] -а, ч. 1. Скляна або 

металева посудина циліндричної форми 

для зберігання рідини чи газу. Балóн з 

гáзом вже кóнʹчивсʹа. (у багатьох н. пп.). 

2. Скляна трилітрова банка. На 

штахéтинʹі ви́есʹів чи́стиǐ балóн. Г-9. 

БАЛУЗКА [балýзска] -и, ж. Довга 

лозина. С-15. 

БАЛУХІ [бáлух’і] -ів, мн., знев. Те 

саме, що БАЛИ. В-17. 

БАЛФА [балфá] -и́, ж. 1. Нитки для 

вишивання. Г-21; [балхвá]. І ткáл·а… і 

так трóшкиі понатикáл·а такó балхвóйу 

чирвóнийу, поназнáчувал·а пу кунцʹéх. Г-19. 

Ранʹíш казáли балхвá, а тиепéр нитки́е. 

Г-4, В-23, К-9, М-43, С-43. 2. Поперечна 

кольорова смуга на зітканій тканині. П-15. 

БАЛЬБАРЗО [балʹбáрзо] присл. Добре, 

хороше. Сʹугó рóку садóк врудúв балʹбáрзо. 

Б-48. 

БАЛЬБАТИЙ [балʹбáтиǐ] -а, -е. Такий, 

що має великі очі; витрішкуватий. З-2. 

БАЛЬЗАМ [балʹзáм] -у, ч. 1. мед. 

Мазь, виготовлена з лікарських рослин 

(у багатьох н. пп.). 2. бот. Кадило 

мелісолісте; Melittis melissophylus L. На 

балʹзáм’і в нас горʹíлку настóйуйутʹ. В-54. 

БАЛЬКА [бáлʹка] -и, ж. Балка у 

перекритті хати. Гóлку з нúтк’ійу і 

вбивáйутʹ в потолóк, в бáлʹку там <…> 

і запáлʹуйутʹ. (Гадання дівчат). П-8. 

БАЛЬОК [бáлʹок] -лʹка, ч. 1. Те саме, 

що БАЛЬКА. Хáта старá – аш бáлʹк’і 

попрог’інáлис. С-17, Г-16. 2. Стеля хати. 

З-18. 

БАЛЬОН [балʹóн] -а, ч. 1. Надутий 

сечовий міхур свині як дитяча іграшка. 

Бáло ди́тʹам роби́ли балʹóни с:винʹáчого 

БАЛАКУР БАЛЮВАТИСЯ 

Б 



 11 

сцикунá. С-17. 2. М’яч. О-33. 3. Повітряна 

куля. Дитúнка лʹýбит грáтиса балʹóнами, 

но бойíц:а, йак лóпне. С-17.  

БАЛЬОНІК [балʹóнʹік] -а, ч. Те саме, 

що БАЛЬОН-2. Н-21. 

БАЛЬСАН [балʹсáн] -а, ч., бот. 

Рослина, подібна до кропиви, але не 

жалка (?); використовують для миття 

посуду. С-59. 

БАЛЬТЮКОМ [балʹтʹукóм] у зн. 

присл. Спосіб знімання шкури з убитого 

звіра без поздовжнього розрізу. М-53. 

БАЛЮВАТИСЯ [балʹувáтисʹа] -ýйусʹа, 

-ýйесʹа, недок. Бенкетувати. М-6. 

БАМБАЛКА [бамбáлка] -і, ж. 

1. Дерев’яний пристрій, яким ударяють 

у бубон. Мнʹів грáти – бамбáлкойу то 

по бýбнови бйе, то по талʹíрци. С-17. 

2. знев. Голова. Десʹ в тибé вже ние 

вáрит твойá бамбáлка… С-17. 

БАМБЕТ [бамбéт] -а, ч. Лава для 

сидіння зі спинкою. Т-9. 

БАМБОР [бáмбор] -а, ч. Знахар, 

ворожбит. Бáмбор знáйе, йак спали́ти 

рóжу. З-19, Д-31; [бáмбур] Так бáмбур 

йім зроби́в. П-46, З-1. 

БАМБУЛА1 [бамбýла] -и, ж. Ґуля 

на тілі. На лобý ви́скочила бамбýла. Ч-6. 

БАМБУЛА2 [бамбýла] -и, ч. і ж. 

Тюхтій, нездара. То так’í бамбýла, шо 

сам ни гожéниц:а. С-17. 

БАМБУЛЬКА [бамбýлʹка] -ие, ж., 

бот. Пуп’янок квітки. Йе бамбýлʹка – 

бýде цв’істи́ чáчка. З-1, П-15, П-48. 

БАМЕЦЬ [бáмецʹ] -мцʹа, ч., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. З-47. 

БАНДА [бáнда] -и, ж. 1. Угруповання 

злочинців (н. пп. Волинського Полісся і 

частини Берестейщини). 2. Череда корів. 

Там бáнду бúдла пасé. В-27. 

БАНДЕРІВЩИНА [бандерʹíвшчина] 

-и, ж. Період визвольних змагань 

українського народу в роки другої 

світової війни. Колúсʹ ше отó булá 

бандерʹíвшчина, о. Отó йе такá кáрта, – 

за нʹíмцʹів йа ше бáчив. Р-4. 

БАНДЗАЛИГ [банӡали́г] -а, ч., кулін. 

Те саме, що БЕЦЬ. Л-27. 

БАНДИНА [бáндина] -и, ж. Попе-

речна балка між кроквами. Почиплʹáла 

плáтʹ:е на гори́ на бáндини – хаǐ сóхне. 

С-17. 

БАНДОХА [бандóха] -е, ч. і ж. 

1. Сезонний робітник. Прихóдев бандóха 

до нас наǐмáтисʹа молоти́ети. Х-7, П-53. 

2. Поліщук; поліщучка. Х-7, П-53. 

БАНДУРА1 [бандýра] -и, ж. Музичний 

інструмент (у всіх н. пп.). 

БАНДУРА2 [бандýра] -и, ж. і ч. 
1. Велика неохайно зроблена річ. Зроби́в 
йакýсʹ бандýру, а неи скри́нʹку. С-17. 
2. перен. Нерозумна людина. Оǐ ти 
бандýро! Помóвч лʹíпше! С-17. 

БАНДЮРКА [бандʹýрка] -и, ж. 
Бляшана баночка. Ф-2. 

БАНЕГА [банéга] -ие, ж. Велика 
банка. З-25. 

БАНЄК [банʹéк] -á, ч. Чавунний 
горщок будь-якої місткості. С-56, Х-10; 

[банʹáк]. Цʹíлого банʹакá картóплʹі 
навари́ла – хаǐ дʹíти йідʹáт. С-17, Г-16, 
Б-14, К-7, К-20. 

БАНКА [бáнка] -и, ж. 1. Будь-яка 
посудина циліндричної форми (у всіх 
н. пп.). 2. Скляний слоїк. Закрути́ла 
дéситʹ бáнок гуркý. С-17, Г-16. 3. Мета-
лева посудина циліндричної форми, у 
якій охолоджують молоко для отримання 
сметани. Мойá бáнка тичé, дно гетʹ 
заг’іржáвило. С-17. 

БАНО [бáно] незм. Дивися-но; бач-
но. В-61. 

БАНЬКА [бáнʹка] -и, ж. 1. рідк. Те 
саме, що БАНКА-1. 2. Глиняна посудина 
для води з вузьким горлом. На пóле 
брáли бáнʹку з водóйу. К-17. 3. Те саме, 
що БАНКА-3. К-70. 4. Скляна ялинкова 
прикраса. Гáрнийі бáнʹки пови́сили. Л-1. 

БАНЯ [бáнʹа] -і, ж. 1. Лазня (у всіх 
н. пп.). 2. Те саме, що БИТОН1-2. Стýднʹа 
на двáцитʹ банʹ. Ж-7, Д-12, Є-1. Сʹем 
банʹ в колóдʹази. В-18. 

БАПКА ЖИДІВСЬКА БАМБАЛКА 

Б 
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БАПКА1 [бáпка] -и і -і, ж. 1. Жінка, 

яка лікує людей лікарськими травами та 
молитвами. Тра гонýку вистú десʹ до 
бáпк’і, бо все гурш рóбиц:а. С-17. 2. Баба-
повитуха. А ше в нас такá булá бáпка, 
шо вонá одбирáла дʹí͜ ети. В-27. 

БАПКА2 [бáпка] -е, ж., бот. Те 
саме, що БАБКА5. С-2. 

БАПКА3 [бáпка] -и, ж., кулін. 
1. Великодна паска. З-24. 2. Картопляне 
пюре. П-51. 3. Те саме, що БАБА3. А 
бáпку пиекли́ на цʹíлу блʹéху. С-2, К-67. 
ТЕРТА БАПКА. П-51. 4. вж. переважно 
в мн. БАПКИ [бáпки] -бок. Деруни. М-6. 

БАПКА ЖИДІВСЬКА [бáпка 

жидʹíвсʹка] -и, ж., кулін. Те саме, що 
БАБА3. Ж-16. 

БАРАБАН [барабáн] -а, ч. 1. Ударний 

музичний інструмент (всі н. пп.). 

2. Склепіння печі. Г-21. 

БАРАБАНЧИК [барабáнчик] -а, ч., 

бот. Глечики жовті; Nuphar lutea (L.) 

Smith. П-26. 

БАРАН1 [барáн] -á, ч. 1. Самець вівці 

(у всіх н. пп.). 2. перен., лайл. Нерозумна 

людина. Прáвду кáжут – шо Ĭван, то 

барáн. С-17, Г-16. 3. бот. Гриб спарасис 

кучерявий. З-6. 

БАРАН2 [барáн] -á, ч. 1. Вал у коло-

дязному коловороті. П-15. 2. Фуганок. 

Б-16. 

БАРАН3 [барáн] -а, ч., етн. Гра на 

вечорницях. Ше уднá гра – барáн. В 

кружóк стайýтʹ пу двóйе, а барáн плéшче 

поу рукáх. Щ-3. 

БАРАНИЦЯ [барáницʹа] -і, ж. Туш-

коване м’ясо барана. Барáницʹі натýшатʹ, 

мнʹáса навáратʹ, мáти хлʹíба напичé… 

З-31. 

БАРБАР [барба́р] -а, ч., бот. Те 

саме, що БАРБАРЕС. Б-43, З-34. 

БАРБАРЕС [барбарéс] -а, ч., бот. 

Ревінь; Rheum. Б-19. 

БАРГА [бáрга] -і, ж. перев. в мн. 

БАРГІ [бáрг’і] -ів. Те саме, що БАК. Г-21. 

БАРДА [ба́рда] -и, ж., кулін. Страва 

з конопляного насіння, яку споживали 

переважно під час Великого посту. В-46. 

БАРДАК [бардáк] -á, ч., знев. 1. Дім 

розпусти. В клýб’і тóже теипéр, йак 

тоǐ казáв, тáйак в бардакý йакóму. Л-4. 

2. перен. Безладдя. Хоǯ би пудмеилá, а 

то бардáк в хáти завеилá. С-17, Ц-3. 

БАРДЗО [бáрӡо] присл. 1. Дуже. Так 

хорошé булó бáрӡо. Я-1; [бáрзо]. Бáрзо 

дóбриǐ хлóпицʹ. К-70, З-6. 2. Забагато 

чогось; понад міру. Шо йе бáрӡо, то 

нездáло. Л-15. 

БАРЕТІЯ [барéтʹійа] -ійі, ж., збірн. 

Група дівчат, які колись замість хусток 

ходили в беретах. За Пóлʹшчи Мари́йа 

булá мóдна, ходи́ла в барéтови з 

барéтʹійейу. С-17. 

БАРИШ [бари́ш] -á, ч. Горілка і 

закуска, які виносять на весіллі не-

запрошеним гостям. Бари́ш длʹа стýǐки 

винóсʹат. С-38. 

БАРІХ [бáрʹіх] -іга, ч. Пасовище. Д-22. 

БАРЛАДДЯ [барлáдʹ:а] -а, с., збір. 

Сміття. Нак’íдали дʹíти барлáдʹ:а. О-5. 

БАРЛИГ [барли́г] -óга, ч. Місце 

ночівлі оленів. Т-8. 

БАРЛО [бáрло] -а, с. Вода, у якій 

варили вареники. …А вонá кáже, шо 

в’ін [домовик] просúв у нéйі бáрла, то 

довелóсʹа дáти. С-33. 

БАРЛУГ [барлýг] -óгá, ч. 1. Місце 

зимівлі ведмедів. С-56; [бирлóў] -óва, ч. 

Ж-10. 2. Місце, де спить у соломі 

домашня свиня. Бýде хóлод – свинʹá 

ро́бит барлýг. Д-39; [бирли́г] С-50. 

3. перен. Неохайна постіль. Дивúс, йакóго 

барлóга зроби́ли дʹíти на лýшкови… 

С-17, Д-39. 

БАРМАКИ [бармаки́] -и́в, мн. Залізні 

вила з густими і тупими на кінцях 

ріжками. Ж-15, У-12; [бармак’é] М-54. 

БАРОК [бáрок] -рка, ч. Дерев’яний 

валок, до якого прикріплюють посторонки 

БАРАБАН БАСАЛИҐА 

Б 
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кінської упряжі. Т-5; [бóрок] А то у нас 

óрчик називáйут, а там бóрок. П-36. 

БАРХА [бáрха] -и, ж. Проста лляна 

тканина. К-9. 

БАРХАНКА [бархáнка] -и, ж. Спід-

ниця. Ш-6, Б-43. Спідниця з купованої 

тканини. К-70. Тепла спідниця. Г-42. 

Саморобна спідниця. Н-6. 

БАС1 [бас] -а, ч. Низький чоловічий 

голос (усі н. пп.). 

БАС2 [бас] -áзу, ч., бот. Бузок; 

Syringa vulgaris L. З-9. 

БАС3 [бас] -а, ч., знев. Живіт. Од 

Спáса рукавúцʹі аж до бáса. Г-1, С-44. 

Запáс ни тʹéгне за бас. В-25. 

БАСАБОЛИТИ [басабóлити] -лʹу, 

-лиш, недок. Те саме, що БАЛАБЕНИТИ. 

Т-5. 

БАСАЛИҐА [басали́ґа] -и, ч. і ж. 

Лінива людина. Т-5. 

БАСАМЕН [басамéн] -а, ч. Смужка 
кольорової тканини, пришита як оздоба 
до спідниці. Спудни́ца з баесаеменáми. 
В-13. 

БАСАМИҐА [басами́ґа] -и, ж. Смуга 

від удару на шкірі тварини. Д-38. 

БАСНЯ [бáсʹнʹа] -і, ж. Пліткування. 
Знов на бáсʹнʹі ходи́ли? В-54. 

БАСТРЬОХА [бастрʹóха] -иі, ж. Те 
саме, що БАЙСТРУЧКА. В-27. 

БАСЬ-БАСЬ [басʹ-ба́сʹ] виг. Уживають 

для підкликання ягнят. К-64. 

БАСЬТА-БАСЬТА [бáсʹта-бáсʹта] 
виг. Те саме, що БАСЬ-БАСЬ. Щ-1. 

БАСЮ-БАСЮ [бáсʹу-бáсʹу] виг. 
Уживають для прикликання оленів у 
заповідниках. Вин клúкав олéнʹі, слóво 
такé в йіх булó – бáсʹу! бáсʹу! Ж-14.  

БАТАРЕЙКА [батарéǐка] -і, ж. 
1. Кишеньковий ліхтарик. Присʹвити́ 
батарéǐкойу в сʹíнʹах. Г-16, С-17. 
2. Елемент живлення в кишеньковому 
ліхтарику чи в інших побутових 
приладах. Поминʹáǐ батарéǐку, бо ни 
сʹви́тит. С-17. 

БАТЕЙКО [бáтеǐко] -а, ч. 1. пестл. 

Батечко. С-5; [бáтиǐко] С-2. 2. знев. 
Подібний до батька, особливо характером. 
То весʹ бáтеǐко злидéн:иǐ. С-17. 

БАТЕНЬКО [бáтенʹко] -а, ч., пестл. 
Те саме, що БАТЕЙКО-1. О-17; [батéнʹко]. 
В мóго батéнʹка всʹогó мнóго… (Весільна 
пісня). Ф-3. 

БАТОЖІЛО [батож’íло] -а, с. 

Держак батога. З-6; [батужи́ло] Г-42. 

БАТОН1 [батóн] -а, ч., кулін. Білий 
хліб продовгуватої форми (у всіх н. пп.). 

БАТОН2 [батóн] -а, ч. Занавіска на 
вікно. То вонú говорúли не занав’éск’і, а 
батóни. В-4. 

БАТУНЬО [батýнʹо] -а, ч., знев. 
Батько. О! то натýройу батýнʹо! С-17; 

[батʹýнʹо] О-2. 
БАТУРА [батýра] -и, ж. Відьма. 

Батýра йе – то в’éдʹма по коровáх. М-6. 
БАТУРАТИ [батýрати] -айу, -айеш, 

недок. Відьмувати. А знав, шо вонá шосʹ 
батýрайе. В’éдʹма, де по коуровáх. М-6. 

БАТЬО [бáтʹо] -а, ч. Те саме, що 

БАТЕЙКО-1. Бáтʹу, не сварú минé. В-54, 

Г-34. 

БАТЬКОВНА [бáтʹкуовна] -ейі, ж. 

Жіночий патронім (ім’я по батькові), 

що використовують, коли достеменно 

невідомо, як звали батька. С-17. 

БАТЬКОВИЧ [бáтʹкович] -а, ч. 

Чоловічий патронім (ім’я по батькові), 

що використовують, коли достеменно 

невідомо, як звали батька. С-17. 

БАТЬКО ХРИЩОНИ [бáтʹко 

хришчóни] -а -ого, ч. Те саме, що 

ХРЕСНИЙ БАТЬКО. П-8. 

БАТЮСЬО [батʹýсʹо] -а, ч. Те саме, 

що БАТЕЙКО-1. Оǐ то батʹýсʹо! Все 

йак бáтʹко кáже. Х-7, В-54; [батýсʹо] С-17. 

БАХ [бах!] виг. 1. Уживають для 

звуконаслідування удару. А тоǐ 

Гантúнко тогó чолов’íка бах!, тогó 

Симéна, в:óду. Б-16. Пóсʹлʹа дасʹ взʹалóсʹ – 

бах! Ше не всп’íли лʹýде одиǐтú, у йійí 

[у копу жита] трáхнув грʹім і спалéв. Б-6. 

2. Звуконаслідування впалого предмета. 

БАХОР БАСАМЕН 

Б 
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Нʹíмци ǐдутʹ, ґерґóчутʹ… Ну бах! по… 

по снигý попáдали. Л-17. 3. Звуконаслі-

дування пострілів. Ĭдем. Бах! бах!, о, 

вже блúсʹко нас. <…> Приǐшлé до тех 

стрилʹцʹíв. Ш-6.  

БАХАЛЕЇ [бахалéйі] -éйу, мн. 

Сперма. С-17. 

БАХАТИ [бáхати] -айу, -айеш і -айіш, 

недок. 1. Стріляти з рушниці (у багатьох 

н. пп.). 2. Ударяти одним предметом об 

другий, видаючи голосні звуки. Так’íǐ 

прач спецʹіáлʹно зрóблʹатʹ [для прання 

полотняного одягу] і бáхайе – прʹе, 

називáли пре. Ф-3. 

БАХНУТИ [бáхнути] -хну, -хнеш, 

док. 1. Вистрілити з мисливської рушниці. 

В-23. 2. Голосно звільнитися від газів. 

С-17. 3. Спалахнути, раптово загорітися. 

За годúну шоб так пóлумйа бáхнуло – и 

всʹо! Л-1. 

БАХОР [бáхор] -а, ч. 1. Те саме, що 

БАЙСТРУК. В-27. 2. Коханець. Старá, 

а ше соби́ бáхора завеилá. Ч-6. 

БАХОТІТИ [бахотʹíти] -чý, -тúш, 

недок. Жартувати, веселитися. Хлóпцʹі 

бахотʹéтʹ, п’ідпáлʹатʹ куж’íлку та ǐ 

гори́тʹ, та ǐ причворʹéйутʹ комéдʹійу. С-23. 

БАХТИЛЄТИ [бахтилʹéти] -лʹéйу, 

-лʹéйеш, недок. Бовтати чим-небудь у 

воді. Г-42. 

БАХУР [бахýр] -á, ч. 1. Те саме, що 

БАЙСТРУК. М-23, П-15, Г-26. 2. знев. 

Хлопець. Бахурʹí см’ейýцʹ:а. М-51. 

3. Шибайголова. Вечорáми з бахурáми 

б’íгав грýши крáсти. В-15. 

БАХУРКА [бахýрка] -е, ж. Те саме, 

що БАЙСТРУЧКА. М-23, П-15. 

БАЦ1 [бац!] виг. Наслідування звука 

впалого металічного предмета (у бага-

тьох н. пп.). 

БАЦ2 [бац] -а, ч., кулін. Те саме, що 

БАБА3. Б-43; вж. переважно в мн. 

БАЦИ [бáци] -ив. Р-35. 

БАЦАБАЛЬ [бацабáлʹ] -а, ч. Нешвид-

кий собака, невитривалий, якого не 

рекомендують брати на полювання. З-39. 

БАЦОН [бацóн] -а, ч., кулін. Те саме, 

що БЕЦЬ. Б-8, Д-19, З-33, Н-15, Х-3. 

БАЦУЛКА [бацýлка] -и, ж. Велика 

торба. Чим ти рузупхáла тýйу бацýлку? 

Л-4. 

БАШМАК [башмáк] -á, ч. Чобіт. Кéрес 

тóйе [хату] башмакá перекидáли. Л-17. 

БАШТЕ [бáште] вст. сл. Передає 

впевненість у висловленій думці. Ну 

хто достóǐниǐ, мóж’е, хто йогó знáйе, 

мóж’е, бáч’ив [святих]. Кол·úсʹ, бáш’те, 

лʹýде негрʹíшни бул·úе. С-2. 

БАЮВКА [байýвка] -и, ж. Те саме, 

що НАКИДУХА. Г-26. 

БАЮРА [байýра] -и, ж. Калюжа. 

В-25, С-17; [балʹýра] С-17. 

БАЮР’Є [байурйé] -а, с., збір. Калюжі; 

ями з водою на дорозі. По дорóзи самé 

байурйé, фýрманкойу не пройíдиш. Т-2; 

[байýрйе] С-17. 

БАЯТИ [бáйати] -áйу, -áйеш, недок. 

1. Говорити, розмовляти. Стáли на дорóзи 

і бáйут. К-27, Б-11, Б-21, В-29, Г-4, Ф-1 

та ін. 2. Розповідати. Вонá про свойé 

хазʹáǐство бáйала. К-24, Л-4, С-6; 

[бáйатʹ] Бýдутʹ бáйатʹ лʹýде про éто. Л-13. 

3. Проказувати слова молитви. Мулéлисʹ 

Бо́гу, ба́йале Чина́ш, шоб вруде́ло. З-9. 

БВУ-У-У [бву:] виг. Наслідування 

голосного звільнення від газів. Пуднóситʹ 

нóгу – бву:! <…> Йéшче мóжна? – 

Мóжна. – А вин – фву:! Ш-6. 

БЕБАХ [бéбах] -а, ч. Нутрощі 

тварини. Л-9, Н-21, П-24. 

БЕБИХ [бéбих] -а, ч. Шлунок 

тварини. Н-4. 

БЕБЕХІ [бéбех’і] -ів, і -у, мн. 1. Те 

саме, що БЕБАХ. Л-11, М-34, О-25; 

[бéбехи] В-9. 2. перен. Будь-як розкидані 

речі. На лýжшкови дʹíти нароби́ли 

бéбеху. С-17. 

БЕБУХ [бéбух] -а, ч. Те саме, що 

БЕБАХ. Бéбуха дайý собáкам. С-62. 

БЕВКАТИ [бéўкати || бéвкати] 3 ос. 

одн. бéвкайе, недок. Видавати звуки 

БАХОТІТИ БЕЗ 

Б 
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(про лося). Лосʹ бéвкайе, йак (‘ніби’) 

стóгне. О-22. 

БЕДЗ [беʒ] -а, ч., бот. Те саме, що 

БАС2. В-10. 

БЕДЗЬ [беʒʹ] виг. Те саме, що БЕТ-

ЦЬОВ. На волú казáв беʒʹ, а ни беч, то ǐ 

прозвáли Бéʒʹом. С-17.  

БЕДРЕЦ [бедрéц] -а, ч., ент. Те 

саме, що БЕДРИК. О-16. 

БЕДРИК [бéдрик] -а, ч., ент. 

Сонечко семикрапчасте; Coccinelidae. 

Бéдрику, бéдрику, скажи́, де муйá хáтка? 

Чи там, чи там, чи там? Х-7, О-16, 

С-17; [бéздрик] Ш-3; [бéǐздрик] М-56; 

[бáдрик] Б-43; [бáǐздрик] Д-22. 

БЕДРОНКА [бедрóнка] -и, ж., ент. 

Те саме, що БЕДРИК. Ж-7. 

БЕДРЯНО [бéдрʹано] присл. Ясно, 

сонячно. Ш-6. 

БЕДЬКАТИ [бéдʹкати] -айу, -айеш, 

недок., знев. Пити (про алкогольні напої). 

Йакá йомý робóта? Йомý бéдʹкати. Б-48. 

БЕЗ1 [без] -у, ч., бот. Те саме, що 

БАС2. Бйíли без зацʹви́в. С-17, Г-16. 

БЕЗ2 [без] прийм. 1. Указує на 

відсутність кого- або чого-небудь. Живý 

без грошéǐ (у всіх н. пп.); [биз] А миǐ 

бáтʹко – рóзув цв’іт, од:а́в зáмуж биз 

лʹіт. (Народна пісня). П-37. 2. Указує на 

напрямок дії, що відбувається упоперек 

чого-небудь; через. Скóчив без рʹів. Г-38, 

Б-43, Д-20. Без плечó сýмка дóвга. Г-26; 

[бевз]. Бевз дорóгу ǐди. Б-10; пор.: 

Валкóм крутúлʹі [сир], бо то типéр 

мóжем без машúнку. Д-3. 3. Указує на 

джерело почутих новин. Без рáдʹіво 

казáли. М-15. 4. вж. у прийменникових 

словосполученнях, що відповідають літ. 

безприйменниковим. Без трох рóк’ів 

мýчусʹа. Три роки. Б-40. Без лʹíто бúдло 

пáсла, без вéсну. Літо і весну пасла. Я-1. 

[А як вони на вас кажуть?] На нас вонúе 

йак тудú без Гацéвичи, то éте кáжутʹ… 

Оǐ йа забýла! Т-4. 

БЕЗГОЛОВ’Я [безголóўйа || без-

голóвйа] -а, с. Нещастя, біда. Хаǐ тоби́ 

на безголóвйа, а менʹí на здорóвйа. Б-34. 

БЕЗДАНКА [бездáнка] -и, ж. Вій-

ськова гвинтівка, яку використовували 

для полювання, збільшивши діаметр 

каналу ствола. В-10. 

БЕЗДАРМА [беиздáрма] присл. Без-

платно, задарма. Беиздáрма ничóго неи 

дайýт, тра куплʹáти. С-17. 

БЕЗЕСЛИХУ [безéслиху] присл. 

Невідомо куди; не вибираючи дороги. 

Бижи́т безéслиху с хáти. Л-4. 

БЕЗИК [бéзик] -а, ч., бот. Те саме, 

що БЕЗ1. Г-36. 

БЕЗНА [бéзна] -и, ж. 1. Болото, 

непрохідне місце. В-54. 2. Лісова 

гущавина. В-19. 

БЕЗОВИ [бéзови] -а, -е. Фіолетовий. 

Ние хватúло бéзових нитóк, то ǐ 

макáтку неи кóнчила вишивáти. С-17. 

БЕЗРУКАВЕЦЬ [безрукáвецʹ] -вцʹа, 

ч. Верхній одяг без рукавів. С-8, Х-7. 

БЕКАР [бéкар] -а, ч., етн. Те саме, 

що ПЕКАР. В бéкара йак грáле, то тра 

булó пáлици йакýсʹ постáвиете, а 

дрýгойу збивáте. Н-12, Ш-6. 

БЕКАТИ [бéкати] недок. 1. 3 ос. 

одн. бéкайе, рідше бéче, недок. 

Подавати голос (про лося). Там лосʹ бéче. 

С-64, Б-1. 2. -айу, -айіш, недок., перен. 

Невміло читати. Тóто наш гýченʹ 

бéкайе… нийáк гучи́тис ни хóче. С-17. 

БЕКЕКАТИ [бекéкати] 3 ос. одн. 

беке́кайе, недок. Подавати голос (про 

лісову козулю). Бекéчут кóзи в лʹíс’і. 

О-5, В-3, К-3. 

БЕКЕША [бекéша] -и, ж. Куртка. 

Чогó тýйу бекéшу годʹíла? Так нигáрно. 

М-55. 

БЕКІЛЬ [бéк’ілʹ] -олʹа, ч., кулін. Те 

саме, що БАБА3. З-5. 

БЕКОТІТИ [бекотʹíти] 3 ос. одн. 

бекóче, недок. Те саме, що БЕКАТИ-1. 

С-50. 



 16 

БЕКСАТИ [бéксати] 3 ос. одн. 

бéксайе, недок., знев. Плакати, рюмсати. 

К-62. 

БЕЛЕЧАТИ [белечáти] 3 ос. одн. 

белечи́тʹ, недок. Подавати голос (про 

маля лісової козулі). Д-16. 

БЕЛИЦ [бéлиц] -а, ч. Дійниця. С-32. 

БЕЛЛЄ [бéлʹ:е] -а, с., збір. Листя 

картоплі. У-12. 

БЕЛЬГІЙКА [белʹг’íǐка] -и, ж. 

1. Жителька Бельгії. 2. Мисливська 

рушниця, виготовлена в Бельгії. Б-38, 

П-46; [белʹг’íвка]. Тýлка не так бйе, йак 

белʹг’íвка. Т-8. 

БЕЛЬКОМ [белʹкóм] у зн. присл. Те 

саме, що БАЛЬТЮКОМ. Зáǐцʹа белʹкóм 

лýплʹатʹ. Р-5. 

БЕНДА [бéнда] -и, ж. Стрічка, яку 

дівчата вплітають у коси. Г-42; [б’éнда] 
З-6, С-56; [би́нда] З-6, М-6. 

БЕНДЕРА [бендéра] -и, ч. Банде-

рівець. Казáв стрибóк, шо повивóзит 

на Сибúр черес те, шо ми бендéру 

переде́ржуйем. І-3. 

БЕНЗЕЛЬ [бéнзелʹ] -нзлʹа, ч. Те 

саме, що ПЕНЗЕЛЬ. Р-35; [бéнзилʹ] З-1. 

БЕНУТИ [бéнути] -у, -иш, док. 

Стати, розміститися. Стýлʹк’і сми́тʹ:а – 

нима де бéнути. С-17. 

БЕРВА [бéрва] -и, ж. 1. Стовбур 
дерева. Коли́сʹ гру́зко вéǐми булó, то 
бéрву клáли тóвстуйу. Г-40. 2. Кладка 

через річечку. П-15; [би́рва] К-67; [бéра]. 
І переǐшóв в’ін вже керес тýйу бéру… Х-
11. 3. Пристосування для прання 
білизни на річці. П-19. 

БЕРВЕНО [бервенó] -а, с. Те саме, 
що БЕРВА-1. М-36. 

БЕРДАНКА [бердáнка] -и, ж. Те саме, 

що ДУБЕЛЬТУВКА. С-60; [бердʹáнка] 
Д-39. 

БЕРДЯ [бéрдʹа] -і, ж. Посудина на 
мед (?). Сва́тко, берú бе́рдʹу, – оǐ да́ǐте 
нам ме́ду... (Весільна пісня). П-37. 

БЕРЕЖИ БОЖЕ [бережи́ Бóже] 
виг., незм. Побажання, щоб Бог оберігав 
(у багатьох н. пп.). 

БЕРЕЖНИ [бережни́] -á, -é. Про 

чоботи з довгими халявами. Мáйу 
бережни́ чóботи, з дóвгими халʹáвами. 
С-60. 

БЕРЕЖОК [бережóк] -жкá, ч. Те 
саме, що ОБОРОГ. Р-1. 

БЕРЕЗИСЬКО [берéзисʹко] -а, с. Те 

саме, що БЕРЕЗНЯК. М-7. 

БЕРЕЗНЯК [березʹнʹáк] -á, ч. Частина 
лісу, де ростуть берези. М-49, П-15; 

[беризʹнʹáк] М-48. 
БЕРЕЗЯНЕ [березʹáне] -а́н, мн. Рід 

молодого на весіллі. К-27. 
БЕРЕМНЄ [берéмнʹе] -а, с. Оберемок 

чого-небудь. Зачерпнéш тих дров 
берéмнʹе – ну вже несéш до хáти. Ч-9. 

БЕРЕМ’ЯЧЬКО [берéмйач’ко] -а, с. 
Невеликий оберемок чого-небудь. Принесé 
однá берéмйач’ко дров, другáйа, і знов 
пуотк’íнут, і знов тáйа купалá горúіт. 
Р-22. 

БЕРЕСТОК1 [берестóк] -сткá, ч. 
Молодий берест; Ulmus foliacea. Тепéр в 
нáшому лʹíси неи знаǐдéш ни старóго 
бéреста, ни бересткá. С-17. 

БЕРЕСТОК2 [берестóк] -сткá, ч. 
Березова кора. З бересткá ми роби́ли 
кýбаха. Д-15. 

БЕРЕХ [бéрех] -ега, ч. 1. Узбережжя 
озера чи річки (у багатьох н. пп.). 
2. Сінокіс (не конче біля озера чи річки). 

Н-4; [бéрих] Пасовище в низині. Б-40. 

БЕРИЛО [беири́ло] -а, с. Коловорот 

колодязя. В-19. 

БЕРИЩАТИ [беришчáти] 3 ос. одн. 

беришчи́тʹ, недок. Подавати голос (про 

лісового козла). О-12. 

БЕРКО [бéрко] -а, ч. 1. Єврейське 

ім’я. 2. етн. Дитяча гра, коли один 

ловить інших учасників гри. На пóплави 

дʹíти грáли бéрка. С-17, В-39. 

БЕРЛИВИЙ [берли́виǐ] -а, -е. 

Беручкий до роботи. Р-21. 

БЕРЛИГ [берли́г] -óгá, ч. 1. Те саме, 

що БАРЛИГ. З-21; [берли́х] З-32, О-9, 

С-65. 2. Місце, де спить в соломі до-

машня свиня. В-3. 3. Зроблене свинею 

БЕРВЕНО БЕРЛУГ 

Б 
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місце із соломи перед опоросом. Берлогá 

рóбит свинʹ:á – буде пороси́тиса. С-6. 

4. Місце, де сплять вовки. Там вóўчиǐ 

берли́г. П-15. 5. Гніздо їжаків. К-17. 

6. перен. Неохайне житло. В-3. 

БЕРЛІ [берлʹí] -éǐ, мн., кулін. М’ясна 

страва, яку давніше готували на весілля. 

Наварúли цʹíлу мúску тих берлʹéǐ с 

костомáхами. Х-6. 

БЕРЛІГ [берлʹíг] -óга, ч. Грязюка, 

бруд. К-59. 

БЕРЛО [берлó] -á, с. 1. Те саме, що 

БАРЛУГ-1. Д-30, Т-2. 2. [бéрло]. Місце, 

де ночують домашні свині. Бéрло у 

свинéǐ. Д-30, Т-2. 

БЕРЛОГ [берлóг] -á, ч. Підстилка із 

соломи для домашніх свиней. Вки́нʹ 

сви́нʹам берлогá, бо мóкро. В-4. 

БЕРЛОГА [берлóга] -и, ж. 1. Те саме, 

що БАРЛУГ-1. Берлóга – то медвéже 

логови́ло. М-49, П-23; [берлогá] Р-28. 

2. Те саме, що БЕРЛО-2. В-8, З-28, З-29. 

3. перен. Те саме, що БАРЛУГ-3. В-8, 

З-28, З-29. 

БЕРЛОГИЩЕ [берлóгишче] -а, с. 

Місце ночівлі диких свиней. В-8. 

БЕРЛОЖОК [берложóк] -жкá, ч. 

Логовисько зайця  в снігу. О-9. 

БЕРЛУГ [берлýг] -óга, ч. 1. Те саме, 

що БАРЛУГ-1. Ж-9, К-3, М-16, М-36. 

2. Місце ночівлі всякого дикого звіра. 

Ж-9. 

БЕРЛУЙ [берлýǐ] -á, ч. 1. Те саме, 

що БАРЛУГ-1. Б-11. 2. Те саме, що 

БЕРЛО-2. Берлá нароби́ла свинʹá. Б-11. 

БЕСЕДА [бесéда] -и, ж. Гостювання 

з нагоди народин, хрестин, весілля і 

т. ін. На бесéду коли́сʹ гет усé свойé 

булó, не куплʹéли. Р-26, С-17. 

БЕСЕДНИЙ [бесéдниǐ] -а, -е. 

Такий, що стосується якогось обряду. 

Спивáла бáло бесéдни писʹнʹí. М-43. 

БЕСКУРКІВКА [бескурк’íўка] -и, ж. 

Мисливська рушниця без курка. Б-19, 

К-59; [бескуркóвка] Б-14, Ж-14; 

[бескуркýвка] Р-29. 

БЕСКУРНИ [бескýрни] -а, -е. Не 

джерельний (про воду). Бескýрна 

наб’ігáла водá тут. П-36. 

БЕСЛИХУ [бéслиху] присл. Те саме, 

що БЕЗЕСЛИХУ. Йак ти менʹí гобри́д! 

Ĭди ти бéслиху, не морочи́ голови́. С-17. 

БЕСПЕЧНИЙ [беспéчниǐ || беиспéчни] 
-а, -е. 1. Такий, що нічого не боїться. 

Вун сéред нóчи сам ǐде по лʹíсу – так’í 

беиспéчни. С-17. 2. Обережний. Ш-6. 

БЕСПЕЧНІЙ [беспечнʹíǐ] присл. вищ. 

ступ. Безпечніше. Типéр беспечнʹíǐ гори́лку 

роби́ти, йак кол·и́ісʹ. В-54. 

БЕСПЕЧНІК [беспéчнʹік] -а, ч. 

Запобіжна металічна планка біля курка 

мисливської рушниці. П-4. 

БЕСПЕШНИ [беспéшни] -а, -е. Те 

саме, що БЕСПЕЧНИЙ-1. Твуǐ гонýк 

беспéшни – до всʹіх на рýк’і ǐде. С-17. 

БЕСПЕШНО [беспéшно] присл. Не 

лякаючись, не боячись. Йа по лʹíсу и 

вночи́ ǐду беспе́шно. С-17. 

БЕТКА [бéтка] -и, ж. Вигране яйце-

крашанка на Великдень. Х-7. 

БЕТКИ [бéтки] у виразі: ГРАТИ В 

БЕТКИ [грáти в бéтки]. Великодня гра 

крашанками; виграє той, у кого крашанка 

не поб’ється. Х-7. 

БЕТКІ [бéтк’і] -ув, мн. 1. бот. Загальна 

назва грибів. Н-18. 2. кулін. Смажені 

гриби. На вичéру бéтк’і зроблʹý – син 

назбирáв гриби́в. В-25.  

БЕТТЄ [бéтʹ:е] -а, с., збір. Стебла і 

листя гарбуза. К-64. Листя буряків. Н-16; 

[бéтʹ:а]. Стебла картоплі. П-33. 

БЕТ-ЦЬОВ [бет-цʹоў || бет-цʹов] виг. 

Уживають, щоб спинити запряжених 

волів. З-6. 

БЕЦА [бéца] -и, ж., кулін. Те саме, 

що БЕЦЬ. Б-46. 

БЕЦІКІ [бéцʹік’і] -ів, мн., етн. У 

виразі: ГРАТИ БЕЦІКІ [грáти бéцʹік’і]. 

Дитяча гра з камінцями. Б-8. 

БЕЦЬ [бецʹ] -цʹа, ч., кулін. Дерун. 

Г-38; [бец] -ца, ч. З-27, М-19, Х-7; [бач] 

БЄЛКА БЕРЛУЙ 

Б 
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Б-41; [баз], мн. [бáӡʹі] З-8; [базʹ] Ж-3; 

[баӡʹ] І-5. 

БЕЧ [беч] виг. Те саме, що БЕТ-

ЦЬОВ. С-17. 

БЕЧКА [бе́ч’ка] -и, ж., вж. перев. в 

мн. БЕЧКІ [бе́ч’к’і] -ч’ок, мн. Китиці. В 

сʹíйі хýс:ци хурóши бéчкиі. Б-48, П-51; 

[бечк’í]. Х-3. 

БЕЧОК [бéчок] -чка, ч. Китиця. 

Хýстка з бéчками. П-34; [бечóк]. Х-3. 

БЕЧКА [бéчка] -чки, ж. рідк. Те 

саме, що БЕЧОК. П-34. 

БЕШПЕТ [бéшпет] -у, ч. Бешкету-

вання. Дʹíти, тúко не роб’íтʹ бéшпету. 

З-1. 

БЕШТАТИ [бéштати] -айу, -айіш, 

недок. Сварити, лаяти. О! вже нáша 

сусʹíтка зʹáтʹа бéштайе. С-17. 

БЄЖЕНСТВО [б’éженство] -а, с. 

Евакуація населення Західного Полісся 

у глибину Росії перед наступом німецько-

австрійських військ 1915 року. П-10.  

БЄЛАШ [б’е́ілаш] -а, ч., бот. Галін-

сога дрібноквіткова; Galinsoga partiflora L. 

Б-19. 

БЄЛИЧКА [б’ели́чка] -и, ж., фаун. 

Білка; Sciurus. М-53; [били́чка] З-21, К-4, 

Н-21, Р-35, О-29. 

БЄЛКА1 [б’éлка] -и, ж., фаун., рідк. 

Те саме, що БЄЛИЧКА. Г-16. 

БЄЛКА2 [б’éлка] -и, ж. Мисливська 

рушниця, у якої один ствол шістнадцятого 

калібру, а другий – меншого. В-5. 
БЄЛОРУСЦИ [б’елорýсци] -ив, мн. 

Білоруси. Б’елорýсци інáчеǐ говóрат, 
йак ми. К-21. 

БЄЛОХВОСТА КАЧКА [б’елохвóста 

кáчка] -ойі -и, ж., орн. Порода великих 
білих качок з білим хвостом. З-16. 

БЄЛУК [б’елýк] -а, ч., фаун. Самець 
білки. Б’éлка вонá, а в’ін б’елýк. М-49. 

БЄНДОЧКА [б’éндочка] -и, ж. 

Зменш. до БЕНДА. Г-42. 

БЖИНИ [бжи́ени] бжин, мн., бот. 
Ожина сиза; Rubus caesisus L. Н-21. 

БЖИНКИ [бжи́нки] -нок, мн. 

Обжинки. Д-22; [бжéнке] Р-32. 

БЖУК [бжук] -á, ч., ент. Травневий 
хрущ; Melolontha. Бжук’é лʹéтайутʹ 
вже. Г-42. 

БЗА [бза] -и, ж., бот. Бузина чорна; 
Sambukus nigra L. П-47. 

БЗИКАТИ [бзи́кати] 3 ос. одн. 
бзи́кайе, недок. Те саме, що БЗИКАТИСЯ. 
Стáток бзи́кав. В-54. 

БЗИКАТИСЯ [бзи́катисʹа] 3 ос. одн. 
бзи́кайецʹ:а, недок. Ґедзатися, втікати 
від укусів ґедзів (про худобу). Щ-1; пор. 

БЗИЧКИ БІГАЮТЬ [бзи́чки б’íгайутʹ]. 
Худоба ґедзається. Т-5. 

БЗІК [бзʹік] -у, ч., перев. в мн. БЗІКІ 

[бзʹíк’і]. 1. Роздратування. Аби́ шосʹ ни 
так – зáре бзʹíк’і нападáйут. С-17. 
2. Вередування. И тéйе купи́, и тéйе 
купи́ – сами́ в теибé бзʹíк’і. С-17, Т-5. 
3. Те саме, що БЗІКАЛО. С-17. 

БЗІКАЛО [бзʹíкало] -а, ч. і с.,знев. 
Дратівлива людина. А тóму бзʹíкалови 
ничóго ни говорú, шо́ купúла. С-17. 

БЗІКАТИ [бзʹíкати] -айу, -айіш, 

недок. Сердитися, дратуватися. Чогó 
бзʹíкайіш? Говори́ ти́хо. С-17. 

БЗІКОВАТИЙ [бзʹіковáтиǐ] -а, -е. 
Такий, що швидко сердиться. Х-7, Ж-7; 

[бзʹікувáти] Аǐ бзʹікувáтого мáйу гонýка!.. 

Ничóго прóти ни скажи́ – росéрдиц:а. 
С-17. 

БЗОМ-БЗОМ [бзом-бзо́м!] виг. 

Уживають пастушки для наслідування 
звуків ґедзів, щоб корови поґедзалися і 
втекли з пасовиська додому. С-17. 

БЗУК [бзук] -а, ч., бот. Те саме, що 

БАС2. Б-20, Ж-3, Р-36. 

БЗЬДЮРКА [бзʹдʹýрка] -и, ж. При-

мітивний пристрій для освітлення; кага-

нець. То такáйа но називáлʹі бзʹдʹýрка… 

Називáлʹі, е... Скла не накладáлʹі, онó 

тóйе… Такá шáпочка, і вонá чутʹ-

чутʹ… В-45. 

БЗЮК [бзʹук] -á, ч. Шматок гілочки, 

яку використовували біля штанів замість 

ґудзика. П-15. 

БЄЛОРУСЦИ БИГУН 

Б 
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БИ1 [би] формотв. част. Уживають 

при творенні умовного способу дієслів. 

Знаǐшóв би ти грóш’і… (всі н.пп.). 

БИ2 [би] спол. 1. Ніби, немов. Зáйец 

би барáн. В-29, С-27, Ф-1. 2. Якби. Би 

вмерти́!.. З-14. 3. Я́к би. Запалúв снопá… 

да тим кóнʹам би пуд нóги. В-58. 

БИБ [биб] бóбу, ч., бот. 1. Горох; 

Pisum safivum L. Биб полʹови́ǐ. П-37. 

2. Квасоля; Phassolus vulgaris L. Биб 

тичкови́еǐ. П-37, Б-19, В-54, Т-5. 

БИГ [Биг] -óга, ч. Бог. Хаǐ Биг тéбе 

мáйе. С-43; [Бих]. Хто рáно встайé, 

тóму Бих дайé. Ч-6. 

БИГАТИ [би́гати] -айу, -айеш, недок. 

1. Те саме, що БІГАТИ-1 (всі н. пп.). 

2. Відвідувати. Ду Хулмá худи́ла, ду 

цéркви би́ігала. К-13. 3. Виявляти стате-

вий потяг (про свиней). Свинʹá би́гайе. 

С-53. 

БИГЕНЬКО [бигéнʹко] присл. Швидко, 

бігом. Бигéнʹко сʹуди́! тонó неи впади́. 

Г-16. 

БИГМО [би́гмо] присл. Швидко. Бúгмо 

ідú сʹудú – трéба мáтири посóбити. 

Г-44. 

БИГУВНИК [бигувни́к] -á, ч. Місце 

біля самої річки, яке не належало хазяям, 

а було громадським випасом. Д-21. 

БИГУН [бигýн] -á, ч. Пристосування, 

за допомогою якого вчили дітей ходити: 

прибита до балки жердина, до якої 

кріпилася чотирикутна рама, насаджена 

дитині під руки. Постáвлʹу хлóпца в 

бигýн и хаǐ гýчиц:а ходи́ти. С-17. 

БИДА [бидá] -и́, ж. 1. Горе (у всіх 

н. пп.). 2. перен. Самогон. Цʹíлу нуч неи 

спав – гнав тýйу бидý. С-17. 

БИДА ЙОГО ЗНАЄ [бидá йогó знáйе] 

у зн. займ. Нічого не знати. А бидá йіх 

знáйе, йак вонú хóдʹатʹ! Л-4. Тиск 

[кров’яний] вúзʹмецʹ:а… Де в’ін берéцʹ:а, 

бидá йогó знáйе? Прости́, Бóже, грʹіхá… 

О-11. 

БИДЛО [би́дло] -а, с., збір. Велика 

рогата худоба. Женé би́дло на пасови́сʹко. 

С-56, З-1, П-4, П-51, Р-35, Х-4. 

БИДЛУВАТИ [бидлувáти] 3 ос. одн. 

бидлýйе, недок. Виявляти статеву охоту 

(про корову). Рабá корóва бидлýйе. П-53. 

БИДЛЯ [би́длʹа] -і, ч. і ж. Вередун. 

В-54. 

БИДЛЯ [бидлʹá] -í, ж., збір. Те саме, 

що БИДЛО. Г-26. 

БИЖЕНЦІ [бижéнцʹі] -ів, мн. 

1. Виселення в Росію жителів Полісся в 

роки першої світової війни. Прийíхала с 

тих бижéнцʹів, а хáти неимá. К-17. 

2. Люди, що були виселені перед наступом 

австрійців у роки першої світової війни. 

К-17; [би́женци] С-17. 

БИЗ [биз] бóза, ч., бот. Те саме, що 

БАС2. П-15. 

БИ-ЗАБИ [би-заби́] незм. Уживають 

для характеристики впертого і неслух-

Оняного хлопця. А гонýк ни минé, ни 

дʹíда – би-забú – ни слýхайе. С-17. 

БИЗМІНА [бизм’íна] -и, ж. Ручна 

вага; безмін. В-19. 

БИКОВЕ МОЛОКО [бикóве молокó] 
-ого -а́, с., кулін. Біла рідина як страва, 

виготовлена з розтертого конопляного 

насіння. П-15. 

БИКОТАТИ [бикотáти] 3 ос. одн. 

бикóче, недок. Те саме, що БЕКАТИ-1. 

К-57. 

БИЛА КИТИЦА [би́ла ки́тица] -ойі 

-и, ж., перен. Те саме, що ГАЗЕТА-2. 

М-3. 

БИЛЄ-ЯКІ [билʹе́-йак’í] займ. Будь-

який; який-небудь. Шкóла билʹé-йак’í 

ниемá, нимá в нас вóґолʹі. П-36. 

БИЛИЦЯ [биели́цʹа] -і, ж. Те саме, 

що БЄЛИЧКА. Кóжна билúцʹа свойíм 

хвостóм хвалúцʹа. Р-38, Б-44, Д-31, З-1, 

Х-10; [били́ца] Б-21. 

БИЛИЧАТИ [биличáти] 3 ос. одн. 

биличи́тʹ, недок. Подавати голос (про 

козла). П-26. 

БИРКУЛЬОЗНИЙ БИДА 

Б 
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БИЛО [билó] -á, с. 1. Висока боковина 

дерев’яного ліжка. Бáло билó в лýжшкови 

вири́зували, шоб булó фаǐнʹíǐ. С-17. 

2. Щабель у драбині. М-49. 

БИЛЬ-БИЛЬ-БИЛЬ [билʹ-билʹ-би́лʹ!] 
виг. Уживають для підкликання телят. 

О-16. 

БИЛЬ-ЯКИЙ [билʹ-йаки́ǐ] займ. Будь-

який. Трóнок то муг бýти з билʹ-йакóго 

дéрва – и лʹіскóви, и бирóзови… Є-1. 

БИНАМНЕ [бинáмне] присл. 

Байдуже; не помічаючи кого- або чого-

небудь. А йа й бинáмне, шо стойý на 

хвастý. В-13, Т-14. 

БИНДРА [би́ндра] -и, ж. Дерев’яна 

заготовка для виготовлення спиць до 

колеса воза. Хавáлисʹ од полʹáку. Йа 

складáла би́ндри пуд пйíч:у. С-17. 

БИНЬО [би́нʹо] -а, ч., дит. Бичок. Р-

34. 

БИРВАНЕЦЬ [би́рванецʹ] -нцʹа, ч. 

Обірванець. Г-32. 

БИРДАНКА [бирдáнка] -и, ж. 

Мисливська рушниця, яка сама викидає 

гільзу і подає новий патрон. Л-9, П-24. 

БИРИГОВИЙ [биригови́ǐ] -á, -е́. Той, 

хто живе не у воді, а на суші. Говорúлʹі, 

шо йе русалк’é водʹанúйі, бириговú. 

Водʹанúйі живýтʹ п’ід водóйу, а 

бириговúйі десʹ пу пулʹáх вóдʹацʹ:а. З-6. 

БИРИЗНЮК [биризнʹýк] -á, ч., бот. 

Гриб підберезник; Lessinum scabrum. Н-18. 

БИРИХ [би́рих] прийм. Коло, біля. 

Би́рих хáти посʹíйала травý. В-13. 

БИРКУЛЬОЗ [биркулʹóзс] -óзу, ч., 

мед. Туберкульоз. З биркулʹóзу вун і 

вмер. С-17. 

БИРКУЛЬОЗНИЙ [биркулʹóзниǐ] 
-а, -е. 1. Хворий туберкульозом. Йогó 

бáтʹко був биркулʹóзниǐ, і вун так’í сáми. 

С-17. 2. Хворобливий; худющий. З-37. 
БИРЛО [бирлó] -á, с. Те саме, що 

БАРЛУГ-1. Л-1. 
БИРТЬ [биртʹ] -а, ч. Насип над 

водою або дорогою. Повихóдили коровú 
на биртʹ та ǐ пасýцʹ:а. М-23. 

БИРУСКА [бирýска] -и, ж., бот. 
Березка польова; Convolvulus arvensis L. 
В-18, В-45. 

БИСЕДА [бисéда] -и, ж. Весільні 
гості в молодого. В молодóго збирéцʹ:а 
бисéда. В-54. 

БИСКОВИЙ [бискóвиǐ] -а, -е. Те 
саме, що БЕЗОВИ. В-54. 

БИСТАРКА [бистáрка] -и, ж. 
Тачка. М-25. 

БИСТРИЙ [би́стрииǐ] -а, -е. 
1. Швидкий. Би́стриǐ до б’íгу собáка. 
Х-4, С-17. 2. у виразі БИСТРАЯ СОКІРА 

[би́страйа сок’íра] -ойі -и, ж. Гостра 
сокира. Х-4. 

БИСХОДІМИ [бисходʹíми] -а, -е. 

Про звіра, який перейшов з іншого лісу; 
перехідний. Бисходʹíми зви́ри гéто 
приǐшли́ до нас. Н-14. 

БИСШЕРСНИ [бисшéрсни] -а, -е. 
Такий, що має коротку шерсть (про 
тварину). Бисшéрсни соубáка. А-2. 

БИТИЙ [би́тиǐ || би́ти] -а, -е. 
1. Розбитий; нецілий. Дивúса – пуд 
ногáми бúте шкло. С-17. 2. Покараний. 
Оǐ бýдиш бúти! Г-16. 3. Досвідчений; 
такий, що все бачив у своєму житті. Цʹа 
дʹівка бúта – скрузʹ вúверниц:а. С-17. 
4. перен. Кований (?), справжній (?). 
Спомагáǐ, бáтенʹку, спомагáǐ, мáтʹунко, 
червóними червóнцами, бúтими долʹáрами. 
(Весільна пісня). Ч-9. 

БИТИ КОРАЛЯ [би́ти коралʹá] незм., 
етн. Те саме, що ТРІСКАЛО. Корáлʹ – 
то стайé хлóпецʹ такó, а тут по дýпи 
йогó лʹíплʹатʹ. Так бúти коралʹá. Ч-4. 

БИТІ [би́тʹі] теп. час є, недок. Бути. 
Йа до тóго в’éлʹм’і не брáласʹа, кобп 
хазʹáǐкойу бúтʹі. К-26. 

БИТКА1 [би́тка] -і, ж. 1. Станок для 
первинної обробки льону. Х-10, Ч-6. 
2. Бурякорізка. В нас кáжут би́тка, а в 
лʹудéǐ буракори́ска. С-17. 

БИТКА2 [би́тка] -и, ж., збір. Зелене 

листя цибулі. С-15. 

БИРЛО БИЧЕЛНО 

Б 
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БИТКИ1 [битки́] -то́к, мн. Те саме, 

що БИТКА2. Неашчипáǐ битóк менʹí да 

са́ла. В-13, К-9. 

БИТКИ2 [би́тки] -ток, мн., етн. Гра 

великодніми крашанками (випробування 

на міцність). С-17. 

БИТО [би́то] спол. Ніби. Би́то луч 

стáло ви́дно. Ш-5, О-2. Десʹ йак’íсʹ куст 

чи штосʹ, то коп мéрлиǐ… пáлʹцʹом 

мéрлого (так чýла йа) доткнýвсʹа, то 

бúто не бýде, о. С-4. А в’ін óндо кáже 

<…>, бúто проз зýби. О-2. 

БИТОН1 [битóн] -у, ч. 1. Будівельний 

матеріал, виготовлений з суміші камінців 

і цементу. Битóном залилá стéшку. 

С-17. 2. Колодязний круг з цементу і 

щебеню. Колóдʹаз на сʹім битóну. С-17. 

БИТОН2 [битóн] -а, ч. Бідон. Цʹоǐ 

битóн на молокó, а цʹоǐ на вóду. С-17. 

БИТОШКИ [би́тошки] -шок, ч., етн. 

Те саме, що БИТКИ2. О-2. 

БИТУХЄ [битýх’е] -а, с. Те саме, що 

ТЕРНИЦЯ-1. Так’é битýх’е – бúли лʹон, 

і так’é робúли. С-36. 

БИТУЧИЙ [битýчиǐ] -а, -е. Такий, 

що б’ється. Битýча вáша корóва. Ж-15. 

БИТУШКИ [битýшки] -шок, ч., 

етн. Те саме, що БИТКИ2. Л-26. 

БИЦЬО [би́цʹо] -а, ч., дит. Те саме, 

що БИНЬО. С-17. 

БИЦЮ-БИЦЮ [би́цʹу-би́цʹу!] виг. 

Уживають для підкликання телят. С-17. 

БИЦЯ [би́цʹа] -і, ж. дит. Корова; 

телятко. Не чипáǐ би́цʹу, а то сунé рóгом. 

С-17. 

БИЧАТИ [бичáти] 3 ос. одн. бичи́тʹ, 

недок. Те саме, що БИЛИЧАТИ. В-2, 

Д-19, Ч-5, Ш-6. 

БИЧЕ МОЛОКО [би́че молокó] -

ого -á, с., кулін. Те саме, що БИКОВЕ 

МОЛОКО. М-19. 

БИЧЕЛНО [бичéлно || бич’éлно] -а, с. 

Те саме, що БАТОЖІЛО. В-19, Г-34, 

П-15, Т-5. 

БИЧЄТИ [бич’éти] 3 ос. одн. бич’éтʹ, 

недок. Подавати голос (про козу і вівцю). 

Увéчка і кузá бич’éтʹ. С-56, З-6, С-9; 

[бич’íти] П-15; [бичи́ти]. То йакáсʹ 

лʹáлʹка крутúласʹа от, то ч’áсом барáн 

бичú:тʹ. Б-25. 

БИЧИК [би́чик] -а, ч., пестл. Те 

саме, що БИЧОК2. П-44. 

БИЧКИ1 [бички́] -чóк, мн. Кінці 

ниток основи тканини, які не можна 

доткати. Г-32. 

БИЧКИ2 [бички́е] -чóк, мн., збір. 

Великодні крашанки. Дéхто кáже бички́е, 

дéхто крашанки́е. Х-7. 

БИЧОК1 [би́чок] -чка, ч. Щиголь; 

удар зігнутим пальцем по лобі. Тоби́е 

би́чка дáти по лóбу? П-15. 

БИЧОК2 [бичóк] -чкá, ч. Самець 

корови (всі н. пп.). 

БИЧОК3 [бичóк] -чкá, ч. Недокурок. 

Учинʹік’í збирáйут бичк’í і кýрат, йак 

стари́. С-17. 

БИЧУВНИК [бичувни́к] -á, ч. Те 

саме, що БИГУВНИК. Пáсли корови́ в 

бичувникý. Д-21. 

БИШИХА [биши́ха] -и, ж. Те саме, 

що РОЖА2. Бишúха кулúсʹ лʹýде казáли – 

не рóжа. Ж-14, З-41. 

БИШТІ [би́штʹі] бижý, бижи́ш, недок. 

Бігти. У-4. 

БИ-ЯКІ [би́-йак’і] займ. Будь-який. 

Всʹо би́-йак’і вагóни билʹí. М-22; [би-йáк’і] 

М-22. 

БИЯНКА [бийáнка] -и, ж. 1. Посудина 

для збивання масла. Бийáнка збивáти 

мáсло. Л-18, Д-11, К-70, О-2, П-15; 

[б’ійéнка] Р-21; [б’ійáнка] П-51, С-5, 

С-38. 2. Те саме, що БИТКА-2. Д-21. 

БИЯТИ [би́йати] би́йайу, би́йайеш, 

недок. Бігати. Зáйец кóлесом би́йав. Б-11. 

БІБ [б’іб] бóбу, ч., бот. 1. Те саме, 

що БИБ2. В-13. 2. Грубозерниста квасоля. 

Ш-6. 3. перен. Послід зайця і лісової 

козулі. С-19. 

БІЙКА БИЧЄТИ 
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БІБКА [б’íбка] -и, ж., вж. перев. в 

мн. БІБКИ [б’íбки] -бок. Те саме, що 

БІБ-3. З-28, К-58, О-22, П-32, С-60. 

БІБЛІШОК [б’íблʹішок] -шка, ч., вж. 

перев. в мн. БІБЛІШКІ [б’íблʹішк’і] -ів. 

Те саме, що БІБ-3. П-15. 

БІБЛЯХ1 [б’іблʹáх] -а, ч. 1. бот. 

Зелений плід на стеблах картоплі після 

цвітіння. С-56. 2. Те саме, що БІБ-3. С-56. 

3. перен. Тварина невисокого росту. 

Корóва йак б’іблʹáх. С-56. 

БІБЛЯХ2 [б’íблʹах] -а, ч. Те саме, що 

БІБ-3. Б’íблʹах козʹéчи. С-50, О-12, Ш-6. 

БІБУЛА [б’ібýла] -и, ж. Кольоровий 

папір, з якого виготовляли штучні квіти. 

В’інóчк’і шче роб’íлʹі з б’ібýли. К-69. 

БІГАТИ [б’íгати] -айу, -айеш, недок. 

1. Швидко пересуватися на ногах (у 

багатьох н. пп.); [би́йати]. Зáйец кóлесом 

бúйав. Б-11. 2. Виявляти статеву охоту 

(про корову). Корóва б’íгайе – види́ до 

бугайá. П-28, П-34, Т-7. 3. Те саме, що 

БИГАТИ-2. Ж-14. 4. Паруватися (про 

зайців). Д-15. 

БІГЕЙКО [б’ігéǐко] присл. Бігом; 

швидко. З-30. 

БІГМА [б’íгма] незм. Їй-богу (пере-

важно у мовленні жінок). П-17, С-5; 

[б’íгме] П-51; [б’ігмé] Р-30; [бóгме] Г-26; 

[бýгма] Б-16; [бугмé прáвда] В-27. 

БІГОМ ДЮРКНУТИ [б’ігóм 

дʹуркнýти] у зн. присл. Швидко побігти. 

Б’ігóм дʹуркнú до хáти. В-37. 

БІГЧИ [б’íгчи || б’íхчи] -жý, -жи́ш, 

недок. Бігти. П-15; [б’í͜
ешти] Д-33. 

БІД [б’ід] -у, ч. 1. Обід. Б-19. 2. По-

минальний обід. Жалóбниǐ б’ід. З-29. 

БІЗ1 [б’із] прийм. 1. Те саме, що 

БЕЗ2-1. Влʹіз б’із вукнó. П-32, С-56. 

2. Упродовж. А в нас во б’із два рóк’і 

<…> в нас йе зáвйасʹ на жúтʹі. Х-7. 

БІЗ2 [б’із] у виразі: Б’із кóнцʹа дóбре – 

‘дуже добре’. С-10. 

БІЗ3 [б’із] 1. бóзу, ч., бот. Те саме, 

що БЗА. Х-1. 2. бзу, ч., бот. Те саме, що 

БАС2. Ж-10, П-53. 

БІЙКА [б’íǐка] -и, ж. 1. Завдання́ 

ударів один одному (всі н. пп.). 2. Те 

саме, що БИЯНКА-1. М-49, Т-5, К-40, 

О-17. 

БІЛА КОЛЯДА [Б’íла Коулʹадá] -ойі 
-и́, ж., реліг. Те саме, що ВОДЯНУХА. 
Казáли Б’íла Коулʹадá… на б’íлому коунʹí 
йíхав. Б-19. 

БІЛЕНЬКІ [б’ілéнʹк’і] -а, -е. 1. пестл. 
Білий (у багатьох н. пп.); [бйíленʹк’і] С-17. 
2. Дорогий, високоповажний. Гóстонʹк’і 
б’ілéнʹк’і, гóстонʹк’і милéнʹк’і, прóсимо 
вас – зажúǐте в нас. (Весільна пісня). 
П-36. 

БІЛИЙ [б’íлиǐ] -а, -е. 1. Який має 
колір снігу (всі н. пп.); [бйíли] С-17. 2. пор. 

у виразах: БІЛА СТУПА [б’íла ступá] 
-ойі -и́. Снігова дорога. Н-19. Зимове 
полювання. Н-19.  

БІЛИЙ БОРЩ [б’íлиǐ боршч] -ого 
-у́, ч., кулін. Борщ зі свіжої капусти. Х-7. 

БІЛИЧКА [б’іли́чка] -и, ж., фаун. 
1. Те саме, що БИЛИЦЯ. В-2, В-54, 
П-26. 2. Білченя. М-43, П-23, П-44, Р-5, 
Х-10. 3. Ласка, хижий звір; Mustela 
nivalis. С-2. 

БІЛИЦЯ [б’іли́цʹа] -і, ж., фаун. 1. 
Те саме, що БИЛИЦЯ. В-23. 2. Те саме, 
що БІЛИЧКА-3. Б’іли́цʹа – то б’íла 
лáска. В-23. 

БІЛІЙО [б’ілʹійó] -á, с., збір. Білизна. 
[Молодому] мýсила бýти рубáшка ну ǐ 
б’ілʹійó спýдʹнʹе, о. Ч-9. 

БІЛКА1 [б’íлка] -и, ж., фаун. Невелика 
лісова тварина, яка живе на дереві; 

Sciurus (у багатьох н. пп.); [бйíлка] В-3, 
М-16, С-17.  

БІЛКА2 [б’íлка] -и, ж. Породілля, 
яка до трьох місяців не повинна була 
виходити з хати. Х-7. 

БІЛКО [б’ілкó] -á, с. Білок яйця. Г-21. 

БІЛЬМАЙ [б’ілʹмáǐ] -áйа, ч. 1. згруб. 
Той, хто має великі випуклі очі. Тоǐ 
б’ілʹмáǐ тонó ви́тришчиц:а и мовчи́т. 
С-17. 2. перен., фаун. Заєць. К-59. 

БІЛЬМАКЄ [б’ілʹмак’é] -íв, мн., 
згруб. Очі. Г-42. 

БІЛА КОЛЯДА 

Б 
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БІЛЬМО [б’ілʹмó || биілʹмó] -á, с. 

1. мед. Катаракта. С-17. 2. згруб. Око. 

Вж. перев. в мн. БИЛЬМА [би́лʹма] -еǐ. 
Ви́тришчив свойí би́лʹма, йак барáн на 
нови́ ворóта. Г-16, С-17. 

БІЛЬШИЧКИЙ [б’íлʹшичкиǐ] -а, -е, 

пестл. Більший. Де хáта б’íлʹшичка, 

там дéрли дʹівчáта п’íрйа. М-39. 

БІТКА [б’íтка] -е, ж. Тачка; маленький 

візочок для перевезення різних вантажів. 

П-15. 

БІХЧИ [б’íхчи] біжý, біжи́ш, недок. 

Те саме, що БИШТІ. З-1. 

БІШ [б’іш] присл. Більш. Тоǐ дʹáтʹко 

б’іш дóбриǐ. Р-25. 

БІШІ [б’íш’і] -а, -е, вищ. ступ. 

Більший. О-11. 

БІШКИ [б’ішки́е] у зн. присл. Бігом. 

Б-8. 

БІЮЧКА [б’ійýчка] -и, ж. Те саме, 

що ТЕРНИЦЯ. В-19. 

БІЯК [б’ійáк] -á, ч. Деталь ціпа, якою 

вдаряють по колосках. І вже тоǐ б’ійáк 

мýситʹ бýти дубóви і тʹáшк’і, і мóцне 

дéрво. Є-1. 

Б’ЇГАТИ [бйíгати] -айу, -айіш, недок. 

1. Те саме, що БІГАТИ-1. Г-16, С-17. 

2. Гуляти; нічого не робити (переважно 

в розмові про дітей). Врóк’і ни гýчит, 

тонó цʹíли Бóжи денʹ бйíгайе. С-17. 

3. Те саме, що БІГАТИ-2. Йак корóва 

бйíгайе, то на пáшу ни виганʹáǐ. С-17. 

Б’ЇГОМ [бйігóм] присл. Те саме, що 

БИГМА. Принисú бйігóм водú! С-17. 

Б’ЇДНИ [бйíдни] -а, -е. 1. Небагатий. 

Чогó бйíдни? – Бо дурнú. – Чогó дурнú? – 

Бо бйíдни. С-17. 2. у зн. ім. Бідняк. 

Бйíдни мáйе помагáти бйíдному. С-17. 

3. у виразі БУДИШ Б’ЇДНИ [бýдиш 

бйíдни]. Будеш покараний. Ни зрóбиш 

до вéчора – оǐ бýдиш бйíдни. С-17. 

Б’ЇДНЯЧОК [бйіднʹачóк] -чка́, ч. 

Бідняк. Йак вмер бйіднʹачóк, то пришóв 

пйáни дʹачóк, а йак вмер багáти, то 

пришлó все силó хавáти. С-17. 

Б’ЇЛЕНЬКЕ [бйíленʹке] -ого, с., бот. 

Те саме, що ЗОЛОТУШНИК. С-17. 

БЛАВА [блáва] -и, ж. Облава; полю-

вання групою мисливців. З-23. 

БЛАВАТ [блáват] -а, ч., бот. Волошка 

синя; Centaurea cyanus. К-57; [блавáт] 
Винóк з блавáту. Н-21; [блавйáт] С-8. 

БЛАВАТКА [блáватка] -и, ж., бот. 

Те саме, що БЛАВАТ. Йа стáла 

блáваткие рвати на ланý. З-23. 

БЛАВАТОВИЙ [блаватóвиǐ] -а, -е. 

Синьо-фіолетовий. Б-40. 

БЛАВАТОК [блáваток] -тка, ч., бот. 

Те саме, що БЛАВАТ. Б-19. 

БЛАВІЩИННЄ [блав’íшчинʹ:е] -а, с., 

реліг. Благовіщення (7 квітня). Бáба 

старéǐка булá, то вонá на Блав’íшчинʹ:е 

пичé там пампушечк’í. К-38. 

БЛАГИЙ [благи́ǐ] -áйа, -éйе. Худий. 

То благáйа дʹíўка. О-17. 

БЛАГОВІСНИК [благов’íсник] -а, ч. 

Наступний день після Благовіщення, 

тобто 8 квітня. Благов’íсник – злʹíсник. 

В-31. 

БЛАМАТИСА [бламáтиса] 3 ос. одн. 

мин. ч. бламáвса, док. Обламався. Л-4. 

БЛАНКА [блáнка] -и, ж. 1. Будь-

якого призначення дерев’яна планка. Г-16. 

2. Частина приклада мисливської рушниці 

знизу ствола. С-56. 

БЛЕКАТИ [блéкати] 3 ос. одн. 

блéкайе, недок. Те саме, що БИЛИЧАТИ. 

Р-28. 

БЛЕЯТИ [блéйати] 3 ос. одн. блéйіт, 

недок. Подавати голос (про козу). Нагадáǐ 

козú смертʹ, то ǐ бýде блéйати. С-17. 

БЛЄКАВКА [блʹéкавка || блʹéкаўка] 
-е, ж. Те саме, що БЛИСКАВИЦА. Г-42. 

БЛЄХА [блʹéха] -и, ж. 1. Жерсть. П-46. 

2. Деко для випікання пирогів. С-2, П-46. 

3. перен., знев. Погана мисливська руш-

ниця. П-46. 

БЛЄЧИТИ [блʹечи́ти] 3 ос. одн. 

блʹечи́тʹ, недок. Те саме, що БИЛИЧИТИ. 

З-29. 

БЛЄШИЧКА [блʹéшичка] -и, ж. 

Бляшана посудина з вузьким горлом для 

гасу. З-11. 

БЛІШКА БЛАВАТКА 
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БЛЄШКА1 [блʹéшка] -и, ж. Пляшка. 

З-14, П-15. 

БЛЄШКА2 [блʹéшка] -и, ж. 1. Зменш. 

до БЛЄХА-1, 2. О-24. 2. Сковорода. О-24. 

БЛЄЯТІ [блʹéйатʹі] 3 ос. одн. блʹéйе, 

недок. Те саме, що БИЛИЧАТИ. С-57. 

БЛИВАТИ [бливáти] -áйу, -áйеш, 

недок. Обливати. Хлóпци в’інóсили цʹíху 

надв’íр і бливáли водóйу. Н-21. 

БЛИВУЗЯТИ [бливýзʹати] -айу, -айіш, 

недок. Вигадувати. Такéйе бливýзʹайе, 

шо св’іт ни чув. Б-16. 

БЛИЗНА [близнá] -и, ж. Недолік 

полотна – недостатньо прибита нитка. 

К-70, П-15, П-37. 

БЛИЗНЮЧКІ [близʹнʹучк’í] -у, мн. 

Те саме, що БЛИЗНЯТА-1,2. С-17. 

БЛИЗНЯТА [близʹнʹáта] -а́т, мн. 

1. Двоє дітей, які одночасно народилися 

в однієї матері (всі н. пп.). 2. Два зліплені 

горшки з однією ручкою. В годи́н 

горшóк брáли боршч, в дрýг’і кáшу і так 

близʹнʹáта неисли́ на пóле. С-17. 

3. обряд. Дві спарені булочки, які клали 

на весіллі перед молодими. Д-18. 

БЛИКШЕ [бли́кше] присл. вищ. ступ. 

Ближче. Стойý. Стук-стýк!, стук-стýк! 

Вже блúкше. Вже минʹí стрáшно… 

М-23, С-17. 

БЛИМАЛО [бли́мало] -а, с. Каганець. 

Д-8. 

БЛИСКАВИЦА [бли́скавица] -и, ж. 

Блискавка. М-48; [блискави́цʹа] С-38; 

[блʹіскави́цʹа] Г-26. 

БЛИСКОТИ [блискóти] -óт, мн., 

збір. Дуже часті блискавки. Гримóти и 

блискóти. С-17. 

БЛІЗІР [блʹізʹíр] у виразі: ДЛЯ 

БЛІЗІРУ [длʹа блʹізʹíру] незм. Про 

людське око. Тоǐ охóтʹнʹік нóситʹ ружйó 

длʹа блʹізʹíру. Ш-6, С-17. 

БЛІН [блʹін] -á, ч., кулін. Те саме, що 

БЕЦЬ. Блʹін картоплʹóви. К-40, М-21, 

М-43, С-38; [блин] Блинá тра сп’ікти́ 

рáно. Б-19; [блʹун] К-9. 

БЛІНЧИК [блʹíнчик] -а, ч., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. С-2. 

БЛІСКАВНЯ [блʹíскавнʹа] -і, ж. Те 

саме, що БЛИСКАВИЦА. С-56; 

[блискáвнʹа] Б-40. 

БЛІШКА [блʹíшка] -и, ж. Те саме, 

що БЛЄШКА1. Купи́в блʹíшку води́. Ж-6. 

БЛІЩАЧИ [блʹішчáчи] -а, -е. 

Блискучий. Пйатʹ злóтих билó зелʹíзни 

так’íйе бйíли, аж блʹішчáчи. М-51. 

БЛОХ [блох] -í, ж., ент. Блоха; 

Aphaniptera. Чóрна блох йак вкýсит, то 

аж запечé. С-17. 

БЛОХАТНІК [блохáтнʹік] -а, ч., знев. 

Старий одяг. Знимú вже свуǐ блохáтнʹік 

хоч в хáти. С-17. 

БЛОШНИК [блóшник] -а, ч., бот. 

Парило звичайне; Agrimonia eupatoria L. 

З-11. 

БЛУД [блуд] -у, ч. Блукання; втрата 

орієнтації. В цʹо́му лʹíси на лʹудéǐ блуд 

нападáйе. С-17. 

БЛУДИТИ [блуди́ти] -жý, -иш, 

недок. 1. Блукати. Блуди́в пувднʹá по 

лʹíси, пóк’і на дорóгу ви́шов. С-17. 2. 

Змушувати блукати. Бувáло бáба кáже: 

“Знáǐте, дʹíтки, йéсʹлʹі вас шо-нибýтʹ 

блýдитʹ тако́йево, в’íте зáвжди 

пеиреихрисʹтʹíтесʹа”. П-21. 3. Забувати 

(про старих людей). Дʹід наш блуди́в, 

пеиреихóдив на дитʹáчи рóзум. С-17. 

БЛУДНЯ [блýднʹа] -і, ж. Марення 

уві сні. С-30. 

БЛУКАТИСА [блукáтиса] -áйуса, 

-áйіса, недок. Тинятися; ходити без 

мети. Блукáйітса по силóви, йак тéйе 

тилʹá низагáнʹане. С-17. 

БЛУСКА [блýска] -и, ж., ент. 

Блощиця; Hemptera. Роздуши́ блýску – оǐ 

смерди́тʹ! Ш-6. 

БЛЬ-БЛЬ-БЛЬ [блʹ-блʹ-блʹ] виг. 

Звуконаслідування голосу тетерука. 

Титирýк то булʹботúтʹ – блʹ-блʹ-блʹ, блʹ-

блʹ-блʹ, а титéра йіднúм гóлосом. О-22. 

БЛІЩАЧИ 

Б 
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БЛЬОВАХІ [блʹовах’í] -íв, мн. 

Блювотиння. К-70. 

БЛЬОВКОТУН [блʹовкотýн] -а́, ч. 

Зіпсоване яйце; бовтун. Ж-15, С-25. 

БЛЬОНТАТИСЯ [блʹóнтатисʹа] 

-айусʹ, -айесʹа, недок. Плентатися; 

плутатися. Матирú дʹівч’éт ни пускáйутʹ, 

кричáтʹ, кáжутʹ – пóнучи бýдите 

блʹóнтатисʹа поу вýлʹіцʹі, пу дурóзʹі. З-6. 

БЛЬОХАТИ [блʹóхати] 3 ос. одн. 

блʹóхайе, недок. Подавати голос (про 

собаку). За хáтойу собáка блʹóхайе. 

С-49. 

БЛЮМКАТИ [блʹýмкати] 3 ос. одн. 

блʹýмкайе, недок. Подавати голос (про 

індиків). К-58. 

БЛЮН [блʹун] -á, ч., кулін., вж. 

переважно в мн. БЛЮНИ [блʹуни́]. Те 

саме, що БЕЦЬ. Я-5. 

БЛЮНЕЦЬ [блʹунéцʹ] -нцʹá, ч., кулін. 

Те саме, що БЕЦЬ. Напеклá блʹунцʹíв і 

йíжте. Г-4. 

БЛЮСКА [блʹýска] -і, ж. Жіноча 

блузка. За сʹíном дʹви блʹýск’і здéрла. 

С-17; [блʹýстка] -и, ж. М-19. 

БЛЮСКАТИ [блʹýскати] -айу, -айеш, 

недок. Кліпати очима. П-15. 

БЛЮТКО [блʹýтко] -а, с. Блюдце. 

В-17. 

БЛЯВУЗИТИ [блʹавýзити] -ýзуйу, 

-ýзайеш, недок. Обманювати. К-64. 

БЛЯВУСКАЛО [блʹавýскало] -а, ч. і 

с. Базікало. К’еп ше сʹе блʹавýскало де 

пушлó сʹцʹýлʹа. Л-4. 

БЛЯД [блʹад] -а, ч. Верхня дошка 

стола, кришка стола. С-15. 

БЛЯДОК [блʹадóк] -ткá, ч. Бердо 

ткацького верстата, що нагадує гребінь 

у рамці. С-17; [блʹатóк] Х-7. 

БЛЯК [блʹак] -а, ч. Коротка частина 

ціпа, яким ударяють об колоски зернових; 

бияк. Р-33. 

БЛЯСК [блʹаск] -у, ч. 1. Те саме, що 

БЛИСКАВИЦА. К-58. 2. Сонячне про-

міння, відбите блискучими предметами. 

Од йýстра блʹаск, шо ни мóна дивúтиса. 

С-17. 3. Електричне світло, яке видно 

здалеку. З нáших в’ікóн в:éчери виднó 

блʹаск в óкнах укрáйінсʹких хатéǐ. М-10. 

БЛЯХА [блʹáха] -і, ж. 1. Листове 

залізо. Ше за Пóлʹши покрúли хáту 

блʹáхойу. С-17. 2. Деко. Три блʹáх’і 

напиклá коржý. С-17. 3. Банка для 

відбирання сметани з молока. А вин з 

блʹáхойу с так’éйу, дýмав, шо набирé 

[чорниць], а порóжна. Р-25. 4. перен. 

Всякий поганий металічний виріб. Ни 

косá, а блʹáха – натʹ з росóйу ни кóсит. 

С-17. 

БЛЯШАНИК [блʹашáник] -а, ч., 

кулін. Те саме, що БАБА3. Г-7. 

БО1 [бо] спол. Тому що; бо (у всіх 

н. пп.). Ни вмирáйу, бо дóрого хавáти. 

С-17. 

БО2 [бо!] виг. Уживають, щоб зупи-

нити запряжених волів. В-13. 

БОБЕРКО [бобéрко] -а, ч. Швидкий 

танець, який давніше танцювали на 

вечорницях. В-54. 

БОБИВНИК [боби́вник] -á, ч., бот. 

Лікарська рослина (?). В-13. 

БОБИР [бóбир] -а, ч., фаун. Бобер; 

Castor fiber. П-46; [бобйóр] М-49, С-57, 

Ф-1; [бобóр] Д-16, Н-14, С-65. 

БОБКА [бóбка] -и, ж., бот. 

1. Пуп’янок квітки. В-44, В-54; [бóпка] 

В-22. 2. Брунька на гілці дерева. С-5. 

БОБКІ [бóбк’і] -ів, мн. 1. бот. 

Зелені плоди на картоплі після цвітіння. 

П-34, Х-10. 2. Послід зайців. Л-1, Х-4, 

Х-10. 3. Послід лісових козуль. Б-19, П-

34, Х-4. 

БОБЛОТЕНЬ [бóблотенʹ] -тʹнʹа, ч., 

знев. Базіка. Ж-6. 

БОБЛОЧЄТИ [боблоч’éти] 3 ос. одн. 

боблóче, недок. Токувати (про тетеруків). 

Боблóчутʹ тетеруки́ – аж сʹуди́ чýти. 

Ж-6. 

БОБЛЮХ [бóблʹух] -а, ч., збір. Те 

саме, що БОБКІ-3. К-6. 

БОБЛЯХ [бóблʹах] -а, ч., збір. 1. Те 

саме, що БОБКІ-2. В-32, К-59, П-53, С-53, 
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С-64. 2. Те саме, що БОБКІ-3. Д-21, З-2, 

Л-5, С-21. 3. бот. Пуп’янок квітки. Раз 

бóблʹахи – кв’íтка росцʹв’ітé. М-21, Ш-3. 

4. Те саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. П-19. 

БОБЛЯХА [бóблʹаха] -и, ж., бот. 

Те саме, що БОБКА-1. С-5. 

БОБЛЯХІ [бóблʹах’і] -ів, мн., бот. 

Те саме, що БОБКІ-1. Р-29, С-21. 

БОБЛЯШКИ [бóблʹашки] -шок, мн., 

бот. Зменш. до БОБЛЯХІ. О-5. 

БОБЛЯШОК [бóблʹашок] -шку, ч., 

збір. Те саме, що БОБКІ-2. У-10. 

БОБОВИННЄ [бобови́нʹ:е] -а, с., 
бот., збір. Листя і стебла квасолі. Т-5. 

БОБОНУТИСЬ [бобонýтисʹ] -ýсʹ, 

-и́сʹа, док. Упасти і вдаритись. Р-21. 

БОБРИНЮК [бобринʹýк] -á, ч., 
фаун. Молодий бобер. Бобринʹýк і бобéр 
на хвосʹтʹí мáйут лускý, йак в карасʹá. 
С-6. 

БОБРИХА [бобри́ха] -и, ж., фаун. 

Самка бобра. Г-15, М-16, С-53; [бобрʹíха] 
-і, ж. М-36. 

БОБРИЦЯ [бобри́цʹа] -і, ж., фаун. 
Те саме, що БОБРИХА. Д-30, К-43, Н-14; 

[бобри́ца] -и, ж. В-8, В-9, М-2. 

БОБРИЧИНЯ [бобричинʹá] -áти, с., 
фаун. Те саме,що БОБРИНЮК. Бобéр, 
бобри́ха і бобричинʹá. Ж-9. 

БОБРИЧКА [бобри́чка] -и, ж., фаун. 
Те саме, що БОБРИХА. С-19. 

БОБРОВИСКО [бобрóвиско] -а, с. 
Місце, де живуть бобри. Бобри́ мáйут 
свойé бобрóвиско. С-6. 

БОБРОЧКА [бобрóчка] -и, ж., фаун. 
Те саме, що БОБРИХА. С-19. 

БОВБУН [бовбýн] -á, ч. Те саме, що 
БЛЬОВКОТУН. З-11. 

БОВВАНИ [боўвани́ || бов:ани́ || 

був:ани́] -íв, мн. 1. Білі купчасті хмари. 

На нéбе були́е боўванú. З-23. 2. Хвилі на 
озері. Йак бýрʹа такá крéпка, то вже 
бов:анú, аж б’íли так’í – то був:анú. 
З-14; [буўвани́] П-51. 

БОВДУР1 [бóвдур] -а, ч. Дурень (у 
багатьох н. пп.). 

БОВДУР2 [бóвдур] -а, ч. Димар. 
Лʹіжúт-лʹіжúт в тиǐ солʹí [м’ясо], а 
потóм вúǐмут і трóшку в бóвдур всáдʹат, 
в печú йак горúт. Ч-4, М-24. 

БОВКАЛО [бóўкало || бóвкало] -а, с. 
Рибальська снасть заганяти рибу в 
сітку. Д-8. 

БОВКАТИ [бóўкати] 3 ос. одн. 

бóўкайе, недок. Те саме, що БИЛИЧАТИ. 
Б-24. 

БОВТАЧКА [бовтáчка] -и, ж. Те 
саме, що БОВКАЛО. П-37. 

БОВТОК [бовтóк] -ткá, ч. Те саме, 

що БЛЬОВКОТУН. З-11. 

БОВТУН [боўтýн || бовтýн] -á, ч. 
1. Те саме, що БЛЬОВКОТУН. Бовтунá 
кладý за пóклада. С-17. 2. перен. Базіка. То 
так’í бовтýн, шо ни замовкáйе весʹ денʹ. 
С-17. 3. перен. Брехлива людина. О-12. 

БОГАТО [богáто] присл. Багато. Ванá 
богáто роскáзувала про вóǐну. В-13. 

БОГАЧКА [богáчка] -и, ж., реліг. Те 

саме, що БАГАТУХА. С-38. 

БОГ В ПОМОЧ [Бог в пóмоч!] 
незм. Привітання в праці. Бог в пóмоч! – 

Спас’íбо за дóбре слóво! П-37; [Бох в 

пóмуч]. Бох в пóмуч! – Бог’í казáли, шоб 
ви нам помагáли. (Жартівлива відповідь). 
С-17. 

БОГМЕ [бóгме] незм. Те саме, що 
БІГМЕ. Г-26. 

БОГОВІСЦІЛЬНО ВОСКРЕС 

[богов’íсʹцʹілʹно воскрéс!] виг. Те саме, 
що БОГОЇСТІЛЬНИ ВОСКРЕС. З-30. 

БОГОВНИЦЯ [боговни́цʹа] -і, ж., 
реліг. Стрітення (15 лютого). І-6. 

БОГОЇСТІЛЬНИ ВОСКРЕС 

[богойíсʹтʹілʹни воскрéс!] виг. Відповідь 
на великоднє привітання “Христос 

воскрес!” – “Богойíсʹтʹілʹни воскрéс!” П-
37. 

БОГОЛЬОДИЦЯ [боголʹóдицʹа] -і, 

ж. Те саме, що ГОЛОЛЬОДИЦЯ. Б-24.  

БОДАЙ [бодáǐ] част. 1. ствер. Так, 
авжеж. Пойíдеш у Брéст? – Бодáǐ. 
М-40, П-23, П-50, С-18, Ч-5. 2. пит. 
Невже. Бýлʹба йак головá. – О! бодáǐ? 

БОВТУН 
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П-15, П-46. 3. формотвор. част. Нехай. 
А бодáǐ тибé кáчка кóпнула! С-17. 
4. вст. сл. Мабуть. Вже, бодáǐ, погнáли 
корови́. П-51. 

БОДАЙЖЕ [бодáǐже] част. Те саме, 
що БОДАЙ-1. [Купаються в озері?] 
Бодáǐже! О:ǐ, на виходнúǐ то там іи: 
немá ǐ де. Л-17, М-43. 

БОДАЙНІ [бодáǐнʹі] част. Те саме, 
що БОДАЙ-1. Картóплʹу копáли? – 
Бодáǐнʹі. П-51. 

БОДАЙНО [бодáйно] част. Те саме, 
що БОДАЙ-3. П-15. 

БОДАЙ ЧИ НЄ [бодáǐ чи нʹе] част. 
Чому ж ні? Так. В-31. 

БОДАЙШО [бодáйшо] част. Те саме, 

що БОДАЙ-1. Отó вкуси́ла! – Осá? – 

Бодáǐшо! П-15. 

БОДЕНЬКА [бóденʹка] -і, ж. Зменш. 

до БОДНЯ-2. С-17. 

БОДКИ [бодки́е] -дóк, мн. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. М-49. 

БОДНЯ [бóднʹа || бóдʹнʹа] -і, ж. 

1. Бочка для зберігання одягу. Н-21, Т-5. 

2. Бочка, в якій зберігали засолене сало. 

На днʹі сáла в бóдʹнʹі гостáло. С-17. 

БОЄЦЬ [бойéцʹ] боǐцʹá, ч. 1. Воїн (у 

багатьох н. пп.). 2. Механізм у мислив-

ській рушниці, що спричиняє постріл; 

бойок. Бойéцʹ стрéлʹби. З-3. 

БОЖА КОРОВКА [бóжа корóвка] 
-ойі -и, ж., ент. Те саме, що БЕДРИК. 

Х-7. 

БОЖАЯ РОСА [бóжайа росá] -ойі -и́, 

ж., бот. Лікарська рослина (?). Крýгленʹке 

зʹíлʹ:ачко, на йомý росá… Казáли 

бóжайа росá… То гóчи мочи́ли… О-17. 

БОЖЕ ДО ПОМУ [Бóже до пóму] 
виг. Те саме, що БІГМЕ. О-17. 

БОЖЕ ДРЕВКО [бóже дрéвко] -ого 

-а, с., бот. Звіробій; Hypericum 

perforatum L. Бóже дрéвко – то так 

звут ну… ӡʹуравéцʹ, о. В-39.  

БОЖЕ ЗБАВ [Бóже збав] виг. Ужи-

вають для застереження проти чогось 

поганого. Бóже збав, кáже, неи биірúі 

нич’óго. С-2. 

БОЖИЙ ПАЛИЦЬ [бо́жиĭ па́лиецʹ]  

-ого -лʹцʹа, ч. Коричневий довгастий 

камінець, подібний до пальця, що, як 

вважають, падає з неба, коли гримить. 

П-15. 

БОЖИТИ [божи́ти] -жý, -иш, недок. 

Молитися; замовляти молитвою. Знáхурка 

бóжитʹ. П-15. 

БОЖИТИСА [божи́тиса] -ýса, -иса, 

недок. Присягатися іменем Бога. И ни 

божи́с – йа тоби́ ни повйíру. С-17. 

БОЖНИЦЯ [божни́цʹа] -і, ж., реліг. 

Синагога. В-18. 

БОЗ [боз] -у, ч., бот. Те саме, що 

БАС2. З-14, П-51. 

БОЗОВИЙ [бóзовиǐ] -а, -е. Синьо-
фіолетовий. Бóзовиǐ – то таки́еǐ йак б’із 
цв’ітé. Х-7, П-15. 

БОЗЮНКА [бозʹýнка] -и, ж., бот. 
Те саме, що ПОЗЮМКА. Ш-6. 

БОЗЮНЮ [бозʹýнʹу] виг., незм. Те 
саме, що БІГМА. С-67. 

БОЇСКО [бойíско] -а, с. Майданчик 

для фізкультури біля школи “за Польщі”. 
На бойíску ми маршувáли. С-17. 

БОЙ [боǐ] част. Хай, нехай. Боǐ ти 
там здóхло! З-22. 

БОЙКА [бóǐка] -и, ж. Те саме, що 
БИЯНКА-1. П-37, Р-33. 

БОЙНІЦА [боǐнʹíца] -и, ж. Молоточок 
у пристрої загонича для підняття звірів 
із лігва. С-2. 

БОЙНЯ [бóǐнʹа] -і, ж. 1. Битва. Був 
на бóǐнʹі да заг’íнув муж на вóǐнʹі. М-48. 
2. Приміщення, де вбивають тварин. Визú 
вже свойý старý корóву на бóǐнʹу, то 
хоч йакý коп’íǐку полýчиш. С-17.  

БОКІ [бóк’і] -ів, мн. Мисливська 
рушниця з двома вертикально розміще-
ними стволами. Бóк’і – то вертикáлʹнайа 
рушни́цʹа. М-2. 

БОКОВИЦА [бокови́ца] -и, ж. 1. Те 
саме, що БИЛО-1. С-17. 2. Частина 
капкана у формі півдуги, яка хапає звіра 
за ногу. Б-14. 

БОЛБОТУХА [болботýха] -и, ж., 
знев. Жінка-базіка. Г-26. 

БОМУК БОЗОВИЙ 
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БОЛВАНИ [болвани́] -íв, мн. Хвилі 

на озері. В’íтʹор женé болвани́ до бéрига. 
З-14. 

БОЛЄСЬ [болʹéсʹ] -éзʹнʹі, ж. Хвороба; 

захворювання. Болʹéсʹ утрави́ласʹ на 
курéǐ. Р-5. 

БОЛІБОН [болʹібóн] -а, ч., іхт. 

Піскар. Г-20. 

БОЛОТНИЦЯ [болóтницʹа] -і, ж., 
бот. Хрящ-молочник неїстівний. З-6. 

БОЛОТТЯ [болотʹ:á] -а, с., збір. 
Болота. Е́ти болотʹ:á всʹі чúстенʹк’і, до 
рицʹí вúкошани. С-52. 

БОЛОТЦЕ [бол·óтце] -а, с., зменш. 
Невелике болото. Недалʹéчко бул·ó 
бол·óтце. Ф-3; [болвéтце] С-77. 

БОЛОТЯНКА [болотʹáнка] -и, ж., 

бот. Те саме, що ЛАТАЙ. Р-28. 

БОЛТИХАТИСЯ [болтихáтисʹа] 3 ос. 

одн. болтихáйецʹ:а, недок. Тріпатися, бов-

татися. Забигáйутʹ вонú [до вішальника] – 

то тéплʹінʹке і ше болтихáйецʹ:а, ше 

живóйе… Вонú йогó знʹалú. О-32. 

БОЛЬКОТУН [болʹкотýн] -á, ч. Те 

саме, що БЛЬОВКОТУН. К-70. 

БОЛЯКА [болʹáка] -и, ж., мед. 

1. Рана на тілі. Болʹáками, рáнами тʹíло 

вкри́те. Р-28. 2. Нарив під рукою. П-37. 

БОЛЯЧКА [болʹáчка] -і, ж. 1. мед. 

Будь-яка хвороба; захворювання. Десʹ 

дити́на набрáласа болʹачóк и типéр 

слабá. С-17. 2. перен., вж. у виразі: И 

ЯКЕЇ ТОБИ БОЛЯЧКИ ТРА? [и йакéйі 

тоби́ болʹáчкиі тра?] Що ти ще хочеш? 

С-17. 

БОМБИ [бóмби] -ів, мн. Велике 

скляне намисто. С-15; [бóнби]. Купи́-но 

менʹí, си́ну, бóнби. С-15. 

БОМБОЧКА [бóмбочка] -і, ж. Скляна 

ялинкова прикраса. Забрáвса кут пуд 

йали́нку – ажнʹí три бóмбочк’і поби́в. 

С-17, С-48, К-14. 

БОМБ’ЯГА [бомбйáга] -и, ж., згруб. 

Розривний снаряд; бомба. Йак нич, так’ 

і бúлисʹа… Де бомбйáгу к’íнут… К-38. 

БОМК [бомк] -а, ч., ент. Ґедзь; 

Tabanidae. З-8, З-25; [бóмок] -мка, ч. Н-4. 

БОМКАТИ [бóмкати] 3 ос. одн. 

бóмкайе, недок. 1. Наслідування дії удару 

одного металічного предмета об другий. 

От ни мнʹíйе звони́ти в звóни – ни 

звóнит, а бóмкайе. С-17. 2. Те саме, що 

БИЛИЧАТИ. Б-18. 3. Нерозбірливо 

говорити. Шосʹ бóмкайе соби́ пуд нус… 

С-17. 

БОМКИ [бóмки] -ів, мн., бот. 

Суцвіття цибулі. Посади́ла цибýлʹу на 

бóмки [щоб зібрати насіння]. З-14. 

БОМУК [бóмук] вж. у виразі 

П’ЯНИЙ ЯК БОМУК [пйáниǐ йак 

бóмук]. У стані сильного алкогольного 

сп’яніння. Д-14. 

БОРЖОК [боржóк] -жкá, ч. Те саме, 

що ОБОРОГ. К-17; [борожóк] М-28, С-50. 

БОРЗИ [бóрзи] -а, -е. Швидкий, мет-
кий. Диеви́-но, йакá ти ше бóрза!.. З-32. 

БОРИДКА [бори́дка] -и, ж. 1. Зменш. 
до БОРОДА-1 (всі н. пп.). 2. Шерсть, що 
звисає з підборіддя у цапа. С-17. 3. Вовна, 
приготовлена для прядіння на гребені. 
С-3.  

БОРНА [бóрна] -и, ж. Дерев’яний 
туалет, прибудований до хліва. С-25. 

БОРОВИ [борови́ || борови́ǐ] -а́, -е́. 
1. Трава, яка росте в бору. Боровý травý 
товáр ни вéлʹми йісʹтʹ. С-17. 2. Заєць, 
який живе в лісі. Знаǐ, шо борови́ǐ зáйец 
б’ілʹíши. В-3. 

БОРОДА [бородá] -и́, ж. 1. Волосся, 
що росте на нижній частині обличчя у 
чоловіків (всі н. пп.). 2. Підборіддя. 
Ви́мазав бóроду в гли́ну – ви́три. Т-5, 
Г-16, С-17. 3. Звисаюча шерсть із 
підборіддя в самців оленя, лося та ін. 

З-29, Л-13, Н-14; [бордá] -и́, ж. В-8. 
4. Пропуск при косінні. Т-5. 5. Непарна 
кількість стебел жита, пов’язана стрічкою, 
які залишають на полі в кінці жнив. Йак 
дожинáйутʹ, то кéдайутʹ бóроду. Х-7, 
В-13. 5. Низ куделі, приготовленої для 
прядіння. К-2. 

БОРЖОК 
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БОРОДАЧ [бородáч] -á, ч. 1. Чоловік 

із бородою. С-17. 2. перен. Лось. С-53. 
БОРОДІД [бородʹíд] -а, ч., знев. Дід 

з бородою. Наш дʹідт – то бородʹíдт. Ш-1. 

БОРОДКА [борóдтка] -ие, ж. Прядиво 
на гребені. П-37. 

БОРОДЯВКА [бородʹáвка] -и, ж., мед. 

Бородавка. На рукáх мáйе бородʹáвки. Р-5; 

[бородʹáнка] З-11. 

БОРОЗЕННИК [борозéн:ик] -а, ч., 

ент. Личинка хруща. З-8; [буризéник] 
М-19; [бурузéник] Р-34. 

БОРОЗНИ [бóрозни] -зен, мн. 
1. Заглибини на полі, прокладені плугом 
(усі н. пп.). 2. Наріз у середині ствола 
гвинтівки. С-50. 

БОРОЗНЯК [борознʹáк] -á, ч., ент. 
Те саме, що БОРОЗЕННИК. Гон скýлʹк’і 
борозʹнʹакý – тóто хрушчý бýде. С-17. 

БОРОК1 [борóк] -ркá, ч. Молодий 

сосняк. Д-8. 

БОРОК2 [бóрок] -рка, ч. Орчик, до 

якого кріпляться посторонки кінської 

упряжі. А то у нас óрчик називáйут, а 

там бóрок, а то так’íǐ на пáру кóнеǐ. 

П-36, В-45, К-70; [бáрок] Д-22. 

БОРОНИ [бóрони] -óн, мн., етн. 

Гра. Грáли в бóрони. То хлóпцʹі брáлисʹа 

за рýки і намагáлисʹа в бóрони зловúти 

дʹівчáт. Б-33. 

БОРОХ [борóх] -óга, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. М-43. 

БОРОШОК [борошóк] -шкá, ч., ент. 

Те саме, що БЕДРИК. К-19. 

БОРСИНЯ [борсинʹá] -нʹáти, с., 

фаун. Маля борсука. Т-8. 

БОРСОВИНЯ [борсовинʹá] -нʹáти, 

с., фаун. Те саме, що БОРСИНЯ. К-17. 

БОРСУЧИНЯ [борсучинʹá] -нʹа́ти, 

с., фаун. Те саме, що БОРСИНЯ. О-5. 

БОРСУЧИХА [борсучи́ха] -и, ж., 

фаун. Самка борсука. І-1, О-22, У-10; 

[борсочи́ха] Б-19. 

БОРСУЧИЦЯ [борсучи́цʹа] -і, ж., 

фаун. Те саме, що БОРСУЧИХА. Н-21; 

[бурсучи́цʹа] П-34. 

БОРСУЧКА [борсýчка] -и, ж., 

фаун. Те саме, що БОРСУЧИХА. Т-7. 

БОРТОВИ у виразі: БОРТОВА 

МИШ [бортова́ миш] -éйі -и, ж. Миша 

із темною смугою на спині, яка живе в 

снопах. М-16. 

БОРТУВАТИ [бортувáти] -ýйу, -ýйеш, 

недок. Розширювати калібр ствола 

рушниці. Бортувáли винтóвку, а пóтʹім 

зроби́ли одрʹéз. Д-16. 

БОРТЯНКА [бортʹáнка] -и, ж. Миша 

з пухнастим хвостиком, яка залізає в 

борть (вулик). О-29. 

БОРУШОК1 [боурушóк] -шкá, ч. Те 

саме, що ОБОРОГ. Р-9; [бурушóк] З-9, 

З-23. 

БОРУШОК2 [борушóк] -шкá, ч., 

ент. Те саме, що БЕДРИК. П-17. 

БОРЩ [боршч] -ý, ч., кулін. Перша 

страва з овочів та м’яса; різновиди борщу: 

білий, зелений, колядій, червоний, чорий, 

холодний (див. словникові статті).  

БОСАК [босáк] -а́, ч. 1. Пристрій 

для витягування затонулих відер. Р-33. 

2. Гак із гострим зубом. Г-34. 

БОСИК [бóсик] -а, ч., кулін. Картоп-

ляний пиріг з квасолевою начинкою. 

Зʹ:іж ше днóго бóсика. Ч-6, С-17. 

БОСОНОЧ [босóноч] присл. Босоніж. 

Ходи́в босóноч в чобóтʹах и намýлʹав 

нóг’і. С-17. 

БОСЯЧКОМ [босʹачкóм] присл. Те 

саме, що БОСОНОЧ. Бáч’те, йак хóдʹатʹ, 

а ми босʹачкóм ходúл·иі. В-15. 

БОТВА [ботвá] -и́, ж., збір. Листя 

буряків. Ботвá – а то бурачкú 

пуодростáйут йак’í нʹеболʹш’éнʹк’і. П-21, 

О-17; [бутвá] Н-14, Т-5; [батвá] З-7. 

БОТВЕННЄ [ботвéнʹ:е] -а, с., кулін. 

Те саме, що БОТВИННЄ ХОЛОДНЕЄ. 

П-15. 

БОТВИННЄ [ботви́нʹ:е] -а, с., кулін. 

1. Страва з березового посоленого соку і 

зеленого листя цибулі. Г-40. 2. Страва з 

води та оцту, куди добавляли кришені 

огірки, буряки, цибулю і часник. Г-9. 

БОЧКА БОСАК 
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БОТВИННЄ ХОЛОДНЕЄ [ботви́нʹ:е 

холóднейе] -а -ого, с., кулін. Страва з 

вареного щавлю, куди після охолоджен-

ня додавали кришені огірки, цибулю, 

варені яйця, зрідка ковбасу. О-17. 

БОТКИ [ботки́е] -óк, мн., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. С-15. 

БОГ ЙОГО ЗНАЄ [Бог йогó знáйе] 

у зн. займ. Бозна-хто. [У вас була школа?] 

Нʹе! Мýситʹ, не булó… А Богх йогó знáйе, 

чи… Т-4. Зáра Бог йогó знáйе, де вонú. 

К-40; [Бохг йіх знáйе] Т-4. 

БОХАНЕЦЬ [боханéцʹ] -нцʹá, ч., 

кулін. Хлібина, з якою йдуть весільні 

гості на весілля (замість короваю). Х-10; 

[бохóнецʹ] К-9; [бохýнец] С-8; [бóхунецʹ] 
Б-10, В-54. 

БОХУН [бóхун] -а, ч., кулін. 1. Паля-

ниця. О-17, С-59. 2. Те саме, що 

БОХАНЕЦЬ. С-5. 

БОЦУНЄ [боцунʹé] -éти, с., орн. 

Маля лелеки. Б-43. 

БОЦУНИХА [боцуни́ха] -и, ж., орн. 

Самка лелеки. Б-43; [боцʹани́ха] Р-35; 

[боцʹуни́еха] О-12; [боцʹени́ха] К-13. 
БОЦЬВІН [бóцʹв’ін] -а, ч., орн. Те 

саме, що БОЦЮН-1. Р-23. 
БОЦЬОЛИХА [бóцʹолиха] -и, ж., 

орн. Те саме, що БОЦУНИХА. Щ-4. 

БОЦЮН1 [бóцʹун] -а, ч., орн. 
Лелека; Ciconia. Йак летʹýчиǐ бóцʹун, то 
бýдеш шми́тк’іǐ. П-15, Б-35, Г-38, О-22; 

[бóǐцун] О-12, Р-29; [бóǐцʹун]. Бóǐцʹун 
пудпáлитʹ хáту, йак кублó роски́дати. 

П-53, С-42; [бóцун]. Бóцун з буцуни́хойу. 

Б-43; [бóцʹан] Н-13, Р-35, Ж-7; [бóцʹон] 
С-50; [боцʹóн] З-4. 

БОЦЮН2 [бóцʹун] -а, ч., бот., перев. 

в мн. БОЦЮНИ [бóцʹуни] -у. Буяхи; 
Vaccinium uliginosum L. Набáчила за 
товáром бóцʹуну, то тра ǐти брати, 
хоч на кампóт бýдут. С-17. 

БОЦЮН3 [бóцʹун] -а, ч. Напрядений 
починок. За денʹ напрʹéла бóцʹуна. Г-4. 

БОЦЮН4 [бóцʹун] -а, ч., кулін. Те 
саме, що БЕЦЬ. Р-9. 

БОЦЮН5 [бóцʹун] -а, ч. Перерослий 

кабачок. Б-19. 

БОЧЕЧКА1 [бóчечка] -и, ж. Зменш. 
до БОЧКА-1. С-17. 

БОЧЕЧКА2 [бóчечка] -и, ж. Те саме, 
що ЖАБКА2. Х-10. 

БОЧИНОЧКА [бочи́ночка] -и, ж. 
Зменш. до БОЧКА-1. Так’í бочи́ночки 
були́ порóблʹани – то жлýкта. П-37. 

БОЧИТИС [бочи́тис] 3 ос. одн. 
бóчиц:а || бочи́ц:а, недок. Підступати 
боком, щоб ударити рогами (про 
корову). О! цʹáйа корóва вже бочи́ц:а… 
Би палóйу! С-17. 

БОЧКА [бóчка] -и, ж. 1. Дерев’яна 
посудина з клепок для зберігання зерна 
чи борошна. На цʹуǐ бóц:и гобрýч лóпнув. 
С-17, Г-16, Т-5. 2. Цементний колодязний 
круг. Бóчка до колóдʹазʹа. С-15. 3. Заросле 
травою болото; коли по ньому йти, то 
воно піднімається під ногами і котиться 
перед людиною, ніби бочка. В-13. 
4. перен. Товста людина. Твойá бóчка 
натʹ пудбйíхти линýйіц:а. С-17. 

БОЧКАЇ [бочкайí] -йý, мн. Дуже 

великі бочки. Дʹви бочкайí пшини́ци 

наси́пав. С-17. 

БОЧКОЮ [бóчкойу] у зн. присл. Те 

саме, що БАЛЬТЮКОМ. П-46. 

БОЧНИ [бóчни] -а, -е. Боковий. 

Бóчна норá ли́сʹача. С-17. 

БОЧОНОК [бочóнок] -нка, ч. Зменш. 

до БОЧКА-1. П-37. 

БРАЖКА1 [брáжка || брáшка] -і, ж. 

1. Спиртний напій. Ви́пив брáшк’і ǐ гóчи 

посоловйíли. С-17. 2. Відходи горілчаного 

виробництва. Потрóшку лʹу брáжшку 

сви́нʹам. С-17, Г-16. 

БРАЖКА2 [брáжка || брáшка] -і, ж., 

знев. Компанія, група людей. Хóдит по 

сеилóви, зобрáв соби́ брáжку так’íх, йак 

і сам. С-17; [брáшка] Л-1. 

БРАЗКАЛО [брáзскало] -а, с. Спеці-

альний пристрій загонича для підняття 

звірів з лігва. Р-29. 

БРАЗКОТУН [бразкотýн] -á, ч. Те 

саме, що БРАЗКАЛО. З-1. 

БОЧКАЇ 
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БРАЗОК [бразóк] -скá, ч. Ікона 

звичайного розміру, яку вішали в хаті. 

Бразски́е в куткý були́е. З-23, В-13. 

БРАКІВА [брак’íва] -и, ж., бот. Те 

саме, що ПРОКЕВА. К-2. 

БРАКОДЄЛ [бракодʹéл] -а, ч. Те саме, 

що БРАКОНЬОР. С-19; [бракодʹóр] Б-44. 

БРАКОНЬОР [браконʹóр] -а, ч. 

Браконьєр. К-53, М-53, П-32, С-64; 

[бракарйéр] Р-6; [бракойéр] В-54; 

[бракорйéр] Н-19; [брикинʹéр] Н-14. 

БРАКУВАТИ [бракувáти] 3 ос. одн. 

бракýйе, недок. Не вистачати. В йóго бу́ло 

шéстеро [дітей], то хлʹí͜ еба бракувáло. 

Д-33. 

БРАМКА1 [брáмка] -и, ж. 1. Дверцята 

в огорожі; хвіртка. Зачинʹéǐ брáмку, бу 

гýси налʹíзутʹ. Г-42, Г-34, Т-5. 2. Ворота. 

Закри́ǐ брáмку – хаǐ вóзом не йíде. В-54. 

БРАМКА2 [брáмка] -и, ж. Пристрій, 

на якому кріпився пістон у старовинних 

мисливських рушницях. Ж-5. 

БРАНА БАБА [брáна бáба] -ойі -и, 

ж. Баба-повитуха. С-40. 

БРАНЄРСТВО [бранʹéрство] -а, с. 

Браконьєрство. О-13. 

БРАНКА [брáнка] -и, ж. 1. Мислив-

ська рушниця, ствол якої набивали 

порохом і шротом. М-49. 2. Те саме, що 

БРАМКА2. Д-16. 

БРАННЄ [бранʹ:é] -á, мн. Суконні 

штани. Дʹіт насади́в нóвиейі бранʹ:é. В-54. 

БРАНСЬКА [брáнсʹка] -ейі, ж., у зн. 

ім. Людина, яка чимось відрізняється 

від навколишніх. Начиплʹáла на себé 

спуднúц, йак тáйа брáнсʹка. С-17. 

БРАНТКА [брáнтка] -и, ж. 1. Те саме, 

що БРАМКА-2. Б-24, З-29, М-49, М-53. 

2. Те саме, що БРАНКА-2. Брáнтка – 

то самодʹéлка. О-14. 

БРАНТКОВИЙ [брáнтковиǐ] -а, -е. 

Про мисливську рушницю, ствол якої 

набивали порохом і шротом. Мав 

бра́нткову рушни́цʹу. О-14. 

БРАТ [брат] -а, ч. 1. Рідний брат (всі 

н. пп.). 2. Товариш молодого на весіллі. 

К-40, О-32, Ф-3. 

БРАТАН [братáн] -а, ч. Те саме, що 

БРАТ-1. Д-15, Ч-6; [брáтан] К-48. 

БРАТАНЕЦЬ [братáнецʹ] -нцʹá, ч. 1. Те 

саме, що БРАТ-1. К-58. 2. Двоюрідний 

брат. В-13, О-26, С-2, Х-10, Щ-1. 

3. [братáнец] -нца, ч. Племінник. М-48. 

БРАТЕЛИЦЯ [братели́цʹа] -і, ж. Те 

саме, що БРАТИХА. К-57. 

БРАТИ [брáти] берý, берéш, недок. 

1. Охоплювати руками що-небудь; пере-

міщати (всі н. пп.). 2. В’язати теплі речі 

за допомогою гачка або спиць. І сʹв’íдри 

брáла. М-48. 

БРАТИСЯ [брáтисʹа] берýсʹа, берéсʹа, 

недок. Намагатися щось зробити. Йа до 

тóго в’éлʹм’і не брáласʹа, кобп хазʹáǐкойу 

бúтʹі. К-26. 

БРАТИХА [брати́ха] -і, ж. Братова 

дружина. То нáша братúха так казáла. 

С-17, О-32. 

БРАТІК [брáтʹік] -а, ч., пестл. Брат. 

П-8. 

БРАТКО [браткó] -á, ч. 1. Те саме, 
що БРАТ-1. Т-5, К-2. 2. пестл. Братик. 
Воунú ходá знáли вóвч’і, то браткó 
срáзу переб’íх <…> і сʹів на йогó [вовка] 
дорóзи. Р-25, Т-5; [бруткó] О-20. 3. незм. 
Уживають при звертанні чоловіка до 
чоловіка. Браткó, поможи́ коси́ти! К-57. 

БРАТОВА [братóва] -и, ж. Те саме, 
що БРАТИХА. К-45; [братовá] -éйі, ж. 
Оǐ ти, мóйа братовá, позúч ме́нʹі батогá… 
(Народна пісня). С-17. 

БРАТОК [братóк] -ткá, ч., пестл. Те 
саме, що БРАТКО-2. О-17, П-21. 

БРАТУН [братýн] -á, ч. Те саме, що 
БРАТ-1. П-24. 

БРАТУХ [братýх] -а, ч. Те саме, що 
БРАТ-1. То м’іǐ братýх стáршиǐ. К-57; 
[брáтух]. Кáже брáтух: “Вже далéко 
ǐти”, – в’ін так кáже. П-27. 

БРАТУХА [братýха] -и, ч. 1. Те саме, 
що БРАТ-1. Х-10, С-38. 2. Те саме, що 
БРАТАНЕЦЬ-2. П-15.  

БРИК БРАТОВА 
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БРАТУХНА [братýхна] -и, ч. Те саме, 

що БРАТ-1. С-59. 

БРАЦІХ [брацʹíх] -а, ч., пестл. Те 
саме, що БРАТКО-2. К-9, П-24, С-2; 

[брáцʹіх] К-13. 

БРАЦЮ [брáцʹу] незм. Уживають 
при звертанні жінки до чоловіка. К-57. 

БРАЧКА [брáчка] -и, ж. Пристрій у 
формі совка з гребінкою зривати ягоди 
чорниць. Возʹмú брáчку до лʹíса. Г-9, В-25. 

БРАЩЄТИ [брашч’éти] -ý, -и́ш, 
недок., знев. Базікати. Ни брашчи́ м’інʹí 
пуд вýхом. Г-42. 

БРЕҐ [бреґ] -а, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. К-43; [брек] А-2, В-3, К-43, 
М-16, О-9. 

БРЕДИНЬ [брéдинʹ] -дʹнʹа, ч. 
1. Рибальський невід. Взʹалú брéдʹнʹа і 
пойíхали на ри́ебу. Г-9. 2. Невелика 
сітка, яку тягнуть два рибалки. С-56. 

БРЕЖНІ [брéжнʹі] -ів, мн. Те саме, 
що БРИЖИ-1. Д-22. 

БРЕЗЕЛЬ [брéзелʹ] -зʹлʹа, ч. Те саме, 

що ПРЕНДЗЕЛЬ. М-40; [брéнзелʹ] -нзʹлʹа, 
ч. М-2, С-58. 

БРЕЗКА [брéзска] -и, ж. Пліснява на 
різних квашеннях; напр., на квашеній 
капусті, засолених огірках та ін. К-70. 

БРЕНЗІ [брéнзʹі] -ів, мн. Китиці біля 

хустки, скатертини чи рушників. К-64, 

С-45. 

БРЕХ [брех] -а, ч. Гавкіт лисиці. В 

ли́са хри́пк’і брех. М-2. 

БРЕХАТИ [брехáти] -шý, -шиш, 

недок. 1. Гавкати (про собаку). Ĭди́-но 

глʹанʹ – шосʹ собáка брéше. (всі н. пп.). 

2. Подавати голос (про лисицю). Б-34, 

Д-21, З-17, Н-21. 3. Те саме, що 

БИЛИЧАТИ. З-16, М-45. 4. перен. 

Обманювати. От брéше – ди́виц:а в гóчи 

и кáже, шо ни бра́ла. С-17. 

БРЕХЛЯ [брéхлʹа] -і, ж. Обманщиця. 

Т-5. 

БРЕХУН [брехýн || брихýн] -á, ч. 

Обманщик (всі н. пп.). 

БРЕХУНЕЦЬ [брехунéцʹ] -нʹцʹá, ч. 

1. Маленький обманщик. С-17. 2. перен. 

Гучномовець; проводовий радіоприймач. 

По бреихунцʹóви казáли, шо бýде морóс. 

Г-16. 

БРЕХУШНО [брехушнó] -á, ж., ч. і с., 

згруб. Обманщик, брехун. Тóто брехушнó! 

Шо ни стýпит, то збрéше. С-17. 

БРЄТИ [брʹéти] берý, берéш, недок. 

Те саме, що БРАТИ-2. Ш’ідéлком брʹéли 

курýнку. Я-3. 

БРИЖИ [бри́жи || бри́ж’і] -ив, мн. 

1. Пришиті в складки кольорові стрічки, 

які молодиця прикладала на лоб, пов’я-

зуючи плат (намітку). С-41. 2. Внутріш-

ній свинячий жир від кишок. І-1, К-3, К-43. 

БРИЖИТИ [брижи́ти] 3 ос. одн. 

брижи́тʹ, недок. Битися швидше, стукотіти 

(про серце). Йа трóшке задúехавсʹа, 

брижúтʹ мнʹі сéрце… П-15. 

БРИЖІКІ [бри́ж’ік’і] -ів, мн. Зменш. 

до БРИЖИ. Чепéцʹ, а там так’íйі 

брúж’ік’і. В-45. 

БРИЗУВАТИ [бри́зувати] -уйу, -уйеш, 

недок. Чистити картоплю; знімати 

шкірку картоплі ножем. В-19. 

БРИК [брик] виг. 1. Уживають на 

позначення стрибка. А лошá брик! да 

ногáми в корúто. С-17. 2. вж. у прокльоні: 

ШОБ ТИ БРИК [шоб ти брик] К-52. 

БРИКАТИ [брикáти] -áйу, -áйіш, 
недок. Бігати підстрибуючи (переважно 
про тварин). Наш бичóк брикáйе по 
горóдови. С-17. 

БРИКНУТИ [бри́кнути || брéкнути] 
-у, -иш, док. 1. Упасти. С-17. 2. Лягти 
відпочити. Там в:одʹí коло хáти обмúвсʹа 
да ǐ знов хуч’íǐ брúкнути. О-32. 3. Зомліти. 
Ĭшла и бри́кнула сéред дорóг’і. С-17. 
4. Померти. До йугó чолов’íк прúǐде <…> 
абó прийíде конéм, то в’ін зрóбитʹ, шо 
к’інʹ брéкне. З-23, Г-16, С-17. 

БРИНДЖІ [бри́нǯ’і] -ів, мн. Короткі 
вантажні сани. Т-10. 

БРИНДЗЕЛЯ [бринʒéлʹа] -і, ж. Те 
саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Вунá заглáжувала 
бринʒéлʹі. Г-7. 

БРИКАТИ 
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БРИНЗЕЛЬ [бринзе́лʹ] -éлʹа, ч. Те 

саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Бринзéлʹі 
одорвáлисʹ од хýстки. О-16. 

БРОНЗОВА КУНА [бронзóва кунá] 
-ойі -ú, ч., фаун. Лісова куниця. Знаǐшóв 
гнʹіздó на соснʹí, і от там вин став 
гонúтʹ, і там булá кунéцʹа лʹісовáйа – в 
нас йі називáйутʹ бронзóва кунá. П-15. 

БРИНІТИ [бринʹíти] 3 ос. одн. 
брини́тʹ, недок. Текти дзюркочучи (про 
струмок, річечку). Пóнад г’íрйу снʹіги́ 
лежáтʹ, попýд г’íрйу рʹічки́е бринʹáтʹ. 
(Веснянка). П-37. 

БРИСКИТЛИВО [бриски́ітливо] 
присл. Холодно і волого. Л-4. 

БРИТВАНКА [бритвáнка] -и, ж. 
Форма для випікання хліба. М-56. 

БРИХЛО [брихлó] -á, ч., ж. і с., 
згруб. Те саме, що БРЕХУШНО. А муǐ 
то такé брихлó, шо йа йóму и неи вйíру. 
С-17. 

БРИЦЯ [бри́цʹа] -і, ж., бот. Польовий 
бур’ян – плоскуха; Echinochloa crus-galli 
(L.) Beauv. Л-1, Ц-1. 

БРИШКА [бри́ешка] -и, ж. Пряжка 
на поясі. З-8. 

БРИШТАН [бри́штан] -а, ч. Пустун. 
Д-8. 

БРІГ [брʹіг] -óга, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. В брʹіг клáли сʹíно. П-28; [брʹíк] 
-óка, ч. К-68. 

БРОВАРАЧ [броварáч] -а, ч. Пивний 
завод; броварня. В-41.  

БРОВАРИЙА [бровáрийа] -ийі, ж. 
Розгардіяш. Хáту так і неи замеилá – 
такá бровáрийа в хáти. С-17. 

БРОҐА [брóґа] -и, ж. Те саме, що 
ОБОРОГ. П-41. 

БРОДИ [брóди] -ив, мн. Чоботи з 
довгими халявами. Болóтнʹі чóботи 
називáли брóдами. Р-13. 

БРОДИТИ [броди́ти] 3 ос. одн. 
брóдитʹ, недок. Не триматися одного місця, 
увесь час змінювати місце проживання. 
А йак бýдете бродúти, то ничóго з йіх 
не вúǐде. З-14. 

БРОК [брок] -а, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. Цʹóго рóку наклáв пувбрóка 
сʹíна, а вторúк був цʹíли брок. С-17, 
Б-18, В-4, М-50, С-65. 

БРОКЕВА [брокéва] -и, ж., бот. Те 

саме, що ПРОКЕВА. Б-6; [броуки́ва] К-1; 

[брок’íва] С-5; [бруки́ва] М-49, С-6. 
БРОНЕЦЬ [бронéцʹ] -нцʹá, ч., ент. 

Те саме, що БЕДРИК. Бронéцʹ, бронéцʹ, 
де муǐ молодéцʹ? В-39. 

БРОНЗОВИ [бронзóви] -а, -е. 
Коричневий. В-27. 

БРОНЗОВКА [бронзóўка] -и, ж. 

Жовтодушка, куниця лісова; хижий звір 

з роду ссавців; Martes. Бронзóўка – то 
кунá лʹісовá. П-15. 

БРОНКА [брóнка] -и, ж., ент. Те 
саме, що БЕДРИК. Брóнка, брóнка! Де 
твойá сестрóнка? Чи в том бокý? Чи в 
том? Г-26. Брóнка, брóнка, де мойá 
сестрóнка? Чи в тóму концú, чи в 

тóму? Г-26; [брýнка] Д-33. 

БРОНОЧКА [брóночка] -и, ж., ент. 
Зменш. до БРОНКА. Брóночка, брóночка, 
де мойá сестрóночка? В-39. 

БРОО! БРООК! [бро:! бро:к!] виг. 
Наслідування звуку кроків лося по 
болоту. Колú чýйу – по болóто грýско 
бро:! бро:к! бро:к! В-29. 

БРОСТЬ [бросʹтʹ] -і, ж. Те саме, що 
БРЕЗКА. П-15. 

БРОШОК [брóшок] -шка, ч. Те саме, 
що ОБОРОГ. Я-6. 

БРУБОК [брýбок] -бка, ч. Те саме, 

що ЛОБОК-2. Т-5. 

БРУГ [бруг] -óга, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. В-44, Н-21. 

БРУДАС [брýдас] -а, ч. Брудна 

людина. Ти не хлóпчик – ти брýдас. 

М-19. 

БРУК [брук] -а, ч. Залізний гак в 

одвірку, на який чіпляють завіси дверей. 

С-56. 

БРУКАЛКА [брýкалка] -и, ж. Дитяча 

іграшка – дзиґа. Р-18. 

БУБЛЕНЯ БРУБОК 
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БРУЛЬЙОН [брулʹйóн] -а, ч. Товстий 

учнівський зошит. Мóже, йе ше хотʹ 

одúн брулʹйóн? М-23. 

БРУС [брус] -а, ч. 1. Обтесана чо-

тиригранна колода, яку використовують 

у будівництві. Шéǐдисʹат брýсу пошлó 

на хáту. С-17, Г-16. 2. Спеціальний 

камінь для гостріння ножа, коси і т. ін. 

Брýсом ни гостри́ коси́, бо клʹіп 

зйідáйец:а. С-17; [обрýс] Г-4. 3. Довгаста 

чотиригранна хлібина. На рубéлʹ купи́ла 

шисʹ брýсу чóрного хлʹíба. С-17, Г-16, 

Ж-14. 4. перен. Черствий хліб. Хлʹіб 

черстви́ǐ, йак брус. М-45, Г-15, Н-14. 

БРУСЛИНА [брусли́на] -и, ж., бот. 

1. Те саме, що БРУСНИЦЯ1. Г-28. 

2. Ягоди цієї рослини. Г-28. 

БРУСЛЯК [брусʹлʹáк] -á, ч., бот. Те 

саме, що БРУСНИЦЯ1. З-1. 

БРУСНИК [брусни́к] -á, ч. Посудина 

для бруска, яку косарі чіпляють до 

пояса. Б-8. 

БРУСНИЦЯ1 [брусни́цʹа] -і, ж., 

бот. 1. Напівкущова вічнозелена 

рослина; Rhodococcum vitis-idaca (L.) 

Avror. Г-16; [брухли́ца] -и, ж. К-58. 2. 

Ягоди цієї рослини. Г-16, С-17; 

[брухли́ца] К-58. 

БРУСНИЦЯ2 [брусни́цʹа] -і, ж. Те 

саме, що БРУСНИК. Б-46. 

БРУСОК1 [брусóк] -скá, ч. 1. Зменш. 

до БРУС-1. З брускýў хáта. С-53. 2. 

Зменш. до БРУС-2. Взʹав би брускá да 

нагостри́в ножá. С-17. 

БРУСОК2 [брýсок] -ска, ч. Скатертина. 

В-30, П-56; [брýцок] К-17. 

БРУСОНИНА [брусони́на] -и, ж. 

Соняшникова насінина. Б-19. 

БРУСОННЄ [брусóнʹ:е] -а, с., збір. 

Соняшникове насіння. Б-19. 

БРУССЄ [брýсʹ:е] -а, с., збір. Обтесані 

колоди, які використовують у будівництві 

для зведення стін. Хвáтитʹ брýсʹ:а, а ше 

трéба крóкви. Г-16, В-9, Г-15, С-17, С-56. 

БРУЧ [бруч] -á, ч. Обруч. Б-19, Г-42, 

Р-35. 

БРУШНЯК [брушнʹáк] -á, ч., мед. 

Черевний тиф. Б-8. 

БРУШТИНА [брушти́на] -и, ж., 

бот. Те саме, що БРУСНИЦЯ1-1, 2. К-8. 

БРУШТИНОК [брушти́нок] -нка, ч. 

Залізний обідок на маточині колеса у 

возі. С-15. 

БРЮХО [брʹýхо] -а, с. Живіт; черево. 

Тримáǐ брʹýхо в гóлоди, нóги в типлʹí – 

бýдеш жúти в добрʹí. Ч-6. 

БСМАЛОК [бсмáлок] -лка, ч. 

Осмалене поліно; головешка. Д-6. 

БУБ [буб] бóбу, ч., бот. Те саме, що 

БИБ-2. В-18, К-9, П-36; [бу͜об]. Б͜уоб йе 

сидýн і тичковú. Г-26. 

БУБАХ [бýбах] -а, ч. 1. бот. Пуп’янок 

квітки. Х-5. 2. перев. в мн. БУБАХИ 

[бýбахи] -ів, мн. Послід зайців і лісових 

козуль. Л-13. 

БУБАШКІ [бубашк’í] -шóк, мн. Те 

саме, що БУБАХ-2. Козʹéч’і бубашк’í. 

В-8, В-29, С-6. 

БУБАШОК [бýбашок] -шка, ч. Те 

саме, що БУБАХ-1. С-65. 

БУБЕН [бýбен] -бна, ч. Ударний 

музичний інструмент; бубон. Кáлʹа бýбна 

йе талʹíрка і бамбáлка. С-17, В-2, Ч-1; 

[бýбин] К-70. 

БУБИШОК [бýбишок] -шка, ч. Те 

саме, що БУБЛЯШОК-1. К-2. 

БУБКА [бýбка] -и, ж. 1. Те саме, що 

БУБАХ-1. Д-6. 2. дит. Ягода. П-43. 

БУБЛЕНЯ [бублеинʹá] -áти, с., орн. 

Пташеня, в якого ще не відросло пір’я. 

В кублʹí сиедʹíли бублеинʹáта. С-17. 

БУБЛИК1 [бýблик] -а, ч., рідк. 

Калачик. Принислá ди́рочку год бýблика. 

С-17. 

БУБЛИК2 [бýблик] -а, ч. Те саме, 

що БІБЛЯХ1-1. С-64. 

БУБЛЯХ [бýблʹах] -а, ч. 1. Те саме, що 

БІБЛЯХ1-1. Дʹíти к’íдайуц:а бýблʹахами 

с картóплʹі. С-17, Т-8. 2. Малі плоди 

будь-якої рослини. Вроди́ли не гурк’í, а 

сами́ бýблʹах’і. С-17. 3. перен. Малий, 

куций. Вáша корóва зби́ла рóга 

БУБЛИК 

Б 



 35 

Харти́нинуǐ. Так’í бýблʹах, а до бóǐк’і 

йакá! С-17. 4. Те саме, що БУБАХ-2. 

В-3, Ж-14, М-49, С-65. 

БУБЛЯХА [бýблʹаха] -и, ж. Те саме, 

що БУБАХ-1. Р-23. 

БУБЛЯШОК [бýблʹашок] -шка, ч. 

1. бот. Пуп’янок квітки. Ш-5, О-17. 

2. Зменш. до БУБЛЯХ-4. Б-34, К-3.  

БУБНО [бýбно] -а, с. Те саме, що 

БУБЕН. Скри́пка булá, бýбно булó, та ǐ 

такá мýзика. Т-9, Ж-11, П-23.  

БУБУН [бубýн] -á, ч. Людина, яка 

невиразно говорить. З-8. 

БУБУЧКА [бýбучка] -и, ж., бот. 

Зменш. до БУБКА-1. Д-6. 

БУВІТИ [був’íти] -íйе, недок. Роз-

виднятися. Був’íйе, хýтко бýде св’іт. Г-26. 

БУГАЄЦЬ [бугайéцʹ] -ǐцʹá, ч. Річний 

бичок. Г-42. 

БУГАЙ1 [бугáǐ] -айá, ч. 1. Некас-

трований племінний бик (усі н. пп.). 

2. перен., згруб. Пристаркуватий парубок. 

А твуǐ бугáǐ ше ни жини́вса? С-17. 

БУГАЙ2 [бугáǐ] -айá, ч., бот. Грубо-

зерниста квасоля. Л-8. 

БУГМА [бýгма] виг. Те саме, що 

БІГМЕ. Б-16. 

БУГОР1 [бугóр] -грá, ч. Купа землі, 

яку наточив кріт. На сʹінокóсах сáми 

бугри́. П-34, К-27, С-60. 

БУГОР2 [бугóр] -грá, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. Н-13, П-26, Р-36. 

БУГОРОК [бугорóк] -ркá, ч. Потов-

щене місце на пряденій нитці. Ч-6. 

БУДА [бýда] -и, ж. 1. Шалаш з 

гілляк. Дʹíти на ви́гони зроби́ли соби́ 

бýду. С-17, Б-44, Т-7. 2. Тимчасове 

накриття для весільних гостей. Бýда на 

весéлʹ:е. Т-7, Б-44, Г-16, З-28. 3. перен. 

Стара хата. Б-44, З-28, С-17. 

БУДИК [бýдик] -а, ч. Дитячий нічний 

горщик. С-30. 

БУДИНКОВА КУНИЦА [буди́нкова 

куни́ца] -ойі -и, ж., фаун. Куниця, яка 

живе в будівлях. Т-2, Ф-4. 

БУДКА [бýдтка] -и, ж. 1. Зменш. до 

БУДА-1. С-17. 2. Невелика споруда для 

сторожа. С-17. 3. Невеличка будівля для 

собаки. В так’í хóлот собáка ǐ нóса ни 

покáже з бýдткиі. С-17, Г-16. 4. перен., 

знев. Повне обличчя. Бач йакý бýдтку 

найíв на жýнчиних харчáх!.. С-17. 

БУДКИ1 [будтки́ || будк’í] -дóк, мн. 

Декілька шалашів. С-17. 

БУДКИ2 [будтки́ || будк’í] -дóк, мн. 

1. Те саме, що ГАЛИЦЯ. Р-35, С-15. 

2. Хвойна гілка. Принесú будóк, і 

будкáми напáлим пич. Д-37. 

БУДНІ-ЯКІ [бýднʹі-йак’í] займ. 

Будь-який. Бýднʹі-йак’í, кáже, пойáв’іцʹ:а 

прорóк… пойáв’іцʹ:а месʹíйа, кáже, і 

бýде йíздити в скрúнʹцʹі. П-10. 

БУДУЛАГА [будулáга] -и, ж., етн. 

Товста палиця, якою маршалок стукає в 

балку стелі, викликаючи гостей отримати 

шматок короваю. П-8. 

БУДЬБИТО [бýдʹбито] спол. Ніби. 

Ни бреиши́! Бýдʹбито ти не знáла. С-17. 

БУДЬКИ [будʹки́] -дʹóк, мн. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. Греблá будʹки́ на йáму 

(вкривати картоплю). Б-19. 

БУДЬТАБИ [бýдʹтаби] спол. Те саме, 

що БУДЬБИТО. Адúн хтосʹ плʹýшчив, а 

дрýгиǐ раздавáв присʹтʹінʹá бýдʹтаби 

кáжному, алú аставлʹéв в кагóсʹ аднóга. 

В-13. 

БУДЮХ [буодʹýх] -а, ч. Колючка на 

їжакові. М-49. 

БУЖЕНЯ [бужéинʹа] -і, ж. Знахарка. 

С-56. 

БУЖИСЬКО [бужи́сʹко] -а, с. Старе 

русло річки Західний Буг. А йе бужúсʹко 

такéйе, колисʹ, шо… Колúсʹ був Бугх. В-52. 

БУЗ [буз] бóзу і бýзу, ч., бот. Те 

саме, що БАС2. Г-7, Д-35, М-23. 

БУЗАВКА [бузáўка] -и, ж., ент. 
1. Тарган; Blatta germanica L. Г-34. 2. Те 
саме, що БЕДРИК. П-19. 

БУЗЕНА [бузéна] -и, ж. Те саме, що 

БАС2. В-25. 
БУЗИХА [бузи́ха] -и, ж., орн. Те 

саме, що БОЦУНИХА. П-42. 

БУЛЬБОВИННЄ БУЗ 
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БУЗІМКА [бузʹíмка] -и, ж. Річна 

телиця. Б-19. 
БУЗНИК [бузни́к] -а, ч., бот. Те 

саме, що БАС2. Ж-16, П-6. 

БУЗОВИ [бузóви] -а, -е. 
Фіолетовий. П-37. 

БУЗУВАТИС [бузувáтис] 3 ос. мн. 

бузýйуц:а, недок. Дражнитися, прока-
зуючи різні дражнилки (про дітей). Б-3. 

БУЗЯ [бýзʹа] -і, ж., дит. Губа. 

Мовчи́, бо зарóбиш по бýзʹі. З-25. 

БУЗЬКО [бýзʹко] -а, ч., орн. Те саме, 

що БОЦЮН1. Б-21, Д-16, М-36; [бузʹкó] 
М-53. 

БУЄН [буйéн] -а, ч. Те саме, що 
БУГАЙ-1. С-6, Х-10. 

БУЙДА [бýǐда] -и, ж. Неправда, 
брехня. Такý пустúла бýǐду на все 
селó… И йак йуǐ повйíрили? С-17. 

БУЙКА [бýǐка] -и, ж. Те саме, що 
БИЯНКА-1. К-2. 

БУЙМА [бýǐма] незм. Те саме, що 

БІГМЕ. М-43; [буǐмé] Д-8. 

БУКЕТ [букéт || бук’éт] -а, ч. 
1. Пучок зірваних і складених докупи 
квітів (усі н. пп.). 2. перен. Про багато 
захворювань одного людського організ-
му. Мáйу бук’éт болʹачóк. С-17. 3. у 

виразі БУКЕТ ЗАДНІ [букéт зáднʹі] -а 
-нʹого, ч. Те саме, що ГАЗЕТА-2. В-9. 

БУКНУТИСЬ [бýкнутисʹ] -усʹ, -исʹа, 
док. Ударитися об що-небудь. Бýкнисʹ 
лóбом в сʹтʹéнку, то зáйуцʹ перек’íнецʹ:а. 
(Жартівлива порада). Ш-6. 

БУЛАНИ [булáни] -а, -е. Сіро-жовтої 
масті (про коня). С-17. 

БУЛАН [бýлан] -а, ч. Кінь сіро-
жовтої масті. Ви́жинʹ з горóда тóго 
бýлана. С-17. 

БУЛКА [бýлка] -иі, ж., кулін. 1. Хліб 

із пшеничного борошна. Дóбрих булóк 

напиклá на с’вáто. С-17. 2. Хлібина, 

паляниця. Купи́ годнý бýлку чóрного 

хлʹíба. С-17. Пйетʹ бýлок хлʹéба мáйу. С-38. 

БУЛОЧНИК [бýлочник] -а, ч. 

Житель Волині, не-Полісся. Бýлочник’і, 

бо в йіх пшени́цʹа рóдитʹ. К-66. 

БУЛЬБА [бýлʹба] -и, ж. 1. бот. 

Картопля. Ше бýлʹби ми не ви́копали. 

Х-5, С-36, Ч-11. 2. етн. Гра, при якій 

ведучий ніби дає кожному учасникові 

маленьку картоплину, а один повинен 

вгадати, в кого вона. Тогдʹí грáли бýлʹбу 

ми. М-21. 

БУЛЬБАВКА [бýлʹбавка] -и, ж. Те 

саме, що БІБЛЯХ-11. Бýлʹбавки на бýлʹби, 

йак пирицʹв’íтé. К-57. 

БУЛЬБАН [булʹбáн] -а, ч., кулін. Те 

саме, що ТУВМАЧИ. З-47. 

БУЛЬБАНАЯ КАША [булʹбанáйа 

кáша] -ойі -и, ж., кулін. Те саме, що 

ТУВМАЧИ. К-2. 

БУЛЬБАНИК [булʹбáник] -а, ч., 

кулін. Те саме, що БЕЦЬ. Х-5, К-2, З-35; 

[булʹбéник] Д-31. 

БУЛЬБАНОВИЙ [булʹбáновиǐ] -а, -е. 

Виготовлений з картоплі. Блини́ 

булʹбáнови. Б-19. 

БУЛЬБА ПОМНЄТА [бýлʹба 

помнʹéта] -и -ойі, ж. Те саме, що 

ТУВМАЧИ. М-23. 

БУЛЬБАХА [бýлʹбаха] -и, ж. Те 

саме, що БУБЛЯШОК-1. М-48. 

БУЛЬБАШ [булʹбáш] -á, ч. 1. Воїн 

армії Тараса Бульби-Боровця (Поліська 

Січ). Там, говóратʹ, тúйі булʹбашú булú 

рáнʹше. Б-25 (та ін. н. пп.). 2. перев. мн. 

БУЛЬБАШИ [булʹбаши́] -ý. Учасники 

визвольних змагань 1942‒1950 рр. Вун 

був в булʹбашáх, а йогó дочкá зйасковéйу. 

С-17, В-23. 

БУЛЬБИСКО [бýлʹбиско] -а, с. 

Поле з-під картоплі. Р-35, Ш-4. 

БУЛЬБОВИННЄ [булʹбóвиенʹ:е] -а, 

с. Те саме, що БУЛЬБИСКО. П-15; 

[булʹбóвинʹе] П-37. 

БУЛЬБОВЕЦ [булʹбóвец] -вца, ч. 

1. Те саме, що БУЛЬБАШ-2. С-69. 

2. перен., ент. Колорадський жук. С-69. 

БУЛЬБОВИСКО [булʹбóвиско] -а, 

с. Те саме, що БУЛЬБИСКО. З-23, С-16, 

К-2; [булʹбóв’ісʹко] П-32. 

БУЛЬБОВЕЦ 

Б 
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БУЛЬБОВИЩЕ [булʹбóвишче] -а, 

с. Те саме, що БУЛЬБИСКО. К-9, Р-9, Р-

21, Х-10. 

БУЛЬБОВНИК [булʹбóвник] -а, ч., 

кулін. 1. Те саме, що БЕЦЬ. В-2, П-15; 

[балʹбóвник] В-2. 2. Вареник круглої 

форми з квасолевою начинкою. П-19. 

БУЛЬБОВЦІ [булʹбóвцʹі] -ів, мн. Те 

саме, що БУЛЬБАШ-2. Бул·и́, йак то 

кáжутʹ, цʹі булʹбóвцʹі у нас – украйíнциі 

бул·ú. Б-29; [булʹбóвци] -ув, мн. Булú 

булʹбóвци в нас, украйíнци булú, о, і булú 

полʹáки. Б-29. 

БУЛЬБОТАТИ [булʹботáти] 3 ос. одн. 

булʹбóче, недок. Токувати (про тетеруків). 

Б-34, В-9, Н-16, С-6; [булʹботáтʹ] Л-13, 

М-36. 

БУЛЬБОТІТИ [булʹботʹíти] 3 ос. одн. 

булʹботи́тʹ, недок. Те саме, що 

БУЛЬБОТАТИ. Титирýк то булʹботúтʹ – 

блʹ-блʹ-блʹ, блʹ-блʹ-блʹ, а титéра йіднúм 

гóлосом. О-22. 

БУЛЬБОЧКЄ [булʹбочк’é] -ие, ж. 

Те саме, що БУЛЬБА-2. Щ-1. 

БУЛЬЙОНА [булʹйóна] -и, ж., кулін. 

Бульйон. В-17. 

БУЛЬКОТАТИ [булʹкотáти] 3 ос. одн. 

булʹкóче, недок. 1. Те саме, що 

БУЛЬБОТАТИ. Там титируки́ булʹкóчутʹ. 

П-52, В-32, С-27. Булʹкотʹéтʹ 

теитеируки́. С-19, П-46; [булʹґотáти] 
Ф-1. 2. Стукати, вдаряти. В-18. 

БУЛЬМОТУН [булʹмотýн] -á, ч. 

Буркітливий чоловік. Р-33. 

БУЛЬШ [булʹш] присл. вищ. ступ. 

1. Більше. Вузʹми́ соб’í булʹш, а минʹí хаǐ 

менш бýде. С-17. 2. Іншим разом. Булʹш 

ни дам, – рожнá полýчиш. М-40, С-8. 

3. Ще. Йак кабáн прикуси́в йази́ка (коли 

колють), то бýде булʹш. М-36. 

БУЛЯНКА [булʹáнка] -и, ж., кулін. 

Картопляний суп з квасолею. В-13; 

[булʹáнку] В-21. 

БУМАЖИНА [бумáжина] -и, ж. 

Шматок паперу. В-2. 

БУМ-БУМ [бум-бýм] незм., вж. у 

виразі НИ БУМ-БУМ [ни бум-бýм] 

незм. Нічого не знати (про учня), нічого 

не розуміти. А тоǐ гýченʹ в нагýци ни 

бум-бýм. С-17. 

БУМШАТИСЬ [бýмшатисʹ] 3 ос. мн. 

бýмшацʹ:а, недок. Проситися (?). Заǐшлú 

в селó та йакрáз до тéйі хáти бýмшацʹ:а. 

С-8. 

БУНА [бунá] -и́, ж. Те саме, що 

БУРА2. Йак ви́тʹор, то на гóзерʹі бунá 

такá… Б-19. 

БУНДА [бýнда] -и, ж. 1. Верхній 

одяг. Ше ткáли бýнду. Такá, йак зáраз 

госʹíнʹ:е палʹтó. Г-33. 2. Жіноче плаття; 

сукня. Г-8, В-11. 

БУНЕЧКА [бýнечка] -и, ж. Неве-

ликий глечик. О-32. 

БУНОВАТИ [буновáти] -ýйу, -ýйеш, 

недок. Жартувати, веселитись. Хлóпци 

ничóго ни робéли, ти́ко буновáли. З-5. 

БУНЬКА [бýнʹка] -и, ж. 1. Глечик 

для молока. О-32. 2. Глечик з вузеньким 

горлом. Бýнʹка булá на вóду. Н-20, О-17. 

2. Резервуар гасової лампи. К-70. 

БУНЯ [бýнʹа] -і, ж., пестл. Бабуня. 

О! бýнʹа Кáтʹа встáла рáно. М-6. 

БУОБ [б͜уоб] бóба, ч., бот. Те саме, 

що БИБ. Б͜уоб йе сидýн і тичкóви. Г-26. 

БУРА1 [бýра] -и, ж. Буря (всі н. пп.). 

БУРА2 [бýра] -и, ж. Хвилі на озері. 

На вóзерʹі бýра до бéрега булá, а тепéр 

бýра до Пулéмцʹа. П-51, З-14, К-57. 

БУРАК [бурáк] -á, ч. 1. бот. Буряк; 

Beta (всі н. пп.). 2. етн. Гра на вечорни-

цях. То буракá грáли так. Просúв: 

“Позúч менʹí буракá!” – “Йакóго?” – 

“Червóного.” – “Вúрви соб’í сам!” І то́ǐ 

ідé рве – абó видирвé йеднóго [учасника], 

абó удирвá всʹіх, йак некрéпко 

тримáйуц:а. П-58. 

БУРАКВИЩЕ [буракви́шче] -а, с. 

Поле з-під буряків. По буракви́шчу 

дóбре ростé картóплʹа. С-17. 

БУРАКІВ’Є [бурак’íўйе] -а, с. Те 

саме, що БУРАКВИЩЕ. Р-21.  

БУРЧАК БУРАКВИЩЕ 
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БУРАКОВИ [буракóви] -а, -е. 1. Те 

саме, що БУРАЧНИЙ. Буракóви боршч. 

С-17. 2. Темно-бордовий колір. Сʹудú до 

цʹе́йі квúтки тра додáти ше буракóвих 

нитóк. С-17. 

БУРАКОВИНИСЬКО [буракови́-

нисʹко] -а, с. Те саме, що БУРАКВИЩЕ. 

В-23. 

БУРАХ [бýрах] -а, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. Д-21. 

БУРАЧАНКА [бурачáнка] -иі, ж. 

Самогон з цукрових буряків. Од 

бурачáнкиі головá ни боли́т, но вéлʹми 

смирди́т. С-17, Г-16. 

БУРАЧИЛО [бурачи́ло] -а, ч., збільш. 

Те саме, що БУРАЧИСКО-2. От йа колúсʹ 

булá да побáчила буракá велúкого: “Ох, 

йакúǐ бурачúло”. Р-33. 

БУРАЧИНИСЬКО [бурачи́нисʹко] 
-а, с. Те саме, що БУРАКВИЩЕ. П-51, 

Р-35, Х-7. 

БУРАЧИСКО [бурачи́ско] -а, с. 

1. Те саме, що БУРАКВИЩЕ. С-38. 

2. збільш. Великий буряк. Цʹім бурачúском 

то корóва найíсца хоч. С-17. 

БУРАЧКОВИЙ [бурачкóвиǐ] -а, -е. 

Те саме, що БУРАКОВИ-2. Х-7; 

[бурачкóви] С-17. 

БУРАЧНИЙ [бурáчниǐ] -а, -е. 

Зварений із буряків. Наварý бурáчного 

боршчý. З-14, Б-40, К-58, П-15; [бурʹáчни] 
М-23. 

БУРАЧНИСЬКО [бурáчнисʹко] -а, с. 

Те саме, що БУРАКВИЩЕ. П-51, Р-35, 

Х-7. 

БУРДА [бурдá] -и́, ж., кулін. 1. Те 

саме, що БИКОВЕ МОЛОКО. Ж-15. 

2. перен. Несмачна страва або каламут-

ний напій. То ни кампóт, а йакáсʹ чóрна 

бурдá. С-17. 

БУРЖНІ [буржнʹí] присл. вищ. ступ. 

Швидше. Приниси́е буржнʹí вудé. П-24. 

БУРИ [бýри] -а, -е. 1. Темно-корич-
невий. С-17. 2. евф. Вовк. Б-29, С-17. 

БУРИЛОМ [бурилóм] -а, ч. Те саме, 

що ПОВАЛ. П-37, Б-40; [буролóм] С-59. 

БУРКА [бýрка] -и, ж. 1. Верхній 

довгополий чоловічий одяг із сукна. Бáло 
чоловик’í все ходи́ли в бýрках. С-17. 
2. Ткана спідниця з вовняних ниток. 

Бýрка – то спудни́цʹа, ткáли з вóўни. 
Т-5, К-70, П-15. 

БУРКАВКА [бýркаўка || бýркавка] 
-и, ж. Пристрій нагонича для підняття 
звіра з лігва. П-44. 

БУРКАЛО [бýркало] -а, с. Те саме, 

що БУРКАВКА. Б-1, О-13. 

БУРКАТИ [бýркати] -айу, -айе, недок. 
1. Видавати характерні звуки за допо-
могою БУРКАВКИ. Б-1, О-13, П-44. 
2. Сердито і нерозбірливо говорити або 
відповідати на запитання. Ни говóрит – 
тонó бýркайе. С-17. 3. Муркотати (про 
кота). Т-5. 

БУРЛО [бурлó] -á, с. 1. Барліг 
ведмедя. К-27. 2. Розширене місце в 
лисячій норі, де спить виводок. Д-21. 

БУРЛОГ [бурлóг] -а, ч. 1. Те саме, 
що БУРЛО-1. К-59. 2. Місце, де хова-
ється звір. К-59. 

БУРМАКИ [бурмаки́] -íв, мн. Те 
саме, що БАРМАКИ. Б-19, Ж-15. 

БУРОГ [бурóг] -а, ч. Те саме, що 
ОБОРОГ. Л-28. 

БУРОК [бýрок] -рка, ч., перев. в мн. 

БУРКІ [бýрк’і] -рок. Шиті з сукна 
валянки. Натʹ лʹíтом хóдит в бýрках. 
С-17. 

БУРСИНЯ [бурсинʹá] -áти, с., фаун. 
Маля борсука. П-34. 

БУРСИЦЯ [бурси́цʹа] -і, ж., фаун. 
Самка борсука. Бурси́цʹа і боурсинʹáтко 
в норý схавáлисʹ. Д-21. 

БУРУБ’ЯХИ [бурýбйахи] -ів, мн. 
Овечий послід. К-64. 

БУРУНИТИ [буруни́ти] -нʹý, -ниш, 
недок. Забороняти. Бурунúли доу цéркви 
ǐти. Г-16. 

БУРЧАК [бурчáк] -á, ч. Прокисле 
молоко. К-2. 

БУРЩУВЕЙ [буршчувéǐ] -á, -é. 

Такий, що для борщу. Буршчувéǐ бурáк – 

то чирвóниǐ. З-6. 

БУРЩУВЕЙ 

Б 
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БУСАК [бусáк] -á, ч. 1. Болт. З-25. 

2. Довга жердина з гачком для витягання 

води з колодязя. С-56. 3. Гак на довгій 

жердині, що використовували при гасінні 

пожежі. В-54. 

БУСЕЛ [бýсел] -сла, ч., орн., у мн. 

БУСЛИ [бýсли] -у і -ів. 1. Те саме, що 

БОЦЮН1. Бýсел на стовпóви рóбит 

кублó. С-17, Ж-9, М-2, Т-7; [бýсʹелʹ] 
-сʹлʹа, ч. С-19; [бýсʹол] -сʹла, ч. В-45, 

Д-33, П-36. 2. Велика пляшка з довгою 

шийкою; бутель. П-15. 

БУСЕЛКА [бýселка] -и, ж. Гніздо 

лелек. С-36. 

БУСЕНИХА [бусеини́ха] -и, ж., орн. 

Те саме, що БОЦЮНИХА. М-39. 

БУСЕНЬ [бýсенʹ] -сʹнʹа, ч., у мн. 

БУСНІ [бýсʹнʹі] -ів. 1. орн. Те саме, що 

БОЦЮН1. В-2; [бýсинʹ]. Бýсинʹ чýйе 

нешчáсʹтʹа. Д-7, П-23, Ч-5; [бýсин] -сна. 

Х-10; [бýсʹін] К-45; [бýсʹан] П-50; 

[бусáнʹ] К-42; [бýсʹон] -сʹна. В-27, С-58, 

Щ-1; [бусʹóн] М-40. 2. Колодязний 

журавель. В-21. 

БУСЕНЯ [бусенʹá] -áти, с., орн. Те 

саме, що БУСІНЮК. У-7. 

БУСИЛЬ [бýсилʹ] -сʹлʹа, ч. у мн. 

БУСЛІ [бусʹлʹí] -íв. 1. орн. Те саме, що 

БОЦЮН1. В-13, В-23, К-4, Л-1, Н-21; 

[бýсилʹ] -силʹа, ч. От йаґбú минʹí 

побáчити пéршого бýсилʹа, шоб в’ін 

литʹíв… Т-5. 2. Те саме, що БУСЕНЬ-2. 

То тоǐ, бýсилʹ, шо стáвлʹатʹ кóло 

колóдʹазʹа вóду тʹагнýти. К-63. 

БУСІ [бýсʹі] незм., дит. Впасти. Не 

лʹізʹ туди́ – там бýсʹі. С-17. 

БУСІНЮК [бусʹінʹýк] -á, ч., орн. 

Маля лелеки. С-6. 

БУСЛИК [бýслик] -а, ч., 1. орн. Те 

саме, що БУСІНЮК. До голóдного рóку 

ǐде, шо бýсел ск’íнув бýслика с кублá. 

С-17. 2. кулін., етн. Обрядовий корж, 

печений на Благовіщення. І пичé там 

пампушечк’í, і рóбит, йак саǯáла в п’іч, 

то взʹалá так нуж’éм разс, разс – 

розрʹíзала <…> крилʹцʹí. Так’í бýслик’í 

пиклá. К-38. 3. бот. Айстра. П-57. 

БУСЛИКИ [бýслики] -ів, мн., бот. 

Ряст, рослина родини руткових; 

Fumariaceae. Там цв’ілó багáто фáǐних 

бýслик’ів. С-54.  

БУСЛИХА [бусли́ха] -и, ж., орн. Те 

саме, що БОЦЮНИХА. С-17; [бусʹлʹíха] 
Н-16. 

БУСЛИЦЯ [бусли́цʹа] -і, ж., орн. Те 

саме, що БОЦУНИХА. Г-16; [бусли́ца] 
-и, ж. В-9, С-17. 

БУСЛОВА ЛАПА [бýслова лáпа] 

-ойі -и, ж., кулін., етн. Те саме, що 

БУСЛИК-2. Взʹмéш тʹíста, розрúзуйеш, 

зрóбиш пйетʹ пáлʹцив і кладéш на блʹáху. 

Брáлʹі йíлʹі. П-36. 

БУСЛЯВКА [бýслʹаўка || бýсʹлʹавка] 
-и, ж. Те саме, що БУСЕЛКА. Бýсʹлʹавка 

в нас на хáти. К-58, С-36. 

БУСНИХА [бусни́ха] -и, ж., орн. Те 

саме, що БОЦУНИХА. В-54; [буснéха] 
К-42. 

БУСНЯВКА [бýсʹнʹавка] -и, ж. Те 

саме, що БУСЕЛКА. Ж-6; [бýсʹнʹавка] 
-иі, ж. Грʹіх роскидáти бýсʹнʹавку. Ж-6. 

В нас на сарáйеви булá бýсʹнʹавка. У-7. 

БУСЧИХА [бýсчиха] -и, ж., орн. Те 

саме, що БОЦУНИХА. Г-15; [бусчи́ха] 
С-10; [бусʹчéха] Б-22; [бушчи́ха] Б-16, 

Г-3, Б-40; [бýшчиха] С-60. 

БУСЧУК [бусчýк] -á, ч., орн. Те 

саме, що БУСІНЮК. С-6; [бушчýк] 
О-29. 

БУСЬКО [бýсʹко] -а, ч., орн. Те 

саме, що БОЦЮН1. Йак лети́тʹ бýсʹко 

(перший раз навесні), то трéба спи́нойу 

до дéрева притули́тисʹ. У-4, М-49; 

[бусʹкó] -á, ч. К-3, Л-13. 

БУСЬЛЄ ГАВНО [бýсʹлʹе гавнó] -е 

-á, ч., бот. Порхавка; гриб з групи 

гастероміцетів. С-28. 

БУСЬЛІВЕ КОЛІНО [бусʹлʹíве 

колʹíно] -ого -á, с., бот. Те саме, що 

ГОРЧАК. Б-19. 
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БУСЬЛЮЧИХА [бусʹлʹучи́ха] -и, ж., 

орн. Те саме, що БОЦУНИХА. Бýсʹко і 
бусʹлʹучи́ха рóблʹатʹ кублó. М-45. 

БУСЬЛЯНКА [бусʹлʹáнка] -и, ж. Те 

саме, що БУСЕЛКА. Бусʹлʹáнку ни 
роск’ідáйутʹ… ни мóна… П-15. 

БУСЬОК [бýсʹок] -сʹка, ч., орн. Те 

саме, що БОЦЮН1. Бýсʹок мóже хáту 

запали́тʹ. Б-34; [бусʹóк] -сʹкá, ч. Бусʹóк 
прилʹітáйе сам, а пóтʹім йогó пáра. Т-2, 
Б-22, В-3, В-54; [бузóк] П-42. 

БУСЬОЛ [бýсʹол] -сʹла, ч., орн. Те 
саме, що БОЦЮН1. З-14, М-28, Д-33; 

[бусʹóлʹ] -сʹлʹá, ч. Б-11. 

БУСЮЛОК [бусʹулóк] -лкá, ч. Те 
саме, що БРУС-2. З-6, С-56. 

БУСЯК [бусʹáк] -а, ч., орн. Те саме, 
що БОЦЮН1. Бусʹáк і бусли́цʹа на кублʹí. 
Д-5. 

БУТ [бут] -а, ч. Чобіт. Вуружúли – 
бýти стáвлʹали йідʹóн за дрýгиім. Я-1. 

БУТАТИ [бýтати] -айу, -айеш, недок. 
Часто повторювати сполучник бу ‘бо’. 
Кутóк в селʹí Бýтавка, бо чáсто бýтали: 
бу так, бу шо, бу ǐди, бу нʹі… П-53. 

БУТВИНЄ [бутви́енʹе] -а, с., кулін. 
Страва з огірків, кропу, солі і води. 
Бáбо, зруб’íте миенʹí бутви́енʹа – хóчу 
йíсти. З-6. 

БУТВИННЄ [бутви́нʹ:е] -а, с., збір. 

Те саме, що БОТВА. К-2; [бутвéнʹ:е] 
З-11; [бутуови́нʹ:е] В-54. 

БУТЕЛЬ [бýтелʹ] -тʹлʹа, ч. Скляна 
посудина з високою шийкою, міскістю 
2‒5 л. Закопáла бýтʹлʹа  с:амогóнкойу, а 

вун лóпнув. С-17; [бýтолʹ] Б-19; [бýтʹолʹ] 
-тʹлʹа, ч. Г-21, П-15. 

БУТЕЛЬКА [бутéлʹка] -и, ж. 
Пляшка. Од пáна мав бутéлʹку вóдк’і. 

Т-11, Б-30, З-27; [бутéǐка] Т-7; [бути́лка] 
(у багатьох н. пп.). 

БУТЕЛЬОК [бутéлʹок] -лʹка, ч. 
Пляшка. [На вечорниці] бутéлʹок хлóпцʹі 
принесýт горʹí͜

елк’і, е. В-34, С-4. 
БУТИК [бýтик] -а, ч. Тапок. В-54. 

БУТИЛЕНА [бутилéна] -и, ж. 

Пляшка з горілкою. Вунá плати́ла йім 
бутилéнойу. В-2. 

БУТИЛЬКОВІЙ [бутилʹкóв’іǐ] -а, 

-е. Півлітровий. З-6. 

БУТИЛЯШКА [бутилʹáшка] -и, ж. 

Те саме, що БУТЕЛЬКА. Поби́в 

бутилʹáшку з винóм. П-46. 

БУТИР’Є [бути́рйе] -йа, с., збір. 

Сміття. У-11. 

БУТЬТО [бýтʹто] спол. Те саме, що 

БУДЬБИТО. Коп сóнцʹе не зиǐшлó, 

помúтʹісʹа десʹ в:одʹí͜ е <…>, од хворóби 

бýтʹто [помагає], кáжут. С-4. Кáжутʹ, 

шо бýтʹто злóвитʹ [русалка], заґ’íлʹґайе, 

задýшитʹ. Л-4. 

БУХ1 [бух] виг. Звуконаслідування 

удару або падіння. Дити́нка нáша бух 

зроби́ла. С-17. 

БУХ2 [бух] -а, ч. Обух у сокирі. Б-19. 

БУХАН [бýхан] -а, ч. Стусан. Ж-15. 

БУХАНЕЦ [буханéц] -нцá, ч., кулін. 

Хлібина, яку перед випіканням декілька 

разів змочували водою, а потім ще 

змочували і після випікання. Буханци́ 

вироблʹáли без мук’í, вони́ пухк’íши за 

палʹани́цу. С-17; [буханéцʹ] -нцʹá, ч. М-23. 

БУХАНКА [бухáнка] -і, ж., кулін. 

Хлібина. Шти́ри бухáнк’і купи́. С-17, 

О-32; [бохáнка] Ф-3. 

БУХІКАЛО [бух’íкало] -а, ч. і с., знев. 

Той, хто надривно кашляє. Те́йе бух’íкало 

спáти ни дайé. С-17; [буги́кало] П-6. 

БУХІКАТИ [бух’íкати] -айу, -айіш, 

недок., знев. Надривно кашляти. Цʹíлу 

нуч бух’íкайе, сам не спит і дрýг’ім неи 

дайé. С-17; [буги́кати] П-6. 

БУХМАРКА [бýхмарка] -и, ж. 

Хмаринка. О-20. 

БУХТИ [бýхти] -ив, мн., кулін. 

Пироги особливої форми з маковою 

начинкою. В-40. 

БУЦ [буц] -а, ч. Удар зігнутим 

пальцем; щиголь. Дав бýца, шо на лóбови 

ґýлʹа ви́скочила. С-17. 

БУЦА БУСЬЛЮЧИХА 

Б 
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БУЦА [бýца] -и, ж. 1. Грудка глини. 

Вили́ку грýтку гли́ни звáли бýцуйу. Б-44. 

2. Великі краплини, шматки чого-небудь. 

Кáпайе пи́нʹа с кабанá бýцами. П-15. 

БУЦАТИСЯ [бýцатисʹа] 3 ос. одн. 

бýцайец’:а, недок. Битися за допомогою 

ріг (про велику рогату худобу). В-17. 

БУЦЕНЬКА [буцéнʹка] -и, ж. Липова 

кора, складена у формі вісімки для дов-

гого зберігання (потім з неї виготовляли 

постоли). Б-44. 

БУЦІ [бýцʹі] -ів, мн. Плетена з лози 

рибальська снасть. Рибаки́ стáвили бýцʹі 

на рʹіцʹí. Х-7. 

БУЦКА [бýцка] -и, ж. Кусок, шматок 

чого-небудь. Там куп’íла бýцку м’íела. 

С-9, В-25, П-15. Бýцка глʹíни. В-27. 

БУЦЬ [буцʹ] -а, ч. Дуля. В-21. 

БУЦЯХИ [бýцʹахи] -ів, мн., бот. Те 

саме, що БОЦЮН2. Г-31, Д-34, Б-12; 

[буцʹáх’і] Г-28; [буцʹахи́] П-30, С-16, Х-15. 

БУЧА [бýча] -и, ж. 1. Дитяче 

бешкетування. Д-20. 2. Сварка. За ўнýчу 

зроби́ли бýчу. Т-5. Малú дʹíти – малú 

клóпут, пудрустýт – бýчу пуднесýт. 

К-20. 3. Бійка. Д-20. 

БУЧНИЙ [бýчниǐ] -а, -е. Норовис-

тий (про коня). Бýчниǐ к’інʹ в дýба став. 

В-29. 

БУЯН [буйáн] -а, ч. Бик-плідник. 

В-13, Ж-15, С-15. 

БУЯТИ1 [буйáти] 3 ос. одн. буйáйе, 

недок. Швидко рости, маючи довгі та 

тонкі стебла (про рослину). Ни сади́ 

картóплʹу пуд йáблунʹойу, бо бýде 

буйáти. С-17. 

БУЯТИ2 [буйáти] 3 ос. одн. буйé, 

недок. Подавати голос (про зýбра). Зубр 

буйé – бу-у-у… Б-14. 

БЦЬОПУВАТИ [бцʹóпуватиі] -айу, 

-айеш, недок. Робити первинний обро-

біток льону – ламання стебел соломки 

на терниці. Лʹон суши́елʹі, а тодʹí 

бцʹóпувалʹі на цʹóпанцʹі. З-6. 

БУЦАТИСЯ БЦЬОПУВАТИ 

Б 



 42 

В в 
 

В [в] прийм. 1. Указує на розміщення 
чого- або кого-небудь у середині чогось. 

Живé в гóроди. Сидúт || сидúтʹ в хáти || 

у хáтʹі (в усіх н. пп.). 2. Указує на час 

дії. То булó в недʹíлʹу (в усіх н. пп.). 

ВАБ [ваб] -у, ч. Приваблювання 
мисливцем звірів і птахів. Хочу на ваб 

поǐти́. Ж-5. 

ВАБИК [вáбик] -а, ч. Манок для 

приманювання звірів і птахів. Д-22, М-53, 

Ф-1; [вáб’ік] С-57. 

ВАБИННЄ [вáбинʹ:е] -а, с. Те саме, 
що ВАБ. Охóтнʹік на вáбинʹ:е пушóв. Б-14. 

ВАБНИК [вáбник] -а, ч. Мисливець, 

який голосом приваблює звірів. Ж-14; 

[вабни́к] -á, ч. П-15. 

ВАВКА [вáвка] -и, ж. 1. Невеличка 

рана. Вáвка мóже бýти самá по соби́. 
К-59. 2. Рана, яка почала загоюватися. 

Зашерáйе рáна – отó ǐ вáвка. С-64, В-4, 

С-17. 3. Прищ. К-59. 

ВАД [вадт] вáда, ч., ент. Овід; 
Tabanus bovinus L.; Hypoderma bovis L. 

В-54. 

ВАЖНА [важнá] -и́, ж., анат. Те саме, 

що ВАЖНА ПЕЧЕНЯ. Йе в лʹуди́ни 
лéхке і важни́… пéчинʹ – то важнá. Б-19. 

ВАЖНА ПЕЧЕНЯ [важнá пеичéнʹа] 
-óйі -і, ж., анат. Печінка. К-70. 

ВАЖНЕНЬКІ [важнéнʹк’і] -а, -е. 

Важливий. Малéнʹке, да важнéнʹке. Г-16; 
[важнéǐк’і]. Хоч малéǐке, но важнéǐке. 

Д-18. 

ВАЖНИ [важни́] -и́х, мн., анат. Те 

саме, що ВАЖНА ПЕЧЕНЯ. Лéхке і 
важни́. Б-19. 

ВАЖНИЙ [важни́ǐ] -á, -é. 1. Тяжкий. 

Одúн нáǐмит ни ви́тримав жи́зʹнʹі 

важнéйі. Г-6. Понеидʹíлок – то важни́ǐ 
деинʹ. Б-19; [вáжниǐ]. Зрáзу ш’е мнʹі 

робóту вáжну не дал·ú. М-48. 2. [вáжниǐ] 
Складний для виконання. Чиновáте 

полотнó ткутʹ – то вáжне дʹíло. П-37.  

ВАЖНО [вáжно] присл. 1. Тяжко. 

По снʹігý вáжно ǐти. З-2. 2. Важко. 
Коли́сʹ вáжно роби́ли лʹýди. С-18. 3. 
Дуже. Йа вáжно втоми́всʹа. П-34. 4. 
Погано. Так вáжно йíхати… трасé… В-
6, В-13, С-36. 5. Недобре; не 
рекомендовано щось робити; 
заборонено. Жижóк – сʹв’áто, вонó 
такóйе… вáжно на йе робéти, вонó 
карáйе. С-10. Те знáйімо, шчо вонó 
[свято], е, такéйе, шо… вáжно на йе 
шоб робéти. Б-6. 

ВАЄРКА [вайéрка] -и, ж. Одне кільце 

в конфорці плити. Д-8; [войéрка] С-40. 

ВАЙЛАХ [вáǐлах] -а, ч. Товсте сукно; 
войлок. К-59. 

ВАКШЕЙ [вáкшеǐ] присл. вищ. ступ. 
Важче. Тодʹí тʹáшко булó, и зáри вáкшеǐ. 
С-17, Г-16. 

ВАЛ1 [вал] -á, ч. 1. Високий насип 
землі (у багатьох н. пп.). 2. Купка сіна, 
яку згрібають, щоб з неї зручно було 
робити оберемки для складання копиці; 
також сіно з розкиданої для просушу-
вання копиці. Йак дасʹтʹ дошч в вали́, 
то сʹíна недосýшиса. С-17. 

ВАЛ2 [вал] -у, ч. 1. Нитки в мітках, з 
яких потім мотають клубки. С-17. 
2. Товсті нитки, переважно з відходів 
прядива. Ж-15. 

ВАЛАКУВАТИ [валакувáти] -ýйу, 
-ýйеш, недок., знев. Повільно їсти. От 
валакýйе св’íж’і пироги́. С-64. 

ВАЛАХ [вáлах] -а, ч. 1. Неповороткий 
чоловік. Ж-15. 2. Повільний лінивий 
кінь. Ж-15. 

ВАЛАХУВАТИЙ [валахувáтиǐ] -а, -е. 
Нешвидкий і неміцний собака. В-23; 

[валʹахувáтиǐ] Н-13; [валʹуховáтиǐ] Р-33. 

ВАЛЕЦ [вáлец] -лʹца, ч. Вальс. 
Вáлец то ше гулʹáйе, а пóлʹк’і ни мнʹíйе. 

С-17; [вáлʹіц]. Коли́сʹ танцʹувáли вáлʹіц. 
В-54; [вáлʹец] С-28. 

ВАЛЄЖ [валʹéж] -а, ч. Повалене 
бурею дерево. Йак пириǐдéш чи́риз валʹéж, 

то блýдиш. К-67; [валʹíж] Г-21. 

В 
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ВАЛЄЖНИК [валʹéжник] -а, ч. 

1. Лінива людина. Валʹéжник ти́ко-но 
валʹéйецʹ:а, а неи рóбитʹ. Б-19, К-68; 

[валʹéзʹнʹік]. То неи бáтʹко и неи татýсʹ, 

то валʹéзʹнʹік. Д-21. 2. Бешкетник. Р-35. 

ВАЛЄЖНІКУВАТИ [валʹежнʹікувáти] 
-кýйу, -кýйеш, недок. Ледарювати. К-68. 

ВАЛИТИ1 [вали́ти] -лʹý, -лиш, недок. 
1. Сукати мотузки з валу. На к’íзлах 
прáдиво вали́ли, роби́ли шнурки́. С-19. 
2. Те саме, що ВАЛЯТИ. Р-25. 3. Падати, 
іти (про густий сніг чи дощ). Он йак’í 
сʹнʹіх вáлит! Надвори́ ничóго ни ви́дно. 
С-17. 4. Викидати. Ци́ган за плут свойé 
вáлит, а хвáлит. Г-16. 5. Іти, широко 
ступаючи. Жúто, ка, кв’ітýйе, а по 
жúтʹі повéрха к’іт валúтʹ. М-6. 

ВАЛИТИ2 [вали́ти] 3 ос. одн. 
валýйе, недок. Подавати низький 
протяжний голос (про собаку). Собáка 
валýйе вноч’í, то недóбре. Р-35. 

ВАЛКОВАТИ [валковáтиі] -ýйу, -
ýйеш, недок. Скачувати полотняний одяг 
за допомогою рубля і качалки; 
своєрідне прасування. Сорóчку 
валковáлʹі валкóм. Ж-7. 

ВАЛКУВНИЦЯ [валкувни́цʹа] -і, ж. 
Пристосування (рубель) для скачування 
і випростування полотняного одягу. 
Полотнó колúсʹ качáли валкувни́цʹами. 
З-7. Йе вáлок і валкувнúцʹа. Г-26.  

ВАЛО [валó] -á, с. Гніздо (кубло) 
мишей. Мишéǐ наплоди́лос – сами́ вáла. 
Б-21. 

ВАЛОВАТИ [валовáти] -лýйу, -лýйіш, 
недок. Обробляти сукно в ступі, щоб 
було густішим. С-17. 

ВАЛОВЕЦЬ [валовéцʹ] -вцʹá, ч., част. 

в мн. ВАЛОВЦІ [валовцʹí] -íв. Спеціально 
виплетені постоли з валу – товстих 
ниток. Ж-15. 

ВАЛОК1 [вáлок] -лка, ч. Те саме, що 

ВЕРЦИМАК. Г-26; [валóк] -лкá, ч. Ж-7, 
К-13. 

ВАЛОК2 [вáлок] -лка, ч. Біла глина, 
якою намащують шкуру звіра під час 

вичинки. П’íсʹлʹа обжирóвки шкýру ли́са 
сýшатʹ і змáзуйутʹ вáлком. С-62. 

ВАЛЬ-ВАЛЬ-ВАЛЬ [валʹ-валʹ-ва́лʹ] 
виг. Звуконаслідування шахтної породи, 
яка обвалюється. Трах! – упáло менʹí 
сʹудивó ýголʹ. <…> Валʹ-валʹ-вáлʹ – 
обвалʹíлосʹ на тиǐ зʹемлʹí. П-10. 

ВАЛЬНУТИ [валʹнýти] -ý, -éш, док. 
Кинути щось від себе. Йак молодá 
вихóдит с цéркви, то йак тих друбнʹа́коув 
валʹнýт… Г-26. 

ВАЛЬЦ [валʹц] -а, ч. Пристрій для 
розмелювання зерна. Г-32; перев. мн. 
ВАЛЬЦИ [вáлʹци] -у. С-17. 

ВАЛЬЦОВАНИ [валʹцóвани] -а, -е. 

Те саме, що ВАЛЬЦОВИЙ. Валʹцóвана 
мукá б’ілʹíǐша. С-17. 

ВАЛЬЦОВИЙ [валʹцóвиǐ] -а, -е. Бо-

рошно спеціального помолу на вальцях. 
Х-7. 

ВАЛЮГА [валʹýга] -и, ч. 

Нешвидкий і невитривалий собака. П-
23. 

ВАЛЮЗИТИ [валʹýзити] -лʹýжу, 

-лʹýжиш, недок. Тинятися без роботи. З-6. 
ВАЛЮША [валʹýша] -и, ж. Май-

стерня валяти сукно. На дрýгому чи 
трéтʹому силʹí булá йакáсʹ валʹýша, і 
валúли те сукнó свойéйі робóти. Р-25. 

ВАЛЯТИ [валʹáти] -áйу, -áйеш, недок. 
Збивати домотканне сукно, щоб було 
густішим. Валʹáйутʹ йак? Берýтʹ 
намóчвайутʹ і в йакýсʹа стýпи йогó 
товкýтʹ, йак по-свóйему, по-домáшнʹому 
робúли, і вонó вже такóйе збúте прóсто. 
О-32. 

ВАЛЯТИС [валʹáтис] 3 ос. одн. 
валʹáйец:а, недок. 1. Лежати в непризна-
ченому для цього місці (про будь-який 
предмет). Чогó твойá хýстка валʹáйец:а 

пуд стоулóм? С-17. 2. [валʹáтисʹ]. Купа-
тися в калюжі (про свиней). Д-22, І-1. 

ВАНДРИК [вáндрик] -а, ч., ент. Те 
саме, що БЕДРИК. Д-17. 

ВАНИТИ [вáнити] -нʹу, -ниш, недок. 
Ткати полотно зі спеціальним візерунком, 
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що утворений певним розташуванням 
ниток. В-19. 

ВАНКІР [ванк’íр] -а, ч. 1. Бічна 
кімнатка, відокремлена від великої. 

Ш-6; [ванʹк’íр] Г-42. 2. Спальня. С-23. 
ВАНТАР [вантáр] -á, ч. Бурштин. К-18. 

ВАНТУХ [вáнтух] -а, ч. Великий 

мішок. З-4; [лáнтух] С-17. 

ВАПНА [вáпна] -и, ж. Вапно. Хáту 
мáжу вáпнойу. С-17.  

ВАПАР [вáпар] -пра, ч. Вепр, кабан. 

Наш вáпар двáри вáпар. (Складанка, що 

характеризує мовлення жителів деяких 

н. пп. Камінь-Каширського та Ратнів-

ського районів); [вапр] С-43. 

ВАР [вар] -у, ч. Узвар із сушених 

груш. Д-34. 

ВАРАБЕЛЬ [варабéлʹ] -блʹá, ч., орн. 

Те саме, що ВАРАБУХ. В-13. 

ВАРАБЛИХЄ [варабли́х’е] -и, ж., 

орн. Самка горобця. В-13. 

ВАРАБУХ [варабýх] -а, ч., орн. 

Горобець; Passer. На прóсо налетʹíли 

варабýхие. П-46, О-14, Ч-5. 

ВАРАБУШОК [варабушóк] -шкá, ч., 

орн. Те саме, що ВАРАБУХ. З-2. 

ВАРАЖИК [варáжик] -а, ч. ?. Хто 

кудá, а йа на варáжик. С-50. 

ВАРАКУЗИТИС [варакýзитис || 

варакýзитиса] -ýжуса, -ýжиса, недок. 

Неспокійно сидіти чи лежати; вертітися. 

Повилáзили дʹíти на лýжок і пувднʹá 

варакýзатца. С-17, Л-4. 

ВАРАНИЦІ [варани́цʹі] -ни́цʹ, мн., 

кулін. Зварені кусочки порізаного тіста, 

засмачені салом або маком з медом. Р-28. 

ВАРАНИЦЯ [варани́цʹа] -і, ж., бот. 

Айстра; Aster. Ч-1. 

ВАРАНИЧКА [варани́чка] -и, ж., 

бот. Зменш. до ВАРАНИЦЯ. Б-35, В-7, 

М-6, Ч-1. 

ВАРАПЦЮХ [варапцʹýх] -а, ч., орн. 

Те саме, що ВАРАБУХ. З-6. 

ВАРАШКА [варáшка] -и, ж. Те саме, 

що ВАРЕХА. Р-36. 

ВАРВАРИТИ [варвáрити] оказ. 

Святкувати день Великомучениці Св. 

Варвари (17 грудня), який народ вважає 

присвятком. Булó ни сáвитие, ни 

варвáритие, а сорóчку спрáвитие. Ч-6. 

Варвáри ни варвáрити, Сáви ни сáвити, 

Микóли ни микóлити, Гандрóси ни 

гандрóсити, а кундéлʹі кундóсити. Р-30. 

ВАРГАТИЙ [варгáтиǐ] -а, -е. 1. З 

великими випуклими губами. С-30. 

2. Такий, що має верхню роздвоєну 

губу. О-35. 

ВАРГАЧ [варгáч] -а, ч., знев. Губа-
тий чоловік. С-30. 

ВАРГЕНЯ [варгéнʹа] -і, ж., знев. 

Губата жінка. С-30. 
ВАРГИ [вáрги] -ив, мн., знев. Губи. 

С-30; [вéрги] З-8. 

ВАРГІНЯ [варг’íнʹа] -і, ж., бот. 

Жоржина; Dahlia. С-6; [варґéнʹа] Г-40. 

ВАРҐЕЛА [варґéла] -ґéл, мн., знев. 

Губи людини. У-3; [верґ’éла] Н-4. 

ВАРҐІ [вáрґ’і] -ів, мн., знев. Те саме, 
що ВАРҐЕЛА. Г-42. 

ВАРЕХА [варéха] -и, ж. Черпак. 
В-30, З-27, К-17, М-19. 

ВАРЕЧКИ [варéчки] -чок, мн. Само-
робне взуття із сукна. Шúли варéчки 
такúйі сукнʹáни. Ф-3. 

ВАРЕШКА [варéшка] -и, ж. Зменш. 
до ВАРЕХА. Г-32, Л-12, О-7. 

ВАРИВО [вáриво] -а, с., збір. Овочі і 
зелень для страви. В нас гурудá тут 
слабúйі в лʹуӡʹíǐ – от шосʹ з вáрива, бо: 
слабúйі гур… слабáйа зéмлʹа <…>. В 
нас слáбийі зéмлʹі, так. Ж-7. 

ВАРИШОК [варишóк] -шкá, ч. 
Горщик. К’íдал·иі до хáти варишк’í с 
пóпелом. В-27. 

ВАРІНИК [варʹíник] -а, ч., кулін. 
Вареник. М-13. 

ВАРОБУЦЬКА [варобýцʹка] -и, ж., 
орн. Те саме, що ВАРАБЛИХЄ. П-50. 

ВАРОНИЙ [варóниǐ] -а, -е. Варений. 
Л-18. 

ВАРТИЙ [вáртиǐ] -а, -е. 1. Такий, що 
відповідає своїй вартості. Тáйа тили́чка 
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тих грошéǐ вáрта. С-17. 2. Здатний 
виконувати якусь роботу. І йа вáрта 
коси́ти. З-14. Вонá до робóти ни вáрта. 
С-17. 

ВАРТО1 [вáрто] присл. Добре; так, 
як потрібно. Ти не вáрто зроби́в… 
перероб’í… З-14. 

ВАРТО2 [вáрто] присудк. сл. Треба. 
Вáрто купи́ти тýйу лʹáмпу. С-17. 

ВАРТОВНІК [вартовнʹíк] -á, ч. 
Вартовий. К-6. 

ВАРТЯГА [вартʹáга] -и, ж. Те саме, 
що ВЕРТАХА. О-17. 

ВАРУВАТИСЯ [варувáтисʹа] -рýйусʹа, 

-рýйесʹа, недок. Соромитися. Дʹіўк’é 

спучáтку варувáлисʹа, ч’ірвунʹíли, а 

пóсʹлʹа ǐшли танцʹувáтие. Б-16, В-13. 

ВАРУВКИЙ [варувки́ǐ] -а, -е. Недо-

брий, мстивий. Івáн варувки́ǐ (про свято 

весняного Івана). Т-5. 

ВАРХ [варх] -á, ч. Стеля будівлі. Р-36. 

ВАРШАВ’ЯНКА [варшавйáнка] -и і 

-і, ж. 1. Жителька Варшави (у багатьох 

н. пп.). 2. бот. Те саме, що ВАРАНИЦЯ. 

В нáшуǐ вйóсци називáлʹі [айстри] 

варшавйáнк’і, мýситʹ, з Варшáви привезлʹí. 

В-39. 

ВАСАЖОК [васажóк] -жка́, ч. Верхня 

частина воза; кузов. П-6. 

ВАСЕРВАГА [васеирвáга] -и, ж. 

Прилад для перевірки горизонтального 

розташування предметів; ватерпас. 

Приклади́ васеирвáгу до пудвáли і зобáчиш, 

чи рýвно. С-17. 

ВАТРА [вáтра] -и, ж. 1. Рештки 

згорілих дров чи трісок. Багáто нагори́тʹ 

чогóсʹ і зрóбицʹ:а такá вáтра… Так 

гори́ло і вáтра зроби́ласʹа. Х-7. 2. За-

лишки перегорілої соломи. З-27. 

ВАЦОК [вáцок] -цка, ч. Наполовину 

заповнений мішок; клунок. Визлá два 

вáцк’і бýлʹби. П-15. 

ВАЦЬ-ПА [вáцʹ-па] виг. Уживають 

для повертання запряжених волів ліворуч. 

В-13. 

ВАЧКА [вáчка] -у, ж., фаун. Вівця, 

овечка. П-23; [вéчка]. Вовк зáǐде – вéчку 

зʹісʹтʹ. П-23. 

ВАЧОК [вáчок] -чка, ч. Мішок. 

Хвали́евсʹа дʹід, шо накопáв сто вáчкув 

бýлʹби ше ǐ кошáлку. В-23. 

ВБЕРНУТИ [вбернýти] -ý, -éиш, док. 

Перекинути, скинути. Дýрнʹа де ни пустáв, 

то св’íчку вбéрне. Л-4. 

ВБИГИ [вбиги́] присл. Дуже 

швидко. Собáка поби́г вбиги́. С-65. 

ВБИРОК [вби́рок] -рка, ч. Невеликий 

сінокіс біля городу. Л-4. 

ВБИТИС [вби́тис] 3 ос. одн. вбйéц:а, 

док. 1. Загинути. Вби́вса на моциклʹéти. 

С-17. 2. Запам’ятати. Булá малá, а тоǐ 

пóхорон вби́вса минʹí в гóлову. С-17, 

З-23. Тоǐ в’éршик вбúвсʹа в гóлову. Ч-6. 

В БІГАХ БУТИ [в б’ігáх бýти] незм. 

Утекти в інше місце. В б’ігáх булú в 

Брáнах, путóм з Бран назáд повирнýлисʹа 

в Бужáни. Б-42. 

ВБОРА [вбóра] -и, ж., збір. Одяг. 

Дорогá вбóра. В-25, П-37. Тих молоди́х 

лʹудéǐ всʹі грóши на вбóри ǐдут. Ц-3. 

ВБОРІГ [вборʹíг] -óга, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. Р-19; [вбурʹíх] С-56; [вбури́х] 
П-32. 

ВБРОДЬ [вбродʹ] -і, ж. Вуздечка без 

вудил для прив’язування коня. Т-10. 

ВБУТИС [вбýтис] -дус, -диса, док. 

Перебувати у якомусь місці. З ниўйíскойу 

ни мóжу вбýтис в годну́ǐ хáти. С-17. 

ВВЕДЕННЄ [в:еденʹ:é] -нʹ:á, с., реліг. 

Свято Введення в храм Пресвятої Бого-

родиці (4 грудня). В:еденʹ:é – сʹват 

наведé. С-17. 

ВВЕЧОРА [в:éчора] присл. Увечері. 

Вúǐдут в:éчора да йак заспивáйут! 

К-38. Там и вденʹ булú, там и в:éчора 

булú. Б-40. 

ВВИНУТИС [в:инýтис || в:инýтиса] 
-ýс, -éса, док. Устигнути виконати якусь 

роботу. Ви нас не просʹíте, анó нам 

носʹíте [їсти], йак бýдеите проси́ти – не 
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в:инéтес носи́ти. (Весільна пісня). 

С-17, Д-18. 

ВВОД [в:од] -у, ч., реліг. Уведення в 

церкву породіллі з дитиною. Ж’íнка до 

в:óду за ш’ісʹтʹ нидʹíлʹ ǐде, бáтʹушка 

вихóдитʹ і забирáйе. П-37. 

В ВУЛА [в:улá] незм., етн. Гра на 

вечорницях. В:улá грáли. Удúн кáже: 

“Йа зарúзав вулá. Шо ти вкýпиш?” Тоǐ 

кáже – рóги, гúнʹч’іǐ – нóги чи купúта. 

Давáли за те фáнти. Р-1. 

ВГАНУТИ [вганýти] -ý, -éш, док. 

Передбачити, вгадати. От йак йа погóду 

вганýла! З-14. 

ВГАР [вгар || ўгар] -у, ч. Нагар у 

стволі мисливської рушниці після 

пострілу. О-22. 

ВГІРОК [вг’ірóк] -ркá, ч. Огірок; 

Cucumis. Х-6. 

ВГРАЗИТИ [вгрази́ти] -ажý, -áзиш, 

док. Доторкнутися до рани, завдаючи 

болю. Вгразúв вáвку, шо в гочáх 

потимнʹíло. С-17. 

ВГРЄДИ [вгрʹéди] у зн. присл. Спосіб 

садіння картоплі, коли спершу орали, а 

потім зверху клали картоплину і 

присипали землею. Г-4, З-2. 

ВГРИШИЦЦА [вгриши́ц:а] 3 ос. 

одн. мин. ч. вгриши́вса, док. З’їсти будь-

що. Ти зрáнку вгришúласа чи знов беш 

гулóдна цúли денʹ? Л-4. 

ВГУСИНІ [вгусинʹí] присл. Восени. 

Ж-13. 

ВДАВЛЕНИК [вдáўленик] -а, ч. Той, 

хто повісився; вішальник. Н-21. 

ВДАЖА [вдáжа] -е, ж. Одяг, одежа. 

Р-36. 

ВДАРНИЙ [вдáрниǐ] -а, -е. Працьо-

витий. З вóвка вирúзували вóвче гóрло і 

пропуска́ли риǐ, то бýде вдáрна симйá 

[бджіл]. (Повір’я). П-44. 

ВДАТИСЯ [вдáтисʹа] 3 ос. одн. 

вдáсʹцʹа, док. 1. Бути подібним до кого-

небудь характером чи зовнішніми рисами. 

Гетʹ бáтʹунʹко… От вродúсʹа і вдáǐсʹа. 

Г-16. 2. Бути роботящими і слухняними 

(про дітей). Хлʹіб ни вдáвсʹа – розʹідéцʹ:а, 

абú дʹíти вдалúсʹа, шоп лʹýдʹам далúсʹа. 

К-16. 3. Бути смачним (про хліб і 

страву). Цʹоǐ боршч тобú вдáвса. С-17. 

ВДАТНИЙ [вдáтниǐ] -а, -е. Умілий. 

В’ін вдáтниǐ мисли́вецʹ. С-9. 

ВДАЧНО [вдáчно] присл. Удало, 

щасливо. То бýде вдáчно на охóтʹі. М-45. 

ВДВОЙНЄ [вдвоǐнʹé] присл. Удвічі 

(більше). Зрáзу ни купúла, а типéричка 

вдвоǐнʹé мýшу платúти. С-17. 

ВДЕКОРУВАТИ [вдекорувáти] -ýйе, 

-ýйеш, док. Заквітчати, прикрасити. Так, 

знáчит, уберýт йогó [коровай], 

вдекорýйут. Ч-9. 

ВДЕНЬКИ [вдéнʹки || ўдéн’ки] -нʹок, 

мн. Зібрання дівчат і молодиць для 

роботи вдень. П-11. 

ВДЖОРИТИ [вǯóрити] -ру, -риш, 

док. Ударити. Т-5. 

ВДИНАЦИТЬ [вдинáцитʹ || ўдинáцитʹ] 
-і. Одинадцять. Л-4; [динáнцитʹ] Л-18. 

ВДИРИТЬ [ўди́ритʹ || вди́ритʹ] -ру, -иш, 

док. Те саме, що ВДЖОРИТИ. М-33. 

ВДЛУЧИТИ [вдлучи́ти] -ý, -иш, док. 

Відлучити (теля, щоб не ссало корову; 

дитину від грудей матері). Г-32. 

ВДМІНУ [вдм’íну] присл. Бути дуже 

п’яним. Був пйáни вдм’íну. С-17; рідко 

[вдим’íну] С-17. 

В ДОБРУ ПОРУ СКАЗАТИ, А В 

ЛИХУ ПОМОВЧАТИ [в дóбру пóру 

сказáти, а в лихý помовчáти] незм. Так 

приказують, щоб ніхто не зурочив. Цʹе 

помоглó минʹí, шо вонá згавáрувала, в 

дóбру пóру сказáти, а в лихý помовчáти. 

Хаǐ бýде так. К-38. 

ВДОВИНА [вдови́ена] -и, ж. Удова. 

Кудé литéш, бидó? – А то на вдовéну, а 

то на сиротéну. С-15. 

ВДОВИЦА [вдови́ца] -и, ж. Те саме, 

що ВДОВИНА. Так’ і гостáла Гáнʹа 

вдовúцойу… С-17. 

ВДОВШКІ [вдоўшк’í || вдовшки́] 
присл. Уздовж. Хатнó вдоўшк’í дéситʹ 

мéтру. С-17. 

ВДРЕБЕЗКІ ВГІРОК 

В 
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В ДОРОЗІ [в дорóзʹі] 1. Перебувати 

під час поїздки. В дорóзʹі до си́на булá 

два днʹі. Х-7. 2. перен. Діти, що мають 

народитися. Мáйу трóйе прáвнук’ів, а 

двóйе ше в дорóзʹі. Х-7. 

ВДОСВЕТКА [вдóсветка] присл. 

Уранці. Г-16. 

ВДОСИТИ [вдóсити] -шу, -сиш, док. 

Зустріти. І́кавко, брúкавко, ǐди до водú, 

когó вдóсиш, тогó напади́. (Замовляння). 

В-13. 

ВДОСИТИСЯ [вдóситисʹа] -шусʹа, 

-сисʹа, док. Зустрітися. Йа ǐшла ǐ 

вдóсиласʹа с:истрóйа. В-13; [вдаси́тисʹ]. 
Вдаси́всʹе там з бáбойу. М-24. 

ВДОХРІЩЕ [вдóхрʹішче || ўдóхрʹішч’е] 
-а, с., реліг. Водохреща. С-56. 

ВДРЕБЕЗКІ [вдрéбезск’і || вдрéбезґ’і] 
присл. Зовсім побитися, розлетітися на 

маленькі шматочки. Поби́в талʹíрку 

вдрéбезґ’і. С-17. 

ВДУХ [вдух] присл. Дуже швидко. 

К’еп хоч хто помýгх, то вдух грáдтку 

докопáли п. С-17. 

ВЕБРИКІ [вéбрик’і] -ів, мн. Пустощі. 

Б-8. 

ВЕВИРТЕНЬ [вéвиртенʹ] -тʹнʹа, ч. 

Те саме, що ВИВОРОТЕНЬ. З-6. 

ВЕВС [вевс] -á, ч., бот. Те саме, що 

ВЕС. А бáтʹко уврé, сʹíйе на свуойéму 

пóле, лʹон сʹíйе, вевс сʹíйе. П-26. 

ВЕГАР [вéгар] -а, ч. Невелика запа-

дина від талої води з крутими берегами. 

Ш-6. 

ВЕГЛЯДИ [вéглʹади] -ів, мн., етн. 

Обряд знайомства батьків молодого з 

батьками молодої; оглядини. П-23. 

ВЕГУН [вегýн] -а, ч. Вигін. Р-21. 

ВЕДМЕДЖА [ведмеǯá] -áти, с., 

фаун. Маля ведмедя. О-12. 

ВЕДМЕДИНА [ведмéдина] -и, ж., 

бот. 1. Ожина несійська; Rubus nessensis 

W. Hall. Ожи́на то самó, а ведмéдина 

то дрýге. О-9, Ч-5. 2. Ожина сиза; Rubus 

caesius L. Б-19. 3. Ягоди цієї рослини. 

Видмéдини чирвóнʹі, а пóтʹім стайýт 

чóрнʹі. З-28. 

ВЕДМЕДИЦЯ [ведмéдицʹа] -і, ж., 

бот. Те саме, що ВЕДМЕДИНА-1, 3. Х-7; 

[ведмéдица] -и. Д-5. 

ВЕДМЕДІ [ведмедʹí] -íв, мн., бот. 

Те саме, що ВЕДМЕДИНА-1, 3. П-15; 

[видмидʹí] Ш-6. 

ВЕДМЕДКА [ведмéдка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ВЕДМЕДИНА-1, 2. С-15. 

ВЕДМЕДНИК [ведмéдник] -а, ч., 

бот. 1. Зарості ВЕДМЕДИНИ-1. П-15; 

[ведмиди́н:ик] З-23. 2. Стебла 

ВЕДМЕДИНИ-1. П-15. 

ВЕДМЕЖИЙ [ведмéжиǐ] -а, -е. 

1. Такий, що належить ведмедеві. А-2, 

В-3. 2. бот. Неїстівні ягоди з твердими 

зернятками-насінинами. Ведмéжи йáгоди 

не берýт. А-2, В-3. 

ВЕДМЕЧИНЯ [ведмечинʹá] -áти, с., 

фаун. Те саме, що ВЕДМЕДЖА. Б-38. 

ВЕДРИК [вéдрик] -а, ч., ент. Те саме, 

що БЕДРИК. П-35; [вáндрик] Д-17. 

ВЕДРО [вéдро] -а, с. Луна. Стри́лив – 

аж вéдро йакóйе пошлó по лʹíси. М-43, 

В-23, Ж-6, З-2, Р-5; [ви́дро] Д-7. 

ВЕЗ [вез] вóза, ч. Віз. С-49. 

ВЕЗЬ [везʹ] виг. Уживають для 

нацьковування собаки на звіра. Б-43. 

ВЕЙМАНКА [вéǐманка] -и, ж. 

Ширінька в чоловічих штанах. З-11. 

ВЕКАТИ [вéкати] -айу, -айеш, недок. 

1. Звертатися на “ви” до співрозмовника 

(у багатьох н. пп. півночі і північно-

західної частини Волинської обл.). 

2. Вибльовувати рештки їжі з вигуком 

ве. С-17. 3. Подавати голос (про маля 

козулі). Д-21. 

ВЕЛ [вел] волá, ч., фаун. Віл. С-49. 

ВЕЛИКА П’ЯТНИЦЯ [вели́ка 

пйáтницʹа] -ойі -і, ж., реліг. П’ятниця 

напередодні Великодня. Х-7. 

ВЕЛИКА ХАТА [вели́ка хáта] -ойі 

-и, ж. 1. Хата великого розміру (всі 

н. пп.). 2. Найбільша кімната в будинку; 

ВДУХ ВЕЛИКИЙ ЙВАН 
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світлиця. Ĭдʹíте в:еили́ку хáту, а то в 

кýхнʹі неи повеирнýтис. С-17. 

ВЕЛИКДА [великдá || вилиґдá] -и́, 

ж. і ч. Високого росту людина. П-15. 

ВЕЛИКДУРА [велиґдýра] -и, ч. і ж., 

знев., з деяким відтінком пестл. Дівчина, 

яка зробила що-небудь по-дитячому, що 

не відповідає її вікові. Оǐ ти, велиґдýро, 

йаки́м бóком нож’á держ’и́ш? З-23, 

В-54, М-49, С-2, Х-10, Щ-1. Ти йакúǐсʹа 

великдýра. О-32; [вилиґдýра] Х-7. 

ВЕЛИКДУРКА [веилиґдýрка] -и, 

ж., знев. Те саме, що ВЕЛИКДУРА. Л-

26. 

ВЕЛИКДУРОК [велиґдýрок] -рка, ч., 

знев. Те саме, що ВЕЛИКДУРА. О-17. 

ВЕЛИКИЙ [вели́киǐ] -а, -е. 1. Який 

виділяється своїми розмірами (у багатьох 

н. пп.); [вили́к’і] С-17; [в’елʹíк’і] С-4. 

2. Знаючий, умілий. Велúкиǐ такúǐ 

знáхур був. Х-11. 

ВЕЛИКИЙ ЙВАН [Велúкиǐ Ĭван] 

-ого -а, ч., реліг. Різдво Предтечі та 

Хрестителя Господнього Іоана (7 линя). 

Казáли, шо, е… на Велúкого Ĭвáна всʹо 

говорúли <…> от éто прихóдитʹ змийá. 

Л-17. 

ВЕЛИКОДНЕ [великóдне] -ого, с. 

Те саме, що ВОЛОЧЕБНЕ. М-2, П-20. 

ВЕЛИЦЬОЗНИЙ [велицʹóзниǐ] -а, -е. 

Величезний. Р-9, Ч-6. 

ВЕЛИЧНИ [вéлични] -а, -е. Те саме, 

що ВИЛИЦЬОЗНИЙ. О-16. 

ВЕЛИЧНИЙ [вели́чниǐ] -а, -е. Свят-

ковий. Тут мóйа вели́чна одéжа. Х-10. 

ВЕЛИЧНО [вели́чно] присл. Святково; 

по-святковому. В нидʹíлʹу вели́чно 

одʹагáлисʹ. Х-10. 

ВЕЛІН [вéлʹін] -лʹона, ч. 1. Фата 

молодої. Д-5. 2. перен. Те саме, що 

ЗДЮР. Д-5; [вéлʹун] З-28, З-37. 

ВЕЛКА [вéлка] -и, ж. Те саме, що 

ВИДЕЛЬЦЯ. З-2. 

ВЕЛЬМИ [вéлʹми] присл. Дуже. 

Вéлʹми ти минʹí трéба! С-17; [вáлʹми]. 
Вáлʹми хорóшиǐ. Н-14, О-17; [вáǐме]. 

Вáǐме тóвста бáба. К-42; [вéǐми]. Вéǐми 

дóбре булó. Ж-15, С-2; [вéлʹмо] Б-3, Б-32. 

ВЕЛЬМУСИ [вéлʹмуси] -ів, мн. 

Прізвисько місцевих жителів с. Маяки 

Луцького району Волинської області, 

дане переселенцями з-за Буга за часте 

вживання слова ВЕЛЬМИ. М-19. 

ВЕЛЬОН [вéлʹон] -а, ч. 1. Те саме, 

що ВЕЛІН-1. Бáло молодá вéлʹона мáла 

по пйáти. С-17. 2. перен. Те саме, що 

ЗДЮР. Б-38, Д-30. 

ВЕЛЬОРНИ [велʹóрни] -а, -е. Те 

саме, що ВЕЛИЦЬОЗНИЙ. Так’í чóботи 

купи́в велʹóрни… С-17. 

ВЕМПИТИ [вéмпити] -плʹу, -пиш, 

недок. 1. Жаліти за кимось або чимось. 

Бýдиш ти ше за си́ном і ниви́скойу 

вéмпити! С-17. 2. Боятися, щоб чогось 

поганого не трапилося. Ледʹ добрáласа 

пóночи йак’éйусʹ маши́нойу, а то вже 

вéмпила, шо бýду в лʹíси ночувáти. С-17. 

ВЕН [вен] йогó, займ. Він. Вен 

називáвсʹа Миколáǐ. С-49. 

ВЕНҐЕРУВАТИ [венґерувáти] -а, -е. 
Про сало з крупцями і зрощеннями. Неи 
давáǐ сви́нʹам гарáчого, бо сáло бýде 
венґерувáте, не вгризéш тодʹí. С-17; 

[венґрувáтиǐ]. Йак свинʹá виǐмáйе йази́к, 
то в’íн венґрувáтиǐ. К-59. 

ВЕНҐРИ [вéнґри] -у, мн. Крупинки 
завбільшки з горошину на салі (вірять, 
що в них усередині є щось живе, ніби 
черв’ячок). П-33. 

ВЕНДИТИСА [вéндитиса] -дʹус, -диса, 
недок. Бути без роботи, нудьгувати. 
Цʹíлиǐ дéнʹ вéндитса, кýчитʹ. Ч-11. 

ВЕНТРОБИ [вентрóби] -у, мн. 
Нутрощі тварини. Г-15, З-32, Р-19; 

[вонтрóби]. Собáка йíсʹтʹ вонтрóби 
зáǐца. Д-5; [онтрóби] Б-35. 

ВЕНЮКАТИСА [венʹукáтиса || 

веинʹукáтис] -áйуса, -áйіса, недок. 
Баритися, гаятися. Пýǐдиш на шлʹáх, то 
неи веинʹукáǐса, бо пóрати тра. С-17. 

ВЕНЬ [венʹ] незм., ч. Марне гаяння 
часу. Туди́е венʹ, сʹуди́е венʹ – так і прýǐде 
весʹ денʹ. Ч-6. 

ВЕРБИЧ ВЕЛИКОДНЕ 

В 
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ВЕПАЦЬКАНИЙ [вéпацʹканиǐ] -а, -е. 
Забруднений, вимазаний. Он вéпацʹканиǐ 
с крувлʹóйу. М-13; [ви́пацʹканиǐ] С-17. 

ВЕПЕР [вéпер] -пра, ч., фаун. Дикий 
кабан; вепр. Старúǐ вéпер живé оди́н. 
Б-21, О-25, Х-10. 

ВЕПРИК [вéприк] -а, ч., фаун. 
Кабанчик. Нáшого вéприка давнó вже 
чи́стити порá. С-17. 

ВЕПРУК [вепрýк] -á, ч., фаун. 
1. Самець домашньої свині. Ви́к’ідаǐ 
гнуǐ з вепрукá. С-17. 2. Дикий кабан. 
Ди́киі вепрýк. Б-11. 

ВЕРАТИ [вéрати] -айу, -айеш, 
недок. Говорити що-небудь погане або 
невлад. І шо ти там вéрайеш? М-28; 
[вéру вéрати]. Обманювати. Твойá 
старá вéру вéрайе – хоч і не слýхаǐ. Б-
19. 

ВЕРАХА [верáха] -и, ж. Вайлувата 
жінка. Б-8. 

ВЕРАШИСЬКО [верáшисʹко] -а, ж. 
Те саме, що ВЕРАХА. Б-8. 

ВЕРБИЧ [вербúч || верб’íч] -а, ч., 
реліг. Те саме, що ВЕРБНИЦЯ. Вербúч – 
кужýха тербúч. С-17. Вербý верб’íч, а 
кужýха тириб’íч. Н-17. 

ВЕРБІВКА [верб’íвка] -и, ж., іхт. 

Невелика прісноводна риба – плітка; 

Rutilus rutilus. С-30. 

ВЕРБНИЦЯ [вéрбницʹа] -і, ж., реліг. 

Вербна неділя, що припадає за тиждень 

до Великодня. Г-16, К-20; [вéрбница] -и, 

ж. На Вéрбницу в цéркви с’вáтʹат 

вербý. С-17. 

ВЕРБОВКА [вербóвка] -и, ж. 

Добровільне вербування для виїзду. В 

сóрок пйáтому булá вербóвка [холмщаків], 

а в сóрок шóстому вже киш! І-3. 

ВЕРБОЧКА [вéрбочка] -и, ж., ент. 

Те саме, що БЕДРИК. Ш-6. 

ВЕРБУХ [вербýх] -á, ч., орн. Те саме, 

що ВАРАБУХ. Не заби́ǐ вербухá, не 

трéба. В-12; [веребýх] П-51; [вереблʹýх] 
Н-1. 

ВЕРВА [вéрва] -и, ж. Те саме, що 

БЕРВА. Канáвка і клáтка – вéрва 

лиж’éла, і переǐшóв в’ін вже керес тýйу 

бéру. Х-11. 

ВЕРВЕЧКА [вервéчка] -и, ж. 

Вірьовка. Порвáласʹ вервéчка, і сʹíно 

попáдало. Н-21. 

ВЕРВЕШКА [вервéшка] -и, ж. 

Мотузка, за допомогою якої гойдають 

колиску. Д-20; [вéрв’ічка] Л-8. 

ВЕРГУНИ [вергуни́] -и́в, мн., кулін. 

Шматочки тіста смажені в кип’яченому 

смальці. Р-28. 

ВЕРҐИЛО [верґи́ло] -а, ч. Здоровань. 

З-4. 

ВЕРДИК [вéрдик] -а, ч. Кільце 

(ланка) ланцюга. М-19. 

ВЕРЕБЕЙ [веребéǐ] -бйа́, ч. 1. орн. 

Те саме, що ВОРАБ2. З-43. 2. етн. Дитяча 

гра. Киш, киш, веребéǐ, не клʹýǐ конопéлʹ. 

Мойí конопéлʹки – дрʹібнʹí, зеленéнʹки. З-43. 

ВЕРЕНЄКАТИ [веренʹéкати] -айу, 

-айіш, недок. Базікати. Б-16; [варнʹáкати] 

С-17. 

ВЕРЕНЬ [верéнʹ] -а, ч. Те саме, що 

ВЕРЕНЬКА-2. Насʹм’іхáвсʹа кошéлʹ з 

верéнʹа, а обóйе плéтʹани. Г-16. 

ВЕРЕНЬКА [верéнʹка] -и, ж. 1. Кор-

зина з лозових прутів. П-26. 2. Випле-

тена сумка з липової кори. В-29, Ж-5, 

З-24, К-71, С-27. 

ВЕРЕНЯ [верéнʹа] -і, ж., перен. Те 

саме, що ГАЗЕТА-2. 

ВЕРЕСНЯК [вересʹнʹáк] -á, ч., фаун. 

Зайченя, народжене в жнива. Р-13. 

ВЕРЕСОВИ [вересови́] -á, -é. Заєць, 

народжений у вересні. П-24. 

ВЕРЕТА [верéта] -и, ж. Невелике 

підвищення серед болота. На верéти 

токýйутʹ титируки́. К-71. 

ВЕРЕТИЯ [веретийá] -ийí, ж. Поле 

серед заболоченої місцевості. Х-12. 

ВЕРЕТЬОНО [веретʹóно] -а, с. 

Веретено. Р-33; [виритʹóно] К-38; 

[виритинó] -á, с. О-2; [вератнó]. А хлóпцʹі 

збéтк’і робéли – то вератнó заберá, то 

гóлку. Л-16. 

ВЕРБІВКА ВЕРТУХА 

В 
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ВЕРЕЧАТИ [веречáти] -чу́, -чи́ш, 

недок. Пронизливо кричати; верещати. 

Р-33. 

ВЕРМЯЧКА [верм’áчка] -и, ж. (?). 

Кучерʹáвиǐ п’іч вим’іта́йе, верм’а́чка в 

п’іч заглʹада́йе – у шчаслúвому м’íсʹцʹі 

корова́йу сʹíсти. (Весільна пісня). Щ-1. 

ВЕРСНИК [вéрсник] -а, ч. Ровéсник. 

З-6. 

ВЕРТИКАЛКА [вертикáлка] -и, ж. 

Мисливська рушниця з двома верти-

кально розташованими стволами. Мав 

двоствóлку… то булá вертикáлка. От 

би́ла! М-45, Л-5, П-26; [вертикáлʹка] 
Д-21; [вертʹікáлка] Р-13, С-21. 

ВЕРТИНО [вертинó] -á, с. Верти-

кальна вісь у жорнах. М-19. 

ВЕРТИХА [вéртиха] -и, ж. Велика 

миска. Пеклʹí галк’í так’íйі, крáйалʹі і в 

чóрну такýйу вéртиху, м’íску. С-48; 

[вéртʹіха] Ч-9; [вéрцʹіха]. Мйáса наварáт, 

постáўйат вéрцʹіху тогó мйáса. Ч-9. 

ВЕРТУЛЯ [вертýлʹа] -і, ж. і ч. 

Непосидюча вертлява дитина. К-68. 

ВЕРТУН [вертýн] -á, ч. Те саме, що 

ВЕРТУЛЯ. Л-26. 

ВЕРТУХА [вертýха] -и, ж., кулін. 

Білий хліб; книш. Кумá принеслá дóбру 

вертýху. П-51. 

ВЕРТЯЛО [вéртʹало] -а, ч., ж. і с. 
1. Те саме, що ВЕРТУЛЯ. С-17. 2. Той, 
хто спить неспокійно, повертаючись з 
боку на бік. За цʹім вéртʹалом ни мóжу 

заснýти. С-17; [вéрцʹало] С-17. 

ВЕРТЯХ [вéртʹах] -а, ч. Те саме, що 
ВЕРТЯХА. М-48. 

ВЕРТЯХА [вéртʹаха] -и, ж. Макітра. 
Вéртʹаха би вели́ка лади́шка… ши́рша 
крóху. Л-26, С-59. 

ВЕРХОЛЬОД [верхолʹóд] -у, ч. 
Льодове покриття на поверхні снігу 

після відлиги. Р-35; [вирхолʹóд] Ж-14, 
Ч-2. 

ВЕРХОЛЬОДНИЦЯ [верхолʹóдницʹа] 
-і, ж. Те саме, що ВЕРХОЛЬОД. Ж-9, 

І-1; [верхолʹóдница] -и, ж. Б-14. 

ВЕРЦИМАК [веирцимáк] -а, ч. 

Товкачик розтовкувати варену картоплю. 

Д-6, Ц-4; [вирцʹумáх] Д-9; [верцʹомáх] 
П-29; [в’ірцимáк] Б-16. 

ВЕРЦІХ [вéрцʹіх] -а, ч. Те саме, що 
ВЕРТИХА. Постáвйат вéрцʹіх тогó 
мйáса. Ч-9. 

ВЕРЦЯШКА [вéрцʹашка] -и, ж. 
Глиняна посудина для молока у вигляді 
широкої миски. К-41. 

ВЕРЦЬОХ [верцʹóх || вирцʹóх] -а, ч. 
1. Те саме, що ВЕРЦИМАК. Шо музи́ци 
дáти, шо не хóче грáти? Чи горóху, чи 
бóбу, вирцʹóха по лóбу? (Весільна пісня). 

З-19, В-2, Г-34, Д-20; [вéрцʹох] Б-22, П-4; 

[вéрцʹух] В-17; [вáрцʹух] Д-22, Р-36; 

[вáрцух] Б-43; [вирцʹýх] Н-4; [в’íрцʹох] 
Р-35. 2. Товкач у ступці. Г-34. 3. перен. 

[вéрцʹух] -а, ч. Непосидюча мала дитина. 
К-58. 

ВЕРЦЬОХИ [верцʹóхи] -ів, мн. Під-
ніжки у ткацькому верстаті. В-17. 

ВЕРЦЬОШОК [верцʹóшок] -шка, ч. 
Зменш. до ВЕРЦЬОХ-1. Ж-5, Щ-1. 

ВЕРЧ [верч] -а, ч. Скручене лико у 
вигляді цифри 8 для зберігання (з нього 
опісля плели постоли). Ти крýчани, йак 
лúкув верч. Г-16, С-17. 

ВЕРЧИКОМ [вéрчиком] присл. 
Зав’язати шнурки так, що їх не можна 
розв’язати. І-1. 

ВЕРША [вéрша] -і, ж. Рибальська 
снасть з лозових прутів. П-37. 

ВЕРШКА [вéршка] -и, ж. Те саме, 
що ВЕРША. Б-19. 

ВЕРШНЯ [вéршнʹа] -і, ж. Те саме, 
що ВЕРША. В-19. 

ВЕРЩАК [вершчáк] -á, ч., кулін. 
Страва з вареного м’яса з додаванням 
цибулі і лаврового листя. З-32. 

ВЕС [вес] -у, ч., бот. Овес; Arena 
satya L. Картóплʹу сáдитʹ чи там вес 
посʹíйе. О-11, Б-19, В-2, В-54, З-6; [в:ас] 
З-9. 

ВЕСЕЛА [веселá] -и́, мн. Те саме, 
що ГАЛИЦЯ. З-2. 

ВЕСІЛЬНИК ВЕРТЯЛО 

В 
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ВЕСЕЛИЙ1 [весéлиǐ] -а, -е. Радісний 

(більшість н. пп. Західного Полісся); 

[весʹóлиǐ] (н. пп. півночі Волинського 

Полісся); [висéли] (н. пп. східної частини 
Волинського Полісся). 

ВЕСЕЛИЙ2 [весéлиǐ] у зн. ім., -ого, ч. 
Нечистий дух, сатана, що шкодить на 

весіллі. Весéлиǐ пудмóвиў на весʹíлʹ:і. К-57. 

ВЕСЕЛИЦЯ [весéлицʹа] -і, ж., ент. 
Гусінь на капусті. Ж-15. 

ВЕСЕЛУХА [веселýха] -и, ж. Райдуга. 
З-1. 

ВЕСЕНЧУК [весенчýк] -á, ч. Заєць, 
народжений навесні. С-57. 

ВЕСЄЛО [весʹелó] присл. Весело. То 
так’íйі булʹí прадк’í. То булó так весʹелó! 
В-45; [висʹóло] Я-1; [весéло]. Такá нáша 
жизʹ булá. И весéло булó… П-19. 

ВЕСИЛЛЄ [веси́лʹ:е] -лʹ:а, с. 

1. Весілля (у багатьох н. пп.); [весéлʹе]. 
Тепéр нелéхко весéлʹе зроби́ти. С-36; 

[висʹíлʹ:е] С-17; [висéлʹ:е] Б-19, С-55. 
2. перен. Група собак під час парування; 
тічка. Собáче веси́лʹ:е по пóлʹу б’íгало. 
Д-7, О-20, С-2. 

ВЕСІЛЬНИК [весʹíлʹник] -а, ч., перев. 

у мн. ВЕСІЛЬНИКИ [весʹíлʹники] -ів. 
Учасники весілля (у багатьох н. пп.); 
[виси́лʹник]. На дорóзи мóже стойáти 
стулéцʹ с хлʹíбом і сúлʹ:у і з водóйу, і 
вже висúлʹники ни мóжутʹ обихóдити 
тогó стулʹцʹе́. З-2, М-23, П-37, О-2; 

[весʹíлник] М-48; [висʹíлник] Л-6. 

ВЕСІЛЬНИЦА [весʹíлʹница] -и, ж. 

Учасниця весілля. М-48. 

ВЕСІЛЛЯНИ [весʹілʹ:áни] -áн, мн. 

Те саме, що ВЕСІЛЬНИКИ. У-3. 

ВЕСКАТЬ [вéскатʹ] присл. Риссю. Б-8. 

ВЕСНА [веснá || веиснá] -и́, ж. 

1. Пора року (між зимою та літом) (всі 

н. пп.). 2. Пісня-веснянка. Дʹівки́ спувáли 

веиснý. К-40, М-50, Л-26. 

ВЕСНО [веснó] присл. Навесні, 

весною. С-25. 

ВЕСНОВИЙ [веиснови́ǐ] -а, -е. Вес-

няний. Веисновáйа Микóла двáцитʹ 

дрýгого мáйа. Д-32. Весновúйі п’есʹнʹí – 

то рогýлʹки. В-45. 

ВЕСНУВАТЯ [веиснувáтʹа] -а, с., 

збір. Веснянки на обличчі. В-7. 

ВЕСОЧ [вéсоч] -а, ч. || [вéсоч] -і, ж. 

1. Людина високого зросту. [Про дівчину:] 

Ви́гналас такá вéсоч, йак клубучи́нска 

вéжа. С-17; [в’éсоч] Т-10. 2. Будь-який 

високий предмет. С-17. 

ВЕСНОВИЙ [веснови́ǐ] -а́, -е́. Те 

саме, що ВЕСНЯНСЬКИ. Булʹí весновúйі 

так’íйі спецʹійáлʹни писʹнʹí – всʹо, всʹо 

надворú вихóдилʹі спивáлʹі, рогýл’к’і так 

нáзва. В-45. 

ВЕСНЯНСЬКИ [веснʹáнʹсʹки] -а, -е. 

Весняний. Заǐчáта веснʹáнʹсʹк’і. В-4. 

ВЕСТИ [вести́] -едý, -éш, недок. 

1. Водити кого-небудь. Веди́ дитʹá за 

рýку, шоп ни впáло. С-17. 2. Нести 

померлого на кладовище. О так у нас 

покóǐнʹік помрé – ведýт йогó чéрес селó і 

завóдʹатʹ до тих крижýў. Г-26. 

ВЕСЬ [весʹ] всʹі, ж. Село. На Петрá 

ǐ Павлá шчор͜у́ок в нас весʹ, знáчит, о, 

в’елʹíк’і прáзник. Д-33. 

ВЕТРІШКА [вéтрʹішка] -и, ж., бот. 

Будяк кучерявий; Carduus crispus L. Г-3. 

ВЕХА [вéха || в’éха] -і, ж. 1. Довга 
тичка, зверху якої прив’язують жмут 
сіна як позначку, що це сінокіс і тут не 
можна випасати корів. Зрóду тут пáсли 
товáр, а теипéр хтосʹ в’éху постáвив. 
От никóли йіх тим с’íном ни нагодýйіш!.. 
С-17. 2. Гілки для позначення межі на 
сінокосі. Наламáǐ голʹ:áк да бýдимо 
межý вивóдити, да вéх’і роби́ веили́к’і. 
С-17, Г-16. 3. бот. Омела біла; Viskum 
album L. С-17. 

ВЕЧЕРОЙКА [вечéроǐка] -и, ж., 

пестл. Вечеря. Ой гукнý йа, нехáǐ вдóма 
почýйутʹ, нехáǐ менʹí вечéроǐку готýйутʹ. 
(Народна пісня). В-13. 

ВЕЧИРНІЙ [вечи́рнʹіǐ] -а, -е. Такий, 
що стосується вечора. Вечи́рнʹе молокó 

кéсне. П-15; [веч’íрниǐ]. Веч’íрне молокó. 

С-38. 

ВЕСІЛЬНИЦА ВЕЧОРКИ 

В 
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ВЕЧІРІШНІЙ [веч’íрʹішнʹіǐ] -нʹа, -нʹе. 

Те саме, що ВЕЧИРНІЙ. Х-1; [вечи́ришнʹі]. 
Вечи́ришнʹе молокó скúесло. П-37, С-17; 

[веич’íришнʹі] Х-7; [вечи́ришниǐ] М-49, 

С-5; [в’ічи́ришнʹíǐ] О-17. 

ВЕЧІРКИ [веч’íрки] -рок, мн. Ве-

чорниці. Р-19, К-13; [вечóрки || вечóрк’і] 
М-43, П-15, П-51, О-17; [в’ічýрк’і] К-13; 

[в’ічи́рки] Р-19; [в’ічи́ірк’і] Г-42, Ш-6. 

ВЕЧКА [вéчка] -и, ж., фаун. Овечка, 
вівця; Ovis aries. До Микóли ни стрижú 
вéчки, до Бориеса ни сʹíǐ грéчки. Ч-6, Ш-6. 

ВЕЧОР [вéчор] -а, ч. 1. Вечір (у 
багатьох н. пп.). П-21; [вéчур] С-17. 
2. Увечері. Рáно стáвимо [посуд під 
березою], вéчор забирáйемо. П-21. 
3. [вéчур]. Гостина з нагоди одруження, 
що робили як весілля, але “за скороче-
ною програмою”. Бáтʹко ни схотʹíв 
розве́дʹаному робúти висʹíлʹ:е, то зробúли 
вéчур. С-17. 

ВЕЧОРИ [вéчори] присл. Те саме, 
що ВЕЧОР-2. В кáрти грáлʹі вéчори. С-28. 

ВЕЧОРИНИ [вечори́ни] -ри́н, мн. Те 
саме, що ВЕЧІРКИ. Т-8. 

ВЕЧОРИНКА [вечори́нка] -и, ж. 
1. Гостювання з нагоди проводів хлопця 
на службу в армію. Кáжутʹ прóводи, 
áли болʹшинствó вечори́нка. П-37. 

2. [веичори́нка] етн. Сходини дівчат 
увечері до своєї подружки перед весіллям. 
Х-7. 

ВЕЧОРИНКИ [вечори́нки] -нок, мн. 
Те саме, що ВЕЧІРКИ. С-38. 

ВЕЧОРКИ [вечорки́ || вечорк’í] -рóк, 
мн., етн. Те саме, що ВЕЧІРКИ. До нас 

зáўше прихóдили дʹівчáта на вечорк’í. 
С-17, С-53, Ж-7; [вечóрки] В-27, Ф-3; 

[вичорки́] В-54; [вичурк’í] С-17; [вачуркé] 
З-9. 

ВЕЧОРНИЧНИК [вечорни́чник] -а, ч. 

1. Учасник вечорниць. Схóдилисʹа в так’í 

хати́, де були́ рáди веичорни́чникам. 

Л-23. 2. Хлопець, який уже ходить на 

вечорниці. А наш вечорни́чник спит до 

гобйíда. С-17, Д-21; [вичорни́шник] С-17. 

ВЕЧОРОВИЙ [вечорови́ǐ] -á, -é. Те 

саме, що ВЕЧИРНІЙ. Вечоровé молокó. 

П-15, М-23; [вечорóвиǐ]. Вечорóве молокó. 

В-27; [вичорóвиǐ] П-37. 

ВЕЧОРОВКА [вечорóвка] -и, ж. 

Вечірня школа. Йа мáйу сʹім клʹас, йа 

пóтʹім вечорóвку зробúл·а. В-27. 

ВЕЧУР [вéчур] -чора, ч. 1. Вечір. 

Марш до хáти, бо вже вéчур! С-17, Б-14, 

Г-16. 2. Те саме, що ВЕЧОР-3. Веси́лʹ:а 

не булó с чогó роби́ти, то зроби́ли 

вéчур. С-17, Г-16. 

ВЕШКА [вéшка] -и, ж. Те саме, що 

ВИШКИ. Ш-6. 

ВЄДЬМЕСТВО [в’éдʹмество] -а, с., 

етн. Відьмування, ворожіння. То не м’іг 

вмертú, то сказáв, шоб кобúелу привелú 

до хáти. Здав те в’éдʹмество на ту 

кобéлу. П-51. 

В’ЄЗИ [вйéзи || ўйéзи] -ив, мн. 1. Те 

саме, що В’ЯЗИ. Н-21. 2. ?. Дóбри вйéзи 

пузнáйутʹ і в лихúǐ сирнʹéзие. Л-7. 

ВЄЛІКІ ЧЕТВЕР [в’елʹíк’і четвéр] 

-ого -ргá, ч., реліг. Те саме, що 

СТРАСТЬ. В’елʹíк’і четвéр <…>, ідýт 

рáно, коп шче до… коп сóнцʹе не зиǐшлó 

помúтʹісʹа десʹ в:одʹ͜і́е. С-4. 

ВЄНЦЕЙ [в’éнцеǐ] присл. Більше. 

Пóтим повиернýлʹісʹа, и то вже закладáлʹі 

свойí родúни, и вже знаǐшло́сʹа в’éнцеǐ 

родúнуф. К-56. 

ВЄРКА [в’éрка] -и, ж. 1. Варіант 

жіночого імені (у багатьох н. пп.); 

[Вйíрка] С-17. 2. ент. Те саме, що 

БЕДРИК. Б-16, Ц-4. 

ВЄРОЧКА [в’éрочка] -и, ж. 1. Варіант 

жіночого імені (у багатьох н. пп.); 

[Вйíрочка] С-17. 2. ент. Те саме, що 

БЕДРИК. Б-16. 

ВЄРУЮЩИ [в’éруйушчи] у зн. ім., 

-ого, ч. Член релігійної протестантської 

секти. Йíхали в’éруйушчи на собрáнʹійе. 

Г-4, Г-16, С-17; [в’éруйушчиǐ] П-37. 

ВЄСІЛЛЄЧКО [в’есʹілʹ:éчко] -а, с. 

Весілля. Тоǐ дом звесел·и́ти, в’есʹілʹ:éчко 

зроби́ти. (Весільна пісня). П-37. 

ВЗИМІ ВЕЧОРНИЧНИК 

В 
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В’ЄТАР [вйéтар] -а, ч. Ятір. З-6. 

В’ЄТИ [ўйéти] 3 ос. одн. ўйе, недок. 

Подавати голос (про оленя). Йак óленʹ 

ўйе, то далéко чýти. Б-14. 

ВЄТКА [в’éтка] -и, ж., бот. 

Колосок проса. Р-35; [в’íтка]. В прóси 

в’íтки, ние колоски́. С-15, Т-5. 

ВЄТЬОР1 [в’éтʹор] -тру, ч. Вітер. В-8. 

ВЄТЬОР2 [в’éт’ор] -а, ч. Те саме, що 

В’ЄТАР. С-56. 

ВЖИТИ [вжи́ти] -ивý, -ивéш, док. 

Ожити. Комáр вжив. В-54. 

ВЖИЩЕ [вжи́шче] -а, с. Вірьовка, 

за допомогою якої кріплять рубель на 

возі з сіном. Т-5. 

ВЖОРИ [вжóри] -ів, мн. Сильна іржа, 

що з’являється у стволі мисливської 

рушниці. Завели́сʹа вжóри в стрéлʹби. Т-7. 

ВЗАВТРІ [взáвтрʹі] присл. Наступного 

дня; узавтра. Взáвтрʹі йа приǐдý, побáйу 

до зóреǐ… Йа зáвтра вам приǐдý і 

скажý. Б-21. 

ВЗАРА [взáра] присл. Зараз. Взáра 

то вже на тих капрóнових [пляшках] 

усé рóблʹатʹ. П-21. 

ВЗВИШЬ [взвиш’] присл. Заввишки. 

Чирóт ж’éти... Такó йак мойá хатúна 

взвиш’. С-2. 

ВЗДРЕННЯ [вздрéнʹ:а], уж. у 

сполученні ПОЗА ВЗДРЕННЯМ [пóза 

вздрéнʹ:ам] незм. Поза селом. Пóза 

вздрéнʹ:ам бáчили йогó там. Т-5. 

ВЗДУХІ [вздýх’і] -у, мн. Місце у 

верхній частині тіла тварини між 

ребрами і черевом. В мéйі корóви шосʹ 

вздýх’і позападáли. С-17. 

ВЗИМІ [взим’í] присл. Взимку. 

Ополóнку прорубáйіш і взим’í там 

сʹтʹірáйіш. П-37, С-8. Кол·úсʹ возúл·и 

гнʹіǐ взим’í. П-51; [взи́м’і] Б-31. 

ВЗИМУ [взи́му] присл. Те саме, що 

ВЗИМІ. Ш-5. 

В ЗНАКЄ [взнак’é] в зн. присл. Спосіб 

садіння картоплі по зораному. Ч-5. 

ВЗЯТКА [взʹáтка] -и, ж., перен. 

Допомога, користь. Йак’í дʹáтки, так’í 

взʹáтки. Б-10. 

ВИБИРАТИ [вибирáти] -áйу, -áйіш, 

недок. 1. Виймати щось із чогось (всі 

н. пп.). 2. В’язати светр чи шкарпетки за 

допомогою спиць або гачка. З вóвни 

старéйі ви́брала тéпли рукави́ци. С-17. 

ВИБИТКИ [ви́битки] -ток, мн. Те 

саме, що БИТКИ2. Дʹíти грáлисʹа на 

ви́битки, котóриǐ крéпше, то йогó. М-7; 

[в’íбиіткиі] Ж-7, Д-32. 

ВИБОЙ [вибóǐ] -йа, ч. Яма на 

дорозі, вибита автомашинами. Зайíхав 

кýнʹми в вибóǐ і перек’íнувса с сʹíном. С-

17. 

ВИБОЙКА [ви́боǐка] -и, ж. Те саме, 

що ВИБОЙ. Д-20. 

ВИБОРТОВАНИЙ [ви́бортованиǐ] 
-а, -е. Просвердлений. Маў ви́бортовану 

рушни́цʹу з винтóвки. Д-16. 

ВИБРАСУВАТЕЛЬ [вибрáсувателʹ] 
-тʹлʹа, ч. Пристрій у мисливській 

рушниці, який сам викидає гільзу і 

засилає новий набій. Л-5. 

ВИБРАТИСА [ви́братиса] -еруса, 

-ериса, док. 1. Перебратися в інше місце; 

виїхати. С-17. 2. у наказі: ВИБИРСА 

[ви́биерса]. Утікай, іди геть. Анý ви́биерса 

зáре с хáти! С-17. 

ВИБРИКИ [ви́ебрикие] -ів, мн. 

Примхи, забаганки. Ч-6. 

ВИБУХТИ [ви́бухти] мин. ч. одн. 

ви́бухла, док. 1. Розірватися (про всякий 

вибуховий пристрій) (у багатьох н. пп.). 

2. Початися (про бойові дії). І сáме 

вúбухла воуǐнá. В-18. 

ВИВАРКА [ви́варка || ви́еварка] -и, 

ж. 1. Посудина, у якій виварюють 

білизну. Г-16, С-17. 2. Посудина, у якій 

тримають їжу для свиней. С-17, Ч-6. 

ВИВЕР [ви́вер] -а, ч. Те саме, що 

ВИВОРОТЕНЬ. Бýра лʹіс поламáла, 

ви́вери лежáт. Т-2. 

ВЗИМУ ВИВЧИНЄ 

В 
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ВИВЕРНУТИ [ви́веирнути] -у, -еш, 

док. 1. Перевернути що-небудь з одягу 

внутрішньою стороною назовні. Вúверни 

мáǐку. С-17. 2. Перекинути що-небудь, 

розлити. Ви́веирнув крýшечку молокá. 

Г-16, С-17. 3. перен. Вийти гуртом. Всʹі 

Гудʹýшчини кýри ви́веирнули на бурак’í. 

С-17. 

ВИВЕРТЕНЬ [ви́вертенʹ] -тʹнʹа, ч. 

Те саме, що ВИВОРОТЕНЬ. Щ-1. 

ВИВИШЕНЬ [ви́вишенʹ] -шнʹа, ч., 

бот. Весняний гриб, що росте на 

берестових колодах; глива. Бáло все 

ви́вишнʹі брáли, а типéр неи ви́дно.С-17. 

ВИВІРКА [вив’íрка] -и, ж., фаун. Те 

саме, що БЄЛИЧКА. З-37, С-58; [в’ів’íрка] 
Г-15; [ви́вирка] М-40; [ваўйýрка] М-17, 

О-9, О-22, У-10. 

ВИВОД [ви́вод] -а, ч. Пташка з 

виведеними малятами. Кáчка з ви́водом. 

Ж-10, М-45, П-41. 

ВИВОДОК [ви́водок] -дка, ч. Те саме, 

що ВИВОД. Квóчка з усʹíм вúвотком в 

росáди. Жинú йéйі! С-17, П-41. 

ВИВОЗ [вивóз] 1. -у, ч. Вивезення, 

виселення. Йак назвúсʹко? – і записáв до 

вивóзу. Я-1. 2. [ви́воз] -а, ч. Спуск з 

пагорба. І вонú с так’éйі г’íрк’і, с 

такóго вúвоза спускáйуцʹ:а. К-13. 

ВИВОЛОЧ [ви́волоч] -а, ч., знев. 

Поганий син. П-21. 

ВИВОРОТ [ви́ворот] -а, ч. Те саме, 

що ВИВОРОТЕНЬ. Ви́вороти на хáту 

неи беирýт (для будівництва хати). С-17, 

Г-16, Л-26, Г-26; [ви́вурут] Д-6; [ви́воротʹ] 
-тʹі, ж. Переступи́в чéрес такý ви́воротʹ і 

заблуди́в. С-6. 

ВИВОРОТЕНЬ [ви́воротенʹ] -тʹнʹа, ч. 

Вивернуте бурею дерево. Пуд 

ви́воротʹнʹом вовчи́ца кублó зроби́ла. 

С-17; [ви́вротенʹ] С-38. 

ВИВЧИНЄ [виўчинʹé] -нʹéти, с., 

фаун. Вовченя. П-26. 

ВИГИЦУВАТИ [виги́цувати || 

виг’íцувати] -уйу, -уйіш, недок. 

1. Підстрибувати. Дʹíти на пружи́н:ому 

матрáси виг’íцуйут. С-17. 2. Підкидати 

дитину на руках угору. С-17. 

ВИГІБТИ [ви́г’ібти || ви́г’іпти] 3 ос. 

одн. ви́г’ібне, док. Померти, загинути. 

Ви́г’ібло свинéǐ, шо ǐ ну! С-53. 

ВИГІНЯНИ [ви́г’інʹани] -а, -е. 

Вигнутий. Цʹу ре́ǐку тра спра́вити – 

годнúм бóком вúг’інʹана. С-17. 

ВИГЛЄ [ви́глʹе] -лʹа, с., збір. Вугілля 

з перепалених дров. П-33. 

ВИГЛЯДКА [ви́глʹадка] -и, ж. 

Дзеркало. Дивч’éта ви́еглʹадку постáвлʹатʹ 

та ǐ давáǐ хороши́етисʹ. В-23, Р-21, С-2; 

[ви́глʹедке] -ие, ж. В-13; [ви́глʹадок] 
-дка, ч. В-12. 

ВИГЛЯДКО [ви́глʹадко] -а, с. Те 

саме, що ВИГЛЯДКА. Дáǐте ви́еглʹадко 

– подивлʹýсʹа на сибé. Б-16. 

ВИГЛЯДКИ [ви́глʹадки] -ів, мн. Те 

саме, що ВИГЛЯДКА. Г-21. 

ВИГЛЯНУТИСЬ [ви́глʹанутисʹ] -нусʹ, 

-нисʹа, док. Подивитися, глянути. Йак 

врóки, то ви́глʹанутисʹ на порóзи криз 

нóги. (Повір’я). Р-19. 

ВИГНАТИС [ви́гнатис] -женус, 

-жениса, док. 1. Вибігти. Всʹі дʹíти 

ви́гналис на дорóгу. С-17. 2. перен. 

Вирости. Ви́гнавса до стóлʹі, а рóзуму 

ни набрáвса. С-17. 

ВИГОДОВАТИСЬ [ви́годоватисʹ] 

мин. ч. мн. ви́годовалисʹ, док. Зрости. В 

бáтʹка дитéǐ булó… в нас ви́годовалосʹ 

вóсʹмеро, а булó всʹіх дванáцитʹ. Р-25. 

ВИГРАШКА [ви́грашка] -и, ж. 

1. Іграшка. Грáйіцʹ:а вúграшками. П-17. 

2. Гра. То дитʹáча вúграшка. П-24. 3. у 

виразі ЗА ВИГРАШКУ [за ви́грашку] 

незм. Легко і приємно виконувати якусь 

важку роботу. Йомý коси́ти пóплава за 

ви́грашку. С-17. 

ВИГУКНУТИ [ви́гукнути] -у, -иш, 

док. Голосно гукнути. Та в’íǐшов на 

дв’ір – вúгукнув, сʹів на конʹá – вúсвиснув. 

(Народна пісня). Б-19. 

ВИДМИДІЧА ВИГИЦУВАТИ 

В 
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ВИҐА [ви́ґа] -и, бот. Вика; Vicia. К-

70. 
ВИҐАХУВАТИСЯ [ви́ґахуватися] 

-уйусʹ, -уйесʹа, док. Вирядитися, зібратися. 
Кудá ти вúґахувавсʹа? Ж-3. 

ВИҐІМЕСИ [виґ’імéси] -ів, мн. 
Говірка, яка різко відрізняється від 
інших говірок. У Вéлимче то йак’ісʹ 
виґ’імéси, говóратʹ, шо не поǐмéш. В-23. 

ВИД [вид] ви́да, ч. Обличчя. Вонá 
гáрна на видý. С-17. 

ВИДАВАТИ [видавáти] -айý, -айéш, 
недок. 1. Те саме, що ВИДАТИ-1. Свóму 
студéнту кóжного тúжнʹа видайé по 
п’ідисʹáт грúвнʹу. С-17. 2. Те саме, що 
ВИДАТИ-2. 3. Те саме, що ВИДАТИ-3. 
С-17. 4. Здаватися. Вона на твару́ 
видайе́ молúдше. О-26. 

ВИДАТИ [ви́дати] -айу, -айеш, док. 
1. Віддати, передати щось комусь (усі 
н. пп.). 2. Виставити один предмет 
поперед іншого; нерівно скласти речі. 
Дрóва крéпко ви́дав на гýлицу, і всʹа 
ши́хта рýхнула. С-17. 3. Одружити. От 
нийáк нáши сусʹíди ни мóжут дочкý 
вúдати зáмуш. С-17. 

ВИДЕЛЬЦЯ [видéлʹцʹа] -лецʹ, мн. 

Виделка. Б-30, Б-40; [видéлца] -лец, мн. 
Ни давáǐ дити́ни видéлца, бо ше 

вкóлиц:а. С-17; [в’ідéлʹцʹа] Г-42. 

ВИДЕНЬКИ [ви́денʹки] -нʹок, мн. Те 

саме, що ВДЕНЬКИ. Дʹіўчáта ходи́ли на 
дóсв’ідкие, а ми по об’íди на ви́денʹки. 

С-8, Г-32; [видéнки] Б-19, Г-8; [в’ідéнʹк’і] 
З-6; [в’ідáнк’і] Р-35. 

ВИДЕР [ви́дер] -дра, ч., фаун. Самець 

видри. С-17. 

ВИДИБАСИ [видибáси] -ив, мн. 
Петлі, які утворює заєць, утікаючи від 
собаки. В-10. 

ВИДИХАТИ [ви́дихати] -айу, -айіш, 
док., уж. у виразі ЛЕХКО ВИДИХАЙ 

[лéхко ви́дихаǐ]. Відповідь на подяку за 
обід. С-17. 

ВИДЛУПОК [ви́длупок] -пка, ч. 
Картоплина чи буряк, із яких миші 
виїли середину. В-3. 

ВИДМИДІЧА [видмидʹíча] -и, ж., 

фаун. Самка ведмедя. Д-19. 

ВИДМИДЯ [видмидʹá] -дʹáти, с., 
фаун. Те саме, що ВЕДМЕДЖА. Д-19. 

ВИДМИЖИХА [видмижи́ха] -и, ж., 
фаун. Те саме, що ВИДМИДІЧА. В-17. 

ВИДНИ [ви́дни] -а, -е. Винуватий. 
Мувчи́! Раз ви́дни, то тирпи́. С-17. 

ВИДНО1 [виднó] присл. Видно. Тоби́ 
виднó тут? К-8. Прáли коло тóго дʹíда, 
коло тих дранóк, шоб булó крóхи виднó, 
да покýлʹ стáли лʹáмпи éти. Х-13. 

ВИДНО2 [ви́дно] вст. сл. Мабуть. 
Хмáра збирáйец:а, вúдно, бýде дошч. 
С-17. 

ВИДОЇНОК [ви́дойінок] -нка, ч. 
Свіжовидоєне молоко. Б-51. 

ВИДРИХА [ви́дриха] -і, ж., фаун. 
Видра (самка); Lutra lutra. С-17. 

ВИДСЄЧКА [видсʹéчка] -и, ж. Осічка 
в мисливській рушниці. М-2. 

ВИДУЛОБОК [видулоубóк] -бкá, ч. 
Те саме, що ВИДЛУПОК. Б-14, Р-29. 

ВИДУМЛЯТИ [видумлʹáти] -áйу, 
-áйеш, недок. Видумувати. Такóйе 
всʹáчину, о, видумлʹáли. Л-17. Нʹе, ни 
чýла – неи хóчу видумлʹáти. О-32. 

ВИДУМОК [ви́думок] -мка, ч. 
Прізвисько. Л-4. 

ВИДУН [видýн] -á, ч., бот. Невитка 
квасоля. С-63.  

ВИДУРИТИ [ви́дурити] -ру, -риш, 
док. Виманити, випросити. Вáша дʹíвка 
ви́дурила в нáшого хлóпца цук’éрка. 
С-17. 

ВИДУШИТИ [ви́душити] -у, -иш, 
док. 1. Видавити. Хóчу сúру, тонó дóбре 
вúдуши сирóватку. С-17. 2. перен., знев. 
Зробити, вигнати (про самогон). Вчóра 
вúдушила слóйік самогóнк’і, то вже 
ничóго неи рóбит, а попивáйе. С-17. 

ВИДЬОН [видʹóн] незм. Такий, що 
добре видно. Нáт:о мнúго пóлʹа в йіх 
бул·ó, да йім сʹш’вит не видʹóн був. М-48. 

ВИДЮХ [видʹýх] -у, ч., бот. Мак 
дикий самосійний; Papaver rhoeas L. 

ВИДМИДЯ ВИКАРАБКАТИСА 
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Кáлʹа колóдʹаза чи то сам насʹíйавса, чи 
хто насʹíйав видʹýх… С-17. 

ВИЖЕЙ [ви́жеǐ] присл. вищ. ступ. 
Те саме, що ВИКШЕЙ. Котóри вúжéǐ 
св’í͜

ечку тримáйе [під час вінчання], то 
бýде жóндʹітʹі над тим. К-16. 

ВИЗ [виз] вóза, ч. 1. Віз чотири-
колісний (у багатьох н. пп.); [вуз] Б-14, 
Г-16, К-7, К-20; [вез] С-49. 2. Сузір’я 
Велика Ведмедиця. П-37. 

ВИЗВАТИ [ви́звати] -у, -еш, док. 
1. Викликати. Вúзвали йéйі с хáти. С-17. 
2. Прозвати; вигадати прізвисько. Був 
дʹáтʹко нивилúк’і, е, <…> а йогó вúзвали 
Шивч’éнком. П-46. 

ВИЗИВАТИ [визивáти] -áйу, -áйеш, 
недок. Недок. до ВИЗВАТИ-2. То так 
типéр то визивáйутʹ éти молодúйі. С-62. 

ВИЗІР [визʹíр] -а, ч. Лісова просіка. 
Пáна на полʹувáнʹ:і стáвили на визʹíрах. 
Ж-6. 

ВИЙДЕНО [ви́ǐдено] безособ. дієсл. 
форма, вж. перев. у запереч. Передає 
значення ‘не вийшли’. Десʹ тут нас не 
злʹýблено, шо до нас не ви́ǐдено. 
(Весільна пісня). В-13. 

ВИЙМА [ви́ǐма] -и, ж. Наткана між 
двома пропусканнями основи частина 
полотна. За денʹ наткáла ти́лʹко трие 
ви́ǐми. Х-10. 

ВИЙМО [виǐмó] -á, с. Вим’я корови. 
Д-38. 

ВИКАБЕЛЮВАТИС [викабéлʹувати́с] 
-лʹуйуса, -лʹуйіса, недок. 1. Чванитися 
чимось. Викабéлʹуйіц:а пéред хлóпцами, 
на денʹ по три рáзи беирé плáтʹ:е. С-17. 
2. Робити щось тільки після довгого 
впрохування. Да ви́пи цʹу стóпку, неи 
викабéлʹуǐса. С-17. 

ВИКАДИТИ [ви́кадити] -ажу, -адиш, 
док. 1. Викурити звіра за допомогою 
диму. Трéба ви́кадити ли́са з нори́. Д-21. 
2. перен. Вигнати когось звідки-небудь. 
Ни вúкадити тебé с хáти на робóту. 
С-25. 

ВИКАПАНИ [ви́капани] -а, -е. Дуже 

подібний до когось. Син твуǐ ви́капани 
Ходóсʹ. С-17. 

ВИКАРАБКАТИСА [ви́карабпкатиса] 
-айуса, -айіса, док. Видертися, видряпа-
тися на що-небудь. Летʹ на дéрво 
ви́карабпкавса. С-17. 

ВИКАРАБУНИТИСЬ [ви́карабу-
нитисʹ] -нусʹ, -нисʹа, док. Переповзти, 
перелізти. Йáкосʹ зв’íти вúкарабуниласʹ 
пуд хáту. Р-25. 

ВИКИДАЙЛО [викидáǐло] -а, с. Те 
саме, що ВИБРАСУВАТЕЛЬ. Л-5. 

ВИКОЛОТОК [ви́колоток] -тка, ч. 
Сніп з рівно вимолоченою соломою. 
М-49, Т-5. 

ВИКОТ [ви́кот] -а, ч. Те саме, що 
КАЧАЛО. Д-31. 

ВИКРЕБЧУВАТИ [викрéбчувати] 
-уйу, -уйеш, недок. Вишкрібати. Кроў с 
пáстки тре викрéбчувати. П-15. 

ВИКРИЧАТИ [ви́кричати] -у, -иш, 

док. Накричати, насварити когось. 
Ви́кричав на йéйі. С-8. 

ВИКРУТАС [викрутáс] -а, ч. 1. 

Петля, яку утворює заєць, утікаючи від 
собаки. Б-14. 2. Крутий поворот дороги. 
Йак пройíхала ти́ми викрутáсами, то ǐ 
головá заморочи́ласа. С-17. 

ВИКУБАСИТИ [ви́кубасити] 3 ос. 
одн. ви́кубасит, док. Вигребти. Кýрка 
кýбаха ви́кубасила. О-2. 

ВИКШ [викш] присл. вищ. ступ. Те 
саме, що ВИКШЕЙ. То тó вже так 
викш, отáк, йак тамó, то кáжутʹ – на 
зúрʹку. К-38. 

ВИКШЕЙ [ви́кшеǐ] присл. вищ. 
ступ. Вище. Лʹíсти вúкшеǐ бойíц:а, то ǐ 
сливк’í не гобирвáв. С-17. 

ВИКШИ [ви́кши] -а, -е, прикм. вищ. 

ступ. Вищий. Б-38; [вéкшеǐ] В-25. 

ВИЛАЗИТИ [вилáзити] -áжу, -áзиш, 

недок. 1. Підніматися вгору, лізучи по 
чомусь. Тоǐ хлóпец, йак котʹáра, на дéрво 
лʹýбит вилáзити. С-17, Г-16. 2. Виходити 
з автобуса. Вилáзʹ вже с:войíми 
сумкáми!.. Б-14, К-8, К-20. 3. Випадати 
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(про пір’я птахів під час линяння). П-46. 
4. Схо́дити (про рослини). Бóронами 
волóчимо, йак чутʹ-чутʹ зачинáйут 
вилáзити [картоплі]. Є-1. 

ВИЛИЗТИ [ви́лизсти] 3 ос. одн. 
ви́лизе, док. Утратити свій колір від 
прання (про тканину). Крáска ви́лизла з 
матéрʹійі. С-60. 

ВИЛИЦА [ви́лица] -и, ж. Паща 

вовка. М-49. 

ВИЛИШАТИ [ви́лишати] -у, -иш, док. 

Викаструвати вбитого дикого кабана, 

щоб м’ясо було без запаху. В-29. 

ВИЛІНИТИСЬ [ви́лʹінитисʹ] 3 ос. 

одн. ви́лʹіницʹ:а, док. Випасти (про пір’я 

птахів). Д-7. 

ВИЛІПУТ [вилʹіпýт] -а, ч. Людина 

малого росту. В-13.  

ВИЛІЦА [ви́лʹіца] -и, ж., збір. Соснове 

гілля. К-6. 

ВИЛКА [ви́лка] -лок, мн. Вила. Йе 

картоплʹóви ви́лка і буракóви ви́лка. 

С-15, В-18. 

ВИЛКІ [вилк’í] -лóк, мн. 1. Вила до 

гною. Рвав гнуǐ вилкáми, шо зýби погнýв. 

Г-16, С-17. Чотирирожнóви вилк’í. С-60. 

2. Рогачі до печі. М-49, С-17; [ви́лк’і] П-24. 

ВИЛОВИД [вилови́д] -а, ч. Мотузка, 

якою налигують худобу за роги. Д-8. 

ВИЛОГА [ви́лога] -и, ж., орн. 

Іволга; Oriolus. К-58. 

ВИЛОЧНИК [ви́лочник] -а, ч. 

Держак вил. Н-4. 

ВИЛЬГОСТЬ [ви́лʹгосʹтʹ] -і, ж. 

Волога. В цʹуǐ хáти такá ви́лʹгосʹтʹ, шо 

аш сʹтʹéни мóкри. С-17; [в’íлʹґосʹтʹ] В-32. 

ВИЛЬГОТНИ [вилʹгóтни] -а, -е. 

Вологий. Вилʹгóтне сʹíно не клади́ на 

копи́цу, а десʹ збóку. С-17. 

ВИЛЬОРНИ [вилʹóрни] -а, -е. 

Величезний. И нáшо цʹо ти так’í 

вилʹóрни штанú далá гонýкови? С-17. 

ВИЛЬОТНІЙ [вилʹóтʹнʹіǐ] -а, -е. 

Увесь. Вилʹóтʹнʹа родúна. К-70. 

ВИЛЯТИ [вилʹáти] -áйу, -áйіш, недок. 

1. Крутити хвостом. Собáка вилʹáйе 

хвостóм. С-17. 2. Робити петлі, утікаючи 

від собаки (про зайця). Д-15. 3. Відбрі-

хуватись. С-17. 

ВИМЕТАЧ [вимéтач] -á, ч. Віхоть 

сіна чи соломи для підмітання припічка. 

Помелóм хáту замитáти, а вимéтач до 

пéч’і. М-21; [ви́митач] В-13, Г-4. 

ВИМИНЄ [ви́минʹе] -í, с. Те саме, 

що ВИЙМО. К-58. 

ВИМИНЮВАТИ [вими́нʹувати] 

-уйу, -уйеш, недок. Переганяти під час 

змагань. А в менé кобúл·ка бул·á 

ґер:óǐскайа, некóго йа всʹіх вимúнʹувал·а 

<…>, женéш йійí на всʹі пар:á. М-48. 

ВИМІНЯ [вим’інʹá] -менʹ, мн. Те 

саме, що ВИЙМО. Вим’інʹá так’íйі-о – 

по дв’і в’ідрʹí молокá кáжда корóва 

дасʹтʹ. М-30. 

ВИМОЛОТИ [ви́молоти] -л’у, -лиш, 

док., перен. З’їсти страву швидко, з 

апетитом. Тóто проголодáвса! Весʹ 

холóдни боршч ви́молов. С-17. 

ВИНГОРОХ [вингóрох] -у, ч., бот. 

Горох посівний. О-16. 

ВИНДА [ви́нда] -и, ж. Те саме, що 

КРУЖІЛКА. Д-33. 

ВИНИЛИТИСЬ [ви́нилитисʹ] 3 ос. 

одн. ви́нилицʹ:а, док. Вилиняти; утратити 

стару шерсть (про тварин). Ви́ниласʹ 

шерсʹтʹ з бичкá. К-58. 

ВИННИ [ви́н:и] -а, -е. Кислий; 

кисло-солодкий. Ви́н:и йáбличка луч: 

ви́суши – на пирог’í бýдут. С-17. 

ВИНІСОК [ви́нʹісок] -ска, ч. Останнє 

найменше яйце, знесене куркою восени. 

Цʹоǐ ви́нʹісок тримáǐ на Пáску – всʹі 

йáǐца побйéш. С-17. 

ВИНЕЦЬ [винéцʹ] -нцʹá, ч., обряд. 

Вінчання. Одйіж:áйе, на котóру годúну 

там вже бáтʹушка скáже винéцʹ. Ч-9. 

ВИНОК [винóк || виінóк || в’інóк] 
-нкá, ч. 1. Квіти, сплетені в коло для 

прикрашання голови (у всіх н. пп.). 

2. Букет квітів. На Спáса сʹвáтʹат винкú 

шовкóвейі травú. С-17. 3. Квіти, при-

кріплені до кроков як знак новобудови; 
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після чого хазяї готують вгощення для 

майстрів, родичів та сусідів. Т-5. 4. обряд. 

Те саме, що ВІНКИ-2. Гáнʹа проси́ла на 

винóк. О-2. 5. [в’інóк] -нка, ж. Фата 

молодої. С-43. 

ВИНОЧКИ [винóчки] -ив, мн., обряд. 

Зменш. до ВИНОК-4. П-21. 

ВИНЦИДЛА [винци́дла] -дел, мн. 

Вудила в кінській збруї. Г-42; [в’інци́длʹе] 
З-6. 

ВИПАКОВКА [випакóвка] -и, ж. 
Уставка в чоловічій сорочці. Д-8. 

ВИПАС [ви́пас] -у, ч. Пасовище. Г-32. 

ВИПАСА [випасá] -и́, ж. Те саме, 
що ВИПАС. Ж-15. 

ВИПАСТИ [ви́пасти] -аду, -адеш, 
док. 1. Упасти з чогось. Стирижú, шоб 
дитúна ни вúпала с колʹáск’і. С-17. 
2. перен. Забути. Те з гулувú минʹí вúпало. 
Н-25. 

ВИПЕКТИС [ви́пектис] 3 ос. одн. 
ви́печец:а, док. Утратити свій колір від 
сонячного проміння (про тканину). 
Хýстка ви́пеклас, ви́линʹела. С-6. 

ВИПИВШИ [ви́пивши] незм., у ролі 
означ. Будучи в стані алкогольного 
сп’яніння. Йак на дрýгу нуч… нидʹíлʹу 
пришóв [хлопець на вечорниці] опйáтʹ 
пйа… вúпивши, знáчитʹ йомý дайýтʹ 
боǐкóт. П-21. Йак прúǐде вúпивши, то 
не пускáйут на тáнцʹí. П-21. 

ВИПИРИТИС [ви́пиритис] 3 ос. одн. 
ви́пириц:а, док. Утратити старе пір’я 
(про птахів). Ф-1. 

ВИПИСУВАТИ [випи́сувати] -суйу, 
-суйеш, недок. 1. Купляти якусь річ у 
господарстві, де працює робітник, за 
вартість якої потім вирахують із 
заробітної платні. Вúписала в колгóспи 
мишéчок говсá. С-17; [випи́свати] О-2. 
2. Купляти. В лʹісхóзи вúписала кýб’ік 
дров. С-17. 

ВИПІТКА [ви́п’ітка] -и, ж. 
Випивка, п’янка. Ж-7. 

ВИПЛЕСТИ [ви́плеисти] -ету, -етеш, 
док. 1. Плетучи, виготувати якісь виріб 
(напр., вінок). Вúплили с колóсʹ:а винк’í. 

С-17. 2. Вигадати; обманути. И то ш 
трéба комýсʹ вúплести, шо сусʹíд вмер! 
С-17. 

ВИПРАВА [ви́права] -и, ж. Вичиняння 
шкури звіра. Не оплáтицʹ:а шкýра за 
вúправу. Д-19; [випрáва]. Не стóйітʹ 
мйáсо за випрáву. Д-39. 

ВИПРАВИТИ [ви́правити] -влʹу, 
-виш, док. Вичинити шкуру звіра в 
спеціальному розчині. Б-18, М-53, Т-7; 

[ви́правитʹ] Ж-9, Ф-4. 

ВИПРИГВАТИ [випри́гвати] -вайу, 
-вайеш, недок. Підстрибувати. Собáка 
випри́гвайе. В-29. 

ВИПРИШЧИТИ [ви́пришчити] -у, 
-еш, док. Покропити, зволожити. Тúйі 
мý͜

отки трéба вúпришчити, о, ґорóнчойу 
водóйу попрúшчити, коб вонú прóсти 
булʹí. Д-33. 

ВИПРІНЬҐОВУВАТИ [випрʹінʹ-

ґóвувати] -уйу, -уйеш, недок. Мережити; 
робити мереживо. Б-31. 

ВИПУСТОК [ви́пусток] -стка, ч. 
Теля, яке першого року виганяють з 
коровами на пасовище. Виганʹéла корóву 

і ви́пустка. Ж-6, З-2, Т-5; [вéпусток] З-
2. 

ВИР1 [вир] -у, ч. Місце в річці з кру-
говим стрімким рухом води. С-17, Ц-3. 

ВИР2 [вир] -у, ч. Вирій. Пташки́е 
полетʹíли у вир. О-14. 

ВИРАДИТИ [ви́радити] -ажу, -адиш, 
док. Послати когось. И в’ін остáвсʹа, а 
сéна вúрадив до мéне додóму. П-15. 

ВИРАЖАНКА [виражáнка] -и, ж. 
Проводи юнака в армію. Коли́ вáшого 
виражáнка? Р-26. 

ВИРАЖЄТИ [вираж’éти] -éйу, -éйеш, 
недок. Робити гостину з нагоди проводів 
юнака на армійську службу. Коли́сʹ так 
неи вираж’éли, йак типéр. Д-31, Р-26. 

ВИРАПНІСТИЙ [вирапнʹíстиǐ] -а, 
-е. Витрішкуватий. П-51. 

ВИРБИНА [вирбинá] -и́, ж., збір. 
Зарості верби. Д-20. 

ВИРВА [ви́рва] -и, ж. Яр. Ж-1. 

ВИПРИГВАТИ 
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ВИРВАТИСА [ви́рватиса] -ус, -иса, 
док. Раптово з’явитися. Десʹ вúрвалиса 
хлóпци – тарáх! йáǐца в корóпци. 
(Коровайна пісня). С-17. 

ВИРДАНКА [вирдáнка] -ие, ж. Те 
саме, що ВИРАЖАНКА. В-13. 

ВИРЕНИК [вирéник] -а, ч. Вареник. 

П-26; [в’ірéник] З-11. 

ВИРИВАТИС1 [виривáтис] 3 ос. одн. 
-áйец:а, недок. Виполюватися з корінням. 
Неи ли булʹш водú, бо помидóри бýдут 
виривáтис с корúнʹ:ем. С-17. 

ВИРИВАТИС2 [виривáтис] 3 ос. одн. 

-áйец:а, недок. 1. Починати йти (про 
дощ або сніг). Бач, йак нахмýрилос, і 
снʹігх виривáйец:а. С-17. 2. Вирушати в 
дорогу. Неи виривáǐса в дорóгу гóли. С-17. 

ВИРІКАТИСЯ [вирʹікáтисʹа] -áйусʹа, 

-áйісʹа, недок. Відмовлятися від чогось. 

Бáрзо булó мóкро. Вже лʹýде вирʹікáлисʹа 

те м’íсце, де водá тиклá. В-27. 

ВИРІЯ [ви́рʹійа] -йі, ж. Те саме, що 

ВИР2. Б-18, Д-31, П-4. 

ВИРОБИТИС [ви́робитис || ви́роби-

тиса] -лʹус, -биса, док. 1. Утратити силу, 

тяжко працюючи. Зáмолоду ви́робивса, 

то типéр хóдит горбáти. С-17, Ц-3. 

2. перен. Підрости, вилюдніти. Он йак’í 

кавалʹéр ви́робивса, а булó ш так’é 

задри́пане… С-17, Г-16. 3. Забруднитися. 

В шо вже ви́робилас? Не настáчити 

тоби́ чи́стейі годéжи. С-17. 

ВИРОБЛЯТИ [вироблʹáти] -лʹáйу, 

-лʹáйіш, недок. 1. Робити що-небудь, 

приглядаючиь, часто перевіряючи. С-17. 

2. Формувати (про хлібину). Починáǐ 

паск’í вироблʹáти. С-17. 3. Вичиняти 

(шкуру, хутро). Шкýру лиси́ци вироблʹáли – 

намóчували в квáсови. Ж-14, К-20. А миǐ 

бáтʹко був чимбáр – овчúни вироблʹáв. 

М-48. 4. перен. Бешкетувати (про дітей). 

Диви́носа, шо твойí дʹíти вироблʹáйут! 

С-17. 

ВИРОБНИК [ви́робник || ви́еробник] 
-а, ч. 1. Наймит. Ви́еробник, бо в’ін 

зароблʹáв. Х-7. 2. Людина, яка не мала 

своєї хати. Х-7. 

ВИРОД [ви́род || вирóд] -а, ч., знев. 

Погана дитина в сім’ї. Немá рóду без 

вирóду. К-39. 

ВИРОДИНА [вироди́на] -и, ч., ж., с., 

оказ. Те саме, що ВИРОД. Нимá родúни 

без виродúни. О-5. 

ВИРОДОК [ви́родок] -дка і -тка, ч., 

знев. Те саме, що ВИРОД. Рʹідт не без 

вúротка. Л-5. В сʹімнʹі ни биз вúротка. 

С-17. 

ВИРОСТОК [ви́росток] -стка, ч. 

1. орн. Дикий птах, який ще не залишає 

свого гнізда. В-4. 2. Ріг оленя, який 

тільки почав рости. К-17. 

ВИРОЩАК [вирошчáк] -á, ч. Підліток. 

Н-24. 

ВИРСТАТЬ [вирстáтʹ] -і, ж. Ткацький 

верстат. Вирстáтʹ у хáти стуйáла, шо 

ткáти… крóсна ткáти. С-69. 

ВИРХУН [вирхýн] -á, ч. Той, хто 

поспішає виконати якусь роботу. Т-5. 

ВИРЦЮМАХА [вирцʹумáха] -и, ж. 

Палиця. Вирцʹумáха одганʹéти собáк. Т-5. 

ВИРШУЛЯ [виршýлʹа] -і, ж. Те 

саме, що ОБОРОГ. Х-5. 

ВИСВИСНУТИ [ви́свиснути] -у, -еш, 

док. Голосно свиснути. Та в’íǐшов на 

дв’ір – вúгукнув, сʹів на конʹá – вúсвиснув. 

(Народна пісня). Б-19. 

ВИСИЛІЙ [висилʹíǐ] вищ. ступ. присл. 

Веселіше. Коли́сʹ висилʹíǐ булó, йак 

топ’íр. Х-7, С-17. 

ВИСИЛЛЯНЕ [висилʹ:áнеи] -лʹ:áн, 

мн. Те саме, що ВЕСІЛЬНИК. Х-7, К-2. 

ВИСИПАТИСЬ [ви́сипатисʹ] 3 ос. 

одн. ви́сипицʹ:а, док. 1. Сиплючись, 

випадати з чого-небудь. Цýкор с тóрби 

ви́сипавсʹа. Г-16, К-20. 2. З’явитися, 

вирости (про рослину). Вже ǐ кóлос 

ви́сипицʹ:а на Йýрйа. В-54. 

ВИСІЛНИ [висʹíлни] в зн. ім., -их, 

мн. Те саме, що ВЕСІЛЬНИК. Висʹíлни 

стойáли за молодýхойу. К-40, М-49. 

ВИСКОРКА [ви́скорка] -и, ж. 

Шкварка з печеного сала. О-13. 

ВИРОЩАК ВИСЬ-ВИСЬ 
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ВИСКОЧЕНЬ [ви́скоченʹ] -чнʹа, ч., 

бот. Гриб (?). Вúскочнʹі збирáйут, 

так’íйі сúвие, сúвие. Вúскочнʹі пшевáжнʹе 

робачлʹíви. Д-3. 

ВИСНЯНИК [виснʹани́к] -á, ч. Те 

саме, що ВЕСЕНЧУК. Д-21. 

ВИСОЛОПИТИ [ви́солопити] -плʹу, 

-пиш, док. Висунути назовні. Соба́ка 

млʹíвиǐ – аж вúсолопив йазúка. С-6. 

ВИСОТОЮ [висотóйу] присл. Зав-

вишки. Хáта висотóйу три мéтри. С-17. 

ВИСПА1 [ви́спа] -и, ж., мед. 1. Гній-

ний висип на шкірі та слизових 

оболонках (всі н. пп.). 2. Шрам на місці 

запобіжного щеплення від цієї хвороби. 

На прáвуǐ руцʹí в йóго дʹви ви́спи. С-17. 

ВИСПА2 [ви́спа] -и, ж. 1. Нанесений 

річкою пісок, де росте верболіз. Т-2. 

2. Дорога. Б-35. 

ВИСПІВУВАТИ КАЛАЧІ [висʹп’í-

вувати калач’í] незм. Частина весільного 

обряду – прихід матері молодого до 

свахи з весільним калачем, під час якого 

виконують спеціальні пісні. Б-19. 

ВИСТАРЧИТИ [ви́старчити] 3 ос. 

одн. ви́старчитʹ, док. Вистачити. Менʹí 

на все грошéǐ не ви́старчитʹ. С-53. 

ВИСТИГАТИ [вистигáти] -áйу, -áйеш, 

док. Прошивати краї комірців та рукавів; 

зарублювати. Мие кумéрци вистигáлʹі. З-6. 

ВИСТИСЯ [висти́сʹа] 3 ос. одн. 

ведéцʹ:а, недок. Жити господарюючи. 

Такó ми жилú в Пóлʹшч’і, і вин жив, і 

то трéба булó нам вистúсʹа. К-13. 

ВИСТІҐОВИ [висʹтʹіґóви] -а, -е. 

1. Стрункий, поставний. Мойá гонýка 

висóка, висʹтʹіґóва… С-17; [висʹцʹіґóви] 
С-17; [в’ісʹтʹіґóвиǐ] Б-32. 2. Худий. С-17. 

ВИСТРИЛ [ви́стрил] -у, ч. Постріл з 

рушниці. Ви́стрили по лʹíсу – охóтʹнʹік’і 

хóдʹатʹ. Д-21, К-27, М-45; [ви́стрел] 
Б-14, З-32, К-59.  

ВИСТРИЛИК [ви́стрилик] -а, ч. 

Твердий насінний пагін редьки. З-25. 

ВИСТРИЛИТИ [ви́стрилити] -лʹу, 

-лиш, док. 1. Зробити постріл з рушниці 

(усі н. пп.). 2. Передчасно з’явитися 

(про насінний пагін рослини). Цибýлʹі ни 

бýду мáти – мойá сʹíйанка ви́стрилила. 

С-17. 

ВИСТУПЕЦЬ [ви́ступецʹ] -пцʹа, ч., 

перев. в мн. ВИСТУПЦІ [ви́ступцʹі] 
-пцʹів. Тапочки. Ш-1. 

ВИСХНУТИ [ви́схнути] 3 ос. одн. 

ви́схне, док. Висохнути. Ідé дошч, ідé 

дошч – вже ростáла гли́на. <…> Тодʹí 

вонá ви́схне, йак бýде погóда. (Народна 

пісня). П-37. 

ВИСЬ! ВИЗЬ ЙОГО! [ви́сʹ! визʹ 

йогó!] виг. Уживають для нацьковування 

собаки на звіра. М-40. 

ВИСЬ-ВИСЬ [вис-ви́сʹ!] виг. Ужива-

ють для прикликання собаченяти. С-17. 

ВИСЬТЬОПКА [висʹтʹóпка] -к’і, ж. 

Те саме, що СТЕБКА. Мáцʹік у висʹтʹóпцʹіи. 

В-61; [в’ісʹтʹóпка] З-44. 

ВИ-ТЕ [ви-тé] займ. 2 ос. мн., ужив. 

як пошанний. Ви. Ну нáшо ви-тé йогó, 

малóго, пускáйіте? Г-34, П-34, О-2; 

[ви́-те]. То вú-те студéнту тут привезлú? 

К-45; [в’éте]. Такáйа булó силó. Мóже, 

в’éте в’éдайете? К-56; [ви-тá] О-17, Р-35; 

[в’і-тé] Г-23, П-32; [в’í-те]. В нас кáжутʹ 

в’í-те – не в’і-тé. Ф-3, В-27, В-25, Ж-7, 

П-8; [в’í͜ е-те] Г-26. 

ВИТЕРТИ [ви́терти] -тру, -треш, 

док. 1. Робити що-небудь сухим або 

чистим, витираючи поверхню (всі н. пп.). 

2. Зноси́ти щось з одягу, протерти дірку. 

Ви́тер ковн’ірá в рубáшци. С-17. 3. Ви-

чистити сажу з димаря. Трáба сáж’у 

ви́терти. З-14, З-1. 

ВИТЄР [ви́тʹер] -тру, ч. Вітер. Б-21, 

З-21; [ви́тʹір] Ж-10; [ви́тʹор] В-2, З-17, 

М-49, Ч-5; [ви́тʹур]. Ви́тʹур таки́ǐ 

холóдниǐ. Ч-11. 

ВИТИ1 [ви́ти] 3 ос. одн. ви́йе і ўйе, 

недок. Подавати протяжні звуки (про 

вовка, собаку). Там собáки ўйутʹ. С-19. 

Вóйутʹ вовки́ в лʹíси. К-72, П-44, С-56. 

Воўки́ в’íйатʹ. С-60. Лис ўйе йак собáка. 

Б-14. 

ВИСЬТЬОПКА 
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ВИТИ2 [ви́ти] -йу, -йеш, недок. 

1. Плести вінок з квітів. Прóсим винóк 

ви́ти. О-2. 2. Робити мотузки. І волóк’і 

бáтʹко вив. Л-29. 

ВИТИНАТИ [витинáти] -áйу, -áйеш, 

недок. 1. Вирізати. Пиж’í з вáлʹанка 

витинáли. О-12. 2. перен. Дорікати, 

дотинати. Свикрýха нив’íсци кускóм 

хлʹíба витинáйе. В-25. 

ВИТИЦЯ [ви́тицʹа] -і, ж., бот. Те 

саме, що ВЄТКА. С-30. 

ВИТЛУМАЧИТИ [ви́тлумачити] -у, 

-иш, док. Зрозуміло пояснити. Йа вже 

вам тóго не вúтлумачу. П-36. 

ВИТОК [витóк] -ткá, ч. Місце, де 

ростуть чорниці. Витóк йáгод наǐшлá. 

Ж-6. 

ВИТРАК [витрáк] -á, ч. 1. Вітряк 

(усі н. пп.). 2. Дошка, прибита до кінців 

лат двосхилого даху з фронтонами, щоб 

вітер не зривав покрівлі. С-17. 

ВИТРАЧОК [витрачóк] -чкá, ч. 

1. Дитяча іграшка у вигляді вітрячка. С-17. 

2. Спеціальний пристрій загонича для 

підняття звірів з лігва. Р-29. 

ВИТРЕПАТИ [ви́треипати] -айу, 

-айіш, док. 1. Витрусити щось від пилу. 

Ви́треипи годʹійáло, а то дʹíти з ногáми 

лáзʹат по лýжшкови. С-17. 2. Обірвати 

край тканини так, що звисають нитки 

різної довжини. Ви́треипаў в маринáрци 

рукави́, самú страпалʹáси. С-17, Г-16. 

3. перен. З’їсти з апетитом усю страву. 

Цʹíлу ми́ску холóдного боршчý вúтреипав. 

С-17, К-8. 

ВИТРИБЕНЬКІ [витриебéнʹк’і] 
-éнʹок, мн. 1. Примхи, забаганки. Твойí 

витриебéнʹк’і йа неи збирáйус роби́ти. 

С-17. Коб такáйа до робóти, йак на 

витрибéнʹки… (Народна пісня). Ф-3. 

2. Зайві речі (переважно про прикраси). 

На витриебéнʹк’і грóши йе, а на 

поросʹáта – то нимá. С-17, К-8. 

ВИТРИПАН [витрипáн || витропáн] 
-а, ч., нар. етим. Літак, аероплан. Махáйе 

рук’íма, йак витропáн кри́глами. С-17; 

[йароплáн] С-17. 

ВИТРИТИ [ви́трити] 3 ос. одн. 

ви́тритʹ, недок. Обнюхувати навколишнє 

повітря, шукаючи небезпеку (про звіра). 

Б-34, П-15. 

ВИТРІШКА [ви́трʹішка] -и, ж. 1. уж. 

част. в мн. ВИТРІШКИ [ви́трʹішки] 
-шок, бот. Череда трироздільна; Bidens 

tripatita L. Йак бáба до муки́, так 

ви́трʹішка до руки́. Д-15. 2. Людина з 

випуклими очима. С-17. 3. Той, хто 

вперто дивиться комусь в очі. Ну чогó 

ди́виса, ви́триішко? Шо – йа тоби́ шосʹ 

ви́н:и? С-17. 4. Роззявкувата людина. 

Г-16, С-17. 

ВИТРОПОЛЬ [витропóлʹ] -лʹа, ч., 

фаун. Невеликого росту вовк, який живе 

і полює в полі. Д-30. 

ВИТРУВКА [витрýвка || витрýўка] 
-и, ж., перев. в мн. ВИТРУВКІ [витрýвк’і] 
-вок. Босоніжки. В такý жарý гобувáла 

п витрýвк’і, а не тýхлʹі. С-17, Б-32. 

ВИТРУГАН [витругáн] -а, ч., згруб. 

Сильний вітер. Зорвáвсʹа витругáн. Ц-3. 

ВИТТЯ [ви́тʹ:а] -а, с., збір. Протяжні 

звуки, що подають вовки та собаки. 

Вóўче ви́тʹ:а. П-15. 

ВИТУЛУБИТИ [ви́тулубити] -блʹу, 

-биш, док. Вигризти, виїсти. Самá тулýба 

остáласʹ – ви́тулубили ми́ши бурáк. 

В-23. 

ВИТЬОР1 [ви́тʹор] -тру, ч. Те саме, 

що ВИТЄР (у багатьох н. пп. півночі). 

ВИТЬОР2 [ви́тʹор] -тра, ч. Ятір. 

Ви́тʹор в меинé з дрóту був… Настáвив, 

а хтосʹ забрáв… Б-19. 

ВИТЮГ [витʹýг] -á, ч. Праска. К-70. 

ВИТЮШКИ [витʹушки́і] -шóк, мн. 

Гілки фруктового дерева, встромлені в 

коровай як прикраса. П-36. 

ВИТЯГЧИ [ви́тʹагчи] -гну, -гнеш, 

док. Витягти. Г-4. 

ВИТЯЖКИ [ви́тʹажки || ви́тʹажшк’і] 
-жок. мн. Чоботи спеціального крою – 

суцільновикроєний перед і халяви. Дʹід 

ВИТРУВКА ВИЦЄЧКА 
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маў ви́тʹажки… халʹáви дóўг’і були́. 

В-10, К-47, Т-8; [витʹáжки] С-21. 

ВИТЯЖНИЙ [витʹажни́ǐ] -áйа, -éйе. 

Протяжний, сумний (про мелодію). 

Диўч’éта сп’івáли частýшки, сп’івáли ǐ 

витʹажни́йі п’ісʹнʹí. С-36. 

ВИТЯТИ1 [ви́тʹати] ви́тну, ви́тниш, 

док. Ударити чим-небудь по комусь або 

по чомусь. Ви́тʹав по руци́ – хаǐ дýлʹі не 

ти́че. С-17; [ви́тʹатʹ]. Трéби ви́тʹатʹ по 

колʹíни к’íйом, йак хоч зáǐца… (Жартів-

лива порада). Д-5. 

ВИТЯТИ2 [ви́тʹати] ви́тну, ви́тнеш, 

док. Вирубати. Г-26. 

ВИТЯТИЙ [ви́тʹатиǐ] -а, -е. Вируба-

ний. Злемб – то ви́тʹатиǐ лʹіс. Г-26. 

ВИТЯТИС [ви́тʹатис || ви́тʹатиса] 
-нус, -ниса, док. Ударитися. Неи грáǐса 

так крéпко – ви́тниса головóйу в стинý. 

С-17. 

ВИТЯХТИСА [ви́тʹахтиса] -тʹагнуса, 

-тʹагниса, док. 1. Витягнутися на всю 

довжину (про людину чи тварину). 

Ви́тʹахса на лýжкови і лижи́т до гобйíда. 

С-17. 2. перен. Померти. Не шáстаǐте 

грóшеǐ, бо йак ви́тʹагнус, то не бýде за 

шо загрептú. С-17. 

ВИФІКУВАТИ [виф’íкувати] 3 ос. 

одн. виф’íкуйе, недок. Подавати звуки 

(про білку). Б-14. 

ВИХА [вихá] -и́, ж. Віник для чищення 

димоходу. Вихý роби́ли з беирéзового 

прýтʹ:а. Г-34. 

ВИХАРАШАТИ [ви́харашати] -шайу, 

-шайеш, док. Викаструвати. Ди́ка свинʹá 

ничóго, а кабанá трéба ви́харашати [як 

уб’ють]. Н-13, М-2, С-17. 

ВИХОДИТЬ [вихóдитʹ] вст. сл. Отже, 

отож. Вихóдитʹ, шо вонá пирик’ідáласʹа 

в субáку і прихóдила доуйíти корóву. Н-8. 

ВИХОДНЄ [виходнʹé] -í, ж. Ополонка, 

через яку виймають рибальську сітку. 

Виходнʹé – то полóнка здорóва, там 

нéвуд вихóдит. Г-34. 

ВИХОДОК [вихóдок] -дка, ч. Дере-

в’яний туалет, прибудований до госпо-

дарської будівлі. К-58, К-70, Г-26. 

ВИХОПЕНЬ [ви́хопенʹ] -пнʹа, ч., кулін. 

Хліб, спечений перед полум’ям. К-7. 

ВИХОР [ви́хор] -хру, ч. Візерунок. 

Понарáвивсʹа минʹí так тоǐ ви́хор на 

рушникý. П-12. 

ВИХРИСТИТИ [ви́христити] -ишчу, 

-истиш, док. 1. Охрестити іновірця (у 

багатьох н. пп.). 2. перен. Вигадати 

комусь прізвисько. Стари́ǐ чолов’íк, а 

ви́христитʹ йак хоч. Я-2. 

ВИХРИТИС [вихри́тис] -ýса, -и́са, 

недок. Гратися, бешкетуючи. Дʹíти так 

вихри́лис, шо синʹак’í мáйут на голоўйí. 

С-17. 

ВИХРО [вихрó] -á, с. Смуга довгої 

шерсті на хребті дикого кабана. Р-29. 

ВИЦЄЧКА [вицʹéчка] -и, ж. Учнів-

ська екскурсія в школах “за Польщі” 

(1920–1939 рр.). Туди́ нас води́ли на 

вицʹéчку. О-16. 

ВИЦЯПАТИ [ви́цʹапати] -айу, -

айіш, док., знев. Видоїти корову. Так 

рукá боли́т, ледʹтʹ корóву ви́цʹапала. С-

17. 

ВИЧАХНУТИ [ви́чахнути] 3 ос. 

одн. ви́чахне, док. Догоріти (про 

вогнище). Пóк’і в грýби не ви́чахне, не 

закрýчуǐ, а то вчáдʹійіш. С-17. 

ВИЧИСТИТИ [ви́чистити] -ишчу, 

-стиш, док. 1. Зробити щось чистим (всі 

н. пп.). 2. Те саме, що ВИХАРАШАТИ. 

Заби́ли кабанá і зрáзу ви́чистили. П-15, 

П-28. 

ВИЧИТ [ви́чит] -у, ч. Голосіння за 

померлим. Вонá придáна до ви́читу. К-9. 

ВИЧИТАТИ [вичитáти] -áйу, -áйіш, 

недок. 1. Голосити за померлим. Мáло 

ǐшло за покóǐником, нихтó ǐ неи вичитáв. 

С-17, Х-10. Вичитáйутʹ – оǐ мойá 

дружúнонʹко, чогó ти на менé нагнʹíвавсʹа? 

Ф-3. 2. перен. Плакати (про дітей). 

Цитʹ! Чогó вичитáйіш? С-17. 

ВИЦЯПАТИ 
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ВИЧІПКА [ви́ч’іпка] -и, ж. Одна з 

чотирьох мотузків, на яких вішають 

колиску. Г-21. 

ВИЧОРОВА ЗІРКА [Вичорóва зʹíрка] 
-ойі -и, ж. Планета Венера після заходу 

сонця. П-37. 

ВИЧУРЕНКИ [вичурéнки] -ів, мн. 

Те саме, що ВЕЧІРКИ. С-18. 

ВИЧУРКУВАТИ [виечуркувáти] -ýйу, 

-ýйіш, недок. Перебувати на вечорни-

цях. Посхóдимос соби́ до кóгосʹ іи 

вичуркýйімо. С-17. 

ВИЧУРНЕЧИТИ [вичурнéчити] 
-éчу, -éчиш, недок. Те саме, що 

ВИЧУРКУВАТИ. В субóту прóсто 

вичурнéчили – ни шéли, ни прʹáли. Г-32. 

ВИШАДЛО [вишáдло] -а, с. Те 

саме, що ВИШАК-1. В-31. 

ВИШАК [вишáк] -á, ч. 1. Вішалка. 

Зроби́в з рóг’ів козлá вишáк. С-21, С-17; 

[вйішáк || ўйішáк]. На нáшому вйішакý 

пóвно вс’áкейі годéжи вйíсит. С-17. 

2. Петелька біля коміра, за допомогою 

якої вішають одяг. С-17. 

ВИШАЛКИ [ви́шалки] -лок, мн. 

Пристосування зі стовбура молодої 

сосни, на якому просушували глечики. 

П-24. 

ВИШАЛОК [ви́шалок] -лка, ч. Те 

саме, що ВИШАК-1. Ви́шалок длʹа 

шапóк. О-5. 

ВИШЕЙ [ви́шеǐ] присл. вищ. ступ. 

Вище. Йа стрʹíлив ви́шеǐ, йак трéба. С-27. 

ВИШЕР [вишéр] -у, ч., бот. Болотяна 

осока, листя якої восени набуває черво-

нястого кольору; Carex vesicaria L.; 

Carex acufiformis Ehrh. Р-5. 

ВИШЄЙ [виш’éǐ] -éйу, ч. Стара 

перезимована трава, яку косять на 

підстилку худобі. З-13. 

ВИШИБИСТИЙ [вишиби́стиǐ] -а, 

-е. Те саме, що КЛИШАВИ. К-70. 

ВИШИНИ [вишини́] в зн. присл. 

Заввишки. Дʹіўйýса – стойíт такáйа-о 

бóчка вишинú і такáйа ширинú. П-36. 

ВИШИНЬКА [ви́шинʹка] -и, ж. 

1. бот. Молоде плодове дерево із 

соковитими темно-червоними плодами; 

Cerasus vulgaris Mill. (всі н. пп.). 

2. Ягода цього дерева (всі н. пп.). 3. етн. 

Гра на вечорницях – виграє та пара, яка 

одночасно поверне голови в один бік. 

Сʹадáйутʹ спи́нами хлóпицʹ і дʹíвчина і 

трéба повиртáти гóлову. То такá 

ви́шинʹка. С-10. 

ВИШКА [ви́шка] -и, ж. 1. Горище в 

хліві. Б-30. 2. Прилаштована на високих 

стовпах споруда для засідки мисливців. 

Б-14, В-4, С-60. 

ВИШКАРКА [ви́шкарка] -и, ж. Те 

саме, що ВИСКОРКА. Дʹíти не йідʹáт 

вишкарки́. Ж-9, Д-8. 

ВИШІЕЙ [виш’͜іéǐ] -͜іéйу, ч. Те саме, 

що ВИШЕР. С-9. 

ВИШКИ [ви́шки || ви́шк’і] -шок, мн. 

Те саме, що ВИШКА-1. Пóвни ви́шк’і 

сʹíна наклáли, духáйу, шо хвáтит. С-17, 

Б-21, Г-16. 

ВИШКРЕБОК [ви́шкребок] -бка, ч. 

1. Невеликий хліб із залишків тіста, 

вишкребаного зі стінок діжі. В-38. 

2. перен., згруб. Остання дитина в сім’ї. 

С-17. 
ВИШНУРУВАТИСЯ [ви́шнуру-

ватисʹа] -руйусʹа, -руйісʹа, док., оказ. 
Трапитися, статися. Вúшнуруваласʹа, 
кáже, такáйа, е…, велúка трагéдʹійа 
лʹудéǐ. К-13. 

ВИШНЬОВИ [вишнʹóви] -а, -е. 1. З 
ягід вишні. Надуши́ла вишнʹóвого сóку. 
С-17. 2. Близький до кольору стиглої 
вишні; темно-червоний. Наткáла 
вишнʹóвих к’íлʹімку. С-17. 

ВИШОЛОПИТИ [вишолопи́ти] -плʹý, 
-и́ш, док. Висунути язик (про собаку); 
висолопити. Собáка втоми́вса – аж 
йази́ка вишолопи́в. С-60. 

ВИШУГАТИ [ви́шугати] 3 ос. одн. 
ви́шугайе, док. Видути, охолодити (про 
вітер). Вйíтер вúшугав хатú – гон йак 
холоднó. С-17. 

ВИШНУРУВАТИСЯ ВІНИК 
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ВИЩАТИ [вишчáти] 3 ос. одн. 

вишчи́т і вишчи́тʹ, недок. 1. Пищати. А 
ми всʹі смийéмса, дивчáта вишчáтʹ. С-69. 
2. Подавати жалібні звуки (про собаку). 

Д-30, М-16; [в’ішчáти] О-25. 

ВИЩЄТИ [виішч’éти] 3 ос. одн. 
вишч’éтʹ, недок. Іржати (про коня). Ваш 
кинʹ вишч’éтʹ. К-58. 

ВИЩИҐАНИЙ [вишчиґáниǐ] -а, -е. 
Гордий. Йакá мáти вишчиґáна, такý ǐ 
дóчку годувáла. В-5; [вишчикáниǐ]. Йакá 
мáма вишчикáна, такý дóнʹу виховáла. 
Д-14. 

ВИЩІРКА [ви́шч’ірка] -и, ж., бот. 
Щириця; Amaranthus retroflexus L. Р-34; 
[ви́шчерка]. Кóлʹіцʹа вúшчерка. В-18. 

ВИЯТИ [ви́йати || ви́ійатие] -йу, -йеіш, 
недок. 1. Очищати зерно. Бáло ми 
ви́йалкойу очишчáли жи́то, крути́ли 
так’éйу рýчкойу. С-17. 2. Нюхати повітря, 
слід (про собаку). Почáв собáка ви́йати 
слʹідá. П-33. 

ВІВСА [в’івсá] незм., етн. Те саме, 
що ТРІСКАЛО. В’івсá такá гра булá. 
Обиртáйецʹ:а дʹíвка до столá, і йіǐ 
вдарáйутʹ по руцʹí. Р-23. 

ВІВСИСЬКО [в’íўсисʹко || ви́всисʹко] 
-а, с. Поле з-під вівса. П-51; [в’іўсéско] 
Г-28; [в’íўсиско] Ш-6; [ви́всисʹко] П-37, 

Т-5; [óвсисʹко] Ж-7; [в’івчи́сʹко] Р-19. 

ВІВСИЩЕ [в’íвсишче] -а, с. Те саме, 

що ВІВСИСЬКО. С-5; [ви́всишче] Х-10. 

ВІВЧИННИЙ [в’івчи́н:иǐ] -а, -е. 

Вівсяний. В’івчи́н:а солóма. Р-19. 

ВІДАЙ [в’íдаǐ] вст. сл., незм. 

Напевно. Вонú понʹімáйутʹ усé, в’íдаǐ, а 

сáми говóратʹ по-рýск’і. С-52. 

ВІДАТИ [в’íдати] -айу, -айеш, недок. 

Знати. А йа в’íдайу, йак там спувáли? 

В-54, З-14, К-57. 

ВІДГОРА [в’ідгóра] -и, ж. Недоорані 

кінці ниви. Г-32. 

ВІДНИК [в’íдник] -а, ч. Віник. Он 

в’íдник у видри́ з водóйу. Р-7. 

ВІДЬМА1 [в’íдʹма] -и, ж. 1. Чаклунка 

(у всіх н. пп.). 2. Стара негарна баба. А 

та ви́дʹма за грóши все од:áсʹтʹ, натʹ 

дочкý. С-17.  

ВІДЬМА2 [в’íдʹма] -и, ж. 1. ент. 

Усякий метелик; Lepidoptera. Оǐ багáто 

в’íдʹми сʹадáйутʹ, то прóсо бýде йадринé. 

С-15, З-23. 2. ент. Метелик з червоними 

крилами. В-13. 3. ент. Нічний метелик. 

З-23, К-9. 

ВІДЬМОЧКА [в’íдʹмочка] -и, ж., 

ент. Те саме, що БЕДРИК. Ж-15. 

ВІЗДЕЧКИ [в’íздечки] присл. Ось 

тут. Д-6. 

ВІЙМО [в’íǐмо] -а, с. Те саме, що 

ВИМИНЄ. Говáче в’íǐмо. Б-8. 

ВІК [в’ік] 1. -у, ч. Роки життя. В’ік 

прожúв, а рóзуму ни набрáвса. С-17. 2. у 

зн. присл. Постійно. О́нде такá хáта 

булá, такúіǐ дʹітд харóшиǐ, то вун ни… 

Там в’ік збирáлисʹ [на вечорниці]. Л-17. 

ВІЛІЯ [в’íлʹійа] -ійі, ж., реліг. Вечір 

напередодні Різдва або Водохреща. Р-34. 

ВІЛЬЧАР [в’ілʹчáр] -а́, ч., фаун. 

Собака вовчої породи. Коли́сʹ мав гóнчого і 

в’ілʹчáр був. Д-19. 

ВІНГОР [в’інгóр] -а, ч., іхт. Вугор; 

Anguilla anguilla. В-13. 

ВІНИК [в’íник] -а, ч. 1. Зв’язаний 

жмут стебел для замітання долівки (у 

багатьох н. пп.). 2. перен. Негарний 

букет квітів. Вúкинʹ же тоǐ в’íник с:толá. 

С-17. 3. етн. Гра на вечорницях. В’íника 

грáли. Танʹцʹýйе, танʹцʹýйе і тóго в’íника 

к’íне куму́. Вже дрýг’іǐ танʹцʹýйе. Ж-13.  

ВІНКИ [в’інки́] -íв, мн. 1. Мн. до 

ВИНОК-1 (всі н. пп.). 2. обряд. Вечірка 

у молодої напередодні весілля. В-2; 

[винки́і] Б-19. 

ВІНОК [в’інóк] -нкá, ч. 1. Те саме, 

що ВИНОК-1, 2, 3. 2. Те саме, що 

КОРОНА-3. Ну говóрʹіцʹ:а в’інóк так’í… 

так’í в’ерш <…>, молодáйа 

вклонʹáйецʹ:а, і там і мýзика ігрáйе. З-40. 

ВІНОЧОК [в’інóчок || винóчок] -чка, ч. 

1. Зменш. до ВИНОК-1 (всі н. пп.). 

2. Букет квітів і житнього колосся, який 

освячують на Спаса. Коли́сʹ всʹе дʹіўч’éта 

ВІНКИ 



 65 

св’ети́ли в’інóч’кие. С-8; [винóчок] С-

17. 3. Заплетена і закручена на голові 

жіноча коса. П-15. 

ВІНТ [в’інт] -á, ч. Наріз у каналі 

гвинтівки. Д-39, Л-1, Л-9. 

ВІНТОК [в’інтóк] -ткá, ч. Корок 

закривати пляшку. С-53. 

ВІПРЕНДЖУВАТИСЯ 

[в’іпрéнǯуватисʹа] -уйусʹа, -уйесʹа, 

недок. Чванитися чим-небудь, 

вихвалятися. Кóжна дʹíвка 

в’іпрéнǯуйецʹа, пóке молодá. Б-8. 

ВІРАТИЯ [в’ірáтийа] -ийі, ж. Вигін. 

Н-14. 

ВІР’Є [в’íрйе] -йа, с. Те саме, що 

ВИР2. М-19. 

ВІРОК [в’ірóк] -рка́, ч. 1. Те саме, 

що ОБОРОГ. М-54. 2. Спеціальна 

підстилка під стіг снопів чи сіна. З-11. 

ВІРУЧ [в’íруч] незм., ч., етн. Дитяча 

гра у хованки. С-15. 

ВІРЧИК [в’íрчик] -а, ч. (?) Мойí 

конопéлʹки – дрʹібнʹí, зеленéнʹк’і у в’íрчики 

вйýцʹ:а, сам’í не берýцʹ:а. (З дитячої 

гри). З-43. 

ВІСИНЬ [в’íсинʹ] -енʹі, ж. Осінь. Та 

в’íсинʹ холóдна. П-17. 

ВІСИНЮ [в’íсинʹу] присл. Восени. 

В’íсинʹу не купáйуцʹа в:óзирʹі. З-14. 

ВІСТА [в’íста] виг. Уживають для 

повертання запряжених коней ліворуч. 

В-17. 
ВІСТЕ [в’íсте] ?. Неимá в’íсте, шо 

сказáти. О-32. 

ВІСТРО [в’íстро] -а, с. 1. Кінець 
леза ножа. Ки́нув ножá і зламáв в’íстро. 
Т-7. 2. Будь-який гострий предмет. Т-7. 

ВІСУЩИЙ [в’ісýшчиǐ] -а, -е. 
Висячий. В нас хáта в’ілʹéка і лʹáмпа 
в’ісýшча. З-6. 

ВІТАЙТЕ [в’ітáǐте!] незм. Обов’яз-
кова відповідь хазяїна на привітання, 
що означає запрошення зайти до хати. 

П-37; [виітáǐте ж до нас]. – Дóбри денʹ 

в:áшиǐ хáти! – Дóброго здорóўйа! 
Виітáǐте ж до нас! П-37. 

ВІТТЄ [в’íтʹ:е] -а, с., збір. Віти, 
гілки. Вирбу́ тим сʹв’а́тʹатʹ, шо кúдали 
в’íтʹ:е пуд но́гиі Ісу́сов’і. Б-19. 

ВІТРА [в’íтра] -и, ж. Те саме, що 
В’ЄТАР. К-58. 

ВІТРАНКА [в’ітрáнка] -и, ж. 
1. Вітряна віспа (всі н. пп.). 2. Те саме, 
що ВИТРАК-2. З-6. 

ВІТРОВАЛЕЦЬ [в’ітровáлецʹ] -
лʹцʹа, ч. Бурелом. С-30. 

ВІТРОГОН [в’ітрогóн] -а, ч. 1. Те 
саме, що ВИТРАК-2. К-70. 2. Той, хто 
не всидить на одному місці. С-17.  

ВІТСУНУТИ [в’ітсýнути] -ýну, -ýнеш, 
док. 1. Соваючи, перемістити що-небудь 
в інше місце (всі н. пп.). 2. Відімкнути 
замок. В’ітсýнʹ хáту. Т-14. 

ВІТЮШКІ [в’ітʹушк’í] -шóк, мн. 
Гілки фруктового дерева, обплетені 
тістом як прикраса короваю. На рогалʹí 
казáлʹі в’ітʹушк’í. П-36. 

ВІТЬОР [в’íтʹор] -тру, ч. 1. Те саме, 
що ВИТЄР. З-29, Л-9, М-36. 2. мед. 
Гостре запалення шкіри в людини і 
деяких тварин. З-11. 

ВІХЛИЦЯ [в’íхлиця] -і, ж. Метелиця. 
У-3. 

ВІХОТЬ [в’íхотʹ] -хтʹа, ч. 1. Пучечок 
хвощу або кропиви для миття посуду. 
Х-7. 2. Ганчірка для миття посуду. К-67. 

ВІХТИК [в’íхтик] -а, ч. Те саме, що 
ВІХОТЬ-2. Ж-12, С-59. 

ВІХТІ [в’íхтʹі] -ів, мн. Гніздо гусе-
ниць на дереві. Б-40. 

ВІХТЬО [в’íхтʹо] -тʹа, с. Те саме, що 
ВІХОТЬ-2. О-15. 

ВІЦІ [в’íцʹі] присл. Звідси. М-43. 

ВІЧИТИ [в’íчити] -чу, -чиш, недок. 

Вікувати. Шоб ти недóўго в’íчиў! 
(Прокльон). Т-11. 

ВІЧОРНИЧИТИСЬ [в’ічорни́читисʹ] 
мин. ч. мн. в’ічорни́чилисʹ, недок. Те 
саме, що ВИЧУРНЕЧИТИ. В ш’існáцитʹ 
рóк’ів вже ми гулʹáли такó-о, 
в’ічорни́чилисʹ. З-27. 

ВІХТЬО ВКОЛОТ 

В 
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ВІШАЛОК [в’íшалок] -лка, ч. Довга 

жердина, яку вішали перед піччю для 
рушників та одягу. Б-19, К-70. 

ВІШАННЄ [в’íшанʹ:е] -а, с. Надання 
кому- або чому-небудь висячого поло-
ження. Зибрáлисʹа на вечорнúцʹі ди ǐ 
кáжутʹ, е, ну за в’íшанʹ:е. Р-2. 

ВІШАР [в’ішáр] -у, ч. Сіно із заболо-
ченої місцевості, яке звичайно викорис-
товують як підстилку худобі. С-62. 

ВІШНИЧКА [в’íшничка] -и, ж. 
Хвіртка в огорожі. Г-7. 

ВІШНИЧКЄ [в’íшничк’е] -чок, мн. 
Те саме, що ВІШНИЧКА. З-11. 

ВІШТА [в’íшта] виг. 1. Уживають 
для повертання запряжених коней 
ліворуч. Г-42, С-56. 2. Уживають для 
поганяння запряжених коней. П-15. 

ВІЯ [в’íйа] -йі, ж. 1. перев. в мн. ВІЇ 
[в’íйі] в’іǐ. Волосини на краю повік (у 
багатьох н. пп). 2. [в’íйа] -йі, ж. Одна 
волосина на краю повіки. В’íйа загорнýлас 
і кóле гóко. С-17. 3. Повіка. П-15. 

ВІЯНКА [в’íйанка] -и, ж. 1. Лопата-
совок для віяння зерна. Д-20. 
2. Сільськогосподарська машина-віялка. 
Пýзʹнʹеǐ булʹí в’íйанк’і так’íйі. Є-1. 

В ЇДНО ВРЕМНЯ [в йіднó врéмнʹа] 
в зн. присл. Про свята, які відзначають в 
одну і ту саму дату. В нáшому силʹí 
сʹваткýйутʹ в йіднó врéмнʹа Жижóк і 
Жишчúеха. Б-6. 

В’ЇЖНО [вйíжно] присл., оказ. Коли 
є що їсти. Не вйíжно, то хоч влʹíжно. 
О-32. В гóродʹі не вйíжно, но влʹíжно. 
П-28; [вйéжно]. Хотʹ не вйéжно, áлʹе 
влʹéжно. С-48. 

В’ЇТІ [вйíтʹі] мин. ч. одн. вйів, док. 

Те саме, що НАВРОЧИТИ. І не знáйу, 

хтó-то чиі вйів, чи вонá захворʹí͜ ела от:óго, 

чиі што. С-4. 

В’ЇХАТИ [вйíхати] -йíду, -йíдиш, 

док. Проїхати. Скýлʹк’і вбйеш, стýлʹк’і 

вйíдиш. С-17. 

В’ЇШНИЦИ [вйíшници || ўйíшници] 
-шниц, мн. Невеликі легкі ворота з 

жердин або тонких дощок. Пок’íнула 

вйíшници, то чиǐсʹ собáка зʹ:ів кýраче. 

С-17. 

ВЙО [вйо] виг. 1. Уживають для 

підгання коней (у всіх н. пп.). 2. Ужи-

вають, щоб заставити когось вирушити 

в дорогу. Вйо, бо дошч! (Жарт). Г-16, 

С-17. 

ВЙОСКА [вйóска] -и і -і, ж. Село. В 

нáшуǐ вйóсци називáлʹі [айстри] 

варшавйáнк’і, мýситʹ, з Варшáви привезлʹí. 

В-39. 

ВКАЛЄТИСЬ [вкалʹéтисʹ] -лʹýсʹа, 

-лисʹа, док. Забруднитися. В’ін вкалʹéвсʹа 

в гли́ну. Т-5. 

ВКАЛІЧИТИСЬ [вкалʹíчитисʹ] -усʹ, 

-исʹа, док. Отримати рану; поранитися. 

Мáти покáзувала, йек сéрпа тримáти, 

шоб ни вкалʹíчиласʹ. Ч-6. 

ВКИНУТИ [вки́нути] -у, -еш, док. 

1. Кидати що-небудь в середину (у 

багатьох н. пп.). 2. Дати їсти домашнім 

тваринам. Вкинʹ поросʹáтам йíсти. Ч-1. 

ВКІДАЛНИЦЯ [вк’ідáлницʹа] -і, ж. 

Те саме, що ПУДКІДАЛНИЦА. С-24. 

ВКЛЕВАТЬ [вклéватʹ] -айу, -айеш, 

док. Одужати після хвороби. Йа ше 

ц’íли тúждинʹ, сéстручко, прумýчиласа, 

пóк’і вклéвала. Л-4. 

ВКЛЯКАТИ [вклʹакáти] -áйу, -áйеш, 

недок. Ставати на коліна. Мáти 

ростилáйе кúлим, кладé пóдушку, і 

молодá вклʹакáйе на колʹíна. Х-6. 

ВКОКНУТИ [вкокнýти] -кнý, -кнéш, 

док. Проковтнути. К-68. 

ВКОЛОТ [вколóт] -а, ч. Обмоло-

чений сніп; околот. Г-34, Т-5. 

В КОПЦІ [в копцʹí] в зн. присл. Спо-

сіб садіння картоплі по зораному полю 

(клали картоплину, на яку нагортали 

землю). Д-38. 

В КОСИ [в кóси] в зн. присл. Те 

саме, що ВГРЄДИ. Щ-1. 

В КОСИЧКИ [в коси́чки] в зн. 

присл. Спосіб ткання рушників. К-2. 

В КОПЦІ 
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ВКОЧИ [вкóчи || ўкóчи] присл. 

1. Коли. Вкóчи в’і-тé п’íдете в магази́н? 

К-70, П-15, П-37. 2. Немає часу (?). К-70. 

ВКОЧИСЬ [вкóчисʹ || ўкóчисʹ] присл. 

Тепер. Отó ǐ були́ гудéнки, вкóчисʹ 

таки́х ни рóблʹатʹ. Ш-3. 

ВКРАВКЄ [вкрáвк’е] -вок, мн. Онучі 

з волоками (?). Пошлá б йа танцʹувáте, 

та чóботе пранцувáте, а в постолʹóх ни 

хóч’іцʹ:а, бо вкарáвк’е волóчацʹ:а. З-11. 

ВКРАДКИ [вкрáдтки] присл. Крадь-

кома, таємно. Вкрáдки стáв’ітʹ гáплʹі. 

С-6; [вкрáтк’і]. Носи́ла си́нови вкрáтк’і 

сáло, шоб ниви́ска ни бáчила, да не 

догоди́ла. С-17, Б-14, К-59. 

ВКРАЇНКА [вкрайíнка] -и, ж. 

1. Жителька України (всі н. пп.). 2. Со-

рочка з вишитими вставками, купленими 

на базарі. З-23. 3. Жіноча вишита 

сорочка. Дʹíвкойу мáла три вкрайíнки. 

Д-21; [украйíнка] Б-19. 

ВКРАТКОМ [вкрáтком] присл. Те 

саме, що ВКРАДКИ. Дʹíти вкрáтком 

ходи́л·иі в садóк. В-54. 

ВКРУГОВУЮ [вкруговýйу] присл. 

Навкруги. Тут болóто-болóто вкруговýйу. 

С-52. 

ВКУНЬОК [вкунʹóк] -нʹкá, ч., іхт. 

Невеликий окунь; Perca fluviatilis. С-56. 

ВКУСКИ [вкýски] вж. у виразі 

ПРИЙТИ НА ВКУСКИ [приǐти́ на 

вкýски]. Запізнитися на гостину. Д-6. 

ВЛАСКА [влáска] -и, ж. і ч. Про-

нирлива людина. М-19. 

ВЛИГТИ [вли́гхти] 3 ос. одн. мин. 

часу влиг, док. Утихнути; перестати йти 

(про дощ). Шéно пéред вéчором дошч 

влигх. С-17. 

ВЛІЖНО [влʹíжно] присл., оказ. 
Можливість полежати; ледарювання. Не 
вйíжно, то хоч влʹíжно. О-32. В гóродʹі 
не вйíжно, но влʹíжно. П-28; [влʹéжно]. 
Хотʹ не вйéжно, áлʹе влʹéжно. С-48. 

ВЛІЇ [влʹíйі || ўлʹíйі] -íй, мн. Олія. 
Г-3, П-17; [вли́йі] О-24. 

ВЛІЙ [влʹіǐ] -íйа, ч. Те саме, що 

ВЛІЇ. Б-22. 

ВЛІТИ [влʹíти] присл. Влітку. Г-27. 

ВЛІТО [влʹíто] присл. Те саме, що 
ВЛІТИ. Дивч’éта влʹíто по сеилý пидýтʹ 
і всʹо шýтʹатʹ. З-2, Ш-5, К-4. Худúли пу 
хатáх, а влʹíто надвурʹí. С-69. 

ВЛІТОМ [влʹíтом] присл. Те саме, 
що ВЛІТИ. Д-6. 

ВЛІТЮС [влʹíтʹус] присл. Вторік. 

Л-25; [влʹíтʹусʹ]. Йíздила в Адéс до 
брáта влʹíтʹусʹ. М-43, С-2.  

ВЛІТЮСЯ [влʹíтʹусʹа] присл. Те 
саме, що ВЛІТЮС. Б-16, П-34. 

В ЛІТЯХ [в лʹíтʹах] у зн. присл. 
Будучи у поважному віці. Бирú дóвшу 
спуднúцу – ти не дʹíвка, а бáба в лʹíтʹах. 
С-17. 

ВЛЬОТ1 [влʹот] -а, ч. Отвір у стволі 
мисливської рушниці, куди вкладають 
патрон. К-17. 

ВЛЬОТ2 [влʹот] присл. 1. Швидко. 
В’ін влʹот знаǐшóв плʹáшку [з горілкою]. 
Д-15, М-38. 2. У цю ж мить; одразу ж. 
Знаǐдéш і влʹот виртáǐса. С-17. 

ВМАТУВАТИ [вмáтувати] уж. 

перев. в наказі: ВМАТУЙ [вмáтуǐ]. Іди 
геть. Анý вмáтуǐ с хáти! С-17. 

ВМИСЕЛНО [вмисéлно] присл. На-
вмисне. Вмисéлно шáпку поки́інув. Л-4. 

ВНА [вна] займ. Вона. А вна стойíт 
за корч’éм. В-54; [вни]. А вни кáжутʹ – 
поростýтʹ дʹíти да бýдутʹ робúти. М-48. 

ВНАЛІТКУ [вналʹíтку] присл. Мати 
готівку. Скотúну продавáли, тодʹí грóш’и 
булú, а так вналʹíтку не булó. Л-2. 

ВНИК [вник] -а, ч. Петля для лову 
диких качок. Ж-7. 

ВНИКИ [вни́ки] -ів, мн. Петля з 
дроту для лову звірів. Стáвили то на 

вóўка, то на зáǐцʹа вни́ки. Ш-6. 
ВНИЧ [внич] присл. Уночі. Ходúли 

тýйу солóму внич крáсти. П-21. 

ВНУЧКА1 [внýчка] -и, ж. Доччина 
або синова дочка (у багатьох н. пп.). 

ВНУЧКА2 [внýчка] -и, ж. Онуча в 
постоли або чоботи. П-34. 

ВНИЧ ВОВЧАРИК 

В 
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ВНЬОТ [внʹот] присл. Те саме, що 

ВЛЬОТ2. С-17. 

ВО1 [во] присл. 1. Ось тут. Во зóшит. 
Ни бáчиш чи шо? Г-26, Д-19, С-17. 
Кажӱ́: “А… а де тýтка Пулʹмó?” А в’ін 
кáже: “А вó Пулʹмó”. П-51. 2. Ось як 
(було). Ішóв охóтʹнʹік, ну шов бес 
стрʹíлʹби, во. З-29. 

ВО2 [во] прийм. Об. Грʹéнув во 
зéмлʹу. Ч-6. 

ВОБОРОЧАТИСЯ [воборочáтисʹа] 
3 ос. одн. воборочáйецʹ:а, недок., етн. 
Обирати подобу когось; перетворюва-
тися в когось. Воборочáйецʹ:а éто вонá 
йак зм’ійéйу, там тáйа знáхурка. Л-17. 

ВОВЕС [вовéс] -всá, ч., бот. Те 
саме, що ВЕС. П-15, П-51. 

ВОВК1 [вовк || воўк] -а, ч., фаун. 
Хижак родини собачих; Canis lupus (у 
всіх н. пп.). 

ВОВК2 [вовк || воўк] -а, ч., перев. у 

мн. ВОВКИ [воўки́ || вовки́і] -ý, бот. Те 
саме, що ВИТРІШКА-1. Позривáǐ вовк’í 
с штанý. Г-16, П-37, С-17. 

ВОВКАТИЙ [вовкáтиǐ || воўкáтиǐ] 
-а, -е. Похмурий, насуплений. З-6. 

ВОВКОВАТИЙ [вовковáтиǐ] -а, -е. 
Необжитий, необроблений. То колʹóнʹійа 
такáйа булá <…>, вовковáтиǐ тéрен. 
М-20. 

ВОВКОВНЯ [вовковнʹá || воўкоўнʹá] 
-í, ж. Пастка для лову вовків, виплетена 
з лозових прутів. П-24, О-29. 

ВОВКОДАВЕЦЬ [воўкодáвецʹ] -вцʹа, 
ч., фаун. Те саме, що ВІЛЬЧАР. У-10. 

ВОВКОЛАП [воўколáп] -а, ч., фаун. 
Те саме, що ВІЛЬЧАР. С-17. 

ВОВКОПАДІЛІЩЕ [вовкопадʹíлʹішче] 
-а, с. Викопана на звіриній стежці і 
прикрита гіллям яма-пастка. К-59. 

ВОВКОСПАЛИЩЕ [вовкоспáлишче] 
-а, с. Місце, де сплять вовки. В-2. 

ВОВКОТЕЧА [вовкотéча] -и, ж., збір. 

Група вовків. Вовкотéча росплоди́ласʹ у 

нас. Р-5. 

ВОВКУВНЯ [вовкувнʹá] -í, ж. Те 

саме, що ВОВКОПАДІЛІЩЕ. П-24. 

ВОВКУЛАК [вовкулáк] -а, ч. 1. етн. 

Людина, яку відьма (знахур) перетворила 

у вовка. Д-16, М-16, О-12; [вовкокулáк] 
П-33. 2. Багата людина. С-60. 3. Жадібна 

людина. Л-1. 4. Людина, яка нікого не 

любить; себелюбець. Н-19. 

ВОВКУЛАКА [вовкулáка] -и, ч. 

1. етн. Те саме, що ВОВКУЛАК-1. 

Д-15, К-3. 2. фаун. Те саме, що ВІЛЬЧАР. 

Мав вовкулáку і два гóнчих. З-16. 

ВОВКУЛАТИ [вовкулáти] -а, -е. 

Мовчазний. К-3. 

ВОВКУЛАЧ [вовкулáч] -а, ч., етн. 

Те саме, що ВОВКУЛАК-1. З-21. 

ВОВНА [вóвна] -и, ж. 1. Волосяний 

покрив овець і кіз (всі н. пп.). 2. Під-

шерсток у собаки. Б-35, К-53, Л-9. 

ВОВНАТИЙ [вовнáтиǐ] -а, -е. Такий, 

що має довгу шерсть (про собаку). 

Вовнáтиǐ собáка – то кудлáтиǐ, а не 

глáдк’іǐ (‘короткошерстий’). Ч-5. 

ВО-ВО [во-вó] присл. Тільки що, 

щойно. Стúіни во-вó поумáзани. К-74. 

ВО-ВО-ВО [во-во-вó] част. Так. 

Там у нас на є, так, йак в Лʹа́ховицʹах 

говóратʹ. [Телє?]. Да, во-во-вó. М-43. 

ВОВСЕЙКА [вовсéǐка] -и, ж., збірн. 

Те саме, що ГОВСЯНИЦА. Б-24. 

ВОВЧА БУДКА [вóвча бýдка] -ойі 

-и, ж. Пастка для лову вовків з двох 

лозяних загорож, куди заходить вовк, а 

повернутися назад не може. В-3. 

ВОВЧАК1 [вовчáк] -á, ч., фаун. 

1. Напівдорослий вовк. Б-14, І-1. 2. Те 

саме, що ВІЛЬЧАР. Б-19, Г-5, З-28. 

ВОВЧАК2 [вовчáк] -á, ч., перев. в 

мн. ВОВЧАКІ [вовчак’í] -ів, бот. Те 

саме, що ВИТРІШКА-1. Т-5. 

ВОВЧАР [вовчáр] -а, ч., фаун. Те 

саме, що ВІЛЬЧАР. Б-21, В-9, П-4. 

ВОВЧАРИК [вовчáрик] -а, ч., фаун. 

Зменш. до ВОВЧАР. С-2. 

ВОВЧАРКА [вовчáрка] -и, ж., фаун. 

Самка ВІЛЬЧАРА. Ж-5, З-28, О-5. 

ВОВЧА ЯМА [вóвча йáма] -ейі -и, 

ж. Те саме, що ВОВКОПАДІЛІЩЕ. Ми 

ВОВЧАРКА 
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вóвчу йáму копáли на ʒʹíка. П-53, В-29, 

Р-35. 

ВОВЧИК1 [вóвчик] -а, ч., фаун. 1. Те 

саме, що ВОВЧАК1-1. С-17. 2. Те саме, 

що ВІЛЬЧАР. Б-1. 

ВОВЧИК2 [вóвчик] -а, ч., перев. в 

мн. ВОВЧИКИ [вóвчики] -у, бот. Те 

саме, що ВИТРІШКА-1. Г-16. 

ВОВЧИНЮК [вовчинʹýк] -á, ч., 

фаун. Напівдорослий вовк. Д-16, С-6. 

ВОВЧИХА [вовчи́ха] -и, ж., фаун. 

Самка вовка. Булá вовчи́ха з вовчинʹáм. 

Л-11, Б-18, Д-7. 

ВОВЧИЦЬК [вовчи́цʹк] -а, ч. Те 

саме, що ВОВКОПАДІЛІЩЕ. Копáли 

йами́ – вовчи́цʹка, то ǐ сеилó нáше 

Вовчи́ецʹк. В-32. 

ВОВЧИ ЯГОДИ [вóвчи йáгоди] -их 

йáгудт, мн., бот. Всякі неїстівні ягоди 

на кущах багатьох рослин. Да в лʹíси ни 

йíште хоч вóвчих йáгудт, а то вóвком 

стáните. С-17. 

ВОВЧОК [вовчóк] -чкá, ч. 1. фаун. 

Те саме, що ВОВЧИНЮК. В-23, М-16, 

Н-21. 2. Те саме, що ГУЧОК. Вовчóк – 

то так називáли гучкá. С-65. 

ВОВЧУК [вовчýк] -á, ч., фаун. 1. Те 

саме, що ВОВЧИНЮК. Вже цимáли 

вовчýк. Р-5, В-10, Ж-5. 2. Те саме, що 

ВІЛЬЧАР. М-53. 

ВОВЧУР [вовчýр] -а, ч., фаун. Те 

саме, що ВІЛЬЧАР. М-34. 

ВОГЛОБЛІ [воглоблʹí] -бéлʹ, мн. 

Оглоблі. Л-18. 

ВОГНИВО [вóгниво] -а, с. Стальна 

пластинка в кремневій рушниці, яка 

спричиняє підпал заряду. Ф-1. 

ВОГНИЩЕ [вóгнишче] -а, с. Місце, 

на якому декілька разів палили вогонь. 

Т-7. 

ВОГНЬОВИЙ [вогнʹóвиǐ] -а, -е. 

Темно-жовтий. Вогнʹóвими ниткáми 

ши́ла. П-15. 

ВОҐОЛІ [вóґолʹі] присл. Узагалі. 

Шкóла билʹé-йак’í ниемá, нимá в нас 

вóґолʹі. П-36. 

ВОД [вод] прийм. Від. Вже там 

бýде де схавáтисʹа вод дошчý – копúци 

йéсʹа. П-46. 

ВОДЕ [вóде] присл. 1. Те саме, що 

ВО1. Вóде лежи́тʹ хýстка. П-17, Ш-6. 

2. У цьому н. п. Вóде так ни роби́ли. П-37. 

ВОДЕВО [водевó] присл. Те саме, 

що ВО1. А óде то булó… Сúч’іки 

називáлисʹа водевó. В-16, З-14. 

ВОДЕНКІ [воудéнк’і] -нок, мн. Те 

саме, що ВИДЕНКИ. К-68. 

В ОДИН СЛІД [в оди́н слʹід] у зн. 

присл. Спосіб пересування звірів, коли 

вони йдуть один за одним рядком. Ж-5. 

ВОДИТИ [води́ти] 1. -ожý, -óдиш, 

недок. Узявши за руку, проводити когось. 

Водú дитúну – хаǐ гýчиц:а ходúти. С-17; 

-одʹý, -óдиш, недок. Водʹý старý на 

горóд. Ч-11. 2. 3 ос. одн. вóдитʹ, недок., 

етн. Заставляти ходити одним місцем 

тих, хто заблукав. Знáйете шо? Йа 

дýмайу, то нечúсте вóдитʹ, чéснойе 

слóво. П-21. 

ВОДИЦЯ [води́цʹа] -і, ж., пестл. 

Вода. О-17; [водицʹá] -í, ж. Прúǐде 

Вáнʹічка водицʹý брáти – за ведéрцʹа 

вчéплʹусʹа. (Народна пісня). П-36. 

ВОДІЙ [водʹíǐ] -ійá, ч. 1. Звір, який 

іде попереду стада. М-41, С-56. 

2. Шофер (у багатьох н. пп.). 

ВОДНАЯ КОЛЯДА [Вóднайа 

Колʹадá] -ойі -и, ж., реліг. Те саме, що 

ВОДЯНУХА. Г-26. 

ВОДОПІЙ [водоп’íǐ] -óйу, ч. Місце в 

лісі, де дикі звірі п’ють воду. В-32, Г-5, 

Л-5; [водопи́ǐ] Ж-6; [водопóǐ] К-27, 

М-45, О-12. 

ВОДЯНА КОЛЯДА [Водʹанá Коулʹадá] 
-ойі -и, ж., реліг. Те саме, що 

ВОДЯНУХА. Щ-1. 

ВОДЯНА КУНИЦА [водʹана́ куни́ца] 

-ойі -и, ж., фаун. Куниця попелястого 

кольору, яка може жити у воді. Б-14. 
ВОДЯНИЙ [водʹани́ǐ] -а, -е. 1. Хар-

чові продукти, у яких великий вміст 
води. Йак’íсʹ водʹанú помидóри, то ǐ бес 

ВОДЯНИЙ ВОЛОКОННЄ 

В 



 70 

смáку. С-17. 2. Дощовий. И дошч’ 
зве́рхӱ ǐде… А вéлʹми рик водʹанúǐ був 
йідéн попáв. С-2. 3. Той, хто живе у воді. 
Говорúлʹі, шо йе русалк’é водʹанúйі, 
бириговú. Водʹанúйі живýтʹ п’ід водóйу, 
а бириговúйі десʹ пу пулʹáх вóдʹацʹ:а. З-6. 

ВОДЯНУХА [водʹанýха] -і, ж., реліг. 
Водохреще (19 січня). На Водʹанýху був 
морóс з гочи́ма. С-17, Д-8, М-49. 

ВОЖАК [вожáк] -á, ч., фаун. Те 
саме, що ВОДІЙ. То зáвше йе оди́н 
кабáн вожáк… вóдитʹ всʹіх… О-9, Л-11, 
Р-28. 

ВОЖНЯ [вóжнʹа] -і, ж. Віжки в 
кінській упряжі. За вóжнʹу возʹмéш, за 
в’íшки, і вонú [коні] вже напрáво. К-13. 

ВОЗВИНЕННЄ [возвинéнʹ:е] -а, с., 
реліг. Воздвиження Чесного Хреста 
Господнього (27 вересня). В-4. 

ВОЗИРО [вóзиро] -а, с. Озеро. В нас 

вóзиро чисте. П-51, В-25, С-8; [гóзеро]. 
В нас кáлʹа бригáди, кáжут, коли́сʹ булó 
гóзеро. С-17, Г-16. 

ВОЗОВИЦЯ [возови́цʹа] -і, ж. 
Нижня дошка у возі (дно). Г-34. 

ВОЗОВНЯ [возóвнʹа] -і, ж. Повітка 
для возів. Т-5. 

ВОЗЬМІ [возʹм’í] вст. сл. А до 
шкóли ж, возʹм’í, нʹ͜íем’ец всʹі͜е шкóли 
пороск’ідáв – нʹе билó шк͜уол. С-4. 

ВОЙ [воǐ] виг. 1. Ой. Воǐ йак гори́тʹ!.. 
М-43. 2. [воǐ]. Звуконаслідування голосу 
лося. И от:ýда ǐде [лось] и все воǐ, воǐ. В-29. 

ВОЙ-ВОЙ-ВОЙ [воǐ-воǐ-вóǐ] виг. 
Уживають, коли пригадують якісь факти. 
В йакóму то силʹí? <…> А! в тóму… 
Воǐ-воǐ-вóǐ!.. В Доувгоушúйах. Л-4. 

ВОЙЛОК [вóǐлок] -у, ч. Товсте 

сукно; збита шерсть валянка. З вóǐлоку 
охóтʹнʹіки роби́ли пиж’í. П-28, Л-5, П-4. 

ВОЙЛОЧНИЙ [вóǐлочниǐ] -а, -е. 

Такий, що виготовлений з войлоку. О-25; 

[вóǐлошниǐ]. Роби́в вóǐлошнʹі пиж’í. П-23. 

ВОЙСКО [вóǐско || вóǐсʹко] -а, с. 
Військо; армія. Пор. у виразах: ДО 

ВОЙСКА [до вóǐска] незм. На військову 

службу. ПО ВОЙСКУ [по вóǐску] незм. 

Після військової служби. Твуǐ кавалʹéр 
по вóǐску, а мáйе дитʹáчи рóзум. С-17, 
Б-14, Г-16, К-7. З ВОЙСЬКА [з вóǐсʹка] 
незм. З вóǐсʹка верну́всʹа сʹцʹудú, а сʹцʹулʹ 
пуйíхав ше разс. К-45. 

ВОКНО [вокнó] -á, с. 1. Вікно. Г-34; 

[окнó] К-20; [гокнó] || [гукнó], мн. 

[гу́кна] || [г’íкна]. Погочинʹáǐ гýкна – хаǐ 

сʹви́жи дух в хáту ǐде. С-17. 2. Підві-

коння. Г-34; [гокнó]. Положи́ гарбуск’í 

на гокнó, шоп просихáли. З-1. 

ВОЛЕНИЦЬ [волéницʹ] -нцʹа, ч. 

Житель Волині, не-Полісся. Р-21. 

ВОЛЕНКА [волéнка] -и, ж. Житель-

ка Волині, не-Полісся. Р-21. 

ВОЛИК1 [вóлик] -а, ч., фаун. 

Невеликий віл. Коли́сʹ Беʒʹ на свойíх 

вóлик’ів казáв беʒ, а не беч. С-17. 

ВОЛИК2 [вóлик] -а, ч. Невелика 

рибальська сітка; волок. С-6. 

ВОЛИНЯК [волинʹáк] -а, ч. Те саме, 

що ВОЛЕНИЦЬ. І мие вже волинʹáками 

стáли. П-39. 

ВОЛИНЯКА [волинʹáка] -и, ж., 

знев. Те саме, що ВОЛЕНИЦЬ. П-28. 

ВОЛИНЯЧКА [волинʹáчка] -и, ж., 

знев. Те саме, що ВОЛЕНКА. П-28. 

ВОЛІЙ [волʹíǐ] -íйа, ч. Те саме, що 

ВЛІЇ. М-23, П-51. 

ВОЛОВІД [волов’íд] -вóда, ч. 

Мотузка, якою налигують корову за 

роги. П-15. 

ВОЛОДАТИ [волóдати] 3 ос. одн. 

волóдайе, недок. Володіти. Бóга ние 

бáчила, áле шо́сʹ-то волóдайе св’íтом, о. 

Л-1. 

ВОЛОК1 [вóлок] -а, ч. Борона. Ч-7. 

ВОЛОК2 [вóлок] -у, ч. 1. бот. Лобода 

біла; Chenopodium album L. Г-14, Ж-16. 

2. кулін. Страва з вареної лободи, 

засмачена салом. Б-40. 3. кулін. Страва з 

листя буряків. Мáма наварúла вóлоку. 

У-6, К-30. 

ВОЛОКОННЄ [волокóнʹ:е] -нʹ:а, с., 

збір. Приймочки кукурудзи. Ш-6; 

[волокóнʹ:а] К-68. 
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ВОЛОС [вóлос] -у, ч., збір. 1. Волосся. 

В бáби вóлос дóвг’і, а рóзум корóтк’і. 

С-17. 2. Те саме, що ВОЛОСІНЬ. Вóлос 

кýнʹсʹк’і. М-16, К-27, С-9. 3. мед. Гнійна 

пухлина під нігтем пальця. Колóсʹ:ам 

вивóдʹат вóлос… зговáруйут йáкосʹ. С-17. 

ВОЛОСИНА [волоси́на] -и, ж. 

1. Ниткоподібний роговий утвір на шкірі 

людини (у всіх н. пп.). 2. збір. Те саме, 

що ВОЛОСІНЬ. Б-21, Д-16, Р-5; 

[волоси́нʹа] -і, ж. Ж-3, К-53. 

ВОЛОСИНЬ [волоси́нʹ] -і, ж., збір., 

бот. Болотяна трава, з якої роблять 

щітки білити хату. С-65, Т-2. 

ВОЛОСІНКА [волосʹíнка] -и, ж. 

1. Петля для лову качок і зайців; сильце. 

С-21. 2. орн. Синиця; Parus. К-57. 

ВОЛОСІНЬ [волосʹíнʹ] -і, ж., збір. 

Волосся з кінського хвоста. З волосʹíнʹі 

роби́ли пéтлʹі на горобйý. С-17; [волосéн] 
С-21; [волосʹéнʹ]. З волосʹéнʹі петéлʹк’і 

на пташóк. К-3; [волоси́нʹа] Ж-3, К-53; 

[волошнʹá] С-56. 

ВОЛОСТЄ [волóсʹтʹе] -а, с., збір. Те 

саме, що ВОЛОСІНЬ. З-29, Ч-5. 

ВОЛОСЮК [волосʹýк] -á, ч., іхт. Те 

саме, що ЩУПАК. Абó йáк-то ше в нас 

казáли?.. Не шчупáк, а… а волосʹýк. П-37. 

ВОЛОТОК [волотóк] -ткá, ч. Те 

саме, що ВЄТКА. С-17. 

ВОЛОХ [вóлох] -у, ч., бот. Квасоля; 

Phassolus vulgaris L. Тоǐ вóлох тич’ковéǐ. 

З-14, М-23, С-8; [вóлух] З-6; [вулóх] В-52. 

ВОЛОХАЧ [волохáч] -а, ч., бот. 

Гриб-дощовик їстівний, шипастий. З-6. 

ВОЛОХИНИ [волохи́ни] -и́н, мн., 

бот. Те саме, що БОЦЮН2. К-13. 

ВОЛОХОВИЙ [волохóвиǐ] -а, -е. 

Такий, що зварений з квасолі. Вари́ла 

волохóву йýшку. М-23. Меш йíсти 

волохóву йýшку? П-15, П-51. 

ВОЛОЧЕБКА [волочéбка] -и, ж. Те 

саме, що ВОЛОЧЕБНЕ. К-55. 

ВОЛОЧЕБНЕ [волочéбне] у зн. ім., 

-ого, с., обряд. Подарунок хресних своїм 
хрещеникам на другий день Великодня. 

Волочéбне принеслá менʹí хрéсна мáти. 

Ж-6, К-70, Г-26; [волочéбно] С-38; 

[волчéбне] М-2; [волочéвне] П-15, П-51, 

Щ-1; [вулучéўне] П-23; [волочéвне] П-50; 

[волочéдне] Р-5; [вулучéдни] В-44; 

[волочéне] В-2, К-4; [волочéн:е] С-21; 

[волочи́лне] В-9, К-27; [волочи́лно] Б-1, 

Д-30, О-23; [волоч’íлне] Г-15; 

[волочнéйе] Н-19; [волочýлне] Г-5; 

[волочýлно]. Нáшуǐ Оксáнци принеисли́ 
волочýлно, то вонá неи отхóдила од 
хрéсних. С-17, Б-34; [виличéбне] Ф-3; 
[олочéбниǐ] О-20. 

ВОЛОЧЕБНИК [волочéбник] -а, ч., 

обряд. 1. Те саме, що ВОЛОЧЕБНЕ. З-21, 

К-59; [волочéвник]. Занеисý волочéвник 

хрешчóному. М-21; [волочéдник] С-5; 

[вулучéбник] М-32. 2. Другий день 
Великодня, коли хресні батьки розноси-
ли подарунки своїм хрещеникам. О-16, 

Р-21; [волочéдник] С-5. 

ВОЛОЧЕРНИК [волочéрник] -а, ч. 
Те саме, що ВОЛОЧЕБНЕ. В-54. 

ВОЛОЧИЛНИК [волочи́лник] -а, ч. 
Те саме, що ВОЛОЧЕБНЕ. З-32. 

ВОЛОЧИТИ1 [волочи́ти] -ý, -иш, 
недок. Боронувати ріллю. Бóронами 
волóчимо, йак чутʹ-чутʹ зачинáйут 
вилáзити [картоплі]. Є-1, П-37, С-15, 
Щ-1. 

ВОЛОЧИТИ2 [волочи́ти] -ý, -иш, 
недок., етн. Вітати з Великоднем. А на 
Веили́ґдинʹ ǐде хришчóниǐ до мáтерʹі 
волочи́ти. П-15. 

ВОЛОЧИТИСЬ [волочи́тисʹ] -ýсʹ, 
-исʹа, недок. 1. Тягтися за чим- або ким-
небудь. Вéлʹон був дóвг’і, аш по зеимлʹí 
волочи́всʹа. Г-16. 2. знев. Тинятися, 
бродити, мандрувати по світу. Десʹ 
волóчицʹ:а по сéлах, а вдóма не рóбит. 
К-20, С-17. 3. Гостювати, гоститися. 
Йак вчóра вам волочи́лосʹа в кýма? Г-39. 

ВОЛОЧІЛНА [волоч’íлна] -и, ж., 

обряд. Те саме, що ВОЛОЧЕБНЕ. В-4. 

ВОЛОЧОК [волочóк] -чкá, ч. 
Рибальська сітка, яку також використо-
вували для лову птахів. С-60. 

ВОЛОШІЕК ВОЛОС 

В 
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ВОЛОШІЕК [волош’͜іек] -а, ч., бот. 

Те саме, що ВОЛОХ. В-27; [волош’íк]. 

Сусʹíдтка вчóраǐ пусадúла волош’íка. М-6. 

ВОЛОШКОВИ [волóшкови] -а, -е. 
Такий, що має колір волошки; фіолетово-
синій. Ни хвати́ло волóшкових нитóк 

доши́ти блʹýску. С-17; [волошкóви] Г-16. 

ВОЛОЩУК [волошчýк] -á, ч., бот. 
Те саме, що ВОЛОХ. П-50. 

ВОЛУХ [вóлух] -у, ч., бот. Молода 
лобода; Chenopodium album L. Г-35. 

ВОЛЧИНЯ [волчинʹá] -áти, с. Те 

саме, що ВОВЧИК1-1. С-62. 

ВОЛЬНІШЕ [волʹнʹíше] присл. вищ. 
ступ. 1. Менш тісно (у багатьох н. пп.). 
2. Повільніше. Та волʹнʹíше говори́те. П-
51. 

ВОЛЬХОВКА [волʹхóвка] -и, ж., бот. 

Боровик жовтий; Boletus impolitus. Г-10. 

ВОНДИЧКИ [вóндички] присл. Те 
саме, що ВО1. Ш-3. 

ВОНЯХА [вóнʹаха] -и, ж., ент. 
Чорна мурашка, у якої виростають 
крильця. П-15. 

ВОНЯЧЕ [вонʹачé] присл. Погано. 
Не йідʹ, там тоби́ бýде вонʹачé. В-12. 

ВОНЯЧИЙ [вонʹáчиǐ] -а, -е. Поганий. 
В-12. 

ВООБРАЗИ [вообрази́] -éǐ, мн. Ікони. 
С-43. 

ВОПАДЬ [вóпадʹ] -і, ж. Легкий сніг 
навесні. З-6. 

ВОПАЛИ [вóпали] присл. Не розди-
вившись добре, не зрозумівши. Почýв 
зáǐцʹа собáка і вóпали поб’íх. В-23. 

ВОПУДАЙЛО [вопýдаǐло] -а, с. 

1. Опудало на городі. З-5; [гопýдало] 
С-17; [впýдало] О-33. 2. Стара людина у 
завеликому одязі. Цʹáйа бáба йак 
годʹáгниц:а – ну спрáвжнʹе гопýдало. С-17. 

ВОПУХОЛЬ [вóпухолʹ] -і, ж. 
Пухлина. З-6. 

ВОРАБ1 [вóраб] -а, ч., бот. 
Горобина; Sorbus aukuparia L. То бáтʹко 
посади́ев вóраба. З-6. 

ВОРАБ2 [вóраб] -а, ч., орн. Те саме, 
що ВАРАБУХ. З-29. 

ВОРАБКА [ворáбка] -и, ж., орн. 

Самка горобця. О-29; [гарáбка] С-6. 
ВОРВАТИ [ворвáти] -ý, -éш, док. 

Нарвати (хоч трішки). Нимá де зʹíлʹ:а 
ворвáти свинʹáци. Р-33. 

ВОРҐУЛЯ [ворґýлʹа] -і, ж. Ґуля. З-2. 

ВОРҐУЛЬ [ворґýлʹ] -лʹá, ч. Те саме, 

що ВОРҐУЛЯ. Покусáли мýхи за нóгие, 

то так’íйі ворґулʹí були́е… С-2, Р-21. 

ВОРЕЧОК [ворéчок] -чка, ч. Те саме, 

що ВОРОК. В-25. 

ВОРИХ [вори́х] -а, ч. Горіх; плід 

ліщини. М-23. 

ВОРКА [вóрка] -и, ж. Торбина, яку 

вішали через плече. В-54. 

ВОРОБЕЙ [воробéǐ] -бйá, ч., орн. Те 

саме, що ВАРАБУХ. В-10, Г-11, З-28; 

[ворабéǐ]. Оди́н ворабéǐ, а всʹі ворабци́. 

О-29; [горобéǐ]. Горобéǐ купáйіц:а в 

пискý, йак кýрка. С-17; [гарабéǐ] Ж-5, 

С-60; [оробéǐ] Б-11, М-36; [орабéǐ]. 
Орабйí рóблʹатʹ кýбла. В-29, З-32; 

[воробéлʹ] -блʹá, ч. В-13, В-54, Ж-7; 

[вурубéлʹ] Б-30, В-44; [вурубáлʹ] Б-22, З-9. 

ВОРОБЕЦЬ [воробéцʹ] -бцʹá, ч., орн. 

Те саме, що ВАРАБУХ. З-29, М-17, П-23; 

[оробéцʹ] З-1. 

ВОРОБ’ЇХА [воробйíха] -и, ж., орн. 

Те саме, що ВОРАБКА. В-10; 

[оробйíха] З-17, М-36; [воробли́ха] В-

13, В-54; [гороб’íха] Г-5; [горобчи́ха] А-

2, Л-11; [горобйíха] Б-38, П-52; 

[гороблʹíха] В-3. 

ВОРОБЙОВЕ МОЛОКО [воробйóве 

молокó] -ого -а, с., кулін. Те саме, що 

БИКОВЕ МОЛОКО. Д-33. 

ВОРОБЛИЧКА [воробли́чка] -и, 

ж., орн. Те саме, що ВОРАБКА. П-35; 

[гороби́чка] З-4. 

ВОРОБЛЮХ [вороблʹýх] -а, ч., орн. 

Те саме, що ВАРАБУХ. С-32, Ш-6; 

[ворóблʹух] Х-10; [воробйýх]. 
Воробйýхи в стрʹíсиі рóблʹатʹ гниздó. Б-

44, Г-3; [гарабýх] М-23, П-15. 

ВОЛОШКОВИ ВОРОБЧА 
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ВОРОБУХА [ворóбуха] -и, ж., орн. 

Те саме, що ВОРАБКА. М-53; 

[горобйýха] Г-7; [гарабйýха] С-60. 

ВОРОБЦЮХ [воробцʹýх] -а, ч., орн. 

Те саме, що ВАРАБУХ. З-2; [горобцʹýх] 
В-25, С-18; [гарабцʹýх] Ш-1. 

ВОРОБЧА [воробчá] -áти, с., орн. 

Горобеня. Воробйíха з воробчáм. Б-21. 

ВОРОБЧИНЯ [воробчинʹá] -áти, с., 

орн. Те саме, що ВОРОБЧА. З-39. 

ВОРОЖОК [ворожóк] -жкá, ч. Те 

саме, що ОБОРОГ. С-55. 

ВОРОК [вóрок] -а, ч. 1. Торбинка для 

віддавлювання сиру. Вóроки с полотнá 

ши́ели. Х-7, Д-19. 2. Кількість сиру, яку 

можна вмістити в таку торбинку. Два 

вóроки си́ру завезлá в Луцк. Ж-4. 

3. Частина рибальської сітки, натягнутої 

на обруч, куди попадає риба. К-17. 

4. [вóрук]. Капюшон. Насадú вóрка, бу 

в’íтер. Х-6. 

ВОРОКІ [ворóк’і] -ів, мн., етн. Те 

саме, що ВРОКИ. Рóжа од простýди і 

од ворóк’ів. С-45. 

ВОРОНИ1 [ворони́] -á, -é. Чорний 

(про масть коня). С-17. 

ВОРОНИ2 [ворони́] -ý, мн. Збиті дві 

палиці, які накладали на верх солом’яної 

покрівлі. Т-2. 

ВОРОНЯКА [воронʹáка] -и, ж., знев., 

орн. Ворона; Corvus corone. Воронʹáк’і 

крáчут на дошч. С-17; [воронʹéка] Г-21, 

Л-7. 

ВОРОСКА [ворóска] -и, ж. Те саме, 

що ВЕРВЕШКА. В-25, П-15. 

ВОРОТА [воротá] ворóт, мн. Ворóта. 

Ж-5. 

ВОРОТИЛО [вороти́ло] -а, с. 

1. Верхній вал у ткацькому верстаті, на 

який навивають основу полотна. В-13, 

Д-21, З-6. 2. Вал, на який навивають 

виткане полотно. П-37. 

ВОРОЧАТИСА [ворóчатиса] -

айуса, -айіса, недок. Вертатися. Не 

ворóчаǐса назáд у хáту. А-2, С-6; 

[ворóчатисʹа] -айуса, -айіса, недок. 

Пóсʹлʹі нúімец став ворóчатисʹа… 

Пóвне селó булó тих нúмцʹув. С-48. 

ВОРУБ’ЯХ [ворýбйах] -а, ч., збірн. 

Те саме, що БОБКІ-3. Ж-3. 

ВОРУШИТИ [воруши́ти] -ý, -иш, 

недок. 1. Злегка рухати чим-небудь. Ни 

мóже воруши́ти пáлцами. С-17. 2. Пере-

вертати сіно, щоб сохло. Трéба ǐти сʹíно 

воруши́ти. З-14. 

ВОРЧАТИ [ворчáти] -ý, -и́ш, недок. 
1. Сварливо говорити; бурчати. Твойá 
старá знов шосʹ ворчи́т. С-17. 2. Пода-
вати звуки (про куницю). Д-16. 

ВОСЕННЮ [вóсенʹ:у] присл. Восени. 
В-19. 

ВОСЄВО [восʹевó] присл. Те саме, 
що ВО1. С-3. 

ВОСИНА [воусинá] -и, ж., бот. Те 
саме, що ОСИНА-1. Ц-4. 

ВОСІНСЬКІ [восʹíнʹсʹк’і] -а, -е. 
Осінній; такий, що народився восени. 
Зáйецʹ восʹíнʹсʹк’і. Р-5. 

ВОСКРЕСУВАТИСЯ [воскрéсува-
тисʹа] 3 ос. одн. воскрéсуйецʹ:а, недок, 
обряд. Вітатися на Великдень. В-22. 

ВОСОК [восóк] -скá, ч. Віск. С-59; 
[вóсок] -ску, ч. Тоǐ вóсок ростáне, и 
тодú вже на вóду вилʹівáлʹі, і дúвицʹ:а, 
йакáйа ф’ігýрка вúǐде. (Дівоче гадання). 
Ч-9. Куплʹáлʹі вóсок і на Алʹексʹéйа 
рóб’ім св’éч’і. К-26. 

ВОСТРУВ [вóструв] -ова, ч. Підви-
щене місце на болоті. С-5; [гóструв] С-17. 

ВОСУХ [вóсух] -а, ч. Те саме, що 
ЛОБОК-2. П-51. 

ВОСЬ [восʹ] част. Ось. М-43. 

ВОСЬМИРУЧКА [восʹмирýчка] -і, 
ж. Коса завдовжки 80 см (сільського-
сподарське знаряддя). Нáша тʹóтка 
мáла восʹмирýчку і дóбре коси́ла. С-17. 

ВОСЬОЄ [восʹóйе] част. Ось це. 
Восʹóйе вóзеро Рáдожач. Г-4. 

ВОСЬТЯХ [восʹтʹáх] -а, ч. 1. Остюк 
на колоскові жита, пшениці, ячменю. 
К-70, П-15. 2. Колючка на їжакові. П-46. 

ВОСЯНКА [восʹáнка] -и, ж., збірн. 
Те саме, що ГОВСЯНИЦА. К-58. 

ВОХ ВОРОБЧИНЯ 

В 
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ВОТАК [вотáк] присл. Ось так. Мие 
тримáли рýки вотáк. П-46. 

ВОТ-БО [вот-бó] виг. Їй-богу. К-57. 

ВОТ БОЖИ [вот Бóжи] виг. Те саме, 

що ВОТ-БО. В-44; [вуд Бóже] О-11. 
ВОТКА [вóтка] -і, ж. Горілка. 

Хлóпцʹі вóтк’і, а ми закýск’і знисéмо. 
В-34. Лʹíтер вóтк’і вúпйе. Є-1. 

ВОХ [вох] виг. Ох. Вох йак типéра 
згадáйу, то см’íшно стайé. П-26. 

ВОХМОЛОСТ [вóхмолост] -а, ч. 

Прут, лозина. Йак возʹмý вохмолóста 

та йак спари́шчу, то бýдиш ти в мéне 

си́ениǐ. В-23. 

ВОЧКО [вóчко] -а, с. 1. анат. Мале 

око дитини. П-26. 2. Середина сильця. 

Р-5; [вочкó] -á, с. П-24. 3. Отвір (дірочка) 

у ремені, ошийнику і т. ін. Зроби́ ше 

однé вóчко в ши́тику. П-34, П-26, Р-5. 

ВОШ [вош || вош’] -иі, ж. 1. ент. 

Воша. Вóшиі йак грóшиі – то вони́ йе, 

то йіх нимá. С-17. 2. бот. Насінина 

шипшини. Ч-6. 

ВОШАТНИК [вошáтник] -а, ч., 

знев. Те саме, що БЛОХАТНІК. С-17. 

ВОЮН [войýн] -á, ч., іхт. В’юн; 

Misgurnus fossilis. К-48. 

ВПАДНІЙ [впáднʹіǐ] -а, -е. Останній (?). 

Шоб на тéбе впáднʹа годúна! [Прокльон]. 

ВПАДОВЖ [впадóвж] прийм. Упро-

довж, протягом. Впадóвж лʹíта булá 

погóда. В-13, М-56. 

ВПАЗДЕРИТИ [впаздéрити] -у, -иш, 

док., згруб. Ударити. Ше разс пýǐдиш 

купáтиса, то зловлʹý і палóйу впаздéру. 

С-17. 

В ПАМ’ЯТКУ [в пáмйатку] в зн. 

присл. Запам’ятатися. Тéйе весʹíлʹ:е так’ 

і дóси в пáмйатку. С-2. 

ВПАРАЗНУТИ [впаразнýти] -ý, -éш, 

док. Те саме, що ВПАЗДЕРИТИ. Йак 

впаразнý рýзскойу, то скрýтиса. С-17; 

[впаризнýти] Г-16. 

ВПАРИТИ [впáрити] -у, -иш, док. Те 

саме, що ВПАЗДЕРИТИ. Колúсʹ учúтелʹ 

йак лʹінʹéǐкойу впáритʹ! кáнтом по руцʹí! 

Р-4. 

ВПЕКНУТИ [впеикнýти] 3 ос. одн. 

впекнé, док., згруб. Ужалити, вкусити. 

Ни тич пáлца, бо госá впеикнé. С-17. 

ВПЕКТИ [впекти́] -чý, -чéш, док. 

Обрізати, вкоротити. Вп’ік в’інтóвку і 

зроби́в вп’íканку. Б-21. 

ВПЕКТИС [впекти́с || впекти́са] 
1. 3 ос. одн. мин. ч. пи́ксʹа, док. Спектися. 

Йак коровáǐ впúксʹа, тодú вúмут, и вже 

розйіжáйуц:а гóсти. Ч-9. 2. -ечýс, -ечéса, 

док., перен., знев. Набриднути, остогид-

нути. Ну ǐ впеклáса ти меинʹí с тим 

плачóм! С-17. 

ВПЕРУЧ [впéруч] присл. Насамперед. 

Батʹушкú одрáзу всʹо впéруч повийіж:áлʹі. 

Ч-9. 

ВПЕРШ [вперш] присл. Давніше, 

колись. А вперш вже збирáлосʹа мнúго 

бапб. О-32. 

ВПИВАТИ [впивáти] -áйу, -áйіш, 

недок. Завидувати, заздрити. “Оǐ шо ти 

мойý та ǐ голʹíвку нав’íки втопúла?” – 

“Йа не втопúла, йа не втопúла. Не на 

стан, не на врóду, а йа впивáла та ше ǐ 

казáла, шо в’іин дóброго рóду”. Д-18. 

ВПИН [впин] -у, ч. Намагання 

заспокоїти кого-небудь; зупинити 

бешкетування (уж. перев. із запереченням 

не). Тим ди́тʹам неима впи́ну. С-17. 

ВПИНИТИ [впини́ти] -нʹý, -ниш, 

док. Зупинити; заставити виконувати 

свої накази. С-17. 

ВПЕНЬОК [впéнʹок] -нʹка, ч., бот., 

вж. перев. в мн. ВПЕНЬКИ [впéнʹки] 
-ув, мн. Опеньок, опеньки; Armillariella 

mellea. Впéнʹки і суши́ти дóбре. Л-4, Н-1. 

ВПИНЬОХА [впинʹóха] -и, ж. Те 

саме, що НАКИДУХА. Т-5. 

ВПИРОТ [впиерóт] присл. 1. Попереду. 

Ĭди впиерóт! С-2. 2. Колись, давніше. 

Мие впиерóт жили́ на хýтори. С-2; 

[впири́т]. Йакá там шкóла! То ш ходúла, 

áлʹе впирúт такúйі шкóли булó? Я-1. 

ВПИРІД [впирʹíд] присл. Насамперед, 

найперше. Чийý пампýшку субáка вýзʹме 

ВОХМОЛОСТ ВП’ЇРИТИ 

В 
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[під час гадання], та впирʹíд зáмуж 

пýǐде. Р-33. 

ВПІКАНКА [вп’íканка] -и, ж. Вій-

ськова рушниця з укороченим стволом, 

яку використовували мисливці. Б-21. 

ВПІЛ [вп’іл] -óла, ч. Бокова дошка 

від розпилювання колоди; обапіл. З-6; 

[впол] З-6. 

ВП’ЇРИТИ [впйíрити] -у, -иш, док., 

згруб. Те саме, що ВПАЗДЕРИТИ. 

Цитʹ, бо йак впйíру, то зрáзу зацʹíпит. 

С-17. 

ВПЛАЧ [вплач] присл. Почати 

плакати. Мáти кúнуласʹа вплач. Ч-6. 

ВПЛІН [вплʹін] -óна, ч. Широкий 

рухомий брус з двома ручицями на 

передку воза; оплін. Т-10. 

ВПЛОДИТИСЯ [вплоди́тисʹа] 3 ос. 

одн. вплóдицʹ:а, док. Укоренитися, 

розростися (про рослину). На вгоро́дие 

вплодúласʹа сúволока. Ч-6. 

ВПОВАТИ [вповáти] -áйу, -áйеш, 

док. Розраховувати; сподіватися. На 

свойý си́лу йа вже не вповáйу. Т-5. 

ВПОЛУДНІ [вполýднʹі] присл. 

Опівдні. Вонú [русалки] вполýднʹі ǐдутʹ, 

і йаґбú ви ǐшли, то б вонú залоскотáли. 

В-7, М-7. 

ВПОРАНУ [впорáну] присл. Удосвіта. 

Йа вставáла молодóйу впорáну. П-15. 

ВПОРОЖНІ [впорожнʹí] присл. 1. З 

порожніми відрами. Йак впорожнʹí 

переǐдé бáба, то бýде нешчáсʹтʹе. П-4, 

С-17. 2. Без нічого; нічого не несучи. До 

дʹітéǐ ни хóчу ǐти впорожнʹí. С-17. 

ВПОСЛІ [впóсʹлʹі] присл. Потім. Йа 

мáла вичкú, йа йіх пáсвила, впóсʹлʹі 

стрúгли. Ш-5. 

ВПОСЛЯ [впóсʹлʹа] незм. Опісля. С-2. 

ВПРАБУСЦЬ [впрáбусʹцʹ] присл. Те 

саме, що НАБОСОНОЧ. П-6. 

ВПРИГОЖУВАТИСЬ [впригóжу-

ватисʹ] -уйусʹа, -уйесʹа, недок. Прихоро-

шуватися; заквітчуватися. Дʹівчáта 

винкáми впригóжувалисʹа. С-59. 

ВПРИГТИ [впригти́] -жý, -жéш, 

док. Те саме, що ВПАЗДЕРИТИ. Отéйу 

лупáтуйу, кáже, зáре йак вприжý!.. Л-4. 

ВПРИЖИТИ [вприжи́ти] -ý, -éш, док., 

згруб. Те саме, що ВПАЗДЕРИТИ. Л-4. 

ВПРИКУСКУ [вприкýску] у зн. 

присл. 1. Пити несолодкий чай, відку-

шуючи по шматочку цукру. Бáло ми все 

пили́ чаǐ вприкýску. С-17. 2. перен. Садити 

картоплю під лопату по невгноєному 

полю, коли гній потрохи підкладають 

під картоплину. З-2. 

ВПРИТИК [вприти́к] присл. Підходить 

якраз, хоч трішки затісно. Дочкá взʹалá 

мойé дʹівóцк’е плáтʹ:е, то йуǐ вонó 

впритúк. С-17. 

ВПРИШОК [впри́шок] -шка, ч. 
Дратівлива людина. Л-4. 

ВПРОТИ [впрóти] присл. Навпроти. 
Квáчика грáли – становúлисʹа по двóйе 
обúдв’і пáри йіднá впрóти дрýгиейі, і 
посеириди́ени ше йідúен ставáв. Тодú 
прикáзувалие: “Йа квáчика ни бойýсʹа – 
за дéриво очиплʹýсʹа” і втикáли. Д-31. 

ВПУВНІ [впувнʹí] присл. З відрами, 
повними води. Дóбре бýде, йак хто 
пеиреиǐдé дорóгу впувнʹí. Т-8, С-17. 

ВРАБИШОК [враби́шок] -шка, ч., 
орн. Те саме, що ВАРАБУХ. С-5. 

ВРАДЕТИСЬ [врадéтисʹ] -дýсʹ, -ди́сʹа, 
док. Упоратися; зробити всю роботу по 
господарству. Бáба старáйа ни 
справлʹéйіцʹ:а, шоб йáкосʹ врадéтисʹ. С-10. 

ВРАЖАТИ [вражáти] -áйу, -áйіш, 
недок. Те саме, що ВГРАЗИТИ. Г-32. 

ВРАЗ [враз] присл. Поблизу; поруч. 
То так’é силó враз з нáшим. С-36. 

ВРАЛЮХЄ [в ралʹух’é] в зн. присл. 
Те саме, що ВГРЄДИ. С-56. 

ВРАНО [врáно] присл. Уранці. На 
Микола́йа кла́ли ди́тʹом лúзки пуд 
поду́шку і вра́но каза́ли, шо Микола́ǐ 
лúзку покла́в, і би́ли. У-12. 

ВРАТИ [врáти] вру, вреш, недок. 
Орати. З-23, Ч-6. 

ВРЕКТИ ВПЛАЧ 

В 
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ВРЕД [врéд] -á, ч. Шкода, збитки. То 

тó хтосʹ шосʹ комýсʹ пришóв робúти 
вред на пóле. Х-11; [врʹед] З-14. 

ВРЕДНИ [врéдни] -а, -е. 1. Недисци-

плінований, бешкетливий. Так’íх врéдних 
дʹітéǐ йа ше не бáчила. С-17. 2. [врéдниǐ]. 
Поганий, злий. Поулоувúна селá оут 
хáти до хáти спал·úл·и, так’í врéдни. 
Б-29; [врʹéдниǐ]. Так – пишлá лʹудúена, а 
так тúко – от врʹéднайа лʹудʹé. З-14. 

ВРЕКТИ [вректи́] -чý, -чéш, док. 
Поглядом зробити так, що людині стає 
погано; накинути вроки, наврочити. 
Шоб не врекли́, трéба кусáти чóколотки. 
Д-19, М-21, П-53. А хтосʹ врʹік, шоб в’ін 

с:илá втʹік. Ж-2; [врéкти]. Врóк’і врéкла 

та ж’íнка. Б-8; [врактé] З-9. 

ВРЕМЕННА [врéмен:а] -е. Вагітна. 

Пушлá з нáми ж’éти жи́нка однá, 

врéмен:а… О-26, С-17. 

ВРЕМЖИТИ [врéмжити], частіше в 

запереч. НЕ ВРЕМЖИТИ [на врéмжити] 
-у, -иш, док. Не мати часу для виконання 

якоїсь роботи; не втерпіти. Пудожди́ 

трóх’і, от нийáк неи врéмжиш. С-17. 

ВРЕЧИ [вречи́] док. Те саме, що 

ВРЕКТИ. Б-33. 

ВРИДІТЄЛЬ [вридʹíтʹелʹ] -лʹа, ч. Те 

саме, що БРАКОЄР. Д-22. 

ВРИДНОТА [вриднóта || вриеднóта] 
-и, ч. і ж. Збитошник. Оǐ ти, вриеднóта 

малá! Нáшо вóду розливáйіш? С-17. 

ВРИДЮЧИ [вридʹýчи] -а, -е. Те саме, 

що ВРЕДНИ. Нáшосʹ диржáт такóго 

вридʹýчого пйíвнʹа, шо бйéц:а. С-17; 

[вриднʹýчи] С-17. 

ВРИЗОК [ври́зок] -ска, ч. Те саме, 

що ВРИЗАНКА. М-16, С-27; [врʹíзок] В-3, 

З-29. 

ВРИЗАНКА [ври́занка] -и, ж. Вій-

ськова гвинтівка з укороченим стволом, 

яку використовували мисливці під час 

полювання. Б-34, В-4; [врʹíзанка] Б-21. 

ВРИК [врик] -ока, ч., етн. Те саме, 

що ВРОКИ. Згавóрувати врик ходéли до 

бáби. В-13. 

ВРИЧЧЕ [врич:é] -á, -с., етн. 

Зурочення; насилання хвороби магічним 

поглядом. Р-18. 

ВРІЗАТИ [врʹíзати] -íжу, -íжеш, 

док. 1. Відрізати частину чого-небудь 

від чогось іншого. Врʹíзати дýло стрéлʹби. 

Л-1. 2. Трохи порізати що-небудь, напр., 

дров. Ври́іжмо хоч пáру полʹíн. С-17. 

3. перен. Вистрілити з рушниці. Врʹíзав з 

двох стволʹíв. З-28. 4. перен. Голосно 

звільнитися від повітря. С-17. 

ВРІХ [врʹіх] -а, ч. Горіх. Ч-6. 

ВРІЧЛИВИЙ [врʹíчливиǐ || врóч-

ливиǐ] -а, -е. 1. Такий, якого можна 
швидко зурочити. Хорóша лʹуди́на зáвше 
врʹíчлива. К-40. 2. Той, хто сам може 
когось зурочити. Дитúна бýде врʹíичлива, 
о, йéсʹлʹі дрýгиǐ рас при… прилóжицʹ:а 
до мáми [ссати груди], врóчливиǐ бýде. 
П-8. 

ВРОБИТИС [вроби́тис] -блʹýса, -биса, 
док. Те саме, що ВИРОБИТИС-3. 
Вроби́вса в гнуǐ і хóдит смирди́т. С-17. 

ВРОДІ [врóдʹі] незм. Ніби. Наǐблúшч 
[мова; їхнє мовлення] врóдʹі до 
украйíнсʹкийі. Ф-3. 

ВРОДІБИ [вро́дʹіби] незм. Те саме, 
що ВРОДІ. Гéто прʹíйéхалʹі сʹудú нʹік’é, 
ну врóдʹіби вонú учáц:а. Х-8. 

ВРОДІБИТО [вро́дʹібито] незм. Те 
саме, що ВРОДІ. О, врóдʹібито там всʹі 
бул·ú. З-6. 

ВРОДЛИВЕЦЬ [вродли́вецʹ] -вцʹа, 
ч. Красень. Н-4. 

ВРОДЛИВИЙ [вродли́виǐ] -а, -е. 
1. Гарний (про будь-який предмет). 
Мáйу вродли́в’і гладʹóлуси. З-14. 
2. Урожайний. Вродли́ве жи́то – то 
йадринé. С-38. 

ВРОЗГОНЮ [врозгóнʹу] у зн. присл. 
Спосіб орання грядки від країв до 
середини. Цʹу грáдку згорéмо в розгóнʹу, 
бо горбáта. С-17. 

ВРОКИ1 [врóки || врóк’іи] -у і -ів, мн. 
Шкільні завдання; уроки. Порóбимо 
врóк’і глʹа багáтого, а в’ін нам дáсʹтʹ 
п’ірог’íв. Г-9. 

ВРЕМЕННА ВСЕ 

В 
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ВРОКИ2 [врóки || врóк’іи] -у і -ів, 

мн., етн. Наслання поглядом хвороби 
кому-небудь. Хтосʹ на дити́ну нак’íнув 
врóк’і. С-17, Г-16; [гурóк’і]. Нак’íнули 
гурóк’і, трéба ǐти до когóсʹ і збáйати. 
В-4. 

ВРОЧИСТВО [врóчиство] -а, с. чи 
ж. (?). Те саме, що ВРОЧИЩЕ. Плашч 
називáвсʹа. Плашч – мойá врóчиство. З-31. 

ВРОЧИЩЕ [врóчишче] -а, с. Уро-
чище. З-16. 

ВРУЗКЄД [врузск’éд] присл. Те саме, 
що ВРОЗГОНЮ. З-6. 

ВРУНО [врýно] -а, с. Сходи 
озимини. На врýнʹі пасýцʹ:а зáǐцʹі. Ж-9. 

ВРУЧНУ [вручнý] присл., вж. у 
виразі ІТИ ВРУЧНУ [іти́ вручнý]. 
Пішки. С-15. 

ВСЕ1 [все || усé] всʹогó, займ. Усе (у 
багатьох н. пп.); [всʹо || усʹó] С-17, Г-16. 

ВСЕ2 [все || усé] присл. Постійно, 

завжди. Свинобо́ǐ свиіжину́ все ма́йе. К-4. 

Йáблука і грýш’і светʹíтʹі носʹíлʹі все. С-4. 

Де тʹóтʹа? (Все звáл·и тʹóтейу так’í-о 

збóку, ч’уж’úйі). Г-19. 

ВСЕДНАК [вседнáк] присл. Все одно. 

К-18. 

ВСЕЄ [всéйе] займ. Те саме, що 

ВСЬО1. Танцʹовáли всéйе, шо вм’íли, 

тéйе танцʹовáли. М-49. 

ВСЕЄДНО [всейеднó] присл. Те саме, 

що ВСЕДНАК. Йаґби́ булó всейеднó, то 

лʹýди ходи́ли п чéрез гокнó, а так хóдʹат 

чéрез двéри. С-17; [все йіднó] Г-16; [всеи 

годнó] С-17. 

ВСЕНОШНА [всéношна] -ейі, ж. 

1. реліг. Ніч із суботи на неділю перед 

Великоднем, коли не можна спати. Йак 

на Всéношну йáсʹнʹі зóрʹі, то бýдутʹ 

гриби́. С-9, С-17; [Всинóчна] Х-7; 

[Всʹóночнʹа] М-49. 2. перен. Ніч, 

упродовж якої не спали. Наш гонýк 

сʹóдʹнʹі зроби́в нам всéношну. С-17. 

ВСЕНЬКІЙ [всéнʹк’іǐ] -а, -е, займ. 

Увесь. Кли́кали всéнʹку руднʹý. К-17, М-28, 

П-51; [всéǐкиǐ]. О йак йа йійí брав – та ǐ 

на всéǐке силó. (Народна пісня). П-37, 

Н-21; [всʹáǐкиǐ]. Прийíхала всʹáǐка 

рудéна. З-9. 

ВСЕРЕДОК [всерéдок] -дка, ч. 

Центр (середина) села. М-43. 

ВСЄНКА [всʹéнка] -и, ж., збір. Те 

саме, що ГОВСЯНИЦА. С-21; [вусʹéнка] 
С-8; [вувсʹáнка] Г-26; [вусʹéнка] З-19, 

К-70; [вусʹáнка] М-43. 

ВСИКА [вси́ка] -и, ж., бот. Осика; 

Populus tremula L. Вси́ка дóбре ростé. 

В-54, Д-6. 

ВСИКУВ [вси́кув] -а, -е. Осиковий; 

з осики. Вси́кув колóк. В-54. 

ВСИПКА [вси́пка] -и, ж. Наволочка 

подушки з густої тканини для пір’я. К-68. 

ВСІҐДИ [всʹíґди] присл. Завжди. 

Всʹíґди булó так. М-43; [всʹíгди] С-25. 

ВСІДА [всʹíда] присл. Те саме, що 
ВСІДИ. Вж’е всʹíда подавáл·ие [компен-
сацію за працю в Німеччині], тúіко 
Самарʹí оустáл·исʹа. С-2; [всʹýда]. 
Стáлʹі батʹушк’íе всʹýда трéбувати 
мисʹцʹá свойí. С-30. 

ВСІДИ [всʹíди] присл. Скрізь. Ше 
всʹíди снʹіг. М-28. 

ВСІЛЄК [всʹілʹéк] присл. Всіляко; 
по-всякому. Ч-4. 

ВСКЛАД [всклад] у зн. присл. Спосіб 
орання грядки від середини до країв. С-17. 

ВСКОБЛИЙ [вскóблиǐ] -а, -е. Пога-
ний. Дóбриǐ, йак собáка вскóблиǐ. Н-14. 

ВСЛІД [вслʹід] присл. Зразу ж; 
одразу. Прийíдиш і вслʹід прихóдʹ до нас. 
С-17. 

ВСОБНО [всóбно] присл. Окремо. 
Сплʹів дʹід хливéцʹ на чéтверо говéцʹ, а 
пйáта всóбно. (Відгадка: рукавиця). Т-3. 

ВСОВИСЬКО [всóвисʹко] -а, с. 
Хвороба корів, коли розпухає вим’я. 
Всýнулосʹ всóвисʹко в корóву. Б-19. 

В СРАКУ СОБАКУ [в срáку собáку] 
незм. Жартівливе побажання на чиєсь 
чихання. С-17. 

ВСТИД [встид] -á, ч. Те саме, що 
СТИД. К-68. 

ВСЬО ВСЕ 

В 
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ВСТИДЛИВИЙ [встидли́виǐ] -а, -е. 

Сором’язливий. Встидли́вому бýде 
всти́дно. Ж-15, К-68, Л-1. 

ВСТРІЕҐТІ [встрʹ͜іéґтʹі] 3 ос. одн. 
встрʹ͜іéґ, док. Загрузнути в болоті. Колʹíсʹ 
на Грáбарцʹі к͜уонʹ встрʹ͜іéґ. К-21. 

ВСТУПИТИСА [вступи́тиса] -плʹýса, 
-писа, док. Поступитися місцем. Пришлá 
знов дрýг’і рас – тóже ш ни дав, ни 
вступúвса. Л-4. 

ВСУКОРКА [всýкорка] -и, ж. 
Полотно, ткане візерунками. З-6. 

ВСУНУТИ [всýнути] -у, -иш, док. 
Всилити нитку в голку. Всунʹ ни́тку в 
гóлку – заши́йу ди́рку. С-17. 

ВСЦЯТИСЯ [всʹцʹáтисʹа] -цʹýсʹа, -и́сʹа, 
док. 1. Не втримати сечі (у багатьох н. пп.). 
2. [всʹцʹáтиса]. Зменшитися, ослабнути 
(про мороз). Сʹóдʹнʹі морóс всʹцʹáвса. С-17. 

ВСЬО1 [всʹо] займ. Все. Так’í 
шчéрицʹ, а тúко спéка – всʹо гори́тʹ. З-1, 
В-45, Г-16. Булá такá торбéна, шоб не 
повилʹітáло всʹо. Т-19. 

ВСЬО2 [всʹо] част. 1. Ось і кінець 
розмови; спілкування закінчено. Булʹш 
ни мáйу, шо казáти… Всʹо… ǐду дудóми. 
С-17. 2. Смерть. Ц’íле стáдо вовк’íв 
нападáйе <…>, ногóйу йак дасʹтʹ! 
[лось], так всʹо… В-29. Йéсʹлʹі партʹізáн 
ни стрéлʹів би, нам булó б всʹо! З-31. 

ВСЬОЄ [всʹóйе] займ. Те саме, що 
ВСЬО1. А в нʹéмцʹа то всʹóйе билó бáрӡо 
гóǐне. К-21. 

ВСЬОЙ [всʹоǐ] займ. Увесь. Шо то в 
лýзи за кали́на, шо всʹоǐ луг закраси́ла? 
(Народна пісня). К-46, П-15, С-17, С-5. 

ВСЬОРАВНО [всʹоравнó] присл. Все 
одно. Всʹоравнó зроблʹý, йак хóчу. С-17; 
[всʹорвнó]. Всʹорвнó пускáли до хáти, 
так’í дóбрʹі лʹудʹá. Л-17; [сʹорвнó] Л-17. 

ВСЮДО [всʹýдо] присл. Те саме, що 
ВСІДИ. Всʹýдо, де ни булó цéркви, 
постáвилʹі. С-30. 

ВСЮ ДОРОГУ [всʹу дорóгу] у зн. 
присл. Увесь час. Всʹу дорóгу леижý в 
лýжшкови… вже три нидʹíлʹі слабá. С-17. 

ВСЮНОЧНИЦЕ [всʹунóчнице] -и, 

ж. Безсоння у малих дітей. В-13. 
ВСЮТЕНЬКО [всʹутéнʹко] займ. Те 

саме, що ВСЕНЬКІЙ. Поулотнó йакóйе 
всʹутéнʹко булó, удʹóжа, і в’ін тéйе 
всʹутéнʹко на сéбе нак’íнув. В-16. 

ВСЮТКО [всʹýтко] присл. Скрізь. 
Тепéр всʹýтко недóбре, бо всʹýтко йе 
велʹíка роспýста. С-48, Д-32. 

ВСЯК [всʹáк] присл. Те саме, що 
ВСЯКО. Ну всʹак пришлóсʹ, тʹáшко булó 
жúти. М-43, К-45. 

ВСЯКА ВСЯЧИНА [всʹáка всʹáчина] 
-ойі -и, ж. Різноманітні предмети, дії та 
ін. То йа и косúла, и гурáла, и всʹáку 
всʹáчину роубúла. Р-33. 

ВСЯКО [всʹáко] присл. Всіляко; по-
різному. Булó всʹáко миенʹí. О-26. 

ВСЯНИЙ [всʹáниǐ] -а, -е. Вівсяний. 
То всʹáна солóма. З-26. 

ВСЯЧИНА [всʹáчина] -и, ж. Усе, що 
можливе; що може бути. Хаǐ йомý 
всʹáчина! (Прокльон). С-17. 

ВТАКРИК [втакри́к] присл. Уторік. 

С-56; [фтакрʹíк] К-13. 

ВТЕРУСИТИ [втеруси́ти] -шý, -

си́ш, док. Кинути вогонь. Лʹіс вели́киǐ 

був, йак отó втеруси́ли вогнʹý, і тоǐ 

торх загори́всʹа. С-2. 

ВТЕЧИ [втечи́] -у́, -éш, док. Утекти. 

А тут, кáже, нам дóвше бýде втечú. П-10. 

ВТИКАЧА [втикачá] присл. Навтіки. 

С тóго садткá дʹíти втикачá пошли́. С-17. 

ВТИРИБИТИС [втириби́тис] -блʹýса, -

биса, док., знев. Забруднитися, влізши у 

щось. Корóва прáмо г’íмнʹем втириби́лас, 

тра дóбре ми́ти. С-17. 

ВТИХНУТИ [вти́хнути] -у, -иеш, док. 

Затихнути, заспокоїтися. Анý вти́хни! 

М-43. 

ВТІРАЛЬНИК [втʹірáлʹник] -а, ч. 

Рушник. Ткáла хорóшийі втʹірáлʹник’і. 

К-17; [втирáлʹник] П-37; [утирáлʹник] Р-13. 

ВТІРАХ [втʹíрах] -а, ч. Те саме, що 

ВТІРАЛЬНИК. Вéтриǐ рýк’і втʹíрахом. 

В-25, М-23. 

ВСЬО ВТЯГНУТИС 

В 
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ВТОК [вток] -а, ч. Поперечні нитки 

тканини. В-13, З-6, П-15. 

ВТОНАТИ [втонáти] -áйу, -áйеш, 

док. Тонути. На болóти втонáйе копи́ца. 

С-15. 

ВТОЧЕ [втóче] присл. Тоді. Втóче 

булó зи́мно. З-14; [втóчи] З-1, К-70, П-15; 

[втóч’і] Ш-6. 

ВТРАВИТИС [втрави́тис || утрави́тисʹ] 
-влʹýса, -виса, док. Унадитись. Втрави́лас 

тʹóтка до нас по три́ну да все нóсит і 

нóсит. С-17. Болʹéсʹ утрави́ласʹ на курéǐ. 

Р-5. 

ВТРОЙНЄ [втроǐнʹé] присл. Утричі 

(більше). С-17. 

ВТУДІ [втудʹí] присл. Те саме, що 

ВТОЧЕ. О-27. 

ВТУЛЕЦЬ [втулéцʹ] -лʹцʹá, ч. Пастка 

на тхорів. С-21. 

ВТЯГНУТИС [втʹагнýтис] -нýса, 

-ниса, док. Поступово опановувати 

якусь роботу; звикнути до чого-небудь. 

Покоси́в, то рéбра бýдут болʹíти 

знеприви́чк’і, от хáǐно втʹáгниса, то 

ничóго. С-17. Втʹáгниса, то ǐ смолý 

бýдиш пúти. С-17. 

ВУБМАНЩИК [вубмáншчик] -а, ч. 

Обманщик. З-6. 

ВУВКУВНЄ [вувкувнʹé || вуўкуўнʹé] 
-í, ж. Місце, де водиться багато вовків. 

Там в лʹíси йе вувкувнʹé, вноч’í не ǐдутʹ 

туди́. П-26. 

ВУВСЮК [вувсʹýк] -á, ч., бот. 

Вівсюг; Avena fatua. Ш-6; [вусʹýк] К-70. 

ВУВЧАК [вувчáк] -á, ч., фаун. Те 

саме, що ВЄЛЬЧАР. З-37. 

ВУВ’ЯЗЬ [вýвйазʹ] -і, ж. Мотузок, 

яким щось зв’язують. С-15. 

ВУГАР [вýгар] -а, ч. Низьке заболо-

чене місце. А там так болóто <…>, 

вугарʹí велúк’і, водú багáто, і грибú 

рослú. В-29. 

ВУГІЛЬ [вýг’ілʹ] -олʹа, ч. Вугілля. 

К-13; [ýголʹ] Г-16. 

ВУГІЛЬЦЄ [вуг’íлʹцʹé] -á, с. 1. Шма-

ток деревного вугілля. Ч-13. 2. етн. Гра 

на вечорницях – угадування, в чиїх 

долонях шматочок вугілля. Ч-13.  

ВУГЛАК [вуглáк] -á, ч. Одвірок, до 

якого кріпляться двері. П-15. 

ВУГНЕВЦЬ [вугнéвцʹ] -а, ч. Те саме, 

що ОГНИВО. С-56. 

ВУДКАТИ [вýдкати] 3 ос. одн. 

вýдкайе, недок. Подавати голос (про 

диких качок). Н-14. 

ВУДМІНОК [вудм’íнок] -нка, ч. 

1. етн. Перевертень, тобто знахар, що 

може втілитися у жабу чи вужа. В-54. 

2. Неслухняне дитя. Оǐ ти, вудм’íнку! 

Мувчи́!.. В-54. 

ВУДЬОР [вудʹóр] -óра, ч., мед. Кір. 

Г-42. 

ВУЖАК [вужáк] -á, ч. Те саме, що 

ВОДІЙ-1. Б-34. 

ВУЖИНА [вужи́на] -и, ж., бот. 

Ожина сиза; Rubus caesius L. С-5. 

ВУЖИНИК [вужи́ник || вужи́н:ик] 
-а, ч., збір. Місце, де росте ожина. С-5. 

ВУЖИЩЕ [вужи́шче] -а, с. Сплетене 

мотуззя, яким прив’язують рубля на 

возі з сіном чи соломою. Могó старóго 

дóси йе вужи́шче на гори́і. Б-19, В-19, Г-34. 

ВУЖОВЕ МОЛОКО [вужóве 

молокó] -ого -á, ж., бот. Молочай; 

Euphorbia L. С-5. 

ВУЖОВИЩЕ [вужóвишче] -а, с. 

Шкура вужа, яку він скинув навесні. С-60. 

ВУЗДЕЧКА [вуздéчка] -и, ж. 

1. Ремені з вудилами та поводами, які 

надівають коневі на голову (у багатьох 

н. пп.); [гуздéчка] С-17. 2. Спеціально 

пошитий ошийник на собаку, коли один 

ремінь проходить під передніми лапами. 

О-5. 

ВУЗДИР [вузди́р] -а, ч. Нижня товста 

частина снопа. Стáвили снопи́ вузди́рами 

на зéмлʹу. О-16; [узи́р] К-70. 

ВУЗДРО [вуздрó] -á, с. Те саме, що 

ВУЗДИР. З-11. 

ВУЗЛЄМ [вýзʹлʹем] у зн. присл. 

Зав’язати шнурки так, що їх важко 

розв’язати. Д-30. 

ВУЛЬШИНА ВУБМАНЩИК 

В 
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ВУЙЄ [вуǐйé] -йá, с. Дишель у 

воловому возі. П-15. 

ВУЙТ [вуǐт] -а, ч. Сільський староста; 

керівник ґміни “за Польщі”. В нас 

вýǐтом зáвше пóлʹак був. С-17. 

ВУК [вук] -а, ч. Те саме, що ВЕДРО. 

С-16. 

ВУКРАЇНА [вукрайíна] -и, ж. 

Україна. М-26. 

ВУКШЕ [вýкше] присл. вищ. ступ. 

Вужче. В к’інцʹí стволá йе трóхи вýкше. 

С-50. 

ВУКШИ [вýкши] -а, -е, вищ. ступ. 

Вужчий. Г-16, С-17. 

ВУЛ [вул] волá, ч. Віл. Волáми тóже 

тра мнʹíти йíхати. С-17, Б-14, Г-16, Ц-3. 

ВУЛОХАЙЛО [вулохáǐло] -а, ч., ж. 

і с., оказ. Негарна людина з розпатланим 

волоссям. Ду Михáǐла пушлá б за 

вулохáǐла. З-6. 

ВУЛЬ-ВУЛЬ [вулʹ-вулʹ!] виг. Ужи-

вають для підкликання гусенят. С-6. 

ВУЛЬХОВИЙ [вулʹхóвиǐ] -а, -е. 

Вільховий; із вільхи. Вулʹхóва скри́нʹка. 

П-15; [гулʹхóви] С-17. 

ВУЛЬШИНА [вулʹши́на] -и, ж. 1. бот. 
Вільха клейка; Alnus glutinosa (L.) Gaertn. 
В-54. 2. збір. Вільховий ліс. С-21; 

[вулʹшинá]. Там чóрниǐ лʹіс, де вулʹшинá. 
З-21, П-34. 

ВУМНЄ [вýмнʹе] -а, с. Вим’я (корови, 
кози). П-15. 

ВУН [вун] займ. Він. Б-14, Г-16, С-17; 
[вунʹ]. Був так’íǐ чолов’íк, шо вунʹ у 
пáна охóтивсʹа. З-29; [вон]. На дворé 
грáйутʹ плʹýшчанку – завйáзвалʹі óчи, все 
ховáлʹі, а вон потóм шукáв. Р-27; [в͜уин]. 
Подґжи́бек так’í подóбни до правдʹíвка 
<…>, тúлʹко так вже тúйі спудспод 
пáлʹцʹом – ву͜ин посинʹíйе. С-47; [в͜уон]. І 
в͜уон пошóв п’ехóтоǐ. К-21. 

ВУНУЧА [вунýча] -и, ж. 1. Те саме, 
що ВНУЧКА2. Ж-4. 2. Ганчірка будь-
якого призначення. Ж-4. 

ВУРГІНІЯ [вург’íнʹійа] -і, ж., бот. 
Те саме, що ВАРГІНЯ. С-6. 

ВУРЕЧОК [вуорéчок] -éчка, ч. 
Чоловічий піджак. На маринáрку тут 
бýдут казáти вуорéчок, а ту дʹіжýрок. 
Ч-4. 

ВУРКАТИ [вýркати] 3 ос. одн. 
вýркайе, недок. 1. Подавати звуки (про 
куницю). С-64. 2. Подавати звуки (про 
зайця). К-59. 

ВУРКОТІТИ [вуркотʹíти] 3 ос. одн. 
вуркоти́тʹ, недок. Подавати голос під час 
токування (про тетеруків). Тетеруки́ 
вуркотʹéтʹ. В-23. 

ВУРОНКА [вурóнка] -и, ж. Ширінька 
в штанях. З-6. 

ВУРЧАТИ [вурчáти] 3 ос. одн. 
вурчи́тʹ, недок. 1. Подавати звуки (про 
зайця). В-54, К-53. 2. Подавати звуки 
(про вовка). М-2. 

ВУРЧЄТИ [вурч’éти] -ý, -и́ш, недок. 
Сваритися; сварливо говорити. Мойá 
ж’íнка вурчи́тʹ. П-15. 

ВУСА [вýса] вус, мн. 1. Волосяний 
покрив над верхньою губою у чоловіків. 

С-56; [гýси] С-17; [гýса] Г-16. 
2. Приймочки кукурудзи у вигляді 
пучка кіс. С-56. 

ВУСАДОК [вýсадок] -дка, ч. Поса-
джений коренеплід, щоб отримати 
насіння; висадок. С-6. 

ВУСЕЛА [вусéла] -и, ж., ент. 
Гусениця. Г-42. 

ВУСЄНИЙ [вусʹéниǐ] -а, -е. Те, що 
стосується вівса. Вусʹéна солóма. П-19. 

ВУСЄНКА [вусʹéнка] -и, ж. Вівсяна 
солома. С-8. 

ВУСИЛКА [вýсилка] -и, ж. Один з 
чотирьох мотузків, на яких підвішують 

колиску. В-13, К-58, Р-21; [вýсʹілка] Г-34. 

ВУСЛІНЕЦЬ [вусʹлʹíнецʹ] -нцʹа, ч. 
Ослінчик. Т-10. 

ВУСОВИЙ [вусóвиǐ] -а, -е. Осиковий. 
Вусóве дéрево. С-5. 

ВУСТАВКА [вýставка] -и, ж. Сорочка 
з тканим візерунком з червоних ниток. 
За мéйі пáмнʹатʹі вýставки вже не 
ткáли… Всʹі нашивáла… Б-19. 

ВУМНЄ ВУШАК 

В 
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ВУСТЄ [вýсʹтʹе] -а, с. Місце, яким 

дим виходить з печі в димар. Б-30. 

ВУСЯЛКА [вýсʹалка] -и, ж. Петля з 
дроту для лову зайців. Н-9. 

ВУТ БОЖЕ [вут Бóже] незм. Те 
саме, що БІГМЕ. В-44. 

ВУТКАЧ [вýткач] -а, ч., орн. Одуд; 
Upupa epops. М-23. 

ВУТЮГ [вутʹýг] -á, ч. Праска. Р-34. 

ВУТЮК [вутʹýк] -á, ч., орн. Напів-

доросла дика качка. С-6; [вутʹýх]. 
Вутʹýх не леити́тʹ, в’ін пýдлиток. В-29. 

ВУ-У-У [вý:] виг. Наслідування звуків 
бомбардувальників. Вже вечорʹíйе, а 
тúійе самолʹóти анó ву:. В-34. 

ВУХАНЬ [вухáнʹ] -а, ч., евф. Те 
саме, що ВУХАТИЙ. О-4. 

ВУХАТИЙ [вухáтиǐ] евф. Заєць. Н-13. 

ВУХАЧКА [вухáчка] -и, ж. Шапка-
вушанка. Ш-6. 

ВУХКАТИ [вýхкати] 3 ос. одн. 
вýхкайе, недок. Подавати звуки (про 
диких свиней). С-56. 

ВУХО [вýхо] -á, с. 1. Вухо людини 
(у багатьох н. пп.); [гýхо] Г-16, С-17. 
2. Вухо лопати, куди вставляють держак. 
С-6. 

ВУХТІЙ [вухтʹíǐ] -а, ч., знев. Те 
саме, що КАПЛАВУХИЙ. Д-31. 

ВУШАК [вушáк] -á, ч. Одвірок. П-15; 

[гушáк] С-17. 

ВУШИВИ [вуши́ви] -а, -е. Такий, 
що має воші. С-17; [вуши́виǐ] С-56. 

ВУШИВИ ДОЩ [вуши́ви дошч] 
-ого -ý, ч., перен. Мжичка. С-56. 

ВУШКО [вушкó] -á, с. Зменш. до 
ВУХО-2. С-6. 

ВХВАТИ [вхвáти || вхвáти] вхват, мн. 
Вила для виймання горшків з печі. П-4. 

ВХИДЩИНА [вхи́дшчина] -и, ж., 
етн. Перехід у нову хату; новосілля. 

П-30; [вх’íшчина] С-65, Ч-8. 

ВХОДИНИ [вхóдини] -дин, мн., 
етн. Те саме, що ВХИДЩИНА. В-10; 

[вхóдине] Б-43; [вхóдене] С-62. 

ВХОПИТИ [вхопи́ти] -плʹý, -пиш, 
док. Отримати покарання. Посúдʹ, злúдʹнʹу, 
посúдʹ, бо побáч, шо вхóпиш. К-39. 

В ХРЕСТИКИ [в хрéстики] в зн. 
присл. Спосіб садіння картоплі. Б-44. 

ВЦАЛІ [вцáлʹі] присл. Цілком. Вже 
в’íсʹім м’íсʹацʹу вцáлʹі пéнцийі ни дайýтʹ. 
С-30. 

ВЦВАЛИ [вцвáли] присл. Учвал. С-30; 

[вчвáли]. Дуже швидко бігти (про 
тварин). Собáка вчвáли ǐде. М-45, О-29. 

ВЧАРАШНИЙ [вчарáшниǐ] -а, -е. 
Учорашній. В-13. 

ВЧАЩАТИ [вчашчáти] -áйу, -áйіш, 
недок. Часто приходити чи приїжджати. 
Вчашчáǐ, вчашчáǐ, мойá дóненʹко, до 
мéне, бо йе в ме́не бóчка мéдонʹку длʹа 
тéбе. (Народна пісня). Д-18. 

ВЧЕСНИ [вчéсни] -а, -е. Ранній. 
Жúто вже такóйе [6 травня, на Юрія], 
чáсом веснá вчéсна, – вже колосýйе. М-22. 

ВЧИМ [вчим] -а, ч. Вітчим. М-23, П-50. 
ВЧИНАШ [вчинáш] незм., реліг. 

Отче наш (початок молитви). Р-35. 
ВЧОРАЙШИЙ [вчорáǐшиǐ] -а, -е. 

Учорашній. Вчорáǐше молокó. В-27. 

ВШВЕРИТИСЯ [вшвéритисʹа] -рýсʹа, 
-ри́сʹа, док. 1. Забруднитися чим-небудь. 
Т-5. 2. Унадитися. Вшвéриімивсʹа ходи́ти 
сʹуди́е і хóдитʹ. Т-5. 

ВШЕЙНИК [вшéǐник] -а, ч. Ошийник 
для собаки. З-9. 

ВШЕСТЄ [вшéсʹтʹе] -а, с., реліг. Воз-
несíння (40-й день після Великодня). С-17. 

ВШИВАТИСЬ [вшивáтисʹ] -áйусʹ, 

-áйесʹа, док. Утікати. Панáс, вшивáǐсʹ 

хýтко од нас! С-26; [вшивáтиса] С-17. 

ВШИЙНО [вши́ǐно] присл. Обов’яз-

ково; терміново. Десʹ тиб’í вже сʹóдʹнʹа 

вшúǐно в тоǐ лʹіс пéртиса? Л-4. 

ВШИПУЛИТИ [вшипýлити] -ýлʹу, 

-ýлиш, док. Те саме, що ВПАЗДЕРИТИ. 

Сердúта вшипýлила гонýка. Ж-11. 

ВШИРЄМИТИСЬ [вширʹéмитисʹ] 
-éмлʹусʹ, -éмисʹа, док. Те саме, що 

ВШВЕРИТИСЯ-1,2. Вширʹéмиласʹ дʹíвка 

в гразʹýку. Т-5. 

В’ЯНЧАТИ ВУШИВИ 

В 
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ВШУБКЕТИ [вшýбкети] -ейу, -ейеш, 

док. Те саме, що ВШУРБАТИ. В-13. 

ВШУРБАТИ [вшýрбати] -айу, -айіш, 

док. Тепло одягнути. Вшýрбали дитину, 

шо неи мóже повеирнýтис. С-17. 

ВЩУХНУТИ [вшчýхнути] 3 ос. одн. 

вшчýхне, док. Те саме, що ВЛИГТИ. 

Цʹíлу нуч лʹ:е дошч и ни вшчу́хне. С-17. 

В’ЮГА [вйýга] -и, ж. Сильний вітер. 

М’éсʹец такóйі в’éтру, – нʹе, то, знáйете, 

вйýги. П-10. 

В’ЮШКА [вйýшка] -и, ж., бот. Витка 

квасоля. На меж’í сáдимо вйýшку. З-7. 

В’ЯДА [вйáда] -и, ж. Якась хвороба, 

біда. А наǐ тибé вйáда зʹме! (Прокльон). 

Л-4. 

В’ЯЗАННЄ [вйазáнʹ:е || ўйазáнʹ:е] -а, с., 

збір. Стовпи, балки, крокви, які потрібні 

для зведення будівлі. Неи роблʹý хливá – 

ше неи мáйу всʹóго вйазáнʹ:а. С-17. 

В’ЯЗИ [вйáзи] -у, мн., анат. Шийні 

хребці; верхня частина хребта. Ни ласʹ 

по вúшнʹі, бо йак впадéш, то вйáзи 

скрýтиш. С-17. 

В’ЯЗІК [вйáзʹік] -а, ч., іхт. Різновид 

риби – маленький язь (?). От вже 

вйáзʹік – багатó косʹтʹéǐ, е. Б-29. 

В’ЯЛИЦА [вйáлица] -и, ж. Всохле 

дерево. О-38. 

В’ЯНЧАТИ [вйанчáти || ўйанчáти] 
3 ос. одн. вйанчи́т, недок. Подавати 

звуки (про вовка). Вовк вйанчи́т, йак 

йíхнʹе весʹíлʹ:е. З-21. 

Г г 
 

ГА [га] част. 1. пит. Уживають для 

перепитування. Га? Шо-шó кáжиш? С-17. 

2. підсил. Ну то тепéр там тéйе га… 

А́лʹе шосʹ тóго стáрши поколʹíнʹе знáчит 

то… вонú офйáри у сéлах не дава́лʹі. Р-17. 

Дʹівчáта, хлóпци с:умкáми ǐдутʹ у лʹіс. 

Га? Е́то а хто бýде на йіх робúти? Л-2. 

ГАБЕЛОК [габéлок] -лка, ч., знев. 

Малого росту тварина. То не корóва, а 

йак’íсʹ габéлок. К-17. 

ГАБЛИК [габли́к] -á, ч. Гаплик (в 

одязі). Р-35. 

ГАБУН [габýн] -á, ч. 1. Будь-яка 

палиця. Тоби́ габунá ти́лʹко дáти. П-15, 

К-58. Йак дам габунóм!.. М-28, В-13. 

2. Палиця пастуха. С-25. 3. Палиця, 

якою поправляли солому, коли смалили 

свиню; ожог. К-58. 

ГАБУНЯКА [габунʹáка] -и, ж., 

згруб. Те саме, що ГАБУН-1. В-13, Ш-1. 

ГАБУНЯРА [габунʹáра] -и, ж., 

згруб. Те саме, що ГАБУН-1. М-28. 

ГАВА [гáва] -и, ж. і ч., дит. Собака. 

Неи чипáǐ гáву, а то ше вкýсит. С-17. 

ГАВКА [гáўка || гáвка] -и, ж. Те 

саме, що ГАЛКА2. М-36. 

ГАВКАТИ [гáвкати] 3 ос. одн. гáвкайе, 

недок. 1. Подавати уривчасті звуки (про 

собаку) (всі н. пп.). 2. Подавати звуки 

(про козла). В-3, Д-30, М-36. 3. знев. 

Базікати. Не гáвкаǐ хоч ти менʹí! Г-16, 

С-17. 4. згруб. Надривно кашляти. Цʹíлу 

нуч гáвкайе, шо ни мóна спáти. С-17, Ц-3. 

ГАВНЕЧКО [гавнéчко] -а, перен., 

пестл. Малюк. Нáше гавнéчко ǐ собú 

зýби чúстит. С-17. 

ГАВНО1 [гавнó] -á, с. 1. Екскре-

менти (у багатьох н. пп.); [говнó] Г-16; 

[гувнó] С-17. 2. перен. Малюк, підліток. 

Ти ше гавнó минʹí вкáзувати. С-17.  

ГАВНО2 [гавно́] у зн. присл. Мало; 

нічого. Йíште, бáтʹушечко, йíште! – 

Йім, йім. – Гавнó ви йістé. С-17. 

ГАВСТРИКА [гáвстрика] -і, ж., бот. 

Те саме, що ВАРАНИЦЯ. На гурóдʹі 

гáвстрик’і. Б-15. 

ГАВЧЄТИ [гавч’éти] 3 ос. одн. 

гавч’éтʹ, недок. 1. Те саме, що ГАВКАТИ-1. 

П-15. 2. Подавати голос (про лисиць). 

Л-9. 3. Подавати специфічний голос, 

переслідуючи дикого кабана (про 

мисливського собаку). Л-9, П-46. 

ГАГА [гагá] -ú, ж., дит. Гуска. Ж-3. 

ГАД [гад] -а, ч. 1. Різноманітний 

плазун (у багатьох н. пп.). 2. перен. 

ГА ГАДЮЧНИК 

Г 
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Погана людина. Ни лʹýбит гад гáда, дʹе 

лʹудʹéǐ громáда, а йак лʹýде розúǐдуцʹ:а, 

то гад з гáдом зúǐдуцʹ:а. М-22. 3. Пор. 

гру слів. Ти так все вгáдуйіш, вúдно, шо 

дóбри гад. С-17. 

ГАДАЛКІ [гадáлк’і] -лок, мн. Дівочі 

гадання. І перед Нóвим гóдом гадáлʹі 

гадáлк’і. Р-22. 

ГАДАТИ [гадáти] -áйу, -áйіш, недок. 

Передбачати майбутнє. Ходи́ли по силý 

цигáнки гадáли. С-17, Г-16, Д-15. 

ГАДКА1 [гáдка] -к’і, ж. Розмова, 

розповідь. Такá гáдтка булá миж 

сусʹíдами. С-17. 

ГАДКА2 [гáдтка] вст. сл., незм. 

Мабуть. Гадтка, взáвтра бýде дошч. З-6. 

ГАДКА3 [гáдка] спол. Ніби. Цеглóви 

зáǐчик’і гáдка стéхли на стинʹí. Ш-1. 

ГАДСТВО [гáдство] -а, с., збір. 

Гаддя. В’ін там шосʹ нʹіс в мишкóви… 

Госпóдʹ назбиерáв, ну, гáдства всʹáкого. 

П-37; [гáтство]. Виін йомý напускáв 

гáтства в сирéдину – ну, йáшчурка 

мóже бýти… йашчурк’í чи жабé. П-51. 

ГАДУН [гадýн] -á, ч., етн. Знахар, 

ворожбит. А нáши дʹівки́ ходи́ли до 

гадунá гадáти. Д-15. 

ГАДУХА [гадýха] -и, ж., знев. Жінка-

базіка. К-13. 

ГАДЮҐА [гадʹýґа] -и, ж. Гадюка. 

Побáч’ив, шо вúеситʹ гадʹýґа, 

поч’úплʹанайа до голʹéк’і. П-51. 

ГАДЮЧНИК [гадʹýчник] -а, ч., етн. 

Весняний день після Благовіщення (свято 

Руфа), коли вилазять на поверхню вужі 

та гадюки. На гадʹýчника випувзáйутʹ 

всʹі гадʹýк’і, вуж’í пóсʹлʹа зимóвуйі 

сплʹáчк’і. З-6; [гадʹýшник] П-12. 

ГАЗЕТА [газéта] -и, ж. 1. Періодичне 

друковане видання (всі н. пп.). 2. перен. 

Білий знак ззаду в лісової козулі. А-2. 

ГАЗІВКА [газʹíвка] -и, ж. Невелика 

жіноча хустина з тонкої тканини. Р-34; 

[гази́вка] Ж-3; [газýвка]. Штýнди всʹі, 

йак одна, в газýвках на собрáнʹійе 

прихóдʹат. С-17. 

ГАЙ [гаǐ] -ý, ч. 1. Лісок. Хлóпци 

п’ішли́ до гáйу. Л-1. 2. Ліс. Л-1. 

3. Великий старий ліс. Бойáлисʹ гони́ти 

худóбу в гаǐ, то пáсли на пóли. Б-24. 

ГАЙ-ГАЙ [гаǐ-гáǐ] виг. Передає 

швидкий політ пташки. Однóму далá, 

дрýгому далá, трéтʹому далá – гаǐ-га́ǐ 

полеитʹíла. (Дитячий вірш). Б-19. 

ГАЙДАМАКА [гаǐдамáка] -и, ч. і ж. 

Високого росту людина. С-38. 

ГАЙДАР [гаǐдáр] -а, ч. Підпасич. З-6. 

ГАЙКА [гáǐка] -и, ж. Якийсь одяг 

(?). Збирáǐтеса хлóпци пу грóшу, куп’íтʹ 

минʹí гáǐку хурóшу. Л-4. 

ГАЙМАНЕЧА [гаǐманéча] -и, ж., 

збір. 1. Купа мурах. Пудт столóм завелáс 

гаǐманéча мурáх. С-17. 2. Велика 

кількість чого-небудь. Тут гаǐманéча 

дʹітéǐ бйíгайе. С-17. 

ГАЙНИСТИЙ [гаǐни́стиǐ] -а, -е. 

Високий, розлогий. Там гаǐни́ста 

голʹши́на ростé. О-26. 

ГАЙНО [гаǐнó] -á, с. Мурашник. 

Пуд дýбом булó гаǐнó. Г-21. 

ГАЙОВИ [гайóви] у зн. ім., -ого, ч. 

Лісник. За Пóлʹши вун служив гайóвим. 

Г-16, К-20, С-17; [гайóвиǐ] З-1, С-8. 

ГАЙ-ТА [гáǐ-та] виг. Уживають для 

повертання запряжених коней праворуч. 

С-56. 

ГАК [гак] -á, ч. 1. Металевий 

стрижень, у якому гострий кінець 

вбивається у що-небудь, а другий 

загнутий угору (всі н. пп.). 2. Знаряддя з 

ручкою виривати гній. Вчóра гакóм 

гнóйу йа попорвáв. К-17, К-53. 3. Те 

саме, що ГАКЕ. Б-35. 4. Дорога з 

поворотами, закрутами. С-17. 5. Петля, 

яку утворює заєць, утікаючи від собаки. 

В-2. 6. у виразі З ГАКОМ [з гáком] 
незм. Позначає більшу кількість, ніж 

названо числівником. Прошóв дéситʹ 

к’ілóметру з гáком. С-17, Р-29. 

ГАКА [гáка] -и, ж. Сапка. М-48. 

ГАКАТИ [гáкати] 3 ос. одн. гáкайе, 

недок. Подавати звуки (про лисицю). О-23. 

ГАЛІШКАТИ ГАЗЕТА 

Г 
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ГАКЕ [гакé] -и́в, мн. Сапка з трьома 

зубами. Б-43, Н-6; [гаки́] Ж-16. 

ГАЛАВИ [гáлави] -а, -е. 1. Бешкет-

ливий. Йогó дʹíти гáлави – все грудкáми 

к’íдайут в гóкна. Г-16, Т-5. 2. Роззявку-

ватий, недоумкуватий. Тоǐ Йýра гáлави – 

пóк’і придé с шкóли, то все забýде. С-17. 

ГАЛАЙКО [галáǐко] -а, ч. Криклива 

людина. Б-8, З-25. 

ГАЛАКАЛО [галáкало] -а, ч. і ж. Те 

саме, що ГАЛАЙКО. Г-16. 

ГАЛАКАТИ [галáкати] -айу, -айіш, 

недок. 1. Базікати. З сáмого рáнку вже 

галáкайе ǐ галáкайе. С-17, Г-16. 2. Гово-

рити нерозбірливо. Запеирлó п тоби́! 

Шосʹ пуд нус соби́ галáкайе, шо ǐ неи 

пуǐмéш. С-17. 

ГАЛАПУЦИ [галапýци] -а, -е. Те 

саме, що ГОЛОПУЗИЙ. В-32, Л-1.  

ГАЛДІТИ [галдʹíти] 3 ос. одн. галди́тʹ, 

недок. 1. Подавати голос, переслідуючи 

зайця (про мисливського собаку). Собáка 

цʹáвкайе і галди́тʹ, йак зáǐцʹа бáчитʹ. 

М-41. 2. знев. Те саме, що КВАНДІТИ. 

С-17. 

ГАЛЕ [гáле] спол. Але. Хтʹíв йійí 

брáти, гáле мáти ни далá. Ч-6. 

ГАЛЄГАТИ [галʹéгати] -айу, -йеш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. К-41, К-72. 

ГАЛЄРЄТКА [галʹерʹéтка] -и, ж. 

Фруктове желе; густий кисіль. Б-31. 

ГАЛИЦЯ [гáлицʹа] -і, ж., збір. 

Опала хвоя. К-41, Т-7. 

ГАЛІГАТИ [галʹíгати] -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. М-21. 

ГАЛІШКАТИ [галʹíшкати] -айу, 

-айеш, недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. 

К-41, К-72. 

ГАЛКА1 [гáлка] -и, ж., орн. Птах з 

родини воронових; Corvus monedula. 

Ворóна то йіднó, а гáлка то дрýг’е. С-17. 

ГАЛКА2 [гáлка] -и, ж., кулін. 

1. Страва з тіста. С тóго сáме тʹíста 

пеклʹí галк’í так’íйі – крáйалʹі і в чóрну 

такýйу вéртиху, м’íску. Йак вúмут с 

пéчиі і йак тодú залʹйýт шкваркáм’і, 

знов в п’іч. С-48. Отúйі то галк’í булʹí 

дóбри. Абó в печúі пекýт, абó на 

патéлʹнʹі. С-48. 2. Те саме, що ПИЗИ. А 

с:ирúх [картохель] то трут, видýшуйут 

і тодú вже рóбйат, то в нас не галк’í 

кáжут – пúзи. С-48. 3. Прісний корж. 

С-48. 

ГАЛКА3 [гáлка] -и, ж. Сильна 

отрута, яку обливали лоєм і затикали в 

м’ясо-приманку для лисів. Гáлки роби́ли 

в рукави́цʹах. Ф-1, М-34, О-22; [ґáлка] 
Т-8; [гáвка] М-36. 

ГАЛКА4 [гáлка] -и, ж. Круглий 

викачаний шматок білої глини для 

білення стін хати. Д-33. 

ГАЛО [гáло] -а, с. Те саме, що 

ГАЛЬ. Зáйецʹ ви́б’іг на гáло. М-16, Х-5. 

ГАЛОШ [галóш] -а, ч. Калоша. Десʹ 

на ʒʹвáха розорвáв прáвого галóша. 

С-17; [ґалóш] Д-20; [калóш] Г-16. 

ГАЛСТИК [гáлстик] -а, ч. Галстук, 

крават. Б-32, С-17. 

ГАЛУЗКИ [галузски́] -зóк, мн. Гілки, 

які застормлювали в коровай як 

прикрасу. З-37. 

ГАЛУШКА [галýшка] -и, ж. 1. Рва-

ний шматочок прісного тіста, зварений 

в молоці чи воді’ (всі н. пп.). 2. Те саме, 

що ГАЛКА2. Лис зрáзу здóхне, йак 

галýшку вхóпитʹ. Р-35, З-1, О-14. 3. перен. 

Послід зайця. Б-14. 

ГАЛЬ [галʹ] -í, ж. 1. Лісова галявина. 

Такá травá булá на галʹí, да коровáми 

спáсли. С-17. 2. Рідколісся. Ледʹ ви́гнала 

товáр на галʹ, де сами́ беирéзи. С-17. 

ГАЛЬКА1 [гáлʹка] -и, ж. 1. Нижня 

жіноча сорочка. Тепéр ж’інкú вже не 

нóсʹатʹ гáлʹку. П-21, К-44. 2. Нижня 

полотняна спідниця, вишита і мережана 

внизу, яку вдягали під верхню коротшу 

спідницю. Коли́есʹ всʹі дʹівчáта носи́ли 

гáлʹкие. Х-7. 

ГАЛЬКА2 [гáлʹка] -и, ж., кулін. 

Кусочки тіста зварені в молоці. В-3. 

ГАЛЬОВКА [галʹóвка] -и, ж. Кільце 

домашньої ковбаси. О-17. 

ГАЛКА ГАМЕРИКА 

Г 
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ГАЛЬОНКА [галʹóнка] -и, ж. Згин 

коліна. Галʹóнка – то сустáви колʹóн:ийе. 

С-57. 

ГАЛЬОПА [галʹóпа] -и, ж. Литка 

ноги. Завóйі були́ на галʹóпу, бо подрéш 

ноги. З-14. 

ГАЛЬОЦА [галʹóца] -и, ж. Те саме, 

що ГАЛЬОПА. Ф-1. 

ГАЛЬЧИННЄ [галʹчи́нʹ:е] -а, с., 

збір. Те саме, що ГАЛИЦЯ. З-14. 

ГАЛЯВА [гáлʹава] -и, ж. Місце, де 

ростуть чорниці. Гáлʹава йаг’ідникá. Б-35, 

М-9, П-20. 

ГАЛЮПА [галʹýпа] -и, ж. ? Бýсʹнʹу, 

бýсʹнʹу, нá тоб’í галʹýпу – даǐ минʹí 

жúта кóпу. З-18. 

ГАЛЯКАТИ [галʹáкати] -айу, -айеш, 

недок., знев. Базікати. С-16. 

ГАЛЯНДРА [галʹáндра] -и, ж. Стегно. 

Г-21. 

ГАМ [гам] незм. 1. дит. Їжа. Нá, 

дитúнко, тобú гам. С-17 (і в багатьох 

н. пп.). 2. дит. Те саме, що ГАМАТИ. 

За́ри бýдиш кáшку гам. С-17. 3. З’їсти. И 

сам ни га́м, и дрýгому ни да́м. С-17. 

ГАМАЛИГА [гамали́га] -и, ж. Те 

саме, що БАБА3. Ж-12. 

ГАМАТИ [гáмати] -айу, -айіш, недок., 

дит. Їсти. Гáмаǐ, гáмаǐ, то бýдиш 

вилúк’і ростú. С-17. 

ГАМАШІ [гамáш’і] -áш, мн. 

Калоші. Г-32. 

ГАМЕРИКА [гамéрика] -и, ж. 

1. Американський континент (у багатьох 

н. пп.). 2. Сполучені Штати Америки. В 

Гарáǐмовци двóйе вирнýлоса з Гамéрики. 

Ч-11. 3. перен. Добро, багатство. Нʹі 

подóбалосʹ минʹí [на шахтах в Сибіру]! 

Ми там дýмалʹі, шо там гамéрика, чи 

йак там говóрат. М-22. 

ГАМРА [гáмра] -и, ж., перев. в мн. 

ГАМРИ [гáмри] -ів. 1. Милиці. Ш-6. 

2. Високі палиці, за допомогою яких 

діти ходили болотом; ходулі. П-15. 

ГАНАВИЦИ [ганави́ци] -ви́ц, мн. Те 

саме, що НАГАВЕЦІ. В-27; [ганави́цʹі] 

-вúцʹ, мн. М-27. 

ГАНДЕЛИК [гандéлик] -а, ч., знев. 

Кіоск. В гандéлик привезли́ хлʹіб и 

горúлку. Г-9. 

ГАНДИК [ганди́к] -а, ч., орн. Індик 

свійський; Meleagris domestica. Тоǐ 

ганди́к бйéцʹ:а. Г-21, К-70; [гендéк] З-2. 

ГАНДЛЯР [гандлʹáр] -а, ч. Торговець; 

перепродувач товарів. А ӡʹісʹ у всʹо по 

сʹóлах йíзʹдʹат тúйі гандлʹарú. Є-1.  

ГАНДРЕЇТИ [гандрéйіти] недок., 

оказ. Святкувати день Св. Андрія Пер-

возванного (13 грудня). Сáви ни сáвити, 

Гандрéйа ни гандрéйіти, а трáбуло 

кундéлʹку кундéлʹіти. К-20. 

ГАНДРЕЯ [Гандрéйа] незм., реліг. 

День Св. Андрія Первозванного 

(13 грудня). В-23; [Гандри́йа]. На 

Гадри́йа дʹівчáта гадáли, чи ви́ǐдут 

зáмуш. С-17. 

ГАНЕБИТИ [ганéбити] -блʹу, -биш, 

недок. Ганьбити. Р-33. 

ГАНІТІЛЬ [ганʹíтʹілʹ] -лʹа, ч., перен. 

Футболіст. В-13. 

ГАННОЧКА-ПАННОЧКА [гáн:оч-

ка-пáн:очка] -и, ж., ент. Те саме, що 

БЕДРИК. Г-3. 

ГАНУЧА [ганýча] -и, ж. 1. Шматок 

тканини, яким укутують ноги, взуваючи 

постоли чи чоботи (у багатьох н. пп.); 

[гонýча] К-20; [гунýча] С-17. 2. перен., 

знев. Те саме, що ЛАХІ. Е́ти лáхи не 

теплú [митники] – інструмéнт шукáли, 

о… А гéти ганýчи нʹе. О-2. 

ГАНУЧАР [ганучáр] -а, ч. Те саме, 

що ГОРШЕЧНИК. П-56. 

ГАНУЧИР [ганучи́р] -а, ч. Те саме, 

що ГОНУЧНИК. З-25. 

ГАНЯТИ [ганʹáти] -áйе, -áйеіш, 

недок. 1. Гуляти. Лʹíтом ди́тʹам дóбре – 

ганʹáйут ди ǐ все. С-17. 2. Ледарювати. 

Врóк’і не гýчит, тонó ганʹáйе весʹ денʹ. 

Г-16, С-17. 3. [ганʹéти]. Паруватися (про 
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свиней). Б-43. 4. Паруватися (про зайців). 

Т-2. 

ГАНЬБА [гáнʹба] -и, ж. Ґандж; 

недобрі слова. То був позóр! Гáнʹба! В-45. 

Мойíм грибáм гáнʹби нихтó ни дасʹтʹ. 

П-15. 

ГАНЬБИТИ [гáнʹбити] -блʹу, -биш, 

недок. Лихословити. Т-5. 

ГАПЕЛЬКА [гапéлʹка] -и, ж. 

1. Петелька (проріз) в одязі на ґудзик. 

Гапéлʹка вели́ка – ґýзʹік вилáзит. М-45. 

2. Петля з дроту на звірів; сило. Зроби́в 

гапéлʹку на козлá. Ж-5, Ф-1. 

ГАПКА [гáпка] -и, ж. Дротяна 

петелька гаплика. Г-42, П-15. 

ГАПЛЄ [гáплʹе || гаплʹé] -і, ж. Те 

саме, що ГАПЕЛЬКА-2. Вин в гáплʹі 

лóвит зáǐца. С-6. 

ГАПЛИК [гапли́к] -á, ч. 1. Те саме, 

що ГАПКА. С-17; [габли́к] Р-35. 2. перен. 

Смерть. Гаплúк тобú бýде! С-17. 

ГАПЛИЧКА [гапли́чка] -и, ж. Те 

саме, що ГАПКА. К-70, Т-5. 

ГАПЛЮК [гаплʹýк] -á, ч. Металева 

застібка біля одягу; гаплик. Г-42, С-56. 

ГАПОНЧИК [гапóнчик] -а, ч., кулін. 

Виріб з дріжджового тіста, зварений в 

олії; пончик. Гапóнчики з йагудʹми́. С-17. 

ГАПТУВАТИ [гаптувáти] -ýйу, -ýйіш, 

недок. 1. Прикрашати одяг кольоровими 

нитками. С-17. 2. Робити мережку на 

одязі. С-17. 

ГАР [гар] -у, ж. Запах пригорілого 

чи горілого. Гáрйу чýти на кýхнʹі. П-23.  

ГАРАБИНА [гараби́на] -и, ж., бот. 

Те саме, що ВОРАБ1. Айíр нóсʹат і 

гарабúну éто внóсʹат в хáту [на 

Трійцю]. К-40. 

ГАРАБИНКА [гараби́нка] -и, ж., 

бот. Те саме, що ВОРАБ1. К-40. 

ГАРАЖ [гарáж] -á, ч. 1. Легка споруда 

для автомобіля (у всіх н. пп.). 2. перен. 

Те саме, що ШАЛАБУДА-1. Ж-3, Л-1. 

ГАРАФІН [гараф’íн] -а, ч. Графин. 

Т-10. 

ГАРАХАТИЙ [гарахáтиǐ] -а, -е. 

Кучерявий. С-51. 

ГАРАХИ [гáрахи] -ів, мн. Кучері. К-58; 

[гáрах’і] З-2, К-70; [гарах’í] С-51; 

[гáрасʹі] Г-21; [ґáрахи] С-59. 

ГАРАХУВАТИЙ [гарахува́тиǐ] -а, -е. 
Те саме, що ГАРАХАТИЙ. Наш Стипáн 
таки́ǐ гарахувáтиǐ, йак жид. Г-42; 

[гараховáти] К-70, М-49. 

ГАРАЧА ПОРА [гарáча порá] -ойі -и, 
ж. Час, коли багато роботи. Хаǐ йакá 
гарáча порá, а в нидʹíлʹу ни роби́ли. Х-7, 
С-17. 

ГАРАЧКА [гарáчка] -иі, ж. 1. Висока 
температура тіла. Такá гарáчка – аж 
всʹа гори́т. С-17. 2. Пор. у виразі: 

ПОРОТИ ГАРАЧКУ [порóти гарáчку]. 
Гарячкувати; робити що-небудь перед-
часно. Охóтʹнʹік впорóв гарáчку і ни 
попáв. С-17. 

ГАРАШКОВАТИЙ [гарашковáтиǐ] 
-а, -е. Те саме, що ГАРАХАТИЙ. О-17, 
С-59. 

ГАРБУЗ [гарбýз] -а́, ч. 1. бот. 
Городня сланка рослина з великими 
круглими плодами; Cucurbita pepo L. П-47. 
2. етн. Гра на вечорницях: якщо дівчина 
показувала руками гарбуза, то хлопець 
ішов від неї і не цілував. П-47. 

ГАРБУЗА [гарбузá] -и́, ж., бот. Те 
саме, що ГАРБУЗ-1. Пудт сáмим плóтом 
посади́ла гарбýзи, то годнá булá гарбузá 
йак видрó. С-17. 

ГАРБУЗИК [гарбýзик] -а, ч., вж. 

перев. в мн. ГАРБУЗИКИ [гарбýзики] -
ів. 1. Насінина гарбуза. О-2. 2. Насінина 
гарбуза і соняшника. Т-5. 

ГАРБУЗКА [гарбýзка || гарбýзска] -і, 
ж. 1. Те саме, що ГАРБУЗИК. Гарбузóк 
насуши́ла тóрбу. Г-16, С-17. 2. бот. 
Зменш. до ГАРБУЗА. С-17. 

ГАРГАРА [гаргáра] -и, ч. і ж., знев. 
Висока людина. Д-22. 

ГАРГЕНЯ [гаргéнʹа] -і, ж., знев. 
Високоросла жінка. Д-11. 
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ГАРДЕБОША [гардебóша] -і, ж., 

кулін. Кишка, начинена картоплею з 
салом. Р-9. 

ГАРЕЧ [гáреч] -і, ж., обряд. 

Поминальний обід. Т-5. 

ГАРЄЧИЙ [гарʹéчиǐ] -а, -е. 1. Який 
має високу температуру. П-23. 2. Свіжий 
(про слід звіра). По гарʹéчому слʹíду 
вóвка. П-23. 

ГАРКІЙ [гарк’íǐ] -а́, -е́. Такий, що 

кусається (про собаку). Ваш собáка 
гарк’íǐ. Л-8. 

ГАРКУШ [гáркуш] -а, ч., реліг. Те 

саме, що АРКУШ. Клáлʹі гáркуш отóǐ… 
Йе Хóмина пáска, то йійí ри́зали. В-54. 

ГАРЛЬ [гарлʹ] -і, ж. Те саме, що 

ГАР. Гáрлʹу чутнó… гори́т одéжа… Ж-9. 

ГАРМУЗИТИ [гармýзити] 3 ос. одн. 
гармýзитʹ, недок. Тошнити, нудити. 
Менé гармýзитʹ. В-6, В-54. 

ГАРНІШЕЙ [гарнʹíшеǐ] присл. вищ. 
ступ. Краще. Йім здайéцʹ:а, шо в йіх 
гарнʹíшеǐ. Р-33. 

ГАРЦАБА [гарцáба] -и, ж. Те саме, 
що КОЛОДКА-10. П-46. 

ГАРЧЄТИ [гарч’éти] 3 ос. одн. 
гарч’éтʹ, недок. 1. Створювати низькі 
погрозливі звуки (про собаку). С-8; 
[гарчáти] С-17. 2. Галасувати. От дʹíти 
гарч’éтʹ. С-8. 

ГАРШЕЛНИК [гаршéлник] -а, ч. 
Отрута, яку використовували мисливці. 
К-43. 

ГАСЛО [гáсло] -а, с. 1. Відповідь на 
сигнал з мисливського ріжка. Подáв 

гáсло с корчýў. Б-14. 2. Голос, який 
подають тварини. Вартови́ǐ журавéлʹ 
подайé гáсло. Б-43. Зáǐцʹі пишчáтʹ, дайýтʹ 
гáсло. Л-1. 3. Те саме, що ВЕДРО. Гáсло 
полетʹíло лʹíсом. П-46, К-17. 

ГАТА1 [гатá] -и́, ж. Гребля, якою 
бобри перегороджують річку. Гатóйу 
перегати́ли ри́чку. С-53. 

ГАТА2 [га́та] займ. Ця. В гáту воǐнý 
нас вивóзил·и. С-62. А́л·е на мойý симнʹý 
мал·á гáта хáта. Г-19. 

ГАТИЙ [гáтиǐ] займ. Цей. Знáйу, шо 
гáтиǐ Городóк, а тоǐ дрýге сеилó – 
Соснúвка, а гáти Вóл·ицʹа. Г-19. 

ГАТКА [гáтка] -и, ж. Те саме, що 
ГАТА1. М-34, С-6. 

ГАТОК [гатóк] -ткá, ч. Те саме, що 
ГАТА1. Бобéр гатóк загати́в. К-71. 

ГАТТЯ [гатʹ:á] виг. Уживають для 
повертання запряжених коней праворуч. 
С-17. 

ГАТЬ1 [гатʹ] -і, ж. Те саме, що 
ГАТА1. Ф-1. 

ГАТЬ2 [гатʹ] виг. Те саме, що ГАТТЯ. 

С-17; [гетʹ] Б-39. 
ГАЦУКИ [гацуки́] -úв, мн. Жителі 

містечка Гацевичі Брестської області і 
навколишніх сіл. Т-4. 

ГАЦЯКАТИ [гацʹáкати] -айу, -айеш, 
недок. Те саме, що ГЕЦЯТІ. Там пуд 
гранʹíцейу сáмейу трóшку ни так 
[говорять]. Чим не так? Бо там 
гацʹáкайут. М-51. 

ГАЧКУВАТИ [гачкувáти] 3 ос. одн. 
гачкýйе, недок. 1. В’язати одяг чи шкар-
петки за допомогою в’язального гачка. 
Ходúли на вечорнúцʹі – то вишивáли, то 
гачкувáли, то п’íрйа дéрли. Н-26. 
2. Виготовляти мереживо; мережити. 
Лáмпу постáвим на стулʹí, і крушкá 
стулá дʹівчáта пусʹідáйутʹ – вишивáйутʹ, 
гачкýйутʹ чи… чи хто шо. Л-30.  

ГАЧКУР [гачкýр] -а, ч. Очкур. П-15. 

ГАЧОК [гачóк] -чкá, ч. Те саме, що 
ГАК-4. Т-7. 

ГАЮВКА [гайýвка] -и, ж. Хатинка 
лісників у лісі (“за Польщі”). За гайýвкойу 
посáдтку сади́ли. С-17. 

ГБА [гба] -и, ж. Міра довжини 
витканого полотна (?). Ви́тчу губ три 
палатнá. В-13. 

ГВОЗДИТИ [гвозди́ти] -зжý, -ди́т, 
недок. Збивати масло у маслобійці. Берé 
тлýчку і гвозди́т мáсло. Г-26. 

ГВОЗДІКІ [гвóзʹдʹік’і] -ів, мн., бот. 
Нагідки лікарські; Calendula officinalis L. 
М-49. 
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ГВОЗДОК [гвоздóк || гвуздóк] -здкá, ч. 

Цвях. Гвоздóк погнýвсʹ. Г-15, Б-19. Йек 
В:еденʹ:é мостúт мусткúе, а Микóла 
забивáйе гвусткúе, то лʹýта зимá бýде. 
(Повір’я). Ч-6. 

ГВОЙЗДЬ [гвóǐзʹдʹ] -дʹá, ч. Те саме, 
що ГВОЗДОК. З-6. 

ГВУЗДИР [гвузди́р] -а, ч. Те саме, 

що ГАРЦАБА. С-21. 

ГЕ1 [ге] част. ствер. Так. Тут 

дóбре? Чи ге? М-48.  

ГЕ2 [ге] присл. 1. Так. Ге вже дин 

кáла днóго м’і зáре шчелʹнéнʹко. Т-4. О 

ге спивáли – не йáґ би йак. В-58. 2. Те 

саме, що ЗАДАРМА. Спувáли, і тогó… 

грóши ге лʹýде клáли на базáри. Т-4. 

ГЕБИ [гéби] спол. Ніби. Гéби дошч 

ǐде. М-48. 

ГЕҐЕР [гéґер] -а, ч. Єгер. П-26. 

ГЕДЕ [гéде] присл. 1. Там. З-14, Ш-1; 

[гéнде] К-70; [г’íде] Я-5. 2. Ось тут. Миǐ 

син гéде живé. П-37.  

ГЕКАТИ [гéкати] 3 ос. одн. гéкайе, 

недок. Подавати голос (про лісову 

козулю). З-39. 

ГЕКТОР [гéктор] -а, ч. Гектар. Мáла 

гéктор зимлʹí, то так йа взʹав йéйі 

[заміж]. П-36. 

ГЕЛГОТАТИ [гелготáти] 3 ос. одн. 

гелгóче, недок. Подавати голос (про 

гусей). Ф-4; [ґелґотáти] С-17.  

ГЕЛОШКАТИ [гелóшкати] -айу, 

-айеш, недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. 

Ж-8; [г’ілʹóшкати] Ж-8. 

ГЕЛЬКА [гéлʹка] займ. Стільки. 

М-48; [гéлʹко]. Йомý пйетʹ? – Мóже, 

гéлʹко і не мáйе ше лʹіт. М-49, К-40. 

ГЕЛЬКАТИ [гéлʹкати] -айу, -айіш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Д-18. 

ГЕЛЬО [гéлʹо] ч. Використовують 

як звертання до молодих хлопців. Гéлʹо! 

ходʹí сʹудá. Б-3. 

ГЕМБЕЛЬ [гéмбелʹ] -блʹа, ч. Рубанок. 

Тра гéмблʹом дóшку прочи́стити. С-17. 

ГЕМБЛИК [гéмблик] -а, ч. Те саме, 

що ГЕМБЕЛЬ. К-70, Ш-6. 

ГЕМБЛЮВАТИ [гемблʹувáти] -

блʹýйу, -блʹýйеш, недок. Обчищати дошку 

за допомогою рубанка. С-17. 

ГЕМБЛЬОВАНИ [гемблʹóвани] -а, 

-е. Виструганий рубанком. Цʹáйа дóшка 

парши́во гемблʹóвана – сами́ задири́кочи 

стирчáт. С-17, Г-16. 

ГЕМЕЛЬ [гéмелʹ] -а, ч. 1. Іній. Д-6, 
З-8; [гéм’ілʹ] І-5. 2. Легкий сніг на 
деревах. Д-22. 

ГЕНДЕГЕ [гендегé] присл. Те саме, 

що ГЕДЕ-1. С-3, С-8; [гендегéн] В-31; 

[гендег’í] С-8. 

ГЕНДЕЧКИ [гéндечки] присл. Те 
саме, що ГЕДЕ-1. В-13. 

ГЕНИЙ [гéниǐ] -ийу, ч. Те саме, що 
ГЕМЕЛЬ-1. К-70. 

ГЕНТАМ [гентáм] присл. Он там. 

К-48. 

ГЕНЧИЙ [гéнчиǐ] -а, -е, займ. 

Інший. Х-7; [гéнчи] О-29; [г’éнч’иǐ]. На 
г’éнч’і пулʹá нийéк ни кáжут. П-12; 

[ги́нчиǐ] Г-4; [ге́иншиǐ]. Гéинше кáжутʹ, 
шо покáзувал·исʹа [русалки], а ге́инше 
кáжутʹ, шо то, мо, так говóратʹ. П-51.  

ГЕНШАЙ [гéншаǐ] присл. Інакше; 
по-іншому. Ми так йак по-свóйому 
[говоримо], по-билорýски то трéба 
гéншаǐ. Ч-4. 

ГЕРШКО [гéршко] -а, ч. 1. Те саме, 

що ГОНУЧНИК. Ш-6. 2. Несерйозна 
людина. Л-8. 3. Бешкетник. Ти гéршку 
тоǐ!.. В-54. 

ГЕРШУН [гéршун] -а, ч., ент. 

Шершень; Vespa. З-8; [г’ершýн] Б-8; 
[г’іршýн] У-3. 

ГЕСЬМАН [гéсʹман] -а, ч., бот. 
Садовий жасмин; Philadelphis. За гукнóм 
рустé гéсʹман. Б-15. 

ГЕТ1 [гет] виг. Висловлює наказ 
відійти, піти звідси. Гет менʹí з дворá!.. 

П-15, В-13, С-16; [гетʹ] Г-16, С-17, Ц-3. 

ГЕТ2 [гет] присл. Зовсім, повністю. 
Гет обмáзав штани́. О-22, К-58; [гетʹ]. 
Йа в:удʹí фáǐно вемóчуйу гетʹ [внутрішнє 
сало], то смáлецʹ б’íлиǐ. М-13, С-17; 

[гит] К-58. 
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ГЕТ3 [гет] присл. Де-небудь, десь 

далеко, у невизначеному місці. Гет 
там… за лʹíсом… П-28. 

ГЕТАК [гéтак] присл. Так. То тепéр 
зусʹíм не гéтак… тепéр невесʹóло 
молодúм. С-28. 

ГЕТАЛИ [гéтали] -ив, мн. Прізвисько 
тих підляшуків, переважно білорусів, 
які вживають у своєму мовленні гéто. 
О́де в нас інáчéǐ [говорять] нигдé, бо 
там б’елорýси, гéтали. К-21. 

ГЕТ-ГЕТ [гет-гет] 1. присл. часу. 

Значно пізніше. То булó гет-гéт пóсʹлʹе 

тóго. З-23. 2. присл. місця. Аж там. 

Арéшт [приміщення] був гет-гéт на 

сáмому кунцʹóви [села]. К-56. 

ГЕТЕЄ [гéтейе] незм. Уживають, 

пригадуючи щось. То вонá вже… 

гéтейе… Х-8. 

ГЕТИЙ [гéтиǐ] -а, -е, займ. Цей. 

Гéтиǐ дʹід не нáш’і. З-2, З-11; [гáтиǐ] 
Г-3, О-17; [гéтоǐ] Ш-5. 

ГЕТО1 [гéто] -а, с., займ. Це. Мáмо! 

Шо гéто? шо гéто? К-8, О-2, С-62; 

[гéте] З-16. Ви знáйеіте, гéтого вам ни 

скажý. П-21. 

ГЕТО2 [гéто] присл. Недавно. Гéто 

прʹíйéхалʹі сʹудú нʹік’é, ну врóдʹіби вонú 

учáц:а. Х-8. 

ГЕТО3 [гéто] -а, с. Загорожа для 

домашньої птиці. Л-8; [ґéто]. Зажини́ 

качки́ в ґéто. М-28. 

ГЕТЬ [гетʹ] підсил. част. Те саме, 

що ГЕТ2. Ну гетʹ здурʹíв. С-68. А в’ін був 

гóлиǐ, йак мáтие народúела, народúела… 

гетʹ гóлиǐ. Б-16. 

ГЕТЬ ЧИ [гéтʹ чи] у зн. спол. Те 

саме, що ГЕТЬЧИДЕ. Гетʹ чи покóǐни 

йогó дʹітд. С-17. 

ГЕТЬЧИДЕ [гетʹчидé] спол. Ніби, 

наче, як. Тоǐ Ĭвани́сʹко хóдит по сеилʹí 

гетʹчидé приморóчани, все гори́лку 

шукáйе. С-17. 

ГЕЦЬО [гéцʹо] част. Не виражає 

якогось певного значення. Гéцʹо ж вун 

прихóдив до мéне. Р-27. 

ГЕЦЯКИ [гéцʹаки] -ив, мн. Те саме, 

що ГЕТАЛИ. В-18. 

ГЕЦЯТІ [гéцʹатʹі] 3 ос. одн. гéцʹайут, 

недок. Вимовляти м’який [тʹ] як [цʹ] 

(про білорусів на Підляшші). Там, тудú 

за Нарéвку, то там гéцʹачки – то такó 

гéцʹайут так. П-36. 

ГЕЦЯЧКИ [гéцʹачки] -ив, мн. Те саме, 

що ГЕТАЛИ. Там, тудú за Нарéвку, то 

там гéцʹачки – то такó гéцʹайут так. 

П-36. 

ГЄ [г’е] у зн. част. Дивись. Г’е, брʹа, 

хоцʹ сáнʹі розб’íлʹі, хоцʹ конʹá утоп’íлʹі, 

áлʹе ǐ грʹóхнуло! О-36. 

ГЄЛЬГАТИ [г’елʹгáти] -áйу, -áйіш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Х-15; 

[г’éлʹкати] Д-18; [ґ’éлʹкати]. Ви́шли ж:и́та 

русáлк’і ди ǐ стáли йейé ґ’éлʹкати. Ц-2. 

ГЄТАЧКИ [г’éтачки] -ив, мн. Те 

саме, що ГЕТАЛИ. Г-26.  

ГИ-ГИ-ГИ [ги-ги-ги́!] виг. Звуко-

наслідування реготу. Йа ǐ самá до сéбе 

зариготʹíла – тúко ги-ги-ги! М-23.  

ГИГОТАТИ [гиготáти] 3 ос. одн. 

гиготи́тʹ, недок. Те саме, що ГІРЖАТИ. 

Ш-1. 

ГИДЗУНКА [гиӡýнка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. С-71. 

ГИДИТИСЬ [гиди́тисʹ] -жýсʹ, -ди́сʹа, 

недок. Уживати непристойні слова. 

Гиди́ец:а – то коли́ свáриц:а гиедкéми 

словáми. О-17. 

ГИДКИЙ [гидки́ǐ] -а́, -е́. Поганий, 

непристойний. Йа таки́х гидки́х п’ісéнʹ 

никóли ни сп’івáла і сʹогóднʹі ни бýду. 

П-37; [гидкéǐ] О-17; [гитки́ǐ]. В гиткóго 

хливá гиткá зáчинка. Т-14. 

ГИДКО [ги́дко] присл. Погано. І 

гúдко, і сʹлʹáкотʹ – всʹорвнó пускáли до 

хáти. Л-17. 

ГИДОТА [гидóта] -и, ж. Усе, що 

погане, неприйнятне. То такá гидóта, 

шо ни мóна удурвáте д рóта. (Про 

горілку). Ч-6; [г’ідóта]. Такá г’ідóта, шо 

не годорвéш год рóта. (Про гарбузове 

насіння). Г-16. 
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ГИЖАВКА [ги́жавка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. М-38. 

ГИКЛО [гиклó] -á, с. Ікло дикого 

кабана. Д-16; [г’íкло] К-17; [г’іклó]. 
Г’іклó йе ни́жнʹе і йе вéрхнʹе. Б-14, Б-29, 

М-49. 

ГИКОЛ [ги́кол] -кла, ч. Те саме, що 

ГИКЛО. Ф-1; [г’íкол]. В кабанá ти́лʹко 

зни́зу г’íкла. В-10, К-6. 

ГИЛЄРЧИК [гилʹéрчик] -а, ч. Назва 
якогось відпочивальника біля озера, який 
ловив жаб за допомогою дротини і їв. 
Х-7. 

ГИЛНИЦА [гиілни́ца] -и, ж., збір. 
Те саме, що ГАЛИЦЯ. Нагреиблá 
гиілнúци – бýде чим йáму закри́ти. Ч-11; 

[г’íлица] М-4; [г’іл:и́ца] Н-10. 

ГИМЗА [ги́мза] -и, ж. і ч. Плакса. 
К-58. 

ГИМЗАТИ [ги́мзати] -айу, -айіш, 
недок. Довго плакати. Тáйа ги́мза все 
ги́мзайе. К-58. 

ГИНИ [ги́ни] -а, ч. Візерунки на 
шибці від морозу. П-4. 

ГИНИЙ [ги́ниǐ] -ийа, ч. Те саме, що 
ГЕМЕЛЬ. Б-8, О-22. 

ГИНТАМГЕ [гинтамгé] присл. Ось 
там. З-2. 

ГИРА [ги́ера] -и, ж., знев. Голова 
людини. От натʹéг ш’éпку на ги́еру. В-13. 

ГИРАВА [ги́ерава] -ойі, ж., знев. 
Весільна молода, яка ще довго вдяга-
ється, хоч гості вже на порозі. Пóке 
ги́ерава ви́ечешецʹа, то бойáре мет 
зʹ:ідʹéтʹ. Ч-6. 

ГИРАВИЙ [ги́равиǐ] -а, -е. Те саме, 
що КИРШАВИЙ. Пок’íрне тилʹáтко 
дв’і мáтки с:е, а кúршаве, гúраве однý 
не зʹіс:é. К-68. 

ГИСТИК [ги́істик] -а, ч. Лопатка на 
довгому держаку для очищення полиці 
плуга від землі. Н-4. 

ГИТАЛКА [ги́талка] -и, ж. Те саме, 
що ГОЙДАШКА. М-50. 

ГИЦАТИ [ги́цати] -áйу, -áйіш, недок. 
1. Підстрибувати, не відриваючи ніг від 
землі. С-17. 2. Підкидати дитину вгору, 

не випускаючи її з рук. Муǐ гонýк 
лʹýбит, шоб йогó ги́цали. С-17. 

ГИЦ-ГИЦ [гиц-гиц!] виг. 
Уживають, коли дитину почали 
ГИЦАТИ. С-17. 

ГИЦЕЛЬ [ги́целʹ] -цʹлʹа, ч. 1. Той, 
хто колись відловлював бродячих псів. 
Гúцʹлʹі соба́к лови́ли стрúчкойу. Б-34; 

[г’íцелʹ] С-17. 2. перен., знев. Безпутний, 
ледарюватий чоловік. Оǐ ти, гúіцʹлʹу, и 
йак ти собú дýмайіш дáлʹше жúти? С-17. 

ГИЦЯВКА [ги́цʹавка] -и, ж. Те саме, 
що ГОЙДАШКА. С-32. 

ГИЧКА1 [ги́чка || ги́ч’ка || ги́ічка || 

ги́ечка] -и, ж. 1. Листя буряків. 
Накриши́ла ги́ічк’і сви́нʹам. С-17. 
2. Стебла і листя картоплі. Т-5. 3. бот. 
Те саме, що ДЖАРКА. З-1.  

ГИЧКА2 [ ги́ічка || ги́ечка] -и, ж. 
Верхня частина наповненого мішка, яку 
зав’язують мотузком. Бири́ мишкá за 

ги́ічку, а йа за рóги. С-17; [г’íчка] В-31. 

ГІБЕЛЬ [г’íбелʹ] -і, ж. 1. Велика 
смертність серед тварин. А-2. 2. вж. у 

виразі ДО ГІБЕЛІ [до г’íбелʹі] у зн. 
присл. Дуже багато. Шчурý до г’íбелʹі в 
хливйí, де поросʹáта. С-17. 

ГІБЛЮВАТИ [г’іблʹувáти] -ýйу, -ýйеш, 
недок. Те саме, що ГЕМБЛЮВАТИ. Ш-6. 

ГІВЕР [г’íвер] -а, ч. Чоловіків брат; 
дівер. Г’íвер – дóбра лʹудúна. П-51. 

ГІВИНА [г’íвина] -и, ж. Верба козяча; 
Salix caprea L; верба біла; Salix alba L. 
Тóто вже дождáла дрóва пали́ти за 
вас! Самý г’íвину привизли́. C-17. 

ГІВСИСКО [г’івси́ско] -а, с. Те 

саме, що ВІВСИСЬКО. К-67; [г’íвсиско] 
М-49; [г’íвсисʹко] Б-43. 

ГІГОТАТИ [г’іготáти] -очý, -оти́ш, 
недок. Те саме, що ГЕЛГОТАТИ. Д-20. 

ГІДУН [г’ідýн] -á, ч., знев., вж. 
переважно в мн. ГІДУНИ [г’ідуни́] -úв. 
Прізвисько частини жителів Берестей-
щини, які твердо вимовляють звукоспо-
луки [ди], [ли], [не] та ін. Г’ідунú éто 
сʹудú далʹéǐ крúшку за Дорогúченʹ <…>, 
вже не так говóрат – ходéле, робéлие. 

ГИЦЯВКА 
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С-28; [ґ’едуни́]. Там вж’е ґ’едунú 
називáйут. Ну там мóва совсʹéм 
другáйа. В нас кáжут колʹí, а там колú. 
От:акóйе. Всʹо то в нас зм’агч’éнʹа, а 
там твердʹíше. Р-15. 

ГІДЗІЛЬ [г’іӡʹíлʹ] -а, ч. Те саме, що 
КОЦІЛ. Ш-1. 

ГІЗИ [г’ізи́] -ів, мн., ент. Ґедзі. Б-46. 
ГІКАВКА [г’íкавка] -і, ж. Мимо-

вільне ікання. Г’íкавко, г’íкавко, ǐди до 
водú, на когó хоч нападú… (Замовляння). 
С-17. 

ГІКНО [г’ікнó] -á, с., мн. ГІКНА 

[г’íкна] -кон. Вікно. К-38, С-65; [гукнó], 
мн. ГУКНА [гýкна] -кон. Г-16, С-17. 

ГІЛКА [г’íлка] -и, ж. 1. Невеликий 

боковий відросток дерева (у багатьох 

н. пп.). 2. перен. Відросток на рогах 

оленя, козла. В-32. 

ГІЛЬОШКАТИ [г’ілʹóшкати] -айу, 

-айеш, недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. 

М-57. 

ГІМЖИТИ [г’імжи́ти] 3 ос. одн. 

г’імжи́тʹ, недок. Іти (про дрібний дощ); 

мжичити. Р-33. 

ГІМЖИЧКА [г’імжи́чка] -и, ж. 

Дрібний густий дощ; мжичка. Почалáсʹа 

г’імжи́чка. О-16, Р-33. 

ГІМНЄ [г’íмнʹе] -менʹі, с. Те саме, 

що ВИМИНЄ. Г’íмнʹе набрáкло, 

низдóйана корóва ǐде на пáшу. С-17. 

ГІМПИТ [г’íмпит || г’íмпеит] -а, ч. 

Могутня, але незрима сила; раптовий 

порив. Г’íмпиетом двéри зачини́ло. Г-16. 

Оǐ йак крéпко вогóнʹ гори́т, бáшно, йак’í 

г’íмпит. С-17. 

ГІМПИТОМ [г’íмпиетом] у зн. 

присл. Сильно і раптово, ніби струмом 

(про біль). Рýк’і тéрпнут, а по ногáх 

шосʹ йак г’íмпиетом бйе. С-17. 

ГІНАК [г’íнак] присл. Інакше. К-70. 

ГІНДЕ [г’íнде] присл. Те саме, що 

ГЕДЕ. С-43; [г’íндо] Н-7; [гиндó] К-4. 

ГІНДИК [г’інди́к] -á, ч., орн. Те 

саме, що АНДИК. С-17; [йанди́к] О-10. 

ҐІНЕЛЬ [г’íнелʹ] -у, ч. Те саме, що 

ГЕМЕЛЬ. На шúпцʹі г’íнелʹ. Б-35, П-20. 

ГІНЄ [г’íнʹе] 1. присл. Те саме, що 

ГІНАК. П-34. 2. займ. Інше. П-34. 

ГІНЧИЙ [г’íнчиǐ] -а, -е. Такий, що 

настійливо гонить звіра (про мислив-

ського собаку). Г’íнчиǐ собáка у меинé. 

О-22. 

ГІРГІНА [г’ірг’íна] -и, ж., бот. Те 

саме, що ВАРГІНЯ. О-10. 

ГІРЖАТИ [г’іржáти] 3 ос. одн. 

г’іржи́т, недок. Подавати голос (про 

коня); іржати. Жеребéц г’іржúт до 

кобúли. С-17, Г-16. 
ГІРИЙ [г’íриǐ] -ийа, ч. Те саме, що 

ВИР2. Д-15; [ги́риǐ] Ж-5. 

ГІРКА [г’íрка] -и, ж. 1. Невелике 
підвищення на рівнині. Горóд в когó 
ни́ско, то дóбре. А йак в когó г’íрка?.. 
З-14. В нас в’ітрʹáк був на г’íрци. П-37; 
[гýрка]. Ми óндито на гостúнцʹі сидʹíли – 
он на туǐ гýрцʹі. Х-13. 2. Сходини дівчат 
і хлопців для спільного ночування 
(поширено було в с. Нуйно Камінь-
Каширського району). Дивки́ прихóдиели 
с цʹíхойу на г’íрку і спáли на примýсту. 
Н-21. Вонú там на вичорнúцʹох і спáти 
лʹагáйутʹ, бо вже в йіх так’é… ǐ 
пóсʹтʹілʹ йíхнʹа… Отó г’íрка. С-36. 

ГІРКАТИ [г’íркати] -айу, -айе, недок. 
1. знев. Сварливо говорити. И чогó ти 
до меинé г’íркайіш? С-17. 2. Подавати 
звуки (про куріпку).Б-29. 

ГІРТУВАТИ [г’іртувáти] -ýйу, -ýйеш, 
недок. Гартувати (про ковальські 
вироби з заліза). Г-21. 

ГІР’Я [г’íрйа] -а, с., збір. Горби, 
гори. Понáд г’íрйу снʹіги́ лежáтʹ, попýд 
г’íрйу рʹічки́ бринʹáтʹ. (Веснянка). П-37. 

ГІТ [г’іт] ч. (?). А то пóлʹка, а то 
г’іт, хóдитʹ пóлʹка без чоб’íт. (Народна 
пісня). В-13. 

ГІША [г’íша] виг. Те саме, що ГЕТ1. 
Г’íша, сорок’é, с хáти! Гóди вам 
шч’іб’ітáти. Р-30. 

ГЛАБКИ [глабпки́е || грабк’í] -бóк, мн. 
Пристрій над косою у вигляді граблів з 
довгими зубами для того, щоб рівно 
лягали скошені стебла зернових. С-15. 

ГЛАПКУВАТИ ГІРИЙ 
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ГЛАВАР [главáр] -á, ч. Те саме, що 

ВОДІЙ-1. Ж-14, С-60; [головáр] К-3. 
ГЛАВНЕ [глáвне] незм. Головне. А 

глáвне, шоб бáтʹко ни бáчив, бо забйé. 
Р-33. 

ГЛАДИТИ [глáдити] -áжу, -диш, 
недок. 1. Ласкаво проводити долонею 
по комусь або по чомусь. Лʹýбит 
глáдити гонýку  по головйí. С-17, Г-16. 
2. Прасувати. Тра маринáрку глáдити, 
пóк’і неи пирисóхла. С-17. 

ГЛАДИШ [глади́ш] -а, ч. Те саме, 
що ГЛАДИШКА-2. К-2. 

ГЛАДИШКА [глади́шка] -и, ж. 

1. Глечик без ручки. Щ-1; [гладéшка] 
В-25. 2. Будь-який глечик. Пóвну 
глади́шку к’íслого молокá ви́пив пóсʹлʹе 
христи́н. С-17, Б-14, Г-16. 

ГЛАДИШНИК [глади́шник] -а, ч. 

Пристосування зі стовбура молодої сосни, 
на яке вішають глечики для просушу-
вання. М-43, Р-33. 

ГЛАДИЩЕ [глади́шче] -а, с. Те саме, 
що ГЛАДИШКА-1. В-13. 

ГЛАДИЩИК [глади́шчик] -а, ч. Те 

саме, що ГЛАДИШКА-1. М-48; 

[глади́шик] К-2, М-48. 

ГЛАДКІ [глáдк’і] -а, -е. 1. Товстий, 
жирний. Заколóли глáдкого кабанá, а 
з:дʹóру натопи́ли видрó смáлцу. С-17. 
2. Такий, що має коротку блискучу 
шерсть (про тварин). Наш собáка неи 
кошлáти, шерсʹтʹ глáдка, малéǐка. С-17, 
Д-30. 

ГЛАДОХА [гладóха] -і, ж., знев. 
Товста жінка. Тóто знашóв гладóху – в 
двéри неи влʹíзе. С-17. 

ГЛАДОШКИ [гладóшки] -шок, мн., 
етн. Те саме, що ТРІСКАЛО. Грáли 
гладóшки – стáвили взат рýк’і, і хлóпцʹі 

бéли. Пóтим вгáдували. Г-38; [ґладóшки] 
О-3. 

ГЛАДУН1 [гладýн] -á, ч. Товста 
людина. Наш Вáнʹка гладýн. С-17. 

ГЛАДУН2 [гладýн] -а, ч., бот. 

Парило звичайне; Agrimonia eupatoria L. 
В-13. 

ГЛАДУНКА [гладýнка] -и, ж. Те 

саме, що ГЛАДИШКА-2. Ж-7, С-48; 

[глудýнка] Г-26. 

ГЛАДУШНИК [гладýшник] -а, ч., 
бот. Те саме, що ГЛАДУН2. В-13. 

ГЛАНДАТИ [гландáти] 3 ос. одн. 
гланди́тʹ, недок., знев. Випрошувати 
цигарку. Кóжного днʹа гландúтʹ, свóго 
ние мáйе. О-22. 

ГЛАПКУВАТИ [глапкувáти] -ýйу, 
-ýйіш, недок. Класти рівно скошені стебла 
зернових за допомогою коси, до якої 
прикріплені ГЛАБКИ. Вин хорошé 
глапкýйе грéчку. С-15. 

ГЛАС [глас] -у, ч. Те саме, що 

ВЕДРО. Гукáйе, і глас ǐде. Б-38, П-52. 

ГЛАЩИК [глáшчик] -а, ч. Те саме, 

що ГЛЕЧОК. Ж-6. 

ГЛЕДІЛКИ [глéдʹілки] -лок, мн. 

Розглядини. Весʹíлʹ:е ǐшло, то баби́ 

повихóдили на глéдʹілки. Г-7. 

ГЛЕЙ [глеǐ] -éйу, ч. Жовта та 

коричнева глина. В нас гли́на тонó 

бйíла, а жóвта – то глеǐ. С-17; [глʹіǐ] 
К-70; [ґлʹіǐ] Б-44. 

ГЛЕЦЯ [глéцʹа] -і, ж. Знаряддя для 

в’язання рибальської сітки. П-37. 

ГЛЕЧОК [глечóк] -чкá, ч. Глечик. 

Глечóк на молокó. Б-30. 

ГЛЄЙ [глʹеǐ] -éйу, ч. Глинистий 

ґрунт серед піскового поля. В-29. 

ГЛИБКА [гли́бка || гли́бпка] -и, ж. 

Яма; ставочок. Ви́копай гли́бку. М-31. 

ГЛИВАШ [гливáш] -á, ч., кулін. 

Глевкий недопечений хліб. М-13. 

ГЛИЗАВИЙ [гли́завиǐ] -а, -е. Глевкий 

(про хліб). М-13; [гли́зʹавиǐ] Б-19; 

[гли́зʹави] С-5. 

ГЛИНА [гли́на] -и, ж. Тільки глина 

білого кольору (пор. ГЛЕЙ). Г-16, С-17. 

ГЛИНИЩЕ [гли́нишче] -а, с. Місце, 

де копають білу глину. С-5. 

ГЛИНКА [гли́нка] -и, ж. Те саме, 

що ГЛИНА. Мáжут хáту гли́нкойу, а 

гли́на – то рудá. З-29, С-5. 

ГЛАС 
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ГЛИНКИ [гли́нки] -нок, мн. Місце, 

де гончарі копають глину. Р-26. 

ГЛИПТЯК [глиптʹáк] -á, ч. Те саме, 

що ГЛИВАШ. Д-8. 

ГЛИСЬКИЙ [глисʹки́ǐ] -а́, -е́. Те саме, 

що ГЛИЗАВИЙ. Д-8. 

ГЛИЦІ [гли́цʹі] -ицʹ, мн., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. В-43. 

ГЛИЦЯ [гли́цʹа] -і, ж. 1. Плескатий 

щабель у драбині. Г-34, П-48. 2. Присто-

сування, що замінює човник при тканні 

ряден та хідничків. В-13, Х-10. 

ГЛІНУТИ [глʹінýти] -ý, -éш, док. 

Ковтнути. Глʹінýв водú пришóв, на тóму 

лʹíшку [де] спав. Г-19. 
ГЛОТАТИ [глотáти] -áйу, -áйеш, 

недок. Ковтати. Дʹітéǐ годувáте – шо 
кáм’інʹ глотáте. Б-5. 

ГЛУБОК [глубóк] -бкá, ч. Те саме, 
що ЛОБОК-2. Н-4. 

ГЛУДИНА [глуди́на] -и, ж., бот. 
Глід одноматочний; Crataegus monogyna 
Yacg. О-16. 

ГЛУМИТИ [глуми́ти] -млʹý, -миш, 
недок. Псувати. То такá модʹíстка, шо 
тонó матéрийу мнʹíйе глуми́ти. С-17. 

ГЛУП [глуп] -а, -е. Нерозумний. 
Хто скуп, тоǐ собú ни глуп. М-48. 

ГЛУПИЙ [глýпиǐ] -а, -е. 1. Те саме, 
що ГЛУП. Хто скýпиǐ, тоǐ ни глýпиǐ. 
В-25. 2. Нецензурний, вульгарний (про 
слово). То мие знáйім б’ілʹш глýпиех, е, 
слʹів, чим роузýмних. Н-8. 

ГЛУПОТА [глупóта] -и, ж. Дурість. 
Глупóта рýзна в тих лʹуди́сʹк. Г-26. 

ГЛУХА КАЧКА [глухá кáчка] -óйі 
-и, ж., орн. Порода великих диких качок. 
С-6. 

ГЛУХАРЕЦЬ [глухарéцʹ] -рцʹá, ч., 
орн. Маля глухаря. Глухáр, глухáрка і 

глухарéцʹ. П-41; [глухарéц] К-6. 

ГЛУХАРИХА [глухари́ха] -и, ж., 
орн. Самка глухаря. Б-34, Ж-9, П-52. 

ГЛУХАРКА [глухáрка] -и, ж., орн. 
Те саме, що ГЛУХАРИХА. В-9, Д-5. 

ГЛУХИНЯ [глухинʹá] -áти, с., орн. 
Те саме, що ГЛУХАРЕЦЬ. П-41. 

ГЛУХИНЯТКО [глухинʹáтко] -а, с., 

орн. Те саме, що ГЛУХАРЕЦЬ. З-32. 

ГЛУХІ [глух’í] -а́, -е́. 1. Такий, що 
не чує або недочуває. Глухá бáба 
недочýйе, то ви́думайе. С-17. 2. перен. 
Поганої якості, негостра (про сокиру). 
Мáйу такý глухý сок’íру, шо неи хóче 
рубáти. С-17. 

ГЛУХІ ДУП [глух’í дуп] -óго -ýба, ч., 
бот. Дуб-нелинь. Йак вонú називáйуцʹ:а? 
Глух’í дуп. Отак’í невелúк’і дупк’í булú і 
лист п’íзно опадáйе. І-3. 

ГЛУХІНИ [глух’íни] -íн, мн., бот. 
Те саме, що ЛОХІНИ. К-17. 

ГЛУХМАЇСКО [глухмайíско] -а, ч. 
і ж., знев. Те саме, шо ГЛУШМАН. М-19. 

ГЛУХМАЙ [глухмáǐ] -áйа, ч., знев. 

Те саме, що ГЛУШМАН. К-68. 

ГЛУШАТКО [глушáтко] -а, с., орн. 

Те саме, що ГЛУХАРЕЦЬ. О-29. 

ГЛУШЕЦ [глушéц] -шцá, ч., орн. 

Глухар звичайний; Tetrao. В-29, Л-13; 

[глушéцʹ] -шцʹá, ч. Глушцúі – то йак 

дóбра кýрка… Бúлʹши за кýрку. О-22. 

ГЛУШИЦА [глуши́ца] -и, ж., орн. 

Те саме, що ГЛУХАРИХА. Глуши́ца 

бýлʹша за тетерукá. М-16, Т-2, В-8. 

ГЛУШІНЬ [глýш’інʹ] -а, ч., знев. Те 

саме, що ГЛУШМАН. К-70. 

ГЛУШКА [глýшка] -и, ж., знев. Те 

саме, що ГЛУШМАН. Г-42. 

ГЛУШМАЙ [глушмáǐ] -áйа, ч., знев. 

Те саме, що ГЛУШМАН. Д-20. 

ГЛУШМАН [глýшман] -а, ч. Той, 

хто не чує або недочуває. До нáшого 

глýшмана говори́ йак до стини́… С-17, 

Г-16. 

ГЛУЩЬ [глушч’] -а, ч., орн. Те 

саме, що ГЛУШЕЦЬ. О-22. 

ГЛЯ [глʹа] прийм. 1. Для. Ростé 

берéза глʹа хáти. О-1, П-31; [ґла]. Ми 

тувáр пáсли ґла жи́та. Л-4. 2. При-

йменникова конструкція з глʹа замінює 

безприйменникове словосполучення з 

ім. чи займ. у Д. в. одн. Порóбимо врóк’і 

глʹа багáтого, а в’ін нам дáсʹтʹ п’ірог’íв. 

ГНІЗДУВАТИСЬ ГЛУХМАЙ 
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Г-9; [ґлʹа]. Скажé ґлʹа нáйі ‘скажи їй’. 

Х-1, Р-6. 

ГЛЯДІЛКА [глʹадʹíлка] -и, ж. Те, 

чого “глядяться” – остерігаються. А так 

вот, кáжутʹ, ни мóна ничóго на миж’í – 

то та глʹадʹíлка. П-37. 

ГЛЯДІТИ [глʹадʹíти] -жý, -ди́ш, 

недок. 1. Дивитися. Тут скризʹ мóна 

глʹадʹíти. К-58. 2. Доглядати, няньчити 

дітей. Глʹадʹíла си́нових дʹітéǐ, бо гобóйе 

на робóти. С-17, Г-16. 3. Щупати курку, 

перевіряючи, чи буде цього дня нестися. 

Неи глʹадʹíла кýрк’і, дýмала квóчка і 

посади́ла пуд корóбку, а вонá знеисла́са. 

С-17. 

ГМ [гм] виг. Передає розміркову-

вання. Гм! Шó то, Гандрʹíǐко, бýде? – 

шо йа чув, шо бýде сʹв’іт дротáми 

опснóваниǐ. З-23. 

ГМІНАР [гм’інáр] -а, ч. Листоноша. 
Р-34. 

ГНАДИ [гнáди] -а, -е. Такий, що має 
темно-коричневу масть (про коня); 
гнідий. П-15. 

ГНАТИ [гнáти] женý, женéш, 
недок. 1. Змушувати рухатися в певному 
напрямку. Лʹýбит дóвго спáти, а корови́ 
гнáти ни лʹýбит. С-17, К-7. 2. Робити 
самогон. Кастрýлʹу брáшк’і гнáла два 
вéчори. Г-16, К-20, С-17. 3. Виготовляти 
смолу. Там колʹíсʹ смолý гнáлʹі – то 
смолʹéрнʹа. В-18. 

ГНАТИНА [гнати́на] -и, ж. Те саме, 
що НАТИНА. С-29. 

ГНЕП [гнеп] -а, ч. Гостра частина 
леза. К-12. 

ГНИВО [гни́во] -а, с. Те саме, що 
ОГНИВО. Кáжутʹ гни́во і кáжутʹ 
креси́ло. В-54, П-24. 

ГНИВЦЕ [гни́вце] -а, с. Те саме, що 
ОГНИВО. Б-19, Д-21. 

ГНИЗДИШКО [гниздишкó] -á, с. 
Гніздечко. Бýсʹол литúтʹ на те сáме 
гниздишкó прилитáйе. К-45. 

ГНИЛИЦА [гнили́ца] -и, ж. Плід 
груші-дички. Попáв гнили́цойу в гóко. 
С-17. 

ГНИЛИЧКА [гнили́чка] -і, ж. Зменш. 

до ГНИЛИЦА. Назбирáǐ гнили́чок да 
ви́суши в пеичи́. С-17. 

ГНИЛКА [гни́лка] -ие, ж. Те саме, 

що ГНИЛИЦА. З-25. 

ГНИЧАВКА [гни́чавка] -и, ж. 
Замерзла калюжа з потовченим льодом. 
Ш-6. 

ГНІЗДЕЧКА [гнʹіздéчка] -и, ж. 

Вуздечка. Г-21; [гнуздéчка] Д-38, С-30. 

ГНІЗДИТИСЯ [гнʹізди́тисʹа] 3 ос. 
одн. гнʹізди́цʹ:а, недок. 1. Робити гнізда 
(про птахів). П-32. 2. Гребтися, 
купатися в піску (про курей). Гнʹізди́цʹ:а 
квóчка в цибýлʹі. Б-29. 

ГНІЗДУВАТИСЬ [гнʹіздувáтисʹ] 
3 ос. одн. гнʹіздýйецʹ:а, недок. Те саме, 
що ГНІЗДИТИСЯ. В-4. 

ГНІЗДО [гнʹіздó] -á, с. 1. Влаштоване 

птахами місце для виведення пташенят. 

Б-43, Ш-3. 2. Місце, де несуться кури. 

Х-7; [гниздó] М-48. 3. Вигребане 

куркою місце на грядці. М-48. 4. Місце, 

де живуть або ночують звірі. Г-38, О-29; 

[гниздó] Б-18, В-2. 5. Місце, де сплять 

домашні свині. Б-35. 6. Частина ствола 

мисливської рушниці, куди вкладають 

патрон. Ж-14. 7. Окреме відділення для 

патрона в патронташі. Були́ патрóни у 

всʹіх гнʹíздах. А-2, М-45. 

ГНІЗДРА [гнʹíздра] -дер, мн. Ніздрі. 

К-59, У-3. 

ГНІТ [гнʹіт] -а, ч. Камінь, яким при-

давлюють кружки в бочці з квашеною 

капустою. В-13, В-19; [ґн’іт] Л-8. 

ГНОБЛЯ [гно́блʹа] -і, ж. Голобля. 

Т-5. 

ГНОЙНИЦЯ [гноǐни́цʹа] -і, ж. Одна 

з двох дощок, яку використовують у 

возі замість драбин під час перевезення 

гною. Виз з гноǐни́цʹами. К-70; [гнуǐнéцʹа] 
Г-42. 

ГНОЙОВЕЛА [гнойовéла] -вéл, мн. 

Вила для гною. З-11, П-26; [гнуйувéли]. 
А там стуйéли гнуйувéли… П-26; 

[гнийови́ла] Д-16. 

ГНІЗДО 
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ГНОЮВКА [гнойýвка] 1. -і, ж. 

Сечовина з-під свиней. Гнойýвкойу лилú 

миж радкáми буракý. С-17. 2. -и, ж., 

бот. Печериця; Agaricus. Г-26. 

ГНОЯКИДИ [гнойаки́ди] -и́д, мн. Те 

саме, що ГНОЙОВЕЛА. Бери́ гнойаки́ди 

да ǐди викидáтʹ гниǐ. З-35. 

ГНУЗДИЛО [гнузди́ло] -а, с. Те 

саме, що ГНІЗДЕЧКА. Х-7. 

ГНУЙНИЦИ [гнуǐни́ци] -ни́ц, мн. 

Те саме, що ГНОЙНИЦЯ. Г-26. 

ГНУТЛЯ [гнýтлʹа] -і, ж. Ручка на 

кіссі. Б-46. 

ГНЬОТОК [гнʹотóк] -ткá, ч. Те 

саме, що КНИТ. Х-12. 

ГНЮПАТКІ [гнʹýпатк’і] -ток, мн., 

бот. Те саме, що ГВОЗДІКІ. О-13. 

ГНЮТ [гнʹут] -а, ч. Те саме, що 

НЮТ. Г-32. 

ГО [го!] виг. Передає зневагу до 

висловленого. Го, дивкú бес:óвисни!, 

ǐдʹíте робúти! Н-5. 

ГОБЕЛЬ [гóбелʹ] -блʹа, ч. Те саме, 

що ГЕМБЕЛЬ. Г-32. 

ГОБИЗЯНЕ [гобизʹáне || гобизʹйáне] 
у зн. ім., -ого, с., лайл. Негарна і неро-

зумна людина; страховисько. Ти хóдиш 

так, гетʹ йак тéйе гобизʹáне. С-17. 

ГОБИРАТИ1 [гобирáти] -áйу, -áйіш, 

недок. Обирати одного претендента з 

декількох. В нидʹíлʹу бýдимо гобирáти 

гóлову сʹілʹірáди. С-17.  

ГОБИРАТИ2 [гобирáти] -áйу, -áйіш, 

недок. 1. Обчищати що-небудь від чогось. 

Гобири́ кóси с качанý. С-17, Г-16. 

2. Чистити картоплю, знімаючи шкірку. 

Картóплʹі гобири́ да навáримо тоувмачý. 

С-17. 

ГОБ’ЇД [гобйíдт] -а, ч. 1. Обід; 

споживання їжі в середині дня. Гобйíд 

принеису́ на пóле, жди. С-17. 2. Сніданок. 

Вмивáǐса шви́тше, бо гобйíдт ви́холоне. 

С-17, Г-16. 3. Поминки по вмерлому. 

Зроби́ла гобйíт по чоловйíкови – акурáт 

рик пóсʹлʹе пóхорон. С-17. 

ГОБЛИК [гóблик] -а, ч. Те саме, що 

ГЕМБЕЛЬ. Д-22. 

ГОБОД [гóбод] -а, ч. 1. Обід колеса. 

Г-16. 2. Те саме, що ГАК-2. Зáйец гóбоди 

рóбит, шоб собáка ни наǐшóв. С-17. 

ГОБОЛОНА [гоболóна] -и, ж. 

Верхній, переважно синюватого кольору, 

неміцний шар деревини в сосни. Лáти 

бýдут никрéпк’і – самá гоболóна. С-17. 

ГОБРАЗИК [гóбразик] -а, ч. Неве-

лика ікона в хаті. О-17. 

ГОБРОТЬ [гобрóтʹ] -і, ж. 1. Вуздечка 

в кінській збруї. С-17. 2. Їжакова шкура 

з голками, яку прив’язували теляті, щоб 

не ссало корову. Н-19. 

ГОБРУС [гобрýс] -а, ч. Те саме, що 

БРУС-1. Хáта з гобрýсу. Б-43. 

ГОБУВ’Є [гобýвйе] -йа, с., збір. 

Взуття. Ґумóве гобýвйе непотри́бне – 

пáрит нóг’і. С-17. 

ГОБУВКА [гобýвка] -и, ж., збір. Те 

саме, що ГОБУВ’Є. Всʹі в пустулáх – 

г’íншоǐ гобýвк’і ни булó. Д-15. 

ГОБЧАС [гобчáс] -а, ч. Закаблук. В 

чеириви́ках гобчáс загнýвс. С-17. 

ГОВ [гов!] виг. 1. Уживають, щоб 

хтось звернув увагу на щось, переважно 

на вимовлені слова. Сʹíрʹі бúчки мав, на 

прúп’ічку запрʹагáв: “Гов! Пр-р-р! До 

йармá!” Обернýвсʹа – та ǐ немá. Л-23. 

2. у виразі НУ ТО ГОВ [ну то гов] незм. 

Досить. Ну то гов кричáти! С-8. 

ГОВЕЧИ [говéчи] -а, -е. Овечий. 

С-17; [говáчиǐ]. Говáча шерсʹтʹ. Б-8. 

ГОВОРЛИВИ [говорли́ви] -а, -е. 

Говіркий. Говорли́ве дитʹá. Б-19. 

ГОВОРУХА [говорýха] -и, ж. 

Говірка жінка. В-27. 

ГОВОРУЩИЙ [говорýшчиǐ] -а, -е. Те 

саме, що ГОВОРЛИВИ. Вонá говорýшча 

болботýха. Г-26, П-15. 

ГОВСЯНИЦА [говсʹáница || 

гоўсʹáница] -и, ж. Вівсяна солома. На 

говсʹáну солóму кáжут говсʹáница. С-17; 

[восʹéницʹа] -і, ж. К-58. 
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ГОГІЛЬ [гóг’ілʹ] -олʹа, ч. Те саме, 

що КОК. С-6; [гýг’ілʹ] З-11. 

ГОГОЛІД [гоголʹíд] -лʹóду, ч. Те 

саме, що ВЕРХОЛЬОД. Х-10; [гоголʹóд 

|| гоголʹóдт] З-23, Н-21. 

ГОГОТАТИ [гоготáти] 3 ос. одн. 

гоготи́тʹ, недок. Виконувати пісні на 

ГОГОТУХУ; щедрувати. Гоготýха, бо 

гоготáйут тодú хóдʹат, кúшки прóсʹат. 

С-38. О, то булó:! Раз заǐшлú до однóго 

гоготáти <…> – ниц ни дáв. В-15. 

ГОГОТЄТИ [гоготʹéти] 3 ос. одн. 

гоготи́тʹ, недок. Іржати (про коня). 

Гоготʹéтʹ кóние. П-15. 

ГОГОТУХА [гоготýха] -и, ж., реліг. 

Те саме, що БАГАТУХА. Зберáлʹісʹ на 

тý Гоготýху, ну збиерáлʹісʹ такó до 

хáти, о. Ч-9, В-15. 

ГОДБОВЧИТИ [годбóвчити] -у, -иш, 

док. Виставити щось поперед чогось 

іншого. Годбóвчит зад і лáзит по хáти. 

С-17. 

ГОДЕНКИ [годéнки] -нок, мн. Те 

саме, що ВИДЕНКИ. Х-7. 

ГОДЕНОК [годéнок] -нка, ч. 1. Ви-

кладені дрючки або гілля під спід скирди. 

На болóти зáвше роби́ли годéнк’і пуд 

копи́цу. С-17. 2. Нижній шар сіна чи 

соломи в копиці. Замóк годéнок, мýшу 

всʹу копи́цу пересýшувати. С-17. 

ГОДЗЕЛИНА [гоʒéлина] -и, ж. Те 

саме, що ГОБОЛОНА. Пудлóга з 

гоʒéлини – вже шинилʹí дойідáйут. С-17. 

ГОДЗЕМОК [гоʒéмок] -мка, ч. 

Нижня частина стовбура дерева. Ледʹ 

гоʒéмка на хýру поклáли. С-17. 

ГОДЗЯ [гóӡʹа] -і, ж., кулін. Страва з 

грибів і борошна, яку готували на 

Великдень. Д-23; [гóзʹа] Д-23. 

ГОДИВНИЦЯ [годивни́цʹа] -і, ж. 

1. Годівниця з драбинок, куди кладуть 

сіно звірам. В-4, З-28. 2. Пристосування, 

куди кладуть сіль звірам. З-28. 

ГОДИНИСЬКО [годи́нисʹко] -а, с. 

Година (пора), коли справджується 

прокльон. Йе годи́на і годи́нисʹко. В 

годи́нисʹку клʹасти́ неи мóна, бо 

спра́вдицʹа. Н-4. 

ГОДИТИСЬ [годи́тисʹ] 3 ос. одн. 

годи́цʹ:а, недок. Те, що можна виконувати 

в певний час; те, що дозволено 

звичаями. А в нидʹíлʹу в нас не робúли 

[весілля], ну не робúели – ни годúцʹ:а 

булó, а типéр вже годúцʹ:а. М-23. 

ГОДОВАНИ [годóвани] -а, -е. Добре 

кормлений (про домашню тварину). Хоч 

наш вепрýк негодóвани, а глáдтши, йак 

сви́нка годóвана. С-17. 

ГОДОВАТИ [годовáти] -ýйу, -ýйеш, 

недок. Те саме, що ГОДУВАТИ-1, 2 (у 

багатьох н. пп.). 

ГОДОВАТИСЯ [годовáтисʹа] -ýйусʹа, 

-ýйесʹа, недок. Виростати; жити змалечку. 

На тóму хýтори йа годовáласʹа. П-15; 

[годувáтисʹа]. Йа тут годувáласʹа, а 

зáмуж од:али́ на дрýге селó. В-13, С-8. 

Мойá мáтера годувáласʹа в Колóдʹажни. 

Б-19. Воунá годувáласʹе тут, кóло Хулмá. 

К-13. Нимá комý роб’íтʹі – дʹéтʹі не 

годýйуцʹ:а. М-51. 

ГОДОВО [годовó] присл. Те саме, 
що ГЕДЕ-1. Внýк’і годовó гондó палúли 
купáлу. С-52. 

ГОДУВАТИ [годувáти] -ýйу, -ýйеш, 
недок. 1. Давати їсти. Ти вже годуовáла 
дʹітéǐ? С-17. 2. Заставляти їсти. Набирáйу 
в лóшку картóплʹу, заставлʹáйу открúти 
рот, і так годýйу. С-17. 3. Давати кращу 
їжу (корм) свиням, щоб набирали вагу. 
Вéприка ми ше не годýйемо… Туди́, до 
Колʹáд… С-17. 4. Відрощувати волосся, 
не підрізати. Вонá гоудýйе волóсʹе, хóче, 
шоб дóвге. М-25. 

ГОЖЕ [гóже] присл. Добре; чесно; 
по-божому. Робú гóже, то ǐ Бог 
допомóже. К-20. Аǐ гóже тогдú грáлʹі! 
В-34. 

ГОЖЕНЬКІ [гóженʹк’і] -а, -е. Гарний. 
В нас тепéр ікóни, гóженʹк’і ікóнки. К-69. 

ГОЖИЙ [гóжиǐ] -а, -е. 1. Гарний, 
хороший. Гóжа свáшенʹка, гóжа, йак у 
сáдонʹку рóжа. (Весільна пісня). В-27. 

ГОДОВО 
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2. Смачний. Хлиб гóжиǐ, смáчниǐ. С-38, 
Г-26. 

ГОЗЬДЕ [гóзʹде] присл. Те саме, що 
ГОЗЬДЬО. Портнʹíха взʹалá дúрку [в 
полотні] мнʹі прорʹíзала гóзʹде. Н-5; 
[гóзʹдʹе] К-38. 

ГОЗЬДІКА [го́зʹдʹіка] присл. Те 
саме, що ГОЗЬДЬО. С-17. 

ГОЗЬДЬ [гозʹдʹ] -á, ч. Те саме, що 

ГВОЗДОК. Д-7, М-17, М-43; [ґозʹдʹ] М-17, 
П-15. 

ГОЗЬДЬО [гозʹдʹó] присл. Ось тут. 
Гозʹдʹó поклáла запáлк’і. С-17. 

ГОЗЬДЬОГО [гозʹдʹогó] присл. Те 
саме, що ГОЗЬДЬО. Д-34. 

ГОЙДАВКА [гóǐдавка] -и, ж. Те 

саме, що ГОЙДАНКА. Щ-1. 

ГОЙДАНКА [гóǐданка] -и, ж. При-
стосування, на якому гойдаються ради 
розваги; гойдалка. П-15, П-23, Г-26. 

ГОЙДАЧКА [гóǐдачка] -и, ж. Те 
саме, що ГОЙДАНКА. А мие, дивч’éта, 
гоǐдáлисʹа – кáлʹа нас булá гóǐдачка. 

Б-16, Б-19, К-9, С-25; [гоǐдáчка] Д-21. 

ГОЙДАШКА [гóǐдашка] -ие, ж. 1. Те 

саме, що ГОЙДАНКА. В-27, В-54, З-23, 

С-5; [гóǐдашке] В-13. 2. Колиска, підві-

шена на чотирьох мотузках до стелі. З-11. 

ГОЙКО [гóǐко] пит. част., пестл. 

Що? Що таке? Гóǐко, синýнʹу, шо ти 

хоч? С-17. 

ГОЙНИЙ [гóǐниǐ] -а, -е. Пристойний, 

гарний. А в нʹéмцʹа то всʹóйе билó бáрӡо 

гóǐне. К-21. 

ГОЙНЮВАТИ [гоǐнʹувáти] 3 ос. одн. 

гоǐнʹýйе, недок. Паруватися (про вовків). 

С-57. 

ГОЙНЯ [гоǐнʹá] -í, ж. 1. Вовча зграя 

під час парування. Гоǐнʹá б’éгала. С-57; 

[ганʹá] С-57; [гонʹ:á] В-8. 2. [гуǐнʹá]. 

Група собак під час парування. Гуǐнʹá 

субáк. Т-20. 

ГОЙЦЮ [гóǐцʹу] виг. Уживають для 

передачі розпуки. Оǐ гóǐцʹу, гóǐцʹу! Так 

тʹéшко топ’íра… К-70. 

ГОЛАЯ МИШ [гóлайа миш] -ойі -í, 

ж., фаун. Те саме, що КОРАЖАН. П-34. 

ГОЛГОТУХА [голготýха] -и, ж., 

реліг. Те саме, що БАГАТУХА. То звáлʹі 

Голготýха áлʹбо Багáти вéчур. Д-32. 

ГОЛЕНЬ [голе́нʹ] -нʹа, ч. Олень; 

Cervus. В нас, в Лóпатнʹі, и голéнʹі йе. 

Ж-14, Г-16, С-17. 

ГОЛЕШИКИЙ [голéшикиǐ] -а, -е. 

Без пір’я; голенький. Сидʹíло голéшике 

пташá. О-29. 

ГОЛЕШКА [голéшка] -и, ж. Самка 

оленя. Д-15. 

ГОЛИ [гóли] -а, -е. 1. Який без 

одягу. Гóле дитʹá знʹали́ на кáрточку. 

С-17, Г-16. 2. Легко вдягнутий. Так’í 

хóлод, а ти вихóдиш гóла надвýр. С-17, 

Д-18, К-20. 

ГОЛИК [гóлик] -а, ч., кулін. 1. Печена 

терта картопля з сиром. Г-8. 2. Пиріжок 

з вареної картоплі. Д-13. 

ГОЛИКИ [гóлики] -ів, мн., кулін. 

Страва з товченої картоплі. Д-31. 

ГОЛИНА [голи́на] -и, ж. Вуглина з 

перегорілих дров. Забеири́ голи́ну с 

пудлóг’і, бо пропáлит ди́рку. С-17. 

ГОЛІНА [голʹíна] -и, ж. Те саме, що 

ГОЛЛЯКА. На голʹíни пув’íсили гóǐдашку. 

Ш-5. 

ГОЛІНКА [голʹíнка] -и, ж. Зменш. 

до ГОЛІНА. Ш-5. 

ГОЛІРКА [голʹíрка] -и, ж. Горілка. 

Йак всʹóго хлʹíба не перейíсти, так всéйі 

голʹíрки не перепúти. К-39, К-70, Ш-6. 

ГОЛІСЬКИЙ [голʹíсʹкиǐ] -а, -е, пестл. 

Голісінький. А в’ін гóлиǐ-голʹíсʹкиǐ – йак 

мáти народúла. Х-11. 

ГОЛКА [гóлка] -и, ж. 1. Тонкий 

металевий стрижень для шиття (всі 

н. пп.). 2. Колючка на їжакові. Йіжа́к з 

голкáми. Б-29, Д-7, Ч-5. 3. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. Л-9. 4. вж. у виразі ОД 

ГОЛКІ [од гóлк’і] незм. Новий (про 

одяг). Взʹалá плáтʹ:е од гóлк’і і вже 

розорвáла. С-17; [с-пут гóлкие] Ч-6. 

ГОЛКІ [голк’í] -лóк, мн. Гілки, які 

встромляють у коровай як прикрасу. 

Б-34; [голʹк’í] Б-34. 
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ГОЛЛЄ1 [гóлʹ:е] -а, с., збір. Недопа-

лені рештки дров; деревне вугілля. Неи 

закрýчуǐ грýби, ше гóлʹ:е йе, ше 

вчáдʹійімо. С-17. 

ГОЛЛЄ2 [голʹ:é] -á, с., збір. Гілля. 

Голʹ:é с цʹéйі сли́вк’і прáмо в гукнó 

рустé. С-17; [гулʹ:é] Р-35. 

ГОЛЛЯ [голʹ:á] -í, ж. Те саме, що 

ГОЛЛЯКА. Пудупри́ чим голʹ:ý, а то од 

йáблик зламáйіц:а. С-17. 

ГОЛЛЯКА [голʹ:áка] -і, ж. Велика 

гілка дерева. Вйíтер одламáв голʹ:áку з 

ви́шнʹі. С-17, О-5. 

ГОЛЛЯЧКО [голʹ:ачкó] -á, с., збір. 

Дрібне гілля. П-52. 

ГОЛЛЯЧЧЕ [голʹ:áч:е] -а, с., збір. 

Те саме, що ГОЛЛЄ-2. С-17; [голʹ:ач:é]. 

Оǐ ти, вéрбо зеленéнʹкайа, йак на тóб’і 

голʹ:ач:é гнéцʹ:а. [Веснянка]. Ф-3. 

ГОЛОБИ [голóби] -óб, мн. Голоблі в 

однокінній упряжці. С-17. 

ГОЛОБУСТЬ [голóбусʹтʹ] присл. 

Взувати взуття без онуч чи шкарпеток. 

В-13; [голобýсʹцʹ] Г-4; [галóбусʹ] В-13. 

ГОЛОВАЧ [головáч] -á, ч. Снопок з 

обмолоченої прямої соломи для покриття 

даху. П-15. 

ГОЛОВАЧИ [головачи́] -íв, мн., 

бот. Те саме, що ЛОХАЧІ. С-5. 

ГОЛОВЕНЬ [головéнʹ] -і, ж., іхт. 

Різновид риби, що водиться в Стиру (?). 

Вже вйáзʹік багáто косʹтʹéǐ, е:, толсто… 

головéнʹ… головéнʹ шче говóратʹ – такá 

головá і рот, е, вел·úка такá товстá. Б-29. 

ГОЛОВЕНЬКА [головéнʹка] -и, ж. 

Недогоріле обвуглене поліно; головешка. 

Роски́дайеш кýбаха, то бóцʹун принесé 

головéнʹку і спáлитʹ хáту. С-56, П-15, 

К-13; [головáнʹка] Д-22; [гулувáнʹка] Г-35. 

ГОЛОВЕХА1 [головéха] -и, ж. Те 

саме, що ГОЛОВЕНЬКА. Кублá не 

роскидáǐ – бóǐцун головéху принесé на 

хáту. О-12, В-23, Л-23.  

ГОЛОВЕХА2 [головéха] -и, ж., згруб. 

1. Голова людини. В-23, В-54, С-32. 

2. Обличчя людини. Г-34. 

ГОЛОВЕЦА [головéца] -и, ж., 

згруб. Те саме, що ГОЛОВЕХА2-1. П-37. 

ГОЛОВЕШКА1 [головéшка] -и, ж. 

Те саме, що ГОЛОВЕНЬКА. Головéшкойу 

шнýра намáзували и так годбивáли 

знак’í на колóди. С-17, Г-16. 

ГОЛОВЕШКА2 [головéшка] -и, ж., 

згруб. Те саме, що ГОЛОВЕХА2-1. Чи 

ти дýмайіш шо свéйу головéшкойу? С-17. 

ГОЛОВИЛО [голови́ло] -а, с. 

Місце, де лежав і качався звір. Н-19. 

ГОЛОВИЦА [голови́ца] -и, ж., 

згруб. Велика головка капусти. Ви́росли 

так’í голови́ци, шо всʹа капýста 

порéпалас. С-17. 

ГОЛОВ’ЇСТИЙ [головйíстиǐ] -а, -е. 

Такий, що має велику головку (про 

капусту). Оǐ капýстицʹа головйíстайа… 

(Народна пісня). З-6. 

ГОЛОВНЯ [головнʹá] -í, ж. Те саме, 

що ГОЛОВЕНЬКА. Б-35, З-14. 

ГОЛОВОСІЙ [головосʹíǐ] -íйа, ч., 

реліг. Те саме, що ГОЛОВОСТЕННЄ. 

Д-11. 

ГОЛОВОСТЕННЄ [головостéнʹ:е] 
-а, с., реліг. Свято Усічення голови 
святого Пророка Предтечі й Хрестителя 

Івана (11 вересня). С-17; [Голостéнʹ:е] 
М-7. 

ГОЛОВУШКА [головýшка] -и, ж. 
Саморобна пастка. Ми́шача головýшка. 
Ч-2. 

ГОЛОДУПИЙ [голодýпиǐ] -а, -е. Те 
саме, що ГОЛОПУЗИЙ. П-15. 

ГОЛОЙОД [голойóд] -у, ч. Те саме, 
що ВЕРХОЛЬОД. Н-14. 

ГОЛОЛЬОДИЦЯ [гололʹóдицʹа] -і, 
ж. Те саме, що ВЕРХОЛЬОД. Б-1; 

[гололʹóдица] -и, ж. О-23, Р-29; 

[гололʹóдница] Б-29, П-26. 

ГОЛОМОРОЖА [голоморóжа] -ие, 
ж. Те саме, що ВЕРХОЛЬОД. Ж-3. 

ГОЛОВОСТЕННЄ 
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ГОЛОМОСИНА [голомо́сина] -и, ж. 

Лисина на голові. Б-40. 

ГОЛОМОСКО [голомóско] -а, ч. 
Той, хто з лисиною. Б-40. 

ГОЛОНІЖ [голонʹíж] присл. 1. Те 

саме, що ГОЛОБУСТЬ. Ч-6; [голони́ж] 
Г-34; [голонýж] Р-21. 2. Те саме, що 
БОСОНОЧ. Лʹíтом ходи́ла голонʹíж. Ч-6. 

ГОЛОПАЦ [голопáц] -а, ч., орн. 
1. Те саме, що ГОЛОПУЗ. Ґолопáци роти́ 
роскри́ли. В-23, Д-31, К-58. 2. перен. 
Діти з голими животами. Сами́ голопáци 
кáлʹа óзира. К-58. 

ГОЛОПАЦИНЄ [голопацинʹé] -á, с., 
орн. Те саме, що ГОЛОПУЗ. Голопацинʹé 
ви́пало с кублá. В-25, П-46. 

ГОЛОПАЦИК [голопáцик] -а, ч., 
орн. Те саме, що ГОЛОПУЗ. П-46. 

ГОЛОПАЦОК [голопáцок] -цка, ч., 
орн. Те саме, що ГОЛОПУЗ. П-25, П-37; 

[голóпацок] З-30; [голопéцок] М-17; 

[голопи́цʹок] К-28. 

ГОЛОПУЗ [голопýз] -а, ч., орн. 
Маленьке пташеня в пухові, коли ще не 
вбралося в пір’я. Б-24, В-2, Л-11, Л-13.  

ГОЛОПУЗДРИ [голопýздри] -а, -е. 
Те саме, що ГОЛОПУЗИЙ. С-27. 

ГОЛОПУЗИЙ [голопýзиǐ] -а, -е. 
Такий, у якого ще не виросло пір’я (про 
пташеня). Б-19, В-8, Р-28.  

ГОЛОПУЗИК [голопýзик] -а, ч., 

орн. Зменш. до ГОЛОПУЗ. А-2, Д-39, 

П-28; [олопýзик] К-27. 

ГОЛОПУЗИНЯ [голопузинʹá] -áти, 

с., орн. Те саме, що ГОЛОПУЗИК. К-3. 

ГОЛОПУП [голопýп] -а, ч., орн. Те 

саме, що ГОЛОПУЗ. Б-35. 

ГОЛОПУПЕЦ [голопýпец] -пца, ч., 

орн. Те саме, що ГОЛОПУЗ. Ж-5, С-65, 

У-4; [голопýп’іцʹ] Ц-4; [голопýпц] Л-26. 

ГОЛОПУПЧИК [голопýпчик] -а, ч., 

орн. Те саме, що ГОЛОПУЗИК. Н-21, 

С-62. 

ГОЛО-ПУСТО [гóло-пýсто] присл. 

Абсолютно нічого немає. В нáшуǐ 

куперати́ви типéр гóло-пýсто. С-17. 

ГОЛОПУХ [голопýх] -а, ч., орн. Те 

саме, що ГОЛОПУЗ. Б-22. 

ГОЛОПУЦ [голопýц] -а, ч., орн. Те 

саме, що ГОЛОПУЗ. В-3, К-47, М-2; 

[галапýц] В-13, П-48; [голоцýп] Б-29. 

ГОЛОПУЦИК [голопýцик] -а, ч., 

орн. Те саме, що ГОЛОПУЗИК. Д-15, 

Д-21, П-26.  

ГОЛОПУЦЬКИЙ [голопýцʹкиǐ] -а, 

-е. Те саме, що ГОЛОПУЗИЙ. Пташенʹé 

голопýцʹке. З-21. 

ГОЛОПУЦЬОК [голопýцʹок] -цʹка, ч., 

орн. Те саме, що ГОЛОПУЗИК. Б-38, 

О-25; [олопýцʹок] З-32. 

ГОЛОС [гóлос] -у, ч. 1. Сукупність 

звуків, які створює людина за допомогою 

свого голосового апарата (всі н. пп.). 

2. Те саме, що ВЕДРО. Лʹíсом гóлос 

ǐшов – хтосʹ гукáв. Здвóйіло гóлос. Д-31. 

3. Мелодія пісні; мотив. Йе забýла, на 

йаки́ǐ гóлос спувáти. К-40, П-37. 

ГОЛОСТРАНЦОМ [голо́странцом] 
присл. Напівроздягнено; легко вдягнутим. 

Ходи́в по двори́ голо́странцом, а теипéр 

бух’íкайіш. С-17. 

ГОЛОТУХА [голотýха] -и, ж., реліг. 

Те саме, що БАГАТУХА. А колʹíсʹ вже 

називáлʹі тáйа Голотýха, то перед 

Нóвим рóком. Р-8. 

ГОЛОШВА [голóшва] -и, ж. Те 

саме, що КОЛОШВА. З-26. 

ГОЛОЩЕК [голошче́к] -у, ч. Те 

саме, що ВЕРХОЛЬОД. С-62; [голошч’íк] 
-о́ку, ч. В-3. 

ГОЛУБИ [голуби́ || гулуби́] -íв і -у́, 
мн. 1. орн. Птахи родини голубиних; 
Columba (всі н. пп.). 2. кулін. Голубці 
(страва з фаршу і капустяного листя). 
Б-37, С-43. 3. етн. Гра на вечорницях. 
Спúнойу сʹідáйе хлóпецʹ і дʹíвчина. Йак в 
однý стóрону повéрнуцʹ:а, то цʹілýйуцʹ:а. 
П-21, Г-20. 

ГОЛУБКА [гоулýбка] -и, ж., бот. 
Сироїжка; Russula. К-13; [голýпка] В-27. 

ГОЛУБОВИ [голубóви] -а, -е. Голу-
бий, блакитний. Голубóвейу крáскойу 
помалʹувáв ворóта. С-17. 

ГОНДИВО ГОЛОЩЕК 
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ГОЛУБОК [голубóк] -бкá, ч., етн. 
Гра великодніми крашанками. Отд 
голубпкá ігрáлʹі. От шóпелʹку возʹмýт, 
кóтицʹ:а де йіǐцé, дрýга пýсʹтʹітʹ. Йак 
стýкне, то вже йогó тóйе йіǐцé. С-4. 

ГОЛУВИ [гóлуви] -ув, мн. Частина 
ліжка, де кладуть подушки під час 
спання. В гулувáх клáли мéтрики. Л-4. 

ГОЛУПЕЦ [голупéц] -а, ч., орн. Те 
саме, що ГОЛОПУЗИК. М-57. 

ГОЛЬГОТАТИ [голʹготáти] -чý, -и́ш, 
недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. К-43. 

ГОЛЬКІ [голʹк’í] -лʹóк, мн., етн. 
Гілки фруктового дерева як прикраса в 
короваї. Б-34. 

ГОЛЬОДИЦЯ [голʹóдицʹа] -і, ж. Те 
саме, що ВЕРХОЛЬОД. К-4. 

ГОЛЬОДОВИЦЯ [голʹóдовицʹа] -і, 
ж. Те саме, що ВЕРХОЛЬОД. Б-43, С-1. 

ГОЛЬОНКА [голʹóнка] -и, ч., кулін. 
Запечена частина свинячої ноги. 
Голʹóнка кáжутʹ і рýлʹка кáжутʹ. З-25. 

ГОЛЬОПА [голʹóпа] -и, ж. 1. анат. 
Литка ноги. У голʹопáтойі ж’íнки 
голʹóпа вели́ка. К-70. 2. анат. Задня нога 
корови (з м’ясом). Ж-5. 3. перен. 
Задовгий одяг. М-6. 

ГОЛЬОПАТИЙ [голʹопáтиǐ] -а, -е. 
1. Людина з товстою литкою. Голʹопáта 
ж’íнка. К-70. 2. Довгоногий. Р-4. 

ГОЛЬОПКА [голʹóпка] -и, ж., анат. 
Кістка зі стегна тварини. Д-39. 

ГОЛЬОСА [голʹóса] -и, ж. Низинне 

місце в лісі, де росте осока. В нáшому 

лʹíси голʹóса за голʹóсойу. В-25. 

ГОЛЬОЦА [голʹóца] -и, ж. 1. анат. 

Нога тварини. Кýстка з голʹóци. Г-15, Т-2. 

2. анат. Нога людини і тварини. Г-15. 

3. анат. Кістка ноги без м’яса. Гóла 

кýстка – то голʹóца. Д-30, М-16, М-45; 

[олʹóца] Л-13. 4. анат. Стегно свині. 

Собáка огри́з голʹóцу. Н-16, Л-13. 

ГОЛЬШИНА [голʹши́на] -и, ж., 

бот. 1. Те саме, що ВУЛЬШИНА-1. С-17. 

2. Те саме, що ВУЛЬШИНА-2. На лугý 

тонó голʹши́на ростé. С-17, О-26. 

ГОЛЮН [голʹýн] -á, ч., орн. Те саме, 

що ГОЛОПУЗ. З-9. 

ГОЛЯ [гóлʹа] виг. Уживають для 

зупинення запряжених коней. Д-20. 

ГОЛЯНКА [голʹáнка] -и, ж. 1. анат. 

Частина ноги від стопи до коліна. П-15. 

2. Стара панчоха без ступні. З-14. 

ГОЛЯНЦИ [гóлʹанци] -ив, мн., 

кулін. Те саме, що ГОЛИК-2. С-21. 

ГОЛЯР [гоулʹáр] -а, ч., орн. Те саме, 

що ГОЛОПУЗ. К-1. 

ГОМЕЛЬ [гóмелʹ] -а, ж. Заболочена 

місцевість, через яку протікає річечка. 

Пéред сеилóм булá такá водá, гóмелʹ… 

то смýга води́ такá. О-16. 

ГОМОНИТИ [гомони́ти] -нʹý, -ни́ш, 

недок. Говорити. Син гомони́тʹ, шо йе 

(‘я’) старá. С-2; [гомонʹíти]. Хлóпцʹі 

гомонʹéтʹ тут. Б-19. 

ГОМРИ [гóмри] -ів, мн. Високі 

палиці як ходулі, за допомогою яких 

пастухи переходили болото. С-8. 

ГОН1 [гон] -у, ч. Біг собаки по сліду 

звіра. Шви́дк’і гон в нáшого Рéкса. К-17. 

ГОН2 [гон] -у, ч. Те саме, що 

ОХОТА1-2. П’ішлá свинʹá в гон. Л-5. 

ГОН3 [гон] вказ. част. Он; ось. А гон 

де схавáв коп’іǐк’і́. С-17. 

ГОНДЄ [гóнʹдʹе] присл. Те саме, що 

ГОНДО-1. Булá в нас гóнʹдʹе шкóла за 

магазʹíном. П-21. 

ГОНДИВО [гондивó] присл. Те 

саме, що ГЕДЕ-1. Ш-5; [г’індувó] В-2. 

ГОНДО [гондó] присл. 1. Ось тут. 
Уǐ! Слипéц… То ш гондó лижúт пýшка с 
помалʹíнойу. С-17. 2. Он там. С-17. 

ГОНЕТИ [гонéти] -нʹý, -ниш, недок. 
1. Заставляти когось іти у потрібному 
напрямку; гнати. Гонéли товáр пáсти. 
З-23. 2. Те саме, що ОБГАНЯТИ-2. 
Шосʹ вин роубúв там, минʹí здайéсʹ, шо 
бýлʹбу вин гонéв. З-23. 

ГОНЕЦЬ [гонéцʹ] -нʹцʹá, ч. 1. Те 

саме, що ГУЧОК. Б-29, С-56; [г’інéцʹ]. 
Там йім булó назнáчано, ск’íлʹко там 
г’інцʹíв бýти. У-10, Р-5. 2. Те саме, що 
ГОНЧАК-1. Ж-6. 

ГОНДО 
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ГОНИ [гóни] -у, мн. Пагони дерева. 

З дéрева молоди́ гóни. Р-29. 
ГОНИТИС [гони́тис || гони́тисʹ] -ýс і 

-ýсʹа, -иса і -исʹа, недок. 1. Гуляти; нічого 
не робити. За гурóк’і и ни пáмк’і, тонó б 
гонúвса цʹíли денʹ. С-17. 2. Працювати; 
постійно поратися по господарсву. В 
чóму гонʹýсʹа, в тóму Бóгу молʹýсʹа. М-32. 

ГОНІВО [гонʹíво] -а, с. Те саме, що 
ОГНИВО. К-6. 

ГОНКА [гóнка] -і, ж. 1. Певна кіль-
кість заготовленої бражки для виготов-
лення самогону, що вміщує спеціальна 
посудина. Цʹéйі брáжшк’і на дʹви гóнк’і. 
С-17. 2. Процес виготовлення самогону 
з такої кількості бражки. Сʹóднʹі вночи́ 
ви́гнала дʹви гóнк’і смердʹýх’і. С-17, Г-16. 

ГОННИЙ [гóн:иǐ] -а, -е. Мислив-
ський собака, який настійно гонить 
(переслідує) звіра. М’іǐ пес гóн:иǐ. П-15. 

ГОНО [гонó] присл. Те саме, що 
ГЕДЕ-1. Гонó зáйецʹ! Кусʹí! бери́ йогó! 
Б-11.  

ГОНОРОВИ [гонорóви] -а, -е. Чван-
ливий. То гонорóви кавалʹéр, хаǐ йомý 
всʹáчина! С-17; [хонорóвиǐ] К-58; 

[ґонорóви]. Цʹáйа дʹíвка ґонорóва – он 

йак гóлову дирé. С-17; [гонорóв’іǐ] Б-8. 
ГОНОРОВО [гонорóво] присл. Чвань-

ковито, пихато. С-17; [хонорóво] К-58. 

ГОНТАЛЬ [гонтáлʹ] -а, ч. Цвях, за 
допомогою якого прибивають підкову 

до кінського копита. С-17; [ґонта́лʹ] 
К-70; [гунтáлʹ] М-19. 

ГОНУЧА [гонýча] -и, ж. 1. Шматок 

полотна, яким обмотують ноги, взуваючи 

постоли або чоботи. До постолý тра 

дрýг’і гонýчи. С-17, Г-16; [гнýча] З-6; 

[нýча] Б-19. 2. Будь-яка ганчірка. 

Поми́йіш пудлóгу, то гоунýчу неи к’íдаǐ – 

пови́сʹ на плóтови. С-17. 

ГОНУЧКА1 [гонýчка] -і, ж. Те саме, 

що ВНУЧКА1. С-17. 

ГОНУЧКА2 [гонýчка] -і, ж. Зменш. 

до ГОНУЧА-2. Зотри́ зо столá гонýчкойу. 

С-17; [гунýчка] Г-28; [гнýчка] К-70, П-32; 

[вонýчка] П-51; [ґанýчка] Г-35. 

ГОНУЧНИК [гонýчник] -а, ч. 

Скуповувач ганчір’я. Позбирáǐ шмáтʹ:е, 

то в гонýчника пéрцу кýпиш. С-17; 

[ганýчник] О-2. 

ГОНЧАЙ [гончáǐ] -áйа, ч., фаун. Те 

саме, що ГОНЧАК-1. Г-38. 

ГОНЧАК [гончáк] -á, ч. 1. фаун. 

Мисливський гончий собака. Свóго 

гончака́ ви́м’інʹав в старóго охóтʹнʹіка. 

Д-21, З-28, Р-29; [гунчáк] З-1, С-2; 

[гонч’éк] Л-9, Ч-5; [гунч’éк] Ж-6; 

[г’інчáк] Д-22; [ґончáк] С-64. 2. Те саме, 

що ГУЧОК. З-1, П-33, С-2. 

ГОНЧАР [гончáр] -á, ч. 1. фаун. Те 

саме, що ГОНЧАК-1. Т-11, Х-10. 2. фаун. 

Хорт. П-34. 3. Найнятий чоловік, який 

гнав худобу з Ратна до Луцька. Б-44. 

4. Той, хто “гонить” (виготовляє) само-

гон. Гончáр женé гори́лку. З-29. 

ГОНЧАРКА [гончáрка] -и, ж., 

фаун. Самка гончого собаки. Д-7, З-39. 

ГОНЧЄР [гонч’éр] -а́, ч. Те саме, що 

ГУЧОК. К-58. 

ГОНЧИ [гóнчи] у зн. ім., -ого, ч. 

1. фаун. Те саме, що ГОНЧАК-1. Г-16; 

[гóнчиǐ] Д-15; [ґóнчи] М-43. 2. Те саме, 

що ГУЧОК. В-12. 

ГОНЧИК [гóнчик] -а, ч. 1. фаун. Те 

саме, що ГОНЧАК-1. В-3. 2. Те саме, 

що ГУЧОК. В-12. 

ГОНЧИР [гончи́р] -а, ч. Гончар. 

З-37; [гонч’íр]. Гонч’íр лʹíпитʹ горшки́. 

С-6; [горчáр] Г-26, Ж-7; [горч’éр] С-38. 

ГОНЩИК [гóншчик] -а, ч. 1. фаун. 

Те саме, що ГОНЧАК-1. Н-19. 2. Те 

саме, що ГУЧОК. К-6. 

ГОНЬ [гонʹ] гнʹу, ч. Вогонь. Гнʹі 

горʹáтʹ. Б-19, Г-21. А гонʹ йогó знáйе, де 

вун хóдит. С-17. 

ГОНЬ ЙОГО ЗНАЄ [гонʹ йогó знáйе! || 

а гонʹ йогó знáйе!] незм. Те саме, що 

ГОСПОДЬ ЙОГО ЗНАЄ. Тоǐ в Бóрно 

[Боровно] десʹ хóдитʹ… А гонʹ йогó 

знáйе, чогó. О-11, С-17. 

ГОРЕЧКА ГОНЩИК 
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ГОНЯ [гонʹá] -í, ж. 1. Група собак 

під час парування. П-43. 2. Група звірів. 

Гонʹá зáйеча. З-27, С-56. 

ГОП [гоп] -а, ч., кулін. Терта картопля, 

запечена в каструлі. Натéртиі тóже 

картохéлʹ, и в кастрýлʹку в п’͜͜іеч. То вже 

ми звéмо гоп. С-48. 

ГОПАР [гóпар] -у, ч., рідко ж. Пара, 

що здіймається над кип’ячою водою. В 

кýхнʹі так’í гóпар, то трéба хоч гоукнó 

отчини́ти. С-17. 

ГОПАРИТИ [гопáрити] -у, -иш, док. 

1. Обдати що-небудь парою. Гопáрила 

соби́ рýку. С-17. 2. Ужалити кропивою. 

Гопáрив нóг’і жи́шкойу, а типéр плáче. 

С-17, Г-16. 

ГОПАРИТИС [гопáритис || гопáри-

тиса] -ус, -иса, док. 1. Обдати себе 

парою чи кип’ятком. Гопáривса гарáчейу 

брáшкойу. С-17. 2. перен., частіше в 

запереченні – НЕ ГОПАРИТИС [не 

гопáритис], док. Довго не бути на 

одному місці. Шосʹ в тéшчи дóвго неи 

гопáривса – вслʹід нáзадт прийíхав. С-17. 

ГОПИК [гóпик] -а, ч. Місце під 

піччю для дров. Т-5; [гóп’ік] Б-8. 

ГОПІЧОК [гóп’ічок] -чка, ч. Те 

саме, що ГОПИК. Б-48. 

ГОПНУТИ [гóпнути] -у, -еш, док. 

Упасти. А йа ǐ гóпнула… От ужé ǐ 

тáйа, шо вм’íйе рóбитʹ усé, а: вже 

нáгла бýде. М-48. 

ГОПУЛОК [гоупýлок] -лка, ч. Один 

із двох бокових відходів під час розріза-

ння колоди на дошки. Плóта загороди́в 

гоупýлками. С-17. 

ГОПЦА ДРАЛА [гóпца дрáла] незм. 

? І до плýга, і до рáла, і до хлóпцʹа гóпца 

дрáла. Ж-16. 

ГОРА [горá] -и́, ж. 1. Підвищення на 

поверхні рівнини. Йак йíхати до Рóвна, 

то так’í гóри… С-17, Г-16. 2. Горище в 

хаті. На горý занʹýс гори́х’і, хай сýшац:а. 

С-17, Б-14, Г-16, Ж-14; [гурá] К-13. 

ГОРАВА [горáва] -и, ж. Велика 

компанія людей; ватага. Пришлá до нас 

на веичурк’í цʹíла горáва хлóпцу. С-17. 

ГОРАЛА [горáла] -и, ж. Зоране поле; 

рілля. В’ін найíвсʹа і напúвсʹа, на горáлу 

положúвсʹа. (Народна пісня). З-6. 

ГОРБАК [горбáк] -á, ч. 1. Невелике 

підвищення серед рівнини; пагорб. За 

тим горбакóм нáш’і горóди. Ч-11. 

2. Замет снігу. Г-21. 

ГОРБУЛЬ [горбýлʹ] -а, ч. Те саме, 

що ГОПУЛОК. Т-5; [гарбýлʹ] Б-19. 

ГОРБУСЬ [гóрбусʹ] -а, ч., знев. 

Людина з горбом на спині. К-70. 

ГОРБУШКА [горбýшка] -и, ж. Те 

саме, що ЛОБОК-2. Ч-10. 

ГОРГОНУТИ [горгонýти] -ý, -éш, 

док. Кинути. Йак горгонé йаки́ǐ горшчóк 

с пóпелом в хáту!.. Ж-7. 

ГОРГОТУХА [горготýха] -и, ж. Те 

саме, шо БАГАТУХА. Ж-7. 

ГОРДА [гордá || гоурдá] -и́, ж., кулін. 

Те саме, що БИКОВЕ МОЛОКО. Б-46. 

ГОРДАНЬ [гордáнʹ] -і, ж., реліг. Те 

саме, що ВОДЯНУХА. Кутʹý варúл·и на 

Кóлʹаду і на Гордáнʹ. Б-19; [гурдáнʹ] Г-12. 

ГОРДУН [гордýн] -á, ч. Гордий 

чоловік. С-29. 

ГОРДИНІЯ [горди́нʹійа] -ійі, ж., 

бот. Те саме, що ВАРГІНЯ. Чеирвóни 

горди́нʹійі вже зацʹвили́. С-17. 

ГОРЕЧ [гóреч] -и, ж. 1. Запах від 

бродіння квашеної капусти. Тра, шоб 

гóреч ви́шла с капýсти. С-17. 2. перен. 

Горілка, самогон. Х’ібá то висʹíлʹ:а без 

гóреч’і?.. П-12. 

ГОРЕЧКА [гóречка] -и, ж. Те саме, 

що ГІРКА-1. С-28. 

ГОРИЙ [гори́ǐ] присл. вищ. ступ. 
1. Гірше. А жúти все горúǐ… С-17. 
2. Більше, дужче. Сéрце стáло болʹíти 
горúǐ. С-17. 

ГОРИН [гóрин] -а, ч. Піч гончаря для 
випалювання глиняного посуду. К-67. 

ГОРИНЬ [гóринʹ] -нʹу, ч. Кольорові 
нитки для вишивання. Нимá гóринʹу, 

ГОРИЙ 

Г 
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шоб доши́ти рушникá. В-13, П-21; 

[ґóренʹ] М-49, Щ-1; [ґóринʹ]. Гéто 
сп’іцʹіáлʹно ґóринʹ куплʹáл·и. М-48, О-2. 

ГОРИТЧИК [гори́тчик] -а, ч. Те саме, 

що ГОРОДИЦЬ. М-48; [горʹíтчик] О-32; 

[горýдчик || горýдтчик]. В горýтдчику 

тонó квитк’í садúла. С-17; [горýтчик] 
К-2. 

ГОРИЧ [гори́ч] -і, ж. Куповані 
нитки. Косʹтʹýми ткáлʹі сáми так’íйі з 
горúч’і. П-10. 

ГОРИШНИК [гори́шник] -а, ч., бот. 
Ліщина звичайна; Corylus avellana L. 

Л-26, М-48, О-17; [гор’íшник] О-2; 

[орʹíшник]. Лишчи́на і ор’íшник – те 
сáме. С-38. 

ГОРИШОК1 [гори́шок] -шка, ч. 
Малий горіх. Ходи́, синóчку, дáм гори́шка. 

Г-16, С-17; [горʹíшок] Ж-14. 

ГОРИШОК2 [гори́шок] -шка, ч., бот. 
Конюшина повзуча; Trifolium repens L. 
Цʹоǐ гори́шок парши́во коси́ти – коси́ 

неимóна сʹтʹахти́. С-17; [ори́ішок] Г-26. 

ГОРІЛОЧКА [горʹíлочка] -и, ж. 
1. пестл. Горілка. Оǐ горʹíлочки йа 
напйýсʹа!.. Б-9. 2. бот. Веснівка дволиста; 
Majanthemum bifolium (L.) F. W. Schmidt. 
К-68. 

ГОРІЛУЧ [горʹілýч] присл. Горілиць. 
В-19. 

ГОРІЛЬНИК [горʹíлʹник] -а, ч. Місце, 
на якому спалювали хмиз. Гриби́ дóбре 
ростýтʹ на горʹíлʹниках. З-6. 

ГОРІХ1 [горʹíх] -а, ч. 1. бот. Плодове 
дерево – волоський горіх (грецький); 
Juglans regia L. (всі н. пп.). 2. Плід цього 
дерева або ліщини (всі н. пп.). 3. перен. 
Послід зайця. К-17. 

ГОРІХ2 [горʹíх] -а, ч. Пропуск під 
час орання; огріх. С-15. 

ГОРІШОК [горʹíшок] -шка, ч., перен. 

Послід лісової козулі. Ж-14. 

ГОРЛАЧ [горлáч] -á, ч., знев. 

Криклива людина. С-17. 

ГОРЛАХА [горлáха] -и, ч. і ж., знев. 

Те саме, що ГОРЛАЧ. С-51. 

ГОРЛО [гóрло] -а, с. 1. анат. Перед-

ня частина шиї (всі н. пп.). 2. Шийка 

пляшки. О! нимá чáсу, то з гóрла пйе. 

С-17. 3. Місце, де впадає притока в 

річку. П-32. 

ГОРЛОПАНИТИ [горлопáнити] -нʹу, 

-ниш, недок., згруб. Кричати, сваритися. 

И чогó ти горлопáниш на весʹ кутóк 

с:áмого рáнку? С-17; [гурлупáнити] С-30.  

ГОРЛЯНКА [горлʹáнка] -и, ж. 

1. анат. Згруб. до ГОРЛО-1. С-17. 

2. анат. Адамове яблуко на горлі 

чоловіків. Х-7. 3. мед. Ангіна. Т-7, С-17. 

ГОРНА КУНИЦЯ [го́рна куни́цʹа] 

-ойі -і, ж., фаун. 1. Лісова куниця із 

жовтою шерстю під шиєю. О-29. 

2. Куниця, яка живе на горищі будівлі. 

П-20. 

ГОРНАЛ [горнáл] -а, ч. Горщик, 

подібний формою до чавунного баняка. 

К-67. 

ГОРНАЛИЧОК [горнáличок] -чка, ч. 

Зменш. до ГОРНАЛ. К-67. 

ГОРНАЯ КУНИЦЯ [го́рнайа куни́цʹа] 

-ойі -і, ж., фаун. Куниця, що живе в 

селі. Д-16 

ГОРНОСТАЙ [горностáǐ] -áйа, ч., 

фаун. Хижий ссавець родини куницевих; 

Mustera erminea. Лáсицʹа крáсна, а 

горностáǐ б’íлиǐ гетʹ, хвóстик чóрниǐ. 

С-6; [горностáлʹ]. Горностáлʹ с чóрним 

хвóстиком. Ф-1; [горносрáǐ] Л-13. 

ГОРНОСТАЛИК [горностáлик] -а, ч., 

фаун. Зменш. до ГОРНОСТАЙ. Лáсичка 

червóна, а горностáлик б’íлиǐ. Ж-6. 

ГОРНЯТКО [горнʹáтко] -а, с. 1. Ма-

ленький горщечок. К-67. 2. Чашка. Р-33. 

ГОРОБЕЙ [горобéǐ] -бйá, ч., орн. Те 

саме, що ВОРАБ2. За горобйáми неи 

мóжу курчáтам пшонá поси́пати. С-17, 

Г-16, Ф-1; [горобéлʹ] Р-32; [гоурубéлʹ] Ц-4. 

ГОРОБ’ЇШКА [горобйíшка] -и, ж., 

орн. Те саме, що ВОРАБКА. Д-30, К-43; 

[горобйýшка] Б-1, С-53. 

ГОРОБЛИХА [горобли́ха] -и, ж., 

орн. Те саме, що ВОРАБКА. Щ-4. 

ГОРЧАК ГОРОБ’ЇШКА 
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ГОРОБЛИЧКА [горобли́чка] -и, ж., 

орн. Те саме, що ВОРАБКА. О-4. 

ГОРОБНИЦЯ [горобни́цʹа] -і, ж., 

орн. Те саме, що ВОРАБКА. П-41. 

ГОРОБЦЮХ [горобцʹýх] -á, ч., орн. 

Те саме, що ВОРАБ2. В-25. 

ГОРОБЧИЦА [горобчи́ца] -и, ж., 

орн. Те саме, що ВОРАБКА. Д-5; 

[гарабчи́ца] С-60. 

ГОРОБ’ЮШКА [горобйýшка] -и, ж., 

бот. Щавель кислий; Rumex acetosa L. 

Наварý боршчý з горобйýшки. Р-27. 

ГОРОБ’ЯЧИЙ ГОРОШОК [гороб-

йáчиǐ горóшок] -ого -шка, ч., бот. Вика; 

Vicia. О-16. 

ГОРОД1 [горóд] -а і -у, ч. Ділянка 

землі біля будинку для вирощування 

овочів. Вже Трýǐца шви́тко, а горóд ше 

ни сáжани. С-17, Г-16 (та ін. н. пп.).  

ГОРОД2 [горóд] -а, ч. Пастка на 

вовка у вигляді вузького проходу між 

високими кілками; звір може йти тільки 

вперед, повернутися чи йти назад не 

зможе. Стáвили горóд і так лови́ли 

вóвка. О-14. Йа зроблʹý горóда, навúшу 

китайóк, ше зроблʹý ворóта. П-23. 

ГОРОД3 [гóрод] -а, ч. Місто. В 

гóродʹі не вйíжно, но влʹíжно. П-28 (та в 

ін. н. пп.). 

ГОРОДИЦЬ [горóдицʹ] -дцʹа, ч. 

Квітник. Ж-15, П-37; [горóдецʹ] В-27, Г-

26, Д-33. 

ГОРОДКА [горóдтка] -и, ж. Грядки 

біля хати для вирощування городини. 

П-21. 

ГОРОДНИК [горóдник] -а, ч. 1. Те 

саме, що ГОРОД1. Йак мнʹі тáйа кобúла… 

<…> йак вонá мнʹі з гу́рка в горóдник 

<…> пудорвáла! В-15. 2. Лопата для 

копання грядки. Такá зимлʹá твéрда, аж 

горóдник поламáвсʹ. Д-18, В-25, К-59. 

ГОРОДНИЧАЛО [горóдничало] -а, с. 

Держак лопати (городника). З-8. 

ГОРОДНИЩЕ [горóднишче] -а, с. 

Те саме, що ГОРОДНИЧАЛО. П-6. 

ГОРОДОВЕЄ ЗИЛЛЄ [городовéйе 

зи́лʹ:е] -óго -а, с., бот. Те саме, що 

ЗОЛОТУШНИК. М-49. 

ГОРОЖА [горóжа] -и, ж. Огорожа. 

С-51. 

ГОРОТЬБА [горотʹдʹбá] -и́, ж. Ого-

рожа. Полáдимо горотʹдʹбý б’íлʹа хáти. 

З-9, В-13; [гороʒʹбá] Ч-6, Ш-1.  

ГОРОХ [горóх] -у, ч., бот. 1. Городня 

трав’яниста рослина родини бобових – 

горох; Pisum sativum L. Нáши горóди 

дóбре горóх рóдʹат. Г-16, К-7 (та ін. 

н.пп.). 2. Плоди цієї рослини. Молоди́ 

горóх лʹýблʹат йíсти дʹíти. С-17. 3. Те 

саме, що ПАСОЛЯ. Йе горóх сидýн і 

горóх тичкýн. К-70, С-18. Горóх тичкови́. 

П-37. 4. Плоди квасолі; квасолини. 

К-70, С-18. 5. перен. Послід лісової 

козулі. К-17. 

ГОРОХВИНИ [горохви́ни] -и́н, мн., 

збір. Листя і стебла квасолі. Даǐ корóви 

горохви́ни с тичкунý. К-70. 

ГОРОХВИННЄ [горохви́нʹ:е] -а, с., 

збір. Листя і стебла гороху. Х-7. 

ГОРОХВИСЬКО [горохви́сʹко || 

горохви́ско] -а, с. Поле з-під гороху. С-17. 

ГОРОХИВ’ЇЩЕ [горохиўйíшче] -а, с. 

Те саме, що ГОРОХВИСЬКО. К-58. 

ГОРОХЛЯНИК [горохлʹáник] -а, ч., 

кулін. Страва з гороху. Р-28. 

ГОРОХЛЯНКА [горохлʹáнка] -и, ж., 

збір. Те саме, що ГОРОХВИННЄ. С-51. 

ГОРУПА [горýпа] -и, ж., бот. 

Суріпиця звичайна; Barbarea vulgaris R. Br. 

Ж-1. 

ГОРУПКА [горýпка] -и, ж., бот. 

Кормова рослина для годування худоби 

(?). Горýпка то такá… такá… похóжа 

до ви́ки. П-45. 

ГОРЧАК1 [горчáк] -á, ч., бот. Гірчак 

перцевий; Polygonum hidropiper L. Йак 

горчакý корóва найíстца, то молокó 

гýрке. С-17; [горч’éк] С-5. 

ГОРЧАК2 [горчáк] -á, ч. Те саме, що 

ГОРШИК. Д-33. 

ГОРЧАК 

Г 
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ГОРЧАР [горчáр] -á, ч. Те саме, що 

ГОРШЕЧНИК. Є-1, Д-33. 

ГОРЧЕЦ [горчéц] -рцý, ч., бот. Те 

саме, що ГОРЧАК. К-2. 

ГОРШЕЧНИК [горшéчник] -а, ч. 

Гончар, що виготовляє посуд. О-16; 

[горшéшник] Б-19; [горшчéчник] Д-30, 

К-2, М-48. 

ГОРШИК [гóршик] -а, ч. Глиняна 

посудина, у якій варять їсти. Г-16, Д-38; 

[гóршчик] С-17.  

ГОРШКАР [горшкáр] -á, ч. Те саме, 

що ГОРШЕЧНИК. В-13, Л-25, С-14.  

ГОРШКІ [горшк’í] -íв, мн., збір. Усі 

гончарні вироби. В горнó стáвили 

ш’íсʹтʹ к’іп горшк’íв. Р-26. 

ГОРШКОЛИП [горшколи́п] -а, ч. 

Те саме, що ГОРШЕЧНИК. Я-6. 

ГОРШОК [горшóк] -шкá, ч. Те саме, 

що ГОРШИК. С-17. 

ГОРЩА [горшчá] -áти, с. Те саме, 

що ГОРНЯТКО-2. Ви́пиǐ горшчá чáйу. 

Г-5. 

ГОРЩАК [горшчáк] -á, ч. Те саме, 

що ГОРШИК. Хорóшийі горшчаки́. Н-20. 

ГОРШЧАН [горшчáн] -а, ч. Те саме, 

що ГОРШЕЧНИК. О-32. 

ГОРЩАНИН [горшчани́н] -а, ч. Те 

саме, що ГОРШЕЧНИК. Л-26, О-2. 

ГОРЩАР [горшчáр] -á, ч. Те саме, 

що ГОРШЕЧНИК. Л-9, О-12, П-15, Ф-3; 

[горшч’éр]. Горшч’éр роби́в дʹíтʹам 

сви́шчики. М-23, Р-26, С-5; [горш’éр] 
П-51; [горши́р] Г-34; [горшчи́р] П-37; 

[горшч’íр] В-27, С-62. 

ГОРЩЄРНИК [горшч’éрник] -а, ч. 

Те саме, що ГОРШЕЧНИК. П-37; 

[горшч’íрник] С-8; [горшчéлʹник] П-16, 

С-49. 

ГОСИПКА [гóсипка] -и, ж. Те саме, 

що ҐРИС. Булó м’ішóк гóсипки пóўниǐ, а 

то стáло п’івм’ішкá. М-6; [гóсʹіпка] Г-32. 

ГОСІНКА [госʹíнка] -і, ж. Демі-

сезонне пальто. Купи́ла малýǐ госʹíнку на 

вéсну. С-17. 

ГОСІННЄ [госʹíнʹ:е] у зн. ім., -ого, с., 

бот. Те саме, що ЗОЛОТУШНИК. С-17. 

ГОСІНЧАК [госʹінчáк] -á, ч., фаун. 

Заєць, який народився восени. Г-5; 

[осенчáк]. Зáǐчик пýзни – осенчáк. Г-15; 

[осʹінчáк] К-3, С-16. 

ГОСЛОН [гослóн] -а, ч. 1. Лава у 

вигляді довгої дошки на чотирьох ніжках. 

В гослóнови лáпи вже трóхи пудгнили́. 

С-17. 2. перев. в мн. ГОСЛОНИ [гослóни] 
-у, мн. Високі підставки для ручного 

розрізання колоди на дошки. С-17. 

ГОСОВИЙ [госóвиǐ] -а, -е. Те саме, 

що ВУСОВИЙ. О-2. 

ГОСПОДАРКА [господáрка] -и, ж., 

збір. Господарство. Господáрка булá на 

мни. Д-33. 

ГОСПОДЕ БОЖЕ МИЙ МЕЛИЙ 

[Гóсподе Бóже миǐ мéлиǐ!] виг. Те саме, 

що О БОЖЕ МИЙ. Не булó тúко 

хуторʹíв, одé хатúв було… О Бóже миǐ 

сʹватéǐ йедúнеǐ! Гóсподе Бóже миǐ 

мéлиǐ! С-8. 

ГОСПОДИНЬКИ [господи́нʹкие] -

нʹок, перев. в мн. Пісні, які виконували 

під час випікання короваю. О-26. 

ГОСПОДИ! ПРАВДА! [Гóсподи! 

прáвда!] незм. Те саме, що БІГМА. П-36. 

ГОСПОДЬ ЙОГО ЗНАЄ [Госпóдʹтʹ 

йогó знáйе] незм. Те саме, що ГОСПОТЬ 

ЙОГО ВІДАЄ. [А яка ж ви білоруска, як 

по-білоруськи не говорите?] Госпóдʹтʹ 

йогó знáйе. П-21. 

ГОСПОТЬ ЙОГО ВІДАЄ [Госпóтʹдʹ 

йогó в’íдайе] незм. Уживають, якщо не 

знають відповіді на запитання. А йа 

в’íдайу, йакóйу мóвойу говóримо? Оǐ 

Госпóтʹдʹ йогó в’íдайе! Х-13. [Помагало?] 

Знáйете, сʹéтого на соб’͜і́е не м’͜іéла… 

Госпóдʹ йогó в’íдайе. С-4. 

ГОСТАВИТИ [гостáвити] -влʹу, -виш, 

док. Залишити. Гостáвиш на зáвтра 

трóшк’і хлʹíба. С-17. 

ГОСТЕПИНУТИСА [гостеипинýтиса] 
-ýса, -и́са, док. 1. Заспокоїтися. Анý 
посʹадáǐте! Порá вам вже гостеипинýтиса. 
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С-17. 2. Стати поважнішим, посолідні-
шати. Сóрок лʹіт, мýсив би вже 
гостеипинýтиса. С-17. 

ГОСТИ [гóсти] -éǐ, мн. 1. Гості. 
Найíхала пóвна хáта гостéǐ. (у багатьох 
н. пп.). 2. обряд. Гостювання родичів 
молодого в батьків молодої наступної 
неділі після весілля, і навпаки – родичів 
молодої в батьків молодого; тепер буває 
на другий-третій вечір після весілля. 
Пойíдимо до свáх’і в гóсти. Г-16, С-17. 
3. перен., евф. Менструація. С-17. 

ГОСТИНА [гости́на] -и, ж., обряд. 
1. Угощення на весіллі чи хрестинах. 
Гости́на булá – хрести́ли дитʹéтко. С-
8. 2. Другий день весілля. В-27. 3. 
Відвідування батьків. Так’í до бáтеǐка в 
гостúну поǐдý. Оǐ до бáтеǐка оǐ в 
гостúноǐку, а до мáтери на порáдоǐку. 
(Народна пісня). С-17. 

ГОСТИНЕЦЬ1 [гости́нецʹ] -нцʹа, ч. 
Подарунок. Г-16; [гости́нец]. Ни ǐди до 
дʹітéǐ без гостúнца. С-17. 

ГОСТИНЕЦЬ2 [гости́нецʹ] -нцʹа, ч. 
Широка дорога. Ми óндито на гостúнцʹі 
сидʹíли он на туǐ гýрцʹі. Х-13. 

ГОСТИНОЙКА [гости́ноǐка] -і, ж., 
пестл. Зменш. до ГОСТИНА-2. Так’í до 
бáтеǐка в гостúну поǐдý. Оǐ до бáтеǐка 
оǐ в гостúноǐку, а до мáтери на 
порáдоǐку. (Народна пісня). С-17. 

ГОСТИТИС [гости́тис] 3 ос. мн. 
гостʹáтса, недок. Пригощатись. Сʹадáйут і 
гостʹáтса, йак коровáǐ спеичýт. Д-33. 

ГОСТІТІ [госʹтʹíтʹі] 3 ос. мн. гóсʹтʹат, 
недок. Пригощати. Хлóпцʹі позб’ірáйуцʹ:а, 
цук’éрку принесýт, гóсʹтʹат. В-45. 

ГОСТОЙКИ [гóстоǐки] -ойок, мн., 
пестл. Гості. Оῐ свáту, наш свáту, 
росточú нам хáту, росточú нам сʹíни, 
шоб всʹі гóстоǐки сʹíли. (Весільна пісня). 
Д-18.  

ГОСТРАЙ [гострáǐ] -айá, ч. Гостра 
частина сокири; лезо сокири. В-9, І-1, 
К-70. 

ГОСТРАК [гострáк] -á, ч. 1. Кінець 
леза ножа. А-2. 2. Загострений предмет, 

яким можна поранитися. С-17; [острáк]. 
Не лʹізʹ на острáк. К-58. 

ГОСТРАЧ [гострáч] -á, ч. Те саме, 

що ГОСТРАК. Ж-16; [вострáч] Ж-16. 

ГОСТРИВ’Є [гостри́вйе] -вйа, с. 

Гостра частина ножа, сокири. Т-2. 

ГОСТРИЄ [гострийé] -ийá, с. Те саме, 

що ГОСТРИВ’Є. П-23, С-17; [острийé] 
В-10, З-6; [óстрийе] З-2. 

ГОСТРИЙ1 [гóстриǐ] -а, -е. 1. Який 

має колючий кінець або ріжучий край 

(всі н. пп.); [óстриǐ] З-2. 2. Про мислив-

ську рушницю, яка влучає в ціль. Знав 

би, шо гóстра рушни́цʹа, то купи́в би. К-

71. 

ГОСТРИЙ2 [гостри́ǐ] -ийá, ч. Те 

саме, що ГОСТРАЙ. В-2, В-8, Л-5, С-17; 

[остри́ǐ] М-40, О-23, П-15; [гострʹíǐ] Б-43, 

П-24. 

ГОСТРИЙО [гострийó] -ийá, с. Те 

саме, що ГОСТРИВ’Є. Гострийóм ризнýла 

по руци́ – он йак’í шрам знáти. С-17. 

ГОСТРОЛЬОДИЦА [гостролʹóдица] 
-и, ж. Те саме, що ВЕРХОЛЬОД. С-6. 

ГОТАВА [готáва] -и, ж. Молода 

трава, що виросла після першого укосу. 

Ме, порá готáву коси́ти? С-17, Б-14, 

Г-16, К-20. 

ГОТАВИТИ [готáвити] 3 ос. одн. 

готáвит, недок. Погано косити, коли 

трава скошена тільки зверху; можна 

полічити, скільки помахів косою зробив 

косар. Шосʹ твойá косá готáвит – 

поклепáǐ. С-17. 

ГОТАКІЙ [гóтак’іǐ] -а, -е. Такий. 

Вже на вечурк’í гóтак’і хлопчачк’í до 

нас поприхóдʹатʹ. М-48. 

ГОТЕЦ [готéц] -тца́, ч. Батько. 

Ложúв би [в труну] йа гóтца – ǐ гóтца 

не годʹíтца. (Народна пісня). К-7, С-17. 

ГОТУХА [Готýха] -и, ж., реліг. Те 

саме, що БАГАТУХА. В нас на Готýху 

тонó, знáйете, што роб’íлʹі хлóпцʹі? 

Дʹівчинʹáтам бромк’í ск’ідáлʹі. С-4, С-38. 

ГОЦОТ ГОСТИ 

Г 
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ГОЦКЕ [гóцке] -цок, мн. Танці; 

вечорниці з танцями. А вéчором – на 

гóцке. Т-5. 

ГОЦОТ [гóцот] -цту, ч. Оцет. А 

йáблико к’íсле, йак гóцот. С-17; [вóцит] 
Г-23. 

ГОЧИЙ [гочи́ǐ] -и́йа, ч., згруб. 

Людина з великими очима. С-17. 

ГОЧИСЬКО [гочи́сʹко] -а, с., згруб. 

Велике око. Гочúсʹка – страшúсʹка, а 

рýки все зрóблʹатʹ. В-59; [очи́сʹка]. 

Очúсʹка – страши́сʹка, а ручи́сʹка – 

дурни́сʹка: все зрóблʹатʹ. П-55. 

ГОЧКО1 [гóчко] -а, с., анат. 

Маленьке око людини. С-17. 

ГОЧКО2 [гóчко] -а, с. 1. Сильце. 

Гóчко з волосʹíнʹі на горобцʹíв. Г-38, Д-16; 

[гочкó] -á, с. Д-19. 2. Петля з дроту для 

лову звіра. Д-16, Д-19. 3. Отвір (дірочка) 

у ремені, ошийнику і т. ін. Б-18. 4. Вхід 

для риби в рибальську снасть, що має 

вигляд кошика. Х-7. 5. Камінець у 

персневі. Присʹтʹíнʹ з гóчком. Т-5. 

ГОШЕЙКАТИС [гошéǐкатис] -айус, 

-айіса, док. 1. Виздоровіти. Пóк’і леижáла 

слабá – булó ти́хо, а гошéǐкалас – і знов 

свáритца. С-17. 2. Забути якісь вчинки 

чи пригоди, відійти від утоми. Неи бýду 

роби́ти хреисти́ни – ше пóсʹлʹа веси́лʹ:а 

не гошéǐкалас. С-17. 3. Утихнути, 

заспокоїтися. Ледʹ гонýка гошéǐкалас, а 

то неимá впи́ну. С-17. 

ГОЩИПКА [го́шчипка] -и, ж. 

1. Зелене щіпане листя цибулі. К-7. 

2. кулін. Страва з покришеного зеленого 

листя цибулі, посоленого і присмаченого 

олією. К-7. 

ГРАБАЛЬНИЦЯ [грабáлʹницʹа] -і, 

ж. Жінка, яка згрібає сіно на сінокосі. 

К-70. 

ГРАБАН [грабáн] -а, ч. Знаряддя 

для викопування картоплі у вигяді 

лопати з трьома зубами. К-33. 

ГРАБАНИ [грабани́] -íв, мн. Сапка з 

трьома зубами. В-7. 

ГРАБАТИ [грáбати] -айу, -айеш, 

недок. Гребти. Он ǐда грáбати сʹíно. 

Д-22, М-14, Ч-10; [грáбатʹ]. Сʹíно сухé – 

трéба грáбатʹ. Г-5; [ґрáбати] Р-13, Р-

36; [гри́бати] О-27; [грéбати]. П’ідéмо в 

калхóс то вйазáти, то сʹíно грéбати. Н-5. 

ГРАБАЧІ [грабач’í] -íв, мн. Те саме, 

що ГРАБАНИ. Ж-4. 

ГРАБАЧКА [грабáчка] -и, ж. Те 

саме, що ГРАБАНИ. К-30, Л-6, Ч-1; 

[ґрабáчка] П-6. 

ГРАБИЛНО [граби́лно] -а, с. Держак 

граблів. К’еп знаǐти́ дóбре граби́лно, а 

то цʹе ламáйіц:а. С-17. 

ГРАБИНА [граби́на] -и, ж., збір. 

1. Ліс, де ростуть граби. П-15. 2. Грабові 

дрова. Привйýс граби́ни цʹíлу хýру. С-17. 

ГРАБЛОВИСКО [граблóвиско] -а, 

с. Те саме, що ГРАБИЛНО. С-6. 

ГРАБРИНА [грабри́на] -и, ж. Те 

саме, що РАБРИНА. Б-19, Г-7, Д-21, 

С-60; [грабрéна] З-9. 

ГРАБРИНИ [грабри́ни] -и́н, мн. 

Годівниця для звірів у вигляді драбинок. 

С-60. 

ГРАБЧАК [грабчáк || грапчáк] -á, ч., 

бот. Невеликий граб; Carpinus. Нарубáла 

грабпчакý до грýби. С-17. 

ГРАВЕР [грáвер] -а, ч. Дрібні 

камінці як будівельний матеріал; гравій. 

З грáвера дорóга. С-17. 

ГРАДА1 [градá] -и́, ж. Нанесений 

озером пісок, що утворює підвищене 

місце. М-23. 

ГРАДА2 [градá] -и́, ж. Пряма вулиця 

села. О-17. 

ГРАДА3 [гра́да] -и́, ж., реліг. Те 

саме, що ГРАДА КОСТЯНТИНА. П-37.  

ГРАДА КОСТЯНТИНА [Грáда 

Косʹтʹанти́на] незм., реліг. Свято, коли в 

городі нічого не роблять, остерігаючись 

граду (3 червня). П-37.  

ГРАДИСЬКО [грáдисʹко] -а, с. Поле, 

де були грядки з городиною (цибулею, 

часником, огірками т. ін.). Х-7. 

ГОЧИЙ ГРАДКОВИЩЕ 

Г 
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ГРАДИЩЕ [гради́шче] -а, с. 1. Поле 

з-під картоплі. Жи́ето сʹіǐ на гради́шч’і. 

Г-4, В-13, П-48; [градéшче] З-5; [грáдишче] 
В-23; [грʹеади́шче] В-13. 2. Те саме, що 

ГРАДИСЬКО. К-9. 

ГРАДИЩІ [гради́шч’і] -ів, мн. Те 

саме, що ГРАДИЩЕ-1. З-2. 

ГРАДКОВИЩЕ [градткóвиешче] 
-а, с. Те саме, що ГРАДИЩЕ-1. На 

градткóвиешчу посʹíйу бураки́. М-21, Щ-1. 

ГРАДОВИСЬКО [градóвисʹко] -а, с. 

Те саме, що ГРАДИЩЕ-1. Д-6; 

[градóв’ісʹко] Д-6; [градови́ско] С-51, Т-5. 

ГРАДОВИЩЕ [градóвишче] -а, с. 

Те саме, що ГРАДИЩЕ-1. П-17. 

ГРАДЧИНА [грáдчина] -и, ж. Те 

саме, що ГОРОДИЦЬ. З-23. 

ГРАЗЮКА [гразʹýка] -и, ж. Грязь; 

розкисла дорога. Тúйі трахторú розвезли́ 

так, шо чúрисз дорóгу ни пириǐтú. С-17; 

[разʹýка] С-65. 

ГРАЛІ [грáлʹі] -ів, мн. Залізні вила з 

багатьма тупими зубами для набирання 

буряків та картоплі. К-58, К-70, П-15; 

[ґрáлʹі] Г-4, Г-21, Б-40. 

ГРАМЕНА [грамéна] -и, ж. Невелика 

кількість, трішечки. Грамéна боршчý і 

то не йісʹтʹ. С-25. 

ГРАМОТІЗ [грамотʹíзс] -а, ч., мед. 

Ревматизм. С-17. 

ГРАМУЛЬКА [грамýлʹка] -і, ж. 

Трішечки; зовсім мало. Даǐ грамýлʹку 

пéрцу до мнʹáса. С-17. 

ГРАНА [гранá] -и́, ж. Границя, 

кордон. Отсʹýда вúервавсʹа, а там вже 

за гранú, ну, тóбто тʹеритóрʹійу 

Украйíни. Н-8. 

ГРАННЄЧКО [гранʹ:éчко] -а, с. Ігри, 

забавляння. Чирвóне йайéчко дʹíтом на 

гранʹ:éчко. (Веснянка). Р-30. 

ГРАНЧАК [гранчáк] -á, ч. 1. Склянка 

з гранями місткістю 200 г. Н-4, Ц-3. 

2. Кількість горілки, яку вміщує така 

склянка. Дʹóрнув гранчакá и пушóв на 

рубóту. С-17. 

ГРАНЬ [гранʹ] -і, ж. Те саме, що 

ГРАНА. Бостúнʹ – гранʹ булá до Росʹíйі. 

М-48. 

ГРАТИ [грáти] -áйу, -áйеіш, недок. 
1. Виконувати що-небудь на музичному 
інструменті (всі н. пп.). 2. Брати участь 
у якій-небудь грі (всі н. пп.). 3. Пару-
ватися (про звірів). Вовки́ грáйутʹ зимóйу. 
В-3, С-50, Ф-1. 4. Токувати (про тетеру-
ків). Там грáйутʹ тетеруки́. М-17, П-32. 
5. Мінитися різними кольорами (про 
сонце). На Вели́ґдеинʹ сóнце грáйе. Б-19. 
Тепéр [на Трійцю] сóнце грáйе. <…> Ну 
так… так м’інʹáйецʹ:а всʹáкого… 
всʹáкими цв’ітáми. Т-5. 

ГРАФКА [грáфка] -и, ж. Шпилька. 
Шоб дʹíвка ни втиклá, то причиплʹáли 
грáфку до к’íлʹімка. К-44. 

ГРАЧКА [грáчка] -и, ж. Сапка. Бирú 
грáчку і ǐди в пóле. С-3. 

ГРЕБЕНЬКА [грéбенʹка] -и, ж. 
Гребінець. То грéбенʹку зрóбит, пап’íрка і 
дмýхйе – му́зика булá, шче ǐ вихóдʹат 
танцʹýйут. В-45.  

ГРЕБИНЬ [грéбинʹ] -а, ч. 1. анат. 
Зубчастий м’ясистий наріст на голові 
деяких птахів. Пйíвнʹови змерз грéбинʹ. 
С-17, Г-16. 2. Верх даху, де сходяться 
дві половини. Снʹігх метé чéрез грéбинʹ. 
Г-16, К-17. 3. Ряд високої стерні 
праворуч покосу. С-15. 

ГРЕБІНКА [греб’íнка] -и, ж. Те саме, 
що ГРЕБИНЬ-2. Клáли кóзлики, тодʹí 
гриб’íнку не скидáло в’íтром. П-20.  

ГРЕБІНЬ [грéб’інʹ] -енʹа, ч. 1. анат. 
Те саме, що ГРЕБИНЬ-1. Ж-14. 2. Тупе 
ребро ножа. С-50. 3. Те саме, що 
ҐРЕБЛО. С-64. 

ГРЕБЛІНКА [греблʹíнка] -и, ж. 
Частина пристрою для прядіння, на яку 
намотують пряжу. С-17. 

ГРЕБЛО [грéбло] -а, с. Те саме, що 

ҐРЕБЛО. С-56; [грáбло] С-51. 

ГРЕБЛЯ [грéблʹа] -і, ж. 1. Земляний 
насип, що перегороджує річку чи іншу 
водойму (всі н. пп.). 2. Висипана дорога. 
С-17, Т-11. 

ГРЕЦА ГРАДОВИСЬКО 
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ГРЕБСТИ [гребсти́] -бý, -бéш, 

недок. Те саме, що ГРАБАТИ. Сʹíно 
бýдеимо гребсти́. В-2, К-4, С-5, П-36. 

ГРЕБ’Я [грéбйа] -бйі, ж. Гребля, 

якою бобри перегороджують річку. Р-29. 

ГРЕМНЯВА [грéмнʹава] -и, ж. Пора, 
коли блискає і гримить. С-56. 

ГРЕСТИ [грести́] -ебý, -ебéш, недок. 
Те саме, що ГРАБАТИ. Грести́ сʹíно. 
З-14, П-51. 

ГРЕХУС [грéхус] -а, ч. Жлукто. Г-42. 

ГРЕЦА [грéца] -и, ж. Те саме, що 
ТУВМАЧИ. К-70. 

ГРЕЦКИЙ [грéцкиǐ] -а, -е. 1. Такий, 

що з гречки; гречаний. Грéцка солóма, 

то ǐ грéцка полóва. З-11, С-15, Т-5; 

[грéчкиǐ] С-5. 2. Волоський (про горіх). 

С-17.  

ГРЕЧАНИЦЯ [грéчаницʹа] -і, ж. 

Солома з гречки. Р-35, С-21; [гречáница] 
С-17; [гричáницʹа] О-16, Х-7. 

ГРЕЧАНКА [грéчанка] -и, ж. Те 

саме, що ГРЕЧАНИЦЯ. Б-19, М-23, 

П-15; [грич’éнка] З-6. 

ГРЕЧИНКА [грéчинка] -и, ж. Те 

саме, що ГРЕЧАНИЦЯ. Р-19. 

ГРЕЧИСЬКО [грéчисʹко] -а, с. Поле 

з-під гречки. С-17; [гречи́ско] Г-28; 

[гричи́сʹко] Ш-5. 

ГРЕЧИЦЯ [греичи́цʹа] -і, ж. Те 

саме, що ГРЕЧАНИЦЯ. Г-28. 

ГРЕЧКІВ’Є [гречк’íвйе] -а, с. 1. Те 

саме, що ГРЕЧИСЬКО. К-58, Р-21; 

[гречк’íвлʹе] Р-19; [гречк’íвлʹа] С-56; 

[гречк’íвйа] П-51; [гречкýвйе] К-2; 

[гриецк’íвйе] Т-5; [грички́вйе] С-21. 

2. Те саме, що ГРЕЧАНИЦЯ. М-49, С-2. 

ГРЕЧКОВИЩЕ [гречкóвишче] -а, с. 

Те саме, що ГРЕЧИСЬКО. С-2. 

ГРЕЧНИСЬКО [грéчнисʹко] -а, с. 

Те саме, що ГРЕЧИСЬКО. Ж-13. 

ГРЕЧУНКА [гречӱ́нка] -и, ж., збір. 

Те саме, що ГРЕЧАНИЦЯ. В-27. 

ГРЕЧУХЕ [гречýхе] -ие, ж., бот. 

Гречка їстівна; Fagoprum esculentum 

Moench. В-13. 

ГРЕЧУШНИЙ [гречýшниǐ] -а, -е. 

Те саме, що ГРЕЦКИЙ-1. О-21. 

ГРЕЧУШОК [гречушóк] -шкá, ч., 

кулін. Те саме, що БЕЦЬ. Гречушкú на 

виечéру. Б-51. 

ГРИБ [грибп] -á, ч., бот. Тільки білий 

гриб; боровик; Boletus edulis. Грибý неи 

нашлá, трóх’і бабóк і сирйіжóк взʹалá. 

С-17. 

ГРИБИШОК [грибишóк] -шкá, ч., 

ент. Те саме, що БЕДРИК. Грибишóк, 

грибишóк, грибишóк, скажú, в йакóму 

бóцʹі м’іǐ женишóк. Ч-13. 

ГРИБНИЙ КВАС [грибни́ǐ квас] -óго 

-у, ч., кулін. Страва зі сушених грибів, 

куди додавали розсіл. М-49. 

ГРИБНИК [грибни́к] -á, ч. 1. Той, 

хто вміло збирає гриби (у багатьох 

н. пп.). 2. Те саме, що ГРИБНИЦЯ-1. О-2. 

ГРИБНИЦЯ [грибни́цʹа] -і, ж. 

1. Місце, де росте багато білих грибів. 

Там в лʹіскý грибóвисʹко, грибни́цʹа. О-13. 

Грибни́цʹа – то кублó гриб’íв. Р-28; 

[грибни́ца] -и, ж. Черʹíнʹ гриб’íв – то 

грибни́ца. С-60. 2. Кореневище грибів. 

П-15, С-7. 

ГРИБОВИСЬКО [грибóвисʹко] -а, 

с. Те саме, що ГРИБНИЦЯ-1. Черʹíнʹ – 

то і йе грибóвисʹко. К-47, О-13, Х-7; 

[грибóвиско] В-10, З-2. 

ГРИБОВИЩЕ [грибóвишче] -а, с. 

Те саме, що ГРИБНИЦЯ-1. З-6, Д-5. 

ГРИВА [гри́ва] -и, ж. 1. Довге волосся 

на шиї і хребті деяких тварин (всі н. пп.). 

2. перен. Пропуск при косінні. Т-5. 

3. перен., згруб. Довге незаплетене 

волосся. Нáшо ти свойý гри́ву роспусти́ла 

на всʹу спи́ну? С-17. 4. перен. Дівоча 

зачіска, коли частина волосся, що рівно 

підрізане, спадає на лоб. Вкороти́ свойý 

гри́ву, а то в гóчи лʹíзе. С-17. 

ГРИЗА [гризá] -ú, ж. Те саме, що 

ГРИЗНЯ. У-3. 

ГРИЗНЯ [гризнʹá] -í, ж. Сварка. В 

нáших сусʹíдʹів все гризнʹá. В-13, О-16. 

ГРЕЦКИЙ ГРИЗУН 
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ГРИЗТИ [гри́зсти] -ý, -éш, недок. 

1. Роздрібнювати що-небудь тверде за 

допомогою зубів (всі н. пп.). 2. перен. 

Сварити когось. Старá дʹíда гризé денʹ 

и нуч. С-17. 

ГРИЗТИСА [гри́зстиса || гри́стисʹа ] 
3 ос. мн. гризýтца, недок., перен. 1. Беш-

кетувати, пустувати. Ск’íко ви бýдите, 

дʹíти, грúстисʹа? В-1. 2. Сваритися. В 

туǐ хáти мойí сусʹíде гризýтца бес 

концá. С-17. 

ГРИЗУН [гризýн] -á, ч. 1. фаун. 

Тварини-гризуни (у багатьох н. пп.). 

2. Один із двох передніх зубів зайця. 

В-23, Д-39, С-53. 

ГРИМ [грим] -óму, ч. 1. Грім. Грими́т 
грим. С-17; [грӱм] В-18. 2. Блискавка. 
Грим вдáрив і запали́в хáту. Л-26. 

ГРИМОТИ [гримóти] -óт, мн., збір. 
Те саме, що ГРЕМНЯВА. Всʹу нуч 
гримóти и блискóти. С-17. 

ГРИМОТНЯ [гримотнʹá] -í, мн., 
збір. Те саме, що ГРЕМНЯВА. Б-40. 

ГРИНЧУШОК [гринчýшок] -шка, ч., 
кулін. Те саме, що БЕЦ. Л-8. 

ГРИТИ1 [гри́ти] -úйу, -úйіш, недок. 
Нагрівати. Грúйе вóду на сóнци. С-17. 

ГРИТИ2 [гри́ти] -úйу, -úйіш, недок. 
Стукати, грюкати. Чогó грúйіш в гокнó? 
Ше шипк’í повибивáйіш… С-17. 

ГРИЦАН [грицáн] -а, ч., орн. Боло-
тяний птах. Грицáн кричи́тʹ – гри́цʹу! 
гри́цʹу! В-54. 

ГРИЧНИЙ [грични́ǐ] -á, -é. Те саме, 
що ГРЕЦКИЙ-1. Гричнá солóма. Б-30. 

ГРИЧУХА [гричýха] -и, ж., кулін. 
Те саме, що БЕЦЬ. Г-32. 

ГРИЧУШОК [гричýшок] -шка, ч., 
кулін. Млинець з будь-якого борошна. 
Рáно пикли́ гричýшки. Р-35. 

ГРИШАНИ [гри́шани] -а, -е. Такий, 
що вже їв. Уж. частіше в запереч. 

НИГРИШАНИ [нигри́шани] -а, -е. 
Такий, що ще не їв. Надвори́ ше ниви́дно, а 
ти вже гри́шани, а йа сʹóднʹі ше 
нигри́шана. С-17. 

ГРИШИТИ [гриши́ти || гриіши́ти] -ý, 

-и́ш, недок. 1. Чинити гріх; [гр’іши́ти] (у 
багатьох н. пп.). 2. Даремно нарікати на 
когось або на щось. Ни гриши́ на 
свикрýху. Шо п ти зроби́ла без йéйі? 
С-17. 3. Говорити неправду, обманювати. 
От ни бýду гришúти – скажý всʹу 
прáвду. С-17. 

ГРИШИТИСА [гриши́тиса] -ýса, -и́са, 
недок. Їсти натщесерце. До полýднʹа ние 
гриши́вса і йíсти ни хóчу. С-17. 

ГРИШНЕ ТІЛО [гри́шне тʹíло] -ого 
-а, с., евф. Зовнішні статеві органи. 
Гузʹми́ дрýг’і штани́, а то сʹви́тиш 
гри́шним тʹíлом. С-17. 

ГРІБ [грʹіб] грóбу, ч. Яма для 
покійника; могила. Р-18; [гроб] М-13. 

ГРІЄДКА [грʹійéдка] -и, ж. Грядка 

для городніх рослин. Г-21. 

ГРІНУТИ [грʹíнути] 3 ос. одн. грʹíне, 

док. Гримнути, ударити (про грім). О, 

топ’íру грʹíнув грʹім. С-2. 

ГРІСЄ [грʹíсʹé] -éв, мн. Гріхи. Г-21. 

ГРІХ [грʹіх] -á, ч. 1. реліг. Порушення 

релігійно-моральних настанов (у бага-

тьох н. пп.); [грʹ͜іех] П-10; [грих] С-17. 

2. евф. Те саме, що ГРИШНЕ ТІЛО. 

Нагавúцʹі подéр, сорóчку подéр… И в 

нагавúцʹах то вже тоǐ грʹ͜іех трʹíпайе. 

П-10. 

ГРОМАДА [громáда] -и, ж., збір. 

1. Мешканці одного населеного пункту, 

об’єднані якоюсь спільністю. 2. Гурт 

домашніх тварин; отара. Йак булú дʹíти, 

то:… гéте… та ж:енýтʹ коровéǐ 

громáду. Х-13. 

ГРОМАДИТИ [громáдити] -áжу, 

-áдиш, недок. Те саме, що ГРАБАТИ. 

Лʹýди громáдили сʹíно на сʹінокóсиі. 

Д-19, К-13; [грумáдити] Р-19, С-56. 

ГРОМАТІЗМ [громатʹíзм] -у, ч., мед. 

1. Ревматизм. З-11. 2. Радикуліт. З-11. 

ГРОМАТКА [громáтка] -и, ж. Купка, 

кучка чого-небудь. Полóжат громáтку 

дров… дров накладýт да запáлʹат. Р-22. 

ГРОМНИЦИ ГРИМ 
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ГРОМІТНИК [гром’íтник] -а, ч., бот. 

Рослина, яку використовують у букеті 

під час освячення на Купала (?). П-21. 

ГРОМІШ [грóм’іш] -у, ч. Дрібні 

шматочки каміння та вапняку. Пóле 

Грóм’іш вкрúте громиішóм – от і 

звéцʹ:а. В-41. 

ГРОМКИЙ [грóмкиǐ] -а, -е. Такий, 

що з громом і блискавкою. Грóмке лʹíто 

сʹóго ро́ку. Л-4. 

ГРОМНИК [грóмник] -а, ч. Блис-

кавка з громом. Йак йе бýсʹкове кублó, 

то грóмник не зáрве хáту. С-62. 

ГРОМНИЦИ [Громни́ци] -и́ц, мн., 

реліг. Стрітення (15 лютого). П-37; 

[Гровни́ци] П-51; [Грони́ци] З-14; 

[Грунéце] К-42; [Грудни́ци] Т-14; 

[Груднéцʹі] В-31. 

ГРОМНИЧНА СВІЧКА [громни́чна 

св’íчка] -ойі -и, ж., реліг. Те саме, що 

ГРОМОВА СВІЧКА. П-37; [гроўни́ча 

св’íчка] П-51. 

ГРОМОВА СВІЧКА [громовá 

св’íчка] -óйі -и, ж., реліг. Свічка, 

освячена на ГРОМНИЦИ; вважається, 

що вона може захистити від грому і 

блискавки. С-21. 

ГРОМОВИЦЯ [громови́цʹа] -і, ж., 

реліг. Те саме, що ГРОМОВА СВІЧКА. 

В-30. 

ГРОШЕНА [грошéна] -у, ж. 

Невелика сума грошей. І на дʹíток шосʹ 

дайýтʹ, і грошéну дайýтʹ. З-11. 

ГРУБА1 [грýба] -и, ж. Піч для 

опалювання приміщення. Так натопи́ла 

грýбу, шо аш поколóлас. С-17, Д-22. 

ГРУБА2 [грýба] -ейі, ж., прикм. 

1. Вагітна. Хóдит мойá нивйíстка грýба, 

мýшу самá все роби́ти. С-17. 2. Про 

самку звіра, яка носить плід. І заǐчи́ха 

грýба, і вовчи́цʹа грýба. Н-21, О-16. 

ГРУБЕР [грýбер] -а, ч. Будь-яка 

стара річ, напр., велосипед. Сʹів на свóго 

грýбиера та ǐ пуйíхав. З-3. 

ГРУБИНА [грубинá] -и́, ж. Товщина 

будь-якого предмета. С-17. 

ГРУБИНОЮ [грубинóйу] в зн. присл. 

Завтовшки. Нари́зав дошк’í грубинóйу 

два цáлʹі. С-17. 

ГРУБЛИК [грýблик] -а, ч. Те саме, 

що РУБЕЛЬ-3. З-8. 

ГРУБО СКАЗАТИ [грýбо сказáти] 

незм. Кажучи правду. Так грýбо сказáти, – 

немá до кóго йíхати. Ч-10. 

ГРУД [груд] -á, ч. 1. Підвищене, 

відносно сухе місце серед болота. 

Накоси́ли госок’í на Чоботкý, то 

винóсили вйа́сками на груд. С-17. 2. Сіно 

з підвищення, не з болота. Вéчором 

бáтʹко внóситʹ грýда і колʹадý [на 

Різдво]. Щ-1. 

ГРУДА [грýда] -и, ж., збір. Замерзла 

грязюка на дорозі. Такá грýда на шлʹахý, 

шо мóна поламáти нóг’і. С-17. 

ГРУДКА [грýдка] -и, ж. 1. Щільно 

стиснутий кусок якоїсь речовини. Дочкá 

роби́ла грудки́ с кáши, а мáти пирог’í. 

Г-16, С-17. 2. Вим’я корови. П-50. 

ГРУДОК [грудóк] -дкá, ч. Зменш. до 

ГРУД. На грудкý склáла копи́цу. С-17. 

ГРУДОМАХА [грудомáха] -и, ж. 

Велика грудка чого-небудь. Дошч ǐде, а 

вонá розбивáйе на горóди грудомáхи. Д-18. 

ГРУЗ [грузс] -ýзу, ч. 1. Пісок і глина, 

якими вимощують долівку хати. С-17. 

2. Рештки зруйнованої печі або цегляної 

будівлі. Ше тра ви́висти грузс, а тодʹí 

шосʹ сади́ти на хáтнисʹку. С-17. Давáǐ 

ми грузс винóсити… Добúлисʹ, шо знов 

цéрква. Р-4. 

ГРУМИШ [груми́ш] -а, ч. Ґрунт зі 

значним домішком піску. О-16. 

ГРУПА [грýпа] -и, ж. Об’єднання 

дітей одного року для навчання у школі; 

клас. Де в когó бúлʹша хáта, грýпойу 

занʹімáлисʹа там. П-21. 

ГРУШКА [грýшка] -і, ж., бот. 

1. Плодове дерево – груша; Pyrus 

ГРОМНИЧНА СВІЧКА ГУБА 

Г 



 112 

communis L. С-17. 2. Плід цього дерева 

(всі н. пп.). 

ГРУШНИК [грушни́к] -á, ч., кулін. 

Те саме, що ГРУШОВНИК-1. В-36, С-38. 

ГРУШНЯ [грýшнʹа] -і, ж., бот. Те 

саме, що ГРУШКА-1. В-43. 

ГРУШОВНИК [грушовни́к] -á, ч., 

кулін. 1. Узвар зі сушених груш. В-36, 

К-17; [грушóвнʹік]. Компóт з грушóк – 

то грушóвнʹік, с крив’í – то йýшка. 

В-18. 2. Грушевий кисіль. Д-18. 

ГРЬОХНУТИ [грʹóхнути] -у, -еш, 

док. Пролунати (про звук впалого 

дерева). Г’е, брʹа, хоцʹ сáнʹі розб’íлʹі, хоцʹ 

конʹá утоп’íлʹі, áлʹе ǐ грʹóхнуло! О-36. 

ГУБА1 [губá] -и́, ж. Одна з двох 

шкірно-м’язових рухомих складок, що 

утворюють краї рота (більшість н. пп.); 

[гýба] Г-16, С-17. 

ГУБА2 [губá] -и́, ж., бот. Гриб-

трутовик; Poliporaceae. П-34, Т-2; [гýба] 
З-24, С-27. 

ГУБА3 [губá] -и́, ж. 1. Міра довжини 

основи для ткання (близько двох метрів). 

Йак малá снувнúцʹа, то трéба губý на 

раднó. В-27. 2. Міра витканого полотна 

(близько п’яти метрів). Губá – пйатʹ 

мéтриеǐ. М-48. 

ГУБАВИЦЕ [гýбавице] -и, с. Вису-

шений гриб-трутовик, якого використо-

вують при викрешуванні вогню. С-56. 

ГУБАЙ [губáǐ] -áйа, ч. Чоловік з 

великими губами. С-51; [губ’éǐ] К-70. 

ГУБАЙКА [губáǐка] -и, ж. Жінка з 

товстими губами. С-51. 

ГУБАТИСЯ [губáтисʹа] -йусʹа, -йісʹа, 

недок. Згинатися; згортатися “клубочком” 

(про дитину). Наш Тарáсик губáтицʹа в 

лʹýлʹцʹі. В-54. 

ГУБИ [гýби] -и́в, мн., збір. Всякі 

гриби. Вчóра ходи́ли по гýби. С-15, З-6, 

С-43. 

ГУБИТИ [губи́ти] 1. -блʹý, -иш, 

недок. Утрачати щось, забуваючи його 

де-небудь. Гонýк вже дрýг’і раз гýбит 

клʹучá. С-17, Г-16. 2. 3 ос. одн. гýбитʹ, 

недок. Те саме, що ВИЛІНИТИСЬ. Кýрка 

пи́рйе почалá губи́ти. П-33, З-2. 3. Про 

дію, коли в козла старі роги спадають. 

К-6, К-59. 

ГУБКА1 [гýбпка] -і, ж. Те саме, що 

ГУБАВИЦЕ. С-17. 

ГУБКА2 [гýбпка] -і, ж. Міра 

довжини ниток основи для ткання. С-17. 

ГУБОЛЯП [губолʹáп] -а, ч., знев. 

Базіка. Р-28, С-2; [губулʹáп] Р-34. 

ГУБОЛЄПАЛО [губолʹéпало] -а, ч., 

знев. Те саме, що ГУБОЛЯП. Б-16. 

ГУБОШЛЯП [губошлʹáп] -а, ч., 

знев. Те саме, що ГУБОЛЯП. М-4; 

[губошлʹóп] Р-1. 

ГУБ’ЯКА [губйáка] -і, ж., частіше 

в мн. ГУБ’ЯКІ [губйáк’і] -бйáк, збір. 

Загальна назва всіх їстівних грибів. За 

товáром набрáла губйáк, теипéр сушý в 

пичи́. С-17; [губйаки́] Т-5. 

ГУВАД [гувáд] -а, ч., ент. Овід; 

Hypoderma bovis L. Г-42; [гóвад] С-17. 

ГУВЕС1 [гувéс] -всá, ч., бот. Овес; 
Аvena sativa L. Бáло багáто гувсá 
сʹíйали кóнʹам. С-17, Г-16.  

ГУВЕС2 [гувéс] -всá, ч., етн. Те саме, 
що ТРІСКАЛО. Хлóпцʹі грáли гувсá – 
вдáратʹ йіднóго, а тоǐ вгáдуйе, хто. К-67. 

ГУВЕСНИСЬКО [гувéснисʹко] -а, с. 
Поле з-під вівса. С-24. 

ГУВЄТИ [гув’éти] -éйу, -éйеш, 
недок. Постити. С-56. 

ГУВСЄННИЦА [гувсʹéн:ица] -и, ж. 
Те саме, що ГОВСЯНИЦА. С-51. 

ГУ-ГУ [гу-гý] виг. Цим словом 
починаються пісні під час відзначення 
ГОГОТУХИ. Гоготáла, соґодáла: “Гу-гý, 
дáǐте тóйе, шо на ругý!” Д-33. Гу-гу́, 
дáǐте тóйе, же на рогý, о. Д-33. 

ГУДЕНКИ [гудéнки] -нок, мн. Те 
саме, що НАВДЕНЬКІ. Всʹі схóдилисʹа 
на вичурнúцʹі в йіднý хáту – казáли на 
гудéнки. Г-37. 

ГУДЖА [гýǯа] виг. Уживають для 
нацьковування мисливського собаки на 
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звіра. В-9, Ж-10; [гýжа] М-34, П-28; 

[вýǯа] Р-28; [вýжа] В-30; [ýǯа] Б-1, В-32; 

[ýжа] С-64; [ýʒʹа] П-23; [гýзʹа] І-1, Л-11. 

ГУДИЛО [гуди́ло] -а, с. Вудило в 

кінській збруї. Р-33; [гуздéло] В-19. 

ГУДКА [гýдка] -и, ж. Вудка. Йа на 
гýдку не лови́в ри́бу. Б-29, М-49. 

ГУЖ1 [гуж] -á, ч. Вуж звичайний; 
Natrix. Гужи́ не кусáйутца. С-17. 

ГУЖ2 [гуж] -á, ч. Одне з двох вух 
(петель) біля хомута в кінській упряжі. 
П-15. 

ГУЗДИР [гузди́р] -а, ч. 1. Те саме, 

що ВУЗДИР. С-17. 2. [гýздир] -а, ч. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. Д-7. 

ГУЗЕЛ [гýзел] -зла, ч. Вузол. 
Пороби́лиса гузли́ на прузукáх, і ни 

мóжу розйазáти. С-17; [гýзиелʹ] -злʹа, ч. 

Завйазáв гýзʹлʹом шнурки́. Р-29; [гýзʹол] 
Д-16 

ГУЗІР [гузʹíр] -а, ч. Те саме, що 
ВОРҐУЛЯ. М-19. 

ГУЗЛОМ [гузлóм] присл. Зав’язати 
шнурки так, що їх не можна розв’язати. 

М-49, О-16; [гýзлом] С-17; [гýзʹлʹом] М-2. 

ГУЙДАНКА [гýǐданка] -и, ж. Те 

саме, що ГОЙДАНКА. С-38. 

ГУК [гук] -у, ч. Те саме, що ВЕДРО. 

В-54, О-9, О-23. 

ГУКАТИ1 [гукáти] -áйу, -áйіш, недок. 

Подавати протяжні звуки, очікуючи на 

них відгуку (у лісі). Хтосʹ шукáв дорóгу 

в болóти… плáкав і гукáв. С-17. 

ГУКАТИ2 [гýкати] 3 ос. одн. гýкайе, 

недок. Виявляти бажання паруватися 

(про свиню). Нáша свинʹá гýкайе. М-49. 

ГУКАТИСЬ [гýкатисʹ] 3 ос. одн. 

гýкайецʹ:а, недок. Паруватися (про 

свиней). Б-38, М-45. 

ГУЛИВА [гули́ва] -и, ж., кулін. Те 

саме, що ГУЛІЙ. Г-17, Ж-16. 

ГУЛИЦА [гýлица] -и, ж. Неширока 

бокова вулиця. С-17; [гýлʹіца] З-6. 

ГУЛІЙ [гулʹíǐ] -íйа, ч., кулін. Олія. 

Г-42, Щ-1. 

ГУЛІНКА [гулʹíнка] -и, ж. Те саме, 

що КОЛОШВА. З-5, С-56. 

ГУЛКА [гýлка] -и, ж. Зменш. до 

ГУЛИЦА. Л-4. 

ГУЛОВАТИ [гуловáти] -ýйу, -ýйеіш, 

недок. Змішувати, перемішувати. Ни 

гулýǐ жéито с пшанéцийу. В-25. 

ГУЛОЧЕБНЕ [гулочéбне] -ого, с. 

Те саме, що ВОЛОЧЕБНЕ. С-64. 

ГУЛУВЕНЬ [гулувéнʹ] -внʹá, ч. 

Личинка жаби. Р-34. 

ГУЛУДОК [гулудóк] -дткá, ч., оказ. 

Голод. Лʹíтом в хулудткý – зимóйу в 

гулудткý. Л-4. 

ГУЛУПАЙ [гулупáǐ] -áйа, ч., орн. Те 

саме, що ГОЛОПУЗ. С-42. 

ГУЛУПАЦ [гулупáц] -а, ч., орн. Те 

саме, що ГОЛОПУЗ. С-21. 

ГУЛЬКА [гýлʹка] -и, ж. Гілка 

(дерева). Гýлʹка бéзу – гу… бáпка, гýлʹка 

бéзу – бáпка… Оптúкайем кругóм хáту 

[на Трійцю]. С-4. 

ГУЛЬКИ [гýлʹки] -лʹок, мн., знев. 

Гуляння; веселощі з випивкою і танцями. 

Ти знов на гýлʹки ǐдеш? Г-16, К-50. 

ГУЛЬКИЙ [гулʹки́іǐ] -á, -é. Неміцний і 

нешвидкий собака. О-29. 

ГУЛЬТЄЮВАТИ [гулʹтʹéйувати] 

-ýйу, -ýйеш, недок. Ледарювати. Д-6. 

ГУЛЬХА [гýлʹха] -и, ж., бот. Те 

саме, що ВУЛЬШИНА-1. Нати́ч з гýлʹхи 

голʹачóк на грáдку, то кротú ни бýдутʹ 

точúти. П-52, С-17; [г’íлʹха] Т-7. 

ГУЛЯНКА [гулʹáнка] -и, ж. 

Шлюбний політ бджолиної матки. Р-35. 

ГУЛЯТИ [гулʹáти] -áйу, -áйіш, 

недок. 1. Танцювати. Йак гулʹáти ни 

мнʹíйіш, то луч: до клýба ни ǐди. С-17, 

Г-16, П-21. А колúсʹ пýǐдʹом на забáву 

<…>. Самá ни пуǐдé гулʹáти – навúжеǐ 

дв’і дʹíвчини мóжутʹ пуǐтú гулʹáти. Я-1. 

2. Вести розпусне життя. Чолов’íк дóма, 

а вонá гулʹáйе з музикáнтом. С-17. 

3. 3 ос. одн. гулʹáйе, недок. Виявляти 

статеву охоту (про корову). Б-24, П-4. 

Винк’í плилʹí, йак корóва не гулʹáйе, 

накладáлʹіи на йіх. В-54. 4. Токувати (про 

тетеруків). З-37, Т-11. 5. Паруватися 
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(про зайців). К-6, Т-11. 6. Нереститися 

(про рибу). Коли́е гулʹáйе, напри́клад, 

здорóва шчýка, то тоǐ шчупáк бýде зусʹíм 

малéǐкиǐ, алé вонá йогó приǐмáйе. П-37. 

ГУЛЯТИСЬ [гулʹáтисʹ] 1. -áйус, -áйіса, 

недок. Гратися чим-небудь, забавлятися. 

Си́нку, гулʹáǐса чимсʹ г’íншим, а ножá ни 

бири́. Л-26. 2. 3 ос. одн. гулʹáйецʹ:а, 

недок. Паруватися (про свиню). Н-13. 

ГУМАЧКА [гýмачка] -і, ж., кулін. 

1. [гумáчка]. Те саме, що ОМАЧКА-1. 

Наставлʹáли гумáчки, накрайáли пáлʹінки. 

(Весільна пісня). П-37. 2. Потовчені 

чорниці з цукром та сметаною. Н-3.  

ГУМЕННИЙ [гумéн:иǐ] -ого, ч. 

Наглядач на панському полі. Гумéн:иǐ 

пушóв і ви́ризав палýзку… П-51. 

ГУМНИЙ [гýмниǐ] -а, -е. Розумний. 

В-10. 

ГУМНО [гумнó] -á, с. Господарські 

споруди (переважно клуня, стодола). За 

гумнóм подивúса, чи шчавéлʹ йе. В-4. 

ГУМОЧКА [гýмочка] -и, ж., кулін. 

Топлене незбиране молоко, розведене 

сметаною. В-17. 

ГУНА1 [гунá] -и́, ж. 1. Те саме, що 

ГОЙНЯ-1. М-19; [гунʹá] З-37. 2. Те 

саме, що ГОЙНЯ-2. М-19; [гунʹé] Б-43; 

[гýнʹа] Н-6. 

ГУНА2 [гунá] -и́, ж. Те саме, що 

ВЕДРО. Гунá лʹíсом ǐде. В-3, Д-30. 

ГУНДО [гундó] присл. Онде, он там. 

Гундó ше багáто йáблик, но всʹі чирвúви. 

С-17. 

ГУНИЩЕ [гуни́шче] -а, с. Подвір’я. 

О-23. 

ГУПА [гýпа] -и, ж., знев. Товста 

жінка. Товáр сам жеинé пáсти. Хаǐ би 

брав свойý гýпу, хаǐ би потраслáс трóх’і. 

С-17. 

ГУПЛИТКА [гýплитка] -и, ж. Те 

саме, що КОСНИК. Ж-4. 

ГУПУ [гýпу] виг. Звуконаслідуння 

тупоту коней. Гýпу, кóники, гýпу, – 

привезлú на двир стýпу. (Весільна пісня). 

Д-18. 

ГУРА [гурá] 1. виг. Ура. На дворú 

дʹíти все гурá кричáт, все воǐну́ грáйут. 

С-17. 2. у зн. присл. Разом, гуртом. На 

гурá і бáтʹка дóбре бúти. С-3. 

ГУРАТИ [гýрати] -айу, -айеш, 

недок. Вітати кого-небудь, підкидаючи 

вгору. Волóдʹку нáшого гýрали з 

імеини́нами. Д-18, С-17. 

ГУРБА [гýрба] -и, ж. 1. Наметена 

кучугура снігу. Пуд плóтом гýрби намилó. 

С-17, Р-35. 2. Купка землі; кротовина. 

Гýрбу землʹí наточи́ла тýчка (‘кріт’) 

серед цибýлʹі. М-36, З-24. 3. перен. Юрба 

людей. С-17. 4. перен. Зграя собак. Т-7. 

ГУРДИ [гýрди] -ив, мн., збір. Листя 

буряків. Ĭду гýрди нарвáти. З-2. 

ГУРЕНДА [гурéнда] -и, ж. Пісня-

веснянка. Сп’івáли веснʹáнки дʹівчáта… 

В нас казáли гурéнди. О-16. 

ГУРЕЧНИК [гурéчник] -а, ч., бот. 

Рослина, листя якої має запах огірків 

(?). Гурéчник так гуркóм пáхне. В-18. 

ГУРІХОМ [гурʹíхом], у виразі ІДЕ 

ГУРІХОМ [ідé гурʹíхом]. Про коня, 

запряженого ліворуч від борозенного. З-6. 

ГУРКАВИЙ [гуркáвиǐ] -а, -е. Гірку-

ватий. А олʹíǐ був тоǐ зи линý, то в’ін 

такúеǐ гуркáвиǐ. Ч-4. 

ГУРЛУПАН [гурлупáн] -а, ч., знев. 

Криклива людина. С-30. 

ГУРОК [гурóк] -ркá, ч. 1. бот. 

Огірок; Cucumis sativa L. Шосʹ в нас ни 

рóдʹат гурк’í. С-17, Г-16. 2. Скручене 

лико для зберігання, з якого взимку 

виготовлятимуть постоли (чимось 

нагадує огірка). В’íртиш ли́ка в гурк’í і 

кладéш. М-43. 

ГУРЧЄК [гурч’éк] -á, ч., бот. 

1. Гірчак; Polygonum L. І з насʹíнʹ:ам 

друсʹóн, йак гурч’éк, но гурч’éк червóни. 

Д-3. 2. Бур’ян, що росте серед гречки, 

подібний до неї, тільки трохи вищий (?). 

К-58. 

ГУСІН ГУНА 

Г 
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ГУС [гус] виг. Уживають для 

відганяння гусенят. К-70. 

ГУСАКОМ [гусакóм] у зн. присл. 

Спосіб пересування звірів, коли вони 

йдуть один за одним. В-32, Ж-14, О-9. 

ГУСАЧКА [гусáчка] -и, ж., орн. 

Зменш. до ГУСКА. Гусáк і гусáчка. М-41. 

ГУСЕЛА [гусéла] -и, ж., ент. 

Гусениця. П-15. 

ГУСЕЛИЦЯ [гýселицʹа] -і, ж., ент. 

Те саме, що ГУСЕЛА. Б-33, Т-16; 

[гусéлницʹа] С-30; [гýсиница] С-17. 

ГУСЕЛКА [гусéлка] -и, ж., ент. Те 

саме, що ГУСЕЛА. Д-4; [гусáлка] Г-32. 

ГУСЕНЄТО [гусенʹéто] -éта, с., 

орн. Гусенятко. Д-11. 

ГУСЕНЬ [гýсенʹ] -і, ж., ент. Те 

саме, що ГУСЕЛА. В-38. 

ГУСЄЧИМ СЛІДОМ [гýсʹечим 

слʹíдом] у зн. присл. Те саме, що 

ГУСАКОМ. Сви́ни ǐдутʹ йак гýси – 

гýсʹечим слʹíдом. Ш-6. 

ГУСИНА [гусинá] -и́, ж. Гусяче 

м’ясо; гусятина. Ж-14. 

ГУСИЦЯ [гуси́цʹа] -і, ж., орн. Те 

саме, що ГУСАЧКА. Гусáк і гуси́цʹа. М-40. 

ГУСІН [гýсʹін] -а, -е. Такий, що сто-

сується гусей. То смáлецʹ гýсʹін. П-15. 

ГУСКА [гýска] -и, ж. 1. орн. Вели-

кий водоплавний свійський птах; Anser 

domesticus (у багатьох н. пп.). 2. бот. 

Латаття біле; Numphaea alba L. Г-21, Т-5. 

3. кулін. Булочка, прикрашена зверху 

фігурками гуски або квіточками, якими 

матері молодого і молодої обдаровують 

коровайниць. Мáти вже пороздавáла 

гуски́ коровáǐницʹам. М-13, П-15. 4. кулін. 

Виріб із тіста для прикрашування 

короваю. Так’í гуски́і з тʹíста на коровáǐ 

роби́ли. Г-34, П-37. Саǯáлʹі [коровай] і 

так’íми гýсками тúмиі с тʹíста рóбйат 

так, знáчит, уберýт йогó, вдекорýйут. 

Ч-9. Мóжна булó гуск’í так положúти, 

йак нʹе – то крижóм клáлʹі. С-48. 

5. Наріст збоку паляниці. П-37, П-50. 

6. Гілка, обплетена тістом, яку викорис-

товували для прикрашання короваю. 

Сʹóднʹі трéба коровáǐ печи́ і гýски 

роби́ти. К-70. 

ГУСТАВКА1 [гýставка] -і, ж. Виткана 

червоними нитками вставка в рукав 

жіночої сорочки. Мáйу три сорóчк’і з 

гýставками. С-17. 

ГУСТАВКА2 [гýставка] -и, ж. Те 

саме, що ГОЙДАНКА. Ж-7. 

ГУСТИ [густи́] -удý, -удéш, недок. 

1. Подавати низькі звуки (про різні 

механізми, мотори). Десʹ маши́на 

загрýзла – гон йак гудé. С-17. 2. Подавати 

сигнал за допомогою спеціального 

пристрою. Маши́на гудé, а товáр хоǯ би 

шо – и неи рухнé. С-17. 3. Подавати 

низький протяжний голос (про собаку). 

На бидý собáка почáв густи́. П-4, Т-2. 

4. Подавати звуки (про різних тварин). 

Гудé ʒʹік. Б-34, В-23. Зýбри гудýтʹ. С-64. 

Вовк гудé. Б-29, Д-30. Зáйецʹ почáв 

густи́. Л-5; [густʹí] М-36. 5. Токувати 

(про тетерука). Ж-9. 6. Подавати ознаки 

до парування (про свиню). Гудé свинʹá, в 

охóту прихóдитʹ. Р-35, Р-28. 

ГУСЬ [гусʹ] -í, ж., орн. Те саме, що 

ГУСКА-1. Б-29, В-29, С-17.  

ГУСЬК [гусʹк] виг. Уживають для 

нацьковування собак. Л-8. 

ГУСЬКОМ [гусʹкóм] у зн. присл. 

1. Спосіб пересування гусей, коли вони 

йдуть один за одним. Зв’íри ǐдутʹ 

радóчком, а гýси гусʹко́м. В-3. 2. Те саме, 

що ГУСАКОМ. Д-16, Ж-9; [гускóм] 
С-53, С-62. 

ГУСЬО [гусʹó] займ. Усе. Б-52. 

ГУСЮ-ГУСЮ [гусʹý-гусʹý!] виг. 

Уживають для підкликання гусенят. П-15. 

ГУСЮК [гусʹýк] -á, ч., орн. Напів-

доросле гусеня. Гусʹ з гусʹукóм одни́м. 

С-6, Ф-1, К-71.  

ГУСЮЧОК [гусʹучóк] -чкá, ч., орн. 

Зменш. до ГУСЮК. Гусʹучóк в оснáх. С-6. 

ГУСЯНКА [гусʹáнка] -и, ж. Те саме, 

що ГОВСЯНИЦА. К-68, Х-7. 

ГУСКА ГУХО 

Г 
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ГУСЯТИЩА [гусʹáтишча] -тишч, 

мн. Місце, де водяться дикі гуси. Ж-14. 

ГУСЯТІНА [гусʹáтʹіна] -и, ж. Топ-

лений жир з гуски. С-62. 

ГУТАНКА [гýтанка] -и, ж. Те саме, 

що ГОЙДАНКА. М-49. 

ГУТАТИ [гýтати] -айу, -айеш, недок. 

Те саме, що ГУРАТИ. Забйé вóвка, і 

охóтʹнʹіка гýтайутʹ. П-44. 

ГУТАШКА [гýташка] -и, ж. Те 

саме, що ГОЙДАНКА. М-49. 

ГУТВИТИ [гýтвити] 3 ос. одн. 

гýтвийе, недок. Про верхній шар соснової 

деревини, який через вологу відокрем-

люється від серцевини. Жéртка гýтвийе… 

скóро зогнийé… самá гоболóнʹа. С-17. 

ГУТИЛЕНА [гутилéна] -и, ж., знев. 

Вайлувата жінка. Б-33, У-3. 

ГУТЛИ [гýтли] -а, -е. Неміцний, 

безсилий; вутлий. Кóни вгосеини́ гýтли, 

гетʹ поприставáли. С-17. 

ГУТОК [гутóк] -ткá, ч. Поперечні 

нитки тканини. Р-33, С-17. 

ГУТОРКА [гýторка] -і, ж. 1. Мов-

лення. Ну ǐ до чóго твойá гýторка? 

С-17, Г-16. 2. Говірка. В йíхнʹому силʹí 

такá гýторка, шо ничóго не пуǐмéш. С-17. 

ГУТОРОК [гутóрок] -рка, ч. Вівторок. 

К-38. 

ГУХО [гýхо] -а, с. 1. Вухо людини 

(н. пп. східних районів); [гухó] Щ-1. 

2. Ручка біля кварти, глечика, каструлі. 

Знов хтось годбúв в крýшци гýхо. С-17. 

ГУЧАНИ [гýчани] -а, -е. Учений, 

навчений; такий, що закінчив виш. Йогó 

дʹíти всʹі гýчани. С-17. 

ГУЧКА [гýчка] -и, ж. і ч. Те саме, 

що ГУЧОК. Б-18, К-59. 

ГУЧКАР [гучкáр] -á, ч. Те саме, що 

ГУЧОК. Там ти бýдиш стоуйáти, 

знáчитʹ… знáчитʹ, стоуйáти, а гучкарʹí 

ǐдутʹ. У-10, П-20. 

ГУЧОК [гучóк] -чкá, ч. Нагонич звірів 

на мисливця при колективному полю-

ванні. Гучóк ішóв і галáкав, тóму і 

гучóк. О-13, Б-14; [гýчок] -чка, ч. Б-34, 

Ж-3.  

ГУШАК [гушáк] -á, ч. 1. Одвірок. 

Стýкнувса пличóм об гушакá. С-17; 

[гуш’éк]. Гуш’éк в дверéǐ. В-54. 2. Стовп 

в огорожі, до якого прикріплюють ворота. 

Л-8. 

ГУШКУВАТИ [гушкувáти] -ýйу, 

-ýйіш, недок. 1. Говорити щось комусь 

по секрету (на вухо). Неи питáǐ меинé, 

питáǐ йéйі мáтеру, вонá з свáхойу 

гушкýйе. С-17. 2. Пліткувати. Шо, вже 

гушкувáла? Знóв брéхнʹі роспускáла по 

сеилý? С-17. 

ГУЩА [гýшча] -и, ж. 1. Густий ліс; 

пуща. В-29. 2. Овочі у борщі. Б-16. 

ГУЩАК [гушчáк] -á, ч. Те саме, що 

ГУЩА-1. Пóсʹлʹа заǐдý, по гушчакáх 

позбирáйу [вбиту звірину]. Ж-5. 

ГУЩАР [гушчáр] -а, ч. Те саме, що 

ГОРШЕЧНИК. Д-22. 

ГУЩІЙ [гушч’íǐ] присл. вищ. ступ. 

Густіше. Йа пройíду кáпелʹку – там, 

кáже, гушч’íǐ і… і скрáйу лʹíсу одрáзу. 

О-32. 

ГУЩІЙ ГУЧАНИ 

Г 
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Ґ ґ 
 

Ґ [ґ] прийм. Те саме, що К-1. Трéба 

гатавáтисʹе ґ Риздвý. В-13. 

ҐАБЛІ [ґáблʹі] -белʹ, мн. Вила з 
багатьма тупими зубами, за допомогою 

яких навантажували картоплю чи 

буряки. Пóвну ґáру картóплʹі наси́пала 

ґáблʹами. С-17, Г-16. 

ҐАВРОНА [ґаврóна] -и, ж., орн. 

Ворона; Сorvus cornix L. П-37. 

ҐАВРУН [ґаврýн] -а, ч., орн. Те 

саме, що ҐАВРОНА. На дéрев’і сидʹíв 

ґаврýн. З-6. 

ҐАҐА [ґáґа] -и, ж., дит. Гуска. С-30. 

ҐАҐАТИ [ґáґати] 3 ос. одн. ґáґайе, 

недок. 1. Подавати характерні звуки (про 

гуску). Гýси ґáґали за хáтойу. Ж-15, С-19. 

2. Подавати звуки (про качку). Ч-2. 

ҐАҐАЧАТИ [ґаґачáти] 3 ос. одн. 
ґаґáче, недок. Те саме, що ҐАҐАТИ. 

Гусáк ґаґáче. Р-5. 

ҐАДЗЯЛИ [ґаʒʹали́е] -íв, мн. Те саме, 

що КОЦІЛ. П-25. 

ҐАЗ [ґаз] -у, ч. Те саме, що ҐАЗА. То 
шче дóбре, йак булá лáмпа с тим склом, 

а йак за нúмца же ґáзу тóго де купúти 

[не було]. В-45, Г-26, К-70; [ґас] -зу, ч. 

Г-42, С-56. 

ҐАЗА [ґáза] -и, ж. Гас для гасової 
лампи. Неимá типéр ґáзи, то солʹáрк’і 

налилá в лʹáмпу. С-17, Т-5; [ґáса] П-15. 

ҐАЗДЕЧКА [ґаздéчка] -и, ж. Те 

саме, що ҐАЗНИЧОК. Стáвиле на стил 

ґаздéчку, ту ǐ вунá свитéла. П-26. 
ҐАЗНИЦЯ [ґазни́цʹа] -і, ж. Гасова 

лампа зі склом. Г-26. 

ҐАЗНИЧОК [ґазничóк] -чкá, ч. При-

мітивний світильник, у який наливали 
гас. На при́пичок стáвили ґазничкá і так 

вишивáли. С-17. 

ҐАЗНИЦА [ґазни́ца] -и, ж. Те саме, 

що ҐАЗНИЧОК. С-53. 

ҐАЛАНИ [ґалани́] -íв, мн. Ткані 
візерунки на полотні. В-13. 

ҐАЛАПАЙ [ґалапáǐ] -áйа, ч., орн. Те 

саме, що ГОЛОПУЗ. Б-19. 

ҐАЛАПШИНЄ [ґалапшинʹé] -éти, с., 

орн. Те саме, що ГОЛОПУЗ. Б-19. 

ҐАЛАХА [ґалáха] -и, ж., орн. Те саме, 

що ҐАВРОНА. Он ґалáх’і политʹíли. 

М-28, З-22. 

ҐАЛҐАН1 [ґалґáн] -а, ч. 1. Ганчірка 

для миття посуду. Б-27; [ґáлґан] Ц-1. 

2. Ганчірка будь-якого призначення. Б-35. 

ҐАЛҐАН2 [ґалґáн] -а, ч. Шибеник. 

Знов тоǐ ґалґáн шосʹ зруби́в, бо втʹік. Х-9. 

ҐАЛҐАНЕЦЬ [ґалґанéцʹ] -нцʹá, ч. 

Зменш. до ҐАЛҐАН-1. Б-35. 

ҐАЛІҐАТИ [ґалʹíґати] -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Б-19.  

ҐАЛІЦІЯ [Ґалʹíцʹійа] -ійі, ж. 

Галичина. Ж-16. 

ҐАЛІШКАТИ [ґалʹíшкати] -айу, -

айеш, недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. 

Старá ґалʹíшкайе диети́ну. С-21, С-25, 

П-35; [ґалóшкати] М-32. 

ҐАЛОША [ґалóша] -і, ж. Те саме, 

що КОЛОШВА. Ґалóша в нагавúцʹах, 

калʹóш’і на вáлʹанки. Є-1. 

ҐАЛЬОН [ґалʹóн] -а, ч. 1. Поперечна 

кольорова смужка на витканому полотні. 

Г-32. 2. Вузька кольорова стрічка як 

прикраса на одязі. Спудни́цʹа з ґалʹóнами. 

С-15, Г-19, Т-5; [ґалýн] М-48. 

ҐАЛЬОНИ [ґалʹóни] -о́н, мн. Спідниця, 

обшита знизу кольоровими стрічками. 

На прáзник пувдʹівáли ми ґалʹóни і пушли́ 

на рʹікý. Б-16. 

ҐАЛЬОП [ґалʹóп] -у, ч. Галоп. К’інʹ 

ǐде в ґалʹóп. Б-18. 

ҐАЛЬФА [ґалʹфá] -и́, ж. Те саме, що 

БАЛФА-1. О-2. 

ҐАЛЯНИЦЯ [ґалʹани́цʹа] -і, ж. 

Солома, змащена жовтою глиною, яку 

клали на верх солом’яної покрівлі, щоб 

не зривав вітер. Б-35. 

ҐАЛЯРЕТА [ґалʹарéта] -и, ж., кулін. 

Те саме, що ХОЛОДНИЦА. Тепéр 

ґалʹарéта, а колʹíсʹ хутк’í. З-38, П-36. 

Ґ ҐАМРИТИ 

Ґ 
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ҐАМЕҐА [ґамéґа] -и, ж., знев. Голова 

людини. Дурнá твойá ґамéґа!.. Б-19. 
ҐАМРИТИ [ґамри́ти] -ý, -úш, недок. 

Проказувати (напр., молитву). Мнé 
навч’íв [молитви]. Йак вже за силóм 
бáло ǐду ǐ ґамрý. М-23. 

ҐАМУЗОМ [ґáмузом] присл. Усі 
разом. М-6. 

ҐАМУЛА [ґамýла] -и, ж. і ч. 
Незграбна опецькувата людина. Ш-6. 

ҐАМУЛКА [ґамýлка] -и, ж. Те саме, 

що МАНДРИЧКА. В-54, П-19; [ґами́лка] 
Б-19; [ґем’íлка]. Ґем’íлку би́ли 
молоткóм і водóйу заливáли і так йíли. 
З-13. 

ҐАНДУЛЯПАТИ [ґандулʹáпати] -айу, 
-айеш, недок. Базікати. Не ґандулʹáпаǐ, 
помовчи́! Г-5. 

ҐАНОК1 [ґáнок] -нка, ч. Прибудова з 
дахом перед входом у будинок. Г-16, 
К-20, Ц-3, Ч-11.  

ҐАНОК2 [ґáнок] -нка, ч. 1. Насипана 
купа землі на картоплину при садінні по 
ораному. Ґáнки водá порозмивáла, бýдем 
поправлʹéти. З-2, Г-40. 2. Яма продовгу-
ватої форми, у якій зберігали картоплю 
на зиму. Ґáнок то там, де бýлʹбу 
закóпуйутʹ вже на зúму. З-2, С-43. 

ҐАНУЧКА [ґанýчка] -é, ж. 
Ганчірка. Ґанучкé лежáли там. Г-35. 

ҐАНЧИТИ [ґáнчити] -у, -иш, недок. 
Підгортати землею кущі картоплі. Вже 
почали́ ґáнчити бýлʹбу. З-2. 

ҐАНЯ1 [ґáнʹа] -і, ж., орн. 1. Те саме, 
що ҐАВРОНА. Сʹíла ґáнʹа на опинʹáку. 
С-8, П-15. 2. Галка; Corvus monedula. 
Ворóни то нáч:и, а ґáнʹа то мéншинʹка і 
чóрнинʹка. Х-7. 

ҐАНЯ2 [ґáнʹа] -і, ж. Пристосування, 
в яке закріплюють жердку для тесання 
(невеликий кусок стовбура з вирізом, 
куди вкладають жердку і закріплюють 
клинками). К-58. 

ҐАПА [ґáпа] -и, ж. і ч. 1. Роззява. 
От нáша ґáпа проґáпила так’í зарýбок. 
С-17, К-70. 2. етн. Гра на уважність, яку 
грали на вечорницях. Б-2. 

ҐАПУВАТИ [ґапувáти] -ýйу, -ýйеш, 
недок. Запам’ятати. То в’éрша менʹí булó 
тʹéшко научúтисʹа, а п’íсʹʹнʹу рас 
пучýйу, і йа вже ґапувáв. В-27. 

ҐАРА [ґáра] -и, ж. 1. Дощатий ящик 
на возі для перевезення сипучих речо-
вин, картоплі та ін. Дʹви ґáри глéйу 
привйýс – хóчу мулʹáрку перероблʹáти. 
С-17. 2. Те саме, що ҐАНЯ2. В-2, К-4. 

ҐАРАҐА [ґарáґа] -и, ж. і ч. Кривонога 

людина. С-13. 

ҐАРҐАРА [ґарґáра] -и, ж., знев. 

Будь-який виріб великого розміру і 

незручний у користуванні. Купи́в не 

кри́сло, а йакýйусʹ ґарґáру. Ц-3. 

ҐАРҐОНА [ґарґóна] -и, ж., орн. Те 

саме, що ҐАВРОНА. С-9, С-56. 

ҐАРҐОЦА [ґарґóца] -и, ж., орн. Те 

саме, що ҐАВРОНА. С-56 

ҐАРДЗЬОЛА [ґарʒʹолá] -и́, ж., анат. 

Шия людини. Л-18. 

ҐАРЛИНА [ґарли́на] -и, ж. Великого 

розміру сніп зернових. Г-34. 

ҐАРМОТ [ґáрмот] -у, ч. Сильний 

крик з метушнею і сварками; гармидер. 

К-58. 

ҐАРНАҐА [ґарнáґа] -и, ж., знев. Те 

саме, що ҐАРҐАРА. Постáвив ґарнáґу, 

шо проǐтú немá де. О-31. 

ҐАРНЕЦЬ1 [ґáрнецʹ] -нцʹа, ч. 1. Де-

рев’яна посудина з клепок для сипких 

речовин. Х-10. 2. Міра ваги зерна або 

борошна, що дорівнює близько 4 кг. 

Сипнéш ґáрнецʹ овéсу в сʹíчку, а в’ін 

[кінь] найíсʹцʹа. Х-11, Х-10; [ґáрницʹ] 
К-58. 

ҐАРНЕЦЬ2 [ґáрнеицʹ] -нцʹа, ч. 

Страховисько, яким лякали дітей, щоб 

не топтали жито. Е́тоǐ гéтот ґáрнеицʹ 

сидúтʹ в жúтови з рогáми, і в’ін вас 

скóле. П-21. 

ҐАРНОДА [ґарнóда] -и, ж. Мереживо 

і кольорові стрічки, що використовували 

як прикрасу біля одягу і рушника. 

Пупришивáли ґарнóди доу рушник’íв. З-6. 

ҐАРОК [ґáрок] -рка, ч. Те саме, що 

ГОРШИК. Возʹ на плóтʹі ґáрок. Х-16. 

ҐАРУНОК ҐАМУЗОМ 

Ґ 
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ҐАРУНКА [ґарýнка] -и, ж. Те саме, 

що КОРУНКА. На вичуркáх нашивáли, 

при́ли, брáли ґарýнки. С-6. 

ҐАРУНОК [ґарýнок] -нка, ч. Те саме, 

що КОРУНКА. Ґарýнок до рушникá. 

Н-14, З-9. 

ҐАРУНОЧОК [ґарýночок] -чка, ч. 

Нешироке біле мереживо. К-2. 

ҐАСКА [ґáска] -и, ж. Те саме, що 

ҐАЗНИЦЯ. Д-33. 

ҐАЦАЛАПИ [ґацалáпи] -áп, мн. Те 

саме, що ГАМРА-2. С-27. 

ҐВАДЗЯТИ [ґвáӡʹати] 3 ос. одн. 

ґвáӡʹайе, недок., знев. Повільно їсти. С-68. 

ҐВАЛТ1 [ґвалт] виг. Уживають, щоб 

люди звернули увагу. Пожáр! Лʹýди, 

ґвалт! С-17, Г-16.  

ҐВАЛТ2 [ґвалт] присл. Дуже, над-

звичайно. Стáрша пойíхала на робóту і 

мéнша ґвалт соби́ хóче. Б-14. 

ҐВАЛТ3 [ґвалт] -у, ч. Сильний крик. 

Цʹíли денʹ стойáв ґвалт, пóк’і дʹíти 

подʹіли́ли хáту. С-17. 

ҐВАЛТУВАТИ [ґвалтувáти] -ýйу, 

-ýйіш, недок. Кричати, галасувати. Грáли 

пéкара, то ґвалтувáли на всʹоǐ ви́гон. 

С-17. 

ҐВАНДА [ґвандá] -и, ч. і ж. Буркот-

лива людина. Д-22. 

ҐВЕНДЗЯТИСЯ [ґвéнӡʹатисʹа] -йусʹа, 

-йесʹа, недок. Повільно виконувати 

якусь роботу. Г-20. 

ҐВЕЦАНКА [ґвéцанка] -и, ж., кулін. 

Підлива для других страв. Вкýсна 

ґвéцанка получúласʹ. П-16. 

ҐВОЗДЬ [ґвозʹдʹ] -á, ч. Те саме, що 

ГВОЗДОК. А-2, П-23. 

ҐЕВАТИ [ґéвати] 3 ос. одн. ґéвайе, 

недок. Те саме, що ҐАҐАТИ. Б-18, І-1, 

П-4; [ґéвґати] В-32; [ґéвкати] У-4.  

ҐЕҐАТИ [ґéґати] 3 ос. одн. ґéґайе, 

недок. Те саме, що ҐАҐАТИ. На всʹоǐ 

двур ґéґайут гýси – хóчут йíсти. С-17, 

Р-29; [ґéнʹґати] П-20; [ґеґéкати] Д-16. 

ҐЕҐАННЄ [ґéґанʹ:е] -а, с., збір. Звуки, 

які подає гуска. Ох йак гобри́дло йíхнʹе 

ґéґанʹ:е! Зажеини́ гýси на ви́гон. С-17, 

П-32; [ґéґанʹе] К-59; [ґéрґанʹ:е] К-17. 

ҐЕҐОТ [ґéґот] -у, ч., збір. Те саме, 

що ҐЕҐАННЄ. Б-14; [ґéрґот] Ж-14, М-2. 

ҐЕҐОТАТИ [ґеґотáти] 3 ос. одн. 

ґеґотáйе, недок. Те саме, що ҐАҐАТИ. 

Л-1. 

ҐЕҐОТІТИ [ґеґотʹíти] 3 ос. одн. ґеґо́че, 

недок. Те саме, що ҐАҐАТИ. П-32. 

ҐЕДЗАТИС [ґéʒатис] 3 ос. одн. 

ґéʒайетса, недок. Утікати від укусів 

ґедзів (про велику рогату худобу). Товáр 

сʹóдʹнʹі бýде ґéʒатис – гон йакá зáйідʹ. 

С-17; [ґзéитисʹа] З-6; [ґи́ʒґатисʹа] К-68. 

ҐЕЛЄНИ [ґелʹени́] -íв, мн. Виткані з 

червоних ниток вставки у рукави жіночої 

сорочки. Сорóчке з ґелʹенáми. В-13. 

ҐЕМБА [ґéмба] -и, ж., знев. Губа. О! 

вже надýла ґéмби – ти́жденʹ ни бýде 

говори́ти. С-17; [ґ’éмба] Д-20. 

ҐЕРА [ґéра] -и, ж. Те саме, що 

ГАНЯ2. Х-10. 

ҐЕРҐАТИ [ґéрґати] 3 ос. одн. 

ґéрґайе, недок. 1. Те саме, що ҐАҐАТИ. 

В-3, О-9; [ґéркати] Б-11. 2. Подавати 

звуки (про жабу). Жáби ґéрґайутʹ. С-6. 

ҐЕРҐОТАТИ [ґерґотáти] 3 ос. одн. 

ґерґóче, недок. Те саме, що ҐАҐАТИ. 

О-23, Т-8; [ґерґотáтʹ] В-8; [ґерґотʹíти] 
Р-29; [ґ’ірґотáти] М-6; [ґелґетʹíтʹ]. Нáш’і 

гýсʹі ґелґетʹáтʹ. Г-15. 

ҐЕРҐОТІТИ [ґерґотʹíти] 3 ос. одн. 

ґерґóче, недок. Говорити по-німецьки. 

Дохóдимо, ч’ýйу нʹíмци ǐдутʹ, ґерґóч’утʹ. 

Л-17. 

ҐЕРҐУН [ґерґýн] -á, ч., орн. Великий 

породистий гусак. На Кóлʹади зарубáйу 

однóго ґерґунá. С-17. 

ҐЕС [ґес] -а, ч. Металічний прут з 

двома загнутими і загостреними кінцями; 

використовують у будівництві для 

з’єднання деревини. Ґéса в дилʹ заби́в, а 

то брýси поросхóдилис. С-17. 

ҐЕСТКА [ґéстка || ґ’éстка || ґéска] -і, ж. 

Вставка в чоловічій сорочці від плечей 

ҐАРУНОЧОК ҐЕЦ 

Ґ 
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до середини грудей. С-17; [ґ’éǐстка] Л-8; 

[ґéздка] Н-4. 

ҐЕТЕЛЬ [ґéтелʹ] -тлʹа, ч., орн. 

Дятел; Piciformes.  Б-40; [ґéтилʹ] Б-40. 

ҐЕТИ [ґéти] ґет, мн. Загороджене 

пасовище. Г-26. 

ҐЕЦ [ґец] -а, ч., ент. Ґедзь; Tabanidae. 

Ш-6. 

ҐЄДЗАТИ [ґ’éʒати] -айу, -айіш, недок. 

Жалити кропивою. Жи́жаўкойу ґ’éʒайе 
по ногáх. Б-21. 

ҐЄЛА [ґ’éла] -и, ж., знев., вж. перев. 
в мн. ҐЄЛИ [ґ’éли]. Те саме, що 
ҐРЕНДЖА. Примú свуйé ґ’éли з доурóги. 
Л-4. 

ҐЄНСЮР [ґ’éнсʹур] -а, ч. Велика 
скляна посудина з гранями для горілки. 
М-6. 

ҐЄРҐОН [г’ерґóн] -а, ч., орн. Те 
саме, що ҐЕРҐУН. М-6. 

ҐЄТА [ґ’éта] -и, ж. Те саме, що 
ҐЕТИ. П-6. 

ҐЗИМИЦЬ [ґзи́мицʹ] -мцʹа, ч. Частина 
димоходу, що нависає над плитою. В-25. 

ҐИҐАТИ [ґи́ґати] 3 ос. одн. ґи́ґайе, 
недок. Те саме, що ҐАҐАТИ. Л-13; 

[ґ’íўґатʹі] 3 ос. одн. ґ’íўґа, недок. Гýска 

ґ’íўґа. З-16, К-27. 

ҐИҐОТАТИ [ґиґотáти] 3 ос. одн. 
ґиґоти́т, недок. Те саме, що ҐАҐАТИ. Д-21. 

ҐИЗИТИСЬ [ґизи́тисʹ] 3 ос. одн. 
ґизи́цʹ:а, недок. Те саме, що ҐЕДЗАТИС. 
Худóба гизи́цʹа – напáли слʹіпаки́. Т-10. 

ҐИЛИДЗУВАТИ [ґилиʒувáти] 3 ос. 
одн. ґилиʒýйе, недок. Те саме, що 
ҐЕДЗАТИС. К-58. 

ҐИРЛИНА [ґирли́на] -и, ж. Околіт 
прямої соломи, призначений для 
вкривання даху. С-15. 

ҐІВКА [ґ’íвка] -и, ж. Дівка. В-5. 

ҐІВЛЯКІ [ґ’івлʹáк’і] -íв, мн. Послід 
козулі. М-36. 

ҐІВЧАТА [ґ’івчáта] -áт, мн. Дівчата. 
В-5. 

ҐІВЧИНА [ґ’íвчина] -и, ж. Дівчина. 
Прихóдитʹ і кáже: “Ти дайéш цʹу 
ґ’íвчину чи нʹе?” В-5. 

ҐІҐ [ґ’іґ] незм. Удар (?). А тут трéба 
поворóт, а йа лéǐцами ґ’іґ, а вонá 
[кобúлка] ґ’іґ, а йа ǐ гóпнула. М-48. 

ҐІҐНУТИ [ґ’íґнути] -у, -иш, док., 
знев. Померти. Шо – твойá старá вже 
ґ’íґнула? С-17. 

ҐІДЗУВАТЬ [ґ’іʒувáтʹ] 3 ос. одн. 
ґ’іʒýйе, недок. Те саме, що ҐЕДЗАТИС. 

К-68; [ґ’ізувáти] М-46. 

ҐІДЗУН [ґ’іӡýн] -á, ч. 1. ент. Ґедзь. 

Х-7. 2. перен., знев. Те саме, що БЗІКАЛО. 

Л-4. 

ҐІЗЕЛЬ [ґ’íзелʹ] -елʹа, ч. Дизельний 

поїзд, по-простому – дизель; поїзд 

приміського сполучення. Коли́ ґ’íзелʹ на 

Кóвелʹ? Р-14. 

ҐІЗУНИ [ґ’ізýни] -нив, мн. Прі-

звисько польських селян, зрівняних у 

правах зі шляхтою. К-21. 

ҐІЗУНТ [ґ’ізýнт] -у, ч. Сила, міць; 

здоров’я. Вже ґ’ізýнту ни хватáйе 

миенʹí. Л-4. 

ҐІЛЬ [ґ’ілʹ] -а, ч., орн. Пташка, на 

яку колись полювали (?). Коли́сʹ пани́ 

пóлʹск’і полʹувáли на пташóк ґ’ілʹ, но йа 

таки́х ни знáйу. Р-13. 

ҐІЛЬҐАННЄ [ґ’íлʹґанʹ:е] -а, с. Лоскіт, 

лоскотання. Чéрес те ґ’íлʹґанʹ:е дити́на 

смийáлас і цʹíлу нуч ни спит. С-17. 

ҐІЛЬҐАТИ [ґ’íлʹґати] -айу, -айіш, 

недок. Лоскотати. Неи ґ’íлʹґаǐ дити́ну 

прóти нóчи, бо не бýде спáти. С-17; 

[ґéлʹґати] В-4, К-64; [ґ’íлʹкати] Б-19, 

С-17; [ґéлʹкати] Г-28, О-16.  

ҐІЛЬҐОТАТИ [ґ’іл’ґотáти] -очý і 

-áйу, -óчиш і -áйіш, недок. Те саме, що 

ҐІЛЬҐАТИ. С-8; [ґолʹґотáти] П-15. 

ҐІМНАСТИКА [ґ’імнáстика] -і, ж. 

1. Гімнастичні вправи. Ми тóже роби́ли 

в шкóли ґ’імнáстику. С-17. 2. Тренувальні 

постріли мисливців. Стрилʹáли охóтнʹіки, 

ґ’імнáстику роби́ли. Г-38. 

ҐІРАТ [ґ’ірáт] -а, ч. Кінний привід, 

який приводить у рух січкарню. С-15. 

ҐІРҐАЛА [ґ’ірґалá] -и́, ч. і ж., анат. 

Кадик; адамове яблуко. С-30. 

ҐЛІЙ ҐЄДЗАТИ 

Ґ 
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ҐІРЛЕГА [ґ’ірлéга] -и, ч. і ж., знев. 

Висока людина. З-33. 

ҐІШЕХТИ [ґ’ішéхти] -ув, мн. Секрети. 

В мойíх сусʹíдок однé ґ’ішéхти. В-25. 

ҐЛЕЙЦУР [ґлéǐцур] -а, ч. 

Невеликий складаний ножик. В-25. 

ҐЛІҐАТИ [ґлʹíґати] -айу, -айеш, недок. 

Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Б-56. 

ҐЛІЙ [ґлʹіǐ] -íйу, ч. Те саме, що 

ГЛЕЙ. Б-44. 

ҐЛУБАТИ [ґлýбати] 3 ос. одн. 
ґлýбайе, недок. Розкривати, продирати. 
Рáнʹі пташк’é зупцʹí тулʹýбайутʹ, п’íзʹнʹі – 
вóчи ґлýбайутʹ. Г-35. 

ҐЛУБАТИСЯ [ґлýбатисʹа] -айусʹ, 
-айесʹа, недок. Колупатися у чомусь. 
Г-32. 

ҐЛУБОК [ґлýбок] -бка, ч. Те саме, 
що ЛОБОК-1. Н-4. 

ҐЛЬОҐАТИ [ґлʹóґати] -айу, -айеш, 
недок. 1. Те саме, що ҐЛЮВАТИ. 
Ґлʹóґайутʹ пшени́цʹу кýри. Т-8, П-15, П-46. 
2. Рубати сокирою. Старá два днʹі 
ґлʹóґайе сухý грýшу. Д-18. 

ҐЛЬОҐНУТИ [ґлʹóґнути] -у, -еш, док. 
1. Рубнути сокирою. П-51. 2. Дзьобнути 
(про птаха). А до хáти понахóдили кýре, 
і п’íв’інʹ приǐшóв <…>. Однý ґлʹóґнув, 
дрýгу ӡʹубакóм – анý надв’íр! П-51. 

ҐЛЬОДЗІ [ґлʹóʒʹі] -ів, мн., кулін. 
Страва з товченої картоплі. П-53. 

ҐЛЮВАТИ [ґлʹувáти] 3 ос. одн. 
ґлʹуйé, недок. Клювати, дзьобати (про 

птахів). Б-18, Ж-3, П-15; [ґлʹýґати] М-2, 

О-16; [ґлʹýмати] К-59. 
ҐЛЮВАЧ [ґлʹувáч] -á, ч., орн. Те 

саме, що ҐЕТЕЛЬ. Ґлʹувáч з дóвгим 
ӡʹóбом. Ж-3, Д-22. 

ҐЛЮМА [ґлʹýма] -и, ж. Дзьоб птаха. 
Ж-9. 

ҐЛЮНУТИ [ґлʹýнути] -у, -ниш, док. 
Цюкнути; рубнути сокирою. Хтосʹ 
ґлʹýнув соки́ройу до порóга – і дити́на з 
роздвóйанойу губóйу. М-32. 

ҐМЕДЗЯТИСЯ [ґмéӡʹатисʹа] -йусʹа, 
-йесʹа, недок. Те саме, що ҐВЕНДЗЯТИСЯ. 
Г-20. 

ҐМІНА [ґм’íна] -и, ж. 1. Сільський 

район “за Польщі”. Г-16, С-17. 2. Центр 
такого району. В нáшому силʹí булá 
ґм’íна, був і постирýнок. С-17. 

ҐНОҐАЛ [ґнóґал] -а, ч. Повільна у 
роботі людина. З-25.  

ҐНОЦЯЛО [ґнóцʹало] -а, ч. і с. Те 

саме, що ҐНОҐАЛ. З-25; [ґнóґало] З-25. 
ҐНУР [ґнур] -á, ч. 1. Некастрований 

кабан. Зап’íнивсʹа йак ґнур. Л-5. 2. Те 
саме, що ДЗІК. Л-5. 

ҐНЬОПА [ґнʹóпа] -и, ч. і ж., знев. 
Жадібна людина. Вун і вунá вбóйе 
так’íйа ґнʹóпи, шо за куп’íǐку гóчи 
вúдирутʹ. Л-4. 

ҐНЬОТ [ґнʹот] -у, ч. Ґніт у гасовій 
лампі. Ж-13, К-17.  

ҐОҐО [ґóґо] -а, с. Те саме, що КОК. 
Д-22, Ж-3. 

ҐОҐОТАТИ [ґоґотáти] 3 ос. одн. 
ґоґоти́тʹ, недок. Те саме, що ҐАҐАТИ. 
С-60. 

ҐОГУЛЬ [ґóґулʹ] -а, ч. Те саме, що 
ГОГІЛЬ. Б-46. 

ҐОГУН [ґоґýн] -а́, ч. Те саме, що 
ҐЕРҐУН. С-15. 

ҐОДЛО [ґóдло] -а, с. Уся сім’я, вся 
роди́на. Йе дрýжне ґóдло, а йе затʹáте 
ґóдло. Х-7, Б-19; [кóдло] С-17. 

ҐОЗДИРЕВОК [ґоздирéвок] -вка, ч. 
Те саме, що КОЛОДКА-10. З-1. 

ҐОЗЬДІК [ґóзʹдʹік] -а, ч. Те саме, що 
ГВОЗДОК. З-14. 

ҐОЗЬДЬ [ґóзʹдʹ] -а́, ч. Те саме, що 
ГВОЗДОК. Ч-5. 

ҐОЙЦЬ [ґоǐцʹ] -а, ч. Те саме, що 

ГОГІЛЬ. Р-34. 

ҐОЛДА [ґóлда] -и, ж., знев. Висока 
худа жінка. С-51. 

ҐОЛЬҐАТИ [ґóлʹґати] -айу, -айеш, 
недок. Пожадливо й багато пити, утво-
рюючи при цьому звуки ґолʹ-ґолʹ. К-70, 
М-6. 

ҐОЛЬ-ҐОЛЬ [ґолʹ-ґóлʹ] виг. Насліду-
вання звуків пожадливого пиття. К-70, 
М-6. 

ҐЛУБАТИ ҐРАБАЧКА 

Ґ 
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ҐОНДЗИЛЬ [ґóнʒилʹ] -а, ч. Те саме, 

що БАБА3. П-19. 

ҐОРИСТ [ґóрист] -а, ч. Верхній 
теплий одяг без рукавів. Безрукáвецʹ і 
ґóрист – то тóйе сáмойе. Х-7, Ц-1. 

ҐОРСЕТ [ґорсéт] -а, ч. Вишита 
безрукавка дівчини чи молодиці. С-59; 
[ґóрсит] Х-6. 

ҐРАБАТИ [ґрáбати] -айу, -айеш, 
недок. Гребти (сіно, солому). П-6, Р-13, 
Ш-3. 

ҐРАБАЧКА [ґрабáчка] -и, ж. Те саме, 
що ЗУБАТА КОПАНКА. Б-20, П-6. 

ҐРАМПУТЕР [ґрампýтер] -у, ч. 

Посів суміші гороху, вівса і віки. Г-5. 

ҐРАНДА [ґрáнда] -и, ж., збір. Те 

саме, що БРАЖКА2. В-31. 

ҐРАНДЕЛЬОК [ґрандéлʹок] -лʹка, ч. 

Кухлик для пиття води. Р-34. 

ҐРАНЖІ [ґрáнж’і] -ів, мн. Полози 

саней. Б-8. 

ҐРАНКУЛЬКА [ґранкýлʹка] -и, ж. 

Великий заряд з олова чи свинцю в 

мисливському патроні. З-29. 

ҐРАСУВАТЬ [ґрасувáтʹ] -ýйу, -ýйеш, 

недок. Виполювати бур’яни. Н-28. 

ҐРАФА [ґрáфа] -и, ж. Шпилька. 

З-14, П-51.  

ҐРАЦ [ґрац] -а, ч. Зубата сапка. Даǐ 

минʹí ґрац дéрти картóплʹу. Г-38. 

ҐРАЦА [ґрáца] -и, ж. Те саме, що 

ГРАЦ. Г-38, П-8. 

ҐРАЦИ [ґрáци] -ів, мн. Те саме, що 

ГРАЦ. М-38. 

ҐРАЦКА [ґрáцка] -и, ж. Сапка з 

суцільним лезом (не зубата). В-27. 

ҐРЕБЛО [ґрéбло] -а, с. Залізна 

скребниця чистити шерсть коней. Д-8; 

[ґрáбло] П-15; [ґрʹíбло] З-6. 

ҐРЕҐАТИ [ґрéґати] 3 ос. одн. ґрéґайе, 

недок. Те саме, що ҐЕРҐАТИ-2. Л-9. 

ҐРЕМБЛІ [ґрéмблʹі] -лʹу, мн. 1. Те 

саме, що ҐРЕБЛО. Пошкриби́-но 

ґрéмблʹами корóвйачого спинʹарá. С-17. 

2. Пристрій з дошки, в яку вбиті високі 

цвяхи; використовували для чесання 

волокна. Спéршу на ґрéмблʹах обдирáли 

прáдиво, а пóтʹім шчýткоуйу чисáли. С-17. 

ҐРЕМША [ґрéмша] -и, ж., знев. 

Неуважна людина. Оǐ тие, ґрéмшо, 

диви́есʹ пуд нóг’і. З-6. 

ҐРЕНДЖА [ґрéнǯа] -и, ж., знев. Нога 

людини. Пороставлʹáла ґрéнǯи, а дити́на 

зачипи́ласа ди ǐ впáла. С-17, П-15. 

ҐРЕНДЗЕЛИ [ґрéнʒели] -у, мн. Те 

саме, що ПРЕНЗЛІ. З-21; [ґренʒéлʹі] В-43. 

ҐРЕНДЗЕЛИК [ґрéнʒелик] -а, ч. 

Китичка. З-21. 

ҐРЕНДЗЛІ [ґре́нʒлʹі] -ів, мн. Те саме, 

що ПРЕНЗЛІ. П-44. 

ҐРИНДЗЕЛЬ [ґринʒéлʹ] -а, ч. Те 

саме, що ПРЕНЗЛІ. В-43. 

ҐРЕЦА [ґрéца] -и, ж. 1. Розчин жовтої 

глини з піском для штукатурення. Ж-15. 

2. Цементний розчин. К-70, П-15. 

ҐРИБСИ [ґри́бси] -ів, мн. Те саме, 

що ГАЛКА2. Ш-6. 

ҐРИГОТАТИ [ґриготáти] 3 ос. одн. 

ґриготи́тʹ, недок. Те саме, що КВАКАТИ-

1. У-10. 

ҐРИНЖІ [ґри́нж’і] -ів, мн. Довгі 

вантажні сани для перевезення колод. 

Д-20; [ґрʹíнжи] Р-33; [гри́нчи] Л-8. 

ҐРИНОЖИ [ґринóжи] -у, мн. Санчата. 

А на ґринóжах ми спускáлисʹ з горбакá. 

Ч-11. 

ҐРИПСИ [ґри́пси] -у, мн. Таємні 

записки з тюрми “за Польщі”. А с 

тʹурми́ ми передавáли додóму ґри́пси, 

писáли, йак нам тут. С-17. 

ҐРИС [ґрис] -у, ч. Грубі відходи під 

час розмелювання пшениці, які вико-

ристовували для згодовування худоби. 

Тóто бýде сáло, йак годýйе картóплʹойу 

без ґрúсу. С-17. З ґри́су и сóли рóблʹатʹ 

заквáску [вичиняти шкіру]. В-4, Р-13. 

ҐРОХУВКА [ґрохýвка] -и, ж., кулін. 

Гороховий суп. Х-7; [ґрухýвка] С-30. 

ҐРУБАР [ґрýбар] -а, ч. 1. Культива-

тор. З-33. 2. Пристрій для обгортання 

буряків. В’ін тʹагнýв ґрýбара миж 

радкáми. Б-15. 

ҐУДЗЬОЛОК ҐРАМПУТЕР 

Ґ 
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ҐРУНТ [ґрунт] -а, ч. Міра площі 

землі. Ґрунт – то, матʹ, дéситʹ гектáру, 

йа дýмайу. Б-19. 

ҐУҐЛЯ [ґýґлʹа] -і, ж., кулін., вж. 

перев. в мн. ҐУҐЛІ [ґýґлʹі]. Вироби з тіста 

як прикраси для короваю. Йак вúǐмутʹ с 

пéч’і, отодʹí вбирáйутʹ коровáǐ. Всʹáк’і 

ґýґлʹі вип’íкуйутʹ з мук’í, с тʹíста. П-8. 

ҐУДЗ [ґуʒ] -а, ч. Те саме, що ҐУЛЯ-1. 

К-70. 

ҐУДЗОЛОК [ґуӡóлок] -лка, ч. Те 

саме, що ГУЗЕЛ. Х-6. 

ҐУДЗЬОЛОК [ґуӡʹóлок] -лка, ч. Мала 

грудка чого-небудь (перев. їстівного). 

В’ізʹмú в дорóгу хоч ґуӡʹóлок сúру. В-62. 

ҐУЗІК [ґýзʹік] -а, ч. Ґудзик. Готóто 

дитʹá – всʹі ґýзʹік’і гоборвáло. С-17; 

[ґýзик] З-14. 

ҐУЗІР [ґузʹíр] -а, ч. Те саме, що 

ҐУЛЯ-1. К-17, Т-7. 

ҐУЗКА [ґýзка] -и, ж. Ґуля на голові 

оленя, звідки виростатимуть роги. Л-5. 

ҐУЗОЛ [ґýзол] -зла, ч. Те саме, що 

ҐУЗКА. Л-5. 

ҐУЗЮВАТИ [ґузʹувáти] -а, -е. Такий, 

що має багато сучків (про стовбур 

дерева). Ґузʹувáте полʹíно. О-5. 

ҐУЗЬ [ґузʹ] -а, ч. 1. Велика ґуля на 

тілі від удару. Об стинý далáс лóбом – 

гон йакóго ґýзʹа наби́ла. С-17, О-16; 

[ґусʹ] С-30. 2. Наріст на стовбурі дерева; 

сучкувате поліно. Наўйíзс сами́х ґýзʹу. 

Хто йіх покóле? С-17. 3. Те саме, що 

ҐУЗІК. Одирвáв мали́ ґузʹ. Д-15. 4. Вели-

кий ґудзик. Тáйа дʹíвка гетʹ обирвáла 

ґýзʹі з годéжи. С-17, З-21.  

ҐУЛОЧКА [ґýлочка] -и, ж. Відросток 

ззаду ноги у вепра. К-3. 

ҐУЛЬҐОТАТИ1 [ґулʹґотáти || 

ґулʹотáти] -очý, -óчиш, док. Те саме, що 

ҐІЛЬҐАТИ. К-38. 

ҐУЛЬҐОТАТИ2 [ґулʹґотáти] 3 ос. 

одн. ґулʹґоти́тʹ, недок. Токувати (про 

тетеруків). П-34. 

ҐУЛЯ [ґýлʹа] -і, ж. 1. Наріст 

(пухлина) на тілі. Г-16, Ц-3; [ґýла] К-58. 

2. Сучкувате поліно. К-17. 3. Те саме, 

що ГОГІЛЬ. П-15. 

ҐУЛЯС [ґýлʹас] -а, ч., кулін. 

Запечене м’ясо. М-19. 

ҐУЛЯСИ [ґулʹа́си] -ив, мн., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. Х-16. 

ҐУЛЬ [ґулʹ] -а, ж. Те саме, що 

ҐУЛЯ-1. П-37. 

ҐУЛЬҐОТАТИ [ґулʹґотáти] 3 ос. 

одн. ґулʹґóче, недок. 1. Подавати голос 

(про індиків). Т-5; [гулʹготáти] Д-20. 

2. Токувати (про тетеруків). П-34. 

ҐУЛЬ-ҐУЛЬ [ґулʹ-ґулʹ!] виг. Уживають 

для підкликання голубів. Г-42. 

ҐУЛЬКА [ґýлʹка] -и, ж. 1. Зменш. до 

ҐУЛЯ-1. Г-16, С-17; [ґýлка] К-58. 

2. анат. Кадик; адамове яблуко. Йак 

вили́ка ґýлʹка, то сирди́та лʹуди́на. П-37. 

ҐУЛЬМАҐА [ґулʹмáґа] -и, ж., згруб. 

Те саме, що ҐУЗЬ-1. Ґулʹмáґ’і понабивáв 

на головйí. С-17. 

ҐУЛЬМАН [ґулʹмáн] -а, ч., згруб. Те 

саме, що ҐУЗЬ-1. Дити́на наби́ла 

ґулʹмáна. О-5. 

ҐУМАШ [ґумáш] -а, ч., перев. у мн. 

ҐУМАШІ [ґумаш’í] -íв, мн. Ґумові 

чоботи. Ч-6. 

ҐУМОВЕЦЬ [ґумóвецʹ] -вцʹа, ч. Віз з 

використаними автошинами. Прийíхали 

з:áходу, то ґумóвцʹа спрáвили і йíздили. 

Я-1. 

ҐУМУВЕЦ [ґумýвец] -вца, ч. Те 

саме, що ҐУМАШ. Цʹíле лʹíто ходи́в в 

ґумýвцах – теипéр нóг’і крýтит на 

неигóду. С-17. 

ҐУН [ґун] -а, ч. Те саме, що ҐУЗІК. В 

нас кáжут ґун, а вонú ґýзʹік. С-28. 

ҐУНДЖЕРАВИ [ґунǯерáви] -а, -е. 

Те саме, що ГАРАХАТИЙ. Г-26; 

[кучирáви] С-17. 

ҐУНТАЛЬ [ґунтáлʹ] -а, ч. Великий 

залізний цвях. Д-20. 

ҐУРАЛЬКА [ґурáлʹка] -и, ж. Те саме, 

що НАКИДУХА. Вдʹагáлисʹ тéплу, 

замóтувалисʹ в ґурáлʹки і кулʹадувáли. 

О-35, Б-33, П-6; [гурáлʹка] К-49. 

ҐУЗІК ҐУЦКА 

Ґ 
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ҐУРАЛЬНЯ [ґурáлʹнʹа] -і, ж. Спирто-

горілчаний завод. Да де йа тоби́ гузʹмý 

гори́лк’і? Шо, в минé ґурáлʹнʹа йе? С-17. 

ҐУРҐОТАТИ [ґурґотáти] 3 ос. одн. 

ґурґоти́тʹ, недок. Те саме, що ҐАҐАТИ. 

К-53. 

ҐУЦКА [ґýцка] -и, ж. Грудка глини, 

підготовлена гончарями, з якої вже 

можна робити горщики. Гли́ну трéба 

мнʹéти, шоб стáла ґýцка. Р-26. 
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Д д 
 

Д [д] прийм. Від, од. Д рóскоше 

кýчерие вйýцʹа, а д гóра сичýцʹа. Ч-6, 

Н-21. То такá гидóта, шо ни мóна 

удурвáте д рóта (про горілку). Ч-6. 

ДА1 [да] спол. єднальний. Та; і. 

Бáтʹко да мáти. С-17; [да ǐ]. Пришлá да 

ǐ кáже – даǐ і все… С-17. 

ДА2 [да] спол. протистав. Але; та. 

Купúв би силó, да дʹéнʹег голó. С-17. 

ДА3 [да] част. підсилювальна. Да де 

ти взʹалá грóши? С-17. 

ДА4 [да] присл. Де. Да ти ходéла? Б-8. 

ДАВАЙ1 [давáǐ] незм. 1. Наказовий 

спосіб дієслова давáти. Давáǐ всʹім по 

дисʹáтци. С-17. 2. Допоміжне дієслово в 

дієсл. складен. присудку. І давáǐ вонá 

б’íхти, і давáǐ веирта́тисʹа… К-39. І 

тут давáǐ вже роживáтисʹа, йак хто 

м’іх. З-27 (та ін. н. пп.). 

ДАВАЙ2 [давáǐ] виг. Сучасне про-

щання тих, хто спілкується за допомо-

гою мобільних телефонів (у багатьох 

н. пп.). 

ДАВИТИСЯ [дави́тиса || дави́етисʹа] 
-вйу́с || -влʹýсʹ || -влʹýс, -висʹа || -виса, 

недок. 1. Швидко їсти, не пережовуючи. 

Йіжш помалéǐку, ни дави́с. С-17, Ч-6. 

2. Вішатися. Ч-6. 3. перен. Сміятися. Всʹі 

аж дави́лисʹа – так см’ійáлисʹа. Ч-6. 

ДАВІКИ [дав’íекиі] -íек, мн., мед. 

Запалення гландів. Ти́ко заслаб’íйе, і 

вже дав’íекиі, і вже вмирáйе, – то глáнди 

напухáйутʹ. Б-19. 

ДАВКА [дáвка] -и, ж., мед. Хвороба, 

яка може задавити людину (?). І дáвка 

йугó ни задáвитʹ… Ш-5. 

ДАВНИЙ [да́вниǐ] -на, -не. Давній, 

старий. То тáйа цéрква дáвна. О-11. 

ДАВНИШНИЙ [давни́шниǐ] -а, -е. 

Давній. Давни́шна цéрква нáша. М-30. 

ДАВУЧИЙ [давýчиǐ] -а, -е. Такий, 

що здавлює (про сильце, яке затягується 

навколо спійманої жертви). Давýча 

питлʹá. С-19. 

ДА ДЕ [да де] част. запереч. Ні; 

зовсім ні. Да де вун тоби́ пýǐде на хвéрму! 
А до гобйíда спáти хто бýде? С-17. 

ДА Й [да ǐ] спол. Та й. Дʹíти пойíхали, 
а йа самá живý да ǐ мýчуса. С-17, Г-19; 
[де ǐ]. Вж’е тудú на стáнцийу ни 
дуйíхали, де ǐ вж’е нучувáли на лʹісʹíвках. 
Р-25. 

ДА Й ГОДИ [да ǐ гóди] незм. Та й 
все; більш нічого. [Як звати ваш хутір?] 
Гéто хýтор да ǐ гóди. Р-20. 

ДАЙМИ [дáǐми] незм., вст. сл. 
Наприклад. Отáк йак ми, дáǐми, 
[говорять] тýтаǐ в Лʹíпово. Р-17. 

ДАК [дак || даек] спол. протистав. 
Але; проте. Харóши дивч’éти, даек 
трóхи лини́ви. В-13. 

ДАЛЄЙ [далʹéǐ] присл. Те саме, що 
ДАЛИЙ. Г’ідунú [живуть] éто сʹудú 
далʹéǐ крúшку за Дорогúченʹ. С-28. 

ДАЛЄЙШИЙ [далʹéǐшиǐ] -а, -е. 
Дальший. Наперéд прóсʹат [на весілля] 
далʹéǐших, а в свойýм силʹí в нидʹíлʹу. Ч-9. 

ДАЛИЙ [дáлиǐ] присл. Далі. Йак 
дáлиǐ загороди́ти, йак водá там? О-26. 

ДАЛІБІ [далʹíб’і] виг. Те саме, що 
БІГМА. З-8; [далʹб’í] Л-1; [далʹíби менʹí] 
Р-19. 

ДАЛІБУК [далʹібýк] 1. виг., незм. Те 
саме, що БІГМА. Ш-5; [далʹíбуґ] Д-33; 
[далʹібýг] П-36. 2. -а, ч. Той, хто 
повторює ДАЛІБУК-1. За помáǐбу ни 
п’ідý, а далʹібýк ни прихóдитʹ. Ш-5. 

ДАЛЬБО [дáлʹбо] виг. Те саме, що 
БІГМА. З-42. 

ДАЛЬШЕЙ [дáлʹшеǐ] присл. Далі. 
Вонá там ростé за тим селóм, тудú 
дáлʹшеǐ, е. З-7, В-4. 

ДАМСЬКИЙ ВИЛИКДИНЬ [Дáм-

сʹкиǐ Вили́ґдинʹ] -ого -днʹа, ч. Те саме, 
що МЕРЛИХ ВИЛЕКДИНЬ. М-7. 

ДАНА-ДАНА [дáна-дáна] виг. 
Супроводжують підстрибування дітей 
на місці. С-56. 

ДАР [дар] -у, ч. Природне вміння, 
обдарування. Отó пчóли – то інтерéсно. 

ДАР Д 

Д 
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Дар в йіх йак’íсʹ, ну дар, е, ну прирóднʹіǐ 
дар. В-7. 

ДАРИННЄ [дари́нʹ:е] -а, с. Дарування; 

подарунки та гроші. Тодʹí х’ібá йакé 

булó дарúнʹ:е на веисúлʹ:і? Р-33. 

ДАРМА [дáрма] присл. 1. Даремно. 

Дáрма сподʹівáтиса. С-17. 2. Безкоштовно. 

Дéрва нарúзал·и тодʹí при нʹíмцʹах 

дáрма. Г-19. 

ДАРНИК [дáрник] -а, ч. Дерев’яна 

посудина міряти кількість зерна. Ж-14. 

ДАРОМНО [дарóмно] присл. Те 

саме, що ДАРМА-2. Оǐ ми дарóмно в 

кулгóспах пупурубúли!.. О-11. 

ДАТИ [дáти] дам, дасú || дасúш, док. 

1. Віддати щось комусь. Далá цʹíлу 

корóпку гуркý – бач, йак вродúли. С-17. 

2. Присудити. Посадúв [суддя] <…>, і 

далú дéсетʹ лʹіт минʹí. М-47. 3. перен. 

Встановити приблизно, догадатися. Ну 

скýлʹк’і лʹіт минʹí дастé? Вгадáǐте. С-17. 

4. пор. вж. у виразі ДАТИ РАДИ [дáти 

рáди] незм. Змогти щось робити. И 

штахéти такó обиǐмáйутʹ [під час 

дівочого гадання], о, кýлʹки даш рáди 

обиǐнʹáти. Ч-9. 5. у зн. допоміжного сл. 

Даǐ йак втиктú с ха́ти од тих тицʹуну́... 

С-17. 

ДАТИСА [дáтиса || дáтисʹа] -мса || 

-мсʹа, -си́са || -сúсʹа, док. 1. Те саме, що 

ВИТЯТИС. Далáс головóйу об кант 

столá – типéр плáче. С-17. 2. перен. 

Бути потрібними. Хлʹіб ни вдáвсʹа – 

розʹідéцʹ:а, абú дʹíти вдалúсʹа, шоп 

лʹýдʹам далúсʹа. К-16. 

ДАТРА [дáтра] -и, ж., фаун. 

Ондатра; Ondatra zibethica. Б-1. 

ДБАЙЛИВИЦЬ [дбаǐли́вицʹ] -úвцʹа, 

ч. Той, хто дбає про свою сім’ю і своє 

господарство. С-30. 

ДБИРАТИ [дбирáти] -áйу, -áйеш, 

недок. Відбирати. Свашки́е нисýтʹ калач’í, 

а на вýлицʹі йіх дбирáйутʹ. Б-19. 

ДВАЙЦІТЬ [двáǐцʹітʹ] числ. Двадцять. 

Йомý вже двáǐцʹітʹ лʹіт. К-58; 

[двáǐцʹетʹ] П-15. 

ДВАНАТИРО [дванáтиро] числ., -

óх, збір. Дванадцятеро. Трóйе детéиǐ, а 

нýку вóсʹмеро, а прáнуку дванáтиро. Б-

19. 

ДВАНАЦИТКА [дванáцитка] -и, ж. 

Мисливська рушниця дванадцятого 

калібру. С-53; [дв’інáцʹатка] С-17; 

[двунáцʹатка] Д-16. 

ДВАРИЧНІ [двáричнʹі] -а, -е. Дво-

річний. Двáричнʹі бичóк. Б-35. 

ДВАЦЯТКА [двацʹáтка] -і, ж. 

1. Монета вартістю 20 копійок. На к’інó 

далá ди́тʹам дʹви двацʹáтки. С-17. 

2. Дівчина, якій виповнилося двадцять 

років. Вáша двацʹáтка вже мóже зáмуш 

ǐти. С-17. 

ДВЕРА [двéра] -е́ǐ, мн. Двері. В хáту 

ширóк’і двéра. Б-34, М-45. 

ДВЕРЦА [двéрца] -ре́ц, мн. Те саме, 

що ДВЕРЧАТА. К-2. 

ДВЕРЧАТА [двéрчата] -ат, мн. 

Дверцята. С-50. 

ДВИГЕНУТИ [двигéнути] -éнʹу, 

-éниш, док. Ударити. Йак двигéнʹу 

тиебé!.. Д-6. 

ДВИДКА [дви́дка] -и, ж. Вузенька 

кольорова смуга між широкими у 

витканому рядні. Л-4. 

ДВИРНИЙ [двирни́ǐ] -а, -е. Такий, 

що стереже подвір’я (про собаку). З-2; 

[двóрниǐ] В-9, Л-9. 

ДВИРНЯК [двирнʹáк] -á, ч. Непоро-

дистий собака, якого використовують 

стерегти подвір’я. С-21; [дворнʹáк] К-47, 

П-44; [дворнʹáка] З-24, П-33. 

ДВІРСЬКІ [дв’ірсʹк’í] -á, -é. Те саме, 

що ДВИРНИЙ. П-28. 

ДВІСТА [дв’íста] числ. Двісті. Х-7. 

ДВОЄЧКИ [двóйечки] -ив, мн. Те 

саме, що БЛИЗНЯТА-2. С-48. 

ДВОЙНЄСТИ [двоǐнʹéсти] -а, -е. Про 

вила з двома рогами. Г-32. 

ДВОЙНЯТКА [двоǐнʹáтка] -ток, мн. 

Те саме, що БЛИЗНЯТА-2. М-19. 

ДВОЙЧЄТА [двоǐч’éта] -éт, мн. Те 

саме, що БЛИЗНЯТА-2. Ж-15. 

ДАРИННЄ ДВОРАНИН 

Д 
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ДВОРАК [дворáк] -á, ч. 1. Наймит у 

панському дворі. Д-30. 2. Те саме, що 

ДВИРНЯК. Д-31, П-15. 

ДВОРАНИН [дворани́н] -а, ч., бот. 

Те саме, що БЛАВАТ. Тúйі сúненʹк’і 

квиточкú всʹо рвáлʹі <…>. Дворанúни, 

мýситʹ, в нас називáлʹі йогó. Г-26. 

ДВОРАНІН [дворанʹíн] -а, ч. Те 

саме, що ДВИРНЯК. Л-11, Р-5. 

ДВОРАНКА [дворáнка] -и, ж. Те 

саме, що ДВИРНЯК. Д-30, М-2. 

ДВОРЕЦЬ [дворéцʹ] -рцʹá, ч. Подвір’я. 

В-54; [двурéцʹ]. А ǐдʹíте вже з Бóгом, 

ǐдʹíте з двурцʹá. Б-25. 

ДВОРИДНИЙ [двори́дниǐ] -а, -е. 

Двоюрідний. Двори́дниǐ брат і двори́дна 

сестрá жилú тут. О-26; [двохри́дниǐ] 
Р-34; [двохрóдни] О-2; [двухри́дниǐ] Х-10. 

ДВОРИСКО [двори́ско] -а, с. Місце, 

на якому була колись хата. К-70, Ш-4; 

[двури́сʹко] Ш-5. 

ДВОРИЩЕ [двóришче] -а, с. 

1. Подвір’я. В-3; [двори́шче] П-37. 2. Те 

саме, що ДВОРИСКО. В-13, П-15; 

[двури́шче] Ш-5. 

ДВОРНЯГА [дворнʹáга] -и, ч. і ж. 

Те саме, що ДВИРНЯК. Б-38, К-53, Р-29. 

ДВОРНЯЖКА [дворнʹáжка] -и, ж. 

Те саме, що ДВИРНЯК. Л-1, М-49, Т-2; 

[дворнʹáшка]. Дворнʹáшка длʹа пудвýрка. 

К-27; [дворнʹáчка] Д-39, С-6. 

ДВОРНЯЧОК [дворнʹачóк] -чкá, ч. 

Зменш. до ДВИРНЯК. В-3. 

ДВОРОВИЙ [дворови́ǐ] -а, -е. Те 

саме, що ДВИРНИЙ. Д-22, О-29. 

ДВОРЧАК [дворчáк] -á, ч. Те саме, 

що ДВИРНЯК. Л-13. 

ДВОСТВУЛКА [двоствýлка] -и, ж. 

Мисливська рушниця з двома стволами. 

К-27, М-36; [двохствóлка]. І двохствóлка, 

і дубелʹтʹíвка – те сáме. С-6, С-2; 

[двохствýлка] Л-13, Ф-1; [двуствóлка] 
Д-21, І-1; [двухствóлка] Б-44, Ч-5. 

ДВОХДУЛЬНИ [двохдýлʹни] -а, -е. 

Такий, що має два дýла (стволи). 

Двохдýлʹна рушни́цʹа. Т-2. 

ДВОХСТРИННИ [двохстри́н:и] -а, 

-е. Те саме, що ДВОРИДНИЙ. О-17. 

ДВОХЧОКОВИЙ [двохчокови́ǐ] -а, 

-е. Мисливська рушниця зі звуженням в 

отворі ствола. Двохчоковé руж:ó. К-58. 

ДВОЮРУДНИ [двойурýдни] -а, -е. 
Те саме, що ДВОРИДНИЙ. К-2; 

[двойурóдниǐ] С-38. 

ДВОЯНЦІ [двойанцʹí] -íв, мн. Те 
саме, що БЛИЗНЯТА-2. В двойанцʹáх 
носи́іла йíжу. Г-26. 

ДВУЙНЄТА [двуǐнʹéта] -éт, мн. 1. Те 
саме, що БЛИЗНЯТА-1. К-70. 2. Зрощені 
разом горіхи або сливи. К-70. 

ДВУР [двур] -орá, ч. 1. Подвір’я. В 
субóту замитú двоура́. С-17. 2. Усе, що 
знаходиться поза приміщенням. Бирú 
дитʹá і ǐди на двур. Хвáтит сидʹíти в 
хáти. С-17. 3. Панський маєток. Д-32. 

ДВУЯН [двуйáн] -а, ч. Дерево, у 
якого з кореня виростає один стовбур, а 
потім роздвоюється. К-70. 

ДДАТИ [д:áти] -ам, -си́ш, док. 
Оддати, віддати. Йа ни д:ам грошéǐ, бо 
ни мáйу. Г-21. 

ДЕ1 [де] присл. 1. Де. Де твойí дʹíти? 
С-17, Г-16. 2. Десь, де-небудь. Чи 
немáйе де тут коваля? С-17. 3. Куди. А 
виун, лосʹ, здоровéн:иǐ, и втʹіктú нимá 
де. В-29. 

ДЕ2 [де] у зн. займ. Те саме, що 
ВСЯЧИНА. Хаǐ тоби́ де! С-17. 

ДЕ3 [де] сполучне сл. 1. Де. Зобáчила 

на пóли, де сʹíйала бурак’í. С-17. 2. Куди. 
Тодú сказáлʹі вже, де ǐдéмо. Д-33.  

ДЕВАТАКИ [деватаки́] -ив, мн. 
Кладка з дев’яти снопів. Деватакú – то 
дéвитʹ снопú, а десʹáтиǐ звéрху. С-48. 

ДЕВИТЬ ДЕСЯТИХ [дéвитʹ 

деисʹáтих] числ. Дев’яносто. Х-7. 
ДЕДИК [дéдик] -а, ч. Палиця, яку 

використовують під час ходьби; ціпок. 
С-49. 

ДЕКА БУЛЬБА ДВОРАНІН 

Д 
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ДЕ ДНЮЄ, ХАЙ ТАМ НОЧУЄ [де 
днʹу́йе, хаǐ там ночу́йе] незм. Так при-
казують, згадуючи когось із померлих. 
С-17. 

ДЕ Й [де ǐ] спол. Те саме, що ДА Й. 
Ние типлú полʹáки [митники]. Вонú 
побáчили так тудú-сʹудú – де ǐ ние 
типлú. О-2, К-38. 

ДЕКА БУЛЬБА [дéка бýлʹба] -ойі 
-и, ж., бот. Топінамбур. М-3. 

ДЕЛА [дéла || дéила] -ел, мн. Вудила 
в кінській упряжі. В-13, Т-5. 

ДЕЛІКАТНИ [деилʹікáтни] -а, -е. 
Такий, що швидко ламається, псується. 
Ни хапáǐ ручи́шчами – цʹáйа маши́нка 

вéлʹми деилʹікáтна. С-17; [дилʹікáтниǐ] 
Н-14. 

ДЕ-НЕ-ГДЕ [де-не-гдé] присл. 

Де-не-де. Г-34; [де-ни-гдé] Ш-6. 

ДЕНИШНИ [дéнишни] -а, -е. Такий, 
що стосується середини дня. Дéнишне 

молокó. М-49, Л-26; [дéнʹішнʹі] -нʹа, -нʹе. 
Дéнʹішнʹе молокó стойáло на сóнци и 
ск’íсло. С-17. 

ДЕНКА [дéнка] -и, ж. Тонка ґумова 
камера в середині велосипедної шини. 
Проби́в дéнку на ʒʹвáха. С-17. 

ДЕННИЙ [дéн:иǐ] -а, -е. Те саме, що 
ДЕНИШНИ. Дéн:е молокó. М-23. 

ДЕННИК [дéин:ик] -а, ч., збір. Листя 

і стебла гарбуза. З-6; [ди́н:ик] К-70, С-15. 

ДЕНЧИЩЕ [дéнчишче] -а, с. Дошка, 
у яку вставляють гребінь і на яку сідає 
жінка під час прядіння. П-15. 

ДЕНЬ У ДЕНЬ [денʹ у дéнʹ] у зн. 
присл. Щодня, постійно. Ми всʹóǐ час по 
вúгону хóдим денʹ у де́нʹ. С-17. 

ДЕНЯ [дéнʹа || дéинʹа] -і, ж., бот. 

Гарбуз; Cucurbita pepo L. З-6; [ди́нʹа] 
В-13, Д-33, К-70. 

ДЕРВО [дéрво] -а, с. 1. Дерево. Пудт 
сáмейу хáтойу насади́ла дéрва – от и 
затʹíнок. С-17, П-4, Ч-11, Я-1. 2. збір. 
Загальна назва будівельного матеріалу з 
дерева. Насʹтʹагáв дéрва, шо ǐ на дʹви 
хáти хвáтит. С-17. 3. Пов’язані колоди 

у плоти для сплавляння рікою. Плисакú 
жив’íли там на дéрв’і. К-45. 

ДЕРГА1 [дéрга] -і, ж. Тертка терти 
картоплю. М-23. 

ДЕРГА2 [дéрга] -і, ж. 1. Грубе рядно, 
яким укривали коня після важкої роботи, 
щоб повільно охолодав. С-17, Т-10. 
2. Ряднина, за допомогою якої переносять 
бур’ян з городу. Дéргу рóблʹатʹ з раднá, 
такý рóблʹатʹ радʹýгу. З-2, С-10. 

ДЕРГАЛКА [дéргалка] -и, ж. Те 
саме, що ҐРЕМБЛІ-2. П-15.  

ДЕРГАТИ [дéргати] -айу, -айеіш, 

недок. Обробляти волокно перед 

прядінням спеціальною щіткою. Г-34. 

ДЕРГАЧКА [дéргачка] -и, ж. Те 

саме, що ҐРЕМБЛІ-2. Б-19. 

ДЕРЕВЦЕ [деревцé || диривцé] -цʹá, с. 

1. Маленьке дерево (всі н. пп.). 2. Палиця 

з одним тоншим кінцем для зав’язування 

перевесла. С-15; [диривцé]. Тáто куси́в, 

мáма пудберáла, йа пиривéсла робéла, а 

Вáсʹа вйазáв диривцéм… пáлка такáйа… 

Х-7. 

ДЕРЕВ’ЯКА [деревйáка] -и, ж., знев. 

Будь-який кусок дерева або річ, виго-

товлена з дерева. Забири́ з дорóг’і ту 

деревйáку, а то рóвером зачéписа. С-17. 

ДЕРЕВ’ЯКИ [деревйáки] -а́к, мн. 

Взуття з дерев’яними підошвами. В-18. 

ДЕРЕВ’ЯНКА [деревйáнка] -и, ж., 

фаун. Миша з пухнастим хвостиком, яка 

селиться на дубові. С-6. 

ДЕРЕВ’ЯНКИ [деревйáнки] -нок, мн. 

Те саме, що ДЕРЕВ’ЯКИ. Колúсʹ в нас 

робúли деревйáнки і так ходúли. П-21. 

ДЕРЕВ’ЯШКА [деревйáшка] -и, ж., 

вж. перев. в мн. ДЕРЕВ’ЯШКИ 

[деревйáшки] -áшок. Те саме, що 

ДЕРЕВ’ЯКИ. А в:оǐнý ходúлʹі в 

деревйáшках. С-28. 

ДЕРЕНАТИЙ [деренáтиǐ] -а, -е. ?. 

Оǐ хорóшиǐ да пригóжиǐ коровáйа 

месúли, а губáтиǐ, деренáтиǐ до онó у 

п’іч заглʹадáли. (Коровайна пісня). В-58. 

ДЕЛА ДЕРЖАТИ 
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ДЕРЖАК [держáк] -á, ч. 1. Ручка 

лопати. К-64. 2. Ручка ножа. Б-11, В-10; 

[держ’éк] Г-38. 3. Ручка сокири. С-65. 

ДЕРЖАЛНО [дéржално] -а, с. Те 

саме, що ДЕРЖАК-2. Т-8. 

ДЕРЖАННЄ [дéржанʹ:е] -а, с. Ручка 

в невеликій сокирі. Топори́ско в вели́ку 

соки́ру, а в малý дéржанʹ:е. С-27. 

ДЕРЖАНОК [держанóк] -нкá, ч. Те 

саме, що ДЕРЖАК-1. Г-42. 2. Те саме, 

ДЕРЖАК-2. Т-8. 3. Ручка сапи. С-56; 

[держенóк] П-15. 

ДЕРЖАТИ [держáти] -жý, -жи́ш, 

недок. 1. Тримати (всі н. пп.). 2. Бути 

одруженим із кимось. Вин держи́т йогó 

систрý. Ц-3, Г-16, С-17. 

ДЕРІВО [дéрʹіво] -а, с. Те саме, що 

ДЕРВО-1. З-11. 

ДЕРКАВКА [дéркавка] -и, ж. Те 

саме, що БУРКАВКА. Д-15, П-41; 

[дéркалка] Л-5, О-9; [ди́ркавка] О-5, Т-

7. 

ДЕРКАЛО [дéркало] -а, с. Те саме, 

що БУРКАВКА. Ф-4. 

ДЕРКАТИ [дéркати] 3 ос. одн. 

дéркайе, недок. Те саме, що ҐЕРҐАТИ-2. 

Ж’éба квáкайе, дéркайе. В-54. 

ДЕРКАЧ [деркáч] -á, ч. 1. Те саме, 

що БУРКАВКА. М-41, О-14. 2. Віник з 

березових гілок. В-23, Н-3. 3. Старий 

стертий віник з березового гілля. Бири́-

но деркачá да ви́мити дворá. С-17. 

4. перен. Закоротка спідниця. Скинʹ тоǐ 

деркáч, визʹми́ дóвшу. Н-3. 

ДЕРКАЧИК [деркáчик] -а, ч. Те 

саме, що БУРКАВКА. Т-2. 

ДЕРКАЧКА [деркáчка] -и, ж., орн. 

Порода невеликих диких качок. К-3. 

ДЕРКУН [деркýн] -á, ч. Те саме, що 

БУРКАВКА. В-9, С-19.  

ДЕРКУТКА [деркýтка] -и, ж. Те 

саме, що БУРКАВКА. Д-30. 

ДЕРНО [дернó] -á, с. Вантаж, яким 

придавлюють коноплі в мочилі. В-13. 

ДЕРНЯК [дернʹáк] -ý, ч. Поверхневий 

шар ґрунту з корінням рослин. В-13. 

ДЕРТУХА [дертýха] -и, ж., кулін. Те 

саме, що БАБА3. П-15. 

ДЕРТУШКА [дертýшка] -и, ж. Те 

саме, що ДЕРГА-1. П-15. 

ДЕРУН [дерýн] -á, ч. 1. кулін. Мли-

нець з тертої картоплі (у багатьох н. пп.). 

2. Шеріш. Ĭшли з Згорʹéн с цéркви… 

Так’í був деирýн, шо постоли́ порвáлисʹ. 

П-37. 

ДЕРУНЕЦЬ [дерунéцʹ] -нʹцʹá, ч., 

кулін. Зменш. до ДЕРУН-1. П-37; 

[дирунéцʹ] М-23. 

ДЕРУНКА [деирýнка] -и, ж. Те саме, 

що ҐРЕМБЛІ-2. В-13. 

ДЕРУХА [дерýха] -и, ж. Те саме, що 

ҐРЕМБЛІ-2. О-26. 

ДЕСЬ1 [десʹ] присл. У невизначеному 

місці. Десʹ сховáла грóши, а наǐти́ не 

мóже. С-17. 

ДЕСЬ2 [десʹ] вст. сл. Мабуть. Гóко 

свирби́т, десʹ, плáкати бýду. С-17, В-8. 

[По-якому ви говорите?] А йа знáйу, по-

йакóму говóрим? По-хохóлʹсʹку десʹ. Р-8. 

ДЕСЬ-НЕБУТЬ [десʹ-нéбутʹ] присл. 

У невизначеному місці. П-19. 

ДЕСЯ [дéсʹа] присл. Те саме, що 

ДЕСЬ2 (?). І вонá [церква] булá дóвго, 

потóм вже йійí дéсʹа <…> спалúли. П-21. 

Дéсʹа, шоб вам не змутúти, в йакóгосʹ 

восʹмидесʹáтого йійí [церкву] спалúли. 

П-21. 

ДЕСЯТИЙ МІСЯЦЬ [десʹáтиǐ 

м’íсʹацʹ] -ого -а, ч. Жовтень. Десʹáтого 

м’íсʹацʹа пйáтʹункиі, такé сʹв’áто. С-10. 

ДЕСЯТИНА [десʹати́на] -и, ж. Міра 

площі, що дорівнює 1,1 гектара. За 

дочкóйу далú три десʹатúни. П-37. 

ДЕ ТАМ [дé там] у зн. запереч. част. 

Ні; не так. Кажý, пошóв би на пилорáму. 

Дé там! Про робо́ту и ни ду́майе. С-17. 

ДЕ-ТО [дé-то] присл. 1. Десь. Де-то 

пойíхали. В-16. 2. Приблизно. Е́то в 

дʹів’інóсто трéтʹем дé-то, дʹів’інóсто 

ч’ітв’óртом началú вже стрóйіти 

[церкву]. М-43. 

ДЄГЛИЦЯ ДЕРІВО 
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ДЕЧКО [дéчко] -а, с. Невелика бля-

шана форма для випікання хліба. Д-8. 

ДЕШО [дéшо] займ. 1. Дещо. В нас 

стул, а вонú стил кáжутʹ, і там мнóго 

дéшо… Вонú вже твéрдо говóратʹ. С-52. 

Пор.: Ну живéм с пéнсʹійі… Ну на хлʹіб, 

на де, на шо [вистачає]. С-52. 2. Що-

небудь; щось. Ти з йéйу ни маǐ дʹíла! 

Вонá тоб’í дéшо зрóбитʹ. Х-11. 

ДЕЯКИЙ [дéйакиǐ] займ. 1. Якийсь. 

А повéрха застéлʹатʹ дéйакейу трáпкойу… 

П-37. 2. Будь-який; який-небудь. Мýзику 

дéйаку там вже хлóпци зрóблʹатʹ. Н-5. 

Шпикулʹáнти прʹінóсʹілʹі крóшку дéйакуйу 

блʹýзочку. В-34. 

ДЄГЛИЦЯ [дʹéглицʹа] -і, ж., бот. 

Рослина для годівлі худоби (?). К-39. 

ДЄДИНА [дʹéдина] -и, ж. Дядькова 

дружина. П-37; [дʹéдна] В-54; [дʹíдина]. 

То мойá дʹáдина. В нас кáжутʹ дʹíдина. 

Д-1. 

ДЄДУШКА [дʹéдушка] -и, ч., пестл. 

Те саме, що ДІДКО. А дʹéдушка наш 

йáкосʹ живúǐ встáвсʹа, а тудú дáлʹше 

то забúв дʹíда, бáбу і увéчки пубúв. К-38. 

ДЄТЛИЙКО [дʹéтлиǐко] -а, ч., орн. 

Зменш. до ДІТЬОЛ. М-23. 

ДЄЦКІЙ [дʹéцк’іǐ] -а, -е. 1. Такий, 

що стосується дітей; дитячий. Дʹéцка 

годéжа. С-17. 2. Такий, як у дитини. 

Хоч дʹéцк’іǐ рóзум, áли св’іǐ. Б-16. 

ДЖАҐАН [ǯаґáн] -а, ч. Великий заряд 

у мисливському патроні; жакан. Охóтнʹік’і 

мáйутʹ патрóни з ǯаґáном. С-19. 

ДЖАДИК [ǯáдик] -а, ч. Палиця з 

загнутим кінцем, яку використовують 

для підпирання під час ходьби. М-19. 

ДЖАРИТИ [ǯáрити] -у, -иш, недок. 

Жалити кропивою. Не лʹізʹ! Бýду ǯáрити 

кропи́во. В-13, Н-10. 

ДЖАРКА [ǯáрка] -и, ж., бот. 

Кропива жалка; Urtica urens L. Н-10. 

ДЖАРУШКА [ǯарýшка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. Х-5. 

ДЖВАЛ [ǯвал] -у, ч. Чвал. П-15. 

ДЖЕРКУХА [ǯеркýха] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. Ви́рви ǯеркýху 

пуд хáтуйу. О-16. 

ДЖЕРЛО [ǯерлó] -á, с. Те саме, що 

ДЖУРЛО-2. Фáǐне ǯерлó, бач, дóбре 

рʹíже. С-64. 

ДЖЕРЧ [ǯерч] -а, ч., іхт. Дрібна 

прісноводна риба з колючими плавцями; 

йорж; Acerina cernua. С-56; [ǯорж] З-6. 

ДЖИГУН [ǯигýн] -á, ч. Баняк, ча-

вунний горщик. Пóвниǐ ǯигýн холодцʹý. 

М-23, З-2. 

ДЖИҐА [ǯи́ґа] -и, ж., бот. Те саме, 

що ДЖАРКА. Рýк’і пуп’íк тéйу 

джи́ґ’ійу. С-23. 

ДЖИҐАВКА [ǯи́ґавка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. Слу́хаǐ мене́, бо 

наǯиґа́йу ǯúґавкойу. Р-21, Г-4. 

ДЖИҐАТИ1 [ǯиґáти] -áйу, -áйеш, 

недок. Те саме, що ДЖАРИТИ. Оǐ бýду 

тебé ǯиґáти кропи́войу. П-48, Д-31.  

ДЖИҐАТИ2 [ǯи́ґати] -айу, -айеш, 

недок. Сапати, прополювати. Ǯи́ґайу 

бурак’í в колгóсп’і. Ч-1. 

ДЖИҐЕТИСЄ [ǯи́ґетисʹе] -ейусʹ, 

-ейісʹе, недок. Гратися з вогнем. Пиристáнʹ 

ǯи́ґетисʹа, ба б’ідá бýде. В-13. 

ДЖИҐИВА [ǯиґи́ева] -и, ж., бот. Те 

саме, що ДЖАРКА. ǯиґи́войу наǯиґáйу. 

Г-4. 

ДЖИҐУХА [ǯиґýха] -и, ж., бот. Те 

саме, що ДЖАРКА. Б-29, У-8. 

ДЖИДЖАВКА [ǯи́ǯавка] -и, ж., 

бот. Те саме, що ДЖАРКА. В-13; 

[ǯи́ґавка] Ж-7. 

ДЖИМАТИ [ǯимáти] -áйу, -áйеіш, 

недок. Прати одяг; оджимати. Ĭде 

ǯимáти хýсʹтʹе. Б-19. 

ДЖИМАЧКА [ǯимáчка] -и, ж. 

Пральна гофрована дошка. Н-8. 

ДЖИМЕРИНИ [ǯимéрини] -ин, мн. 

Залишки після добування воску з вощини. 

К-58. 

ДЄДИНА ДЖОРЛО 
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ДЖИНДЖУРА [ǯинǯурá] -и́, ч. і ж. 

Парубок-гультяй. Прийíхала ǯинǯурá до 

дʹівчи́ни звечорá… (Народна пісня). Б-19. 

ДЖИРИХАТИЙ [ǯирихáтиǐ] -а, -е. 

Те саме, що ГАРАХАТИЙ. С-25. 

ДЖИРКУХА [ǯиркýха] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. О-16; [ǯ’іркýха] 
О-16. 

ДЖИРО [ǯирó] -á, с. Те саме, що 

ДЖУРЛО-3. В колóдʹази бйе ǯирó. М-40; 

[жирлó] Т-2. 

ДЖИЧКА [ǯи́чка] -и, ж., бот. Те 

саме, що ДЖАРКА. Д-31, З-2. 

ДЖИРШАВАТИЙ [ǯиршавáтиǐ] -а, 

-е. Задерикуватий, забіякуватий. В-13. 

ДЖОЛО [ǯолó] -á, с. Жало бджоли. 

Б-34, В-6. 

ДЖОРЛО [ǯорлó] -á, с. 1. Те саме, 

що ДЖУРЛО-1. С-65. 2. Те саме, що 

ДЖОЛО. В пчоли́ ǯорлó, і в колóдʹази 

тóже ǯорлó. С-65, В-9. 

ДЖУЙ [ǯуǐ] виг. Уживають для 

нацьковування мисливського собаки на 

звіра. С-17; [ǯу] О-25; [ʒʹуǐ] Г-28. 

ДЖУМА [ǯумá] -ú, ч. і ж., знев. 

Насуплена людина. С-68. 

ДЖУМЕР [ǯýмер] -а, ч. Пристрій для 

катання на льоду: кілок із жердиною, до 

якої прив’язані санчата. С-8. 

ДЖУРЛО [ǯурлó] -á, с. 1. Жало 

бджоли чи оси. О-12. 2. Гостра частина 

леза ножа, сокири. О-12. 3. Джерело в 

колодязі. О-12; [ʒʹурлó] -а, с. В колóдʹази 

ʒʹурлó, а в пчоли́ жолó. Р-35. 

ДЗ-ДЗ-ДЗ-ДЗ [ӡ-ӡ-ӡ-ӡ] виг. Насліду-

вання звуків, які видають ґедзі (цих 

звуків, як і самих ґедзів, бояться корови 

і втікають з пасовища). Йак в одúн гóлос 

ӡ-ӡ-ӡ-ӡ, ӡу-ӡу-ӡý – коровú поздрочúлисʹ і 

поб’íгли додóм. З-7. 

ДЗЕНДЗЬОЛ [ʒéнʒʹол] -а, ч., орн. Те 

саме, що ҐЕТЕЛЬ. Б-42. 

ДЗЕНДЗЬОХ [ʒéнʹʒʹох] -а, ч., орн. 

Те саме, що ҐЕТЕЛЬ. Б-42. 

ДЗЄҐЛИК [ʒʹéґлик] -а, ч., орн. Те 

саме, що ҐЕТЕЛЬ. А ʒʹéґлик довбé дуплó. 

Г-38. 

ДЗИГА1 [ʒи́га] -и, ж. 1. Дитяча 

іграшка, яка при швидкому обертанні 

втримується у вертикальному положенні; 

дзиґа. Г-16, С-17. 2. перен. Вертлява 

дитина. Сʹадʹ вже посиди́, ʒи́го! С-17. 

ДЗИГА2 [ʒи́га] -и, ж., збір. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. Г-31; [дзи́ґа] Г-31, Д-34. 

ДЗИҐАВКА [ʒи́ґавка] -и, ж., бот. Те 

саме, що ДЖАРКА. Щ-1. 

ДЗИКА [ʒи́ка] -и, ж., збір. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. К-43. 

ДЗИНҐИЛЬ [ʒи́нґилʹ] -ґлʹа, ч. Спус-

ковий гачок мисливської рушниці. С-6. 

ДЗИНДЗАЛІЯ [ʒинʒалʹíйа] -íйі, ж., 

бот. Чистотіл; Chelidonium majus L. П-16. 

ДЗИХ [ʒих] -ху і -гу, ч., збір. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. Ц-3. 

ДЗІДЗЬО [ӡʹíӡʹо] -а, ч., пестл. Те 

саме, що ДІДКО. Щ-4; [ӡʹíдо] Т-8. 

ДЗІДРА [ʒʹíдра] -и, ж. Людина, яка 

понад міру чепуриться. Б-8. 

ДЗІК [ʒʹік] -а, ч. Дикий кабан. На 
ʒʹíкови шерсʹтʹ вгóру стирчи́т. С-17, 

Б-38, П-15; [ʒик] Г-5 [ʒʹіґ] О-14, С-58; 

[дик] М-49; [дʹік] Г-15, З-27. 

ДЗІКИ [ʒʹíки] -ів, мн., збір. Дикі свині. 

Г-5, О-25; [ʒʹíк’і] -у і -ів, мн. Гундó ʒʹíк’і 

гетʹ сʹінокóс пори́ли. С-17, П-15; [дʹíк’і] 
П-44. 

ДЗІР [ʒʹір] ʒʹóру, ч. Те саме, що ЗДІР. 
К-30. 

ДЗІСЯЙ [ʒʹíсʹаǐ] присл. Сьогодні. С-30, 

С-56; [дʹíсʹа] Г-23, С-56. 

ДЗІЧИНЯ [ʒʹічинʹá] -áти, с. Напів-
доросле дике порося. П-53. 

ДЗІЧИХА [ʒʹічи́ха] -и, ж. Самка 
диких свиней. П-53, С-17. 

ДЗУ-ДЗУ-ДЗУ [ӡу-ӡу-ӡý] виг. Те 
саме, що ДЗ-ДЗ-ДЗ-ДЗ. Йак в одúн гóлос 
ӡ-ӡ-ӡ-ӡ, ӡу-ӡу-ӡý – коровú поздрочúлисʹ і 
поб’íгли додóм. З-7. 

ДЗЬВАХ [ʒʹвах] -а, ч. Цвях. Дóшку 
неи привйáзуǐ, а приби́ ʒʹвáхом. С-17, 

Ч-11; [ʒʹвйах] В-37. 
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ДЗЬВАХИ [ʒʹва́хи] -у, мн. Присто-

сування у вигляді забитих цвяхів у 
дошку, на якому очищали прядиво. На 
тúйі ӡʹвáхи лʹон дирáли, дирáйімо. К-38. 

ДЗЬОБ [ʒʹоб] -а, ч. 1. анат. Покрита 
рогівкою ротова частина у птахів. Б-14, 

Д-18, К-20; [ʒʹовб] Ж-5, Л-13. 2. Те 

саме, що ДЗЮБ-2. Вколóв рýку ʒʹóбом. 
В-4, В-32, О-13. 

ДЗЬОБАК [ʒʹобáк] -á, ч. Те саме, що 

ДЗЮБ-1. Д-39, Р-35; [ʒʹовбáк] Г-5. 

ДЗЬОБАН [ʒʹобáн] -á, ч. Те саме, що 
ДЗЮБ-1. В-19, Л-9. 

ДЗЬОБАТИ [ʒʹóбати] -айу, -айіш, 
недок. 1. Їсти дзьобом. Г-16, С-17; 

[ʒʹовбáти] Ж-9, С-27. 2. Те саме, що 
ДЗЬОГАТИ. Бýду ʒʹóбати бураки́е. В-17. 

ДЗЬОБАХ [ʒʹо́бах] -а, ч. Те саме, що 
ДЗЮБ-1. Б-43. 

ДЗЬОБКА [ʒʹóбка] -и, ж. Гостріший 
кінець яйця. Р-35. 

ДЗЬОБОК [ʒʹобóк] -бкá, ч. Кінець 
коси (для косіння трави). Д-20. 

ДЗЬОВБА [ʒʹóвба] -и, ж. Те саме, 
що ДЗЬОБ-1. М-36. 

ДЗЬОГАТИ [ӡʹо́гати] -айу, -айеш, 

недок. Знищувати бур’яни за допомогою 

сапки. З-33. 

ДЗЬОРСЬКІ [ʒʹóрсʹк’і] -а, -е. Швид-

кий, але боязливий (про коня). То 

ʒʹóрсʹк’і к’інʹ… не ǐди бли́зʹсʹко. Н-21. 

ДЗЮБ [ʒʹуб] -а, ч. 1. анат. Дзьоб 

пташки. Д-16, К-13, К-59. 2. Кінець леза 

ножа. Д-5, С-6. 

ДЗЮБА [ʒʹу́ба] -и, ж. Те саме, що 

ДЗЮБ-1. П-15, С-57. 

ДЗЮБАК [ʒʹубáк] -á, ч. 1. анат. Те 

саме, що ДЗЮБ-1. Бýсинʹ, бýсинʹ, 

клекотýн, узʹáв бáбу за ковтýн. Бáба 

йогó кулакóм, а вин бáбу ʒʹубакóм. Р-30. 

П-4, П-33, С-17. 2. Те саме, що ДЗЮБ-2. 

З-37, П-34. 

ДЗЮБАН [ʒʹубáн] -а, ч. 1. анат. Те 

саме, що ДЗЮБ-1. Прúǐдутʹ так’é 

пташк’é <…> з:алʹíзними ʒʹубанáми, і 

вонúе бýдутʹ убивáтие лʹудéǐ. З-23, В-13, 

В-54, С-51. 2. Те саме, що ДЗЮБ-2. В-54. 

3. орн. Те саме, що ГРИЦАН. В-54. 

ДЗЮБАНЧИК [ʒʹубáнчик] -а, ч., орн. 

Маленьке пташеня. Жóвтиǐ ʒʹубáнчик. 

С-19. 

ДЗЮБАХ [ʒʹубáх] -а, ч., анат. Те 

саме, що ДЗЮБ-1. О-12, У-12. 

ДЗЮБКА [ʒʹýбпка] -и, ж., анат. Те 

саме, що ДЗЮБ-1. Б-11, К-58.  

ДЗЮБКАТИ [ʒʹýбкати || ʒʹýпкати ] 
-айу, -айіш, недок. Дорікати комусь 

чимось. Все ʒʹýбпкайе меинʹí за хáту. А 

йак’é твойé дʹíло? То бáтʹкова хáта. 

С-17. 

ДЗЮБНУТИ [ӡʹубну́ти] -у́, -е́ш, док. 

Те саме, що ДЗЮҐНУТИ. С-17; 

[ӡʹубну́тʹі] Р-22. 

ДЗЮБОК [ʒʹубóк] -бкá, ч. Те саме, 

що ДЗЮБ-2. Д-16, П-53. 

ДЗЮБЧИК [ʒʹýбпчик] -а, ч. Те саме, 

що ДЗЮБ-2. В ножá ʒʹýбпчик, кýнчик. 

С-53. 

ДЗЮҐНУТИ [ӡʹýґнути] -у, -еш, док. 

Дзьобнути; ударити дзьобом. То прóсто 

п’íвенʹ мине́ ӡʹýґнув. К-38. 

ДЗЮДЗЬОК [ʒʹýʒʹок] -ʒʹка, ч. 1. Ніс 

собаки. О-12. 2. Передня частина голови 

свині. О-12; [ʒʹóʒʹок] В-25. 

ДЗЮНДЗЯ [ʒʹýнʹʒʹа] -і, ч. і ж., знев. 

Буркотлива людина. Г-4. 

ДЗЮРА [ʒʹурá] -ú, ж. 1. Дірка. Он 

ʒʹурá в пидлóзʹі. Б-43, Б-35, Ж-3; [дʹура́]. 

Дʹура́ в палʹтʹí збóку. О-25; [дʹýра] О-25. 

2. Нора. М-9, М-34, О-25, Х-4. 

ДЗЮРАВЕЦЬ [ӡʹураве́цʹ] -вцʹá, ч., 

бот. Те саме, що БОЖЕ ДРЕВКО. Бóже 

дрéвко – то так звут ну… ӡʹуравéцʹ, о. 

В-39. 

ДЗЮРАВИЙ [ʒʹурáвиǐ] -а, -е. Такий, 

що має дірки. Вже старá цирáта, 

ʒʹурáва. Х-7. 

ДЗЮРИТИ [ʒʹýрити] -у, -иш, недок. 

1. Литися (про воду). Водá с капижá так и 

ʒʹу́рит. С-17. 2. Мочитися. К-7, С-17. 

ДЗЮРКА [ʒʹýрка] -и, ж. 1. Зменш. 

до ДЗЮРА. Б-35, Б-43. 2. Вимурувана 

ДЗЬОГАТИ ДЗЯВУЛИТИ 
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ніша під піччю. Пид пéчейу вúмурували 

такá ʒʹýрка. П-6. 3. перен. Жіночий 

статевий орган. Дарýйімо кýрку, шоб 

мулуди́ǐ дóбре заглʹадáв в ʒʹýрку. (Весільне 

побажання). Х-7. 

ДЗЮРКОТУН [ʒʹуркотýн] -á, ч., 

ент. Цвіркун; Gryllodea. С-15. 

ДЗЮРКУН [ʒʹуркýн] -á, ч., евф. 

Статевий орган хлопчика. Х-7. 

ДЗЯБАТИ [ʒʹáбати] -айу, -айіш, 

недок. Обробляти сапкою городні 

рослини. Г-32, З-25, К-41. 

ДЗЯВКАННЄ [ʒʹáвканʹ:е] -а, с., збір. 

Гавкіт лисиць. Б-14, О-13. 

ДЗЯВКАТИ [ʒʹáвкати] 3 ос. одн. 

ʒʹáвкайе, недок. 1. Те саме, що 

ДЗЯВУЛИТИ-1. Л-11; [ʒʹáвкатʹ] Л-13. 

2. Подавати голос (про лисиць). Б-14, В-3. 

3. Подавати голос (про борсука). 

Борсуки́ свинʹáчойі порóди хрýкайутʹ, а 

собáчойі ʒʹáвкайутʹ. О-13. 

ДЗЯВУЛИТИ [ʒʹавули́ти] 3 ос. одн. 
ʒʹавули́тʹ, недок. 1. Подавати голос, 
переслідуючи звіра (про мисливського 

собаку). Т-7; [ʒʹавали́ти]. Жук [кличка 

собаки] ʒʹавали́тʹ десʹ. Д-5. 2. [ʒʹавли́ти] 
3 ос. одн. ʒʹавли́тʹ, недок. Подавати 
жалібний голос; скавуліти (про собаченя). 
Шченʹá ʒʹавли́тʹ за сýчкойу. З-39, П-52; 

[ʒʹавуни́ти] У-10. 3. Те саме, що 
ДЗЯВКАТИ-2. Т-7. 

ДЗЯГЛИТИ [ʒʹагли́ти] 3 ос. одн. 
ʒʹагли́тʹ, недок. Те саме, що 
ДЗЯВУЛИТИ-1. Б-29. 

ДЗЯДЗЬО [ʒʹáʒʹо] -а, ч., пестл. 
Дядько. Ж-7. 

ДЗЯЛКА [ʒʹáлка] -и, ж. 1. Ділянка 
просапних, яку наміряли колгоспницям 
для обробітку. За ти́жденʹ оброби́ла 
цʹíлу ʒʹáлку буракý. С-17, Г-16, Д-18; 

[дʹáлка] М-49. 2. Сінокіс, виділений 
колгоспникам для косіння. Не кошý – 
ʒʹáлка в:одʹí стойíт. С-17. 

ДЗЯЛОХАЛО [ʒʹалóхало] -а, с., 
знев. Базікало. От ʒʹалóхало – ʒʹалóхайе 
ǐ ʒʹалóхайе цʹíли денʹ. С-17. 

ДЗЯЛОХАТИ [ʒʹалóхати] -айу, -айіш, 

недок., знев. Базікати. С-17. 

ДЗЯРАМАТИ [ʒʹарáмати] -айу, -айіш, 
недок., знев. Те саме, що ДЗЯЛОХАТИ. 
Йак пýǐдиш до Гудʹýшк’і, то неи 
пеиреислýхайіш тéйі мóви – ʒʹарáмайе 
бес концá. С-17. 

ДИ [ди] спол. Те саме, що ДА Й. Ше 
занисú видрó йáгот ди тодʹí продóвжат 
[квита]. С-17. І вже за стил, почудʹáтʹ 
трóх’і ди вже сʹадáйутʹ. Л-4. 

ДИБАКИ [дибаки́] -íв, мн. Те саме, 
що ГАМРИ-2. С-2. 

ДИБАТИ [дúбати] -айу, -айіш, недок. 
1. Почати ходити (про дитину). Мойá 
вже дúбайе по хáти. С-17. 2. Ледве йти. 
Старá тонó длʹа хáти ше йáкосʹ 
дúбайе. С-17. 

ДИБИ1 [ди́би] -ів, мн. 1. Те саме, що 
ГАМРИ-2. В-9, З-29, М-40. 2. у виразі 

НА ДИБИ [на ди́би] у знач. присл. На 
пальці (піднятися). В-3. 3. Пристрій із 
дерева, у який заковували злочинців. 
М-49.  

ДИБИ2 [ди́би] -ів, мн. Сорт груш. 
Б-19, П-4. 

ДИБКИ [ди́бки] -бок, ч. Те саме, що 
ГАМРИ-2. Б-34, С-53. 

ДИБОМ [ди́бом]  присл. Сторч. На 

кабанóви шерсʹтʹ ди́бом найíжиласʹ. П-15. 

ДИБОЮ [ди́бойу] присл. Те саме, 

що ДИБОМ. Шчоти́на ди́бойу стáла. 

К-47. 

ДИВАН1 [дивáн] -а, ч. Вид великих 

м’яких меблів (всі н. пп.). 

ДИВАН2 [дивáн] -а, ч. Тканий 

килим. П-26; [ди́ван] -á, ч. Всʹу зи́му 

ткáли дивани́. В-2, В-54, Д-6. 

ДИВИТИРУЧКА [дивитирýчка] -і, ж. 

Сільськогосподарська коса завдовжки 

90 см, що відповідає ширині дев’ятьох 

долонь. С-17. 

ДИВНИЦЯ [дивни́цʹа] -і, ж., оказ. 

Диво. Не дивнúцʹа, шо на Рʹіздвó 

метелúцʹа. З-25. 

ДИВО [ди́во] -а, с. 1. Щось неймо-

вірне; якесь чудо (у багатьох н. пп.). 

ДИВЧУК ДЗЯГЛИТИ 
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2. вж. у вислові ДИВО, ШО ТАК [ди́во, 

шо так] незм. Дійсно, справді. Дéво, шо 

так – сп’івáле всʹі. З-11. 

ДИВОЙКА [ди́воǐка] -и, ж. Дівчина. 

Сидʹéтʹ дивоǐки́ і хлóпцив ждутʹ. З-2. 

ДИВОСНУБЕ [дивоснýбе] -ýб, мн. 

Заручини. В нас йе пéрши дивоснýбе, йе 

дрýги, а пóтʹім веси́лʹе. Г-26; [дивоснýби]. 
Пéрши дивоснýби то шче не актуáлʹни, 

а вже йак дрýги дивоснýбие <…>, ну то 

вже всʹо – вже висúлʹ:а вже ǐде. Ч-9. На 

дивоснýби ǐде марш’éлок і товáриш 

молодóго. С-38, В-27. 

ДИВОШЛЮБИ [дивошлʹýби] -ів, 

мн. Обряд знайомства батьків молодого 

з господарством своїх майбутніх сватів. 

К-70. 

ДИВЧЕТА [дивчéта || дивч’éта] -ет, 

мн. Дівчата (у багатьох н. пп. півночі і 

заходу); [дивчéте] Р-21. 

ДИВЧИНА [ди́вчина] -и, ж. Дівчина. 

С-38. 

ДИВЧИНЯ [дивчинʹá] -áти, ж., 

пестл. Дівчинка, підліток. Дивчинʹáта 

незамýжнʹі. Г-26, В-45, П-36. Дивчинʹáта 

закýску неслʹí, хлóпци горúілку. С-48. 

ДИВЧУК [дивчýк || диўчýк] -á, ж. 

Напівдоросла дівчина. Г-26, С-38. 
ДИВ’ЯТИ МИСЯЦЬ [диўйáти ми́сʹацʹ] 

-ого -а, ч. Вересень. Ч’іслó то йа знáйу, 
шо дисʹáте, а: мúсʹацʹ то:… от бýде 
диўйáти. С-10. 

ДИДУГА [дидугá] -и́, ч., згруб. Дід. 
В-27, П-15. 

ДИДУГЕН [дидугéн] -а, ч., згруб. Те 
саме, що ДИДУГА. С-38. 

ДИДУНЬО [дидýнʹо] -а, ч., пестл. 
Дід. К-39, Н-14, П-15. 

ДИДУРА [дидýра] -и, ч., згруб. Те 
саме, що ДИДУГА. О-2. 

ДИЖА [дижá] -и́, ж. Те саме, що 
ДІЖКА-1. О-2. 

ДИ Й [ди ǐ] спол. Те саме, що ДА Й. 
Никóли неи захóдила в хáту, а то 
пришлá ди ǐ питáйе гори́лк’і. С-17. З 
дéрва саночкúі робúли ди ǐ спускáлисʹа, 
казáли – ǐдем ни зúрк’і. К-38. 

ДИК [дик] -а, ч. Те саме, що ДЗІК. 

Собáка брéше на ди́ка. М-49, Ж-5, Л-26; 

[дʹік]. Дʹік пори́в зéмлʹу. Г-15. 

ДИКЕ МНЄСО [ди́ке мнʹéсо] -ого 
-а, с. 1. Наріст (м’ясо) на руці без шкіри. 

З-37; [ди́ке мнʹáсо] С-17. 2. перен. 
Печена капуста. Р-35. 3. перен., жарт. 
Опеньки. Р-35. 

ДИКІ БУРАК [ди́к’і бурáк] -ого -á, 
ч., бот. Різновид бур’яну (?). Дúк’і 
бурáк чирвóни так’í. В-52. 

ДИКТА [ди́кта] -и, ж. Фанера. 
Ди́кти на кри́шку не хвати́ло. С-17; 

[ди́хта]. Цʹоǐ йáшчик з ди́хти. С-17. 

ДИЛ [дил] -у, ч. Яма для покійника; 
могила. П-9. 

ДИЛЕКИЙ [дилéкиǐ] -а, -е. 
Далекий. Всʹа роди́ноǐка лʹýба – і 
бли́сʹкайа ǐ дилéкайа. (Весільна пісня). 
П-37. 

ДИЛЕКО [дилéко] присл. Далеко. 
Г-21, З-2. 

ДИЛЬ [дилʹ] -лʹу, ч., збір. Дерев’яні 
бруси, з яких роблять стіни будівлі. На 
дилʹ пошлó три сóсни. С-17. Запрагýт 
мнʹі кобúлу, полóжат дилʹýў чи пóлапа. 
В-15. 

ДИЛЮВАТИ [дилʹувáти] -лʹýйу, 
-лʹýйеш, недок. Зводити стіни будівлі з 
ДИЛЮ. А вун сам дилʹýйе сʹцʹíни. С-17. 

ДИЛЯНИЦЯ [дилʹани́цʹа] -і, ж. Доля. 

З:а гори́ в’íтер в’íйе, там мáтʹонка 

жи́то сʹійе, сʹíйе жи́то ше ǐ пшани́цʹу 

на дóбру дилʹани́цʹу. (Народна пісня). 

Б-19. Мáтʹонка обпхожáйе, жúтечком 

обпсипáйе, жúтечком-пшенúцейу, 

шчáсʹтʹам-дилʹанúцейу. (Весільна пісня). 

Д-18. 

ДИЛЯНКА [дилʹáнка] -и, ж. 1. 

Виділений сінокіс кожному членові 

колгоспу. К-4; [дʹілʹáнка] П-37. 2. 

Вирізана частина лісу, де насаджені 

молоді деревця. Хожý в дилʹáнку 

чи́стити дрóва. С-17, Г-16. 

ДИМАР [димáр] -á, ч. 1. Дощана 

труба для відведення диму з печі. З 

дóшок димáр, йогó обмáзували глéйом, а 
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с цéгли – кóмин. С-17. 2. Пристрій з 

міхом для обкурювання бджіл. С-17. 

3. Пристосування, за допомогою якого 

дим спрямовують у лисячу нору. Шоб 

ви́курити ли́са, рóблʹатʹ димарá. С-60. 

ДИМИНИЦЯ [димиени́цʹа] -і, ж. Те 

саме, що ДИМАР-2. Г-4. 

ДИМКА1 [ди́мка] -и, ж., збір., бот. 

Задимлена однорічна цибуля для 

висаджування (у багатьох н. пп.). 

ДИМКА2 [ди́мка] -и, ж. Зібрана у 

фалди спідниця домашньої роботи. М-19. 

ДИН [дин] днóго, числ. Один. Дин 

дрýгого ни доженé. Ч-6, Н-1; [дʹін]. Ну ǐ 

там, кáжутʹ, дʹін чолов’íк, хазʹáйін с 

хазʹáǐкойу, оженúли сúна. Х-11. 

ДИНЕНЦЯТЬ [динéнцʹатʹ] -ати, 

числ. Одинадцять. Б-19. 

ДИНИК [ди́ник] -а, ч. 1. збір. Стебла 

і листя гарбузів. Р-21. 2. Гарбузова 

насінина. Зимóйу ди́ник’е йíли. Д-6; 

[ди́н:ик] О-32. 

ДИНИЧНИК [дини́чник] -а, ч., збір. 

Те саме, що ДИНИК-1. Г-4.  

ДИНОВИННЄ [динови́нʹ:е] -а, с., 

збір. Те саме, що ДИНИК-1. Ш-6. 

ДИНУШИННЄ [динуши́нʹ:е] -а, с., 

збір. Те саме, що ДИНИК-1. В-54. 

ДИНЧА [динчá] -áти, с. Дитинча. 

Д-20. 

ДИНЧАК [динчáк] -á, ч. Свердло. 

О-16; [динʹчáк] О-16. 

ДИНЧИСЬКО [динчи́сʹко] -а, с. Те 

саме, що ДЕНЧИЩЕ. К-70. 

ДИНЬ [динʹ] -а, ч., бот. Те саме, що 
ДЕНЯ. Оди́н динʹ вили́к’іǐ. В-54. Динʹ 
ви́рос, і з ди́нʹа йáдра. Г-26. 

ДИНЬКА [ди́нʹка] -и, ж. 1. Зменш. 
до ДЕНЯ. В-24, Г-4, С-15. 2. Те саме, що 
ДИНИК-2. Динʹкé си́пали в мишолóвку. 
К-70, П-24. 

ДИНЬКИ1 [динʹки́е] -н’óк, мн. 

Сходини заміжніх жінок для спільної 
роботи вдень. Жинки́ все схóдилисʹ на 

динʹки́е до нас. В-13, Р-21; [динʹк’í || 

диенʹк’í]. Пришли́ на динʹк’í і багáто 
напрʹéли. К-70, Д-38, П-23. 

ДИНЬКИ2 [динʹки́е] -нʹóк, мн. 

1. Гарбузи. П-15. 2. Гарбузове насіння. 
П-15. 

ДИНЬКОВИННЄ [динʹкови́нʹ:е] -а, с. 

Те саме, що ДИНИК-1. К-58. 

ДИНЮРАТ [динʹурáт] -а, ч. Домкрат. 
З-25. 

ДИНЮХА [динʹýха] -и, ж. Те саме, 
що ДИНИК-2. В-27. 

ДИНЮШИНЯ [динʹуши́нʹа] -а, с., 

збір. Те саме, що ДИНИК-1. Г-34. 
ДИРАТИ [дирáти] -áйу, -áйіш, недок. 

Обдирати. На тúйі ӡʹвáхи лʹон дирáли, 
дирáйімо. К-38. 

ДИРАЧ [дирáч] -á, ч. Машина, за 
допомогою якої зерно обдирають на 
крупи. С-30. 

ДИРВА [дирвá] мн. Дрова. Наклади́ 
дирвá в грýбу. К-70; [дривá] К-57. 

ДИРДА [ди́рда] -и, ж., знев. Висока 
худа жінка. Г-32.  

ДИРЖАНОК [диржанóк] -нкá, ч. 
Ручка рогача, що біля печі. Г-42. 

ДИРЖАТИ [диржáти || дирж’éти] -ý, 
-и́ш, недок. 1. Тримати (всі н. пп.). 
2. Бути одруженим з кимось. Вун диржи́т 
йогó систрý. С-17. 

ДИРЖИК [диржи́к] -á, ч. Те саме, 
що ДЕРЖАНОК-3. С-6. 

ДИРЗА [дирзá] -и́, ж., бот. Вівсю-
нець звичайний; Avena fatua (L.). Ж-15. 

ДИРИВЕНА [диривéна] -и, ж. 

Дерево. З-26. 

ДИРИВ’ЯНИ [дириўйáни || дирив-

лʹáни] 1. -а, -е. Зроблений з дерева. Коли́сʹ 

і бóрони були́ дириўйáнийі. Г-16, С-17. 

2. у зн. ім., -йанóго, ч., дит. Дитяча гра, 

коли один учасник ловив інших; 

урятуватися можна, доторкнувшись до 

дерева. С-17. 

ДИРИНЯК [диринʹáк] -у, ч. Те саме, 

що ДЕРНО. Д-21. 

ДИРК [дирк] виг. Звуконаслідування 

роботи будь-якого двигуна. С-17. 

ДИРКА [ди́рка] -и || -і, ж. 1. Дірка; 

отвір у чому-небудь. Ди́рка в кухвáǐци. 

Ф-1, Б-11, Д-16. 2. Одне вікно, одні 
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двері як міра лічби у столярстві. Тóто 

дирýт грóши! За годнý ди́рку шéǐдисʹат 

рублʹý! С-17. 

ДИРКАТИ [ди́ркати] 3 ос. одн. 

ди́ркайе, недок. Видавати характерні 

звуки під час роботи (про різні механізми). 

Пуд гокнóм трáхтор цʹíли рáнок 

дúркайе. С-17. 

ДИРКНУТИ [ди́ркнути] 3 ос. од. 

ди́ркне. Док. вид до ДИРКАТИ. С-17. 

ДИРКОТАВКА [диркотáвка] -и, ж. 

Те саме, що БУРКАВКА. О-29. 

ДИРКОТУХА [диркотýха] -и, ж. Те 

саме, що БУРКАВКА. О-29. 

ДИРНО [дирнó] -á, с. Поверхневий 

шар ґрунту, вкритий травою. Г-21. 

ДИРОН [дирóн] -рнý, ч. Те саме, що 

ДИРНО. Р-35. 

ДИРТУН [диртýн] -á, ч., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. Я-6. 

ДИРУХА [дирýха] -и, ж. Те саме, 

що ҐРЕМБЛІ-2. Б-19. 

ДИРУЧИЙ [дирýчиǐ] -а, -е. Такий, 

що не має жирних шматків (про м’ясо). 

Д-30, З-28; [дирýшчиǐ]. Йісʹтʹ тонó 

дирýшче мнʹáсо, жи́рного – сохрáнʹ 

Бóже. С-17. 

ДИРУШКА [дирýшка] -ие, ж. Домо-

ткане рядно. Г-42. 

ДИСЯТОК [дисʹáток] -тка, ч. 

1. Десять однорідних предметів. На 

коровáǐ занеислá рýвно два дисʹáтк’і 

йайéц. С-17. 2. 11-15 штук розсади 

(капуста, помідори, перець) для продажу. 

Ск’íлʹки пéрцʹу у вáшому дисʹáткови? 

П-47. 3. Поставлені вертикально снопи 

для просихання на полі. То йак пéрши 

жнутʹ, то вонó ше трóхи сирóйе, то 

стáвлʹатʹ дисʹáтке. Х-7. 

ДИСЯТУХА [дисáтуха] -и, ж., реліг. 

1. Свято, що припадає на першу п’ятницю 

після Великодня. С-17. 2. Десятий 

тиждень після Великодня. На Дисʹáтуху 

дисʹáта йáгоуда сп’íйе. Л-4. 

ДИТВА [дитвá] -и́, ж., збір. Дітвора. 

В йіх булó багáцʹко дитви́. Г-16. 

ДИТВУРЕЧА [дитвурéча] -и, ж., 

збір. Те саме, що ДИТВА. В-2. 

ДИТИ [ди́ти] -éǐ, мн. Діти. Мойí 

дúти йíздилʹі до Печáйова. В-45. 

ДИТЬОНКА [дитʹóнка] -и, ж. Те саме, 

що ДІТКО. То ш тó конéцʹ, дитʹóнко, 

сʹв’íта. С-8. 

ДИТЮК [дитʹýк] -á, ч. Дитя; 

підліток. Тоǐ дитʹýк вилʹікувáти. Г-26, 

Г-34, П-49. Колʹíсʹ, йак ми ше бул·ú 

мал·úми дитʹукáми, спускáл·и сик з 

беирéзи. В-27. 

ДИТЯТКО [дитʹáтко] -а, с. 1. пестл. 

Те саме, що ДІТКО (у багатьох н. пп.). 

2. етн. Дитяча гра. Грáли дитʹáтко. 

Ставáли пу двóйе в кружóк і пирихóдив 

удúн óдного. Щ-3.  

ДИТЯЧА ШАПКА [дитʹáча шáпка] 
-ойі -и, ж. 1. Шапочка для дитини (всі 

н. пп.). 2. перен. Те саме, що ГАЗЕТА-2. 

Д-39. 

ДИТЯЧИЙ [дитʹáчиǐ || дитʹáчи] -а, -е. 

1. Призначений дитині. Дитʹáча годéжа. 

С-17. 2. Отриманий за народження 

дитини. А вонá вже рострúнʹкала всʹі 

дитʹáчи грóши. С-17. 3. оказ. Такий, що 

має дитину. Жúнка дитʹáча, кобúла 

лошáча, то ǐ робóта смирдʹáча. С-17; 

[дитʹéчиǐ]. Йак мáти дитʹéча, то ǐ 

робóта см’ірдʹéча. В-17. 

ДИХАВЕЦЯ [дихавéицʹа] -і, ж., мед. 

Задишка; грудна жаба. Г-42. 

ДИХАВЕЦЬ [дихавéцʹ] -вцʹа́, ч., мед. 

Те саме, що ДИХАВЕЦЯ. В-19. 

ДИХАВИЦЯ [дихави́цʹа] -і, ж., 

анат. Адамове яблуко (в чоловіків). П-36. 

ДИХАВКА [ди́хавка] -и, ж., анат. 

1. Тім’я дитини. У-3. 2. Місце у верхній 

частині тіла тварини між ребрами і 

черевом. К-70, Ш-6. 3. Ніздрі на дзьобі 

птаха. І-1. 

ДИХАЛО [ди́хало] -а, с. Сонячне 

сплетіння. Йак дам в ди́хало, то 

пеиреивéрниса. С-17. 

ДИХЛЯТІНА [дихлʹáтʹіна] -и, ж. Те 

саме, що ЗДОХЛЯТИНА. А-2. 

ДИСЯТУХА ДІВКУВАТИ 
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ДИХТІТИ [дихтʹíти] -хчý, -хти́ш, 

недок. Стукати, грюкати. Шосʹ дихти́тʹ 

на гори́, на хáти. Х-7. 

ДИЧИНА [дичинá] -и́, ж., збір. Усі 

звірі, що живуть у лісі. І-1, Л-9, Р-29.  

ДИЧИХА [дичи́ха]-и, ж. Те саме, 

що ДЗІЧИХА. О-29. 

ДИЧКА [ди́чка] -и, ж., бот. 1. Дика 

яблуня. Г-16, М-19, С-17. 2. Плід такої 

яблуні. Г-16, М-19, С-17. 

ДИЧОК [дичóк] -чкá, ч. Напівдоросле 

дике порося. О-29. 

ДИШЕЛЬ [ди́шелʹ] -шлʹа, ч. 1. Жер-

дина біля воза, яку використовують, за-

прягаючи пару коней (у багатьох н. пп.). 

2. Дошка у пристрої для прядіння, на 

яку сідає прядильниця. Одúн [парубок] 

сʹáде кóла з гéтого бóку, йак… йак 

прадéш, а дрýгʹіǐ на дúшелʹ, на дúшлʹі 

сʹш’áде… М-48.  

ДИШО [дишó] у зн. присл. Трішки. 

Йак дишó примéрзне, бýде шиерýш. З-30. 

ДІВАР [дʹівáр] -а, ч. Чоловіків брат. 

Р-33; [дʹíвер || дʹíвеир]. Мужикá брат 

минʹí в’ін прихóдицʹ:а дʹíвеир. П-21, Г-16, 

С-17; [ди́вер] К-45; [ди́в’ір] С-38. 

ДІВИЧКА [дʹíвичка] -и, ж., пестл. 

Те саме, що ДІВОЧКА. С-49. 

ДІВКУВАТИ [дʹівкувáти] -у́йу, -ýйеш, 

недок. Бути незаміжньою; дівувати. А 

йак дʹівкувáла? То, Бóже, то ни тó, шо 

типéр! Г-45. 

ДІВО [дʹівó] присл. Те саме, що 

ГОЗЬДЬО. Ну де ми йійé поподʹíйемо? 

Полож’íмо дʹівó. П-51. 

ДІВОЧИТИ [дʹівóчити] -у, -иш, 

недок. Бути дівкою; дівувати. Г-32. 

ДІВОЧКА [дʹíвочка] -и, ж. Мала 

дівчина. Ĭшли дʹівóчкие додóму. О-17. 

ДІВЦЄТА [дʹівцʹéта] -éт, мн. 

Дівчата. О-27. 

ДІВЧИНИНА [дʹівчини́на] -и, ж. 

Дівчина. Б-40. 

ДІВЧУК [дʹівчýк] -á, ч. Напівдоросла 

дівчина. Х-7, Б-40. 

ДІД [дʹід || дʹідт || дʹіт] -а, ч. 1. Чоловік, 

який має внуків (у багатьох н. пп.); 

[дʹ͜іедт] С-4; [д͜иедт] С-48. 2. Старий 

чоловік. Дʹідт ледʹ ǐшов по дорóзи. С-17. 

3. Жебрак. Цитʹ, бо дʹідт забирé в 

тóрбу. Х-7, Б-40, К-39. 4. Опудало на 

городі. Зроби́-но дʹíда на пшеани́цʹу. С-15, 

Б-46. 5. перен. Іній від морозу. Гон йак’í 

дʹіди́ по куткáх – топи́ чи не топи́. С-17. 

6. Цвіль на продуктах. Наск’ідáла з 

варéнʹ:а дʹідý цʹíлу мúску. Л-4. 7. бот. 

Лопух; Arctium lappa L. С-40. 8. [диед] 

бот. Будяк; Carduus crispus L. В-39; 

[д͜иедт] С-48. 9. Міхоноша в колядників. 

Коли́сʹ на йóго казáли дʹіт, нисé 

торби́ну такý. Х-7. 10. [дʹ͜іедт]. Сніп 

жита, поставлений у кутку кімнати на 

Різдвяні свята. С-4. 11. Примітивний 

світильник. Дрáли дранкú, стáвили ди ǐ 

палúли, ди ǐ прáли кóло тóго дʹíда. Х-13. 

ДІДА Й БАБУ [дʹíда ǐ бáбу] незм., 

етн. Гра подібна до ПАНАС-2. 

Полʹублʹáли дʹíда ǐ бáбу, йім завйáзували 

óчи. Одúн був дʹíдом, а бáб’і давáли в 

рýки звóника, і дʹід ловúв бáбу. У-3. 

ДІД-БОРОДІД [дʹід-бородʹíд] -а -а, 

ч., знев. Дідуган. Ж-15; [дʹіт-бородʹі́т] К-2. 

ДІДИЩЕ [дʹіди́шче] -а, ч., знев. 

Дідуган. М-23. 

ДІДКО [дʹíдко] -а, ч., пестл. Дідусь. 

Б-32. 

ДІДО [дʹíдо] -а, ч., пестл. Те саме, 

що ДІДКО. Йа каж’ý, ш’о потóмство – 

то дʹíдо. М-48, Г-34, Х-7. 

ДІДОВА СУБОТА [дʹíдова субóта] 
-ойі -и, ж., реліг. Субота, коли поми-

нають померлих предків. Т-5. 

ДІДОЙКО [дʹíдоǐко] -а, ч., пестл. Те 

саме, що ДІДКО. С-5. 

ДІДОЧКО [дʹíдочко] -а, ч., пестл. 

Те саме, що ДІДКО. Л-24. 

ДІД ПАНАС [дʹід Панáс] -а -а, ч., 

етн. Те саме, що ПАНАС-2. В дʹíда 

Панáса. Кóмусʹ пáрубку завйáзували óчи, 

в’ін ходúв по хáтʹі ловúв дʹівчáт. П-18. 

ДІТЬОЛ ДІВО 
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ДІДУГАН [дʹідугáн] -а, ч., знев. Те 

саме, що ДИДУГА. С-17.  

ДІДУНЬО [дʹідýнʹо] -а, ч., пестл. Те 

саме, що ДІДКО. Дʹідýнʹо казáли, шо то 

страшни́ǐ був чоулоув’íк. Ч-1. 

ДІДУХ [дʹідýх] -а, ч. Те саме, що 

ДІД-4. Л-8. 

ДІДУХА [дʹідýха] -и, ч. Те саме, що 

КОЛЯДА-2. П-26. 

ДІЖКА [дʹíжка] -и, ж. 1. Дерев’яна 

посудина з клепок, у якій готують тісто 

на хліб. Б-14, Г-16. 2. Низька бочечка 

для зберігання сала. Т-5; [дʹíжшка] П-37. 

ДІЖУРОК [дʹіжýрок] -рка, ч. Чоло-

вічий піджак. На маринáрку тут бýдут 

казáти вуорéчок, а ту дʹіжýрок. Ч-4. 

ДІЛО [дʹíло] -а, с. Справа; будь-які 

зв’язки. Ти з йéйу ни маǐ дʹíла! Вонá 

тоб’í дéшо зрóбитʹ. Х-11. 

ДІРЄВНЯ [дʹірʹéвнʹа] -і, ж. Сільський 

населений пункт. А в нáш’іǐ дʹірʹéвнʹі не 

булá [церква]. Т-4. 

ДІСНА [дʹíсна] -сен, мн. Ясна. Д-8. 

ДІСЬ [дʹісʹ] присл. Те саме, що 

ДЗІСЯЙ. Оǐ, забýласʹа, кáже, йа дʹісʹ 

русавкáм, е, тóго… пустáв’іти в’ічéру. 

З-6. Дісʹ то тóго вже не робйáтʹ. В-27, 

Є-1. 

ДІТКО [дʹíтко] -а, с. Дитятко. Йакé 

дʹíтко малéйе, а вже хóдитʹ. С-2. 

ДІТЬКО [дʹíтʹко] -а, ч. Батьків чи 

материн брат; дядько. В-27. 

ДІТЬОЛ [дʹíтʹол] -тʹла, ч., орн. Те 

саме, що ҐЕТЕЛЬ. Стук-стýк! Дʹітʹол – 

ни дʹíтʹол. М-23. 

ДІТЮК [дʹітʹýк] -á, ч. Підліток 

(про хлопчика і дівчинку). Йіǐ трéба 

трóху пилʹнувáтʹі тóго дʹітʹукá. М-51. 
ДІТЯТКО [дʹíтʹатко] -а, с. Те саме, 

що ДІТКО. Нáше малéйе дʹíтʹатко. 

Б-19; [дʹíтʹатʹко] П-21. 

ДІЩИНА [дʹíшчина] -и, ж. Те саме, 

що ДІЖКА-1. В куткý в нас дʹíшчина 

стойíтʹ. В-13, К-13, Р-21. 

ДІЩИНКА [дʹíшчинка] -и, ж. 

Зменш. до ДІЩИНА. К-9. 

ДЛУБАН [длубáн] -а, ч. Те саме, що 

ДЛУПАХ. О-10. 

ДЛУБАТИСА [длýбатиса] -айуса, 

-айіса, недок. 1. Колупатися в носі. Ни 

мóжу диви́тиса, йак вун длýбайіц:а в 

ни́здрах. С-17. 2. Вовтузитися. С-17. 

3. Повільно виконувати якусь роботу. 

Мойá старá до пувднʹá длýбайіц:а длʹа 

пéчи. Г-16, С-17. 

ДЛУПАЛО [длýпало] -а, с., знев. 

1. Повільна людина. С-17. 2. Лінькувата 

людина. С-17. 

ДЛУПАТИСА [длýпатиса] -айуса, 

-айіса, недок. Те саме, що ДЛУБАТИСА-2, 

3. С-17. 

ДЛУПАХ [длýпах] -а, ч. Буряк чи 

картоплина, у яких середину виїли миші. 

Откопáла йáму картóплʹі, а там сами́ 

длýпах’і – гетʹ ми́ши пеиреитруби́ли. 

С-17, Ж-14. 

ДЛЯ [длʹа] прийм. 1. Для. Скажи́ 

длʹа нéйі ‘скажи їй’. В-54, С-25. 2. Біля, 

коло. Длʹа хáти рослá кали́на. Д-7, П-34, 

С-17. 3. З (кимось жити). Мáти жилá 

длʹа дʹáтʹка. Йіх булá сʹімйá, і в нас 

сʹімйá. В-4. 

ДЛЯ ТОГО [длʹа тогó] спол. Тому, 

що. Длʹа тогó так кáжутʹ, шо в’ін там 

живé. Х-7; [длʹа то́го]. Бýсинʹ длʹа тóго 

збирáйе [плазунів], пóки вúзбирайе. К-45. 

ДЛЯ ТОГО ЖЕ [длʹа тóго же] спол. 

Те саме, що ДЛЯ ТОГО ШО. Тéраз, 

знáйіте, слабúйе рʹ͜іечки, бо длʹа тóго, 

же немá болотóвф. Ж-7. 

ДЛЯ ТОГО ШО [длʹа тóго шо] спол. 

Тому що. Сʹв’áтʹатʹ длʹа тóго, шо йак 

лʹуди́на помрé, то ти́йі кв’ітки́ клáли 

пуд гóлову. Х-7. Тéраз, знáйіте, слабúйе 

рʹ͜і́ечки, бо длʹа тóго, же немá болотóвф. 

Ж-7. 

ДМИТЕР [дми́тер] -тра, ч. 1. Власне 

чоловіче ім’я. Дмúтер давнó вже 

слабýйе. Г-16; [дми́тʹор] М-48. 2. реліг. 

Те саме, що ДМИТРА. С-17. 

ДІТЮК ДОБИЧА 
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ДМИТРА [дми́тра] ч., реліг. День 

Св. Великомученика Димитрія (8 листо-

пада), яким завершуються сватання. До 

Дмúтра дúвка хúтра, а по Дмúтри хотʹ 

срáку вúтри. Т-18; [гмúтра]. До Гмúтра 

дʹíвка йак тилʹá – то луч пирискóчу, а 

пóсʹлʹа Гмúтра – а-кáц!, бо впадý. З-4. 

ДНА [дна] -óйі. Одна. Днéйу рукóйу в 

долóние ни заплéшчеш. Ч-6. 

ДНА ДНУЙ [дна днуǐ] незм. Одна 

одній. Дивчáта шосʹ роскáзвайут дна 

днуǐ. К-8. 

ДНЕСТИ [днести́] -ý, -éш, док. 

Віднести. Ти днʹіс грóши? П-17. 

ДНИЩЕ [дни́шче] -а, с. Те саме, що 

ДЕНЧИЩЕ. С-17, Ч-6. 

ДНІТИ [днʹíти] 3 ос. одн. днʹíйе, 

недок. Світати. В-13. 

ДНО [дно] -а, с. 1. Нижня частина 

якоїсь посудини. В бóц:и дно зогнилó, 

тра на шосʹ стáвити, а не на зéмнʹу. 

С-17, Г-16, К-20. 2. Земля у водоймі. 

Дав нʹýрку і головóйу достáв дна. С-17. 

3. Фон картини чи вишивки; тло. Жóвте 

дно в картʹíни. Т-8. Сúнʹа кв’íтка на 

вишнʹóвому днʹі. Щ-3. 

ДНЬОВИЙ [днʹови́ǐ] -á, -é. Те саме, 

що ДЕНИШНИ. Днʹове́ молокó. П-15. 

ДНЮВАТИ [днʹувáти] 3 ос. одн. 

днʹýйе, недок. Перебувати день. Де днʹýйе, 

хаǐ там ночýйе. (Так приказують, 

згадуючи когось із померлих). С-17. 

ДОБИТОК [доби́ток] -тка, ч. 

Домашні тварини. Дóма посвéтицʹ:а, і 

добúток свéтицʹ:а тéйу свешчóн:ойу 

водóйу. Р-8. В нас бáǐк’і добúток. С-48. 

ДОБИЧА [доби́ча] -и, ж. Упольо-

ваний звір. Козá – то дóбра доби́ча. 

М-17, С-65, Ф-1. 

ДО БОЛЮ [до болʹý] незм. Прокльон. 

А нехáǐ й͜іéдут до болʹý! П-10. 

ДОБРА ПОРА [дóбра порá] -ойі -и́, 

ж. Час, коли все добре. Цʹе помоглó 

минʹí, шо вонá згавáрувала, в дóбру пóру 

сказáти, а в лихý помовчáти. Хаǐ бýде 

так. К-38. 

ДОБРАТИС [добрáтис] -ерýс, -ерéса, 

док. Дійти або доїхати до якогось 

пункту. Ледʹ на рáнок добрáлас пи́шк’і 

додóми. С-17. 

ДОБРЕ Є [дóбре йе] присл., незм. 

Виражає згоду. Г-16, К-20, С-17. 

ДОБРИ [дóбри] -а, -е. 1. Доброзич-

ливий. Мáйу дóбрих сусʹíду. Г-16, С-17. 

2. Смачний. Тоби́ вдали́с пирог’í – дóбри 

ви́шли. С-17. 3. Великий. Мойá капýста 

як дóбра головá. С-17. Пок’íнецʹ:а [на 

полі] трóха жúта жмéнʹу дóбру. Р-8. 

Йáǐцʹа [глухаря] то йа здибáв на землʹí, 

так’é йак кýрач’і, дóбри йáǐцʹа кýрачи. 

О-22. 4. Велика кількість чогось (пере-

важно про гроші). Грóш’і то в’ін дóбрʹі 

зароблʹáв. К-13. 5. Указує на більшу 

кількість, ніж названо числівником. До 

селá ǐти дóбрих дʹви годúни. Ц-3. [Є 

десять літ церкві?] Дéситʹ то дóбрих йе. 

М-47. 6. Досвідчений. О! то дóбри 

бáбник. А тоǐ дóбри злóдиǐ. С-17. 

7. Пор. “цитування”. А в тúйі “дóбри” 

к’éпсʹк’і часú, шо то ходʹíлʹі… бáнда 

тáйа ходʹíла (в нас так бáрӡо неи ходʹíлʹі), 

то попириб’ірáлʹісʹа, зарáзи. М-51. 

ДОБРИНЯ [добринʹá] -í, ж. Щось 

добре. Е́то ж йакá добринʹá – éто ж не 

прáсти. С-28; [добринʹé]. Типéрика 

добринʹé жúети настойáшче. М-17. 

ДОБРИТИС [добри́тис] 3 ос. одн. 

добри́ц:а, недок. Сприяти у чому-небудь; 

бути добрим (про час, пору, здоров’я). 

Йак бýде добри́ц:а, то пойíду в нидʹíлʹу 

до Лýцка. С-17. 

ДОБРИЦА [добри́ца] -и, ж. Те саме, 

що ДОБРИНЯ. Йа ш тебé, мол·одáйа 

Мáнʹоч’ка, добрóм осипáйу, добрóм-

добрóм, добрúцейу, коб булá мол·одúцейу. 

(Весільна пісня). В-58. 

ДОБРІВКА [добрʹíвка] -и, ж., бот. 

Лісова рослина, що цвіте рожевим 

цвітом, стебла якої плетуться по землі 

(?). Коли́сʹ панáм рвáли добрʹíвку на 

букéти. К-17. 

ДОВЖЕЛЕЦКІ ДО БОЛЮ 
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ДОБРІШІ [добрʹíш’і] незм. Більш 

дорослі. П’ітбóлʹши да стáлʹі вже 

так’íм’і добрʹíш’і девчáтам’і. В-8. 

ДОБРОДУШНИЙ [добродýшниǐ] 
-а, -е. Щедрий. То добродýшна ж’íнка, 

не жалʹíйе нʹічóго. Х-7. 

ДОВБЕШКА [довбéшка || доўбéшка] 
-і, ж. 1. Великий дерев’яний молот. 

Колкá заби́ довбéшкойу, бо гобýх роскóле. 

С-17. 2. перен., згруб. Голова. Ну ǐ дурнá 

твойá довбéшка. С-17. 

ДОВБНЯ [дóвбнʹа] -і, ж. 1. Те саме, 

що ДОВБЕШКА-1. С-17. 2. Те саме, що 

ҐАНЯ2. В-32. 3. Вулик-дуплянка. Мав і 

лежáчу дóвбнʹу. Б-33. 

ДОВГА ЛОЗА [дóвга лозá] -ойі -и, 

ж., етн. Дитяча гра. Ше дóвгойі лозú 

грáли – берýцʹ:а за рýки, а тамтʹí зáду 

б’іжáтʹ п’ід рукáми. З-45. 

ДОВГЕНЯСТИЙ [довгенʹáстиǐ] -а, -е. 

Продовгуватий. З-14. 

ДОВГІЛЯЦКІ [довг’ілʹáцк’і] -а, -е. 

Те саме, що ДОВЖЕЛЕЦКІ. С-17. 

ДОВГОТТЄ [довготʹ:é] -á, с., збір. 

Заготовлені дрова цілими стовбурами. 

Наклáли дров – самé довготʹ:é… кýча 

здорóва… К’еб митрóви, то менш булó п. 

С-17. 

ДОВГОШЕРСНИ [довгошéрсни] -а, 

-е. Такий, що має довгу шерсть (про 

тварину). Наш собáка довгошéрсни. А-2. 

ДО ВЕСІЛЛЯ ЗАЖИВЕ [до весʹíлʹ:а 

заживé] незм. Утішання дитини, яка 

плаче через біль якої-небудь ранки. Ну 

чогó ривéш? Замóвч! До весʹíлʹ:а заживé… 

С-17.  

ДОВЖБА [довжбá] -и́, ж. Глибока 

оранка. Ж-15. 

ДОВЖЕЛЕЦКІ [довжеилéцк’і] -а, -е. 

Дуже дóвгий. Довжеилéцк’і гратк’í 

гуркý насʹíйала, а тóлку мáло. С-17. 

ДОВЖЕНЬКО [довжéнʹко] присл. 

Довго. Довжéнʹко дýмав, пóки надýмав. 

Р-13. 

ДОВЖИНОЮ [довжинóйу] присл. 

Завдовжки. Хатнó довжинóйу дéситʹ 

мéтру. С-17, Г-16. 

ДОВЖИНЬ [довжи́нʹ] -і, ж., збільш. 

Довжина. Там такá довжúнʹ на 

Софúйувци [сінокосу], шо кóсиш и 

концá-крáйу ни вúдно. С-17. 

ДОВЖИТИ [дóвжити] -у, -иш, недок. 

Глибоко орати. Ж-15. 

ДОВЖІЗНИЙ [довж’íзниǐ] -а, -е. 

Дуже довгий. Булá бýсʹнʹавка, то принʹíс 

[бусел вужа] тукó:го навздовшкú 

довж’íзного… У-6. 

ДОВІДКИ [дов’íдки] -док, мн. 

Провідування породіллі родичами і 

сусідами. На дов’íдки ходи́ли с хлʹíбом. 

М-48; [дов’íткие] О-17. 

ДОВКІ [дóвк’і] -ів, мн., етн. Те 

саме, що ТРІСКАЛО. Д-15. 

ДОВШ [довш] присл. Не так давно 

(?). Бáтʹко миǐ то ше довш вмер, а мáти 

то вмерлá такéйу молодéйу, нас 

пок’íнула сéмеро.  

ДОГОРІЛИЧА [догорʹíлича] присл. 

Горілиць. З-11. 

ДОДА [дóда] -и, ж., знев. Товста 

неповоротка жінка. Твойá дóда пóк’і 

повéрнец:а, то ǐ смéркне. С-17. 

ДОДОМИКА [додóмика] присл. 

Додому. Ц-2. 

ДОЖИНКІ [дожи́енк’і] -ів, мн. 

Обжинки. К-70; [дужи́нк’і] Б-16. 

ДОЇЛКА [дойíлка] -и, ж. Посудина 

для доїння корів; дійниця. С-6. 

ДОЇТИ [дойíти] -йý, -йіш, недок. 

1. Надавлюючи на дійки, видушувати 

молоко з вимені (всі н. пп.). 2. перен. 

Їсти (тільки в наказовому способі). Дуǐ! 

неи клади́ лóжшк’і. С-17. 3. перен. 

Постійно вимагати щось для себе. И 

скýлʹк’і вже бýдиш свойíх батʹкý дойíти? 

И де вже набрáтиса тих грóшеǐ? С-17. 

ДОЙДА [дóǐда] -и, ж., дит. Соска. 

З-33. 

ДОЙКА [дóǐка] -и, ж. Те саме, що 

ДОЇЛКА. С-56. 

ДОВЖЕНЬКО ДОЛОНЬКИ 
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ДОЙНИЦЯ [доǐни́цʹа] -і, ж. Те 

саме, що ДОЇЛКА. З-27, М-19. 

ДОЙОНКА [дойóнка] -і, ж. Те саме, 

що ДОЇЛКА. Надойíла пóвну дойóнку – 

пастýх дóбре напáс коровéǐ. С-17, Г-16. 

ДОЙТИ [доǐти́] -ду́, -де́ш, док. 

1. Наблизитися до визначеного пункту. 

До вéчора летʹ доǐшлá до Цýманʹа. С-17. 

2. перен. Померти. То ти ше живéш? 

Ше не доǐшлá? С-17. 3. Досохнути. 

Готáва сирувáта, хаǐ на вúшках до́ǐде. 

С-17. 

ДОКАЗУВАТИ [докáзувати] -уйу, 

-уйіш, недок. Доносити комусь на когось. 

Муй сусʹíд доказáв лисникóви за дрóва. 

С-17. 

ДОКАЗУВАТИСА [докáзуватиса] 
-уйуса, -уйіса, недок. Дражнитися, 

називаючи когось на прізвисько або 

проказуючи якусь дражнилку (про дітей). 

Ни докáзуǐса, бо ви́тну по голоўйí. С-17. 

ДОКАЩИК [докáшчик] -а, ч. Той, 

хто доніс комусь на когось. Йа 

докáшчиком никóли неи був. С-17. 

ДОКМАЧІ [докмач’í] -íв, мн. Те 

саме, що ТУВМАЧИ. На вечéру навари́ла 

докмач’í. П-17. 

ДОКУЛЯ [докýлʹа] присл. Доки; до 

яких пір. Докýлʹа йа бýду терп’íти? Р-27. 

ДОЛА [дóла] -и, ж. Те саме, що 

ДИЛ. К-70. 

ДОЛЖОН [должóн] присл. Повинен. 

Бáтʹко хришчóни должóн на весʹíлʹ:і 

роспоражáтисʹ. О-2. 

ДОЛИНА [доли́на] -и, ж. Низьке 

заболочене місце на полі чи сінокосі 

(всі н. пп.). 

ДОЛІНА [долʹíна] -и, ж. Маленьке 

озеречко. К-8. 

ДОЛІНЬКА [дóлʹінʹка] -и, ж., 

пестл. Те саме, що ДОЛЯНИЦЯ. П-36. 

ДОЛОНЧИК [долóнчик] -а, ч., етн. 

Те саме, що ТРІСКАЛО. С-8. 

ДОЛОНЬКИ [долóнʹки] -нʹок, мн., 

етн. Те саме, що ТРІСКАЛО. В-1. 

ДОЛЮДНИЙ [долʹýдниǐ] -а, -е. 

Удатний, здалий (?). Долʹýдна и до 

тáнцʹа, и до ружáнцʹа. В-27. 

ДОЛЯ [дóлʹа] -і, ж. 1. Життєвий 

шлях (всі н. пп.). 2. етн. Дві парні 

булочки, які кладуть на столі перед 

молодими на весіллі. Йак ǐдутʹ до 

шлʹýбу, то мулудá тримáйе пуд рукóйу 

дóлʹу. Х-7, З-27. 3. Те саме, що ЛОБОК-2. 

Б-33. 4. Борошно, яйця та ін., що несуть 

жінки, ідучи місити коровай. Схóдʹацʹа 

жинки́е, нисýт дóлʹу. Йакý дóлʹу? Мукý 

нисýтʹ, йайíчка, сметáну… Всʹі рáзом 

тим свойíм росчинʹáйутʹ коровáǐ. З-27. 

ДОЛЯНИЦЯ [долʹани́цʹа] -і, ж., 

пестл. Те саме, що ДОЛЯ-1. Мáтушка 

охожáйе, жúтечком опсипáйе, жúтечком, 

пшенúцейу, шчáсʹтʹам, долʹанúцейу. 

(Весільна пісня). Д-18. 

ДОМА [дóма] -и, ж. 1. Хата. 

Пришóв зарáно з дóми на робóту. С-17. 

Однá хáта éта Карагýлʹка там йе в 

лʹíси. Коло дóми трéба блудúтие! П-21. 

2. Домашнє господарство. Дóми ни булó, 

хатúв ни булó. Трéба всʹім йíхати [із 

заходу Польщі] до тéйі дóми, а йійí 

нимá. Я-1. 3. Рідне село. Зáвтра пойíду 

до дóми. Г-16, Д-18, С-17. 4. Вітчизна. 

Украйíна – то твойá дóма. С-17. 5. перен. 

Труна, могила. Скóро вже перебирýс до 

тéйі дрýг’ейі дóми [‘помру’]. С-17. 

ДОМАШНІЙ [домáшнʹіǐ] -нʹа, -нʹе. 

1. Який стосується дому. Пороблʹý 

домáшнʹу робóту і ǐду на пóле. С-17 (і 

всі н. пп.). 2. Те саме, що ДВИРНИЙ. Б-24, 

З-29, С-58. 3. у зн. ім. Члени родини, що 

проживають в одному домі. Були́ всʹí 

домáшнʹі, чужи́х не булó. С-17. 

ДОМАШНЯЯ КУНИЦЯ [дома́шнʹайа 

куни́цʹа] -ойі -і, ж., фаун. Те саме, що 

БУДИНКОВА КУНИЦЯ. З-37. 

ДОМІКИ [дóм’іки] -ів, мн. Будинки, 

побудовані в колгоспах Білорусі за вка-

зівкою О. Лукашенка, заселені молодими 

сім’ями. Гéто дóм’іки, шо настрóйіли, 

позасилʹáлиса, то тýтаǐ йесʹтʹ і с 

колʹáсками, кáжутʹ, крóхи. П-40. 

ДОПАСОВАНИЙ ДОЛЮДНИЙ 
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ДОМКА [дóмка] -и, ж. 1. Варіант 

жіночого імені Домна (у багатьох н. пп.). 
2. ент. Те саме, що БЕДРИК. Дóмка, 
дóмка, скажи́, де миǐ бýде женишóк? 
К-58. 

ДОМОВАЯ КУНИЦЯ [домова́йа 
куни́цʹа] -ойі -і, ж., фаун. Те саме, що 
БУДИНКОВА КУНИЦЯ. В-12, О-22. 

ДОМОВИЙ [домови́ǐ] -á, -é. 1. Те 
саме, що ДОМАШНІЙ-1. Г-16. 2. Те 
саме, що ДВИРНИЙ. Йа ǐ домовóго 
брав на охóту. П-46. 

ДОМОВИК [домови́к || доумоуви́к] 
-á, ч. 1. етн. Дух, що живе в домі. В нас 
домови́к жив на гори́ хáти. Х-7. 2. 
фаун. Те саме, що ДВИРНЯК. Мав два 
охóтнʹіцк’і собáки і однóго домовикá. 

П-34; [думуви́к] П-34. 3. Дикий звір, що 
живе на одному місці, держиться своєї 
«домівки». Доумоуви́к живé на однóму 
м’íсци. Н-19. 

ДОМОВИНИ [домóвини] -ин, мн., 
етн. 1. Заручини. Ф-3. 2. Обрядова 
вечірка у молодої напередодні весілля, 
куди приходять і батьки молодого. 

М-23, П-15, П-37; [домóв’іни] П-23. 

ДОМОЧКА [дóмочка] -и, ж., ент. 
Те саме, що БЕДРИК. П-32. 

ДОМУВАТИ [домувáти] -ýйу, -ýйеш, 
недок. Перебувати вдома. Нáша мáтʹінка 
домýйе, нам вечéроǐку готýйе. (Народна 
пісня). В-13. 

ДОНЕСТИ [донести́] -ý, -éш, док. 
1. Несучи, доставляти щось у призначене 
місце (всі н. пп.). 2. Повідомляти кому-
небудь якусь таємницю. Вун голови́ 
донесé на всʹіх сусʹíду. С-17. 3. Дістати 
пострілом якоїсь цілі. Такá стрéлʹба не 
донесé набóйа далéко. С-6. 

ДОНОСИТИСЬ [донóситисʹ] 3 ос. 
одн. донóсицʹ:а, недок. Бути подібним 
до чогось. До укрáйінсʹки нáша мóва 
[говірка] до… до… донóсицʹ:а до 
укрáйінсʹкийі. Х-11. 

ДОПАСОВАНИЙ [допасóваниǐ] -а, 
-е. Удало дібраний, щоб було зручно 

користуватися. Допасóвана до охóтʹнʹіка 
стрéлʹба. К-17, В-4. 

ДОПІР [доп’íр] присл. Тепер. Р-21; 

[дуп’íр] О-16. 

ДОПІРА [доап’íра] присл. Те саме, 
що ДОПІР. В-13. 

ДОПІРО [доп’íро] присл. Те саме, 
що ДОПІР. Дʹíти доп’íро в Брʹéсʹтʹіе 
мойí. В-15. 

ДОПІРУ [доп’íру] присл. Те саме, 

що ДОПІР. Йа доп’íру ни мáйу си́ли. П-15, 
Ч-6. 

ДОПКАТИ [допкáти] -пчý, -пчиш, 

недок. Топтати. Дʹíти сʹíно дóпчутʹ, йак 
привизéм. З-14; [топкáти] С-17. 

ДОПЧИТИ [дóпчити] -у, -иш, недок. 
Бгати (про тісто). Бо то однá м’íсит 
коровáǐ, однá, а вже тúйі стойáт 
дивлʹáцʹ:а, дóпчит трóху. Ч-9. 

ДОРОГА [дорóга] -и, ж. 1. Смуга 
землі, по якій їздять і ходять (всі н. пп.). 

2. у виразі ПІТИ НА ДОРОГУ [п’іти́ на 

дорóгу]. Піти надвір гуляти. П-32. 3. у 
виразі ПОКАЗАТИ ДОРОГУ 

[показáти дорóгу]. Почати робити що-

небудь (у більшості – негативне), що 
стає прикладом для наслідування. Ни 
колупáǐ грýби, ни покáзуǐ ди́тʹам дорóгу. 
С-17. 

ДОРОГА ПТАШИНА [дорóга 

пташи́на] -и -ойі, ж. Чумацький Шлях. 
З-2. 

ДОРОДНИЙ [дорóдниǐ] -айа, -ейе. 

1. Гарний, хороший. Дʹíвчина такá хорóша, 

дорóднайа, гáрнайа. С-2. 2. [дорýдниǐ] 
-а, -е. Урожайний. Дорýдне жи́то. В нас 
дорýдни грýши. Г-26. 

ДОРОЖ [дóрож] незм. Дорожнеча. 
Дóрож всʹо – ни кýпиеш. О-17. 

ДОРОЖИНА [дорожи́на] -и, ж. 
1. Дорога. С-25. 2. Неширока дорога; 
доріжка. Ĭдʹíте дорожи́нойу до лʹíсу. 

Д-34; [дорóжина] К-9. 

ДОРОЖКА [дорóжшка] -і, ж. 1. Те 
саме, що ДОРОЖИНА-2. Г-16, С-17. 
2. Тканий килим, яким застеляють підлогу. 
Познимáǐ дорóжшк’і да повибивáйемо, а 
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йа поми́йу пудлóгу. С-17. 3. Вишивка 
прямокутної форми, яку навскіс вішали 
на стіні. За цʹýйу зи́му ви́шила три 
дорóжшк’і. С-17. 

ДОРОЖНІК [дорóжнʹік] -а, ч., бот. 
Гриб зонтик великий. З-6. 

ДОРОСТАТИ [доростáти] -áйу, -áйеш, 
недок. Виростати. Йак шче йа доростáла, 
так ужé чýла. К-69. 

ДОСИ [дóси] присл. До цих пір; 
досі. В мéне маслобóǐнʹа дóси йе. Б-19. 

ДОСІПНИЙ [досʹі́пниǐ] -а, -е. Про-
нирливий, хитрий. То досʹíпна лʹуди́на. 
В-17. 

ДОСКА [дóска] -и, ж. Дошка. П-44. 

ДО СКОКУ [до скóку] незм. Весільні 
пісні, які виконували, пританцьовуючи. 
Кол·и́сʹ ідýтʹ ж’інки́ по кружшкý і так 
сп’івáйутʹ до скóку. П-37. 

ДОСЛАТИСЯ [дослáтисʹа] дошлʹýсʹа, 
дошлéсʹа, док. Послати для виконання 
якоїсь роботи. Нев’íсточко мойá, 
кориснúчко мойá, пóки тебé дошлʹýсʹа – 
самá сʹім раз вернýсʹа. (Весільна пісня). 
Д-18. 

ДО СОРОМА [до соромá] незм. 
Весільні пісні сороміцького змісту. 

Б-19; [до сороми́] Б-19. 

ДОСОЧКА [дóсочка] -и, ж. Дощечка. 

Дóсочка з ровцʹáми. В-23; [дóсточка]. 
Пáстка мáйе дóсточку і спрунжи́ну. 
О-17, Ц-3. 

ДО СПУЛКІ [до спýлк’і] у зн. присл. 
Спільно. Купúли хáту до спýлк’і, а 
потóм не полáдилисʹ, то сплатúв 
половúну. О-32. 

ДОСТОЙНИЙ [достóǐниǐ] -а, -е. 
Такий, що удостоївся бачити когось 
(напр., святих чи русалок). Ну хто 
достóǐниǐ, мóж’е, хто йогó знáйе, 
мóж’е, бáч’ив. Кол·úсʹ, бáш’те, лʹýде 
негрʹíшни бул·úе. С-2. Ну то, кáже, 
достóǐному трéба бýти, шоб бáчиетие 
русáвкие. З-14. 

ДО СЮЛЬ [до сʹулʹ] у зн. присл. До 
цих пір; до цієї межі. До сʹулʹ пýсто 
булó. Д-32. 

ДОТЕРТИ [дотéрти] мн. мин. ч. 
дотéрлʹі, док. Доїхати, добратися. 
Нʹéкотори аж на Сиб’íр дотéрлʹі, о. Д-32. 

ДОТИКАТИ [дотикáтие] -áйу, -áйеш, 
недок. Те саме, що ДОТИНАТИ. Ч-6. 

ДОТИЛЬ [дóтилʹ] присл. До цих пір. 

К-40. 

ДОТИНАТИ [дотинáти] -áйу, -áйіш, 

недок. Дорікати комусь чимось. Йíдʹте, 

йíдʹте, перезвáне додóму, – йак бýдете 

ночувáти, бýде свекрýха дотинáти. 

(Весільна пісня). С-17. 

ДОТКНУТИСЯ [доткнýтисʹа] -ýсʹа, 

-нéсʹа, док. Доторкнутися. Десʹ йак’íсʹ 

куст чи штосʹ, то коп мéрлиǐ… пáлʹцʹом 

мéрлого (так чýла йа) доткнýвсʹа, то 

бúто не бýде, о. С-4. 

ДОТОЧИТИ [доточи́ти || дотоучи́ти] 
-ý, -иш, док. 1. Приєднанням чого-

небудь подовжити якийсь предмет. До 

спудни́ци трéба доточи́ти лʹéнту, то 

бýде вонá дóвша. С-17. 2. перен. Розка-

зати, повідати. Тóлком і ше не дотоучý, 

шо булó кулéсʹ. Р-3. 3. Вигадати, збрехати. 

Скажи́ слóво, а до йóго ше дотóчат – 

от брихнʹá і готóва. С-17. 

ДОХЛИЙ [дóхлиǐ] -а, -е. 1. Мертвий 

(про тварину). З-27; [здóхлиǐ] Г-16, С-17. 

2. Худий, хворобливий. З-27. 

ДОХЛЯТИНА [дохлʹати́на] -и, ж. 

Мертва тварина. Смерди́тʹ дохлʹати́на 

за рóвом. Б-27, Р-35; [дохлʹáтина] К-53. 

ДОХНА [дóхна] -и, ж. Дочка. Весили́сʹ, 

дóхна, зу всʹімá лʹудʹми́ дóбрими!.. С-2, 

Д-31; [дохнá] -и́, ж. Б-16, З-22, П-48, 

С-59. 

ДОХОДНИЙ [доходни́ǐ] -а́, -е́. Такий, 

що швидко помре. Доходнáйа корóва 

вáша. П-46. 

ДОХОЛЄРИ [дохолʹéри] у зн. присл. 

Дуже багато. На роди́ни познóсили 

дохолʹéри палʹýх і годʹійáл. С-17. 

ДОХОТІТИ [дохотʹíти] -óчу, -óчеш, 

док., оказ. Здійснити своє хотіння (ба-

жання). Хто шо хóче, тоǐ дохóче. К-45. 
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ДОХТОР [дóхтор] -а, ч. Лікар. 

Гýчиц:а за дóхтора. С-17. 

ДОХТОРИЦЯ [дохтори́цʹа] -і, ж. 

Лікарка. Ходи́ла, шоб дохтори́цʹа йакóго 

порошкá од голови́ далá. Г-16. 

ДОХТОРКА [дóхторка] -і, ж. Те 

саме, що ДОХТОРИЦЯ. С-17. 

ДОЧАНИЦЯ [дочани́цʹа] -і, ж. 

Братова дочка. С-59. 

ДОЧУХНА [дочýхна] -и, ж. Дочка. 

Ну, дочýхна то так кáжутʹ. П-36, П-8. 

ДОШИЧКА [дóшичка] -і, ж. Те 

саме, що ДОСОЧКА. Приби́ дóшичку 

ʒʹвáхом. С-17. 

ДОШКІ ПОСКАКАТИ [дóшк’і 

поскакáти] незм., етн. Гра, коли дошку 

клали на поліно і з двох боків на неї 

ставали й підстрибували. Л-4. 

ДОЩИНА [дóшчина] -и, ж. Те 

саме, що ДОСОЧКА. К-59; [дошчи́на] І-
1; [душчи́ена] Б-43. 

ДОЩИНКА [дошчи́нка] -и, ж. 

Зменш. до ДОЩИНА. Сýмка булá такá 

диривйáна, збúта з дошчинóк. С-25. 

ДОЩКА [дóшчка] -и, ж. Те саме, 

що ДОСКА. Вáш’і дошчки́ гнийýтʹ. Г-4. 

ДОЩОВИК [дошчови́ек] -á, ч. 

1. Легка накидка від дощу (всі н. пп.). 

2. бот. Гриб дощовик їстівний. З-6. 

ДО ЯРМА [до йармá!] виг. Ужи-

вають під час запрягання волів. Сʹíрʹі 

бúчки мав, на прúп’ічку запрʹагáв: “Гов! 

Пр-р-р! До йармá!” Обернýвсʹа – та ǐ 

немá. Л-23. 

ДРАБ [драб] -а, ч. Щось лихе, яким 

лякали малих дітей; домовик у вигляді 

старого діда. Драб живé за кóмином на 

горʹí. П-15. 

ДРАБИНЄ [драбинʹé] -á, ч. Те саме, 

що ДРАБИНЯК. Г-26. 

ДРАБИНКА [драби́нка] -и, ж. 

1. Маленька драбина (у багатьох н. пп.). 

2. Годівниця для лісових звірів у вигляді 

горизонтальних драбинок. Д-19, П-46, 

С-1. 

ДРАБИНЯК [драбинʹáк] -á, ч. Віз з 

високими драбинами. Г-5. 

ДРАБІЛКЕ [драб’íлке] -ие, ж. Те 

саме, що БИТКА1. В-13. 

ДРАБРИНА [драбри́на] -и, ж. 

Драбина. К-27, У-4. 

ДРАВЛЄНИЙ [дравлʹéниǐ] -айа, -ойе. 

Дерев’яний. Дно встáвив дравлʹéнойе. 

М-53. 

ДРАГВА [драгвá] -и́, ж. Іржаве 
болото. В-13. 

ДРАГЛІ [драглʹí] -íв, мн., кулін. Те 
саме, що ХОЛОДНИЦА. К-13, О-11, П-4; 

[драґлʹí] Ж-13; [драхлʹí] З-6; [дрáглʹі] З-26. 

ДРАГЛЯ [драглʹá] -і, ж. Грузьке 
заболочене місце, поросле травою і 
мохом. Р-33. 

ДРАҐА [дрáґа] -і, ж. Будь-яка 
колючка, загнана в тіло; заноза. Загнáла 
дрáґу пудт сáми нʹóгот. С-17. 

ДРАЗА [дразá] -и́, ж. Тріска. Худá 
ж’íнка йак дразá. О-25. 

ДРАЗУ [дрáзу] присл. 1. Відразу, 
негайно. Ти дрáзу ни жде удáче. З-9, З-11. 
Сорочки́е то трéба дрáзу поши́ти, йак 
ǐде зáмуж. Б-19. 2. Близько. Вонá 
пушл·á отýт-о за хáтойу дрáзу. Г-19. 

ДРАКАВКА [дрáкавка] -и, ж. Те 
саме, що БУРКАВКА. К-43. 

ДРАЛА [дрáла] вж. у виразі ДАТИ 

ДРАЛА [дáти дрáла] незм. 1. Утекти. 
Бúлиса, то вун с клýба дав дрáла. С-17. 
2. Покарати когось, відлупцювати. Тáйа 
кобúлка нʹíде раз йак утекл·á од мéне, а 
йа йак п’ішлá да йак зл·овúл·а, да йак 
сʹíл·а, да йак дал·á йіǐ дрáл·а, да… да 
бйý-бйу. М-48. 

ДРАНИК [дрáник] -а, ч., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. У-3; [дрáнʹік]. Дрáнʹік’і 
кругóм називáйуц:а. С-46, Д-17, Д-31, О-2. 

ДРАНКИ [дранки́] -íв, мн., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. З-15. 

ДРАННИЙ [дрáн:иǐ] -а, -е. Поганий, 
недобрий. Такá дрáн:а жи́тка! О-26. 

ДРАНО [дрáно] присл. Погано. 
Сидʹíти тут дрáно. Х-10. Дрáно 
засп’івáв і втʹік. М-46, П-11. 
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ДРАНТИК [дрáнтик] -а, ч.Те саме, 

що ГОНУЧНИК. З-14. 

ДРАПАК [драпáк] -á, ч. 1. Культи-
ватор. К’еп драпакóм проǐти́са по 
цʹóму пирийý… С-17. 2. Те саме, що 
КУКУРУЗНІК. Шосʹ драпáк лéтав над 
лʹíсом. С-17. 3. Те саме, що ДРАПАЧ-2. 
Ж-7. 

ДРАПАКІ [драпак’í] -ý, мн., бот. 
Ожина; Rubus caesius L. К-3. 

ДРАПАНКА [драпáнка] -и, ж. 

Щітка для чесання волокна. Д-21. 

ДРАПАХА [драпáха] -и, ж. Те саме, 

що ҐЕМБЛО-2. С-15. 

ДРАПАЧ [драпáч] -á, ч. 1. Віник з 

березового гілля. Дʹід зробúв новóго 

драпачá. С-22, У-11. 2. Старий зметений 

віник. Б-18, П-15, С-17. 

ДРАПАЧИ [драпач’и́] -úв, мн. Те 

саме, що ЗУБАТА КОПАНКА. П-8. 

ДРАПАЧКА [драпáчка] -и, ж. Те 

саме, що ЗУБАТА КОПАНКА. П-6. 

ДРАПУЗЗЄ [драпýзʹ:е] -а, с., збір. 

Кігті хижих звірів. О-23. 

ДРАПУЗЬ [драпýзʹ] -а, ч. 1. Кіготь 

дикого птаха. С-6; [драпýз] К-3, К-72. 

2. Пазур хижого звіра. У вóвка лáпа з 

драпузʹáми. В-29. 

ДРАСКА [дрáска] -і, ж. Скіпка 

дерева. Неи шурýǐ по дóшци – зажеинéш 

дрáску в долóнʹу. С-17. 

ДРАТАНКИ [дрáтанки] -нок, мн. Те 

саме, що КАЛЬДОВКА. Дрáтанки – то 

коли́ оди́н дратáйе, а всʹі ховáйуцʹ:а. К-28. 

ДРА-ТА-ТА [дра-та-тá] виг. Уживають 

під час гри у хованки, повідомляючи, 

що знайшов когось з інших учасників; 

проказуючи ці звуки, треба вдаряти в те 

місце, де “спав”, тобто жмурився. С-17. 

ДРАТАТИ [дратáти] -áйу, -áйеш, 

недок. Шукати учасників гри у хованки. 

К-28. 

ДРАЧ [драч] -á, ч. 1. Тесляр. Т-5. 

2. Машина для виготовлення крупів. В-19. 

ДРАЧКА [дрáчка] -і, ж. 1. Те саме, 

що ДРАЧ-2. С-17. 2. Дошки, розрізані 

вручну. Л-11, П-34. 

ДРАЧОК [драчóк] -чкá, ч. Зіниця 

ока. Р-34. 

ДРАЧУВАТИ [драчувáти] -ýйу, -ýйеш, 

недок. Розріза́ти вручну колоди на 

дошки. М-19. 

ДРАЩ [драшч] -á, ч. Те саме, що 

ДРАСКА. Вúми минʹí драшчá з ногúі. Л-4. 

ДРАШЧИК [дрáшчик] -а, ч. Робітник, 

який вручну розпилює колоду на 

дошки. Т-5. 

ДРЕЖКА [дрéжка] -и, ж., кулін. Те 

саме, що ХОЛОДНИЦА. З-11. 

ДРЕЛЬ [дрелʹ] -і, ж. Полотно з 

візерунками. Д-22. 

ДРЕМУН [дремýн] -á, ч. Хвіст 

свині. Бýдеш спáти, йак зйіси́ дремýн. 

(Повір’я). М-36. 

ДРЕНИК [дрéник] -а, ч. Те саме, що 

ДРАПАЧ-2. О-8. 

ДРЕЧЕНИК [дречéник] -а, ч. Те 

саме, що БАБА3. Т-9. 

ДРЄПКА [дрʹéпка] -и, ж. Те саме, 

що ТЕРТУШКА. З-6. 

ДРИВА [дривá] дрив, мн. Дрова. Сʹоǐ 

столéцʹ дривá ри́зати. З-1, К-58, П-15. 

ДРИГВА [дригвá] -и́, ж., кулін. Те 

саме, що ХОЛОДНИЦА. К-2. 

ДРИГІЧА [дриг’íча] -и, ж., бот. Те 

саме, що ДРИҐАВКА. П-21. 

ДРИГІЧКА [дриг’íчка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДРИҐАВКА. Дриг’íчка та 

такáйа йáкґ би трáвка, і отак’íйі… 

Вонó такóйе крýглʹінʹке, і вонó йáґ би… 

йáґ би од в’íтру вонá [дрижить]. З-7, 

О-32, П-21. 

ДРИГЛЯ [дриглʹá] -í, ж., кулін., 

знев. Дуже густий кисіль. Такá дриглʹá, 

шо ǐ ну… Л-4. 

ДРИГОТИ [дри́готи] -от, мн. Дри-

жання, тремтіння тіла, коли нездоро-

виться. Шосʹ менé так дри́готи 

берýт… С-17. 

ДРИҐ1 [дриґ] виг. Передає здригання 

від ляку. Ти кашлʹанýв, а наш хлóпчик 

зроби́в дриґ. С-17. 

ДРИПАЛО ДРЕЖКА 
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ДРИҐ2 [дриґ] -у, ч. Швидка реакція 

на якийсь рух, переважно на кинутий 

предмет. О! ше йе в теибé дриґ, ше 

мнʹачá злови́в. С-17. 

ДРИҐ3 [дриґ] -у, ч. Бажання. Ну шо 

вонú бýдутʹ помагáти, йак вонú до тóго 

ни мáйутʹ дрúґу? К-45. 

ДРИҐАВКА [дри́ґавка] -и, ж., бот. 

Трава, яку освячують у церкві на 

ЗЕЛЕНЕЦЬ; трясучка середня; Briza 

media L. О, дрúґавка то такáйа вонá 

ростé на лóнци. В-39. 

ДРИҐУШКА [дриґýшка] -и, ж. Те 

саме, що БУРКАВКА. Л-11. 

ДРИДІНА [дридʹíна] -и, ж. Те саме, 

що РОВЕР. З-6. 

ДРИЖАНОК [дрижанóк] -нкá, ч. 

Держак (ручка) коцюби. С-56. 

ДРИЖІНОК [дриж’інóк] -нкá, ч. 

1. Те саме, що ДРИЖАНОК. С-56. 

2. Держак рогачів. С-56. 

ДРИЖУХА [дрижýха] -и, ж. Те 

саме, що ДУБАР. Д-20. 

ДРИКАВКА [дри́кавка] -и, ж. Те 

саме, що БУРКАВКА. К-59. 

ДРИЛЬОВАНИЙ [дрилʹóваниǐ] -а, -е. 

Такий, що має різьбу. Винтóвка в 

стволʹí дрилʹóвана. К-53. 

ДРИЛЬОВКА [дрилʹóвка] -и, ж. 

Наріз у стволі гвинтівки. К-53. 

ДРИМА [дримá] -ú, ж. Дрімота. І 

сидúтʹ, і сидúтʹ, і дримá напáла – спáти 

схотʹíлосʹа. Х-11. 

ДРИМАТИ [дримáти] -áйу, -áйеіш, 

недок. 1. Починати засинати (всі н. пп.). 

2. Спати, раз у раз прокидаючись. С-17. 

3. 3 ос. одн. дри́млʹе, недок. Цвісти (про 

льон). Вже лʹон дри́млʹе. М-48. 4. Зав’я-

зуватись у головки (про льон після 

цвітіння). С-59. 

ДРИМИЗА [дримизá] -и, ж. Дрібне 

будь-що; дрібнота. Всʹу дримизý ту 

вúкопати, вúчистити… В-18. 

ДРИМКОТІТИ [дримкотʹíти] -чý, 

-ти́ш, недок. Тремтіти. Затоплʹý в грýби – 

йа дримкотʹíти од хóлоду не бýду. С-17. 

ДРИМЛЯ [дри́млʹа] -і, ж. Той, хто 

дрімає. П-35. 

ДРИМОТА [дримóта] -и, ж. 

Дрімання. Йак нападé дримóта, то неи 

ǐдé нийáка робóта. С-17. 

ДРИН1 [дрин] -а, ч. Велика палиця. 

Бири́ дри́на на тих дʹітéǐ! С-17, М-6, У-9. 

ДРИН2 [дрин] виг., дит. Передає звуки 

мотоцикла, який починає працювати. Дрин-

дрин-дрúн, пойíду моциклʹéтом. С-17. 

ДРИПАЛО1 [дри́пало] -а, с. Той, хто 

розбризкує воду. Ни лʹóпаǐса водóйу, 

ти, дри́пало тéйе. С-17. 

ДРИПАЛО2 [дри́пало] -а, с. Мала 

дитина, що дріботить ноженятами. Оǐ 

ти, нáше дри́пало! Помалéǐку бижи́, не 

спотикни́са. С-17. 

ДРИПАТИ1 [дри́пати] 3 ос. одн. 

дри́пайе, недок. Накрапати (про дощ); 

бризкати. Накри́ǐ картóплʹу – дошч 

починáйе дри́пати. С-17. 

ДРИПАТИ2 [дри́пати] -айу, -айіш, 

недок. Дріботіти. Нáше дри́пало вже 

помáлу дри́пайе до столá. С-17. 

ДРИПАХ [дрипáх] -á, ч. Те саме, що 

ДЕРКАЧ-3. З-6. 

ДРИПАЧ [дриепáч] -á, ч. Те саме, 

що ДРАПАЧ-1. З-6. 

ДРИСТАЧКА [дристáчка] -і, ж. 

Розлад шлунка; понос. В тибé йак не 

срáчка, то дристáчка. С-17. 

ДРИСТУНЧИК [дристýнчик] -а, ч. 

1. пестл. Те саме, що СИРУНЧИК. С-17. 

2. бот. Весняний опеньок. Апйáта éтʹі 

вот весʹнʹáнийе, а в нас називáйут 

дристýнчик (бáба називáла), éто потомý, 

шо йіх кýчкам’і. С-28. 

ДРИШКА [дри́шка] -и, ж. Те саме, 

що ХОЛОДНИЦА. Б-21, С-27; [дрéшка] 
З-11. 

ДРИЩІ [дри́шч’і] -ів, мн. Дріжджі. 

К-42; [дрóжǯа] Д-34; [дрóшч’і] С-17; 

[дрýшч’і] Г-16. 

ДРІБНЯЖОК [дрʹібнʹáжок] -жка, 

ч., збір. Молоді тварини меншого, ніж 

ДРИПАЛО 
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звичайно, розміру. Зáднʹі ǐдутʹ – то 

дрʹібнʹáжок. С-64. 

ДРІК [дрʹік] -óку, ч., ент. Те саме, 

що БОМК. Г-34. 

ДРІМАЧ [дрʹімáч] -а́, ч. Кінчик 

свинячого хвоста. Л-13. 

ДРІМКА [дрʹíмка] -и, ж. Те саме, 

що ДРІМАЧ. Даǐ дʹíтʹам дрʹíмку, шоб 

дрʹімáли. (Повір’я). Г-15. 

ДРІМУЛЬКА [дрʹімýлʹка] -и, ж. Те 

саме, що ДРІМАЧ. Дʹíти, йíжте 

дрʹімýлʹку. Р-35. 

ДРОБИВКА [дроби́вка] -и, ж. Мис-
ливська рушниця, ствол якої набивали 
порохом і дробом; щоб вистрілити, її 
потрібно підпалити. М’іǐ дʹід ходи́в шче 

з дроби́вкойу. К-4; [дроб’íвка] Н-21, 

С-19; [дробóвка] В-8; [дробýвка] Д-30, 
П-15. 

ДРОБОВИК [дробови́к] -á, ч. Те 

саме, що ДРОБИВКА. Ж-3, З-2. 

ДРОБОКАТКА [дробокáтка] -и, ж. 
Пристрій для викачування дробу в 
домашніх умовах. У́лово качáли 
дробокáткойу… І так роби́ли дриб. П-53. 

ДРОБОЛЄЙКА [дроболʹéǐка] -и, ж. 

Пристрій, за допомогою якого виготов-
ляли мисливський дріб у домашніх 
умовах. У́ливо лʹ:áли на дроболʹéǐку, а 
пóтʹім викáчували дрʹіб. Б-34. 

ДРОВАРНЯ [дровáрнʹа] -і, ж. Те 
саме, що ДРОВУТНЯ. В-13, Л-8. 

ДРОВІТНЯК [дроув’íтнʹáк] -а́, ч. Те 
саме, що ДРОВУТНЯ. Поурубáли дрóва 
і поскладáли в дроув’ітʹнʹáк. Ц-2. 

ДРОВНЯ [дрóвнʹа] -і, ж. Те саме, 
що ДРОВУТНЯ. А в стáршого свáта 
обдéрта хáта і в дрóвнʹі полʹíна… 
(Весільна пісня). К-16. 

ДРОВНИК [дровни́к] -á, ч. Те саме, 
що ДРОВУТНЯ. В-18. 

ДРОВУТНЯ [дровýтʹнʹа] -і, ж. 
Приміщення для дров. Цʹíлу дровýтʹнʹу 
наклáв дров. С-17. 

ДРОТУВАТИ [дротувáти || друтувáти] 
-ýйу, -ýйіш, недок. 1. Обплітати дротом 
гончарні вироби для кращого зберігання. 

Коли́сʹ по селʹí ходи́ла жидýвка і 
дротувáла горшк’í. С-17. 2. Пробивати 
дротом рило свині і зав’язувати так, щоб 
вона не могла рити. Тра дроутувáти 
свинʹý – рáди неимá. С-17. 

ДРОТУВКА [дротýвка] -и, ж. Само-
робна мисливська рушниця, зроблена з 
дроту. Л-5. 

ДРОТЯНКА [дротʹáнка] -и, ж. 
Пастка з дроту для лову кротів. С-57. 

ДРОЧИТИ [дрочи́ти] -ý, -иш, недок. 
Дражнити, називати когось на прі-
звисько. Йогó Гусакóм дрóчатʹ. К-4. 

ДРОЧИТИСЬ [дрочи́тисʹ] 3 ос. одн. 
дрóчицʹ:а, недок. Те саме, що ҐЕДЗАТИСЬ. 
Ж-15. 

ДРОЩА [дрóшча] -и, ж., кулін. 
Дріжджі. Р-28; [дрóшчи] Г-16, С-17. 

ДРУБИШКА [друби́шка] -и, ж. 
Шматочок, крихточка. Ну даǐ друбúшку 
хлʹíба. Р-23. 

ДРУБНИЙ [дрýбниǐ] -а, -е. Дрібний. 
Оǐ шоб в’íтри ни шум’íли, дрýбни дóшчи 
ни крапáли. (Народна пісня). Ш-1, С-17. 

ДРУБНЯКІ [друбнʹак’í] -о́ув, мн. 
Дрібні монети. Йак молодá вихóдит с 
цéркви, то йак тих друбнʹако́ув валʹнýт… 
Г-26. 

ДРУГА КВАТИРА [дрýга квати́ра] 
-ийі -и, ж. Друга чверть місяця. 
Пирихóдʹат [в нову хату] перед 
пудпóвнийу на дрýгиǐ кватúри або на 
старúх днʹах, йак вже читвéрта 
кватúра. Н-25. 

ДРУГА КОЛЯДА [Дрýга Кóлʹада] -ойі 
-и, ж., реліг. Те саме, що ВОДЯНУХА. 
То булó на Дрýгу Кóлʹаду, шо христи́ 
рóблʹатʹ… Ше ж йе Дрýга Кóлʹада. 
П-37; [Дрýга Колʹадá] Б-19. 

ДРУГА МАТИ [дрýга мáти] -ойі -ерʹі, 
ж. Мачуха. Наш рóдич’ по мáтерʹі, по 
тиіǐ дрýг’іǐ мáтерʹі рóдич’… С-25. 

ДРУГАН [другáн] -а, ч. Друг. П-46. 
ДРУГІ ДИВОСНУБИ [дрýг’і 

дивоснýби] -іх -ув, мн., обряд. Заручини, 
після яких уже весілля. Пóсʹлʹе дрýг’іх 
дивоснýбув то за тúжденʹ весʹíлʹ:е. Г-26. 

ДРУЧЧЕ ДРОЩА 
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ДРУГІ РАЗ [дрýг’і раз] у зн. присл. 
Інколи. Прóсто минʹí нис руз… рузбрáкне 
так’í дрýг’і разс <…> – ну йак вавк’í 
стайýт. К-38. 

ДРУГІ САВЄТИ [дрýг’і сав’éти] -іх 
-у, мн. Представники радянської влади 
від закінчення другої світової війни і до 
початку дев’яностих років (у багатьох 
н. пп.). 

ДРУГОСТРИДНІ [другостри́днʹі] 
-нʹа, -нʹе. Троюрідний. С-8. 

ДРУЖАЛІК [дружáлʹік] -а, ч., пестл. 
Друг. Д-15. 

ДРУЖБА1 [дрýжба] -и, ж. Довірливі 
стосунки між друзями (всі н. пп.). 

ДРУЖБА2 [дрýжба] -и, ч., обряд. 
Головний розпорядник на весіллі. В 
недʹíлʹу весʹíлʹ:а, там м’іǐ брат бýде 
дрýжбойу. Х-7, Б-19, Ш-6. 

ДРУЖБАНТ [дружбáнт] -а, ч., обряд. 

Товариш молодого. Ну то в’інцʹí над 

головáм’і [тримали] стáрши дружбáнт 

муǐ і стáрши дружбáнт йогó. З-40. 

ДРУЖБИНА [дружби́іна] -и, ж., 

обряд. Дружина ДРУЖБИ2, головного 

розпорядника на весіллі. Жи́нка дрýжби, 

вонá кушóлку несé до цéркви. Могори́ч… 

То все дружби́іна рóбитʹ. З-27. 

ДРУЖЕЛЮБНИЙ [дружелʹýбниǐ] -а, 

-е. Такий, що допоможе; щирий. Колúсʹ 

лʹýде булú дружелʹýбни… дружелʹýбни… 

Ф-3. 

ДРУЖИНОНЬКА [дружи́нонʹка] -и, 

ж. Чоловік для дружини (у похоронних 

плачах). Вичитáйутʹ – оǐ мойá 

дружúнонʹко, чогó ти на менé 

нагнʹíвавсʹа? Ф-3. 

ДРУЖКА [дрýжка || дрýшка] -и, ж., 

обряд. Одна з подруг нареченої, яка бере 

участь у весільному обряді; вирізняють 

старшу або першу дружку (всі н. пп.). 

ДРУЖКЕ [дружкé] -жóк, мн., обряд. 

Обрядова вечірка у молодої напередодні 

весілля. Р-32. 

ДРУЖКО [дружкó] -á, ч., обряд. Те 

саме, що ДРУЖБА2. Дружкó ведé 

молодóго і молодý… В’ін ожéнʹаниǐ. П-

37, П-23; [друшкó] З-23, О-32, П-50. 

ДРУЖОК [дружóк] -жкá, ч., обряд. 

Те саме, що ДРУЖБА2. С-59. 

ДРУЗЯ [дрýзʹа] дит. Друга. Покажи́ 

менʹí дрýзʹу рýцʹу. А дрýзʹу нóзʹу? С-17. 

ДРУСЬОН [друсʹóн] -а, ч., бот. 

Польовий бур’ян (?). Друсʹóн так’í сáми 

ростé, йак лʹебодá, і з насʹíнʹ:ам друсʹóн, 

йак гурч’éк, но гурч’éк червóни. Д-3. 

ДРУХНА [дрýхна] -и, ж., обряд. 

1. Те саме, що ДРУЖКА. З-6, К-13, С-56. 

2. Дівчата на весіллі як гості молодої. 

К-13. 

ДРУЧЧЕ [дрýч:е] -а, с., збір. Гілляки 

з сучками. То вже дрóв приўйýзс – саме́ 

дрýч:е!.. С-17. 

ДРУШКА ПЕРША [дрýшка пéрша] 

-и -ойі, ж., обряд. Те саме, що СТАРША 

ДРУЖКА. Л-26. 

ДРУШКИ [друшки́] -жóк, мн., 

обряд. Заручини. П-21. 

ДУБ [дуб] -а, ч. 1. бот. Дуб 

звичайний; Ouercus robur L. (всі н. пп.). 

2. перен. Нерозумна людина. Йéйі син 

дуб дýбом – ну ничó ни понʹімáйе. С-17, 

Г-16. 

ДУБАР [дýбар] -á, ч. Сильний мороз. 

В-13, С-25, Я-2. 

ДУБАРІНА [дубарʹíна] -и, ж. Збільш. 

до ДУБАР. Н-25. 

ДУБЕЛЬТУВКА [дубилʹтýвка || 

дубелʹтýвка] -и, ж. 1. Мисливська 

рушниця з двома стволами. Б-14, П-15; 

[дубелʹти́вка] З-24, З-37; [дубилʹтýўка] 

П-15. 2. Всяка мисливська рушниця. 

Так! дубеилʹтýвка мóже бýти і з одни́м 

стволóм. Л-1, С-17; [дубилʹтýвка]. Ĭшли 

охóтнʹік’і з дубилʹтýвками. П-15. 

ДУБЕЦЬ [дубéцʹ] -пцʹá, ч., бот. 

1. Пагін будь-якого дерева. О-16. 

2. Гілка дерева; прут. Кошилʹí плитýтʹ з 

лозóвих дупцʹý. Г-16, С-17. 

ДУБИЛЬТОМ [дýбиелʹтом] у зн. 

присл. Вистрілити одночасно з двох 

ДРУШКА ПЕРША 

Д 
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стволів мисливської рушниці. Дýбиелʹтом 

стри́лив на кабанá. Н-13. 

ДУБИЛЬТУВАТИ [дубилʹтувáти] 

-ýйу, -ýйеш, недок. Вистрілити одночасно з 

двох стволів мисливської рушниці. На 

куни́цʹу неи дубилʹтýǐ – рознесé. О-22. 

ДУБИТИ [дуби́ти] -блʹý, -иш, недок. 

Вичиняти шкуру тварини. И дубúли, и 

вироблʹáв шкурʹí гéти. О-32. 

ДУБІ [дýб’і] виг. Уживають для 

заохочування дітей ставати на ноги. С-56. 

ДУБІНА [дуб’íна] -и, ж. Те саме, що 

ДУБАР. Т-20. 

ДУБІТИ [дуб’íти] -íйу, -íйіш, недок. 

Мерзнути. Гóсинʹ, а вонá дуб’íйе, топи́ти 

неи хóче. С-17. 

ДУБЛИТИ [дубли́ти] -лʹý, -ли́ш, недок. 

Вичиняти шкуру звіра, намочуючи в 

спеціальному розчині з дубовою корою. 

В-4; [дублʹáти] К-53. 

ДУБЛІКАТ [дублʹікáт] -а, ч. Два 
одночасні постріли з мисливської 
рушниці. М-2. 

ДУБЛО [дублó] -á, с. Дупло. Г-42. 
ДУБЛЯК [дублʹáк] -á, ч. Те саме, що 

ДУБЛІКАТ. По ли́сови дав дублʹакá і 
промáзав. В-4. 

ДУБНИК [дубни́к] -á, ч., збір. 
Насадження молодих дубів. М-49, Р-34.  

ДУБОВИСЬКО [дубóвисʹко] -а, с. 
Місце, де ростуть дуби. М-7. 

ДУБОК [дубóк] -бкá, ч., бот. 
Хризантема; Chrysanthemum. Г-17. 

ДУБУВНІК [дубувнʹíк] -á, ч., збір. 
Те саме, що ДУБНЯК. К-2.  

ДУБЧИК [дýбчик || дýпчик] -а, ч. 
1. Зменш. до ДУБ-1. С-17. 2. Те саме, 
що ДУБЕЦЬ-2. С-17. 

ДУГОЮ [дугóйу] у зн. присл. Спосіб 
полювання, коли мисливці йдуть 
півколом. З-39. 

ДУДАР [дýдар] -а, ч. Те саме, що 
КОЛОДКА-10. Обскýбтʹі кýрку і 
повиривáтʹ дударʹí. М-36, Л-13; [дудéр] 
М-36. 

ДУДКА [дýдка] -и, ж. 1. Музичний 
інструмент у вигляді трубки, напр., 

сопілка, флейта. С-17. 2. Ствол мислив-
ської рушниці. Д-7. 3. Те саме, що 
КОЛОДКА-10. Л-11, М-49; [дýтка] З-16. 

ДУДЛИТИ [дýдлити] -длʹу, -длиш, 
недок., згруб. Жадібно пити. Дýдлит 
самогонʹáру ди ǐ все. С-17. 

ДУДУКАТИ [дудýкати] 3 ос. одн. 
дудýкайе, недок. Подавати голос (про 
тетерука). Р-5. 

ДУДУЛОЧЧЕ [дýдулоч:е] -а, с., збір. 
Те саме, що КОЛОДКА-10. Ч-5. 

ДУЖЕНЬ [дýженʹ] -жнʹа, ч. Силач; 
богатир. В-19. 

ДУЖИК [дýжик] -а, ч., кулін. Хлібець, 
спечений першого тижня Великого 
посту. Л-4. 

ДУЖІНЬКО [дýж’інʹко] присл. Дуже 
багато. Ікóни дýж’інʹко йе тепéрка [в 
церкві]. К-26. 

ДУЖКА [дýжка || дýшка] -і, ж. 

Ручка з товстої дротини біля відра. 

Годорвáлас дýшка з гýшком… Типéр 

видрó хоч вик’ідáǐ. С-17. 

ДУЖО [дýжо] присл. 1. Дуже. Кули́ 

стимнʹíло дýжо, прихóдили хлóпцʹі. З-4, 

Я-1. 2. Багато. Дýжо йе масʹтʹéǐ в собáк. 

Х-4, П-53, К-13. Дýжо йе, шо 

повмирáли. Я-1, П-36. 

ДУЗДРИТИ [дуздри́ти] -и́йе, -и́йеш, 

док. Дозріти, достигнути. Вже йáблика 

дуздри́лие. В-25. 

ДУЗДРІВАТИ [дуздрʹівáти] -áйе, 

-áйеш, недок. Те саме, що ДУЗДРИТИ. 

З-6. 

ДУЗУБ [дýзуб] -а, ч. Димар. З дýзуба 

ǐшов дием. К-58. 

ДУЙНЕЧКА [дуǐнéчка] -и, ж. Те 

саме, що ДОЇЛКА. Б-30. 

ДУЛІПА [дулʹíпа] -и, ж. Вухо лопати, 

куди забивають ручку (держак). П-15. 

ДУЛЯ [дýлʹа] -і, ж. 1. Стулена в 

кулак рука так, що великий палець 

просувається між вказівним і середнім 

(всі н. пп.). 2. у виразі ДАТИ ДУЛЮ 

[дáти дýлʹу] незм. Нічого не дати (не 

позичити); відмовити у проханні. С-17.   

ДУПЛЬОРОМ ДУЖКА 
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ДУЛЬКА [дýлʹка] -и, ж. 1. Зменш. 

до ДУЛЯ (всі н. пп.). 2. Сорт маленьких 

грушок. Дулʹк’é цʹóго рóку ми́цно 

вродéли. В-23. 

ДУНАЙ [дунáǐ] -áйа, ч., перен. 

Далекий нерідний край. Забúласʹ за 

дунáǐ – додóму не гадáǐ. П-48. 

ДУНАЙОК [дунайóк] -ǐкá, ч. Якась 

річечка. Оǐ да ǐ зирвý ж йа тоǐ вишнʹóви 

листочóк, оǐ да пошлʹý ж йа на бистрéǐк’і 

дунайóк. (Народна пісня). С-17. 

ДУНДА [дýнда] -и, ж., дит. Соска. 

Б-8. 

ДУНДИР [дýндир] -а, ч., ент. Те 

саме, що ЖЕРШ-2. Б-45. 

ДУПА [дýпа] -и, ж. 1. Зад людини. 

Не лʹізʹ, бо бýду би́ти по дýпи. С-17, 

Г-16. 2. перен. Нижня товста частина 

снопа. З-6, С-56. 3. перен. Тупий кінець 

яйця. Г-34. 

ДУПАК [дупáк] -á, ч., етн. Те саме, 

що ТРІСКАЛО. Грáли в дупакá. 

Наг’інáйіцʹ:а і заплʹýшчуйе вóчи. Вéǐде 

одúн і стýкне. З-1. 

ДУПЕЛЬ [дýпелʹ] -плʹа, ч. Цвяшок, 

яким прибивають підкову до кінського 

копита; ухналь. О-16. 

ДУПИЛЬ [дýпилʹ] -плʹа, ч. Те саме, 

що ДУБЛІКАТ. З-37. 

ДУПІР [дуп’íр] присл. Те саме, що 

ТОПІР-1. О-16. 

ДУПКА [дýпка] -и, ж. 1. Зменш. до 

ДУПА-1. Аǐ дам в дýпку! С-17. 2. Зменш. 

до ДУПА-3. К-70, П-15. 

ДУПЛЄТ [дуплʹéт] -а, ч. Те саме, що 

ДУБЛІКАТ. К-53, Л-5. 

ДУПЛЄТОМ [дуплʹéтом] у зн. присл. 

Те саме, що ДУБИЛЬТОМ. О-25. 

ДУПЛИСТИЙ [дупли́стиǐ] -а, -е. 

Такий, що має дупло. Дупли́сте дéриво. 

П-15. 

ДУПЛО [дуплó] -á, с. 1. Порожнина 

в стовбурі дерева (всі н. пп.). 

2. Порожнина у хворому зубові. Болʹáт 

зýби з дýплами. Г-16, С-17. 3. Виїдена 

мишами середина картоплини чи буряка. 

Тóто ми́ши бурак’í сточи́ли – сами́ 

дýпла. С-17. 

ДУПЛОВА МИШ [дупловá миш] -óйі 

-и., фаун. Миша з довгим пухнастим 

хвостиком, що живе в дуплах і подібна 

на білку. Б-29. 

ДУПЛУВАТИ [дуплувáти] -а, -е. Те 

саме, що ДУПЛИСТИЙ. Гоӡéмок 

дуплувáти, а верх ше дóбри. С-17. 

ДУПЛЯК [дуплʹáк] -á, ч. Пристрій зі 

стовбура дерева для заманювання рою 

бджіл. Б-35. 

ДУПЛЯНКА [дуплʹáнка] -и, ж. 

1. Шпаківня зі стовбура вільхи. Л-11. 

2. Пристосування, куди клали сіль для 

звірів, – пеньок із дуплом. Б-38. 

ДУПЛЬОР [дуплʹóр] -а, ч. Те саме, 

що ДУБЛІКАТ. Д-21, Р-29. 

ДУПЛЬОРОМ [дуплʹóром] у зн. 

присл. Те саме, що ДУБИЛЬТОМ. Д-21, 

Р-29.  

ДУПНЯК [дупнʹáк] -á, ч., етн. Те 

саме, що ТРІСКАЛО. Одúн держúт 

пóдушку, а дрýг’іǐ з головóйу лʹагáйе, і 

бйут. И мáйе вгадáти. С-48, В-39. 

ДУРАЧИН [дурачи́н] -а, ч., оказ. 

Дурень. Бог неи дити́на – неи послýхайе 

дурачи́на. (Так приказують на чиїсь 

прокльони). С17. 

ДУРИЛО [дури́ло] -а, ч. і ж., знев. 

Те саме, що ДУРАЧИН. С-17. 

ДУРИСВІТ [дурисʹв’íт] -а, ч., знев. 

Шахрай. Р-34. 

ДУРИТИ [дури́ти] -ý, -иш, недок. Об-

манювати. Не дури́ менé, старý… С-17. 

ДУРИТИСА [дури́тиса] -ýса, -иса, 

недок. 1. Вагатися. Чи куплʹáти поросʹáта 

на зи́му – самá не знáйу, дурýса. С-17. 

2. [дури́тисʹа] -ýсʹа, -исʹа, недок. Пере-

бирати хлопцями; гордувати. Дури́ласʹа 

хлóпцʹами та ǐ не зáмужем. Г-21. 

ДУРІТИ [дурʹíти] -íйу, -íйіш, недок. 

Жартувати. Цʹíли вéчор хлóпци дурʹíли, 

не давáли прáсти. С-17, В-47, Р-27. 

ДУРІТИСА [дурʹíтиса] -íйуса, -íйіса, 

недок. Жартувати разом з іншими. С-17. 

ДУПНЯК 
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ДУРНЕ [дурнé] в зн. ім., -óго, с. 1. Те 

саме, що ДУРАЧИН. Нáше дурнé цʹóго 

не понʹімáйе. С-17. 2. Дурощі; все, що 

непристойне. Тоби́ тонó дурнé в голоўйí. 

С-17. 

ДУРНИ [дурни́] -á, -é. 1. Нерозумний. 

Булó два брáти роузýмних, а трéтʹі 

дурни́ – був гучи́тилʹом. Г-90. 2. Дивний, 

чудний. Дурни́ – йак дайýт, то бири́, а 

йак бйут, то втикáǐ. С-17, Г-16. 3. Дуже 

великого розміру. Такá дурнá брýква 

порослá, йак головá. С-17. 

ДУРНИСКО [дурни́еско] -а, ч., згруб. 

Те саме, що ДУРАЧИН. Ш-6; 

[дурни́сʹко]. Очúсʹка – страши́сʹка, а 
ручи́сʹка – дурни́сʹка: все зрóблʹатʹ. П-55. 

ДУРНОГУБ [дурногýб] -а, ч., бот. 

Смердючий гриб з порожниною всере-

дині; фалос смердючий. (При тяжкій 

простуді через цього висушеного гриба 

пили кип’ячене молоко; так лікували 

туберкульоз). С-17. 

ДУРОГА [дурóга] -и, ж. 1. Те саме, 

що ДОРОГА-1. О-16. 2. Недолік на 

полотні через розірвану нитку основи. 

О-16. 

ДУРУВАТИ [дурувáти] -а, -е. Дур-

нуватий, нерозумний. В-2. 

ДУТКА [дýтка] -и, ж. 1. Цівка, на яку 

намотували нитки. Ниткé намóтували 

на дýтку. Д-21. 2. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. Д-33. 

ДУХ [дух] -а і -у, ч. 1. Повітря 

взагалі. С пирéдʹнʹого кóлиса хтосʹ дух 

спусти́в. Г-16, С-17. 2. Тепле повітря. 

Поочинʹáǐ двéри – хаǐ ви́де вáшк’і дух. 

С-17. 3. Ширша частина КОШИЦІ – 

рибальської лозової снасті у формі 

лійки. Г-34. 4. Наказ іти геть. Анý шоп 

твóго дýху тут ни булó! С-17. 

ДУХАТИ [духáти] -áйу, -áйіш, недок. 

Надіятися; покладатися на когось. Вун 

духáйе пиризимувáти корóву. С-17. 

ДУХЕНКА [духéнка] -и, ж. Зменш. 

до ДУХНА. Б-42. 

ДУХНА [дýхна] -и, ж. Жіноче плаття. 

Б-33. 

ДУХОВА [духовá] у зн. ім., -óйі і -éйі, 

ж., збір. Оркестр духових інструментів. 

І за Пóлʹшч’і булá духовá… Йак хто 

богáтшиǐ, богати́р, то наǐмáли. П-37, 

С-17. 

ДУЧКА1 [дýчка] -и, ж. Те саме, що 

ДУЖКА. Г-42, К-70.  

ДУЧКА2 [дýчка] -и, ж. Отвір у 

жорнах, куди засипають зерно. К-37. 

ДУШАНА КАРТОПЛЯ [дýшана 

картóплʹа] -ойі -і, ж., кулін. Те саме, що 

ТОВМАЧИ. К-13. 

ДУШИТИ [души́ти] -ý, -иш, недок. 

1. Тиснути. Ни души́ рук’í, бо бýде 

синʹáк. С-17. 2. Давити. Души́в за гóрло, 

шо ледʹ ни задуши́в. С-17. 

ДУШКА [дýшка] -и, ж. Те саме, що 

ДУХНА. Б-43. 

ДЬОХТИРНИЦА [дʹохти́рница] -и, ж. 

Посудина для дьогтю. С-6. 

ДЮДЯ [дʹýдʹа] -і, ж., дит. Холод. 

М-19. 

ДЮДЬО [дʹýдʹо] -а, ч., пестл. Те 

саме, що ДІДКО. Б-27, Г-32, Р-36, С-66; 

[дʹýдʹу] Г-35. 

ДЮЖИТИ [дʹýжити] 3 ос. одн. 
дʹýжит, недок. Лити (про дощ). Цʹíли 
денʹ дʹýжит дошч. С-17. 

ДЯ [дʹа] незм. Дякую. В-21. 

ДЯДЄЛ [дʹáдʹел] -дʹла, ч., орн. Те 

саме, що ҐЕТЕЛЬ. З-23. 

ДЯДЬО [дʹáдʹо] -а, ч., пестл. Батьків 

чи материн брат. Ше дʹáдʹо жилú, ше 

тáтови батʹкú жилú. К-13. 

ДЯДЮРА [дʹадʹýра] -и, ч., згруб. 

Дядько; дорослий чоловік. Ти вже неи 

хлóпчик, гон йак’í дʹадʹýра. С-17. 

ДЯЗУВАТИ [дʹазувáти] 3 ос. одн. 

дʹазýйе, недок. Те саме, що ҐЕДЗАТИСЯ. 

Товáр сʹогóднʹа так дʹазувáв. Г-21. 

ДЯКУ БОГУ [дʹáку Бóгу] незм. 

Вставне словосполучення, що виражає 

подяку за щось. Вонú [плазуни] йе, áле 

ше, дʹáку Бóгу, не… не жáловавсʹ нихтó, 

шо вкусúла там гадʹýка. У-7. 

ДЯЧИХА ДЮДЬО 
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ДЯКУВАНИ [дʹáкувани] -ан, мн., 

обряд. Частина весільного обряду, коли 

молода дякує своїм батькам. Х-7. 

ДЯКУВАТИ БОГОВИ [дʹáкувати 

Бóгови] незм. Те саме, що ДЯКУ БОГУ. 

Вонá минʹí два рáзи на денʹ згавáрувала, 

то, дʹáкувати Бóгови, йуǐ <…>, йа зáре 

ни знáйу нийáкого врач’á. Р-25. 

ДЯХТЬОЛ [дʹáхтʹол] -а, ч., орн. Те 

саме, що ҐЕТЕЛЬ. Г-26. 

ДЯЧИХА [дʹачи́ха] -и, ж. 1. Дружина 

дяка (у багатьох н. пп.). 2. Жінка, яка 

виконує обов’язки дяка в церкві. М-49, 

С-17. 
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Е е 
 

Е1 [е] спол. А. Дувч’и́те при́ли, е 

хлóпци так сидʹíли. В-13. 

Е2 [е] вст. сл. Уживають, коли 

підшукують або пригадують потрібне 

слово. Нʹíмци стáли бомбúти, éто вже 

как éтот… ну… е… Стáли в сóрок 

п’éрвом. М-47. Укрáйінц’іи, е, однóго 

хлʹівá спалúли. Б-25. Мужúк в мéне, е:, 

йак йа поховáла, то снúвсʹа йіжиднʹéвно. 

Н-5. 

Е3 [е] виг. Уживають при запереченні. 

Е, де там спрáвдилосʹа… Н-5. 

ЕВКАТИ [éвкати] 3 ос. одн. éвкайе, 

недок. Те саме, що ГАВЧЄТИ-2. Б-21. 

ЕГЕ [егé] 1. част. ствер. Так. Егé, 

потомúлиса дóбре. С-17. 2. част. пит. 

Невже? Справді? А йа вже докóпуйу 

картóплʹу.– Егé? С-17. 

ЕГЕЖКЄ [егéжк’е] част. ствер. Те 

саме, що ЕГЕ-1. Д-17. 

ЕГЕР [éгер] -а, ч. Єгер. В-23, Л-1; 

[йéгор] О-5, С-17. 

ЕДЕГЕ [едегé] присл. Он там. Едегé 

йе лáвочка. С-8, З-14. 

ЕГУ [егý] част. Те саме, що ЕГЕ-1. 

Егý, усʹí нам помагáли. Г-19. 

ЕДОВО [едовó] присл. Тоді; у той 

час. [Коли почали будувати церкву?] А 

тут едовó, йак стáли розвáлʹувати 

колхóзи. Н-15. 

Е! Е! Е! [е! е! е!] виг. Уживають для 

спонукання дитини випорожнитися. С-17. 

ЕКАТИ [éкати] -айу, -айіш, недок. 

1. Часто повторювати е. С-17. 2. Те 

саме, що БЕКАТИ-1. Б-21, К-58. 

ЕКЛО [éкло] -а, с. Ікло. Гóстри éкла 

в кабанá. Г-38, З-21. 

ЕКРО [екрó] -á, с. Литка ноги. П-15.  

ЕНДЕ [éнде] присл. Те саме, що 

ЕДЕГЕ. Е́нде бýсʹко лети́тʹ. Ж-5. 

ЕНИЙ [éниǐ] -у, ч. Те саме, що 

ГЕМЕЛЬ. В-19, З-21; [éнʹіǐ] В-13; 

[йéниǐ]. Йéниǐ сʹадáйе на дéриво. П-15. 

ЕНОТ [енóт] -а, ч., фаун. Єнот. 

Енóти живýтʹ в нóрах. З-21, М-49. 

ЕНПИТ [éнпит] -у, ч. Запах, дух лю-

дини. Зв’ір почýйе éнпит і втечé. С-62. 

ЕТ [ет!] виг. Передає різні негативні 

емоції. Ет! А у нас, шоб грóш’і отó не 

м’інʹáлисʹа, лýч:е жилú, йак в Амéрици. 

М-6. 

ЕТАК [éтак] присл. Ось так. Е́так 

старʹí прикáзували. В-13. Е́так дóвго 

вонú жилú. О-2. В éтих св’íтʹнʹах у нас 

éтак не ходúлʹі. С-28. 

ЕТЕ [éте] займ. Це. Т-2. 

ЕТО [éто] 1. част. То; це. К-27, 

Л-13, П-21, У-4. 2. займ. Те саме, що 

ЕТЕ. Про éто давнó бáйатʹ. Л-13. 

ЕТУЙВО [етуǐвó] займ. Цей. А вже 

то був в нас, е, етуǐвó Антанóв’іч 

претседáтелʹом. Т-4. 

ЕХ1 [ех] виг. 1. Передає трудність 

виконання якоїсь дії. Ех, тóго мишкá и 

двом ни пуднʹáти. С-17. Бо ш то далéко, 

ну ех! С-2. 2. Передає докір. Ех, бáтʹку, 

за шчо ти менé бйеш?.. Ж-5. 

ЕХ2 [ех] част. підсил. Підсилює 

значення наступних слів. А в’ін кáже: 

“Ех ти, дýрнику, то ǐди зʹми”. В-54. 

ЕХЕ-ХЕ-ХЕ [ехе-хе-хé] виг. Ужи-

вають для наслідування сміху. Шо ти 

минʹí? Ти минʹí з в’ідрó [їжі] принисú. 

Ехе-хе-хé, – см’ійéцʹ:а. М-6. 

 

Е ЕХЕ-ХЕ-ХЕ 

Е 



 154 

Є є 
 

Є1 [йе] займ. Я. Йе ходéла, йе робéла, 

йе кап’éǐку зароб’éла. (Складанка). 

М-53, В-2. А йе ше поǐдý в гуркúе свойí, а 

ше ǐ в чужúǐ влʹíзу. Т-4. 

Є2 [йе] спол. Як. Йе приǐдýтʹ 

сватачú, то ǐ наǐдýтʹ на печú. Н-21. 

ЄБЛИКО [йéбл·ико] -а, с. Яблуко. 

Ж’éба йéблико кач’éла в йéмку, йе на 

ж’éбу наступ’íла, ж’éба ч’éвкнула. 

(Складанка). В-54. 

ЄБЛИНКА [йéбл·иінка] -ие, ж., бот. 

Яблунька. В-54. 

ЄВА [йéва] -и, ж. 1. Власне жіноче 

особове ім’я (у всіх н. пп.). 2. бот. Те 

саме, що ГІВИНА. Д-21, П-15. 

ЄВИНА [йéвина] -и, ж., бот. Те 

саме, що ГІВИНА. З-23. 

ЄВДОШИТИ [йевдóшити] оказ. 

Святкувати день Преподобної мучениці 

Євдокії (14 березня), який у народі 

вважається присвятком. Булó не сáвити, 

не йевдóшити – на кудéлʹу ковдóшити. 

З-25. 

ЄГОРОК [йегорóк] -ркá, ч. Те саме, 

що ЕГЕР. Х-10. 

ЄГИПТА [йеги́іпта || йаги́іпта] -и, ж. 

Грязюка; дорога з баюрами; болото. 

Кóни по чéриво в цʹуǐ йеги́іпти, натʹ 

колéс неи ви́дно. С-17. 

ЄДВАР [йедвáр] -а, ч. Шовк. Плáтʹ:е 

з йедвáру. С-17. 

ЄДЕН [йéден] йеднóго, числ. 1. Один. 

Йéден кáже – йа Марýсʹу лʹублʹу́. С-8; 

[йедéн]. Ĭде йедéн за дрýгим. О-22, С-64; 

[йідéн]. Живé сам йідéн. Б-14, Б-29, Х-7; 

[йідʹáн] З-14; [йідʹóн] З-14. 2. [йідéн], 

вж. у виразі ЇДНИМ ГОЛОСОМ 

[йідни́м го́лосом] незм. Видавати звуки 

одним тоном. Титирýк то булʹботúтʹ – 

блʹ-блʹ-блʹ, блʹ-блʹ-блʹ, а титéра йіднúм 

гóлосом. О-22. 

ЄДИНЯ [йединʹá] -і, ж. Сирота. 

Ходúла по мúлостинʹу… Ту́тка ше булá 

однá йединʹá, і пошлú. Щ-2. 

ЄДРО [йедрó] -á, с. 1. Кісточка вишні, 

сливи. В-13. 2. Те саме, що ГАРБУЗКА. 

Насуши́ла блʹéху йéдер. С-2, С-5. 

ЄДУЧИ [йéдучи] незм. Місцезна-

ходження чого-небудь по дорозі до 

чогось. Там он йест у нас шче однá 

каплʹíчка, на Рʹéпнʹік’і йéдучи. Р-17. 

ЄЖ [йеж] -á, ч., фаун. Їжак; Erinaceus. 

К-27; [йерж]. Йерж, йержи́ха і йерженʹá. 

В-4. 

ЄЖИК [йéжик] -а, ч., фаун. Те саме, 

що ЄЖ. Ж-5. 

ЄЖИСЬКА [йежи́сʹка] -и, ж., фаун. 

Те саме, що ЄЖИЦА. З-16. 

ЄЖИЦА [йежи́ца] -и, ж., фаун. 

Самка їжака. Г-15; [йіжи́цʹа] П-46, С-62; 

[йіжи́ца] О-14, У-4. 

ЄЖУК [йежýк] -á, ч., фаун. Маля 

їжака. В-10. 

ЄЗДО [йездó] -á, с. Леговисько зайця 

в снігу. К-6. 

ЄЇНА [йéйіна] -ойі, займ. присв. Її. 

Йéйіна хýстка на столʹíе. С-38. І булá 

тýтка чéрес доурóгу доучкá йéйіна. Д-3 

ЄЙ-БОГУ [йеǐ-бóгу] незм. Те саме, 

що БІГМЕ. Ж-7. 

ЄК [йек] спол. 1. Як, немов, ніби. Ч-6. 

2. Якщо, коли. Йек при́ǐде маǐ – сʹіǐ 

прóсо, бýде йек гаǐ. Ч-6. 

ЄЛОВИЙ [йелóвиǐ] -а, -е. Ялиновий; 

виготовлений із ялини. Йелóвиǐ лʹіс там. 

Р-4. 

ЄЛОВИЦА [йелови́іца] -и, ж. Те 

саме, що ЯЛУВКА. С-2. 

ЄЛОВИЧКА [йéловичка] -и, ж. Те 

саме, що ЯЛУВКА. Щ-1. 

ЄМКА [йéмка] -и, ж. Ямка. Н-21; 

[йéмке] Р-21. 

ЄМЩУК [йемшчýк] -á, ч., фаун. 

Мисливський собака, який влізає в 

лисячі або борсучі нори. Т-7. 

ЄН [йен] -а, ч., реліг. Свято Івана 

Предтечі (7 липня). Купáǐла шóстого, а 

Йен сʹóмого, а в’ін сʹóмого. К-40. 

ЄНОЦИПІ [йенóцип’і] -ів, мн. Недо-

лік у полотні, коли одна нитка основи 

помилково заведена в дві ничельниці. З-6. 

ЄНОЦИПІ Є 

Є 
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ЄНЧИЙ [йéнчиǐ] -а, -е, займ. Те 

саме, що ГЕНЧИЙ. С-2; [йéнч’і]. В’ін не 

мóже, а йéнч’і зрáзу зрóбитʹ. П-15. 

ЄНЬ [йенʹ] -у, ч. Те саме, що 

ГЕМЕЛЬ. На дéрв’і йенʹ, стрýсиш – йак 

сʹнʹіг ǐде. П-46. 

ЄНЬЧИТИ [йéнʹчити] -у, -иш, недок. 

1. Жалібно плакати (про дитину). Даǐ 

сóску, хаǐ не йéнʹчит. С-17. 2. Стогнати 

від болю. Зýби болʹíли, весʹ час йéнʹчив. 

Ч-11. 

ЄРЖАК [йержáк] -á, ч., фаун. Те 

саме, що ЄЖ. Д-30. 

ЄРЖАТИ [йержáти] 3 ос. одн. йержи́тʹ, 

недок. Іржати (про коня). К-68. 

ЄРЖАЧИНЯ [йержачинʹá] -áти, с., 

фаун. Те саме, що ЄЖУК. Д-30. 

ЄРЖАЧИХА [йержачи́ха] -и, ж., 

фаун. Те саме, що ЄЖИЦА. Д-30. 

ЄРЖЕНЯ [йерженʹá] -áти, с., фаун. 

Те саме, що ЄЖУК. В-4, В-9. 

ЄРЖИХА [йержи́ха] -и, ж., фаун. Те 

саме, що ЄЖИЦА. В-9. 

ЄРИЦЯ [йéрицʹа] -і, ж., бот. Сорт 

пшениці. Йéрицʹа такá йак пшенúцʹа, 

йак ж’úто, но такá вонá дробнʹíш’а… 

на паґýрку такóму сʹíйал·и. Г-19. 

ЄСИНЬ [йéсинʹ] -а, ч., бот. Ясен; 

Fraxinus excelsior L. Ч-6. 

ЄСТІ [йéсʹтʹі] мн. теп. час дієслова 

бути. Те саме, що ЄСТЯ. Ну тут 

кáжутʹ бáйати, ну там так’í йéсʹтʹі 

словá. П-40. 

ЄСТІКА [йéсʹтʹіка] незм. Те саме, що 

ЄСТЯ. От у нас тýдека плóтʹнʹік 

йéсʹтʹіка. Х-8. 

ЄСТЬ [йéсʹтʹ] теп. час дієслова бути. 

Те саме, що ЄСТЯ. То такé зʹíлʹ:е, вонó і 

зáрас йесʹтʹ. В-54, М-2; [йесʹцʹ]. За 
éтойу цéрквойу йесʹцʹ клʹебáнʹійа, там 
вун живé. Р-17. 

ЄСТЯ [йéсʹтʹа] незм., теп. час 

дієслова бути. Йéсʹтʹа прáвда в св’íти. 
С-6, В-10; [йéсʹцʹа] Р-20; [йéсʹа] Р-20. 

ЄСЬОНКА [йесʹóнка] -и, ж. Те 

саме, що ГОСІНКА. С-25. 

ЄСЬЧІК [йéсʹч’ік] -а, ч. Дерев’яна 

посудина круглої форми для зберігання 

масла. П-48. 

ЄСЯ [йéсʹа] незм. Те саме, що ЄСТЯ. 

Вже там бýде де схавáтисʹа вод дошчý – 

копúци йéсʹа. П-46. І сʹічáс там вонá 

йéсʹа. П-14. 

ЄТЛИК [йéтлик] -а, ч., орн. Те саме, 

що ДЯДЄЛ. М-49, С-2. 

ЄЧНИЙ [йéчниǐ] -а, -е. Ячмінний. 

Йéчна сулóма. З-2, С-51, Щ-1. 

ЄЧНИСЬКО [йéчнисʹко] -а, с. Поле, 

з якого зібрали ячмінь. Т-5. 

ЄЧНИЩЕ [йéчнишче] -а, с. Те саме, 

що ЄЧНИСЬКО. Х-10. 

ЄЧНЯ [йéчнʹа] -і, ж., кулін. Те саме, 

що ЄШНИЦЯ. Сʹадáйем всʹі за стул 

вечéрайем тýйу йéчнʹу. С-48. 

ЄШНИЦЯ [йéщницʹа] -і, ж., кулін. 

Яєчня. Б-19. 

ЄНЧИЙ ЄШНИЦЯ 

Є 
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Ж ж 
 

ЖАБА1 [жáба] -и, ж. 1. Невелика 

безхвоста земноводна тварина; Rana; 

(н. пп. східної частини досліджуваної 

території). Вúдʹма моглá жáбойу стáти. 

С-17; [ж’éба] (говірки центру і півночі). 

2. перен., згруб. Негарна на лиці людина. 

Глʹанʹ на тýйу дʹі́вку – жáба жáбойу. 

Г-16. 

ЖАБА2 [жáба] -и, ж. 1. Сильна іржа, 

що з’являється у стволі мисливської 

рушниці. Йак жáба нападé, то ви́кинʹ 

руж:ó. В-10. 2. Хвороба корови (?). 

Вонúе ǐ худóбу лʹíчили (от йа не знáйу, 

чи витé понʹімáйете), жáба йак нападé 

коурóву. П-46. 

ЖАБ’ЄЧІ [жабйéч’і] -а, -е. Неїстів-

ний (про гриб). П-15. 

ЖАБКА1 [жáбпка] -и, ж. Зменш. до 

ЖАБА1-1 (н. пп. східної частини дослі-

джуваної території). 

ЖАБКА2 [жáбпка] -и, ж. Один із 

блочків у ткацькому верстаті, по якому 

рухаються шнурки, прив’язані до 

верхніх рейок начиння. На шнури́ були́е 

жабпк’é, шче бóчечки казáли. Х-10. 

ЖАБКИ [жáбки] -бок, мн. Набійки 

на підошві взуття. П-21. 

ЖАБОКОЛ [жабокóл] -а, ч., жарт. 

Невеликий складаний ножик. З-2. 

ЖАБОТИННЄ [жаботи́нʹ:е] -а, с., 

збір., бот. Те саме, що ЛАТАЙ. С-8. 

ЖАБРО [жáбро] -а, с. Зябра. В ри́би 

жáбра. О-16. 

ЖАБСЬКІ [жáбсʹк’і] -а, -е. Те саме, 

що ЖАБ’ЄЧІ. Жáбсʹк’і гриби́ не йідʹáтʹ. 

О-29. 

ЖАБУРИННЄ [жабури́нʹ:е] -а, с., 

збір., бот. Ряска; Lemna. Водá в роўйí 

гетʹ жабури́нʹ:ем покри́та. С-17. 

ЖАВА [жáва] -и, ж. Те саме, що 

ЖАГВА. М-40. 

ЖАГАН1 [жагáн] -а, ч. Великий 

заряд у мисливський патрон; жакан. 

Ж-5, Ш-6; [жигáн] С-53; [ǯаґáн] С-19. 

ЖАГАН2 [жагáн] -а, ч. Те саме, що 

КОЖАН. Ж-3. 

ЖАГВА [жáгва] -и, ж., бот. Губка з 

берези, оброблена певним чином, яку 

використовували при викрешуванні вогню. 

В-12, М-43; [жи́івга] З-29; [ж’íгва] В-23, 

К-58. 

ЖАГУЧКА [жагýчка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. В-45, К-68. 

ЖАҐВА [жáґва] -и, ж. 1. бот. 

Грибковий наріст на трухлявому дереві. 

Лʹýде, глʹáнʹте – приўйýзс гнилý беирéзину 

з жáґвойу на дрóва! С-17; [ж’éґва] П-15; 

[жи́гва] Д-7, Д-31; [жи́ква] Н-14. 2. перен. 

Їжа, що тягнеться за ложкою (напр., 

кисіль). С-17. 3. перен. Несмачна їжа. 

Насмáжила гýсʹачих йайéц, то неи 

моглá йíсти – йак жа́ґва. С-17. 

ЖАДЄН [жáдʹен] займ. Інший; жоден 

інший. В четвéр вже в молодóго 

пережóвини, денʹ чеитвéр, ни жáдʹен, но 

чеитвéр. Ч-9. 

ЖАДЮГА [жадʹýга] -и, ж. і ч., 

згруб. Скупа людина. С-59. 

ЖАЖИЛКА [жажи́лка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. К-43. 

ЖАВОРОНКА [жáворонка] -и, ж., 

орн. Жайворонок; Alaudidae. Ч-6. 

ЖАК [жак] -а, ч. Те саме, що ЖАКИ. 

А жак то такéǐ – чотéрие каблукúе і 

натʹагáйутʹ так. М-23. 

ЖАКАНОВКА [жакáновка] -и, ж. 

Те саме, що ЖАГАН1. О-29. 

ЖАКИ [жаки́] -íв, мн. Рибальська 

снасть у вигляді натягненої на кілька 

обручів сітки. К-58. 

ЖАЛИВА [жали́ва] -и, ж., бот. Те 

саме, що ЖАЛИЦЯ. А йакúǐ то дóбриǐ 

боршч зи жалúвойу… Н-31. 

ЖАЛИЦЯ [жали́цʹа] -і, ж. Кропива; 

Urtica dioica L. Т-7. 

ЖАЛКО1 [жáлко] присл. Жаль. Шо 

тоби́ – жáлко дáти свойýǐ дити́ни? С-17. 

ЖАЛКО2 [жáлко] -а, с., анат. Жало 

в комахи. В пчоли́ жáлко, а в соки́ри 

жилó. Д-7. 

ЖАЛКО ЖАБА 

Ж 
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ЖАЛОБА [жалóба] -и, ж. 1. Скорбота 
за померлим; траур. Неи сʹпивáǐ цʹíли рик – 
носи́ жалóбу. С-17. 

ЖАЛОБНА ВЕЧЕРА [жалóбна 
веичéра] -ейі -и, ж., обряд. Поминальна 
їжа після поховання померлого. Спасʹíбо 
за жалóбну веичéру. С-17. 

ЖАЛОВАТИСЬ [жáловатисʹ] -уйусʹ, 
-уйесʹа, недок. Жалітися, скаржитися. 
Вонú [плазуни] йе, áле ше, дʹáку Бóгу, 
не… не жáловавсʹ нихтó, шо вкусúла 
там гадʹýка. У-7. 

ЖАНОЧЧИНА [жанóч:ина] -и, ж. 
Жінка. К-2. 

ЖАРАХА [жáраха] -и, ж., ент. Те 
саме, що ПАЛИМОДА. С-59. 

ЖАРИВКА [жари́вка] -и, ж., бот. 
Те саме, що ДЖАРКА. Х-5; [жарýвка] 
В-45. 

ЖАРИЩЕ [жари́шче] -а, с. Велика 
спека. Од цʹóго жари́шча всʹа росáда 
пропáла. С-17; [жарʹíшче] Б-36. 

ЖАРОВИЙ [жáровиǐ] -а, -е. Оран-
жевий. Жáрових нитóк не купúіла. Г-40. 

ЖАРОВНЯ [жарóўнʹа || жарóвнʹа] -і, 
ж. Те саме, що ПАТЕЛЬНЯ. Шрит 
коли́сʹ викáчували в жарóвнʹі. Л-9, Д-31. 

ЖАРУВКА [жарýвка] -і, ж. 
Електрична лампочка. Знов жарýвка 
пеиреигори́ла, закруни́ дрýгу. С-17. 

ЖАСТКІ [жáстк’і] -а, -е. Дуже 
брудний; бридкий. Поми́ дити́ну, а то 
почиплʹáла соплʹí. Фу!.. Такá жа́стка! 
С-17. 

ЖАШКУХА [жашкýха] -и, ж., бот. 
Те саме, що ДЖАРКА. З-16. 

ЖВАКУВАТИ [жвакувáти] 3 ос. одн. 
жвакýйе, недок. Жувати жуйку (про 
худобу). Корóва жвакýйе жвáчку. П-15, 
З-6; [жувакувáти]. Бичóк нездорóвиǐ – не 
жувакýйе. З-6. 

ЖВАТИ [жвáти] 3 ос. одн. мин. ч. 
жвáла, недок. Те саме, що ЖВАКУВАТИ. 
Корóва не хóче жвáти жýǐку. Г-8, В-13. 

ЖВАЧКА [жвáчка] -и, ж. Жуйка; 
повторне пережовування їжі жуйними 
тваринами. Корóва жвáлае жвáчку. 
В-13, С-56. 

ЖВИР [жвир] -у, ч. Білий пісок, який 
залягає на великій глибині. З-32. 

ЖВІР [жв’ір] -у, ч. Дрібні камінці, 
які трапляються на полі. С-15. 

ЖГРЕМБЛО [жгрéмбло] -а, с. Те 
саме, що ҐРЕБЛО. О-16; [жґрéмбло] Д-20. 

ЖДАНИКІ [ждáник’і] -у, мн., оказ. 
Те, що очікували. Ждáли ди ǐ ждáник’і 
пойíли. С-17, Г-16. 

ЖДЖАРІ [жǯарʹí] -і́в, мн. Пасовище 
з непересихаючим джерелом і річечкою. 
Г-9, Н-20. 

ЖДЖЕР [жǯер] -а, ч. Те саме, що 
ЖДЖАРІ. Г-9, Н-20. 

ЖЕ [же] спол. Що. Знав, же так 
бýде. П-53. Гу-гу, дáǐте тóйе, же на 
рогý, о. Д-33. 

ЖЕБ [жеб] спол. Щоб. Жеб сви́ни не 
вивóдилисʹ, трéба шéрсʹтʹ занести́ в 
хлʹів. (Повір’я). П-53, Б-35, Д-19; [жеп]. 

Жеп ти знав!.. Х-1. …Жеп кацáпсʹк’их 
ӡʹéцʹі до шкóли нʹе хоӡʹíлʹі. Є-1; [жоб]. 
Дмýхала, жоб ни пеиклó. С-12. 

ЖЕБИ [жéби] спол. Те саме, що 
ЖЕБ. А пóсʹлʹа то вже вонú зробúли 
калатýшки, жéби зв’іринá навпирʹíд 
тудá [втікала]. У-10. 

ЖЕБРА [жéбра] -бер, мн. Паща вовка. 
В-2. 

ЖЕБРАТИ [жéбрати] -айу, -айеш, 
недок. Старцювати; випрошувати ми-
лостиню. Тоǐ цолов’íк жéбрати ходи́в. 
З-14. 

ЖЕБРИ [жебри́] -íв, мн. Старцювання; 
випрошування милостині. Коли́сʹ слип’í 
по жебрý ходи́ли. В-17. 

ЖЕҐАЛКА [жéґалка] -и, ж., бот. Те 
саме, що ДЖАРКА. Г-35. 

ЖЕЖКА [жéжка] -иі, ч. Будь-що 
гаряче. А дин такúǐ чолов’íк був – длʹа 
кáждого в долóнʹу по жéжкиі [гаряча 
ковбаса-кров’янка]. С-38; [жéшка]. Пáску 
пекý в пйáтницʹу, бо в нас у субóту 
бáтʹушка свéтʹіт в:ýсʹім годʹíн, то 
бáрӡо трéба рáно, а жéшка, то знáйете, 
небáрӡо дóбре несʹтʹí йéйі. С-4. 

ЖЕЛАВКА [жéлавка] -и, ж., бот. 
Те саме, що ДЖАРКА. К-42. 

ЖАЛОБА ЖЕЛАВКА 

Ж 
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ЖЕЛІСКО [желʹíско] -а, с. Металічна 

пастка з пружиною для лову гризунів. 

Шчур попáв в желʹíско. К-17, П-53; 

[жилʹíзко] Т-8. 

ЖЕЛНИЙ ЧЕТВЕР [жéлниǐ четвéр] 

-ого -ргá, ч., реліг. Четвер останнього 

тижня Великого посту. П-23. 

ЖЕЛО [желó] -а́, с. Те саме, що 

ДЖУРЛО-3. З-24, С-27; [жилó] Ж-5. 

ЖЕНИЛО [жени́ло] -а, ч., знев. 

1. Хлопець, якому пора одружуватися. 

П-8. 2. евф. Статеві органи чоловіка. 

Чогó ни жéнисʹа? – Ше женúло ни 

вúросло. Ж-14. 

ЖЕНИШОК [женишóк] -шкá, ч. 

Зменш.-пестл. до ЖЕНІХ-1. Грибишóк, 

грибишóк, грибишóк, скажú, в йакóму 

бóцʹі м’іǐ женишóк. Ч-13, К-70. 

ЖЕНІХ [женʹíх] -á, ч. 1. Неодружений 

молодий хлопець. Л-13, П-15; [жени́х] 

З-27, Н-16; [жини́х]. А в йóго був син, 

Цúвка звáвсʹа, жинúх ужé. І-3. 2. Парубок, 

який одружується. П-15. 3. Одружений 

молодий чоловік. С-5. 

ЖЕНЧИК [жéнчик] -а, ч., пестл. 

Жнець. Благословлʹáйу, жéнчики, 

благословлʹáйу. Хаǐ при́ǐде допомóга в’ід 

Гóспода Бóга. В-13. 

ЖЕНЮХ [женʹýх] -а́, ч. 1. Те саме, 

що ЖЕНІХ-1. С-2. 2. Те саме, що 

ЖЕНІХ-1. Р-21. 

ЖЕНЯЧКА [женʹáчка] -и, ж., знев. 

Одруження. В нáшого пáрубка тонó 

женʹáчка в головйí. С-17. 

ЖЕРАЛКА [жéралка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. Д-22. 

ЖЕРДЄ [жéрдʹе] -а, с., збірн. 

Жердини. Тра гнилé жéрдʹе попалúти. 

С-17. 

ЖЕРДКА [жéрдтка] -і, ж. 1. Жер-

дина в огорожі. Дʹіти гетʹ поламáли 

жердтк’í. С-17. 2. Жердина, підвішена 

біля печі, для просушування рушників 

та одягу. На цʹуǐ жéрдтци вже нима де 

вйíшати мóкрого. С-17. 

ЖЕРЕБУВАТИ [жеребувáти] 3 ос. 

одн. жеребýйе, недок. Виявляти статеву 

охоту (про кобилу). Коби́ла жеребýйе, а 

свинʹá кнурýйе. М-2. 

ЖЕРЕДЮК [жередʹýк] -á, ч. При-

стосування обв’язувати вірьовкою віз зі 

соломою. Р-17. 

ЖЕРЕЛО [жерелó] -á, с. Те саме, що 

ЖЕЛО. Бйе жерелó, то ǐ водá холóдна. 

М-36. 

ЖЕРЛИВИЙ [жерли́виǐ] -а, -е. Такий, 

що багато їсть; прожерливий. О:х, 

кáже, в’ін [кінь] вас, кáже, вéлʹми 

жерлúвиǐ, кáже. Х-11. 

ЖЕРЛО [жеирлó] -á, с. 1. Те саме, 

що ЖЕЛО. Копáли колóдʹаз і йакрáзс 

натрáпили на жеирлó. С-17, Л-11, Л-13. 

2. Найгостріша частина леза ножа чи 

сокири. Гостри́в сок’íру аж загорнýв 

жеирлó. С-17, Ч-2. 3. Жало бджоли, оси. 

Ви́ми жеирлó с пáлца. С-17. 

ЖЕРТИ [жéрти] -ý, -éш, знев. 

Жадібно і багато їсти (у багатьох н. пп.). 

От жирé йак ни в сибé. С-17. 

ЖЕРТИСЬ [жéртисʹ] 3 ос. мн. жерýцʹ:а, 

недок. Те саме, що ГРИЗТИСА-2. По 

смéртʹі бáтʹка синú почалúе жéртисʹ. 

Щ-3. 

ЖЕРЧИЙ [жéрчиǐ] -а, -е. Такий, що 

не перебирає харчами, добре їсть. В нас 

жéрчиǐ кабáн. К-57. 

ЖЕРШ [жерш] -а, ч. 1. іхт. Дрібна 

прісноводна риба з колючими плавцями; 

йорж. Г-4, К-58. 2. ент. Шершень; 

Vespa crabro. З-2. 

ЖЕРШІНЬ [жéрш’інʹ] -енʹа, ч., ент. 

Те саме, що ЖЕРШ-2. С-51. 

ЖЕРШУН [жершýн] -á, ч., ент. Те 

саме, що ЖЕРШ-2. Провертʹíв жершýн 

стéлʹу і впав на постéлʹу. (Весільна 

пісня). М-23, П-15. 

ЖЄСТКО [ж’éстко] присл. Страшно; 

неприємно. Йак грими́тʹ, то ǐ дорослóму 

ж’éстко. П-15; [жáстко] С-17. 

ЖИБИ [жи́би] спол. Те саме, що 

ЖЕБ. Трéба, жúби хтосʹ ск’ідáв, хто 

вм’íйе ск’ідáти, врóк’і. З-27. 

ЖИБРУХА [жибрýха] -ие, ж. 

Жебрачка. Д-22,П-37. 

ЖИБРУХА ЖЕЛІСКО 

Ж 
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ЖИВАТИ [живáти] 3 ос. одн. 

живáйе, недок. Те саме, що ЖИВИТИ. 

Мойé руж:ó живáйе. М-40. 

ЖИВЕЦЬ [живéцʹ] -вцʹá, ч. 1. Гілка 

плодового дерева, призначена для 

щеплення (у багатьох н. пп.). 2. Погана 

мисливська рушниця. Мойá стрéлʹба 

живéцʹ… живи́тʹ… С-57. 

ЖИВИЙ [живи́ || живи́ǐ] -á, -é. 1. Який існує, 

живе (всі н. пп.). 2. Справжній, істинний. 

То живá прáвда. С-17. 3. Подібний на 

когось. Живá Кацамáниха твойá гонýка. 

С-17. 

ЖИВИТИ [живи́ти] 3 ос. одн. живи́тʹ, 

недок. Про дію мисливської рушниці, 

яка тільки ранить звіра, а не вбиває. 

Стрéлʹба живи́тʹ, ше ни однóго зáǐцʹа 

не вбив. Ш-6, В-9, Н-16. 

ЖИВИЦЯ [живи́цʹа] -і, ж. Те саме, 

що ЖИВЕЦЬ-2. Живи́цʹа – плохé руж:ó, 

вонá не сʹв’íжитʹ. С-19, В-3. 

ЖИВІТИ [жив’íти] -íйу, -íйеш, недок. 

Жити. А йіх двóйе жив’íло в Сивкáх, то 

йа в йіх годовáласʹа. В-53. Плисакú 

жив’íли там на дéрв’і. К-45. 

ЖИВОВНИТИ [живовни́ти] 3 ос. 

одн. живовни́тʹ, недок. Те саме, що 

ЖИВИТИ. Живовни́тʹ ружйó. Б-38. 

ЖИВОТАТИ [животáти] -а, -е. Такий, 

що має великого живота. А тáйа бáба 

гон йакá животáта. С-17. 

ЖИВУХА [живýха] -ие, ж. Життя. 

Такá мойá живýха. С-2. 

ЖИВЦЬОМ [живцʹóм] присл. Настій-

ливо, прискіпливо. Солдáти вчипúлисʹа 

до бáтʹка – ну, живцʹóм прóсто. К-45. 

ЖИГАВКА [жи́гавка] -и, ж., бот. Те 

саме, що ДЖАРКА. В-27, К-33; [жи́гафка] 

К-13; [жиґáвка] В-52; [ж’éгафка] К-13; 

[жи́ґавка] Т-12; [жи́галка] І-5; [жáгалка] 

Г-32. 

ЖИГАЛО [жигáло] -а, с. Розпечений 

залізний шворінь, яким пропікають дірки 

в дереві. Жигáлом ди́рку пропеичи́. М-2. 

ЖИГУЧКА [жигýчка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. Л-6; [жгýчка] 

О-32, П-21. 

ЖИД [жид] -а, ч. 1. Єврей. В нас 

жиди́ жили́ на Сохви́йувци… йіх ви́били 

н’íмци. Г-16, С-17. 2. перен. Скупа хитра 

людина. Ни ǐди до тóго жи́да проси́ти – 

все однó ни дасʹтʹ. С-17. 3. орн. Те саме, 

що ВАРАБУХ. М-39, Т-6. 4. Пропущене 

місце під час сівби вручну. Л-8. 

ЖИДИВКА [жиди́вка] -и, ж. 1. Єв-

рейка (н. пп. півдня і заходу); [жидýвка] 

(н. пп. сходу дослідженої території). 

2. бот. Лисичка (гриб); Cantharellus 

cibarius. Вчора назб’ірáв цʹíли кóшик 

жидовóк. Г-9, Ш-6; [жидóвка] К-9. 3. ент. 

Те саме, що БЕДРИК. В-25, З-30. 

ЖИДИВСКІ ВОШИ [жиди́вск’і вóши] 

-их -ей, мн. Те саме, що ВИТРІШКА-1. 

Х-7. 

ЖИДИВСЬКА ЛИПЕХА [жиди́всʹка 

липéха] -ойі -и, ж., бот. Рослина, що 

росте в заболочених місцях і цвіте 

жовтим або синім цвітом; півники болотні; 

Iris psewdacorus L.; півники сибірські; 

Iris sibirica L. Х-7; [жидʹíўсʹкиǐ лéпах] В-17.  

ЖИДИВСЬКИЙ [жиди́всʹкиǐ] -а, -е. 

1. Такий, що належить євреєві. Жиди́всʹк’і 

пéǐси (у багатьох н. пп.). 2. перен. 

Несправжній, лише подібний до чогось. 

Куропáтва – то жидʹíвсʹка кýрка. Ж-1. 

ЖИДІВСЬКА КУРКА [жидʹíвсʹка 

кýрка] -ойі -и, ж., орн. Те саме, що 

КУРОПАТА. Ж-1. 

ЖИДОК [жидóк] -дткá, ч. 1. Молодий 

єврей (всі н. пп). 2. Невеликий складаний 

ніж. Л-9, П-51. 3. орн. Те саме, що 

ЖИД-3. А-2, Ж-8. 4. Пропуск під час 

косіння. З-33, М-19. 5. бот. Чорно-

бривець; Tagetes. Ж-7. 

ЖИДЮЧОК [жидʹучóк] -чкá, ч. Те 

саме, що ЖИДОК-2. Р-21. 

ЖИЖА1 [жи́жа] -и, ж. 1. дит. 

Вогонь; все, що гаряче. То жи́жа! Не 

лʹізʹ, бо рýк’і попичéш. С-17. 2. бот. Те 

саме, що ДЖАРКА. Ж-8. 

ЖИЖА2 [жи́жа] -и, ж. Сеча свиней, 

зібрана у викопану ямку. Чóботи ми́сʹац 

смеирдʹíли, йак винóсила жи́жу з йáми. 

С-17, М-3. 

ЖИВАТИ ЖИЖА  

Ж 
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ЖИЖАВИЦЯ [жи́жавицʹа] -і, ж., 

бот. Те саме, що ДЖАРКА. Н-30. 
ЖИЖАВКА [жи́жавка || жи́жаўка] 

-и, ж., бот. Те саме, що ДЖАРКА. Б-8, 
Б-19, Х-7; [жи́жавк’е] В-13; [жи́жалка] 
О-35. 

ЖИЖЕЦЬ [жи́жецʹ] -жцʹа, ч. 
Водорість. Н-15. 

ЖИЖЄЙКИ [жи́еж’еǐке] -йок, мн. 
Прізвисько жителів с. Червища, які від-
значають свято ЖИЖОК. Там то тúйе 
лʹýде сʹваткýйутʹ [ЖИЖКА], на йіх все 
кажутʹ жи́ежеǐке. С-10. 

ЖИЖКА [жи́жка || жи́жшка] -і, ж., 
бот. Те саме, що ДЖАРКА. Неи чипáǐ, 
бо попáриш рýк’і жи́жшкойу і бýдиш 
рив’íти. С-17; [жи́шка] С-59; [жéшка] 
С-38. 

ЖИЖОК [жижóк] -жшкá, ч., реліг. 
Свято, яке відзначають 7 серпня жителі 
деяких н. пп. Любешівського і Камінь-
Каширського районів Волинської області. 
А жижóк називáйецʹ:а тогó, шо в’ін, е, 
зжигáйе, пáлитʹ усʹó. Б-6, Б-5, Л-19, 
Н-14, С-62, Ч-14. 

ЖИЖУХА [жижýха] -и, ж., бот. Те 
саме, що ДЖАРКА. Г-7, Ч-8. 

ЖИЖЧИХА [жижчи́ха] -и, ж., реліг. 
Свято, яке відзначають 8 серпня жителі 
деяких н. пп. Любешівського і Камінь-
Каширського районів Волинської області. 
Л-19, Н-14, С-62, Ч-14; [жижчéха]. А то 
[було] на жишчéху, бо вонá протʹівнʹíша 
ше за жишкá. Б-6, Б-5. 

ЖИЙВОРОНОК [жи́ǐворонок] -нка, ч., 
орн. Те саме, що ЖАЙВОРОНКА. В-17. 

ЖИКА [жи́ка] -и, ж., збір. Те саме, 
що ГАЛИЦЯ. Ц-3. 

ЖИЛА1 [жилá] -и́, ж. 1. [жи́ла || 
жилá]. Кровоносна судина (всі н. пп.). 
2. Джерело. Водá дóбра… В колóдʹази 
жилá… О-9, Д-5; [жи́ла] З-16. 

ЖИЛА2 [жилá] -и́, ж. і ч., знев. Скупа 
погана людина. Ну ти ǐ жилá!.. Л-1; 
[жи́ла] С-17.  

ЖИЛАВИ [жи́лави] -а, -е. Міцний, 
м’язистий, сильний. Цʹоǐ хлóпец крéпк’і, 
жи́лави. С-17, Ж-14. 

ЖИЛДА [жи́лда] -и́, ж. і ч., знев. Те 

саме, що ЖИЛА2. Тоǐ сусʹíд – то жи́лда, 

так, так, жи́ла. Г-15. 

ЖИЛЄТКА1 [жилʹéтка] -и, ж. 

1. Безрукавка. Мойá жилʹéтка з вáтойу. 

Л-1. 2. Верхній жіночий одяг без рука-

вів, який вдягають поверх вишитої 

сорочки. П-37. 

ЖИЛЄТКА2 [жилʹéтка] -и, ж. Лезо 

для гоління. З-47. 

ЖИЛИВКА [жили́вка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ЖАЛИЦЯ. З-27. 

ЖИЛИТИ [жили́ти] 3 ос. одн. жили́тʹ, 

недок. Те саме, що ЖИВИТИ. Жили́тʹ 

рушни́цʹа. К-59. 

ЖИЛИЦА [жили́ца] -и, ж., ент. Те 

саме, що ПАЛИМОДА. О-2. 

ЖИЛІЗНА БАБА [жилʹíзна бáба] 

-ойі -и, ж., етн. Страшна баба, яка 

нібито сидить у колодязі; нею лякають 

дітей. В-18, М-49; [жиелʹéзна бáба]. 

Говорúлʹі, йак десʹ кóло колóдʹаса: “Не 

заглʹадáǐте, бо там жиелʹéзна бáба 

сидúт”. Ч-9. 

ЖИЛІЗНА МУХА [жилʹíзна мýха] 

-ейі -і, ж., ент. Кровососка кінська; 

Hippoboscidae. С-17. 

ЖИЛІЗНИК [жилʹíзник] -а, ч. 1. давн. 

Дерев’яна лопата для копання, оббита 

тонким металом. В-13; [залʹíзник] З-14. 

2. Будь-яка лопата для копання грядки. 

Н-7, П-8; [залʹíзник] М-53, Х-10; 

[заелʹíзник] П-15; [зилʹíзник] Д-6, К-58. 

ЖИЛІЗО [жилʹíзо] -а, с. 1. Залізо як 

метал (у багатьох н. пп.). Сéлишче 

Рýдники, бо плáвили жилʹíзо з рудú. Р-33. 

2. Те саме, що ЖЕЛІСКО. З-24, К-47. 

ЖИЛІСКО [жилʹíско] -а, с. 1. Те саме, 

що ЖИЛІЗНИК-2. М-43. 2. Те саме, що 

ЖЕЛІСКО. О-22; [зилʹíзко] В-54. 

3. Праска. Жилʹíском на жар глáдʹатʹ 

одéжу. Б-38, Ж-10, Н-19. 

ЖИЛКА1 [жи́лка] -и, ж. 1. Тонка 

міцна нитка або дротина, з якої рибалки 

виготовляють вудку або іншу снасть 

(всі н. пп.). Перемéтом лóвлʹатʹ [рибу]. 

Отакá жúлка натʹáгуйутʹ, на жúлцʹі 

ЖИЛКА  ЖИЖАВИЦЯ 
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гачкé і примáнку – малéнʹк’і рúпки. М-23. 

2. Тонка дротина. Г-5. 3. Сплетене лляне 

волокно найкращого ґатунку. Д-21. 

Найкращий ґатунок прядива. З-6. 

ЖИЛКА2 [жи́лка] -и, ж. Вдача лю-

дини, певна риса характеру. В охóтʹнʹіка 

такá жи́лка, шо тʹáгне йогó на охóту. 

К-17, А-2. 

ЖИЛНИК [жи́лник] -а, ч., реліг. Те 

саме, що ЖЕЛНИЙ ЧЕТВЕР. В-2; 

[жи́лʹник]. На жúлʹника трéба ǐти до 

рʹ͜íечк’і вúкупатисʹ, чи зúмно, чи теплó, 

покýлʹ ворóна ни купáйе свойíх дитéǐ, – 

так казáлʹі. Д-32. 

ЖИЛНИКУВАТИ [жилникувáти] 

-ýйу, -ýйеіш, недок. Не їсти від Страстного 

четверга до першого дня Великодня. 

П-8; [жилʹникувáти] Д-32. 

ЖИЛНИЦА [жи́лница] -и, ж., реліг. 

Те саме, що ЖЕЛНИЙ ЧЕТВЕР. П-51, 

С-2. 

ЖИЛО [жилó] -á, с. Те саме, що 

ЖЕРЛО-3. Л-11. 

ЖИЛУВАТИ [жи́лувати] -а, -е. Те 

саме, що ЖИЛАВИ. Наш мали́ бýде 

крéпк’і, бо жи́лувати. С-17. 

ЖИР [жир] -у, ч. 1. Масляниста 

нерозчинна у воді речовина (всі н. пп.). 

2. Процес приймання їжі; жирування 

(про тварин). Зáйец пошóв на жир. А-2. 

3. Місце, де жирують тварини. А-2. 

ЖИРИБЕНА [жирибéна] -а, -е. Про 

кобилу, в якої має бути лоша. Б-8. 

ЖИРИБЛЮЧОК [жириблʹучóк] -чкá, 

ч. Лоша-самець. С-6. 

ЖИРИБ’ЮК [жирибйýк] -á, ч. Те 

саме, що ЖИРИБЛЮЧОК. Жирибйýк 

стуйíтʹ на пудв’íрку. Л-24. 

ЖИРЛУВАТИ [жирлувáти] 3 ос. одн. 

жирлýйе, недок. Те саме, що ЖИРУВАТИ. 

Качки́е жирлýйутʹ на водʹí. З-6. 

ЖИРОВКА [жирóвка] -и, ж. 1. Те 

саме, що ЖИР-2. Зáйецʹ сп’іши́тʹ на 

жирóвку. З-28. 2. Те саме, що ЖИР-3. З-28. 

ЖИРУВАТИ [жирувáти] 3 ос. одн. 

жирýйе, недок. 1. Їсти, пастись (про 

тварин). Ви́гнала качки́ до води́ – хаǐ 

там жирýйутʹ. М-45, Б-34; [ж’ірувáти]. 

Качки́ ж’ірýйут, а заǐц’í пасýц:а. К-27. 

2. Жити в розкоші, нічого не роблячи. 

Ваш зʹатʹ все житʹ:é жирýйе. С-17. 

ЖИСТЬ [жисʹтʹ] -і, ж. Те саме, що 

ЖИВУХА. Жисʹтʹ нивáжна булá. Л-17. 

ЖИТЕЦЬ [жи́тецʹ] -тцʹа, ч., бот. Те 

саме, що ПИРИЙ-1. П-65. 

ЖИТИ1 [жи́ти] -ивý, -ивéш, недок. 

Бути живим; існувати (всі н. пп.) 

ЖИТИ2 [жи́ти || ж’и́ти] жну, жнеш, 

недок. Жати. П’íдемо жи́то жи́ти. П-34. 

ЖИТИСКО [жи́тиско] -а, с. Те саме, 

що ЖИТНИЩЕ. Л-26. 

ЖИТКА [жи́тка] -і і -и, ж. Те саме, 

що ЖИВУХА. С так’éйу жи́ткойу! Хоч 

живá в йáму лʹізʹ! С-17, В-54, О-26, Р-25. 

ЖИТНИЙ [жи́тниǐ] -а, -е. Житній. 

Жúтниǐ хлʹіб. В-13. 

ЖИТНИЦА [жи́тница] -и, ж. Житня 

солома. П-32. 

ЖИТНИЩЕ [жи́тнишче] -а, с. Поле 

з-під жита. М-23, С-5. 

ЖИТНІК [жи́тнʹік] -а, с. Зайченя, 

народжене в жнива. С-57. 

ЖИТНЮВКА [житʹнʹýвка] -і, ж. 

Самогон із житнього борошна (рідше – 

пшеничного). Год житʹнʹýвк’і хоч головá 

ни боли́т, но нóг’і ни нисýт. С-17, Г-16, 

К-20.  

ЖИТНЯНКА [житнʹáнка] -и, ж. Те 

саме, що ЖИТНЮВКА. Т-5. 

ЖИТУХА [житýха] -и, ж. Те саме, 

що ЖИВУХА. В-54. 

ЖИТТЬО [житʹ:ó] -а́, с. Те саме, що 

ЖИВУХА. Такé житʹ:ó булó, шоп вунó 

ни вб’іртáлосʹа. О-11; [ж’ітʹó]. Йак’é то 

ж’ітʹó булó! Тепéр дóбре жúти. З-11. 

ЖИЧКА1 [жи́чка] -ие, ж., бот. Те 

саме, що ДЖАРКА. Л-4, П-32. 

ЖИЧКА2 [жи́чка] -ие, ж. Кольорова 

стрічка, яку вплітали в коси або при-

шивали до країв хустки. В кóсах жи́чка 

жóвта. Х-10. 

ЖИЧКУХА [жичкýха] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. Д-34; [жишкýха] 

В-39, С-48; [жиешкýха] Д-33. 

ЖИЛКА ЖИЧКУХА  
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ЖИЧКУШКА [жичкýшка] -и, ж., 

бот. Те саме, що ДЖАРКА. Г-26. 

ЖИШУХА [жишýха] -и, ж., бот. Те 

саме, що ДЖАРКА. П-8. 

ЖЛУКТИТИ [жлукти́ти] -чý, -ти́ш, 

недок., знев. Жадібно пити. От жлýкто – 

жлукти́т гори́лку и все. С-17. 

ЖЛУКТО [жлýкто] -а, с. 1. Дерев’яна 

посудина, у якій перед пранням золили 

одяг. С-17. 2. знев., перен. Людина, яка 

багато п’є (переважно алкогольні напої). 

С-17. 

ЖМЕНЯ [жмéнʹа] -і, ж. 1. анат. 

Долоня й пальці в зігнутому стані (всі 

н. пп.). 2. Кількість стебел, які можна 

захопити однією рукою. Лʹíвейу жмéнʹу 

брáли, а прáвойу серпóм ри́зали. На сни́п 

ǐдé з дéситʹ жменʹ. Х-7. 3. Кількість 

сипких чи рідких речовин, що вміща-

ються в зігнуту долоню. Додáǐ до 

тʹíста ше дʹви жмéнʹі мук’í. С-17.  

ЖМЕТИ [жмéти] жму, жмеш, недок. 

Прати білизну, віджимати її в руках. Т-5. 

ЖМУЙДА [жмýǐда] -и, ж. 1. Скупа 

людина. А́ли ш ти жмýǐда – ничóго ни 

дав. С-17. 2. збір. Бешкетливі діти. Ти́йі 

дʹíти – то такá жмýǐда, шо ничóго за 

йíми не ви́росте. С-17. 

ЖМУРКИ [жмурки́] -рóк, мн. 

Піжмурки (дитяча гра). Г-21. 

ЖМУТ [жмут] -а, ч. Скупа людина. 

Б-19. 

ЖНИВАК [жнивáк] -á, ч. Те саме, 

що ЖИТНІК. Б-35. 

ЖНИВНИЙ [жнивни́ǐ] -а́, -е́. Такий, 

що народився в жнива (про зайця). 

Д-16; [жни́вни]. Жни́вни зáйец. Б-14. 

ЖНИВО [жни́во] -á, с. Жнива. В 

йýлʹі мúсʹаци жнúво. В-15. 

ЖНИВОВИ [жнивови́] -á, -é. Те 

саме, що ЖНИВНИЙ. Б-38. 

ЖНИТИ [жни́ти] жну, жнеш, недок. 

Те саме, що ЖНУТИ. Пушлá ж’и́нка 

врéмен:а – ни жнúти хýтко. О-26. 

ЖНУТИ [жнýти] жну, жнеш, недок. 

Жати. Ходʹíмте жнýти прóсо. Б-16, 

Б-32, Т-9. 

ЖОВТАК [жоувтáк] -á, ч., бот. Чортів 

гриб отруйний. З-6. 

ЖОВТЄК [жовтʹéк] -а, ч., бот. 

Боровик жовтий; Boletus impolitus. П-37. 

ЖОВТИНЯ [жовтинʹá] -áти, с., орн. 

Те саме, що ГОЛОПУЗ. З-39. 

ЖОВТКО [жовткó] -á, ч. Жовток 

яйця. Г-21. 

ЖОВТОГУБ [жовтогýб] -а, ч., орн. 

Те саме, що ГОЛОПУЗ. З-39. 

ЖОВТОРОТИК [жовторóтик] -а, ч., 

орн. Те саме, що ГОЛОПУЗ. К-53, П-33; 

[жовторóтʹік] Ж-6, К-71.  

ЖОВТУХА [жовтýха] -и, ж., мед. 

Те саме, що ЖОВТЯНИЦА. Йак заслáб 

син на жовтýху, то все булó жóвте – 

гóчи і шкýра. Ц-3, Г-16, С-17. 

ЖОВТУШКА [жовтýшка] -и, ж., 

бот. Гриб лисичка. С-28. 

ЖОВТЯК [жовтʹáк || жоўтʹáк] -á, ч. 

1. Переспілий огірок; насіннєвий огірок. 

Привизлá с пóлʹа жовтʹакý, то йа ǐ неи 

соли́ла… Ви́к’ідала сви́нʹам. С-17, К-51, 

Р-35. 2. Жовта копійка; монета з жовтого 

сплаву; дрібні гроші. Шо йа куплʹý за 

ти́йі жовтʹак’í? С-17. 

ЖОВТЯНИЦА [жовтʹани́ца] -и, ж., 

мед. Жовте забарвлення шкіри через 

захворювання печінки; хвороба Боткіна. 

Г-21. 

ЖОВТЯНИЦІ [жовтʹани́цʹі] -ницʹ, 

мн., мед. Те саме, що ЖОВТЯНИЦА. 

Мáйе хлóпицʹ жовтʹани́цʹі. К-17. 

ЖОВТЯНКА [жовтʹáнка] -и, ж., 

мед. Те саме, що ЖОВТЯНИЦА. Б-40, 

Ш-6; [жуўтʹáнка] Г-42, М-36. 

ЖОГА [жóга] -і, ж. Згага. Найíвса 

гарбузóк, то жóга пеичé. С-17. 

ЖОЛИДДЄ [жоли́дʹ:е] -а, с., збір. 

Жолуді. О-17. 

ЖОЛО [жолó] -á, с. 1. Те саме, що 

ЖАЛКО2. Л-13; [жóло] -а, с. Б-18. 2. Те 

саме, що ЖЕРЛО-2. Л-13; [жóло] Б-18, 

М-2; [жулó]. Жулó сок’íри. О-16. 

ЖОЛОБАХА [жолобáха] -и, ж. Те 

саме, що ДЛУПАХ. Б-34. 

ЖОЛОБАХА  ЖИЧКУШКА 

Ж 
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ЖОЛОБЕЦЬ [жолобéцʹ] -бцʹá, ч. 

Маленький жолоб. Зрóблʹат деревйáни 

жолобéцʹ, йайічкó клáлʹі і стýкне. Йак у 

мойé стýкне, то од менé заберé. С-48. 

ЖОЛОПАТИ [жолóпати] -айу, -айіш, 

недок. Повільно їсти. Дитʹá жолóпайе 

соби́ качанá и мувчи́т. С-17. 

ЖОЛУД [жолýд] -а, ч., бот. Жолудь. 

Он йак’í жолýди – бýде сви́нʹам йíсти. 

Г-4. 

ЖОНА1 [жóна] -и, ж. Жінка. 

Коровáǐницʹі, мýжнʹійі жóни, пйíте – не 

впивáǐтесʹа. Йак всадúли коровáǐ у п’іч – 

не забувáǐтесʹа. (Коровайна пісня). Д-18. 

ЖОНА2 [жóна] -и, ж., мед. Нарив на 

тілі. Ну то жóна <…>, здиǐмé пéршого 

лʹíпшого каминʹцʹá <…>, притúсни 

тʹíсно і скажú: “Де взʹалáсʹ, тудú, е, 

знúкни”. И всʹо. З-6. 

ЖОНДІТІ [жо́нʹдʹітʹі] 3 ос. мн. 

жóнʹдʹат, недок. Управляти, керувати. А 

тепéрка то вже вун [приймак]… вун 

жóнʹдʹіт усʹімá, а не йім жóнʹдʹат. К-16. 

ЖОРИН [жóрин] -а, ч. Млинок гон-

чарів для перемелювання свинцю. К-67. 

ЖОРНОВКА [жорнóвка] -и, ж. 

Ручка в жорнах. С-30. 

ЖУЖА [жýжа] -и, ж., дит. 1. Те 

саме, що ЖИЖА1. С-30. 2. Ніж; усе, що 

гостре. С-30. 

ЖУЖАЛКА [жýжалка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. Б-35; [жýжавка] 

К-19. 

ЖУЖАЛНИЦЯ [жýжалницʹа] -і, ж., 

бот. Те саме, що ДЖАРКА. Б-35. 

ЖУЖЕЛИЦЯ [жýжелицʹа] -і, ж. 

Попіл. Л-5. 

ЖУЖЕЛЬ [жýжелʹ] -лʹу, ч. Осад 

сажі в димарі у вигляді чорної твердої 

смоли. С-17; [жýж’ілʹ] Г-21. 

ЖУЖІЛІЦІ [жýж’ілʹіцʹі] -іцʹ, мн. Те 

саме, що ЖУЖЕЛЬ. Г-42. 

ЖУК [жук] -á, ч., ент. 1. Всяка 

комаха ряду твердокрилих (усі н. пп.). 

2. перев. в мн. ЖУКИ [жуки́] -íв, ЖУКІ 

[жук’í] -ý, мн. Колорадський жук; 

Leptinotarsa decemlineata. Ходи́ла збирáти 

жук’í по картóплʹі, – самé стрибýлʹ:е. 

С-17 (вж. в усіх н. пп.). 

ЖУКОВИНА [жукóвина] -и, ж. 

Перстень з камінцем. П-21. 

ЖУПАН [жупáн] -а́, ч. 1. Те саме, 

що МАРИНАРКА. Х-10. 2. Жіноче 

плаття. Д-34. 

ЖУР [жур] -у, ч., кулін. 1. Рідка 

страва із запареного житнього борошна. 

К-17; [ǯур] С-17. 2. Страва із запареного 

вівсяного борошна. Д-32, О-17, С-59. 

3. перен. Рідина темно-коричневого 

кольору. В нáшому колóдʹази водá йак 

жур. С-17. 

ЖУРАВЕЛЬ [журавéлʹ] -влʹá, ч. 

1. орн. Великий перелітний птах; Grus 

(всі н. пп.); [журахвéлʹ] П-26. 2. перен. 

Те саме, що ОБОРОГ. О-3. 

ЖУРАВКА [журáвка] -и, ж. 1. Ва-

жіль на зводі колодязного пристрою для 

витягування відра з водою. С-56. 2. Ко-

лодязний журавель. П-8. 3. Ківш з довгою 

ручкою для зачерпування води з колодязя. 

З-7. 4. Один із блочків ткацького вер-

стата, по якому рухаються шнури, 

прив’язані до верхніх рейок начиння. Ч-6. 

5. Брус у ткацькому верстаті, через який 

натягується полотно. З-6. 

ЖУРАХВИНА [журахви́на] -и, ж., 

перев. у мн. ЖУРАХВИНИ [журахви́ни] 

-и́н, бот. Журавлина; Oxycoccus palustris 

Pers. Набрáла журахви́н на к’ісʹíлʹ. С-17; 

[журахли́на] В-13, П-37. 

ЖУРИТИС [жури́тис] -ýса, -иса, 

недок. 1. Засмучуватися, печалитися (всі 

н. пп.). 2. перен. Голосно звільнятися від 

повітря. Гондó дити́на нáша йак 

жýритца. С-17. 

ЖУЧОК [жучóк] -чкá, ч. 1. ент. 

Зменш. до ЖУК-1 (у всіх н. пп.). 

2. Дзиґа. Л-8. 

 

ЖАЛОБЕЦЬ ЖУЧОК 

Ж 
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З з 
 

З [з] прийм. 1. З, уж. з Р. в. Зорвáв з 
ви́шнʹі. А-2. 2. З, уж. з О. в. З бáтʹком 

ǐде на робóту. С-17. 3. Після, уж. з Р. в. 

Поуйíду до Лýцка з нидʹíлʹі. С-17. 4. Від. 

А йа ǐду з вас. П-24. 5. пор. такі 
вживання: Мúти рýки з мúлом. Г-16, С-17 

(і в багатьох н. пп.). Йíсти з лóжкойу, 

йíсти з вúлкойу. Д-4. 
ЗА [за] прийм. 1. За, уж. з О. в. За 

хáтойу посʹíйала росáду. С-17. 2. За, 

уж. із З. в. За брáта не отв’ічáйу. Г-16. 

3. Через. За дванáцитʹ лʹíт тодʹí вонó 
пересýшуйецʹ:а [закопане золото]. В-54. 

Дереўйáного хрестá [на могилі] десʹ за 

рʹік м’інʹáйутʹ. З-27, П-37. Ж’íнка 

[породілля] до в:óду [в цéркву] за 
ш’ісʹтʹ нидʹíлʹ ǐде. П-37. 4. Через те, що. 

Ни ма́йе ча́су найі́стис за ходʹнʹóйу. С-17. 

5. Про. Росказáла за своуго́ бáтʹка. Л-29. 
Зибрáлисʹа на вечорнúцʹі ди ǐ кáжутʹ, е, 

ну за в’íшанʹ:е. Р-2. 6. у виразі 

ПОБАЧИВ ЗА ТОВАРОМ [побáчив за 

товáром || набáчив за товáром]. 
Побачив, пасучи корів. Набáчила за 

товáром бóцʹуну, то тра ǐти бра́ти, 

хоч на кампóт бýдут. С-17, Г-21. 
ЗААРЛИВИ [заáрливи] -а, -е. Завзя-

тий. Арáчи охóтнʹік заáрливи. Б-21. 

ЗАБАВА [забáва] -и, ж. 1. Ігри та 

розваги молоді; гуляння. А в субóту і 
недʹíлʹу булá забáва. Р-33. Дʹíвка ǐ на 

весʹíлʹ:і, дʹíвка ǐ засп’івáйе, дʹíвка ǐ на 

забáвах с хлóпцʹами гулʹáйе. (Весільна 
пісня) С-17. 2. Те саме, що ВЕЧОРКИ. А 

колúсʹ пýǐдʹом на забáву – дʹíвчина мáла 

пувуӡéнʹе. Я-1, Т-8. 

ЗАБАВКА [зáбавка] -и, ж. Дитяча 
іграшка. Б-8, С-17. 

ЗАБАВЛЯНКА [забавлʹáнка] -и, ж. 

Те саме, що ЗАБАВКА. Кáжутʹ 
забавлʹáнка, а хто чáчка. О-8. 

ЗАБАРДЗО [забáрӡо] присл. У 

значній мірі; забагато. Д-3. 

ЗАБАРИТИ [забари́ти] -ý, -и́ш, док. 
1. Забавити чимось дитину; розважити. 

Забари́ дити́ну – хаǐ ни плáче. С-17. 

2. Затримати. Оǐ бýде нам, бýде – забари́ли 

нас лʹýде… (Весільна пісня). Д-18. 

ЗАБЕРИГАТИ [забериігáти] -áйу, 

-áйеш, недок. Оберігати, захищати. 

Гóсподи! Ви́зволʹ миенé, забериігáǐ миенé! 

С-2. 

ЗАБЕСПЕКА [забеспéка] -и, ж. 

Запобіжна металічна планка біля курка 

мисливської рушниці. П-15. 

ЗАБИВНЯ [забивнʹá] -í, ж. Те саме, 

що ҐАНЯ2. Д-21. 

ЗАБИЙДАНИЙ [заби́ǐданиǐ] -а, -е. 

Негострий, щербатий (про сокиру). 

Заби́ǐдана сок’íра – не врубáйеш. П-26. 

ЗАБИЙНИЦЯ [заби́ǐницʹа] -і, ж. Те 

саме, що ҐАНЯ2. З-28, П-4. 

ЗАБИМБЕРАНИЙ [забимбéраниǐ] 

-а, -е, знев. П’яний. Р-4. 

ЗАБИРАТИСА [забирáтиса] -áйуса, 

-áйеса, недок. Готуватися; збиратися. На 

нидʹíлʹу трáба за свáшку забирáтиса. 

О-17. 2. перев. у наказі ЗАБИРАЙСА 

[забирáǐса!], недок. Те саме, що 

ВИБРАТИСА-2. Забирáǐса менʹí гетʹ с 

хáти! С-17. 

ЗАБИТЕШНИ [забитéшни] -а, -е. 

Забудькуватий. Такá головá забитéшна – 

заǐдý в пуклʹíт і не знáйу, чогó пришлá. 

С-17. 

ЗАБИТИ [заби́ти] -бйý, -бйéш, док. 

1. Убити. Нáшого дʹíда забúло на вуǐнʹí. 

Г-16. 2. Заколоти (викормлену свиню). 

Забúла кабанá… Ішла́… Розлилá жир. 

Р-30. 

ЗАБІЙНИЦЯ [забʹíǐницʹа] -і, ж. Те 

саме, що ҐАНЯ2. Д-7, С-2. 

ЗАБІЙНЯ [заб’іǐнʹá] -í, ж. Те саме, 

що ҐАНЯ2. Б-19. 

ЗАБІЛИТИ [забіли́ти] -лʹý, -лиш, 

док. Добавити у страву сметани. Г-16, 

С-17. 

ЗАБІЛОК [заб’і́лок] -лка, ч. Сметана. 

Т-5. 

ЗАБЛУДЖАНИ [заблýǯани] -а, -е. 

Заблуканий. Йак’íсʹ пес прилʹітʹíв, тóже 

так’í, пéвне, йак йа, заблýǯани. У-1. 

ЗАБЛУДЖАНИ З 

З 
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ЗАБОБЛЯНИЙ [забóблʹаниǐ] -а, -е. 
Недорозвинений, малий. Телʹá йакéсʹ 
забóблʹане. В-4. 

ЗАБОВНЯ [забовнʹá] -í, ж. Те саме, 
що ҐАНЯ2. Ж-10. 

ЗАБОЙ [забóǐ] -óйу, ч. 1. Убивання 
(звірів). Йадка́ рушни́цʹа дóбра до 
забóйу. К-58. 2. -óйа, ч. Те саме, що 
ҐАНЯ2. Л-9. 

ЗАБОЙКА [забóǐка] -и, ж. Пристрій 
для набивання пороху в гільзу. О-13. 

ЗАБОЛЯНИ [забóлʹани] -а, -е. 
1. Місце на тілі, яке постійно болить. 
Пличкó вже забóлʹане, прикладáйу 
канýпер – не помагáйе. С-17. 2. Місце на 
овочах та фруктах, яке починає гнити. 
Годри́ж тоǐ забóлʹани кусóчок йáблика. 
С-17. 

ЗАБОРОНЯНИЙ [заборóнʹаниǐ] -а, -е. 
Заборонений. Тут ухóта заборóнʹана. 
Б-27. 

ЗАБОРСАТИ [забóрсати] -айу, -айіш, 
док. Зашнурувати черевики; зав’язати 
шнурівки. Забóрсаǐ прузук’í, а то 
настýпит і впадé дити́на. С-17, Б-43. 

ЗАБОРСК [зáборск] -а, ч. Те саме, 
що ЗАБОРСКА. Г-16. 

ЗАБОРСКА [зáборска] -и, ж. Шну-
рівка в черевикові. З-2, С-17; [зáбурска] 
Р-19. 

ЗАБРАКОНЕРИТИ 
[забраконéрити] -у, -иш, док. Убити 
звіра без дозволу, по-браконьєрськи. О! 
то таки́ǐ! В’ін мóже забраконéрити. 
К-59. 

ЗАБРЕСКУВАТИСЯ [забрéскува-
тисʹа] 3 ос. одн. забрéскайецʹа, док. 
Запліснявіти. К-70. 

ЗАБРОДА [забрóда] -и, ж. Слід по 
межі на сінокосі. Дóбре ви́дно забрóду – 
мóжеш коси́ти. С-50. 

ЗАБРОДЕНЬКА [забродéнʹка] -и, 
ж. Невелика рибальська сітка. К-58. 

ЗАБРОДИ [забрóди] -ів, мн. Чоботи 
з довгими халявами. Купи́в на базáрʹі 
забрóди рибáлʹсʹк’і. З-16, К-6. 

ЗАБРОЩЕНИЙ [забрóшчениǐ] -а, -е. 
Запліснявілий (про квашення). П-15. 

ЗАБУВНЯ [забувнʹá] -í, ж. Те саме, 

що ҐАНЯ2. О-22; [забýǐнʹе] В-23; 

[забуǐнʹá] С-19. 

ЗАБУҐОВЦІ [забуґóвцʹі] -ів, мн. 

Католики, переселені в Польщу із 

Західної України. Я-1. 

ЗАБУДОВАНЄ [забудовáнʹе] -а, с., 

збір. Хата з усіма господарськими 

приміщеннями. В-27. 

ЗАБУЖКОВКА [забýжковка] -и, ж. 

Жителька с. Забужки. Забýжковка 

кáжутʹ, а на менé кáжутʹ пискýрка 

[с. Піски]. П-21. 

ЗАБУРСА [зáбурса] -и, ж. Те саме, 

що ЗАБОРСКА. П-32; [забýрса] З-6. 

ЗАБУРУЗЕННИК [забурузéн:ик] -а, ч., 

ент. Те саме, що БОРОЗЕННИК. Б-46. 

ЗАВАБВАТИ [завабвáти] -а́йу, -а́йіш, 

док. Приваблювати звіра до себе. 

Охóтʹнʹік завабвáйе вóвка. С-6. 

ЗАВАЛА [завáла] -и, ж. Усе те, що 

заважає, що лежить не на місці. На 

нáшуǐ гýлици такá завáла, шо неи 

прýǐдиш. С-17. 

ЗАВАЛЮХА [завалʹýха] -и, ж. Стара 

напіврозвалена хата. Б-8. 

ЗАВАЛЯНИ [завáлʹани] -а, -е. Зава-

лений, заставлений різними речами. В 

хливú тук завáлʹани всʹáк’ім нипóтрибом – 

поприбирáǐ. С-17. 

ЗАВАЛЯТИСА [завалʹáтиса] 3 ос. 

одн. завалʹáйец:а, док. 1. Річ, яка знахо-

диться серед інших предметів і про яку 

забули. Подивúс, чи не завалʹáласа де 

мочáлка. С-17. 2. Знаходитися, бути в 

наявності. В тибé ни завалʹáлоса па́ру 

коп’íйок? С-17. 

ЗАВАРУХА [заварýха] -и, ж. Воєнні 

дії. Там знов заварýха. Щ-1. 

ЗАВГІРНО [завг’íрно] присл. Тяжко. 

Завг’íрно жилóсʹ лʹýдʹам. С-3. 

ЗАВГУДІ [завгудʹí] присл. Заздалегідь. 

Хлóпци завгудʹí шукáли мýзику. Н-1. 

ЗАВЕРТІТИ [завертʹíти] -чý, -ти́ш, 

док. 1. Загорнути що-небудь або кого-

небудь чимось. Завертʹíла дити́ну 

годʹійáлом. С-17. 2. Пов’язати, зав’язати. 

ЗАБОБЛЯНИЙ ЗАВЕРТІТИ 

З 
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Коли́сʹ хватý зимáла йогó мáти, йак 

прихóдили до жинʹіхá, тодʹí вже хýстку 

завéртʹатʹ. Б-19. 

ЗАВЕСТИ [завести́] -едý, -едéш, док. 

1. Супроводжуючи, допомагати кому-

небудь увіходити куди-небудь (всі 

н. пп.). Ведучи, змусити когось піти 

кудись. Помóжиш корóву завистú до 

бикá. С-17. 2. Приводити в дію якийсь 

механізм (всі н. пп.). 3. Створити 

сприятливі умови для розведення чого- 

або кого-небудь. В такýǐ кýчми ше чогó 

дóброго вóшеǐ заведéш… Тра 

путстри́хтис. С-17. 4. Не вистрілити 

(про мисливську рушницю). Завелá 

рушни́цʹа, не спали́ла. Д-30. 5. перен. 

Заспівати. Заведú нам рогу́лицʹу. К-52. 

Заспівати, узявши високі ноти. Йак 

хтосʹ заведé, скáжутʹ: а то́ пйáне, а тó 

дурнé. П-19. 

ЗАВЕТИ [завéти] мин. ч. одн. завел·á, 

док. Пов’язати особливим способом 

(про хустку чи намітку). То вонá менʹí 

[на весіллі] тогó винкá знʹал·á и тогó 

пл·áта, пл·áта тогó (звáл·е пл·ат) 

завел·á. Г-19. 

ЗАВЄДЄНІЄ [зав’едʹéнʹійе || 

зав’едʹéнʹе] -а, с. 1. Звичка. То вонé (в 

нас тóго не булó зав’едʹéнʹійа)… Вонé 

коно́плʹе сʹíмйе присýш’уйутʹ, і вонá 

такó ǐде ǐ кúдайе. П-19. 2. [зав’едʹéнʹе] 

-а, с. Як заведено, узвичаєно; звичай. 

Над дʹ͜íешкойу криш тоǐ роб’íвсʹа 

[полум’ям свічки]. Такóйе… Такóйе 

билó зав’едʹéнʹе. Р-8.  

ЗАВЄЯ [зав’éйа] -éйі, ж. Метелиця. 

Г-26. 

ЗАВЗЯТИЙ [завзʹáтиǐ] -а, -е. 

Мисливський собака, який настійливо 

гонить звіра. Завзʹáтиǐ гóнчиǐ. Т-11; 

[завзʹáти] Б-18, К-6; [завзʹáтниǐ] М-45; 

[завзʹéтиǐ] Л-9, С-19; [заўзʹéнтиǐ] М-49. 

ЗАВИВАНЕЦЬ [зави́ванецʹ] -нцʹа, 

ч., кулін. Налисник. Р-34. 

ЗАВИВАНИЦЬ [завивáницʹ] -нцʹа, ч. 

Намітка молодиці. С-26. 

ЗАВИВАТИ [завивáти] -áйу, -áйеш, 
недок. Пов’язувати (про хустку). Йе не 
завивáла хýстки “на чуби́”. Х-10. 

ЗАВИДУВАТИ [зави́дувати] -уйу, 
-уйеш, недок. Заздрити. Е́те врóки, éте 
чолов’íк завúдуйе. П-8. Йа не завúдуйу, 
бо кажý: “В чужúǐ сторонʹí и сóнце не в 
тʹім бóцʹі схóдитʹ”. П-27. 

ЗАВИДЮЩИ [завидʹýшчи] -а, -е. 
Хворобливо заздрісний. Мáйе гóчи 
завидʹýшчи, шо не куплʹý – тéйе соби́ 
хóче. С-17. 

ЗАВИЙКИ [завиǐки́] -йóк, мн. 
1. Онучі в постоли, чоботи. Б-44. 
2. Обмотки поверх онуч над постолами 
у жінок, щоб не кусали ноги комарі. З-2. 

ЗАВИЙОХА [завийóха] -х’і, ж., 
кулін. Вареник. Тóлʹко в нас називáли не 
перог’í, а завийóх’і. Е́то всʹо в тʹíсто 
закрýчувалие і так всʹо варúли. В-15. 

ЗАВИНУТИ1 [зави́інути] -у, -иш, 
док. Захотіти, забажати. Йак шо зави́іне, 
то зрáзу те́йе давáǐ. С-17. 

ЗАВИНУТИ2 [завину́ти] -ý, -éш, док. 
Загорнути. Завинú дитúну в пелʹýху. С-17. 

ЗАВИРУХА [завирýха] -и, ж. 
1. Метелиця. Завирýха кáлʹа брýха. С-17, 
Г-16. 2. Назва танцю. На вичурни́цʹах 
танцʹувáли пóлʹку, завирýху, обéрок. З-2. 
3. Те саме, що ЗАВАРУХА. Були́ бáнди, 
булá завирýха. С-17. 

ЗАВИТРИТИ [зави́трити] -у, -иш, 
док. Те саме, що ЗВИТРИТИ. Зв’ір 
зави́тритʹ і ворóчайіцʹ. М-53. 

ЗАВІДЬМАРИТИ [зав’ідʹмáрити] 
-áру, -áриш, док. Зробити зло кому-
небудь; зурочити. Я-6. 

ЗАВІЙ [зав’íǐ] -íйу, ч., мед. 1. Силь-
ний біль у животі. Шоб зав’íǐ туб’í 
заǐшóв! (Прокльон). Б-16; [зави́ǐ] Р-33. 
2. Апендицит. Тодʹí казáли зав’íǐ, а то 
пендици́т. Б-19. 

ЗАВІЙНИЦЯ [зав’íǐницʹа] -і, ж., 
мед. Те саме, що ЗАВІЙ-2. Ш-6. 

ЗАВІСИТИСЯ [зав’íситисʹа] док. 
Зачепитися за щось і простояти (про 
пліт на ріці). Тʹаглú дéрво, мýситʹ, вгóру 
ду Гдáнсʹка і тут зав’íсилисʹа. К-45. 

ЗАВІСИТИСЯ ЗАВЕСТИ 

З 
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ЗАВ’ЇС [завйíс] -а, ч. Завіса, на якій 

кріплять двері. С-17. 

ЗАВМАЖИХА [завмáжиха] -и, ж. 

Жінка завідувача магазином. В’ін завмáг – 

вонá завмáжиха. О-8. 

ЗАВОДИ [заводи́] присл. Дуже 

швидкий біг коня. К’інʹ пушóв заводи́. 

С-15. 

ЗАВОДИТИ [завóдити] -жу, -диш, 

недок. Голосити за померлим. На 

пóхоронах чолов’іки́ не завóдʹат. С-17. 

ЗАВОДИТИСА [завóдитиса] недок. 

1. 3 ос. одн. завóдиц:а, недок. Починати 

кипіти (про рідину). Пужди́ трóх’і, вже 

чай завóдиц:а. С-17. 2. -жуса, -диса, 

перен. Починати сварку. О! Пришлá з 

робóти і завóдиц:а – даǐ посвари́тис и 

все. С-17. 

ЗАВОЇ [завóйі] -ів, мн. Те саме, що 

ЗАВИЙКИ. Б-19, К-70. 

ЗАВОЙЩЕ [завóǐшче] -а, с., мед. Те 

саме, що ЗАВІЙ-2. Не ступáǐ в 

качав’íло – завóǐшче бýде. Г-15. 

ЗАВОКОННИЦЯ [завокóн:ицʹа] -і, 

ж. Зовнішня віконниця. Д-20. 

ЗАВОЛОЧКА [зáволочка] -и, ж. Те 

саме, що ЗАБОРСКА. Б-8. 

ЗАВОРОТКА [зáворотка] -и, ж. 

Дерев’яний брусочок на цвяхові 

зачиняти двері. В-13, К-58. 

ЗАВОЯ [завóйа] -і, ж. Те саме, що 

ЗАВИЙКИ. Кóжна ж’íнка мáла завóйі 

на галʹóпу. З-14. 

ЗАВСІ [зáвсʹі] присл. Завжди. Св’іǐ 

свóму зáвсʹі рад. К-39. 

ЗАВСІГДА [завсʹігдá] присл. Те 

саме, що ЗАВСІ. Вин нас завсʹігдá брав 

с:обóйу. Ч-5. 

ЗАВСІДИ [завсʹíди] присл. Те саме, 

що ЗАВСІ. Вечорнúци булú завсʹíди чи 

то пист, чи ни пист. К-38. 

ЗАВТІ [завтʹí] у зн. присл. У ті (роки). 

Завтʹí часú там булá зв’ірофéрма. М-56. 

ЗАВТРАКА [зáвтрака] присл. Те 

саме, що ЗАВТРАШКИ. Р-18. 

ЗАВТРАШКИ [зáвтрашки] присл. 

Завтра. С-2; [зáвтрашк’і] З-6. 

ЗАВТРИЧКАЙ [зáвтричкаǐ] присл. 

Те саме, що ЗАВТРАШКИ. С-56. 

ЗАВТРОНЬКИ [зáвтронʹки] присл. 

Те саме, що ЗАВТРАШКИ. С-56. 

ЗАВУЧЄТИ [завуч’éти] -ý, -и́ш, док. 

Подати низький протяжний голос, 

наслідуючи вовка. Зложи́в охóтнʹік 

кулаки́ і йак завучи́тʹ... П-15. 

ЗАВУШНИКІ [завýшник’і] -ів, 

перев. в мн. Те саме, що ЗАВУШНИЦІ. 

С-40. 

ЗАВУШНИЦІ [завýшницʹі] -ицʹ, 

перев. у мн. Сережки, які підвішували 

до проколотого вуха. Г-21; [загýшници]. 

Бáло загýшници роби́ли с цáрского 

рублʹá. С-17. 

ЗАВШ [завш] присл. Те саме, що 

ЗАВШЕ 

. А в’ін йíде конéм… Вже бáтʹушка 

нас пудвизé завш. П-19. 

ЗАВШЕ [зáвше] присл. Завжди. Вун 

зáвше тоби́ зрóбит напуперек’í. С-17. 

ЗАВШЕЙ [зáвшеǐ] присл. Те саме, 

що ЗАВШЕ. Лʹýди зáвшеǐ булú нáт:о, е:, 

працовúти, нáт:о робúли мнúга. М-48, 

Д-8; [зáвшиǐ] Х-5; [зáўш’іǐ] Д-20. 

ЗАВ’ЯЗАТИСЯ [завйазáтисʹа] 3 ос. 

одн. завйáжецʹ:а, док. 1. Те саме, що 

ЗАКЛАДАТИ-2. В сóрук вóсʹмуму рóцʹі 

в нас завйазáвсʹа тоǐ кулгóсп. Б-42. 

2. перен. у виразі ХАЙ САЛО ЗАВ’Я-

ЖЕТЬСЯ [хаǐ сáло завйáжецʹ:а]. Вираз 

уживають, коли хочуть прилягти після 

ситого обіду. С-17. 

ЗАВ’ЯЗКОЮ [зáвйазскойу] у зн. 

присл. Те саме, що ЗАВ’ЯЗОМ. П-53. 

ЗАВ’ЯЗОМ [зáвйазом] у зн. присл. 

Зав’язати кінці шнурків так, що їх 

можна легко розв’язати. Г-15, П-33. 

ЗАВ’ЯЗУВАТИ [завйáзувати] -уйу, 

-уйеш, недок. 1. Зав’язати. Прузук’í 

завйáзуǐ на черевúках. С-17. 2. Те саме, 

що ЗАКЛАДАТИ-2. Сóрок вóсʹмому 

óсинʹйу починáли вже колгóспи 

завйáзувати. Ч-10. 

ЗАВ’ЯСЬ [зáвйасʹ] -азʹі, ж., етн. 

Зв’язані декілька стебел жита на полі, 

ЗАВ’ЇС ЗАВ’ЯСЬ 

З 
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що їх використовували для насилання 

нещастя. А в нас во б’із два рóк’і <…> в 

нас йе зáвйасʹ на жúтʹі. Х-7. 

ЗАГА [зáга] -и, ж. 1. Те саме, що 

ЖОГА. К-70. 2. Печія. В-17. 

ЗАГАДАНКА [загáданка] -ие, ж. 

Загадка. Хлóпци загáданк’е казáле 

дивч’éтам. С-10. 

ЗАГАДВАТИ [загáдвати] -айу, -айеш, 

недок. Загадувати. Нам загáдвалʹі зáгадки. 

Л-25; [загáдʹвати]. Ми загáдʹвали 

загáткие. Б-45. 

ЗАГАЙНИК [загáǐник] -а, ч. Посадка 

молодого лісу. Д-39. 

ЗА ГАЙОМ [за гáйом] незм. Назва 

давнього танцю. Коулúсʹ і на рʹéч’енʹк’і, і 

за гáйом, і… і пóлʹк’і, вáлʹсци. Р-25. 

ЗАГАНУТИ [заганýти] -ý, -éш, док. 

Дуже захотіти; сильно забажати. 

Заганýла йíхати в Луцк і пойíхала. С-17. 

ЗАГАНЯНИ [зага́нʹани] -а, -е. 

Загнаний. Хóдит силóм, йак корóва ни 

загáнʹана. С-17. 

ЗАГАР1 [загáр] -у, ч. Засмаглість тіла 

(всі н. пп.). 

ЗАГАР2 [загáр] -а і -у, ч. Бажання 

щось робити; завзяття. Йак нимá загáра, 

то си́лойу до робóти не застáвиш. С-17. 

ЗАГАРА [загáра] -и, ж. Характер, 

вдача людини. Такá загáра в чолов’íка. 

К-3. 

ЗАГАРІСТЬ [загáрʹісʹтʹ] -осʹтʹі, ж. 

Те саме, що ЗАГАР1. В-13. 

ЗАГАРМУЗИТИ [загармýзити] 3 ос. 

одн. загармýзитʹ, док. Занудити. Шосʹ 

загармýзило, аш гулувá запаморóчиласʹ. 

В-6. 

ЗАГАРУВАТИСЬ [загáруватисʹ] 3 

ос. одн. загáруйецʹ:а, недок. Загорятися, 

засвічуватися. В цéркв’і всʹі лампáди, 

всʹі св’íчи загáрувалисʹ. Х-7. 

ЗАГАТА [загáта] -и, ж. 1. Утеплення 

стін хати або комори. Виснóйу роск’і́даǐ 

загáту, шоб ми́ши не плоди́лис. С-17. 

2. Гребля, якою бобри перегороджують 

річку. Б-14, Ж-9, Л-11.  

ЗАГАТКА [загáтка] -и, ж. Зменш. до 

ЗАГАТА-2. В-8. 

ЗАГАТЬ [загáтʹ] -і, ж. Те саме, що 

ЗАГАТА-2. Ф-1. 

ЗАГВОЗДИТИ [загвозди́ти] 3 ос. 

одн. загвозди́т, док., перен. Заморозити. 

Варвáра заварúт, Микóла загвоздúт, 

Ганкú зрóблʹат санкú. Н-17. 

ЗАГЕНДЕЛИТИ [загендéлити] -éлʹу, 

-éлиш, док., згруб. 1. Засадити або 

забити що-небудь. Гон йак загендéлив 

ʒʹвáха, шо нави́лʹот ви́шов. С-17. 

2. перен. Випити горілки понад міру. 

Загендéлит цʹоǐ кавалʹéр вóтк’і і ǐде до 

клýба. С-17, Г-16. 

ЗАГИБЕЛЬ [заги́белʹ] -і, ж. Велика 

смертність серед тварин. Тепéр заги́белʹ 

на заǐцʹíв. П-34; [заг’íб’ілʹ] П-24. 

ЗАГИН [заги́н] -óна, ч. Частина 

поля. Х-5; [загóн]. Летʹ тоǐ загóн 

докопáла. С-17; [заг’íн] Д-18. 

ЗАГІНКА [заг’íнка] -и, ж. Вигнання 

звірів із леговищ і направлення їх на 

мисливців. Пéрше заг’íнка тут булá за 

прáвилами – тúлʹко ішлú дʹíти. У-10. 

ЗАГЛУШИТИ [заглуши́ти] -ý, -иш, 

док. 1. Сильними звуками позбавляти 

здатності чути. Ти́йі дʹіти́сʹка свойíм 

кри́ком заглуши́ли хáту. С-17. 

2. Вимкнути (радіо, телевізор). Заглуши́ 

рáдʹіво, а то головá боли́т. Б-14, О-16. 

3. перен. Заважати ростові інших рослин, 

закриваючи їх собою. Сли́вка гетʹ 

заглуши́ла бурак’í. С-17. 

ЗАГНЬОНИЙ [загнʹóниǐ] -а, -е. 

Загнутий. Кýлʹба – то загнʹóниǐ киǐ. Ж-15. 

ЗАГОВОРАНИЙ [заговóраниǐ] -а, 

-е. Наділений певними чарами, закляттям. 

І далé йакóгосʹ там вéпити йомý, шосʹ 

там заговóране. П-51. 

ЗАГОДУВАТИ [загодувáти] -ýйе, 

-ýйеіш, док. Відростити, виростити. 

Такéǐ молоди́еǐ загодувáв вýси. З-1, С-21. 

ЗАГОНИ [загóни] -ив, мн. Місце, 

віддалене від села, де випасали худобу. 

М-5. 

ЗАГОНКА ЗАГА 

З 
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ЗАГОНКА [загóнка] -и, ж. 1. збір. 

Група мисливців під час полювання. 

М-17, О-14. 2. Процес наганяння звірів 

нагоничами в бік мисливців. В загóнку 

ǐшли́ загóнчики з нáшого селá. П-52. 

ЗАГОНОМ [загóном] у зн. присл. 
1. Спосіб полювання групою мисливців. 
Б-19. 2. Те саме, що ГУСАКОМ. З-39. 

ЗАГОНЧИК [загóнчик] -а, ч. Те 
саме, що ГУЧОК. П-52; [загóншчик] 
З-28, П-28. 

ЗАГОРА [загóра] -и, ж. Кінець ниви, 
де повертають плуг. З-6. 

ЗАГОРОЧ [зáгороч || зáгороǯ] -и, ж. 
Тин, огорожа. Над гýлицойу зáгороч 
повалʹáлас. С-17. 

ЗАГОТОВІТЄЛЬ [заготов’íтʹелʹ] -а, ч. 
Збирач ганчір’я, шкур тварин та ін. Йійí 
чоловйíк заготов’íтʹелʹом, йíздив 
кобúлкойу і в йáшчику возúв то порошк’í, 
то гóлк’і, то нúтк’і, отак’é-о. І-3. 

ЗАГРАЖДЄНІЄ [заграждʹéнʹійе] 
-ійа, с. 1. Колючий дріт. С-17. 2. Огоро-
жа з колючого дроту. Не лʹізʹ чéрез 
заграждʹéнʹійе – рýк’і подерéш. С-17, 
О-16, О-25. 

ЗАГРІБАК [загрʹібáк] -а́, ч. Те саме, 
що ОЖОГ. М-53. 

ЗАГРІБАЧКА [загрʹібáчка] -и, ж. Те 
саме, що ОЖОГ. М-49; [загрʹібáшка] П-26. 

ЗАГУРДА [зáгурда] -и, ж. 1. Подвір’я. 
Хазʹáйін пóрайіцʹ:а на зáгурди. П-26; 
[за́гуруда] М-3. 2. Господарські споруди 
з усіма прибудовами. Мáти пушлá на 
зáгурду. П-26. 

ЗАГУСТИ [загусти́] 3 ос. одн. 
загуло́, док. 1. Почати гудіти (у багатьох 
н. пп.). 2. Минутися, пройти. Шо булó, 
те загулó. С-17. 

ЗАҐАНЧУВАТИ [заґáнчувати] -уйу, 
-уйеіш, недок. Насипати землю на 
картоплю, коли садять по зораному. 
Кладýтʹ по бýлʹбини, потóм заґáнчуйутʹ. 
Г-40. 

ЗАҐІЛЬҐАТИ [заґ’íлʹґати] -айу, -айеш, 
док. Залоскотати. Кáжутʹ, шо бýтʹто 

злóвитʹ [русалка], заґ’íлʹґайе, задýшитʹ. 
Л-4. 

ЗАҐРАБУВАТИ [заґрáбувати] -уйу, 
-уйеш, недок. Загрібати. Починáǐмо сʹíно 
заґрáбувати. Л-1. 

ЗАҐРЕЦАНИЙ [заґрéцаниǐ] -а, -е. 

Забруднений. Оǐ йаки́ǐ синóк заґрéцаниǐ, 

замáзаниǐ. К-59; [заґрáцаниǐ] Х-1. 

ЗАҐУЛЬҐОТАТИ [заґулʹґотáти || 

заґулʹотáти] -очý, -óчиш, док. Те саме, 

що ЗАҐІЛЬҐАТИ. Вже ни бирúі дитúни 

у пóле, бо русáлка вкрáде, ни бирú, бо 

заґулʹо́че, заґулʹґóче. К-38; [заґилʹґотáти] 

Р-25. 

ЗАДАВЛЕНИК [задáвленик] -а, ч. 

Той, хто повісився; вішальник. Н-21. 

ЗАДАРМА [задáрма] присл. 

Безплатно, безкоштовно. Неимá дурни́х 

роби́ти задáрма. С-17. 

ЗАДАТИСЯ [задáтисʹа] -айýсʹ, 

-айéсʹ:а, недок. Розбігтися, розігнатися. 

Взʹеў задáвсʹа і п’ірʹіскóч’ів. К-19. 

ЗАДАЧНИЙ [задáчниǐ] -а, -е. Такий, 

що любить чепуритися. Г-42; [задáчнʹіǐ] 

С-56. 

ЗАДВЕРОК [зáдверок] -рка, ч. 

1. Подвір’я. П-32. 2. [зáдворок]. Частина 

подвір’я за будинком. С-12. 

ЗАДВІРОК [задв’íрок] -рка, ч. Місце 

для зберігання сільськогосподарського 

реманенту. П-17. 

ЗАДЕНЧАНИЙ [задéнчаниǐ] -а, -е. 

Такий, що має вставлене дно. В’ідрó 

задéнчане. С-27. 

ЗАДЕРТИСЬ [задéртисʹ] -ýсʹ, -éсʹа, 

док. Випогодитись. Нéбо задéрлосʹ. З-25. 

ЗАДИМВАТИ [зади́мвати] -айу, 

-айеш, недок. Задимлювати. Нóру ли́са 

зади́мвайут. З-15. 

ЗАДИМЛЮВАТИС [зади́млʹуватис || 

зади́млʹуватиса] 3 ос. одн. зади́млʹуйец:а, 

недок. Маленьку цибульку-димку класти 

біля димаря, щоб на грядці “не пострі-

ляла”. Йак кýпиш цибýлʹку, то тра 

задúмлʹувати. С-17. 

ЗАГОНОМ ЗАДИРЗА 

З 
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ЗАДИРЕКУС [задирéкус] -а, ч. Те 

саме, що ЗАДИРИКАЧ. Задирéкуси на 

пáлʹцʹах. Р-36. 

ЗАДИРЗА [зáдирза] -и, ж. Те саме, 

що ЗАДИРИКАЧ. Зáдирза – то вавки́ 

кругóм ни́гтʹув. П-32. 

ЗАДИРИКАЧ [задири́кач] -а, ч. За-
дерта шкіра навколо нігтя на пальці. Неи 
сци на триск’і, бо бýдут задири́качи. 
С-17.  

ЗАДИРИКУЗА [задири́куза] -и, ч. 
Забіяка. З-25. 

ЗАДИРКА [зáдирка] -и, ж. Те саме, 
що ЗАДИРИКАЧ. К-39. 

ЗАДИШКА [зади́шка] -и, ж., мед. 
Астма. Вже задúшка задýшуйе. П-36, 
П-37. 

ЗАДНІК [зáднʹік] -а, ч. Задня частина 
чобота. У чобóтʹах висóк’і зáдн’іки. В-4, 
К-53. 

ЗА ДНЯ [за днʹá] у зн. присл. Поки 
ще день, поки видно. За днʹá прижини́ 
товáр. С-17, Л-8. 

ЗАДОБРУШКА [задóбрушка] -и, ж., 
орн. Пташеня, у якого ще не відросло 
пір’я. С-64. 

ЗАДОК [задóк] -дкá, ч. 1. Те саме, 
що ЗАДНІК. Задóк у чобóтʹах, у вóзʹі – 
зад. С-64. 2. Задня частина воза. Сам 
сʹів спéреду, а бабéǐ насадúв в задкý. 
С-17. 

ЗАДОПТАТИ [задоптáти] -пчý, 
-пчеш., док. Затоптати. Шосʹ далá там 
[…] і сказáла на ростáнʹ:у дорóгу 
задоптáти і йе вúкинути там. Ч-4. 

ЗАДРА [зáдра] -и, ж. Те саме, що 
ДРАҐА. М-19. 

ЗАДРАЗА [зáдраза] -и, ж. Те саме, 
що ДРАҐА. К-70, Ш-6; [зáдриза] К-17, 
М-19. 

ЗАДРИПАНИЙ [задри́паниǐ] -а, -е. 
1. Забризканий рідиною. Ск’інʹ тýйу 
задри́пану спудни́цу. С-17. 2. перен. 
Поганий. Твойá мáти булá задри́пана, і 
ти такá сáма. С-17, М-3. 

ЗАДРИПАНКА [задри́панка] -и, ж. 
Бруднуля. Задри́панко, ǐди вми́ǐса! С-17. 

ЗА ДРУГІХ САВЄТУ [за дрýг’іх 
сав’éту] незм. У період після закінчення 
другої світової війни і до дев’яностих 
років. Ходи́в до шкóли за пéрших 
сав’éту, за нʹíмцу і за дрýг’іх сав’éту, а 
кóнчив всʹóго шти́ри клáси… Такá булá 
нагýка. С-17. 

ЗАДУБІТИ [задуб’íти] -íйу, -íйіш, 

док. 1. Змерзнути. На цʹóму вйíтри йа 

задуб’íла. С-17. 2. Захолонути (про 

померлого). С-17. 

ЗАДУХА [задýха] -и, ж. 1. Важке 

тепле повітря. С-17. 2. Сморід. Гочини́ 

гокнó – хаǐ задýха ви́де с хáти. С-17. 

ЗАЄДНО [зайéдно] присл. Постійно, 

завжди. Вун зайéдно на меинé нападáйе. 

И шо тоби́ трéба? С-18. 

ЗАЄЧИЙ [зайéчиǐ] -а, -е. Заячий. 

Слʹід зайéчиǐ. Л-9; [зайéчи] Ж-6, З-37. 

ЗАЖАРУВАТИ [зажáрувати] -уйу, 

-уйеш, недок. Засмачувати – додавати до 

страви жир і приправи. К-49, М-13. 

ЗАЖИТИ [зажи́ти] заживý, заживéш, 

док. Погостювати, поїсти. Гóстонʹк’і 

б’ілéнʹк’і, гóстонʹк’і милéнʹк’і, прóсимо 

вас – зажúǐте в нас. (Весільна пісня). 

П-36. 

ЗАЖИТІСТЬ [зажи́тʹісʹтʹ] -осʹтʹі, ж. 

Пихатість. М-19. 

ЗАЖИТО [зажи́то] присл. Пихато, 

зарозуміло. М-19. 

ЗАЖОЛИТИ [зажоли́ти] -лʹý, -ли́ш, 

док. Неправильно гострячи сокиру чи 

ножа, загорнути край леза, затупивши 

його. Зажоли́в жолó, тепéр не рʹíже. 

К-58. 

ЗАЗВАТИ [зазвáти] -ý, -éш, док. 

Запросити; прикликати. Йак п’інжакú 

шúти, то вже бáтʹко зазвáв [кравця] ду 

хáти. Р-25. 

ЗАЗДРА [зáздра] -и, ж. і ч. Заздрісна 

людина. О-16. 

ЗАЗДРЕННИ [заздрéн:и] -а, -е. 

1. Заздрісний. Нáша сусʹíтка такá 

заздрéн:а – все на нáшу цибýлʹу зави́дуйе. 

С-17. 2. Жадібний. В заздрéн:ого дʹíда ǐ 

ЗАЗДРОСНИЙ ЗАДИРИКАЧ 

З 
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лʹóду зимóйу неи ви́просиш. С-17, Г-16; 

[заздрóни]. То заздрóни чолов’íк. З-14; 

[заздрóниǐ]. Мойа́ тʹíтка заздрóна і 

дʹа́дʹко заздрóниǐ. З-2, Г-42; [заздрóнʹіǐ] 

С-56. 

ЗАЗДРОСНИЙ [заздрóсниǐ] -а, -е. 

Те саме, що ЗАЗДРЕННИ-1. В-18. 

ЗАЗЕЛЕПАТИС [зазелепáтис] -áйус, 

-áйіса, док. Захекатись (про собаку). 

Зазелепáвс собáка. Т-2. 

ЗАЗУБЕНЬ [зáзубенʹ] -бнʹа, ч. 

Пристрій, що з’єднує ствол мисливської 

рушниці з прикладом. Б-29. 

ЗАЇДИ [зáйіди] -у, мн. Запалення 

куточків рота. Тра чимсʹ помáзати, а то 

зáйіди пичýт. С-17.  

ЗАЇДЛИВИ [зайíдливи] -а, -е. Те 

саме, що ЗАВЗЯТИЙ. М-34. 

ЗАЇДНИЙ [зайíдниǐ] -а, -е. Те саме, 

що ЗАВЗЯТИЙ. О-12. 

ЗАЇДЬ [зáйідʹ] -і, ж., ент., збір. 

Загальна назва кровососних комах 

(комарів, ґедзів і т. ін.). Неи хóче товáр в 

лʹíси ходи́ти – такá зáйідʹ, такá 

зáйідʹ… С-17. 

ЗАЇСТИ [зайíсти] -íм, -йіси́ш, док. 

1. Закушувати після чогось випитого. 

Дáǐ-но гуркá зайíсти смирдʹýху. С-17. 

2. Позбавити життя когось, кусаючи; 

загризти (всі н. пп.). 3. Не вистрілити 

(про мисливську рушницю). Рушни́цʹа 

зайíла, і зáǐцʹа не заби́в. Н-19. 

ЗАЇЦЬ [зáйіцʹ] -ǐцʹа, ч., фаун. Заєць. 

В-23, Д-7, Ж-5. 

ЗАЙ [заǐ] -а, ч., фаун. Те саме, що 

ЗАЇЦЬ. Втʹік заǐ од охóтʹнʹіка. Л-5, Р-35. 

ЗАЙВА [зáǐва] -и, ж., збір. Зайці. 

Мойá Лʹíда коровáǐ спичé, кáчк’і, так, 

ну ǐ зáǐви налáпайім десʹ там тóйе. М-22. 

ЗАЙМАНЕЦ [зáǐманец || зáǐманецʹ] 

-нца || -нцʹа, ч. 1. Помічник пастуха, 

який займає корови в череду. П-15. 

2. Пастух, який пас чужі корови за 

продукти харчування. Р-30. 3. Щоденна 

їжа пастушкові за зайняті для випасання 

чужі корови. Пáсла шодéнʹ, і вонú минʹí 

зáǐманцʹі давáли. [Що то таке?] А то 

мáсла, хлʹíба, сáла… Р-30. 

ЗАЙМАННИК [зáǐман:ик] -а, ч. 1. Те 

саме, що ЗАЙМАНЕЦ-2. В-31. 2. Те 

саме, що ЗАЙМАНЕЦ-3. Хтосʹ дасʹтʹ 

зáǐман:ика – кусóк хлʹíба мáслом 

помáже. І отó булó дóбре. В-31. 

ЗАЙМИСТИ [заǐми́сти] -а, -е. Такий, 

що швидко загоряється. Заǐми́стийі 

лучи́ни нарубáв. С-17. 

ЗАЙНО [заǐнó] -á, ч., згруб., фаун. 

Великий заєць. Отó заǐнó побйíх. С-17. 

ЗАЙСКІЙ [зáǐск’іǐ] -а, -е. Заячий. 

Хвост зáǐск’іǐ. М-49. 

ЗАЙТИ [заǐти́] 3 ос. одн. заῐдé, док. 

1. Увійти кудись. Заǐдú-но на минʹýтину 

до менé. С-17. 2. Починатися після 

вечора (про свято). Вже ни прʹéли в 

субóту, бо нидʹíлʹа заǐшлá. П-51. 

ЗАЙЦЕГУБ [заǐцегýб] -а, ч. Той, хто 

має роздвоєну губу. Р-3. 

ЗАЙЦИЦЯ [заǐци́цʹа] -і, ж., фаун. 

Те саме, що ЗАЙЧИХА. В-2. 

ЗАЙЦІ [зáǐцʹі] -ів, мн., етн. Гра 

дівчат і хлопців. Р-25. 

ЗАЙЦЬОВІ СЛИВКИ [зáǐцʹов’і 

сливки́] -их -вóк, мн., бот. Шипшина; 

Rosa canina L. Кýло хáти ростýтʹ 

зáǐцʹов’і сливки́. З-18. 

ЗАЙЧЕЧИЙ [заǐчéчиǐ] -а, -е. 1. Те 

саме, що ЗАЙСКІЙ. Менʹí дóбре мнʹéсо 

заǐчéче. П-46; [заǐчéчи] К-58. 2. Неїстів-

ний. Заǐчéчи гриби́ не берýтʹ. К-58. 

ЗАЙЧИ [зáǐчи] -а, -е. Те саме, що 

ЗАЙСКІЙ. Зáǐче мнʹáсо. В-10. 

ЗАЙЧИНЮК [заǐчинʹýк] -á, ч., 

фаун. Напівдорослий заєць. Зáйецʹ і 

заǐчинʹýк. Д-16. 

ЗАЙЧИХА [заǐчи́ха] -и, ж., фаун. 

Самка зайця. Б-92, С-56. 

ЗАЙЧИЦЯ [заǐчи́цʹа] -і, ж., фаун. Те 

саме, що ЗАЙЧИХА. О-25, Ч-2. 

ЗАЙЧУК [заǐчýк] -á, ч., фаун. Те 

саме, що ЗАЙЧИНЮК. В-10, З-37. 

ЗАК [зак] спол. Як. Зак кули́есʹ 

казáлие. Ч-12. 

ЗАЗЕЛЕПАТИС ЗАКАЛДОВКА 
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ЗАКАБУТТЯ [закабýтʹ:а] -а, с., знев. 

Віддалене місце від центру; глушина. А 

дна [дочка] в нáш’ем райóнʹе, в 

Дрог’úіч’енсʹк’ім, áле в так’íм закабýтʹ:і, 

шо вонá до менé мáло прийіжáйе. С-52. 

ЗАКАЛДОВКА [закалдóвка] -и, ж., 

етн., дит. Гра у хованки. А то на 

вичуркáх грáле в закалдóвк’е. Р-32. 
ЗАКАЛЕЦЬ [закáлецʹ] -лʹцʹа, ч. 

1. Глевкий хліб. П-15, Х-7; [закáлицʹ] 
П-37. 2. Тісто на спідній скоринці в 
недопеченій хлібині. Закáлицʹ на пáлицʹ. 
П-37. 3. ХЛІБ З ЗАКАЛЬЦЬОМ [хлʹіб 
з:акáлʹцʹом] Невелика хлібина із залишків 
тіста. С-56. 4. [закáлʹіц] -лʹца, ч. Добре 
випечений хліб. С-38; [закáлец] В-27. 

ЗАКАЛЄТИ [закалʹéти] -éйу, -éйіш, 
док. Забруднити. Ни булó кулʹé, а вже 
закалʹéв нувé нагавéци. В-2. 

ЗАКАЛЬОНИЙ [закалʹóниǐ] -а, -е. 
Упертий, затятий. А нив’íстка ше ни 
рáзу ни булá [тут], вже сʹімнáцитʹ лʹіт, 
ну, то такá закалʹóна. З-38. 

ЗАКАМАРОК [закамáрок] -рка, ч. 
1. Зовнішня ніша в печі для зберігання 
сірників. К-68. 2. Закуток. Десʹ подʹíне 
гонýчи по закамáрках – з вогнʹóм ни 
нáǐдиш. С-17. 

ЗАКАСОВУВАТІ [закасóвуватʹі] -уйу, 
-уйеш, недок. Відмовлятися від чогось. 
Тепéр вже, знáйете, так зроб’íлʹі 
родʹíтʹелʹі – закасóвуйут правослáвну 
в’͜іéру. М-51. 

ЗАКАТНЕЙ [закатнéǐ] -á, -é. Такий, 
що має коренасту поставу. З-25. 

ЗАКАУЛОК [закаýлок] -ýлка, ч. 
Віддалене темне місце. Там буйáлисʹа 
там приǐтú, там такúǐ закаýлок. Б-25. 

ЗАКАУТОК [закаýток] -у́тка, ч. Те 
саме, що ЗАКАУЛОК. Ĭдем по тех 
всʹéких закаýтках. З-11. 

ЗАКВАС [заквáс] -у, ч. Те саме, що 
ЗАКВАСКА-2. З-39. 

ЗАКВАСКА [заквáска] -и, ж. 1. кулін. 
Розведена солодка вода з дріжджами, з 
якої після бродіння виготовляють 
самогон. Тоǐ пйанʹýга полови́ну заквáск’і 

ви́пив. С-17. 2. кулін. Тісто, залишене на 
дні діжі, яке використовують для 
наступного приготування хліба. Х-7. 
3. Розчин для дублювання шкур. То тра 
знáти, йак тýйу заквáску роби́ти, а то 
шкýру спóртиш. С-17, С-64, С-65. 

ЗАКЄРШАВІЙ [зак’éршав’іǐ] -а, -е. 
Такий, що має непривабливу зовнішність. 
В-17. 

ЗАКИЙ [заки́ǐ] -а́, -é, займ. Такий. 

Тóже шукáйем закé м’éсто, де 

нахóдʹац:а зв’íриі. З-32. 

ЗАКИДУШКА [закидýшка] -и, ж. 

Рибальська снасть з багатьма гачками, 

яку ставлять упоперек течії річки. З-8. 

ЗАКІДУШКІ [зак’ідýшк’і] -шок, мн. 

Рибальська снасть з двох навхрест спо-

лучених тичок з прикріпленою на 

кінцях сіткою і довгим держалком. З-6. 

ЗАКІНЯНИЙ [зак’íнʹаниǐ] -а, -е. 

Відсталий, мало розвинений. Тут Брʹесʹтʹ, 

крúшку так’íйе булʹí ентелʹегéнтни 

лʹýди, не так’íйе вже зак’íнʹани. С-28. 

ЗАКІПАТИ [зак’іпáти] 3 ос. одн. 

зак’іпáйе, недок. 1. Починати кипіти 

(про воду) (всі н. пп.). 2. Вкриватися 

білим слизом, висохлими слізьми (про 

повіки). Проми́ гóчи румнʹáнком, а то 

зак’іпáйут шосʹ. С-17. 

ЗАКІСНИЦЯ [зак’íсницʹа] -і, ж., 

обряд. 1. Заміжня жінка, гостя на весіллі 

від молодого. К-70. 2. Старша дружка. 

Зак’íсницʹа пудвйéзуйе молодý рушникóм. 

Т-14. 

ЗАКЛАД [заклáд] -а, ч. 1. Елемент 

живлення кишенькового ліхтарика. К-58. 

2. [зáклад]. Храмовий празник, який 

установлений у день закладання церкви. 

Прáзник називáйемо ми зáкладом. М-47. 

ЗАКЛАДАТИ [закладáти] -áйу, -áйеш, 

недок. 1. Починати будівництво якоїсь 

споруди (у багатьох н. пп.). 2. Органі-

зовувати, утворювати. Колгóсп вже в 

нас закладáли, ǐшли робúти. К-68. 

Пóтим повиернýлʹісʹа, и то вже закладáлʹі 

свойí родúни, и вже знаǐшло́сʹа в’éнцеǐ 

родúнуф. К-56. 

ЗАКЛАДШИНА ЗАКАЛЕЦЬ 

З 
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ЗАКЛАДИСТИ [заклáдисти] -а, -е. 

Ширококостий; такий, що у зрілому віці 

буде огрядним. О! твойá гонýка бýде 

заклáдистойу молодúцойу. С-17. 

ЗАКЛАДШИНА [закладши́на] -и, 

ж. Початок будівництва нової хати і 

частування з цієї нагоди. П-15; 

[заклáтшчина] Х-7; [заклáшчина]. То 

вже ви́пйімо на заклáшчини… С-17. 

ЗАКЛАСТИСЯ [заклáстисʹа] мин. ч. 
заклáвсʹа, док. Засперечатися щодо 
виконання якоїсь обіцянки. Заклáвсʹа, 
шо плʹáшку горúлки вúпйе. К-38. 

ЗАКЛИНУВАТЬ [заклинувáтʹ] -ýйу, 
-ýйеш, док. Забити клина в топорище, 
щоб сокира не злітала. Йа заклинувáв 
соки́ру. М-16, С-27. 

ЗАКЛО [зáкло] -а, с. 1. Місце біля 
закруту дороги. Кóло дорóги зáкло. Д-16. 
2. Місце біля дороги, на якому стоїть 
мисливець під час полювання з 
нагоничами. Д-16. 

ЗАКОВЗНЯНИЙ [закóвзʹнʹаниǐ] -а, -е. 
Загнузданий. Йак мнʹі тáйа кобúла 
(булá не закóвзʹнʹанайа), йак вонá мнʹі з 
гýрка в горóдник <…> пудорвáла… В-15. 

ЗАКОЛЕСУВАТИ [заколесувáти] 
3 ос. одн. заколесýйе, док. Те саме, що 
ЗАКОЛУВАТИ. П-15. 

ЗАКОЛУВАТИ [заколувáти] 3 ос. 
одн. заколýйе, док. Бігти, утворюючи 
кола, петлі (про зайця). Зáйецʹ заколувáв 
пóлем. Т-8. 

ЗА КОМУНИ [за комýни] у зн. 
присл., незм. У час, коли в Польщі при 
владі були комуністи. За комýни 
картóхлʹі в нас куплʹáли з Росʹі́йі. Г-26. 
Колʹíсʹ, йак за комýни, там в шкóлʹі 
жáдних криж͜ýов та жáдного ниц не 
булó. Є-1. 

ЗАКОН [закóн] -á, ч. 1. Правило, яке 
має найвищу юридичну силу (у всіх 
н. пп.). 2. Звичай; те, що узвичаєно. 
Такéǐ закóн був – ну йак йа ǐду ж’éти 
(йа ш тóже ж’éла сéрпом), то пéрше 
пирислó на… на спúену, шоб не болʹíла. 
П-19. 

ЗАКОПВАТИ [закóпвати] -айу, -айеіш, 
недок. Закопувати. Абó ховáли 
[картоплю] у… у:… закóпвали в радóк, а 
пóсʹлʹі увéчери <…> ходúла откóпвати. 
Х-13. 

ЗАКОС [зáкос] -а, ч. Відросток ззаду 
ноги у вепра. П-20. 

ЗАКОСТАНІТИ [закостанʹíти] 3 ос. 
одн. закостанʹíйе, док. Укритися льодом, 
замерзнути. Водá закостанʹíла. П-51. 

ЗАКРАЙНІЦ [закрáǐнʹіц] -а, ч. Те 

саме, що ЗАКРАЙНІЦА. К-27. 

ЗАКРАЙНІЦА [закрáǐнʹіца] -и, ж. 

Вода, що починає замерзати на ріці біля 

берега. Чери́ш – то оди́рвана закрáǐнʹіца 

пливé по ри́ічцʹі. К-27. 

ЗАКРАЙОК [закрáйок] -ǐка, ч. Куток 

(частина) села. Осʹóǐ закрáйок – то сами́ 

в’éруйушч’і. Г-4. 

ЗАКРАМ [зáкрам] -а, ч. Велика 

посудина для зберігання зерна. Б-19. 

ЗАКРАСА [закрáса] -и, ж. Краса. 

Даǐ минʹí, Бóже, і од квáсу закрáсу, а 

тоб’í і од тýку мýку. С-15. 

ЗАКРИЖНА [закри́жна] -ойі, ж., 

орн. Порода великих диких качок. Г-15, 

С-57, Ф-1. 

ЗАКРОЄЦЬ [закрóйецʹ] -ǐцʹа, ч. 

Окраєць хліба. Т-5. 

ЗАКРОПИТИС [закропи́тис || 

закропи́тиса] -плʹýс, -писа, док., перен. 

Випити горілки. То вже на христúнах 

йа закроплʹýс. С-17. 

ЗАКРУЖЕНОК [закружéнок] -нка, ч. 

Місце, де росте багато чорниць. 

Закружéнок йáгод. Л-9. 

ЗАКРУНЬКА [зáкрунʹка] -и, ж. Те 

саме, що ЗАВОРОТКА. К-70, П-15. 

ЗАКРУТЕНЬ [зáкрутенʹ] -тʹнʹа, ч. 

Поворот дороги; закрут. К-39. 

ЗАКРУТІВАТІ [закрýтʹіватʹі] -айу, 

-айеш, недок. Повертати що-небудь 

іншим боком. Йак к’іт переб’іжúт, то 

шáпку закрýтʹівайут [козирком] назáд. 

(Повір’я). С-6. 

ЗАКЛАСТИСЯ ЗАКУВАТИ 

З 



 174 

ЗАКРУТЬКА [закрýтʹка] -и, ж. Те 

саме, що ЗАВОРОТКА. К-58; [зáкруцʹка] 

Г-42. 

ЗАКРУЧАНЕЦ [закрýчанец] -нца, ч. 

Закручений свинячий хвіст. П-6. 

ЗАКРУЧАНКА [закрýчанка] -и, ж. 

Те саме, що НАКИДУХА. П-36. 

ЗАКУВАТИ [закувáти] 3 ос. одн. 

закуйé, док., перен. Скувати; заморозити. 

Варвáра заварúт, а Микóла закуйé, ди ǐ 

тудʹí зимá стайé. К-20. 

ЗАКУДЛАНИ [закýдлани] -а, -е. 

Такий, що має нерозчесане волосся. Не 

росчéше свойí кýдли, то ǐ хóдит 

закýдлани. С-17. 

ЗАКУМБРОВАНИЙ [закумбрóваний] 

-а, -е. Такий, що має закриту металічну 

кришку (про скляну банку). Пóвна горá 

слóйікув з мнʹéсом закумбрóвана. С-2. 

ЗАКУРИВАТИС [закури́ватис] 3 ос. 

одн. закури́вайец:а, док. 1. Затягнутися 

сивою пеленою під час мряки чи дощу. 

Зáри и в нас бýде дошч – гондó лʹіс вже 

закури́вавса. С-17. 2. Закрутитися, запа-

морочитися (про голову, коли швидко 

обертатися кругом себе). Кури́вав, кури́вав 

дити́ну, шо ǐ сам закури́вавс. С-17. 

ЗАЛАВОК [залáвок] -вка, ч. Город 

за селом; десь збоку, не біля хат. С-17. 

ЗА ЛАДОМ [за ладóм] у зн. присл. У 

певному порядку. Бири́ сʹíно за ладóм, 

не кулупáǐ. С-17. 

ЗАЛАНИЙ [залáниǐ] -а, -е. Зелений. 

З-9. 

ЗАЛЄДИТИ [залʹéдити] -жу, -диш, 

док. 1. Утомитися. В-13. 2. Зголодніти. 

Йе залʹéдила за денʹ. В-13. 

ЗАЛИВНИЙ [зал∙ивни́ǐ] -а, -е. Про-

ливний (про дощ). Був зал∙ивни́ǐ тодʹí 

дошч. Б-19. 

ЗАЛИЗНЯК [зализʹнʹáк] -á, ч. Те 

саме, що ЖИЛІЗНИК-2. Б-11, М-49; 

[зализнʹéк] С-6; [залʹізʹнʹáк] К-53; 

[залʹáзник] С-2. 

ЗАЛІЗКО [залʹíзко || залʹíско] -а, с. 

Те саме, що ЖЕЛІСКО. Б-29, Ф-1. 

ЗАЛІЗО [залʹíзо] -а, с. 1. Твердий 

ковкий метал сріблистого кольору (у 

багатьох н. пп.). 2. Те саме, що 

ЖЕЛІСКО. Залʹíзо постáвив на шчурá. 

М-16, Б-43. 3. Залізний прут із загнутим 

кінцем, за допомогою якого поправляють 

поліна та жар у плиті. Пригорни́-но 

залʹíзом жар бли́кше до кастрýлʹі. С-17. 

ЗАЛІСКО [залʹíско] -а, ч. 1. Те саме, 

що ЖЕЛІСКО. Охóтнʹік стáвитʹ залʹíска. 

С-64. 2. Праска. Коли́сʹ залʹíска були́ на 

жар, а типéр на лʹéтрику. С-17, Ж-6. 

ЗАЛІСЦО [залʹíсцо]  -а, с. Те саме, 

що ЖЕЛІСКО. М-36. 

ЗАЛІШ [зáлʹіш] -ежу, ч. Переліг. М-19. 

ЗАЛОГА [залóга] -и, ж. Засідка під 

час полювання, коли мисливець лежав. 

Залóга, бо залʹагáли. Ж-14. 

ЗАЛОЖАНКА [залóжанка] -и, ж. 

Складка на одязі. С-40. 

ЗАЛОЖИТИ [заложи́ти] -ý, -иш, док. 

1. Закласти. За годи́ну заложи́ли сʹíно на 

ви́шк’і. С-17. 2. Дати обітницю. Мáти 

на понеидʹíлок заложи́ла пист. Б-19. 

ЗАЛОЗЯ [залóзʹа] -і, ж., знев. 

Повільна людина. В-17. 

ЗАЛОЯЧ [залóйач] -а, ч., знев. 

1. Брудний одяг, який блищить від жиру 

(лою). Ск’ідáǐ свóго залóйача – хаǐ лʹýдие 

не плʹуйýт. С-17. 2. Той, хто ходить у 

брудному одязі. Цʹóго залóйача йа ǐ 

слýхати неи хóчу. С-17. 

ЗАЛПОМ [зáлпом] присл. 1. Одно-

часно вистрілити з двох стволів 

мисливської рушниці. Зáлпом йак з двох 

пáлʹнув. С-53; [зáлупом]. Бйе зáлупом на 

вóўка. М-36, О-12. 2. Випити горілку за 

один ковток. Зáлпом всушúв гранчакá. 

С-17. 

ЗАЛУПАЙКИ [залупáǐки] -áйок, мн. 

Гарбузове насіння. В-6. 

ЗАЛУПКИ БІГАТИ [залýпки б’íгати] 

незм. Те саме, що ҐЕДЗАТИСЯ. Р-21. 

ЗАЛЮШНЯК [залʹушнʹáк] -á, ч. 

Кільце, за допомогою якого люшня 

сполучається з полудрабком. Д-20. 

ЗАМАНКА ЗАКУДЛАНИ 

З 
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ЗАМАЗАНИЙ [замáзаниǐ] -а, -е. 

Брудний. Ни дýмаǐ, шо йа так’éǐ 

дурнúеǐ, йак замáзаниǐ. С-15; [замáзани] 

Г-16, С-17. 

ЗАМАЗАТЬ [замáзатʹ || замáзати] -жу, 

-жиш, док. 1. Забруднити. Он йак замáзав 

рýки (у багатьох н. пп.). 2. Заплутати 

сліди. Зáйецʹ хóче замáзатʹ слʹіди́. Б-38. 

ЗАМАЗУРА [замазýра] -и, ч. і ж. 

Бруднуля. Оǐ ти, замазýро, ǐди вми́ǐса. 

С-17. 
ЗАМАНКА [замáнка] -и, ж. 1. Привід, 

причина. Знаǐшóв йакýсʹ замáнку заǐти́ в 
хáту. К-17. 2. Сіно чи кусочки м’яса для 
приманювання звірини. З-37, Т-2. 
3. Трубка для приманювання качок; 
вабик. С-65. 4. [зáманка] -и, ж. Іграшка 
чи який-небудь предмет, яким відволі-
кають увагу дитини. Даǐ дити́ни 
зáманку, шоб неи плáкала. Р-29. 

ЗАМАННИК [замáн:ик] -а, ч. Те 
саме, що ВАБНИК. С-64. 

ЗАМАНУТИСЯ [заманýтисʹа] 3 ос. 
одн. заманéцʹ:а, док. Захотіти; захотітися. 
Так заманýлосʹа сметáни… Т-4. 

ЗАМАНЧИВА ЙАМА [замáнчива 
йáма] -ойі -и, ж. Те саме, що 
ВОВКОПАДІЛІЩЕ. О-5. 

ЗАМАНЩИК [замáншчик] -а, ч. Те 
саме, що ВАБНИК. О-5, С-17. 

ЗАМАНЮВАТИ [замáнʹувати] -уйу, 
-уйеш, недок. Вабити звірів кусочками 
м’яса або сіном, щоб вони підійшли на 
відстань пострілу. Б-14, С-6. 

ЗАМАРАНИ [замáрани] -а, -е. Те 
саме, що ЗАМУРЗАНИ. С-17.  

ЗАМАТКА [зáматка] -и, ж. Те саме, 
що ЗАМОТАНКА. Б-3. 

ЗАМАЧ [замáч] -а, ч. Оберемок. 
Набири́ замáч дров. К-2; [замáш] К-2. 

ЗАМАШНИ [замашни́] -á, -е́. 
Зручний у користуванні. Цʹáйа пáлка то 
так’í замашнá… Йак говизý тибе́!.. С-17. 

ЗАМЕЛЬДУВАТИ [замелʹдувáти] 
-ýйу, -ýйеш, док. Заявити; повідомити. 
Лʹіснúчи замеилʹдувáв, шчо тут вже 
лʹýде прийіжǯ’éлʹі. К-56. 

ЗАМЕТЯНИ [замéтʹани] -а, -е. 
Заметений. Де сʹім дóчок, там хáта не 
замéтʹана. С-17. 

ЗАМИЖОК [зáмижок] -жка, ч. 
Невеликий сінокіс біля хати. Г-4. 

ЗАМИКАНИ [зами́кани] -а, -е. 
Замкнений. И хлʹув, и кумóра зами́кани. 
С-17. 

ЗА МИКОЛАЯ [за Миколáйа] у зн. 
присл., незм. 1. У роки царювання 
Миколи ІІ (1894–1917). Конóвкойу звáли 
видрó за Миколáйа. К-39. 2. перен. 
Давно. То булó ше за Миколáйа, набýтʹ. 
С-17. 

ЗАМИНАТИ [заминáти] -áйу, -áйеш, 
недок. Розчиняти, місити тісто; бгати. 
Дʹівчáта пеклʹí, хрóсна тúлʹко заминáла, 
а тúйі всʹі тóйе… пиклʹí. З-38. Копáнʹка 
заминáти тúсто. Г-26. 

ЗАМИТЬ [зáмитʹ] -і, ж. Метелиця. 
П-15. 

ЗАМІЖОК [зáм’іжок] -жшка, ч. 
1. Межа. П-26. Смуга незораної землі на 
межі між двома полями. Г-19. 2. Неза-
сіяне поле. М-3, Н-1. 3. Пасовище. 
Пр’іўйазáла телʹукá на зáм’ішкув’і. Н-1. 

ЗАМІРКОВАТИЙ [зам’íрковатиǐ] 
-а, -е. Дрібний (про збіжжя). Такé 
зам’íрковате жи́то – малéнʹке. С-21. 

ЗАМІРСЬКА ВОРОНА [зам’íрсʹка 
ворóна] -ойі -и, ж., орн. Біла чайка. Н-4. 

ЗАМІСЬ [зам’íсʹ] спол. Ніби. Зам’íсʹ 
йа не бáчу – стойý і стойý. Б-22. 

ЗАМК [замк] -а, ч. Зáмок. Там колúсʹ 
був гóрод Чéрвенʹ, і там тоǐ замк був. 
З-27. 

ЗАМКНЬОНИ [замкнʹóни] -а, -е. 
Замкнений. Трéба билó усʹп’éтʹі, коб нʹе 
спýзʹнʹітʹісʹа, бо вже двéрʹі замкнʹóни. 
В-34. 

ЗАМОВКА [замóвка] -и, ж., оказ. Те 
саме, що МОВКА. Про вóвка замóвка, а 
вун в хáтʹі. Д-39. 

ЗАМНОГО [замнóго] присл. Забагато. 
М-51. 

ЗАМОК [замóк] -мкá, ч. 1. Пристрій 
для замикання дверей (всі н. пп.). 
2. З’єднані певним способом дерев’яні 

ЗАМАННИК ЗАМОРОК 

З 
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бруси стіни будівлі (всі н. пп.). 3. Мета-
лічна частина мисливської рушниці, яка 
з’єднує ствол з прикладом. Д-21, З-21. 
4. Переплетені певним чином пальці двох 
рук. Взʹав пáлци в замóк. Б-14, К-17. 

ЗАМОРИТИСЬ [замори́тисʹ] -рýсʹ, 
-рисʹа, док. Утомитися. Г-38, П-26. 

ЗАМОРОЗЬ [зáморозʹ] -і, ж. Те 
саме, що ВЕРХОЛЬОД. К-47, М-17. 

ЗАМОРОК [зáморок] -а, ч. 1. мед. 
Головний біль, головокружіння. С-40. 
2. Те саме, що БЛУД. Заблуди́в, бо 
зáморок заǐшóў в гóлову. Р-21. 3. Зіпсоване 
яйце. Л-8. 

ЗАМОРОКА [заморóка] -и, ж. 
Морока. Ч-6, З-18. 

ЗАМОРОНИЙ [замóрониǐ] -а, -е. 
Худющий, заморений. Не годýйе, то ǐ 
собáка замóрониǐ. П-23. 

ЗАМОТАНКА [замóтанка] -и, ж. 
Велика тепла хустка. Б-8. 

ЗАМОТАТИ [замотáти] -áйу, -áйеіш, 
док. 1. Пов’язати (напр., хустку). Замотáǐ 
тéплу хýстку. С-44. 2. Укутувати кого-
небудь чимось теплим. Замотáла дитʹá 
в годʹійáло. С-17. 

ЗАМОЧИТИ [замочи́ти] -ý, -иш, док. 
1. Занурити що-небудь у воду (всі н. пп.). 
2. Скріпити згоду горілкою купівлю-
продаж. Вчóра замочи́ли поросʹáтка, а 
сʹóднʹі тýхлʹі. С-17. 

ЗАМОЧУВАТИ [замóчувати] -уйу, 
-уйіш, недок. Те саме, що ЗАМОЧИТИ-1, 
2. С-17; [замóчвати] К-2. 

ЗАМУДРІТИ [замудрʹíти] 3 ос. одн. 
замудрʹíйе, док. Прокиснути (про страву). 
Боршч вже замудрʹíв. Ч-6. 

ЗАМУЖНИЦА [замýжница] -и, ж. 
Дівчина на виданні. М-48. 

ЗАМУЗИЧИТИ [замузи́чити] -у, -иш, 
док. Заграти. Оǐ замузúчте менʹí… Йа не 
мáйу чолов’íка, то позúчте менʹí. 
(Коровайна пісня). Д-18. 

ЗАМУРАНИЙ [замýраниǐ] -а, -е. Те 
саме, що ЗАМУРЗАНИ. Ж-12, Р-33. 

ЗАМУРЗАНИ [замýрзани] -а, -е. 
Забруднений. Ск’інʹ замýрзаного п’інʹчакá 
і сам вми́ǐса, бо замýрзани. С-17. 

ЗАНАДА [занáда] -и, ж. Те саме, що 
ЗАМАНКА-2. Т-8. 

ЗАНАДТО [занáдтто] присл. Добре; 
урожайно. Хто багáто сáдитʹ, то 
занáдтто рóдитʹ [картопля]. В-44. 

ЗАНЕНДЖАНИЙ [занéнǯаниǐ] -а, -е. 
Худий, занедбаний (про домашніх тварин). 
Такá занéнǯана вáша корóва. Ч-5. 

ЗАНЕСТИ [занести́] -ý, -éш, док. 
1. Узявши у руки що-небудь, перенести 
його в інше місце. Занисú картóплʹу в 
лʹох. С-17. 2. Замулитися (про водні 
об’єкти). А та рúчка пропливáла Забáва, 
тúко вже йійí занеслó. Р-4. 

ЗАНЕХАЯТИ [занехáйати] -áйу, 

-áйеш, док. Забути; не відзначати щось. 

Пулпóсту казáлʹі. О! цʹо колʹíсʹʹ то тó 

к’éпсʹко опхóдʹілʹі, дʹісʹ вже занихáйутʹ. 

В-27. Традúцʹійа тáйа занехáйала. К-45. 

ЗАНИКНУТИ [зани́кнути] 3 ос. одн. 

зани́кне, док. Те саме що ЗАНІКАТІ. 

Тепéр ужé всʹо старóйе занúкло. С-4. 

ЗА НИМЕЩИНИ [за Нимéшчини] в 

зн. присл., незм. Коли територія була 

окупована гітлерівською Німеччиною 

(1941–1944 рр.). За Нимéшчини вихóдила 

зáмуш. В-2. 

ЗАНИСКО [зани́ско] присл. Нижче, 

ніж потрібно. Пуд нóги стрʹíлив, зани́ско 

взʹéў. П-23. 

ЗА НІЕМЦЯ [за нʹ͜іе́мцʹа] в зн. присл., 

незм. Те саме, що ЗА НИМЕШЧИНИ. И 

тáто десʹʹ, е, знаǐшли́і такýйу за нʹ͜іе́мцʹа 

мáстику розмайíту до тóго всʹогó. К-56. 

ЗАНІКАТІ [занʹікáтʹі] 3 ос. одн. 

занʹікáйе, недок. Зникати, забуватися. А 

тепéр ужé всʹо занʹікáйе. К-69. 

ЗАНОСИТИ1 [занóсити] -ошý, -óсиш, 

недок. Несучи, щось розмістити де-

небудь. Занóсʹ вйíдра до хáти. С-17.  

ЗАНОСИТИ2 [занóсити] 3 ос. одн. 

занóситʹ, недок., перен. Уподібнюватися. 

Нáша мóва трóха занóситʹ до пóлʹсʹкойі 

і до украйíнʹсʹкейі; по-нáшому, йак то 

кáжутʹ. Я-1. 

ЗАПАЛЕНЬКА ЗАМОРОКА 
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ЗАНУДЖАНИ [занýǯани] -а, -е. Те 

саме, що ЗАНЕНДЖАНИЙ. Занýǯани 

собáка. Б-34. 

ЗАПАДЕНЕЦЬ [западéнецʹ] -нцʹа, 

ч., знев. 1. Уродженець Західної України 

(всі н. пп.). 2. Поліщук. П-7. 

ЗАПАДЕНКА [западéнка] -и, ж., знев. 

Жін. до ЗАПАДЕНЕЦЬ-1 (всі н. пп.). 

ЗАПАДНЯ [западнʹá] -í, ж. Те саме, 

що ЗАМАНЧИВА ЯМА. Ж-14, С-53. 

ЗАПАЛ [запáл] -у, ч. Пристрій у 

старовинних мисливських рушницях, на 

якому кріпився пістон. П-23. 

ЗАПАЛЕНЬКА [запалéнʹка] -и, ж. 

Недогоріле поліно. М-23. 

ЗАПАЛОК [запáлок] -лка, ч. Сірник. 
Неи давáǐ ди́тʹам запáлку – хаǐ неи бирé 
запáлка в рот. С-17. 

ЗАПАЛЧИНА [запáлчина] -и, ж. Те 
саме, що ЗАПАЛОК. Т-5. 

ЗАПАЛЬВАТІ [запáлʹватʹі] -айу, 
-айеш, недок. 1. Запалювати (вогонь). 
Р-22. 2. Засвічувати. Тóж’е пускáлʹі 
[свічки] на вóду, еи, запáлʹвалʹі, потóм 
потýш’имо тýйу сʹв’éч’ку. Кудú дим 
пóǐде, знáч’ит, в тоǐ бук зáмуш’ 
пýǐдиш’. Р-22. 

ЗАПАЛЬНИК [запáлʹниік] -а, ч. Той, 
хто швидко сердиться. С-38. 

ЗА ПАНА [за пáна] в зн. присл. 
Давно. Д-4. 

ЗАПАРКА [запáрка] -і, ж. Те саме, 
що ЗАКВАСКА-1. Всʹу хáту засморóдила 
запáркойу – дрóшчи спóрчани були́. С-17. 

ЗАПАСКА [запáска] -и, ж. 1. Фартух 
поверх спідниці. В-17, М-8. 2. Фартух 
без нагрудника. З-6. 

ЗАПАХИ [зáпахи] -ів, мн. Прянощі. 
Зáпахи вки́нути в тʹíсто, то бýде 
пáхнути. У-9. 

ЗА ПЕРШИХ САВЄТУ [за пéрших 
сав’éту] незм. У період з вересня 1939 
по червень 1941 року. Йогó бáтʹко за 
пéрших сав’éту був м’ілʹіцʹійáнтом. С-17. 

ЗАПИВАННЄ [запивáнʹ:е] -а, с. Те 
саме, що ЗАПИВКИ. М-48. 

ЗАПИВИНИ [запи́вини] -ин, мн. Те 
саме, що ЗАПИВКИ. В-27, П-15, Т-14. 

ЗАПИВКИ [запи́вки || запи́евкиі] -вок, 
мн. Заручини. На ту нидʹíлʹу в Нáдʹі 
Бóǐчихи запи́евкиі. В-23, Г-4. 

ЗАПИК [зáпик] -а, ч. 1. Місце біля 
печі або за піччю для спання. Сиди́, 
бáбо, в зáпику и неи ри́паǐса. С-17; 
[зáп’ік]. Ну вже вéчерʹі лʹагáв в зáп’іку 
спáти. Р-2. 2. Дерев’яне ліжко, яке 
ставили біля печі. Т-11. 

ЗАПИНКА [запи́нка] -и, ж. Те саме, 
що ЗАПАСКА-1. Р-13. 

ЗАПИНАЧКА [запинáчка] -и, ж. Те 
саме, що ЗАПАСКА-1. Л-4, М-19. 

ЗАПИНКА [зáпинка] -и, ж. Завіска 
на вікні. Г-16. 

ЗАПИРЕНЬКА [запирéнʹка] -и, ж. 
Пристрій у ткацькому верстаті, який 
затримує зворотний рух навою. Х-10; 
[зап’ірéнʹка] Г-21. 

ЗАПИТИЙ [запи́тиǐ] -а, -е, обряд. 
Заручений. Запúта дʹíвка, ну, да от 
вонá вмерлá, та дʹíвка, вонá русáлк’ійу 
тéйу стáла. М-49. 

ЗАПИТКИ [запи́тки] -ів, мн. 
1. Попереднє домовляння про заручини. 
П-37. 2. Те саме, що ЗАПИВКИ. До 
сусʹíдчинойі дʹíўчини ǐдутʹ на запи́тки. 
П-37. 

ЗАПІВАЙЛО [зап’івáǐло] -а, ч., ж. і с. 
Головний співак; заспівувач. Сп’івáлие 
<…>. Йа нáв’ітʹ булá за… зап’івáǐлом 
нáв’ітʹ. П-19. 

ЗАПІКАТИ [зап’ікáти] 3 ос. одн. 
зап’ікáйе, недок. 1. Пекти в печі до 
утворення шкуринки на поверхні страви 
(всі н. пп.). 2. Про дію мисливської 
рушниці: одразу вбивати звіра. Дóбра 
стрéлʹба зап’ікáйе і не живи́тʹ. О-14. 

ЗАПІЛИНА [зап’íлина] -и, ж. 
Перегородка в хліві, льосі. З-33. 

ЗАПІЛЛЯ [зап’íлʹ:а] -а, с. Те саме, 
що ЗАСТОРОНОК. Ну цеǐ… клýнʹа, і 
там булó зап’íлʹ:а, так називáлосʹ 
зап’íлʹ:а. С-72. 

ЗАПІТАТЬ [зап’ітáтʹ] -áйу, -áйіеш, 
док. 1. Спитати кого-небудь про щось (у 

ЗАПАЛОК ЗАПОЇНИ 
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багатьох н. пп.). 2. Покуштувати страву. 
Зап’ітáǐ си́ру, чи солóтк’і. Р-27. 

ЗАПІЧНИК [зап’íчник] -а, ч., знев. 
Ледар. Л-4. 

ЗАПЛИВО [зáпливо] присл. Бридко. 
Ажш зáпливо булó диви́етисʹа. З-23. 

ЗАПОВЄДНІК [запов’éднʹік] -а, ч. 1. 
Територія, яка перебуває під охороною 
держави (всі н. пп.). 2. Єгер. Запов’éднʹік 
хóдит по лʹíсу лóвит браконʹéру. С-17. 

ЗАПОЇНИ [запóйіни] -ін, мн. 
Домовляння про день весілля, що, як 
звичайно, буває після заручин; частування 
з цієї нагоди. Коли́сʹ в нас були́ мали́йі і 
вили́кийі запóйіни. М-49, З-23, О-32, П-8; 
[запóǐни]. На запóǐнах пропивáле хýстку 
і кв’éтку. З-9. 

ЗА ПОЛЬШИ [за Пóлʹши || за 

Пóлʹшчи] незм. 1. За часів, коли територія 

Західної України входила до складу 

Польщі (1920–1939 рр.). Вонá зáмуш 

ви́шла за Пóлʹши, а дрýг’і вже за 

сав’éту. С-17. 2. у зн. присл. Давно. То 

за Пóлʹши булó, да загулó. Г-16, С-17. 

3. перен. Добре, гарно. Погóда 

пошихувáла на сʹíно – йак за Пóлʹши. 

С-17; [за Пóлʹшчи] Б-14, Ж-14; [за 

Полʹшч’í] К-7. 

ЗАПОМИТУВАТИ [запоми́тувати] 

-уйу, -уйеш, недок. Запам’ятовувати. Но 

ви-тá запоми́туǐте і свойíм дʹіткáм 

роскáзуйте. О-17. 

ЗАПОМНІТИ [запóмнʹіти] -мнʹу, 

-мниш, док. Забути. Вже йа запóмнʹіла 

стари́йі п’ісʹнʹí. К-70. 

ЗАПОМОГА [запомóга] -и, ж. 

Допомога. Сʹім рублʹíв давáли запомóги. 

К-38. Тудú ш шче не давáлʹі ни рéнти, 

ни запомóги. В-18. 

ЗАПОНА [запóна] -и, ж. Занавіска 

на вікні. В-4. 

ЗАПОРАНИ [запóрани] -а, -е. 

Нагодований (про домашніх тварин). 

Соубирáлиса отó ми вéчоуром, коли́ 

коурови́ поудóйани, сви́ни запóрани. В-47. 

ЗАПОРАТИ [запóрати] -айу, -айіш, 

док. Нагодувати домашніх тварин. 

Скоти́ну запóрала і лʹáжу спáти. Т-14. 

ЗАПОРИЖНИ [запори́іжни] у зн. 

ім., -их, мн. Те саме, що ЗАПОРОЖЕЦ. 

С-2, К-41; [запорʹíжнийі] М-49. 

ЗАПОРОГА [запорóга] -и, ж., збір. 

Те саме, що ЗАПОРОЖЕЦ. Молодá 

дайé ти́йі гуски́і запорóга. Г-34. 

ЗАПОРОЖЕЦ [запорóжец] -жца і 

-жшца, ч., вж. частіше в мн. ЗАПО-

РОЖЦИ [запорóжци || запорóжшци] -цу 

і -цив, мн. Незапрошені гості на весіллі, 

які не беруть участь у бенкетуванні, а 

тільки спостерігають. Запорóжшцам 

тóже винóсили коровáǐ. Г-16, П-15, 

С-17; [запори́шци] Д-21, С-5; [запорʹíшци] 

П-50; [запорʹíшцʹі] О-32; [запорóхци] В-27. 

ЗАПОРОЖНИЦА [запорóжница] -и, 

ж. Один з двох укріплених на нижній 

задній поперечниці шарнірів, з якими 

з’єднані підніжки ткацького верстата. 

С-17. 

ЗАПОРОЖНЯНИЙ [запорóжнʹаниǐ] 

-а, -е. Заповнений, наповнений. Хтʹíла 

вóду вéлити у видрó, а вонó запорóжнʹане. 

В-25. Тоǐ мишóк запорóжнʹаниǐ. Ш-1. 

ЗАПОРУЖНИ [запорýжни] у зн. ім., 

-их, мн. Те саме, що ЗАПОРОЖЦИ. Д-33. 

ЗАПРАВА [запрáва] -и, ж. Задня 

тверда частина чобота або черевика. 

Позаг’інáв запрáви – типéр в нóг’і 

мýлʹайут. С-17. 

ЗАПРАГАНИ [запрáгани] -а, -е. 

Запряжений (про коня). Цʹíли денʹ вуз на 

селʹí, і кунʹ запрáгани. С-17. 

ЗАПРАГТИ1 [запрагти́ || запрахти́] 

-жý, -жéш, док. Накласти упряж на 

коней. Живé в силʹí, а кóни не запражé. 

С-17; [запригти́] С-17. 

ЗАПРАГТИ2 [запрагти́ || запрахти́] 

-жý, -жéш, док. Засмажити страву; 

засмачити. От запражý боршч і 

мóжите йíсти. С-17; [запригти́] С-17. 

ЗАПУДЕТИ ЗА ПОЛЬШИ 
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ЗАПРАЖКА1 [запрáжка || запрáшка] 

-и, ж., кулін. Жир зі спеціями для 

засмачування перших страв. С-17. 

ЗАПРАЖКА2 [запрáжка || запрáшка] 

-и, ж. Спеціально пошитий ошийник, у 

якого один ремінь проходить під 

передніми лапами собаки. Д-7. 

ЗАПРАТАТИ [запрáтати] -áчу, -áтиш, 

док. Покласти що-небудь у якесь місце і 

забути. І де йа запрáтала тýйу сок’íру? 

С-17. 

ЗАПРИЖОК [запри́жок] -жка, ч. 

Стрибок звіра вбік, щоб заплутати 

сліди. А-2. 

ЗАПРОТИВИТИСЬ [запроти́витисʹ] 

-влʹусʹ, -висʹа, док. Розсердитися. Йак 

йомý сказáти дʹ͜іéд, то запроти́вицʹ:а. 

Г-26. 

ЗАПУДЕТИ [запудéти] -жý, -ýдиш, 

док. Те саме, що ЗАМОТАТИ-1. Трéба 

хýстку запудéти, бо зи́мно. В-25. 

ЗАПУДЮВАТИ [запýдʹувати] -уйу, 

-уйіш, недок. Те саме, що ЗАМОТАТИ-2. 

Рóжу [почервоніння тіла] запýдʹуйутʹ 

чеирвóнойу ширсʹтʹáнойу хýсткойу. С-10. 

ЗАПУН [зáпун] -а, ч. Те саме, що 

ЗАПАСКА. К-44. 

ЗАПУСКАТИСА [запускáтиса] 3 ос. 

одн. запускáйец:а, недок. Про корову, 

яка перед отеленням перестає доїтися. 

Ше до теилʹáти дóвго, а корóва вже неи 

дóйіц:а – запусти́ласа. С-17. 

ЗАПУСКІ [зáпуск’і] -сок і -сток, 

мн., реліг. Запусти. На Зáпуск’і мáла 

грóши од:áти, а вже і Пáска. С-17. 

ЗАПУСКНИЙ ТИЖДЕНЬ [запýскниǐ 

ти́жденʹ] -ого -жнʹа, ч., реліг. Тиждень 

перед Великим постом. Запýскниǐ 

ти́жденʹ йак вже бýде п’іст, тодʹí сир 

йідʹéтʹ, а вже сáла нʹе. Б-19; [запусни́ǐ 

ти́жденʹ] Д-32. 

ЗАПУСТИ [зáпусти] -ив, мн. Те саме, 

що ЗАПУСКНИЙ ТИЖДЕНЬ. Д-32. 

ЗАПУСТИВЕЦЬ [запусти́вецʹ] -вцʹа, ч. 

Зіпсована дійка корови. Л-8. 

ЗАПУЧАТИСЬ [запýчатисʹ] -айусʹ, 

-айісʹа, док. Те саме, що ЗАМОТАТИ-1. 

Запýчаǐсʹа дóбре! В-31. 

ЗАПУЩОНКА [запушчóнка] -и, ж. 

Ряжанка. В спáране молокó сметáну 

запускáйутʹ, тодʹí ски́снецʹ:а – от і 

запушчóнка. Б-19. 

ЗАП’ЯТОК [запйáток] -тка, ч. 

Відросток ззаду ноги у вепра. М-2. 

ЗАП’ЯТТЯ [запйáтʹ:а] -і, с., збір. 

Відростки ззаду ноги у вепра. Д-16. 

ЗАРА [зáра] присл. Зараз. С-8. 

ЗАРАВО [заравó] присл. Те саме, що 

ЗАРА. С-14; [заривó] С-17. 

ЗАРАДИТИС [заради́тис] мин. ч. одн. 

заради́вса, док. 1. Надавати електричної 

енергії якомусь приладові (у багатьох 

н. пп.). 2. Дія, яка буде виконуватися 

довго. О! бач, йак дошч зарадúвса – то 

на ти́жденʹ. С-17. 

ЗАРАДНІК [зарáднʹік] -а, ч. Слуга, 

який мисливцеві-панові заряджав руш-

ницю. О-5. 

ЗАРАЗ [зáраз] присл. 1. У цю мить (у 

багатьох н. пп.). 2. Відразу ж. Бáтʹко 

прий͜іéхалʹі з Росʹíйі – зáраз вмер. К-21. 

3. Дуже близько. Зáраз кóло цéркви 

корчмá. К-13. 

ЗАРАЗА [зарáза] -и, ж. 1. мед. Усяка 

заразлива хвороба (та, що передається 

від одного до другого). Так’í пришчú на 

мóрди, то, набу́тʹ, од когóсʹ набрáвса 

зарáзи. С-17. Ну там истóрʹійа такáйа. 

Тáйа зарáза поновáла, лʹýди скрúлисʹа на 

тýйу горý [Грабарку]. М-20. 2. Погана 

людина. А в тúйі “дóбри” к’éпсʹк’і часú, 

шо то ходʹíлʹі… бáнда тáйа ходʹíла (в 

нас так бáрӡо неи ходʹíлʹі), то 

попириб’ірáлʹісʹа, зарáзи. М-51. 

ЗАРАЗКЄ [зáразк’е] присл. Те саме, 

що ЗАРАЗ-2. Зáразк’е нáша салó тут. 

Д-17. 

ЗАРАННЯ [зарáнʹ:а] присл. 1. Дуже 

рано. Йа зарáнʹ:а встайý. С-17. Йа 

вдóсв’іта вставáла зарáнʹ:а. Ц-5. 

2. Завчасно, заздалегідь. Зарáнʹ:а ни 

кажи́, шо все зрóбиш. С-17. 

ЗАПУДЮВАТИ ЗАРИЖУВАТИСЯ 

З 
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ЗАРАСКИ [зáраскиі] присл. Те саме, 

що ЗАРА. Гли́ну дóбре зáраскиі копáти – 

за зи́му перегнийé, тодʹí дóбре вироблʹéти 

[гончáрний посуд]. Р-26, В-23. 

ЗАРАШНІ [зáрашнʹі] -а, -е. Тепе-

рішній; сучасний. Ну, мóже, молодʹóжи 

сʹóнʹ:і зáрашнʹі тáнци нарáвйац:а. К-22. 

ЗАРАЯТИ [зарáйати] -áйу, -áйеш, 

док. Порадити. Йомý зарáйали лáдан 

взʹа́ти. В-57. 

ЗАРВАТЕ [зарвáте] -рвý, -рвé, док. 

Ударити. Йек хóч’іш собáку зарвáте, 

пáлку зáвше нáǐдиш. З-11; [зáрвати]. Йак 

йе бýсʹкове кублó, то грóмник не за́рве 

хáту. С-62. 

ЗАРЖЄВЛЯНИЙ [зарж’éўлʹаниǐ] -а, 

-е. Заіржавлений. С-38. 

ЗАРИВАТИСЯ [заривáтиса] -áйуса, 

-áйіса, недок. 1. Виривши яму, там 

сховатися. Миш зарúласа в прóсо. С-17. 

2. перен. Починати сваритися. Г-19. 

ЗАРИЖУВАТИСЯ [зарижувáтисʹа] 

-ýйусʹа, -ýйісʹа, док. Уперто стояти на 

своєму; наполегливо відстоювати свою 

думку. Т-5. 

ЗАРИ [зáри] присл. Те саме, що 

ЗАРА. Тодʹí тʹáшко булó, и зáри вáкшеǐ. 

С-17. 

ЗАРИКА [зáрика] присл. Те саме, що 

ЗАРА. Бáло і тéйе сʹпивáло, а зáрика і 

соловéǐ не хóче. С-17. 

ЗАРИКАТИСЯ [зарикáтисʹа] -áйусʹа, 

-áйісʹа, недок. Обіцяти. Зарикáласʹа 

жáба мýлу ни йíсти. С-25; [зарʹіка́тисʹа]. 

Зарʹікáласʹа свинʹá хлʹíба ни йíсти. Т-16; 

[зарикáтиса]. Зарикáласа свинʹá, шо не 

бýде йíсти гувнá. С-17.  

ЗАРИМЗАТИ [заримзáти] мин. ч. 

одн. зариемзáла, док. Подати голос (про 

лосиху). Колú чýйу – там дрýг’іǐ сторонʹí 

вонá [лосиха] обозвáласа, зариемзáла. 

В-29. 

ЗАРИСКА [зáриска] присл. Те саме, 

що ЗАРА. Е́то лáборʹі зáриска. Óт 

éтот прʹійéжиǐ на івáновца: “Е́то 

лáбор”. І-2. 

ЗАРИЧОК [зáричок] -чка, ч. Рукав 

річки. О-26. 

ЗАРИШНЄ [зáришнʹе] -нʹого, с. 

Теперішнє. Поговóримо про зáришнʹе. 

О-2. 

ЗАРІПКИ [зарʹíпки] -íбок, мн. 

Заробітки. Бáтʹко був колúсʹа в 

Амéрици, пойíхав на зарʹíпки. Л-2. 

ЗАРОДИТИСЯ [зароди́тисʹа] -жýсʹа, 

-дисʹа, док. Народитися. Йак йа 

зароди́ласʹа, то так селó називáйецʹа. 

О-2. Тилʹýк швúдко зарóдицʹа. З-11. 

ЗАРОК [зáрок] у зн. присл., незм. 

Наступного року. Даǐ, Бóже, нам всʹім 

зáрок дождáти! С-17. 

ЗАРОСЬЛЬОНИЙ [зарóсʹлʹониǐ] -а, 

-е. Зарослий. А там од водúе вже 

старóйе селó, áле вонó зарóсʹлʹоне. В-53. 

ЗАРУШИТИ [зарýшити] -ýшу, -ýсиш, 

док. Заворушити, зачепити. Хто нéйі 

зарýшитʹ, той плáкати мýситʹ. 

(Відгадка: цибуля). З-1. 

ЗА САВЄТУВ [за сав’éтув] у зн. 

присл. У період, коли Західна Україна 

входила в склад Радянського Союзу. За 

сав’éтув вун був велúким начáлʹством, а 

типéр зишóв на пшик. С-17. 

ЗАСАД [засáд] -а, ч. Те саме, що 

ЗАСАДКА. Охóтнʹік на засáд пушóв. Л-9. 

ЗАСАДА [засáда] -и, ж. Те саме, що 

ЗАСАДКА. Сидʹíти в засáди. О-13, Ф-1; 

[засáда] Д-15, Ч-5. 

ЗАСАДКА [засáдка] -и, ж. Засідка 

мисливця під час полювання. К-53, П-4; 

[засʹа́дка]. Засʹáдка до ми́сʹаца дóбра 

[при місячному світлі]. Р-28, О-22.  

ЗАСАПАТИСЬ [засáпатисʹ] -айусʹ, 

-айісʹа, док. Утомитися від швидкого 

бігу (про собаку). Йомý гарачé, 

засáпавсʹ од б’íгу. Б-38. 

ЗАСЕРДУВАТИ [засердувáти] -ýйу, 

-у́йеіш, док. Розсердитися, нагніватися. 

Йа на тебé не засердувáла. М-43. 

ЗАСЄЧКА [засʹéчка] -и, ж. Осічка 

під час стрільби з рушниці. Д-21, З-39; 

[засʹíчка] З-2, Л-11. 

ЗАСКАЛИТИ ЗАРИ 

З 
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ЗАСИРАЧ [заси́рач] -а, ч., знев. 

1. Те саме, що СИРУН-1. С-17. 2. Те 

саме, що СИРУН-2. С-17. 

ЗАСІБ [засʹíб] -у, ч., збір. Усі члени 

сім’ї; вся родина. Цʹíлиǐ засʹíб сидʹíли за 

столóм. Г-21. 

ЗАСІДЛА КАЧКА [засʹíдла кáчка] 
-ойі -и, ж., орн. Дика качка, яка сидить 

на яйцях, висиджуючи малят. Ч-5. 

ЗАСІК1 [засʹíк] -а, ч. Саморобна 

пастка для лову гризунів. Б-24. 

ЗАСІК2 [зáсʹік] -у, ч. Відгороджене 

місце в коморі, куди зсипали зерно. В 

зáсʹіку завилúса мúши. С-17. 

ЗАСІКА [засʹíка] -и, ж. Те саме, що 

ЗАСЄЧКА. Ж-3. 

ЗАСІСТИ [засʹíсти] засʹáду, засʹáдиш, 

док. 1. Сісти надовго. Йак засʹáде зрáнку, 

то до вéчора – хоч с хáти виганʹáǐ. 

С-17. 2. перен. Посходити густим шаром 

(про бур’ян). У горóди гýста моркóвка 

засʹíла. (Коровайна пісня). Д-18. 

ЗАСКАЛИТИ [заскáлити] -а́лʹу, 

-áлиш, док. Примружити (очі). Заскáлив 

гóчи, гетʹчидé годт сóнца. С-17, Р-21. 
ЗАСКАЛЮВАТИ [заскáлʹувати] 

-áлʹуйу, -áлʹуйіш, недок. Додавати до 
першої страви жир і приправу. К-70. 

ЗАСКОК [заско́к] -а, ч. Те саме, що 
ЗАПРИЖОК. К-17, К-53. 

ЗАСЛІТИТИСЬ [заслʹіти́тисʹ] 3 ос. 
одн. заслʹіти́цʹ:а, док. Про погоду, коли 
декілька днів підряд іде дощ. О! вже 
заслʹіти́лосʹ, вже три днʹі слʹітá. Х-7; 
[заслоти́тисʹа] В-27. 

ЗАСЛОНА [заслóна] -и, ж. Завіска 
на вікні. Ра́нше казáли заслóна, тепéр – 
ф’ірáнка. Г-34. 

ЗАСЛОНКА [заслóнка] -и, ж. 1. Те 
саме, що ЗАСЛОНА. Г-34, Р-33. 
2. Металічна затулка печі. Не бири́ 
гóлийу рук’éйу заслóнку – попичéса. 
С-17. 3. перен. [зáслонка] Те саме, що 
ГАЗЕТА-2. П-52. 

ЗАСЛУВКА [зáслувка] -и, ж. Те 
саме, що ЗАСЛОНКА-2. Р-33. 

ЗАСЛЮТИТИСЯ [заслʹути́тисʹа] 
3 ос. одн. заслʹýтицʹ:а, док. Те саме, що 
ЗАСЛІТИТИСЬ. О-16. 

ЗАСМАРК [зáсмарк] -а, ч. Нежить. 
Д-38. 

ЗАСМИК [зáсмик] -а, ч. Потовщене 
місце на пряденій нитці. О-26. 

ЗАСНІТ [заснʹíт] -у, ч., бот. Грибковий 
паразит у колосках жита; ріжки. В-19. 

ЗАСОВКА [зáсовка] -и, ж. 1. Рухомий 
дерев’яний чи металічний пристрій для 
замикання дверей. К-58. 2. [засóвка] -и, 
ж. Заслінка для перекривання димоходу. 
Б-30. 

ЗА СПАСІБО [за спасʹíбо] у зн. 
присл. Безплатно; задарма. Г-16. 

ЗАСПИ [зáспи] -ив, мн. Снігові 
замети. А йак задýйе, то… Тут и ни 
вúǐдите нигдé, бо так’íйе зáспи. З-38. 

ЗАСТАВА [застáва] -и, ж. Те саме, 
що ЗАСАДКА. В-4, М-2.  

ЗАСТАВКА [застáвка] -и, ж. Місце, 
на якому стоїть мисливець під час 
полювання із нагоничами. П-24. 

ЗАСТАВМА [застáвма] -и, ж. 
Внутрішня віконниця. Коли́сʹ в нáшуǐ 
лáвци на гýкнах були́ застáвми. С-17. 

ЗАСТАВНЯ [заставнʹá] -í, ж. 1. Одна 

з двох бічних дощок ящика воза. В-13, 

Ж-15. 2. Дошка замість драбини воза 

при перевезенні гною. П-15. 

ЗАСТАНОВА [застано́ва] -и, ж. Те 

саме, що ЗАСТАВКА. Б-21. 

ЗАСТАНОВКА [застанóвка] -и, ж. 

Прилаштована на високих стовпах 

будівля для засідки мисливців. Длʹа 

пáна роби́ли застанóвку в лʹíси. П-24. 

ЗАСТИЛЛЄ [засти́лʹ:е] -а, с., збір. 

1. Місце за столом. Всʹі по застúлʹ:у 

пйутʹ-гулʹáйутʹ. С-2. 2. [застóлʹ:е]. Гос-

тювання. Повинч’éлисʹа і прийізʹдʹéтʹ, і 

вже рóблʹатʹ застóлʹ:е. З-2. 3. Люди, 

що сидять за столами і вгощаються (на 

весіллі, хрестинах і т. ін.). Все засти́лʹ:е 

сп’івáло. С-50. 

ЗАСТИЛНИЦЯ [засти́лницʹа] -і, ж. 

Те саме, що НАСТИЛНИК. Т-14. 

ЗАСКАЛЮВАТИ ЗАСТУКАТИ 

З 
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ЗАСТОРОНОК [засторóнок] -нка, ч. 

Відгороджене місце в клуні для 

складання снопів і сіна. Наклáли пóвни 

засторóнок сʹíна, ше топкáти трéба. 

С-17. 

ЗАСТРАДАТИ [застрадáти] мин. ч. 

мн. застрадáли, док. Постраждати. Ми 

застрадáли м’íцно ǐ прим’íцно. Щ-2. 

ЗАСТРОЇТИ [застрóйіти] -óйу, -óйіш, 

док. Збудувати. Там дорóга булá, а то 

вже застрóйіли. О-32. 

ЗАСТРУГАТИ [застругáти] -жý, 

-жиш, док. Заточити (олівець). Застружи́ 

прóстого голʹівцá. С-17. 

ЗАСТУВАТИ [зáстувати] -уйу, -уйіш, 

недок. Затуляти собою що-небудь. Ни 

зáстуǐ! Годиǐди́ од гокнá! С-17. Онó всʹо 

однá з них: “Открунú [‘відхили’] 

гóлову, бо ти меинʹí зáстуйеш”. В-45; 

[застýвати] В-45. 

ЗАСТУКАТИ [застýкати] -айу, -айеш, 

док. 1. Постукати у щось (у деяких 

н. пп.). 2. Стукати в те місце, де 

жмурились (під час гри у хованки). Йак 

добижúт, де плʹýшчив, – зорá! зорá! И 

вже вун бýде плʹýшчити, – трéба 

застýкати. В-39. 3. перен. Побачити 

якусь приховану дію. Йоґо застýкали в 

хлʹівйí з йéйу. С-17. 

ЗАСТУП зáступ -а, ч. Те саме, що 
ГОРОДНИК. Зáступом скопáла самá 
пувгорóда. Г-16, С-17. 

ЗАСТУПИЛЬ зáступилʹ -а, ч. Те 
саме, що ГОРОДНИК. Б-24. 

ЗАСТУПИНЬ зáступинʹ -а, ч. Те 
саме, що ГОРОДНИК. О-11; [зáступ’інʹ] 
З-11, М-54. 

ЗАСТУПНИК застýпник -а, ч. Те 
саме, що ГОРОДНИК. С-20. 

ЗАСУВ [зáсув] -а, ч. Примітивний 
пристрій замикати будівлі. Гузʹмú хáту 
на зáсув, шоп нихтó ни влʹіз. С-17. 

ЗАСУВКА зáсувка -і, ж. Жердина, 
якою перекривають вхід на подвір’я. 
Тилʹá ви́скочило і пеиреиламáло зáсувку. 
С-17. 

ЗАСУНУТИ [засýнути] -у, -неиш, 
док. 1. Сунучи, перемістити щось в інше 
місце. Летʹ засýнув мишкá на горý. 
С-17. 2. Замкнутись у приміщенні за 
допомогою засува. Вонú конéчне нас, 
шоб достáти, а ми засýнули сʹíни. П-8. 

ЗАСЦИКАЧ [засци́кач] -а, ч. Те 
саме, що СЦИКУН-1, 2. С-17. 

ЗАСЦИКЄ [зáсцик’е] -к’ев, мн. Те 
саме, що САПЛЯ. Бýде зимá дóвга, бо 
зáсцик’е дóвг’е. Д-6. 

ЗАСЬТЬОНИТИСЯ засʹтʹо́нитисʹа 
3 ос. одн. засʹтʹóницʹа, док. Почати 
вкриватися тонким льодом (про воду). 

Засʹтʹóнилосʹа вóзеро. Г-4; засʹтʹони́тисʹа. 
Водá в видри́ засʹтʹони́ласʹа. П-48. 

ЗАСЬТЯШКА зáсʹтʹашка -и, ж. 
1. Те саме, що БЕНДА. Спиднúцʹа 
з:асʹтʹашкáми червóна булá. П-51. 

Дʹíўка бутéлʹку обйéзуйе зáсʹтʹашко під 

час сватання. В-13, К-70; зáсʹтʹежка 

В-13. 2. засʹтʹáжшка -и, ж. Те саме, що 
ЗАШНУРІВКА. Г-26, Д-33. 

ЗАСЯДЧИК засʹа́дчик -а, ч. 
Мисливець, який полює переважно із 
засідки. На засʹáдчика не напори́сʹ. О-22. 

ЗА ТАК [за тáк] у зн. присл. Те саме, 
що ЗА СПАСІБО. С-17. 

ЗАТАРАЩАТИ [затарашчáти] -ý, 

-úш, док. Видати звуки працюючого 

двигуна. Пойавúлисʹа тúйі трахторúі, 

дʹíзʹелʹі тúйі. Йак затарашчáв тоǐ 

дʹíзʹелʹ!.. В-15. 

ЗАТАСКУВАТИ [затáскувати] -уйу, 

-уйеш, недок. Згрібати (сіно, солому). 

Бýдем затáскувати сʹíно. К-25. 

ЗАТЄТИ затʹéти -тнý, -тнéш, док. 

Ударити. Поругáвсʹ чи затʹéў ту ж’íнку. 

П-51. 

ЗАТЄТИСЬ затʹéтисʹ -тнýсʹ, -тнéсʹа, 

док. Ударитись. Упáв хлóпчик і затʹéвсʹа. 

М-21. 

ЗАТИКІ [зати́к’і] -тúк, мн. Червоні 

смуги по білому полотні. Так’í затúк’і 

булú на рукав’í чирвóними ниткáми. К-38. 

ЗАТИЛОК зати́лок -лка, ч. 1. Клинок, 

за допомогою якого косу кріплять на 

ЗАТКНУТИ ЗАСТУП 

З 
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кіссі. П-15, Т-5. 2. Місце поза сільськи-

ми дворами. Ж-1. 3. Тупе ребро леза 

ножа. П-44. 4. Пристрій у ткацькому 

верстаті, який затримує зворотний рух 

навою. В-13. 

ЗА ТИМ за тим спол. Тому що; бо. 

Тепéр нарóду багáто по пойіздáх, за 

тим йáгоду продавáти везýтʹ. С-36. 

ЗАТИРКА зáтирка -і, ж., кулін. 

1. Рване прісне тісто, зварене у воді чи 

молоці. На веичéру навари́ла зáтирк’і. 

С-17. 2. [зати́рка]. Страва з борошна. 

К-70; [затʹíрка]. Затʹíрка – éто как 

прóсто з мук’í éту кáшу вáрʹат, ну. С-46. 

ЗАТИЧКА зáтичка -и, ж. Корок 

пляшки. Б-21, З-21. 

ЗАТІНОК  затʹíнок -нка, ч. Місце, 

захищене від променів сонця. Сʹадʹ в 

затʹíнок, неи пичи́са на сóнци. С-17. 

ЗАТІРУХА [затʹірýха] -и, ж., кулін. 

Те саме, що ЗАТИРКА-1. М-6. 

ЗАТКАЛО зáткало -а, с. Те саме, 

що ЗАТИЧКА. В-10. 

ЗАТКНУТИ [заткнýти] -ý, -е́ш, док. 

1. Затулити отвір чим-небудь. Ту нурý 

заткнú цéглойу. С-17. 2. Пов’язати (про 

хустку). Ск’íлʹко в менé хустóк сʹогóднʹі 

йе! А тодʹí йа ние мáла хýстки на гóлову 

заткнýти. Р-33. 

ЗАТМЕНИЦЯ затмéницʹа -і, ж., 

бот. Грибковий паразит у колосках 

жита у вигляді чорно-фіолетового 

ріжка; Claviceps purpurea Tul. Г-4. 

ЗАТОВКА затóвка -и, ж. Те саме, 

що ЗДІР. Г-15, М-45, Н-14; зáтовка К-27. 

ЗАТОВКАНКА затовкáнка -и, ж. 

Саморобна мисливська рушниця, яку 

набивали порохом і дробом, а під час 

полювання підпалювали. Б-38. 

ЗАТОВКТИСЬ [затовкти́сʹ] 3 ос. 

мин. ч. затóвксʹа, док. Удушитися. Вунʹ 

йомý [вовкові] рýку в гóрло <…>, і от 

вунʹ так’ і затóвксʹа. З-29. 

ЗА ТОЄ [за тóйе] спол. Через те; 

тому. Там кýзʹнʹі стойáлʹі всʹо врʹéм’а, за 

тóйе називáйут Ковалʹíха [річку]. Р-11. 

ЗАТОМНЯНИЙ [затóмнʹаниǐ] -а, -е. 

Утомлений. В сʹóлах затóмнʹани лʹýде, 

то не ходúлʹі до чужúх бабý͜ов. Д-32. 

ЗАТРАВА затрáва -и, ж. Відчуття 

смаку свіжого м’яса (про мисливських 

собак). Длʹа затрáви собáкови дайýтʹ 

лáпки [зайця]. С-6. 

ЗАТРАВИТИ затрави́ти -влʹý, -иш, 

док. Приманити звіра. Н-14. 

ЗАТРАВИТИСЬ затрави́тисʹ -влʹýсʹ, 

-висʹа, док. 1. Відчути смак свіжого 

м’яса (про мисливського собаку). Шоб 

собáка затрави́всʹа, трéба дáти лáпки 

впольованого звіра. В-3. 2. затрави́тис || 

затравúтиса -влʹýс, -виса, док. Унадитись 

до когось по що-небудь. Теипéр шулʹáк 

затрави́вса, то всʹі курчáта ви́носит. 

С-17. 

ЗАТРАВЛЯНИЙ затрáвлʹаниǐ -а, -е. 

Мисливський собака, навчений поведінки 

на полюванні. Затрáвлʹаного собáку 

беирý на охóту. Ж-5. 

ЗАТРАВ’ЯНИ затрáвйани -а, -е. Те 

саме, що ЗАВЗЯТИЙ. В-3. 

ЗАТРУТА затрýта -и, ж. Отрута. 

Б-14. 

ЗАТУГНУТИ затýгнути 3 ос. одн. 

затýгне, док. Поступово висохнути (про 

свіжовиготовлений гончарний посуд). 

К-67. 

ЗАТУЛА затýла -и, ж. Те саме, що 

ЗАСЛОНКА-2. Д-11, Н-4. 

ЗАТУЛКА затýлка -и, ж. 1. Те саме, 

що ЗАСЛОНКА-2. Б-30; зáтулка С-30. 

2. Домотканий фартух. Щ-1. 3. Фартух 

із купованої тканини. М-21. 4. перен. Те 

саме, що ГАЗЕТА-2. Ш-6. 

ЗАТУЛУВАСТИЙ затýлувастий 

-а, -е. Опецькуватий. З-11. 

ЗАТУМАНИТИ [затумáнити] 3 ос. 

одн. затумáнит, док. Вплинути гіпнозом 

на когось. Цигáнка так затумáнила 

гóлову, шо ǐ не почýла, йак знʹалá 

пéрснʹа. С-17. 

ЗАТМЕНИЦЯ ЗАХОД 

З 
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ЗАТЬОН [затʹóн] -а, ч. Підрубане 

місце на дереві. Дрýге шосʹ подставлʹáйу 

под тоǐ затʹóн [на березі]. Ж-5. 

ЗАТЯГОМ зáтʹагом присл. Те саме, 

що ЗАШМОРГОМ. І-1. 

ЗАТЯГТИ затʹагти́ || затʹахти́ 3 ос. 

одн. затʹáгне, док. Не вистрілити (про 

мисливську рушницю). Новá рушни́цʹа 

затʹаглá. М-49. 

ЗАТЯТИ [затʹáти] мин. ч. одн. затʹáв, 

док. Ударити. Йак хоч собáку затʹáти, 

то ǐ к’íйа наǐдéш. К-39; [затʹéти]. Мав 

ж’íинку и двóйе дитéǐ. Ну ǐ шосʹ там 

нару… нар… поругáвсʹ чи затʹéў ту 

ж’íнку. П-51. 

ЗАФІРАНКА заф’ірáнка -и, ж. Те 

саме, що ЗАСЛОНА. На вукнʹí висʹéтʹ 

хорóш’і заф’ірáнк’і. З-6, С-3. 

ЗАХВАТИТИ захвати́ти -чý, -тиш, 

док. 1. Ідучи кудись, брати з собою кого- 

або що-небудь (всі н. пп.). 2. Забирати 

силою що-небудь. Тýйу грáдку захвати́ли 

сусʹíде. С-17. 3. Узяти слід звіра (про 

мисливського собаку). Рекс захвати́в 

слʹід і погнáв. К-53, Ж-6. 

ЗАХОД зáход -а, ч. Куток села. 

Живé на Бродʹáтини, то зáход таки́ǐ. 

М-21. 

ЗАХОДИ зáходи -ів, мн. Місце 
серед болота, де влітку випасали корів і 
де пастух мав землянку. Б-44, Р-5; 

заходи́ -íв, мн. Були́ заходи́, а пóтʹім 
стáли хутори́. В-13. 

ЗАХОДИТИ захóдити -жу, -диш, 
недок. 1. Увіходити в яке-небудь 
приміщення (всі н. пп.). 2. Спускатися 
за лінію обрію (про небесні світила) (всі 
н. пп.). 3. Починатися (про свято). К’інʹ 
вишивáти – сʹвáто захóдит. С-17. 

ЗАХОДИТИС захóдитис -жус, -диса, 
недок. Плакати ридма. Вонá, мáти, 
лижи́т соби́ и ни встáне, а дити́на аж 
захóдиц:а. С-17. 

ЗАХОДКА захóдка -и, ж. Група 
мисливців під час колективного полю-
вання. С-19. 

ЗАХОДОМ захóдом у зн. присл. 
Спосіб полювання групою мисливців. 
Г-11. 

ЗАХОЛОД зáхолод -у, ч. Те саме, 
що ХОЛОДНИЦА. П-37. 

ЗАХОЛОДА захолóда -и, ж. Те 
саме, що ХОЛОДНИЦА. Л-24, М-32; 

захулóда Б-16; [захоулóди] Д-6. 

ЗАХОЛОЛИ захолóли -а, -е. Старий 
слід звіра. Захолóли слʹід собáка не берé. 
О-16. 

ЗАХОПИТИ захопи́ти -плʹý, -иш, 
док. 1. Те саме, що ЗАХВАТИТИ-1. Г-16, 
С-17. 2. Те саме, що ЗАХВАТИТИ-2. 
М-29. 3. Застати. Спиши́ захопи́ти 
гавтóбуса. С-17. 

ЗАХРАХОСТІТИ захрахостʹíти 
3 ос. одн. захрахости́т, док. Подати різкі 
звуки (про куницю). Куни́цʹа захрахости́т, 
пóтʹім бýркайе. Р-29. 

ЗАХРИСТАТИСЬ захри́статисʹ 
-айусʹ, -айесʹа, док. Застебнути одяг. 
Захри́стаǐсʹа, а то хóлод. В-54. 

ЗА ЦАРА [за царá] у зн. присл. Те 
саме, що ЗА ПАНА. С-17. 

ЗАЦВІТ [зáцв’іт] -у, ч., бот. Жасмин; 
Philadelphis. З-10. 

ЗАЦЄНТИ зацʹéнти -а, -е. Затятий, 
упертий. Мувчи́т и неи гоби́зветца, так’é 
зацʹéнте, йак і йогó мáтʹунка. С-17; 

зацéнти О-16; зацʹáнти С-17. 

ЗАЦІПИТИ зацʹíпити 3 ос. одн. 

зацʹíпит, док., згруб. Заставити мовчати. 

А зацʹíпило п тоби́ до зáвтра!.. С-17. 

ЗАЦЬОРНИ [зацʹóрни] -а, -е. 

Переконаний, затятий. А йійé брат був 

крéпко зацʹóрни бандéра. Ч-11. 

ЗАЦЯПАНИ зацʹáпани -а, -е, знев. 

Дуже худий. Зацʹáпана дʹíвка, йак і 

зацʹáпана корóва, – никóму нипотри́бни. 

С-17. 

ЗАЧАВИТИ зачави́ти -влʹý, -áвиш, 

док., знев. Заколоти, зарізати (про свиню). 

На Пáску свóго вéприка зачавлʹý. С-17. 

ЗАЧАСКА зачáска -и, ж. Кнопка 

біля одягу. З-14. 

ЗАЧІРИПЛЮВАТИ ЗАХОДИ 

З 
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ЗАЧЕРЖИТИСЬ зачéржитисʹ 3 ос. 
одн. зачéржицʹ:а, док. Задощитися. 
Вже зачéржилосʹ надóвго. П-15. 

ЗА ЧЕХІВ [за чéх’ів] у зн. присл. Те 
саме, що ЗА ПАНА. Д-4. 

ЗАЧИНАННЯ [зачинáнʹ:а] -а, с. 
Перший день весілля. С-49. 

ЗАЧИНАТИ зачинáти -áйу, -áйіш, 

док. Починати. Бóронами волóчимо, 
йак чутʹ-чутʹ зачинáйут вилáзити 
[картоплі]. Є-1. Ну знов зачинáǐ 

свари́тис. С-17. 

ЗАЧИНИТИ зачини́ти -нʹý, -ниш, 

док. 1. Прихилити двері чи вікно, пере-

шкоджаючи чиєму-небудь доступу (всі 

н. пп.). 2. Те саме, що ЗАГЛУШИТИ-2. 

Зачини́ рáдʹіво, хаǐ не бóмкайе. С-64. 

ЗАЧИНКА зáчинка -и, ж. При-

стрій замикати двері. В гиткóго хливá 

гиткá зáчинка. Т-14. 

ЗАЧИНЯЄЦЬ зачинʹáйецʹ -áǐцʹа, ч. 

Те саме, що ЖИДОК-1. Купи́в в Кóўках 

зачинʹáǐцʹа. О-16. 

ЗАЧІЛОК зач’íлок -лка, ч. Причі-

лок хати. Щ-1; зашч’íлок С-2. 

ЗАЧІРИПЛЮВАТИ зач’іри́плʹувати 

-плʹуйу, -плʹуйеш, док. Укладати битий 

посуд між свіжовиготовленими гончар-

ними виробами під час випалювання, щоб 

не пропустити сильного вогню. К-67. 

ЗАЧУХА зачýха -и, ч., нове, жарт. 

Приймак. Зачýха – то зав’íдуйучиǐ 

чужи́м хазʹáǐством. С-17. 

ЗАШЕРАТИ зашерáти 3 ос. одн. 

зашерáйе, недок. Гоїтися (про рану). Вже 

зашерáйе рáна, вже здорóвиǐ. С-64. 

ЗАШЕРУШИТИ зашеруши́ти 3 ос. 
одн. зашеруши́т, док. Те саме, що 

ЗАСЬТЬОНИТИСЯ. Зашеруши́ло рʹíчку. 

Д-5. 

ЗАШЕРХНУТИ зашéрхнути 3 ос. 
одн. зашéрхне, док. Замерзнути зверху 

(про грязюку). Зашéрхла гразʹ на 

дорóзи. Д-5, Г-16, С-17. 

ЗАШИЛОВАТИ заши́ловати -а, -е. 

Закороткий, укорочений. Свинʹá веили́ка, 

но зад йак’íсʹ заши́ловати. С-17. 

ЗАШИРІХНУТИ заширʹíхнути 
3 ос. одн. заширʹíхне, док. Те саме, що 

ЗАСЬТЬОНИТИСЯ. Вже заширʹíхнуло 

трóхи óзиро. К-68. 

ЗАШМОРГ зáшморг -а, ч. Петля з 
дроту для лову звірів. Ч-5. 

ЗАШМОРГА зáшморга присл. Те 

саме, що ЗАШМОРГОМ. Ж-5. 

ЗАШМОРГОМ зáшморгом присл. 
Зав’язати кінці шнурків так, що їх 

можна легко розв’язати, потягнувши за 

один кінець. Мишк’í завйáзуǐ зáшморгом, а 

не гýзлом. С-17, Д-19, У-4; зáшморг’ійу 

С-6; зáшморгойу М-49; зáшмором Б-21. 

ЗАШМОРҐАЧ зашмóрґач -а, ч., знев. 

Той, хто часто шморгає носом через 

нежить. Ей! Зашмóрґач! Ви́три пуд 

нóсом! С-17. 

ЗАШНУРІВКА зашнурʹíвка -и, ж. 
Шнурівка біля черевика. К-68; 

зашнуро́вка К-19, Р-9. 

ЗАШНУРОВЛЮВАТИ [зашну-

рóвлʹувати] -уйу, -уйеш, недок. Пов’язу-
вати на нозі волоки постолів. Постолú 

зашнурóвлʹувалʹі, шо с корú йакóйісʹ. В-45. 

ЗАЩЕНТИЙ зашчéнтиǐ -а, -е. Злий 
(про собаку). С-30. 

ЗАЩИПКА зáшчипка -и, ж. 

Застібка. Б-11, С-62; зáшибка З-32. 

ЗАЩИРІТИ зашчирʹíти 3 ос. одн. 

зашчири́тʹ, док. Зазеленіти; вкритися 
рослинністю. Вже зашчирʹíв грудóк. Г-29. 

ЗАЩИТ [зашчи́т] -а, ч. Бокова стіна 

даху; причілок. А на зашчúт в нас 

зашчúт кáжутʹ, паційáт. Б-28. 

ЗАЩІКАТИ зашч’ікáти -áйу, -áйеш, 

недок. Застібати ґудзик в одязі. С-51; 

зашч’íкати -айу, -айеш, док. Застібнути. 

З-11, Т-5. 

ЗАЩІМ зашч’íм -а, ч. Те саме, що 

ҐАНЯ2. М-43. 

ЗАЮШАНИЙ зайýшаниǐ -а, -е. 

1. Беручкий до роботи. В’ін зайýшаниǐ 

ЗАЧУХА ЗБАН 

З 
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до робóти. В-25. 2. Те саме, що 

ЗАВЗЯТИЙ. Н-13. 

ЗАЮШИТИ зайуши́ти -ý, -иш, док. 
Те саме, що ЗАМАНЮВАТИ. Ли́са 

зайуши́в кускóм мнʹéса. Н-21. 

ЗАЮШИТИСЬ зайýшитисʹ -усʹ і -у́сʹ, 

-исʹа, док. Те саме, що ЗАМОРИТИСЬ. 
За денʹ зайýшивсʹа. С-21. 

ЗАЯДЛИ зайáдли -а, -е. Те саме, 

що ЗАЯДЛИВИ. Т-8. 

ЗАЯДЛИВИ зайáдливи -а, -е. 

1. Завзятий. То зайáдливи охóтнʹік. В-3, 
К-71. 2. Те саме, що ЗАВЗЯТИЙ. Ж-14, 

Ч-2; зайáдлʹіви З-16, Л-13. 

ЗАЯТІНА зáйатʹіна -и, ж. Те саме, 

що ЗАЯЧАТИНА. М-2. 

ЗАЯЦЬ зáйацʹ зáǐцʹа, ч. Заєць; 

Lepus. Ж-3, К-58, П-46. 

ЗАЯЧАТИНА зайачáтина -и, ж. 

Заяче м’ясо. П-15. 

ЗАЯЧИНА зáйачина -и, ж. Те саме, 

що ЗАЯЧАТИНА. К-59. 

ЗАЯЧИХА зайачи́ха -и, ж. Те саме, 

що ЗАЙЧИХА. Зайачи́ха і зайачинʹé 

рáзом сидʹíли. П-32; зáйачиха П-15. 
ЗБАВИТИ [збáвити] вж. у виразі 

БОЖЕ, ЗБАВ [бóже, збав] незм. 

Побережи, Боже. Т-8. 

ЗБАЇТИ збáйіти -áйу, -áйіш, док. 
Обманути, збрехати. О-27. 

ЗБАН збан -а, ч. Глечик із ручкою. 

В-25. 

ЗБАНОК збанóк -нкá, ч. 1. Те саме, 

що ЗБАН. Глади́шка без гуха́, а збанóк з 

гухо́м. Щ-2, В-13. 2. Глечик без ручки. 

Х-10. 3. Глиняний кухоль для пиття 

води. Г-34. 

ЗБАНОЧЕК збанóчек -чка, ч. 

Невеликий глечик з ручкою. В-13. 

ЗБАРИННЯ [збари́енʹ:а] -а, ж. Оповіді, 

перекази. Булé такúх старʹíших лʹудéǐ 

збарúенʹ:а. Б-6. 

ЗБАЯТИ збáйати -áйу, -áйеш, док. 

Змовити; відворожити молитвою. 

Нак’íнули гурóк’і, трéба ǐти до когóсʹ і 

збáйати. В-4. 

ЗБЕЙҐОРИТИС збéǐґоритис 3 ос. 

одн. збéǐґориц:а, док. Згинути, 

пропасти, здохнути (про тварину). 

Пастух на корову: Кудá пушлá? Шобп 

ти збéǐґорилас йомý до вéчора! С-17. 

ЗБЕРНЯВА [збéрнʹава] -и, ж. 

Зібрання. То вже так сáме всʹо 

збéрнʹава булá. В-45. 

ЗБИВАТИ збивáти 1. -áйу, -áйеш, 

недок. Змушувати падати кого- або що-

небудь. Вйíтер збивáйе йáблика. (всі 

н. пп.). 2. 3 ос. одн. збива́йе, недок. Те 

саме, що ГУБИТИ-3. Б-21, О-12.  

ЗБИГОВИСЬКО збигóвисʹко -а, 

с., знев. 1. Будь-яке зібрання людей. Шо 

там за збигóвисʹко, шо так лʹýде 

стойáт? С-17. 2. Збори. Г-16, С-17. 

ЗБИЖ збиж -а, ч., збір. Загальна 

назва зерна злакових культур. П-15; 

зб’іж. Кáлдуб на зб’іж. С-8. 

ЗБИТКІ зби́тк’і || зби́етк’і -ток, мн. 

Жарти, що закінчуються якоюсь шкодою. 

Крéпко хлóпцʹі лʹуби́ли зби́тк’і руби́ти: 

то крáли нитк’í, то заплýтували. К-44, 

З-3; [збéтк’і] Л-16. 

ЗБИТОК [зби́ток] -тка, ч. Те саме, 

що ЗБИТКІ. Ми не робúли тóго збúтку, 

шо рóблʹатʹ в клýб’і – кýратʹ, пйáнийі. 

Б-40. 

ЗБІЄНКА [зб’ійéнка] -и, ж. Те саме, 

що БИЯНКА-1. О-20. 

ЗБІЖ [зб’іж] -а, ч., збір. Зернові 
культури. Ми сʹíйемо всéнʹку зб’іж. К-45; 
[збужш] З-38. 

ЗБІЙКА зб’íǐка -и, ж. Те саме, що 
БИЯНКА-1. Б-30. 

ЗБІР зб’ір -óру, ч. 1. Зібрання людей 

(у багатьох н. пп); збор Г-16. 2. Вго-
щення родичів з нагоди новонародженої 
дитини. К-40. 

ЗБЛЯКНУТИ зблʹáкнути 3 ос. одн. 
зблʹáкне, док. Те саме, що ВИПЕКТИС. 
Матéрийа ви́пеклас, зблʹáкла. В-4. 

ЗБРИЖКА ЗБАНОК 

З 
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ЗБОЖИНА [збожинá] -ú, ж., збір. 
Посіяні зернові культури. То йак влʹíзутʹ 
дʹíти десʹ в чужúǐ горóд чи чужýйу 
збожинý, то лʹакáл·и [русалками]. Ф-3. 

ЗБОЇСКО збóйіско -а, с., знев. 
Спортивний майданчик біля школи “за 
Польщі”. На збóйіску ми маршувáли. С-17. 

ЗБОКУ [збóку] 1. присл. Те, що 
знаходиться поблизу від чогось. Вун 
стойáв тýтика, а збóку вонá и плáкала. 
С-17. 2. перен. Ті, що не мають родинних 
зв’язків. Де тʹóтʹа? (Все звáл·и тʹóтейу 
так’í-о збóку, ч’уж’úйі). Г-19. 

ЗБОРИСЬКО збóрисʹко -а, с., знев. 
Те саме, що ЗБІР-1. С-17. 

ЗБОРИЩЕ збóришче -а, с., знев. 
Те саме, що ЗБІР-1. С-17, К-2. 

ЗБОРНЯ збóрнʹа -і, ж. 1. Те саме, 
що ЗБІР-1. На Лʹýлʹкових колодкáх в нас 
коли́сʹ збóрнʹа булá. С-17. 2. Хата, у якій 
збиралася молодь. Хлóпци і дʹівчáта 
прихóдили в однý хáту... збóрнʹа казáли. 
С-17, Б-19, В-31, С-66. Коли́есʹ клýба ни 
булó, то ходи́ли всʹі на збóрнʹу. Г-9. 

ЗБОЧИТИ збóчити -у, -иш, док. 
Повернути вбік. Пушóв зáйецʹ наб’íк, 
збóчив. О-5, Д-15. 

ЗБРЕСАТИ збресáти 3 ос. одн. 
збресáйе, недок. Прокисати (про молоко). 
Молокó на сóнциі вже збресáйе. Г-26. 

ЗБРЕСКЛИЙ збрéсклиǐ -а, -е. 
Прокислий (про молоко). Збрéскле 
молокó – то ни квáсне, ни солóдке. Г-26. 

ЗБРИЖКА [збри́ежка] -и, ж. Пряжка 
на ошийнику собаки. Д-22. 

ЗБРІЙНІСТЬ збрʹíǐнʹісʹтʹ -ости, ж., 
збір. 1. Бешкетування. Хлóпци лʹекáли 

дʹіўчáт, роби́ли збрʹíǐности. Д-20; 
[збрýǐносʹтʹ] П-15. 2. [збрʹíǐносʹтʹ]. Те 
саме, що ЗБРУЙ. Зачúнʹатʹ в це́ркви 
йогó – берú робú збрʹíǐносʹтʹ. М-6. 

ЗБРУЙ [збруǐ] збруǐ, ч. Збитки, шко́да. 
Кол·éсʹ то бул·á козá [у колядників]. О:! 
Йіх ни пускáл·и в хáту, бо вонú в хáти 
збруǐ робúл·и збрýǐносʹтʹ. От мóжутʹ і 
грýбу розвернýти. П-15. 

ЗБРУЙНИЦІ збрýǐницʹі -иицʹ, мн. 
Те саме, що ЗБИТКИ. Колéсʹ води́ели 

козý щедрувальники. Йіх в хáту неи 
пускáл·ие, бо мóже збрýǐницʹ нароби́ти. 
П-37. 

ЗБУРИТИ1 збýрити 3 ос. одн. 
збýритʹ, док. Зірвати бурею що-небудь. 
На солóму клáли козли́, шоб вéрха не 
збýрило. К-43. 

ЗБУРИТИ2 збýрити -у, -иш, док. 
Скласти спідницю-бурку (складка до 
складки) і так зв’язати. Трéба бýрку 
збýрити. С-9. 

ЗБ’ЮРКА збйýрка -и, ж. Сигнал з 
мисливського ріжка про закінчення 
полювання. Ж-14, К-43. 

ЗВАЖИТИС звáжитис -ус, -иса, док. 
Почати добре косити; набути досвіду 
косаря. Парши́во кóсит, к’íдайе гри́вку. 
Нийáк звáжитис неи мóже. С-17. 

ЗВАЛЬОК [звáлʹок] -лʹка, ч. Сувій. 
В’елʹíк’і звáлʹок полотнá. С-48. 

ЗВАР звар -у, ч. 1. Вода, у якій 
варили вареники. С-15. 2. Вода, в якій 
варили червоні буряки. На óзирʹі 
вирʹíзуйутʹ з лʹóду христá, звар чирвóниǐ 
барýтʹ і буракóм крáсʹатʹ. М-7. 

ЗВЕДЕНЮК зведенʹýк -á, ч. 
Нерідний син, зведений жити з рідним. 

М-19; звидинʹýк Н-4. 

ЗВЕДЕНЯТА зведенʹáта -áт, мн. 
Зведені діти кожного з подружжя. П-15; 

звидинʹéта. Звидинʹéта ни лáдʹацʹ:а. 
П-15, М-23. 

ЗВЕДИНКА звéдинка -и, ж. 
Нерідна дочка. М-19. 

ЗВЕРЕДУВАТИ звеиреидувáти -ýйу, 

-ýйіш, док. Обстежити стан здоров’я. Тра 

дити́ну до дохторý – хаǐ звеиреидýйут, а 

то ничóго неи йісʹтʹ. С-17. 

ЗВЕРХУ звéрху присл. 1. На 

верхній частині чого-небудь. Звéрху на 

беирéзи ли́сʹтʹе пожóвкло. С-17 (всі 

н. пп.). 2. Близько; так, що можна 

досягти рукою. Даǐ молоткá, йак десʹ 

звéрху лижи́т. С-17. 

ЗБРІЙНІСТЬ ЗВІРНЯ 

З 
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ЗВИД звид -а, ч. Колодязний 

журавель. Звид трéба роби́ти до 

колóдʹаза – цʹоǐ гетʹ зогни́в в зимлʹí. 

С-17, Ч-11; зв’ід С-17. 

ЗВИЗИТИ зви́зити -жу, -жиш, док. 

Вистрілити з рушниці вище цілі. П-15. 

ЗВИРНУТИС [звирнýтис] -нýс, -неса, 

док. 1. Згорнутися калачиком. Ди ǐ 

пишóв, звирнýвса і там лижáв. Л-4. 

2. Повернутися вбік, поступитися місцем. 

Вин ни звирнýвса и ни дав там мúсце. Л-4. 

ЗВИСКА зви́ска -и, ж. Звезення 

снопів з поля додому. Шви́тко почнéцʹ:а 

зви́ска. К-70; ізви́ска К-58. 

ЗВИТРИТИ зви́трити 3 ос. одн. 

зви́трит, док. Почути з вітром пах людини 

(про звіра). Б-34; зв’íтрити. Втʹік, бо 

зв’íтрив, взʹеў в’íтру. З-29, П-15.  

ЗВИХНУТИ звихнýти -ý, -éш, док. 

Зробити вивих; вивихнути. В нас по-

простóму кáжут – сракопáд... Ĭшлá, 

посковзнýлас – йак гéпну! – и звихнýла 

нóгу. С-17. 

ЗВИХРАЧ [зви́храч] -а, ч. Непосида, 

бешкетник. С-17. 

ЗВИХРЕНИ зви́хреини -а, -е. 

Бешкетливий, непосидючий. Тоǐ хлóпец 

так’í зви́хреини!.. С-17. 

ЗВІЗДА [зв’іздá] -ú, ж. Те саме, що 

ЗВ’ЯЗДА. П-8.  

ЗВІЙНИЙ [зв’íǐниǐ] -а, -е. Енергійний, 

швидкий. Та бáба ше зв’íǐна. Т-5. 

ЗВІРИЩЕ зв’іри́шче -а, с. і ч. 

Великий звір. С-60. 

ЗВІРНЯ зв’ірнʹá -í, ж., збір. Звірі. 

О-5. 

ЗВІРСЬКИЙ зв’íрсʹкиǐ -а, -е. 

Такий, що стосується звірів; звірячий. 

Зв’íрсʹка стéжка. М-16. 

ЗВІРУК зв’ірýк -á, ч. Те саме, що 

ЗВІРИЩЕ. С-50. 

ЗВІРУКА зв’ірýка -и, ч. і ж., згруб. 

1. Те саме, що ЗВІРИЩЕ. К-17, М-49. 

2. перен. Погана, зла людина. Г-16, 

М-49, С-17. 

ЗВОДИТИ звóдити -óжу, -óдиш, 

недок. 1. Піднімати що-небудь, надаючи 

йому вертикального положення (всі 

н. пп.). 2. Витрачати, тратити що-

небудь. Дáрма звóдитʹ час. С-6. 

ЗВОДЯНИЙ [звóдʹаниǐ] -а, -е. Такий, 

що з частими дощами. Так’íеǐ одúен рʹік 

був звóдʹаниǐ, ну. С-2. 

ЗВОЇ звóйі -ів, мн. Стовбур дерева 

чи поліно з сучками. Неи можу порубáти 

цʹі́йі звóйі. Ж-14. 

ЗВОНОЧНИК звонóчник -а, ч. Те 

саме, що ПОЗВОНОЧНИК. Так впав, 

шо звонóчник зламáвсʹ. К-17, Ш-6. 

ЗВОНЯК звонʹáк -á, ч. 1. О́бід 

колеса до воза, виготовлений не з 

суцільного дерева, а з частин. В-19. 

2. Одна частина такого обода. Г-34. 

ЗВОРОТА зворотá -рýт, мн. Кінці 

грядок біля тину, які не можна зорати 

плугом. Гостáлос тонó зворотá 

скопáти – и трóх’і обробйýс. С-17. 

ЗВОРОЧАТИ зворочáти -áйу, -áйіш, 

недок. 1. Змінювати напрямок руху. 

Зворочáǐ з дорóг’і в гýлицу. С-17. 

2. Перекладати свою вину на іншого. 

Вун зáвше все на брáта зворочáйе. С-17. 

ЗВРОЧИТИ зврóчити -у, -иш, док. 

Те саме, що НАВРОЧИТИ. З-14. 

ЗВУДТО [звýдтто] присл. Звідти. На 

сунк’í звýдтто да на рʹíчку. К-18. 

ЗВ’ЯЗДА [звйáзда] -и, ж. Зірка, з 

якою ходили колядники. В хирóди нʹе 

[не ходила], тúлʹко з звйáздойу. С-47. 

ЗГАВАРУВАТИ [згавáрувати] -уйу, 

-уйеш, недок. За допомогою молитви 

відвертати якесь лихо чи позбутися 

хвороби. Цʹе помоглó минʹí, шо вонá 

згавáрувала, в дóбру пóру сказáти, а в 

лихý помовчáти. Хаǐ бýде так. К-38. В 

менé бáба булá, то воунá лʹíч’ила лʹудéǐ, 

згавáрувала. Р-25. 

ЗГАНУТИ зганýти -ý, -éш, док. 

Згадати, споминути. Зганéш, йак йа 

вмру. З-14, В-15. Ти зганéш мойí словá. 

ЗГОЛА ЗВІРСЬКИЙ 
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С-38. Бáчте, йа абú-но зганýла, то ǐ 

плáчу. Ч-4. 

ЗГАРОК згáрок -рка, ч. 1. Недо-

горіла свічка. Г-16. 2. Кінець носа в 

собаки, який не заріс шерстю. В-23. 

ЗГЕТИЛЬ згéтилʹ присл. Звідси. З-11. 

ЗГИБНУТИ [зги́бнути] -у, -еш, док. 

Згинути. Йак пушóв, то ǐ згиб. Б-16. 

ЗГЛУЗУВАТИ зглузувáти -ýйу, 

-ýйеш, док. Зробити вільнішою петлю, 

пояса і т. д. Пáска собáцʹі трéба 

зглузувáти – дýшитʹ в ши́йу. Т-8. 

ЗГЛУМИТИ зглуми́ти -млʹý, -миш, 

док. 1. Зіпсувати що-небудь. Козлá не 

заби́в, а козинʹé зглуми́в. В-2; зоглуми́ти 

С-17. 2. перен. З’їсти що-небудь. Зглуми́ 

ше однóго варéника. С-17; зоглуми́ти 

С-17. 

ЗГОВОРИНИ згóворини -ин, мн. 

Домовляння про час весілля; вгощення з 

цієї нагоди. З-6. 

ЗГОВОРИТИ зговори́ти -ý, -иш, 

док. Проказати, повторити. До лʹíсу тре 

ставáти, пирихристúтисʹ, зговорúти 

“О́тче наш”. Р-2. 

ЗГОДИТИСЯ [згоди́тисʹа] -жу́сʹа, 

-дисʹа, док. Домовитися; погодитися. 

Ск’íко ми згодúлисʹа, йа тоб’í за корóвку 

заплатúў. М-6. 

ЗГОДУВАТИ згодувáти -ýйу, -ýйеш, 

док. 1. Викормити, вигодувати. Йа 

згодувáла бичкá. К-70. 2. Виростити, 

виховати. То йа йійí згодувáл·а, ту свуйý 

Мáнʹку (Марʹíǐка звáласʹ). Г-19. 

ЗГОЛА згóла присл. Зовсім, пов-

ністю. Ди́тʹам згóла нимá шо гобу́ти. 

С-17. 

ЗГОЛИТИ зголи́ти 3 ос. одн. 

згóлитʹ, док. Лишитися без нічого. Отó 

зголи́ло – бйíгайе грóши шукáйе. С-17. 

ЗГОНИНИ згóнини -ин, мн. Відходи 

при віянні зерна. С-56. 

ЗГОРИТИ [згори́ти] -ý, -úш, док. 

1. Бути знищеним вогнем (у багатьох 

н. пп.). 2. перен. Виконувати щось з 

великим бажанням. Йак на дурнé, то 

згорúт, а на дóбре ни запáлиш. К-20. 

ЗГОРОК згóрок -рка, ч. Горбок, 

невеличкий пагорб. Г-4. 

ЗГОРОЧОК [згóрочок] -чка, ч. Зменш. 

до ЗГОРОК. Там був такúǐ згóрочок 

колʹíсʹ – десʹ опсʹíв згóрочок. Д-33. 

З:гóрочка йáǐцʹа спускáлʹі, вигравáлʹі. В-45. 

ЗГОРУВАТИ згорувáти -ýйу, -ýйеш, 

док. Те саме, що ЗВИЗИТИ. С-17, Т-11. 

ЗГРАБНИ згрáбни -а, -е. Спритний. 

От хлóпец ваш згрáбни – и впадé, и 

встáне, а дочкá йакáсʹ низгрáбна. С-17. 

ЗГРЕБЛО згрéбло -а, с. Те саме, 

що ҐРЕБЛО. Ж-15; згрáбло В-19, Т-5; 

[зґрáбло] П-51; зґрéбло К-58, К-70; 

згриблó Ш-6. 

ЗГРИБНИЙ згри́бниǐ -а, -е. Виго-

товлений з грубого полотна. Згри́бниǐ 

фартýх длʹа зʹíлʹ:а. Х-7. 

ЗГУБА [згубá] -ú, ж. Біда, нещастя. 

То ш тоǐ тиск – то згубá (то в йі був 

тиск [кров’яний]). О-11. 

ЗГУК згук -а, ч. Те саме, що 

ВЕДРО. Згук по лʹíсу пошóв. М-45, Г-15. 

ЗГУРИТИ згýрити -у, -иш, док. Те 

саме, що ЗВИЗИТИ. Промáзав... згýрив... 

Отó охóтʹнʹік! С-6. 

ЗГУРОК [згýрок] -рка, ч. Підвищення 

на рівнині; пагорб. Всʹо на згýрках 

стойáли хатú. В-15. 

ЗГУРОЧОК [згýрочок] -чка, ч. Зменш. 

до ЗГУРОК. Там так’íǐ згýрочок… 

згýрок недалéко. В-15; [згóрочок]. Там 

був такúǐ згóрочок колʹíсʹ, десʹ опсʹíв. Д-33. 

ЗҐЛЕМЕЗДАТИ зґлеимéздати -

айу, -іш, док., знев. Погано приготувати 

страву або спекти глевкий хліб. 

Зґлеимéздала йýшку, шо нихтó ни йісʹтʹ. 

С-17; зґлимéздити С-17. 

ЗҐРАБНИЙ зґрáбниǐ -а, -е. Зручний 

у користуванні (про знаряддя). Рушни́цʹа 

зґрáбна, дóбре стрилʹа́ти. Б-34. 

ЗҐРАЯ зґрáйа -і, ж., збір. Група 

собак. Зґрáйа псив. П-32. 

ЗГОЛИТИ ЗДІВАТИСЯ 
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ЗДАЄСЬ [здайе́сʹ] вст. сл. Здається. 

Шосʹ вин роубúв там, минʹí здайéсʹ, шо 

бýлʹбу вин гонéв. З-23. 

ЗДВИЖЕННЄ Здви́женʹ:е -а, с., 

реліг. Воздвиження Чесного Хреста (27 

вересня). Ч-6; Здв’іжинʹ:é П-50. 

ЗДВОЇТИ здвойíти 3 ос. одн. 

здвойі́тʹ, док. Про дію рушниці, коли 

спершу вибухне пістон, а через деякий 

час порох. Здвойíла рушни́цʹа. П-33. 

ЗДЕБАТИ здéбати -блʹу, -биш, док. 

Знайти. Йа на тéбе упрáву здéблʹу! Г-23. 

ЗДЕМУХА здéмуха -и, ж. Драго-

вина. З-11. 

ЗДЕРТИ здéрти -ý, -éш, док. 

1. Знімати верхній шар чого-небудь (всі 

н. пп.). 2. Зноси́ти (про одяг). Дрýгу 

спудни́цу здéрла за зи́му. С-17. 

ЗДИБАТИ [зди́бати] -айу, -айеш, 

док. Те саме, що СТРІТИТИ. Йакúǐ йíхав, 

такý здúбав. Ж-3; [здибáти]. Йáǐцʹа 

[глухаря] то йа здибáв на землʹí, так’é 

йак кýрач’і, дóбри йáǐцʹа кýрачи. О-22. 

ЗДИХ здих -у, ч. Смерть; здихання. 

Зв’ір йак трʹíска – пéред зди́хом. Л-1. 

ЗДИХАТИСА зди́хатиса -айуса, 

-айіса, док. 1. Позбутися кого- або чого-

небудь. Ледʹ зди́халаса тóго лини́вого 

котá. С-17, Н-17. 2. Померти. Тоǐ вже 

зди́хавса. К-18. 

ЗДИХЛИНА здихли́на -и, ж. Те 

саме, що ЗДОХЛЯТИНА-1. К-3, Л-11. 

ЗДИХЛЯКА здихлʹáка -и, ж. Те 

саме, що ЗДОХЛЯТИНА-1. Б-34. 

ЗДИХОТА здихóта -и, ж. Те саме, 

що ЗДОХЛЯТИНА-1. Здихóта йакáсʹ 

лежи́тʹ за дорóгойу. В-4. 

ЗДІВАТИСЯ [здʹівáтисʹа || здивáтисʹ] 

3 ос. одн. здʹівáйецʹ:а, недок. Знущатися. 

Здивáлисʹ нʹíмци, мóжно сказáти, 

здʹівáлисʹа. Л-17. 

З ДІДА-ПРАДІДА [з дʹíда-прадʹíда] 

присл. Споконвіку. К-45. 

ЗДІР здʹір -óру, ч. Нутряний 

свинячий жир. О-16, П-41; здʹор Б-46, 

М-16, П-15; здор В-8; здур В-9, Т-2; 

зʹдʹур. Натопи́ла шисʹтʹ слóйіку 

зʹдʹóру... А от к’ішéǐ ше ǐ не починáла... 

так тоǐ зʹдʹур минʹí смирди́т... С-17, 

К-20, Д-5. 

ЗДМУХУВАТИ [здмýхувати] -уйу, 

-уйеш, недок. Змовляти (про ВРОКИ2). 

Врóки тре здмýхувати. П-6. 

ЗДОБИЧ здóбич -и, ж. Упольований 

звір. Охóтнʹік мáйе здóбич. Т-11, В-29.  

ЗДОЇТИ здойíти -йý, -йіш, док. 

Видоїти. Рáно здойíла корóву. З-18. 

ЗДОЛУВАТИ здолувáти -ýйу, 

-ýйеш, док. Вистрілити нижче цілі. То 

здолýйе, то горóйу стрʹíлитʹ. М-16, Х-4. 

ЗДОЛЬНИЙ [здóлʹниǐ] -а, -е. Здатний, 

умілий. Йа до писéнʹ ни здóлʹна. Д-33. 

ЗДОРОВАНЬ здоровáнʹ -а́, ч. 

Великого росту сильний чоловік. Н-4. 

ЗДОРОВЕЗНИ здоровéзни -а, -е. 

Те саме, що ЗДОРОВЕЦКІ. С-17. 

ЗДОРОВЕЦКІ здоровéцк’і -а, -е. 

Дуже великого розміру. Здоровéцк’і 

бурак’í. Д-18, С-17. 

ЗДОРОВИ здорóви -а, -е. 1. Не 

хворий. Ти вже здорóви? Тоби́ нишó ни 

боли́т? С-17. 2. Великого розміру що-

небудь. Дʹви здорóви голóвк’і капýсти 

ви́ризала на голупци́. С-17. Отó була 

здорóва шчýка! П-37. 

ЗДОРОВИ ЗНОСИ [здорóви зноси́] 

незм., виг. Побажання тому, хто купив 

щось з одягу чи взуття. С-17, Ц-3. 

ЗДОРОВИЙ здорови́ǐ присл. вищ. 

ступ. Прохолодніше. Сʹóдʹнʹі здорови́ǐ, 

йак вчóра. С-17. 

ЗДОРОВИЛО здорови́ло -а, ч. і ж. 

Те саме, що ЗДОРОВАНЬ. Н-4; 

здорови́дло П-15. 

ЗДОРОВО1 здóрово присл. Про-

холодно. Буде погóда, бо надвори́ стáло 

здóрово. С-17. 

ЗДОРОВО2 здóрово присл. Сильно, 

міцно. Поўх здóрово кусáйецʹ:а. Ж-6. 

ЗДОРОВУЩИ здоровýшчи -а, -е. 

Міцний, сильний. П-51. 

ЗДРАКАЧ З ДІДА-ПРАДІДА 
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ЗДОХ здох -у, ч. Велика смертність 

серед тварин. Здох напáв на зв’íрив. 

О-16, П-4.  

ЗДОХЛИНА здохли́на -и, ж. 1. Те 
саме, що ЗДОХЛЯТИНА-1, 3. З-21, 

О-29. 2. Хвора слабосила людина. Нáша 

здохли́на все кáшлʹайе. С-17. 

ЗДОХЛЯК здохлʹáк -á, ч. Те саме, 
що ЗДОХЛЯТИНА-1. Д-33, С-21; 

здохлʹéк К-58. 

ЗДОХЛЯТИНА здохлʹáтина -и, ж. 

1. Мертва тварина. Десʹ чýти ‘смердить’ 

здохлʹáтинойу. Т-11, П-32; здохлʹати́на 

С-1; здихлʹати́на Б-11, П-52; здихлʹáтʹіна 

О-9, Ф-1; здухлʹáтина Д-21, П-24. 

2. Худа слабосила людина. Б-14, О-5. 

3. Худа тварина. Здохлʹáтина – то худá 
конʹа́ка. П-32, С-56. 

ЗДОХЛЯЧИ здохлʹáчи -а, -е, знев. 

1. Хворобливий. Вун так’í здохлáчи – 

все слабýйе, все слабýйе... С-17. 
2. Худющий. С-17. 

ЗДРАБИНОВАНИ здрабинóвани -а, 

-е. Такий, що має високі драбини. 

Здрабинóвани во͜ýз. Г-26. 

ЗДРАКАЇ здракайí -íв, мн., знев. 

Очі людини. С-51. 

ЗДРАКАТИ здракáти -а, -е. 1. Такий, 

що швидко сердиться. Здракáта мойá 
гонýчка – ни с тóго ни с сʹóго сéрдиц:а. 

С-17. 2. Лякливий (про коня). Загнуздáǐ 

здракáту коби́лу. С-17. 

ЗДРАКАТИЙ здракáтиǐ -а, -е. 

1. Короткозорий. К-70, М-49; здрокáтиǐ 

П-15. 2. Недобрий, поганий (про людину). 

Л-8. 

ЗДРАКАЧ здракáч -á, ч. Той, хто 
швидко сердиться. Рос:éрдивса наш 

здракáч, тонó ґéмби надýв. С-17. 

ЗДРАКУВАТИ здракувáти -а, -е. 

1. Те саме, що ЗДРАКАТИЙ-1. Л-4; 

здраковáтий Т-5. 2. Боязкий. Нáша 
корóва здракувáта – всʹо́го бойíц:а. С-17. 

ЗДРАЦЮВАТИ здрацʹувáти 3 ос. 

одн. здрацʹýйе, док. Пошкодити посіви, 

випасаючи на них худобу. Д-21. 

ЗДРАЧОВАТИ здрачовáти -а, -е. 

Те саме, що ЗДРАКАТИЙ-1. В-13. 

ЗДРИҐ здриґ -а, ч., ент. Те саме, 

що БОМК. В-13; здрик В-13. 

ЗДРИЦА [здри́ца] -и, ж., ент. Те 
саме, що ПРИЦА. Л-4. 

ЗДРІЛИЙ здрʹíлиǐ -а, -е. Достиглий. 

Здрʹíле жи́то. С-8. 

ЗДРОЧИТИСЯ здрочи́тисʹа 3 ос. 
одн. здрóчицʹ:а, док. Те саме, що 

ҐЕДЗАТИС. Д-21, К-9. 

ЗДУБЕЛЬТУВАТИ здубелʹтувáти 

-ýйу, -ýйеш, док. Вистрілити одночасно 

з двох стволів мисливської рушниці. 
В-54, М-49. 

ЗДУБИТИ здуби́ти 3 ос. одн. мин. 

ч. здуби́в, док. Померти. Помоглó, йак 
бáб’і кадúло, колú бáбу здубúло. О-10. 

ЗДУБИТИСЬ здýбитисʹ -блʹусʹ, 

-бисʹа, док., знев. Те саме, що ЗДУБИТИ. 

Л-18. 

ЗДУМАТИ здýмати -айу, -айеіш, 
док. 1. Згадати. Звáти Васи́лʹ, а йак 

хвами́лʹійа – ни мóжу здýмати. В-54, 

С-17. 2. Надумати; запланувати. Никóли 
ни булó, а тепéр здýмали стáвити 

цéркву. Р-25. 

ЗДУМІТИСЯ здум’íтисʹа -млʹýсʹ, 

-мисʹа, док. Задуматися. В-13. 

ЗДУН здун -а, ч. Гончар. Г-42, С-56. 

ЗДУПКАТИ здупкáти 3 ос. одн. 

здупкáйе, док. Стоптати, столочити. 

Всéнʹку гутáву менʹí здупкáла корóва. Г-23. 

ЗДУПЛЄТИ здуплʹéти -ýйу, -ýйеш, 
док. Те саме, що ЗДУБЕЛЬТУВАТИ. 

П-15. 

ЗДУРНАЧИТИ здурнáчити -у, -иш, 

док. Не підтримати чиїхось учинків, 

по-дружньому виступити проти них. 

Менé здурнáчила дʹáдина, шо йа продалá 

хáту. С-17. 

ЗДУХИ здýхи -ів, мн., анат. 

Здухвина тварини. М-19; здýх’і -у, мн. 

С-17. 

ЗДЬОРИ здʹóри -ів, мн. Місце, 

продерте ратицями, на якому сплять 

ЗДРАКУВАТИ ЗЕЛЕПАТИ 
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дикі кози. Козʹáчи здʹóри, бо кóзи 

здирáли рáтицʹами те ми́сце. О-22. 

ЗДЬОРНИК здʹóрник -á, ч. Те саме, 

що ЗДІР. Б-14, М-16. 

ЗЕВИЙ зеви́ǐ -и́йу і -óйу, ч., мед. 

Біль у животі, завій; апендицит. В-13. 

ЗЕВУЙКИ зевуǐки́ -йóк, мн. Те 

саме, що ЗАВИЙКИ. В-13. 

ЗЕЛЕЗНЯК зелезнʹáк -á, ч. Те 

саме, що ЖЕЛІЗНИК-2. С-49. 

ЗЕЛЕНЕЦЬ [зеленéцʹ || зелʹенéц] 

-нцʹá і -нцá, ч., реліг. 1. Свято, яке 

відзначають у четвер наступного тижня 

після Трійці. Йак пришóв Зелʹенéц, то 

йáрмаркови конéц. (Починається робота 

в полі). Т-18; [зʹелʹенéцʹч’]. На тум 

тúжнʹі, шо Трýǐцʹа, то ни, онó на дрýгим 

тúжнʹі у читвéр, – тогдú йе зʹелʹенéцʹч’. 

В-39; [зилʹінéц] В-39. 2. Різдво Предтечі 

та Хрестителя Господнього Іоана 

(7 липня). З-7, О-32. 3. Трійця. В нас 

рʹéтко кáжутʹ Зеленéцʹ, а говóрʹатʹ 

Трʹíǐцʹа. Ф-3. 

ЗЕЛЕНИ БОРЩ [зелéни боршч] 
-ого -ý, ч., кулін. Щавлевий борщ. К-20, 

С-17, Х-7. 

ЗЕЛЕНИЦЯ зелени́цʹа -і, ж., бот. 

Гриб зеленкуватого кольору; Tricholoma 

equestere (Fr.) Quel. З-6; зилини́ецʹа З-1. 

ЗЕЛЄНИ СВЄТКІ [зелʹéниі св’етк’í] 

-их -óк, мн., реліг. П’ятдесятниця; Трійця. 

Отóǐ тúденʹ пóсʹлʹе Зелʹéних св’етóк 

називáлʹі русáлочним. З-6. 

ЗЕЛЕНЦІ [зеленцʹí] -íв, мн. Те саме, 

що ЗЕЛЕНЕЦЬ-1. Вже в нас тих 

Зеленцʹíв не бáрӡо тóго… св’іткýйутʹ. Я-1. 

ЗЕЛЕПАТИ зелепáти 3 ос. одн. 

зелепáйе, недок. Важко дихати (про 

собаку). К-53. 

ЗЕЛЕПУХА зелепýха || зеилеипýха 

-и, ж., збір. Зелені недостиглі плоди 

фруктових дерев. Неи йіжш такý 

зеилеипýху, а то живýт бýде болʹíти. С-17. 

ЗЕЛЄЗЕНЬ зéлʹезенʹ -зʹнʹа, ч., орн. 

Самець дикої качки. М-36; зелʹезʹéнʹ 

В-8. 

ЗЕЛЄНКА [зелʹéнка] -и, ж., бот. Те 

саме, що ЗЕЛЕНИЦЯ. Зелʹенкé такúейі 

вонá зелʹóн… зелʹéнайа такáйа. В-52; 

[зилʹóнка]. А́лʹі типéр зилʹонкú дéколʹі 

трáпицʹ:а. Д-3; [зилʹу́нка]. Зелʹункú 

сúви, иі котú сúви, áлʹе котú то не 

йадáлʹни. Є-1, В-18. 

ЗЕЛІСКО зелʹíско -а, ч. 1. Те саме, 

що ЖЕЛІСКО. Д-19, Л-5. 2. Те саме, що 

ЗАЛІСКО-2. Д-22. 

ЗЕЛО зелó -á, с., збір. Бур’ян. На 

градкáх зелó ростé. С-17; зилó. Тут 

дóбре зилó рустé. П-32. 

ЗЕЛЬОНИЙ зелʹóниǐ -айа, -ойе. 

Зелений. З-14, П-51; зилáниǐ Р-36. 

ЗЕМЛИЦЯ [земли́цʹа] -і, ж., пестл. 

Земля. Но йа не почýйу, бо бýду глибóко 

в сирéйі землúцʹі лежáтʹ. (Народна 

пісня). К-40. 

ЗЕМЛЯ землʹá -í, ж. 1. Ґрунт (всі 

н. пп.); земнʹá Р-5, О-29. 2. Поле, 

нивка. Вун мав багáто землʹí. С-17. 

3. Долівка в хаті. Коли́сʹ зéмлʹу роби́ли 

так – носи́ли глеǐ, топкáли йогó, 

збивáли. А кáждейі субóти змáзували. 

С-17. 4. Бруд. Повиколýпуǐ зéмлʹу с-пуд 

нʹóхту. С-17. 

ЗЕМЛЯНА КУНА [зеимлʹана́ куна́] 

-ойі -и, ж., фаун. Порода куниці. 

Зеимлʹана́ куна́ живе́ в норʹí. Б-8. 

ЗЕМСКІ ВЕЛИҐДЕНЬ зéмск’і 

вили́ґденʹ -ого -а, ч., обряд. 1. Наступні 

після Великодня дні. Зéмск’і вили́ґденʹ – 

то то вмéрлим, тоудʹí неи гоурýтʹ – ни 

мóна зимн’і воуруши́ти. Б-19. 2. Русалчин 

великдень. Б-19. 

ЗЕРКАЛО зéркало -а, с. 1. рідко 

Дзеркало. 2. перен. Те саме, що ГАЗЕТА-2. 

Л-5, Л-11. 

ЗЕРКО [зéрко] -а, с. Зернятко. В-18; 
[зʹáрко]. Зʹáрка слонéчника. Ж-7, В-52. 

ЗЕРНЯТА зéрнʹата -ат, мн. 

Підсмажене гарбузове насіння для 

лузання. Дʹíти йíли зéрнʹата, то ǐ скрузʹ 

насʹмити́ли лушпаǐкáми. С-17. 

ЗЗЯБНУТИ ЗЕЛЕПУХА 
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ЗЕРО [зéро] -а, с. Озеро. Тут йак 

малʹірáцийі нʹе билó, то зéра билʹí. Ж-7. 

ЗЕТУЛЬ зéтулʹ присл. Звідти. Ĭшов 

зéтулʹ, з лʹісу. Ж-5. 

ЗЕЩИТ зéшчит -а, ч. Зошит. 

Грóши на сами́ зéшчити дайý. С-17. 

ЗЄЛЬНІК [зʹéлʹнʹік] -а, ч., реліг. 

1. Те саме, що ЖЕЛНИЙ ЧЕТВЕР. На 

сʹв’áто Зʹéлʹнʹіка в четвéр в:éчери 

повечéрайе, то тýлʹк’і на В’елʹíґденʹ на 

пéрши аш денʹ поснедáйе. Д-32. 2. Те 

саме, що ЗЕЛЕНЕЦЬ-1. В-52. 

ЗЄЛЬНІКУВАТИ [зʹелʹнʹікувáти] 

-ýйу, -ýйеш, недок. Те саме, що 

ЖИЛНИКУВАТИ. Ну нʹіктýри 

зʹелʹнʹікýйут до… йак пойідʹáт, до 

В’елʹíкодʹнʹа не йідʹáт (в четвéр в:éчери 

повечерáйе). Д-32. 

ЗЄЛЬСКО [зʹéлʹско] -а, с., збір. 

Великий бур’ян. М-22. 

ЗЄР зʹер -у, ч. Жар. О-27. 

ЗЄРБА зʹéрба -ерб, мн. Зябра риби. 

К-58. 

ЗЄТИ зʹéти жнý, жнéш, недок. 

Жати. Б-43, О-27. 

ЗЄТЬ зʹетʹ -а, ч. Зять. В мéне зʹетʹ, 

йак в кóго пйетʹ. З-6. 

З ЗАЇДАМИ [з:áйідами] незм., орн. 

Пташеня з жовтими плямами біля 

дзьобика. Б-1, Г-38. 

З-ЗА ТОГО [з:а тóго] спол. Тому що. 

Постáла [назва] Полʹíчна з:а тóго 

нáша, когдáсʹ булá тут полʹáна. П-36. 

З-ЗА ЧОГО [з:а чóго] у зн. пит. 

част. Чому. А з:а чóго так кáжутʹ? В-45. 

З ЗИХОДУ з:и́ходу у зн. присл. Зі 

сходу. Вйíтер з:и́ходу. С-17. 

ЗЗЯБНУТИ зʹ:áбнути -у, -иш, док. 

Змерзнути. Зʹ:аб на сучóк і ǐду в хáту. 

С-17. 

ЗИ зи прийм. Із, зі. Зи́ споду брав 

дрóва, то верх обвали́вса. С-17. Зи спóду 

ни набирáǐ – там пóвно мýлу. С-17. 

ЗИГА зи́га -и, ж. Непосидюче 

дитя. Т-5. 

ЗИГАВКА зи́гавка -и, ж., дит. 

Дзиґа. У-3. 

ЗИҐЗА зи́ґза -и, ж., збір. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. З-2. 

ЗИҐЗАҐ зиґзáґ -а, ч. 1. Повороти 

дороги. До Сúлна самú зиґзáґ’і.С-17. 

2. Петля, яку утворює заєць, утікаючи 

від собаки. В-32, М-17. 

ЗИЗОВОКИЙ зизовóкиǐ -а, -е. 

Косоокий. Ш-6. 

ЗИК зик -у, ч., збір. Те саме, що 

ГАЛИЦЯ. Зи́ком пудтпáлʹувала дрóва. 

С-17, Б-14. 

ЗИКРАТИЙ зикрáтиǐ -а, -е. Такий, 

що має витрішкуваті очі. Ш-6; зʹікрáтиǐ 

В-17. 

ЗИЛИЗНЄК зилизнʹéк -á, ч. Те 

саме, що ЖИЛІЗНИК-2. М-49. 

ЗИЛИНА зили́на -и, ж. Стебло 

бур’яну. Хоǯ би булá зили́ну на горóди 

ви́рвала!.. С-17. 

ЗИЛИНУХА зилинýха -и, ж. Жаба-

джерелянка. С-29. 

ЗИЛІНКА зилʹíнка -и, ж., бот. Те 

саме, що ЗЕЛЕНИЦЯ. Ч-6; [зилʹýнка] В-27. 

ЗИЛКИЙ зи́лкиǐ -а, -е. Холодний. 

Годʹагни́сʹ, а то такé надвори́ зи́лке... Ч-6. 

ЗИЛЛЄ зи́лʹ:е -а, с., збір. Бур’ян. 

За зи́лʹ:ем картóплʹі ни ви́дно. С-17; 

зʹíлʹ:е Г-16. 

ЗИЛЬОНИ СВІТКИ [зилʹóни св’íтки] 

-их -ок, мн., реліг. Трійця. Я-1. 

ЗИЛЬОНКА [зилʹóнка] -и, ж., збір. 

Городина. То називáйу зилʹóнкойу: 

помидóри, огурк’í, пáприка. К-45.  

ЗИМА1 зимá -и́, ж. Найхолодніша 

пора року; зима (всі н. пп.). 

ЗИМА2 зимá -и́, ж., анат. Селезінка. 

По свинʹáч’іǐ зим’í вгáдуйутʹ погóду. 

П-26, П-46, Т-5.  

ЗИМИНА зиминá -и́, ж. Озимина. 

З-6, С-15, Т-10. 

ЗИМКОВА зимкóва у зн. ім., -ойі, 

ж. Те саме, що ОЗИМУХА. С-5. 

ЗИ ЗИРОК 
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ЗИМНИЙ зи́мниǐ -а, -е. Холодний. 

Зи́мний в’íтʹор. Ш-6. 

ЗИМНИЦІ зи́мницʹі -ницʹ, мн., 

бот., рідко одн. ЗИМНИЦЯ зи́мницʹа 
-і, ж. Те саме, що ЖУРАХВИНА. В-54. 

ЗИМНІШЕ зимнʹíше присл. вищ. 

ступ. Холодніше. Б-43, П-51, С-8. 

ЗИМНО зи́мно присл. Холодно. 
Хоч собáк заганʹéǐ – так зи́мно в хáтиі. 

Ч-5, З-1, М-6. Оǐ ди́вно, нам ди́вно – у 

ни́жеǐки зи́мно. (Весільна пісня). П-37. 

ЗИМО зимó присл. Зимою; взимку. 
С-25. 

ЗИМУХА зимýха -і, ж., бот., 

перев. в мн. ЗИМУХІ зимýх’і -ýх. Те 

саме, що ЖУРАХВИНА. Д-15. 

ЗИРВАНИЙ зи́рваниǐ -а, -е. 
Зляканий (про зайця). Зи́рваниǐ зáйецʹ. 

Л-1. 

ЗИРВАТИ зирвáти -ý, -éш, док. 

1. Відокремлювати гілку чи квітку від 
стебла або стовбура (всі н. пп). 2. Зігнати 

звіра з лігва. Собáки зирвáли зáǐцʹа. М-2. 

ЗИРИТИ зи́рити -у, -иш, недок., 

знев. Прискіпливо дивитися на когось. 
Чогó зи́риш з:а вуглá? С-17. 

ЗИРКАТИ зи́ркати -айу, -айіш, 

недок. Прискіпливо поглядати на когось 

час від часу. С-17. 
ЗИРКИЙ [зи́ркиǐ] -а, -е. Такий, що 

має підвищення, пагорби (про 

місцевість). К-38. 

ЗИРКУН зиркýн -á, ч., знев. Той, 

що має витрішкуваті очі. К-70. 

ЗИРНИЦА зирни́ца -и, ж. Ранкова 

зоря. Сидʹíли на веичуркáх, пóк’і неи 
зи́ǐде зирни́ца. С-17. 

ЗИРНО зи́рно присл. Зоряно. Йак 

зи́рно, то зáвтра бýде погóда. С-17. 

ЗИРОК [зи́рок] -рка, ч. Пагорб, 
згірок. То тó вже так викш, отáк, йак 

тамó, то кáжутʹ – на зúрʹку. К-38. З 

дéрва саночкúі робúли ди ǐ спускáлисʹа, 

казáли – ǐдем ни зúрк’і. К-38. 

ЗИХОД зи́ход -у, ч. Захід. А на 

зи́ход сóнцʹа стоуйáла циеркóвцʹа... 

(Народна пісня). С-8. 
ЗИХОДИТИ СПАТИ [зихóдити 

спáти]. Лягати спати. Прʹéмуст… От и 

вонé там зихóдʹатʹ спáти. П-19. 

ЗІ-ЗІ [зʹі-зʹí] виг., дит. Автомобіль. 
Ж-3. 

ЗІКРАЇ зʹікрайí -íв, мн., знев. Очі. 

У-3. 

ЗІЛЛЯКИ [зʹілʹ:áки] -áк, мн., збір., 
бот. Лікарські рослини. Вонá тúми 

зʹілʹ:áками лʹічúла. М-6. 

ЗІЛЛЯЧЕ [зʹілʹ:áче] -а, с., збір., бот. 
Те саме, що ЗИЛЛЄ. А зʹілʹ:áче дóбре 

ростé. Б-52. 

ЗІМНИ НОГІ [зʹíмни нóг’і] -их нуг, 

мн., кулін. Те саме, що ХОЛОДНИЦА. 
П-36. 

ЗІМОВКІ [зʹімоувк’í] -во́к, мн., бот. 

Те саме, що МОРОЗ-2. То йе зʹімоувк’í, 
вонú перед сáмим морóзом зацв’ітáйутʹ. 

В-39. 

ЗІПНУТИ зʹіпнýти -ý, -éш, док. 

Зітхнути. П-47. 

ЗІРКА зʹíрка -и, ж. 1. Самосвітне 
небесне тіло. Пташк’і́ по зʹіркáх шукáйут 

шлʹах. С-17. 2. Планета Сонячної 

системи. Йак зúǐде вичúрнʹа зʹíрка, тодʹí 
сʹадáйут вичéрати на Кóлʹади. С-17. 

3. ент. Те саме, що БЕДРИК. П-35. 

ЗІРКА-П’ЯТИКУТКА зʹíрка-

пйатикýтка -и- -и, ж., обряд. Зірка, з 
якою ходили колядники. На Кóлʹаду 

носи́ли зʹíрку-пйатикýтку, всирéдини 

св’íчка гори́ла. П-15. 

ЗІРОЧКА [зʹíрочка] -и, ж. 1. Те 
саме, що ЗІРКА-1, 2 (у всіх н. пп.). 

2. бот. Те саме, що ВАРАНИЦЯ. Д-24. 

З’ЇДАТИС зйідáтис -áйіса, -áйуса, 

недок. 1. Пас. до з’їдати. Клʹіп на косú 
шви́тко зйідáйец:а од купинú. С-17 (і в 

багатьох н. пп.). 2. перен. Сваритися. А 

свикрýха з неивйíскойу зйідáйуц:а и 
зйідáйуц:а. С-17. 

ЗИХОД 
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З’ЇДЕЧА зйідéча -и, ж. 1. Сварка. 

Цʹíли денʹ в нáшуǐ хáти зйідéча. С-17. 

2. перен. Сварлива людина. Оǐ ти, малá 

зйідéчо! С-17. 

З’ЇДКИ [зйíдки] -ив, мн. Те саме, що 

ПЕРЕЇДИ. З-8. 

З’ЇДЛИВИ [зйíдливи] -а, -е. Сварливий. 

Оǐ ти – зйíдлива свикрýха! С-17. 

З’ЇСТИ [зйíсти] зйім, зйісú, док. 

1. Спожити страву чи печені борошняні 

вироби (всі н. пп.). 2. Випити рідину. 

Зйів гор͜иéлку, трутʹíзни поналʹівáв. В-27. 

ЗЛАМАНКА злáманка -и, ж. Мис-

ливська рушниця, яку, щоб зарядити, 

потрібно зігнути – “зламати”. П-15. 

ЗЛАМАТИ зламáти -áйу, -áйеш, 

док. 1. Переламати що-небудь (всі 

н. пп.). 2. Зігнути мисливську рушницю 

під час заряджання. Лáманку трéба 

зламáти, шоб заради́ти. Д-15, Л-5.  

ЗЛАМКА злáмка -и, ж. Те саме, 

що ЗЛАМАНКА. Пани́ мáли злáмки, а 

ми пистонýвки. М-17, Ж-6. 

ЗЛАПАТИ злáпати -айу, -айеіш, 

док.; рідко 3 ос. одн. злáпитʹ. Спіймати. 

Собáка злáпав кáчку. Ж-5, С-17. Казáл·и – 

ни ǐди, бо русáлка злáпитʹ тибé. В-27. 

ЗЛАПАТИСЯ [злáпатисʹа] -айусʹа, 

-айісʹа, док. Схопитися рукою за щось, 

узятися. Йа злáпаласʹа за тúйі двéри, бо 

ни дам рáду. У-1. 

ЗЛЕДЕНЬ злéденʹ -днʹа, ч. Той, хто 

багато й пожадливо їсть. Б-8. 

ЗЛЕМБ злемб -а, ч. Визначена 

ділянка лісу для вирубування. Пуд 

злемб лʹіс назнáчани. Г-26. Злемб – то 

ви́тʹатиǐ лʹіс. Г-26. 

ЗЛЄ злʹе присл. Погано, недобре. 

Йак бóцʹун сиди́тʹ, ту злʹе уперше 

побачити навесні. З-6. 

ЗЛИВОЧОК зли́вочок -чка, ч. 

Маленьке горнятко для каші. З-26. 

ЗЛИДЕННИ злидéн:и -а, -е. 

Жадібний. Такá злидéн:а, йак і твойá 

тʹýтка,– шкудýйе соби́ йíсти купи́ти. 

С-17, Т-5. 

ЗЛИДЕНЬ зли́денʹ -дʹнʹа, ч. 

1. Жадібна людина. В такóго зли́дʹнʹа і 

сн’íгу сéред зими́ неи ви́просиш. С-17, 

М-49, П-34; злʹíденʹ К-8. 2. Надокуч-

лива дитина. Б-35, П-34. 3. Той, що 

робить шкоду, збитки. Зли́денʹ занáдицʹа 

в йáблика, то не сти́лʹко зйíсʹтʹ, ск’íко 

зри́йе. Б-8. 4. Бешкетник. Тоǐ зли́денʹ всʹі 

горшки́ поби́в. В-41. У! ти, злúднʹу! 

Замóвкни! Р-13. 5. перен. Негода. 

Нигóда, нидóбра пугóда – то називáйутʹ 

злúденʹ, дошчовá пугóда. Т-20. 

ЗЛИДНИЙ [зли́дниǐ] -а, -е. Недобрий, 

поганий. Злúдна – то врéдна дитúена. 

З-30. 

ЗЛИДНЯ зли́днʹа -і, ч. і ж. 

1. Бідняк. З-14, П-51, К-13. 2. збір. 

Бідняки. Такá зли́днʹа... Г-4. 3. Те саме, 

що ЗЛИДЕНЬ-1. В-13, В-17. 4. збір. 

Ледарі. Зли́еднʹа линýйуцʹ:а. Р-21. 

Злúдʹнʹа на всʹі трú днʹі. Т-4. 5. Те саме, 

що ЗЛИДЕНЬ-4. Воǐ ти, зли́днʹа малáйа!.. 

М-43, С-56. 6. збір. Бешкетливі діти. К-17. 

ЗЛИНАТИ злинáти 3 ос. одн. 

злинáйе, док. Те саме, що ВИПЕКТИС. 

На со́нци злинáла матéрʹійа. Д-16; 

злинʹáти. Плáтʹ:е злинʹáло. Б-38. 

ЗЛІГ [злʹіг] -óгу, ч. Земля, яку 

свідомо не обробляли кілька років. Г-17. 

ЗЛІЗТИ [злʹíзсти] -íзу, -íзеш, док. 

1. Спуститися вниз звідкись (всі н. пп.). 

2. Вилізти на що-небудь. Пич гарáче, 

зл’із на йійí. В-13, Т-11. 3. Розтанути 

(про сніговий покрив). Кол·úсʹ сʹнʹіг 

злʹíзе – вже ми босʹакóм хóдимо. Ф-3. 

ЗЛІСНИК [злʹíсник] -а, ч. Той, хто 

робить зло. Благов’íсник – злʹíсник. В-31. 

ЗЛОБОК [злóбок] -бка, ч. Те саме, 

що ЛОБОК-2. З-25, Х-7. 

ЗЛОДІЯН [злодʹійáн] -а, ч., згруб. 

Злодій; крадун. Брати́ чéсни, а тоǐ 

злодʹійáн. О-23. 

ЗЛОДЮГА [злодʹýга] -и, ч. і ж., 

згруб. Те саме, що ЗЛОДІЯН. С-17. 

ЗЛОДЮЖИСКО [злодʹýжиско] -а, ч., 

згруб. Те саме, що ЗЛОДІЯН. Т-5. 

ЗЛИДЕНЬ ЗМЕРКНУТИ 

З 
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ЗЛОЖИТИСЯ [зложи́тисʹа] 3 ос. одн. 

зложи́цʹа, док. Те саме, що ЗВАЖИТИС. 
Такá стрéлʹба не мóже зложи́тисʹа 
би́ти. Д-15. 

ЗЛОМ [злом] -а, ч. 1. Те саме, що 
ВИВОРОТЕНЬ. В-27. 2. Металічна 
частина мисливської рушниці (замок), 

що з’єднує ствол з прикладом. С-64. 

ЗЛОМАТИ [зломáти] -áйу, -áйеш, 
док. Те саме, що ЗЛАМАТИ-2. З-28, Х-4. 

ЗЛОТУВКА [злотýвка] -и, ж. 
Польська грошова одиниця – злот. Пани́ 
загóншчику плати́ли злотýвку. М-43. 

ЗЛУПИТИ [злупи́ти] -плʹý, -пиш, 
док. 1. Обдерти шкуру з убитої тварини. 
2. перен. Зацінити значно дорожче. Вун 
за тилúчку з менé злупúв, йак за рýдʹнʹого 
бáтʹка. С-17. 3. Побити, відлупцювати. 
Йа тебé злуплʹý пáлкойу. П-26. 

ЗЛУСТЬ [злусʹтʹ] -óсʹтʹі, ч. Злість. 
Не говóрит – злусʹтʹ мáйе на йéйі. С-17; 
[злисʹтʹ] Ж-14. 

ЗЛЮБИТИ [злʹуби́ти] -ý, -иш, док. 
Полюбити. В-13. 

ЗЛЮБЛЕНО [злʹýблено] пас. до 

ЗЛЮБИТИ. Десʹ тут нас не злʹýблено, 
шо до нас не ви́ǐдено. (Весільна пісня). 
В-13.  

ЗЛЮКА [злʹýка] -и, ч. і ж. Зла людина. 
Та бáба такá злʹýка, йак гадʹýка. С-17. 

ЗМАЛЕНСТВА [змалéнства] присл. 
Змалку. В-17; [змалʹéнства]. Дитʹá учú 
змалʹéнства. П-20. 

ЗМАЛЕНЬКУ [змаленʹкý] присл. Те 

саме, що ЗМАЛЕНСТВА. На хýтори 
живý змаленʹкý. Л-1; [змалʹінʹкý] Д-20. 

ЗМАЛЕЧКУ [змáлеичку] присл. Те 
саме, що ЗМАЛЕНСТВА. Г-16; [змаличкý] 
С-17. 

ЗМАЛЄНЬКОСТІ [змалʹéнʹкосʹтʹі] 
присл. Те саме, що ЗМАЛЕНСТВА. С-56; 
[змаленкóсʹтʹі]. Йа такó змаленкóсʹтʹі 
булá в Пóлʹшчи. В-27. 

ЗМЕРЗЛЮХА [змерзлʹýха] -и, ж. і ч., 
знев. Те саме, що ЗЮЗЯЛО. Ш-3. 

ЗМЕРКНУТИ [змéркнути] 3 ос. одн. 

змéркне, док. Смеркнути, звечоріти. 
Змéркло вже. Г-26. 

ЗМЕТИЩЕ [змéтишче] -а, ч. Місце, 

з якого вітер змів (здув) сніг. Р-34. 

ЗМИВАК [зми́вак] -а, ч. Те саме, що 

МИЙКА. Ж-7, К-13; [змивáк] Б-43, С-38. 

ЗМИВАЛЬНИК [змива́лʹник] -а, ч. 

Те саме, що МИЙКА. Ж-7. 

ЗМИВАТИСЯ [змивáтисʹа] -áйусʹа, 

-áйесʹа, недок. 1. Звільнятися від бруду 

за допомогою води (у деяких н. пп.). 

2. перен. Утікати. Ни вихóдитʹ дʹíло – 

трéба ж йакóсʹ змивáтисʹа. Н-8. 

ЗМИЛОК [зми́лок] -лка, ч. Кусочок 

мила, який залишається після змивання. 

В нас зми́лк’і мáти к’íдала вивáрувати 

рушник’í. С-17. 

ЗМИШЛЕННИ [змишлéн:и] -а, -е. 

1. Догадливий, розумний. Дóбре гучи́всʹ, 

був змишлéн:и. Ч-11. 2. Обманливий, 

брехливий. Змишлéн:ого сусʹíда не 

слýхайу. П-53. 

ЗМИЮКА [змийýка] -и, ж., згруб., 

перен. Те саме, що ЗЛЮКА. С-17. 

ЗМОВИНИ [змóвини] -ин, мн., 

обряд. Те саме, що ЗГОВОРИНИ. Х-7. 

ЗМОВИТИ [змóвити] -влʹу, -виш, 

док., етн. Промовити магічні слова, 

після яких ніякі чари не діють. Набýтʹ, 

в теибé вро́к’і, тра змóвити. С-17. 

ЗМОГТИСА [змогти́са || змохти́са] 
-жýса, -жиса, док. 1. Утомитися. 

[Бабуся до внучки:] Сʹадʹ вже посиди́, а 

то гетʹ змоглóсо, хвáтит бйíгати по 

хáти. С-17. 2. [змогти́сʹа] -жýсʹа, -жисʹа, 

док. Знесилитися. Дитʹá плáкало, аж 

пóк’і змоглóсʹа. К-17. 

ЗМОЙНИК [змóǐник] -а, ч. Те саме, 

що МИЙКА. П-50. 

ЗМОЛИТИ [змоли́ти] -лʹý, -иш, док. 

Вилікувати молитвою. Тре ǐте ду бáби 

хаǐ змóлитʹ. Ц-5. 

ЗМОРЩИНА [зморшчи́на] -и, ж. 

Зморшка на обличчі. Г-4. 

ЗМЕТИЩЕ 
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ЗМОРЩКА [змóршчка] -и, ж. Те 

саме, що ЗМОРЩИНА. Змóршчки пуд 

очи́ма. Р-21. 

ЗМУТИТИ [змути́ти] -чý, -ти́ш, док. 

1. Обманути, збрехати. Йóму змути́ти, 

шо рас плʹýнути. Ж-5. Дéсʹа, шоб вам не 
змутúти, в йакóгосʹ восʹмидесʹáтого 
йійí [церкву] спалúли. П-21. 2. Украсти. 

Змути́ли грóши с кишéнʹі. Ж-5. 

ЗНАДВОРУ [знадвóру] присл. Ззовні. 

Вже Вилúґденʹ швúдко, а знадвóру хáта 

немáзана. С-17. 

ЗНАЄТЕ [знáйете] вст. сл. Уживають 

для загострення уваги слухача. Вонá 

лʹаглá спáти, знáйете, и за нич вмирлá. 

О-11. Ну вже вонá, знáйете, – (йак 

сказáти?) вже йіǐ рóзуму нимáйе 

такóго. Б-25, С-4. Не бýду йíсти, пóк’і 

вже вонá [дочка] ни зростé, и, знáйете, 

йа подýжшчала. Б-19. 

ЗНАЙДУК [знаǐдýк] -á, ч., фаун. 

Заєць, народжений восени. Г-38. 

ЗНАЙДУХА [знаǐдýха] -и, ч. і ж., 

знев. Те саме, що БАЙСТРУК. Ж-7. 

ЗНАЙТИСЯ [знаǐти́сʹа] -дýсʹа, -дéсʹа, 

док. Виявитися, постати. Пóтим 

повиернýлʹісʹа, и то вже закладáлʹі свойí 

родúни, и вже знаǐшло́сʹа в’éнцеǐ 

родúнуф. К-56. 

ЗНАКИ [знáки] -ів, мн. 1. Позначки 

на чому-небудь (всі н. пп.). 2. [знаки́] 
-íв, мн. Пристосування з планки та 

чотирьох кілочків-зубів, за допомогою 

яких розмічають рядки на картоплю при 

садінні В ГРЄДИ. Г-4. 3. [знáки] 
Позначки для рядків картоплі при садінні 

В ГРЄДИ. П-32. 

ЗНАНИВА [знáнива] присл. Наново, 

знову. Вйíтер зорвáв чеиреипи́цу, тра 

знáнива хливá кри́ти. С-17. 

ЗНАТИ [знáти] -áйу, -áйіш, недок. 

1. Мати знання про щось; розуміти (всі 

н. пп.). 2. Залишати якісь сліди. Дав по 

мóрди, аш пáлци знáти. С-17. 

ЗНАТИСЯ [знáтисʹа] -áйусʹа, -áйесʹ:а, 

недок. Спілкуватися. Тоǐ, е, дʹáтʹко 

знáвсʹа з ничúстим. Б-26. 

ЗНАТЬ НИ ЗНАЮ [знатʹ ни знáйу] 

незм. Уживають як заперечення. То 

нáши силó. А йа тибé знатʹ ни знáйу! Ти 

минʹí потрúбниǐ? С-36. 

ЗНАХУР [знáхур] -а, ч. Знахар. С-2. 

ЗНАХУРСТВО [знáхурство] -а, с., 

збір. Ворожіння. В’íдʹма так зроби́ла. А 

йа в такóму знáхурств’і ничóго ни 
знáйу... йак одроби́ти. П-37. 

ЗНАХУРУВАТИ [знахурувáти] -ýйу, 
-ýйеш, недок. Робити знахарство. В-54. 

ЗНАЧИТИ [значи́ти] -ý, -и́ш, недок. 
Робити знаки для картоплі при садінні В 
ГРЄДИ. В-13. 

ЗНАЧИТКА [знáчитка] вст. сл., 
незм. Значить. І то вже, знáчитка, 
запакóвлʹуйе в такýйу… упако́влʹуйецʹ:а. 
Ч-9. То вже тáйа [дівка] пéрша пýǐде 
зáмуш ужé в сʹум рокóви, знáчитка, о. 
Ч-9. 

ЗНАЧИТЬ [знáчитʹ] сл.-параз. От 
тетерук’é <…>, знáчитʹ, йіх збирáйецʹ:а 
мнʹíго, а тетʹíрка прилʹітáйе, знáчитʹ, 
однá. В-54 

ЗНАЧИЦЦЯ [знáчицʹ:а] вст. сл., 
незм. Те саме, що ЗНАЧИТКА. Йа вже, 
знáчицʹ:а, полʹáчка. В-27. 

ЗНАЧНИЙ [значни́ǐ] -а́, -е́. Такий, 
що вирізняється серед однорідних 
предметів. Удовúца йакá вонá могл·á 
бýти, йак в йéйі конʹá ǐ вóза не булó? 
<…> І заг’íн йійí був значнúǐ. М-48. 

ЗНАЧНИК [знáчник || знáчнʹік] -а, ч. 
Маркер позначати рядки для сіяння 
городини. Ф-3. 

ЗНАШЕНИЦА [знашéница] -и, ж. 
Дружина чоловікового брата. В-13. 

ЗНЕБАЧКІ [зне́бачк’і] присл. Добре 
не роздивившись, не впізнавши. Здалóса 

зне́бачк’і, шо то Ĭвáнчик. С-17. 
ЗНЕМОГТИСА [знемогти́са || 

знимохти́са] -жýса, -жиса, док. 
Утомитися. За пувднʹа́ мале́ знеимо́жец:а 
стойа́ти в сту́ǐци и пла́че. С-17. 

ЗНАХУРСТВО ЗОЗУЛИНІ РУШНИЧКИ 

З 
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ЗНЕПРИВИЧКІ [знеиприви́чк’і] у 

зн. присл. Без навиків; не привикнувши 

до нової роботи. Трóх’і коси́в, то 

знеиприви́чк’і рéбра болʹáт. С-17. 

ЗНЕСЕННЄ [Знéсенʹ:е] -а, с., реліг. 

Вознесення Господнє. Ч-6; [Знéсинʹ:е] 
К-58. 

ЗНЕСТИСЯ [знести́сʹа || знести́са] 
3 ос. одн. -сéцʹ:а || -сéц:а, док. 1. Від-
класти яйце (про пташку) (у всіх н. пп.). 
Мик’íтка зрáнку шчýпайе курéǐ, йакá 
знесéц:а. С-17. 2. перен. Здружитися, 
зійтися на основі якихось інтересів. 
Знеслáсʹа з бурлакáми – пилá, гулʹáла. К-45. 

ЗНИТЕЙ [знитéǐ] -éйу, ч., бот. 
Головня на колосках злакових; Ustilago 
tritici Jens. З-11. 

ЗНОВИ [знóви] присл. Те саме, що 
ЗНОВКА. На дрýг’іǐ вéчур знóви вонú 
тудú ǐдутʹ схóдʹацʹ:а. С-36. 

ЗНОВИКА [знóвика] присл. Те саме, 
що ЗНОВКА. С-5. 

ЗНОВИЧКУ [знóвичку] присл. Те 
саме, що ЗНОВКА. В-13, Х-10. 

ЗНОВІЧКА [знóв’ічка] присл. Те 

саме, що ЗНОВКА. Потóм прихóдʹатʹ. 
Знóвичка питáнʹа: “Йак назвúсʹко?” 
Я-1, Н-1. 

ЗНОВКА [знóвка] присл. Знову. А 
рáно знóвка си́ла йе... П-24. 

ЗНОВЛЯ [знóвлʹа] присл. Те саме, 
що ЗНОВКА. Знóвлʹа кýри в горóд 
заǐшлé. В-25. 

ЗНУТИ [знýти] -ут, мн. Знущання. 
Рóблʹатʹ над нéйу знýти. Н-3. 

ЗОБАЧИТИ [зобáчити] -у, -иш, док. 
Побачити. Зобáч, йак’í фáǐни рушнúк. 
С-17. Десʹ зобáчили когó-то. В-16. 

ЗОВЕЦЯ [зовéцʹа] -і, ж. Чоловікова 
сестра. Х-7; [зови́цʹа] С-17. 

ЗОВУХНА [зовýхна] -и, ж. Те саме, 
що ЗОВЕЦЯ. Щ-1. 

ЗОГЛУМИТИ [зоглуми́ти] -млʹу́ || 
-мйý, док. 1. Зіпсувати. Бирéш рóвера, 
то ни зоглумú. С-17. 2. перен. З’їсти. Ну 
зоуглумú ше два варéничк’і. С-17. 

ЗОГНУТИ [зогнýти] -ý, -éш, док. 
1. Зігнути (у багатьох н. пп.). 2. [зогнýтʹі]. 
Клювати, дзьобати. Кýрʹіцу прʹінóсʹілʹі в 
хáту, сúпалʹі йоǐ зʹернó… А йак вже 
цийý пéршу зогнé, – всʹо, вже пýǐдеш в 
éтом годý зáмуш. Р-22. 

ЗОДРИК [зóдрик] -а, ч., знев. 
Розбишака; злодій. З-33. 

ЗОЗВІТИ [зозв’íти] присл. Звідти. Ш-6. 
ЗОЗУЛИНІ РУШНИЧКИ [зозýлинʹі 

рушнички́е] -их -íв, мн., бот. Зозулині 
черевички; Listera ovata B. Вже зозýлʹка 
рушнички́ наткáла (‘розцвіли’). К-57. 

ЗОЗУЛЯ [зозýлʹа || зузýлʹа] -і, ж. 
1. орн. Корисний перелітний птах; 
Cuculus canorus (всі н. пп.). 2. ент. Те 
саме, що БЕДРИК. П-51. 

ЗОЗУЛЬКА [зозýлʹка || зоузýлʹка] 
-и, ж. 1. орн. Зменш. до ЗОЗУЛЯ-1 (всі 

н. пп); [зизýлʹка] К-13; [зузýлʹка] В-10. 
2. ент. Те саме, що БЕДРИК. Зозýлʹко, 

зозýлʹко, де м’іǐ молодéцʹ? З-13, П-15; 

[зоузóулʹка] П-37; [зузýлʹка]. Зузýлʹка, 
зузýлʹка, чи дошч чи погóда? В-27, В-10, 

О-11; [зазýлʹка] П-15. 

ЗОЛА [золá] -и́, ж. 1. Попіл. П-26. 
2. Мильна вода. Намоч’é шмáтʹ:е в 
золʹí. З-33. 

ЗОЛОВАТИ [золовáти] -а, -е. 
Холодний, морозний, пронизливий (про 

вітер). Вйíтер золовáти – наскрýз’с’ 
продимáйе. С-17. 

ЗОЛОВАТО [золовáто] присл. Коли 

холодно, але без морозу (пізньої осені). 
Сʹóдʹнʹі надвори́ золовáто, йак госини́. 
С-17. 

ЗОЛОВКА [золóвка] -и, ж. Те саме, 
що ЗОВЕЦЯ. Г-26, С-38; [зулóвка] 
М-57. 

ЗОЛОТКО [зóлотко] -а, с. Те саме, 
що ЗОЛОТО-3. Смýрно блишчáло 
зóлотко. Л-29, В-20, Л-8, П-32; 

[зóлутко]. На убразáх чучýтʹ блисцʹíло 
старé зóлутко. С-68, Г-7, Щ-3.  

ЗОЛОТО [зóлото] -а, с. 1. Благород-

ний метал жовтого кольору (всі н. пп.). 
2. Золоті вироби. Пóвни рот зóлота і 

ЗОЗУЛЯ 
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кóлʹца так’í ширóк’і на рукáх. Б-25. 

3. Фольга будь-якого кольору. Цук’éрк’і 
загóрнʹани в зóлото, а чаǐ тóже в 
золотýǐ пáц:и. С-17, Х-7. 4. перен. Все, 
що добре. Вáше дитʹá – то зóлото. 
Погóда йак зóлото. С-17. 

ЗОЛОТУХА [золотýха] -и, ж., мед. 
1. Хвороба вух, з яких витікає гній. Х-37; 

[зулутýха] С-5. 2. Хвороба, при якій 
червоніють щічки дитини. О-2. 

ЗОЛОТУШНИК [золотýшник] -а, ч., 
бот. Галінсога дрібноквіткова; Galinsoga 
parviflora L. Йак в дити́нʹі отó поза 
вýшками золотýха, отó вари́ти 
золотýшника. П-37. 

ЗОМАН [зомáн] -у, ч. Обман. В-19. 

ЗОМПИТИ [зóмпити] -плʹу, -пиш, 
док. Здивуватися, голосно вигукнувши. 
Йа аж зóмпила. Р-35. 

ЗОПАЛУ [зóпалу] присл. Те саме, 
що ВОПАЛИ. Здалóса зóпалу, шо хáта 
гори́т. С-17. 

ЗОРА1 [зорá] -и, ж. Зоря (у багатьох 
н. пп.). 

ЗОРА2 [зорá!] виг. Уживають під час 
гри у хованки; те саме, що ДРА-ТА-ТА. 
Йак добижúт, де плʹýшчив, – зорá! 
зорá! И вже вун бýде плʹýшчити, – 
трéба застýкати. В-39. 

ЗОРВАТИ [зорвáти] -ý, -éш, док. Те 
саме, що ЗИРВАТИ-2. Собáки зорвáли 
зáǐца. В-29, З-24. 

ЗОРВАТИС [зорвáтис] 3 ос. одн. 
зорвéц:а, док. 1. Відокремитися від 
чого-небудь (всі н. пп.). 2. Подавати 

ознаки до парування (про корову). Дрýг’і 
разс корóва зорвáлас, теипéр телʹá бýде 
пýзно. С-17. 

ЗОРИК [зóрик] -а, ч. Невеликий 
кишеньковий ніж; цизорик. П-15. 

ЗОРИХОМ [зори́хом] у зн. присл. 
Іти зораним (про коня, що йде обіч 
борозенного). П-15. 

ЗОРНИСТО [зорни́сто] присл. Те 
саме, що ЗИРНО. С-30. 

ЗОСТАТИ [зостáти] -áну, -áнеиш, 
док. Залишитися. Вмер бáтʹко, тúлʹко 
син зостáв там в А́нглʹійі. О-32. 

ЗОХОТИТИ [зохóтити] -óчу, -óтиш, 
док. Здобути полюванням. П-32. 

ЗРАЗИТИ [зрази́ти] -жý, -áзиш, док. 
Щепити дичку. М-19. 

ЗРАЗОК [зрáзок] -зка, ч., бот. 
Живець для щеплення фруктових дерев. 

Р-21; [зразóк] -скá, ч. К-58. 

ЗРАЗУ [зрáзу] присл. 1. Відразу; у ту 
ж мить. Йак дознáвса, то зразý ǐ 
пришóв. С-17. 2. Спочатку. Зрáзу на цʹуǐ 
грáтци ничó ни родúло, а йак вгнойíли, 
то ǐ рóдит. С-17. 

ЗРАЛЯНИЙ [зрáлʹаниǐ] -а, -е. 

Зораний. Зрáлʹане пóле. П-15. 

ЗРЕШЕТІТИ [зрешетʹíти] 3 ос. одн. 

зрешети́тʹ, недок. Змінити траєкторію 

руху (про кулю). Зрешетʹíло, бо решéт 

дало́. К-6. 

ЗРИТЕЛЬ [зри́телʹ] -а, ч. Те саме, 

що ЗАПОРОЖЕЦ. С-59; [зри́тʹілʹ] О-17. 

ЗРИТИ [зри́ти] -и́йу, -и́йеш, док. 

1. Риючи, зробити нерівною якусь 

поверхню. Сви́нʹі горóд зри́ли (всі 

н. пп.). 2. перен. Зіпсувати. Не сти́лʹко 

зйісʹтʹ, ск’íко зри́йе. Б-8. 

ЗРИХЛЮВАТИ [зрихлʹувáти] -ýйу, 

-ýйеш, док. Наточити купу землі (про 

кротів). Р-5. 

ЗРОБЛЯНО [зрóблʹано] незм. 

1. Виконано всю роботу; пороблено. До 

Ĭвáна шоб все булó в горóди зрóблʹано 

[до 9 жовтня]. С-17. 2. Зчаровано. Ну 

дóбра корóва, áле, кáже, зрóблʹано, и 

хазʹáйін вже молокá не бýдиш йíсти. М-6. 

ЗРОДА [зродá] присл. Зроду. Зродá 

чужéйі см’іти́нки не зачепи́в. В-54. 

ЗРОДА-РОДА [зрóда-рóда] присл. 

Споконвіку. Нáше сеилó зрóда-рóда так 

звéцʹа. О-16. 

ЗРОДА-РОДИМО [зродá-родимó] 

присл. Те саме, що ЗРОДА-РОДА. [Чому 

село так називається?] Ну éто зродá-

родимó Тúшкович’і. Т-4. 

ЗРАЛЯНИЙ ЗУБРИЙ 

З 
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ЗРОЙОК [зрóйок] -ǐка, ч. Дугий рій 

бджіл з того самого вулика. Ш-6; 

[зруйóк] З-6. 

ЗРОК [зрок] -у, ч. Зір. Сорока мáйе 

си́лʹниǐ зрок. Х-4. 

ЗРОСТИ [зрости́] -ý, -éш, док. 

Вигодуватися, вирости. А нас бул·ó в 

мáтера дванáцʹатеро, дéўйатеро зрослó. 

Г-19. Йідúен [син] зрʹіс, пошóв в áрм’ійу. 

Б-19. 

ЗРОСТОК [зрóсток] -стка, ч. Від-

росток, який тільки почав рости на 

рогові козла. Б-43. 

ЗРУБ [зруб] -а, ч. Зведені стіни 

будівлі без даху. Звеили́ зрýба, набýтʹ, 

до зими́ накри́йут. С-17. 

ЗРУЧ [зруч] присл. Своїми руками; 

вручну. Колúесʹ і сорóчки нимá! І тре 

все ж булó зруч напрʹéсти! Напрʹéсти! 

М-25. 

ЗРУШИТИ [зрýшити] -у, -иш, док. 

1. Переміщати, зсовувати що-небудь з 

одного місця в інше (у багатьох н. пп.). 

2. Підірвати (про здоров’я). Здорóвйа 

зрýшу, а вúпити мýшу. К-20. 

ЗУБАЇ [зубайí] -íв, мн., згруб. Великі 

зуби людини. З-2; [зубалʹí] Б-16. 

ЗУБАКИ [зубаки́] -кúв, мн. Те саме, 

що ЗУБАТА КОПАНКА. Ф-3. 

ЗУБАР [зýбар] -а, ч., фаун. Зубр; 

Bison. С-57; [зýбер] Б-14, Ф-1; [зубе́р] 
Р-29; [зýбир] П-41. 

ЗУБАТА КОПАНКА [зубáта копáнка] 
-ейі -і, ж. Спеціальна сапка з трьома 

зубами. Картóплʹу плýгом ви́горайімо, а 

тодʹí зубáтейу копáнкойу пеиреибивáйімо 

[землю]. С-17. 

ЗУБАЧИТИ [зубáчити] -у, -иш, док. 

Побачити. Зубáч чи́риз г’ікнó. Р-25. Йак 

йа вже зубáчила, йак’í марусáвк’і булú, 

то вже втикáла. Л-4. 

ЗУБАЧКИ [зубачки́] -кúв, мн. Те 

саме, що ЗУБАТА КОПАНКА. Ф-3. 

ЗУБ’Є [зýбйе] -а, с., збір. Зуби (у 

граблях, бороні та ін.). Взʹалáса неиви́стка 

греибпти́ сʹíно, то все зýбйе поламáла. 

С-17, К-58. 

ЗУБИРНА [зубирнá] -éǐ, мн., збір., 

згруб. Те саме, що ЗУБАЇ. Розʹ:áвила 

рóта і ви́ставила свойí зубирнá. С-17. 

ЗУБІЛКА [зуб’íлка] -и, ж. Молотарка, 

з-під якої кошмана солома. Д-38. 

ЗУБЛЕНЬ [зýбленʹ] -а, ч. Запалена 

смолиста палиця. Т-2. 

ЗУБНА [зубнá] -е́н, мн., збір., згруб. 

Те саме, що ЗУБАЇ. В-17. 

ЗУБОК [зубóк] -бкá || -пка́, ч. 1. Зуб 

у роті дитини (всі н. пп.). 2. Окрема 

часточка головки часнику (всі н. пп.). 

3. Отвір (дірочка) у ремені, ошийнику і 

т. ін. П-23. 

ЗУБРИЙ [зубри́ǐ] -и́йа, ч. 1. знев. 

Людина з великими зубами. С-17. 

2. бот. М’яточник бур’яновий; Ballota 

ruderalis Sw. Пошла́ мáти до жи́та, 

подиви́ласʹа, кáже – аǐ кýмо! зубри́іǐ 

рýкиі кóле. П-37. 

ЗУБРИК [зýбрик] -а, ч., знев. Те 

саме, що ЗУБРИЙ-1. С-17. 

ЗУБРИЦЯ [зубри́цʹа] -і, ж., фаун. 

Самка зубра. О-5, П-41. 

ЗУВАЛОК [зувáлок] -лка, ч. Сувій 

(полотна). Зувáлок – то десʹ штúри 

мéтри. К-45. 

ЗУДОСИТИСЯ [зудоси́тисʹа] -шýсʹ, 

-си́сʹа, док. Те саме, що СУДОСИТИСЯ. 

Г-26, С-38. 

ЗУЖОНИЙ [зýжониǐ] -а, -е. 

Звужений. В к’інци́ стволá йе зýжоне. В-

10. 

ЗУК [зук] -у, ч. Те саме, що ВЕДРО. 

Зук на погóду чутʹ. М-36. 

ЗУКРАЇНСЬКА [зукрайíнʹсʹка] 

присл. По-українськи. То ми говорúли 

бáрӡʹеǐ зукрайíнʹсʹка зáвжде. М-20. 

ЗУЛА [зулá] -и́, ж. Холодний 

вологий вітер. Вже трéтʹіǐ денʹ зулá 

надворʹí. П-28, У-12. 

ЗУЛОВА [зулóва] -и, ж. Жінчина 

сестра. М-57. 

ЗУБРИК 
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ЗУПА [зýпа] -и, ж. Суп. Навари́ла 

зýпи на вечéру. Б-46, Н-4. 

ЗУРКА [зýрка] -и, ж. Зірка. Сʹадáлʹі 

вечéрати, йак зýрка зúǐде, – перед 

Руздвóм. С-4. 

ЗУРОЧИТИ [зурóчити] -у, -иш, док. 

Те саме, що НАВРОЧИТИ. З-14; 

[звурóчити] М-17; [зуврóчити] М-17. 

ЗУСІМ [зусʹíм] присл. Зовсім. Зусʹíм 

неимá си́ли. С-8. Живý éто зусʹíм пóрʹад. 

М-10. 

ЗУСЮЛЬ [зусʹýлʹ] присл. З усіх 

усюд. Тут [приїжджають] із:а гранʹіцúв, 

всʹýди зусʹýлʹ. М-51.  

ЗУФА [зýфа] -и, ч. Диван. Зýфа нови́ǐ 

на коридóрʹі. С-30. 

ЗУХ [зух] виг. (?). У зух! Дóбре! З-30. 

ЗЬДО [зʹдо] присл. Те саме, що 

ГОЗЬДО. Зʹдо був коли́сʹ колóдʹаз. Г-21. 

ЗЬРУДЛО [зʹрýдло] -а, с. Джерело. 

Зʹрýдло, водá б’іжúтʹ, очúшчуйе. М-20. 

ЗЮЗЯ [зʹýзʹа] -і, ж. і ч., дит. 1. Холод. 

Неи ǐди, Бори́ску, в сʹíни, там зʹýзʹа, 

бýдеиш кáшлʹати. С-17. 2. Будь-який 

холодний предмет. Не лʹізʹ до лʹóду – то 

зʹýзʹа. С-17. 3. перен. П’яний чоловік. П-44. 

ЗЮЗЯЛО [зʹýзʹало] -а, ч., с. і ж., 

знев. Людина, яка дуже боїться холоду. 

Знимáǐ рукави́ци, зʹýзʹало! С-17. 

ЗЮМА [зʹýма] -и, ж., дит. 1. Зима. 

Вже, дʹíткие, зʹýма. С-56. 2. Те саме, що 

ЗЮЗЯ-2. С-56. 

ЗЮНЬКА-ЗЮ-ЗЮ [зʹýнʹка-зʹу-зʹу] виг. 

Уживають для підкликання телят. Д-21. 

ЗЮРАВИЙ [зʹурáвиǐ] -а, -е. Дірявий. 

Кучирáвиǐ, йак м’ішóк зʹурáвиǐ. Р-34. 

ЗЯБКИ [зʹабки́ || зʹабки́е] -бóк, мн., 

кулін. Те саме, що ХОЛОДНИЦА. Вари́ла 

вчóра зʹабки́е. В-13, М-21. [зʹабпк’é] Щ-1; 

[ӡʹабки́] Ж-6, П-35; [зʹапки́] В-13, Д-31. 

ЗЯБКО [зʹáбко] присл. Холодно, 

вогко. В ту нидʹíлʹу булó зʹáбко. В-25. 

ЗЯБЛЯ [зʹаблʹá] -í, ж. Поле, виоране 

восени для сіяння ярих культур навесні. 

С-17. 

ЗЯБРА [зʹáбра] -бер, мн. Вовча паща. 

П-34, С-65. 

ЗЯТЮНЬО [зʹатʹýнʹо] -а, ч., пестл. 

Зять. Х-7. 

ЗЯТЬОК [зʹатʹóк] -тʹкá, ч., пестл. Те 

саме, що ЗЯТЮНЬО. Х-7. 
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И и 
 

И1 [и] спол. І. Були́ и бáтʹко, и мáти. 

С-17.  

И2 [и] част. підсил. І. И кудá ти 

ǐдéш? С-17. 

ИВИНА [и́вина] -и, ж., бот. Те 

саме, що ГІВИНА. В-13. 

И ВСЬО [и всʹо́] незм. Те саме, що И 

КОНЕЦЬ-1. За годúну шоб так пóлумйа 

бáхнуло – и всʹо! Л-1. 

ИГИ [иги́] част. Те саме, що ЕГЕ-1. 

Йайéчка качáлʹі, надб’íтку б’íлʹісʹа, игú. 

В-34, С-48. Ну кýрку, поросʹáтко крáлʹі 

[учасники перезви], што удáсʹцʹ:а длʹа 

нʹіх узʹáтʹі, а пшевáжнʹе кýрку, пшевáжнʹе 

кýрку, игú. З-40. 

ИДУЧИ [идýчиі] у зн. присл. 

Неподалік. Корóви рʹ͜іéжут тутó, йак 

идýчиі коло двóра. К-21. 

И КОНЕЦЬ [и конéцʹ] незм. 1. І все; 

більш нічого не сказати, не додати. 

Вонá казáла: “Ни! Ни – и конéцʹ”. Д-32. 

2. [і конéцʹ] у зн. присл. Дуже хочеться 

чогось; і край. Ничóго ни булó [там], а 

дудóму хтʹíлосʹа – і конéцʹ. Я-1. 

ИЛЬЗА [и́лʹза] -и, ж. Гільза в 

мисливському патроні. Б-21, З-16, М-36. 

ИМПЕТ [и́мпет] -у, ч. Те саме, що 

ГІМПИТ. Вонá [церква] згорʹíла, і тýтаǐ 

в’íтʹор, úмпет тогó пожáру, ікóну 

зак’… загнáв <…>, аш пригнáв сʹудú, на 

краǐ селá, о. Д-33. 

И НИ-НИ-НИ [и ни-ни-ни́?] незм. 

Уживають як прохання зменшити ціну 

на якийсь товар під час торгування. 

Двáцитʹ грúвенʹ и ни-ни-нú? С-17. 

ИНДИҐУР [индиґýр] -а, ч., орн. Те 

саме, що АНДИК. П-15. 

ИРЕЙ [и́реǐ] -ейу, ч. Вирій. Б-21. 

ИРОДИ [ирóди] -ив, мн., обряд. 

Переодягнені колядники. По хатáх 

ходи́ли ирóди і роби́ли вистáви. Х-7; 

[и́роди] Б-19. 

ИСПАРАЗАТИ [испаразáти] -жý, 

-жиш, док. Те саме, що СПАРАЗАТИ. 

С-2. 

ИСТІЛКА [и́сʹтʹілка] -и, ж. Устілка 

в чобіт. П-33; [и́сʹтʹолка] П-33. 

ИЧКО [и́чко] -а, с. Клітина рибаль-

ської сіті. И́чко порвáлосʹ. К-53. 

ИША [и́ша] виг. Те саме, що 

А-КИШ. М-23. 

И ИША 

И 
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І і 
 

І1 [і] спол. І (у всіх н. пп.). 
І2 [і] част. підсил. І. І йак тибé Бох 

тримáйе на сʹвúти?! С-17. 

ІВАН [івáн] -а, ч. 1. Власне особове 

поширене чоловіче ім’я (всі н. пп.); 

[ǐван]. На когó пáлкойу ни к’інʹ, то 

попадéш на Ĭвáна. Г-16, С-17. 2. Уза-
гальнена назва радянських керівників, 

громадян колишнього СРСР. Івáн, гонʹí 

план! Г-16. Івáне, не гáǐсʹа! Рóбиш чи не 
рóбиш, áле хитáǐсʹа. П-55. 3. орн. Те 

саме, що БОЦЮН1. Хлóпци на пóлʹі до 

бýсʹлʹа кричáли: “Івáне, даǐ закурúти!” 

П-51, В-43, З-1, С-8; [ǐван]. В нас на 

бýсʹлʹа кáжутʹ ǐван... кáжутʹ, чолов’íк 
був Ĭван звáвсʹа. П-37. 

ІВАН ДОВГИЙ [Івáн Дóвгиǐ] -а -ого, 

ч., реліг. Свято, що його відзначають у 

середині травня. Г-16; [Івáна Дóвгого] 
В-49; [Дóвгиǐ Ĭван]. Гурк’í посʹíйіш на 

Дóвгого Ĭвáна, то бýдут дóвг’і. С-17. 

ІВАН-ДУРАЧОК [івáн-дурачóк] -а- 

-а, ч. 1. Персонаж багатьох народних 
казок (всі н. пп.). 2. бот. Кімнатна 

рослина з довгими виткими стеблами. 

В’ін б’íлим дрʹíбнинʹким цв’ітé, тоǐ івáн-

дурачóк... плитéцʹа так... Х-7. 

ІВАНЕЦЬ [івáнецʹ] -нцʹа, ч., бот. Те 
саме, що ВАРАНИЦЯ. В горóдʹі 

проросли́ івáнцʹі. Г-20. 

ІВАНИХА [івани́ха] -и, ж. 1. Дру-

жина Івана (у багатьох н. пп.). 2. орн. 
Самка лелеки. З-1, З-37. 

ІВАН-КЛИКОТУН [івáн-кликотýн] 
-а- -а, ч., орн. Те саме, що БОЦЮН-1. 

Івáн-кликотýн зроби́ў в нас кублó. Н-20. 

ІВАНКО [івáнко] -а, ч. 1. Варіант 

імені Іван (у багатьох н. пп.). 2. анат. 
Шлунок свині. Р-27. 3. кулін. Шлунок 

свині, натоптаний м’ясом для тривалого 

зберігання. С-27. 4. кулін. Сальтисон. 

Р-27. 5. орн. Те саме, що БОЦЮН-1. Ше 
бáло кáжутʹ бýсʹол Івáнко. Отó вин 

тим Івáнко, шо вин іс тóго… [чоловіка]. 

М-23. 

ІВАН КОПАЧ [Івáн Копáч] -а -á, ч., 

реліг. День Св. Івана Богослова (9 жовтня). 

Д-32. 

ІВАН КУПАЙЛО [Івáн Купáǐло] -а 

-а, ч., реліг. Те саме, що КУПАЙЛО. На 

Івáна Купáǐла сóнце грáйе. П-51; [Івáна 

Купáла] Г-16; [Ĭвáна Купáла] С-17. 

ІВАН КУПАЛНИЙ [Івáн Купáлниǐ] 

-а -ого, ч., реліг. Те саме, що КУПАЙЛО. 

Т-5. 

ІВАНОВА КРОВ [івáнова кров] -ойі 

-и, ж., бот. Звіробій (?). В-45. 

ІВАНЧЕХА [іванчéха] -и, ж., орн. 

Те саме, що БОЦУНИХА. С-8. 

ІВАНЧИК [івáнчик] -а, ч. 1. Те саме, 

що ІВАНКО-1 ( у багатьох н. пп.). 

2. ент. Те саме, що БЕДРИК. Х-10. 

ІВСИСЬКО [івси́сʹко] -а, с. Те саме, 

що ГУВЕСНИСЬКО. З-11. 

ІГАБЕТ [ігабéт] -а, ч. Цукровий 

діабет. О-16. 

ІГЕР [ігéр] -а, ч. Те саме, що ЕГЕР. 

О-9. 

ІГЛИЦА [ігли́ца] -и, ж. 1. Голка з 

сосни. Кáжут ши́га і кáжут ігли́ца. В-9, 

С-49; [íглица]. Гóлка на йóжикови, 

íглица в сосни́. В-29; [ігли́цʹа] Л-11. 

2. збір. Те саме, що ГАЛИЦЯ. В-38. 

3. Колючка їжака. С-6. 

ІГОЛКА [ігóлка] -и, ж. Те саме, що 

ІГЛИЦА-3. М-2. 

ІГОР [íгор] -а, ч. 1. Власне чоловіче 

ім’я (у багатьох н. пп.). 2. Те саме, що 

ЕГЕР. Б-38, Д-22, К-58; [ігóр] О-9. 

ІГРАТИ [ігрáти] -áйу, -áйеш, недок. 

Грати ігри. Хóваного ігрáлʹі, так йак 

корч’í, пасвúсʹко… Йак когó колʹí хто 

нáǐде. Ч-9. 

ІДЖА [íǯа!] виг. Те саме, що ГУДЖА. 

Г-5. 

ІЖ [іж] -á, ч., фаун. Їжак; Erinaceus. 

Іжи́ – багáто, оди́н – іж. В-23. 

ІЖИНЯ І 

І 
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ІЖИК [íжик] -а, ч., фаун. Те саме, 

що ІЖ. Іжик, íжиха, іжинʹá – то все 

íжики. Б-11. 

ІЖИНЯ [іжинʹá] -áти, с., фаун. 

Маля їжака. Б-11. 

ІЖИХА [íжиха] -и, ж., фаун. Самка 

їжака. Б-11; [йіжи́ха] Н-16, О-23.  

ІЖОВКА [íжовка] -и, ж. Мисливська 

рушниця, виготовлена в Іжові (Росія). 

К-53, Т-8; [íжувка]. І́жувка лýч:а за 
тýлку. Б-34. 

ІЗВІНЧАННЯ [ізв’інчáнʹ:а] -а, с. 
Вінчання молодих у церкві. Дʹівчáта 

вишивáли суб’í рушники́ на ізв’інчáнʹ:а. 
К-39. 

ІЗГЛАЗИТИ [ізглáзити] 3 ос. одн. 
ізглáзит, док. Те саме, що НАВРОЧИТИ. 
Йе, шчо ізглáзʹат – бýде молокó 
тʹагнýтис. С-28. 

ІЗ-ЗА ТОГО [із:а тóго] спол. Те 
саме, що З-ЗА ТОГО. Рувчáк так’íǐ 
невел·úк’іǐ був, і водá бул·á <…>, то 
із:а тóго, шо струмóк [назвали село 
Струмівка]. С-61. І тут [в с. Мощона-
Крулевська] паншчúзни нé било, із:á 
тóго Крулéвсʹка, а та Пáнсʹка – то 
паншчúзна билá. М-51. 

ІЗУЩІТЬ [ізýшч’ітʹ] -у, иш, док. 
Зробити тіснішим, стягнути (напр., 

ремінь). Тиснʹíǐ папрýжку трéба ізýшч’ітʹ. 
М-36. 

І! І! І! [і! і! і!] виг. Використовують 
діти, хвастаючись іграшкою або яким-

небудь предметом. І! І! І! Диви́са, йак’í в 

меинé хвáǐни цук’éрок! А в теибé такóго 
нима́! С-17. 

ІКАВКА [íкавка] -и, ж. Ікання. 
І́кавка, íкавка, ǐди до води́... Г-16; 

[г’íкавка]. Г’íкавка, бри́кавка, ǐди до 
води́. Хто при́ǐде по вóду, тóго напади́. 

Т-8, С-17; [и́кавка] П-37; [г’éкавка] В-28. 

ІКАТИ [ікáти || г’ікáти] 1. -áйу, -áйіш, 
недок. Мимовільно видавати горлом 
короткі уривчасті звуки. Йак почáв 
г’ікáти, то тибé хтосʹ згáдуйе. С-17, 

Г-16. 2. [íкати] 3 ос. одн. íкайе, недок. 

Подавати звуки (про лісову козу). Ш-6. 

ІКЛО [іклó] -á, с., анат. 1. Великого 

розміру зуб, що виступає з рота назовні 
у хижого звіра (у багатьох н. пп.); 

[иклó] С-27; [йіклó] Б-31, Т-2; [кло] 
Д-22, Д-31. 2. Передні зуби зайця. І́кла 
зáйачи. В-10. 

ІКНА [íкна] і́кон, мн.; одн. – УКНО 

[укнó] -á, с. Вікно. Лáсици на íкнах. З-32. 

ІКОЛ [íкол] íкла, ч., анат. Те саме, 

що ІКЛО. М-36; [и́кол] О-9; [и́ікол]. У 

вóўка и́ікол загнýти. С-6; [íкул] З-37; 

[íкел] К-59; [ікл] Р-35; [келʹ] Б-35. 

ІКОТА [ікóта] -и, ж. Те саме, що 

ІКАВКА. Ікóта, ікóта, пириǐди́ на 

Фидóта, потóм на Йáкова, потóм на 

всʹáкого. Ш-4. 

ІЛІЦА [ілʹíца] -и, ж., збір. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. С-12. 

ІЛКА [íлка || íилка] -и, ж., бот. Ялина; 

Picea abies (L.) Karsten. Хáта за íилкойу. 

В-19; [йíлка] В-19. 

ІЛЛЯ [Ілʹ:á] -í, ч., реліг. День 

пророка Іллі (2 серпня). Ілʹ:á – ви́жну і 

йа. С-17; [Ілʹá] -і, ж. Ілʹá нароби́ла 

гнилʹ:á. С-49; [Лʹ:а] С-17; [Лʹ:е] Б-30; 

[Лʹійá] П-50. 

ІЛНИСКО [ілни́ско] -а, с. Те саме, 

що ЛЬНИСКО. О-2; [íлʹниско] Г-26. 

ІЛЬШНИК [íлʹшник] -а, ч. Те саме, 

що ВУЛЬШИНА-2. З-11. 

ІЛЬЯШ [ілʹйáш] -а, ч. 1. Варіант 

імені Ілля, уживаний у деяких селах 

Любешівського та Маневицького районів 

Волинської області. 2. реліг. Те саме, що 

ІЛЛЯ. Р-8. 3. Назва парафії від назви 

святого, на честь якого іменована церква. 

В нас в цéркв’і прихóт Ілʹйáша. Р-8. 

ІМАТИ [імáти] -áйу, -айеш, недок. 

Мати що-небудь. Вонá там імáйе хáту. 

Ж-7. 

ІМЕННО [íмен:о || íимеин:о] присл. 

1. Саме в цей час. А тóго хлóпцʹа 

батʹки́е були́ íимеин:о в млинʹí. Х-7. 

2. Саме стільки. Пáра сʹірник’íв – то не 

íмен:о два. О-5. 

ІЖИХА ІНИЙ 

І 
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ІМЕНЮХА [іменʹýха] -и, ж. Те 

саме, що МЕНЮХА. Л-23. 

ІМНЄ [íмнʹе] -а, с. Те саме, що 

ВИМИНЄ. Г-21. 

ІНАК [íнак] присл. Інакше. Вже в’ 

йіх трóшк’і íнак говóрат. В-15. 

ІНИЙ [íиниǐ] займ. Інший. Шукáǐ де 

íин:ого мúсʹцʹа. Ч-9. 

ІНШИЙ [íншиǐ] займ. 1. озн. Інший 

(у багатьох н. пп.); [г’íнши]. Даǐ 

г’íншого мишкá – цʹоǐ лих’í. С-17. 

2. неозн. Дехо. І́нш’і казáлʹі, шо трéба 

зостáвити, а íнш’і то казáлʹі, шо все 

попрʹéтати. К-56. 

ІОРДАНЬ [Іордáнʹ] -і, ж., реліг. Те 

саме, що ВОДЯНУХА. Х-7; [Йордáнʹ] 
С-17. 

ІОРДАН [іордáн] -а, ч., кулін. Хрестик 

з тіста, який пекли на Водохреще. Син 

неисé вóду, бáтʹко неисé іордáн. Бáтʹко 

рас вкýситʹ, син дрýгиǐ рáс – йак 

обхóдʹатʹ хазʹáǐство на Водóхрешча. Х-7. 

ІРЖАВИНА [іржáвина] -и, ж. Іржа. 

Д-19. 

ІРКАТИ [íркати] 3 ос. одн. íркайе, 

недок. Те саме, що БЕРИЩАТИ. С-53. 

ІСКОНВІКУ [ісконв’íку] присл. Те 

саме, що ЗРОДА-РОДА. Ісконв’íку тут 

булá козáцʹка горá. В-23. 

ІСТІНО ПИРИД БОГОМ [íстʹіно 

пи́рид Бóгом] виг. Те саме, що БІГМА. 

В нас штýнди кáжутʹ – íстʹіно пи́рид 

Бóгом. С-55. 

ІСЦИПОК [ісципóк] -пкá, ч. Щабель 

у драбині. В-19. 

ІСЧУТИ [ісчýти] 3 ос. одн. ісчýйе, 

док. Те саме, що ЗВИТРИТИ. Зв’ір ісчýв 

охóтнʹіка. М-49. 

ІСЬ [ісʹ] част. запереч. Ні. Ĭдеш в 

магази́н? – Ісʹ. К-64. 

ІТИ [іти́ || ǐти] -дý, -дéш, недок. 

1. Пересуватися за допомогою ніг (у 

багатьох н. пп.); [ітʹ͜іе́] М-51. 2. перен. 

Упевнено готуватися до весілля. Пéрши 

дивоснýби то шче не актуáлʹни, а вже 

йак дрýги дивоснýбие <…>, ну то вже 

всʹо – вже висúлʹ:а вже ǐде. Ч-9. 

ІТИ ІНШИЙ 

І 
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Ї ї 
 

Ї [йі] спол. Те саме, що І1. Ну всʹо: ние 

вúвиз йі ни вúвиз нóрми – ние 

пудтчинʹáйецʹ:а госудáрству. Х-11. 

ЇВДОХИ [Йівдóхи] незм., реліг. 

День преподобної мучениці Євдокії 

(14 березня). Б-43; [Йевдóхи]. На 

Йевдóхи ри́ба хвостóм лʹід розбивáйе. Р-

13. 

ЇГОВКА [йігóвка] -и, ж. Жінка 

секти свідків Єгових. В-39. 

ЇДЕН ЗА ЇДНИМ [йідéн за йідни́м] 
у зн. присл. Те саме, що ГУСАКОМ. Т-11. 

ЇДИНАЧКА [йідинáчка] -и, ж. Те 

саме, що ОДИНИЦЯ-2. Йідинáчка йак 

ни кýрва, то пийáчка. П-15. 

ЇДИНКА [йіди́нка] -и, ж. Те саме, 

що ОДИНИЦЯ-1. Наш гýченʹ пóвну 

сýмку йіди́нок нисé додóму. С-17. 

ЇДИНОЧКА [йідинóчка] -и, ч. Те 

саме, що ОДИНАК-2. С-65. 

ЇДЛО [йíдло] -а, ж. Їжа. З-6, П-53. 

ЇДНАКОВИЙ [йіднáковиǐ] -а, -е. 

Однаковий; такий, як і всі інші. В Бóга 

всʹі днʹі йіднáкови. Х-7. 

ЇДНАКОВО [йіднакóво] присл. 

Однаково. Булó дóбре, бо всʹіх йіднакóво 

булó. В-27. 

ЇДНОЛІТОК [йіднолʹíток] -тка, ч. 

Ровесник. Т-10. 

ЇДНОПАЛЬНА [йіднопáлʹна] -ойі, ж. 

Про мисливську рушницю, ствол якої 

набивали порохом і дробом. С-65. 

ЇДОМИЙ [йідóмиǐ] -а, -е. Їстівний. 

То йідóми гриби́, в нас йіх берýтʹ. П-37. 

ЇДУН [йідýн] -á, ч., знев. Їдок. Так’í 
йідýн, шо все гостайé на столʹí, хоч и ни 

вари́. С-17, О-17. 

ЇДЮН [йідʹýн] займ. Якийсь. Йідʹýн 

цолов’íк так казáв. З-14. 

ЇЖ [йіж] йежá і йіжá, ч., фаун. Те 

саме, що ІЖ. Йіж’í живýтʹ при 

пасови́сʹку. З-6, Б-14. 

ЇЖАЧА [йіжачá] -áти, с., фаун. Те 

саме, що ЇЖИНЯ. Л-5. 

ЇЖАЧИХА [їжачи́ха] -и, ж., фаун. 

Те саме, що ЇЖИХА. Б-34. 

ЇЖАЧКА [йіжáчка] -и, ж., фаун. Те 

саме, що ІЖИХА. В-8, В-12. 

ЇЖАЧОК [їжачóк] -чкá, ч. 1. фаун. 

Зменш.-пестл. до ІЖ. С-17. 2. Спеціальний 

намордник для теляти, у який вбиті 

цвяхи, щоб корова не давала йому ссати. 

О-12. 

ЇЖЕНЄ [йіженʹé] -éти, с., фаун. Те 

саме, що ІЖИНЯ. Ж-6; [йіжинʹá] У-4. 

ЇЖИДНЄВНО [йіжиднʹéвно] присл. 

Щоразу. Мужúк в мéне, е:, йак йа 

поховáла, то снúвсʹа йіжиднʹéвно. Н-5. 

ЇЖИК [йíжик] -а, ч., фаун. Те саме, 

що ЇЖАЧОК-1. З-2, Н-14.  

ЇЖИННИК [йіжи́н:ик] -а, ч., збір. 

Зарості ожини. О-2. 

ЇЖИНЯТКО [йіжинʹáтко] -а, с., 

фаун. Те саме, що ЇЖИНЯ. О-23. 

ЇЗДО [йіздó] -á, с. Гніздо. Лáстовка 

свойé йіздó рóбит з разʹí [грязі]. К-6. 

ЇЙ-БО [йіǐ-бó!] виг. Те саме, що 

БІГМА. С-17; [йіǐ-бó, йіǐ-бо́, йіǐ-бо́!] Г-16; 

[йіǐ-бо́ мойéму!] С-17. 

ЇЙ-БОГУ [йіǐ-бóгу!] виг. Те саме, що 

БІГМА. С-17. 

ЇЙЦЕ [йіǐцé] -цʹа́, с. Яйце. От 

шóпелʹку возʹмýт, кóтицʹ:а де йіǐцé, 

дрýга пýсʹтʹітʹ. Йак стýкне, то вже 

йогó тóйе йіǐцé. С-4; [йіцé]. Йіцé 

сʹв’ачóне йíли на Пáску. М-23. Гуски́і с 

тʹíста мáжут йіцéм і печýт [на 

короваю]. Г-34, З-11. 

ЇМ’Я [йíмйа] -а, с., анат. Те саме, 

що ВИЙМО. К-53; [йíмйе] С-60; 

[йéмнʹе] В-29. 

ЇНДИК [йінди́к] -á, ч., орн. Те саме, 

що АНДИК. К-18; [г’інди́к]. Г’інди́к ни 

лʹýбит, йак хто в чирвóному, – зрáзу 

к’íдайіц:а би́тис. С-17. 

Ї ЇНШИЙ 

Ї 
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ЇНШИЙ [йíншиǐ] займ. Те саме, що 

ГЕНЧИЙ. Йíнше дéрево так’é смулнé. 

С-2. 

ЇРЖ [йірж] -á, ч., фаун. Те саме, що 

ІЖ. Кáжут йірж і кáжут йóжик. Т-2; 

[йерж] В-4. 

ЇРЖАК [йіржáк] -á, ч. Те саме, що 

ІЖ. Йіржа́к, йержи́ца, йерженʹá – отáк 

говóрат в нас. В-9. 

ЇСТИК [йíстик] -а, ч. Те саме, що 

ОПАЛА. Г-22. 

ЇСТИСА [йíстиса] 3 ос. мн. йідʹáц:а, 

недок. Те саме, що ГРИЗТИСА-2. Знов 

свикрýха з нивйíсткойу йідʹáц:а за хáту. 

С-17. 

ЇХИЙ [йíхиіǐ] займ. Їхній. Йíха дочкá 

булá трóха тут. Я-1. 

ЇХИЙ ЇРЖ 

Ї 
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Й й 
 

ЙБИ [ǐби] спол. Якби. Ĭби, кáже, не 
заснýв йа, мóже б, вонá ǐ приǐшла́ б. Х-11. 

ЙВАНОВИ ЙАГОДИ [ǐвáнови 

йáгоди] -их -ід, мн., обряд. Чорниці, 
зібрані на Івана (7 липня). Збирáйутʹ 
йáгоди, ǐвáнови йáгоди... Настóǐку 

рóблʹатʹ. То вже йак жив’íт бол·и́тʹ, 
то вже пйутʹ. Вонó помогáйе. Б-19. Йак 

жив’íт боули́тʹ, то йíсти ǐвáнови 
йáгоди. Ми йіх сýшимо... П-15. 

ЙВАНЦЕ [ǐвáнце] -ув, мн., бот. Те 

саме, що БЛАВАТ. В’ін принʹíс м’інʹí 
цʹíле нарýче ǐвáнцʹув. Щ-1. 

ЙВАНЦІ [йвáнцʹі] -ів, мн., бот. 
Маслюки; Suillus luteus. Смаркáти 

ǐвáнцʹі, йак сопли́в’і дʹíти. Г-39. 

ЙДИН [ǐдин] ǐднóго. Те саме, що 
ДИН. Ми казáли ǐдин дрýгому. С-50; 
[ǐдʹон]. Аз вбрáвсʹа, е:, ǐдʹон в 
солóмйаниǐ [капелюх]. Я-1; [ǐден]. До 
сʹімдисʹáт ǐден рик дожилá. В-27. 

ЙДИ ТИ ПУД ХОЛЄРУ [ǐди ти пуд 
холʹéру!] незм. Прокльон. [Жебрак:] “А 
йа хóчу шá:ла!” – кáже. А бáба кáже: 
“А ǐди ти пуд холʹéру!” К-45. 

ЙДІТЕ З БОГОМ [ǐдʹíте з Бóгом!] 
виг. Уживають при прощанні. А ǐдʹíте 
вже з Бóгом, ǐдʹíте з двурцʹá. Б-25. 

ЙО [йо] част., рідк. Так. Ш-3. 

ЙОБКАННЄ [йóбпканʹ:е] -а, с. 
Матюки; матюкання. С-17. 

ЙОБКАТИ [йóбпкати] -айу, -айіш, 

недок. Матюкати. Стари́ йóбпкайе свойý 
нивйíстку. С-17. 

ЙОБКАТИС [йóбпкатис] -айус, -айіса, 

недок. Матюкатися. С-17. 

ЙОЖ [йож] -á, ч., фаун. Те саме, що 
ІЖ. М-49. 

ЙОЖИК [йóжик] -а, ч., фаун. 1. Те 

саме, що ІЖ. М-45, С-6. 2. Те саме, що 

ЇЖАЧОК-2. Б-19. 

ЙОЖИХА [йожи́ха] -и, ж., фаун. Те 

саме, що ІЖИХА. С-6. 

ЙОЖИЦА [йожи́ца] -и, ж., фаун. Те 

саме, що ІЖИХА. С-6. 

ЙОЖУК [йожýк] -á, ч., фаун. Те 

саме, що ІЖИНЯ. С-6. 

ЙОЇ-ПАЙОЇ [йóйі-пайóйі] виг. 

Використовують при колиханні дитини. 

С-15. 

ЙОЙО [йóйо] -і, ж., дит. Дзиґа. 

Д-22. 

ЙОЛИНА [йоли́на] -и, ж., бот. Те 

саме, що ІЛКА. С-38. 

ЙОЛКИ-ПАЛКИ [йóлки-пáлки] виг. 

Прокльон. Колúе пудхóдитʹ до менé с 

тумáна, а виун, лосʹ, здоровéн:иǐ!, йóлки-

пáлки. В-29. 

ЙОЛОВИЙ [йолóвиǐ] -а, -е. Ялино-

вий. Йолóвиǐ лис за селóм. С-38. 

ЙОЛОПИ [йóлопи] -у, мн., кулін., 

перен. Голубці як страва. С-73. 

ЙОНКАТИЙ [йонкáтиǐ] -а, -е. 

Заїкуватий. К-13. 

ЙОНО [йонó] присл. Саме тоді; 

якраз. Йа мав сʹі͜ем лʹ͜іет – то ш йонó 

мáла бýти зач’éтисʹа шкóла. Г-22. 

ЙОРЖ [йорж] -á, ч. Пристрій для 

чищення каналу ствола мисливської 

рушниці. М-34. 

ЙОРЖИК [йóржик] -а, ч. Те саме, 

що ЙОРЖ. С-65. 

ЙОТО [йотó] част. Ось це. Йотó 

свирʹíпа кáлʹа бýлʹби. К-58. 

ЙОХОВИ [йохóви] -их, мн. Члени 

секти свідків Єгових. В-27. 

ЙБИ ЙОХОВИ 

Й 
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К к 
 

К [к] прийм. 1. До. Бли́шче к óсенʹі. 

К-48. К зим’í ǐде. С-10. 2. Для; на. 
Сорóчку тримáйу к смéрти. М-43. 

КА [ка] незмін. Каже. Жúто, ка, 

кв’ітýйе, а по жúтʹі повéрха к’іт валúтʹ. 
М-6. О, ка, то нипрáвда. Г-32. 

КАБАБУША [кабáбуша] -і, ж., етн. 

Дитяча гра в піжмурки. С-15. 

КАБАН [кабáн] -á, ч., фаун. 1. Самець 

домашньої свині (у всіх н. пп.). 2. перев. 

у мн. КАБАНИ [кабани́] -íв і -ý, мн. 
Загальна назва диких свиней. Кабани́ 

гетʹ пори́ли картóплʹу. С-17, Л-9. 

КАБАНИХА [кабани́ха] -і, ж., 

фаун. Самка диких свиней. С-17. 

КАБАНИЦЯ [кабани́цʹа] -і, ж., 

фаун. Те саме, що КАБАНИХА. К-58. 

КАБАНИЩЕ [кабани́шче] -а, ч., 

фаун. Великий дикий вепр. Стари́ǐ 

кабани́шче вóдит свинéǐ. К-47. 

КАБАНЧИК [кабáнчик] -а, ч., фаун. 

Напівдорослий самець домашніх свиней. 
С-17. 

КАБАНЧУК [кабанчýк] -á, ч., фаун. 

Те саме, що КАБАНЧИК. З-24. 

КАБАНЮРА [кабанʹýра] -и, ч., фаун. 

Великий годований самець домашніх 
свиней. Заколóли такóго кабанʹýру, шо 

на всʹу гýлицу. С-17. 

КАБАНЯ [кабáнʹа] -і, ж. 1. Невеликий 

ставок. Ходéли на кабáнʹу купáтисʹа. 
К-60. 2. Місце в лісі, де купаються дикі 

свині. З-1. 

КАБАРДІНКА [кабардʹíнка] -ие, ж. 

Безрога корова. З-6. 
КАБАТ [кáбат] -а, ч. Вид верхнього 

одягу; піджак. Накúнʹ кáбата навéрха, 

бо зúмно. П-61. 

КАБЗУЛЬ [кáбзулʹ] -а, ч. Металева 
накладка на вісь воза, що запобігає 

витоку мастила. Б-33. 

КАБІНЕТ [каб’інéт || каб’інʹéт] -а, ч., 

евф. Туалет. Л-8. 

КАБЛУК [каблýк] -á, ч. 1. Ручка з 

лозини біля кошика. Кóшик з одни́м 

каблукóм. К-70. 2. Обруч у рибальській 

снасті. А жак то такéǐ – чотéрие 
каблукúе і натʹагáйутʹ так. М-23. 
3. Дріт або лозина, прироблені до кісся, 
щоб скошене жито рівно лягало в покіс. 

Т-11. 4. Те саме, що ЛУЧКОВКА. Б-19. 

5. Пастка з нагнутого дубка, до якого 

прикріплена петля на звіра. П-20. 

КАБЛУЧ [каблýч] -á, ч. 1. Те саме, 

що КАБЛУК-1. С-21. 2. Те саме, що 

КІМБАЛКА. Коли́сʹ в ж’інóк був тоǐ 

каблýч, а типéр нимá. С-34. 

КАБЛУЧОК [каблучóк] -чкá, ч. 

1. Пристрій для натягування знятої зі 

звіра шкури для просушування. Р-28. 

2. Запобіжна металева планка біля курка 

мисливської рушниці. К-4.  

КАВАЛ [кавáл || рідше кáвал] -а, ч. 

Великий шматок чого-небудь. Йа б зáри 

зйіў дóбри кáвал мнʹáса... С-17. 

КАВАЛЄР [кавалʹéр] -а, ч. 1. Парубок; 

неодружений хлопець. Ну твуǐ стáрши 

ви́рус – спрáжнʹі кавалʹéр. С-17. Нáшому 

кавалʹéру порá женʹíтʹ. К-27, С-6. 

2. Залицяльник. До твéйі гонýк’і вже 

йак’íсʹ кавалʹéр хóдит. С-17. 3. Молодий 

на весіллі. Пшени́чнейе тʹíсто йíхало 

чéрез мóсти до кавал’éра в гóсти. 

(Весільна пісня). С-17. 

КАВАЛЄРКА [кавалʹéрка] -и, ж. 

Гуляння молоді. Вонá пошлá на кавалʹе́рку. 

Л-25. 

КАВАЛЛЄ [кавáлʹ:е] -а, с., збір. 

1. Шматки будь-чого. Понак’ідáв на 

гýлицу йакóгосʹ кавáлʹ:а, шо ни проǐти́ 

ни пройíхати. С-17. 2. Обід колеса до 

воза, який складається з окремих кусків 

деревини. П-15. 

КАВАЛОК [кавáлок] -лка, ч. 

1. Шматок чого-небудь. Гузʹми́ тоǐ 

кавáлок брýса – бýде ножá гостри́ти. 

С-17. 2. перен., лайл. (?). Оǐ ти, кавáлок 

дýрнʹа! С-17. 

КАВАЛЮХ К 

К 
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КАВАЛЮХ [кавáлʹух] -а, ч. 1. Вели-

кий шматок чого-небудь. Йак зйіси́ 

кавáлʹух куўбаси́, тодʹí скáжиш, шо 

найíвса. С-17. 2. Сухі екскременти. А 

шоп с тибé парýнка вúшла, шо на са́муǐ 

стéшци кавáлʹухи наклáв. С-17. 

КАВАЛЯХ [кава́лʹáх] -а, ч. 1. Те саме, 

що КАВАЛЮХ-1. С-17. 2. Те саме, що 

КАВАЛЮХ-2. Вúк’інʹ тóго кавáлʹуха з 

гóршчика – хаǐ ни смирдúт. С-17. 

КАВДУН [кавдýн] -á, ч., анат. 

Нутрощі тварини. К-4. 

КАВЕЛЮХ [кавéлʹух] -а, ч. Круглий 

коров’ячиǐ кізяк. С-17. 

КАВЕРЗА [кáверза] -и, ж. і ч. 

Вередливе дитя. Р-6. 

КАВИЧАТИ [кавичáти] 3 ос. одн. 

кавичи́тʹ, недок. 1. Подавати жалібний 

голос (про собаку). Кавичи́тʹ Жýчик, в 

хáту хóче. Н-13, Б-21, О-25, П-24; 

[кавучáти] Б-19, В-54, Д-21, З-16, К-4; 

[кавчáти] С-27. 2. Подавати голос (про 

лисицю). В-32. 3. Утворювати звуки 

(про зайця). С-19. 

КАВКА1 [кáвка] -и, ж., орн. Ворона. 

Б-42. 

КАВКА2 [кáвка] -и, ж. Гострий 

кусочок каменя, який використовували 

для викрешування вогню; скалка. З-16. 

КАВКАННЄ [кáвканʹ:е] -а, с., збір. 

Гавкіт лисиці. С-64. 

КАВКАТИ [кáвкати] 3 ос. одн. 

кáвкайе, недок. 1. Подавати голос (про 

качку). Ж-3,  С-2. 2. Подавати голос 

(про лисицю). С-64. 

КАВОНА [кавóна] -и, ж., бот. Кавун; 

Citrullus vulgaris Schrad. Ш-5. 

КАВРУК [каврýк] -á, ч. 1. анат. 

Шлунок тварини. Б-21, Т-5. 2. кулін. 

М’ясо, натоптане в свинячий шлунок 

для тривалого зберігання.  Р-31, Т-11. 

КАВЧЄТИ [кавч’éти] 3 ос. одн. кáвче, 

недок. Утворювати звуки (про гусей). 

Гусáк наш кáвче. С-2. 

КАГАН1 [кагáн] -á, ч. 1. Баняк; чугун. 

К-17. 2. Пристрій у човні для розведення 

вогню, коли ловили рибу НА ПОСВІТ. 

Г-15, П-46, С-2, С-21. 3. Дротяна 

плетінка, яку прив’язують собаці на 

морду, щоб не кусався. Зроби́ кагáн на 

собáку, бо ку́ри порвé. Д-16, Х-10. 

4. Ланцюг прив’язувати собаку. К-6. 

5. Капкан для лову звіра. Тепéр кагáн, а 

коли́сʹ казáли стýпицʹа. С-2, П-34. 

КАГАН2 [кагáн] -á, ч. Купа гілля; 

хмиз, ломаччя. Ви́дри сплʹáтʹ в каганáх. 

К-59. 

КАГАНЕЦЬ [каганéцʹ] -нцʹá, ч. 

1. Зменш. до КАГАН1-1. В-32; [каганéц] 
Д-30. 2. Те саме, що КАГАН1-3. Б-24, 

Д-15, К-70, Л-11. 3. Примітивний 

пристрій для освітлення. Л-1. 

КАГОЛЬ [кагóлʹ] -лʹа, ч. і ж. 

Алкоголік, алкоголічка. То дурнá кагóлʹ – 

гори́лку пйе і всʹо. З-1. 

КАДКА [кáдтка] -і, ж. 1. Діжа для 

води. Н-4. 2. [ка́тдка]. Колодязний круг. 

Ч-10. 

КАДУБ [кáдуб] -а, ч. 1. Посудина з 

березової кори для зберігання різних 

продуктів чи зерна. Ф-1. 2. Цементний 

круг колодязя. Колóдʹазʹ, матʹ, сʹім 

кáдубу. Б-19. 3. Посудина з клепок для 

зберігання сала. С-17. 

КАДУБІЦЬ [кáдуб’іцʹ] -бцʹа, ч. 

Видовбана зі стовбура дерева посудина 

для зберігання солі. З-11. 

КАДУПИЛЬ [кадýпилʹ] -плʹа, ч., 

знев. Те саме, що КУРДУПИЛЬ. К-68. 

КАДУХА [кадýха] -и, ж. 1. Бочка 

для соління чи квашення городини. Д-18. 

2. перен. Товста жінка. А нʹіс [весільної 

молодої] йак палʹýха, самá йак кадýха. 

(Весільна жартівлива пісня). Д-18. 

КАДУШКА [кадýшка] -и, ж. Зменш. 

до КАДУХА-1. Накриши́ла кадýшку 

капýсти. Ч-11, О-11, Р-25. 

КАДУЩИНА [кадýшчина] -и, ж. 

Невеличка бочечка для зберігання 

заквашеної чи засоленої городини. М-7. 

КАВАЛЯХ КАЖАНЮГА 

К 
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КАЖАН1 [кажáн] -á, ч. Нічний 

ссавець із довгими крилами; Chiroptera 

(у багатьох н. пп.) 

КАЖАН2 [кажáн] -а, ч. Великий 

свинцевий заряд для мисливського 

набою; жакан. Г-38. 

КАЖАНЮГА [кажанʹýга] -и, ч. Те 

саме, що КАЖАН1. О-11. 

КАЖДНИЙ [кáждниǐ] займ. Кожний. 

Ч-6. 

КАЗАННЄ [казáнʹ:е] -а, с., реліг. Те 

саме, що КАЗАНЬ. Бáтʹушка два рáзи 

казáнʹ:е не кáже. С-17. 

КАЗАНСЬКЕ [Казáнʹсʹке] у зн. ім., 

-ого, реліг. День ікони Божої Матері 

Казанської (4 листопада). У-12; [Казéнсʹка]. 

У нас Казéнсʹку сʹв’йаткýйутʹ. Г-19. 

КАЗАНЬ [казáнʹ] -і, ж., реліг. Цер-

ковна недільна проповідь. Шосʹ сʹóднʹі 

казáнʹ вéлʹмо жáлоусна булá. К-64. 

КАЗНА [казнá] -и́, ж. Ліс у влас-

ності держави. П-17. 

КАЗУП [казýп] -а, ч. Те саме, що 

ДЛУПАХ. С-56. 

КАЗУЦ [казýц] виг. Те саме, що 

А-КУЗУЦ. С-17. 

КАЗЬОНКА [казʹóнка] -і, ж. Мага-

зинна горілка. Перш пили́ казʹóнку, а 

пóтʹім самогóнку. С-17. 

КАЙДУБ [кáǐдуб] -а, ч. Цямриння 

колодязя, видовбане зі стовбура дерева. 

В-13. 

КАКА1 [кáка] -і, ж., дит. 1. Екскре-

менти (у багатьох н. пп.). 2. Усе, що 

бридке і брудне. Не бири́ кáку в рýку. С-17. 

КАКА2 [кака́] -і, ж., дит. Качка; 

каченя. Б-3. 

КАКАРІКАТИ [какарʹíкати] 3 ос. 

одн. какарʹíкайе, недок. Подавати голос, 

співати (про півня). Пудивúса, чулув’íче, 

чугóсʹ п’íвинʹ какарʹíче. Л-4. 

КАКАТИ1 [кáкати] -айу, -айеш, недок., 

дит. Звільнятися від екскрементів (всі 

н. пп.). 

КАКАТИ2 [кáкати] 3 ос. одн. кáкайе, 

недок. Подавати голос (про качку). Г-38, 

Н-21, О-14, П-41. 

КАЛ1 [кал] -у, ч. 1. Екскременти. 

2. Грязюка. М-43. 3. Місце в лісі, де 

купаються дикі свині. П-23, Ч-5. 

КАЛ2 [кал] -а, ч., анат. Те саме, що 

ИКЛО. В кабанá клá, оди́н – то кал. 

П-53, С-2. 

КАЛА [кáла] прийм. Біля, коло. Кáла 

нóса соплʹá в’íсит. Х-7. Кáла гóзера був 

сидʹíв чолов’íк. Т-4; [кáлʹа]. Кáлʹа хáти 

грáǐса. С-17, О-16; [кóлʹа] В-29, П-7; 

[к’éлʹе] Р-27. 

КАЛАВУРИТИ [калавýрити] -у, -иш, 

недок. Охороняти. Хлóпицʹ калавýритʹ 

дʹíвку. З-5. 

КАЛАКУТ [калакýт] -а, ч. 1. Курка-

гермафродит. С-15. 2. перев. в мн. 

КАЛАКУТИ [калакýти] -ив, мн. Корінні 

жителі Підляшшя, які прийняли като-

лицизм. Г-26. 

КАЛАТАЛО [калатáло] -а, с. 

1. Дзвіночок на шиї корови. Ч’іплʹáли 

калатáла до ши́йі, то корóва не 

згýбицʹ:а. Х-7. 2. Спеціальний пристрій 

нагонича для підняття звірів із лігва, що 

складається з двох дощечок, між якими 

молоточок. К-59, Д-19. 

КАЛАТУШКА [калатýшка] -и, ж. 

1. Те саме, що КАЛАТАЛО-2. А пóсʹлʹа 

то вже вонú зробúли калатýшки, жéби 

зв’іринá навпирʹíд тудá [втікала]. У-10, 

П-33, Р-29. 2. Пристрій з дерева 

“розкалатувати” варений горох. В-52. 

КАЛАЧ [калáч] -á, ч., кулін. 1. Бублик. 

Запла́ч, то дам кала́ч. С-17. 2. Спечений 

борошняний виріб, який передавали 

родичам як знак запрошення на весілля. 

На дрýг’і сéла присилáли калачá. С-59. 

3. Булка, прибрана квітами і стрічками, з 

якою молода з дружками їде на вечор-

ниці до молодого під час випікання 

короваю. М-13. 4. Обрядовий хліб на 

весіллі (замість короваю). Нʹе! Калáч – 

КАЛАЧУВАТИЙ КАЖДНИЙ 

К 
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то був дóвгиǐ хлʹіб, неи крýглиǐ, і такé 

квитки́ повирóблʹани, понаклáдувани. Б-19. 

КАЛАЧИКИ [калáчики] -ів, мн., 

бот. 1. Настурція. Г-3; [калáчик’е] З-9. 

2. Нагідки лікарські; Calendula officinalis L. 

З-18. 

КАЛАЧИКОМ [калáчиком] у зн. 

присл. Спати на боку, згорнувшись так, 

що коліньми діставати підборіддя. Наш 

синóк лʹýбит спáти калáчиком. С-17. 

КАЛАЧУВАТИЙ [калачуовáтиǐ] -а, 

-е. Такий, що має криві ноги. Калачувáтиǐ 

пáрубок. Л-26. 

КАЛДУБ [кáлдуб || кáлдубп] -а, ч. 

1. Бочка, витесана зі стовбура дерева 

для зберігання зерна. Кáлдуб на зб’іж 

стойíтʹ в клýнʹі. С-8; [ка́лдуп] Д-33. 

2. Посудина завдовжки 4–7 м, витесана 

з одного стовбура дерева і призначена 

для зберігання зерна; встановлюють 

горизонтально. С-8. 3. Вулик-дуплянка, 

який встановлюють вертикально. С-56. 

4. Цементний колодязний круг. В’íсʹім 

кáлдуб’ів води́. К-58, В-25, З-2. 

КАЛДУН [калдýн] -á, ч., анат. 

Живіт. П-36. 

КАЛДУНАТАЯ [калдунáтайа] -ойі, 

ж. Вагітна. Калдунáтайа бáба. П-36. 

КАЛДУНИ [калдуни́] -и́в, мн., кулін. 

1. Борошняні вироби на весілля. К-45. 

2. Флячки. К-45. 

КАЛДУНИСЬКО [калдуни́сʹко] -а, 

ч., анат. Збільш. до КАЛДУН. От 

калдунúсʹко впас, йак... П-36. 

КАЛЄНДАР [калʹéндар] -а, ч. 

Календар. Калʹéндар на стинý. К-20. 

КАЛЄТИ [калʹéти] -éйу, -éйеш, недок. 

Бруднити гряззю. Р-35. 

КАЛИТА [калитá] -ú, ж., обряд., 

кулін. Корж із діркою всередині, який 

використовували під час святкування 

ГАНДРЕЯ. М-13. 

КАЛИТКА [кали́тка] -иі, ж. 

1. Гаманець. П-15. 2. Виплетена з липової 

кори невеличка коробочка. С-17. 

3. Торбинка, у якій носили кресало. М-49, 

Н-21, С-19, С-58. 4. Жмут дубового листя, 

на якому пекли пироги. С-23. 5. Спосіб 

складати святковий одяг для бережного 

зберігання. Нʹíколи гандарáк складáли в 

калитки́е. О-17. 

КАЛИЩЕ [кали́шче || кали́ешчеи] -а, 

с. Грязюка, бруд. Пудиви́, йаки́ в тибé 

нóги в кали́шчи. Ш-5, В-24, С-10, Ч-6; 

[калéшче]. В нáшим куткý сеилá 

нипролáзне калéшче. В-2. 

КАЛІБИР [калʹíбир] -бира, ч. Розмір 

отвору ствола мисливської рушниці; 

калібр. Рушни́цʹа дв’інáцитого калʹíбира. 

П-15, З-37, Л-9. 
КАЛІКА [калʹíка] -и і -і, ч. і ж. 

1. Той, у кого відсутня якась частина 
тіла (у всіх н. пп.). 2. перен. Той, хто 
неякісно виконує якусь роботу. Дивúс, 
йак та калʹíка погора́ла грáтку. С-17. 
3. Рана. Замутáǐ калʹíку, шоп кров ни 
ǐшла. З-33. 

КАЛІСОНИ [калʹісóни] -сóн, мн. 
Спідні штани; кальсони. Раднó булó 
свéйі робóти, калʹісóни – свéйі робóти, 
маринáрка – свéйі робóти. В-27. 

КАЛІТА [калʹітá] -и́, ж. Те саме, що 
КАЛИТКА-3. К-27. 

КАЛІТИ [калʹíти] -лʹý, -лʹíш, недок. 
Білити глиною що-небудь. Веснóйу 

ви́шнʹі бýду калʹі́ти. Д-33; [калʹíтʹі]. 
Пéнзилʹ калʹíтʹі хáту. Ж-7; [калʹíтʹ]. 
Хáту калʹíтʹ. Л-13. 

КАЛІЧ [кáлʹіч] -а, ч., знев. 1. Каліка. 
Ти тáйа кáлʹіч нипотри́бна!.. С-17. 
2. збір. Каліки. В хáти самá кáлʹіч – 
нимá комý роби́ти. С-17. 

КАЛНИЙ [кални́ǐ] -а́, -е́. Брудний. 
Чогó то ти пришóв таки́ǐ кални́ǐ? С-34, 
Б-19. 

КАЛНО [калнó] -á, с. Те саме, що 
КАЛ1-1. В-13. 

КАЛОША [калóша] -і, ж. Холоша 
штанів. Однá калóша порвáласʹ. З-1, О-31; 

[колóша] П-25. 

КАЛУБАХА [калубáха] -и, ж. Те 
саме, що КУБАРКА. У-3. 

КАЛДУБ КАЛЬДОВКА 

К 
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КАЛУПИНА [калýпина] -и, ж. Те 

саме, що ЛУПАЙКА-1. Щ-1. 

КАЛХОЗНІК [калхóзʹнʹік] -а, ч. 
1. Колгоспник (у багатьох н. пп.). 2. Те 
саме, що БРЕХУНЕЦЬ. Р-27. 

КАЛЬБУК [калʹбýк] -á, ч. Пристрій 
для натягування знятої зі звіра шкури. 
К-6. 

КАЛЬВАС [калʹвáс] -а, ч. Те саме, 
що КАЛЬВАСА. В-64. 

КАЛЬВАСА [калʹвáса] -и, ж. Вибоїна 
на дорозі, наповнена водою. Р-21. 

КАЛЬДОВКА [калʹдóвка] -і, ж., етн. 
Дитяча гра у хованки. Позбирáйуц:а 
дʹіти зу всʹóго куткá і до нóчи грáйут 
калʹдóвку. С-17.  

КАЛЬДОВКА З ГОРШКАМИ 

[калʹдóвка з горшкáми] -і -ами, ж., етн. 

Хованка з переодяганням з учасниками 

гри, щоб не могли впізнати. С-17. 

КАЛЬДУВАТИ [калʹдувáти] -ýйу, 
-ýйіш, недок. Знаходити учасників гри 
у хованки і повідомити про це інших 
вигуками ДРА-ТА-ТА! С-17. 

КАЛЬОБЗДИК [калʹóбздик] -а, ч., 

знев. Те саме, що КОРДУПИЛЬ-1. Р-21. 

КАЛЬОША [калʹóша] -і, ж. Те саме, 

що ГАЛОШ. Ґалóша в нагавúцʹах, 

калʹóш’і на вáлʹанки. Є-1. 

КАЛЮГА [калʹýга] -и, ж. Калюжа. 

В нас на дорóзʹі калʹýга. Г-23, В-29, З-16, 

К-68, Л-13; [калʹугá] -и́, ж. Г-15, К-3. 

КАЛЮЖИТИСЬ [калʹýжитисʹ] 3 ос. 

одн. калʹýжицʹ:а, недок. Купатись у 

калюжі (про свиней). Л-11; [калʹужи́тисʹ] 
Ш-6. 

КАЛЮЗА [калʹýза] -и, ж. Те саме, 

що КАЛЮГА. Ж-5. 

КАЛЯ [кáлʹа] прийм. Коло. А мие, 

дивч’éта, гоǐдáлисʹа – кáлʹа нас булá 

гóǐдачка. Б-16; [кýло]. Стойáли кýло 

хáти. П-6. 

КАЛЯНИЦЯ [калʹани́цʹа] -і, ж. 

Снопок прямої соломи, вимащений у 

рідку жовту глину для покриття даху. 

Л-1. 

КАЛЯТИСЬ [кáлʹатисʹ] 3 ос. одн. 

кáлʹайіц:а, недок. Те саме, що 

КАЛЮЖИТИСЬ. М-33; [калʹáтисʹ] Ф-1; 

[калʹáтʹіс] Л-13; [калʹáц:]. Свинʹá калʹíц:а. 

Г-15. 

КАМЕНИЧКА [камени́чка] -и, ж., 

бот. Плід дикої груші. Ти камени́чки не 

вкýсиш. В-4. 

КАМЕННА КУНИЦЯ [ка́мен:а 

куни́цʹа] -ойі -і, ж., фаун. Те саме, що 

ГОРНАЯ КУНИЦЯ. Б-24; [ка́м’ен:айа 

кунʹíца] С-57. 

КАМЕНУШКА [камену́шка] -и, ж., 

бот., бот. Те саме, що КАМЕНИЧКА. 

В-4. 

КАМИНЕЦ [каминéц] -нцá, ч. 

1. Камінець; шматок гірської породи. 

Г-16, К-20, С-17. 2. бот. Кісточка вишні 

і сливи. Йіси́ш вишнʹí, то хоч каминци́ 

вик’ідáǐ. С-17. 

КАМИНЮКА [каминʹýка] -іи, ж., 

згруб. Камінь завбільшки з кулак. 

Каминʹýкойу к’íнув прáмо в гокнó. С-17, 

С-25. 

КАМІЗЕЛЬКА [кам’ізéлʹка] -и, ж. 

Верхній теплий одяг без рукавів. М-6, 

С-10. 

КАМІНКА [кáм’інка] -и, ж., фаун. 

Куниця, яка живе в сільських будівлях. 

П-44; [кам’íнка]. Кам’íнка жиевé по 

сéлах. Р-29; [кáмйанка] З-24. 

КАМІНЧИКІ [кам’íнчик’і] -ів, мн. 1. 

Камінці (всі н. пп.). 2. етн. Гра, при якій 

учасники підкидали камінці і старалися 

їх спіймати. С-10. 

КАМЙОНКА [камйóнка] -и, ж., 

фаун. Те саме, що КАМІНКА. Кунá 

камйóнка – попеилʹáста. У-10. 

КАМЛИЙ [камли́ǐ] -и́йа, ч. Сильний 

кремезний чоловік. Йогó жу́нка нисé 

вйíдра, а вун, так’í камли́ǐ, впорожнʹí 

ǐде. С-17. 

КАМПРИЗИ [кампри́зи] -у, мн. 

Вередування. Ни покáзуǐ свойí кампрúзи 

на лʹýдʹах. С-17. 

КАМ’ЯНА КУНИЦЯ КАЛЬДОВКА З ГОРШКАМИ 

К 
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КАМПРИЗНИЙ [кампри́зниǐ] -а, -е. 

1. Вередливий. Такóго кампри́зного гонýка 

мáйу, шо ни годиǐди́ од йóго. С-17. 

2. Такий, що не розуміє жартів. К-70. 

КАМПУЗИТИ [кампýзити] -ýжу, 

-ýзиш, недок. 1. Соромити. Ни кампýсʹте 

минʹí дити́ну – хаǐ говóрит. С-17. 

2. Зневажливо говорити про когось або 

про щось. Кампýзʹатʹ стрéлʹбу, кáжутʹ – 

лʹушнʹá. С-53. 

КАМУШКИ [кáмушки] -шок, мн., 

етн. Те саме, що КАМІНЧИКІ-2. Так’í 

кулʹк’í булú крýгленʹк’і, і пудк’íниш йійí, 

а дрýгу злáпиш в рýку. Л-5. 

КАМ’ЯНА КУНИЦЯ [камйанá 

куни́цʹа] -óйі -і, ж., фаун. Те саме, що 

КАМІНКА. О-13. 

КАМ’ЯНИСТА КУНИЦЯ [камйани́ста 

куни́цʹа] -éйі -і, ж., фаун. Те саме, що 
КАМІНКА. К-53. 

КАНАВ [канáв] -а, ч. Канава. Ішóв 
пóнад канáвом. В-54. 

КАНАВКА [канáвка] -и, ж. Проріз 

чи заглиблення в дерев’яному брускові. 
Валóк с канáвками. Б-34. 

КАНАПА [канáпа] -и, ж. Лава для 
сидіння зі спинкою. Г-8, З-47. 

КАНАТЄЛЬ [канатʹéлʹ] -і, ж. Сварки, 
нерозбериха. То так, йак пóнʹати, 
спецʹіáлʹно зрóблʹане булó, коб булá 
такáйа канатʹéлʹ. Ч-9. 

КАНДАЛИ [кандали́] -ів, мн., перен. 
Важкі черевики. Ти́йі кандали́ таки́йі 

тʹажки́йі, шо ледʹ ног’і п’ірисóвуйу. Г-42. 

КАНДИБИ [канди́би] -ив і -у, мн. 
Високі палиці, на сучки яких ставали 
діти і так ходили болотом; ходулі. В-10, 
В-29, С-6, С-60. 

КАНДИЛЯСИ [кандилʹáси] -ів, мн., 
кулін. Печена на деці терта картопля. Т-3. 

КАНДУХА [кандýха] -и, ж., знев. 
Товста жінка. К-58. 

КАНИЦЯ [кáницʹа] -і, ж. Те саме, 

що КІМБАЛКА. О-17, С-59; [кáница] 
М-49, О-2. 

КАНТ [кант] -а, ч. 1. Ребро стола, 

дошки, ящика і т. д. Бйíгав, пóк’і 
ви́тнувс об кант столá. С-17. Колúсʹ 
учúтелʹ йак лʹінʹéǐкойу впáритʹ! кáнтом 
по руцʹí! Р-4. 2. Пруг на штанях від 
прасування. Кáнти на колóшвах. С-17. 

КАНТАР1 [кáнтар] -а, ч. 1. Вуздечка. 

Тримáǐ конʹá за кáнтара. С-17. 2. Спе-
ціально пошитий ошийник, у якого один 
ремінь проходить під передніми лапами 
собаки. Ж-14, С-53, Ч-2. 

КАНТАР2 [кáнтар] -а, ч. Простий 
пристрій для домашнього зважування; 
безмін. К-70. 

КАНТАРКА [кантáрка] -и, ж. 1. Те 
саме, що КАНТАР1-2. Л-1. 2. Дротяна 

плетінка, яку прив’язують до морди 
собаки, щоб не кусав. Л-1. 

КАНТАСТИ [кантáсти] -а, -е. Такий, 

що має форму, близьку до прямокутника. 
Брус – то кантáсти хлʹіб. Р-29. Да́ǐте 
два бру́си чо́рного хлʹі́ба. С-17. 

КАНТИВКА [канти́вка] -и, ж. 
Нарубане кусочками олово, що його 
використовували як дріб у мисливських 
набоях. Канти́вка – не крýглиǐ шрит. Ж-5. 

КАНТОВАСТИЙ [кантовáстиǐ] -а, -е. 
Те саме, що КАНТАСТИ. Стожóк 

крýглиǐ, а ск’íрда кантовáста. С-15. 

КАНТОВИ [кантóви] -а, -е. Такий, 

що має прямокутну форму. С-17. 

КАНТУВАТИ1 [кантувáти] -ýйу, 
-ýйіш, недок. Перекидати на ребра важкі 
предмети прямокутної форми. Кантýǐмо 
цʹóго брýса, неи пуднимáǐмо. С-17. 

КАНТУВАТИ2 [кантувáти] -а, -е. Те 

саме, що КАНТАСТИ. В йóго кантувáта 
головá. С-17. 

КАНФІНА [канф’íна] -и, ж. Гас. Н-4. 

КАНЦЕРВА [канцéрва] -и, ж. 

1. Консерва (м’ясна, рибна). До лáвк’і 
навизли́ всʹáк’іх канцéрв. Г-16, С-17. 
2. Металічна банка з-під консервованої 
риби; бляшанка. Грав канцéрвойу пудбóл... 
гетʹ чóботи порвáв. С-17, Р-2. 

КАНЦИЛЯРІЯ [канцилʹáрʹійа] -ійі, 
ж. 1. Відділ установи, який займається 

КАМ’ЯНИСТА КУНИЦЯ КАПАЛЮШ 

К 
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діловодством (всі н. пп.). 2. перен. Туалет. 
Ж-1. 

КАНЦИРКА [канци́рка] -и, ж. Те 
саме, що КАНЦЕРВА-2. Лиж’íтʹ, тúко, 
кáже, канцúрку тримáйе коло сéбе, в ту 
канцúрку п’íсʹайе. П-51, Т-11, Ч-2, Ч-6. 

КАНЬ [канʹ] -а, ж. Те саме, що 
КАНЯ. П-44. 

КАНЯ [кáнʹа] -і, ж. Пристосування, 
в яке закріплювали жердку для тесання. 
В-54, З-16, К-27, П-53, Р-5. 

КАП [кап] виг. Передає одиничне 
капання рідини. З нóса кап! – рот хап! 
Д-31. 

КАПА [кáпа] -и, ж. Покривало на 
ліжко. Гáрну кáпу купи́ла в Цýманʹі. Л-4, 
М-61. 

КАПАЛЮШ [капалʹýш] -а, ч. 1. Те 
саме, що КАПЕЛЮШ-1. П-15. 2. бот. 
Головка соняшника. П-15. 3. Частина 
димоходу над плитою. П-37. 

КАПАРИТИ [капáрити] -áру, -áриш, 

недок., знев. Тяжко бідувати. Весʹ вйік 

капáру, а неи живý. С-17. 

КАПЕЛИНКА [капели́нка] -и, ж. 

Невелика частинка чого-небудь. Капели́нку 

сóли сипни́. С-17. 

КАПЕЛЬКУ [кáпелʹку] у зн. присл. 

Трішечки. Йа пройíду кáпелʹку – там, 

кáже, гушч’íǐ і… і скрáйу лʹíсу одрáзу. 

О-32. 

КАПЕЛЮШ [капелʹýш] -а і -á, ч. 

1. Капелюх. Сʹéǐкув гонýк капелʹушá 

купи́в соби́. С-17; [капалʹýш] П-15; 

[капилʹýш] С-17. 2. Бриль. Насýнув 

солóмнʹаного капеилʹýша на сáми гóчи. 

С-17. 3. Верхній сніп на полукіпкові. 

П-15. 4. [кап’ілʹýш] бот. Те саме, що 

КАЛАЧИКИ-1. Л-24. 

КАПЕЛЮШОК [капеилʹýшок] -шка, 

ч. 1. Зменш. до КАПЕЛЮШ-1. С-17. 

2. бот. Те саме, що КАЛАЧИКИ-1. 

Кругóм клýмби насʹíйала капеилʹýшк’і, 
то гетʹ поплили́сʹ. Г-16. 3. бот. Те саме, 

що РОЖА1. М-58. 

КАПИЛЮШИК [капилʹýшик] -а, ч., 

бот. 1. Те саме, що КАЛАЧИКИ-1. Р-21; 

[капелʹуши́к] П-48. 2. бот. [капелʹýшик]. 

Те саме, що РОЖА1. О-13. 

КАПИЖ [капи́ж || капи́ш] -á, ч. 

Місце під краєм даху, звідки скапує 

дощова вода. Ти, музи́ко, граǐ, риж – не 

ховáǐса пуд капи́ж. (Весільна пісня). 

Поустáв пудт капи́ш цéбра – хаǐ водá 

скáпуйе. С-17; [капйíж] С-17. 

КАПІТИ [кап’íти] 3 ос. одн. кап’íтʹ, 

недок. Постійно стежити за кимось. 

Свекрýха кап’íтʹ над головóйу... не мóжу 

вже... Л-1. 

КАПІЦА [кáп’іца || кáп’іица] -и, ж. 

Льодова бурулька. Кáпайе с кáп’іици. З-14. 

КАПІЦІЯНА [кап’іцʹíйáна] -и, ж., 

бот. Те саме, що КАПУСТЕЛІЯ. М-61. 

КАПКАНЩИК [капкáншчик] -а, ч. 

Мисливець, який користується капканом 

для лову звіра. К-53, М-2. 

КАПКУ [кáпку] присл. Трішечки. 

Дáǐте кáпку сóлʹі. П-15. 

КАПЛАК [каплáк] -а, ч. Відлога у 

верхньому одязі для захисту голови від 

негоди. Р-21. 

КАПЛАВУХИЙ [каплавýхиеǐ] -а, -е. 

Такий, що має відстовбурчені вуха. Д-21; 

[капловýх’іǐ] В-54; [капловýшиǐ] С-49. 

КАПЛИГУШИ [каплигýши] -а, -е. 

Те саме, що КАПЛАВУХИЙ. Попрáв 

гýши пудт шáпку, а то дитʹá бýде 

каплигýше. С-17. 

КАПЛИЧКА [кáпличка] -и, ж. 

Невелика споруда без вівтаря для 

молитов. Цéркви ние булó, тут булá 

тʹíлʹко старáйа кáпличка. Ми схóдилисʹ 

і молúлисʹ. Я-1; [капли́чка] М-23. 

КАПЛІ [кáплʹі] -пелʹ, мн. 1. Дощові 
краплини (всі н. пп.). 2. Рідинні ліки, 
що відраховують частинками. На 
цýкор бирý пйатʹ кáпелʹ лʹікáрства. Г-
16, С-17. 3. Те саме, що КАПІЦА. К-67. 

КАПЛУН1 [каплýн] -á, ч., орн. 

Кастрований півень. Запражý йа каплунá 

та ǐ кýрку чубáту... (Весільна пісня). М-29. 

КАПЛУН2 [каплýн] -ý, ч., кулін. 1. Їжа, 

приготовлена з розтертої покришеної 

КАПРОНОВИ КАПАРИТИ 

К 



 216 

зеленої цибулі, засмачена олією та сіллю. 

Коли́сʹ всʹі були́ здорóви. Найімóса 

каплунý і цʹíли денʹ ро́бимо. С-17. 

2. Покришений хліб доданий до води, у 

якій варили картоплю. Водá тáйа с 

картóфлʹуў и во – накрúшиш хлʹ͜іéба, и 

звáлʹі каплýн. Д-33. 3. Картопляний 

відвар, заправлений чорним перцем. С-49. 

4. Страва із сухарів з додаванням цибулі 

та олії. Ч-4. 5. Булка з цукром, яку 

запивають молоком. З-2. 

КАПЛУНЕЦЬ [каплуне́цʹ] -нцʹá, ч., 

кулін. Зменш. до КАПЛУН2-2. Навáриш 

картóхлʹу, отцʹíдиш, а тáйа картохлʹáнка, 

вода, то вже в ми́ску, и накрúшиш 

хлʹíбцʹа, и каплунéцʹ й͜іéлʹі. Д-33. 

КАПОЧКА [кáпочка] -и, ж. 1. Крап-

линочка. Коб тоби́ кáпочка однá 

дошчý!.. З-2. 2. Невелика кількість чогось 

сипкого. Доба́в ка́почку сóли. С-17. 

КАПРОНОВИ [капрóнови] -а, -е. 
1. Такий, що виготовлений зі штучного 
волокна (у багатьох н. пп.). 2. Пластма-
совий. На вóду бири́ капрóнове видрó. 
С-17; [капро́новиǐ]. Взáра то вже на 
тих капрóнових [пляшках] усé рóблʹатʹ. 
П-21. 

КАПСЕТИК [капсéтик] -а, ч. Гама-
нець. С-2. 

КАПСЄТКА [капсʹéтка] -и, ж. Тор-
бинка, у якій носили кресало. У-4. 

КАПСУЛЮВКА [капсулʹýвка] -и, ж. 
Мисливська рушниця, ствол якої 
набивали порохом і дробом, а капсуль 
кріпили на спеціальній підставці. К-17. 

КАПТАН1 [каптáн] -а, ч. Верхній 
жіночий одяг без рукавів. С-17. 

КАПТАН2 [каптáн] -а, ч. Металічна 
пастка з пружиною для лову гризунів. 

В-8, З-21, О-22; [капцáн] З-1. 
КАПТАНЧІКЄ [каптáнч’ік’е] -е, ж. 

Дитяче платтячко. Д-6. 

КАПТУР1 [каптýр] -á, ч. 1. Військо-
вий кашкет австрійських солдатів років 

першої світової війни. Гавстрийáк’і на 
головйí мáли каптури́. С-17. 2. Стара 

дірява кепка. Ск’ідáǐ тóго каптурá, не 

сʹмиши́ лʹудéǐ, – вже лʹíто. С-17. 3. Дитяча 
шапочка. Г-34. 4. Беретик (головний 
убір без козирка). П-15. 5. перен. Незвично 

пов’язана хустка. Завйазáлас, йак каптурá 
на гóлову наложи́ла. С-17. 6. Карниз 
печі. Д-11. 7. Спеціальний навіс із 
вивідною трубою, під яким палили лучину 

для освітлення хати. Лучи́ну пали́ли п’ід 
каптурóм. Р-28. 8. перен. Стара людина. 
Неи мóжу с тим свойíм каптурóм далʹш 
жи́ти. С-17. 

КАПТУР2 [кáптур] -а, ч. Широкий 
залізний обідок на тоншому кінці 
маточини колеса. З-6. 

КАПУСНИЙ [капýсниǐ] -а, -е. 
Виготовлений з капусти. Капýсниǐ боршч 

дóбриǐ. З-27, Б-19; [капýсʹнʹіǐ]. Вари́ла 
капýсʹнʹіǐ боршч. П-15, Х-7. 

КАПУСНІК [капýснʹік || капýсʹнʹік] 
-а, ч., кулін. Пиріг, у якого начинка з 
капусти. Л-26. 

КАПУСНЯК [капусʹнʹáк] -á, ч., 
кулін. Юшка з квашеної капусти. В 
капусʹнʹáк йа ше додайý пшонá. С-17, 

Ц-3; [капýсʹнʹак] С-38. 

КАПУСТА [капýста] -и, ж. 1. бот. 
Городня рослина родини хрестоцвітих; 
Brassica oleraceae L. (у всіх н. пп.). 
2. кулін. Квашена (переважно посічена) 
головка цієї рослини. Набрáла з бóчки 
капýсти до тувмачý. С-17. 3. кулін. Борщ 
з капусти. Вари́ла на гобйíд капýсту. 
С-17. 4. етн. Гра на вечорницях. Сидʹі́ли 
цéпйу, а остáнʹ:іǐ виривáв капýсту. І 

чим б’íлʹше ви́рвиш, то ви́грайеш. У-8. 

КАПУСТЕЛІЯ [капустéлʹійа] -ійі, 
ж., бот. Айстра; Aster. Стойáв букéт 
капустéлʹіǐ. Н-19, М-31; [кумпустéлʹійа] 
Г-12. 

КАПУСТИЛЯНА [капустилʹáна] -и, 
ж., бот. Те саме, що КАПУСТЕЛІЯ. Н-4. 

КАПУСТИЦЯ [капýстицʹа] -і, ж., 
бот., пестл. Те саме, що КАПУСТА-1. 
Оǐ капýстицʹа головйíстайа… (Народна 
пісня). З-6. 

КАПУСТЯНКА [капусʹтʹáнка] -и, ж., 
бот. Те саме, що КАПУСТЕЛІЯ. Б-41. 

КАПСЕТИК КАРАБЕРИ 
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КАПЦЕТИ [капцéти] 3 ос. одн. 
капцéтʹ, недок. Заважати комусь у роботі. 
Йакá там рубóта – кавалʹéр капцéтʹ 
кýлу тóго кулувурóтка [де пряде дівка]. 
З-47. 

КАПЧАН [капчáн] -а, ч. Примітивне 
ліжко. Р-33. 

КАПЧУК [капчýк] -а, ч. Ковпачок у 
гасовій лампі. Капчýк потемнʹíв од чáду. 
З-7. 

КАПШУК [капшýк] -á, ч. 1. Тор-
бинка для зберігання кресала. І-1, Л-1, 
С-21, Ч-5. 2. Чохол для ножа. Капшýк на 
ножá. К-6, М-36, О-23. 

КАПШУКОМ [капшукóм] у зн. 
присл. Спосіб знімання шкури з убитого 
звіра без поздовжнього розрізу. П-28. 

КАРА1 [кáра] -и, ж. Покарання. То 
кáра Госпóдʹнʹа. (всі н. пп.) 

КАРА2 [кáра] -и, ж. Те саме, що 
КАНЯ. Ж-6, З-2. 

КАРАБЕРИ [карабéри] -ів, мн. 
Каркас корзини з лозових прутів, який 
обплітають дротами або мотузками. Б-19. 

КАРАБИНКА [караби́нка] -и, ж. 

Карабін. Б-14; [караб’íнка] К-59, О-5. 

КАРАБИ [карáби] -у, мн., у виразі 

НА КАРАБИ [на карáби]. Посадити 

дитину на спину і так її нести, 

притримуючи за ноги. Гузʹми́ гонýка на 

карáби – так лéкше нисти́. С-17. 

КАРАБКАТИСА [карáбпкатиса] 
-айуса, -айіса, недок. Видряпуватися на 

щось. На горý карáбпкавса, пóк’і ни 

впав. С-17. 

КАРАВІ [карáв’і] -áв, мн. Віспяний 

шрам на обличчі. Б-8. 

КАРАВИЙ [карáвиǐ] -а, -е. Нещас-

ливий. [Спіткнутися на ногу:] Прáва – 

карáва, лʹíва – шчаслéва. (Повір’я). Х-3. 

КАРАЙ МЕНЕ, БОЖЕ! [карáǐ менé, 

Бóже!] виг. Присягання іменем Бога. О-2. 

КАРАК [карáк] -а, ч. Стовбур молодої 

сосонки із сучками, на яких просушують 

глечики. Т-5. 

КАРАКУЛІ [карáкулʹі] -ів, мн. Ямки 

від іржі в стволі мисливської рушниці. 

Ствóл вже с карáкулʹами... викидáǐ... О-22. 

КАРАПШАТИСЯ [карáпшатисʹа] 
-айусʹа, -айесʹа, недок. Те саме, що 

КАРАБКАТИСА. Д-20. 

КАРАСІЛКА [карасʹíлка] -и, ж., 

орн. Порода диких качок. П-46. 

КАРАЧАЙ [карачáǐ] -áйа, ч., знев. 

1. Невисока кривонога людина. Сам 

карачáǐ, а йакý соби́ жýнку привйýзс! 

С-17. 2. Невисокі криві деревця. Мáйу 

йак’íсʹ карачайí, а не дрóва. Хто йіх 

порубáйе? С-17. 

КАРБОВАНИЙ [карбóваниǐ] -а, -е. 

Фарбований. Карбóване йаǐцé. Г-42. 

КАРГУТ [кáргут] -а, ч. Пліт з 

товстих стовбурів дерев, які сплавляли 

Бугом. Йак зав’íсилисʹа, тоǐ цʹíлиǐ 

кáргут дав тóйе дéрво на цéркву. К-45. 

КАРДОН [кардóн] -а, ч. Картон. С 

кардóна зрóбиш пýшку. С-17, В-4, Х-7, 

О-17. 

КАРДОНОВИЙ [кардóновиǐ] -а, -е. 

Виготовлений з картону. Х-7. 

КАР’ЄР [карйéр] -а, ч. 1. Місце, де 

видобувають камінь. К-18. 2. Ставок на 

місці вибраного каменю. К-18. 

КАР’ЄРНА КУНИЦЯ [карйéрна 

куни́цʹа] -ойі -і, ж., фаун. Куниця, яка 

живе в кар’єрах, де видобували камінь. 

О-25. 

КАРИЙ [кáриǐ] -а, -е. 1. Кінь гнідої 

масті (всі н. пп.). 2. Кінь жовтої масті. 

П-15. 

КАРКАЙ [каркáǐ] -áйа, ч., анат. 

Гладка потилиця людини. С-21. 

КАРКОВАТИЙ [карковáтиǐ] -а, -е. 

Кульгавий. Карковáта лʹуди́на. Н-14. 

КАРЛУЩА [карлýшча] -и, ж. Те 

саме, що ДЛУПАХ. О-23. 

КАРЛЮК [карлʹýк] -а, ч. Карлик. Б-40. 

КАРОК [кáрок] -рка, ч., анат. Поти-

лиця. Кричи́т – аж кáрок посин’íв. С-17. 

КАРП [карп] -á, ч., іхт. Короп; 

Cyprinus carpio. Ц-3. 

КАРТОПЛИСЬКО КАРАБИНКА 
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КАРПАЧ [карпáч] -ч’é, ч., етн. Те 

саме, що ТРІСКАЛО. Карпач’é грáли... 

Йідéн кладé на пойасни́ци рýку, а дрýге 

бйе. То тоǐ мýситʹ вгадáти. Х-1, Ч-13. 

КАРПАЧЄ [карпач’é] -íв, мн., етн. 

Те саме, що ТРІСКАЛО. Б-44. 

КАРПИК [кáрпик] -а, ч., іхт. Зменш. 

до КАРП. Зрáнку злови́в два кáрпики. Ц-3. 

КАРТЄЧ [картʹéч] -і, ж. 1. Шріт 

великого розміру для мисливського набою 

(у багатьох н. пп.). 2. Послід лісової 

козулі. А-2. 

КАРТЄЧКО [картʹéчко] -а, с. 

Свинцевий заряд у мисливському набої, 

призначеному для полювання на диких 

кіз. Картʹéчко – то і йе свисту́лʹка. Р-5. 

КАРТОПІЛЬ [картóп’ілʹ] -елʹі, ч., 

бот. Картопля; Solanum tuberosum L. Йе 

так’í лʹýди, йак’í ни знáйутʹ, йаки́ǐ 

картóп’ілʹ, на чóму в’ін ростé. Т-5, К-67; 

[картопéлʹ] Б-11; [картопéлʹ:] Б-11; 

[картóх’ілʹ] Б-43. 

КАРТОПЛИСЬКО [картопли́сʹко] 
-а, с. Поле з-під картоплі. П-51; 

[картопли́ско] О-32; [картóплиско] С-

59; [картóхлиско] В-27; [картохлʹíско] 
Г-26. 

КАРТОПЛЬОВИЙ [картоплʹóвиǐ] 
-а, -е. Такий, що з картоплі. М-43, М-49, 

М-48; [картоплʹóви]. Картоплʹóви суп. 

К-40. Пеиклá олáдки картоплʹóви. Ф-3, 

Л-26, М-48; [картохлʹóви] Г-26. 

КАРТОПЛЬОВИ БЛІН [картоплʹóви 

блʹін] -ого -á, ч., кулін. Те саме, що 

БЕЦЬ. Пеклá картоплʹóви блʹіни́. М-43. 

КАРТОПЛЬОВИЙ МЛИНЕЦ 

[картоплʹóвиǐ млинéц] -ого -нцá, ч., 

кулін. Те саме, що БЕЦЬ. М-49, М-48. 

КАРТОПЛЬОВИСКО [картоплʹóви-

ско] -а, с. Те саме, що КАРТОПЛИСЬКО. 

Ч-7. 

КАРТОПЛЯН [картоплʹáн] -а, ч., 

кулін. Те саме, що БЕЦЬ. Ц-4. 

КАРТОПЛЯНЕЦ [картоплʹáнец] -нца, 

ч., кулін.; перев. в мн. КАРТОПЛЯНЦИ 

[картоплʹáнци] -ив, мн. Те саме, що БЕЦЬ. 

П-7. 

КАРТОПЛЯНИК [картоплʹáник] -а, 

ч., кулін. Те саме, що БЕЦЬ. Напеиклá 

картоплʹáнику на голʹíйах. С-17, Ж-11, 

С-59; [картохлʹáник] Г-26, Д-33. 

КАРТОПЛЯНИСКО [картоплʹáниско] 
-а, с. Те саме, що КАРТОПЛИСЬКО. С-59. 

КАРТОПЛЯНІК [картоплʹáнʹік] -а, ч. 

Те саме, що КАРТОПЛИСЬКО. На 

картоплʹáнʹіку насʹíйали жи́ета. О-17. 

КАРТОПЛЯНКА [картоплʹáнка] -и, 

ж. 1. кулін. Терта картопля з додаванням 

борошна, яєць, м’яса та грибів і запечена 

у вигляді коржа. Р-28. 2. бот. Жоржина; 

Dahlia. Х-17. 

КАРТОПНИСЬКО [картопни́сʹко] 
-а, с. Те саме, що КАРТОПЛИСЬКО. Ч-7. 

КАРТОФЛЯ [картóфлʹа] -і, ж., бот. 

Те саме, що КАРТОПІЛЬ. Б-43; [картóхлʹа] 
В-18, К-55, Т-8; [картóфлʹі] Ж-7; [картóхлʹі] 
В-27, Г-26; [картóхи] В-41. 

КАРТОФЛЯК [картофлʹáк] -á, ч., 

кулін. Те саме, що БЕЦЬ. М-19. 

КАРТОФЛЯКІ [картофлʹáк’і] -áк, 

мн., кулін. Печена на деці терта картопля. 

Т-20. 

КАРТОХА [картóха] -и, ж., бот. Те 

саме, що КАРТОПІЛЬ. З-36. 

КАРТОХЛІ МНЯТИ [картóхлʹі мнʹáти] 
-ів -их, мн., кулін. Те саме, що 

ТУВМАЧИ. Г-26, Д-33; [картóфлʹі мйáте] 
Ж-7. 

КАРТОХЛЬОВИ ПЛЯЦОК 

[картохлʹóви плʹáцок] -ого -цка, ч., кулін. 

Те саме, що БЕЦЬ. Йіж плʹáцки 
картохлʹóви. Г-26. 

КАРТОХЛЯНА БАПКА [картохлʹáна 
бáпка] -ойі -и, ж., кулін. Те саме, що 
ГОП. С-48. 

КАРТОХЛЯНКА [картохлʹáнка] -и, 
ж., кулін. 1. Вода з-під вареної картоплі. 
А тáйа картохлʹáнка – водá с картóхлʹу. 
Д-33. 2. Те саме, що КАПЛУН-2. Д-33. 

КАРТОЧКА [кáрточка] -иі, ж. 
1. Невеликий аркуш паперу для записів 
(всі н. пп.). 2. Фотокартка. На кáртоц:и 

КАРТОПЛЬОВИЙ КАСІДЛО 
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ви́шов, йак живи́. С-17, Б-32, Г-16, К-20, 
Н-7. 3. Картка із записаними іменами, 
яку подають у церкві, щоб священик 
помолився за них. Дайéцʹ:а кáрточку за 
своуйý симйý, і вин читáйе, помóлицʹ:а. 
Я-1. 

КАРТУПЛЯНКА [картуплʹáнка] -и, 
ж., бот. Те саме, що ВАРГІНЯ. Т-8. 

КАРТУС [кáртус] -а, ч., бот. Те 
саме, що КАПУСТЕЛІЯ. Пусʹíǐ тут 
чутʹ кáртусу. Г-7, Ч-8. 

КАРТУФЛЯНИК [картуфлʹáник] -а, 
ч., кулін. Спечена на деці терта картопля, 
яку опісля ріжуть на шматки. О-27. 

КАРУК [карýк] -á, ч. Сургуч. Бáло 

кóрк’і на плʹашкáх карукóм заливáли. С-17. 

КАРУХ [карýх] -á, ч. 1. анат. Шлу-
нок тварини. В-2, Д-16. 2. кулін. Сире 

м’ясо, натоптане у вирізаний шлунок 

тварини для тривалого зберігання. Карухá 
пучнéмо тоудʹí, йек бýдимо купáти 

бýлʹбу. В-2; [карýг] Г-34. 

КАРЧЄЛО [карч’éло]  -а, с., анат., 
знев. Те саме, що КАРКАЙ. Он йакé 

вгодувáв карч’éло. В-17. 

КАСЕТИК [касéтик] -а, ч. 
Гаманець. Вáлʹа згубéла касéтика. Р-32; 

[касéтит] З-18. 
КАСІДЛО [касʹíдло] -а, ч., анат., 

знев. Ніс людини. Д-22. 

КАТАМОНІЯ [катамóнʹійа] -ійі, ж., 

евф. Жіночі статеві органи. Х-7. 

КАТАНКИ [кáтанки] -нок, мн. 

Різновид валянок. Є-1. 

КАТЕР [кáтер] -теру, ч., мед. Нежить. 

Так’í кáтер, шо ни дихнýти. С-17. 

КАТЕРИНКА [катеири́нка] -и, ж. 

1. Варіант власного імені Катерина (у 

багатьох н. пп.). 2. ент. Те саме, що 

БЕДРИК. Х-12. 

КАТИВКА [кати́вка] -и, ж., оказ. 

Катування, страждання; мýка. Петрúвка – 

катúвка, а спáсувка – мáтʹунка. Ч-6. 

КАТОЖИЛО [катожи́ло] -а, с. Те 

саме, що КАЧАЛО. Г-43. 

КАТОЛИЩЕ [католи́шче] -а, с. Те 

саме, що КАЧАЛО. О-35. 

КАХКАТИ [кáхкати] 3 ос. одн. 

кáхкайе, недок. Подавати голос (про 

качку). Кáхкайе кáчка. У-4. 

КАЦА [кацá!] виг. Те саме, що 

А-КУЗУЦ. Д-34. 

КАЦАВАЛИТИ [кацавáлити] оказ. 

Виконувати всі роботи, в результаті 

яких мати сорочку (?). Ни сáвити, ни 

варвáрити, а на сорóчку кацавáлити. 

М-23. 

КАЦАВЕЙКА [кацавéǐка] -и, ж. 

1. Безрукавка. М-6. 2. Замалий одяг. Купи́в 

йакýсʹ кацавéйку, шо ни зашч’ібáйіц:а. 

С-17. 

КАЦАПИ [кацáпи] -ив і -у, мн., знев. 

1. Прізвисько росіян (у багатьох н. пп.). 

2. Прізвисько, яким поляки прозивають 

православних українців Підляшшя. 

Вонú на нас кáжут кацáпи, а ми на йіх 

лʹáхи. Є-1, К-21. 

КАЦАПСЬКІЙ [кацáпсʹк’іǐ] -а, -е, 

знев. Православний. …Жеп кацáпсʹк’их 

ӡʹéцʹі до шкóли нʹе хоӡʹíлʹі. Є-1. 

КАЦИБИ [каци́би] -ив, мн. Те саме, 

що КАНДИБИ. О-14. 

КАЦАВЕЛОК [кацавéлок] -лка, ч. 

Недогоріле поліно. П-19. 

КАЧАВИЛО [качави́ло] -а, с. 1. Те 

саме, що КАЧАЛО. К-2, Л-26, М-48; 

[качови́ло] В-3; [кочав’íло] О-23; 

[кочови́ло] Л-11. 2. Місце, де греблася 

курка. К-2. 

КАЧАВИСЬКО [кáчависʹко] -а, с. 

Те саме, що КАЧАЛО. В-9. 

КАЧАЙЛО [качáǐло] -а, с. Те саме, 

що КАЧАЛО. Качáǐло конʹáче. П-48. 

КАЧАЛКА [качáлка] -иі, ж. 1. Кругла 

палиця для розкачування білизни або 

тіста. Йак качáли сорочк’í, то брáли 

рублʹá і качáлку. С-17, Г-16. 2. Палиця 

вдаряти в бубон. С-17. 3. бот. Коричневе 

суцвіття очерету (рогози), що нагадує 

палицю. Дʹíти с качалóк напускáли пýху 

на всʹу хáту. С-17. 4. бот. Те саме, що 

КАПУСТЕЛІЯ. Р-18. 

КАЧАТНИК КАТАМОНІЯ 
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КАЧАЛКО [качáлко] -а, с. Те саме, 

що КАЧАЛКА-1. З-26. 

КАЧАЛО [кáчало] -а, с. Місце, де 

качався кінь. Неи ступáǐ в ка́чало, бо 

бýде головá болʹíти. С-17, Ж-9; [качáло] 
Д-39, К-27; [качалó] К-43, Д-5. 

КАЧАЛОЧОК [качáлочок] -чка, ч. 

Те саме, що ВЕРЦИМАК. О-2. 

КАЧАН [качáн] -á, ч. 1. бот. 

Кукурудза; Zae majus L. Парши́во зишли́ 

качани́. К’еп йакá холʹéра тих курéǐ 

ви́душила! С-17, Г-16. 2. бот. Плід 

кукурудзи. Наварý качанý, то дʹíти так 

йідʹáт – ажш дýшатса! С-17, Г-16. 

3. Середина головки капусти. Йак 

криши́ла капýсту, то ǐ качани́ йíла. 

С-17. 4. Недоїдений серединний шматок 

яблука чи груші. Р-35. 

КАЧАНИСЬКО [качани́сʹко] -а, с. 

1. бот. Великий плід кукурудзи. С-17. 

2. Поле з-під кукурудзи. С-17. 

КАЧАНКА [кáчанка] -и, ж., обряд. 

Крашанка, яку скочували з горбика під 

час Великодніх ігор. Кáчанки качáли і 

взро́сли, і дʹíти. А тепéр вже нʹе – даǐ в 

кáрти грáти. Нима тóго, шо булó... 

П-37. 

КАЧАТНИК [качáтник] -а, ч. 

1. Ферма, на якій розводять качок. С-17. 

2. Місце, де водяться дикі качки. К-53, 

П-34, С-60. 

КАЧАЧИЙ [кáчачиǐ] -а, -е. Качиний. 

Жир кáчачиǐ і мнʹáсо кáчаче. У-10, Т-2. 

КАЧВИЩЕ [кáчвишче] -а, с. 1. Те 

саме, що КАЧАЛО. Лʹішáǐ нападáйе, 

йак в кáчвишче стáнеш. В-8, М-36, У-4. 

2. Місце, де сплять дикі кози. У-4. 

КАЧЄЛИЧКО [кач’éличко] -а, с. Те 

саме, що ВЕРЦИМАК. О-17. 

КАЧЄЛКО [кач’éлко] -а, с. 1. Те 

саме, що ВЕРЦИМАК. М-49, Д-6. 

2. Палиця. Отакé кач’éлко ґумóве, то 

бúл·и нас. С-2. 

КАЧЄЛОК [кач’éлок] -лка, ч. Палиця 

поліцая. Йек дасʹтʹ тоби́ кач’éлком 

ґумóвим по спи́ни, то... С-2. 

КАЧЄЛОЧКО [кач’éлочко] -а, с. 

1. Палиця для розкачування тіста. Т-5. 

2. [кач’éлоучко]. Товкачик розтовкувати 

варену картоплю. Д-6. 

КАЧЕЛЯ [качéлʹа] -і, ж. Гойдалка. 

В-2. 

КАЧЕР [кáчер] -а, ч., орн. Самець 

качки; качур. Г-15, К-17; [кáчор] Б-19, 

Н-19,  Р-28, С-62, Ж-7. 

КАЧИВО [кáчиво] -а, с. Місце, де 

лежав і качався звір. К-6. 

КАЧИЙ [кáчиǐ] -а, -е. Те саме, що 

КАЧАЧИЙ. Кáче мнʹéсо. Д-16. 

КАЧИНЮК [качинʹýк] -á, ч., орн. 

Напівдоросле маля дикої качки. Д-16. 

КАЧИЩЕ [кáчишче] -а, с. Те саме, 

що КАЧАЛО. З-9. 

КАЧІЛО [кач’íло] -а, с. Те саме, що 

КАЧАЛО. Кач’íло, бо к’інʹ кач’íвсʹа. Ч-2. 

КАЧІН [кач’íн] -а, -е. Те саме, що 

КАЧАЧИЙ. Смáлецʹ кач’íн. П-15. 

КАЧІР [кáч’ір] -ора, ч., орн. Те саме, 

що КАЧЕР. С-6 

КАЧКА [кáчка] -и, ж. 1. орн. Водо-

плавний свійський і дикий птах; Anas 

(всі н. пп.). 2. бот., вж. перев. в мн. 

КАЧКЕ [качкé] -чо́к, мн. Латаття біле; 

Nymphaea alba L. В-19. 3. перен. Ручка 

на кіссі. К-64. 

КАЧНИСЬКО [кáчнисʹко] -а, с. Те 

саме, що КАЧАЛО. Ж-13. 

КАЧУК [качýк] -á, ч., орн. Те саме, 
що КАЧИНЮК. Ж-5, З-32, К-71; 

[кáчук] М-2. 
КАЧУРКОВИЙ [качуркóвиǐ] -а, -е. 

Зелений. Мáйу сайáн качуркóвиǐ. Г-26. 
КАЧУХ [качýх] -а, ч., орн. Велике 

каченя. Д- 

КАЧЧИЙ [кáч:иǐ] -а, -е. Те саме, що 
КАЧАЧИЙ. Мнʹéсо кáч:е. П-34. 

КАША [кáша] -и і -і, ж. 1. кулін. Те 
саме, що КАШКА-1 (у багатьох н. пп.). 
2. Крупа. Кутʹý то робúли іс пшенúчнойі 

КАЧАЧИЙ КВАКА 
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кáш’і і с… с тéйі… йачм’íн:ойі кáш’і. 
К-56. 3. обряд. Обід після хрещення 
дитини. Д-23. 

КАШАНКА [кашáнка] -и, ж., кулін. 

Ковбаса, начинена крупами з кров’ю. 

Кашáнка кáжут в нас, а десʹ кроўйáнка. 
Ц-3, З-2, О-24. 

КАШКА [кáшка] -и, ж. 1. дит., 
кулін. Молочна каша з будь-яких круп (у 
багатьох н. пп.). 2. бот. Цвіт коноплів. 
Кáже: бáште, с кунупéлʹ, кáже, кáшка 
пусúпана. То тóже длʹа чогóсʹ-то вонó 
посúпане. Л-4. 

КАШЛИНЕ [кашли́не] -а, с. Спе-
ціально виплетена посудина збирати 
чорниці. В-13. 

КАШЛИВИЙ [кашли́виǐ] -а, -е. Такий, 

що сильно кашляє. Чолов’íк стари́ǐ 
кашли́виǐ. Т-5. 

КАШПІЛЯН [кашп’ілʹáн] -а, ч., бот. 
Те саме, що КАПУСТЕЛІЯ. П-6. 

КАШТАЛЯНКА [кашталʹáнка] -и, 
ж., бот. Те саме, що КАПУСТЕЛІЯ. Т-8. 

КАШТАНЕЦ [каштáнец] -нца, ч., 
фаун. Каштановий жеребець. Каштáнец 
за вóзом ǐшов. Ц-3. 

КАШУРЕЦЬ [кашурéцʹ] -рцʹá, ч. 
Рибальська снасть у вигляді вигнутої в 
півколо довгої лозини з прикріпленим 
до неї сітчастим мішком та держалном. 
С-56. 

КАЯК [кайáк] -а, ч. Човен (?). 
Приб’íгла [сусідка] до мéне, кáже: 
“Кóлʹа кайáком приплʹíв”. В-15. 

КВАКА [квáка] -і, ж. Жаба. Ни 

топчи́ квáк’і, бо дошч бýде. С-13. 

КВАКАНЄ [квáканʹе] -а, с., збір. 

Звуки, що подають качки. К-59; 

[квáканʹ:е] О-16, П-32. 

КВАКАТИ [квáкати] 3 ос. одн. 

квáкайе, недок. 1. Подавати голос (про 

жаб). Жáба квáкайе. Г-38, М-45, М-49, 

П-26, Р-35. 2. Подавати голос (про качку). 

Кáчка квáкайе. Б-34, Р-35, С-21; 

[квáкатʹі] З-16; 3 ос. одн. квáкче. Кáчка 

квáкче. З-2; 3 ос. одн. квáче. Кáчка 

квáче. В-9. 

КВАКІТ [квáк’іт] -оту, ч. Те саме, 

що КВАКАНЄ. Б-29, О-5. 

КВАНДА [квандá] -и́, ч. і ж., згруб. 

Базіка. А тáйа квандá ви́пила, то вже 

бýде квандʹíти и квандʹíти... С-17; 

[ґвандá] Л-23. 

КВАНДІТИ [квандʹíти] -анжý, -ди́ш, 

недок., знев. Набридливо говорити про 

одне і те ж; базікати. Згуби́в в лʹíси 

сок’íру, то старá кванди́т бес концá. 

С-17; [гвандʹíти] О-16. 

КВАПИЦА [квáпица] -и, ж. Чорна 

миша. Ф-1. 

КВАРТА [квáрта] -и, ж. Кухоль. 

Цʹíлу квáрту молокá ви́пив. С-17. 

КВАС [квас] -у, ч. 1. кулін. 

Кислуватий напій із житнього хліба або 

фруктів (всі н. пп.). Запа́рувалʹі мукý ǐ 

робúлʹі квас. В-18. 2. кулін. Страва з 

хлібного квасу, у який добавляють 

кришені огірки та зелену цибулю. В-45, 

П-36, С-5. 3. кулін. Юшка з грибами. 

Л-26. 4. Розчин для дублювання шкіри. 

Ж-5, К-17, М-34, П-24, Т-11. 5. Кислість. 

Холодéцʹ… Ну с чóго? Бурачкú вже 

такú <…>, éтʹі ботвú трóшки, до 

квáсу шчавухý <…>, ну ǐ там окрóпчик, 

листóк лаврóвиǐ… П-21, Ж-7, С-38, Ч-4. 

КВАСЕЦ [квасéц] -сцá, ч., бот. 

Щавель; Rumex acetosa L. М-48; [квасéцʹ] 

Б-35. 

КВАСЕЦЬ [квасéцʹ] -сʹцʹá, ч. Те саме, 

що КВАС-4. Р-13. 

КВАСИТИ [квáсити] -шу, -сиш, недок. 

1. Піддавати бродінню, окислювати що-

небудь поживне (всі н. пп.). 2. Намо-

чувати шкуру звіра в спеціальному 

розчині. В-29, К-59, Н-14, П-26, С-2. 

КВАСНИЙ [квáсниǐ] -а, -е. Кислий 

(про молоко). Квáсне молокó – то ки́сле. 

Г-26; [кваснé молокó] В-27; [квáсʹне 

молокó]. І зашóв до к’йóску, купúв бýлку 

і там йакóгосʹ квáсʹного молокá. Є-1. 

КВАСНИК [квасни́к] -á, ч. Діжа для 

заквашування капусти. В-13. 

КВАЧ КВАКАНЄ 
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КВАСНИЦЯ [квасни́цʹа] -і, ж. Те 

саме, що КВАСНИК. Т-5. 

КВАСНЯК [кваснʹáк] -у, ч. Те саме, 

що КИСЛЯК. Х-7. 

КВАСОК1 [квасóк] -ску́, ч. Березо-

вий сік. Квасóк з берóзи. О-2. 

КВАСОК2 [квасóк] -ску́, ч., бот. Те 

саме, що КВАСЕЦ. К-29. 

КВАСТКА [квáстка] -і, ж. Невеличка 

бочечка (діжечка) для зберігання соло-

ного сиру. Пóвну квáстку си́ру наклáла. 

С-17. Йакúǐ бáтʹко, такúǐ син, – 

вúносили с квáстки сир. Г-7. 

КВАТИРА1 [квати́ра] -и, ж. 1. Хата, 

найнята для проведення вечорниць. 

Шукáйутʹ суб’í квати́ру такý, шоб 

тáмика ǐ нучувáти. Г-7, Ч-8; [кватʹíра]. 

Ми збирáлисʹ по хатáх – казáли кватʹíра. 

К-38. 2. Вечорниці. Ну, збирáлисʹа 

коли́сʹ на вичорки́... на квати́ру казáли. 

Ч-8, Г-7. 

КВАТИРА2 [квати́ра] -и, ж. Одна 

четверта частина місяця; чверть. 

Пирихóдʹат [в нову хату] перед 

пудпóвнийу на дрýгиǐ кватúри або на 

старúх днʹах, йак вже читвéрта 

кватúра. Н-25. 

КВАТИРКА [квати́рка] -іи, ж. 

1. Пляшечка місткістю 0,25 літра. 

Пйáница квати́рку за раз ви́пйе – і нимá 

шо. С-17. 2. Скло у вікні; шибка. Ви́тʹор 

поби́в кватирки́. Р-21, М-21. 

КВАТИРОЧКА [квати́рочка] -и, ж. 

Те саме, що КВАТИРКА-1. І ше 

квати́рочку берýтʹ з соубóйу на пóле... 

на Йýрйа. Х-7. 

КВАЧ [квач] -а́, ч. 1. Щітка білити 

хату. О-20. 2. Ганчірочка для миття 

посуду. В-13, Р-28. 3. етн. Те саме, що 

КВАЧИК-2. Р-30. 

КВАЧИК [квáчик] -а, ч. 1. Те саме, 

що КВАЧ-2. В-13, В-25, З-5, З-6. 2. етн. 

Дитяча гра з доганянням. Квáчика грáли – 

становúлисʹа по двóйе обúдв’і пáри 

йіднá впрóти дрýгиейі, і посеириди́ени ше 

йідúен ставáв. Тодú прикáзувалие: “Йа 

квáчика ни бойýсʹа – за дéриво очиплʹýсʹа” і 

втикáли. Д-31. 

КВАЧОК [квачóк] -чкá, ч. Те саме, 

що КВАЧ-2. Г-3, К-9. 

КВАША [квáша] -і, ж., кулін. 

Страва із запареного гречаного борошна. 

Знáйеіте квáша? Грéцка мукá, 

росколоти́ти гарʹéчойу водóйу і вари́ти. 

Б-19. 

КВАШАЛНА [квáшална] -и, ж., кулін. 

Те саме, що ХОЛОДНИЦА. С-59; 

[квáшелна] Г-7, Г-41; [квашéлна] Г-7, Ч-8. 

КВАШЕЛИНА [квашели́на] -и, ж., 

кулін. Те саме, що ХОЛОДНИЦА. Г-28, 

М-49, П-30; [квашелʹíна] М-53; 

[квашилʹíна] Ш-5; [квашалʹíна] Г-3, 

М-53; [квáшилина] К-64, О-16, О-2. 

КВАШИЛИНИ [квашиели́ни] -и́н, 

мн., кулін. Те саме, що ХОЛОДНИЦА. 

Рáнше називáли квашилúни, а счас 

холóдне. П-21, Л-24, О-32; [квашел·и́ни] 

Ф-3; [квáшилини] К-45. 

КВАШІ [квáш’і] -ів, мн., кулін. Те 

саме, що ХОЛОДНИЦА. Р-33. 

КВАЩИНА [квашчи́на] -и, ж. 

Посудина з клепок, у якій квасять 

капусту. Д-11, Ч-6. 

КВАЩИНКА [квашчи́нка] -и, ж. 

Зменш. до КВАЩИНА. Х-7. 

КВЕКАТИ [квéкати] 3 ос. одн. квéкайе, 

недок. 1. Те саме, що КВАКАТИ-2. 

С-19. 2. Подавати голос (про дику 

гуску). О-14. 

КВЕЦАВКА [квéцавка] -и, ж. Те 

саме, що ХЛЯПАВКА. В-54. 

КВЄТКА [кв’éтка] -и, ж., обряд. 

Залишені і прикрашені останні стебла 

жита на полі. Кв’éтку чом не роб’íлʹі? 

Роб’íлʹі, о. Йак? Пок’íнецʹ:а трóха жúта 

жмéнʹу… Р-8. 

КВИТ [квит] -а, ч. Квитанція про 

сплату грошей за куплену річ. Тепéр і на 

дéрво, і на дрóва то все трéба квúта. 

С-17. 

КВАЧИК КВОКАТИ 
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КВИТАС [квитáс] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. Дóвг’і квитáси в хýстци. 

Б-21. 

КВИТИЦЯ [квити́цʹа] -і, ж., бот. 

Колосок вівса. В-13. 

КВИТІТИ [квитʹíти] 3 ос. одн. 

квити́тʹ, недок. Квітувати (про жито). 

Скóро жи́то бýде квитʹíти. К-57, С-21; 

[кв’ітʹíти] П-15. 

КВИТКА [кви́тка] -иі, ж. 1. бот. 

Квітка (всі н. пп.). 2. Букет квітів, який 

прикріплювали до кроков на знак того, 

що будівля зведена. Постáвили крóкви і 

почепи́ли кви́тку. Г-16, К-20, С-17. 

3. Частування з нагоди прикріплення 

букета квітів до крокви. На кви́тци всʹі 

пйáни були́. С-17. 4. перен. Кінець будь-

якої роботи. Все! К’íдаǐмо робóту! 

Кви́тка! Пошлʹí додóми. С-17. 5. перен. 

Те саме, що ГАЗЕТА-2. Д-15. 

КВИТКИ [квитки́] -тóк, мн. 1. Квіти 

(у багатьох н. пп.). 2. Візерунки від 

морозу на шибках. Д-22, С-17. 3. обряд. 

Те саме, що ВІНКИ-2. М-49. 

КВИЧАТИ [квичáти] 3 ос. одн. 

квичи́тʹ, недок. Подавати голос (про 

диких свиней). В-54; [кв’ічáти] К-4, 

С-21; [квич’éти] З-29. 

КВИЧИТИ [квичи́ти] 3 ос. одн. 

квичи́тʹ, недок. Подавати голос (про 

домашніх свиней). Самá свинʹá м’íха 

дирé, самá ǐ квичúтʹ. Б-39; [кв’ічи́ти] Я-4. 

КВІСТИ [кв’істи́] 3 ос. одн. кв’іти́тʹ, 

недок. Те саме, що КВИТІТИ. Мóна 

купáтисʹа – кв’істи́ почалó жи́то. К-70. 

КВІТОЧКОЮ [кв’íточкойу] у зн. 

присл. Те саме, що ЗАШМОРГОМ. О-25. 

КВОКА [квóка] -и, ж., орн. Курка, 

яка сидить на яйцях, висиджуючи 

курчат. Квóка дрýгу нидʹíлʹу сиди́тʹ. Б-43, 

К-13, Л-1, Ш-3. 

КВОКАТИ [квóкати] 1. 3 ос. одн. 

квóкче, недок. Утворювати характерні 

звуки (про квочку). Йак квóкайе, то 

кли́че курчáт. Г-16. 2. 3 ос. одн. квóкайе, 

недок. Те саме, що КВАКАТИ-2. Д-5. 

КВОКЛЯ [квóклʹа] -і, ж., орн. Те 

саме, що КВОКА. О-17. 

КВОКОТІТИ [квокотʹíти] 3 ос. одн. 

квокоти́тʹ, недок. Те саме, що КВАКАТИ-2. 

Квокотʹáтʹ качки́е за болóтом. П-32. 

КВОКТА [квóкта] -и, ж., орн. Те 

саме, що КВОКА. К-27, О-20. 

КВОКТАЛКА [квоктáлка] -и, ж., 

орн. Будь-яка пташка, яка сидить на 

яйцях, висиджуючи малят. П-24. 

КВОКТАТИ [квоктáти] 3 ос. одн. 

квóкче, недок. 1. Те саме, що КВОКАТИ-1. 

Шосʹ цʹóго ро́ку мойí кýри не квóкчут. 

С-17. 2. Те саме, що КВАКАТИ-2. С-27. 

КВОКТУРА [квоктýра] -и, ж., орн. 

Те саме, що КВОКА. В-10. 

КВОКТУХА [квоктýха] -и, ж. 1. Те 

саме, що КВОКА. Г-15, З-28, М-45, М-49; 

[квоктýх] К-9; [квоктух’é] В-13; [квоктýха] 
Ш-5; [квохтýха] З-24. 2. Підсадна качка, 

яку використовували мисливці для 

приманювання селезня. С-62. 

КВОКТУШКА [квоктýшка] -и, ж. 

Те саме, що КВОКА. І кýра, і кáчка – то 

квоктýшка. В-8, С-65. 

КВОРОК [квóрок] -рка, ч. Корок 

пляшки. Г-42; [квýрок] Г-15. 

КВОЧКА [квóчка] -и, ж., орн. 1. Те 

саме, що КВОКА. Взʹалá в Гудʹýшки 

квóчку, хóчу посади́ти на йáǐца. С-17, І-1, 

Д-30, П-26. 2. Курка, яка водить курчат, 

доглядає їх. Твойá квóчка с курчáтами 

гетʹ минʹí сʹíйанку ви́грибла. С-17, Р-35. 

3. Курка, качка, гуска та індичка, які 

сидять на яйцях, висиджуючи малят. 

Кýрка – то квóчка, і кáчка – то квóчка. 

В-3, К-43. 

КВУІСТЬ [кву͜íсʹтʹ || кву͜ісʹтʹ] кóсʹтʹі, 

ж., анат. Кість, кістка. Г-15. 

КВУТНИЙ [квýтниǐ] -а, -е. Про лісову 

козулю, яка незабаром народить маля. 

Г-15. 

КЕБ [кеб] спол. Коли б, якби. Кеб йа 

тéйе знав! П-33; [кеп]. Кеп йа булá 

здорóва!.. С-17, Б-21, П-33; [к’еп] Д-34; 

[к’іп] Г-9; [к’еб]. К’еб дʹівчи́на дорóжк’і 

КЕПСЬКИЙ КВОКЛЯ 
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не знáла... (Народна пісня). С-8; [к’éб’і]. 
К’éб’і ни дʹíти –  йа не пушлá. С-56; 

[коб] В-9, О-23. 

КЕБАЛКО [кебáлко] -а, с. Заплетена і 

вкладена певним чином на голові 

жіноча коса. Ж-1. 

КЕДАННИЦЯ [кéдан:ицʹа] -і, ж. Те 

саме, що ПУДКІДАЛНИЦА. З-9; 

[к’éданицʹа] З-9. 

КЕДИСЬ [кéдисʹ] присл. Колись. 

Кéдисʹ булó так, вже проǐшлó... С-6; 

[кеди́сʹ] Ж-5; [к’éдисʹ] С-6. 

КЕДИСЬНИЙ [кéдисʹниǐ] -а, -е. 

Колишній. Не згáдуǐ кéдисʹне житʹ:é. 

Ф-1; [к’éдишнʹіǐ] К-2. 

КЕЙЦЯХ [кéǐцʹах] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. П-19. 

КЕКО [кéко] -а, с., дит. Цукерка. 

Ходи́, синóчку, дам кéка. О-16, С-17. 

КЕЛЄ [ке́лʹе] прийм. Те саме, що 

КАЛА. Ке́лʹе рек’і́. В-11. Кéлʹе хáти 

сидʹíтʹ. С-12. 

КЕМЕГА [кеимéга] -и, ж., кулін. 

Засолена кістка з м’ясом. Вкенʹ в боршч 

кеимéгу. М-21. 

КЕМПА [кéмпа] -и, ж. 1. бот. 

Осока, що росте на підвищенні серед 

болота. Де кéмпа, там бобри́ живýтʹ. 

С-19. 2. Пеньок з порожниною в середині. 

Ви́дра у вóдʹі вхóдитʹ в кéмпу. Б-14. 

КЕЛЕНЬДЮХ [кеилéнʹдʹух] -а, ч., 

анат. Орган травлення жуйних тварин. 

С-17. 

КЕЛЬБУХ [кéлʹбух] -а, ч., анат. Те 

саме, що КЕЛЕНЬДЮХ. Г-42. 

КЕЛЬО [кéлʹо] -а, ч., дит. Те саме, 

що КЕКО. С-17. 

КЕНДЮХ [кéндʹух || кéнʹдʹух] -а, ч., 

анат. Нутрощі тварини. Ж-6, К-4, К-70; 

[к’éндʹух] С-17; [тʹéндʹух] Г-21. 

КЕНТАРИК [кентáрик] -а, ч. Те 

саме, що КАНТАР2. Г-27. 

КЕПА [кéпа] -и, ж. Картуз. Х-10. 

КЕПСЬКИЙ [кéпсʹкиіǐ] -а, -е. Пога-

ний, недобрий. Цʹоǐ хлóпец кéпсʹкиіǐ. 

К-20; [к’éпсʹк’іǐ]. Колʹíсʹ кулʹíш був 

дóбри, а тепéр зýпа к’éпсʹка. С-48, С-17. 

КЕПСЬКО [кéпсʹко] присл. 

Недобре, погано. Жи́ти стáло кéпсʹко. 

Р-29; [к’éпско] С-17; [к’éпсʹко] П-36. 

КЕРЕС [кéрес] прийм. Через. Кéрес 

тóйе [хату] башмакá перекидáли. Л-17; 

[кóрос]. І тоǐ вже такó корос полý, е, 

везʹмé тоǐ сват [руку]. В-54; [к’íрис]. 

Переǐдéш к’íрис пóле. Щ-3. 

КЕРКАТИ [кéркати] 3 ос. одн. кéркайе, 

недок. 1. Те саме, що КВАКАТИ-1. 

Жáба квáкайе, кýмкайе, кéркайе... К-3. 

2. Те саме, що КВАКАТИ-2. З-24. 

КЕРНО [кернó] -á, с. Пристрій для 

виготовлення знака (вм’ятини), щоб 

опісля по ньому зробити отвір свердлом. 

С-17. 

КЕРУНКИ [керýнки] -нок, мн. Довгі 

китиці біля рушника, що зв’язані між 

собою у візерунок. В-13,  Х-10. 

КЕТ [кет] кота, ч. Кіт; Felis. С-49; 

[кит] Ж-141; [кут] Б-14, Г-16, С-17. 

КЕТЯШОК [кéтʹашок] -шка, ч. Те 

саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Д-11. 

КЕХИ [кéхи] -ів, мн., анат. Киші. 

Виǐмáти кéхи ‘потрошити’. З-2; [к’éх’і]. 
Шоп тоб’í к’éх’і повилáзили! (Прокльон). 

Л-18. 

КЕЦКІ [кéцк’і] -ів, мн. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. К-9. 

КЕЦЬ-КЕЦЬ [кецʹ-кецʹ] виг. Звуко-

наслідування впалої лопати, яка ще 

декілька разів підстрибнула. Мнʹе шýфлʹа з 

рук вúрваласʹа… І вонá кецʹ-кецʹ!.. П-10. 

КЕЦЯ [кéцʹа] -і, ч. і ж., знев. Людина, 

яка дуже повільно і неякісно виконує 

роботу. Ви́дно, шо кéцʹа кéцʹала, бо всʹа 

пудлóга залʹáпана. С-17. 

КЕЦЯТИ [кéцʹати] -айу, -айіш, недок. 

Повільно і неякісно виконувати якусь 

роботу. Зобрáлосʹа дʹви кéцʹі – кéцʹали до 

пувнóчи. (Коровайна пісня). Д-18, С-17. 

КЕЦЯХ [кéцʹах] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. Ч-6. 

КЕПСЬКО 
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КЕЦЯХИ [кéцʹахие] -ів, мн., бот. 

Вербові котики. В-13. 

КЄБАХ [к’éбах] -а, ч., бот. Мітелка 
очерету. Г-21. 

КЄМБЕЛА [к’ембéла] -и, ж. Те 
саме, що КЕБАЛКО. С-51. 

КЄМП [к’емп] -а, ч. Нагорнутий 

горб землі. Тут к’емп, трахтор нагорнýв 

землʹí багáто. С-9. 

КЄМПА [к’éмпа] -и, ж. 1. Невеликий 
пагорб на поверхні. Лиси́ца зроби́ла 

кублó в к’éмпи і там спáла. С-17. 
2. Горбок на болоті. П-34. 3. Високий 
пагорб. П-15. 

КЄПТО [к’éпто] спол. Коли б то. 

К’éпто де гро́шеǐ взʹáти... С-17. 

КЄПСТВО [к’éпство] -а, с. Шкода, 
збитки. В’ін к’éпства менʹí наруби́в. П-48. 

КЄРДА [к’éрда] -и, ч., фаун. Кнур. 

Свинʹá гóницʹа за к’éрдами ‘виявляє 

статеву охоту’. Г-42. 

КЄРЕЗ [к’éрез || к’éрес] прийм. 

Через. К’éрес тибé дити́на спотикнýлас 

і впáла. С-17, С-8; [ки́риз || ки́ризс]. 
Ки́риз дорóгу. В-13, З-2, Р-21. 

КЄРЯЧИТИ [к’ерʹáчити] -у, -чиш, 
недок. Випивати. В-13. 

КЄСЛИЙ [к’éслиǐ] -а, -е. 1. Який 
має своєрідний гострий смак, подібний 
на смак оцту. В-54. 2. перен. Засмучений. 

Вот йаки́ǐ пушóв к’éслиǐ чоулов’íк. В-54. 

КЄТКА [к’éтка] -и, ж., бот. 1. Те 
саме, що КВИТИЦЯ. З-6. 2. Колосок 
проса. С-56. 

КЄЦ [к’ец] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. К’éци в хýстци. Р-9. 

КЄЧА [к’éча] -иі, ж. 1. етн. Головний 
убір молодиці: широкий обруч, обмота-
ний хусткою, один кінець якої звисає 

ззаду. Бес к’éчи не годи́лосʹ вихóдити 

надв’íр. П-15, М-23, П-37. 2. знев. Рука. 
В-44. 

КИБАЛКА [ки́балка] -и, ж. Те саме, 
що КІМБАЛКА. П-8. 

КИБАШОК [ки́башок] -шка, ч. 
Заглиблення біля припічка для горщиків. 
Х-5. 

КИБЛЯХ [ки́блʹах] -а, ч. Невелика 
грудочка чого-небудь. Напéрш с тʹíста 
так’íйа кúблʹах’і рубúли. Л-4. 

КИЗИК [кизи́к] -á, ч. Овечий послід. 

Б-46. 

КИЗЛА [ки́зла] -зел, мн. Збиті дві 

палиці, які накладали на верх солом’яної 

покрівлі. Ж-9. 

КИЙКИ-ПИСАНКИ [киǐки́-пи́санки] 

-úв - -нок, мн. Палиці пастушків з 

вирізаними візерунками. Ч-12. 

КИКАВИЙ [ки́екавиǐ] -а, -е. Такий, 

що заїкається. Ш-6. 

КИКО [ки́ко] займ. Те саме, що 

КИЛЬКО. Йа кол·úесʹ… кúко йа, кáже, 

спивáла, Бóже! Б-19; [к’íко]. І такó ми 

(ние знáйу к’íко), и в мáрти мúсʹаци йогó 

забрáл·и на фронт. Г-19. 

КИКОТЬ [ки́котʹ] -а, ч. Те саме, що 

КІЧКА1-1. Г-32. 

КИЛЬКО [ки́лʹко] займ. 1. пит. 

Скільки. Кúлʹко годúн? Я-1; [кýлʹко]. 

Кýлʹко далá за п’інчакá? С-17. 2. неозн. 

Декілька. Був кúлʹко лʹіт в:уǐскóвиǐ 

шкóли. Я-1. 

КИМЕШИСЬКО [кимéшисʹко] -а, 

ч. і ж., знев. Повільна у роботі людина. 

Ж-15. 

КИНДЮХ [ки́ндʹух || ки́нʹдʹух] -а, ч., 

знев. Живіт. М-19. 

КИНУТИСЯ [ки́нутисʹа || к’íнутиса] 

3 ос. одн. мин. ч. ки́нувсʹа, док. 

1. Стрибнути; впасти. Втикáв и к’íнувса 

в:óду. С-17. 2. Допоміжне слово в 

дієслівному складеному присудку; 

почати. Мáти кúнуласʹа вплач. Ч-6. 

КИПІНЬ [ки́п’інʹ] -енʹу, ч. Кип’яток. 

Постáвити цéбрика... тодʹí ли́ти тудá 

ки́п’інʹ. Б-19. 

КИРЗА [кирзá] -и́, ж., бот. Бромус 

польовий; Bromus arvensis L. М-43. 

КИРЗИЦЯ [кирзи́цʹа] -і, ж., бот. Те 

саме, що КИРЗА. М-43. 

КИРНИЧКА [кирни́чка] -и, ж. 

Джерело. Л-4. 

КИТЯХ КИЗИК 
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КИРУВНИК [кирувни́к] -á, ч. Те 

саме, що ВОДІЙ-1. Д-21. 

КИРЧАК [кирчáк] -á, ч. Залишок 

скаліченої руки чи ноги. В-13. 

КИРШАВИЙ [ки́ршавиǐ] -а, -е. Такий, 

що має поганий вигляд; хворобливий. 

Пок’íрне тилʹáтко дв’і мáтки с:е, а 

кúршаве, гúраве однý не зʹіс:é. К-68. 

КИСЕЛИЦЯ [кисеили́цʹа] -і, ж., 

кулін. Страва з хлібної розчини. То йек 

хлʹіб, йе рошчи́на, то рóблʹатʹ кисеили́цʹу. 

Кисеили́цʹа ки́слого смáку. Добавлʹéли 

сахарʹíна і йíли лóшк’ійу. Б-19. 

КИСЛЯК [кислʹáк] -ý, ч. 1. Кисле 

молоко. Д-21. 2. Перекисле молоко. С-2. 

3. бот. Сорт кислих яблук. Дóбре, йак 

кúсʹлʹі йáблука йе – кисʹлʹакú. М-6. 

КИСЛЬОХА [кислʹóха || кисʹлʹóха] 
-и, ж. 1. Те саме, що КИСЛЯК-1. П-15; 

[к’ісʹлʹóха] М-23, С-8. 2. Загусле кисле 

молоко. П-15. 

КИСЛЬОШКА [кислʹóшка || 

к’ісʹлʹóшка] -иі, ж. Те саме, що 

КИСЛЯК-1. К-9. 

КИТАЙКА [китáǐка] -и, ж. 1. Шов-

кова стрічка, яку вплітали дівчата в 

коси. Г-21, Ш-6. 2. Шматки червоної 

тканини, які використовували мисливці 

під час полювання на вовків. И китáǐку 

вéшати кругóм тóго горóда, о. П-23. 

КИТАЧІ [китач’í] -íв, мн. Те саме, 

що КИЗЛА. Г-42. 

КИТИЦА [ки́тица] -и, ж. 1. бот. 

Декоративна рослина з великими 

квітками. П-33. 2. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. М-16. 

КИТЛИЦА [китли́ца] -и, ж. Те 

саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. В-10; [к’ітлʹíца] 
Г-15. 

КИТНИЙ [ки́тниǐ] -а, -е. 1. Про 

вовчицю, яка швидко має народити 

малят. З-2, К-53; [к’íтниǐ] М-45, О-22, П-

26, С-6, Ш-6. 2. Про сучку, у якої мають 

бути малята. М-45. 

КИТЯ [китʹá] -í, ж. Кутя. Прóсʹатʹ – 

морóзе, морóзе, ходи́ йíсти китʹý з 

нáми! П-50. 

КИТЯХ [ки́тʹах] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. Л-6; [кéтʹах] Б-21, Д-31, 

Х-10; [кéцʹах] Б-44, В-13; [к’íтʹах]. Длʹа 

рушникá нароби́ла к’íтʹаху да йіх 
повйазáла – тóто гáрно ви́шло. С-17, 

Г-28, Р-29; [ки́цʹах]. Ки́цʹахи кáлʹа 
портовéнки. Р-35, М-28. 

КИЧАВИЙ [ки́чавиǐ] -а, -е. Незграб-

ний. В-13. 

КИЧАШКИ [кичáшки] -шок, мн., 

бот. Те саме, що КЕЦЯХИ. Б-8. 

КИЧКА [ки́чка] -и, ж. Те саме, що 

КІМБАЛКА. Ф-3. 

КИЧКИ [кички́] -чóк, мн. Шнурки 

для зав’язування фартуха. П-21. 

КИЧНЯ [кичнʹá] -í, ж., збір. Те 

саме, що ТІКА. О-25. 

КИШ [киш] кошá, ч. Корзина для 

картоплі. Х-5. 

КИШЕНЬОВИ [кишенʹóви] -а, -е. 

Кишеньковий. Кишенʹóви нóжик. П-33. 

КИШЕНЯ [кишéнʹа] -і, ж. 1. Частина 

одягу у формі торбинки для носіння 

дрібних речей (у багатьох н. пп.); [к’ішéнʹа] 

(на сході досліджуваної території). 

2. [к’ішéнʹа]. Ширінька в чоловічих 

штанях. М-13. 

КИШЕЧНИК [кишéчник] -а, ч. Те 

саме, що КАШАНКА. Л-26. 

КИШИННИЙ [киши́н:иǐ] -а, -е. Те 

саме, що КИШЕНЬОВИ. Згуби́в ножá 

киши́н:ого. П-53. 

КИШКА [ки́ішка] -и, ж., кулін. 

1. анат. Еластична трубка як частина 

травного тракту (у всіх н. пп.). 

2. Ковбаса-кров’янка. Д-33; [к’íшка]. 

Перед Нóвим рóком то ходʹíлʹі, то вже 

к’íшку пекýт, тодʹí к’íшку вúнесут, по 

кускóв’і дайýт. Р-8, Ч-10. 

КИШКАТИ [ки́ішкати] -айу, -айіш, 

недок. Те саме, що АКИШКАТИ. Зрáнку 

встайé и всʹоǐ денʹ ки́ішкайе на курéǐ! С-17. 

КИЧАВИЙ 

К 
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КИШ УЮ [киш’ ýйу!] виг. Те саме, 

що А-КИШ. С-2. 

КІБ [к’іб] спол. Те саме, що КОБ-1, 2. 

Ш-1. 

КІБАРКА [к’íбарка] -и, ж. Те саме, 

що КІБКА. В-3. 

КІБКА [к’íбка] -и, ж. Невеличка 

ніша біля печі, куди вигрібали жар. В 

к’íбку постáв гóршчика – водá бýде 

тéпла. М-45, М-49. 

КІБЛА [к’íбла] -бел, мн. Місце, де 

сплять дикі свині. Свинʹéч’і к’і́бла. Х-10. 

КІБЛО [к’іблó] -á, с. Кубло; гніздо 

птаха. П-26. 

КІВ-КІВ [к’ів-к’ів] виг. Використо-

вують, щоб присоромити кого-небудь з 

дітей (при цьому згинали і розгинали 

вказівний палець). К’ів-к’ів! Йак тоби́ 

неи сти́дно – в тибé сорóчку ви́дно. С-17. 

КІДАТИ [к’íдати] 1. -айу, -айіш, 

недок. Махнувши рукою, змушувати 

летіти (падати) те, що є в руці (у всіх 

н. пп.). 2. -айу, -айіш, недок. Залишати 

кого- або що-небудь. К’íдайут менé, 

старý, самý. (у багатьох н. пп.). 3. 3 ос. 

одн. к’íдайе, недок. Народжувати малят 

(про зайчиху). Корóва тéлиц:а, а 

заǐчи́ха к’íдайе. С-17. 

КІДУХА [к’ідýха] -и, ж. Те саме, що 

ОПИНЬОХА. З-23. 

КІЗЛА [к’íзла] -зел, мн. 1. Присто-

сування (підставка) різати стовбур дерева 

на поліна. В-4. 2. Високі підставки, на 

яких розрізали колоду на дошки. В-4. 

3. Те саме, що КИЗЛА. В-4. 

КІЗЛИ [к’íзли] -ів, мн. 1. Те саме, що 

КІЗЛА-1. Ж-5. 2. Те саме, що КИЗЛА. 

Д-15, Ш-4. 

КІЗЛИНИ [к’íзлини] -ин, мн. Те саме, 

що КИЗЛА. Б-18, Б-29, О-12, О-22. 

КІЗНИЙ [к’íзниǐ] -а, -е. Про лісову 

козу, яка швидко народить маля. С-6. 

КІЗЯ [к’íзʹа!] виг. Уживають для 

прикликання кози. П-15. 

КІЗЬ-КІЗЬ [к’ізʹ-к’ізʹ!] виг. Те саме, 

що КІЗЯ. Д-20. 

КІЙ [к’іǐ] -а, ч. Палиця. В-54, Ж-6, Р-5, 

С-17. 

КІЙОК [к’ійóк] -ǐкá, ч. Зменш. до 

КІЙ. К’іǐкóм стýкнув по ногáх. С-17, В-4, 

К-4. 

КІКА1 [к’íка] -и, ж., дит. Сало. О-16. 

КІКА2 [к’íка] -и, ж., збір. 1. Те саме, 

що ТІКА. К-17, Х-9. 2. Група вовків під 

час парування. К-17. 

КІКАТИ [к’íкати] -айу, -айеш, недок. 

Говорити заїкаючись. Г-42. 

КІКАТИСЯ [к’íкатисʹа] 3 ос. одн. 

к’íкайецʹ:а, недок. Паруватися (про 

собак). Собáки к’íкайуцʹа. З-25. 

КІКО [к’íко] займ. 1. Скільки. А к’íко 

трéба грóшеǐ? Ш-6, У-12. 2. Декілька. 

К’іко там денʹ конóплʹі дóлжни 

поки́еснути. П-37. 

КІКО-НИБУДЬ [к’íко-нибýдʹ] займ. 

Скільки-небудь. З-2. 

КІКОТЬ [кíкотʹ] -а, ч. Хвороба 

курей, при якій на кінці язика виростає 

наріст. Кýрка все к’ік-к’ік, то й звéцʹа 

к’íкотʹ. К-70. 

КІЛ [к’іл] колá, ч. Великий кілок. Од 

Микóли вже забивáйутʹ кóли (з 22 травня 

худобу прив’язують на пасовищі). С-8. 

КІЛІМОК [к’íлʹімок] -мка, ч. Рядно, 

виткане кольоровими нитками. Дочкá 

ǐде зáмужш, то ǐ тче всʹу зи́му к’íлʹімк’і. 
С-17, М-8. 

КІЛІСЬ [к’ілʹíсʹ] присл. Колись. Зýби 

булʹí к’ілʹíсʹ булʹí здорóви, здорóви зýби. 

Ч-4. 

КІЛІШОК [к’íлʹішок] -шка, ч. Чарка; 

невелика склянка. Оǐ здайéц:а, неимá 

ди́рк’і, ǐ неимá в к’íл’ішку гори́лк’і. 
(Весільна пісня). С-17. 

КІЛЯ [к’íлʹа] прийм. Те саме, що 

КАЛА. Ростé к’íлʹа хáти ви́шнʹа. П-11. 

КІЛЬО [к’íлʹо] -а, с. Кілограм. Дʹви 

к’íлʹі цýкру вси́пала в настóǐку. Г-16, 

К-20, С-17, Ц-3. 

КІЛЬОНИК [к’ілʹóник] -а, ч. Стер-

жень, який вставляють у вісь колеса, 

щоб воно не спадало. М-19. 

КІРЗОНКА КІКАТИСЯ 
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КІМБАЛА [к’імбалá] -ú, ж. Те саме, 

що КІМБАЛКА. Цʹоǐ коснúк вже минʹí 

гóлову проснúк, к’ебп минʹí к’імбалá, то 

б здорóвйа придалá. Л-4. 

КІМБАЛКА [к’імбáлка || ґ’імбáлка] -
і, ж. Дерев’яний обруч, обтягнений 

тканиною, який використовували моло-

диці для укладання волосся. Нáша 

старá зóлото хавáла в к’імбáлку. С-17. 

КІМЛАЧІ [к’імлач’í] -і́в, мн. Пастка 

на горобців із рибальської сітки. 

Стáвили на горобц’íв к’імлач’í. Б-29. 

КІМЛЯ [к’íмлʹа] -і, ж. Рибальська 

сітка, менша за невід. К’íмлʹа на ри́бу, 

вонá мéнша за нéвод. В-29. 

КІНУТИ [к’íнути] -ну, -неиш, док. 

1. Махнувши рукою, примушувати летіти 

те, що є в руці (всі н. пп.). 2. Скласти 

сіно чи солому. К’íнути стошжкá на 

дворʹí. З-14. 3. перен. Випити. Дʹви 

стóпк’і к’íнув за гобйі́дом і пойі́хав на 

робо́ту. С-17, Г-16. 

КІНЦІ [к’інцʹí] -і́в, мн. 1. Закінчення 

чого-небудь (всі н. пп.). 2. Нитки основи, 

які не можна доткати. П-37. 

КІНЦЯХ [к’інцʹáх] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. В-2. 

КІНЬ1 [к’інʹ] конʹá, ч., фаун. Велика 

свійська однокопитна тварина; Equus 

caballus (у багатьох н. пп.); [кинʹ] П-50; 

[кенʹ] С-49; [кунʹ] Б-14, Г-16, К-20, С-17. 

КІНЬ2 [к’інʹ] конʹá, ч. 1. анат. Хребет 

свині. Порубáǐ свинʹáчого конʹá. М-13. 

2. обряд. Півтораметрова заквітчана па-

лиця, з якою ходять просити на коровай. 

Молодúцʹі мáйутʹ кóнеǐ і так хóдʹатʹ 

просúти. М-13. 

КІНЬ3 [к’інʹ] конʹá, ч. Помилка під 

час снування основи для ткання. На тоǐ 

пáлик ни попадéш да на дрýг’іǐ пáлик, ди 

ǐ вже оснуйéш, і не вихóдитʹ, – отó 

к’інʹ. К-38. 

КІП1 [к’іп] спол. Те саме, що КЕБ. 

К’іп ти засп’івáв! Г-9. 

КІП2 [к’іп] -а, ч., фаун. Викаструваний 

баран. Х-7. 

КІПЕЦЬ [к’íпецʹ] -пцʹа, ч. Те саме, 

що КИРЧАК. М-19. 

КІПЛЄЧИЙ [к’іплʹéчиǐ] -а, -е. 

Кип’ячий. К’іплʹéча водá. П-37. 

КІПОТЬ [к’íпотʹ] -а, ч. Кіготь хижого 

птаха. К-43. 

КІПТЮР [к’іптʹýр] -á, ч., згруб. Те 

саме, що КІПОТЬ. С-57; [каптʹýр] Ф-1. 

КІРЗАК [к’ірзáк] -á, ч. Кирзовий 

чобіт. Цʹі к’ірзак’í носʹý два рóкиі. К-7. 

КІРЗОНКА [к’ірзóнка] -и, ж. Сучас-

ний кордон між Польщею і тодішнім 

Радянським Союзом по лінії, яку запро-

понував англійський політик Керзон. 

С-38. 

КІРИХІ [к’іри́х’і] -ів, мн. Грубша 

нижня частина снопа. Снопи́ стáвили 

к’ірихáми на сп’ід. Д-20. 

КІРІ [к’ірʹí!] виг. Звуконаслідування 

голосу куріпок. Куропáтви крʹíкайутʹ – 

к’ірʹí! к’ірʹí! П-53. 

КІРКАТИ [к’íркати] 3 ос. одн. 

к’íркайе, недок. Те саме, що КВАКАТИ-2. 

С-53. 

КІРОК [к’íрок] -рка, ч. Підбор у 

туфлі. В тýфлʹах к’íрки. С-6, Л-24; 

[ко́рок] С-17. 

КІРПІЧИК [к’ірп’íчик] -а, ч. Хлібина 

прямокутної форми. П-2. 

КІРПІЧНИ [к’ірп’íчни] -а, -е. Оран-

жевий. К’ірп’íчними ниткáми ши́ла. 

Л-26, М-49; [к’ірп’íчниǐ] П-15. 

КІРПІЧНЬОВИЙ [к’ірп’ічнʹóвиǐ] -а, 

-е. Те саме, що КІРПІЧНИ. К’ірп’ічнʹóве 

плáтʹ:а. С-13. 

КІРУНОК [к’ірýнок] -нка, ч. 

Напрямок. Йак’í к’ірýнок ви́брав? С-17. 

КІРУХ [к’ірýх] -á, ч. Те саме, що 

КАРУХ-1, 2. К’ірухá начинʹéли мйéсом. 

В-6. 

КІСЕТИК [к’ісéтик] -а, ч. Те саме, 

що КАПСЄТКА. Д-21. 

КІСЛОТА [к’іслотá] -и́, ж. Те саме, 

що КВАС-4. Б-38, О-13, П-15. 

КІСЛЯТИНА [к’ісʹлʹáтина] -и, ж. Зі 

смаком надзвичайно кислого. Накрáли 

КІРИХІ 
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йáблик зелепýх и йідʹáт. Йак мóна йíсти 

такý к’ісʹлʹáтину? То ж живýт бýде 

болʹíти! С-17. 

КІСНИЙ [к’існи́ǐ] -а, -е. Тісний. К-1. 

КІСНО [к’íсно] присл. Тісно. В-7, З-1. 

КІСТО [к’íсто] -а, с. Тісто. З-1, З-14, 

К-68, К-70, М-50, С-10, Ш-6. 

КІТ1 [к’іт] котá, ч. Свійська тварина 

родини котячих; Felis (у багатьох 

н. пп.); див. також КУТ, КЕТ.  

КІТ2 [к’іт] к’íту, ч. Віконна замазка. 

К’іт на гокнʹí полýшчивса. С-17. 

КІТ3 [к’іт] котá, ч. Пристрій для 

витягування з колодязя затонулі відра. З-5. 

КІТАЙКА [к’ітáǐка] -и, ж. 1. Те 

саме, що КИТАЙКА. П-15. 2. Шматок 

червоної тканини. Шнур с к’ітаǐкáми на 

вóўка. П-34. 

КІТАС [к’ітáс] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. М-49, Н-16, П-26, С-6. 

КІТВА [к’íтва] -и, ж. Те саме, що 

КІТ2. З-6. 

КІТКА1 [к’íтка] -и, ж., бот. Вітка 

проса. В-27. 

КІТКА2 [к’íтка] -и, ж. Тітка. В-54, 

П-15; [ки́тка] Д-22. 

КІТРАТЬ [к’ітрáтʹ] -і, ж. Зошит. Ти 

знов порвáла к’ітрáтʹ? На чóму бýдиш 

писáти? С-17. 

КІТУВАТИ [к’ітувáти] -ýйу, -у́йіш, 

недок. Віконною замазкою заліплювати 

щілини між рамою і склом. Ше гýкна не 

к’ітувáла, а вже гóсинʹ. С-17. 

КІТЯШКІ [к’íтʹашк’і] -шок, мн. Те 

саме, що КЕЦЯХИ. Д-20. 

КІХА [к’і́ха] -и, ж., анат. Кишка. 

Виǐмáли к’íхи с свинʹí. З-2, Г-8. 

КІЦАЛОК [к’іцалóк] -лкá, ч. Те 

саме, що ЖИДОК-1. С-44. 

КІЦІЛЯТИ [к’іцʹілʹáти] -áйу, -áйеш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Д-33. 

КІЦЬКА [к’íцʹка] -і, ж., дит. Котик. 

С-17. 

КІЦЬ-КІЦЬ [к’іцʹ-к’íцʹ!] виг. Ужи-

вають для підкликання котів. С-17. 

КІЦЯ [к’íцʹа] -і, ж., дит. Кіт. С-17. 

КІЧА [к’íча] -і, ж., збір. Те саме, що 

ТІКА. Б-40, К-25, М-13. 

КІЧКА1 [к’íчка] -і, ж. 1. Залишок 

ампутованої руки. І йак вун тéйу к’íчкойу 

кóсит? С-17. 2. Залишок відірваного 

хвоста тварини. Зайідʹáт корóву говади́ – 

к’íчкойу не гобжинéтца. С-17. 3. Хвіст 

зайця. Т-7. 4. Ніж із наполовину злама-

ним лезом. К’íчкойу гузʹми́ горшкá 

ви́шкреиби. С-17. 

КІЧКА2 [к’íчка] -и, ж., збір. Те саме, 

що ТІКА. О-5. 

КІЧНЯ [к’ічнʹá] -í, ж., збір. Група 

вовків під час парування. О-25. 

КІШ [к’іш!] виг. 1. Те саме, що 
А-КИШ. С-17. 2. [киш!]. перен. Геть! В 
сóрок пйáтому булá вербóвка [холмщаків], 
а в сóрок шóстому вже киш! І-3. 

КІШАТИ [к’íшати] -айу, -айіш, недок. 
Те саме, що КИШКАТИ. С-17. 

КІШИ [к’íши] -éǐ, мн. 1. анат. Елас-
тичні трубки, що є частиною травного 
тракту людини або тварини (у багатьох 
н. пп.). 2. анат. Нутрощі тварини. В-4, 
Ч-2. 3. перен. Середина гарбуза, де кріп-

ляться насінини. Повик’іда́ǐ з гарбузóк 

к’і́ши і ви́сип на блʹáху суши́ти. С-17. 

КІШИТИ [к’іши́ти] 3 ос. мн. к’ішáт, 
недок. Ворушитися (про багатьох неве-

ликих істот). В грибáх чéрви аш к’ішáт. 
С-17. 

КІШКА1 [к’íшка] -и, ж., фаун. 
Самка кота (у багатьох н. пп.). 

КІШКА2 [к’íшка] -иі, ж. 1. Те саме, 
що КІШИ-1. З-5, Л-8, С-17. 2. Те саме, 
що КАШАНКА. З-5, Л-8. 

КІЯН [к’ійáн] -а, ч., бот. Буйна 
коноплина, що росте окремо. К-68. 

КЛА1 [кла] кел, мн., анат. Ікла дикого 
звіра. В-12, Д-19, М-34, П-23, П-53, Ч-5. 

КЛА2 [кла] прийм. Те саме, що 

КАЛА. Вс’і були́ кла хáти. Ц-3, У-9. 

КЛАДИМНЯСА [кладимнʹáса] незмін., 
етн. Гра на вечорницях. Кладимнʹáса 

КЛЕКІЧКА КІШ 
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гра́ли так: вибирáли вóвка і мáтку, вовк 
старáвсʹа дитéǐ пулуви́ти. Г-7. 

КЛАДИТИСЬ [клади́тисʹ] 3 ос. одн. 
клади́цʹ:а, недок. Лягати. Трéба клади́тисʹ 
догори́. К-58, М-59. 

КЛАДКА [клáдка || клáтка] -і, ж. 
1. Дошка, покладена через рів або річку 
для переходу. Неи скачи́ на клáдтци – 
впадéш в вóду. С-17. 2. Лава для 
сидіння. На травý не сʹадáǐ – сʹадʹ на 
клáтку. С-17. 3. Закладка в хустці. Х-10. 

КЛАДОЧКА [клáдочка] -и, ж. 
Зменш. до КЛАДКА-2. Сидʹáтʹ лʹýде по 
кладочкáх. Г-26. 

КЛАК [клак] -а, ч., анат. Те саме, 
що ІКЛО-1. К-47. 

КЛАКІ [клáк’і] -ів, мн. Найгірший 

ґатунок прядива. П-15. 

КЛАПАВКА [клáпавка] -и, ж. Пастка, 

яка забиває мишей верхньою дошкою. 

К-59. 

КЛАПАК [клапáк] -á, ч. Пастка з 

решета або сита для лову горобців. П-4. 

КЛАПАТИ [клáпати] 3 ос. одн. 

кла́пайе, недок. Те саме, що КЛАЦАТИ-2. 

Д-39, С-62, У-4. 

КЛАПОВУХИЙ [клаповýхиǐ] -а, -е. 

Те саме, що КАПЛАВУХИЙ. М-49, Х-7, 

С-5; [клапаýшиǐ] Д-6; [клапувýхиǐ] В-27, 

Д-33, О-32; [хлаповýхий] К-13. 

КЛАПОУХОВАТИЙ [клапоуховáтий] 
-а, -е. Те саме, що КАПЛАВУХИЙ. С-38. 

КЛАРБІШЧЕ [клáрб’ішче] -а, с. 

Кладовище. Х-17. 

КЛАСТИ [клáстие] -адý, -адéш, недок. 

1. Розміщувати що-небудь на якійсь 

поверхні (всі н. пп.). 2. Садити картоплю. 

Придʹíтʹ пумуж’íтʹ картóплʹу клáстие. 

П-26. 3. Розпалювати (розводити) вог-

нище. На пóли клáли вогóнʹ і так 

гри́лиса. С-17. 

КЛАСТИСЯ [клáстисʹа] 3 ос. одн. 

мин. ч. клáлосʹа, недок. Йшлося, готува-

лося. До висʹíлʹ:а клáлосʹ вже. В-45. 

КЛАЦАТИ [клáцати] 1. -айу, -айіш, 

недок. Ударяти одним металічним 

предметом об інший. Ни клáцаǐ ти́ми 

залʹізʹа́ками – головá боли́т. С-17. 2. 3 ос. 

одн. клáцайе, недок. Голосно вдаряти 

верхніми зубами об нижні (про вовка). 

П-46, С-21, Д-5; [клʹáцати] Л-1. 

КЛАЧОК [клачóк] -чкá, ч. Ганчірка 

для миття посуду. Д-35, Ч-8. 

КЛЕЙЦУР [клéǐцур] -а, ч. Невеликий 

складаний ніж. П-15, П-25; [клéǐсор] 
М-23; [глéǐцур] П-15. 

КЛЕЙЦУРИК [клéǐцурик] -а, ч. 

Зменш. до КЛЕЙЦУР. Ш-1. 

КЛЕЙЦУХ [клéǐцух] -а, ч. Те саме, 

що КЛЕЙЦУР. П-15. 

КЛЕКІТКА [клек’íтка] -и, ж. Те 

саме, що БУРКАВКА. П-15. 

КЛЕКІЧКА [клек’íчка] -и, ж. 

1. Спеціальний дерев’яний ящик із 

залізним бияком, який чіпляли корові на 

шию, щоб не блукала в лісі. Ж-15. 2. Те 

саме, що БУРКАВКА. Л-9. 

КЛЕ-КЛЕ [кле-клé] виг. Звуконаслі-

дування звуків, які видає КЛЕКІЧКА-1. 

Ж-15, С-17. 

КЛЕКОТА [клеикóта] -и, ж. 1. Те 

саме, що КЛЕКІЧКА-1. Бáло клеикóти 

по л’íси – кле-кле. С-17. 2. перен. Статеві 

органи самців деяких тварин, напр., бика. 

С-17. 

КЛЕКОТКА [клекóтка] -и, ж. Те 

саме, що БУРКАВКА. В-4. 

КЛЕКОТУН [клекотýн] -á, ч., орн. 

Те саме, що БОЦЮН1. Бýсел, бýсел, 

клекотýн, узʹáв бáбу за ковтýн. С-17, 

Д-20. Бýсинʹ, бýсинʹ, клекотýн, узʹáв 

бáбу за ковтýн. Р-30. 

КЛЕНДА [клéнда] -и, ж., знев. 

1. Нога. Ви́клавса в лýжшку, пороск’ідáв 

клéнди в чобóтʹах. С-17. 2. Людина, яка 

ходить без мети. Знов тáйа клéнда до 

нас клéндайе. С-17. 

КЛЕНДАТИ [клéндати] -айу, -айіш, 

недок., знев. Швендяти; ходити без 

мети. Клéндайе вздовш сеилóм три рáзи 

на денʹ. С-17. 

КЛЕПАЛО [клепáло] -а, с. Те саме, 

що БУРКАВКА. Б-34. 

КЛЕ-КЛЕ 
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КЛЕХА [клéха] -и, ж. Те саме, що 

КАЛОША. Г-8, У-3, Ч-1, Ч-12. 

КЛЕХАТИ [клéхати] -айу, -айеш, 

недок. Іти накульгуючи. Б-8. 

КЛЕХВА [клéхва] -и, ж. Те саме, що 

КАЛОША. М-19. 

КЛЕЦАТИ [клéцати] 3 ос. одн. 

клéцайе, недок. Те саме, що КЛАЦАТИ. 

Ж-6. 

КЛЕЦОК [клéцок] -цка, ч. 1. Неве-

лике поліно; відрізаний кусок стовбура 

дерева. Принисé минʹí клéцкув. К-63, 

Г-4; [клецóк] М-59; [клʹóцок] С-17. 

2. Льодова бурулька. Б-16. 3. Те саме, 

що ПРЕНДЗЕЛЬ. Б-44, П-35, С-19. 

КЛЕЦЬ [клецʹ] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. Дóвг’і клéцʹі в партови́ни. 

С-15. 

КЛЕЧАЛЬНА СУБОТА [клечáлʹна 

субóта] -ойі -и, ж., реліг. Субота перед 

Трійцею. В Клечáлʹну субóту тежш 

пом’інáйе бáтʹушка всʹіх помéрлих. С-4. 

КЛЕЧАНЄ [клечáнʹе] -а, с., реліг. Те 

саме, що ЗЕЛЕНЕЦЬ-3. Д-32; [клʹечáнʹе]. 

А на Клʹечáнʹе весʹілʹ͜уóв! Оǐ! С-4. 

[клʹечáнʹ:а] Д-32. 

КЛЕШВА [клéшва] -и, ж. Те саме, 

що КАЛОША. Р-34. 

КЛЕШНЯ [клéшнʹа] -і, ж. 1. Те 

саме, що КАЛОША. К-68, М-14, Ш-6; 

[клáшнʹа] Д-19, Р-36. 2. знев. Те саме, 

що КЛЕНДА-1. С-17. 

КЛЄБАНІЯ [клʹебáнʹійа] -ійі, ж. 

Будинок священика. За éтойу цéрквойу 

йесʹцʹ клʹебáнʹійа, там вун живé. Р-17, 

В-39. 

КЛЄЙ [клʹеǐ] -éйу, ч. 1. Клей. Г-16, 

К-20, С-17, Ц-3. 2. Загуслий сік з кори 

вишні або сливи; ґлей. Неи йіжш клʹеǐ, 

бо к’íши склʹéйац:а. С-17. 

КЛЄМРА [клʹéмра] -и, ж. 1. Пряжка 

на ремені. К-70. 2. Те саме, що КАНЯ. 

М-45, Н-14. 

КЛЄНЧИК [клʹéнчик] -а, ч. Уставка 

у вигляді клинка під рукавом сорочки з 

домотканого полотна. З-6. 

КЛЄЩИ [клʹéшчи] -ив, мн. 1. Те 

саме, що КАНЯ. В-8. 2. Розколота палиця, 

за допомогою якої ловили вужа. Т-2; 

[клʹíшчи] Д-30. 3. [клʹешч’í]. Деталь ярма. 

Такáйа лʹáмец, такáйа подклáдка (так 

хамýт устрóйени), там клʹешч’í. Є-1.  

КЛИ [кли] клив, мн., анат. Ікла 

хижого звіра. Вóвчи кли мéнш’і йак в 

ӡʹíка. П-4, Б-18, К-4, П-15, П-46. 

КЛИК [клик] -á, ч., анат. Те саме, 

що ІКЛО-1. Б-19, В-23, Л-5. 

КЛИКАТИ [кли́кати] -и́чу, -и́чиеш, 

недок. 1. Голосом пропонувати підійти 

(всі н. пп.). 2. Запрошувати. А вас тóже 

кли́кати на висʹíлʹ:е? С-17. 3. Називати; 

іменувати. Ми квóчку кли́кали квóка. К-13.  

КЛИКІТКА [клик’íтка] -и, ж. 
Дзвіночок, який чіпляли на шию корові. 
В-13. 

КЛИКОТАТИ [кликотáти] 3 ос. одн. 

кликóче, недок. 1. Видавати переривчасті 

звуки, вдаряючи частинками дзьоба 

одна об другу (про лелеку). На нáшуǐ 

клýнʹі бýсли кликóчут. Г-16, К-20, С-17. 

2. Те саме, що КВАКАТИ-2. Т-5. 

КЛИН [клин || клен] -а, ч. 

1. Загострений з одного кінця шматок 

дерева або металу для розколювання 

чого-небудь (всі н. пп.). 2. Ворок для 

сиру. Ви́ǐми сир з кли́на. В-21, Д-31, Р-35. 

КЛИНАЧ [книнáч] -á, ч. Те саме, що 

КЛИН-2. М-49, М-53, К-40. 

КЛИНДАТИЙ [клиндáтиǐ] -а, -е. Те 

саме, що КЛИШАВИЙ. Г-21. 

КЛИНЕЦЬ [кли́нецʹ] -нцʹа, ч. 1. Те 

саме, що КЛИН-2. К-70, П-51; [кли́ницʹ] 
П-15, П-46, Щ-1. 2. [клинéцʹ] -нцʹá, ч. 

Зменш. до КЛИН-1. Б-44; [клинцʹ] З-1. 

КЛИНИНА [клини́на] -и, ж., збір. 

Кленові гілки з листям. На Трʹíцʹу 

вбирáйутʹ липéхойу, клини́нойу, 

бирéзинойу. П-37. 

КЛИНОВАЧ [клиновáч] -а, с. Те 

саме, що КЛИН-2. Н-10. 

КЛИНОК [клинóк] -нкá, ч. 1. Те 

саме, що КЛИН-1. Клинкóм коли́ пенʹка́. 

КЛІЩИТИ КЛИКОТАТИ 
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Г-16, К-20, С-17. 2. Те саме, що КЛИН-2. 

М-32, Ш-5, Л-26, О-2. 3. Звуження в 

кінці отвору ствола мисливської рушниці. 

К-59. 

КЛИНОЧОК [клинóчок] -чка, ч. Те 

саме, що КЛИН-2. О-17. 

КЛИНЧИК [кли́нчик] -а, ч. 1. Зменш. 

до КЛИН-1. Кли́нчика заби́ǐ в рýчку – 

соки́ра не спадé. Н-21, Х-10. 2. Те саме, 

що КЛИН-2. С-2, С-5. 3. кулін. Сир у 

вигляді пиріжка, висушений на сонці 

для тривалого зберігання. С-2. 

КЛИША [кли́ша] -и, ч., ж. Той, хто 

при ходьбі тре ногою об ногу. Г-32, Д-31. 

КЛИШАВИЙ [кли́шавиǐ] -а, -е. 

Який при ходьбі тре ногою об ногу. С-5; 

[кли́шави] С-17; [клéшавиǐ] Б-19, П-37; 

[клéшавеǐ] М-23; [кли́ч’авиǐ] М-23. 

КЛИШАВИТИЙ [кли́шавитиǐ] -а, -е. 

Те саме, що КЛИШАВИЙ. С-38. 

КЛИШАТИ [кли́шати] -айу, -айіш, 

недок. Ідучи, терти ногою об ногу. С-17. 

КЛИШОНДРАЙ [клишондрáǐ] -áйа, 

ч., знев. Той, хто йде, тручи ногою об 

ногу. З-11. 

КЛИШОНОГИЙ [клишонóгиǐ] -а, -е. 

Те саме, що КЛИШАВИЙ. Х-7. 

КЛИШУЛАПА [клишулáпа] -и, ч. і 

ж., знев. Те саме, що КЛИШОНДРАЙ. 

М-7. 

КЛІЙОНКА [клʹійóнка] -і, ж. 

Фанера. Роби́в поси́лку, а на кри́шку ни 

хвати́ло клʹійóнк’і. С-17. 

КЛІМРА [клʹíмра] -и, ж. Те саме, 

що КАНЯ. В-29. 

КЛІН [клʹін] 1. клʹóна, ч., бот. Клен; 

Acer peatanoides L. Г-4, П-15, О-2; 

[клʹон] В-13, Ч-6. 2. клʹóну, ч. Кленове 

листя, яким прикрашають оселю на 

Трійцю. Клʹóну наламáли і лепéхи нарвáли. 

Г-4. Клʹін рвáли – ли́сʹтʹа од клʹóна. П-15. 

КЛІП [клʹіп] -íпу, ч. Поклепана частина 

коси. Неи гостри́ брýсом кóсу, бо клʹіп 

стреш. С-17. 

КЛІТКА [клʹíтка] -и, ж. 1. Закрите 

приміщення для птахів чи тварин з 

металевих або дерев’яних прутів (у 

багатьох н. пп.); [клʹéтка] Г-16, С-17. 

2. Пастка для лову вовків, виплетена з 

лозових прутів. П-52. 3. Стара назва 

крамниці. Ĭди до клʹíтк’і сóли кýпиш. 

С-17; [клʹéтка]. Крамниця єврея. Д-33. 

КЛІТЬ [клʹітʹ] -і, ж. 1. Комора. Сходи́ 

в клʹітʹ по бýлʹби. З-24. 2. Приміщення 

для зберігання зерна. К-2. 

КЛІЩ [клʹішч] -á, ч. 1. ент. Маленька 

членистонога комаха з класу павуко-

подібних; Acarina (всі н. пп.). 2. Те саме, 

що КЛЄЩИ-2. Б-44, В-10. 

КЛІЩАТИСЬ [клʹíшчатисʹ] 3 ос. 

мн. клʹíшчацʹ:а, недок. Паруватися (про 

собак). Собáки клʹíшчацʹ:а – тʹíка 

б’íгайе. Т-7; [клʹíшчитиса] С-17. 

КЛІЩИТИ [клʹíшчити] -ит, мн. 

Роздвоєна на кінці палиця, якою при-

тримували голову спійманої у капкан 

жертви. Д-21; [клʹа́шчата] С-64. 

КЛІЩІ [клʹíшч’і] -ів, мн. 1. Метале-
вий інструмент у вигляді щипців із 
загнутими всередину кінцями для три-
мання розпеченого металу (всі н. пп.). 
2. Пристосування для виправляння 
скособоченої стіни будівлі. П-23. 

КЛОВЕЦЬ [кловéцʹ] -вцʹá, ч. Те саме, 
що КЛУДЕЦЬ. П-51. 

КЛОВНЯ [клóвнʹа] -і, ж. Рибальська 
снасть. П-50, П-51; [клʹíвнʹа] П-6. 

КЛОК [клок] -а, ч. Відходи після 
чесання прядива. Б-21, М-36, С-56. 

КЛОКИ [клóки] -ів, мн., анат. Ікла. 

Вóўч’і клóки. В-2. 

КЛОМЛЯ [клóмлʹа] -і, ж. Те саме, 
що КІМЛЯ. Г-42, К-27. 

КЛОПУВАТИ [клопувáти] -ýйу, 
-ýйеш, недок. Мати багато клопоту. 
Зелʹенкé [гриби] такúейі… вонú зелʹóн… 
То трéба багáто клопувáти. В-52. 

КЛОСОВНІК [клосóвнʹік || клусóвнʹік] 
-а, ч. Браконьєр. То клосóвнʹік стáвитʹ 
пéтлʹі. У-10, А-2, Т-8, Ш-6, О-29; 

[клосовнʹíк] С-62; [клусувнʹíк]. Пéтлʹі 
стáвитʹ клусувнʹíк. Х-4, Х-10; 

[клусóўнʹік] А-2, К-17, Л-9, П-23, П-32. 

КЛІЩІ 

К 
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КЛОЦОК [клóцок] -цка, ч. Те саме, 

що ПРЕНДЗЕЛЬ. Клóцки одирвáлисʹ. С-15. 

КЛОЧАНИК [клочáник] -а, ч. 

Мотузок для прив’язування худоби. Ж-3. 

КЛОЧОК [клочóк] -чкá, ч. Те саме, 
що КЛОК. Д-15, К-53. 

КЛОЧЧЕ [клóч:е] -а, с., збір. 1. Те 
саме, що КЛОК. С тибé пáрубок, йак с 
клóч:а батýх. С-17, Г-16, С-27. 2. Най-

гірший ґатунок прядива. А поти́ім вже 

клóч’:е... Йіх перечи́нʹуйутʹ і прʹадýтʹ на 

м’ішки́е, прʹадýтʹ на рʹéдна, на радʹýшку. 
П-37. 3. Коротша за щетину шерсть на 
дикому кабанові. П-33, С-60, С-27. 

КЛОША [клóша] -и, ж. Те саме, що 
КОЛОШВА. Т-20. 

КЛУБ1 [клуб] -а, ч. 1. Бокова кістка 
таза. Заби́в клýба об годви́рка. С-17, Т-5. 
2. Круп коня. Б-8. 

КЛУБ2 [клуб] -а, ч. Сільський будинок 
культури (всі н. пп.); найстарше 
покоління вимовляє [клʹуб]. 

КЛУБОК [клубóк] -бкá і -пкá, ж. 
1. Нитки, намотані у вигляді кулі (у всіх 
н. пп.). 2. етн. Дитяча гра. Грáли клупкá – 
то ч’іплʹáлисʹ одúн за óдного. Б-10. 

КЛУБУМОТ [клубумóт] -а, ч. Те 
саме, що КЛИШАВИЙ. Г-4. 

КЛУБОЧКОМ [клубóчком] у зн. 
присл. Те саме, що КАЛАЧИКОМ. С-17. 

КЛУБУК [клубýк] -а, ч. Верх 
гончарної печі для випалювання посуду. 
К-67. 

КЛУДЕЦЬ [клудéцʹ] -дцʹá, ч. Прутик, 
на якому крутиться цівка в ткацькому 

човнику. Х-10; [клидéцʹ] К-58. 

КЛУМАК [клумáк] -á, ч. Те саме, 
що ВАЦОК. В-17. 

КЛУНИЦЯ [клуни́цʹа] -і, ж. Люшня 
біля воза. В нас лʹýшнʹа, е, до вóза, а 
там клуницʹí, клунúцʹа. В-18. 

КЛУСТИЙ [клýстиǐ] -а, -е. 1. Жирний. 
Мнʹáсо клýсте. К-3, О-22, С-53; [тлýсти] 
С-17. 2. Товстий (про людину). Б-8, Р-21. 

КЛЬОК [клʹок] -а, ч., етн. Те саме, 
що ПЕКАР. В-39, Є-1. 

КЛЬОМБА [клʹóмба] -и, ж. Рів 

навколо якоїсь споруди. Клʹóмбами 
покóпано кругóм цéркви. М-43. 

КЛЬОНИК [клʹóник] -а, ч. Зменш. 

до КЛІН-1. У лʹíсʹі, в лʹíсʹі на клʹóнику 
стойíтʹ коли́ска у шовкý. (Народна пісня). 
В-13. 

КЛЬОНОВИЙ [клʹóновиǐ] -а, -е. 
Кленовий. П-15. 

КЛЬОПКА [клʹóпка] -и, ж. Те саме, 

що КЛЯЦАВКА. Г-4. 

КЛЬОЦ [клʹоц] -а, ч. 1. Те саме, що 
КЛЕЦОК-1. Пори́ж тýйу гýлʹху на 
клʹóци. С-17, Г-16. 2. Те саме, що 
КЛЕЦОК-2. Б-21, К-64, Н-17, С-65. 
3. етн. Те саме, що ТРІСКАЛО. Клʹóца 
грáли. Одúн хтосʹ ставáв зáдом, а йогó 
штýрхали по спúни. С-36. 

КЛЬОЦА [клʹóца] -и, ж. Грязюка. 
Дошч проǐшóв, і клʹóца вже йе. О-31. 

КЛЬОЦАР [клʹóцар] -а, ч. Те саме, 
що КЛОСОВНІК. К-58. 

КЛЬОЦИ [клʹóци] -ив, мн., кулін. 
Різновид галушок. Варе́ну карто́плʹу 
вим’íшували з мукóйу і ше давáли тудú 
сúру, пóтʹім роскáчували і рʹíзали на 
куск’і, к’íдали клʹóци у вóду. Р-28. 

КЛЬОЦИК [клʹóцик] -а, ч. Зменш. 

до КЛЬОЦ-1. С-17. 

КЛЬОЦКИ [клʹóцкиі] -ів, мн., кулін. 

1. Галушки. Мие сʹóднʹі клʹóцкиі йíли. В-23, 

Л-8, М-6. 2. Ліниві вареники. О-10. 

КЛЬОЦОК [клʹóцок] -цка, ч. Те 

саме, що КЛЕЦОК-2. С-25, Ч-2. 

КЛЬОША [клʹóша] -и, ж. Присто-

сування для зберігання хліба; хлібниця. 

Б-32. 

КЛЮБ [клʹуб] -а, ч., анат. Те саме, 

що ДЗЮБ-1. В-10. 

КЛЮБАТИ [клʹýбати] 3 ос. одн. 

клʹýбайе, недок. Те саме, що ДЗЬОБАТИ-1. 

В-10. 

КЛЮК [клʹук] -а, ч., анат. Те саме, 

що ДЗЮБ-1. В-32. 

КЛЮКА1 [клʹýка] -и, ж. 1. Жердина 

в колодязному журавлі. Г-42, С-56. 

2. Тичка із вбитим цвяхом, за допомогою 

КЛЯМАТИ КЛЬОЦИК 
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чого витягають відро з колодязя. К-58. 

3. Сапка з трьома зубами. К-2, М-48. 

КЛЮКА2 [клʹукá] -и́, ж. Петля, яку 

утворює заєць, утікаючи від собаки. Р-13. 

КЛЮКАТИ [клʹýкати] 3 ос. одн. 

клʹýкайе, недок. Подавати характерні 

звуки (про індика). К-58; [клʹóкати] С-6. 

КЛЮКИ [клʹýки] -у, мн. Те саме, що 

КАНДИБИ. Б-21. 

КЛЮНЬ [клʹýнʹ] -і, ж. Клуня. П-8. 

КЛЮСКІ [клʹýск’і] -сок, мн., кулін. 

1. Варені шматочки тіста. Г-32, К-17, Н-4; 

[клʹýски] М-13, У-3. 2. Макарони. П-12. 

Вермішель. Л-16. 

КЛЮЦОК [клʹýцок] -цка, ч., кулін.; 

уж. переважно в мн. КЛЮЦКІ [клʹýцк’і] 

-цок. Галушки. П’íдиш пóмиж мúром, 

то зйісú варéники с:úром, а йак п’íдиш 

до Лýцʹка, то зйісú кувбасý ǐ клʹýцка. 

С-21, Г-42, Ш-6. 

КЛЮЧ1 [клʹуч] -á, ч. 1. Знаряддя для 

замикання і відмикання замка чи засува 

(всі н. пп.). 2. Те саме, що КЛЮКА-2. 

Г-4, Р-21. 

КЛЮЧ2 [клʹуч] -á, ч. Джерело. Бйе 

водá в колóдʹази – то клʹуч. В-10. 

КЛЮЧ3 [клʹуч] -á, ч. Те саме, що 

КЛЮКА2. Зáйецʹ зроби́в клʹуч. З-29, 

Д-31, К-58. 

КЛЮЧЕМ [клʹучéм] у зн. присл. Те 

саме, що ГУСАКОМ. Ж-6. 

КЛЮЧІВКА [клʹуч’íвка] -и, ж. Те 

саме, що КЛЮКА1-1. М-19. 

КЛЮЧКА1 [клʹýчка] -и, ж. 1. Те 

саме, що КЛЮКА1-2. Коло́дʹаз на дво́ри, 

видéрце на клʹýц:и... (Народна пісня). 

С-17. 2. Сапка на три зуби для копання 

картоплі. Клʹýчка на три рóги. М-43, 

В-13, Г-4, П-48, Л-26, О-2, С-59. 

3. Товстий дріт, загнутий з одного кінця, 

для перемішування жару в грубці. Д-11. 

4. Палиця, загнута з одного кінця, яку 

використовують при ходьбі. Г-34. 

КЛЮЧКА2 [клʹýчка] -и, ж. Те саме, 

що КЛЮКА2. Зáйецʹ ро́битʹ дéвйатʹ 

клʹýчок, а тодʹі лʹагáйе. П-23, В-54, 

М-49, Х-4. 

КЛЮЧКОВАТИЙ [клʹучковáтиǐ] -а, 

-е. Погана до стріляння мисливська 

рушниця. Клʹучковáта стрéлʹба. Д-16. 

КЛЮЧНО [клʹýчно] присл. При-

кріпити косу до кісся так, щоб вона 

утворювала гострий кут, а не прямий, як 

звичайно. Йа тóже лʹублʹý, шоп косá 

булá клʹýчно постáвлʹана – так луч: 

коси́ти. С-17. 

КЛЮЧОВИЙ [клʹучови́ǐ] -а́, -е́. 

Великий палець руки. Д-38. 

КЛЮЧОМ [клʹучóм] у зн. присл. Те 

саме, що ГУСАКОМ. З-29. 

КЛЯ [клʹа] прийм. Те саме, що КАЛА. 

Собáку клʹа хáти привйажý. К-59, В-2, 

Р-14, У-9. Скажé клʹа йіх ‘скажи їм’. 
В-2, К-29. 

КЛЯКАТИ [клʹакáти] -áйу, -áйе, 

недок. Ставати на коліна. Молодá 

клʹакáйе на колʹíна. Х-7. 

КЛЯМАТИ [клʹáмати] -айу, -айіш, 

недок. 1. Те саме, що КЛАЦАТИ-2. К-58, 

С-53. 2. Стукотіти зубами. Холоднó – 

аж зубáми клʹáмайіш. К-58. 

КЛЯМБРА [клʹáмбра] -и, ж. 1. Зігнута 
у вигляді букви П залізна скоба. О-16. 
2. Пряжка на чоловічому поясі. Ш-6. 

КЛЯМКА [клʹáмка] -и, ж. 1. Плас-
тинка з важільцем, якою зачиняють і 
відчиняють двері (всі н. пп.). Ми там до 
клʹáмк’і ýха поприставлʹáлʹі – слýхалʹі. 
П-10; [плʹа́мка] С-17. 2. Спусковий 
курок мисливської рушниці. Д-16. 

КЛЯМКАТИ [клʹáмкати] -айу, 
-айеш, недок. Цокати, стукати. Асва́лʹт 
порʹівнʹéли, а то зýби клʹáмкаǐ. Р-2. 

КЛЯМРА [клʹáмра] -и, ж. 1. Те саме, 
що КАНЯ. М-36, С-21, О-29. 2. Одна з 
двох деталей капкана у формі півдуги, 
яка хапає звіра за ногу. К-17. 

КЛЯМРОЧКА [клʹáмрочка] -и, ж. 
Застібка на собачому ошийнику. Д-39. 

КЛЯПА [клʹáпа!] незмін. Побажання 
комусь, щоб помер. Хаǐ тоби́ клʹáпа! 
(Прокльон). Г-26. 

КЛЯМБРА 
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КЛЯПАВКА [клʹáпавка] -и, ж. Спе-

ціальний пристрій нагонича з двох 
дощок для підняття звіра з лігва. К-17, 
Ч-5. 

КЛЯПАВКИ [клʹáпавки] -вок, мн. 

Взуття з дерев’яними підошвами. Тоудʹí 
хлóпцʹі і дʹівчáта худи́ли в клʹáпавках. Н-3. 

КЛЯПАТИ [клʹáпати] 3 ос. одн. 
клʹáпайе, недок. Те саме, що КЛАЦАТИ-2. 
Г-15, К-4, Н-16. 

КЛЯПИ [клʹáпи] -ив, мн. Бокові 
щитки на вуздечці біля очей коня. Р-34. 

КЛЯСУВКА [клʹасýвка] -і, ж. 
Легковий автомобіль. Дʹíти на дорóзи 
сидʹíли, а клʹасýвка тудóйу йíхала... С-17. 

КЛЯЦАВКА [клʹáцавка] -и, ж. 
Пристрій для биття мух. В-20. 

КЛЯЧОК [клʹачóк] -чкá, ч. Держак 
сапи. Т-5. 

КМАЧІ [кмач’í] -íв, мн. Те саме, що 
ТУВМАЧИ. З-2. 

КМЕТНИЙ [кмéтниǐ] -а, -е. Кмітли-
вий, тямущий. С-30. 

КНЕҐЛИКИ [кнéґлики] -ив, мн., 
кулін. Картопляні галушки. В мак’íтрʹі 
булúе кнéґлики, засмáченʹі шкваркáми. 
П-1. 

КНЕЯ [кнéйа] -і, ж. Місце, вибране 

для полювання. Пани́ казáли – тéрен, а 

лʹýди – кнéйа. П-23. 

КНЄЗЬ1 [кнʹéзʹ] -а, ч., обряд. Весіль-

ний молодий. З-27. 

КНЄЗЬ2 [кнʹéзʹ] -а, ч., етн. Те саме, 

що ТРІСКАЛО. Г-9, З-30. 

КНЄЗІК [кнʹéзʹік] -а, ч., етн. Те 

саме, що ТРІСКАЛО. Грáле кнʹéзʹіка. 

Заўйéзувале óче і бéле по спéне, а в’ін 

одгáдував. Б-5, Н-14. 

КНИГА1 [кни́га] -и, ж. Велика за 

обсягом або важлива за змістом книжка 

(всі н. пп.). 

КНИГА2 [кни́га] -и, ж., орн. Чайка; 

Vanellus vanellus. В болóти мнʹíго книг. 

С-62, В-19, В-38, Т-5; [кнéга] З-11. 

КНИГА3 [кни́га] -и, ж., анат. Уну-

трішній свинячий жир від кишок. С-53. 

КНИГАВКА [кни́гавка] -и, ж., орн. 

Те саме, що КНИГА2. В-13. 

КНИҐЛІ [кни́ґлʹі] -ів, мн. Картопляні 

галушки. Ц-1. 

КНИПЕЛЬ [кни́пелʹ] -плʹа, ч. При-

стрій з гілки з відростком, за допомогою 

якого в’язали перевесла на снопах. 

Кни́плʹом мóна дóбре снопá зйазáти. 

С-17; [кнéпелʹ] П-37. 

КНИТ [книт] -óта, ч. Ґніт у гасовій 

лампі. Д-22; [кнут]. Кно́та тро́х’і 

годри́ж – хаǐ ни коптúт. С-17, Г-16. 

КНИШ [книш] -á, ч., кулін., обряд. 

Хліб продовгуватої форми з білого тіста, 

яке розплескували і згортали вдвоє так, 

що краї сходилися посередині; книші 

носили в церкву на Проводи і Поми-

нальницю. С-17. 

КНУРУВАТИ [кнурувáти] 3 ос. одн. 

кнурýйе, недок. 1. Виявляти статеву 

охоту (про свиню). Свинʹá кнурýйе. М-2. 

2. Паруватися (про свиню). Сви́ни 

кнурýйутʹ. Д-15, Ч-5. 

КНЮХ [кнʹух] -а, ч. 1. анат. Нутрощі 

тварини. Б-44. 2. кулін. М’ясна страва. 

П-18. 

КНЮШОК [кнʹушóк] -шкá, ч. 

1. анат. Те саме, що КАРУХ-1. З-22, 

С-43. 2. кулін. Те саме, що КАРУХ-2. 

Начини́ли кнʹушóк мнʹéсом. З-22, С-43. 

КНЯГИНЯ [кнʹаги́нʹа] -і, ж. Молода 

на весіллі. Х-7. 

КОБ [коб] спол. 1. Якби. Коб вáше 

дóбре, то ǐ там пошлó. Ф-3. 2. Щоб. 

Прóсʹат, коб гóсти пилʹí і йíлʹі. Г-26. 

КОБАШКА [кóбашка] -и, ж. Ніша 

під піччю для зберігання різних речей. 

Кóбашка – то йе ӡʹýрка пид п’éцом, 

там шосʹ хазʹáǐка тримáла свойé. Ж-16. 

КОБЕЛКА [кобéлка] -и, ж. Дротяна 

петелька гаплика. Б-8. 

КОБЕЦЬ [кóбецʹ] -бцʹа, ч., орн. Те 

саме, що ШУЛЯК-1. Ц-1. 

КОБИЛИ [кобили́] -íв, мн. Те саме, 

що КІЗЛА-2. Б-35. 

КОВПАК КНЯГИНЯ 
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КОБИЛИЦЯ1 [коби́лицʹа] -і, ж. 

Дерев’яний станок з підйомним пристроєм 

для затискання невеликих деталей під 

час їх обробітку. Ш-6. 

КОБИЛИЦЯ2 [кобили́цʹа] -і, ж., 

бот. Гриб піддубник; Boletus calopus. А 

менʹí смáженʹі кобили́цʹі йак опéнʹки. 

Р-3, О-1. 

КОБИЛКА [коби́лка || коби́елка] -и, 

ж. 1. Одна з петель начиння ткацького 

верстата, через яку пропускають нитки 

основи. В-13. 2. Планочка в скрипці, 

через яку натягують струни. Коби́лка, 

шо стрýни напрýчуйуцʹ:а. К-58. 

КОБИЛЬОХА [кобилʹóха] -и, ж., 

знев. Товста жінка. Л-20. 

КОБЛИК [кóблик] -а, ч., іхт. Дрібна 

річкова риба; піскар. Б-8. 

КОБЛО [коблó] -á, с. Місце, де спить 

заєць. О-9. 

КОБ’ЯЛКА [кобйáлка] -и, ж. Кошик 

з лозових прутів. З-25. 

КОВАЗЯ [ковáзʹа] оказ., пор. у 

дитячій дражнилці: Ма́зʹа, ковáзʹа сʹíла 

на бо́чку, обкáкала соро́чку. С-17. 

КОВАЛІ1 [ковалʹí] -лʹý, мн., ент. 

Великі лісові мурахи. К’інʹ ковалʹáм 

гужá, тонó сам спинʹáр гостáне. С-17. 

КОВАЛІ2 [ковалʹí] -лʹý, мн. Шкварки 

з сала. С-33. 

КОВБАНЯ [ковбáнʹа] -і, ж. Калюжа 

на дорозі. П-37; [кобéнʹа]. Ме намоч’éлисʹа 
в кобéнʹі. К-19. 

КОВДОШИТИ [ковдóшити] оказ. 
Готувати прядиво (?). Булó не сáвити, 
не йевдóшити – на кудéлʹу ковдóшити. 
З-25. 

КОВЕРА [ковéра] -и, ж., фаун. Те 

саме, що БІЛИЦЯ. В нас на б’éлку кáжутʹ 

ковéра. П-15. 

КОВЕРНА [ковéрна] -и, ж. 1. мед. 
Чиряк; гноячок. Так’í йак чирачк’í, йак 
лóпайе, йак возʹмéш, – ковéрни. В-4. 
2. Ямка у стволі мисливської рушниці, 
що з’явилася від іржі. Ковéрни в стволý. 
В-29. 

КОВДУН [ковдýн] -á, ч. Знахар. П-26. 

КОВЗОМ [кóвзом] у зн. присл. 

Рикошетом. Не попáв – пýлʹа пошлá 
кóвзом. Р-35. 

КОВКАТИ [ковкáти] -áйу, -áйеш, 

недок. Ковтати. В-17. 

КОВИРОЧКОМ [ковирóчком] у зн. 
присл. Згорнути трубочкою. Згорни́ 
блʹéху ковирóчком. О-17. 

КОВЛЯШОК [ковлʹашóк] -шкá, ч. 
Те саме, що БІБ-3. О-23. 

КОВМА [ковмá] -и́, ж., кулін. Те 
саме, що ТУВМАЧИ. М-48. 

КОВНІР [ковнʹíр || куўнʹíр] -á, ч. 
Комір. Йак прáла, то так тéрла 
ковнʹірá, шо розлʹíс:а. С-17, Г-16, К-20. 

КОВОРІТОК [коворʹíток] -тка, ч. 

Прядка. П-15; [коврʹíток] П-15; 
[корóвалток] П-6. 

КОВОРОТ [кóворот] -а, ч. 1. Вал з 
ручкою, за допомогою якого дістають 
воду з колодязя; коловорот. Кóворотом 
стýкнув сеибé по руци́. С-17. 2. Колодяз-
ний журавель. Є-1. 3. Ворота, якими 

зачиняють в’їзд на подвір’я. К-58. 

КОВОРОТКА [кóворотка] -і, ж. Те 
саме, що КОВОРІТОК. На кóворотку йа 
никóли не прáла, все веретéном. С-17. 

КОВПАК [ковпáк] -á, ч. 1. етн. 
Жіночий головний убір, поверх якого 

пов’язували хустку. К-2. 2. Купа землі, 
наточена кротом. В-10. 

КОВРАХ [коврáх] -а, ч. Те саме, що 

ШИНЕЛЬ2. С-64. 

КОВРОТКА [коврóтка] -и, ж. Те 

саме, що КОВОРІТОК. Т-5. 

КОВРОТОЧОК [коврóточок] -чка, ч. 

Зменш. до КОВОРІТОК. Тодú вже 

трéба прáсти, вже коврóточок і такó 

(показує, як прядуть). Д-33. 

КОВТАС [ковтáс || кувтáс] -а, ч. Те 

саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Ковтáси в хýстци. 

М-32, П-31. 

КОВТАСТИЙ [ковтáстиǐ] -а, -е. 

Такий, що має довгу шерсть (про собаку). 

Л-9. 

КОВТАТИЙ [ковтáтиǐ] -а, -е. 1. Те 

саме, що КОВТАСТИЙ. З-29, Х-10. 

КОВРАХ 
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2. Нерозчесаний (про волосся людини). 

П-15. 

КОВТЄ [кóвтʹе] -а, с., збір. 1. Китиці 

біля хустки, скатертини і т. ін. П-35, 

П-46, С-8. 2. Мітелка очерету. П-15. 

КОВТИ [кóвти] -ів, мн. 1. Те саме, 

що КОВТЄ. В-13, Н-21; [кóвтʹі] П-15, 

П-46, С-8. 2. Збите у жмути волосся, яке 

під час хвороби не дозволялося 

розчісувати. З-9. 3. Хвороба (простуджені 

ноги). З-9. 

КОВТУН [ковтýн || кувтýн] -á, ч. 

1. Те саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Оди́н ковтýн, 

а то кóвтʹе. М-23, В-25, В-28, З-28, 

Л-23, П-32. 2. Збите в жмут волосся на 

голові. Рошчеиши́ ковтуни́ на головйí. 

С-17, Г-16. 3. мед. Хвороба волосся. 

Ковтунú – прʹáмо такúǐ вóлос ізбúтиǐ, 

шо йогó не росчéшеш ниішчо́. П-14. 

КОВТУНАТИ [ковтунáти] -а, -е. 

1. Те саме, що КОВТАСТИЙ. Наш собáка 

ковтунáти. О-5, Т-7, Ч-2. 2. Такий, що 

має довге волосся на голові. Ж’íнка – то 

гад ковтунáти. Ч-2. 

КОВТУНЕЦЬ [ковтунéцʹ] -нцʹá, ч. 

Зменш. до КОВТУН-1. П-15. 

КОВТЬ [ковтʹ] -і, ч. 1. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. В-13; [ковт] Д-34, З-1. 

2. мед. Хвороба, при якій волосся 

злипається в ковтуни. Ковтʹ з лʹакý... Йа 

злʹакáласʹ... Трéба зговóруватие, бо 

дити́ена можé ослéпнути. П-37, П-15. 

3. Жмут збитого волосся під час 

хвороби. Б-19. 

КОВТЮХ [ковтʹýх] -á, ч. Запах 

чого-небудь горілого. Ковтʹухи́ чýти – 

шосʹ гори́тʹ. З-2. 

КОВТЯ [кóвтʹа] -і, ж. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. К-58. 

КОВЧИТИ [кóвчити] -у, -иш, недок. 

М’яти, колошматити. Ди́к’і сви́ни кóвчили 

прóсо. Б-11. 

КОГДАСЬ [когдáсʹ] присл. Колись. 

Когдáсʹ йа понʹáв зáǐца. Н-16, Г-26, С-38. 

КОГДАСЬ-ТО-КОГДАСЬ [когдáсʹ-

то-когдáсʹ] присл. Колись дуже давно. 

Наǐшóвсʹ тут такúǐсʹа когдáсʹ-то-когдáсʹ 

так’íǐ дʹ͜іет, о, закупúв тут… П-36. 

КОДЛО [кóдло] -а, с., знев. Уся 

родина з дітьми. А шоп ти зг’íнула 

рáзом с:войíм кóдлом! С-17. 

КОЄ-ХТО [кóйе-хто] займ. Хто-небудь. 

Ну там вже кóйе-когó прóсит лʹíпших 

так’íх там, бо всʹіх на пережóвини ни 

прóсит. Ч-9; [кóйе-кто] К-34. 

КОЖАН [кóжан] -а, ч. Те саме, що 

КАЖАН1. Б-18, Б-21, З-14, С-60, К-2; 

[кóжон] Д-7; [кражáн] Г-5. 

КОЖАНЮК [кожанʹýк] -á, ч. Те 

саме, що КАЖАН1. З-24. 

КОЖУШОК [кожýшок] -шка, ч. 

1. Невеликий кожух (у багатьох н. пп.); 

[кожушо́к] С-17. 2. Тоненький лід на 

озері, по якому любили бігати діти. Ми 

мали́ми ходи́ли на óзеиро гнýти кожýшка. 

– ‘бігали по тонкому льоду’. С-15, Ж-6. 

КОЗА1 [козá] -и́, ж. 1. фаун. Свійська 

рогата жуйна тварина родини порож-

нисторогих; Capra hirkus (всі н. пп.). 

2. фаун. Лісова козуля; сарна. В нáшому 

лʹíси багáто ко́зеǐ вóдицʹа. Г-16, С-17. 

3. перен. Худа жінка. Твойá козá йак ǐде, 

то аж коусʹтʹумáхами брáскайе. С-17. 

4. обряд. Залишені незжатими стебла 

жита в кінці жнив. Йек не дожнý – то 

козá остáласʹ. В-54. Коузý оставлʹáли, 

кв’íтку вйазáли, там ӡʹóбали і жи́то 

сʹíйали. Х-7. 5. бот. Їстівний гриб, у 

якого знизу шапинки ніби шерсть кози. 

А-2, В-9, З-28, М-3, М-45, О-23, С-19, 

Ч-5. 6. етн. Гра з палицями. Козá – то 

йак з блʹáхи робúли кýлʹку і палкáми 

хотʹíли забúти в йáмку. К-28. 

КОЗА2 [козá] -и́, ж., перен. Засохлий 

бруд у носі. Ни кулупáǐ кóзи за столóм. 

С-17, Б-34, В-9, М-2, М-49, У-10. 

КОЗА3 [коузá] -и́, ж. 1. Приміщення, 

де тримали арештованих. Такúǐ áрешт 

був в нас – називáласʹа коузá. К-56. 

2. Перебування відстаючих учнів після 

уроків для підготовки невиконаних до-

машніх завдань. Зачинʹáли тóже казáли 

КОЗЛЕНЯ КОЗА 
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в коузʹí, йак шосʹ ни вúвчиш, знáчитʹ. 

М-39. 

КОЗАК [козáк] -á, ч. 1. Вільна 

людина, борець. 2. бот. Підосичник; 

Boletus aurantiacus. Г-39. 3. [куозáк] бот. 

Те саме, що ЧЕРВОНОГОЛОВЕЦЬ. 

Куозáк то мáйе чирвóну… тóйе, гоулóвку. 

В-52. 

КОЗАКА [козáка] -и, ж. 1. Те саме, 

що КОЗА2. К-58, Х-10. 2. Те саме, що 

КУЗАКА-1. М-23. 

КОЗАМАЗ [козамáз] -а, ч., знев. 

Брудне дитя. О-17. 

КОЗАР [козáр] -á, ч., обряд. Один із 

колядників. Козарʹí роби́л·и с такéйі 

блискýчейі бумáг’і так’í висо-ó-ок’і 
шапки́е... Вони́ ти́ко колʹадовáл·и. П-37. 

КОЗАХИ [козáхи] -ів, мн. Те саме, 

що КОЗА2. Б-44. 

КОЗЕЛ1 [козéл] -злá, ч. 1. фаун. 

Самець кози (в багатьох н. пп.); [козʹо́л] 

(н. пп. півночі досліджуваної території). 

2. перен. Нерозумний чоловік. Ти йак 

тоǐ козéл!.. С-17. 3. Підставка для 

різання дров. Б-38, З-37, У-10; [козáл] 
Д-19; [кузʹóл] Д-22. 4. Пристосування зі 

стовбура молодої сосонки, на сучки якої 

вішали горшки для просушування. Л-1. 

5. Годівниця з драбинками, яку ставили 

в лісі для підгодовування звірів. Б-35. 

6. Збиті дві палиці, які накладали на 

верх солом’яної покрівлі. С-17, С-56. 

7. етн. Гра молоді на вечорницях. П-21. 

КОЗЕЛ2 [козéл] -злá, ч. Те саме, що 

КОЗА2. В-3. 

КОЗЕЛЦИ [козéлци] -у, мн. Те саме, 

що КОЗЕЛ1-6. В-10. 

КОЗЕЛЧИК [козéлчик] -а, ч., фаун. 

Молодий козел. Б-14. 

КОЗЕЛЬКОВИЙ [козелʹкóвиǐ] -а, 

-е. Темно-синій, фіолетовий. Г-26. 

КОЗЕЛЬЦІ [козéлʹцʹі || козéлʹци] -у, 

мн., бот. Те саме, що БЛАВАТ. На Йáна 

зúлʹ:ачко свéтʹат – нарвáти козéлʹцу, 

то нас страшúли, шчо русáлка в жúтиі. 

С-48. 

КОЗЕНЯ [козенʹá] -áти, с. 1. фаун. 

Маля кози (у багатьох н. пп.). 2. іхт. 

Різновид малої щуки. На малéнʹке так’é 

козеинʹáта кáжутʹ. Б-29. 

КОЗЕРИТИСЯ [козеири́тисʹа] -рýсʹ, 

-ри́сʹа, недок. Хвалитися чим-небудь. Г-4. 

КОЗЕРОК [козéрок] -рка, ч. 1. Частина 

чоловічої кепки, що прикриває очі від 

сонячних променів. 2. Чоловічий голов-

ний убір з козирком. Козéрок з:áду 

порвáвсʹа. Т-5, Г-34; [казирóк] В-13. 

КОЗИ [кóзи] куз, мн. 1. фаун. Лісові 

козулі. К-27. 2. бот. Загальна назва всіх 

їстівних грибів. К-27. 

КОЗИНІЙ [кози́нʹіǐ] -нʹа, -нʹе. Такий, 

що стосується кози. То кублó кози́нʹе. Д-19. 

КОЗИНЮК [козинʹýк] -á, ч., фаун. 

Напівдоросле маля козулі. Д-16. 

КОЗИРНИЦЯ [козирни́цʹа] -і, ж. Те 

саме, що КОЗЕРОК-2. Заблуди́в – 

козирни́цʹу поверни́ назáд. Н-14. 

КОЗИЦЯ [кози́цʹа] -і, ж., фаун. 

Сарна. К-17; [кози́ца]. Оǐ пойíдем і в 

полʹá да злапáйем козицý. (Народна 

пісня). С-17. 

КОЗКА [кóзка] -и, ж., фаун. Напів-

доросла самка лісових козуль. К-17. 

КОЗЛА [кóзла] -ів, мн. 1. Високі 

підставки для розрізування колоди на 

дошки. На кóзлах трáчку ри́зали. З-37. 

2. Те саме, що КОЗЕЛ1-5. Р-35, У-10. 

КОЗЛЕНЯ [козленʹá] -а́ти, с., фаун. 

Маля лісової козулі. Б-21; [козлинʹá] 
М-2, С-17. 

КОЗЛИ1 [козли́] -íв, мн. 1. Те саме, 

що КОЗЕЛ1-3. П-28; [кóзли] М-53. 2. Те 
саме, що КОЗЕЛ1-4. Б-35. 3. Те саме, що 
КОЗЕЛ1-5. Б-35, З-1. 4. Те саме, що 
КОЗЕЛ1-6. В-32. 5. бот. Те саме, що 

КОЗИ-2. Набрáла кози́в пóўну кош’íлку. 
Ж-6. 6. Те саме, що КАНДИБИ. М-36. 

КОЗЛИ2 [козли́] -и́в, мн. Те саме, що 
КОЗА2. К-43, О-14. 

КОЗЛИК [кóзлик] -а, ч. 1. фаун. Те 
саме, що КОЗЕЛЧИК. Б-34, В-9, О-9, П-15, 

П-26; [кóзʹлʹік] В-22, З-16, У-4. 2. Те 
саме, що КОЗЕЛ1-4. С-19. 3. Те саме, що 

КОЗЛИ 
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КОЗЕЛ1-6. У-10. 4. Спеціальна підставка, 
на яку пани під час полювання клали 
рушниці. М-34. 

КОЗЛИКИ [кóзлики] -ів, мн. 1. фаун. 
Молоді самці лісових козуль (всі н. пп.). 
2. Те саме, що КОЗЕЛ1-3. М-40. 3. Те 
саме, що КОЗЕЛ1-5. М-34. 4. Те саме, 
що КОЗЕЛ1-6. С-60. 

КОЗЛИНИ [козли́ни] -и́н, мн. Те 
саме, що КОЗЕЛ1-6. Х-10. 

КОЗЛИННЄ [козли́нʹ:е] -а, с., збір., 
бот. Ситняг. Н-9, Т-11. 

КОЗЛИХА [козли́ха] -и, ж., фаун. 
Те саме, що КОЗА1-2. Козʹóл, козли́ха і 
козинʹé. В-2, Т-8. 

КОЗЛИЦЯ [козли́цʹа] -і, ж., фаун. 
Те саме, що КОЗА1-2. С-50, Т-7. 

КОЗЛЮК [козлʹýк] -á, ч., бот. Те 
саме, що КОЗА1-5. О-9. 

КОЗЛЯ [козлʹá] -áти, с., фаун. Те 
саме, що КОЗЛЕНЯ. В-29. 

КОЗЛЯК [козлʹáк] -á, ч. 1. бот. Те 

саме, що КОЗА1-5. К-58. 2. Те саме, що 
КОЗЕЛ1-6. Т-5. 3. Те саме, що КОЗЕЛ1-3. 
У-8. 

КОЗЛЯКІ [козлʹак’í] -ý, мн. Те саме, 
що КОЗА2. Л-13. 

КОЗОДРА [козóдра] -и, ж., бот. 
Анемона; Anemone sylvestris L. Пáсла 

товáр, то гонýци бук’éт козóдри нарвáла. 

С-17; [козóрда] З-27. 

КОЗОДРИСТ [козóдрист] -а, ч., 
бот. Те саме, що КОЗОДРА. Д-31, З-19. 

КОЗОЗДРИК [козóздрик] -а, ч., 
бот. Те саме, що КОЗОДРА. З-10. 

КОЗОЗРОСТЬ [коузóзросʹтʹ] -і, ч., 

бот. Те саме, що КОЗОДРА. О-16. 

КОЗОЛУП [коузоулýп] -а, ч., знев. 

Те саме, що КЛОСОВНІК. Тóго коузоулýпа 

всʹі охóтнʹік’і знáйут. С-17, Ж-14. 

КОЗУБ [кóзуб] -а, ч. Посудина з 

березової або вільхової кори для ягід. 

К-3, У-10. 

КОЗУБЕНЬКА [козубéнʹка] -и, ж. 

Зменш. до КОЗУБ. В-9, М-36, С-65. 

КОЗУЛЯ [козýлʹа] -і, ж., фаун. Те 

саме, що КОЗА1-2. Ĭшли козéл, козýлʹі і 

козлинʹáта. М-2. 

КОЗЬЛІ [козʹлʹí] -íв, мн. Те саме, що 

КОЗЛА-1. З-16. 

КОЗЬЛІКІ [кóзʹлʹік’і] -у, мн. Те 

саме, що КОЗА2. О-23. 

КОЗЬЛЮК [козʹлʹýк] -á, ч., фаун. Те 

саме, що КОЗЕЛЧИК. Ф-1. 

КОЗЬЛЯКІ [козʹлʹак’í] -íв, мн. 1. бот. 

Загальна назва всіх їстівних грибів, крім 

білого. Г-15, Ж-9. 2. [козʹлʹáк’і] -ів, мн. 

Те саме, що КОЗЕЛ1-6. К-53. 

КОЗЬОЛ1 [козʹóл] -злá, ч. 1. фаун. 

Те саме, що КОЗЕЛ1-1 (у багатьох  н.пп. 

північного сходу Західного Полісся). 

2. перен. Те саме, що КОЗЕЛ1-2. Б-24, 

В-29, П-24, П-33. 3. Те саме, що КОЗЕЛ1-3. 

Б-24, П-32, П-46, Т-2, Х-10, Ж-7. 4. Те 

саме, що КОЗЛА-1. Т-2. 5. бот. Те саме, 

що КОЗА1-5. О-14. 6. Кроква у будівлі. 

Ф-1. 7. етн. Гра на вечорницях. Йак 

тóго козлá грáти?.. И хлóпецʹ йáкосʹ 

поднимáйе однé дрýге. С-28. 

КОЗЬОЛ2 [козʹóл] -злá, ч. Те саме, 

що КОЗА2. В-10, Г-15, М-45. 

КОЗЬОЛКИ [козʹóлки] -у, мн. Те 

саме, що КОЗЕЛ1-6. С-27. 

КОЗЬОЛОК [козʹóлок] -лка, ч. Те 

саме, що КОЗЕЛ-3. Ж-7. 

КОЗЬОНДРИК [козʹóндрик || 

кузʹóндрик] -а, мн., бот. Те саме, що 

КОЗОДРА. П-50.  

КОЗЮ-КОЗЮ [кóзʹу-кóзʹу!] виг. 

Уживають для підкликання домашніх 

кіз. Д-21. 

КОЗЮК [козʹýк || кузʹýк] -á, ч., 
фаун. Те саме, що КОЗИНЮК. В-10, Ж-
5, К-71, М-45, С-6. 

КОЗЮМКА [коузʹýмка] -и, ж., бот. 
Те саме, що ПУЗЮМКА. В-17. 

КОЗЮПА1 [козʹýпа] -и, ж., бот. Те 
саме, що ПУЗЮМКА. К-15. 

КОЗЮПА2 [коузʹýпа] -и, ж. Те саме, 
що КОЗА2. М-43; [козʹýба] К-57. 

КОЛИДКА КОЗЮК 
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КОЗЯЧИ [козʹáчи] -а, -е. Такий, що 

належить козулі. Тут берли́х козʹáчи. 
С-65, З-32. 

КОЗЯЧИ РИБ [козʹáчи риб] -ого -á, 

ч., бот. Неїстівний гриб. С-65. 

КОЗЯЧКА [козʹáчка] -и, ж., фаун. 
Те саме, що КОЗКА. М-2. 

КОЙЦ [коǐц] -а, ч. Клітка для 
кролів. У-6. 

КОЙ-ЯКИЙ [коǐ-йаки́ǐ] займ. Деякий. 
Дáж’е пýтанʹіца булá тут коǐ-йакáйа, 
йа дáж’е пáспорта свóго перероблʹáла… 
Р-15. 

КОК [кок] -а, ч. Заплетена і спеціально 
укладена коса на голові. Дʹíвка с кóком. 

З-25; [коч] В-17. 

КОКО1 [кóко] -а, с., дит. Яйце. Зйіш, 
дитúно, цʹéйе кóко. С-17, Г-16, К-20. 

КОКО2 [кóко] -а, с. Те саме, що 
КОК. Г-32, Д-22. 

КОКОЛЯ [кокóлʹа] -і, ж., бот. 
Волошка (?), кукіль (?). Ĭшлú дʹв’і 
дʹíвчини с тéйу кокóлʹойу, в йіх винкú 
булú на головáх. П-51. 

КОКОРИК [кокори́к] -а, ч., знев. 
Бездітна жінка. В-17. 

КОКОРУЖА [кокорýжа] -и, ж., 
бот. Кукурудза. Н-27; [кокорýзʹа] О-38. 

КОЛА [кóла] прийм. Коло, біля. Вонú 
кóла старóйі цéркви постáв’ілʹі нóву. Х-8. 

КОЛА ТОГО ШО [кóла тóго шо] 
спол. Тому що; бо. Йа не приǐшóв, кóла 
тóго шо булá робо́та. У-9. 

КОЛАШНЯ [колáшнʹа] -і, ж. При-
міщення для зберігання дров. Б-22, Н-14. 

КОЛДУН [колдýн] -á, ч., анат. Те 
саме, що КНИГА3. С-58. 

КОЛЕСНИК [колесни́к] -á, ч. Віз 
для перевезення сіна. Щ-1. 

КОЛЕСО [колéсо] -а, с. 1. Коло зі 
спицями у возі, велосипеді і т. д. (у 
багатьох н. пп. півночі досліджуваної 
території); [кóлисо] (центр і південь 
Волинської області). 2. Петля, яку утворює 
заєць, утікаючи від собаки. Т-8, Ш-6. 

КОЛЕСОМ [кóлесом] у зн. присл. 
1. Утікати, роблячи кола (про зайця). 

Зáйец кóлесом би́йав.– ‘бігав’. Б-11. 2. За 

порядком; почергово. До кóжного 
прихóдили і так дáлʹі грáли кóлесом. 
В-5. 

КОЛЕФА [колéфа] -и, ж. Те саме, 

що КАЛОША. Р-28, Т-3; [колéхва] 
Л-23, Т-3; [кулéхва] У-5; [колéха] Т-9. 

КОЛЕШНЯ1 [колéшнʹа] -і, ж. 
1. Повітка для зберігання воза. В-19. 
2. Прибудова до основної будівлі. В-13. 
3. Те саме, що КОЛАШНЯ. Г-20, К-58. 

КОЛЕШНЯ2 [колéшнʹа] -і, ж. Те 
саме, що КАЛОША. Б-26. 

КОЛЄЖАНКА [колʹежáнка] -и, ж. 
Подружка. Ну нас булó дéсетʹ мойíх 
колʹежáнок, нас дéсетʹ. В-45. 

КОЛЄЙКА [колʹéǐка] -і, ж. 
1. Вузькоколійка. До Хорóшейі Галʹí 

булá зрóблʹана колʹéǐка з Рýдочк’і. Г-16, 

С-17. 2. Наїжджене заглиблення від 
коліс на дорозі. Неи мугх моциклʹéтом 

ви́йіхати с колʹéǐк’і. С-17. 3. Черга (напр., 

у магазині); порядок, за яким хазяї 
пасуть корови. Лʹагáǐ ранʹíǐ спáти – 
зáвтра колʹéǐка пáсти товáр. С-17, В 41. 
4. Череда корів. Селó йакóйе булó?! 
Кýлʹко колʹéйок? Три колʹéǐк’і було́. С-28. 

КОЛИ 1. спол. сл. Коли. Знав, колú 
до вас притú, – йак сʹвижинá. С-17. 

2. вж. у виразі НИМА КОЛИ [нимá 

коли́] незмін. Немає часу. Нима́ коли́ 
тут с тобо́йу говори́ти. С-17. 

КОЛИБАЛО [коли́бало] -а, ч. Кошик. 
П-28. 

КОЛИБІЛЬ [колиб’íлʹ] -і, ж. 
Колиска. С-6. 

КОЛИДКА [коли́дка] -и, ж. Само-

робна дерев’яна ручка ножа. Де нуж? – 
Кóло коли́дки! (Жарт). С-53, Б-29, Д-15, 
Д-31. 

КОЛИ-НЕКОЛИ [коли́-нéколи] 

присл. Зрідка; іноді. Ну там колú-

нéколи, мóже, там на лʹíто разс, бáба 

заведé [внуків до озера]. Л-17. 

КОЛИСАНКА [коли́санка] -и, ж. Те 

саме, що КОЛИБІЛЬ. Ж-11. 

КОЛИ-НЕКОЛИ 
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КОЛИСКА [коли́ска] -и, ж. 1. Неве-

личке ліжечко для спання і колисання 

дитини (у багатьох н. пп.). 2. Кошик з 

лозових прутів. Коли́ска на картóплʹу. 

Д-34. 

КОЛИСНИК [колисни́к] -á, ч. Віз, 

навантажений сіном або соломою. 

Кáжутʹ колисни́к і кáжутʹ хýра... хто 

йак... Н-21, Б-28. У нас колиснúк, а йак 

зайíду до мáтери, то там кáжутʹ хýра. 

Б-28. 

КОЛИСНІЙ [коли́сʹнʹіǐ] -а, -е. 

Колишній. В-54. 

КОЛИСЬ А КОЛИСЬ [коли́сʹ а 

коли́сʹ] присл. Дуже давно. К-38. 

КОЛИСЬТО [коли́сʹто] присл. Те саме, 

що КОГДАСЬ. Коли́сʹто одмоўлʹáли 

старúйі лʹýде, знахорʹí. Х-7.  

КОЛИСЯ [коли́сʹа] присл. Те саме, 

що КОГДАСЬ. Д-7, М-43, П-21; [колéсʹа] 
З-26. 

КОЛИСЯ-КОЛИСЬ [коли́сʹа-коли́сʹ] 
присл. Те саме, що КОГДАСЬ. Коли́сʹа-

коли́сʹ булá цéрква, то спалúли. Л-17. 

КОЛИХАНКА [коли́ханка] -и, ж. 

Гойдалка. О-17. 

КОЛИШИШНІЙ [коли́шиішнʹіǐ] -а, 

-е. Те саме, що КОЛИСНІЙ. Г-21. 

КОЛИШКА [коли́шка] -и, ж. 

Продовгуватої форми кошик, у якому 

носили білизну прати на озеро. Коли́шка 

булá довгенʹáста, на шнуркáх. З-14. 

КОЛИШНЄ [кóлишнʹе] у зн. ім., 

-ого, с. Минуле. колишнє. Згадáла бáба 

кóлишнʹе. Б-8; [коли́шнʹе] С-17. 

КОЛИЩАТКО [колишчáтко] -а, с. 

Коліща. З-23. 

КОЛІБОЧКА [колʹíбочка] -и, ж. 

Колиска, яка стоїть на підлозі і може 

погойдуватися. З-11. 

КОЛІҐУВАТИ [колʹіґувáти] -ýйу, 

-ýйіш, недок. Дружити. З Гóлʹойу йа 

колʹіґýйу ше змáлечку. С-17. 

КОЛІҐУВАТИСЬ [колʹіґувáтисʹ] 
-ýйусʹ, -ýйісʹа, недок. Те саме, що 

КОЛІҐУВАТИ. Нʹі с к’íм ни колʹіґýǐсʹа, 

но з Лéсʹковойу, бо та порʹáдна дʹíвчина. 

В-27. 

КОЛІДДЯ [колʹíдʹ:а]  -а, с., збір. Те 

саме, що КОЛОДА-10. С-58. 

КОЛІЖАНКА [колʹіжáнка] -іи, ж. 

Подружка, товаришка. Ĭду до свéйі 

колʹіжáнк’іи. С-17, К-13. 

КОЛІНО [колʹíно] -а, с. 1. анат. 

Місце згину ноги (всі н. пп.); [коли́но] 

Н-22. 2. Крутий вигін дороги. За цʹім 

колʹíном бýде сʹінокóс. С-17. 3. Відросток 

на рогах козла, який тільки почав рости. 

О-22. 

КОЛОБОК [колобóк] -бкá, ч. 1. кулін. 

Кругла паляничка (у частині н. пп.). 

2. обряд. Гра великодніми крашанками. 

Зрóблʹат деревйáни жолобéцʹ, йайічкó 

клáлʹі і стýкне. Йак у мойé стýкне, то 

од менé заберé. С-48. 

КОЛОДА [колóда] -и, ж. 1. Грубий 

стовбур дерева (всі н. пп.). 2. Вечорниці 

(забава) у теплу пору, коли молодь 

сиділа на колодках. А йак колóда стáне, 

то од нидʹíли до нидʹíли однé сп’íви. П-46. 

КОЛОДАЙ [колодáǐ] -áйа, ч. Великий 

саморобний ніж з дерев’яною ручкою. 

Б-19, В-12, В-23, П-24. 

КОЛОДАЙЧИК [колодáǐчик] -а, ч. 

Зменш. до КОЛОДАЙ. М-2. 

КОЛОДАЧ [колодáч] -á, ч. Те саме, 

що КОЛОДАЙ. Колодáч – то в’елʹíк’і 
нуж. З-16, Г-15, З-21, Ф-1. 

КОЛОДАЧИК [колодáчик] -а, ч. 

Зменш. до КОЛОДАЧ. Т-2. 

КОЛОДЕЦЬ [колодéцʹ] -дцʹá, ч. Те 

саме, що КЛУДЕЦЬ. Б-19. 

КОЛОДЄЖ [колóдʹеж] -а, ч. Колодязь. 

З-25, К-77. 

КОЛОДИЦЯ [колóдицʹа] -і, ж. 

1. Середня частина колеса воза з отвором 

для осі та гніздами для спиць. Т-5, С-17. 

2. [кóлодицʹа]. Те саме, що КОЛОДКА-10. 

Нáш’і гусинʹáта в кóлодицʹах. Д-31. 

КОЛОДІЙ [колодʹíǐ] -а, ч. Те саме, 

що КОЛОДАЙ. Кáжутʹ столóвиǐ і 

КОЛОТНИЦЯ КОЛОДІЙ 
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кáжутʹ колодʹíǐ [ніж]. Н-21, П-15, С-27, 

Ш-4; [каладʹíǐ] В-13. 

КОЛОДКА [колóдка || колóтка] -иі, ж. 

1. Стовбур зрубаного дерева, очищений 

від гілля (у багатьох н. пп.); [колвýдка] 

Г-15. 2. Обрубок товстої деревини, на 

якому розколюють поліна. Туǐ кýрци 

годрубáǐ гóлову до колóдткиі. С-17. 

3. Ручка ножа. Кáлʹа ножá колóдтка 

поколóлас. С-17, Ж-5, К-53, П-28, Т-8. 

4. Висячий замок на дверях. Б-1, Д-39, 

П-15, П-33, С-60; [коли́тка] К-13. 5. перен. 

Сторож. В’ін коло́дка на фéрми. М-9. 

6. Пристосування з частини стовбура 

дерева, яке чіпляли свині на шию, щоб 

не могла далеко йти. Сви́ни с колодкáми 

пáслис. С-60. 7. Дерев’яне шевське 

знаряддя – копил. Шéвсʹка колóдка. С-17, 

П-37. 8. Свято на Масляну, коли 

неодруженим парубкам або їхнім батькам 

чіпляли до ніг колодку. На Колóдку 

чýдʹатʹ, чиплʹáйут стари́м парубкáм 

коло́дку. М-9, Н-25. 9. Група людей, які 

святкують (відзначають) Колодку на 

Масляному тижні. Колóдтка – то лʹýди 

длʹа прáзнуванʹ:а. Б-12. 10. Тверда 

частина пір’їни, з якої виростає пух. В-12, 

П-15, С-2. 11. Саморобна пастка вбивати 

мишу. Колóдка звáлʹівайец:а і забивáйе 

мишéǐ. С-6. 12. Сувій полотна. На́ша 

стара́ все зо́лото хавáла в колóдку 

полотнá. С-17. 

КОЛОДКОВАТИ [колодковáти] -а, 

-е. Ніж, що має велику дерев’яну ручку 

(колодку). Б-21. 

КОЛОДКОВИЙ [колодкóвиǐ] -а, -е. 

Те саме, що КОЛОДКОВАТИ. С-2. 

КОЛОДОЧКА [колóдочка] -и, ж. 

1. Зменш. до КОЛОДКА-1, 2, 3 (всі н. пп.). 

2. Котушка ниток. З-21, О-13.  

КОЛОДЬОК [колодʹóк] -дʹкá, ч. Те 

саме, що КОЛОДАЙ. З-29, М-40, М-43. 

О-14, П-23, Ч-5. 

КОЛОДЯЗИК [коло́дʹазик] -а, ч. 

Джерело з родоновою водою. Йак бире́мо 

йа́годи ка́ла коло́дʹазика, то за́вше 

вмива́йімоса. С-17. 

КОЛОДЯЦЬ [колóдʹацʹ] -а, ч. Те 

саме, що КОЛОДЯЖ. В-13, З-1. 

КОЛОКОЛО [колокóло] -а, с. Велике 

кільце. Приби́ колокóло до стовпá – 

прийажý собáку. С-17. 

КОЛОКОЛЦЕ [колокóлце] -а, с. 

Зменш. до КОЛОКОЛО. До пóйаса 

привйазáв колокóлце. Ж-14. 

КОЛОНА [колóна] -и, ж. Табір для 

німецьких військовополонених, який 

був поблизу села. Цʹýйу сулни́цу зроби́в 

ше нʹíмец с колóни. С-17. 

КОЛОНІЯ [колóнʹійа || колʹóнʹійа] 
-ійі, ж. 1. Село. К-67; [колʹóнʹійа] У-10. 

2. Частина села, відділена від іншої 

річкою або ровом. Жили́ на тʹіǐ колóнʹійі 

за рʹíчкойу, тепéр тýта. У-10. 3. Хутір. 

Ми булú на колʹóнʹійі, а типер тут. 

К-45. 4. Місце, де живуть переселенці. 

То колʹóнʹійа такáйа булá, бо то ни 

силó. М-20. 

КОЛОПНИСКО [колóпниско] -а, с. 

Поле з-під конопель. Г-26; [конóпниско] 
С-38. 

КОЛОПНЯ [колóпнʹа] -і, ж., бот. 

Коноплі; Cannabis sativa L. Г-26; [колóпнʹі] 

Д-33. 

КОЛОСОВАТІ [колосовáтʹі] 3 ос. одн. 

колосýйе, недок. Про жито, коли колоски 

починають виростати. Жúто вже 

такóйе [6 травня, на Юрія], чáсом веснá 

вчéсна, – вже колосýйе. М-22. 

КОЛОТА [колотá] -и́, ж. Толока. Х-7. 

КОЛОТЕЧА [колотéча] -и, ж. Сварка. 

Не збивáй колотéчи. В-46. 

КОЛОТИТИ [колоти́ти] -чý, -тиш, 

недок. Збивати масло. Тодʹí йа колоти́ла 

мáсло... Б-19. Кол·и́сʹ мáсл·о в гл·éчиках 

кол·оти́л·и. П-37. 

КОЛОТНИЦЯ [колотни́цʹа] -і, ж. 

Середня частина пристрою для збивання 

масла у вигляді палиці з дірчастим 

кружком на кінці. К-70. 
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КОЛОТНЯ [колотнʹá] -í, ж. Те саме, 

що КОЛОТЕЧА. Д-8. 

КОЛОТУХА [колотýха] -и, ж., кулін. 
1. Страва з густо запареного розколо-
ченого борошна і засмачена шкварками. 
П-15. 2. Молочна страва з квасолею і 
морквою. Г-4. 3. Варена картопля з 
пшоном. С-17. 4. перен. Грязь із водою 
на дорозі. В такýǐ колотýси неи ди́во, 
шо ǐ трáхтор загрýс. С-17. 

КОЛОТУШКА [колотýшка] -иі, ж. 
1. кулін. Страва, зварена на воді або 
молоці з розтертого в дрібні кульки 
борошна; затірка. К-20, С-17. 2. Пристрій, 
яким набивають порох у гільзу. О-14. 
3. Те саме, що КЛЯПАВКА. У-10. 

КОЛОХВА [колóхва] -и, ж. Те саме, 
що КАЛОША. М-32. 

КОЛОШВА [колóшва] -и, ж. Те 
саме, що КАЛОША. Г-16, К-20, С-17; 

[голóшва] З-26; [холóшва] Л-8; [холи́хва] 
М-19; [хлóшва] К-13; [кулóшва] Д-20; 

[калóшва] З-2; [колéшва] Ж-4, К-17, К-67. 

КОЛОШКАТИ [колóшкати] -айу, 

-айеш, недок. 1. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. 
Д-35, П-19, П-34. 2. Термосити. Не 
колóшкаǐ дити́ни – хаǐ спит. Ч-11. 

КОЛОШМА [колóшма] -и, ж. Те 
саме, що КАЛОША. З-2. 

КОЛОШНІ [колóшнʹі] -ів, мн. Штани. 

Х-3. 

КОЛОШНЯ [колóшнʹа] -і, ж. Те 
саме, що КАЛОША. Н-4. 

КОЛУПАХА [колýпаха] -и, ж. Те 
саме, що ДЛУПАХ. С-9. 

КОЛЬБА [кóлʹба] -и, ж. 1. Ручка 
колодязного коловорота. К-70, П-15, Ш-6. 
2. Палиця із загнутим для руки кінцем, 
яку використовували під час ходьби. 
Г-4, С-56. 3. Приклад мисливської 
рушниці. Р-29, Т-8. 

КОЛЬБОЧКА [кóлʹбочка] -и, ж. 

1. Зменш. До КОЛЬБА-2. В тóму 
плашчóви тúлʹко ходúв, кóлʹбочка, і все 
ǐде кулʹгáйе. Н-5. 2. Ручка у пристрої 
нагонича для підняття звіра з лігва. П-15. 

КОЛЬКА [кóлʹка] -иі, ж. 1. Те саме, 

що КОЛЮК. Колʹк’í мáйутʹ іжи́. В-23, 
З-2, З-29, Н-21. 2. мед. Хвороба, при 
якій коле у якійсь частині тіла. Катерина 
грéчку молóла, Катери́нʹі кóлʹка колóла. 
(Народна пісня). В-13, С-17. 4. перен., у 
виразі. (?). И йаке́йі ко́лʹк’і тоби́ тра́? 
С-17. 

КОЛЬКИ [колʹки́] -лʹóк, мн. Те саме, 
що ГАЛИЦЯ. Д-31. 

КОЛЬОК [колʹóк] -лʹкá, ч. Те саме, 
що КОЛЮК. В-10, Ж-5, К-58, С-62. 

КОЛЬЦО [колʹцó] -á, с. 1. Кільце (у 

багатьох н. пп.). 2. Те саме, що КОЛЕСО-2. 
Б-38, О-14, У-4. 3. Перстень. Г-16. 

КОЛЮК [колʹýк] -á, ч. Колючка 

їжака. Шкýрка с колʹукáми на йіжакóви. 
В-4, С-53, Т-2. 

КОЛЮН [колʹýн] -á, ч. 1. Той, хто 

коле свині. Заказáла колʹунóви на чеитвéр, 
тра тýйу сви́нку заколóти. С-17. 2. Товста 
сокира для розколювання поліна. Б-19; 

[колýн] К-58. 

КОЛЮССЄ [колʹýсʹ:е] -а, с., збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. В-28. 

КОЛЮХ [колʹýх] -á, ч. 1. Те саме, 
що КОЛЮК. Б-14, З-1, К-17, О-22, Т-11. 
2. Колючка на деяких рослинах. 

Начиплʹáлиса коулʹух’í з будʹакý. С-17. 
3. Те саме, що КОЛЮН. С-17. 4. Загос-
трений предмет, яким можна робити 
проколи. Поколóв колʹухóм шкýру кабанá. 
З-37. 

КОЛЮШИНА [колʹуши́на] -и, ж., 
бот. Конюшина; Trifolium arvense. 
Покосúли лʹýди колʹушúну, а тýта дошч. 
С-17, Б-35. 

КОЛЮШКА [колʹýшка] -и, ж. Зменш. 
до КОЛЮК. Д-15, Д-39, С-19. 

КОЛЮШКЄ [колʹушк’é] -шо́к, мн., 
збір. Те саме, що ГАЛИЦЯ. З-15. 

КОЛЮШОК [колʹушóк] -шкá, ч. Те 

саме, що КОЛЮК. Ж-3. 

КОЛЮЩИ [колʹýшчи] -а, -е. 

Колючий. Б-29, П-28; [колʹýшчиǐ]. 
В:áшуǐ пшенúцʹі вúтришчк’і мнóго – 
вонá ба́рӡо колʹýшча. Д-33, В-54, О-5. 

КОЛОТНЯ КОЛЯ 

К 
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КОЛЯ [кóлʹа] прийм. Коло, біля. 
Колʹа цéркви був дубп. Л-4. Гéтак’і булú 
плʹáж’і óнде колʹа мóста. С-52. 

КОЛЯДА [Колʹадá] -и́, ж. одн. 
1. реліг. Різдво Христове (7–9 січня) (у 
багатьох н. пп.); -а́д, мн. Йак прошли́ 
Колʹада́, то вже весʹілʹ:а́. Ж-14. 2. обряд. 
Снопик жита, який ставили в хаті на 
Різдво. Сноупá стáвили в кутóчку. Хто 
жéтнʹіǐ, хто пшани́чни. Називáли 
колʹадá. М-23, Д-32, К-9, Щ-1; [кóлʹада] 
П-36. 3. обряд. Колядка. Колʹадники́ 

спувáйут’ колʹадý. Л-26; [кóлʹада] П-37. 

КОЛЯДИ [Кóлʹади] -ад і -áд, мн. 
1. реліг. Те саме, що КОЛЯДА-1. С-17. 
2. обряд. Те саме, що КОЛЯДА-3. Ми 

спувáли всʹáк’і кóлʹади. В-23. 
КОЛЯДІЙ БОРЩ [колʹáдʹіǐ боршч] 

-ого -ý, ч., кулін., обряд. Борщ як 
обов’язкова страва на Різдво. Колʹáдʹіǐ 
боршч варúли – éто знáчит картóшка, 
сушóни грибúе і сеилéдецʹ. В-15. 

КОЛЯДНЕ [колʹаднé] у зн. ім., -óго, с. 
Подарунок хрещеникам на Різдво. С-49. 

КОЛЯДНИК [колʹадни́к] -á, ч. 
1. обряд. Той, хто бере участь у коля-
дуванні і співає колядки. Колʹадник’і́ 
кóжного рóку прихóдʹат до нас. С-17. 
2. обряд. Те саме, що КОЛЯДА-2. Н-4. 
3. обряд. Подарунок хресних батьків 
своїм хрещеникам на Коляду. П-6, Т-11. 
4. Те саме, що ХРЕЩИК-1. Д-18. 

КОЛЯДОВКИ [колʹадóвки] -вок, мн. 
Те саме, що КАЛЬДОВКА. В-19. 

КОЛЯНО [колʹáно] -а, с. Коліно. Р-5. 

КОЛЯРЕС [колʹарéс] -а, ч. Те саме, 
що ПАЛЯРЕС. Н-4. 

КОЛЯХ [кóлʹах] -а, ч. Те саме, що 

КОЛЮК. Б-43; [колʹáх] П-15. 

КОМАРНЯ [комарнʹá] -í, ж., збір. 
Комарі. В лʹíси такá комарнʹá, шо ни 
мóна вбýтис. С-17; [кумарнʹá]. Там 
услóв’ійа – клʹíмат, кумарнʹá, мóшка, 
всʹо… М-6. 

КОМАШНИК [комашни́к] -á, ч. 

Мурашник. З-8; [комáшник] Б-40. 

КОМБАЇНА [комбáйіна] -и, ж. 

Комбайн. Н-20. 

КОМБАЙНО [комбáǐно] -а, ч. Те 
саме, що КОМБАЇНА. Комбáǐно 
пойíехав на поле. Б-8. 

КОМБЕЛЯ [комбéлʹа] -і, ж. 1. Запа-
дина, заглибина, яма (на полі, на дорозі). 
С-15. 2. Найглибше місце в річці. С-15. 

КОМЕДИЙКА [комеди́ǐка] -и, ж. 
Невелика різдвяна сценка. А вже рýсʹке 
Руздвó прúǐде, вже тодú забáва, ǐ 
комедúǐка, и всʹо. К-21. 

КОМЕДІЯ [комéдʹійа] -і, ж. 1. Щось 
смішне (у багатьох н. пп.); [комéдийа] 
С-17. 2. Бешкетування; щось непристойне. 
Тодú молодʹóш інáйа билá, нʹе билó 
так’íх-о комéдʹіǐ, йак тепéр. В-34. 3. перен. 
Різне кухонне начиння з пластику. Не 
вк’íсне так [квас]. А чом – йа не в’íдайу. 
Мо, тим, шчо в плʹастикóвих тих-ó… 
комéдʹійах все рошчинʹáйут. С-48. 

КОМИК [кóмик] -а, ч. Жартівник. 
О! Тоǐ Степан був кóмик. С-17. 

КОМИНІВКА [коминʹíвка] -и, ж. 
Те саме, що КОМИНКУВКА. М-2; 

[ком’інʹíвка] М-2; [ком’інóвка] П-34. 

КОМИНКОВИЙ [коминкóвиǐ] -а, 
-е. Такий, що відноситься до коминка – 
пристрою, на якому кріпився пістон у 
старовинній мисливській рушниці. 
Коминкóва стрéлʹба. Б-21. 

КОМИНКУВКА [коминкýвка] -и, ж. 
Мисливська рушниця, ствол якої наби-
вали порохом і дробом, а пістон кріпили 
на спеціальній підставці – коминкові. 

Б-14, Н-14, П-26; [ком’інкýвка] Б-19. 

КОМИНОК [коминóк] -нка́, ч. 
1. Місце на припічку, де палили лучину 

для освітлення. К-2. 2. [кóминок] -нка, ч. 
Примітивний світильник, у якому горіла 

лучина. В-54. 3. [кóминок]. Димар, що 
виступає поверх даху. П-37. 4. Пристрій, 
на якому кріпився пістон у старовинних 
мисливських рушницях. Б-34, С-6, С-27; 

[ком’íнок] М-36, Н-14, У-10; [коминóк] 
Б-21, Д-21, З-37; [кóминок] В-54. 

КОМИШ КОЛЯДА 

К 
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КОМИНЯР [коминʹáр] -а, ч. Сажотрус. 

В-19; [коминʹáж]. За Пóлʹшчи по сéлах 

ходи́ли коминʹáж’і. Ж-15. 

КОМНАТА [комнáта] -и, ж. Невелика 
комора. К-58. 

КОМИШ [коми́ш] -á, ч., бот. 
Невисока сивувата трава на підвищенні, 
яку важко косити. Косá коми́ш неи беирé 
дʹнʹом, тонó з росóйу. С-17. 

КОМКАТИ [кóмкати] 3 ос. одн. 
кóмкайе, недок. Те саме, що КВАКАТИ-1. 
Кóмкайутʹ жáби. С-21. 

КОМНЄРЕЦ [комнʹéрец] -рца, ч. 
Манжет жіночої сорочки. К-2. 

КОМОРА [комóра] -и, ж. 1. Окрема 
будівля для зберігання зерна та продуктів 
харчування (всі н. пп.). 2. Приміщення в 
житловому будинку, де тримають 
продукти харчування, хатні речі та ін. 
(всі н. пп.). 3. Частина ствола мисливської 
рушниці, куди вкладають патрон. Б-14, 
Д-16, М-2, С-17. 4. Окреме відділення 
для патрона в патронташі. Патрóна 
засáжували в комóру патронтáша. Ж-14, 
Б-14. 5. перен. Ширінка в штанях. Закри́ǐ 
комóру, бо гри́шне тʹíло ви́дно. С-17. 

КОМОРНІК [комóрнʹік] -а, ч. 
Польський службовець, який виділяв 
землю селянам для облаштування хуторів 
(до 1939 р.). К-2. 

КОМОРЧИНА [комóрчина] -и, ж. 
Зменш. до КОМОРА-1. В нас булá 
комóрчина два на два. З-27. 

КОМПАНЮВАТИСЯ [компанʹу-
вáтисʹа] 3 ос. одн. компанʹýйуцʹ:а, недок. 
Групуватися, збираючись у компанії. 
Дʹівк’é компанʹувáлисʹе – бугáтшийі ду 
бугáтших. З-47. 

КОМПІЛЮВКА [комп’ілʹýвка] -и, 
ж. Майка. Г-23. 

КОМУРКА [комýрка] -и, ж., бот. 
Різновид гриба (?). В нас йе і 
подґжúбпк’і, комуркú ростýтʹ. Д-3. 

КОНДАТИНА [кондáтина] -и, ж., 
фаун. Те саме, що КОНДАТРА. С-27. 

КОНДАТРА [кондáтра] -и, ж., фаун. 
Ондатра; Ondatra zibethica. Б-44, Г-15. 

КОНДРАХТИ [кондрáхти] -и, мн., 

фаун. Те саме, що КОНДАТРА. Л-9. 

КОНЕЦЬ [конéцʹ] -нцʹá, ч. 1. Межа 
протяглості предмета, площини і т. ін. 
(всі н. пп.). Пáлка з двома концʹáми. 
К-20. 2. Початок. Роскажý вам с концʹá. 

С-56. С концʹá в’íку тут булó сеилó. 

М-43. 

КОНЕЧНЕ [конéчне] присл. Уперто 

щось робити. Вонú конéчне нас, шоб 

достáти, а ми засýнули сʹíни. П-8. 

КОНЕЧНО [конéчно] присл. Те саме, 

що КОНЄШНО. [Закручуєте металічними 

кришками?] Не коне́чно. Ф-3. 

КОНЄШНО [конʹéшно] присл. 

Обов’язково. Давáǐ пойéду [на шахти в 

Росію], ни конʹéшно вдóма сʹідʹéтʹ. М-22. 

КОНІ [конʹí] -íв, мн. Те саме, що 

КОЗЛА-1. Д-5. 

КОНІК [кóнʹік] -а, ч. Саморобний 

дерев’яний ковзан з дротиною посередині. 

Г-34. 

КОНОВКА [конóвка] -и, ж. Відро. 

Коно́вка з водóйу. Б-30, Д-11; [кóнувка || 

конóвка]. Конóвкойу звáли видрó за 

Миколáйа. К-39. 

КОНОВОЙКА [коновóǐка] -и, ж. 

Зменш. до КОНОВКА. Куплʹу́ тóб’і 
коновóǐку мéду. С-8. 

КОНОВРІТКА [коноврʹíтка] -а, ж. 

Те саме, що КОВОРІТОК. Лʹон тéрли 

на волокнó, пóсʹлʹа на коноврʹíтках 

прʹáли нитк’í. З-27. 

КОНОД [кóнод] -а, ч. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. Н-20. 

КОНОДРОСТЬ [конóдросʹтʹ] -і, ж., 

бот. Те саме, що КОЗОДРА. Н-10; 

[конóздросʹтʹ] О-8. 

КОНОЗА [конóза] -и, ж. 1. мед. 

Хвороба, коли вночі плачуть діти. Ш-6. 

2. Те саме, що КОЗА2. С-2. 

КОНОЗДРА [конóздра] -и, ж., бот. 

Те саме, що КОЗОДРА. Б-19, В-10, С-65, 

Т-5; [конóдра] С-43; [нонóздра] Р-32. 

КОНОЗДРИК [конóздрик] -а, ч., 

бот. Те саме, що КОЗОДРА. П-34, С-55. 

КОМКАТИ КОНУСНИЙ 

К 
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КОНОПАТИЙ [конопáтиǐ] -а, -е. 

Такий, що має ластовиння на обличчі. 

Не роскидáǐ кубла́ лáстовки, шоб не 

бýти конопáтойу. О-12, Т-5. 

КОНУЗА [конýза] -и, ж., бот. Те 

саме, що КОЗОДРА. П-26. 

КОНУСНИЙ [кóнусниǐ] -а, -е. 

Мисливська рушниця зі звуженням у 

кінці ствола. Мав кóнусну рушни́цʹу. Б-34. 

КОНЦА-КРАЮ (немає) [концá-

крáйу] у зн. присл. Безконечно. Цʹóму 

болóту ни вúдно концá-крáйу. С-17. 

КОНЧАТИСА [кончáтиса] -áйуса, 

-áйеца, недок. 1. Умирати. Так живýт 

болúт, шо аж кончáйуса. С-17. 2. перен. 

Дуже бажати чогось. Кончáйеца, шоп 

йíхати в Луцк. С-17. 

КОНЧИТИСЬ [кóнчитисʹ] -усʹ, -исʹа, 

док. Померти. С цéркви плóхо зробúлосʹа – 

і до дóхторк’і. Далá вкóла, ǐ кóнчивсʹа. 

З-31. 

КОНЬОК [конʹóк] -нʹкá, ч. 1. Ковзан 

(у багатьох н. пп.). 2. Спеціальної форми 

черепиця, якою покривають місце 

сходження двох половин даху. Тра на 

хáту конʹк’í наклáсти, шоп сʹнʹіх ни 

замитáв. С-17. 3. етн. Дитяча гра. Конʹóк 

грáлʹі тако-ó. Пáлочку полóжиш’, 

дрýгойу пудк’ідáйеш, і кýл’і разс там 

вúстукнеш’. В-39. 

КОНЮЧИНА [конʹучи́на] -и, ж., 

бот. Те саме, що КОЛЮШИНА. Д-39. 

КОНЮШНЯ [коунʹýшнʹа] -і, ж. 

1. Будівля для коней. Х-7, С-17. 2. перен. 

Велика неохайна хата. Ва́шу конʹу́шнʹу 

не натопи́тиса. С-17. 

КОНЯКА [конʹáка] -и, ч., згруб. 

Кінь. Он йакý конʹáку ви́годував Сирг’íǐ. 
С-17, Г-21, П-37. 

КОП [коп] -а, ч. Розум, поняття, 

розуміння. Да вже маǐ коп в головйí – ни 

малéнʹк’і. С-17. 

КОПА1 [копá] -и́, ж. 1. Спеціальна 

кладка 60 снопів на полі (всі н. пп.). 

Ба́ло в цʹу по́ру вже стойа́ли ко́пи. С-17. 

2. Кількість будь-яких предметів із 60 

штук. Йа на коровáǐ ішлá, копý йайéц 

нислá. Де ви́рвалиса хлóпци – тарáх 

йáǐца в корóпци. (Коровайна пісня). С-17. 

КОПА2 [копá] спол. Поки. Копá вун 

при́ǐде, то... В-47. 

КОПАЛА [копалá] -и́, мн., збір. 

1. Зібрання молоді петрівчаними вечорами 

на колодках. Ну лʹíтом збирáлисʹа у 

питрʹíвку – так зва́ласʹа копалá. З-2. 

2. обряд. Пісні, які дозволялося співати 

від Купала до Петра (6–11 липня). Нáши 

дивчáта спивáйут копали́. З-2. 

КОПАЛЯ [копáлʹа] -і, ж. Жінка, яка 

копає картоплю. Н-4. 

КОПАНИЦА [копани́ца] -и, ж. 

1. Сапка з 2–4 зубами. Копани́ца мáйе 

шти́ри ро́ги. С-2, М-49, К-2, С-5; 

[копани́цʹа] М-25, М-32. 2. Усяка сапка 

(із зубами і без них). Д-34; [копани́цʹа] 
Ч-2. 3. Полоз саней. Б-33. 

КОПАНІХТИК [копанʹíхтик] -а, ч., 

бот. Те саме, що КАЛАЧИКИ-2. Ж-1. 

КОПАНКА [копáнка] -иі, ж. 1. Сапа 

з суцільним лезом. Тéйу копáнкойу гетʹ 

попудрýбував корчи́ картóплʹі. С-17. 

2. Сапка з трьома зубами. Зубáтийу 

копáнкойу дóбре картóплʹу вибирáти. 

С-17. 3. [кóпанка]. Спеціально викопана 

яма в лісі для води. Б-44. 4. [кóпанка]. 
Місце, де звірі п’ють воду. Л-11. 

КОПАННЯ [копáнʹ:а] -а, с. Пора, 

коли викопують картоплю. В жнивá 

вúвезли – ше перед копáнʹ:ом йа вже 

булá вдóма. К-45. 

КОПАНЬКА1 [копáнʹка] -и, ж. Те 

саме, що КОПАНИЦА-1. М-21, Щ-1. 

КОПАНЬКА2 [копáнʹка] -и, ж. 

1. Посудина у вигляді коритця, видовбана 

з деревини, призначена замочувати 

м’ясо чи розчиняти тісто; ночви. Копáнʹка 

заминáти тúсто. Г-26, В-18, Ж-7. 

2. Великі ночовки для купання дітей. 

Подовжúста копáнʹка купáли дʹіитéǐ. 

П-36, Г-26. У бáлʹійах куопáлʹі, у 

копáнʹках. В-45. 3. Корито. В-18. 

КОПАЧКА КОНЦА-КРАЮ 

К 
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КОПАЧ [копáч] -á, ч. 1. Той, хто 

викопує могилу. В нас на похоронáх 

гори́лку дайýт тонó копачáм. С-17. 

2. Кінець свинячого рила. Йак свинʹý 

дротýйут, то копачá пробивáйут дрóтом 

і закрýчуйут. С-17. 

КОПАЧКА [ко́пачка] -и, ж. 1. Те саме, 

що КОПАНИЦА-1. Ко́пачка 

трохрýжнʹа – то на три рóги. П-51, В-23, 

П-15, П-37, Х-10; [копáчка] Ж-10; 

[купáчка] Б-19. 2. Те саме, що 

КОПАНИЦА-2. З-2. 

КОПЕЛА [копéла] -и, ж. Короткий 

брусок для зв’язку полозів саней із 

коробом. Б-33. 

КОПЕРАТИВА [коперати́ва || 

коупеирати́ва] -и, ж. Крамниця. В 

коупеирати́ву привизли́ кубасý. С-17, 

Г-16, Ж-14; [копрати́ва] Ч-8. 

КОПЕЦ [копéц] -пцá, ч. 1. Закопана 

картопля чи буряки у яму прямокутної 

форми для зберігання взимку. В колгóспи 

копéц картóплʹі зогни́в. С-17. 2. [копéцʹ] 
-пцʹá, ч. Яма будь-якої форми, в яку 

закопували картоплю для зберігання 

взимку. Х-7. 

КОПИСКО [кóписко] -а, с. Те саме, 

що КАРТОПЛИСЬКО. С-50. 

КОПИСТКА [копи́стка] -и, ж. Лопатка 

для розмішування рідкої страви. Х-7. 

КОПИСЬТЬ [кóписʹтʹ] -і, ж. Те 

саме, що КОПИСТКА. В-4. 

КОПИТ [копи́т] -á, ч. 1. Копито 

коня (у багатьох н. пп.). 2. Ратиця 

корови. Корóва нóгу задерé і тудú-о 

втикнé копитá свóго. Х-11. 3. Ратиця у 

свині. У свинéǐ копи́т. П-41, Ж-5, С-65. 

КОПИТИ [копи́ти] -плʹý, -пи́ш, недок. 

Згрібати сіно і складати в копиці. Д-33; 

[коп’íтʹі] Ж-7. 

КОПИТНИЙ [копи́тниǐ] -а, -е. Такий, 

що має вигляд копита – півкола. Облáва 

йесʹтʹ копи́тнайа. М-2. 

КОПИТНИК [копи́тник] -а, ч. Дикий 

кабан. Копи́тник, бо мáйе панци́р. Д-22. 

КОПИТО [копи́то] -а, с. 1. Те саме, 

що КОПИТ-1. 2. Ратиця в корови. В 

корóви копи́то. Т-7. 

КОПИЧНИК [копи́чник] -а, ч. 

Вірьовка, якою ув’язують сіно під час 

перевезення. П-15; [копи́шник] К-70. 

КОПКО [кóпко] присл. Важко йти 

по глибокому снігу. Рáнком кóпко ǐти, 

пóк’і стéжшка зрóбиц:а. С-17. 

КОПНО [кóпно] присл. Те саме, що 

КОПКО. Кóпно ǐти. Д-20. 

КОПНЯК [копнʹáк] -á, ч. Удар 

ногою по сідниці кому-небудь. Мáмо! А 

вун копнʹакáми бйéц:а. С-17. 

КОПОВИЙ [копови́ǐ] -áйа, -éйе. 
1. Курча, яке вивелося в жнива. 
Цупинʹéта копови́йі. П-15. 2. Зайченя, 
народжене в серпні. С-2. 

КОПОПАЛ [Копопáл] -а, ч., реліг. 
День святого великомученика Панте-
леймона; Паликопа (9 серпня). Ч-6. 

КОПОТИЛО [копоти́ло] -а, с. Місце 
на грядці, вигребене куркою. Копотúло 
кýрицʹа вúгрибла. О-32. 

КОПОЧКА [кóпочка] -и, ж. Купка 
чого-небудь. Є-1. 

КОПТІЛКА [коптʹíлка] -и, ж. 
Пристосування коптити м’ясо чи рибу. 
Коптʹíлка – бóчка стойíтʹ такá желʹéзна, 
жилʹíзна бóчка. Кóптим улʹхóйу. П-50. 

КОПТО [кóпто] спол. Коли б то. Ч-6; 
[к’éпто] С-17. 

КОПЧА [кóпча] -и, ж. Щось запилене, 
закопчене. І рóбиш до сáмийі нóчи на 
токý <…>, прúǐдеш’, йак кóпчма. О-32. 

КОПША [кóпша] -и, ж., згруб. 
Недбайлива жінка. Ко́пша – то гáнʹба 
такá жи́нци. В-54. 

КОПШАТИСЯ [кóпшатисʹа] 3 ос. 
одн. кóпшайецʹ:а, недок. Купатися в піску 
(про курей). Йак кýри кóпшайуцʹ:а, то 
нарóблʹатʹ кýбахи. С-7. 

КОП’Я [копйа́] -á, с.; вж. у виразі 

НЕМАЄ Й КОП’Я [неимáйе ǐ копйá || 

неимá ǐ копйá] незмін. Не мати грошей; 
немає навіть копійки. Неимá ǐ копйá за 
душо́йу. С-17. 

КОПЕЛА КОРДУПИЛЬ 

К 
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КОП’ЯК [копйáк] -á, ч. 1. Копиця 

сіна. Бýдем ребтʹí с’íно в копйак’í. К-27. 
2. Яма для засідки мисливця, обтикана 
сосновим гіллям. К-27. 

КОРАЛІ [корáлʹі] -ів, мн. Намисто. 

М-19, Н-4; [карáлʹі] З-27. 
КОРАЛЬ [корáлʹ] -а, ч., етн. Те 

саме, що ТРІСКАЛО. Корáлʹ – то стáне 
хлóпецʹ такó, а тут по дýпи йогó 
лʹíплʹат. Ч-4. 

КОРАХВІНКА [корахв’íнка] -и, ж. 
Графин. Б-32. 

КОРДУПИЛЬ [кордýпилʹ] -плʹа, ч. 
1. Малого росту чоловік. К-58. 2. Буряк 
з порожниною всередині. К-58. 

КОРЕНИТИ [корени́ти] -енʹý, -

ени́ш, недок. 1. Сварити, лаяти. Н-4. 2. 

Проклинати. Шоб ти знáла, нʹікóли неи 

мóна корени́ти – то грʹіх. Н-4. 

КОРЕНКУВАТИЙ [корéнкуватиǐ] 
-а, -е. Опецькуватий (про товсту низького 

росту людину). С-38. 

КОРЖАК [коржáк] -á, ч. Те саме, 

що КАЖАН1. О-22. 

КОРЖАН [коржáн] -á, ч. Те саме, 

що КАЖАН1. С-17. 

КОРЖИК [кóржик] -а, ч., кулін. 

1. Плоский виріб з прісного тіста (всі 

н. пп.). 2. Те саме, що БЕЦЬ. С-5. 

КОРИНОГА [коринóга] -и, ж., бот. 

Лисичка (гриб); Cantharellus cibarius. К-13. 

КОРИНЬОВИЙ [коринʹóвиǐ] -а, -е. 

Виготовлений зі соснового коріння. В 

нас коринʹóви корóбки. К-70. 

КОРИСНИЧКА [корисни́чка] -и, ж., 

пестл. Та, що приносить якусь користь. 

Нев’íсточко мойá, кориснúчко мойá, 

пóки тебé дошлʹýсʹа – самá сʹім раз 

вернýсʹа. (Весільна пісня). Д-18. 

КОРИТО [кори́то] -а, с. 1. Дерев’яна 

посудина для напоювання худоби. Товáр 

ǐде с пáши – набирú водú в корúто. 

С-17. 2. Русло річки. Колúсʹ був Бугх [тут], 

а пóтʹім зроубúев соб’í дрýге коурúто. В-52. 

КОРИХ [кори́х] -а, ч. Нижній 

товстіший кінець віника. Засади́ в’íника 

кори́хом у зéмлʹу. О-22. 

КОРИЦЬ [кóрицʹ] -рцʹа, ч. 1. Міра 

зерна – 12,5 кг. Кóрицʹ – то пуврýчки. 

К-58; [ко́рецʹ] С-17. 2. Посудина з 

клепок, яка вміщує 12,5 кг зерна. К-58. 

КОРИЧАТКО [кори́чатко] -а, с. 

Зменш. до КОРИТО-1. П-20. 

КОРИШОК [коришóк] -шкá, ч. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. П-24. 

КОРІХ [корʹíх] -а, ч. Нижня частина 

снопа. В-19. 

КОРМ [корм] -у, ч. Харч; трава для 

годівлі худоби. Йýрʹіǐ с теплóм – Микóла с 

кормóм. С-67. 

КОРМИК [кóрмик] -а, ч. Кормлений 

кабан. З-2. 

КОРМЛИК [кóрмлик] -а, ч. Те саме, 

що КОРМИК. Т-5. 

КОРМНИК [кóрмник] -а, ч. Те саме, 

що КОРМИК. М-49; [кáрмник] З-25, С-36. 

КОРМУШКА [кормýшка] -и, ж. 

Годівниця для звірів. К-17, С-65. 

КОРНАТИЙ [корнáтиǐ] -а, -е. 

Короткий. Зимóйу таки́ǐ корнáтиǐ денʹ. 

Л-24. 

КОРОБЕЙНИК [коробéǐник] -а, ч. 

Той, хто зі соснової дранки виготовляє 

коробки. Купúла в нáшого коробéǐника 

дʹви корóбпк’і. С-17. 

КОРОБКА [корóбпка] -и і -і, ж. 

1. Посудина прямокутної форми, виго-

товлена з будь-якого матеріалу (фанери, 

картону та ін.) (у всіх н. пп.). 2. Посу-

дина з соснових дранок для перенесення 

різних плодів, яку чіпляли через плече. 

Пирибрáла картóплʹу, то дʹви корóпбк’і 

гнилʹ:á вúк’інула. С-17. 3. Виплетена з 

соломи посудина у формі великого глека 

для зберігання зерна. Д-3. 4. Те саме, що 

ХУТРИНА-1. Вже булá побудóвана 

[шкóла], накрúта, корóбпки стойáли в 

в’íкнах. С-61. 

КОРОБЧИНА [корóбчина] -и, ж. 

Невелика коробочка. П-32. 

КОРОВАЄЦЬ [коровáйецʹ] -áǐцʹу, ч., 

кулін., обряд. Коровай. А п’íчка ригóче, 

бо коровáǐцʹу хóче. (Весільна пісня). П-37. 

КОРОВАЙНИЦА КОРЕНИТИ 
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КОРОВАЙ [коровáǐ] -áйу і -áйа, ч., 

кулін., обряд. 1. Найголовніший обрядовий 

хліб на весіллі (у багатьох н. пп.). 

2. Вечір напередодні весілля, коли 

випікають коровай. На коровайý були́ 

тонó свойí. С-17. 3. Обрядовий хліб, 

печений на свято Юрія, який клали 

кожен на своє поле під час церковної 

процесії. П-36. 

КОРОВАЙНИЙ [коровáǐниǐ] -а, -е. 
Такий, що стосується короваю. Дóлʹу 
печýтʹ с коровáǐного тʹíста. З-27. 

КОРОВАЙНИЦА [коровáǐница || 

коровáǐницʹа] -и || -і, ж., обряд. 
1. Учасниця обряду випікання короваю. 
Назбирáла дéситʹ пар коровáǐниц. С-17. 
2. Та, що вміло випікає коровай. Йéйі 
чáсто бирýт за коровáǐницу. С-17. 

КОРОВАЙНОЧКА [коровáǐночка] -и, 

ж., обряд. Пестл. до КОРОВАЙНИЦА. 

Оǐ ние журʹíтесʹ, коровáǐночки, – в могó 

бáтенʹка всʹогó мнóго: чогó неи стáне – 

вин достáне, чого́ неи бýде – роздобу́де. 

(Коровайна пісня). Ф-3. 

КОРОВАРНИК [коровáрник] -а, ч. 

Корівник. Вдóма корови́ в хлав’í, в 

колгóсп’і – коровáрник. З-1, Б-19. 

КОРОВКА [корóвка] -и, ж., ент. Те 

саме, що БЕДРИК. В-17, Г-41. 

КОРОВНИЦЯ [корóвницʹа] -і, ж. Те 

саме, що КОРОВАРНИК. Йа булá у 

корóвницʹі дойáркойу. П-51. 

КОРОВОЛОТКА [корóволотка] -и, 

ж. Те саме, що КОВОРІТОК. Дʹівчáта 

брáли корóволотки і шли при́сти в 

йакýсʹ хáту. Б-31. 

КОРОВСКО [коровскó || курувсʹкó] 
-á, ж. і с. 1. фаун., знев. Стара велика 

корова. Муйýǐ коровскó вже сʹімнáцитʹ 

лʹіт. С-17. 2. перен. Неповоротка лінива 

жінка. Отó вже курувскó – і неи 

пудвидéц:а. С-17. 

КОРОВЧИНА [корóвчина] -и, ж., 

фаун. Невелика корова. Б-19. 

КОРОЄДИ [коройéди] -ив, мн., знев. 

Прізвисько підляшуків, які живуть біля 

самої Біловезької пущі. Нас тúйе 

пудлʹесʹáк’і звáлʹі матанáм’і, а ми йіх 

коройéдам’і. К-69. 

КОРОК [кóрок] -рка, ч. 1. Затичка у 

пляшці (у більшості н. пп.); [кóрик] 
Х-10; [ки́рок] Г-4. 2. Підбор у туфлі. 

Купи́ла тýхлʹі на висóк’іх кóрках. С-17, 

З-2; [к’íрок] С-6. 3. Спусковий курок 

мисливської рушниці. Б-18. 

КОРОЛИХА [короли́ха] -иі, ж., фаун. 

Самка кроля. Короли́ха на́ша жирнʹі́ша 

за королʹа́. С-17. 

КОРОЛИЦЯ [короли́цʹа] -і, ж., 

фаун. Те саме, що КОРОЛИХА. Г-34. 

КОРОЛЬ1 [корóлʹ] -лʹá, ч., фаун. 

Кріль; Oryctolagus. Розвеилá королʹý, шо 

мóжут гóлову обйíсти. С-17, Г-34. 

КОРОЛЬ2 [корóлʹ] -лʹá, ч., обряд. Те 
саме, що КОЛЯДА-2. Бáтʹко принʹíс на 

сʹв’áто королʹá в хáту. Х-7. 

КОРОЛЯ [королʹá] -í, ж., анат. 

М’ясо із задньої ноги свині. На стигнó 
кáжутʹ королʹá. Д-16. 

КОРОНА [корóна] -и, ж. 1. обряд. 
Зелений віночок молодої з розмарину, 

всередині якого біла стрічка, зав’язана 
бантом. М-13. 2. обряд. Біла стрічка зі 
ШПАРАҐОСОМ, яку накладає мати дочці-
молодій на голову після благословіння. 
Х-7. 3. обряд. Невеликі чотиривірші, які 
читає старший сват після приходу 
молодого до молодої; після кожного 
чотиривірша молода мусить уклонитися. 
М-13, Х-7. 4. бот. Те саме, що ГУСКА-2. 
З-18. 

КОРОПУХА [коропýха] -и, ж., фаун. 
Земноводна тварина, подібна до жаби; 
ропуха; Bufo. П-36. 

КОРОСТА1 [корóста] -и, ж. 1. мед. 
Заразна шкірна хвороба людей і тварин 
(всі н.пп.). 2. перен. Погана людина. Ти, 

тáйа корóста!.. Дóк’і бýдиш мýчити 
минé? С-17. 

КОРОСТА2 [корóста] -и, ж. Рештки 
після переробки соломки льону і конопель. 
Шч’íткойу трéба булó вúчесати корóсту 
з волокнá. З-7, Д-18, П-15, Х-7. 

КОРОВАЙНОЧКА КОРТ 
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КОРОСТЯВКЕ [коросʹтʹавкé] -вóк, 

мн. Те саме, що ПУДКОПКІ. Б-40. 

КОРОТИК [корóтик] -а, ч., фаун. 
Кріт; Talpa. З-22. 

КОРОТКО [кóротко] присл. Мало, 
недовго. Йіх вúвезли на зáхуд [Польщі], 
áл·е вонú там кóротко бул·ú, вернýл·исʹа. 
В-27. 

КОРОТКОЗДРОК [короткоздрóк] 
-á, ч. Той, хто недобачає. О-16. 

КОРОТКОШЕРСНИ [короткошéрсни] 
-а, -е. Такий, що має коротку шерсть 
(про тварину). А-2. 

КОРОЧАЙ [корочáǐ] -а, ч. Те саме, 
що КОРДУПИЛЬ-1. М-19. 

КОРТ [корт] -а, ч. Тканина з льняних 
ниток; порт. Е́то такóйе простéнʹке 
полотнó – корт. С-28. 

КОРТЕТИ [кортéтиі] 3 ос. одн. кортéтʹ, 
недок. Хотіти. Менʹí кортéтʹ води́. В-25; 

[кортʹíти]. Йомý корти́т йíхати в гóрод. 
С-17. 

КОРТОВИЙ [кóртовиǐ] -а, -е. 
Полотняний; портовий. Йа ǐшла зáмуш, 
то в менé булá кóртова спуднúца і 
каптáник кóртовиǐ. С-28. 

КОРУНКА [корýнка || коурýнка] -і, 
ж. Мереживо. Плáтʹ:е ше цʹíле, а 
корýнка ви́трипалас. С-17; [карýнка]. 
Кудéлʹу прáли ходúли, карýнки робúли. 
Х-13; [курýнка] Б-27. 

КОРУП [кóруп] -а, ч., орн. Самець 
куріпки. П-53. 

КОРУПАТИНЯ [корупатинʹá] -áти, 
с., орн. Маля куріпки. Куропáта і 
корупатинʹáта ходи́ли по горóди. Д-5. 

КОРЧ1 [корч] -á, ч. 1. Кущ. Пуд 
гулʹхóвим корчóм леижáв полýденʹ. Г-16, 
К-20, С-17. 2. Стебла рослини. Посóхли 
корчи́ картóплʹі. С-17. 

КОРЧ2 [корч] -á, ч. Судома. Корч 
схупи́в пра́ву но́гу, шо ледʹ ви́плʹів. С-17. 

КОРЧАКИ [корчáки] -ів, мн. Неве-
ликий ліс, у якому переважають кущі. 
Х-7. 

КОРЧАМАХІ [корч’амáх’і] -ів, мн. 
Те саме, що КОРЧАКИ. І-5. 

КОРЧЕЦ [корчéц] -чцá, ч. Те саме, 

що КОРЧ2. Г-21. 

КОРЧОВИК [корчови́к] -á, ч. Воїн 
УПА. До нас ни разс прихóдили корчовики́. 
В-54. 

КОРЧУНОК [корчýнок] -нка, ч. 
Поле на місці викорчуваного лісу. Х-7. 

КОРЧУШКА [корчýшка] -и, ж., бот. 
Кущова цибуля. О-16. 

КОРЬОВЧИНА [корʹóвчина] -и, ж., 
фаун. Корова. Х-10. 

КОСА1 [косá] -и́, ж. Сільськогоспо-
дарське знаряддя для косіння трави 
(всі н. пп.). 

КОСА2 [косá] -и́, ж. Заплетене 
дівоче волосся (всі н. пп.).  

КОСА3 [косá] -и, ж. Селезінка. Дóвга 

в свинʹí косá – дóвга бýде зимá. (Повір’я). 
С-17, В-2, Д-21, З-39, М-36, Т-5. 

КОСАРІ [косарʹí] -íв, мн. 1. Ті, хто 

косить траву (всі н. пп.). 2. Сузір’я 

Оріон. А йе так’í зирки́е, шо пудрʹáд, то 
казáли Коусарʹí. Б-19, П-37. 

КОСАЧ [косáч] -á, ч., фаун. Заєць; 
Lepus. С-17. 

КОСИ1 [кóси] -еǐ, мн. 1. Множина до 
КОСА2. Нáша дʹíвка заплилáса в дʹви 
коси́. С-17. 2. Волосся, волосини. Забири́ 
кóси з грибинцá. Г-16, К-20, С-17. 3. бот. 
Приймочки кукурудзи на верхній частині 
плода. Насуши́ла кóсеǐ с качанý, вáрит і 
пйе. С-17. 

КОСИ2 [кóси] -а, -е. Косоокий. Гáрна 
дʹíвка, тонó кóса. С-17. 

КОСИЙ [коси́ǐ] у зн. ім., -óго, ч. Те 

саме, що КОСАЧ. Коси́ǐ проб’íг. Д-39, 
М-43, Л-1. 

КОСІННЄ [косʹíнʹ:е] -а, с. 1. Дія за 
зн. косити. Такé твойé непотри́бне 
косʹíнʹ:е. С-17. 2. Пора, коли косять траву. 
Вже косʹíнʹ:е нахóдит. П-26. 

КОСКА1 [кóска] -и, ж. Зменш. до 
КОСА1. С-17. 

КОСКА2 [кóска] -и, ж., бот. Те 
саме, що КОЗА1-5. О-29. 

КОСМАЧ [космáч] -á, ч., знев. Той, 
хто має розтріпане волосся. М-7. 

КОСТЕРЕВ’Є КОРТЕТИ 
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КОСНИК [косни́к] -á, ч. Стрічка, 

яку дівчата заплітають у косу. Косникʹí 
позавйáзуǐ, а то роспусти́ла по зеимнʹí. 
С-17. Русáлка мáла косники́і... Мигáли, 
йак рáǐдуга. Р-28, Б-19, Г-26. 

КОСОЛАПИ [косолáпи] у зн. ім., -ого, 
ч., перен. Те саме, що КОСАЧ. М-2. 

КОСТА [костá] -и́, ж., анат. Кістка. 
С-2. 

КОСТЕР [костéр] -стрá, ч. Складені 

дрова у вигляді копиці. М-28. 
КОСТЕРВА [костервá] -ú, ж., бот. 

Те саме, що КОСТЕРОВ. П-59. 

КОСТЕРЕВА [костерéва] -и, ж., бот. 
1. Пирій; Elytrigia repens (L.) Nevski. 
Пóле зарослó костерéвойу. С-49. 

2. [костирóва]. Те саме, що КОСТЕРОВ. 
О-32. 

КОСТЕРЕВ’Є [костерéвйе || 

костирéвйе] -а, с., збір. Те саме, що 
КОЛОДКА-10. О-12, П-4,  П-32, С-18; 

[костирéбйе] П-32; [костирéўйе] П-25, 

П-46; [кустирéбйе] П-32. 

КОСТЕРОВ [костéров] -óва, ч., бот. 

Плоскуха; Echinochloa crus-galli (L.) Beauv. 

М-49; [костерва́] С-2, Щ-1; [костирéва] 
Д-21; [костирóва] К-40, Л-26; [коштирóва] 
М-48. 

КОСТИР [кости́р] -á, ч. Палиця, якою 

притримували солому, коли смалили 

свиню. А-2. 

КОСТИРЕВКА [костирéвка] -и, ж. 

Те саме, що КОЛОДКА-10. Г-9. 

КОСТКА [кóстка] -и, ж. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. К-68; [кýстка] Ж-9, 

З-16. 

КОСТОМАХА [костомáха] -и, ж. 

1. анат. Те саме, що КОСТА. Костомáху 

заби́в – боли́тʹ. Ч-2, В-12, К-17, С-2; 

[косʹтʹомáха] М-2, С-17; [косʹцʹомáха] 
З-2, Р-5; [косʹтʹермáха] В-8; [кусʹтʹумáха] 
С-56. 2. Те саме, що КОЛОДКА-10. 

Б-34, Ж-14, О-9, П-28. 

КОСТОПРАВ [костопрáв] -а, ч. 

Той, хто лікує вивих чи перелом. С-17; 

[куступрáв] Т-7. 

КОСТОЧКА [кóсточка] -и, ж. 

1. анат. Зменш. до КОСТКА. В-12, 

К-17. С-2. 2. Те саме, що КОЛОДКА-10. 

Б-1, В-23, О-23. 

КОСТРА [кострá] -ý, ж. Те саме, що 

КОСТРИК-1. Бувáло вже брамк’í 

знимáлʹі, то, о, солóмойу на гýлʹіци, дров 

кострý роск’íдайут, о. Д-33. 

КОСТРАЙ [кострáǐ] -а, ч. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. Ч-13. 

КОСТРАК [кострáк] -á, ч. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. Б-18, Б-38, Д-16, 

Р-35; [кострʹáк] О-33; [кустрáк] Б-16; 

[кустрʹéк] З-9. 

КОСТРАН [кострáн] -á, ч. 1. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. Б-44, С-19, Ш-4. 

2. Недоїдена середина груші або яблука. 

С-15. 

КОСТРАЧ [кострáч] -á, ч. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. П-45. 

КОСТРИК [кóстрик] -а, ч. 1. Шар 

складених дров. Кýлу сʹцʹіни́е склáлʹі 

кóстрика дров. З-6, П-15. 2. Дровітня. 

С-56. 

КОСТРИЦА [костри́ца] -и, ж., збір. 

1. Те саме, що КОРОСТА2. Г-16, К-20, 

С-17, Ц-3. 2. [костри́цʹа]. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. О-4. 

КОСТРИЦИ [костри́ци] -и́ц, мн. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. Д-38. 

КОСТРОЖОК [кострожóк] -жшкá, 

ч. Те саме, що КОСТРИК-1. С-48. 

КОСТРУБАК [кострубáк] -á, ч., 

орн. Птах, який ще сидить у гнізді. В 

кострубакá ше кострубáте пи́рйе. Д-16. 

КОСТРУБАКА [кострубáка] -и, ж. 

Те саме, що КОЛОДКА-10. М-31. 

КОСТРУБАХ [кострубáх] -а, ч. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. Б-18. 

КОСТРУБАХА [кострубáха] -и, ж. 

Те саме, що КОЛОДКА-10. Я-6. 

КОСТРУБИ [коструби́е] -íв, мн. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. З-19. 

КОСТРУГ [кострýг] -а, ч. Складені 

дрова у формі копиці. Наскладáйім 

костругúі на зúму. В-18; [кострýгх] В-45; 
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[костр͜ýог]. Вже спалúла два кострогú. 

Г-26. 

КОСТУВАТИЙ [костувáтиǐ] -а, -е. 

Худий, з випнутими кістками на тілі. Д-22. 

КОСТЬ [косʹтʹ] -і, ж., анат. Те саме, 

що КОСТА. Г-16; [кву͜ісʹтʹ] кóсʹтʹі. ж. 

Г-15. 

КОСТЮРА [косʹтʹýра] -и, ж., анат., 

згруб. Велика кістка. С-17. 

КОСУ ВИКУПЛЯТИ [кóсу 

викуплʹáти] незмін., обряд. Етап весіль-

ного обряду, коли молодий платить за 

молоду на початку весілля. Х-7. 

КОСЬ [косʹ] займ. Когось. А тоǐ косʹ 

виглʹадáв. Л-4. 

КОСЬКИ [кóсʹки] -ок, мн. Плечі. 

Взʹев йогó за кóсʹки. Щ-1. Ни неси́ йійí 

на кóсʹках. П-24. 

КОСЬТІЛ [косʹтʹíл] -éла, ч., реліг. 

Костел. К-13; [косʹтʹóл] С-17. 

КОСЬТЬОМАХА [косʹтʹомáха] -и, 

ж. 1. анат. Те саме, що КОСТА. Гризé 

собáка косʹтʹомáху длʹа бýди. С-17. 

2. Те саме, що КАМИНЕЦ-2. У ви́шнʹі 

косʹтʹомáха. Д-39. 

КОСЬТЬОР [косʹтʹóр] -трá, ч. Те 

саме, що КОСТРИК-1. В-54. 

КОСЬЦЕ [косʹцé || косʹцʹé] -á, с. 

Ручка коси; кісся. Наǐкрéпше косʹцé з 

лози́. С-17. 

КОСЯК [косʹáк] -á, ч., фаун. Те 

саме, що КОСАЧ. Ж-14, М-49. 

КОТА [кóта!] виг. Те саме, що 

А-КАЗУЦ. М-23. 

КОТАЛО [кóтало] -а, с. Те саме, що 

КАЧАЛО. К-4. 

КОТАСИК [котáсик] -а, ч. Те саме, 

що ПРЕНДЗЕЛЬ. К-74. 

КОТЕЛЕВА [котелéва] -и, ж. Те 

саме, що КАЧАЛО. Т-8. 

КОТЕЛЯ [котéлʹа] -і, ж. Невеликий 

ставок. Т-11. 

КОТЕНЄТО [котенʹéто] -а, с. Коте-

нятко. С-5. 

КОТЄ [котʹé] -á, с. Те саме, що 

КОТЕНЄТО. В-31. 

КОТЄТКО [котʹéтко] -а, с. Ягня. К-68. 

КОТИ [коти́] -úв, мн., бот. Різновид 

грибів (?). Зелʹункú сúви, иі котú сúви, 

áлʹе котú то не йадáлʹни. Є-1. 

КОТИК1 [кóтик] -а, ч. 1. Те саме, що 

КОТЕНЄТО (всі н. пп.). 2. бот., перев. в 

мн. КОТИКІ [ко́тик’і] -у, мн. Суцвіття 

лози та деяких видів верби. Налама́ла 

на ви́гони жо́втих кóтику. С-17. 

КОТИК2 [кóтик] -а, ч., кулін. 

1. Пиріжок з вареної картоплі без 

начинки. З-2. 2. Хлібець із залишків 

тіста. Б-33. 3. Те саме, що БЕЦЬ. Г-16, 

С-32. 4. Те саме, що БАБА3. К-9. 

КОТИЛИСЬКО [коти́лисʹко] -а, с. 

Те саме, що КАЧАЛО. К-11. 

КОТИЛІНА [котилʹíна] -и, ж. Місце 

в снігу, де ховається заєць. О-22. 

КОТИЛЯВА [котилʹáва] -и, ж. Яма 

на дорозі. Котилʹáва на дорóзи. Р-29. 

КОТИЛЬ [коти́лʹ] -á, ч. 1. Заглиблення 

у ґрунті від ніг худоби, де збирається 

вода. На Сʹірвитýти сами́ котилʹí. Йак 

бýде морóс, то нóг’і мóна поламáти. 

С-17. 2. Яма з водою. Коти́лʹ – то йáма, 

де ӡʹíк’і купáйутса. С-17. 3. Глибоке 

місце серед болота; драговина. К-17; 

[кутʹíлʹ] С-64. 4. Місце, порите дикими 

свиньми. Котилʹí ви́рили ди́к’і сви́ни. 

Б-14. 5. Зім’яте кимось місце в житі. С-50. 

КОТИЛЬОВЕ [котилʹóве] -а, с. Те 

саме, що ВОДОПІЙ. С-56. 

КОТІЛЬ [котʹíлʹ] -á, ч. 1. Те саме, 

що КОТИЛЬ-3. К-59. 2. Заглиблення з 

водою. Котʹíлʹ шо в’ін поурóжнʹіǐ... десʹ 

кол·и́сʹ торх ви́горʹів, і в’ін остáвив 

таки́ǐ котл·овáн, а сáжовка – то та, 

шо кóпана. П-37. 

КОТЛЕВНЯ [котлéвнʹа] -і, ж. 

Відділене місце в підвалі хати, де розта-

шований котел парового опалення. П-36. 

КОТЛОВИЩЕ [котлови́шче] -а, с. 

Те саме, що КАЧАЛО. К-68. 

КОТЛОМ [котлóм] у зн. присл. Спосіб 

полювання, коли мисливці оточують 
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звіра кільцем і сходяться до центру. 

Охóтнʹіки ǐшли котлóм. М-43. 

КОТЛЯШОК [кóтлʹашок] -шка, ч. 

Скляна баночка місткістю 250 г. Набрáла 

два кóтлʹашк’е йéгудт. Щ-1. 

КОТМОНАХА [котмонáха] -и, ж., 

анат. Те саме, що КОСТА. К-6. 

КОТНИЙ [кóтниǐ] -а, -е. 1. Те саме, 

що КІЗНИЙ. Та козá кóтна. А-2, М-16, 

У-4. 2. Те саме, що КИТНИЙ. А-2. 

КОТОВИЛИСЬКО [котови́лисʹко] 
-а, с. Те саме, що КАЧАЛО. Б-40. 

КОТОВИЛО [котови́ло] -а, с. 1. Те 

саме, що КАЧАЛО. Котовúло обминáǐ, 

а то лишáǐ бýде. У-10, К-17, П-52, С-65, 

Т-11; [котовилó] Н-13; [катави́ло] З-21, 

М-53; [кутоуви́ло] Г-38, Д-15, С-21; 

[котʹови́ло] Б-38. 2. Місце, де сплять 

лосі. Д-16. 3. Вим’яте бурею жито. І-1, 

С-50. 

КОТОВИСЬКО [котóвисʹко] -а, с. 

Місце, де сплять дикі свині. К-47. 

КОТОВИЩЕ [котови́шче] -а, с. Те 

саме, що КАЧАЛО. К-59. 

КОТОРИЙ [котóриǐ] спол. сл. Який. 

Не знáли, котóрого хлóпцʹа заберýтʹ. П-8.  

КОТОРИЙ [котóриǐ || кутóриǐ] займ. 

1. Котрий. С кутóрого вонá рóку, йа не 

знáйу. К-45. 2. Чий. Котóра нúтка 

наперéд згорúтʹ, тáйа наперéд зáмуж 

вúǐде. (Гадання). П-8. 

КОТОРЕЙКИЙ [котóреǐкиǐ] займ., 

пестл. Хто; який. Котóреǐкиǐ то з вас 

минʹí помóже? Ч-6. 

КОТОРИЙСЬ [котóриǐсʹ] займ. Хтось; 

один із декількох. І вун дав ксʹóншку 

йакýйусʹ… і вун… котóресʹ розложúло 

тýйу ксʹóншку, і вун прочитáв… М-51; 

[котóрасʹ] П-10. 

КОТРУН [котрýн] -а, ч., анат. Те 

саме, що ЗДІР. Р-35. 

КОТУВАТИ [котувáти] 3 ос. одн. 

котýйе, недок. 1. Виявляти статевий 

потяг (про вівцю). Нáша овéчка котýйе. 

М-2. 2. Паруватися (вівця з бараном). 

М-2. 

КОТУХ [котýх] -á, ч. 1. Клітка, 

виплетена з дроту. Б-21. 2. Курник. З-2, 

М-23. 

КОТЬОЛ [котʹóл] -тлá, ч. Мурашник. 

П-15. 

КОТЮХ [котʹу́х] -á, ч. 1. Пастка для 

лову куріпок у формі ящика. М-49. 

2. Пастка з решета для лову горобців. С-27. 

КОТЮХИ [кóтʹухи] -ів, мн. Пастка 

для лову горобців, виготовлена з дошки 

і причеплена до дерева. С-65. 

КОТЯРА [котʹáра] -и, ч., фаун., 

згруб. Великий кіт. С-17. 

КОТЯЧЕ [котʹáче] у зн. ім., -ого, с. 

Посудина, у якій дають їсти котові. Даǐ 

котʹáче – налʹ:ý молокá. С-17. 

КОТЯЧИ [котʹáчи] -а, -е. 1. Такий, що 

відноситься до кота. Десʹ дʹíласа котʹáча 

мúсочка… Кудú налúти молокá? С-17. 

2. вж. у виразі КОТЯЧИ БАТЬКО 

[котʹáчи бáтʹко]. Той, хто постійно 

грається з котами. Синóк – котʹáчи бáтʹко, 

а Гóлʹочка – котʹáча мáти. С-17. 

КОТЯШКИ [кóтʹашки] -ів, мн., бот. 

Те саме, що КОТИК1-2. Г-21, З-8, М-19; 

[котʹашки́] С-51. 

КОХИ [кóхиі] присл. Те саме, що 

КРОХИ. Б’ілʹш йа в школу не пушлá, 

посидʹíла кóхиі там – пушлá в колхóс. П-60. 

КОХУНЬ [кóхунʹ] -а, ч., анат. Кіготь 

хижого птаха. О-22. 

КОХТЮХІ [кóхтʹух’і] -ів, мн., анат. 

Унутрішні шпичаки на ногах півня. З-6. 

КОЦІЛ [коцʹíл] -цʹолá, ч. Льодова 

бурулька з даху. П-15; [коцʹóл] Г-10. 

КОЦКИ [кóцки] -цок, мн. Те саме, 

що ПРЕНДЗЕЛЬ. П-17. 

КОЦУБА [коцубá] -и́, ж. Пристосу-

вання виправляти скособочену стіну 

будівлі. П-52. 

КОЦУР [коцýр] -а, ч., фаун. Старий 

кіт. Я-1. 

КОЦУЦЬ-КОЦУЦЬ [кóцуцʹ-кóцуцʹ!] 
виг. Те саме, що КІЦЬ-КІЦЬ. Д-21. 

КОЦЮБА [коцʹубá] -и́, ж. 1. Знаряддя 

у вигляді півкруга, насадженого на 
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держак; призначається для вигрібання з 

печі жару і попелу. Всади́ коцʹубý в вóду, 

а то дими́т. С-17 (у багатьох н. пп.). 

2. перен., знев. Погана мисливська 

рушниця. Ви́кинʹ свойý коцʹубý – ничо́ не 

забйéш. С-57; [кóцʹуба] Ф-1, Ж-5, М-45, 

Н-16, С-6, О-29. 3. перен. Міра лічби 

часу: висота сонця над горизонтом, яку 

порівнювали з висотою коцюби. Ни ǐди 

дудóм... А ше сóнце висóко, ше на три 

коцʹуби́ сóнце. С-17. 

КОЦЮБИЛО [коцʹуби́ло] -а, с. 

Держак коцюби. Поламáлосʹ коцʹуби́ло – 

ви́рʹіж дрýге. О-14. 

КОЦЮБИЛНО [коцʹуби́лно] -а, с. 

Те саме, що КОЦЮБИЛО. С-51. 

КОЦЮБКА [коцʹýбка] -и, ж. Те 

саме, що КОПАНКА-1. Д-33. 

КОЦЯТА [кóцʹата] -ат, мн. Те саме, 

що КОЦУБА. Б-19. 

КОЦЯХ [коцʹáх] -а, ч. Те саме, що 

КОЦІЛ. С коцʹáха кáпайе. З-2; [кацʹáх] 

З-30. 

КОЧА [кóча] -і, ч. Високий кремезний 

чоловік. П-46. 

КОЧЕРОШКА [кочерóшка] -и, ж. 

Кочерга. П-34; [кочирóжшка] К-58. 

КОЧІ [кóч’і] вж. у виразі НИМАЄ 

КОЧІ [нимáйе кóч’і] незмін. Немає 

вільного часу. Нимáйе кóч’і прийíхати. 

З-14. 

КОШАТА [кошатá] -и́, мн. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. В-17, О-12, Т-27. 

КОШЕЛИК [кошéлик] -á, ч. Коробка 

з соснових дранок. В-29. 

КОШЕЛИНИ [кошели́ни] -úн, мн., 

кулін. Те саме, що ХОЛОДНИЦА. Е́то 

називáйецʹ:а холóдне, по:… а рáнʹше 

називáли (от ше мойá називáла) – 

кошели́ни. П-21. 

КОШЕЛИТИ [кошели́ти] -лʹý, -и́ш, 

недок. Обманювати. Ни кошели́, не бýду 

слýхати. Б-21, К-71, Ф-1, О-29. 

КОШЕРА [кошéра || кушéра] -и, ж. 

Загорожа для домашніх тварин. Свéни 

лижéли в коушéри. В-6. 

КОШЄРКА [кош’éрка] -и, ж. Годів-

ниця, куди клали сіно для диких звірів. 

Б-44. 

КОШИК [кóшик] -а, ч. 1. Сплетений 

з лозових прутів виріб для зберігання 

або перенесення чого-небудь (у багатьох 

н. пп.). 2. перен. Те саме, що КОК. С-17, 

С-29. 

КОШИЛКА [коши́лка] -и, ж. 

1. Невелика корзина, сплетена з лозових 

прутів. К-48, Р-1; [кошáлка] З-37. 

2. Кошик з липової кори для ягід. Т-14. 

КОШИЛОПЛЕТ [кошилоплéт] -а, 

ч., знев. Обманник, брехун. В-23. 

КОШИЛЬ [коши́лʹ] -á, ч. 1. Те саме, 

що КОШИК-1. С-65, Ф-1. 2. Те саме, що 

КОШЕЛИК. Хóдитʹ сон по селʹí, но́ситʹ 

сон в кошелʹí, усʹíм дʹíткам продайé, 

Васи́лʹков’і так дайé. С-8, С-6, С-57. 

3. Коробка з березової кори з накривкою, 

яку носили через плече. П-33, К-6. 4. Те 

саме, що КОШИЛОПЛЕТ. Набáйав йак 

коши́лʹ. Б-21, М-45. 5. Неправда, брехня. 

Ци то прáвда, ци коши́лʹ – ни знáйу. 

К-58, П-15. 

КОШИЦЯ [коши́цʹа] -і, ж. Рибаль-

ська снасть лійчастої форми, плетена з 

лозових прутів. Г-34. 

КОШИЧОК [кóшичок] -чка, ч. 

1. Зменш. до КОШИК-1. Г-16. 2. Зменш. 

до КОШИК-2. Б-8, Б-46. 

КОШІЛИНКА [кош’іли́нка] -и, ж. 

Те саме, що КОШИЛКА-1. В-23. 

КОШІЛЬ [кош’íлʹ] -éлʹа, ч. 1. Те 

саме, що КОШИК-1. С-65. 2. Сумка, 

виплетена з липової кори. Б-19, В-12, 

Д-31, Н-16, С-1. 3. Коробка з кори 

черешні. Х-4. 4. Те саме, що КОШЕЛИК. 

С-57. 

КОШКОДЕР [кошкодéр] -а, ч. 

Бешкетник. Стеипáн вéлʹми вили́киǐ 

кошкодéр. В-46. 

КОШЛАТИ [кошлáти] -а, -е. Такий, 

що має довгу розкуйовджену шерсть. 

Кошлáта сýчка. С-17; [кошлáстиǐ] О-5. 

КОШТУР КОЧІ 

К 



 255 

КОШЛОДАТИ [кошлодáти] -а, -е. 

Те саме, що КОШЛАТИ. Наш собáка 

кошлодáти. Т-2. 

КОШЛАТІННЄ [кошлатʹíнʹ:е || 

кошлатʹі́нʹе] -а, с., збір. Довга розкуйов-

джена шерсть на собаці. О-23. 

КОШЛЯВИЙ [кошлʹáвиǐ] -а, -е. 

Кривоногий. Ж-7. 

КОШМА1 [кóшма] -и, ж. Ламана 

солома після молотіння. П-15. 

КОШМА2 [кóшма] -и, ж., етн. 

Страховисько, яке сидить у житі. Казáла: 

“Ĭдʹíте, ǐдʹíте! Там кóшма сидúтʹ!” А 

нихто неи бáчив, йакá вонá. Ф-3. 

КОШМАНИ [кóшмани] -а, -е. 

Зім’ятий; розкуйовджений. С кóшманийі 

солóми куличкá ни зро́биш. С-17. 

КОШМАРНИЙ [кошмáрниǐ] -а, -е. 

Те саме, що КОШМАНИ. Молотʹíлка 

викидáйе кошмáрну солóму. К-68. 

КОШОЛКА [кошóлка] -и, ж. Велика 

сплетена з лозових прутів корзина з 

двома ручками. З-11. 

КОШОЛОК [кошолóк] -лкá, ч. Те 

саме, що КОШАЛКА. С-56. 

КОШТЕЛЬ [коштéлʹ] -а, ч., знев. 

Дуже худий чоловік. Д-33. 

КОШТУР [кóштур] -а, ч. Ручка, за 

допомогою якої крутять жорна. Г-32. 

КОШУЛЯ [кошýлʹа] -і, ж. 1. Сорочка. 

М-19; [кушýлʹа] З-6. 2. Жіноче плаття. 

Ш-6. 

КОШУПЛЬОТАТИ [коушуплʹóтати] 
-айу, -айеш, недок. Те саме, що 

КОШЕЛИТИ. К-62. 

КОШУТА [кошýта || кушýта] -и, ж. 

1. бот. Широколиста осока. Кошýта ǐде 

на пости́лку коровáм. Б-18. 2. [коушутá] 
-и́, ж., збір. Те саме, що ГАЛИЦЯ. Р-19; 

[кошóта] Ж-7; [кошóата] Ж-7; [кушáта] 
С-42. 

КОЩАВИ [кошчáви] -а, -е. 1. Худий. 

Ви́гнав нависнʹí такý кошчáву корóву – 

аш стрáшно диви́тис. С-17, Б-14. 

2. Перебірливий їжею (про тварин). 

Полови́на сʹíна зуглуми́ла – вéлʹми 

кошчáва корóва. С-17. 

КОЩУРА [кошчýра] -и, ч., іхт. 

Малий лящ. Кошчýра – то тáйак 

лʹáшчик, похóже на лʹáшчика. Б-29. 

КПИТИСЬ [кпи́тисʹ] кплʹýсʹа, кпи́сʹа, 

недок. 1. Насміхатися. С:тари́х не кпи́сʹа. 

С-18. 2. Жартувати. Хлóпциі кпи́лисʹа на 

вечорни́цʹах. П-37. 

КРАВКИ [крáвкиі] -иів, мн. Лахміття. 

Кулúсʹ у так’íх пустóликах худúли. Йак 

п’íдимо на лʹід, пуко́взайімосʹа, – принисéм 

самú крáвкиі. Д-6. 

КРАВЧАТИ [кравчáти] 3 ос. одн. 

кравчи́тʹ, недок. Подавати голос (про 

зайця). Ж-6. 

КРАВЧЄТИ [кравч’éти] 3 ос. одн. 

кравч’éтʹ, недок. Те саме, що КВАКАТИ-1. 

Жаби́ кравч’éтʹ ужé. З-2. 

КРАГЛАНКИ [крагланки́] -но́к, мн., 

кулін. Те саме, що БАБА3. Б-40. 

КРАГЛО [крáгло] -а, с. Сувій полотна. 

П-21. 

КРАДЮГА [крадʹýга] -и, ч., згруб. 

Злодій. В-13. 

КРАЄЦЬ [крáйецʹ] -ǐцʹа, ч. Скибка 

хліба. В-13. 

КРАЙКА [крáǐка] -и, ж. 1. Тканий 

жіночий або чоловічий пояс для підпе-

резування. П-34. 2. Поперечна кольорова 

смужка, виткана на полотнищі. З-11. 

КРАЙЧИК [крáǐчик] -а, ч. Те саме, 

що ЛОБОК-2. С-5. 

КРАКАННЄ [крáканʹ:е] -а, с., збір. 

Те саме, що КВАКАННЄ. Р-29. 

КРАКАТИ [крáкати] 3 ос. одн. 

крáче, недок. 1. Те саме, що КВАКАТИ-1. 

Жаби́ крáчутʹ. Г-15, Д-21, П-34. 2. Те 

саме, що КВАКАТИ-1. В-3, З-39, У-10. 

КРАКВА [крáква] -и, ж., орн. Порода 

великих диких качок. Крáква – вели́кайа 

кáчка. Л-11, О-14. 

КРАКЕЛЬ [кракéлʹ] -а, ч. Те саме, 

що КОЦІЛ. П-32. 

КРАКІТ [крáк’іт] -оту. ч. Те саме, 

що КВАКАННЄ. В-4, О-13. 

КОШУЛЯ КРАПАЧЄ 
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КРАКОВАТИ [крáковати] -уйу, -уйеш, 

недок. Огрібати граблями віз, накладений 

сіном або соломою, чи стіжок. Трéба 

стошкá крáковати. В-54. 

КРАКОВЕЦЬ [кракóвецʹ] -вцʹа, ч. 

Обручка. Д-32. 

КРАКУХА [кракýха] -и, ж., орн. Те 

саме, що КРАКВА. М-43, П-23. 

КРАМ [крам] -у, ч. 1. Купована 

тканина. Купи́ла крáму на нáволочку. 

Г-16, К-20, С-17. 2. Крамниця. Ходи́ли в 

крам куплʹáти всʹо. О-2. 

КРАМАР [крáмар] -а, ч. Продавець 

у крамниці. П-15. 

КРАМАРКА [крамáрка] -и, ж. 

Продавчиня. Л-16. 

КРАМІШКА [крам’íшка] -и, ж. 

Гостра скалка каменя, яку використо-

вували для викрешування вогню. Н-13. 

КРАМЛЯ [крáмлʹа] -і, ж. Пряжка на 

поясі. В тéбе такá хурóша крáмлʹа на 

пóйасув’і. З-6. 

КРАМНИ [крамни́] -а́, -е́. Пошитий 

з купованої тканини. Полотʹнʹáна сорóчка 

тʹíло дирé, а крамнá нʹе. С-17. 

КРАМУХ [крамýх] -á, ч. Камінь. В-31. 

КРАМУШОК [крамýшок] -шка, ч. 

Те саме, що КРАМІШОК. П-28. 

КРАНТАК [крантáк] -á, ч. Свердло. 

Б-19, Г-34, З-25; [ґрантáк] З-25. 

КРАПАЧЄ [крапач’é] -íв, мн., етн. 

Те саме, що ТРІСКАЛО. Грáли в крапач’é. 

Скрýтит хýстку мóцно йак гарáпа і 

бйут по спи́нʹі і вгáдуйеш. Г-9. 

КРАСА [красá] -и́, ж. 1. Уластивість, 

якість гарного, прекрасного (всі н. пп.). 

2. Врода. Да в тéйі дʹíвки нимáйе краси́!.. 

С-17. 3. бот. Те саме, що КАЛАЧИКИ-1. 

З-5, Н-20. 

КРАСИЛЬЩИК [краси́лʹшчик] -а, ч. 

Фарбувальник. Йа робúв красúлʹшчиком – 

красúв вагóни. О-32. 

КРАСИТИ [краси́ти] -шý, -сиш, 

недок. 1. Фарбувати. О-32 (і в багатьох 

н. пп.). 2. кулін. Приправляти жиром 

страву; засмачувати. Кúшку начинʹáли и 

кáшойу йач’м’íн:ойу… гречáнойу кáшойу, 

картóфлʹами, ну. А крáсилʹі тлýшчом, 

ну (то на Нóвиǐ рук). Д-3. 

КРАСКА [крáска] -и і -і, ж. 1. Фарба 

(у багатьох н. пп.). Тра на гóкна крáск’і 

купúти, бо полýшчилис. С-17. 2. Колір. 

Йакéйу крáскойу двéри помалʹýйіш? 

Сúнʹойу? С-17. 3. [крáск’і] незмін., етн. 

Дитяча гра. На зимлʹí малʹýвáли кóла, 

вонú мáли свойý крáску. Кáже: “Куплʹáйу 

крáску”. – “Йакýйу?” – “Червóну”. І 

тоǐ втикáйе. То так’í крáск’і. Б-22. 

КРАСНИ [крáсни] -а, -е. 1. Червоний. 

Крáснийі матéрʹійі купи́ла. Ч-11; 

[крáсниǐ]. Йа булá в крáсному плáтʹ:і, 

то бáтʹко приб’іжúтʹ, нарвé травú і 

менé притрýсʹуйе, шоб чирвóного ни 

булó. К-38. 2. Про м’ясо без жирних 

шматків. Крáсне мнʹа́со. Т-2. 

КРАСНИ ШНУР [крáсни шнур] -ого 

-á, ч. Вірьовка з червоними прапорцями, 

яку використовували під час облави на 

вовків. П-44. 

КРАСНОВКА [краснóвка] -и, ж., 

бот. Сорт груш. О-11. 

КРАСНОЛОВЕЦЬ [краснолóвец ]́ -вцʹа, 
ч., бот. Красноголовець; Krombholzia 
aurantiaca. Набрáли краснолóвцʹів і 
сироўйíж. З-16. 

КРАСНЮК [краснʹýк] -á, ч., бот. 

1. Підосичник; Boletus versipellis. С-6, 

С-63. 2. Підберезник; Boletus scaber. Л-4. 

3. Красноголовець; Boletus rufus Schaeff. 

Тúйі краснʹукú здорó:ви – отакúǐ кóринʹ, 

так йак рукá. Д-3, Є-1. 

КРАСНЮЧОК [краснʹýчок] -чка, ч., 

бот. Зменш. до КРАСНЮК-3. В-18. 

КРАСНЯК [краснʹáк] -á, ч., бот. Те 

саме, що КРАСНЮК-1. Л-7; [краснʹéк] 
В-54. 

КРАСНЯЧОК [красʹнʹáчок] -чка, ч., 

бот. Те саме, що КРАСНЮК-3. Йак 

йест лʹіс, то ǐ грибú ростýт <…>, і тúйі 

червоноголóвцʹі (красʹнʹáчки називáйут). 

М-22. 

КРАЯТИ КРАСА 
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КРАСОЛЯ [красóлʹа] -і, ж., бот. Те 

саме, що КАЛАЧИКИ-2. Ш-6. 

КРАСУН [красýн] -á, ч. Той, що 

любить чепуритися. К-58. 

КРАСУХА [красýха] -и, ж. Красуня. 

Мáти товстýха, дочкá красýха, сен 

п’ірип’íл – вéлитив надв’íр. (Відгадка: 

піч, вогонь, дим). Н-14. 

КРАСОЛЬКА [красóлʹка] -и, ж., 

бот. Те саме, що КРАСА-3. Б-16. 

КРАСЬОХА [красʹóха] -и, ж. Те 

саме, що КРАСУХА. В-54, Г-42. 

КРАТИ [крáти] -ат, мн. Ґрати; 

залізна решітка. В-54, З-14, М-43. 

КРАТИВКА [крати́вка] -и, ж. Картата 

ткана спідниця з лляних ниток. Снуйемо́ 

так ск’íлʹко там пар, а потúм тчéмо, 

вонó вихóдитʹ квадрáтиіками. П-51, 

З-14; [кратʹíвка] М-55. 

КРАХЛІ [крáхлʹі] -ів, мн. Те саме, 

що КОЦІЛ. З-6. 

КРАЧАТИ [крáчати] 3 ос. одн. крáчайе, 

недок. Те саме, що КВАКАТИ-1. Йак 

жаби́ крáчайут – бýде пого́да. Х-7. 

КРАШАНКА1 [крáшанка] -и, ж. 

Великодне однокольорове яйце (у бага-

тьох н. пп.); [краша́нка] Х-7. 

КРАШАНКА2 [крашáнка] -и, ж. Те 

саме, що КАШАНКА. М-28. 

КРАША-ПАША [крáша-пáша] -и -и, 
ж. Пасовисько із соковитою травою. 
Понад га́йем кра́ша-па́ша, йідинúцʹа 
во́ли па́сла... (Народна пісня). Д-18. 

КРАЯТИ [крáйати] -áйу, -áйеіш, 
недок. 1. Різати ножем (про хліб). Йак 

крáйала хлʹіб, то так все пок’íнула на 
столʹí. С-17, В-25, Г-42. 2. перен. 
Дошкуляти злими словами. Ни краǐ 
минʹí сéрце – і так вонó боли́т. С-17. 

КРВІТ [крв’іт] кротá, ч., фаун. Кріт; 

Talpa. Г-15; [крет] Ж-5; [крут] С-17; 

[кр͜уи́т] Б-21. 

КРЕВНИЙ [крéвниǐ] -а, -е. Близький 
родич; кровний родич. Хтосʹ с крéвних 
прибýде. Х-7; [крéвлʹіǐ] Т-5. 

КРЕГЕКАТИ [крегéкати] 3 ос. одн. 

крегéче, недок. Скрекотати (про сороку). 
Сорóка крегéче. К-59. 

КРЕГЕТАТИ [крегетáти] 3 ос. одн. 

крегéче, недок. Те саме, що КВАКАТИ-1. 
Жáба крегéче. К-59. 

КРЕЖАК [крежáк] -á, ч. Кусок 
стовбура. І трéба сирý берéзу одрʹíзати 
крежакá, кúдати тудú в тоǐ сик [щоб 
довго зберігався березовий сік]. М-6. 

КРЕЙ БОЖЕ [крей Бóже] виг., 
незмін. Те саме, що БІГМА. П-24. 

КРЕЙДА [крéǐда] -и, ж. 1. Крейда 
для писання на шкільній дошці (всі 
н.пп.). 2. Глина білити хату. Н-19, М-9. 

КРЕКАР [крéкар] -а, ч., кулін. Пиріжок 

з вареної картоплі з м’ясною начинкою. 
Напеклá в субóту крéкарив. З-2. 

КРЕКАТИ [крéкати] 3 ос. одн. 

крéкайе, недок. Те саме, що КВАКАТИ-1. 
Жаби́ крéкайутʹ. Д-30, П-28, Х-10. 

КРЕКЛЯ [крéклʹа] -і, ж. Криклива 

дитина. Г-4. 

КРЕКОТА [крекóта] -и, ж. Невеличка 
печера під корінням вивернутого дерева, 
де живуть звірі. В креко́ти живé куни́цʹа. 
Д-16, М-53. 

КРЕКОТАТИ [крекотáти] 1. 3 ос. 
одн. крекóче, недок. Те саме, що 
КРЕГЕКАТИ. Сорóка крекóче. П-28. 2. 3 
ос. одн. креке́че, недок. Те саме, що 
КВАКАТИ-1. Жáба крекéче і квáкайе. 
К-43. 

КРЕМА [крéма] -и, ж. Те саме, що 
ПОМАЛІНА. Н-23. 

КРЕМЛЬ [кремлʹ] -а, ч. Те саме, що 
ПРЕНДЗЕЛЬ. Крéмлʹі в хýстци. Ж-9. 

КРЕНЬКАТИ [крéнʹкати] -айу, -айіш, 
недок. Хворіти, увесь час стогнучи. Луч: 
здóхнути, йак так мáйіш крéнʹкати. 
С-17. Молодéйу все ходúла бес хýск’і, то 
топ’íрʹічк’і все крéнʹкайе. С-17. 

КРЕПКІ [крéпк’і] -а, -е. 1. Сильний. 

Вчóра був крéпк’і морóс. С-17; [крéпкиǐ] 

М-6. 2. Здоровий, не хворий. Твойá 

старá ше крéпка? С-17; [крʹéпки]. Тодú 

йак’í оставáлисʹа [жити]? Крʹéпки. Н-5. 

КРВІТ КРЕСЬБИНИ 
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3. Такий, що виділяється серед однорідних 

предметів. Переорý, то врожáǐ бýде 

крéпкиǐ. М-6. 

КРЕПКО [крéпко] присл. 1. Сильно. 

Нáшо ш ти так крéпко бйеш дитúну? 

С-17. Вонá боулʹíла крéпко. К-38. 2. У 

великій мірі. Ми́ши грáдку знори́ли 

крéпко. Р-29, С-17. 3. Дуже. Вонá крéпко 

фáǐна. Б-32, С-17. Отакé меинʹí крéпко 

подóбайецʹ:а весʹíлʹ:а. Р-25. 

КРЕПШИЙ [крéпшиǐ] -а, -е, вищ. 

ступ. 1. Сильніший, міцніший. Де ши́рша 

косá [‘селезінка’], тодʹí крéпша зимá. 

(Повір’я). Б-29, С-17. 2. Товстіший, 

більший. На дрýгиǐ рʹік бýде ше крéпше 

сáло. Ж-10; [крéпши]. Перегорýтʹ два 

рáзи, то урожáǐ бýде вже крéпши. М-6. 

КРЕПШЕ [крéпше] присл. Сильніше. 

Йа бижý, а вин шче крéпше. Л-4. 

КРЕСАЛО [крéсало] -а, с. Залізна 

пластинка, яку використовували при 

викрешуванні вогню. В капшукý булó 

крéсало і крáминʹ. С-6, Б-24, З-39; 

[кресáло] Г-16, К-20, С-17; [ґрисáло] В-19. 

КРЕСИВО [крéсиво] -а, с. Те саме, 

що КРЕСАЛО. О-16; [крéсʹіво] В-8, К-27, 

М-36. 

КРЕСИЛО [крéсило] -а, с. Те саме, 

що КРЕСАЛО. В-9; [креси́ло] М-16, 

М-45; [криси́ло] К-58; [крéсʹіло] О-23. 

КРЕСЛО [крéсло] -а, с. Те саме, що 

КРЕСАЛО. З-37. 

КРЕСО [крéсо] -а, с. Те саме, що 

КРЕСАЛО. Ж-14, У-4. 

КРЕСУН [кресýн] -á, ч. Те саме, що 

КРАМІШКА. Брáли кáм’інʹ, казáли кресýн, 

і кресáли. Б-44. 

КРЕСЬБИНИ [крéсʹзʹбини] -у, мн. 

Хрестини. О-2. 

КРЄВАТИ [крʹéвати] 3 ос. одн. 

крʹéвайе, недок. Те саме, що КВАКАТИ-1. 

От крʹéвайеш, йак жáба в болóтʹі. Г-1. 

КРИВАВИТИ [кривави́ти] 3 ос. одн. 
кривави́тʹ, недок. Текти (про кров з рани). 

Порáнив йогó, кривави́тʹ зв’ір. В-29. 

КРИВАВНЮХ [кривавнʹýх] -а, ч., 
бот. Те саме, що БОЖЕ ДРЕВКО. П-21. 

КРИВАТИЙ [кривáтиǐ] -а, -е. Такий, 
що має криві ноги. В-6. 

КРИВЕ РАБРО [кривé рабрó] -óго -á, 
с. Те саме, що ЧОРТОВЕ РЕБРО. Б-22. 

КРИВЕША [кривéша] -і, ч. і ж., 

знев. Той, хто має криві ноги. Н-4. 

КРИВЄЦЬ [крив’éцʹ] -вцʹá, ч., знев. 
Те саме, що КРИВЕША. Г-42. 

КРИВИНДА [кривиндá || кривендá] 
-и́, ч. і ж., знев. 1. Людина, яка накульгує. 
Ни чулувйíк, а йакáсʹ кривиндá шкутилʹгáйе. 
С-17. 2. Те саме, що КРИВЕША. С-17. 

КРИВОВНИК [кривовни́к] -á, ч. 
Мисливська рушниця, яка тільки ранить 
звіра, а не вбиває. Тоǐ кривовни́к не 
забйé ли́са. Б-38. 

КРИВОГО РАБРА [кривóго рабрá] 
незмін., етн. Гра молоді. Йак кривóго 
рабрá, то ставáле спúна до спúни, 
сч’íплʹувалисʹа рукáми і кружелʹáли. Б-22. 

КРИВОДУЦЦІ [криводýпцʹі] -ів, 
мн., знев. Жадібні люди. В халýпцʹі цʹіǐ 
криводýпцʹі – солóму сичýтʹ, коурж’í 
пичýтʹ. (Пісня, яку співають колядники 
тим, хто нічого їм не подарував). Б-19. 

КРИВОЛАПА [криволáпа] -и, ж. і 
ч., знев. Те саме, що КРИВЕША. М-49, 
С-2, Х-7. 

КРИВОНДЖА [кривонǯá] -и́, ч. і 
ж., знев. Те саме, що КРИВЕША. Т-5. 

КРИВОНОГ [кривонóг] -а, ч., знев. 
Те саме, що КРИВЕША. С-8. 

КРИВУЛАПИ [кривулáпи] -а, -е. Те 
саме, що КРИВАТИЙ. С-5. 

КРИВУЛЯ [кривýлʹа] -і, ч. і ж. Те 
саме, що КРИВЕША. К-2. 

КРИВУН [кривýн] -á, ч. Те саме, що 
КРИВЕША. Р-28. 

КРИВУНДЯКА [кривунʹдʹáка] -и, ч. 
і ж., знев. Те саме, що КРИВЕША. М-7. 

КРИГЛО [криглó] -á, с., Р.в. мн. 

кри́гел. 1. анат. Крило птаха. Кýрка 

замотáлас в клóч:е, типéр кри́глами 

матлахáйе. С-17, Б-14, В-4, Д-38. 

2. Полиця (одна з двох) у невеличкому 
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плужку для обгортання картоплі. Рош:и́р 

кри́гла, а то до картóплʹі зеимлʹá неи 

достайé. С-17. 

КРИГОВИЙ [кригови́ǐ] -áйа, -éйе. Про 

великих диких качок, які прилітають 

дуже рано. Кригови́йі качки́ б’íлʹши, а 

чи́рка малáйа. М-17. 

КРИГОТІТИ [криготʹíти] 3 ос. одн. 

крегéче, недок. Подавати голос (про 

куріпок). К-59. 

КРИЖ1 [криж] -á, ч., орн. Порода 

великих диких качок; крижень; Anas 

platyrhyncha. К-47, Л-1. 

КРИЖ2 [криж] -á, ч. Хрест на 

роздоріжжі. П-51; [криж] крúжа, ч. 

Прошчáйуцʹ:а с тим покóǐнʹіком там 

коло тóго крúжа. Г-26. 

КРИЖ3 [криж] -á, ч., анат. Поясниця. 

Неи мóжу зоугнýтис – так криж боли́т. 

С-17. 

КРИЖАК [крижáк] -á, ч., орн. Те 

саме, що КРИЖ1. С-1. 

КРИЖАКИ [крижаки́] -íв, мн. Віжки 

в кінській упряжі. Б-8, Ж-15. 

КРИЖАЛІ [крижалʹí] -íв, мн. Те 

саме, що КОЦІЛ. В-25. 

КРИЖАНКА [крижáнка] -и, ж., 

орн. Те саме, що КРИЖ1. Крижáнки і 

марцýвки – вели́к’і качки́. П-33, Д-30, 

З-28, С-19; [кри́жанка] З-39. 

КРИЖАНТ [крижáнт] -а, ч., бот. Те 

саме, що ВАРАНИЦЯ. В-48. 

КРИЖБАНТ [крижбáнт] -а, ч. Пере-

кладина між кроквами будівлі; бантина. 

П-15. 

КРИЖБАНТА [крижбáнта] -и, ж. 

Те саме, що КРИЖБАНТ. Г-32. 

КРИЖ БОЖИЙ [криж Бóжиǐ] виг, 

незмін. Те саме, що БІГМА. В-54, П-15; 

[креж Бóжи] Б-22; [криж Бо] К-57; 

[криж Бóже] Б-8; [крез Бóже] О-20; 

[криш Бóжи] Н-7; [крʹізʹ бó] Р-19. 

КРИЖЕНИКИ [крижéники] -ів, мн., 
кулін. Смажена картопля, нарізана 
кружечками. З-12. 

КРИЖЕХА [крижéха] -и, ж., орн. Те 

саме, що КРИЖ1. Г-35; [крижóха] Ш-6. 

КРИЖИК [кри́жик] -а, ч. Хрестик, 
який носять на шиї. В Почáйови гонýкам 

купи́ла два кри́жик’і. С-17. 
КРИЖИКОМ [кри́жиком] присл. Те 

саме, що КРИЖИЧКАМИ. Виш’івáла 
крúжиком сорочк’í, настýлʹници. В-39. 

КРИЖИЧКАМИ [кри́жичками] у зн. 
присл. Спосіб вишивання – хрестиками. 
Булá сорóчка, вúшита крúжичками. С-48. 

КРИЖІ [криж’í] -íв, мн. Нижня 
частина спини. П-15. 

КРИЖІВКА [криж’íвка] -и, ж., орн. 
Те саме, що КРИЖ1. З-37, М-43. 

КРИЖМА [кри́жма] -и, ж. Тканина, 
в яку загортали дитину під час хрещення. 
К-70. 

КРИЖМО [кри́жмо] -а, с. Подарунок 
хресних батьків своєму хрещеникові під 
час хрещення. В-17. 

КРИЖНИЙ [кри́жниǐ] -а, -е. Те саме, 
що КРИГОВИЙ. Кри́жна кáчка. М-45; 

[крижни́ǐ]. Крижнáйа кáчка. К-71; 

[кри́жнʹіǐ]. Кри́жнʹі качки́ вже прилитʹíли. 
С-57. Кри́жнʹайа кáчка. Д-22. 

КРИЖНИЦЯ [кри́жницʹа] -і, ж., 
орн. Те саме, що КРИЖ1. Ж-6. 

КРИЖОВЕЦЬ [крижóвецʹ] -вцʹа, ч., 
бот. Те саме, що КАПУСТЕЛІЯ. Ш-3. 

КРИЖОВИЙ1 [крижóвиǐ] -а, -е. Те 
саме, що КРИГОВИЙ. Крижóва кáчка. 

П-52; [крижови́ǐ] Н-16. 

КРИЖОВИЙ2 [крижови́ǐ] -á, -é. 
Перехресний; про дороги, які перети-

наються. Крижá стáвлʹатʹ на крижов’íǐ 
дорóзиі. П-37, П-15, П-32, Р-21. 

КРИЖОВКА [крижóвка] -и, ж. 
Спеціально пошитий ошийник, у якого 
один ремінь проходить під передніми 
лапами собаки. С-62. 

КРИЖОВНИК [крижовни́к] -á, ч., 
орн. Те саме, що КРИЖ1. Т-2. 

КРИЖОВНИЦА [крижовни́ца] -и, 
ж., орн. Те саме, що КРИЖ1. Б-44; 

[крижувни́ца] К-58; [крижувни́цʹа] -і, 
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ж. Тʹíлʹки кри́за схóдитʹ, а крижувни́цʹа 
вже йе. П-46. 

КРИЖОВНИЦЯ1 [крижовни́цʹа] -і, 

ж. Хрест на могилі. Д-31. 

КРИЖОВНИЦЯ2 [крижовни́цʹа] -і, 

ж. Нижня частина спини; поперек. Т-5. 

КРИЖОВНИЦЯ3 [крижовни́цʹа] -і, 

ж., орн. Те саме, що КРИЖ1. К-60. 

КРИЖОХА [крижóха] -и, ж. 

Роздоріжжя. На крижóси на опинʹáци 

сиедʹíла ґáнʹа. С-8. 

КРИЖ СВЯТИЙ [криж сʹв’ати́ǐ] виг. 

Те саме, що КРИЖ БОЖИЙ. Б-8. 

КРИЖУВАТИ [крижувáти] -ýйу, 

-ýйіш, недок. Поступово збільшувати 

вогонь у гончарному горні при випалю-

ванні посуду. К-67. 

КРИЖУВКА [крижýвка] -и, ж., орн. 

Те саме, що КРИЖ1. В-9, П-41. 

КРИЗЕНИЦЬ [кризéницʹ] -нцʹа, ч. 

Безіменний палець руки. Серéднʹіǐ, 

кризéницʹ, мизéницʹ. К-58. 

КРИЙ БОЖЕ [криǐ Бóже] 1. виг. Те 

саме, що КРИЖ БОЖИЙ. Криǐ Бо́же, 

шоб того́ не ста́ло. Ч-11. 2. вст. сл. 

Справді, дійсно. Там вонá, криǐ Бóже, 

схóче ше роби́ти?.. Ч-11. 

КРИЙОМА [крийóма] присл. Крадь-

кома; потайки. Вдóма то б мáсʹтʹі [від 

корости] і змивáти, а в чужýǐ хáти 

стидáласʹа – так йа всʹо крийóма, всʹо 

ховáласʹа. Д-3. 

КРИКЛИВЦИ [крикли́вци] -у, мн., 

мед. Хвороблива плаксивість у дітей 

вночі. То хтосʹ на дити́ну нак’íнув 

крикли́вци. С-17; [крикли́цʹі] -ів, мн. М-19. 

КРИКОТА [крикóта] -и, ж. Те саме, 

що КРЕКОТА. Воўки́ вивóдʹацʹ:а в 

крикóти. В-54. 

КРИКОТАТИ [крикотáти] 3 ос. одн. 

крикóче, недок. Те саме, що КВАКАТИ1. 

Пуд дéревом жáба крикóче. О-23. 

КРИКСИ [кри́екси] -ив, мн., мед. Те 

саме, що КРИКЛИВЦИ. Йак кри́кси, то 

ходи́ли скýбли солóму с кри́ш’і и пулоужи́ 

дити́ни п’ід гóлову... С кри́ши тогó, шо 

дýмали, шо ро́битʹ. Б-19, С-30. 

КРИКСИВИЙ [крикси́виǐ] -а, -е. 

Крикливий. Вонá крикси́ва лʹуди́на. Т-5; 

[криксли́виǐ] Р-21; [крʹіксéвиǐ] З-11. 

КРИКСУН [криксýн] -á, ч. Те саме, 

що КРИКУН-1. Р-21. 

КРИКУН [крикýн] -á, ч. 1. Той, хто 

кричить чи голосно розмовляє. Такóго 

крикунá, йак наш бригадʹíр, йа ше неи 

бáчила. С-17, Г-16, К-20. 2. мед. Те 

саме, що КРИКЛИВЦИ. На дʹітéǐ 

крикунá накиідáли. З-27. 3. Те саме, що 

КРИКУХА-2. П-4. 

КРИКУХА [крикýха] -и, ж. 1. Крик-

лива жінка. Г-16, К-20, С-17, Ц-3. 

2. Підсадна качка для приманювання 

селезня під час полювання. Д-16, С-6, 

Ф-1, Х-10, О-29. 3. Вабик для приманю-

вання селезня. О-29. 

КРИЛАЧ [крилáч] -á, ч. Лозова 

рибальська снасть лійчастої форми. 

С-30, М-7. 

КРИЛЄС [крилʹéс] -а, ч. Місце для 

церковного хору. Бул·ú: такú:йі п’éвч’и, 

котóрийі спивáйутʹ на крилʹéсу в цéрквиі. 

П-40. 

КРИЛО [крилó] -á, с. 1. Те саме, що 

КРИГЛО-1 (у багатьох н. пп.). 2. Відру-

бане куряче чи гусяче крило з пір’ям, 

яке використовували для підмітання 

печі. Г-34. 

КРИМНИЦЯ [кримни́цʹа] -і, ж. 

Крамниця. Р-33. 

КРИМПАТИЙ [кримпáтиǐ] -а, -е. 

Невисокого росту кремезний чоловік. 

Ж-15. 

КРИМКОВАТИЙ [кримковáтиǐ] -а, 

-е. Те саме, що КРИМПАТИЙ. О-32. 

КРИНИКУС [крини́кус] -а, ч., орн. 

Чайка; Vanellus vanellus. Крини́куси в 

селó летʹéтʹ – бýде зи́мно. П-51, З-14; 

[курни́кус] П-15. 

КРИНИЦЯ [крини́цʹа] -і, ж. 

1. Джерело, яке випливає з-під землі. Йе 

кринúцʹа коло К’елʹцʹá. П-36, Г-16, П-37; 
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[крини́ца]. С крини́ци зáвше холóдна 

водá. С-17, К-20. 2. Джерело в колодязі. 

З-29; [крини́ца]. В колóдʹази крини́ца йе. 

С-27. 3. Місце, де звірі п’ють воду. К-17, 

М-17. 

КРИНИЧИНА [крини́чина] -и, ж. 

Те саме, що КРИНИЦЯ-1. В-18. 

КРИНИЧКА [крини́чка] -иі, ж. 1. Те 

саме, що КРИНИЦЯ-1. Г-16, Л-4. 2. анат. 

Упадина на коров’ячому боці, за якою 

дізнаються, чи молочна корова. Хто 

понʹімáйе, то ди́витца корóву по зубáх, 

мáцайе крини́чку. С-17. 

КРИНИЧНИЙ [крини́чниǐ] -а, -е. 

Джерельний. Трéба бóчка водúе кринúчнойі, 

мишóк мукúе пшеинúчнойі, копá йайéцʹ 

молодúх курéǐ (для випікання короваю). 

(Коровайна пісня). Ф-3. 

КРИНКА [кри́нка] -и, ж. 1. Природне 

джерело. В кри́енʹци вéлʹми чи́еста водá. 

Г-9. 2. Колодязь. О-3. 3. Те саме, що 

КРИНИЦЯ-3. До кри́нки лóсʹі приǐшли́. 

Г-38. 

КРИНТАК [кринтáк] -á, ч. Те саме, 

що КРАНТАК. П-37. 

КРИПА [кри́па] -и, ж. 1. Човен 

узагалі. К’íдав ри́бу в кри́пу. В-13, Д-2, 

К-9, П-51; [крéпа] Г-42. 2. Плоскодонний 

човен. В-13; [крʹíпа] З-14. 3. Човен з 

високими бортами. Чóвин з ни́сʹкими 

бортáми, з висóкими – кри́па. С-15. 

4. Посудина для зберігання води, видов-

бана зі стовбура дерева. Ж-7. 5. Корито 

для напоювання худоби. Г-26, В-39, Є-1, 

С-48. 6. Жолоб, куди кладуть сіно для 

худоби. П-36. 

КРИПЕЦ [криепéц] -пцá, ч. Силач. 

Так’í крипéц, шо вйáску сʹíна не пудни́ме. 

С-17. 

КРИСІД [крисʹíд] -у, ч. Сильна отрута, 

яку мисливці використовували під час 

полювання на лисиць. О-4. 

КРИСЛО [кри́сло] -а, с. Будь-який 

стілець зі спинкою. Сʹадʹ на кри́сло і 

сиди́. С-17. 

КРИСЛЯНКА [крислʹáнка || кресʹлʹа́нка] 
-і, ж. Матня в штанях. Зро́биш шкóду, 

то кропи́ви накладý в крисʹлʹáнку. С-17. 

КРИСЬ СВЯТЕЙ [крисʹ сʹв’атéǐ] 
виг. Те саме, що БІГМА. Н-20. 

КРИТНИК [кри́тник] -а, ч. Покрі-

вельник дахів. Р-33. 

КРИХО [кри́хо] присл. Те саме, що 

КРОХИ. С-22. 

КРИШАК [кришáк] -á, ч. Накривка 

на каструлю. С-43. 

КРИШАЛКА [кришáлка] -и, ж. Те 

саме, що КРИШИЛКА. С-56. 

КРИШИЛКА [криши́лка] -и, ж. 

Шатківниця. Б-19, С-32.  

КРИШКА1 [кри́шка] -и, ж. Те саме, 

що КРИШАК. Он кри́шка на кастрýлʹу. 

В-17, С-17. 

КРИШКА2 [кри́шка] -і, ж. Крихта. 

Позмитáǐ кришк’í с:толá. С-17. 

КРИШКУ [кри́шку] присл. Те саме, 

що КРОШКУ. Г’ідунú éто сʹудú далʹéǐ 

крúшку за Дорогúченʹ <…>, вже не так 

говóрат – ходéле, робéлие. С-28. Тут 

Брʹесʹт ,́ крúшку так’íйе булʹí ентелʹегéнтни 

лʹýди, не так’íйе вже зак’íнʹани. С-28. 

КРИЮВКА [крийýвфка] -и, ж. 

Схованка, схрон. То такýйу ми нарéштиі 

зробúлʹі крийýвфку. К-56. 

КРІВУНИС [крʹівуни́с] -а, ч., знев. 

Чоловік з кривим носом; негарний чоловік. 

Хаǐ і крʹівуни́с, аби́ Б’іг принʹíс. Б-16. 

КРІКАТИ [крʹíкати] 3 ос. одн. крʹíкайе, 

недок. Подавати голос (про куріпку). 

Куропáтви крʹíкайутʹ – к’ірʹí! к’ірʹí! П-53. 

КРІПКА [крʹíпка] -и, ж. Зменш. до 

КРИПА-1. Мáйу крʹíпку на вóзерʹі. С-8, 

Д-7. 

КРІТКА [крʹíтка] -и, ж., фаун. Кріт. 

В-54. 

КРОВ [кров || кроў] -и, ч. Кров. Кров 

пушóв з нóса. Ч-6. 

КРОВАВИТИ [коровави́ти] 3 ос. 

одн. кровави́тʹ, недок. Про рушницю, 

яка не вбиває звіра, а тільки ранить. 

Стрéлʹба кровави́тʹ. К-58. 

КРИСЬ СВЯТЕЙ КРОСЕНЦЯ 

К 
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КРОВНИЙ [крóвниǐ] -а, -е. 1. Виго-

товлений з крові. Крóвнийі млинци́ 

дóбрийі були́. М-49. 2. [крóвниǐ] -ого, ч. 

Те саме, що КРЕВНИЙ. Йак сни́цʹ:а 

кров, то покóǐником хтосʹ бýде с крóвних. 

Х-7.  

КРОВНОТА [кровнотá] -ú, с., збір. 

Те, що пов’язане з кров’ю, зі смертю. 

Йак бáтʹушка снúцʹ:а, то недóбре. Шосʹ 

вонó вже… ну… [Як кров?] Е́то вже 

йакáсʹ кровнотá, тóже недóбре. Нʹе, 

нʹе… М-45. 

КРОВ’ЯНИЙ [кровйани́ǐ] -á, -é. Те 

саме, що КРОВНИЙ-2. В нас вари́ли 

кровйани́ǐ боршч. П-37. 

КРОЗ [кроз] прийм. Крізь. Кроз в’ікнó 

диви́евсʹа. З-26; [круз || крузʹ]. Круз 

стину́ пу́лʹа прошла́. С-17. 

КРОКОВКИ [крокóвки] -вок, мн. Те 

саме, що КОЗЕЛ-6. С-1; [кроковки́] -

вóк, мн. Д-19. 

КРОНЮ [крóнʹу] присл. Трішки. 

Врʹіш крóнʹу хлʹíба. Д-20. 

КРОНЬЦЮ [крóнʹцʹу] присл. Те 

саме, що КРОНЮ. Т-16. 

КРОПЕЦЬ [кропéцʹ] -пцʹý, ч., бот. 

Кріп; Anethum graviolens L. Кропéцʹ 

посʹíйала по бýлʹб’і. М-21, Р-21; [крупéцʹ]. 
Картóплʹу пересипáйутʹ крупцéм. В-54. 

КРОПИВКА [кропи́вка] -і, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. Б-21; [крупéвка] 
Б-22. 

КРОПИВНИЙ [кропи́вниǐ] -а, -е. 

Такий, що з кропиви. І йа вари́ла 

кропи́вниǐ боршч. Р-28. 

КРОПИВНИК [кропи́вник] -а, ч. 

Байстрюк. Н-4. 

КРОПИВНИЦЯ [кропи́вницʹа] -і, 

ж. Байстрючка. Н-4. 

КРОПИЛО [кропи́ло] -а, с. 

1. Зв’язаний докупи кінський волос для 

кроплення свяченою водою (всі н. пп.). 

2. Хлорофос чи інша отрута проти 

колорадських жуків. Мáйеш кропи́ло на 

жуки́? Т-7. 

КРОСЕНЦЯ [кросéнцʹа] -éнецʹ, мн. 

1. Те саме, що КОЗЕЛ1-3. Б-14; [кросе́нца] 
-éнец, мн. Хто йак зве – хто ко́зли, хто 

кросе́нца. П-15. 2. Основа пристрою 

нагонича для підняття звіра з лігва. П-32. 

КРОСНА [кро́сна] -сен, мн. 1. Те 

саме, що КОЗЕЛ1-3. Б-14; [кро́сла] Б-43. 

2. Примітивний ткацький верстат. На 

крóснах лéхко ткáти, а на вирстáтʹі 

трéба пудучи́тисʹ. П-37. Вирстáтʹ у 

хáти стуйáла, шо ткáти… крóсна 

ткáти. С-69. 

КРОСНИЙ [крóсниǐ] -ого, ч. Те 

саме, що ХРЕСНИЙ БАТЬКО. Е́то вин 

крóсниǐ миǐ був, и ничúм вин неи був [не 

належав до політичних партій]. Н-5. 

КРОТИК [крóтик] -а, ч., фаун. 

Маленька мишка з довгим носиком. Б-44. 

КРОТИТИ [кроти́ти] 3 ос. одн. крóтитʹ, 

недок. Точити землю (про кротів). Д-15, 

П-15, П-32, С-9. 

КРОТОВИСЬКО [кротóвисʹко] -а, 

с. Купа землі, наточена кротом. М-40, 

Н-21, П-4. 

КРОТОЧИНА [кротóчина] -и, ж. Те 

саме, що КРОТОВИСЬКО. В-23, Г-34. 

КРОХА [крóха] присл. Те саме, що 

КРОХИ. Ошча́влʹоне молоко́ – то кро́ха 

кúслойе. О-2, М-48. 

КРОХИ [крóхи] присл. Трохи. В’ін 

крóхи кáшлʹав. О-2. Длʹа йéйі булó крóхи 

клóпотув. В-21; [крóх’і]. Пусидʹáт лʹýди 

крóх’і ну ǐ пурусхóдʹаца. Л-10. 

КРОХУ [крóху] присл. Те саме, що 

КРОХИ. Дам вам крóху груш. С-8, П-36. 

Пудростé лʹон крóху – трéба полóти. 

Д-33. 

КРОЧКА [крóчка] -і, ч., рідше ж., 

іхт. Молодий короп; Cyprinus carpio. 

С-17. 

КРОШЕЧКУ [крóшечку] присл. 

Трішечки. Д-20. 

КРОШКА [крóшка] -и, ж. 1. Те 

саме, що КРИШКА2. Крóшка хлʹíба. 

В-54. 2. Те саме, що КРОХИ. Тúлʹко 

вóде крóшка волóсʹ:а булó. П-46. 

КРОСНА 
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КРОШКУ [кро́шку] присл. Те саме, 

що КРОШЕЧКУ. Шпикулʹáнти прʹінóсʹілʹі 

крóшку дéйакуйу блʹýзочку. В-34, З-23, 

К-58. 

КРОШНЯ [крóшнʹа] -і, ж. Кошик з 

накривкою. З-33. 

КРУГ [круг] -а і -а́, ч. 1. Частина 
площини, обмежена колом (всі н. пп.). 
2. Петля, яку утворює заєць, утікаючи 
від собаки. Г-15, М-45, О-9, О-12, Д-5. 
3. Цементне кільце колодязя. Зроби́ли за 
денʹ три крýги. Г-34. 

КРУГА1 [кругá] присл. Навкруги, 
довкола. Круга́ нико́го нима́. С-17. 

КРУГА2 [кругá] прийм. Навколо; 

коло. Кругá хáти тонó будʹак’í ростýт. 
С-17. 

КРУГАНА [круганá] присл. Іти не 

навпростець, а об’їзною дорогою. В лʹіс 
ǐшли́ круганá. Д-31. До силá круганá 

йíхати дéситʹ к’ілóметрʹів. В-54. 

КРУГАНЧИК [кругáнчик] -а, ч. 
Невелика ділянка чого-небудь; місце, де 
що-небудь родить. Кругáнчик йáгод. М-28. 

КРУГЕЛИЧКО [кругéличко] -а, с. 
1. Кружечок. Цʹе кругéличко наклади́ на 
слóйіка, хаǐ дошч не пáдайе. С-17. 2. Те 
саме, що КРУГАНЧИК. Йа́гуд нима́, 
ледʹ знашлá йідне́ круге́личко. С-17. 

КРУГЕЛИЧОК [кругéличок] -чка, ч. 
Те саме, що КРУГЕЛИЧКО-1, 2. С-17. 

КРУГИКАТИ [круги́кати] 3 ос. одн. 

круги́кайе, недок. 1. Подавати голос (про 
диких свиней). Б-35, Д-16. 2. Утворювати 
звуки (про зайця). Ж-14. 

КРУГЛИКИЙ [крýглик’иǐ] -а, -е. 
Кругленький. К-58. 

КРУГЛО [круглó] -á, с. 1. Коло. 

Дʹíти на пискý круглó малʹувáли. С-17. 
2. Частина площини, обмежена колом. 

Ви́ризав з дóшк’і круглó ножóвкойу. С-17. 

КРУГЛЯК [круглʹáк] -á, ч. 1. Очи-
щений від гілок стовбур дерева, який 
використовують у будівництві. В нас 
булá хáта с круглʹакý. С-17. 2. бот. 
Болотяна трава, з якої робили щітки 
білити хату. Л-4. 

КРУГЛЯКОМ [круглʹакóм] у зн. 

присл. Спосіб знімання шкури з убитого 
звіра без поздовжнього розрізу. Д-16. 

КРУГМЕНЄ [кругмéнʹе] -а, с. Частина 
подвір’я біля хліва та клуні. Р-17. 

КРУЖАН [кружáн] -а, ч. Те саме, 

що КАЖАН1. Л-4; [куржáн] Л-4. 

КРУЖЕНЯТИ [круженʹáти] -áйу, 

-áйеш, недок. Бігти, роблячи кола. С-60. 

КРУЖЕЧКА [кружéчка] присл. 

Навколо. Пов’íсили лáмпу і сʹадáйем 

дʹівчáта всʹі кружéчка. Р-33. 

КРУЖИЛЄТИ [кружилʹéти] -éйу, 

-éйіш, недок. Викачувати. Шрʹіт виливáли, 

пóтʹім кружилʹéли на петéлʹнʹі. П-23, 

П-46. 

КРУЖІЛКА [круж’íлка] -и, ж. 

1. Санки, прив’язані до жердини, що 

обертається навколо кілка, вбитого в 

лід. П-15. 2. Пристосування, на яке 

намотували прядиво під час прядіння. 

Г-32.  

КРУЖОК [кружóк] -жкá, ч. 

1. Круглої форми дерев’яна накривка, 

якою придавлюють засолені овочі. Ви́ми 

кружшкá з гуркý і обми́ǐ. С-17. 2. Коло. 

Грáли дитʹáтко. Ставáли пу двóйе в 

кружóк і пирихóдив удúн óдного. Щ-3. 

3. Те саме, що КРУГ-2. Д-30, М-33, 

П-41, П-53. 4. Місце, де токують 

тетеруки. Г-38. 5. Місце, де сплять дикі 

кози. М-36. 6. Низинна частина поля. У 

нас тут то лужкú, то кружкú, то 

нʹáке такé пóле, а там – ровнинá. О-2. 

КРУК1 [крук] -á, ч., орн. Великий 

хижий птах із блискучим чорно-синім 

пір’ям; Corvus corax (у багатьох н. пп.). 

КРУК2 [крук] -á, ч. 1. Гак. Заби́ в 

стинý крука́ чиплʹáти шлéйі. С-17. 

2. Залізний стержень, на якому чіпляють 

завіс дверей. П-15, П-37. 3. Курок 

мисливської рушниці. Ч-2. 4. етн. Те 

саме, що ПАНАС-2. К-48. 

КРУК3 [крук] -á, ч., реліг. Свято, яке 

відзначали на Холмщині за тиждень до 

Великого посту. К-13. 

КРУЖЕНЯТИ КРУТИЙ 

К 
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КРУКОВКА [крукóвка] -и, ж. 

Мисливська рушниця, яку під час 
заряджування потрібно зігнути. С-6. 

КРУКОВКИ [круковки́] -во́к, мн. Те 

саме, що КОЗЕЛ-6. Д-22. 

КРУКУДЕЛЬКА [крукудéлʹка] -и, 
ж. Фрикаделька. Б-32. 

КРУЛИТИ [крýлити] -лʹу, -лиш, недок. 
Те саме, що КРУЖИЛЄТИ. Цʹінʹ брáли у 
вагонéтках і крýлили – роби́ли дрʹіб. Б-21. 

КРУЛИХА [крули́ха] -и, ж., фаун. 
Кролиця. К-70. 

КРУЛЯВИНА [крулʹáвина] -и, ж. 
Місце, де росте багато ягід. Крулʹáвина 
йáгод. Л-13. 

КРУЛЬ [крулʹ] -á, ч. Кріль. Крулʹ 
хóче йíсти, даǐ трави́. Л-13, К-70, П-15. 

КРУМАТИ [крýмати] 3 ос. одн. 
крýмайе, недок. 1. Те саме, що КВАКАТИ-1. 

Жáба крýмайе. В-29; [крýмкати] Л-13, 
С-53, С-65. 2. Те саме, що КРУГИКАТИ-1. 
З-2. 

КРУМКА [крýмка] -и, ж. Скибка 
хліба. Втни крýмку хлʹíба. Б-10. 

КРУНДУПЕЛЬ [крундýпелʹ] -плʹа, 
ч. Те саме, що КОРДУПИЛЬ-1. Такóго 
крундýплʹа йа неи бойýс, годнéйу рукéйу 

покладý на лопáтк’і. С-17. 

КРУПАНИЦЯ [крупани́цʹа] -і, ж., 
кулін. Те саме, що КАШАНКА. С-59. 

КРУПНЄНИК [крупнʹéник] -а, ч., 
кулін. Те саме, що КАШАНКА. К-70. 

КРУПНИК [крупни́к] -á, ч., кулін. 
1. Картопляний суп із крупами. П-15, 

П-37, Х-7; [крупнéк] Г-23. 2. Рідка 
молочна каша. Дʹíтʹам вари́ла крупни́к. 
З-32. 

КРУП’ЯНКА [крупйáнка] -и, ж., 
кулін. Те саме, що КАШАНКА. Д-18. 

КРУСЬО [крýсʹо] -а, ч., пестл., 
фаун. Те саме, що КОРОЛЬ1. Л-23. 

КРУТАК [крутáк] -á, ч. Назва дав-
нішнього танцю. І крутакá, о, пóлʹк’і, 
бéрка [танцювали]. С-25. Танцʹувáле 
кул·éсʹ (та йак вузʹмé!) крутакá. В-54. 

КРУТАТИСЯ [крýтатисʹа] -айусʹа, 

-айісʹа, недок. Поспішати. Кудá тие 
крýтайісʹа? В-13. 

КРУТЕЛЮГА [крутелʹýга] -и, ж. 

Хурделиця. П-15. 

КРУТЕНЬ [крутéнʹ] -енʹа́, ч. 
Солома, якою обмотували ноги, 
взуваючи чобіт. В чóботи роби́ли 
крутенʹí. Л-1. 

КРУТИЙ [крути́ǐ] -а, -е. Швидкий. 

Бобéрко – то крути́ǐ тáнецʹ. В-54. 

КРУТИЛЬ [крути́лʹ] -а, ч. 1. Те 
саме, що КРУТЕНЬ. Крутилʹí с солóми 
роби́ли. Д-19. 2. ? Вúǐди, свáхо, 
подивúсʹа, шо ми тобú привизлú: чи 
телʹá, чи йагнʹá, чи нев’íстку-крутилʹá. 
(Весільна пісня). Д-18. 

КРУТИНЬ [крýтинʹ] -а, ч. Кільце 
домашньої ковбаси. Л-4. 

КРУТИТИ [крути́ти] -учý, -тиш, 
недок. 1. Приховувати правду. Вун шосʹ 
крýтит, неи кáже прáвду. С-17. 
2. Шахраювати, діяти нечесно. Т-5. 

КРУТИТИС [крути́тис] 3 ос. одн. 
крýтиц:а, недок. 1. Повертатися з боку 
на бік. Чо не спиш? Чо кру́тиса? С-17. 
2. Виявляти статевий потяг (про свиню). 
Ни колóли, бо свинʹá са́ме почалá 
крути́тис, мнʹáсо бýде чирвóне. С-17; 

[крути́тисʹ]. Свинʹá крýтицʹа. Д-20. 
3. перен. Пам’ятати що-небудь, але в 
цей момент не можна пригадати. Ну 
крýтицʹ:а в менé, йак тоǐ гóрод звáвсʹ. І-3. 

КРУТІЙ [крутʹíǐ] -ійá, ч. Непосидюча 
вертлява людина. П-15. 

КРУТІЛКА [крутʹíлка] -і, ж. Те 
саме, що КРУЖІЛКА. На лʹодý дʹíти 
роби́ли крутʹíлку. С-17. 

КРУТІЛЬ [крутʹíлʹ] -а, ч. 1. Те саме, 
що КОШИЛОПЛЕТ. Н-21. 2. Шахрай. 
Т-5. 3. Те саме, що КРУТИЛЬ. П-53. 

КРУТІЛЬКА [крутʹíлʹка] -и, ж. 1. Те 
саме, що КРУТІЙ. Т-5. 2. Спеціальний 
пристрій нагонича для підняття звіра з 
лігва, який обертається навколо валка. 
З-21. 

КРУТИЛЬ 
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КРУТО [крýто] присл. Сутужно. В 
нас булó бáрӡо крýто з лáхам’і, з 
óдʹошкойу. М-51. 

КРУТОВИЩЕ [крутóвишче] -а, с. 
Те саме, що КРОТОВИСЬКО. С-64, Д-5. 

КРУТОТОЧИНА [крутотóчина] -и, 
ж. Те саме, що КРОТОВИСЬКО. В-2. 

КРУТЬВАНКА [крýтʹванка] -и, ж. 
Велика хустка, якою жінки вкривали 
плечі і спину. К-2. 

КРУТЬКО [крутʹкó] -á, ч. і с. Те 
саме, що КРУТІЙ. М-19. 

КРУТЮХ [крутʹýх] -а, ч. Рвучкий 

круговий рух вітру. В-25, П-15. 

КРУТЯВКА [крýтʹавка] -и, ж. Те 
саме, що КРУЖІЛКА. Ж-7. 

КРУТЯК [крутʹáк] -á, ч. Назва 
швидкого танцю. Ми танцʹувáли крутʹакá. 
В-54. 

КРУТЯХ [крýтʹах] -а, ч. Одне з двох 
перехресть витушки – пристрою для 
перемотування пряжі з міток у клубки. 
О-26. 

КРУТЯЧОК [крýтʹачок] -чка, ч. 
Прядиво, скручене в невеликі кульочки 
при спалюванні РОЖІ. Л-4. 

КРУХА1 [крухá] -и́, ж., бот. Крушина; 
Frangula alnus Mill. З-6. 

КРУХА2 [кру́ха] -и, ж. ? Живúцʹа 
такáйа… На дéрви вонá такá прóсто… 
Такáйа крýха. В-45. 

КРУЦИК [крýцик] -а, ч. Невеликий 
складаний ніж. Крýцик зачинʹáйецʹ:а, 

в’ін мали́ǐ. Ж-6. 

КРУЦІК [крýцʹік] -а, ч. Те саме, що 
КРУТЮХ. К-70. 

КРУЦЯЛО [крýцʹало] -а, ч., ж. і с. 
Те саме, що КРУТІЙ. Спи вже, ти тéйе 
крýцʹало! С-17. 

КРУЦЯХ [крýцʹах] -а, ч. Те саме, що 
КРУТІЙ. С-17. 

КРУЦЬКОВАТИЙ [круцʹковáтиǐ] 
-а, -е. Непосидючий, вертлявий. К-70. 

КРУЧА [крýча] -и, ж. 1. Місце в 
річці з круговим рухом води; вир. С-17. 
2. Те саме, що КРУТЮХ. С-17. 3. Те 
саме, що КРУТЕЛЮГА. Г-21. 

КРУЧАНИ [крýчани] -а, -е. 1. Верт-

лявий. Крýчаного гонýка не спускáǐ з 
гочéǐ. С-17. 2. Кучерявий. Вонá зрóду 
мáла крýчани кóси. С-17. 3. у зн. ім. 

Бешкетник. Крýчани попрóбуйе папрýг’і. 
С-17. 

КРУЧЕНА ЮШКА [крýчена йýшка] 
-ойі -и, ж., обряд., жарт. Те саме, що 
ПОВЕСЮЛЩИНА. Р-4. 

КРУЧЕНИ [крýчени] -а, -е. Те саме, 
що КРУЧАНИ-1, 2, 3 (у багатох н. пп.).  

КРУЧЕНИ ІВАН [крýчени івáн] 
-ого -а, ч., бот. Кручені паничі. К-70. 

КРУЧОК1 [кручóк] -чкá. ч. 1. Зменш. 
до КРУК2-1. Твойá годéжа на кручкý. 
Р-29, К-17. 2. Те саме, що КРУК2-2. 
Двéри на кручкáх. Р-29, Б-29. 3. Те саме, 
що КРУК2-3. В-29, З-39, М-43, Т-2. 
4. Защіпка. Вузʹми́ двéри на кручóк. 
С-17, С-50. 5. Гачечок у пастці, на який 
чіпляли приманку. Б-14. 6. Те саме, що 

КРУГ-2. Зáйецʹ нароби́в кручк’íв. С-6, 
В-29, М-16. 

КРУЧОК2 [кручóк] -чкá, ч. Пляшечка 

місткістю 100–125 г. Коли́сʹ куплʹáли 

кручки́ з горʹíлкойу. З-1, К-17. 

КРУШЕЧКА [крýшеичка] -і, ж. 

Зменш. до КРУШКА. Крýшечка без гýха. 

С-17. 

КРУШКА1 [крýшка] -іи, ж. Кухоль. 

Дʹви крýшк’і росóлу ви́пив пóсʹлʹа христи́н. 

С-17, П-15. 

КРУШКА2 [крушка́] присл. Те саме, 

що КРУЖЕ́ЧКА. Крушкá стулá дʹівчáта 

пусʹідáйутʹ – вишивáйутʹ. Л-30. 

КСА-КСА-КСА [кса-кса-кса!] виг. 

Уживають для нацьковування собаки на 

звіра. Д-9. 

КСИ! [кси] виг. Те саме, що КСА-

КСА-КСА. С-58, Д-33, Ж-7. 

КСИЙ! [ксиǐ] виг. Те саме, що КСА-

КСА-КСА. Т-5. 

КСО! [ксо] виг. Уживають для 

повертання запряжених коней ліворуч. 

С-17. 

КСТРОЦИ [кстрóци] присл. Збоку, 

осторонь. Вонá стойáла кстрóци. Ж-5. 

КРУЧОК КУБАХ 

К 
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КСЬОНЗ [ксʹонз] -а, ч. Православний 

священик. Прийіжáв ксʹонз з Словáтич 

шчодрýга недʹíлʹа, шчотрéтʹа. Я-1. 

КУБ1 [куб] -а, ч. Зроблений з клепок 

кадуб. М-16. 

КУБ2 [куб] -а, ч. Кубічний метр. 

Ви́писала два кýби госи́к’і на хливá. С-17. 

КУБАЙЛО [кубáǐло] -а, с. Те саме, 

що КУПАЛО. Б-24. 

КУБАЛО [кýбало] -а, с. 1. Гніздо 

птаха. Кýбало на хáти. Ч-5, М-40, О-14, 

П-23. 2. Місце, де курка несеться. С-58. 

3. Місце ночівлі диких звірів. М-40, О-14, 

П-23, С-50. 4. Барліг ведмедя. О-14. 

5. Місце, де живуть їжаки. М-40, П-23. 

6. Розширене місце в лисячій норі. С-50. 

7. Те саме, що КУПАЙЛО-3. М-40. 8. Те 

саме, що КУБЛО-4. Кýрка на горóдʹі 

кýбала зроби́ла. Б-40. 

КУБАЛЦЕ [кубалцé] -цʹá, с. Зменш 

до КУБАЛО-1. М-53. 

КУБАН [кубáн] -а, ч. Колодка, на 

якій рубають дрова. Г-42. 

КУБАНЕЦЬ [кубанéцʹ] -нцʹá, ч. 

Зменш. до КУБАН. Іди́ цʹóкни три́ску на 

кубанцʹí. Г-42. 

КУБАНЯ [кубáнʹа] -і, ж. 1. Яма з 

водою, у якій перуть одяг. Г-23. 2. Те 

саме, що КУПАЛО. К-43, С-2. 3. Те 

саме, що ВОДОПІЙ. Д-15. 

КУБАРКА [кýбарка] -и, ж. Ніша 

біля печі, куди вигрібають жар. Б-1; 

[кубáрка] М-2. 

КУБАСА [кубасá] -и́, ж. 1. кулін. 

Ковбаса. Бáло би́днийі понайідáйуц:а 

чосникý, а кáжут, шо кубасý йíли. С-17. 

2. Жир з печеного сала; тук. Шквáрку 

йімó, а кубасóйу смáчимо товкани́цʹу. 

О-17. 

КУБАХ1 [кýбах] -а, ч. 1. Гніздо будь-

якого птаха. Кýбах буслʹíв. З-14, Б-24, 

Г-38, З-37, Л-5, П-51. 2. Гніздо ластівки. 

С-56. 3. Те саме, що КУБАЛО-2. З-37, 

П-4, П-51. 4. Місце в городі, де несеться 

курка, ховаючись від хазяйки. Кýрка в 

кýбаху пóтаǐки нанеслá йайéцʹ. П-53. 

5. Місце на городі, вигребане куркою. 

Кýрка ви́дерла кýбаха в горóди. Х-4, 

Ж-3, К-68, Ш-6, О-2. 6. Місце схованки 

диких звірів. П-4. 7. Місце ночівлі 

звірів. Кýбах вóвчиǐ пуд дéревом. П-4, 

С-56. 8. Кубло з дубового листя, де 

живе їжак. Ч-5. 9. Мурашник. М-17. 

КУБАХ2 [кýбах] -а, ч. 1. Те саме, що 

КУБАРКА. Кýбах кáлʹа мýра в печ’í на 

жар. К-17, К-67, С-1. 2. Місце під 

піччю для дров. В-7, К-68. 3. Місце за 

грубкою, куди можна щось поставити. 

Т-8. 4. Відгороджене в коморі місце для 

зберігання чого-небудь, напр., картоплі. 

С-53. 

КУБАХ3 [кýбах] -а, ч. 1. Кварта. 

Кýбах – то квáрта поли́вана, а кýбашок – 

менша квáрта. Д-6, К-75. 2. Дерев’яна 

кварта. Г-28. 3. Те саме, що КОЗУБ. О-16, 

П-15. 4. Посудина лійчастої форми з 

березової кори для збирання ягід. Д-15, 

Д-31, П-46. 5. Посудина з кори для 

збирання рою бджіл. А-2. 6. Посудина 

для води, яку чіпляли до пояса косарі, 

щоб мочити мантачку. А-2. 7. Кульок з 

паперу. Д-30, О-16, П-41. 8. Вирубане в 

похилій березі заглиблення, куди навесні 

стікав сік. Ви́сʹок на берéзʹі кýбаха. 

М-36, В-4, К-43. 9. Корзина. Ш-1. 

10. Яма з водою. З-32. 11. Вирубаний 

лід, об який колись прали білизну. Ж-9. 

КУБАХ4 [кýбах] -а, ч. 1. Висадок 

моркви, буряка, цибулі і т. д. для 

отримання насіння. Д-39, О-13. 2. Лише 

висадок цибулі. Насади́ла кýбаху с 

привéзʹанейі цибýлʹі, а вони́ пропáли. 

С-17, Б-1, Д-19, У-5. 3. бот. Квіти 

жоржини. С-62. 4. бот. Пуп’янок квітки. 

С-10, Д-5. 5. Заглиблення в землі, куди 

саджають насіння. В кýбаху сади́ла по 

три ди́ни. Ч-5. 6. Декілька рослин, що 

ростуть разом. Бураки́ схóдʹатʹ кýбахом, 

в однʹíǐ кýпцʹі. П-32, О-4. 7. Місце, де 

росте багато чорниць. Натрáпила на 

кýбах, то ǐ набрáла йáгоди. П-23. 8. бот. 

Маленька сироїжка, краї якої загнуті 

КУБАХ 
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донизу. Кýбах – то малéнʹка сиров’éжка. 

О-14, К-4. 

КУБАХ5 [кýбах] -а, ч. Розтріпане, 

розкуйовджене волосся. Такé на голови́ 

зроби́ла, йак кýбах. Т-2. 

КУБАХ6 [кýбах] -а, ч. Те саме, що 
КУБ2. Ви́писав цʹíли кýбах лʹíса. П-32. 

КУБАХ7 [кýбах] -а, ч. Частина лісу. 
Кýбах – то лáтка лʹíсу. П-50. 

КУБАХА [кýбаха] -и, ж. 1. Те саме, 

що КУБАРКА. Б-43, Д-22, М-34; [кубáха] 
І-1, Р-13. 2. Те саме, що КУБАХ2-2. Л-5. 

КУБАХІ [кýбах’і] -ів, мн. Те саме, 
що КУБАХ4-8. Б-21, Т-11, Ч-2. 

КУБАЧКА [кýбачка] -и, ж. Те саме, 
що КУБАРКА. Д-30. 

КУБАЧОК [кýбачок] -чка, ч., бот. 
Те саме, що КУБАХ4-8. Кýбачок ше 

шáпки не роск’íнув. В-23. 

КУБАШ [кýбаш] -а, ч. Рибальська 
лозова снасть. К-58. 

КУБАШИТИСЯ [кýбашитисʹа] 3 ос. 
одн. кýбашицʹ:а, недок. 1. Гребтися (про 
курей). Кýбашилисʹа кýри і повидирáли 

кýбах’і. Б-8, К-59, Л-5, О-12; [куба́шитисʹа] 
К-68, Т-7. 2. Купатися в піску (про 
курей). О-33. 

КУБАШКА1 [кýбашка] -и, ж. Зменш. 
до КУБАХ1-5. Д-22. 

КУБАШКА2 [кýбашка] -и, ж. 
Зменш. до КУБАХ2-1. Б-38, О-25, У-10. 

КУБАШОК1 [кýбаш’ок] -ш’ка, ч. 
Зменш. до КУБАХ1-1. П-51. 

КУБАШОК2 [кýбашок] -шка, ч. 
1. Зменш. до КУБАХ2-1. Д-20, Л-1. 
2. Отвір у боковій стіні біля печі, куди 
кладуть будь-які невеликі предмети 
(напр., мило, сірники та ін.) Л-6. 3. Місце 
між грубкою і стіною; запічок. Т-8. 

КУБАШОК3 [кýбашок] -шка, ч. 
1. Зменш. до КУБАХ3-1. В-2, Д-11. 
2. Зменш. до КУБАХ3-4. С-27. 3. Зменш. 
до КУБАХ3-3. Г-28. 

КУБАШОК4 [кýбашок] -шка, ч., 
бот. 1. Те саме, що КУБАХ4-8. С-18. 
2. Маленька зелена сироїжка. С-65. 

3. [кубашóк] -шкá, ч. Суцвіття цибулі. 

В-8. 4. [кубашóк] -шкá, ч. Щойно розквітла 

квітка. В-8. 5. Шапочка гриба. Б-19. 

КУБАШКИ [кýбашки] -ів, мн. 
Невеликі сходи рослин. П-32. 

КУБЕЛОК [кубéлок] -лка, ч. Відро. 
В-27. 

КУБЕЛЦЕ [кубéлце] -а, ч. Зменш. 

до КУБЛО-1. С-17. 

КУБЕЛЬГА [кýбеилʹга] присл. Пере-
кидаючись через голову. Т-5. 

КУБЕНЯ [кубéнʹа] -і, ж. Калюжа. 
На дорóзи вилúки кубéнʹі. Б-48, Р-9. 

КУБЕРА [кýбера] присл. Те саме, 
що КУБЕЛЬГА. Пйáниǐ, шо кýбера 
хóдитʹ. Р-4. 

КУБЕРЦЕ [кубéрце] -рцʹа, с. Неве-
ликий рушник, на який стають молоді 
під час вінчання. Називáли йігó ни 
рушничóк, а кубéрце. Упшивáли чи 
шпарáґусом, но б’íлʹше опшивáли, е:, 
барв’íнком. Р-24. 

КУБИК1 [кýбик] -а, ч. Чашка, горня. 

Наш кýбик дáвнʹіǐ, череплʹáниǐ. С-65, Б-35. 

КУБИК2 [кýбик] -а, ч. Те саме, що 

КУБ2. Гайóви дав два кýбикиі гýлʹх’і на 

дошк’í. С-17. 

КУБИК3 [кýбик] -а, ч. Те саме, що 

КОК. Д-20. 

КУБИЛЬТИВКА [кубилʹти́вка] -и, 

ж. Те саме, що ДУБЕЛЬТИВКА. Г-40. 

КУБИЛЬЦЕ [кубилʹцé] -цʹá, с. 

1. Зменш. до КУБЛО-1. З-28, С-65. 

2. перен. Мала хата. З-28, С-65. 

КУБИЧОК [кýбичок] -чка, ч. Зменш. 

до КУБИК1. Кýбичок на чаǐ. Г-38, С-65; 

[кýб’ічок]. Твойé дитʹá поби́ло кýб’ічок. 

Д-22. 

КУБІК [кýб’ік] -а, ч. 1. Те саме, що 

КУБИК1. Н-7. 2. Маленький горщечок. 

В кýб’іку кáшу вари́ли. М-16. 

КУБІНЕЦ [куб’íнец] -нца, ч. Мішок 

з-під кубинського цукру. Куб’íнец був с 

пшени́цейу. Ф-4. 

КУБІТА [куб’íта] -и, ж. Жінка. Де 

то тáйа куб’íта? З-33. 

КУБКА [кýбка] -и, ж. Те саме, що 

КУБАРКА. Б-34, З-16, С-6, У-4. 

КУБИК КУВРИТОК 

К 
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КУБЛЕ [кýбле] -а, ч. Те саме, що 

КАДУБ-2. О-17. 

КУБЛИТИСЯ [ку́блитисʹа] 3 ос. одн. 

кýблицʹ:а, недок. 1. Гребтися (про курку). 

З-21, О-16. 2. Робити гнізда (про птахів). 

Пташки́ кýблʹацʹ:а. В-4, П-15; 

[кубли́тисʹа] Ж-14. 3. перен. Неспокійно 

спати; вертітися уві сні. З-21, О-16. 

КУБЛО [кублó] -á, ч. 1. Те саме, що 

КУБАХ1-1. В бáби на хáти булó 

бýсʹлʹаче кублó. С-17, Г-16, К-20. К’íбла 

качóк. Х-10. 2. Місце, де виводяться 

малята різних тварин. Откопáла картóплʹу, 

а там сами́ ми́шачи кýбла. С-17. 3. перен. 

Мала старенька хата. Йак кубло́ йогó 

хáтка. Г-15, М-16, П-26. 4. Те саме, що 

КУБАХ1-5. Х-7. 5. Місце, де сплять 

домашні свині. Свинʹá рóбитʹ кублó. 

П-46. 6. Те саме, що КУБАХ1-8. Д-39, 

М-53, О-16, Ф-1. 7. Ведмежий барліг. 

В-3, З-16. 8. Те саме, що КУБАХ1-6. 

Кóзи лижáли в кублʹí. В-9, В-54, Д-15, 

Д-22, К-43, М-16; [кублó зáйече] З-1, 

С-21; [кублó зáйацке] Д-16. 9. Розширене 

місце в лисячій норі. В птáшки гнʹіздó, в 

лиси́цʹі кублó. Г-38, З-21, О-5, С-65, Х-10. 

10. Місце, де качався звір. Встýпиш в 

кублó, то бýде пудби́ǐ. З-1, З-29, М-41. 

11. Те саме, що КУБАХ4-7. Кублó йéгод. 

Г-15, М-16, М-45, П-26. 12. Яма для 

засідки мисливця, обтикана сосновим 

гіллям. Ж-14. 

КУБОК1 [кýбок] -бка, ч. 1. Чашка 

для пиття води. Кýбок на вóду. С-6, Н-21, 

С-21, У-10, Ф-3. 2. [кубóк] -бка́, ч. Те 

саме, що КУБАХ3-3. В-29. 

КУБОК2 [кýбок] -бка, ч., бот. 

1. Великого розміру сироїжка. Н-21. 

2. Те саме, що КУБАХ4-8. Ж-6, З-2. 

КУБОЛЦЕ [куоболцé] -цʹá, с. Те 

саме, що КУБАХ1-3. О-2. 

КУБОЧОК1 [кýбочок] -чка, ч. Зменш. 

до КУБОК1-1. В-54. 

КУБОЧОК2 [кýбочок] -чка, ч. Зменш. 

до КУБОК2-2. З-29. 

КУБУШЬ [кубýш’] -ш’а, ч. Високий 

кошик з двома ручками, сплетений з 

лозових прутів. З-14. 

КУВБЕНЯ [куоўбéнʹа] -і, ж. Те 

саме, що КУПАЛО. С-19. 

КУВЕКАТИ [кувéкати] 3 ос. одн. 

кувéкайе, недок. Утворювати звуки (про 

зайця). С-56. 

КУВІКАТИ [кув’íкати] 3 ос. одн. 

кув’íкайе, недок. Подавати жалібний голос 

(про поросят). Поросʹáтка кув’íкайут – 

йíсти хóчут. С-17. 

КУВПАК [кувпáк] -á, ч. Найглибше 

місце на річці Стоході. Кувпáк – там 

дна не достáти. В-6. 

КУВПКА [к͜ýоўпка] -и, ж. Те саме, 

що КУБАРКА. В-8. 

КУВРИТОК [куври́ток] -тка, ч. Те 

саме, що КОВОРІТОК. Хлóпци шнýра с 

куври́тка ск’éнутʹ – так дрáжнʹацʹ:а. 

З-6; [куврʹíток] С-56. 

КУВРОТОЧОК [куврóточок] -чка, 

ч. Зменш. до КОВОРІТОК. Д-33. 

КУВТАС [кувтáс] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. Р-33. 

КУВТАТИЙ [кувтáтиǐ] -а, -е. 1. Такий, 

що має довгу шерсть (про собаку). С-5; 

[куўтáти]. Куўтáти собáка. В-2. 2. Такий, 

що має нерозчесане волосся. С-5. 

КУГАТИ [кýгати] -айу, -айеш, недок. 

Щедрувати. П-50. 

КУГІТАТИ [куг’іта́ти] -а́йу, -а́йеш, 

недок. Те саме, що КУГАТИ. Прихóдʹатʹ 

хришчóнийі дʹíти до мáтера хришчóнойі, 

дайýтʹ кубáску, дайýтʹ шпи́рку. Отó 

називáйецʹа, шо ходи́ли куг’іта́ти. П-37. 

Василʹóва мáти пушлá куг’ітáти – 

хлʹíба-сóлʹі дуставáти. (Народна пісня). 

С-8; [куготáти] П-50. 

КУГОТА [ку́гота] -и, ж. Мисочка з 

кори дуба, яку використовували під час 

ворожіння. Роби́ли так’é кýготи с кори́ 

дýба, такý ми́ску, і стáвили туди́ св’íчку. 

Г-40. 

КУВРОТОЧОК 
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КУГОТАТИ [куготáти] -чý, -ти́ш, 

недок. (?). Засʹв’íтʹатʹ сʹв’íчку, і куготáли 

то хлóпицʹ, а то дʹíвчина. Г-40. 

КУГОТИ [кýготи] -от, мн., обряд. 

1. реліг. Щедрий вечір. П-37. 2. Щедрівки. 

С-8. 

КУГУ! КУГУ! [кугý! кугý!] виг. Цими 

словами розпочинається щедрування. 

Кугý, кугý! Дáǐтие меинʹí, шо на ругý. 

С-8. Кугý! Кугý! Дáǐте те, шо на рогý, – 

чи сáла, чи кобáские, чи дóбройі лáские. 

П-37. 

КУДАХКАТИ [кудáхкати] 3 ос. одн. 

кудáхкайе, недок. Подавати короткі 

уривчасті звуки (про курку, яка знеслася). 

Десʹ кýрка нисéц:а в зи́лʹ:і – чýйіш, йак 

кудáхкайе? С-17. 

КУДЕЛИЦА [кудéлица] -и, ж. Те 

саме, що КУДЕЛЯ. Неи трéбуло ни 

сáвити, ни гандрóсити, анó кудéлицу 

принóсити. С-17. 

КУДЕЛЯ [кудéлʹа] -і, ж. 1. Прядиво, 

підготовлене для прядіння і намотане на 

спеціальну палицю-підставку. Парубкú 

кудéлʹу пудпáлʹували. З-6; [кундéлʹа]. 

Варвáри ни варвáрити, Сáви ни сáвити, 

Микóли ни микóлити, Гандрóси ни 

гандрóсити, а кундéлʹі кундóсити. Р-30. 

2. перен. Вовчий хвіст. У вóўка кудéлʹа, 

а не хв’іст. П-23. 3. перен. Те саме, що 

ГАЗЕТА-2. М-45. 

КУДЕЛЯНИЙ [кудéлʹаниǐ] -а, -е. 

Витканий з грубої пряжі. Мойá кудéлʹана 

спудни́ца. М-49. 

КУДИЛЬКА [куди́лʹка] -и, ж. 

1. Зменш. до КУДЕЛЯ-1. З-6. 2. перен. 

Вовчий хвіст під час линяння. Хв’іст б’і 
куди́лʹка. С-6; [кудʹíлʹка]. Хвуст йак 

кудʹíлʹка. Л-13. 3. перен. Те саме, що 

ГАЗЕТА-2. М-2. 

КУДИЛЬОЧКА [куди́лʹочка] -и, ж. 

Те саме, що КРУТЯЧОК. Л-4. 

КУДКУДАХАТИ [кудкудáхати] 3 ос. 

одн. кудкудáхайе, недок. Те саме, що 

КУДАХКАТИ. С-17; [кудкудáхати] С-17. 

КУДЛАЙ [кудлáǐ] -áйа і -айа́, ч. 

1. Людина з довгим нерозчесаним 

волоссям. С-17. 2. Собака з довгою 

шерстю. С-17. 

КУДЛАЧ [кудлáч] -á, ч. 1. Те саме, 

що КУДЛАЙ-1. М-19. 2. Те саме, що 

КУДЛАЙ-2. М-16, М-43; [кýдлач] П-41. 

КУДЛИ [кýдли] -у, мн. Нерозчесане 

волосся. Хоǯ би кýдли свойí росчисáла!.. 

С-17. 

КУДЛІК [кýдлʹік] -а, ч. Те саме, що 

КУДЛАЙ-2. Кудлáти собáка, то ǐ кýдлʹік. 

Л-13. 

КУДЮНЬ [кудʹýнʹ] -а, ч., дит. 

Іграшка; будь-що гарне. С-15. 

КУЖЕЛЬ [кýжелʹ] -а, ч. Дерев’яний 

циліндр, що затуляє отвір нижнього 

каменя в млині і через середину якого 

проходить верхня частина веретена. В-19. 

КУЖЕНЯ [кужéнʹа] -і, ж. Те саме, 

що КУБАХ3-4. С-21. 

КУЖЕНЬКА [кужéнʹка] -и, ж. Зменш. 

до КУЖЕНЯ. П-24. 

КУЖИЛЬНИЙ [кужи́лʹниǐ] -а, -е. Про 

полотно з прядива найкращого ґатунку. 
Кужи́лʹне полотнó. З-6. 

КУЖІЛКА [куж’íлка] -и, ж. Те саме, 

що КУДЕЛЯ-1. Х-10. 

КУЖНИ [кýжни] займ. Кожний. К-68. 
КУЗАВА [кýзава] -и, ж. Завірюха. 

Г-36, З-33. 

КУЗАК [кузáк] -á, ч. Те саме, що 
КРУГ-2. Зáйецʹ зроби́в кузакá. С-2. 

КУЗАКА1 [кузáка] -иі, ж., ент. 
Комашка. Гокрóпу неи поми́ла дóбре – 
гон йакá кузáка пли́вайе. С-17.  

КУЗАКА2 [кузáка] -иі, ж. 1. Невеличке 
заглиблення з брунькою на картоплині. 
Нагобирáла картóплʹі, а кузáк не 

ви́колупала. С-17; [ґузáка] Д-7. 2. Те 
саме, що КОЗА2. В-2, З-2, К-4, П-15. 

КУЗЕЛЧИК [кузéлчик] -а, ч. Те саме, 
що КОЗЕЛЧИК. Ĭшли козли́ца і 
кузéлчик. Т-7. 

КУЗЕНЬКА [кузéнʹка] -и, ж. Те 
саме, що КУБАХ3-4. М-49. 

КУЖИЛЬНИЙ КУЛЕШНЯ 

К 
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КУЗИК [кýзик] -а, ч. Ґудзик. Г-3, М-

53; [кýзʹік] К-17, Д-31, Х-12. 
КУЗКА [кýзска] -и, ж. Те саме, що 

КОЗА2. Г-5. 

КУЗЛА [кýзла] -зел, мн. 1. Те саме, 
що КОЗЕЛ1-3. Б-21, Л-11. 2. Те саме, що 
КОЗЛА-1. Б-21, Л-11. 3. Те саме, що 
КОЗЕЛ1-6. Б-21, Л-11. 

КУЗНИК [кузни́к] -á, ч., бот. 
Болотяна трава (?). Длʹа ставкá рустé 
кузни́к. Г-41. 

КУЗОДРОСТЬ [кузóдросʹтʹ] -і, ж., 
бот. Те саме, що КОЗОДРА. К-64. 

КУЗУБ [кýзуб] -а, ч. Те саме, що 
КУБАХ3-4. Б-18, В-23, З-2. 

КУЗЬЛЯКИ [кузʹлʹáки] -ив, мн., бот. 
Загальна назва всіх сушених грибів, 
крім білих. Л-11. 

КУЗЬОДРА [кузʹóдра] -и, ж., бот. 

Те саме, що КОЗОДРА. Д-9; [конóндра] 
В-11. 

КУКА [кýка] -и, ж., дит. Біль; ранка. 
Ж-3. 

КУКАТИ [кýкати] 1. 3 ос. одн. кýкайе, 

недок. Подавати голос, видаючи звуки 

ку́-ку (про зозулю). Ни вихóжу с хáти, 

то ǐ ни чýйу, йак зузýлʹа кýкайе. С-17 (і в 

усіх н. пп.). 2. -айу, -айіш, недок. Дитяча 

гра на пошуки – КУ-КУ-2. Синóчку, йа 

бýду кýкати, а ти шукáǐ. С-17. 3. перен. 

Жити бідно, упроголодь. Йак ми 

повмирáйімо, а ти сам гостáниш, отодʹí 

бýдиш кýкати. С-17. 

КУКОЛИСКА [куколи́ска] -и, ж. Те 

саме, що ГОЙДАНКА. В-19. 

КУКРИСКО [кýкриско] -а, с. Місце, 

де була хата. Постáвив хáту на свойóму 

кýкриску. П-53, К-62; [кýкрисʹко] Б-46, 

Р-36, Т-8, Х-7; [кýклисʹко] М-56; 

[кýприско] Б-43. 

КУ-КУ [ку́-ку!] виг. 1. Звуконасліду-

вання голосу зозулі (всі н. пп.). 2. дит. 

Гра: старший учасник вигукує ку-ку!, а 

мала дитина за голосом повинна його 

знайти. Дитúнко, грáǐмоса ку́-ку! С-17. 

КУКУДАРЄ [кукударʹé] -á, ч., етн. 

Весняна гра надворі. Грáле кукударʹé 

так: одéн ч’іплʹáвсʹа за дрýг’ім, і перéднʹіǐ 

лóвитʹ зáднʹого. Б-5. 

КУКУДАЧИТИ [кукуда́чити] 3 ос. 

одн. кукуда́читʹ, недок. Те саме, що 

КУДАХКАТИ. Т-5.  

КУКУРМАК [кукурма́к] -а, ч., орн. 

Курка-гермафродит. С-51, Т-5. 

КУКУРУЗНІК [кукуру́зʹнʹік] -а, ч. 

Легкий навчально-тренувальний літак. 

Ажш то литúтʹ тоǐ кукурýзʹнʹік над 

лʹíсом і стрʹілʹáйе. К-38, С-17. 

КУЛА [ку́ла] прийм. Те саме, що 

КАЛА. Д-9. 

КУЛАЙ [кула́ǐ || куола́ǐ] -айа, ч. Те 

саме, що КОЛОДАЙ. Д-7, Р-5.  

КУЛАК1 [кула́к] -а, ч. 1. Кисть руки 

з зігнутими до долоні пальцями (всі 

н. пп). 2. Частина приклада мисливської 

рушниці під стволом. М-36. 

КУЛАК2 [кула́к] -а, ч., етн. Знахор, 

який може перетворити людину у вовка. 

Булú кулак’é. В’ін чоловúік, áле вже… ну 

опшéм так’é… З-23. 

КУЛЕШНЯ1 [куле́шнʹа] -і, ж. Те 

саме, що КОЛЕШНЯ-2. Д-6, С-23.  

КУЛЕШНЯ2 [куле́шнʹа] -і, ж. Те 
саме, що КАЛОША. Ж-13, З-27, Х-9.  

КУЛИ [кули́] -úв, мн. В’язки конопель. 
Плóск’інʹ вибирáйіцʹ:а, а мáтʹір кúдайіцʹ:а. 
Мóчатʹ, завйáзуйутʹ в кулú та ǐдутʹ ду 
рʹíчки. П-20. 

КУЛИК1 [ку́лик] -а, ч. Снопок вимо-
лоченої соломи для покриття даху. С-5.  

КУЛИК2 [ку́лик] -а, ч. Невеликий 
мішок. С-30.  

КУЛИК3 [ку́лик] -а, ч. Кульок з 
паперу. Зроби́ ку́лик на цуке́рки. К-53.  

КУЛИКОМ [кулико́м] у зн. присл. 
Те саме, що КРУГЛЯКОМ. П-33; 
[ку́ликом] З-21, С-2, С-65.  

КУЛИТИСЯ [ку́литисʹа] -лʹусʹа, 
-лисʹа, недок. Горбитися, корчитися (про 
людину). Ш-6.  

КУЛИЧОК [куличо́к] -чка́, ч. Те 
саме, що КУЛИК1. Пропила́ ма́ти сúна 
за вйа́зочку сʹíна, за куличо́к соло́ми і 
йі́де до до́ми. (Весільна пісня). С-17. 

КУЛЕШНЯ 
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КУЛІ [кулʹí] -íв, мн. 1. Милиці. Т-5. 
2. Те саме, що ГАМРИ-2. Г-42. 

КУЛІК [кýлʹік] -а, ч. Вилежаний 
льон, зв’язаний у снопок. Вúлʹіжиц:а 
лʹон, трéба його звóдити вже, и вйазáти 
в кýлʹіки, і додóму вестú. Д-33. 

КУЛІНО [кулʹíно] -а, с. 1. Те саме, 
що КОЛІНО-1. В-17; [кулʹа́но] Б-19; 
[коли́но] М-62. 2. Крутий вигин річки. 
В-17. 

КУЛІШ [кулʹíш] -á, ч., кулін. Страва 
із пшона. Колʹíсʹ кулʹíш був дóбри, а 
тепéр зýпа к’éпсʹка. С-48. 

КУЛКО [ку́лко] -а, с. Група людей, 
об’єднаних спільним заняттям чи спіль-
ними інтересами. Ку́лко охо́тнʹіков. Б-34. 

КУЛКОМ [ку́лком] у зн. присл. 1. Те 
саме, що КРУГЛЯКОМ. Б-24. 2. Спосіб 
полювання, при якому мисливці кільцем 
оточують звіра. П-34.  

КУЛЛЄ [ку́лʹ:е] -а, с., збір. 1. давн. 
Загорожа з кілків, закопаних у землю 
один біля одного. Пéрес кýлʹ:е скакáв – 
камазéлʹку подрáв. (Народна пісня). 
С-17. 2. Будь-який тин. Пйа́ни вчеипúвса 
за ку́лʹ:е и ви́валив цʹíле пра́сло. С-17.  

КУЛМАКОМ [кулмако́м] присл. 

Жужмом, як-небудь. Поскла́дуǐ годе́жу 

га́рно, неи кʹíдаǐ кулмако́м. С-17. 

КУЛОДЕЦЬ [кулоуде́цʹ] -дцʹа́, ч. Те 

саме, що КЛУДЕЦЬ. З-6; [кулуде́цʹ] 

В-17, С-56.  

КУЛОТІВКА [кулотʹíвка] -и, ж. Те 

саме, що  КОПИСТКА. Д-8. 

КУЛОТКА [куоло́тка] -и, ж., реліг. 

Свято, що відзначають у четвер перед 

Великим постом. То наǐпе́рш пувстайу́тʹ, 

беиру́тʹ полʹíно, шнурко́м привйа́жутʹ... 

І хто приǐде́, зра́зу привйа́зуйутʹ до ног’í... 

А на ве́чур вже бу́де ку°ло́тка. Л-4. 

КУЛОШКАТИ [куло́шкати] -айу, 

-айеш, недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Т-7. 

КУЛУБАХА [кулуба́ха] -и, ж. Те 

саме, що КУБЛО-4. Б-40. 

КУЛУДЯХ [кулудʹа́х] -а, ч. Те саме, 

що  КОЛОДКА-10. З-9. 

КУЛУТКІ [кулутк’í] -до́к, мн. 1. Мн. 

до КОЛОДКА-1. С-64. 2. Зібрання молоді 

на вулиці для співів і танців, коли сидять 

переважно на колодах. Лʹíтом шове́чура 

кулутк’í справлʹа́йутʹ. С-64. 

КУЛЬ [кулʹ] -а, ч. 1. Великий обмо-

лочений сніп. П-15. 2. Частина сітки, 

натягнутої на обруч, куди попадає риба. 

Ч-2. 

КУЛЬБА [ку́лʹба] -и, ж. Палиця із 

загнутим кінцем для підпирання під час 

ходьби; ціпок. Ку́лʹба – то загнʹóниǐ киǐ. 

Ж-15, Г-42, З-25, Р-33. 

КУЛЬБАКА [кулʹба́ка] -и, ж. 1. Те 
саме, що КУЛЬБА. К’еп ни кулʹба́ка, то 
ǐ че́риз доро́гу ни пиришо́в. С-17, В-19, 
Т-5. 2. Верхня вигнута частина ярма. 
О-16. 3. перен., знев. Погана мисливська 
рушниця. Не руж:ó, а кулʹба́ка. Б-21. 

КУЛЬБАЧИТИСА [кулʹба́читиса] 
-уса, -иса, недок. Те саме, що 
КУЛИТИСЯ. С-17. 

КУЛЬБЕЦИ [кулʹбе́ци] -бе́ц, мн., знев. 
Ноги. Г-23. 

КУЛЬБОЧКА [кýлʹбочка] -и, ж. 
Зменш. до КУЛЬБА. Прúǐде, постýкайе 
кýлʹбочкойу по плотý. Ж-14. 

КУЛЬГАВИЙ [кулʹга́виǐ] -а, -е. Те 

саме, що КУЛЯВИЙ. Х-7; [кулʹга́ви] С-38. 

КУЛЬКА [ку́лʹка] -и, ж. 1. Те саме, 

що КУЛЬБА. Б-6. 2. Ручка на кіссі. Р-35. 

3. Спеціальний гачок з товстого дроту 

для поправляння дров у грубці чи плиті. 

Ба́ба поста́вила ку́лʹку б’íлʹа пли́ти. Б-15. 

4. Ґуля на голові оленя, лося та козла на 

тому місці, де були роги. С-64. 

КУЛЬКО [ку́лʹко] займ. Те саме, що 

КІКО-1. П-36. 

КУЛЬКОМ [кулʹкóм] у зн. присл. Те 

саме, що КРУГЛЯКОМ. М-2. 

КУЛЬКОСЬ [кýлʹкосʹ] займ. 

Скількись; декілька. Пóйістд постойíт 

кýлʹкосʹ там м’інýт. П-10; [кýлʹк’ісʹ]. До 

однóго госпóдара заǐшóв [німець] і кáже, 

же плʹан не óд:ани – кýлʹк’ісʹ то трéба… 

К-21. 

КУЛЬГАВИЙ КУМИЗИТИС 

К 
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КУЛЬ-КУЛЬ [кулʹ-ку́лʹ!] виг., дит. 

1. Будь-який гострий чи колючий предмет. 

С-17. 2. Застереження дітям, що можна 

вколотися. Ни бири́ ножа́, бо бýде кулʹ-

кýлʹ. С-17. 

КУЛЬОБАХА [кулʹóбаха] -и, ж. Те 

саме, що КУБАРКА. Кулʹóбаха п’іт 

пйéцом. Ж-16. 

КУЛЬОБАШКА [кулʹо́башка] -и, 

ж. Зменш. до КУЛЬОБАХА. Б-35. 

КУЛЬОК [кулʹóк] -лʹка́, ч. Те саме, 

що КОЛЮК. Кулʹк’í ма́йе йіж. Р-5. 

КУЛЬОМ [кулʹóм] у зн. присл. Те 

саме, що КРУГЛЯКОМ. В-4, Д-39, Ж-5, 

Л-13. 

КУЛЬО-ТО [кýлʹо-то] займ. Декілька. 

Кýлʹо-то лʹудéǐ бáчило. Г-22. 

КУЛЬОФА [кулʹóфа] -и, ж. Те саме, 

що КОЛОШВА. Т-3. 

КУЛЬТЯ [кулʹтʹа́] -í, ж. Те саме, що 

КІЧКА1-1. Г-21; [ку́лʹтʹа] Т-5. 

КУЛЬЧАТА [ку́лʹчата] -ат, мн. 

Сережки. Т-10. 

КУЛЬЧАТКА [ку́лʹчатка] -ток, мн. 

Те саме, що КУЛЬЧАТА. Л-8; [кулʹча́тка] 

Д-20.   

КУЛЬЧИК [ку́лʹчик] -а, ч. Сережка. 

Б-23, Ж-3, Ш-6. 

КУЛЬЧИКО [ку́лʹчико] -а, с. Те 

саме, що КУЛЬЧИК. Р-34, С-30. 

КУЛЬША [ку́лʹша] -и, ж. 1. Ручка 

на кіссі. Полама́лас ку́лʹша, тре́ба дру́гу 

шука́ти, бо ни бу́де чим коси́ти. С-17. 

2. Оберемок сіна, що звисає над 

драбиною воза. Притрúмаǐ ку́лʹшу ного́йу, 

а то впаде́ на зе́млʹу. С-17, Т-11. 3. знев. 

Нога людини. Пу́ǐдиш туда́ – ку́лʹши 

повикру́чуйу. С-17. 4. Коліно свинячої 

ноги. Д-19. 5. Милиця. Нóгу… те… И 

вонá там на кýлʹшах ходúела. С-25. 

КУЛЬШКА [ку́лʹшка] -и, ж. Частина 

передньої ноги свині вище коліна. Т-8. 

КУЛЮХ [кулʹу́х] -а́, ч. 1. Те саме, 

що КОЛЮН. П-4. 2. Колючка будяка. 

С-17. 3. Колюча насіннєва коробочка 

дурману. Л-4. 4. Те саме, що КОЛЮК. 

Л-5, П-4, Ш-6. 

КУЛЮШКІ [кулʹушк’í] -шóк, мн., 

бот. Череда трироздільна; Bidens 

tripartita L. C-17/ 

КУЛЯ1 [ку́лʹа] -і, ж. Те саме, що 

КУЛІ-1. Г-42. 

КУЛЯ2 [ку́лʹа] прийм. Те саме, що 

КАЛА. Ку́лʹа ха́ти булú. Н-4, О-27. 

КУЛЯВЕЦ [кулʹа́вец] -вца́, ч. Той, 

хто накульгує. Х-7. 

КУЛЯВИЙ [кулʹа́виǐ] -а, -е. Такий, 

що накульгує. Х-7. 

КУЛЯХ [ку́лʹах] -а, ч. Те саме, що 

КОЛЮК. Йіж бере́ йа́блуко на ку́лʹахи. 

С-56. 

КУМ [кум] виг. Наслідування голосу 

жаби. Раж’áтʹ ж’áби – то кум, то 

тарарá. М-43. 

КУМАТИ [ку́мати] 3 ос. одн. ку́майе, 

недок. Те саме, що КВАКАТИ-1. Жабú 

ку́майутʹ. З-14. Ге́нча ре́ǐкайе жа́ба, а 

ге́нча ку́майе. П-37. 

КУМБЕЛЯ [кумбе́лʹа] -і, ж. Те саме, 

що КОМБЕЛЯ-1, 2. С-15. 

КУМИЗА [куми́за] -и, ч. і ж. 

Вередлива людина. Р-34. 

КУМИЗИТИС [куми́зитис] -жус, 

-зиц:а, недок. Вередувати. С-17. 

КУМИСИЙКА [куми́сиǐка] -и, ж., 
пестл. Кума. П’ідý йа ду тéйі кумúсиǐк’і 
набирý пшинúчнийі мук’í, бо минé нимá. 
Б-16. 

КУМИЦЯ [куми́цʹа] -і, ж., пестл. 
Кума. П-26. 

КУМІНОК [кум’іно́к] -нка́, ч. Отвір 
у стелі погреба. Г-42. 

КУМКА [ку́мка] -и, ж., дит. Жаба. 
Б-8. 

КУМКАТИ [ку́мкати] 3 ос. одн. 
ку́мкайе, недок. Те саме, що КВАКАТИ-
1. Жабú ку́мкайутʹ. В-8, Н-13. 

КУМКИ [ку́мки]-мок, мн., етн. Гра 
на міцність із великодніми крашанками. 
На ку́мки ǐшле, чийе́ йайе́ моцнʹíше. Р-30. 

КУМИСИЙКА 
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КУМПАНІЯ [кумпа́нʹійа] -ійі, ж. 
1. Група людей (у багатьох н. пп.). 2. Те 
саме, що КУЛКО. Кумпа́нʹійа охо́тнʹікув. 
Д-30. 

КУМУЙКА [ку́муǐка] -ие, ж., пестл. 
Кумонька. П-26. 

КУМЧИК [кýмч’ик] -ика, ч., обряд. 
Той, хто хрестив дитину не в першій 
парі. В йіх дéситʹ кумý булó. То вж’е 
сʹм’ійýцʹ:а – ну то вже йе стáршиǐ кум, 
а то кýмч’ик. П-19. 

КУН [кун] -а, ч., фаун. Самець куниці. 
В-4. 

КУНА1 [куна́] -ú, ж., фаун. Куниця; 
Martes. Пуд ха́ту куна́ заǐшла́. К-17, Л-1, 
М-17.  

КУНА2 [куна́] -и, ж. Те саме, що 
КРУЧА-1. Б-21. 

КУНДЕЛІТИ [кундéлʹіти] оказ. 
Прясти. Сáви ни сáвити, Гандрéйа ни 
гандрéйіти, а трáбуло кундéлʹку кундéлʹіти. 
К-20. 

КУНДЕЛЬ [ку́нделʹ] -а, ч. 1. Те 
саме, що КУДЛАЙ-2. В-10, М-45. 2. Те 
саме, що КОК. К-64. 

КУНДЕЛЬКА [кундéлʹка] -и, ж. 
Зменш. до КУДЕЛЯ-1. Сáви ни сáвити, 
Гандрéйа ни гандрéйіти, а трáбуло 
кундéлʹку кундéлʹіти. К-20. 

КУНДЖАК [кунǯа́к] -а́, ч., перев. в мн. 
КУНДЖАКИ [кунǯаки́] -і́в. Недоткані 
нитки основи. Б-19. 

КУНДЖИРАВИЙ [кунǯира́виǐ] -а, 
-е. Те саме, що ГАРАХАТИЙ. Ж-7. 

КУНДИЛЬ [ку́ндилʹ] -а, ч., фаун. 
Середнього розміру вовк. Д-30. 

КУНДИЛЯ [кунди́лʹа] -і, ж., перен. 
Те саме, що КУДЕЛЯ-1. П-26. 

КУНДОСИТИ [кундóсити] оказ. 
Прясти. Варвáри ни варвáрити, Сáви ни 
сáвити, Микóли ни микóлити, Гандрóси 
ни гандрóсити, а кундéлʹі кундóсити. 
Р-30; [кундýсити]. Не варвáрити, ни 
андрýсити, а на сорóчку кундýсити. Б-43. 

КУНЕЦЬ1 [куне́цʹ] -нцʹа́, ч. 1. Кінець. 
Г-16, К-20, С-17. 2. Те саме, що 
ПРЕНДЗЕЛЬ. В-54. 

КУНЕЦЬ2 [ку́нецʹ] -нцʹа, ч., фаун. Те 
саме, що КУН. К-17. 

КУНИНА [куни́на] -и, ч., фаун. 
Кінь. Булá уднá курóва і кунúна. Ф-5. 

КУНИЦЯ [куни́цʹа] -і, ж., фаун. 
Дрібна хижа тварина роду куницевих з 
цінним хутром; Маrtes (у багатьох н. пп.); 
[куни́ца] (східна частина дослідженої 
території). 

КУНОЗДРИК [куно́здрик] -а, ч., бот. 
Те саме, що КОЗОДРА. П-34. 

КУНЧАК [кунча́к] -а́, ч. Те саме, що 
ПРЕНДЗЕЛЬ. М-21. 

КУНЬКА [ку́нʹка] -и, ж. Ковзан. 
Одна́ ку́нʹка йі́здити по лʹоду́. К-70. 

КУНЬОЗДРА [кунʹо́здра] -и, ж., 
бот. Те саме, що КОЗОДРА. Р-9. 

КУОЛКО [к͜ӱ́олко] -а, с. Те саме, що 
КОВОРІТОК. Ч-4. 

КУПА [кýпа] -и, ж. 1. Куча чого-
небудь. Ше остáлоса цʹу кýпу картóплʹі 
пирибрáти. С-17. 2. Екскременти. Ни 
вступú в коро́вйачу кýпу. С-17. 

КУПАЙЛО [купа́ǐло] -а, с. 1. обряд. 
Свято Купала (6 липня). К-40. 2. обряд. 
Вогнище, розведене на Купала. Хло́пци 
накладу́тʹ купа́ǐло. М-49. 3. Місце в лісі, 
де купаються звірі. Б-14, М-2, М-16, О-29. 

КУПАЛА1 [купала́] -и́, ж. 1. обряд. 
Те саме, що КУПАЙЛО-2. Принесé однá 
берéмйач’ко дров, другáйа, і знов 
пуотк’íнут, і знов тáйа купалá горúіт. 
Р-22. 2. Будь-яке вогнище. Внýк’і годовó 
гондó палúли купáлу. С-52. То колосóчков 
нарвéмо, так’íх колоскóв, потóм на тиǐ 
купалʹí путжáримо. Р-22. 

КУПАЛА2 [купа́ла] -и, ж. Те саме, 

що КУПАЙЛО-3. А-2. 

КУПАЛО1 [ку́пало] -а, с. Те саме, 

що КУПАЙЛО-3. Б-11, В-9, Л-5, П-41. 

Свинʹáче кýпало. С-65. 

КУПАЛО2 [купало́] -а́, с., обряд. Те 

саме, що КУПАЙЛО-2. Отýт палúли 

купалó. С-52. 

КУПАНКА [купа́нка] -и, ж. Те саме, 

що КОПАНКА-2. В-54, К-23, К-64. 

КУПАЛА КУРАВА 
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КУПАЧКА [купа́чка] -и, ж. Те саме, 

що ГОРОДНИК. К-42. 

КУПЕЛЬ [ку́пелʹ] -пелʹа, ж. 1. Водойма, 

у якій купаються діти. За хве́рмойу йе 

ку́пелʹ, то там і рúбу ло́вйат. С-17. 

2. [купе́лʹ] -і, ж. Те саме, що КУПАЙЛО-3. 

Х-10. 

КУПЕР1 [ку́пер] -а, ч. Те саме, що 

КУХЕР. Н-4. 

КУПЕР2 [ку́пер] -а, ч. Спина. Нагни́е 

сво́го ку́пера та ǐ пудними́е ножа́ 

з:емлʹí. Ч-6. 

КУПЕХА [купе́ха] -и, ж., згруб. Купа 

землі. На сʹіноко́си самú купе́хи. В-29. 

КУПЕЦЯ [купéцʹа] -і, ж. Велика 

купа будь-чого. О-24. 

КУПЕЧНИК [купе́ичник] -а, ч. 

Вірьовка, якою прив’язують рубель на 

возі з сіном. Г-42; [купе́чнʹік] З-6, С-56. 

КУП’Є [ку́пйе] -а, с., збір. Купи землі, 

наточені кротом; кротовини. С-17; [ку́плʹе]. 

На горо́ди ку́плʹе – попудрива́ли крутú 

бурак’í. В-9. 

КУПЄЮЧКА [куп’е́йучка] -и, ж., 

зменш. Копійка. П-26. 

КУПИЙЛО [купи́ǐло] -а, с. Те саме, 

що КАЧАЛО. П-48. 

КУПИЙЧИНА [купи́ǐчина] -и, ж. 

Копійка. Р-25. 

КУПИНА [купинá] -ú, ж. 1. Те саме, 

що КРОТОВИСЬКО. У-10. 2. збір. Купи 

землі на грядці чи сінокосі. Такá купинá, 

шо косóйу махнéш, то в зéмлʹу запóриш. 

С-17. 

КУПКАМИ [ку́пками] у зн. присл. 

Спосіб вишивки, коли нитки ніби гладдю 

накладені одна на одну. Х-10. 

КУПЛІТ [куплʹíт] -а, ч. Погріб. В 

куплʹíти цʹíлийі засʹíки бу́лʹби. В-4. 

КУПЛЯНО [кýплʹано] пас. форма 

до купити. Вúдно, нас ни лʹу́блʹано, шо 

на нас ни ку́плʹано... (Весільна пісня). П-37. 

КУПНИЙ [ку́пниǐ] -а, -е. Купований. 

Йім ку́пниǐ хлʹ͜еіб – ни хо́чу пичú свуǐ. Г-26; 

[кýпни]. Сорóчка булá пуд спóдом кýпна. 

С-48. 

КУПОВИЩЕ [купо́вишче] -а, с. Те 

саме, що  КУПАЙЛО-3. В-8. 

КУПРИВА [купри́ва] -и, ж., бот. Те 

саме, що ПРОКЕВА. М-1. 

КУПРО [ку́про] -а, с. Те саме, що 

КУХЕР. Т-5. 

КУПТІЛКА [куптʹíлка] -и, ж. 

Каганець. В-13. 

КУПТЮХ [куптʹу́х] -а, ч. Те саме, 

що  КУПТІЛКА. К-58. 

КУПЦЮВАТИ [купцʹува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, недок. Займатися торгівлею. Тут 

були́е йа́рмарк’і і тут купцʹува́ли. П-32. 

КУПЧИЙ [ку́пчиǐ] -а, -е. Купований; 

фабричного виробництва. Рукави́ натика́ла 

ку́пчими нитка́ми. М-43. Кýпчим 

полотнóм булá тако-гó завйáзана на 

шúйі. К-45. 

КУПЧИТИСЬ [ку́пчитисʹ] 3 ос. одн. 

ку́пчицʹ:а, недок. Те саме, що 

КУБЛИТИСЯ-1. Кво́чка ку́пчицʹ:а. Д-15. 

КУП’ЯК [купйáк] -á, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. Ж-16. 

КУРА [ку́ра] -и, ж., орн. Курка; 

Gallus gallus. Ку́ра вúлинʹела. К-71, В-8, 

З-24. 

КУРАВА [ку́рава] -и, ж., збір. 1. Пил, 

піднятий вітром. Гон йаку́ ку́раву 

пуднʹáв вйíтер – сʹвúта ни вúдно. С-17. 

2. [курáва]. Пил, що осідає на поверхню 

меблів. Витирáǐте лáви, шоб ни булó 

курáви, шоб нивúстка ни сказáла, шо 

курáву застáла. (Весільна пісня). С-17. 

3. [курава́] -ú, ж. Те саме, що КУРИЩЕ. 

На нору́ лúса трéба кураву́ робúти. Н-21. 
КУРАЖИТИСЬ [кура́житисʹ] -усʹ, 

-исʹ:а, недок. Дражнитись із собакою. 
С-15. 

КУРАК [кура́к] -а́, ч. Прилад для 
обкурювання бджіл (туди пасічник 
повинен сам дмухати). С-15, С-17. 

КУРАТНИК [кура́тник| -а, ч. 
Приміщення для колгоспних курей. За 
пилорáмойу був курáтник, то, дýмайіш 
шо?, – лúси захóдили. С-17, Б-19. 

КУРАЖИТИСЬ 
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КУРАХ [кура́х] -а, ч. 1. орн. Курка-
гермафродит. К-58; [ку́рах] В-54, Г-4. 
2. Приміщення для курей; курник. В-27. 

КУРАЧА СЛИПОТА [ку́рача слипота́] 
-ейі -и, ж., бот. 1. Грицики звичайні; 
Capsella bursa pastoris (L.) Medik. Найісúса 
ку́рачейі слипотú, то бу́диш слипú, йак 
ку́рка. С-17. 2. мед. Хвороба очей, коли 
у сутінках погано бачать. Ма́йе ку́рачу 
слипоту́ – ну ничо́ ве́чором ни ба́чит. С-17. 

КУРАЧЕ [ку́раче] в зн. ім., -чого, с. 
1. Їжа для курей. Собáки зйíли кýраче. 
Н-25. 2. Посудина, у якій дають їсти 
курям. Знов соба́к’і перек’íнули ку́раче. 
С-17, Н-25. 3. Курячий послід. Десʹ влʹіз 
в кýраче – гон йак смирдúт. С-17. 

КУРАЧИЙ ДОЩ [ку́рачиǐ дошч] 
-ого -у, ч. Дрібний дощик, коли світить 
сонце. От бу́де со́нце, а то вже дошч... 
То ку́рачиǐ дошч. Б-19. 

КУРАЧИ НОГИ [ку́рачи но́ги] -их 
ниг, мн., бот. Те саме, шо КОРИНОГА. 
К-13. 

КУРВА [ку́рва] -и, ж. Жінка легкої 
поведінки. Йідинáчка йак не кýрва, то 
пийáчка. П-15, Г-16, С-17. 

КУРДУПЕНКО [курдупéнко] -а, ч., 
знев. Те саме, що КОРДУПИЛЬ-1. П-56. 

КУРДУПИЛЬ [курду́пилʹ] -а, ч. 
1. Те саме, що КОРДУПИЛЬ-1. М-49; 
[коурду́пелʹ] Х-7; [корду́п’íлʹ] З-25; 
[карду́пелʹ] О-17; [крунду́пелʹ] С-17. 
2. Той, хто ходить у закороткому одязі. 
С-2. 3. бот. Недорозвинений качан 
кукурудзи. К-64. 

КУРДУПИЦЬ [курду́пицʹ] -пцʹа, ч. 
Те саме, що КОРДУПИЛЬ-1. Д-21; 
[кардýп’іцʹ] Д-6.  

КУРДУПЛИК [курдýплик] -а, ч. 

Зменш. до КОРДУПИЛЬ-1. О-32. 

КУРДУПЛЯ [курду́плʹа] -і, ж., бот. 

1. Маленька картоплина. М-23. 2. збір. 

Маленька картопля, відібрана для 

годування свиней. М-23. 

КУРДУПОК [курду́пок] -пка, ч., бот. 

Те саме, що КУРДУПЛЯ-1. Малʹу́сʹíнʹк’і 

курду́пки. Р-30. 

КУРЕНЄТО [куренʹéто] -éта, с., 

орн. Те саме, що КУРИНЯТКО. Д-11. 

КУРИВАТИ [кури́вати] -айу, -айіш, 

недок. Швидко обертати малу дитину 

навколо себе, взявши її за лікті. Не 

курúваǐ дитúну – ше ру́к’і ви́крутиш. С-17. 

КУРИЄР [курийе́р] -а, ч., орн. Те 

саме, що КУРАХ. С-15. 

КУРИЙ [кури́ǐ] -а, ч. 1. орн. Те саме, 

що КУРАХ. Х-7. 2. перен. Чоловік, у 

якого немає дітей. Х-7. 

КУРИНЕЦ [кури́нец] -нца, ч. 

Приміщення для домашніх курей. П-37. 

КУРИНЯ [куринʹа́] -а́ти, с., орн. 

Курча. Куринʹа́та хо́дʹатʹ по горо́ду. 

С-36. Мáйе чéлʹадʹ куринʹáт. Ф-3, М-49; 

[куринʹé] В-22, П-19. 

КУРИНЯТКО [куринʹа́тко] -а, с., орн. 

Зменш. до КУРИНЯ. М-43; [курéнʹатко] 

Д-33. 

КУРИЦЯ [ку́рицʹа] -і, ж., орн. Те 

саме, що КУРА. Копотúло кýрицʹа 

вúгрибла. О-32, Ж-6, К-42, П-15; [кýрʹіцʹа] 

Ц-4; [ку́рʹіца] Щ-1; [ку́рица] М-49, С-2, 

О-17, С-5. 

КУРИЩЕ [кури́шче] -а, с. Вогнище 

з густим димом. Накладú курúшче од 

комару́. С-17. 

КУРІЙОН [курʹійо́н] -а, ч., орн. Те 

саме, що КУРАХ. Б-40. 

КУРІПКА [курʹíпка] -и, ж., орн. 

Птах ряду курячих, що живе біля води. 

П-52. 

КУРІТОК [курʹíток] -тка, ч. Те саме, 

що КОВОРІТОК. З-6. 

КУРІЦА [кýрʹіца] -и, ж., орн. Те 

саме, що КУРКА-1. Кýрʹіцу прʹінóсʹілʹі в 

хáту, сúпалʹі йоǐ зʹернó. Р-22. 

КУРКА [ку́рка] -и, ж. 1. орн. 

Свійська птиця, яку розводять на м’ясо і 

для одержання яєць; Gallus gallus (у 

багатьох н. пп.). 2. мед. Хвороба очей, 

при якій людина погано бачить у 

сутінках. Сʹв’ачóного не йіж уве́чорʹі, бо 

ку́рка нападе́ і не бу́диш ба́чити. К-70, 

Б-19. 3. мед. Бородавка. Йак йе кýрка, 

то перевйáзуйецʹ:а чóрнойу нúткойу. 

КУРКА КУРУХ 
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В-52. 4. бот. Те саме, що КОРИНОГА. 

Плʹíски в нас називáйут – кýрк’і кáжут. 

Д-3, В-52. 5. Сузір’я Плеяди. Б-19, К-58, 

П-37. 

КУРКАВЕШКА [куркаве́шка] -и, 

ж. Те саме, що ГОЛОВЕНЬКА. Т-3. 

КУРКИ [курки́і] -у, мн. Пристрій у 

мисливській рушниці, за допомогою 

якого її можна зігнути для зарядження. 

Цʹа́йа стре́лʹба с курка́ми. С-17. 

КУРКІВКА [курк’íвка] -и, ж. 

Мисливська рушниця із затвором. К-59, 

Л-1; [курку́вка] Р-29. 

КУРНИК [курни́к] -а́, ч. Те саме, що  

КУРИНЕЦ. С-17; [ку́рник] Х-7. 

КУРНИЧОК [курничо́к] -чка́, ч. 

Зменш. до КУРНИК. С-56. 

КУРОВАЙНОС [куроваǐно́с] -а, ч., 

обряд. Парубок, який несе коровай перед 

весільним поїздом. Л-4. 

КУРОДАВ [курода́в] -а́ва, ч. Собака, 

який роздирає курей. Д-16.   

КУРОП [куро́п] -а, ч., орн. Самець 

куріпки. В куро́па блиску́ча шúйа, а в 

курʹíпки не така́. С-64. 

КУРОПАНЯ [куропанʹа́] -а́ти, с., 

орн. Маля куріпки. Т-2; [карапенʹа́] 

В-32, З-21. 
КУРОПАТ [куропа́т] -а, ч., орн. Те 

саме, що КОРУП. Са́мчика звутʹ 
куропа́том. Б-1, К-43, О-23, С-62; 
[куропа́т] В-9. 

КУРОПАТА [куропа́та] -и, ж., орн. 
Те саме, що КУРІПКА. Куропа́та мала́йа 
ходúла. Ж-9, В-29; [курпа́та] -и, ж. 
Курпа́та води́ла курпатинʹа́та. С-53. 

КУРОПАТВА [куропа́тва] -и, ж., 
орн. Те саме, що КУРІПКА. Колúсʹ дʹíти 
лови́ли куропа́тви. Р-2, Д-39, К-17, О-25, 
П-32. 

КУРОПАТВИНЯ [куропатвинʹа́] 
-а́ти, с., орн. Те саме, що КУРОПАНЯ. 
Д-15. 

КУРОПАТКА [куропа́тка] -и, ж., орн. 
Те саме, що КУРІПКА. С-17; [карапа́тка] 
З-21, Н-14, Т-11; [курупе́тка] Г-21; 
[курпа́тка] В-3.  

КУРОПЕЦЬ [куропе́цʹ] -пцʹа́, ч., 
орн. Те саме, що КУРОП. Куропа́тви – 
то куропе́цʹ і курʹíпка. С-64. 

КУРОПКА [куро́пка || курóпбка] -и, 
ж. Чотирикутне дерев’яне кріплення 
для вікна. Д-20. 

КУРОПОК [куропо́к] -пка́, ч., орн. 
Те саме, що КУРОП. Х-10. 

КУРОП’Я [куропйа́] 1. -а́та, с., орн. 
Те саме, що КУРОПАНЯ. О-29. 2. збірн. 
Куріпки. Ж-3. 

КУРОЧКА [ку́рочка] -и, ж. 1. орн. 
Молода курка. Ше на́ши курочк’í не 
несу́ц:а. С-17. 2. бот. Те саме, що 
КОРИНОГА. К-19, В-27, В-52. 

КУРТА1 [ку́рта] -и, ж. Жіноча свита. 
О-17. 

КУРТА2 [ку́рта] -и, ж., фаун. 
Мисливський собака, який влізає в 
лисячі та борсучі нори. Ч-2. 

КУРУБ’Я [курубйа́] -і, ж., згруб. 
Велика коробка. Цʹíла курубйа́ йа́год. 
Л-4, С-17. 

КУРУВАТИ [курува́ти] -у́йу, -у́йеш, 
недок. 1. Вичиняти шкуру звіра у спе-
ціальному розчині з дубової кори. Лисúцʹу 
облупúти, а пóтʹім шку́ру курува́ти. 
С-64. 2. Обдирати кору з дерева. Же́рдтку 
тре́ба курува́ти, а тодʹí прибива́ти. С-17. 

КУРУК [ку́рук] -а, ч. Бойок мислив-
ської рушниці. Б-14. 

КУРУНОК [куру́нок] -нка, ч. Те саме, 
що КОРУНКА. Сук’е́нка с курунка́ми. Л-8. 

КУРУПКУХНЯ [курупку́хнʹа] -і, ж. 
Кухня, побудована окремо від хати; 
літня кухня. З-6. 

КУРУХ [куру́х] -а, ч., орн. Те саме, 
що КУРАХ. Не сп’іва́йе куру́х, бо в’ін, 
му́ситʹ, ку́рка ǐ п’íвинʹ... такииǐ-ó. П-37. 

КУРУЧКА [ку́ручка] -и, ж., етн. Те 

саме, що ПАНАС-2. Грáли кýручку. 

Однóму завйáзуйутʹ гóчи, і хóдитʹ лóвитʹ 

дрýг’іх. Н-2. 

КУРЧЄК [курч’е́к] -а, ч., орн. Те саме, 

що КУРИНЯ. М’іǐ курч’е́к пропа́в. В-26. 

КУРЧИНЄТО [курчинʹе́то] -а, с., 

орн. Те саме, що КУРИНЯ. С-5. 

КУРУЧКА 
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КУРЧИНЮК [курчинʹу́к] -а́, ч., орн. 

Те саме, що КУРЧУК. З-26. 

КУРЧУВЕЙ [курчуве́ǐ] -а, -е. Такий, 

що живе або ховається в кущах (корчах), 

у хащах. Пучале́ худе́те йек’íсʹ ба́нде, 

йіх зва́лие курчуве́йі. П-26. 

КУРЧУК [курчу́к] -а́, ч., орн. Чимале 

курченя. Б-9, С-10. 

КУРЧУНОК [курчýнок] -нка, ч. Хутір. 

С-1. 

КУР’ЯН [курйа́н] -а, ч. Те саме, що 

КУРАХ. С-17. 

КУС [кус] -а, ч. Великий шматок 

(кусок) чого-небудь. Вузʹме́ пувбуха́нк’і 

хлʹíба, са́ла кус – і все зʹíсʹтʹ. С-17. 

КУСЕНЬ [ку́сенʹ] -сʹнʹа, ч. Те саме, 

що КУС. Ку́сенʹ мнʹа́са соба́кови к’íнув. 

С-17. 

КУСИЙ [ку́сиǐ] -а, -е. 1. Короткий. 

Ку́сиǐ хв’іст. Б-35, Т-8. На На́сʹтʹі ку́са 

блʹу́ска. У-12. 2. Невеликий. Ку́си писʹнʹí – 

то питру́всʹкие. З-23. 

КУСІНЧИК [кусʹíнчик] -а, ч. Зменш. 

до КУСЕНЬ. Узʹа́в с:обо́йу кусʹíнчик 

са́ла. Л-1. 

КУСІНЬ [кусʹíнʹ] -а, ч. Залишений 

кусочок чого-небудь їстівного. З-11. 

КУСІЧКА [кусʹíчка] -и, ж. 1. Невелика 

дівчача коса (у багатьох н. пп.). 

2. Прикраса з тіста на весільний калач у 

вигляді заплетеної коси. Х-7. 

КУСКА1 [ку́ска] -иі, ж. Зменш. до 

КОСА2. С-17. 

КУСКА2 [ку́ска] -иі, ж., збір. Загальна 

назва усіх кровососкових комах. Вчо́ра 

було́ хму́рно, то ǐ това́р до́бре ходúло, 

не було́ ку́ск’і. С-17. 

КУСОК [кусóк] -скá, ч. 1. Шматок 

чого-небудь. За кускóм хлʹíба і рúзником 

сáла живé цʹíли тúжденʹ. С-17. 

2. Великий відрізок дороги. І так’íǐ 

кусóк дорóг’і проуйíхав <…> и пупáв пуд 

автóбус. Б-25. 3. ?. Оǐ ти, кусóк тóго 

дýрнʹа!.. С-17. 

КУСТ [куст] -á, ч., мед. Якесь 

захворювання (?). Десʹ йак’íсʹ куст чи 

штосʹ, то коп мéрлиǐ… пáлʹцʹом 

мéрлого (так чýла йа) доткнýвсʹа, то 

бúто не бýде, о. С-4. 

КУСТА [кýста] незмін., обряд. 

Водіння куста (дівчини) на Зелені свята, 

вбраної клечанням. Оǐ кýста, кýста – 

йакá нáче вúшенʹка гýста. (Кустова пісня). 

О-2. 

КУСТИК [ку́стик] -а, ч., обряд. Пісня, 

яку виконують під час обряду водіння 

куста на Зелені свята. В нас одвика́йут 

ку́стика спива́ти. О-2; [кýсʹтʹік]. Хазʹáǐка 

до хáти – чи мóжнʹа кýсʹтʹіка поспивáти? 

О-2. 

КУСТРА [кустра́] -ú, ж., збір. Відходи 

від молотіння і провіювання зерна. Д-20. 

КУСЬКА [ку́сʹка] -и, ж. Невеликий 

ніж. К-58, М-59. 

КУСЬ-КУСЬ [кусʹ-ку́сʹ!] виг., дит. 

Уживають для застереження дитини, що 

тварина може вкусити. Ни ǐди до 

соба́к’і, бо зро́бит кусʹ-кусʹ!.. С-17. 

КУСЬЛЮК [кусʹлʹýк] -á, ч., бот. Те 

саме, що КВАСЕЦ. Ц-5. 

КУСЯК [кусʹа́к] -а́, ч. 1. Те саме, що 

КЛИН-2. Д-35. 2. Невелика прибудова 

до хліва з похилим дахом. Дрóва склáли 

в кусʹáк. П-28.  

КУТ [кут] бот. Різновид грибів (?). 

Ч-9. 

КУТАС [кута́с] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. Ху́стка с кута́сами. Ч-11, 

В-19, В-54, І-1, К-27, К-64, Т-5; [кута́сʹ]. 

Пришúǐ кута́сʹа. Н-7, М-45, Н-14, С-32, 

Ш-4; [кувта́с] М-50, П-34, Т-7. 

КУТАХ [ку́тах] -а, ч., кулін. Те саме, 

що БАБА3. Г-16. 

КУТАХА [кута́ха] -и, ж. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. В-31. 

КУТЕНЬ [ку́тенʹ] -тʹнʹа, ч., анат. 

Шлунок тварини. З-29, П-15; [ку́тинʹ] К-58.  

КУТЄ [кутʹе́] -í, ж., кулін. Перлова 

крупа. З-11. 

КУТИК [ку́тик] -а, ч., кулін. Пиріжок з 

густої пшоняної каші, обліпленої вареною 

КУТЕНЬ КУЦИК 
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картоплею. Кут пубúв маку́тру і росúпав 

ку́тики. С-17.  

КУТИНЮК [кутинʹу́к] -а́, ч., фаун. 

Котеня. Ш-5. 

КУТКА [кӱт́ка] -и, ж., бот. Китиця 

вівса. Є-1. 

КУТКИ [кутки́ || кутк’í] -у, мн. 

Випуклість з боку ноги вище ступні. 

Так’í раґа́ти був, шо на кутка́х ходúв. 

С-17. 

КУТКОВЕЙ [куткоуве́ǐ] -а, -е. Кутній 

(про зуба). Боли́тʹ куткоуве́ǐ зуб. З-11.  

КУТЛИЩЕ [ку́тлишче] -а, с. Те саме, 

що КАЧАЛО. Т-2.  

КУТМАЧІ [кутмач’í] -íв, мн. Те саме, 

що ТУВМАЧИ. Д-17. 

КУТНА [ку́тна] -е. Те саме, що 

КОТНА. Заǐчи́ха ку́тна. Г-5, Д-39, К-3, 

Л-13, Т-2, Ф-4. Ку́тна коза́. Б-14, В-9, 

Д-39, М-36. Ку́тна вовчúца. Б-38, В-9, 

Ж-14, К-27, Д-5. Су́чка ку́тна. В-9, 

С-53, Д-5. 

КУТНИ [ку́тни] (?). Лягти спати. 

Кýтни! Кутʹ спа! П-46.  

КУТНИЦА [ку́тница] -и, ж., анат. 

1. Пряма кишка. А шоп с тибе́ ку́тницу 

ви́перло!.. С-17. 2. [кýтницʹа]. Апендикс. 

М-13. 

КУТНЯ КИШКА [ку́тнʹа ки́шка] 

-нʹойі -и, ж., анат. Те саме, що 

КУТНИЦА. К-64.  

КУТУВАЙЛО [кутува́ǐло] -а, с. Те 

саме, що КАЧАЛО. Т-8.  

КУТЯ [кутʹá] -í, ж. 1. обряд. 

Обрядова страва на Різдво Христове (у 

всіх н. пп.). 2. обряд. Коливо. Кутʹá з рúсу 

на пóхоронах. П-36. 3. перен. Різдво 

Христове. Вже ни до Кутʹí, анó до 

Йáǐка. К-20. 4. Будь-яке зерно. [Що сипали 

курці?] Сúпали, кутʹý сúпали. Х-13. 

КУТЯТИ [кутʹáти] -áйу, -áйеш, 

недок. Котити. На Мáсну озʹмýтʹ колóду 

занисýтʹ дрýгому пуд двéри і прóсʹатʹ 

могорúч. “Колóду кутʹáти”, – кáжутʹ. 

П-15. 

КУТЯТИСЯ [кутʹáтисʹа] 3 ос. одн. 

кутʹа́йец:а, недок. Котитися, качатися. 

В’íтер кутʹа́йец:а по зимлʹí на дошч. 

П-15. На снʹігу́ дʹíти кутʹа́лисʹа. С-8. 

КУТЯХ [ку́тʹах] -а, ч. 1. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. Б-14, З-20. 2. бот. Китиця 

очерету. О-16. 3. Тепла в’язана хустка. 

К-70. 

КУФАЙЧИНА [куфаǐчи́на] -и, ж. 

Фуфайка. К-58.  

КУФЕР [ку́фер] -фра, ч. Окована 

скриня з вигнутим вічком для зберігання 

одягу. Р-34; [ку́фир] К-70; [кýхвир] 

П-51; [кýх’ір] М-6; [ку́хер] || [ку́хор] 

С-17; [ку́пер] Н-4. 

КУФРО [ку́фро] -а, с. Те саме, що 

КУФЕР. С-15; [ку́хро]. Заво́зиле ку́хро 

ду мулудо́го. Х-10, В-19, Ж-15. 

КУХІЛЬ [кýх’ілʹ] -хлʹа, ч. Кухоль. Б-33. 

КУХІНЬКА [кýх’інʹка] -и, ж. Неве-

лика будівля як окрема кухня; літня 

кухня. Б-15, Ч-8. 

КУХРЄСЬКО [кухрʹéсʹко] -а, с. Місце, 

на якому колись була хата. С-66. 

КУЦ [куц] -а, ч. 1. фаун. Порося. 

Послáбли мойí кýци. В-63, З-46. 2. фаун. 

Кабан. К-48. 2. Малого росту чоловік. 

М-23.  

КУЦАК [куца́к] -а́, ч., анат. Хвіст 

зайця. А-2. 

КУЦЕФАЙКА [куцефáǐка] -и, ж. 

Безрукавка. Б-15. 

КУЦИЙ1 [ку́циǐ] -а, -е. Короткий; 

невеликий. Кýце палʹто́. Д-15, Ж-9; 

[ку́ци] Б-14.  

КУЦИЙ2 [ку́циǐ] в зн. ім., -ого, ч., фаун. 

Заєць. Ку́циǐ переб’íг доро́гу – вернúсʹа 

додо́му. (Повір’я). Д-15, Б-14, Ж-9. 

КУЦИК [ку́цик] -а, ч., фаун. Поро-

сятко, тільки що відлучене від свино-

матки. Купи́ла два ку́цики. Г-4.  

КУЦ-КУЦ [куц-ку́ц!] виг. Уживають 

для підкликання поросят до себе. С-17; 

[куцʹ-кýцʹ!] Г-16. 

КУЦЬКА [кýцʹка] -и, ж., фаун. Те 

саме, що КУЦИК. Ц-1. 

ККУЦ-КУЦ 
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КУЦЮБАЧКІ [куцʹубáчк’і] -áчок, 

мн., етн. Те саме, що ПАНАС-2. Ше 

куцʹубáчк’і грáли – завйáзували гóчи і 

лувúли йідéн дрýгого. К-76. 

КУЦЯ [ку́цʹа] -і, ж., дит. Порося; 

свиня. О-16. 

КУЧА [ку́ча] -іи, ж. 1. Купа чого-

небудь. Поруба́ла ку́чу голʹ:а́. С-17. 

2. Група тварин; стадо. Ку́ча соба́к 

хо́дит. Ж-9. Ку́ча ко́зив. Л-1. 3. Підпіччя 

для дров. В-19, В-25, Г-34, Д-11, Н-10. 

4. Відгороджене місце в хліві для теляти. 

А лу́ча, – в ку́чу! С-17, К-70. 5. Від-

городжене місце в хліві для свиней. Т-5. 

6. Буда для дворового собаки. Н-21. 

КУЧАК [куча́к] -а́, ч., фаун. 1. Теля, 

вигодоване в хліві (в кучі). З-2. 2. Річний 

бичок. З-2. 

КУЧЕРЯВИЙ1 [кучеирʹа́виǐ] -а, -е. Із 

покрученим волоссям (у багатьох н. пп.); 

[кучирáви] -а, -е. Кучирáва Катирúна 

вúшла зáмуш за Мартúна. (Дражнилка). 

С-17, Г-16, К-20. 

КУЧЕРЯВИЙ2 [кучерʹа́виǐ] у зн. ім., 

-ого, ч. Парубок. Кучерʹáвиǐ п’іч вим’іта́йе, 

верм’а́чка в п’іч заглʹада́йе – у шчаслúвому 

м’íсʹцʹі корова́йу сʹíсти. (Весільна пісня). 

Щ-1. 

КУЧИРАВИ ЙВАН [Кучира́ви Ĭван] 

-ого -а, ч., реліг. Свято, яке відзначають 

6 червня; у цей день рекомендують садити 

капусту. Кучира́ви Ĭван на капу́сту 

гора́в, кучира́ва садúла, шобп капу́ста 

роудúла. Л-4. 

КУЧИТИ [ку́чити] -у, -иш, недок. 

Скучати. Взʹалú купúли мале́ǐк’і 

поросʹа́тка, а вонú ку́чат за свинʹóйу. С-17. 

КУЧІВКА [кучʹíвка] -и, ж. Те саме, 

що КУБЛО-12. М-2. 

КУЧКА [ку́чка] -и, ж. 1. Зменш. до 

КУЧА-1. Г-16, С-17. 2. Зменш. до КУЧА-4. 

С-17. 3. Те саме, що КУБАРКА. В-54, 

О-16, С-30. 4. Пастка для лову вовків і 

лисиць, сплетена з лози. К-27. 5. Те 

саме, що КУБЛО-12. О-23. 

КУЧКЄ [ку́чк’е] -і, ж. Те саме, що 

КУБАРКА. В-13.  

КУЧМА [ку́чма] -и, ж. 1. Висока 

зимова чоловіча шапка без відлог на 

вуха. Г-4, К-70. 2. Довге нерозчесане 

волосся на голові. С-17. 

КУЧНО1 [ку́чно] присл. Про 

мисливську рушницю, яка б’є дробом в 

одне місце. Рушнúцʹа ку́чно бйе на 

сʹе́мдисʹат ме́трив. П-46, Г-11. 

КУЧНО2 [ку́чно] присл. Скучно. …А 

типéричка нимá тогó, нимá тогó – 

кýчно. П-21. 

КУЧОВИЛО [кучовúло] -а, с. Те 

саме, що КУБЛО-8. Л-11. 

КУЧУГУРА [куочугýра || кочогýра] -

и, -ж. 1. Купа наметеного снігу. Чéрес 

тúйі куочугýри натʹ надвýр не вихóжу. 

С-17. 2. Купа хмизу. Йак Чоснúǐ, то 

га́дʹ:е в кочогу́ри на зи́му хова́йецʹ:а. Ш-5. 

КУШ [куш] коша́, ч. 1. Виплетена з 

липової кори сумка. Т-2. 2. Посудина з 

клепок для борошна (у формі відра). 

По́вни куш мук’í позúчила. С-17. Видрó 

чи куш картóплʹу укрáдеиш. Х-13. 

КУШАРКА [кушáрка] -и, ж. 

Акушерка. Тут в нас éта кушáрка 

Зʹíнʹа, вонá гéтим всʹім владʹíла. Т-4. 

КУШАТИ [ку́шати] -айу, -айеш, 

недок. Куштувати. Ку́шаǐте гру́шечку – 

йака́ до́бра, і куплʹéǐте. П-15, П-51, С-8. 

КУШЕЛИК [куше́лик] -а, ч. Корзина, 

сплетена з лозового пруття. Накопа́ла 

по́вни куше́лик бу́лʹби. В-4, І-5, С-6. 

КУШЕНЧИК [куше́нчик] -а, ч. 

Невеликий глиняний глечик. З-2. 

КУШКА1 [ку́шка] -иі, ж., фаун. Кішка. 

На́ша ку́шка привеила́ трох котинʹа́т. 

С-17. 

КУШКА2 [ку́шка] -и, ж., знев. 

Великий ніс людини. Р-33. 

КУШКА4 [ку́шка] -иі, ж. Дерев’яна 

посудина у формі лійки для води, яку 

косарі вішали до пояса, щоб мочити 

мантачку. Л-4, С-17. 



 280 

КУЩИЙ [ку́шчиǐ] -а, -е. Коротший. 

Ку́шча нога́ та. Чи вонú, тúйі жúли, 

стʹе́нуцʹ:а? – то бу́де ку́шча нога́. Б-19. 

КЦЬ-КЦЬ [кцʹ-кцʹ!] виг. Те саме, що 

КІЦЬ-КІЦЬ. П-15. 

КЦЬОЗЬ-КЦЬОЗЬ [кцʹозʹ-кцʹо́зʹ!] 

виг. Уживають для підкликання лошати. 

С-51. 

КЧЕМНИЙ [кче́мниǐ] -а, -е. Чемний. 

То кче́мна лʹудúна. С-21. 

КША [кша!] виг. Уживають для 

проганяння курчат. С-8. 

КШАГА [кшага́!] виг. Те саме, що 

А-КИШ. Г-42, С-56.  

КШАКІ [кшáк’і] -ів, мн. Хащі. З-33. 

КШІК [кш’ік!] виг. Те саме, що 

А-КИШ. З-25. 

К’ЯВКАТИ [кйа́вкати] 3 ос. одн. 

кйа́вкайе, недок. Подавати голос (про 

лисицю). В-4. 

К’ЯТА [кйа́та || к’йата] -и, ж. 1. бот. 

Квітка. Б-43. 2. обряд. Квітка на шапці 

молодого. Молоде́цʹ ма́йе кйа́ту на 

ша́пцʹі. В-54. 

К’ЯТКА [кйа́тка] -и, ж., бот. 

Зменш. до К’ЯТА-1. Г-42. 

КУЩИЙ К’ЯТКА 

К 
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ЛАБУР [лáбур || лáбор] -а, ч. Той, 

хто збирав пожертви на будівництво 

нових і ремонт старих церков. Шо то 

знáча лубурúі? Брáли в консистóриійі 

кнʹíшку <…> і соб’ірáйут на йакýйусʹ 

цéркву дʹéнʹг’і. І-2. 

ЛАВА1 [ла́ва] -и, ж. Те саме, що 

ЛАВКА-1. Змитáǐте лáви, шоб ни булó 

курáви, шоб нивúстка ни сказáла, шо 

курáву застáла. (Весільна пісня). Д-18. 

ЛАВА2 [ла́ва] -и, ж. Група мисливців, 

які йдуть шеренгою під час полювання. 

П-24. 

ЛАВАТИ [лавáти] -áйу, -áйеш, недок. 

Ловити. Берýтʹ лавáйутʹ, привóдʹатʹ до 

колóдʹаза, витʹагáйутʹ вóду, обливáйутʹ 

йіднé дрýгого. К-31. 

ЛАВКА [ла́вка] -иі, ж. 1. Дошка на 

двох підпорах для сидіння. (у багатьох 

н. пп). 2. Кладка через воду (рів, струмок). 

П-32. 3. Крамниця. Ходúла до ла́вк’і по 

хлʹíб. С-17, М-4, М-49, Р-29. 

ЛАВОШНИК [ла́вошник] -а, ч. 

Продавець у крамниці (лавці). С-40. 

ЛАВУШЕЧКА [лаву́шечка] -и, ж. 

Пастка для лову гризунів. О-2. 

ЛАГ [лаг] -а, ч. Одна з балок, на які 

кладуть і прибивають дошки підлоги. 

Ш-6. 

ЛАГВИЦЯ [ла́гвицʹа] -і, ж. Те саме, 

що ЛАВКА-1. Д-21. 

ЛАГВИЩЕ [ла́гвишче] -а, с. Те саме, 

що ЛАВКА-1. Щ-1. 

ЛАГІДНО [лаг’íдно] присл. Мирно, 

без сварок. В нас бул·о́ лаг’íдно, ал·е́ чи 

то хто навро́чив, чи шо... Б-19. 

ЛАГОР [ла́гор] -а, ч. Літній табір 

для корів. Л-4. 

ЛАГУМІНИ [лагум’íни] -íнʹів, мн. 

Ласощі. М-19. 

ЛАҐОТКІ [лаґотк’í] -у́в, мн. Те саме, 

що ЛАГУМІНИ. Лаґотк’í длʹа дʹіте́ǐ. В-25.  

ЛАҐУМІНКІ [лаґум’íнк’і] -у, мн. Те 

саме, що ЛАГУМІНИ. Попривика́ли да 

тоно́ ждут, шоп куплʹа́ла йім лаґум’íнк’і. 

С-17. 

ЛАДИТИ [ла́дити] -а́жу, -диш, недок. 

1. Жити мирно, без сварок. Ми з бра́том 

ла́димо. С-17. 2. Лагодити. До́к’і то́го 

ро́вера бу́диш ла́дити? Вик’іда́ǐ на 

сʹмитни́к. С-17. 4. Готувата. Хазʹáǐка 

лáдила рушникú на образкúе. С-21. 

ЛАДИТИСА [ла́дитиса] -áжуса, 

-áдиса, недок. 1. Не сваритися, слухатися. 

Ми с:викрýхуйу лáдимоса. С-17. 

2. Миритися після сварки. С чужúми 

сварʹéцʹ:а і то лáдʹацʹ:а… Х-11. 

ЛАДИШКА [лади́шка] -и, ж. Глечик 

без ручки. Збано́к з гу́шком, а ладúшка 

без гу́шка. Л-26, О-17. 

ЛАДНИЙ [ла́дниǐ] -а, -е. Гарний. 

Така́ та́йа Ма́нʹка ла́дна молодúцʹа. Б-16; 

[лáдни]. Лáдна погóда. В-27.  

ЛАДНУВАТИ [ладнува́ти] -у́йу, -у́йіш, 

недок. Готувати. Ладну́йу полу́денʹ, а неи 

зна́йу, чи приде́. С-17. 

ЛАДОВНИЦЯ [ладовни́цʹа] -і, ж. 

1. Мисливський патронташ. О-16; 

[ладовнʹíца] Ж-9, К-27. 2. Місце в 

п’ятизарядній мисливській рушниці, 

куди вкладають патрони. Ж-5. 

ЛАДОСИ [ладо́си] -ив, мн., етн. Те 

саме, що ТРІСКАЛО. Дин заплʹýшчуйе 

вóч’і, а хтосʹ лʹáскав йогó. То так’í ладóси. 

Н-1. 

ЛАДОШКІ [ладо́шк’і] -шок, мн., 

етн. Те саме, що ТРІСКАЛО. Гра́ли в 

ладо́шк’і. Всʹі по че́рзʹі ĭшли і бúли то́го 

в доло́нʹі, а в’ін вга́дував. В-57. 

ЛАДУВАТИ [ладува́ти] -у́йу, -у́йіш, 

недок. 1. Те саме, що ЛАДНУВАТИ. 

Вже тут прий͜і́ехалʹі, ладýйутʹ все [до 

виселення]. К-56. 2. Гарно складати 

щось одне біля другого. Талимо́н так 

ладу́йе ху́ру дров, шо ǐ сʹірника́ не вса́диш. 

С-17. 

ЛАДУГА [ладу́га] -и, ж. Великий 

дрюк, за допомогою якого щось підва-

жують або по якому котять колоду. К-58. 

ЛАДУНОК [ладу́нок] -нка, ч., етн. 

Подарунок хрещеникам від хресних. К-1. 

ЛАДУНОК ЛАБУР 
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ЛАЗ [лаз] -а, ч. Прохід звірів у 

густому лісі. К-17, О-13. 

ЛАЗБЕНЬ [ла́збенʹ] -бнʹа і -бенʹа, ч. 

Посудина з фанери, подібна на корзину. 

Ла́збенʹ за су́мку був, тоǐ ла́збеинʹ. С-17. 

ЛАЗІТІ [лазʹíтʹі] -ів, мн., у зн. ім. 

Безробітні, які ходили “за Польщі” по 

селах; громада повинна була забезпечити 

їх роботою або просто дати гроші. З-23. 

ЛАЗУН [лазу́н] -а́, ч. Підлабузник. З-2. 

ЛАЙБУЧКА [ла́ǐбучка] -и, ж. Те 

саме, що ЖИДОК-1. Д-17. 

ЛАЙДАХА [лаǐда́ха] -и, ж. Жінка 

легкої поведінки. С-21. 

ЛАКАНЕЦ [лака́нец] -нца, ч. Невелика 

лісова галявина із соковитою травою. 

С-17. 

ЛАКАНЧИК [лака́нчик] -а, ч. Зменш. 

до ЛАКАНЕЦ. Хтосʹ това́ром спас 

на́шого лака́нчика – неима́ шо ǐ косúти. 

С-17. 

ЛАКЄРКІ [лак’éрк’і] -рок, мн. 

Туфлі, покриті лаком; блискуче взуття. 

В нéйі тýфлʹі блʹісʹтʹáшч’і так’íйе, е, 

лак’éрк’і. В-16. 

ЛАКОВИНА [ла́ковина] -и, ж. Іржа 

в стволі мисливської рушниці. М-36. 

ЛАКОМИЙ [лако́миеǐ] -а, -е. Такий, 

що любить їсти вибрані страви. Дʹíти 

були́ лако́ме на са́ло. З-14. 

ЛАКОЩІ [ла́кошч’і] -ів, мн. Те саме, 

що ЛАГУМІНИ. М-19. 

ЛАМАНКА [ла́манка] -и, ж. Мис-

ливська рушниця, яку згинають для 

зарядження. Ла́манку тре́ба злама́ти, 

шоб зарадúти. Д-15, С-62, С-64; 

[лама́нка] Ж-5, Ш-6; [лами́нка] І-1. 

ЛАМАТІ ПУИСТ [ламáтʹі п͜͜уист] незм., 

обряд. Відзначати середину Великого 

посту. Ну то тó ламáлʹі пу͜ист – 

пулпóсту. В-27. 

ЛАМЦУГ [ламцу́г] -а́, ч. Ланцюг. 

З-16; [ланцу́х] Г-16, С-17; [лʹанцу́г] Б-19. 

ЛАНДИШ [ла́ндиш] -а, ч., бот. Те 

саме, що ГОРІЛОЧКА-2. С-17. 

ЛАНДРИНКИ [ландри́нки] -нок, мн. 

Цукерки. Т-13. 

ЛАНІТИСЬ [ла́нʹітисʹ] 3 ос. одн. 

ла́нʹіцʹа, недок. Виявляти статевий потяг 

(про суку). Су́ка ла́нʹіцʹа. П-15. 

ЛАНКА [ла́нка] -и, ж., фаун. Самка 

оленя. Оле́нʹ і ла́нки. Ж-14. 

ЛАНПА [ла́нпа] -и, ж. Лампа (гасова). 

К-48; [лʹа́мпа] Б-14, В-6, Г-16, К-20, С-17. 

ЛАНТУХ [ла́нтух] -а, ч. 1. Великий 

мішок. Ни бирú то́го ла́нтуха перед 

собо́йу – бирú на пле́чи. С-17. 2. [ланту́х] 

-а, ч. Ряднина для перенесення бурячиння. 

Д-6. 3. перен. Неповоротка товста 

людина. С-17. 

ЛАНЦЕТ [ланце́т] -а, ч. Знаряддя у 

вигляді клина з ручкою, за допомогою 

якого роблять заглиблення для садіння 

лісових дерев. С-17. 

ЛАНЦУГОМ [ланцуго́м] у зн. присл. 

Те саме, що ГУСАКОМ. В-29. 

ЛАНЦЮЖКОМ [ланцʹужко́м] у зн. 

присл. Те саме, що ГУСАКОМ. Б-19, Х-10. 

ЛАНЯ [ла́нʹа] -і, ж. Те саме, що 

ЛАНКА. Т-8. 

ЛАПА [ла́па] -и, ж. 1. анат. Нога 

собаки, кота. З-29, І-1, М-49, С-6. 2. анат. 

Велика нога людини. Така́ ла́па, йак в 

полʹíсʹкого зло́дʹійа. Н-19, Д-30, Д-39, Л-11. 

3. Ніжка стола. Д-21, Д-30, З-29, І-1, С-17. 

4. Пристрій, на який шевці натягають 

чобіт під час ремонту. Б-14, К-59. 

ЛАПАВКА [ла́павка] -и, ж. Пастка 

для лову мишей. В ла́павци йе йазúчок. 

С-64, Г-38, К-17, К-59, О-12. 

ЛАПА В ЛАПУ [ла́па в ла́пу] у зн. 

присл. Те саме, що ГУСАКОМ. К-17, М-49. 

ЛАПАВУХИЙ [лапаву́хиǐ] -а, -е. Те 

саме, що КАПЛАВУХИЙ. О-17. 

ЛАПАК [лапа́к] -а́, ч. Металічна 

пастка з пружиною для лову гризунів. 

О-37, П-4. 

ЛАПАНКА [ла́панка] -и, ж. Само-

робна пастка для лову мишей. О-22. 

ЛАПАТИ [ла́пати] -айу, -айіш, 

недок. 1. Ловити кого-небудь. Сидúт за 

столо́м і руко́йу му́х’і ла́пайе. С-17, Ч-5, 

Ш-6. 2. Рибалити. Тут і колúсʹ лáпали 

рúбу. К-45.  

ЛАЗ ЛАПАТИ 
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ЛАПАТИЙ [лапа́тиǐ] -а, -е. Такий, 
що має велику ногу. О-12, П-46. 

ЛАПАТКЄ [лапа́тк’е] -і, ж. 1. Лопата 
для копання грядки. В-13. 2. Лопата, за 
допомогою якої саджають хліб у піч. 
В-13. 

ЛАПАХА [лапа́ха] -ие, ж., бот. Аїр 
звичайний; Acorus calamus L. З-9; 
[лепа́хе] В-13; [лʹіпе́ха] Р-19. 

ЛАПАЦОН [лапацо́н] -а, ч., знев. 
Велика рука. Йак схóпитʹ свойі́м 
лапацо́ном!.. С-15. 

ЛАПАЧ [лапáч] -á, ч., знев. 1. анат. 
Велика нога людини. Г-15. 2. Той, хто 
має великі ноги. С-17. 

ЛАПАЧІК [лапа́ч’ік] -а, ч. Металева 
підставка-триніжка під чавун. Т-5. 

ЛАПИЙ [лапи́ǐ || лапи́іǐ] -и́йа, ч., 
знев. Той, хто має велику ногу. Чутʹ на 
курчинʹа́ неи наступи́в тоǐ лапúǐ. С-17, 
С-53; [лап’íǐ] Ш-6. 

ЛАПИСКО [ла́писко] -а, с. і ж., згруб. 
Велика нога людини. Ото́ ла́писко! Ото́ 
нога́! К-71. 

ЛАПИТЬ [лáпитʹ] мин. ч. лáпила, 
недок. Накладати латку на дірку в одязі. 
Вонá лáпила старú штанú. С-12. 

ЛАПКА [ла́пка] -иі, ж. 1. анат. Зменш. 
до ЛАПА-1. Бо́сик, даǐ ла́пку! С-17. 
2. Зменш. до ЛАПА-3. С-17. 3. Зменш. 
до ЛАПА-4. С-17. 4. Частина мисливської 
рушниці під стволом. О-29. 

ЛАПНО [ла́пно] -а, с. Вапно. К-1, 
М-4. 

ЛАПСАДРАК [лапсадра́к] -а, ч. 
Верхній жіночий одяг. М-6. 

ЛАПТІ [лáптʹі] -ів, мн. 1. Взуття 
виплетене з кори дерева. Лáптʹі с корú 
лʹíпи, лúко брáлʹі. В-18. Йідéн лáптʹі 
плетé… (З пісні). К-7. 2. Виплетене 
взуття з гіршого ґатунку прядива. А 
лáптʹк’і так’íйе с такóго… зи лʹнý зрóб’ім. 
В-34. 

ЛАПУХА [лапу́ха] -и, ж. Те саме, 
що ЛАПАНКА. С-1. 

ЛАПЦЬ [лапцʹ] -а, ч. Постіл. Лапцʹ 
нипудпле́тʹани, а йак пудпле́тʹани – то 
постúл. Л-4. 

ЛАР [лар] -а, ч. Скриня для збері-

гання продуктів. Ш-1. 

ЛАС1 [лас] -у, ч. Те саме, що ВЕДРО. 

З-16. 

ЛАС2 [лас] -зу, ч. Перелаз у тину. С-40. 

ЛАСИЦІ [ла́сицʹі] -ицʹ, мн. Візерунки 

на шибках вікна від морозу. С-62; 

[ла́сици] -иц, мн. Так’í ла́сици на гокнʹí – 

гетʹчиде́ замуро́ване. С-17, В-3, М-16, 

О-14, Х-10. 

ЛАСИЦЯ [ла́сицʹа] -і, ж., фаун. 

Невеликий хижий звірок – ласка; Mustela 

nivalis. Б-35, Р-5, С-62; [ла́сица] -и, ж. 

В-8, М-45; [ласи́ца]. Ласúца п’ірúста, 

йе і рабе́нʹка. С-6. С-21; [ла́сʹіца] Г-15. 

ЛАСИЧКА [ла́сичка] -и, ж., фаун. 

Те саме, що ЛАСИЦЯ. В-3, Д-21, Д-30, 

О-9, Ч-5; [ла́ситчка] Д-7; [ла́сʹічка] З-16. 

ЛАСКАТИ [ласка́ти] -а, -е. Такий, 

що має коротку шерсть (про собаку). 

Ласка́тому соба́кови холодно́. Ч-2. 

ЛАСОК [ласо́к] -ску́, мн., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. Ласко́м накри́ти 

карто́плʹу. Щ-2. 

ЛАСОЧКА [ла́сочка] -и, ж., фаун. 

Те саме, що ЛАСИЧКА. В-12, З-21, С-53, 

С-58.  

ЛАСТЕНЬКОВАТИЙ [ласте́нʹковатиǐ] 

-а, -е. Такий, що підлещується. Т-5.  

ЛАСТИНЯТКО [ластинʹа́тко] -а, с., 

орн. Маля ластівки. Х-7.  

ЛАСТОВЕЧИ [ластове́чи] -а, -е. 

Такий, що має веснянки на обличчі. Неи 

бирú кубло́, бо бу́деш ластове́чи. О-14. 

ЛАСТОВЄЧЕ [ластов’е́че] -а, с., збір. 

Те саме, що ЛАСТОВИННЄ. Напада́йутʹ 

ластов’е́че. З-29. 

ЛАСТОВИННЄ [ластови́нʹ:е] -а, с., 

збір. Веснянки на обличчі. Ластовúнʹ:е 

на дʹіте́ǐ па́дайе. М-16, С-21, Т-8. 

ЛАСТОВКА [ла́стовка] -и, ж. Те 

саме, що ЛАСИЦА. Н-14.  

ЛАСТОВКИ [ластовки́] -вóк, мн. 

Веснянки на обличчі. …Бо ластовкú 

бýдутʹ на лицʹí. Т-14. 

ЛАСТОВОЧКА [ла́стовочка] -и, ж. 

1. орн. Перелітний птах ряду горобце-
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подібних – ластівка (у багатьох н. пп.). 

2. Дівчина з веснянками на обличчі. Т-10.  

ЛАСТОЧКА [ла́сточка] -и, ж. 1. фаун. 

Те саме, що ЛАСИЦЯ. В-23, С-17, Д-5. 

2. перен. Те саме, що  ГАЗЕТА-2. О-22. 

ЛАСТУВАТИЙ [ластува́тиǐ] -а, -е. 

Веснянкуватий; такий, що мас веснянки 

на обличчі. Бу́деш ластува́тиǐ, йак 

кубло́ скúнеш. З-2. 

ЛАТА1 [ла́та] -и, ж. 1. Жердина, 

прибита до кроков, до якої кріпиться 

покрівля (солома, черепиця, шифер та ін.). 

Г-16, К-20, С-17 (і в багатьох н. пп.). 

2. Жердка для огорожі. Ла́ту забива́ли в 

правúло і теса́ли так. Б-35. 

ЛАТА2 [ла́та] -и, ж. Великий шматок 

тканини, який пришивають на розірва-

ному місці одягу. С-17. 

ЛАТАЙ [лата́ǐ] -а, ч., бот. Калюжниця 

болотяна; Сaltha palustris L. Цв’іте́ 

лата́ǐ жо́втим. Д-21. 

ЛАТАНЬ [лата́нʹ] -а, ч., бот. Те 

саме, що ЛАТАЙ. М-7. 

ЛАТАТА [лата́та] -и, ж., бот. Те саме, 

що ЛАТАЙ. Жо́вта лата́та. М-48.  

ЛАТАТИ1 [лата́ти] -айу, -айіш, недок. 

Прибивати лати до кроков будівлі. Звилú 

зрýба, то тра латáти, шоб накрúти на 

зúму. С-17, Б-19. 

ЛАТАТИ2 [лата́ти] -айу, -айіш, недок. 

Пришивати шматок тканини на дірку в 

одязі. Вже гобрúдло латáти тúйі 

шкарпéтки. С-17. 

ЛАТАТИЙ [лата́тиǐ] -а, -е. Про масть 

коня з плямами іншого кольору. Лата́тиǐ 

к’інʹ. П-15. 

ЛАТАТТЄ [латáтʹ:е] -а, с., збір., бот. 

Те саме, що ЛАТАЙ. Нарвéм жóвтого 

латáтʹ:а і покрáсим йáǐца на Вили́ґденʹ. 

С-17. 

ЛАТАТЬ [лата́тʹ] -а, ч., бот. Те 

саме, що ЛАТАЙ. Лата́тʹ жо́втиǐ. 

В-13, К-9; [лáтацʹ] О-32. 

ЛАТАЧЕ [латáче] -а, с., збір., бот. 

Те саме, що ЛАТАТТЯ. П-56.  

ЛАТАЧКА [лата́чка] -и, ж. Те саме, 

що МИЙКА. З-11. 

ЛАТВО [лáтво] присл. Дуже. Чоловúік, 
йак то кáжутʹ, лáтво в’íрниǐ (вірить 
усім). К-45. 

ЛАТКА [ла́тка] -и, ж. 1. Шматок 
тканини, якою зашивають дірки на одязі 
(у всіх н. пп.). 2. Будь-який кусок 
тканини. Вирóвка з латка́ми черво́ними 
длʹа обла́ви. О-29, В-10. 3. Те саме, що 
МИЙКА. Л-24, Ш-5, Щ-1, О-17. 4. Ган-
чірка будь-якого призначення. Д-6. 
5. перен. Клаптик городу. Ту́йу ла́тку 
про́са поло́ла два дн’і. С-17. 6. Те саме, 
що КУБАХ4-7. Ла́тка йе́год. З-29. 7. Те 
саме, що  КУБАХ7. П-50. 8. кулін. Те 
саме, що БЕЦЬ. П-61. 

ЛАТНИК [ла́тник] -а, ч. Збирач 
ганчір’я. П-51. 

ЛАТОК [ла́ток] -тка, ч., кулін. Те 
саме, що БЕЦЬ. К-61. 

ЛАТОХИ [лато́хи] -ів, мн., етн. Те 
саме, що ТРІСКАЛО. Грáли в латóхи, 
то коли́е хтосʹ обиртáвсʹа зáдом, а йогó 
хлóпали по спи́ени. К-58. 

ЛАТОЧКА [ла́точка] -и, ж. 1. Зменш. 
до ЛАТКА-1. С-17. 2. Зменш. до ЛАТКА-3. 
Ла́точкойу мúйутʹ мискú. Г-4, П-46, 
Ш-5, С-5; [ла́тучка] Б-16. 3. Шматок 
тканини. Весʹíлʹне деревцé обмóтуйутʹ 
такéйу лáточкойу новéйу. З-2. Хлʹ͜íеба 
нажуйé с цýкром і в лáточку, і вонó 
[дитя] с:е. С-48. 

ЛАТОШКИ [лато́шки] -шок, мн., етн. 
Те саме, що ТРІСКАЛО. В лато́шки 
гра́ли... Закрива́йіш о́чи, а пото́м йак 
хтосʹ вúетне, то вга́дуйіш, хто тибе́ 
вúтʹав. З-2. 

ЛАТТЄ [лáтʹ:е] -а, с., збір. Одяг. 
Лáтʹ:е хóчу прáти. З-11, Б-48. 

ЛАТУН [латýн] -á, ч. Щось з одягу 
старе і діряве. Взʹав йакóгосʹ латунá на 
шúйу, бо десʹ просквозúло в’íтром. 
О-13. 

ЛАТУНИ [латуни́] -у́, мн. Старий 
одяг. Л-4. 

ЛАТУХА [лату́ха] -і, ж. Верхній 
довгий зимовий одяг із сукна. В хо́лод 
одʹага́ли лату́х’і – так’í дóвг’í булú. 
М-43, Г-4, Щ-1. 
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ЛАТУШКА [лату́шка] -и, ж. Зменш. 

до ЛАТУХА. Фáǐна латýшка булá в 

пáрубка. П-15, П-46. 

ЛАХ [лах] -а, ч. Те саме, що ЛАХА. 

Заткну́ти ӡʹу́рку ла́хом. К-17. 

ЛАХА [ла́ха] -і, ж. Стара дірява 

одежина. Ти п хоч в нидʹíлʹу ск’íнула 

цʹу́йу ла́ху – стúдно дивúтиса. С-17. 

ЛАХІ [ла́х’і] -у, мн. 1. знев. Лахміття. 

Накла́ла по́вну скрúнʹу ла́ху – жду 

гону́чника. С-17, П-15. 2. Узагалі одяг. В 

нас булó бáрӡо крýто з лáхам’і, з 

óдʹошкойу. М-51. 

ЛАХМАЙ [лахма́ǐ] -а, ч. Те саме, що 

ЛАХА. Х-7. 

ЛАХМАН [лахма́н] -а, ч. Те саме, 

що ЛАХА. К-70. 

ЛАХМАНЕЦЬ [лахмане́цʹ] -нцʹá, ч. 

Зменш. до ЛАХА. Ш-6. 

ЛАХУДРА [лаху́дра] -и, ж. і ч., знев. 

Обірванець. Г-42, С-56. 

ЛАЯ [ла́йа] -і, ж., збір. 1. Зграя собак 

під час парування. З-1, О-12, П-32, С-56; 

[лайа́] С-60; [ле́йа] К-12, П-51, Р-1. 

2. Зграя вовків під час парування. О-12, 

П-15, С-56; [лайа́] С-60. 

ЛАЯТЬ [ла́йатʹ] 3 ос. одн. ла́йетʹ, 

недок. Подавати голос (про лисицю). В-8. 

ЛЕ [ле] ствердж. част. Те саме, що 

АЛЕ2. Йе б’ілʹéти? Ле? В-21. 

ЛЕБЕДА [лебеда́] -и́, ж., бот. 

Лобода; Chenopodium album L. З лебедú 

боршч варúли. К-48; [леибеида́] С-17; 

[либида́] С-17, С-5; [лебода́] П-12; 

[лʹебодá] Д-3; [либода́] Д-34, Ж-11, 

К-67, С-38; [либудá] Б-35; [лабада́] З-9, 

М-53; [лʹібедá] В-18. 

ЛЕБЕДУХА [лебедýха] -і, ж., оказ. 

У пісні: А свикрýха-лебедýха, йак у пóли 

лебедá… С-17. 

ЛЕБЕХІ [ле́бех’і] -ів, мн. Те саме, 

що КЕНДЮХ. Ф-1. 

ЛЕВ [лев] -ва, ч. Злива. Лев іде́. Б-31. 

ЛЕВАШ [ле́ваш] -а, ч. Глевкий хліб. 

Хлʹіб левк’е́ǐ – то ле́ваш. З-25. 

ЛЕВАШИХА [леваши́ха] -и, ж., знев. 

Жінка-лівша. С-23. 

ЛЕВКЄЙ [левк’е́ǐ] -а, -е. Недопечений 
хліб. Хлʹіб левк’е́ǐ. З-25. 

ЛЕВШУН [левшу́н] -á, ч. Той, хто 
все робить лівою рукою; лівша. М-49. 

ЛЕГВО [легво́] -а́, с. Те саме, що 
КУБАХ1-6, 7. Б-14. 

ЛЕГОВИСЬКО [лего́висʹко] -а, с. 
Місце, де спить заєць. Б-35; [лиго́виско] 
П-53; [лʹіго́висʹко] М-9. 

ЛЕГУШКА [легу́шка] -и, ж. Пастка 
для лову мишей. Л-4. 

ЛЕДЬВЕ [ле́дʹве] присл. Ледве. Вун 
ле́дʹве вже ǐде. С-17. 

ЛЕЖА [лéжа] -и, ж., оказ. Ледарю-
вання. З лéжи не бýде годéжи. С-17. З 
лéж’і неи бýде одéж’і. В-59. 

ЛЕЖАВИЙ [лéжавиǐ] -а, -е. Такий, 
що був розісланий по стерні (про льон). 
Гéто був мочóниǐ лʹон, а гéто був 
лéжавиǐ. М-48. 

ЛЕЖАК [леижа́к] -á, ч. 1. Частина 
димоходу, що лежить зверху на стелі. 
Тра леижака́ обма́зати гле́йом, бо дим 
вихо́дит. С-17. 2. Лавка для спання біля 
печі. С-43. 3. Ледар. Наш леижа́к до 
гобйíду спит. С-17. 

ЛЕЖАНКА [лежа́нка] -и, ж. 1. Те 
саме, що ЛЕГОВИСЬКО. М-41. 2. Те 
саме, що КУБАХ1-7. Л-9. 3. Те саме, що 
КУБЛО-7. Д-39. 4. Маленьке дитяче 
ліжечко. Т-5. 

ЛЕЖБИСЬКО [ле́жбисʹко] -а, с. Те 
саме, що КУБАХ1-7. С-53. 

ЛЕЖВИЩЕ [ле́жвишче] -а, с. Місце, 
де сплять дикі свині. М-2; [ли́жвишче] 
Б-19. 

ЛЕЖЕНЬ [лéженʹ] -жнʹа, ч. 1. Ледар 
(у багатьох н. пп.). 2. кулін. Весільний 
хліб овальної форми, прикрашений 
квітами з тіста. Д-23. 

ЛЕЖИВО [л·éживо] -а, с. Місце, де 
розстилають льон для вилежування. 
Лʹон сл·áл·и на л·éживо. М-48. 

ЛЕЖНЬОВКА [леижнʹо́вка] -і, ж. 
1. Те саме, що ЛЕЖВИЩЕ. М-2. 2. Дорога 
через болото, вимощена стовбурами дерев. 
На леижнʹо́вци трисло́, аж зуба́ми 
кла́цали. С-17; [лижнʹу́вка] С-17. 

ЛЕЖНЬОВКА ЛАТУШКА 
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ЛЕЗВО [ле́зво] -а, с. Лезо сокири. 

Тупе́ ле́зво. В-2, У-4; [лезво́] З-21, О-9; 

[лʹе́зво] М-36. 

ЛЕЗИВО [ле́зиво] -а, с. Лезо ножа. 

Д-5; [лʹе́зиво] Р-19. 

ЛЕЙБА [ле́ǐба] -и, ж. Те саме, що 

ЛЕЖАК-3. А тоǐ ле́ǐба не хо́че робúти. 

С-60. 

ЛЕЙМАХ [ле́ǐмах] -а, ч. Нешвидкий 

і неміцний в бігу собака. Ж-14. 

ЛЕКАТИ [лека́ти] 3 ос. одн. лека́йе, 

недок. Те саме, що  БЕРИЩАТИ. С-53. 

ЛЕКО [лéко] присл. Далеко. Там 

лéко-лéко сидʹáтʹ бýзʹки на стовп’í. Ч-8. 

ЛЕКШ [лекш] присл. вищ. ступ. Те 

саме, що ЛЕКШИЙ2. На пéнсʹійі, то 

вже лекш рóбит. С-17; [лʹогш]. Дóǐка 

такáйа булá éта, то там вже булó 

лʹогш дойíти булó. В-16. 

ЛЕКШИЙ1 [ле́кшиǐ] прикм. вищ. 

ступ. Легший. Цʹоǐ мишóк лéкшиǐ за 

тóго. С-17. 

ЛЕКШИЙ2 [ле́кшиǐ] присл. вищ. ступ. 

Легше. Ба́ба з во́за – ко́нʹам ле́кшиǐ. Л-4. 

Минʹí лéкшиǐ стáло. Х-7; [лéкшеǐ] К-38. 

ЛЕЛЯК [ле́лʹак] -а, ч. Те саме, що 

КОЖАН. З-32; [лелʹа́к] В-8, М-36. 

ЛЕМЕЗІ [лемезʹí] -íв, мн., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. К-43. 

ЛЕМЗЯКУВАТИ [леимзʹакува́ти] -а, 

-е. Те саме, що ЛЕВКЄЙ. Хлʹіб 

леимзʹакува́ти – хоч ко́ник’і липú. С-17. 

ЛЕМІХ [ле́м’іх] -а, ч. Леміш плуга. 

К-64. 

ЛЕМІХА [леим’íха] -и, ч. і ж. Повільна 

людина. Д-20; [леме́ха] Г-42; [лимо́ха] 

С-56. 

ЛЕМІШКА [леим’íшка] -и, ж. При-

готовлена для собаки їжа. Поста́в 

леим’íшку до бу́ди. Ж-14. 

ЛЕНИВО [лени́во] -а, с. Те саме, що 

ЛЕНЬ. Йак ра́на, то ленúво мо́чатʹ і 

прикла́дʹуйут. К-40. 

ЛЕНИТИСЬ [лени́тисʹ] 3 ос. одн. 

лени́цʹ:а, недок. Линяти; випадати (про 

старе пір’я чи шерсть, після чого 

наростає нове). О-12. 

ЛЕНІХА [ленʹíха] -и, ж., фаун. Те 
саме, що ЛАНКА. Б-38. 

ЛЕНОВИСЬКО [ленóвисʹко] -а, с. 
Те саме, що ЛЕНЬ. В-3. 

ЛЕНЯТКО [ленʹа́тко] -а, с., фаун. 
Маля оленя. Б-38. 

ЛЕНЬ [ленʹ] -і, ж. Скинута шкура 
вужа чи гадюки. З-28. 

ЛЕПАТИ [ле́пати] -айу, -айіш, недок. 
Кліпати очима. К-58. 

ЛЕПЕТУСЬ [лепету́сʹ] -а, ч. Те саме, 
що ЛЕПИТУН. Л-1. 

ЛЕПЕХ [ле́пех] -у, ч., бот. Те саме, 
що ЛАПАХА. За конʹу́шнʹойу в нас 
за́вше рус ле́пех. С-17; [ле́пах] В-17, З-11; 
[лʹе́пух] К-13; [ла́пйах] Р-36; [ле́пйах]. 
Пуд рʹіко́йу дʹíти рва́ли ле́пйах. З-33, 
Ж-13, О-27; [л·и́пах] Г-19; [липе́х] Д-21. 

ЛЕПЕШНИК [леипе́шник] -а, ч., 
бот. Те саме, що ЛАПАХА. К-1. 

ЛЕПИТУН [леипиту́н] -а́, ч. і ж., 
знев. Базікало. С-17, Т-5. 

ЛЕПИТУХА [леипиту́ха] -и, ж. знев. 
Базікалка. С-17. 

ЛЕПІХ [ле́п’іх] -а, ч. Те саме, що 
ЛЕВАШ. Д-20.   

ЛЕПКІ [ле́пк’і] -ув, мн., кулін. Те 
саме, що БЕЦЬ. Нажа́рили на вече́ру 
ле́пкув. Н-21. 

ЛЕПУХ [лепýх] -а, ч., бот. Те саме, 
що ЛАПАХА. О-23. 

ЛЕСИНА [ле́исина] -и, ж. 1. Місце 
на голові, де випало і не росте волосся 
(у багатьох н. пп.). 2. Пропуск при сіянні 
чи косінні. Д-20. 

ЛЕСКО [ле́ско] -а, с. 1. Лезо ножа. 
Злама́лос ле́ско в ножо́ви. С-17, О-16, 
О-12. 2. Те саме, що ЛЕЗВО. О-12, О-16. 

ЛЕСКУН [леску́н] -а, ч. Підлесник. 
К-58. 

ЛЕСКУХА [леску́ха] -и, ж. Підлес-
ниця. К-58. 

ЛЕСТКАМИ [ле́стками] у зн. присл. 
Пестливо; з ласками. Ле́стками каза́ла 
бабу́нʹу. Л-4. 

ЛЕСЬ [лесʹ] -а, ч., іхт. Лящ; Abramis 
brama. Тýтка йе карáсʹ йе, плотвá йе, 
лесʹ і шч’ýка, вугрʹí дáже йесʹтʹ. З-14. 

ЛЕЗВО ЛЕСЬ 
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ЛЕТА [ле́та] -и, ж., анат. Те саме, 

що ЗДЮР. В-17. 

ЛЕТАТИ [лéтати] -айу, -айеш, недок. 

Літати. Йа себé почувáйу нáт:о дóбре 

<…>, менʹí хóчец:а лéтати. М-48. Чосʹ 

все самолʹóти лéтайут. С-17. 

ЛЕТАТЬ [лета́тʹ] -і, ж., бот. Те саме, 

що ЛАТАЙ. Г-4. 

ЛЕТАЧИ [лета́чи] -а, -е. Той, що 

летить. Йак ба́чиш лета́чи [лелека], то 

на но́ги бу́деш здоро́ви. Г-15. 

ЛЕТІТИ [летʹíти] -чý, -тúш, недок. 

1. Переміщатися в повітрі за допомогою 

крил (всі н. пп.); [литʹíти] -тʹý, -тúш, 

недок. К-7, Ч-11. 2. Бігти. Соба́ка бу́де 

летʹíв. Д-19, Б-43, П-15. 

ЛЕТУЧИЙ [летýчиǐ] -а, -е. Те саме, 

що ЛЕТАЧИ. У-4. 

ЛЕТЮХА [летʹу́ха] -и, ж., фаун. Те 

саме, що КОЖАН. П-26. 

ЛЕТЯЧА МИШ [летʹáча миш] -ийі 

-иі, ж., фаун. Те саме, що КОЖАН. М-48. 

ЛЕТЮЧКА [летʹýчка] -и, ж. 1. фаун. 

Те саме, що КОЖАН. Р-28. 2. бот. 

Кульбаба; Taraxacum. Д-25.  

ЛЕХКА ПЕЧЕНЯ [ле́хка пеиче́нʹа] 

-ейі -і, ж., анат. Легеня; легені. К-70. 

ЛЕХКЕ [ле́хке] у зн. ім., -ого, с. Те 

саме, що ЛЕХКА ПЕЧЕНЯ. Йі́жте, 

ку́ме, ле́хке. – Минʹí і куба́са ни ва́жка. 

(Жарт). Г-16, С-17, Х-7. 

ЛЕХКІЙ [ле́хк’іǐ] -а, -е. 1. Неважкий 

(у багатьох н. пп.); [лéхкиῐ] (захід дослі-

джуваної території); [лéхк’і] (східна 

частина). 2. Швидкий. То ле́хк’іǐ соба́ка. 

П-53. 

ЛЕХКУШІ [лехку́ш’і] -у́ш, мн., анат. 

Нутрощі тварини. Г-5. 

ЛЕЧКИ [ле́чки] -чок, мн. Личаки. У 

ма́тира ходе́ла в чо́рних ле́чках, а в нас 

ходúтим’іш в чо́рних ч’іриве́чках. Р-30. 

ЛЕЧНО [ле́чно] присл. Даремно. Йа 

ни бу́ду тра́тити ле́чно ч’е́су. В-2.  
ЛЕЩАТА [ле́шчата] -ат, мн. 1. Роз-

колота палиця для лову вужа. Ж-9, О-12, 
П-33; [ле́шчита] О-9; [ле́шчути] П-34. 
2. Роздвоєна на кінці палиця, якою 

притримували голову спійманого в 
капкан звіра. Ж-9, З-37, О-12, П-33, С-17. 
3. Розколота палиця, на яку натягали 
зняту зі звіра шкуру. Д-21, С-64, Ш-6. 
4. Пастка для лову гризунів із двох 
дощечок; коли гризун доторкнеться до 
приманки, верхня дошка падає і вбиває 
його. Д-21. 

ЛЕШЧАТИ [ле́шчати] -ат, мн. 1. Те 
саме, що ЛЕЩАТА-1. Б-19, В-2, З-1. 
2. Те саме, що  ЛЕЩАТА-2. З-2, Н-21, 
Ш-6. 

ЛЕЯ1 [ле́йа] -і, ж. Те саме, шо 
ЛЕМIXА. К-68. 

ЛЕЯ2 [ле́йа] -і, ж. Те саме, що ЛАЯ-1. 
М-17. 

ЛЄВША [лʹевша́] -и́і, ч. і ж. Те саме, 
що  ЛЕВШУН. М-48. 

ЛЄГЕР [лʹе́гер] -а, ч. Єгер. К-43. 
ЛЄДЄЙ [лʹедʹéǐ] -а, ч., бот. Петрові 

батоги; Сichorium intybus L. М-43. 
ЛЄДЮХ [лʹедʹу́х] -а, ч., бот. Те 

саме, що ЛЄДЄЙ. М-43. 
ЛЄЇ [лʹе́йі] -ів, мн. Олія. Р-27; [лéйі] 

Т-6. 
ЛЄЙ [лʹéǐ] -у, ч. Глей. К-6. 
ЛЄК [лʹек] -у, ч. Ляк, переляк. Його́ 

взʹев лʹек. Щ-1.  
ЛЄКОТАТИ [лʹекота́ти] -чу́, -ти́ш, 

недок. Тремтіти. Лʹекота́ло всʹо – так 
злʹака́всʹа. Г-26; [лʹакота́ти] Г-26; 
[лʹокотʹíти]. Нʹíмицʹ сʹíв до мене́, то йа 
лʹокотʹíла. О-2; [лʹокоти́ти] М-49. 

ЛЄНА [лʹе́на] -и, ж. Товстий дріт, 
сплетений з багатьох тонких. Лʹе́на – то 
спле́тʹениǐ дрʹіт. С-56; [ли́на]. Петлʹу́ на 
во́вка роби́ли з ли́ни. Ж-6, П-23, Х-10. 

ЛЄНИНЯ [лʹенинʹа́] -а́ти, с., фаун. 
Те саме, що ЛЕНЯТКО. Б-14. 

ЛЄНІХА [лʹе́нʹіха] -иі, ж., фаун. Те 
саме, що ЛАНКА. Б-14. 

ЛЄНКА [лʹе́нка] -и, ж. 1. Ткана 
спідниця з фарбованих льняних ниток, 
іноді до них додавали шерстяні. З-1, К-70, 
П-15. 2. Картата ткана спідниця. П-15. 

ЛЄНТА [лʹе́нта] -и, ж. Те саме, що 
КОСНИК. Почепúла до вено́чка лʹе́нти. 
П-31, С-17, Х-7. 

ЛЄНТА ЛЕТА 
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ЛЄПА [лʹе́па] -и, ж., бот. Липа; Tilia 
cordata Mill. З-6. 

ЛЄСК [лʹеск] -у, ч. Те саме, що 
ВЕДРО. Лʹеск по лʹíсу ǐде. Б-19.  

ЛЄСКАТИ [лʹе́скати] 3 ос. одн. 
лʹе́скайе, недок. Те саме, що КЛАЦАТИ-2. 
М-45. 

ЛЄСЬНІК [лʹе́сʹнʹік] -а, ч. Лісник. 
Лʹе́сʹнʹік кутʹ спа – ‘ліг спати’. П-46, З-28, 
П-51. 

ЛЄТНІК [лʹе́тнʹік] -а, ч. Чоловічий 
піджак. Г-23, З-6, С-56.  

ЛЄТРИКА [лʹе́трика] -и, ж. Електрика; 
електричний струм. За лʹе́трику бага́то 
плачу́. С-17. 

ЛЄІІІКА [лʹе́шка] -и, ж. 1. Спеціальна 
кладка снопів для просушування у 
вигляді хреста. З-2. 2. Розгорнутий сніп, 
яким прикривають полукіпок. П-15. 
3. Проста кладка із 15 снопів. П-15. 

ЛИБЕДКА [либе́дка] -и, ж. Різновид 
мисливської рушниці (?). З-1. 

ЛИБІДКА [либ’íдка] -и, ж., бот. Те 
саме, що ЛЕБЕДА. П-35, С-32, Ш-4. 

ЛИВКА [ли́вка] -и, ж. 1. Пастка для 
лову мишей. З-29, С-2, Ч-5. 2. Пастка 
для лову тхорів. П-23, Т-8. 

ЛИВШУНКА [лившу́нка] -и, ж., знев. 
Дівчина-лівша. С-59. 

ЛИГВИСЬКО [ли́гвисʹко] -а, с. Те 
саме, що КУБАХ1-6, 7. П-15, П-28. 

ЛИГВИЩЕ [ли́гвишче] -а, с. Те саме, 
що КУБАХ1-6, 7. Б-19. 

ЛИГВО [ли́гво] -а, с. 1. Те саме, що 
КУБАХ1-6. П-15. 2. [лигвó] -а́, с. Місце, 
де живуть бобри. С-17. 3. [лигвó] -а́, с. 
Те саме, що КУБАХ1-7. Л-5; [лиглó] К-3. 

ЛИГОВИСЬКО [лигови́сʹко] -а, с. 
Те саме, що КАЧАЛО. П-15. 

ЛИГОВО [ли́гово] -а, с. Місце, де 
живуть вовки. З-2. 

ЛИГУН [лигу́н] -а́, ч. Те саме, що 
ЛЕЖАК-3. Вона́ рóбитʹ тʹа́шко, а в’ін 
лигу́н. Х-4, Б-46, Р-35. 

ЛИГУНКА [лигу́нка] -и, ж. Ледарка. 
Б-46. 

ЛИГУНЦЬО [лигýнʹцʹо] присл. Злегка, 
легенько. Лигýнʹцʹо пудмилá пудлóгу. А-1. 

ЛИГУХА [лигу́ха] -іи, ж. Те саме, 
що ЛИГУНКА. В те́йі лигу́хʹіи ше до 
цʹе́йі по́ри лу́жок неи засте́лʹани. С-17, 
Р-35. 

ЛИГУШИСКО [лигуши́ско] -а, ч., ж., 
с., знев. Те саме, що ЛЕЖАК-3. Р-35. 

ЛИҐ [лиґ] -а, ч. Ковток чого-небудь. 
Хоч йіде́н лиґ води́ даǐ. К-70, Р-35; [лиг] 
К-70, Р-35; [лик] П-9, Ш-6. 

ЛИҐАТИ [лиґáти] -а́йу, -а́йеш, недок. 
Ковтати. П-15; [лига́ти] В-17, К-70, П-37; 
[лика́ти] Г-42, Ш-6. 

ЛИҐНУТИ [лиґну́ти] -у́, -е́ш, док. 
Ковтнути. К-70. 

ЛИҐО [ли́ґо] -а, с. Те саме, що ЛИҐ. 
П-15. 

ЛИЖАК [лижа́к] -á, ч. Довбаний 
вулик. Т-8. 

ЛИЖАЛО [лижа́ло] -а, с. Те саме, 
що КУБАХ1-6, 7. О-16. 

ЛИЖВА [ли́жва] -и, ж. Лижа. На 
лúжвах спуска́йіц:а з горба́. С-17, К-53, 
К-59, С-64. 

ЛИЖВИН [ли́жвин] -а, ч. Схованка 
зайця в снігу. Б-19. 

ЛИЖКА [ли́жшка] -и, ж. Ложка. Не 
пхáǐ свойý лúжшку в чужý мúску. В-41. 

ЛИЖУХ [лижу́х] -а, ч. Те саме, що 
ЛЕЖАК-3. П-50. 

ЛИЗА [ли́за] -и, ж. 1. Перші проблис-
ки ранкового світла. З-2. 2. Уранішній 
туман. Вже лúза поднʹала́сʹа. З-2. 

ЛИЗКА [ли́зка] -и, ж. Різка. На 
Микола́йа кла́ли ди́тʹом лúзки пуд поду́шку 
і вра́но каза́ли, шо Микола́ǐ лúзку покла́в, 
і би́ли. У-12. 

ЛИЗНУХА [лизну́ха] -и, ж. 1. орн. 
Порода дикої качки. Х-12. 2. анат. 
Перетинка між пальцями водоплавних 
птиць. М-53. 

ЛИЗУН [лизу́н] -а́, ч. 1. Пристосування, 
на яке клали сіль звірам. П-53. 
2. Підлесник. То́го лизуна́ ǐ гучитилʹí ни 
лʹу́блʹат, а дʹíти бйут. С-17. 

ЛИЗУНЕЦЬ [лизуне́цʹ] -нцʹа́, ч. 
1. Зменш. до ЛИЗУН-2. С-17. 2. Те саме, 
що ЛИЗУН-1. Ж-14. 3. Грудка солі для 
звірів. Д-16. 

ЛЄПА ЛИЗУНЕЦЬ 
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ЛИЗЦЕ [лиезсцé] -á, с. Те саме, що 

ЛЕСКО. З-13. 

ЛИЗЯВИЙ [ли́зʹавиǐ] -а, -е. Те саме, 

що ЛЕВКЄЙ. Д-8; [ли́зʹави] Л-4. 

ЛИЗЯКУВАТИЙ [лизʹакува́тиǐ] -а, 

-е. Те саме, що ЛЕВКЄЙ. Лизʹакува́тиǐ 

хлиб. Л-4. 

ЛИЕСА [л͜ие́са] -и, ж. Те саме, що 

РАБРИНА. Т-6. 

ЛИЙ [лиǐ] лúйу, ч. 1. анат. Те саме, 

що ЗДЮР. Ж-6, З-28, Л-9. 2. кулін. Те 

саме, що ТУК. І-1, Ж-6, З-28. 3. кулін. 

Жир, топлений з гуски. П-28. 

ЛИКОВАТИЙ [ли́коватиǐ] -а, -е. Про 

м’ясо без жирних шматків. Мйа́со з 

лóсʹа лúковате. К-17. 

ЛИКУША [лику́ша] -иі, ж., анат. 

Те саме, що ЛЕХКА ПЕЧЕНЯ. П-33. 

ЛИМЕХА [лиме́ха] -иі, ж. 1. Те 

саме, що ЛЕВАШ. П-34. 2. Те саме, що 

ЛЕМІХА. В-25. 

ЛИМЕХОВАТИЙ [ лиме́ховатиǐ] -а, 

-е. Повільний, вайлуватий. П-37. 

ЛИНА [ли́на] -и, ж. Глина. К-54. 

ЛИНАТИ [лина́ти] 3 ос. одн. лина́йе, 

недок. 1. Те саме, що ЛЕНИТИСЬ. Б-18, 

Д-16; [линʹáти] 3 ос. одн. линʹа́йе, недок. 

Кýри линʹáйут на хóлод. С-17. 2. Втрачати 

свій колір під дією сонячних променів. 

Мате́рийа лина́йе од сóнцʹа. П-26, Н-21; 

[линʹáти] С-17. 

ЛИНВА [ли́нва] -и, ж. Те саме, що 

ЛЄНА. Г-5, К-53. 

ЛИНЄК [линʹе́к] -а, ч., кулін. 

Пиріжок з вареної картоплі. Г-9. 

ЛИНИВЕЦЬ [лини́веицʹ] -вцʹа, ч. 

1. [лини́вицʹ]. Те саме, що ЛЕЖАК-3. С-30. 

2. перев. в мн. ЛИНИВЦИ [лини́вци] 

-ив, кулін. Те саме, що ЛИНЄК. М-21, 

С-44. 

ЛИНИВО [лини́во] -а, с. Те саме, що 

ЛЕНЬ. Ч-5; [ли́ниво] В-23; [лʹíниво] 

П-15, П-46. 

ЛИНИЩЕ [лини́шче] -а, с. Те саме, 

що ЛЕНЬ. Д-39; [ли́нишче] О-9; 

[лʹіни́шче] К-47; [лʹíнʹішче] З-16, К-6. 

ЛИНКА1 [ли́нка] -и, ж. Те саме, що 

ЛЄНА. Лúнка дротʹана́. П-28, Л-1, 

М-49, П-26, С-65. 

ЛИНКА2 [ли́нка] -и, ж. Те саме, що 

ЛЕНЬ. Ж-14. 

ЛИНО [линó || лиенó] -а, с. Те саме, 

що ЛЕНЬ. Ж-5, З-24, М-45, Н-16, Ф-1, 

О-29. 

ЛИНОВИСЬКО [линóвисʹко] -а, с. 

Те саме, що ЛЕНЬ. Б-38, Ж-9, М-41; 

[линóвиско] С-6, К-2. 

ЛИНОВИЩЕ [линóвишче] -а, с. Те 

саме, що ЛЕНЬ. О-9, Д-5; [лʹінóвишче] 

В-8, У-4; [лʹінóв’ішче] Г-15, М-36, С-57; 

[лʹінʹóвишче] Л-13. 

ЛИНОК1 [лино́к] -нка́, ч., іхт. 

Прісноводна риба родини коропових з 

товстим слизьким тілом; Tinca tinca. 

Зловúв два ка́рпики і пйатʹ линку́. Ц-3. 

ЛИНОК2 [лино́к] -нка́, ч. Те саме, 

що ЛЕНЬ. С-5. 

ЛИНЯК [линʹа́к] -а́, ч., кулін. Те 

саме, що ЛИНЄК. П-15. 

ЛИПАНИК [липа́ник] -а, ч. Те саме, 

що ЛЕВАШ. О-17. 

ЛИПАЧ1 [липáч] -а́, ч., кулін. Те 

саме, що ЛИНЄК. В-44, В-54. 

ЛИПАЧ2 [липа́ч] -а, ч., етн. Те саме, 

що ТРІСКАЛО. Грáйемо у липáч абó, 

йак кáжутʹ, долóнʹки. Трéба угадáти, 

хто удáритʹ по долóнʹі. В-1. 

ЛИПИТИ [липи́ти] -плʹу́, -пиш, недок. 

1. Замащувати щілини між брусами 

будівлі. На зúму бу́ду знов хлива́ липúти. 

С-17. 2. Іти, падати (про густий мокрий 

сніг з вітром). Ли́пит сʹнʹíгх пра́мо в 

гóчи. С-17. 

ЛИПИШНЯК [липишнʹáк] -á, ч., 

бот. Те саме, що ЛАПАХА. С-5. 

ЛИПІШКА [лип’íшка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ЛАПАХА. О-11. 

ЛИПШУН [липшу́н] -á, ч. Те саме, 

що ЛЕВШУН. З-11. 

ЛИС1 [лис] -а, ч., фаун. Самець роду 

ссавців родини собачих; Vulpes (у 

більшості н. пп.); [лисʹ]. Хúтри б’і лисʹ. 

С-6. 

ЛИС ЛИЗЦЕ 
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ЛИС2 [лис] -у, ч. Ліс. В нас йолóвиǐ 
лис. С-38. 

ЛИСАЙ [лиса́ǐ] -а, ч. Той, хто з 
лисиною на голові. М-7. 

ЛИСА МІШ [ли́са м’іш] -ейі -иі, ж., 
фаун. Польова миша. М-36. 

ЛИСВА [ли́сва] -и, ж. Те саме, що 
РАБРИНА. Кажу́ ли́сва і кажу́ рабрúна 
– е́те одне́. Т-2. 

ЛИСЄЙ [лисʹе́ǐ] -а, -е. Лихий. Г-21. 
ЛИСЄЧИЙ [лисʹе́чиǐ] -а, -е. Лисячий. 

Кубло́ лисʹе́че. Ч-5. 
ЛИСИЙ [ли́сиǐ] -а, -е. 1. У кого на 

голові мало або зовсім немає волосся (у 
багатьох н. пп.); [ли́си] К-20. Лúси 
чоловúк – гáрно, а лúса бáба – нʹе. Г-16. 
Х’ібá годúн бáтʹко лúси? С-17. 2. у зн. 
ім., -ого, ч. Той, хто з лисиною. Лúсого 
слýхаǐса – вун рузýмни. С-17. 3. Дав-
нішній танець. Ше ǐ сп’івáлʹі: “Оǐ чогó 
ти, лúсиǐ, без волóс остáвса? От:огó, 
шчо рáно з дʹéвками познáвса”. С-28. 

ЛИСИК [ли́сик] -а, ч., фаун. Напів-
дорослий лис. В-23, С-17. 

ЛИСИНА [ли́сина] -и, ж. 1. Те саме, 
що ЛЕСИНА-1 (у багатьох н. пп). 
2. перен. Те саме, що ГАЗЕТА-2. В-54, 
П-28. 

ЛИСИНЮК [лисинʹу́к] -а́, ч., фаун. 
Те саме, що ЛИСИК. Д-16. 

ЛИСИТИ [ли́сити] -у, -иш, недок. Те 
саме, що КУРУВАТИ-2. К-59. 

ЛИСИЦА [лиси́ца] -и, ж. 1. фаун. 
Самка ЛИСА1 (схід досліджуваної тери-
торії); [лиси́цʹа] (центральні і західні 
райони); [лʹісʹíца] Г-15. 2. перен. Хитра 
людина. О! То та́йа лисúца шо хоч 
вúпросит... С-17. 3. Планка біля вікон-
ної рами. С-2. 4. Переклади на копилах 
саней. Б-21, С-27. 5. Те саме, що ҐАНЯ. 
В-3; [лиси́цʹа]. Взʹала́ же́рдку, йак 
лиси́цʹа в зу́би. К-3. 6. Пристосування 
стискати дошки під час встеляння під-
логи. З-32. 7. Пристосування виправляти 
скособочені стіни хати. В-3, В-10; 
[лиси́цʹа] В-54, М-17, С-19. 

ЛИСИЧИ [лиси́чи] -а, -е. Те саме, що 
ЛИСЄЧИЙ. Вúходи лисúчи з норú. П-34. 

ЛИСИЧУК [лисичу́к] -á, ч. Те саме, 

що ЛИСИК. З-24. 

ЛИСКА1 [ли́ска] -и, ж., орн. Порода 

диких качок. В лúски ӡʹуб йак у ку́рки, а 

на ло́би б’íле. С-53. 

ЛИСКА2 [ли́ска] -и, ж. Прутик. М-43. 

ЛИСКОВИЙ [лиско́виǐ] -а, -е. Ліщи-

новий; виготовлений з ліщини. Лиско́ва 

тúчка. П-15, Г-34, М-49, С-5. Лиско́виǐ 

к’іǐ. Л-4; [лиско́веǐ] М-23; [ли́сʹковиǐ] 

К-9; [лʹіскови́ǐ] П-15. 

ЛИСНИК [лисни́к] -а́, ч. Лісник. 

М-49, Р-13. 

ЛИСНЯК [лиснʹа́к] -á, ч. Те саме, 

що ЛИСНИК. С-32. 

ЛИСОВИЙ [лисови́ǐ] -а, -е. Такий, 

що живе в лісі. А йа каж’ý: “Ви такúǐ 

лисовúǐ ч’оловйíк и заблудúли?” Р-25. 

ЛИСОК1 [лисо́к] -ска́, ч. 1. Невеликий 

ліс. За лиско́м було́ на́ше по́ле. С-17. 

2. Зарості ліщини. С-5. 

ЛИСОК2 [лисо́к] -ска́, ч., фаун. Те 

саме, що ЛИСИК. К-17, М-2. 

ЛИСОХА [лисо́ха] -и, ж., орн. 

Горихвістка; Phoenicurus. З-11. 

ЛИСТ1 [лист] -у, ч. 1. збір. Листя. 

Нагребла́ ли́сту на йа́му. С-17. 2. кулін. 

Лавровий лист як приправа для страв. 

Лист кʹíдаǐ, йак суп док’іпа́йе. С-17. 

ЛИСТ2 [лиест] -а, ч. Глист. Лиестú в 

дитúни йе. Р-34. 

ЛИСТИНКА [листи́нка] -и, ж. Те 

саме, що ЛИСТ1-2. С-59. 

ЛИСТОНОШ [листоно́ш] -а, ч. 

Листоноша. К-70. 

ЛИСУХА [лису́ха] -и, ж., орн. 1. По-

рода диких качок з чорним оперенням і 

білою плямою. В-25, П-23. 2. Дика 

курочка. Л-5. 

ЛИСЧИХА [лисчи́ха] -и, ж., фаун. 

Самка лося. С-21. 

ЛИСЮК [лисʹу́к] -а́, ч., фаун. Те саме, 

що ЛИСИК. В-10, Ж-5, С-6; [лису́к] К-71. 

ЛИТА [ли́та] -и, ж., анат. Те саме, 

що ЗДЮР. Б-18, Ж-10, Х-4; [ли́тʹа] Ж-3. 

ЛИТАЙ [лита́ǐ] -а, ч., бот. Те саме, 

що ЛАТАЙ. С-2. 

ЛИС ЛИТАЙ 
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ЛИТИЦА [ли́тица] -и, ж., анат., 

згруб. Те саме, що ЛИТКА-1. Де така́ 

лúтица влʹíзе в чо́бут? С-17. 

ЛИТКА1 [ли́тка] -и, ж., анат. 

Округлий м’яз на задній частині голінки 

людини (у всіх н. пп.). 

ЛИТКА2 [ли́тка] -и, ж., анат. Те 

саме, що ЗДЮР. О-12. 

ЛИТОВАЯ МИШ [литова́йа миш] 

-óйі -í, ж., фаун. Те саме, що КОЖАН. 

К-9. 

ЛИТОМ [ли́том] присл. Улітку. 

Лúтом до́бре, а не зимо́йу. С-6. 

ЛИТТЄ [ли́тʹ:е] -а, с., анат. Те саме, 

що ЗДЮР. П-53. 

ЛИТУЧКА [литу́чка] -и, ж. Те саме, 

що КОЖАН. В-2, М-43. 

ЛИТЬ [литʹ] -і, ж. Те саме, що ЗДЮР. 

Ж-10, З-25, З-39, Н-13, С-1; [летʹ] Д-20. 

ЛИХА ПОРА [лихá порá] -óйі -ú, ж. 

Нещасливий час. Цʹе помоглó минʹí, шо 

вонá згавáрувала, в дóбру пóру сказáти, 

а в лихý помовчáти. Хаǐ бýде так. К-38. 

ЛИХИЙ [лихи́ǐ] -а, -е. 1. Поганий. 

Лиха́ пого́да. П-18. 2. Рухливий, швидкий. 

Лихе́ дитʹа́. Н-17. 3. Дірявий. Лихúǐ 

мишо́к. П-34; [лих’í]. Взʹала́ лихо́го 

мишка́, то все збо́же вúсипиц:а. С-17. 

ЛИХІТНИЦЯ [лих’íтницʹа] -і, ж., 

мед. Малярія. Т-5. 

ЛИЦА [ли́ца] -и, ж., збір. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. С-45, С-65; [лʹíца] Л-13. 

ЛИЦИ [ли́ци] лиц, мн., збір. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. Лúцами прикрива́ли зе́млʹу. 

З-32. 

ЛИЦЯТИСЯ [лицʹа́тисʹа] -а́йусʹа, 

-а́йісʹа, недок. Залицятися. З-6. 

ЛИЧ [лич] -а́, ч., анат. 1. Передня 

частина голови свині. Б-14, В-10, Д-7, 

Р-35, С-2, С-60; [лʹіч] О-23. 2. Закінчення 

рила свині. Г-15, М-16, М-40, М-45; 

[лʹíч] В-11; 3. Ніс собаки. В-3, К-3. 

4. перен., знев. Передня частина голови 

людини. Ни сунʹ свóго личá в кастрýлʹу. 

С-17. 

ЛИЧИК [ли́чик] -а, ч., анат. Ніс 

їжака. Б-14, В-4. 

ЛИЧКА [ли́чка] -и, ж. М’ясо без 

жирних шматків. В-29. 

ЛИЧНІЙ [ли́чнʹіǐ] -а, -е. Уживають 

при позначенні більшої кількості, ніж 

названої числівником. Заплатúв со́рок з 

лúчнʹім рублʹíв. К-58. 

ЛИЧЬКА-ЛИЧЬКА [ли́ч’ка-ли́ч’ка!] 

виг. Уживають для підкликання теляти. 

П-15. 

ЛИШАЙ [лиша́ǐ] -а́, ч. 1. мед. Назва 

ряду шкірних хвороб (у багатьох н. пп.). 

2. Те саме, що КАЧАЛО. В-43, С-50. 

ЛИШАЙНИК [лиша́ǐник] -а, ч. Те 

саме, що КАЧАЛО. С-60; [лʹіша́ǐник] Р-19. 

ЛИШКА [ли́шка] -и, ж. Непарна 

кількість чого-небудь. Йак ду па́рʹі, то 

цʹіт, йак нʹе – то лúшка. У-12. 

ЛИШКИ [ли́шки] -шок, мн., етн. 

Гра на вечорницях. Лúшки йак паличке́ 

пудкида́ли, а там хто миг скúлʹко 

злове́ти. Хто билʹш. Р-21. 

ЛИШКО [ли́шко] незмін. Те саме, 

що ЛИШКА. Взʹела́ дри́ва і шчита́ла, чи 

пара, чи ли́шко. П-15. 

ЛИШНИЙ [ли́шниǐ] -айа, -ейе. 

Зайвий. Лʹу́битʹ говори́ти ли́шнейе. В-4; 

[ли́шнʹі] С-17. 

ЛИЩАСТИ [лишча́сти] -а, -е. Лис-

тяний. Зеле́ни лʹіс – то лишча́сти. П-23; 

[лʹішча́сти] П-15. 

ЛИЩИНКА1 [лишчи́нка] -и, ж., бот. 

Молода ліщина. Цʹáйа лишчúнка самá 

вúросла на горóди. С-17. 

ЛИЩИНКА2 [лишчи́нка] -и, ж., ент. 

Личинка хруща. К-58. 

ЛИЩИННИК [лишчи́н:ик] -а, ч. 

Зарості ліщини. В лишчúн:ику това́р 

до́бре хóдит. С-17. 

ЛИЩИНОВИЙ [лишчинóвиǐ] -а, -е. 

Те саме, що ЛИСКОВИЙ. Х-7; 

[лишчи́нови] С-17. 

ЛИЩКОВИЙ [лишчкóвиǐ] -а, -е. Те 

саме, що ЛИСКОВИЙ. Лишчкóвиǐ киеǐ. 

В-13, Д-21. 

ЛИЩЬ [лиш’ч’] -á, ч., іхт. Лящ; 

Abramis brama. С-37. 

ЛИЩЬ ЛИТИЦА 

Л 
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ЛІВА СТОРОНА [лʹíва сторона́] 

-ийі -ú, ж. Зворотний бік тканини або 

вишивки. То лʹíва сторона́ ху́стки, то ǐ 

ниега́рна. М-43. 

ЛІВАК [лʹіва́к] -а́, ч. Те саме, що 

ЛЕВШУН. З-27, Х-7, Б-40. 

ЛІВАЧ [лʹіва́ч] -а, ч. Те саме, що 

ЛЕВШУН. М-23; [лʹíвач] П-51, Б-19. 

ЛІВАШ [лʹіва́ш] -а, ч. Те саме, що 

ЛЕВШУН. В-13, Х-7. 

ЛІВОРВЕР [лʹівóрвер] -а, ч. Револьвер. 

Д-21, М-2, П-28; [лʹіволʹве́р] Б-19. 

ЛІВУН [лʹіву́н] -а, ч. Те саме, що 

ЛЕВШУН. С-30. 

ЛІВШАК [лʹівша́к] -а́, ч. Те саме, що 

ЛЕВШУН. Йа с тóго перелʹáку мáла 

дáти прáву цúцку сúнови, а йійí лʹéву, то 

йа наоборóт зробúла. <…> Йа свóго 

сúна зробúла лʹівшакóм. К-13, П-15, 

П-50; [лʹівча́к] С-40. 

ЛІВШУН [лʹівшу́н] -а́, ч. Те саме, 

що ЛЕВШУН. Л-1, Л-4; [лʹіўшу́н] Л-4; 

[лившу́н] Л-26, О-2, О-17, С-59. 

ЛІГВО [лʹíгво] -а, с. Те саме, що 

ЛЕГОВИСЬКО. Р-2. 

ЛІҐА [лʹíґа] -и, ж. Те саме, що ЛІҐАР. 

М-19. 

ЛІҐАЛЬНО [лʹіґа́лʹно] присл. Те, що 

дозволено законом. Пани́ полʹува́ли 

лʹіґа́лʹно, а ми неилʹіґа́лʹно. Т-8. 

ЛІҐАР [лʹіґáр] -а, ч. Перекладина, до 

якої прибивають дошки підлоги. Ни 

клади́ лʹіґа́ра на зе́млʹу, бо пудлóга 

зогнийе́. С-17; [лʹíгар] В-19. 

ЛІҐІЙОН [лʹіґ’ійóн] -а, ч. Розбещена 

дитина. В-25. 

ЛІҐУМІНКІ [лʹіґум’íнк’і] -нок, мн. 

Те саме, що ЛАГУМІНИ. Л-8. 

ЛІЗАК [лʹізáк] -á, ч. Цукерка на 

паличці. Лʹізáк – то цук’éрок на патикóви. 

П-36. 

ЛІЗЯВИЙ [лʹíзʹавиǐ] -а, -е. Слизький, 

зі слизом. Сʹíмнʹе помúǐ, шоб воно́ ни 

було́ лʹíзʹаве. В-11. 
ЛІЙЦИ [лʹíǐци] лʹíйец і лʹíǐцу, мн. 

Віжки в кінській упряжі. Диржúт лʹíǐци 
йак ба́ба двома́ рукʹíма. С-17; [лéǐци]. А 

тут трéба поворóт, а йа лéǐцами ґ’іґ. 
М-48; [лʹíци]. І минʹí, кáже, лʹíци раз! – 
пирирʹíзала. Л-4, З-6. 

ЛІКАРСТВЕНИЙ [лʹікáрствениǐ] -а, 
-е. Лікувальний. Хóдимо [збирати чорниці], 
бо лʹікáрствени. П-51. 

ЛІМЕНЬ [лʹіме́нʹ] -а, ч. Те саме, що 
ЛЕНЬ. О-23. 

ЛІМЕТУХА [лʹімету́ха] -ие, ж., знев. 
Базікало. С-8. 

ЛІМІНЬОВИ [лʹім’інʹóви] -а, -е. 
Алюмінієвий. Лʹім’інʹо́вим дро́том 
скрутúла видро́. С-17; [лʹім’інʹíвиǐ] Б-19. 

ЛІНЄВИЩЕ [лʹінʹе́вишче] -а, с. Те 
саме, що ЛЕНЬ. К-27. 

ЛІНЄЙКА [лʹінʹе́ǐка] -и, ж. 1. Планка 
для креслення прямих ліній (у багатьох 
н. пп.). 2. Металева планка, прибита до 
п’ятки приклада мисливської рушниці. 
В-4. 

ЛІНЄЙКОЮ [лʹінʹе́ǐкойу] у зн. присл. 
Те саме, що ГУСАКОМ. Ч-2. 

ЛІНИВЕЦЬ [лʹіни́вецʹ] -вцʹа, ч., кулін. 
Те саме, що ЛИНЄК. Г-20, Х-7. 

ЛІНИСКО [лʹíниско] -а, с. Те саме, 
що ЛЕНЬ. Ш-6. 

ЛІНИТИСЬ [лʹíнитисʹ] 3 ос. одн. 
лʹíниц:а, недок. 1. Те саме, що ЛЕНИТИСЬ. 
З-1, М-40, Ч-5. 2. Те саме, що ЛИНАТИ-2. 
Мате́рʹійа лʹíниц:а. В-23. 

ЛІНІЯ [лʹíнʹійа] -ійі, ж. 1. Вузька 
смужка, проведена на якій-небуль 
поверхні (всі н. пп.). 2. Лісова просіка. 
Пушóв на луг лʹíнʹійойу черес Кру́гле, а 
там води́ по колʹíна. С-17. 3. Проїжджа 
дорога між двома рядами дачних ділянок. 
Йогó дáча на трéтʹуǐ лʹíнʹійі. П-47. 

ЛІНКА1 [лʹíнка] -и, ж. 1. Те саме, 
що ЛЕНЬ. О-14. 2. Шерсть звіра, що 
залишилася після линяння. О-14. 

ЛІНКА2 [лʹíнка] -и, ж. Те саме, що 
ЛЄНА. В-3, З-2. 

ЛІНКІ [лʹíнк’і] -нок, мн. Місце, де 
копають глину. О-23. 

ЛІНЬОВІЩА [лʹінʹо́в’ішча] -ішч, 
мн. Те саме, що ЛІНКА1-2. С-57. 

ЛІНЮХ [лʹíнʹух] -а, ч. Ледар. М-7; 
[лʹінʹýх] С-17. 

ЛІВА СТОРОНА ЛІНЮХ 

Л 
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ЛІНЯТИ [лʹінʹáти] 3 ос. одн. лʹінʹáйе, 

недок. 1. Те саме, що ЛЕНИТИСЬ. К-6, 

О-14. 2. Дія, коли в козла (оленя) 

спадають старі роги, а виростають нові. 

К-6. 

ЛІПЕЗДРИКА [лʹіпе́здрика] -и, ж. 

Те саме, що ЛЄТРИКА. М-26. 

ЛІПИТИ [лʹіпи́ти] -плʹý, -пиш, недок. 

1. Виліплювати щось із чогось. Дʹíти 

лʹíплʹат снʹіговý бáбу. С-17. 2. перен. 

Ударяти. Корáлʹ – то стáне хлóпецʹ 

такó, а тут по дýпи йогó лʹíплʹат. Ч-4. 

ЛІПІЙ [лʹíп’іǐ] присл. вищ. ступ. 

Краще. В тиǐ сук’е́нцʹі тоуб’í лʹíп’іǐ. З-25; 

[лʹéпеǐ]. Тепер хóдʹатʹ шче лʹéпеǐ, йак 

колʹíсʹ на Грáбарку. В-45; [лʹе́п’еǐ] С-48. 

ЛІПІСТРИЙКА [лʹіп’істри́ǐка] -и, 

ж. Електричний ліхтарик. Схува́ǐ своуйу́ 

лʹіпʹістрúǐку, бо в:о́чи св’íтитʹ. З-6. 

ЛІПОШКІ [лʹіпóшк’і] -шок, мн., 

етн. Те саме, що ТРІСКАЛО. Г-7. 

ЛІПЧИЦЯ [лʹіпчи́цʹа] -і, ж., бот. 

Бур’ян серед льону, що плететься і 

ліпне до рук (?). Лʹіпчúцʹа то такáйа… 

вонá бáрӡо чéплʹайецʹа до… і так’íйі 

дрýбнийі, йак горóшк’і. В-39. 

ЛІПШЕ [лʹíпше] присл. вищ. ступ. 

Те саме, що ЛІПІЙ. Лʹíпше булó б не 

прихóдити і не сварúтиса. С-17; 

[лʹéпше] С-48. 

ЛІПШИЙ [лʹíпшиǐ] -а, -е, прик. вищ. 

ступ. Кращий. Лʹíтом такá водá, же 

лʹíпшойі не трéба. П-36; [лʹíпши] С-17. 

ЛІС1 [лʹіс] 1. -у, ч. Велика площа 

землі, заросла деревами. 2. -а, ч. Тин, 

плетений з горизонтально розташованих 

прутів. О-16. 3. Будівельний матеріал. 

Вун лʹíсу вже мáйе на дʹви хáти. С-17. 

ЛІС2 [лʹіс] -а, ч., фаун. Те саме, шо 

ЛИС1. С-38. 

ЛІСАВИ [лʹіса́ви] -а, -е. Такий, що 

має характер лисиці; хитрий. То лʹіса́ви 

челове́к. В-8. 

ЛІСИЦИ [лʹіси́ци] -и́ц, мн. Те саме, 

що ЛАСИЦИ. К-28; [лʹісʹíци] З-16. 

ЛІСІВКА [лʹісʹíвка] -и, ж. Хатина 

для лісників у лісі. Вж’е тудú на 

стáнцийу ни дуйíхали, де ǐ вж’е 

нучувáли на лʹісʹíвках. Р-25. 
ЛІСІЦИНИЙ [лʹісʹíциниǐ] -а, -е. Те 

саме, що ЛИСЄЧИЙ. Кубло́ лʹісʹíцине. 
О-23. 

ЛІСІЦИНЯ [лʹісʹіцинʹа́] -а́ти, с., 
фаун. Те саме, що ЛИСИК. Г-15. 

ЛІСКА [лʹíска] -и, ж. 1. бот. Ліщина; 
Corylus avellana L. Нагина́ǐ, ма́ти, лʹíску – 
везе́ син нев’íску... (Весільна пісня). Д-18, 
Г-4. 2. Тичка з ліщини. К-70. 3. Гілка з 
відростками, яку встромляли в коровай 
як прикрасу. М-9, М-9. 4. Те саме, що 
КУЛЬБА. В-13, С-15. 

ЛІСКОВИ [лʹіскóви] -а, -е. Те саме, 
що ЛІСЯНИЙ. Трóнок то муг бýти з 
билʹ-йакóго дéрва – и лʹіскóви, и бирóзови. 
Є-1. 

ЛІСНА КУНА [лʹісна́ куна́] -óйі -ú, 
ж., фаун. Те саме, що ЛІСОВА КУНИЦЯ. 
Т-2. 

ЛІСОВА КУНА [лʹісова́ куна́] -óйі 
-ú, ж., фаун. Те саме, що ЛІСОВА 
КУНИЦЯ. П-15. 

ЛІСОВА КУНИЦЯ [лʹісова́ куни́цʹа] 
-óйі -і, ж., фаун. Куниця, яка живе в 
лісі. О-13. 

ЛІСОВИК [лʹісови́к] -а́, ч., фаун. 
Заєць, який живе в лісі. Лʹісовúк б’íлʹши, 
чеирвóни, а полʹовúк ме́нши. Б-1. 

ЛІСНЯК [лʹісʹнʹа́к] -а́, ч. Те саме, що 
ЛЄСЬНІК. Б-19. 

ЛІСОВИЇ [лʹісови́йі] у зн. ім., -и́х, мн. 
Воїни УПА. Йак то магазúна обикрáли 
при менʹí, шо тийівó… лʹісовúйі. Г-39. 

ЛІСЯНИЙ [лʹíсʹаниǐ] -а, -е. Виготов-
лений з ліщини. Лʹíсʹана хáта – то 
(знáйете лʹішчúну?), то бúли колкú, а 
тодʹí глúнойу лʹіпúли. М-6. 

ЛІСЯНИК [лʹісʹа́ник] -а, ч. Огорожа, 
виплетена з ліщини. С-23. 

ЛІТАВІЗОР [лʹітав’íзор] -а, ч. Теле-
візор. Зипсува́всʹа лʹітав’íзор. П-15. 

ЛІТАТИ [лʹіта́ти] -а́йу, -а́йіш, недок. 
1. Те саме, що ЛЕТІТИ-1 (у багатьох 
н. пп.); [лéтати] -а́йу, -а́йіш, недок. С-17. 
2. Те саме, що ЛЕТІТИ-2. Лʹіта́йе пу 
силʹí дити́на. З-6. 

ЛІТАТИ ЛІНЯТИ 

Л 
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ЛІТВІНИ [лʹітв’іни́] -úв, мн. 1. Прі-

звисько українців Підляшшя. В нас йіх 

називáйутʹ лʹітв’інú, в йіх такýйу мóву – 

ходúли, робúли. Є-1. 2. Прізвисько під-

ляшуків, які розмовляють білоруською 

говіркою. О-32. 3. Прізвисько жителів 

півночі Брестської області. Под Рожáни 

гéто ми звем лʹітцв’інú. К-22. 

ЛІТЕПЛО [лʹíтепло] -а, с. 1. Тепла 

(літня) вода, яку нагріло сонячне проміння. 

П-15; [ли́тепло] П-15; [лʹíтипло] С-63. 

2. Нагріта, але не доведена до кипіння 

вода. М-23. 

ЛІТЕР [лʹíтер] -а, ч. Те саме, що 

ЛІТРА. Молока́ лʹíтер вúпиела. Г-26, Є-1. 

ЛІТЕШНИ [лʹíтешни] -а, -е. Такий, 

шо відноситься до літа: народжений чи 

виготовлений улітку. Лʹíтешнʹе молоко́. 

Л-4; [лʹíтишни]. Лʹíтишне поросʹа́. С-17; 

[лʹíтишнʹі]. Лʹíтишнʹі за́йецʹ. Х-10. 

ЛІТНИК [лʹíтник] -а, ч. Спідниця, 

виткана з товстих шерстяних ниток. 

Б-19, К-70, Т-5. 

ЛІТНІЙ [лʹíтʹнʹíǐ] -нʹа, -нʹе. 1. Те, що 

стосується літа (у багатьох н. пп.). 

2. Теплий; підігрітий. Пéрши рас 

споулушчý [гриби], пóтʹім такóйу 

лʹíтʹнʹуойу воудóйу залʹівáйу. В-52. 

ЛІТНЬО [лʹíтнʹо] присл. Тепло. С-43. 

ЛІТО1 [лʹíто] -а, с. 1. Найтепліша 

пора року (всі н. пп.). 2. Пісні, які 

співають улітку: постові, ягідні. Бу́дем 

спува́ти лʹíто. К-40. В нас спива́йут 

по́сʹлʹе Петра́ лʹíто. М-48, Л-26, М-49.  

ЛІТО2 [лʹíто] присл. Улітку. Лʹíто 

пойі́ду до си́на. С-25. 

ЛІТОВКА [лʹітóвка] -и, ж. Прізвисько 

жінок північного Підляшшя, які розмов-

ляють білоруською говіркою. Смийáлʹісʹ: 

лʹітóвка, кáже, лʹітóвка забúла вóвка. 

О-32. 

ЛІТОШНИЙ [лʹíтошниǐ] -а, -е. 

Уторішній. Т-5. 

ЛІТРА [лʹíтра] -и, ж. Літр. Дʹви 

лʹíтри гори́лк’і баби́ ви́пили. Г-16, К-20, 

С-17, Ц-3. 

ЛІТРИ [лʹíтри] -тер, мн. Святковий 
віз з боковими дошками замість драбин. 
Г-26. 

ЛІТРИНА [лʹітри́на] -и, ж. Літр 
горілки. У-12, Г-33. 

ЛІТУРКА [лʹіту́рка] -и, ж. Скляна 
банка місткістю 1 літр. Р-14. 

ЛІТУЩА МИШ [лʹіту́шча миш] -ойі 
-і, ж., фаун. Те саме, що КОЖАН. П-50. 

ЛІТЦЕ [лʹíтце] -а, с., пестл. Літечко. 
Родú, Бо́же, жúтце на новóйе лʹíтце. 
(Щедрівка). С-8. 

ЛІТЮСЬ [лʹíтʹусʹ] присл. Те саме, 
що ВЛІТЮСЬ. З-11, С-2, Т-5; [лʹа́тосʹ] 
Ж-7; [лʹíцʹус] В-63. 

ЛІТЮСЬО [лʹíтʹусʹо] присл. Те саме, 
що ВЛІТЮСЬ. Щ-2. 

ЛІТЮШНІЙ [лʹíтʹушнʹíǐ] -нʹа, -нʹе. 
Те саме, що ЛІТОШНИЙ. З-11, Н-14. 

ЛІЦЕРНЯ [лʹіцéрнʹа] -і, ж., бот. 
Люцерна; Medicago. Пшинúцʹа булá зáра 
асвáлʹтом, а черес п’івторá к’іломéтра 
булá лʹіцéрна. К-39. 

ЛІЧИ [лʹíчи] незмін. Лікування. До 
нéйі тúко йíздили на ти лʹíчи. Вонá 
тúми зʹілʹ:áками лʹічúла. М-6. 

ЛІЧИТИ [лʹічи́ти] -у́, -иш, недок. 
Лікувати. Йі́здит до йак’е́йісʹ зна́хурк’і 
но́гу лʹíчит. С-17, Г-16, К-20; [лʹíчити]. 
Жив чоловúік, шо в’ін понʹімáв лʹíчити. 
Х-11. 

ЛІЧИТИ [лʹíчити] -у, -иш, недок. 
Вважати. Йа лʹíчу б’ілорýсом, знáчит 
б’ілорýсом <…>, всʹі ми лʹíчимо биілорýси, 
знáчит. Д-33. 

ЛІЧКИ [лʹічки́е] -úв, мн., пестл. 
Ліки. Лʹага́ǐ, ж’íнко, в подушкúе – йа 
пойі́ду по лʹічкúе. (Народна пісня). Х-7. 

ЛІЩИННИК [лʹішчи́н:ик] -а, ч. 
Зарості ліщини. В-18. 

ЛЛЯ [Лʹ:а] -і, ч., реліг. День пророка 
Іллі (2 серпня). Лʹ:а́ – ви́жну ǐ йа. С-17. 

ЛЛЯТИ [лʹ:а́ти] лʹ:у, лʹ:еш, недок. 
Лити, виливати. З о́лива лʹ:а́ли дрʹіб на 
дроболʹе́ǐку. Б-34. Во́ду кипйатúли і 
лʹ:алú в це́брик. Х-7. 

ЛОБАТИЙ [лоба́тиǐ] -а, -е. Такий, 
що має великий лоб. Л-1. 

ЛІТВІНИ ЛОБАТИЙ 
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ЛОБЕШНЯ [лобе́шнʹа] -і, ж., анат., 
знев. Великий лоб. М-23. 

ЛОБІЧЧИНА [лоб’íч:ина] -и, ж., 
бот. Те саме, що ЛЕБЕДА. З-26. 

ЛОБОДЯНИЙ [лободʹа́ниǐ] -а, -е. 
Такий, що з лободи. Лободʹа́ниǐ боршч. 
Р-2. 

ЛОБОК [лобо́к] -бка́, ч. 1. анат. 
Маленький лоб (у всіх н. пп.). 2. Перша 
відрізана від паляниці скибка. Йіж 
лобо́к, шобп ходúв до дʹіво́к. С-17, Л-8. 
Не йі́ж лобо́к, бо ж’íнка бу́де лоба́та. 
Л-1; [лубо́к] Б-40. 

ЛОВЕЦЬ [лове́цʹ] -вцʹа́, ч. Мисливець, 
який ловить звіра за допомогою петель. 
С-56. 

ЛОВИ [ло́ви] -ив, мн. Добування 
мисливцем звіра за допомогою петель з 
дроту. П-24. 

ЛОВИШКА [лови́шка] -и, ж. Те 
саме, що ЛАПАВКА. Д-7, Д-15, Ж-14; 
[лову́шка] Д-16, Ж-5, М-2, М-49, О-5; 
[ливу́шка] В-10, З-32, П-34, П-44. 

ЛОВКА [ло́вка] -и, ж. Те саме, що 
ЛАПАВКА. С-9. 

ЛОВУЗЗЄ [лову́зʹ:е] -а, с., збір. Те 
саме, що КОЛОДКА-10. З-24. 

ЛОВЧА ЯМА [ло́вча йа́ма] -ийі -и, 
ж. Викопана на звіриній стежці і 
прикрита гіллям яма-пастка. В-23, С-57. 

ЛОГВИСЬКО [лóгвисʹко] -а, с. Те 
саме, що КУБАХ1-7. Б-14, Б-34. 

ЛОГВИЩЕ [ло́гвишче] -а, с. Те 
саме, що КУБЛО-8. А-2, В-8. 

ЛОГВО [логво́] -а́, с. 1. Те саме, що 
КУБАХ1-7. Д-30, М-16, С-53; [ло́гво] 
П-26. 2. Те саме, що КУБАХ1-8. С-53. 

ЛОГОВИЛИСЬКО [логови́лисʹко] -а, 
с. Місце, де живе вовчиця з вовченятами. 
О-22. 

ЛОГОВИЛО [логови́ло] -а, с. Те саме, 
що КАЧАЛО. Всту́пиш в логовúло 
к’íнʹсʹке – то бу́де лиш’е́ǐ. Ж-3, Д-22, 
С-2, У-10; [лугув’е́ло]. К’íнсʹке лугув’е́ло. 
С-66. 

ЛОГОВИСКО [логови́ско] -а, с. 1. Те 
саме, що КУБАХ1-7. С-58; [логови́сʹко] 
О-22. 2. Те саме, що КАЧАЛО. М-49. 

ЛОГОВИЩЕ [лого́вишче] -а, с. Те 

саме, що  КУБАХ1-6. К-17. 

ЛОГОВО [ло́гово] -а, с. 1. Те саме, 

що КУБАХ1-6. Ф-1. 2. Те саме, що 

КУБАХ1-7. Ч-5; [логово́] В-10. 3. Те саме, 

що КУБЛО-7. В-23, З-29. 4. Те саме, що 

КАЧАЛО. З-29. 

ЛОДАР [ло́дар] -а, ч. Те саме, шо 

ЛЕЖАК-3. А-2, С-60, Т-5, О-29. 

ЛОЖА [ло́жа] -и, ж. 1. Те саме, що 

ЛОЖЕ. Ка́жутʹ ло́жа, бо ствол лежúтʹ. 

Б-21, С-27. 2. Те саме, що КУБАХ1-7. П-34. 

ЛОЖВИСЬКО [ло́жвисʹко] -а, с. Те 

саме, що КУБАХ1-7. М-2. 

ЛОЖЕ [ло́же] -а, с. Приклад мис-

ливської рушниці. Б-24, Ч-2; [ло́жйе] П-41. 

ЛОЖИВО [ло́живо] -а, с. Те саме, 

що ЛОГОВИЛИСЬКО. З-24. 

ЛОЖИЧКА [ло́жичка] -и, ж. 

1. Маленька ложка. П-52. 2. Частина 

приклада мисливської рушниці під 

стволом. П-52. 

ЛОЖКА [ло́жка] -и, ж. 1. Предмет 

столового прибору для набирання рідкої 

страви (всі н. пп.). 2. Те саме, що 

ЛОЖИЧКА-2. С-65. 

ЛОЖО [ло́жо] -а, с. 1. Те саме, що 

КУБАХ1-6, 7. П-34. 2. Те саме, що ЛОЖЕ. 

Ло́жо трима́йе пра́войу руко́йу. В-23, Д-15. 

ЛОЗНУХА [лозну́ха] -и, ж., орн. 

Пташка, яка може бігати поверхнею 

води (?). С-6. 

ЛОЗОВИК [лозови́к] -а́, ч., фаун. 

Лис, який живе в лозах. П-53. 

ЛОЗЯ [ло́зʹа] -і, ж., дит. Ложка. 

Лóзʹойу йіш сýпчик. С-17. 

ЛОЗЯНИК [лозʹани́к] -а́, ч. Зарості 

лози. Д-21. 

ЛОЗЯЧЧЯ [лозʹа́ч’:а] -а, с., збір. 

Лозове пруття. К-58. 

ЛОКНІНА [локнʹíна] -и, ж., збір., 

бот. Листя ЛОКНА-1. Унó хто пуд 

локнʹíну (то старʹíш’і роскáзувал·и) 

захавáвса, то остáв. М-48. 

ЛОКНО [локнó || лоукно́] -а, с., бот. 

1. Глечики жовті; Nuphar lutea (L.) Smith. 

Ну локнó в нас такé на гóзерʹі ростé. 

ЛОКНО ЛОБЕШНЯ 

Л 



 296 

М-48. 2. Лілія; Nymphaea alba L. Лúсʹтʹе 

локна́ мйасúсте. К-58, Б-19, К-70, П-15; 

[лукно́] Лукнó роскла́лосʹ на водʹí. Г-21. 

ЛОКУТЬ [ло́кутʹ] -і, ж., бот. Те 

саме, що ЛАТАЙ. Ло́кутʹ жо́вта. Л-4. 

ЛОМАКА [лома́ка] -иі, ж. 1. Велика 

палиця. Дав дитúни по головйí лома́коуйу. 

С-17; [ламáка] Г-16. 2. Гілляка. На Сорокú 

бýсел мýситʹ принистú сóрок ломáк. 

С-17. 3. Те саме, що КОЛОДКА-10. З-2, 

С-21. 4. перен., згруб. Неповоротка 

людина. Та́йа лома́ка натʹ ва́лʹца гулʹа́ти 

неи мнʹíйе. С-17. 5. перен. Нешвидкий і 

неміцний собака. Т-2. 

ЛОМАЧЧЕ [лома́ч:е] -а, с., збір. 

1. Пруття, гілля, хмиз. Н-16, П-34; 

[лома́ч:а] П-46; [лома́ч’:е] Н-21, О-16, 

С-27. 2. Те саме, що КОЛОДКА-10. 

Н-16, П-34. 

ЛОНЄ [лóнʹе] присл. 1. Те саме, що 

ВЛІТЮС. Ж-7; [лóнʹі] Є-1; [лóни] Г-26, 

Д-33, Є-1. 2. [лóнʹі]. Наступного року. 

Лóнʹі то на дрýгиǐ р͜уок. В-45; [лóни]. 

Лóни – то на дрýгиǐ рук, ни зáвтра. Г-26. 

ЛОНКА [лóнка] -и, ж. Лука; сінокіс. 

Вирóшчували лʹон, конóплʹі, сушúли на 

лóнцʹі. З-27, К-13. 

ЛОНЬСЬКІЙ [лóнʹсʹк’іǐ] -а, -е. Те 

саме, що ЛІТОШНІЙ. Ж-7. 

ЛОПАВКА [лóпавка] -и, ж. Пристрій 

нагонича з двох дощок для підняття 

звіра з лігва. В-10, Ч-2. 

ЛОПАСТ [лопа́ст] -а, ч. Те саме, що 

ЛОПАТА2. В-4. 

ЛОПАТА1 [лопа́та] -и, ж. 1. Знаряддя 

з довгим держаком і широким плоским 

кінцем для саджання хліба у піч (у 

багатьох н. пп.). 2. рідк. Лопата для 

копання грядки (у мовленні молодшого 

покоління).  

ЛОПАТА2 [лопа́та] -и, ж., анат. 

Частина передньої ноги вище коліна 

свині або іншої тварини. З-16, К-58, 

М-17, Ч-5. 
ЛОПАТЕНЬ1 [ло́патенʹ] -тʹнʹа, ч. 

1. Велике свердло. В-4, Т-7. 2. Лопнуте 
свердло (?). І-1. 3. Пристрій у вигляді 

широкої дошки, до якої прив’язували 
кудельку під час прядіння. С-2.  

ЛОПАТЕНЬ2 [ло́патенʹ] -тʹнʹа, ч., 
етн. Те саме, що ТРІСКАЛО. Р-3. 

ЛОПАТИ [ло́пати] -айу, -айіш, 
недок. 1. Ударяти одним предметом об 
другий. Лóпайе па́лкойу в хвойíну. Б-21, 
С-6. 2. Те саме, що КЛАЦАТИ-2. Б-21. 

ЛОПАТКА1 [лопа́тка] -и, ж. 1. Зменш. 
до ЛОПАТА1-2. Г-38, З-2, М-16, М-40. 
2. Пристосування з невеликої дощечки 
для розмішування рідкої страви. Помиша́ǐ 
варе́нʹ:а лопа́ткойу. С-17. 3. Мантачка. 
К-70. 4. анат. Перетинка між пальцями 
водоплавних птиць. Ла́па з лопа́тками. 
Л-9, П-46, Р-5, С-2. 

ЛОПАТКА2 [лопа́тка] -и, ж., анат. 
Зменш. до ЛОПАТА2. Спиклú лопáтку, 
а стигнó гостáвила на Вили́ґденʹ. С-17, 
Г-38, З-2, М-16, М-45. 

ЛОПАТКА3 [лопáтка] -и, ж. Частина 
городу, засаджена однією культурою. 
Лопáтка чосникý. М-54. 

ЛОПАТНЯ [лóпатнʹа] -і, ж., етн. Те 
саме, що ТРІСКАЛО. Р-3. 

ЛОПАТУШКА [лопату́шка] -и, ж. 
Пристрій для биття мух. С-6. 

ЛОП-ЛОП [лоп-лóп!] виг. Насліду-
вання звуків відмикання замків карцера. 
Ну ажш то замкé – лоп-лóп! Лоп-лóп! С-2. 

ЛОПУСТЬ [лóпусʹтʹ] -і, ж. Частина 
капкана у вигляді півкільця, яке хапає 
звіра за ногу. З-39. 

ЛОПУХА [лопуха́] -ú, ж. Рештки 
від оболонок зерна, шо залишаються 
після просівання борошна; висівки. Г-4. 

ЛОСАКУС [лосаку́с] -у, ч., збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. М-21, Щ-1; [лосоку́с] 
О-20, С-2. 

ЛОСИПЕД [лосипе́д] -а, ч. Велосипед. 
В-19. 

ЛОСИХА [лоси́ха] -и, ж., фаун. 
Самка лося. П-15, С-19; [лосʹíха] Б-34, 
З-16; [лóсʹіха] Г-15, Г-38. 

ЛОСИЦЯ [лоси́цʹа] -і, ж., фаун. Те 
саме, що ЛОСИХА. В-54, Ж-6, Н-14; 
[ло́сицʹа] Б-1; [лоси́ца] М-45, П-12, Д-5; 
[лосʹíца] В-12, М-49. 

ЛОКУТЬ ЛОСИЦЯ 
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ЛОСІК [ло́сʹік] -а, ч., фаун. Маля 

лося. С-17. 

ЛОСКОМ [лóском] у зн. присл., вж. 

у виразі ЛОСКОМ ЛИЖАТИ [лóском 

лижáти] незм. Гарно вродити. Йéгоди 

лóском лижáтʹ. П-26. 

ЛОСКОТКІ [лоскóтк’і] -ток, мн. Те 

саме, що ҐІЛЬҐАННЄ. С-56. 

ЛОСЮК [лосʹу́к] -á, ч., фаун. Те 

саме, що ЛОСІК. В-10, Ж-5, З-24. 

ЛОСЯ [лосʹа́] -а́ти, с., фаун. Те 

саме, що ЛОСІК. А-2. 

ЛОТАТЬ [ло́татʹ] -і, ж., бот. Те саме, 

що ЛАТАЙ. На пóплави цʹвите́ жо́вта 

ло́татʹ. С-17, П-37; [лота́тʹ] З-11; 

[лоте́тʹ] С-5; [лотʹа́тʹ] Х-10; [лута́тʹ] З-23. 

ЛОТАХ [лóтах] -а, ч., бот. Те саме, 

що ЛАТАЙ. Ц-4. 

ЛОХАНЬКА [лоха́нʹка] -и, ж. 

Миска. З лохáнʹк’ійу ǐде – бýде просúти. 

В-27, З-14, П-51; [лоха́нка] С-56. 

ЛОХАЧИННИК [лохачи́н:ик] -а, ч. 

Місце, де ростуть ЛОХАЧІ. З-23. 

ЛОХАЧІ [лохач’í] -íв, мн., бот. 

Рослина родини брусницевих; лохина, 

буяхи; Vaccinium uliginosum L. К-58. 

М-45, О-16. П-37, Т-14; [лохачи́] П-15; 

[лухач’í] М-49; [лахач’í] В-13. 

ЛОХАЧНИК [лоха́чник] -а, ч. Те 

саме, що ЛОХАЧИННИК. М-23, П-15, 

П-37; [лаха́чник] В-13.  

ЛОХІНИ [лох’íни] -íн, мн., бот. Те 

саме, що ЛОХАЧІ. Д-21, О-12, П-15; 

[лоух’íини] С-18, С-21; [лох’и́ени] П-37. 

ЛОХІННИК [лох’íн:ик] -а, ч. Те 

саме, що ЛОХАЧИННИК. Д-21. 

ЛОША1 [лоша́] -а́ти, с., фаун. Маля 

кобили (у багатьох н. пп.); [лош’é] -éти, 

с. (захід і північ досліджуваної території). 

ЛОША2 [ло́ша] -и, ж., фаун. Те 

саме, що ЛОСИХА. В-10, В-29, Д-30, 

М-16, С-6, Ф-1. 

ЛОШАК [лоша́к] -á, ч. 1. фаун. 

Напівдорослий кінь. Г-16, К-20, С-17. 

2. перен. Підпарубок. Так’í лоша́к, а з 

дʹíтʹми бйі́гайе і грáйе калʹдóвку. С-17. 

ЛОШАЧИЙ [лошáчиǐ || лошáчи] -а, 
-е, оказ. Такий, що має лоша (про кобилу). 
Жúнка дитʹáча, кобúла лошáча, то ǐ 
робóта смирдʹáча. С-17. 

ЛОШЕНЯ [лошенʹа́] -а́ти, с., фаун. 
Те саме, що ЛОСІК. Лошúца і лошенʹа́. 
В-8, З-24, М-36. 

ЛОШИХА [лоши́ха] -и, ж., фаун. Те 
саме, що ЛОСИХА. З-24. 

ЛОШИЦА1 [лоши́ца] -и, ж., фаун. 
Те саме, що ЛОСИХА. Там був лосʹ і 
лошúца. В-8, М-36, С-27, О-29. 

ЛОШИЦА2 [лоши́ца] -и, ж., фаун. 
Напівдоросла кобила. Бач, йаку́ вúгодував 
га́рну лоши́цу. С-17; [лоши́цʹа] К-4. 

ЛОШУК [лошу́к] -а́, ч., фаун. Те 
саме, що ЛОСІК. С-6, О-29. 

ЛУБ [луб || лубп] -а, ч. Закаблук у 
взутті. К-70, Ш-6; [луп] Д-20. 

ЛУБИН [лу́бин] -у, ч., бот. Люпин; 
Lupinus polyphyllus L. За Горо́йу 
посʹíйали лу́бин. С-17. 

ЛУБОК [лубо́к] -бка́, ч. Те саме, що 
ЛОБОК-2. Н-4. 

ЛУБ’ЯНКА [лубйа́нка] -і, ж. Коробка 
з фанери. С-17. 

ЛУГ1 [луг || лугх] -а́, ч. Заболочена 
місцевість із сінокосом і вільховим 
лісом. З луга́ му́чане сʹíно. С-17, К-7. 

ЛУГ2 [луг] -у, ч. Водний розчин 
попелу, у якому замочували білизну 
перед пранням. Тоǐ пóпел, е, завáрениǐ, 
тáйа водá називáласʹ луг називáли. Ф-3, 
В-13, Г-26. 

ЛУЖА [лу́жа] -и, ж. Калюжа. Стýлʹк’і 
луж – ни проǐтú, ни пройíхати. С-17. 

ЛУЖИТИСЬ [лу́житисʹ] 3 ос. одн. 
лу́жицʹ:а, недок. Купатись у калюжі (про 
свиню). Свинʹа́ лу́жицʹа в гразʹí. В-23, 
В-32, Л-9, О-9; [лу́жатисʹ] Н-21. 

ЛУЖО [лу́жо] -а, с. Те саме, що 
ЛУЖА. На доро́зи лу́жо велúке. Л-9. 

ЛУЖОК1 [лужо́к] -жка́ і -шка́, ч. 
Зменш. до ЛУГ1. На лужшку́ па́сли 
това́р пувдʹнʹа́. С-17, З-6. 

ЛУЖОК2 [лу́жок] -жка і -шка. ч. 
Ліжко. Лу́жок до гобйі́да неи засте́лʹани. 
С-17. 

ЛУЖОК ЛОСІК 
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ЛУЙ [луǐ] ло́йу, ч., анат. Те саме, що 
ЗДЮР. С-53. 

ЛУКОТЬ [лу́котʹ] -ктʹа, ч. Лікоть. 
Хоч куса́ǐ лу́ктʹі!.. С-17. 

ЛУНАНЬ [луна́нʹ] -а, ч. Те саме, що 
ЛУНЯК. Луна́нʹ лʹíзе, кудú хоч, і неи 
впаде́. Б-19. 

ЛУНЯК [лунʹа́к] -а́, ч. Лунатик. В-13. 
ЛУП [луп!] виг. Наслідує звук 

відчиняння дверей. Аш то вж’е двéриі – 
луп! Двéри вж’е оч’инʹéйутʹ. С-2. 

ЛУПА [лу́па] -и, ж., згруб. Велика 
скибка хліба; окраєць. Годрúзав неи ск’íбку, 
а лу́пу. С-17. 

ЛУПАВКА1 [лу́павка] -и, ж. Каганець. 
З-11. 

ЛУПАВКА2 [лупа́вка] -и, ж. Те 
саме, що ЛУПАЙКА-1. К-2. 

ЛУПАЙКА [лупа́ǐка] -и, ж. 1. Обрі-
зина з картоплини. З-23, С-5. 2. Те саме, 
що ДЛУПАХ. К-6, С-53; [лу́паǐка] К-3. 
3. Шкаралупа яйця. О-16. 

ЛУПАТИ [лу́пати] -айу, -айеш, недок. 
Кліпати очима. Т-5. 

ЛУПАТКА [лупа́тка] -и, ж., анат. 
1. Те саме, що ЛОПАТКА2. Лупа́тка 
пере́дна. В-54, О-22, С-21. 2. Частина 
задньої свинячої ноги вище коліна; стегно. 
За́дʹнʹа лупа́тка. Х-4, С-62. 

ЛУПАХА [лу́паха] -и, ж. 1. Те саме, 
що ЛУПАЙКА-1. Лу́паха з бу́лʹби. К-70, 
П-15, Р-35. 2. Те саме, що ДЛУПАХ. З-1, 
П-32; [лупа́ха] Б-14. 3. Те саме, що 
ЛУПАЙКА-3. К-70, З-6, П-15. 

ЛУПЕНИНА [лупе́нина] -и, ж. Те 
саме, що ЛУПАЙКА-1. В-13. 

ЛУПЕНЬ [лу́пенʹ] -пнʹа, ч. Удар; 
лупцювання. Йак дам лу́пнʹа, то 
пеиреиве́рниса. С-17. 

ЛУПЄХА [луп’е́ха] -и, ж. Те саме, 
що ЛУПАЙКА-1. П-46, Р-30. 

ЛУПИЗДРИК [лупи́здрик] -а, ч., 
знев. Насінина гарбуза, соняшника. Не 
кúдаǐ лупúздрики, не сʹмитú. Р-4. 

ЛУПИНА [лупи́на] -и, ж. 1. Те саме, 
що ЛУПАЙКА-1. Д-21, К-58, Л-26, О-2, 
Г-26; [луп’е́на] Г-42; [луп’íна] М-49, С-2. 
2. Те саме, що ДЛУПАХ. Д-7, С-2, Т-2. 

ЛУПИТИ [лупи́ти] -плʹу́, -пиш, 

недок. 1. Знімати шкуру з убитого звіра. 

За́ǐца лупúли в лʹíси. С-17, К-17, С-65. 

2. Знімати шкірку зі старої картоплі за 

допомогою ножа; чистити. П-37. 3. Ґе-

дзатися (про худобу). Коровú хвостú 

лу́плʹат. М-49. 4. перен. Лупцювати. Йа 

його́ так луплʹу́, а вун все одно неи 

слу́хайе. С-17. 

ЛУПІХА [луп’íха] -и, ж. Те саме, 

що ДЛУПАХ. Д-31, М-17. 

ЛУПНУТИ [лýпнути] -у, -еш, док. 

1. Ударити. Лýпну по спúни ламáкойу. 

П-21; [лупнýти] С-17. 2. Кліпнути очима. 

Отакó соб’í потéрла, лýпнула очúма. П-21. 

ЛУСКА [луска́] -úе, ж., збір. Лупа у 

волоссі на голові. П-37. 

ЛУСТКА1 [лу́стка] -и, ж., кулін. 

Скибка хліба. Д-8. 

ЛУСТКА2 [лу́стка] -и, ж. Гільза для 

мисливських патронів. Ж-14. 

ЛУСТОК [лустóк] -тка́, ч., кулін. Те 

саме, що ЛОБОК-2. Л-4. 

ЛУСТОЧКА [лу́сточка] -и, ж. Зменш. 

до ЛУСТКА1. Д-8. 

ЛУТТЄ [лу́тʹ:е] -а, с., збір., бот. 

Пагони дерева. Л-4. 

ЛУХАР [луха́р] -а́, ч., орн. Глухар; 

Tetrao. З-16, С-27. 

ЛУХАРА [лухара́] -а́ти, с., орн. 

Глухаря; глухареня. Луха́р, луха́рка і 

лухара́. З-16. 

ЛУХАРКА [луха́рка] -и, ж., орн. 

Самка глухаря. З-16. 

ЛУЧ [луч] присл. вищ. ступ. Краще. 

Су́ка луч ганʹа́йе зв’íра. К-53, Ш-5; 

[луч:]. Луч: було́ б неи говорúти. С-17, 

К-53; [лучш] С-17. 

ЛУЧА1 [лу́ча] -и, ж. Теля. На́, лу́ча! 

На, рабéǐке! Минʹ-ми́нʹ! С-17. 

ЛУЧА2 [лу́ча!] виг. Уживають для 

проганяння теляти. С-17; [а-лýча!] С-17. 

ЛУЧЕ [лýче] присл. вищ. ступ. Те 

саме, що ЛУЧ. Лýче посúдʹ, ше нахóдиса. 

С-17; [лýч:е]. Су́ка лу́ч:е беире́ сʹлʹід. 

М-49, К-20; [лýчше] Г-16. 

ЛУЙ ЛУЧЕ 
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ЛУЧИННИК [лучи́н:ик] -а, ч. 

Пристрій для освітлення, у якому 

використовували лучину. В-2. 

ЛУЧІЙ [лу́ч’іǐ] присл. вищ. ступ. Те 

саме, що ЛУЧ. А шоп волóсʹе лу́ч’іǐ 

росло́, мóна втира́ти в го́лову насто́ǐку 

зв’еробóйу ǐ кропúви. Щ-1. 

ЛУЧІШИШНИЙ [луч’íшишниǐ] -а, 

-е. Те саме, що ЛУЧЧИЙ. С-50. 

ЛУЧКА1 [лу́чка] -і, ж., фаун. Зменш. 

до ЛУЧА1. Лу́чка! Ану́ в ку́чку! С-17. 

ЛУЧКА2 [лу́чка] -иі, ж. 1. Невеличка 

лука; сінокіс серед лісу. Йе Арку́шиних 

лу́чка, йе Близнʹуку́ лу́чка... С-17. 2. Те 

саме, що ВИСПА2. Т-2. 

ЛУЧКА3 [лу́чка] -и, ж. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. Ху́стка з лу́чкойу. Б-8, П-41. 

ЛУЧКОВА [лучко́ва] у зн. ім., -ойі, 

ж. Те саме, що ЛУЧКОВКА. П-37. 

ЛУЧКОВКА [лучко́вка] -и, ж. 

Пилка, якою може різати один чоловік; 

вгорі над полотном каблук у вигляді 

лука. Ш-6. 

ЛУЧОК [лучо́к] -чка́, ч. Те саме, що 

ЛУЧКОВКА. Встáну ра́но да ǐду лучко́м 

рúзати дро́ва. С-17. 

ЛУЧЧИЙ [лу́ч:иǐ] -а, -е., прикм. 

вищ. ступ. Кращий. С-18; [лу́ч:и]. Муǐ 

дʹа́тʹко лу́ч:и за тʹóтку. С-17; [лу́чши] 

С-17. 

ЛУШАК [луша́к] -á, ч., орн. Те саме, 

що ЛУХАР. Луша́к і лушúца. Б-11. 

ЛУШЕЦ [луше́ц] -шца́, ч., орн. Те 

саме, що ЛУХАР. Там сидʹíв сам луше́ц. 

М-36, Б-21. 

ЛУШИНЯ [лушинʹá] -а́ти, с., орн. 

Те саме, що ЛУХАРА. С-27. 

ЛУШИЦА [луши́ца] -и, ж., орн. Те 

саме, що ЛУХАРКА. Лушúца з 

лушинʹа́тами. Б-11, Л-13, М-36, С-27. 

ЛУШКО [лу́шко] -а, с. Те саме, що 

ЛУЖОК2. Г-16. 

ЛУШПАЙКА [лушпа́ǐка] -иі, ж. 1. Те 

саме, що ЛУПАЙКА-1. Лушпаǐкúі тóже 

вару́ с картóплʹойу. С-17; [рушпа́ǐка] 

Б-40. 2. Те саме, що ДЛУПАХ. К-47. 

ЛУШПАХА [лушпа́ха] -і, ж. 1. Те 

саме, що ЛУПАЙКА-1. М-13, Н-4, С-17. 

2. Те саме, що ДЛУПАХ. О-22. 

ЛУШПАЯ [лушпайа́] -í, ж., згруб. 

Те саме, що ДЛУПАХ. Д-39.  

ЛУШПЕРНУТИ [лушпернýти] -ý, 

-éш, док. Ударити. С-73. 

ЛУШПИНА [лушпи́на] -и, ж. 1. Те 

саме, що ЛУПАЙКА-1. В-54. 2. Те саме, 

що ДЛУПАХ. В-4, Р-5, С-60. 

ЛУШПИНСЬКА [лушпи́нʹсʹка] -úнʹсʹк, 

мн., оказ. Залишки від з’їдених овочів 

та фруктів, насіння деяких рослин. Йак 

ішлá до Пúнʹсʹка, то роскидáла 

лушпúнʹсʹка, а йак вертáласʹ с Пúнʹсʹка, 

то збирáла лушпúнʹсʹка. П-32. 

ЛУШПІХА [лушп’íха] -и, ж. Те 

саме, що ДЛУПАХ. Б-44. 

ЛУЩАНИК [лу́шчаник] -а, ч. 

Достиглий лісовий горіх, який добре 

вилущується. Зашлú в лишчúн:ик, а там 

лу́шчанику – зимлʹа́ вкри́та! С-17. 

ЛУЩИК1 [лу́шчик] -а, ч. Те саме, 

що ЛУЩАНИК. Бйíлка лу́шчик’і в кубло́ 

на зи́му нóсит. С-17. 

ЛУЩИК2 [лу́шчик] -а, ч. Прутик. По 

тобú лýшчик плáче. Л-23. 

ЛУЩИНИ [лушчини́] -úн, мн. Те 

саме, що ЛУПАЙКА-1. Т-5. 

ЛЬМЕНЄ [лʹме́нʹе] -а, с. Ім’я. Вона́ 

пу лʹме́нʹі Сиклʹе́та. О-26. 

ЛЬНИСЬКО [лʹни́сʹко] -а, с. Поле 

з-під льону. В-19, Ж-7; [лʹни́ско] М-49, 

Л-26, С-59, С-38; [лни́ско] Т-5, К-2, 

О-17; [лʹоǐни́ско] С-51; [лʹóниско] Х-7. 

ЛЬНИЩЕ [лʹни́шче] -а, с. Те саме, 

що ЛЬНИСКО. С-5; [лни́шче || лни́ешче || 

лини́шче] В-13, З-11, К-9, П-21; [лʹóн:ишче] 

П-15. 

ЛЬОГВИЩЕ [лʹóгвишче] -а, с. Те 

саме, що ЛОГОВИЛИСЬКО. К-53. 

ЛЬОДИЦЯ [лʹóдицʹа] -і, ж. 1. Те 

саме, що ВЕРХОЛЬОД. В-32. 2. Те 

саме, що ШЕРІШ. О-22. 

ЛЬОДОВИЦЯ [лʹóдовицʹа] -і, ж. 

1. Те саме, що ВЕРХОЛЬОД. Х-4. 2. Те 

саме, що ШЕРІШ. П-53. 

ЛЬОДОВИЦЯ ЛУЧИННИК 
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ЛЬОЖКА [лʹóжка] -и, ж. 1. Те саме, 
що КУБАХ1-6. К-53. 2. Те саме, що 
КУБЛО-8. Б-24, Д-39, З-37, Л-5, М-43, 
С-53. 3. Розрита яма з водою, де 
купалися дикі свині. К-53. 

ЛЬОКАЙ [лʹо́каǐ] -а, ч. Наймит. 
З-32, Л-1, О-9; [лʹо́калʹ] Б-38; [йóкаǐ] І-1. 

ЛЬОКИ [лʹо́ки] -ів, мн. Штучні кучері. 
Дʹівча́та лʹóки на плʹíчка повиклада́йутʹ... 
Б-31. 

ЛЬОКОТІТИ [лʹокотʹíти] 3 ос. одн. 
лʹокоти́тʹ, недок. Тремтіти. Дитʹá аж 
лʹокотúтʹ. О-32. 

ЛЬОНИК [лʹóник] -а, ч. Залізний 
стержень, який вставляють у вісь колеса, 
щоб не злітало. Т-5. 

ЛЬОНОК [лʹóнок] -нка, ч. Залізний 
гак на кінці дишля для укріплення 
нашийників. С-17. 

ЛЬОНЬКА-ЛЬОНЬКА [лʹóнʹка-
лʹóнʹка!] виг. Уживають для підкликання 
телят. Т-5. 

ЛЬОПА [лʹóпа] -и, ж. і ч., знев. Той, 
хто розбризкує або розливає воду. На́ша 
лʹóпа сʹíла ка́лʹа водú, то скрузʹ 
порозлива́йе. С-17. 

ЛЬОСИ [лʹóси] -ив, мн., етн. Гра на 
вечорницях, коли витягали картки із 
завданнями. Йакóго лʹóса ну хто 
вéтʹагне, там шчо булó припадáло, те 
йомý од:авáла. З-2. 

ЛЬОСКАТИ [лʹóскати] -айу, -айеш, 
недок. 1. Ударяти одним предметом об 
другий. Лʹóскали па́лками гу́чк’і. Н-14. 
2. Ударяти батогом, утворюючи різкий 
звук. Ни лʹóскаǐ, бо головá болúт. С-17. 

ЛЬОСНУТИ [лʹóснути] -у, -еш, док. 
1. Те саме, що ЛУПНУТИ-1. Б-6. 
2. Ударити (про блискавку). Вúǐшла хмáра 
і лʹóснула одрáзу ту кóпу – і згурʹíла. Б-6. 

ЛЬОТАТИ [лʹóтати] -айу, -айеш, 
недок. Літати. Д-32. 

ЛЬОТКА [лʹóтка] -и, ж. Кусок олова 
чи свинцю, які використовували в 
мисливському патроні. Лʹóтка ме́нша 
за жака́на. К-59, М-2. 

ЛЬОХАТИСЬ [лʹóхатисʹ] 3 ос. одн. 
лʹо́хайецʹ:а, недок. Те саме, що 

КНУРУВАТИ-2. Свúни лʹóхайуцʹ. В-2, 
Ж-6, П-23. 

ЛЬОХКИЙ [лʹóхкиǐ] -а, -е. 1. Неваж-

кий; легкий. О-2; [лʹóхк’і]. А йак лʹóхк’і 

[сундук з приданим] – ну то шо? То 

вонá б’íдна вже, о. Ч-9. 2. Швидкий. То 

лʹо́хкиǐ соба́ка. Д-16. 

ЛЬОХОЛЬОДНИЦА [лʹохолʹóдница] 

-и, ж. Те саме, що ШЕРІШ. С-17. 

ЛЬОШОК [лʹошóк] -шка́, ч. 1. Неве-

ликий льох. С-17. 2. перен. Схованка 

зайця в снігу. Ж-5. 

ЛЬОЩИК [лʹóшчик] -а, ч., етн. Те 

саме, що ТРІСКАЛО. К-70. 

ЛЮБИВИЙ [лʹуби́виǐ] -а, -е. Те саме, 

що ЛИКОВАТИЙ. Ж-5, К-71, С-53; 

[лʹубиви́ǐ] -á, -é. Лʹубивé мнʹéсо. С-56; 

[йуби́виǐ] С-65. 

ЛЮБИЙ [лʹуби́ǐ] -á, -é. Те саме, що 

ЛИКОВАТИЙ. Мйáсо лʹубé. З-39. 

ЛЮБИМИЙ [лʹуби́миǐ] -а, -е. Те 

саме, що ЛИКОВАТИЙ. Сухе́ мйа́со – 

то лʹуби́ме. Д-15, К-17, П-33; [лʹублʹíвиǐ] 

Л-13. 

ЛЮБИНИ [лʹуби́ни] -и́н, мн., обряд. 

Етап передвесільного обряду, що відбу-

вається через тиждень після сватання і з 

більшою кількістю гостей. К-4. 

ЛЮБЛЯНО [лʹу́блʹано] пас. форма 

до любити. Вúдно, нас ни лʹу́блʹано, шо 

на нас ни ку́плʹано... (Весільна пісня). П-37. 

ЛЮБРИК [лʹу́брик] -а, ч. Кольорова 

крейда, якою колись користувалися 

будівельники для позначення ліній. С-17. 

ЛЮБУВАТИ [лʹубува́ти] -у́йу, -у́йеш, 

недок. Вибрати, облюбувати. Вечорнúцʹі 

почина́лисʹа пóсʹлʹа Покро́ви. Дʹівча́та 

лʹубува́ли йаку́сʹ ха́ту... П-28. 

ЛЮБЧИК [лʹу́бчик] -а, ч. 1. Пестунчик. 

С-40. 2. Кулька з прядива, яку викорис-

товували у грі-гаданні на вечорницях. 

В-45. 

ЛЮБЧИКИ [лʹу́бчики] -ів, мн., етн. 

Гра-гадання на вечорницях, коли 

підпалювали кульки прядива. Йак тоǐ 

лʹýбчик вгóру, то ти лʹýбиш минé. В-45. 

ЛЬОЖКА ЛЮБЧИКИ 
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ЛЮДЕ МОЇ [лʹýде мойí!] виг. Передає 

емоції страждання. А менʹí лʹіс показáвсʹа 

ду нéба. Лʹýде мойí! Кудú йа вúǐшла?! Р-33. 

ЛЮДЄ [лʹудʹé] незмін., с., одн. 

Людина. То такóйе лʹудʹé – дóбриǐ чи 

недóбриǐ. В-39; [лʹудʹé] ж. Так – пишлá 

лʹудúена, а так тúко – от врʹéднайа 

лʹудʹé. З-14. 

ЛЮДЄЧИЙ [лʹудʹе́чиǐ] -а, -е. 

Людський; такий, що належить людям, 

а не колгоспові. Лʹудʹе́чи горо́ди. Щ-1; 

[лʹудʹа́чиǐ] Л-1. 

ЛЮДИНКА [лʹуди́нка] -иі, ж. 

1. Малого росту людина. С-17. 2. знев. 

Погана людина. Ото́ лʹудúнка пуста́йа! 

Л-4. 

ЛЮДИСЬКА [лʹуди́сʹка] -сʹок, мн., 

знев. Погані люди. Йе лʹýди, а йе 

лʹудúсʹка. С-17, Х-7, Г-26. Йе о́ч’і і йе 

очúсʹка, йе лʹýди і йе лʹудúсʹка. М-43; 

[лʹуди́ска] П-21, П-8; [лʹуде́ска] В-2.  

ЛЮДКИ [лʹудки́ || лʹудки́е] -до́к, мн. 

Люди. Нало́влʹатʹ сом’íв лʹудкú та ǐ 

везу́тʹ на база́р. С-2, М-48, О-2; [лʹудке́] 

З-2; [лʹутк’е́] Л-18; [лʹутк’í] З-23, П-32. 

ЛЮДКОВЕ [лʹудкóве] мн., збір. Те 

саме, що ЛЮДКИ. Д-6, К-58, О-26, Щ-1, 

С-38; [У розпуці:] Лʹудко́ве! Рату́ǐте! 

Пожа́р!.. Г-26, П-15, С-8, Р-30, Ф-3; 

жарт. С-59; [лʹудкóви || лʹудкóвие]. 

Лʹудкóвие! Ге́нимо! Поже́р! В-54, С-2; 

[лʹуткóве] О-11. 

ЛЮДКОВИЙКО [лʹудкóвиǐко] мн., 

збір. Людоньки. О-26. 

ЛЮДНОСТЬ [лʹýдносʹтʹ] -і, ж., збір. 

Жителі; населення. У нас усʹá лʹýдносʹтʹ 

утикáла в Росʹíйу [під час першої 

світової війни]. Ч-9. 

ЛЮДОВНЯ [лʹудóвнʹа] -і, ж. 

Холодне приміщення. Б-14; [лʹодóвнʹа] 

С-17. 

ЛЮДОНЬКИ [лʹу́донʹки] -ів, мн. Те 

саме, що ЛЮДКИ. С-17, Х-7. 

ЛЮДОЧКИ [лʹудóчки] мн., пестл. 

Те саме, що ЛЮДКИ. О Бóже муǐ! О 

лʹудóчки мúлийі! Ф-3, О-32, П-8; [лʹýдочк’і] 

С-17. 

ЛЮДЦІ [лʹудцʹí] -íв, мн. Те саме, що 

ЛЮДКИ. О лʹудцʹí мойí ми́ли! П-31. 

ЛЮДЦЬКИЙ [лʹу́дцʹкиǐ] -а, -е. Те 

саме, що ЛЮДЄЧИЙ. То лʹу́дцʹк’і горо́ди. 

Р-28. 

ЛЮДЯ [лʹудʹá] незмін. 1. нейтр. 

Людина. Йак одʹóн – то лʹудʹá, йак 

дýжо – то лʹýдие говóрʹатʹ… То так’íǐ 

лʹудʹá… ну… такóйе лʹудʹé. В-39, К-45. 

2. пестл. Люди. Всʹорвнó пускáли до 

хáти, так’í дóбрʹі лʹудʹá. Л-17. Йак 

чолов’íк óченʹ харóши, то кáжутʹ: “Ох 

йакóйе дóбре лʹудʹá”. П-21. 3. знев. 

Погана людина. То кéпсʹке лʹудʹá. В-18, 

Г-26. Отó такé лʹудʹá йакéсʹ. Ф-3. 

ЛЮ-ЛЮ [лʹу-лʹу́!] виг. Уживають 

для прикликання голубів. Д-8. 

ЛЮЛЯ1 [лʹу́лʹа] -і, ж., дит. Дитяче 

ліжечко. Ідú вже, дóцʹу, в лʹýлʹу. С-17.  

ЛЮЛЯ2 [лʹýлʹа] -і, ж. Пестл. до 

ЛЮЛЬКА2-1. С-17. 

ЛЮЛЯ3 [лʹу́лʹа] -і, ж., знев. Великий 

ніс людини. Т-5. 

ЛЮЛЬКА1 [лʹу́лʹка] -иі, ж., дит. 

1. Дитяче ліжечко. С-17. 2. Колиска. 

П-15, С-17. 

ЛЮЛЬКА2 [лʹýлʹка] -и і -і, ж. 

1. Приладдя для куріння (у багатьох 

н. пп.). 2. Ізолятор на електричному 

стовпі, до якого кріплять дроти. Слуп 

зогнúв, і лʹу́лʹка вúлʹізла. С-17. 3. бот. 

Кривий огірок. К-58. 

ЛЮЛЬКА-ЧЕРЕПУШКА [лʹу́лʹка-

черепу́шка] -и -и, ж. Глиняна люлька 

для куріння, виготовлена гончарем. 

Лʹу́лʹки-черепу́шки робúли ми по зака́зу. 

Н-20. 

ЛЮ-ЛЮ [лʹý-лʹу] виг. Уживають, 

заколисуючи дитину. Спи, дитúнко, лʹý-

лʹу… С-17. 

ЛЮЛЮЧКА [лʹу́лʹучка] -и, ж. 

Спеціальний пристрій у старовинних 

мисливських рушницях, на якому 

кріпився пістон. Т-8. 

ЛЮ-ЛЯ [лʹý-лʹа] виг. Те саме, що 

ЛЮ-ЛЮ. С-17. 

ЛЮ-ЛЯ ЛЮДЕ МОЇ 
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ЛЮЛЯТИ [лʹýлʹати] -айу, -айіш, 
недок. Колихаючи дитину, приспівувати 
лʹý-лʹу чи лʹý-лʹа. С-17. 

ЛЮС [лʹус || лʹусʹ] -за, ч. Затичка з 
ганчір’я для закривання отвору в 
димоході. К-70. 

ЛЮСТРО [лʹу́стро] -а, с. 1. Дзеркало. 
Ба́ло пóлʹск’і лʹустра́ булú лу́ч:и – йак 
глʹа́ну, то така фа́ǐна... А типе́рика 
мóршчат. С-17. 2. перен. Те саме, що 
ГАЗЕТА-2. Х-4. 

ЛЮФА [лʹу́фа] -и, ж. Мисливська 
рушниця. К-71, У-10. 

ЛЮХВА [лʹу́хва] -и, ж. Ствол 
мисливської рушниці. А лʹу́хву тре́ба 
чи́стити. В-32, К-4, Н-21; [лʹу́хка] Д-30, 
М-16. 

ЛЮХО [лʹу́хо] -а, с. Те саме, що 
ЛЮХВА. С-56. 

ЛЮХТА1 [лʹу́хта] -и, ж. Те саме, що 
ЛЮХВА. Ж-10, П-44. 

ЛЮХТА2 [лʹу́хта || лʹу́хтае] -и, ж. 
1. Заслінка для перекривання димоходу. 
В-8, Д-11. 2. Отвір погреба; продуха. 
С-30. 

ЛЮЦКІ [лʹу́цк’і] -а, -е. 1. Те саме, 
що ЛЮДЦЬКИЙ. К-20. 2. Інший 
зразковий. Йак’í-то йе лʹу́цк’і дʹíти!.. А 
наш йак’íсʹ нилʹу́цк’і. С-17. 

ЛЮШНЯ [лʹу́шнʹа] -і, ж. 1. Деталь у 
возі, яка зв’язує вісь із полудрабком. 
Г-16, К-20, С-17. 2. перен., знев. Погана 
мисливська рушниця. То х’іба руж:ó? 
То – лʹу́шнʹа! З-28, З-29, О-14; [лʹушнʹа́] 
В-3, Д-39, К-3, К-47, М-16, У-4. 

ЛЯ [лʹа] прийм. 1. Для. Покла́в йíсти 
жóлудʹі лʹа кабанúв. Ж-5, О-29. 2. Біля. 
Сʹів лʹа молоди́х. О-2. 

ЛЯГУХА [лʹагу́ха] -и, ж. Жаба. 
Ж-15, К-77. 

ЛЯГЧИ [лʹагчи́] -а́жу, -а́жеш, док. 
Лягти. П-15. 

ЛЯҐУР [лʹа́ґур] -а, ч., кулін. Страва з 
риби. С-30. 

ЛЯДА [лʹа́да] займ. Будь-який. До 
Йу́рйа шоб було́ сʹíна в лʹа́да ду́рнʹа. С-8. 

ЛЯДАЩИ [лʹада́шчи] -а, -е. Ледачий. 
Лʹада́шчого си́на неи заста́виіш. В-8. 

ЛЯДО1 [лʹáдо] -а, с. 1. Рухома рама в 

ткацькому верстаті, в яку вкладають 

бердо і за допомогою якої прибивають 

піткання. С-17. 2. Пристрій для піднімання 

колод і їх вантаження на підводу або 

вагонетку. С-17. 

ЛЯДО2 [лʹáдо] -а, с. Ліс на підви-

щеному місці. К-5. 

ЛЯКАЙЛО [лʹака́ǐло] -а, с. 1. Той, 

хто лякає. Кол·úесʹ б’íлʹше, е:, йак’íсʹ 

лʹака́ǐла бул·úе. С-2. 2. Те, чим лякають. 

С-2. 

ЛЯКАЛО [лʹа́кало] -а, с. 1. Те саме, 

що ЛЯКАЙЛО-1. С-17. 2. перен. 

Людина, вдягнута в лахміття. Ти в туǐ 

спуднúци порва́нуǐ, йак те́йе лʹа́кало. 

С-17. 3. Опудало на городі. Тре́ба на 

про́си поста́вити лʹа́кало. С-17. 

ЛЯ-ЛЯ [лʹа-лʹá] виг. у зн. ім. Базікання. 

Тра робúти, а ни лʹа-лʹá. С-17. 

ЛЯЛЯКАТИ [лʹалʹа́кати] -айу, -айеш, 

недок., знев. Говорити. Не лʹалʹáкаǐ тут. 

Л-18. 

ЛЯЛЯТА [лʹалʹатá] -ú, ч. і ж., знев. 

Те саме, що ЛЯПА. Р-21. 

ЛЯЛЬКА [лʹа́лʹка] -і, ж. 1. Дитяча 

іграшка у вигляді фігурки людини (у 

багатьох н. пп.). 2. Дитина, переважно 

хлопчик. Йе нʹа́нʹка – бу́де ǐ лʹа́лʹка. 

(Приказують, коли першою в сім’ї 

народиться дівчинка). С-17, Г-16. 

3. Ілюстрація в книжці або журналі. Купи́ 

кнúжшку з лʹалʹка́ми. С-17. 4. Виткана 

смуга одного кольору в рядні. Ше дʹви 

лʹа́лʹк’і вúч:у і к’íлʹімка ко́нчу. С-17. 

ЛЯМАТИ [лʹа́мати] -айу, -айе, недок. 

Те саме, що КЛАЦАТИ-2. Ж-5. 

ЛЯМЕЦ [лʹа́мец] -мцу, ч. 1. Сукно. 

Пижú в патро́ни роби́ли з лʹа́мцу. Б-14. 

2. Підкладка у ярмі, щоб не натирало 

шию волам. Такáйа лʹáмец, такáйа 

подклáдка (так хамýт устрóйени), там 

клʹешч’í. Є-1. 3. перен. Збите в ковтун 

волосся. С-17. 

ЛЯМПА [лʹáмпа] -и, ч. Гасова лампа. 

Бáло посʹадáйім кáлʹа йіднéйі лʹáмпи и 

вишивáйім. С-17. Прáли коло тóго дʹíда, 
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коло тих дранóк, шоб булó крóхи виднó, 

да покýлʹ стáли лʹáмпи éти. Х-13. 

ЛЯМПОЧКА [лʹáмпочка] -і, ж. 

Електрична лампочка. Закрутú дру́гу 

лʹáмпочку, бо цʹа, ма́бутʹ, згорúіла. С-17. 

ЛЯНДРИНКА [лʹандри́нка] -и, ж. 

Цукерка карамель. Р-4. 

ЛЯНКА [лʹа́нка] -и, ж., бот. 

Сільськогосподарська культура, з 

насіння якої виготовляли олію, а зі 

стебел робили віники (?). К-17. 

ЛЯННИЦИ [лʹан:и́еци] -и́ц, мн. 

Гірший ґатунок лляного волокна. З-6. 

ЛЯП [лʹап!] виг. 1. Передає легкий 

удар рукою по тілу. Меинé по руцʹí лʹап!, 

а йа повúн:а вгадáти. Р-39. 2. Передає 

звук падаючої води. Так йа на йóго 

[лося] лʹап! А вин до менé лáпойу – рух! 

Йа знов на йогó водú лʹап! В-29. 

ЛЯПА [лʹа́па] -и, ж. і ч., знев. Базіка. 

Л-4. 

ЛЯПАВА [лʹапава́] -и́, ж. Негода з 

дрібним дощем. К-58. 

ЛЯПАВКА [лʹа́павка] -и, ж. 1. знев. 

Жінка-базіка. За тéйу лʹáпавкойу рáдʹіва 

ни почýйіш. С-17. 2. Те саме, що 

КЛЯЦАВКА. Ж-11. 

ЛЯПАЛО [лʹáпало] -а, ч. і ж., знев. 

Те саме, що ЛЯПА. Л-4, С-17. 

ЛЯПАНКА [лʹáпанка] -и, ч. і ж., 

знев. Те саме, що ЛЯПА. В-4. 

ЛЯПАС [лʹáпас] -а, ч., етн. Те саме, 

що ТРІСКАЛО. То йакóгосʹ фáнта, то 

йакóгосʹ лʹáпаса, то ше… то йакúсʹ… ну 

всʹáки такúейі прикумéдʹійі. Л-31. 

ЛЯПАТИ [лʹа́пати] -айу, -айіш, 

недок. 1. знев. Базікати. Хо́дит по село́ви 

да лʹа́пайе. С-17, Г-16. 2. Те саме, що 

КЛАЦАТИ-2. Б-38, Д-15, О-23, С-65. 

ЛЯПАТОРНЯ [лʹапатóрнʹа] -і, ч. і 

ж., знев. Те саме, що ЛЯПА. Х-9. 

ЛЯПАТУХА [лʹапату́ха] -иі, ж. 

1. Сніг з дощем. Г-42, С-17. 2. знев. Те 

саме, що ЛЯПАВКА-1. Р-30. 

ЛЯПАЧ [лʹапа́ч] -а́, ч., етн. Те саме, 

що ТРІСКАЛО. Там ми гра́ли лʹапача́. 

К-65. 

ЛЯПКА [лʹа́пка] -іи, ж. Те саме, що 

КЛЯЦАВКА. В-25, Р-21. 

ЛЯПОТУН [лʹапоту́н] -а́, ч. Те саме, 

що ЛЯПА. Л-4. 

ЛЯПОШКІ [лʹапóшк’і] -шок, мн., 

етн. Те саме, що ТРІСКАЛО. Б-53; 

[лʹіпóшк’і] Г-7. 

ЛЯПУ-ЛЯПУ [лʹапý-лʹапý] виг. 

Наслідування мови базікала. Йак прúǐде 

нáше Б’іб’ісʹí, то пувдʹнʹá лʹапý-лʹапý. 

С-17. 

ЛЯРВА [лʹа́рва] -и, ж., знев. Жінка 

легкої поведінки. А твойа́ лʹа́рва шо ни 

така́? Ни мо́же ǐти на робо́ту? За 

чоловика́ми бйі́гати то мо́же!.. С-17. 

ЛЯСК [лʹаск] -у, ч. 1. Пронизливий 

тонкий звук. Дитʹá пишчúт, шо гот 

тóго лʹáску вже в гушáх лʹашчúт. С-17. 

2. Те саме, що ВЕДРО. Ĭде лʹаск круго́м. 

Д-19, Б-8. 

ЛЯСКА [лʹа́ска] -и, ж. 1. Те саме, 

що КУЛЬБА. З-25, К-68. 2. Тоненька 

дощечка. Назб’іра́ǐ лʹа́сок і збеǐ йа́шчика. 

Г-9. 3. Штахетина. П-51, Ш-1. 

ЛЯСКАВКА [лʹáскавка] -иі, ж. 1. Те 

саме, що КЛЯПАВКА. К-27, О-23. 

2. бот. Різновид бур’яну (?). Лʹáскавка – 

то такéйе зеилéне… (ну йа ни знáйу, йак 

по-кни́жному називáйецʹ:а), всирéдини 

то так, йак пустéйе, виривáйеш, то 

так лʹáскайе. К-38. 

ЛЯСКАТИ [лʹа́скати] 3 ос. одн. 

лʹа́скайе, недок. 1. Гриміти. Тугдʹí ве́лʹме 

лʹа́скало і бле́скало. П-26. 2. Подавати 

голос, переслідуючи зайця (про 

мисливського собаку). Д-21, П-46. 3. Те 

саме, що КЛАЦАТИ-2. В-3, Ж-5, О-9; 

[лʹа́скатʹ] З-16. 4. Голосно лопати (про 

зірвану ЛЯСКАВКУ-2). К-38. 

ЛЯСКИ [лʹа́ски] -сок, мн. 1. Тин зі 

штахет. Пудиǐде́мо до лʹа́сок і обиǐма́йемо 

рука́ми. Йак па́рне число́ ве́ǐде, то, 

зна́читʹ, попару́йецʹа. (Повір’я). П-15, 

Г-27, К-41, П-4, П-51. 2. Тин з лозових 

прутів, розміщених вертикально. П-37. 

ЛЯСКОТАТИ [лʹаскотáти] 3 ос. одн. 

лʹаскоти́тʹ, недок., знев. Базікати, свари-

ЛЯСКОТАТИ ЛЯМПОЧКА 
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тися. Шч’е тобúі чогó бракувáло? 

Тамáри? Шчоб лʹаскотáло тут? В-39. 

ЛЯСКОТІТИ [лʹаскотʹíти] 3 ос. одн. 

лʹаскоти́тʹ, недок., знев. Голосно звучати. 

Вклʹýчат те [магнітофон], а вонó 

лʹаскотúтʹ, а гармóнʹійі не грáйутʹ. Ф-3. 

ЛЯСКОТУХА [лʹаскоту́ха] -и, ж., 

знев. Те саме, що ЛЕПИТУХА. С-56. 

ЛЯСОВАНЕ ВАПНО [лʹасóване 

вáпно] -ого -а, с. Гашене вапно. К-70. 

ЛЯСОВАТИ [лʹасова́ти] -у́йу, -у́йеш, 

недок. Гасити вапно. К-70. 

ЛЯСОЧКА [лʹа́сочка] -и, ж. Трісочка. 

К-2. 

ЛЯСТИК [лʹа́стик] -а, ч. Пристрій, 

яким натоптують порох у гільзу. По́рох 

набива́в лʹа́стиком. Т-11. 

ЛЯТАРНЯ [лʹата́рнʹа] -і, ж. Ліхтар. 

П-51. 

ЛЯТАСЬ [лʹáтасʹш’] присл. Цього року. 

Лʹáтасʹш’ – то в сʹум рóку, ну тепéр-о. 

В-45. 

ЛЯТИ [лʹати́] мин. ч. мн. лʹали́, док. 

Лягти. Вже лʹалú всʹі спáти. П-38. 

ЛЯТО1 [лʹатó] спол. Але. Втомúлас, 

лʹатó ра́да. Г-29, П-24. 

ЛЯТО2 [лʹатó] част. Ще. Вин лʹатó 

живи́ǐ. В-4. 

ЛЯХИ [лʹáхи] -ув, мн., знев. Прізвисько, 

яким православні прозивають католиків 

Підляшшя. Вонú на нас кáжут кацáпи, 

а ми на йіх лʹáхи. Є-1. 

ЛЯХТАРКА [лʹахта́рка] -и, ж. Те 

саме, що ЛЯТАРНЯ. М-19, Р-34. 

ЛЯЧНО [лʹа́чно] присл. Страшно. 

Минʹí так лʹа́чно! С-29. 

ЛЯШКА [лʹа́шка] -и, ж., анат. 

1. Частина передньої ноги свині вище 

коліна. Лʹа́шка пеире́днʹа. Д-21, Д-22, 

Н-21. 2. Частина задньої свинячої ноги 

вище коліна. Д-21, Д-22, М-9. 3. Стегно 

людини. К-64. 

ЛЯШОК [лʹашóк] -шка́, ч. 1. Постав-

лені догори колоссям снопи і прикриті 

“шапкою” для просушування. Просо́хне 

жи́то в лʹашкóв’і, то пóтʹім ста́вим 

ко́пи. З-14, П-51, С-56. 2. Кладка з 

дев’яти снопів. Лʹáшк’і так’íйе снопк’í 

вйазáлʹі, так стáв’ілʹі йіх… Дéветʹ, по 

дéветʹ. В-34. 3. Складена у вигляді 

хреста купа снопів для просушування. 

З-6. 

ЛЯШТУХ [лʹа́штух] -а, ч. Товкачик 

для набивання заряду в рушницю-

пістонівку. О-22. 

ЛЯЩАТИ [лʹашча́ти] 3 ос. одн. 

лʹашчи́тʹ, недок. 1. Пронизливо кричати. 

Знов сусʹíтка лʹашчúт на весʹ кутóк. 

С-17. 2. Те саме, що ЛЯСКАТИ-2. Б-19, 

П-24, П-46. 

ЛЯЩЄТИ [лʹашч’е́ти] -шчу́, шчúш, 

недок. Ударяти, плескати в долоню. 

Гра́ли в трʹіска́л – лʹага́ли нúцʹма і в руку 

лʹашч’е́ли. Р-1. 

ЛЯСКОТІТИ ЛЯЩЄТИ 
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МА1 [ма] Кл. в., дит. Мамо. С-17; 

[мам] Г-16, С-17.  

МА2 [ма] част., дит. Нема. Ма па́пи – 

‘немає хліба’. С-17. 

МАБИТЬ [ма́битʹ] вст. сл. Мабуть. 

Ма́битʹ, то наш ба́тʹко прихóдитʹ. Р-1. 

МАБУТИ [мабу́ти] вст. сл. Те саме, 

що МАБИТЬ. Мабу́ти, нидóбре так 

бу́де. Б-21, П-48. 

МАБУТЯ [мáбутʹа] вст. сл. Те саме, 

що МАБИТЬ. Д-11. 

МАГАЗИННИ1 [магази́н:и] -а, -е. 

Куплений у магазині. Магазúн:и хлʹіб йа 

не лʹублʹý. С-17; [макази́н:и] С-17. 

МАГАЗИННИ2 [магази́н:и] -а, -е. 

Про мисливську рушницю, яка сама 

викидає вистрілену гільзу і подає новий 

патрон. В-3. 

МАГАЗИНЯР [магазинʹа́р] -а́, ч. 

Продавець у магазині. С-40.  

МАГАЙБО [мага́ǐбо] незмін. При-

вітання вдень (замість добрий день). В 

б’ід каза́ли мага́ǐбо. Л-4. 

МАГАЛЯСИ [магалʹа́си] -у, мн., 

кулін. Те саме, що БЕЦЬ. Г-31. 

МАГИЛЬНИЦЯ [маги́лʹницʹа] -і, ж. 

Рубель для качання білизни. Р-34; 

[маґ’ілʹни́цʹа] Д-20. 

МАГЛАЙ [магла́ǐ] -а, ч., кулін. 

1. Молочна страва з тіста і яблук чи 

вишень. З-4. 2. Корж із прісного тіста. 

М-13. 

МАҐЕЛЬ [ма́ґелʹ] -ґлʹа, ч. Нижній 

вал у ткацькому верстаті, на який намо-

тують зіткане полотно. С-17. 

МАҐОЛКА [маґо́лка] -и, ж. Те саме, 

що КІМБАЛКА. К-2.  

МАҐУЛ [маґу́л] -а, ч., фаун. Безрогий 

бик. К-70.  

МАҐУЛА1 [маґýла] -и, ж., фаун. 

Безрога корова. К-70. 

МАҐУЛА2 [маґу́ла] -и, ж. Товсте 

поліно з сучками. Таку́ маґу́лу і не 

розруба́йеш. В-54. 

МАДА [ма́да] -и, ж. 1. Грязь із 

водою на дорозі. П-46. 2. Місце в лісі, 

де купаються дикі свині. П-23. 3. Біла 

глина. Н-4. 

МАДЖАРИ [маǯáри] -ув, мн. Угорці, 

мадьяри. Конʹá то забрáли гéти маǯáри, 

нʹíмци забрáли [під час війни]. Х-13. 

МАДІСТКА [мадʹíстка] -и, ж. 

Кравчиня. У-12; [моди́стка] С-17.  

МАЄ БУТИ [мáйе бýти] вст. сл. Те 

саме, що МАБИТЬ. Вже, мáйе бýти, 

пéрша нóч’і. О-16. 

МАЗАТИ [ма́зати] -жу, -жиш, недок. 

1. Бруднити щось чим-небудь. Ни маж 

ру́к’і гразʹо́йу. С-17. 2. Білити хату. Ше 

навеснʹí йак ма́зала ха́ту знадво́ру. С-17, 

Г-16, К-20. 3. перен. Не попадати у ціль 

(про мисливця). Охóтʹнʹік, а все мáже. 

А-2, З-28, Ж-5, Г-16, С-17.  

МАЗАТИС1 [ма́затис] -жус і -жуса, 

-жиса, недок. Бруднитися. С-17.  

МАЗАТИС2 [ма́затис] -жус і -жуса, 

-жиса, недок. Про дитину, яка любить, 

щоб її жаліли і пестили. Ану́ неи ма́зса! 

Ĭди сама́ но́зʹами. С-17. 

МАЗҐАТИЙ [мазґа́тиǐ] -а, -е. Повно-

лиций. Б-8. 

МАЗЕЛЬНИК [мазе́илʹник] -а, ч. 

Посудина, у якій розводять глину білити 

хату. З-6; [мазе́лнʹік] Г-42; [мази́лник] 

К-70. 

МАЗЕПА [мазе́па] -и, ж., знев. 

Розманіжене дитя; розпещена людина. 

Мазу́н, ма́зʹа і мазе́па – то все йідно́. Б-19, 

Р-34. 

МАЗИЛО [мази́ло] -а, с. 1. Мазь для 

коліс дерев’яного воза. Т-5. 2. перен., 

знев. Мисливець, який погано стріляє. 

То не охо́тнʹік, а мазúло – не мо́же 

попа́сти. З-28, А-2. Мази́ло ки́слим 

молоко́м ва́литʹ. Ж-5. 

МАЗИЛЬНИК [мази́лʹник] -а, ч. 

Щітка білити хату. Б-10, М-14, Х-9.  

МАЗНИК [мазни́к] -á, ч. Те саме, що 

МАЗИЛЬНИК. Ц-1. 

МАЗУЛА [мазу́ла] -и, ж. Те саме, 

що МАЗИЛО-1. З-6. 

МАЗУЛА МА 
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МАЗУН [мазу́н] -а́, ч. 1. Пестун. 

Наш мазу́н лʹу́бит, шоб його́ гла́дили по 

голоўйí. С-17, Б-19. 2. Плакса. Тоно́ шо-

не́бутʹ, і вже тоǐ мазу́н пла́че. С-17. 

3. знев. Те саме, що МАЗИЛО-2. Мазу́н 

шча́сʹтʹа неи ма́йе. Т-2, А-2. 

МАЗУНЧИК [мазу́нчик] -а́, ч., 

пестл. Зменш. до МАЗУН. С-17. 

МАЗУРОК [мазу́рок] -рка, ч., кулін. 

Те саме, що МАЗУРКА-1. К-30; [мазу́рак]. 

Дв’͜іе пáск’і тре полож’íтʹі, два 

мазýрк’і [у великодний кошик]. В-34. 

МАЗУРКА [мазу́рка] -і, ж. 1. Вели-

кодна булочка закрученої форми. 

Принеисла́ шти́ри мазу́рк’і і кубаси́ 

трóх’і, а пирогу́ неи пеикла́. С-17; 

[манзýрка] Д-23. 2. Пиріг із сиром. Та 

мазу́рка прип’ікла́сʹа. З-33. 

МАЗУЩИЙ [мазу́шчиǐ] -а, -е. Те 

саме, що МАРКИЙ. М-23. 

МАЗЮКАТИ [мазʹу́кати] -айу, -айіш, 

недок., знев. Малювати. Шо ти там 

мазʹу́кайіш в зо́шити? С-17. 

МАЗЮКАТИС [мазʹу́катис] -айус, 

-айіса, недок., знев. Фарбуватися (про 

жінок). С-17. 

МАЗЮН [мазʹу́н] -а́, ч. 1. Шматок 

сала, яким змащують сковороду перед 

випіканням хліба або млинців. Л-4. 

2. Те саме, що МАЗУН-1. Тв’іǐ дитинʹу́к 

– вили́киǐ мазʹу́н. В-46. 

МАЗЮХ [мазʹу́х] -а, ч. Те саме, що 

МАЗЕЛЬНИК. С-56. 

МАЗЯ [ма́зʹа] -і, ж. і ч., знев. 

1. Заплакана дитина. Ма́зʹа, ковáзʹа сʹíла 

на бо́чку, обкáкала соро́чку. (Дитяча 

дражнилка). С-17. 2. Те саме, що 

МАЗУН-1. Ходи́, ма́зʹо, пожалʹíйу тибе́. 

С-17, Б-19. 

МАЗЬОХА [мазʹóха] -иі, ж., знев. 

1. Дівчина, яку надмірно пестять. Г-21. 

2. Те саме, що МАЗЯ-1. С-17. 

МАЗЬОЧКА [ма́зʹочка] -иі, ж., знев. 

Зменш. до МАЗЯ-1, 2. С-17. 

МАЗЬОШКА [мазʹóшка] -иі, ж., 

знев. Зменш. до МАЗЬОХА-1, 2. С-17. 

МАЙ [маǐ] -у, ч. 1. обряд. Лепеха і 

листя клена, якими прикрашають хату 

на Трійцю. Маǐ – то ли́сʹтʹа од клʹóна. 

П-15, З-27. Дʹíвчинка наламáла, ну там, 

йа́к то кáжут в нас, – клʹóна тогогó, – 

маǐ. П-51. 2. обряд. Лише гілки липи як 

прикраса. А на Зелéнʹі Сʹв’атá всʹі 

ходúли в гаǐ по лéпйах і по маǐ. Г-32. 

3. Травень, п’ятий місяць року. Ба́ло в 

майу́ вже було́ типлó а типлó. С-17. 

МАЙБУТИ [маǐбу́ти] вст. сл. Те 

саме, що МАБИТЬ. Маǐбу́ти, ше дале́ко 

до сеила. К-4, О-16; [маǐбу́те] С-21. 

МАЙОВИ [майови́] -а, -е. Такий, що 

народився у травні. Майовú за́йецʹ. 

Н-21, П-46. 

МАЙОВИК [майови́к] -а́, ч., фаун. 

Заєць, який народився у травні. К-6. 

МАЙОНЕЗ [майоне́з || майоне́с] -зу, 

ч., кулін. 1. Соус, виготовлений із яєць, 

олії, оцту та ін. приправ (всі н. пп.). 

2. Салат із шматочків картоплі, моркви, 

яєць, огірків та ін., змащених майонезом; 

олів’є. Бу́диш йі́сти майоне́з? ІІІе́но 

зроби́ла. С-17, Г-16, К-20. 

МАЙОНТОК [майóнток] -тка, ч. 

Загальна назва речей та садиби, які ко-

мусь належать на правах власності. Б-46. 

МАЙСКАЯ КАЧКА [мáйскайа кáчка] 
-ойі, -и, ж., орн. Порода великих диких 

качок, які прилітають у травні. Р-5. 

МАЙСТЕР [ма́ǐстер] -стра, ч. 

Добрий знавець якоїсь справи; фахівець. 

Нанʹала́ маǐстру́ ха́ту роби́ти. С-17. 

МАЙСТРОВИТИЙ [маǐстрови́тиǐ] 

-а, -е. Умілець. Наш бáтʹко то 

маǐстровúтиǐ був до цʹóго, то кузʹнʹéц. 

Х-11. 

МАЙТИ [ма́ǐти] вст. сл. Те саме, що 

МАБИТЬ. Мáǐти, дошч бýде. С-25, Л-15. 

А оцé десʹ в сáме ó, десʹ в се врéмнʹе… в 

пеитрʹíвку, мáǐти… С-25. 

МАКАЗИН [макази́н] -а, ч. 1. Крам-

ниця, магазин. Шо привизли́ в макази́н? 

С-17. 2. Колгоспна комора для збері-

гання зерна. Бригадʹíр зака́зував до 

маказúна. С-17. 

МАЗУН МАКАЗИН 
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МАКАР [макáр] -á, ч. 1. Власне 

чоловіче особове ім’я (у всіх н. пп.). 

2. кулін. Запечена терта картопля зі 

шкварками. С-49. 3. обряд. Домашня 

локшина, яку брали з собою на поле на 

свято Юрія (6 травня). Лóкшина 

називáйеца, свойá рóблʹана з мáслом, з 

йáǐцʹам’і <…>, да, називáвсʹа макáр… 

Називáлʹі тýйу лóкшину макáр. Б-13. 

МАКАТКА [мака́тка] -і, ж. 

1. Серветка. Б-31. 2. Вишита картина. Л-4. 

4. Вишивка на полотні квадратної або 

прямокутної форми переважно із 

сюжетним малюнком, який вішали на 

стіну без рами. Вишива́йу мака́тку з 

голуба́ми. С-17. 

МАКЕКА [маке́ка] -и, ж. і ч., знев. 

Поганий мисливець. Маке́ка прома́зуйе 

– не мо́же заби́ти ǐ за́ǐцʹа. М-45. 

МАКЗИЛАН [макзила́н] -а, ч. Тепла 

спідниця. Б-8. 

МАКІГІН [мак’іг’íн] -го́на, ч. Те 

саме, що ВЕРЦИМАК. О-20; [мак’іго́н] 

С-2; [макогóн] М-8. 

МАКОВЕ [Ма́кове] у зн. ім., -ого, с., 

реліг. День семи мучеників Макковеїв 

(14 серпня). Н-2. 

МАКОВЕРТ [макове́рт] -а, ч. Те 

саме, що ВЕРЦИМАК. Г-9, З-1, М-23, 

Н-20, П-15, Т-14, Г-40; [ма́коверт] З-14; 

[мáкуверт] П-50, Р-30. 

МАКОВЕРТИК [макове́ртик] -а, ч. 

Зменш. до МАКОВЕРТ. М-43, П-46. 

МАКОВЕЯ [Макове́йа] незмін., реліг. 

Те саме, що МАКОВЕ. С-17. 

МАКОВИННИК [макови́н:ик] -а, ч. 

Той, хто зрізує (краде) маковиння; 

наркоман. В-13, В-23. 

МАКОВІЙ [Маков’íǐ] -íйа, ч., реліг. 

Те саме, що МАКОВЕ. С-17. 

МАКОТИРКА [мако́тирка] -і, ж. 

Горщик для кімнатних рослин. Посади́ла 

в мако́тирку цвитка́. В-23. 

МАКУВОЙКА [макуво́ǐка] -и, ж. 

Маківка. С-2. 

МАЛАЙ [мала́ǐ] -а, ч. Недопечений 

корж. К-14. 

МАЛАНКУВАТИ [маланкува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, недок. Щедрувати. І за́ри хо́дʹатʹ 

і маланку́йутʹ, і колʹаду́йутʹ. І кол·úсʹ 

ходúл·и. Б-19. 

МАЛЄВТИ [малʹе́вти] вст. сл. Те 

саме, що МУЛІВТИ. В-13. 

МАЛЄРКА [малʹе́рка] -и, ж. Писачок 

розмальовувати великодні писанки. 

Пулама́ласʹ муйа́ ноува́ малʹе́рка. З-6. 

МАЛИГА [мали́га] -и, ж., кулін. 

Терта картопля, спечена на деці. Ш-3. 

МАЛИНИНА [малини́на] -и, ж., 

бот. 1. Малина; Rubus idaeus L. К-61. 

2. Ягоди малини. Пушо́в поу малинúну. 

К-61. 

МАЛИНИСЬКО [мали́нисʹко] -а, с. 

Місце, де росте малина. Б-40. 

МАЛІМОН [малʹімо́н] -а, ч., кулін. 

1. Те саме, що БЕЦЬ. О-23. 2. Те саме, 

що ЛИНЄК. Д-20. 

МАЛІПУД [малʹіпу́дт] -а, ч. Низько-

росла людина. Г-42, П-51. 

МАЛІРОВАНИЙ [малʹіро́ваниǐ] -а, -е. 

Емальований. Малʹіро́ване видро́. Б-19. 

МАЛІРОВКА [малʹіро́вка] -и, ж. 

Полива на посуді. Б-8. 

МАЛІТУС [малʹíтус] -а, ч., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. Д-14. 

МАЛО [ма́ло] присл. 1. Небагато (всі 

н. пп.). 2. Майже. Ма́ло не сто рублʹу́ 

заплати́ла. С-17. Мáло не все селó 

зб’íглосʹ. С-71. 

МАЛУПА [ма́лупа] -и, ж., фаун. 

Мавпа. Така́ нига́рна, йак та́йа ма́лупа. 

С-17. 

МАЛЬОВАНКА [малʹо́ванка] -и, ж. 

1. обряд. Великодне одноколірне яйце. 

К-70, Ш-6. 2. Полотняна фарбована 

спідниця. З-6. 

МАЛЬОНДРИК [малʹо́ндрик] -а, ч. 

Те саме, що МАЛІПУД. С-51. 

МАЛЮБРА [малʹу́бра] -и, ж., знев. 

Дівчина, яка любить малюватися. Х’іба́ 

з йе́йі бу́де хаӡʹа́ǐка? Х’іба́ схо́че роби́ти 

цʹа́йа малʹу́бра? С-17. 
МАЛЮВАТИ [малʹува́ти] -лʹу́йу, 

-лʹу́йіш, недок. 1. Зображати олівцем чи 
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фарбами що-небудь на якійсь поверхні 
(всі н. пп.). 2. перен. Старанно виконувати 
якусь роботу, увесь час приглядаючись, 
приміряючи й оцінюючи її. Неи малʹу́ǐ 
так. Прибú ту́йу ре́ǐку до стинú ди ǐ неи 
морочúс. Шо – стрилʹа́ти з йе́йі бýдиш? 
С-17. 

МАЛЯСУХА [малʹасу́ха] -и, ж. кулін. 
Самогон з малясу. У-12. 

МАЛЯТКО [малʹа́тко] -а, с. 1. Мале 
дитя (у багатьох н. пп.). 2. ент. Те саме, 
що БЕДРИК. Г-9. 

МАМКА [ма́мка] -и, ж. Те саме, що 
МАТУСЬКА. С-21. 

МАМКАЛО [ма́мкало] -а, с. Дитина, 
яка часто повторює ма́мо. Ти те́йе 
ма́мкало, цитʹ уже! С-17. 

МАМКАТИ [ма́мкати] -айу, -айіш, 
недок. Часто говорити ма́мо. Вже 
пувднʹа́ ма́мкайе на́ше ма́мкало. С-17. 

МАМЛАЙ [мамла́ǐ] -а, ч., кулін. 
Недопечений хліб. Д-8. 

МАМОЙКА [ма́моǐка] -и, ж., пестл. 
Мати. С-5. 

МАМОЙКО-ЗОРЕЙКО [мáмоǐко-
зóреǐко!] виг. Передає розпуку. Ох! 
мáмоǐко-зóреǐко! Мýзика грáйе, а тúйі 
стойéтʹ свах’í [бо зчарували]. С-2. 

МАМОРОК [мáморок] -а, ч. Запа-
морочення. Йак’íсʹ мáморок зробúвсʹа – 
нагнýл·асʹ до грýби затопúти. Г-19. 

МАМОХА [мамо́ха] -и, ж., згруб. 
Мати. К-9; [ма́моха]. Недбайлива мати. 
З-6. 

МАМУЛИ [мамули́] -и́в, мн., бот. 
Те саме, що ЛОТАТЬ. Л-24. 

МАМУЛЯ [мамýлʹа] -і, ж., знев. Те 
саме, що МАМОХА. В-27. 

МАМУСЯ [маму́сʹа] -і, ж. Те саме, 
що МАТУСЬКА. З-27, П-6. 

МАМУСЬКА [маму́сʹка] -и, ж. Те 
саме, що МАТУСЬКА. Б-27, З-27. 

МАНА [мана́] -ú, ж. 1. Те, що 
притягує чимось до себе; спокуса. Йак 
мана́, гру́шка дʹіте́ǐ тʹа́гне. С-17. 2. Те, 
що обманює; блуд. Мана́ напа́ла і лʹíсом 
меине́ водúла. С-17. 3. (?) У виразі: Оǐ 
ти, мано́ холʹе́рна! С-17. 

МАНАТКІ [мана́тк’і] -у, мн., знев. 

Речі, пожитки. Забира́ǐ свойí мана́тк’і і 

марш с ха́ти. С-17. 

МАНҐОЛЬ [манґóлʹ] -і, ж. Купована 

у євреїв тканина, з якої шили одяг. О-2. 

МАНДРИЧАНКА [мандри́чанка] -і, 

ж., знев. Дівчина або жінка, яка багато 

ходить селом або часто кудись їде. Ти бп 

спинúв свойу́ мандрúчанку, хаǐ лʹíпше 

робо́ту рóбит, а ни йі́здит. С-17. 

МАНДРИЧКА [мандри́чка] -и, ж., 

кулін. 1. Висушений на сонці сир для 

тривалого зберігання взимку. Щ-1. 

2. Висушений сир, який роздавали в 

кінці весілля гостям. З-23. 3. Печений 

сир на весілля (там, де коровай не 

пекли). В-13. 

МАНДРОВА [мандрóва] -и, ж. 

Мандрівка; військовий похід. Сʹíдлаǐ 

кóнʹа вороно́го то пойíдемо в мандрóву. 

(Народна пісня). С-8. 

МАНЄЖКА [манʹе́жка || манʹе́шка] 

-і, ж. Вишита вставка на грудях 

чоловічої сорочки. С-17. 

МАНЄРКА [манʹе́рка] -иі, ж. 1. Не-

велика коробочка. Пуде́лко і манʹе́рка – 

то те са́ме. Г-38, П-53; [манʹýрка] Г-20. 

2. Те саме, що КАНЦЕРВА-2. П-53. 

3. Невелика миска. Кутóв’і налилú в 

манʹе́рку мулука́. Ч-7. 4. Портсигар. З-8. 

МАНИКАМИ [маника́мие] присл. 

Манівцями. П’ішóв прочка́мие, маника́мие. 

Ч-6. 

МАНИТИ [мани́ти] -нʹу́, -иш, недок. 

Вабити звіра. Б-11, Х-4. 

МАНІЖ [манʹíжш] -а, ч. Пристрій, 

який приводив у дію січкарню за 

допомогою ходи коней по колу. Б-16. 

МАНІШ [манʹíш] -а, ч., знев. Те 

саме, що ЛЕВШУН. Ш-6. 

МАНКЕТ [манке́т] -а, ч. Манжет 

сорочки. В-13.  

МАННИКИ [ма́н:ики] -ів, мн., кулін. 

Оладки з сиром. С-8. 

МАНОВИК [манови́к] -а́, ч. Те саме, 

що КРУГ-2. Мановикú поробúв за́йецʹ. 

М-34. 
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МАНОК [мано́к] -нка́, ч. Те саме, що 

ВАБИК. Л-5, Р-13, С-57. 

МАНОТИ [мано́ти] -о́т, мн. Пахощі. 

Ох, йак’í мано́ти чу́ти тут! Г-16. 

МАНТАЧИТИ [манта́чити] -чу, 

-чиш, недок. Гострити косу мантачкою. 

Косу́ манта́ч – бру́сом неи гостри́. С-17. 

МАНТАЧКА [манта́чка] -і, ж. Вузька 

плоска дерев’яна лопаточка для гострін-

ня коси. Г-16, К-20, С-17; [манти́чка] Т-5; 

[минте́чка] С-6; [монта́чка] Р-34. 

МАНТЕЛЬ [ма́нтелʹ] -а, ч. 1. Старий 

одяг. Г-24. 2. [мáнтилʹ]. Плащ. Накинʹ 

мáнтилʹа, бо дошч вéлʹми вилúкиǐ. Г-44. 

МАНТИЛЄПА [мантилʹéпа] -и, ч. і 

ж., знев. Те саме, що МАНТИПЕЛА. І-6. 

МАНТИЛО [манти́ло] -а, с., знев. Те 

саме, що ЛЯПАЛО. С-5. 

МАНТИПЕЛА [мантипéла] -и, ч. і 

ж., знев. Неохайна людина. Ж-6. 

МАНЬКА [ма́нʹка] -и, ч. і ж. 

1. Варіант імені Марія (у багатьох н. пп. 

півночі). 2. знев. Те саме, що ЛЕВШУН. 

Мáнʹка, ну в мéне сиын одúн, то в йогó 

лʹíва рукá то так, йак прáва. П-46, С-5, 

Г-26, С-38. 

МАНЬКО [манʹко́] -а́, ч., знев. Те 

саме, що ЛЕВШУН. З-27. 

МАНЬКУТ [манʹку́т] -а, ч., знев. Те 

саме, що ЛЕВШУН. В-27, П-36, С-38. 

МАНЬ-МАНЬ [манʹ-ма́нʹ!] виг. 

Уживають для підкликання телят. В-17. 

МАНЬТЮХ [манʹтʹу́х] -а, ч., знев. 

Те саме, що ЛЕВШУН. Ж-7; [манʹтʹýк] 

П-36. 

МАНЮК [манʹу́к] -а́, ч., знев. Те 

саме, що ЛЕВШУН. Г-34. 

МАНЮРА [манʹу́ра] -и, ж. і ч., знев. 

Те саме, що ЛЕВШУН. С-2. 

МАНЮЩИ [манʹу́шчи] -а, -е. 

Пахучий, запашний. Манʹу́шчи пе́рецʹ. 

К-2. 

МАНЯ [манʹа́] -í, ж., знев. Те саме, 

що ЛЕВШУН. К-58, П-46. 

МАНЯК1 [манʹа́к] -а, ч., знев. Те 

саме, що ЛЕВШУН. К-58. 

МАНЯК2 [манʹа́к] -а, ч. 1. Спеціаль-

но пошита торба, у якій дають коням 

овес. М-19; [манʹéк] Г-32. 2. Широкий, 

але неглибокий мішок зі вшитими в краї 

палицями, з якого в дорозі годують 

коней. З-6, С-56. 

МАНЯК3 [манʹа́к] -а, ч. Пожежна 

вишка на пагорбі. В-6. 

МАНЯКА [манʹа́ка] -и, ч. і ж., знев. 

Те саме, що  ЛЕВШУН. Щ-1. 

МАПТИ [ма́пти] вст. сл. Те саме, 

що МАБИТЬ. В-13. 

МАРА [марá] -ú, ч. і ж. 1. Те, що 

може лякати; те, що негарне. С кушчý 

йакáсʹ марá вилáзила, то ǐ ми повтикáли. 

С-17. 2. Негарна людина. К’еп побачúв 

тибé в лʹіси, то подýмав – марá. С-17. 

Хоч марá, аб’í з дрýгого селá. С-12.  

МАРАВКАТИ [мара́вкати] 3 ос. одн. 

мара́вкайе, недок. Подавати протяжний 

голос (про котів у період парування). В 

ма́рцу котú мара́вкайут, шо ни мо́на 

спа́ти. С-17. 

МАРАСАВКА [мараса́вка] -и, ж. 

Русалка. В нас куро́ва така́ чо́рна була́... 

Бижи́тʹ ду пло́та і риве́. Йак глʹа́нула в 

жи́то, а то ска́че... Ру́к’і вго́ру, вдвох... 

То мараса́вкиі були́. Л-4. 

МАРАСАЛНИ ТИЖДЕНЬ [мараса́лни 

ти́жденʹ] -ого -жнʹа, ч., етн. Русальний 

тиждень; відзначають наступного тижня 

після Трійці. Йак на мараса́лнум ти́жнʹі 

ро́диц:а і йак умре́, то вже пу́ǐде в 

марасавк’í. Л-4. 

МАРЕЦ [ма́рец] -рца, ч. Березень; 

третій місяць року. Ма́рец – зме́рзне 

ста́рец. С-17; [мáрецʹ]. Приǐдé мáрецʹ – 

вкýситʹ за пáлецʹ. Б-47. 

МАРЕЧЕННЯ [мáреченʹ:а] -а, с. 

Хворобливе уявлення; марення. Г-32. 

МАРИКАНЕЦЬ [марикáнецʹ] -нцʹа, 

ч. Житель США; американець. Кáже 

марикáнцʹа: “Шо ти хóчиш?” М-6. 

МАРИМОН [маримóн] -а, ч. Мішок. 

М-3. 

МАРИНАРКА [марина́рка] -і, ж. 

Чоловічий піджак. Пришú ґу́зʹіка до 

МАРИНАРКА МАНОК 

М 
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марина́рк’і. С-17; [марина́тка]. Марина́тку 

купúв веилúку. Ч-11; [марине́рка] Б-32, 

М-6; [маринʹóрка] Б-20; [марна́тка] Л-4; 

[марна́рке] В-13. 

МАРКИЙ [марки́еǐ] -а́, -е́. Такий, що 

швидко брудниться (про одяг). П-15, 

П-21; [марк’í]. Беирú рудо́го све́дра – вун 

ни так’í марк’í. С-17. 

МАРКІТНО [марк’íтно] присл. Хво-

робливо; час, коли нездоровиться. Д-4. 

МАРКОВНИК [маркóвник] -а, ч. Те 

саме, що ЖИДОК-2. В-25, З-1, З-30, П-37. 

МАРКУЧ [марку́ч] присл. Майже. 

Марку́ч пóвне видро́ моалоака́. В-13. 

МАРЛИЙ [ма́рлиǐ] -а, -е. Мертвий, 

померлий. Помо́же, йак ма́рлому каде́ло. 

К-33. 

МАРНАШ [марна́ш] -а, ч. Баночка 

майонезу. С-43. 

МАРНЕЙКИЙ [ма́рнеǐкиǐ] -а, -е. 

Старенький. Ха́та ма́рнеǐка, нихтó ни 

куплʹе́йе. В-54. 

МАРНИ [ма́рни || ма́рниǐ] -а, -е. 

1. Блідий, хворобливий. Ва́ше дитʹа́ 

йаке́сʹ ма́рне. С-17, М-9. 2. Поганий, 

прикрий (про вразливі слова). Син 

ма́рного сло́ва неи сказа́в. О-16. 3. По-

вільний. В соба́ки ма́рни ход, а су́чка ǐде 

пóлним хо́дом. К-59. 4. Дуже худий. К-64. 

5. Бідний. Наш колго́сп ма́рниǐ. З-23. 

МАРНО [ма́рно] присл. 1. Погано, 

недобре. Ма́рно вродúло жúто. П-51. 

2. Даремно. Ма́рно про цʹе ǐ говорúти!.. 

С-17. 

МАРНОРОБ [марнорóб] -а, ч. Той, 

хто погано виконує роботу. З-35. 

МАРНОТРАТ [марнотра́т] -а, ч. 

Той, хто не зберігає, а витрачає. С-17. 

МАРНУВАТИ [марнувáти] -ýйу, 

-ýйеш, недок. 1. Даремно витрачати (про 

гроші). Марнýйе грóши на всʹáк’і убóри. 

С-17. 2. Псувати. Св’іт гáрниǐ, тʹíлʹко 

йугó лʹýди марнýйутʹ. К-67. 

МАРСУВАТИ [марсува́ти] 3 ос. одн. 

марсу́йе, недок. Паруватися (про зайців). 

З-24; [марцува́ти] К-20; [марцʹува́ти] 

П-44; [марчува́ти] П-53. 

МАРТ [март] -а, ч. Те саме, що 

МАРЕЦ. І такó ми (ние знáйу к’íко), и в 

мáрти мúсʹаци йогó забрáл·и на фронт. 

Г-19. 

МАРТВИТИСЬ [ма́ртвитисʹ] -влʹусʹ, 

-висʹа, недок. Жаліти щось, бідкатися за 

чимось. Йа не ма́ртвивсʹа про тʹі грóши. 

Г-26. 

МАРТОВСКІ [ма́ртовск’і] -а, -е. Такий, 

що народився у березні (про зайченя). 

С-57. 

МАРУДНО [мару́дно] присл. Повільно. 

М-48. 

МАРУСАВКА [марусáвка] -иі, ж., 

етн. Русалка. Йак йа вже зубáчила, 

йак’í марусáвк’і булú, то вже втикáла. 

Л-4. 

МАРУШКА [мару́шка] -и, ж., іхт. 

Сом; Siluroidei. Наловúев цилу́ сʹе́тку 

марушóк. З-2. 

МАРЦІВОК [марцʹíвок] -вка, ч., 

фаун. Зайченя, народжене у березні. О-23; 

[марцу́вок] 26, В-9; [марцʹóвок] М-2. 

МАРЦОВА КАЧКА [марцóва кáчка] 
-ойі, -и, ж., орн. Порода великих диких 

качок, які прилітають у березні. К-27.  

МАРЦОВКА [марцо́вка] -и, ж., орн. 

Те саме, що МАРЦОВА КАЧКА. В-8, 

П-33; [марцу́вка] Л-13. 

МАРЦУВАТИСА [марцува́тиса] 3 

ос. одн. марцу́йец:а, недок. Паруватися 

(про котів). К-20, С-17. 

МАРЦЮВАТИ [марцʹува́ти] 3 ос. 

одн. марцʹу́йе, недок. 1. Те саме, що 

МАРСУВАТИ. З-21, К-17, П-44; 

[марчувáти] П-53. 2. Паруватися (про 

собак). Л-9. 

МАРЦЮК [марцʹу́к] -а́, ч., фаун. Те 

саме, що МАРЦІВОК. Б-24. 

МАРЦЯ [марцʹа́] -а́ти, с., фаун. Те 

саме, що МАРЦІВОК. Марцʹа́та вже 

ви́росли. Л-11. 

МАРЧУВИ [марчуви́] -а, -е. Те саме, 

що МАРТОВСКІ. Б-18. 

МАРЧУК [марчу́к] -а́, ч., фаун. Те 

саме, що МАРЦІВОК. М-16, Р-28, С-6. 

МАРКИЙ МАРЧУК 
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МАРШ [марш!] виг. Уживають, щоб 
заставити іти кудись. Анý марш до 
хáти! С-17. 

МАРШАЛОК [марша́лок] -лка, ч., 
обряд. 1. Головний розпорядник весілля. 
Рʹíже тóйе мйáсо по кусóчку, о, 
обрʹíзуйе – нихтó, но стáрши сват áлʹбо 
маршáлок чáсом. Ч-9, С-17; [марш’е́лок] 
С-38. 2. Один із весільних чинів, який 
викликає гостей до короваю. О-32. Той, 
хто стукає палицею в балку, запрошуючи 
гостей дарувати молодим, взамін отри-
муючи скибку короваю. П-8. 3. Хлопець, 
який держить вінець над молодими під 
час вінчання. Л-4. 4. Убране стрічками 
та квітами деревце, яке несуть перед 
весільними гостями. З-27. 5. Товста ко-
ротка палиця, якою один із розпорядників 
весілля стукає в балку хати, викликаючи 
взяти коровай. П-59. 

МАСА1 [ма́са] у зн. присл. Багато. 
Там, в А́нглʹійі, мáса булó полʹáку, 
билорýсу. О-32. 

МАСА2 [ма́са] -и, ж. Суміш сірки з 
іншими речовинами на сірниках і 
сірниковій коробці. Ни бирú запа́лк’і 
ма́сойу в рот – отру́йіса. С-17. 

МАСКИЙ [маски́ǐ] -а́, -е́. Те саме, 
що МАРКИЙ. Гáто маска́йа соро́чка. 
О-17. 

МАСЛІВКА [маслʹíвка] -и, ж. Те 
саме, що ВАБИК. Маслʹíвка на качо́к. 
М-49. 

МАСЛОБОЙКА [маслобóǐка] -и, ж. 
Те саме, що БИЯНКА-1. Г-26. 

МАСЛОБОЙНА [маслобóǐна] -и, ж. 
Те саме, що БИЯНКА-1. Б-19. 

МАСЛОВАТИ [маслова́ти] -у́йу, 
-у́йіш, недок. Подавати сигнал з 
мисливського ріжка. Наǐста́ршиǐ пан 
почина́йе маслова́ти. М-49. 

МАСЛЮК [маслʹу́к || масʹлʹу́к] -а́, ч. 
1. бот. Їстівний гриб, шапочка якого 
покрита липким слизом; Suillus luteus 
(Fr.) S. F. Grav. (всі н. пп.); [маслʹýх] 
В-27. 2. ент. Слимак. Б-46, Р-35, С-15. 

МАСЛЯЧКІ [маслʹáчк’і] -чок, мн., 
бот. Те саме, що МАСЛЮК-1. М-22. 

МАСНА [Ма́сна] -ойі, ж., реліг. 

Останній тиждень перед Великим постом; 

Масляниця. На Мáсну озʹмýтʹ колóду 

занисýтʹ дрýгому пуд двéри і прóсʹатʹ 

могорúч. П-15, Ч-6. 

МАСНИЙ [мáсниǐ] -а, -е. Такий, що 

стосується Масляниці. Нидʹíлʹа мáсна – 

зимá прикрáсна. Н-17. 

МАСНИЦА [масни́ца] -и, ж. 1. Те 

саме, що БИЯНКА-1. Л-4; [масни́цʹа] 

Д-20, Б-40. 2. [Ма́сница] реліг. Те саме, 

що МАСНА. В Ма́сницу са́ла ни йі́ли 

коулúсʹ – ни мóна, то моло́чне, ма́сло... 

Л-4. 

МАСНИЧКА [масни́чка] -и, ж. Те 

саме, що БИЯНКА-1. З-6. 

МАСОВИЙ [масóвиǐ] -а, -е. Пласт-

масовий. С-1. 

МАСТЕЛЬНИК [масте́лʹник] -а, ч. 

Фартух. Т-12. 

МАСТЕНЬКІ [масте́нʹк’і] -а, -е. 

Такий, що має коротку шерсть (про 

собаку). Наш соба́ка масте́нʹк’і, а ваш 

питла́тиǐ. Д-19. 

МАСТИКА [мáстика] -и, ж., мед. 

Лікувальна мазь. И тáто десʹʹ, е, знаǐшли́і 

такýйу за нʹ͜іе́мцʹа мáстику розмайíту 

до тóго всʹогó. К-56. 

МАСТИЛИХА [масти́елиха] -и, ж. 

Господиня на весіллі; кухарка. Мастúелиху 

кли́кали до та́нцʹів з в’íником. Т-12. 

МАСТИТИ [масти́ти] -шчу́, -úш, 

недок. Те саме, що МАЗАТИ-2. Л-8. 

МАСТКИЙ [мастки́ǐ] -а́, -е́. Те саме, 

що МАСТЕНЬКІ. Соба́ка масткúǐ 

блишчúтʹ. П-53. 

МАСТЬ [масʹтʹ] -і, ж. Забарвлення 

шерсті. У вóвка чоти́ри ма́сʹтʹі на 

шерсти́ни, а в соба́ки три ма́сʹтʹі. Д-16. 

МАТ [мат] -а, ч. Те саме, що МАТЮК. 

В йóго мат за мáтом. Г-16, С-17. 

МАТАЛАТИ [маталáти] -áйу, -áйеш, 

недок. 1. Махати, рухати. И корóву дойý – 

вонá ногóйу маталáйе. Б-40. 2. [мотилáти]. 

Розвіватись від рухів (про одяг). А ме 

танцʹýйемо, спудницʹí ширóк’і 

мотилáйемо. П-19. 

МАТАЛАТИ МАРШ 
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МАТАНИ [матани́] -и́в, мн. Прі-

звисько жителів Підляшшя на південь 

від Біловезької пущі. Нас тúйе пудлʹесʹáк’і 

звáлʹі матанáм’і, а ми йіх коройéдам’і. 

К-69. 

МАТЕРИНКА [матери́нка] -и, ж., 

бот. Жіночі стебла конопель. Л-1. 

МАТЕРОХА [матеро́ха] -и, ж., знев. 

Мати. П-46. 

МАТЕРЩЕ [матершче́] -а́, ж. і с., 

знев. Те саме, що МАТЕРОХА. С-50; 

[матиршчé] М-60. 

МАТИ1 [ма́ти] -ериі і -ера, ж. Жінка 

стосовно своїх дітей (всі н. пп.). 

МАТИ2 [ма́ти] ма́йу, ма́йеіш, недок. 

1. Володіти чим-небудь (всі н. пп.). 

2. Бути змушеним щось робити. Йа вже 

ма́йу ǐти. С-2, С-17. Сва́шка ма́йе 

обма́зати ха́ту молодо́му. С-17, Х-7. 

МАТИ3 [ма́ти] встав. сл. Те саме, що 

МАБИТЬ. [Як сонце грає?] Воно́ нахо́дитʹ, 

ма́ти, на таке́, шо то кóлʹори, і воно́ 

так одсв’íчуйецʹ:а. Б-19. 

МАТИ4 [ма́ти] -у, мн. Те саме, що 

МАТКА-4. Ма́тами накрива́ли сво́го 

парника́. С-17. 

МАТИ5 [ма́ти] -ив і -у, мн. Те саме, 

що МАТЮК. В ха́ти чу́ти самú ма́ти. 

С-17. 

МАТИР КАЗАНСЬКА [Ма́тир 

Каза́нсʹка] -и -ойі, ж., реліг. День ікони 

Божої Матері Казанської (4 листопада). 

М-3. 

МАТИСЬКО [ма́тисʹко] -а, ж., знев. 

Те саме, що МАТЕРОХА. Г-33. 

МАТИ ХРИЩОНА [мáти хришчóна] 

-ери -ойі, ж. Те саме, що МАТУСЬКА. 

П-8. 

МАТИЧКА [мати́чка] -и, ж. Те 

саме, що  КОПАНИЦА-1. М-28, Г-26. 

МАТІЙ [матʹíǐ] -íйа, ч., ент. Метелик. 

Г-42. 

МАТКА [ма́тка] -и, ж. 1. Внутріш-

ній статевий орган жінки (всі н. пп.). 

2. Єдина на всю сім’ю бджола, що 

відкладає яйця (всі н. пп.). 3. Найтовсті-

ші дві деревини-основи у підвищенні, 

на якому складають снопи. Р-5. 4. Зв’язана 

мотузками солом’яна підстилка. С-15. 

МАТЛАХАТИ [матлаха́ти] -а́йу, -а́йіш, 

недок., знев. Махати, розмахувати чим-

небудь. Неи матлаха́ǐ свойíми рук’íма 

пуд но́сом. С-17. 

МАТНЯ [матнʹа́] -і́, ж. 1. Частина 

штанів, де сходяться холоші (всі н. пп.). 

2. Частина сітки, натягнутої на обруч, 

куди попадає риба. Б-29, К-17. 

МАТОЙКА [мáтоǐка] -и, ж., пестл. 

Матінка. С-2. 

МАТОЧНИК [ма́точник] -а, ч. 

Бджолина сім’я. Д-20. 

МАТРУНКА [матру́нка] -и, ж. 

1. Варіант жіночого власного імені 

Мотрона (деякі н. пп.). 2. ент. Те саме, 

що БЕДРИК. Г-28. 

МАТУСЯ [мату́сʹа] -і, ж. Те саме, 

що МАТУСЬКА. Л-1, Р-21. 

МАТУСЬКА [мату́сʹка] -и, ж. Хресна 

мати. Б-46, В-33. 

МАТУХНА [ма́тухна] -и, ж. Мати. 

Приǐшла́ до йійí ма́тухна йійí – чого́, 

до́нинʹко, пла́чиш? (Народна пісня). 

Л-24, П-21, С-2. Одч’інé, мáтухно, 

ворóта – в’ізéмо тоб’í нив’íхну з:олóта. 

(Весільна пісня). З-11. 

МАТУШКА [мáтушка] -и, ж. 

1. Дружина священика (всі н. пп.) 

2. пестл. Те саме, що МАТЮНКА. 

Мáтушка охожáйе, жúтечком опсипáйе, 

жúтечком, пшенúцейу, шчáсʹтʹам, 

долʹанúцейу. (Весільна пісня). Д-18. 

МАТЬ [матʹ] вст. сл. Те саме, що 

МАБИТЬ. Матʹ, вона́ не ма́йе ха́ти. Ж-

15. То, матʹ, ростʹаже́нʹійе жил. Б-19. 

МАТЬОНОЙКА [матʹонóǐка] -и, ж., 

пестл. Те саме, що МАТЮНКА. 

Подивúсʹа, матʹоно́ǐко, во око́нце – то 

веиде́мо нев’істóǐку, йак со́нце. (Весільна 

пісня). П-37. 

МАТЬОРИЙ [матʹо́риǐ] -а, -е. До-

свідчений (про вовка). То матʹóриǐ вовк. 

Р-13. 

МАТЮК [матʹу́к] -а́, ч. Вульгарна 

лайка. Г-16, К-20, С-17. 

МАТАНИ МАТЮК 
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МАТЮКАТИСА [матʹука́тиса] -áйуса, 

-а́йіса, недок. Лаятися, уживаючи матюки. 

В туǐ ха́ти тоно́ матʹука́йуц:а. С-17. 

МАТЮНКА [ма́тʹунка] -и, ж., пестл. 

Мати. Оǐ ти, ма́тʹунко, вберúсʹа, в 

черевúчеǐки обу́ǐсʹа. (Народна пісня.) В-13, 

З-6, С-17; [мáтʹінка]. То так’íх сухостóйув 

всʹо бáтʹко з мáтʹінкойу навозúлʹі. В-18. 

МАХА [ма́ха] вст. сл. Може; мабуть. 

Ма́ха, бу́де холо́дна зима́. В-54. 

МАХАМОР [махамóр] -а, ч., бот. Те 

саме, що МАХАМОРА. Г-37. 

МАХАМОРА [махамóра] -и, ж., 

бот. Мухомор; Amanita muscaria (Fr.) 

Hook. Х-7; [мухомо́ра] Г-26. 

МАХАР [ма́хар] -а, ч. Cтарший над 

групою рибалок. К-58. 

МАХАЮРКА [махайýрка] -и, ж., 

знев. Шапка; кепка. У-3. 

МАХІНА [мах’íна] -и, ж. Громіздка 

і велика річ; таке, що виходить поза 

звичні розміри. Таку́ мах’íну пуднʹа́в! С-17. 

МАХІНДРИТИ [мах’індри́ти] -рý, 

-рúш, недок., знев. Базікати. Ш-3. 

МАХЛАТИЙ [махла́тиǐ] -а, -е. Те 

саме, що КОШЛОДАТИ. На кабано́ви 

пушина́ махла́та. Д-39.  

МАХЛЮВАТИ [махлʹува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, недок. Те саме, що КОШЕЛИТИ. 

К-70. 

МАХЛЯР [махлʹа́р] -а, ч. Нечесна 

людина, шахрай. К-70, В-46. 

МАХОРНИЦЯ [махо́рницʹа] -і, ж. 

Торбинка для тютюну. В-13. 

МАХРА [махра́] -ú, ж. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. А-2. 

МАЦЕГІН [мацег’íн] -го́на, ч. Те 

саме, що ВЕРЦИМАК. Мацего́ном 

тохмач’í замну́. Г-4; [мациг’íн] Д-31, 

П-35; [мациго́н] Д-31; [мациґóн] М-6. 

МАЦЕЙКА [маце́ǐка] -и, ж., бот. 

Матіола; Matihiola R. Br. С-18; [мацʹе́ǐка]. 

Посʹíйала на горо́дʹі мацʹе́ǐки. Л-5, Ж-8, 

К-13, М-6. 

МАЦЕЛЄЙКА [мацелʹе́ǐка] -и, ж., 

фаун. Те саме, що КОЖАН. П-24. 

МАЦИГОН [мациго́н] -а, ч., кулін. 

Те саме, що БЕЦЬ. Ж-13; [мациґóн] 

С-68; [моцегóн] П-6. 

МАЦИГОНИ [мациго́ни] -ив, мн. 

Печена на деці терта картопля. К-11. 

МАЦІК [ма́цʹік] -а, ч., анат. Те 

саме, що КАВРУК-1. З-32. 

МАЦІЯ [мацʹійá] -í, ж. 1. Невирі-

шене питання; якась проблема. Мáйеш 

знов мацʹійý? Л-29. 2. Якась незначна 

особа. Шо ти за мацʹійá, шо вкáзуйіш? 

С-17.  

МАЦЬКО [ма́цʹко] -а, ч., фаун. Кіт. 

На кота́ ба́ба на́ша за́вше каза́ла 

ма́цʹко. Х-7. 

МАЦЬОК1 [ма́цʹок] -цʹка, ч., анат. 

Те саме, що КАВРУК-1. Д-38, З-6, П-6. 

МАЦЬОК2 [ма́цʹок] -цʹка, ч. Велика 

тепла хустка. Замота́ǐ ма́цʹка на го́лову. 

Л-5, Г-8, Г-32. 

МАЦЬОПА [мацʹóпа] -и, ж., пестл. 

Мала дитина. Т-5. 

МАЦЬОРА [мацʹóра] -и, ж. Годо-

вана свиня. Г-26. 

МАЦЮПИНЬКІ [мацʹу́пинʹк’і] -а, 

-е, пестл. Маленький. В ме́йі дóцʹі 

мацʹу́пинʹк’і па́лчик’і. С-17. 

МАЦЮПУСЕЙКИЙ [мацʹупу́сеǐкиǐ] 

-а, -е, пестл. Те саме, що МАЦЮПИНЬКІ. 

Н-21. 

МАЧ [мач] -а, ч. Вила до гною. К-27; 

[мач’] З-42. 

МАЧАНКА [мáчанка] -и, ж., кулін. 

Те саме, що ОМАЧКА. Смитáна і тоǐ 

сир – то мáчанка, о. Д-3. 

МАЧОХА [ма́чоха] -и, ж. 1. Нерідна 

мати. О-26, С-38; [ма́чуха] Г-4, Г-16, 

С-17 (та ін. н. пп). 2. знев. Мати, яка не 

турбується про своїх дітей. С-17. 3. Стара 

картоплина, яку викопують разом з 

молодою. Ч-6. 

МАЧУЛИ [мачу́ли] -иів, мн. Болотяна 

трясовина. В мачу́ли ни хóдʹатʹ, бо 

втʹа́гне. К-67. 

МАЧУШНЯ [мачушнʹа́] -í, ж., згруб. 

Те саме, що МАЧОХА-1. З-23. 

МАЧУШНЯ МАТЮКАТИСА 

М 
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МАШИНА [маши́на] -и, ж. 1. Лег-
ковий або вантажний автомобіль. Цʹі 
машинú гетʹ розгрýзʹат дорóгу, шо ни 
проǐтú. С-17. 2. Будь-який пристрій, що 
його приводить у рух мотор. Машúнойу 
молотúли жúто. С-17. 

МАШИНКА [маши́нка] -и і -і, ж. 
1. Легковий автомобіль. Машúнками 
дойíхали до са́мийі нʹіме́цкийі гранúци. 
О-2, Г-21, С-17. 2. М’ясорубка. Ше́но 
купи́ла маши́нку, а вже мнʹа́са неи 
скру́тиш – жуйé. С-17. 3. Запальничка. 
Запа́лку неи ма́йу – ма́йу машúнку. Г-16. 
4. Друкарська машинка. К-20, С-17. 
5. Швейна машинка. С-17. 7. Дитяча 
іграшка у вигляді моделі автомобіля. 
Булʹш машúнк’і неи полу́чиш – неи лама́ǐ. 
С-17. 

МЕ [ме] незмін. Указує на можливість 
виконання якоїсь дії; може. Ме п ти 
ви́к’ідав гнуǐ с хлива́? С-17. 

МЕДВЕДЄ [медведʹе́] -е́ти, с., фаун. 
Маля ведмедя. З-2, П-23. 

МЕДВЕДЖИХА [медвеǯи́ха] -и, ж., 
фаун. Самка ведмедя. Б-24, К-17; 
[медви́ǯиха] П-53. 

МЕДВЕДИНА [медве́дина] -и, ж., 
бот. Те саме, що ВЕДМЕДИНА-1, 2. В-9, 
З-26, К-3, П-23, Т-2; [медве́дʹіна] Д-30. 

МЕДВЕДИЦИ [медве́дици] -иц, мн., 
бот. Те саме, що ВЕДМЕДИНА-1, 2. Б-21. 

МЕДВЕДІ [медве́дʹі] -ів, мн., бот. Те 
саме, що ВЕДМЕДИНА-1, 2. П-41. 

МЕДВЕДІЦА [медведʹíца] -и, ж., 
бот. Те саме, що КОЗА1-5. Г-15. 

МЕДВЕДЮК [медведʹу́к] -а́, ч., фаун. 
Те саме, що МЕДВЕДЄ. В-10, К-71, О-29. 

МЕДВЕДЯ [медве́дʹа] -і, ж., фаун. 
Те саме, що МЕДВЕДЖИХА. Медв’íдʹ, 
медве́дʹа і медвединʹа́. Б-11, З-24. 

МЕДВЕЖА [медве́жа] -и, ж., фаун. 
Те саме, що МЕДВЕЖИХА. П-23. 

МЕДВЕЖИНА [медве́жина] -и, ж., 
бот. Те саме, що ВЕДМЕДИНА-1, 2. Ж-9. 

МЕДВЕНЯ [медвенʹа́] -а́ти, с., фаун. 
Те саме, що МЕДВЕДЄ. С-27. 

МЕДВЕЧА [медвеча́] -а́ти, с., фаун. 
Те саме, що МЕДВЕДЄ. Н-19. 

МЕДВИЦА [медви́ца] -и, ж., фаун. 

Те саме, що МЕДВЕДЖИХА. В-9. 

МЕДВИЧИХА [медвичи́ха] -и, ж., 

фаун. Те саме, що МЕДВЕДЖИХА. О-22. 

МЕДВЙОДКА [медвйо́дка] -и, ж., 

ент. Земляний рак. Про́ти медвйо́дки 

нати́кали осовú г’ілкú. В-23. 

МЕДЯНО [ме́дʹано] присл. Дуже 

добре; ніби з медом. [Хазяйка на курку:] 

Чого́ пошла́ туда́? Шо, там тобú 

ме́дʹано? С-17. 

МЕЖ [меж] -і, ж. Межа між полями 

чи городами. Тут широ́ка меж. С-21. 

МЕЖЄ [меж’е́] -е, ж. Те саме, що 

МЕЖ. З-14. 

МЕЖИ [ме́жи] -ив, мн. 1. Границі 

між полями чи городами. Тра посла́ти 

хло́пца, хаǐ ско́сит ме́жи, а то так’е́ 

зúлʹ:е... С-17. 2. Період, коли старого 

місяця на небі вже не видно, а молодий 

ще не з’явився. Колú нема́ м’íсʹацʹа, і цʹі 

днʹі назива́йуцʹ:а ме́жами. П-24, Г-4. 

МЕЗОК [ме́зок] -ску, ч. Мозок. В-4, 

М-36; [м’е́зок] О-23; [ми́зок] К-53. 

МЕЙДА [ме́ǐда] -и, ж. Гостра на 

слова дівка. Г-42. 

МЕЙЗУР [ме́ǐзур]-а, ч.Те саме, що 

ЖИДОК-1. Ме́ǐзур скла́даниǐ, в кише́нʹі 

но́сʹатʹ. П-46. 

МЕЙРА [мéǐра] -и, ж., знев. Те саме, 

що ЛЯПА. Я-6. 

МЕКАТИ [ме́кати] 3 ос. одн. ме́кайе, 

недок. Утворювати звуки (про лісову 

козулю). О-9; [ме́катʹі] Г-15. 

МЕКАЧАТИ [мека́чати] 3 ос. одн. 

мека́чайе, недок. Те саме, що МЕКАТИ. 

Л-1. 

МЕКОТАТИ [мекота́ти] 3 ос. одн. 

меко́че, недок. Те саме, що МЕКАТИ. 

О-23. 

МЕЛЕТУН [меилеиту́н] -а́, ч., знев. 

Те саме, що ЛЯПАЛО. Так’í меилеиту́н – 

на все сеило́. С-17. 

МЕЛИНИ [мели́ни] -úн, мн., бот. 

Малина; Rubus idaeus L. В лʹíси йе 

мели́ни мнʹíго. Р-21. 

МАШИНА МЕЛИНИ 

М 



 315 

МЕЛЬДУВАТИСА [мелʹдува́тиса] 

-у́йуса, -у́йіса, недок. Відзначати себе в 

якомусь списку; заявляти про своє при-

буття. Наш солда́т пойíхав мелʹдува́тиса 

в райо́н. С-17. 

МЕЛЬКОТУХА [мелʹкоту́ха] -и, ж., 

знев. Жінка-базіка. Г-4. 

МЕМЕР [ме́мер] -а, ч., знев. Той, хто 

невиразно говорить. Б-46. 

МЕМЛЯТИ [ме́млʹати] -айу, -айеш, 

недок. Надто повільно і неестетично 

їсти. К-70, П-37, Ш-6. 

МЕМРИТИ [ме́мрити] -у, -иш, 

недок. Невиразно говорити. Б-46. 

МЕНДИЛЬ [ме́ндилʹ] -а, ч. Складені 

у вигляді хреста 15 снопів для 

просушування. К-68. 

МЕНИЄ [мéнийе] -а, с. Власне ім’я 

людини. То трéба зловéти та ǐ дгадáти, 

йакý зловéла дʹíвчину, казáти по мéнийу, 

йаку́. В-44. 

МЕНИНИ [меини́ни] -úн, мн. 

Іменини. На меинúнах булó, гетʹ йак на 

весúлʹ:і. С-17; [мини́ени] Н-20. 

МЕНІ [менʹí || минʹí] підсил. част. 

Глʹади минʹí – втóписа, додóм ни 

прихóтʹ. С-17. 

МЕННЯ [ме́нʹ:а] -а, с. Ім’я. Далú 

таке́ ме́нʹ:а, шо в кнúшци [у святцях] 

нема́йе. Б-19; [ме́нʹ:е] С-2. 

МЕНОХА [мено́ха] -и, ж., знев. Те 

саме, що ЛЕВШУН. Д-8. 

МЕНТЕШКА [менте́шка] -и, ж. Те 

саме, що МАНТАЧКА. О-16. 

МЕНТРЕГА [меантрéга] -і, ж. Війна, 

заворушення, нестабільність. Йак воǐнá 

цʹа началáса, цʹа меантрéга, то вже 

чортʹ йогó знáйе, шо робúлосо. С-17; 

[минтри́га] -и, ж. Снúцʹ:а мертвéцʹ – то 

минтрúга йакá, рострóǐство йакóйе. К-10. 

МЕНЧ [менч] присл. Менше. Вонá 

недалéко, мýситʹ, с к’іло́метер од нас, 

мóже, ǐ менч. Б-25; [манч] С-62. 

МЕНШЕЧКИЙ [мéншечкиǐ] -а, -е, 

пестл. Те саме, що МАЦЮПИНЬКІ. 

Булú в шкóлʹі ǐ мéншечк’і дʹíти. Т-19. 

МЕНШИ [ме́нши] у зн. ім., -ого, ч. 

Менший син; менший брат. А твуǐ 

ме́нши вже па́рубок. С-17. 

МЕНЮХА [меинʹу́ха] -і, ж. Прі-

звисько. Йо́го меинʹу́ха Бо́мба. С-17; 

[минʹу́ха] П-18. 

МЕПКИ [ме́пки] вст. сл. Те саме, 

що МАХА. Ме́пки, вже оже́ницʹ:а. П-19. 

МЕРВА [мерва́] -ú, ж., збір. 1. За-

лишки після добування воску з вощини; 

воскобоїни. К-70. 2. [ме́рва] -и, ж. За-

лишки перетертої соломи. В матра́сови 

вже сама́ ме́рва. С-17. 3 перен. Безладдя. 

Мéрву поробúли дʹíти в хáти. С-17. 

МЕРВОЧКА [ме́рвочка] -и, ж. Полова. 

Мишж ме́рвочкойу ше же́то йе. Д-13. 

МЕРЕЖАНКА [меире́жанка] -и, ж. 

Дівоча сорочка з мереживом. Х-7. 

МЕРИЖУВАТИ [мерижува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, недок. Видряпувати ножем на 

крашанці різні зображення. Йак хто 

вм’ів, так виробле́в – мерижува́в йіǐце́. 

П-37. 

МЕРКОТАТИ [меркота́ти] 3 ос. одн. 

мерке́че, недок. Те саме, що БИЛИЧАТИ. 

З-24. 

МЕРЛИЙ [мéрлиǐ] -а, -е. Мертвий. 

Десʹ йак’íсʹ куст чи штосʹ, то коп 

мéрлиǐ… пáлʹцʹом мéрлого (так чýла йа) 

доткнýвсʹа, то бúто не бýде, о. С-4. 

МЕРЛИНИ [меирли́ни] -úн, мн., 

обряд. Похорон. Л-8; [мирле́ни] М-13, 

П-23. 

МЕРЛИХ ВИЛЕКДИНЬ [Ме́рлих 

Виле́ґдинʹ] реліг. Четвер після Великодня. 

К-58. 

МЕРСЬКИЙ ВИЛИКДЕНЬ [Ме́рсʹкиǐ 

Вили́ґденʹ] реліг. Те саме, що МЕРЛИХ 

ВИЛЕКДИНЬ. М-3. 

МЕРТВЕЦЬ [мертвéцʹ] -а́, ч. Мрець. 

Снúцʹ:а мертвéцʹ – то минтрúга йакá, 

рострóǐство йакóйе. К-10. 

МЕРТВИТИ [мертви́ти] 3 ос. одн. 

мертви́тʹ, недок. Про дію мисливської 

рушниці, яка вбиває звіра наповал. Йак 

руж:ó мертвúтʹ – то до́бре. П-44, Б-19. 

МЕРТВИТИ МЕЛЬДУВАТИСА 

М 
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МЕРТВЯЩИЙ [мертвйа́шчиǐ] -а, -е. 

Такий, який зразу вбиває (про мислив-

ську рушницю). Мойа́ рушнúцʹа не 

мертвйа́шча. Т-2. 

МЕТАЛЯЧИТИ [металʹáчити] -у, 

-иш, недок. Те саме, що МАТАЛАТИ. І 

тут йакá пелʹýшку причúпйат на гóлову 

і металʹáч’ит. Шо жш то за мол·óдуха? 

С-28. 

МЕТЕЛЮХ [метелʹу́х] -а, ч., ент. 

Те саме, що МАТІЙ. Р-30. 

МЕТЕР [ме́тер] -тра, ч. 1. Одиниця 

довжини – 100 см (всі н. пп.). 2. Міра 

ваги – 100 кг; центнер. Купи́ла два ме́три 

карто́плʹі. С-17, Г-16, К-20. Кýлʹко гектáр, 

тýлʹко мéтриі жúта [оподатковано]. 

К-21. 

МЕТИКОВАТИ [метиковáти] -ýйу, 

-ýйеш, недок. Розмірковувати. Шо гéто? 

Так вонú зрáзу так дивúлиса, метиковáли 

і фотограф’íровали. Ж-5. 

МЕТИТИСА [меити́тиса] 3 ос. одн. 

мети́тса, недок. Про поросят, у яких 

шлунковий розлад, коли прорізуються 

зуби. Йак поросʹа́та неи меитúлис ше, 

то неи куплʹа́ǐ. С-17. 

МЕТІЛКА [метʹíлка] -и, ж., ент. Те 

саме, що МАТІЙ. П-31; [мети́лʹка] П-37; 

[м’ітʹíлʹка] П-37; [митʹíлʹка] Н-20; [митʹíлка] 

О-16, [мути́лка] Г-8; [мутʹíлка] С-17. 

МЕТЛА [метла́] -ú, ж. 1. Мітла. 

С-17. 2. бот. Рослини з роду мітлиця; 

Agrostis L. М-43. 

МЕТЛИНА [метли́на] -и, ж., бот. 

Болотяна трава (?). П-35. 

МЕТЬОЛКА [метʹо́лка] -и, ж. Віник. 

Ж-8. 

МЕЧИК [мéчик] -а, ч. Щабель 

драбини. П-6. 

МЕШИҐЕЛЬНИ [меиши́ґелʹни] -а, 

-е. Дивний; не такий, як інші (?). Ти 

йак’íсʹ меишúґелʹни. С-17. 

МЕЩИНКА [ме́шчинка] -и, ж. 

Мисочка. В-2. 

МЄСО [м’е́со] -а, с. М’ясо. З-28; 

[мнʹе́со] П-15; [мнʹа́со] С-17. 

МЄТІС [м’етʹíс] -а, ч., фаун. Поміс 

мисливського собаки з дворовим. 

Схре́шчани соба́ка – то ǐ м’етʹíс. Г-11; 

[м’ітʹíс] О-25. 

МЄТКА [м’éтка] -и, ж., кулін. Те 

саме, що ТУВМАЧИ. В-27. 

МЄШАНИ [м’е́шани] -а, -е. Не 

чистокровний (про собаку). В-10, Л-13. 

МИГАТИ [мига́ти] 3 ос. одн. мига́йе, 

недок. Блискати. Грим мига́йе і бйе. О-2. 

МИГОТАТИ [мигота́ти] 3 ос. одн. 

миготи́тʹ, недок. Те саме, що БЕКАТИ-

1. В-12. 

МИҐАТИ [ми́ґати] -айу, -айіш, недок. 

1. Подавати руками якісь знаки. Кажú 

по-лʹу́цʹк’і, неи мúґаǐ рук’íма хоч ти 

меинʹí. С-17. 2. Спілкуватися за допомо-

гою рухів рук (про глухонімих). Ста́ли 

гобóйе мúґати про шосʹ свойе́. С-17. 

МИҐІ [ми́ґ’і] -у, мн. Жести, за 

допомогою яких спілкуються глухонімі. 

Говори́!.. Йа твойíх мúґу не понʹіма́йу. 

С-17. 

МИДЕЛЬ [ми́делʹ] -длʹа, ч. Кладка з 

10–12 снопів. По дéвитʹ снопú, а три 

снопú звéрху – то мúделʹ. С-48. 

МИДІГА [мидʹіга́] -и́, ж., бот. 

Ситняг болотний; Eleocharis palustris 

(L.) R.Br. Г-29; [мидʹіґá] Г-29. 

МИДНЕЦЯ [мидне́цʹа] -і, ж. 1. Ве-

лика металічна миска. В-25. 2. Глиняна 

миска. Т-5. 

МИДНЯК [миднʹáк] -а́, ч. Дрібна 

монета із жовтого сплаву. Миднʹаку́ 

ма́йе пóвну кише́нʹу. С-17. 

МИЖПЕРСНИК [мижпе́рсник] -а, ч. 

1. мед. Червоний нарив між пальцями. 

Йак нарве́ мижпе́рсник, то ничó ни 

мóна робúти. Л-4. 2. бот. Рослина, що 

росте в житі, яку прикладали для 

лікування нариву між пальцями (?). Л-4. 

МИЗДОРОЖОК [миздорóжок] -жка, 

ч. Міждоріжжя. Л-23. 

МИЙ [миǐ] 1. займ. Мій (у багатьох 

н. пп.); [мýǐ] Г-16, С-17, К-20. 2. у зн. ім. 

Чоловік стосовно дружини. А миǐ ше на 
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робóти. Ж-14. 3. Син. Чосʹ мойóго 

мéншого нимá з Лýцка. С-17. 

МИЙКА [ми́ǐка] -и, ж. Кусочок 

тканини для миття посуду. В-30, К-68, 

Х-7. 

МИЙ-МИЙ [миǐ-ми́ǐ] виг., дит. 

Уживають для спонукання дітей митися. 

С-17. 

МИЙСЦЕ [ми́ǐсце] -а, с. Місце. 

Мúǐсце длʹа ха́ти. П-26; [мнʹíсце] С-17. 

МИКАТИ [ми́кати] 3 ос. одн. 

ми́кайе, недок. 1. Подавати голос (про 

корову). К-58. 2. Подавати голос (про 

лісову козулю). М-45. 

МИКОТАТИ [микота́ти] 3 ос. одн. 

микоти́тʹ, недок. Те саме, що БЕЛЕЧАТИ. 

К-58; [мик’ітáти] Н-19. 

МИКЕТИ [мике́ти] -е́т, мн. Манжети 

сорочки. Л-5. 

МИКОЛА [Мико́ла] 1. -и, ч. Чоловіче 

ім’я (всі н. пп.). 2. -и, ж. День святого 

Миколи-чудотворця (22 травня). Мико́ла 

веснʹа́на, а зимо́ва Мико́ла забúла ко́ла. 

П-15. 

МИКОЛА ВИСНЯНИ [Мико́ла 

виснʹани́] -и -о́го, ч., реліг. Те саме, що 

МИКОЛА-2. С-17. 

МИКОЛА ЗИМОВИЙ [Мико́ла 

зимо́вий] -и -ого, ч., реліг. День Св. 

Миколи (19 грудня). Ц-3. 

МИКОЛА ЛІТНІЙ [Мико́ла лʹíтʹнʹіǐ] 

-и -ого, ч., реліг. Те саме, що  МИКОЛА-2. 

Б-43. 

МИКОЛАЮВСКИЙ 

[микола́йувскиіǐ] -а, -е. 1. Такий, що 

належить до часу, коли правив цар 

Микола II. Микола́йувска воǐна́. О-17, С-

17. 2. Давній; старий. Вона ше 

микола́йувска дʹíвка. С-17. 

МИКОЛИ [Мико́ли] незмін., реліг. 

Те саме, що МИКОЛА-2. Б-43. 

МИКОЛИТИ [микóлити] оказ. 

Відзначати день Св. Миколи (очевидно, 

зимового – 19 грудня). Варвáри ни 

варвáрити, Сáви ни сáвити, Микóли ни 

микóлити, Гандрóси ни гандрóсити, а 

кундéлʹі кундóсити. Р-30. 

МИЛАНКА [миелáнка] -и, ж. 
1. Варіант власного особового імені 
Меланія (у багатьох н. пп.). 2. обряд. 
Один із головних персонажів колядників. 
Миелáнка ни самá хóдитʹ – Миелáнку 
Грицʹкó вóдитʹ. (Колядка). Б-19. 3. Пісня-
колядка. Перед Новúм рóком то ходúла 
Меилáнка, спувáли меилáнку. Б-19. 4. Пісня-
щедрівка. Каза́ли не колʹа́дки перед 
Шче́дрим ве́чором, а меила́нка. Б-19. 

МИЛАНКУВАТИ [миланкувáти] 
-ýйу, -ýйеш, недок., обряд. Колядувати. 
В нас ни казáли колʹадувáти – 
миланкувáти. Б-19. 

МИЛКО [ми́лко] -а, с., пестл., дит. 
Мило. Вузʹмú мúлко ру́к’і мúти. С-17. 

МИЛО [ми́ло] присл. Добре; щасливо. 
С по́вними вʹідрами пере́ǐде – бу́де мúло. 
(Повір’я). Р-35. 

МИЛЬДЕЛЬЦЕ [милʹдéлʹце] -цʹа, с., 
пестл. Те саме, що МИЛКО. В-1. 

МИЛЬОНИ [милʹони́і] -у́, мн. Нитки 
для вишивання; муліне. К-2. 

МИЛЯТИСЯ [милʹáтисʹа] -áйусʹа, 
-áйесʹа, недок. Помилятися. Йа лʹічý і 
милʹáйусʹа. М-51. 

МИНУТИ [минýти] -ý, -éш, док. 
Обійти, не зачепити. Ми минýли ту 
зáвйасʹ, ми йогó рукáми ни брáли. Х-7. 

МИНЮТИНА [минʹу́тина] -и, ж. 
Хвилинка, хвиля. Пождú минʹу́тину, йа 
ху́тко! С-17.  

МИНЮШАТИ [минʹу́шати] -у, -иш, 
недок. Насміхатися; дражнитися, вига-
дуючи прізвиська. Нас минʹу́шат – 
спакла́ ба́ба пара́пичку... Р-35; 
[минʹу́шити] В-13. 

МИНЯ [ми́нʹа] -і, ж., дит. Корова. 
Ни ǐдú до мúнʹі, бо ше рога́ми сту́кне. С-17. 

МИНЬКА [ми́нʹка] -и, ж., дит. 
Зменш. до МИНЯ. С-17. 

МИНЬ-МИНЬ [минʹ-ми́нʹ!] виг. Те 
саме, що БИЛЬ-БИЛЬ-БИЛЬ. С-17. 

МИР1 [мир] -у, ч. Пора без війни (у 
всіх н. пп.). 
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МИР2 [мир] -а, ч. Усі люди. Йак 
вмер багатúр, то зиǐшóвсʹа всéǐк’і мир, 
а йак биднʹáк – то пип і дʹак. Л-4. 

МИРГАТИ [мирга́ти] -а́йу, -а́йеш, 

недок. Повторно пережовувати їжу (про 

жуйних тварин). Коро́ва мирга́йе жу́ǐку. 

П-15. 

МИРІГ [мирʹíг] -рога́, ч., бот. Спориш 

звичайний; Polygonum aviculare L. П-15. 

МИСА1 [ми́са || мисá] -и і -ú, ж. 

Велика миска. Налила́ мису́ йу́шк’і. С-17, 

Д-8. 

МИСА2 [ми́са] -и, ж. 1. Передня 

частина голови великої рогатої худоби. 

Теилʹа́ вúсадило мúсу круз гок’е́ничко і 

му́кайе. С-17. 2. Передня частина голови 

лося та оленя. Ж-6, К-59, П-23, Ч-2. 

3. Ніздрі корови. Ж-6, П-23. 4. перен. 

Лице. На́шо всадúв свойу́ мúсу в 

лʹу́стро? С-17. 

МИСАД [миса́д] -а, ч. Виготовлена 

ковалем залізна пластинка для викрешу-

вання вогню. С-60. 

МИСЕТА [мисе́та] -и, ж. Те саме, 

що МИСА1. Х’іба́ зйісú цʹу мисе́ту 

боршчу́? С-17.  

МИСИЯ [мисийа́] -í, ж. Те саме, що 

МИСА1. У-12. 

МИСЛИВКА [мисли́вка] -и, ж. 

Жінка, яка брала участь у полюванні. В 

одно́го охв’іце́ра була́ ж’íнка мислúвка – 

на охо́ту йíздила. З-32, В-10. 

МИСЛИНСТВО [мисли́нство] -а, с. 

Полювання. П-34; [мислʹíвство] Л-9. 

МИСЛІВЕЦ [мислʹíвец] -вца, ч. 

Мисливець. А-2, С-2, О-29; [мислʹíвецʹ] 

Л-9. 

МИСТ [мист] мо́ста і моста́, ч. 

1. Споруда для переходу або переїзду 

через річку, рів і т. ін. (у багатьох 

н. пп.); [муст] Г-16, К-29, С-17. 2. Підлога. 

Мо́ста вложúв в ха́ти. К-58, З-2. 

МИСТЛИВИЙ [мистли́виǐ] -а, -е. 

Мстивий. К-70. 

МИСТОК [мистóк] -стка́, ч. 

1. Зменш. до МИСТ-1 (у багатьох н. пп.); 

[мустóк || мостóк] С-17. 2. Покладена 

деревина біля порога хліва, щоб легко 

переїжджати поріг возом. Г-34. 
МИСЧИНА [ми́счина] -и, ж. Неве-

лика миска. Б-18; [ми́шчина]. Налúǐ 
ми́шчину боршчу́. Д-21, З-27. 

МИСЯЧКА [ми́сʹачка] -і, ж., мед. 
Менструація. Неи ǐди за куму́, йак в 
теибе́ мúсʹачка. С-17; [м’íсʹачка]. 
М’íсʹачк’і нима́йе, то й биздʹíтна. К-70. 

МИТЕЛЯ [мите́лʹа] -і, ж. Метелиця. 
К-70. 

МИТІЛЬ [митʹíлʹ] -і, ж. 1. Те саме, 
що МИТЕЛЯ. В-13. 2. Намет снігу під 
тином. К-70. 

МИТКА [ми́тка] -и, ж. Те саме, що 
МИЙКА. В-10. 

МИТКИЙ [ми́ткиǐ] -а, -е. Швидкий, 
енергійний. Свикру́ха мúтка була́ 
така́йа, шо дʹíвчина бойа́ласʹ. Х-7. 

МИТЛИЦЯ [митли́цʹа] -і, ж., бот. 
Те саме, що МЕТЛА-2. Наш винóк не з 
митлúцʹі, а з йа́ройі пшенúцʹі. (Народна 
пісня). В-13, Х-7; [митли́ца] Л-4. 

МИТЛЮК [митлʹу́к] -а́, ч., ент. Те 
саме, що МАТІЙ. К-1. 

МИХАЙЛА [Миха́ǐла] незмін., реліг. 
Собор архистратига Михаїла (21 листо-
пада). Г-16. 

МИХАЙЛО [Миха́ǐло] -а, ч. 1. Чоло-
віче ім’я (всі н. пп). 2. Те саме, що 
МИХАЙЛА. Миха́ǐло – снʹíгу намаха́ǐло. 
У-12. 

МИХОБІЙКА [михоб’íǐка] -и, ж. 
Саморобна пастка ловити мишей. С-6. 

МИЦ [миц] -а, ч. Ніс собаки. О-29. 
МИЦОК [ми́цок] -цка, ч. Зменш. до 

МИЦ. О-29. 
МИЧАТИ [мича́ти] 3 ос. одн. мичи́тʹ, 

недок. Те саме, що БИЛИЧАТИ. В-2. 
МИЧАТЬ [мича́тʹ] 3 ос. одн. ми́че, 

недок. Те саме, що БЕВКАТИ. Г-15. 
МИЧВИД [мичви́д] -а, ч. Те саме, 

що КАЖАН1. Б-35. 
МИЧКА [ми́чка] -іи, ж. 1. Внутрішня 

частина плечового згину; пахва. Пуд 
ми́чку взʹав гра́дусника. С-17. 2. Звисаюча 
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шерсть із підборіддя в самців оленя та 
лося. Д-21. 3. Прядиво на гребені для 
прядіння. Да мичк’í прáли, да хлóпци 
палúли тийé мичк’í. Л-4. 

МИШ [миш] -і і -í, ж. Миша; Muridae. 
Знов миш пройíла дúрку в пудлóзи. С-17, 
Б-14, Г-16, К-20; [меш] З-11; [миш] -а, ч. 
Лисúцʹа понʹала́ мúша. В-10.  

МИШАНЕЦ [миша́нец] -нца, ч. Те 
саме, що МЄТІС. К-58, М-49. О-22, Ш-6, 
[м’íшанец] Д-19. 

МИШАНИ [ми́шани] -а, -е. Такий, 
що народився в результаті помісу 
мисливського собаки з дворовим. Д-22. 

МИШАТИ1 [миша́ти || миіша́ти] 
-а́йу, -а́йіш, недок. Заважати. Неи миша́ǐ 
миша́ти. (Гра слів). С-17. 

МИШАТИ2 [миша́ти || миіша́ти] 
миша́йу і мишý, -а́йіш і -иш, недок. 
Розмішувати щось; ворушити. Миша́ǐ 
жар в гру́би да тра закру́чувати. С-17. 

МИШАЧА ПТАШКА [ми́шача 
пта́шка] -ойі -и, ж. Те саме, що КОЖАН. 
З-19. 

МИШАЧЕ [ми́шаче] у зн. ім., -ого, с. 
Екскременти мишей. Ти тáмика 
потрʹíбниǐ, йак мúшаче в крýпах. Н-25. 

МИШЕЙ [мише́ǐ] -е́йу, ч., бот. 
Широколиста осока; Сarex riparia Curt.; 
Carex acufiformis Ehrh. Ф-1. 

МИШЕЧОК [мише́чок] -чка, ч. 
1. Малий мішок. Тонó два мишéчк’і 
картóплʹі с цʹóго горóду. С-17. 2. Те 
саме, що КЛИН-2. П-46. 

МИШЄЛОЧКА [миш’е́лочка] -и, ж. 
Те саме, що КОПИСТКА. Т-5. 

МИШКА С ПОЛОТНЯНИМИ 

КРИЛАМИ [ми́шка с полотнʹа́ними 
кри́лами] -и, ч. Те саме, що КОЖАН. С-27. 

МИШКАТИ [ми́шкати] 3 ос. одн. 
ми́шкайе, недок. Полювати на мишей 
(про лисицю). Ж-6. 

МИШКОМ [мишко́м] у зн. присл. Те 
саме, що БАЛЬТЮКОМ. Цʹíла шку́ра – 
облупи́ли мишко́м. Ф-1, Т-2. 

МИШКУВАННЯ [мишкува́нʹ:а] -а, 
с. Полювання на мишей (про лисицю). 
Лисúц’а вúǐшла на мишкува́нʹ:а. Л-5. 

МИШКУВАТИ [мишкува́ти] 3 ос. 
одн. мишку́йе, недок. Те саме, що 
МИШКАТИ. Вноч’í вихо́дитʹ лисúцʹа 
мишкува́ти. Л-1, Н-19, П-23, Х-4. 

МИШКУВАТИСЯ [мишкува́тисʹа] 

3 ос. одн. мишку́йецʹ:а, недок. Те саме, 

що МИШКАТИ. Лисúцʹа мишку́йецʹ:а. 

З-37. 

МИШОБОЙКА [мишобо́ǐка] -и, ж. 

Те саме, що МИХОБІЙКА. В-8, К-58. 

МИШОГУБКА [мишогу́бка] -и, ж. 

Те саме, що МИХОБІЙКА. Ч-2. 

МИШОЇДИ [мишойíди] -ив, мн. 

Рештки картоплі і буряків, які згризли 

миші. Б-35. 

МИШОЛАПКА [мишола́пка] -и, ж. 

Те саме, що МИХОБІЙКА. К-43, П-4, 

С-17, У-10. 

МИШОЛОБКА [мишоло́бка] -и, ж. 

Те саме, що МИХОБІЙКА. З-16; 

[мишоло́пка] З-16. 

МИШОНКА [мишо́нка] -и, ж. Те 

саме, що ДЛУПАХ. Х-10. 

МИШ С ПОЯСКОМ [миш с 

пойаскóм] -и, ж. Лісова миша з темнішою 

смужкою на спині; мишівка; Sicista. К-53. 

МИШУВАТИ [мишува́ти] 3 ос. одн. 

мишу́йе, недок. Те саме, що МИШКАТИ. 

О-25. 

МИЩАТКО [мишча́тко] -а, с. 

1. Мішечок. С-50. 2. Торбинка. Мишча́тко 

на шрит. К-59, В-32, Н-13. 

МИЩЕ [мишче́] -е́ти, с. Те саме, що 

МИЩАТКО-2. П-4. 

МИЩЄ [мишч’е́] -е́та, с. Те саме, 

що КЛИН-2. С-21. 

МИЩЄТКО [мишч’е́тко] -а, с. 1. Те 

саме, що МИЩАТКО-1. О-12. 2. Тор-

бинка для тютюну і кресала. Р-35. 

МИЩЄТО [мишч’éто] -á, с. Те саме, 

що МИЩАТКО-1. К-25. 

МИЩИНКА [мишчи́нка] -и, ж. 

Мисочка. И мишчинкú робúли, св’ічечкú 

стáвили [під час гадання]. Л-2. 

МИЩИТ [мишчи́т] -а, ч. 1. Те саме, 

що МИЩАТКО-1. Д-21. 2. Те саме, що 

МИЩАТКО-2. Д-21. 

МИЯЧОК МИШ 

М 
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МИЩІНА [мишч’íна] -и, ж. Те 

саме, що КЛИН-2. П-51; [мишчи́на] С-8. 

МИЯЧОК [мийачо́к] -чка́, ч. Те 

саме, що МИЙКА. П-22. 
МІД [м’ід] ме́ду, ч. Мед. В-25, З-20, 

П-32, П-51; [м’іт] Г-42, Ш-6. 
МІДІДА [м’ідʹіда́] -ú, ж. Те саме, що 

КОСИ1-3. Г-21. 
МІЖ [м’іж] миежúі, ж. 1. Те саме, 

що МЕЖ. В-23, В-13, Т-7, С-8, С-18; 
[м’іш] З-2, В-54. 2. Сінокіс біля хати. 
М’іж тре косúти – моложúǐ порʹíс. К-58. 

МІЖКА [м’íжка] -и, ж. Кінець ниви, 
де розвертають коні під час орання. С-12. 

МІЗГИ [м’íзги] -иів, мн. Те саме, що 
МЕЗОК. Аж м’íзги з головú повила́зили. 
Х-10; [м’íзґи] Ч-15; [м’íски]. М’íски в 
головú, шпиг в костома́си. П-46, Х-10. 

МІЗИНЧИК [м’ізи́нчик] -а, ч. 
1. Найменший палець руки (у багатьох 
н. пп.). 2. перен. Остання дитина в сім’ї. 
Т-5. 

МІКУЛАЙ [М’ікулáǐ] -а́йа, ч., реліг. 
Те саме, що МИКОЛА ЗИМОВИЙ. 
Варва́ра пусте́лит, а М’ікула́ǐ сту́кне. 
М-3. 

МІЛ [м’іл] -у, ч. Глина білити хату. 
М-49. 

МІЛІЦІЯНТ [м’ілʹіцʹійа́нт] -а, ч. 
Міліціонер. Перебира́лисʹ на весʹíлʹ:і 
хлóпци за ба́бу, за дʹíда, за м’ілʹіцʹійа́нта. 
З-23. 

МІНУТИНА [м’інýтина] -и, ж. 
1. Хвилина; коротка мить. И за м’інýтину 
мóна шосʹ зробúти. С-17. 2. Час, коли 
збуваються прокльони. Вонó йе 
м’інýтина… М’інýти так’í йе. Тúко шо, 
знáйете… З-23.  

МІР [м’ір] -а, ч. Світ. Нʹідé в м’íрʹі 
так не сп’івáли, йак в нас сп’івáли. П-8. 

МІРА [м’íра] -и, ж. 1. Пристрій для 
вимірювання довжини чого-небудь (у 
багатьох н. пп.); [мйі́ра] С-17; [мнʹíра] 
Г-16. 2. Палиця, якою міряють мерця, 
коли роблять труну. Зайíдʹ на кла́дбишче і 
м’íройу, тóйу па́лкойу, притʹіснú нарúв. 
(Повір’я). З-6. 

МІРОЖИЛЬ [м’ірóжилʹ] -а, ч. Ри-
бальська снасть у вигляді натягнутої на 
кілька дерев’яних обручів сітки. К-58. 

МІРОНОСНА НЕДІЛЯ [м’іронóсна 
недʹíлʹа] -ойі -і, ж., реліг. Неділя, що 
через два тижні після Великодня. 
Прóводнайа недʹ͜íелʹа по В’елʹíкоднʹу, а 
зáрас за… дрýга М’іронóсна недʹ͜íелʹа. С-4. 

МІРЧИК [м’íрчик] -а, ч. Плата у 

млині за помол. Г-32. 

МІСТ [м’іст] моста́, ч. Те саме, що 

МИСТ-2. Бу́ду моста́ ми́ти. Т-14. 

МІСТИНА [м’íстина] -и, ж. Місце; 

невелика місцевість. Окружáйе болóто 

кругóм аж до асфáлʹта, а тýта такáйа 

би м’íстина, ну, засадúли посáтк’ійу. 

С-52, О-17. 

МІСТО [м’íсто] -а, с. Те саме, що 

МІСТИНА. На тум сáме м’íстеви, де ǐ 

зáрас стойíтʹ цéрква, шо зробúли. Л-17. 

МІСЯЧИК [м’íсʹачик] -а, ч., пест. 

Місяць (на небі). Йа́сниǐ м’íсʹачик, йа́сниǐ, 

а зʹíройка йаснʹíша. (Весільна пісня). П-37. 

МІСЯЧНИК [м’ісʹа́чник] -а, ч. Те 

саме, що ЛУНЯК. В-13. 

МІТИ [м’íти] дієсл., недок. Мати. 

Бáба ше ǐ чипéцʹ м’íла, йак малʹíйі дʹíти. 

Ч-4. Вонá вже ни м’íла пáмйати. П-36, 

Н-5. 

МІТИЛЮГА [м’ітилʹу́га] -и, ж. Те 

саме, що МИТЕЛЯ. Ш-6. 

МІТІЛЬКА [м’ітʹíлʹка] -и, ж., ент. 

Те саме, що МАТІЙ. З-1, С-18; [м’ітʹíлка] 

К-68. 2. ент. (?) М’ітʹíлʹка зусʹíм г’е́нча 

йак меите́лик. П-32. 

МІТКИ [м’íтки] -ток, мн., кулін. Те 

саме, що ТУВМАЧИ. М’íток наварúла, 

ше тúко засмачúти йіх зостáлосʹа. М-6. 

МІТЛА [м’ітла́] -ú, ж. 1. Віник на 

довгому держакові. Г-16, С-17. 2. Віник. 

К-13. 

МІТЛЬКА [м’íтлʹка] -и, ж., ент. 

Міль. П-32. 

МІХІР [м’іх’íр] -а, ч. Сечовий міхур. 

П-15. 

МІХОМ [м’іхóм] у зн. присл. Те 

саме, що БАЛЬТЮКОМ. О-12. 

МІД МІЦНО 

М 
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МІЦНО [м’íцно] присл. 1. Сильно, 

важко. Ми страдáли м’íцно. Щ-2, Х-10. 

2. Дуже. Тут м’íцно до́бре. Х-10, Ж-6, 

Л-5; [ми́цно]. Мúцно мнʹíго ловúли рúби. 

З-2. 

МІШАК [м’іша́к] -а, ч. Те саме, що 
МЄТІС. Його́ соба́киі м’ішак’í. Л-11. 

МІШАНИЙ [м’íшаниǐ] -а, -е. Такий, 
що народжений від породистої суки і 
непородистого собаки. В нас м’íшани 
шчеинʹа́та. Н-13, Т-7, О-29. 

МІШАНКА [м’íшанка]-и, ж. Зміша-
ний посів жита і пшениці чи ячменю. 
Ш-6. 

МІЩА [м’ішча́] -а́ти, с. 1. Те саме, 
що МИЩАТКО-1. С-50; [м’ішч’е́] Б-8. 
2. Те саме, що МИЩЄТКО-2. С-50. 
3. Те саме, що КЛИН-2. К-72. 4. Кульок 
з паперу. Б-15. 

МЙОТ [мйот] -а, ч. Місце, обведене 
шнуром з прапорцями під час облави на 
вовків. Обвелú флачка́ми мйот. П-32. 

МЛЕЙКА [мле́ǐка] -и, ж., ент. 
1. Невелика червоного кольору мурашка, 
укус якої болючий. С-5; [мли́ǐка] С-5. 
2. Мурашка, яка водиться в хатах. Щ-1; 
[млʹе́ǐка]. В молоко́ впала млʹе́ǐка. Щ-1. 

МЛЄЧ [млʹеч] -а, ч., бот. Те саме, 
що МОЛОЧ. В-52. 

МЛИНЕЦЬ КАРТОПЛЬОВИ 
[млине́цʹ картоплʹо́ви] -нцʹа́ -ого, ч., 
кулін. Те саме, що БЕЦЬ. Ж-5. 

МЛІВИЙ [млʹíвиǐ] -а, -е. Такий, шо 
швидко втомлюється. Соба́ка млʹíвиǐ – 
аж вúсолопив йазúка. С-6; [млʹе́ви] Ш-6. 

МЛІЧ [млʹіч] -и, ж. Туман. Така́ 
млʹіч – хоч в во́чи стрилʹ. З-2. 

МЛЬОН [млʹон] -а, ч. Палиця, за 
допомогою якої крутять жорна. Т-5. 

МЛЯТИ [млʹáти] 3 ос. мн. мин. ч. 
млʹáли, недок. Розповідати. Лʹýде млʹáли, 
шоу на м’íсʹцʹі силá був кулúсʹ шклʹанúǐ 
завóд. Ш-3. 

МНЄ [мнʹе] -а, с. Ім’я. Ж’íнка на 
мнʹе Йорúна. М-21, Ч-6. 

МНЄСО [мнʹе́со] -а, с. М’ясо (захід і 
північ Західного Полісся). 

МНЄТВА [мнʹе́тва] -и, ж., бот. 
М’ята; Menta arvensis L. В-2, З-1. 

МНЄТКА [мнʹе́тка] -и, ж. 1. кулін. 
Те саме, що ТУВМАЧИ. Г-29, Р-19, Ш-6. 
2. Дрібні уламки стебел і колосків після 
обмолочування зернових. П-15. 

МНЄТКИ [мнʹе́тки] -ток, мн., кулін. 

Те саме, що ТУВМАЧИ. П-50; [мнʹе́тк’і] 

Р-30. 

МНЄТУХА [мнʹе́туха] -и, ж., кулін. 

Те саме, що ТУВМАЧИ. С-16, С-18. 

МНЄШКА [мнʹéшка] -и, ж., кулін. 

Те саме, що ТУВМАЧИ. Ж-12, С-68. 

МНИВО [мни́во] -а, с., збір. М’ята 

солома. Р-30. 

МНИГА [мни́га] присл. Те саме, що 

МНИГО. Лʹýди зáвшеǐ булú нáт:о, е:, 

працовúти, нáт:о робúли мнúга. М-48. 

МНИГО [мни́го] присл. Багато. Мнúго 

соба́к йе в сеилʹí. Х-10, В-27, П-8; [мнʹíго]. 

Зв’іринú росплодúлосʹ мнʹíго. Ч-5, Ж-6, 

З-2. Мнʹíго брат͜уов було. Г-26; [мно́го] 

О-2, О-17; [мну́го] Г-26. 

МНІ [мнʹі] част. Підсилювальне 

слово. Йак мнʹі тáйа кобúла булá 

незакóвзʹнʹанайа, йак вонá мнʹі згýрка в 

горóдник <…>, йак вонá мнʹі пудорвáла… 

В-15. 

МНІСЦЕ [мнʹíсце] -а, с. 1. Місце (у 

багатьох н. пп.). 2. Внутрішній орган 

жінки, де розвивається зародок. С-17. 

МНІТИ [мнʹíти] -íйу, -íйіш, недок. 

Уміти. Виін не мнʹíйе ле́тати. О-16, С-17. 

МНУТИ [мну́ти] мну, мнеш, недок. 

М’яти. Н-20. 

МНЬОХ [мнʹох] -а, ч., знев. Повільна 

в роботі людина. В-25. 

МНЯКИНА [мнʹаки́ена] -и, ж., збір. 

Рештки головок льону після обмолочення. 

О-17. 

МНЯКІНИ [мнʹак’íни] -íн, мн. Відходи 

з проса після просіювання, які вико-

ристовують для годівлі тварин. С-17. 

МНЯКІШ [мнʹак’íш] -а́, ч. Середня 

м’яка частина хлібини. Шку́рка пригорúла, 

а мнʹак’íш сирува́ти. С-17; [мнʹéкиш] 

К-70, П-15; [мнʹéкуш] Ш-6. 

МНЯЛО МІШАК 

М 
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МНЯЛО [мнʹáло] -а, с. 1. Те саме, 

що ВЕРЦИМАК. Неи гоблúзуǐ мнʹа́ло, а 

то бу́де ба́тʹко ли́си. (Повір’я). С-17, 

Б-35, Г-16; [мйа́ло] Х-7. 2. перен. 

Неповоротка несмілива людина. То неи 

па́рубок, а йак’е́сʹ мнʹа́ло. С-17. 

МНЯЛЦЕ [мнʹáлце] -а, с. Те саме, 

що ВЕРЦИМАК. С-16. 

МНЯРЕЦ [мнʹа́рец] -рца, ч. Померла 

людина. В силʹí йе мнʹа́рец – карто́плʹу 

не зако́пуǐ, бо зогнийé. (Повір’я). Т-2. 

МНЯСИНА [мнʹаси́на] -и, ж. Те 

саме, що МНЄСО. К-58, С-25. 

МНЯСЬО [мнʹа́сʹо] -а, с., дит. Те 

саме, що МНЄСО. С-17; [мнʹа́цʹо] Ш-6. 

МНЯТІ КАРТОПЛІ [мнʹáтʹі картóплʹі] 

-их -éлʹ, мн., кулін. Те саме, що 

ТУВМАЧИ. М-63. 

МНЯТНИЦЯ [мнʹа́тницʹа] -і, ж., 

кулін. Те саме, що ТУВМАЧИ. Д-33. 

МНЯТОХА [мнʹа́тоха || мнʹатóха] -и, 

ж., кулін. Те саме, що ТУВМАЧИ. Р-19. 

МНЯЦА СИНА [мнʹа́ца си́на] незмін., 

реліг. Во ім’я Отця і Сина... (початок 

молитви). С-17. 

МО [мо] встав. сл. Може. Дрýгим, 

мо, ǐ булó дóбре. Х-13. 

МОВА [мóва] -и, ж. 1. Сукупність 

відтворюваних звуків, прийнятих у пев-

ному людському колективі. 2. Мовлен-

ня однієї людини. Йогó мóву понʹáти 

вáшко. С-17. 3. Розповідь, повідомлення. 

Тóно такáйа мóва булá, шчо русáлок 

там тóго… С-48. 4. Говірка. У Вéлимче 

то йак’íсʹ виґ’імéси, говóратʹ, шо не 

поǐмéш. Такá в йіх мóва. В-23. 

МОВКА [мóвка] -и, ж., оказ. Мова, 

мовлення. Про вóвка мóвка, а вже в’ін 

йе. П-53. 

МОВЧАК [мовча́к] -а́, ч. Мисливський 

собака, який мовчки гонить звіра. О-13. 

МОВЧКУН [мовчку́н] -а́, ч. Те саме, 

що МОВЧАК. Ч-2. 

МОВЧЛИВИЙ [мовчли́виǐ] -а, -е. 

Мовчазний. В-13. 

МОВЧУН [мовчу́н] -а́, ч. 1. Неговір-

кий парубок. С-17. 2. Те саме, що 

МОВЧАК. Ж-14, П-32, С-9. 

МОГІЛКІ [мóг’ілк’і] -лок, мн. 

Кладовище. В нас на мóг’ілках вже 

нимá де хавáти. С-17, Г-16, К-20, М-8. 

МОГЛИКИ [мóглики] -ик, мн. Те 

саме, що МОГІЛКІ. Б-48. 
МОГЛИЦИ [мóглици] -иц, мн. Те 

саме, що МОГІЛКІ. В нас мóглици за 
силóм. Г-41, М-21, М-49, О-2; [мóглицʹі]. 
То недале́ко од мóглицʹ. Ж-15, О-32, Ф-3; 
[мóлицʹі] О-17. 

МОГОРИЧ [могори́ч] -а́, ч. 1. етн. 
Частування з нагоди успішної купівлі 
чого-небудь (у багатьох н. пп.); [могри́ч]. 
Пили́ могрúч за те́йе... М-2, С-15; 
[могре́ч] С-51. 2. обряд. Сватання. П-15. 

МОГЧЕ [могче́] -ожу́, -оже́ш, недок. 
Могти. С-56, Ш-6. 

МОДА [мо́да] -и, ж. 1. Недовготри-
вале панування певних смаків щодо 
одягу (всі н. пп.). 2. обряд., перен. Звичай. 
Йак вже конча́ли жнива́, то кузу́ 
оставлʹа́ли, – була́ така́ мо́да. Х-7. 
Коли́сʹ була́ мóда брáти сто коровáǐницʹ. 
Р-25, Я-1. 3. перен. Звичка. Взʹав мо́ду 
лиза́ти стола́. С-17. 

МОЖЕЙ [може́ǐ] незм. Може. Бу́сʹко 
може́ǐ пудпалúти ха́ту. Ж-5. 

МОЖНІЙ [мóжнʹіǐ] -нʹа, -нʹе. Заміжній. 
Корова́ǐницʹі – то мо́жнʹі ж’іночкú, йім 
корова́ǐ м’ісúти, а вдовúцʹі – до св’ітлúцʹі 
мед-горʹíлку пи́ти. (Коровайна пісня). 
Д-18. 

МОЖНЯ [мóжнʹа] присудк. сл. Можна. 
Не мóжнʹа кубло́ нúшчити, бо бу́зʹко 
клене́. Д-16, Ж-5, О-2. 

МОЗОЛЬ [мозóлʹ] -а, ч. 1. Розро-
щення на руках чи ногах унаслідок 
тертя чи тиснення (всі н. пп.). 2. Ґуля на 
голові оленя, лося чи козла в тому місці, 
де були роги. Ч-2. 3. [мозʹíлʹ]. Вузол на 
нитці. Зробúвсʹ мозʹíлʹ на нúтцʹі. П-21. 

МОЗЬДОРЬ [мóзʹдорʹ] -а, ч. Металева 
ступка для розтовкування перцю і 
часнику. У-3. 

МНЯЛЦЕ МОКЛЯК 
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МОЙКА [мóǐка] -и, ж. Те саме, що 
МИЙКА. В-7. 

МОКЛЮВАТИ [моклʹува́ти] -а, -е. 
Усохле дерево на болоті, яке ще довго 
зберігає вологу. Моклʹува́тими дровúма 
гру́би не нато́пиш. С-17. 

МОКЛЯК [моклʹа́к] -а́, ч. Лісовий 
горіх, у якого середина зогнила. Роскусúв 
горúха, а то моклʹа́к. С-17. 

МОКРЕЦЬ [мокрéцʹ] -ý, ч., бот. 

Городній бур’ян, що росте в низинних 

місцях; зірочник. В-45; [мокрéц] С-17. 

МОКРИНЯ [мокринʹа́] -í, с. 1. Низинне 

місце на городі. Ну де ш на такýǐ 

мокринʹí бурак’í вúростут? С-17. 2. перен. 

Дитя. М-3. 

МОКРИЗНИ [мокри́зни || мокри́ізни] 

-а, -е. Дуже мокрий. С-17. 

МОКРО [мо́кро] присл. З великою 

кількістю води; з надмірною вологістю. 

П-48. 

МОКРОТЕЧА [мокроте́ча] -и, ж. 

Грязь і вологість у мокру (дощову) 

погоду. Скрузʹ така́ мокроте́ча, шо неи 

проǐтú. С-17. 

МОЛОДА [мо́лода] -и, ч. Молодий 

місяць. П-37. 

МОЛОДЕНЯ [молодéнʹа] -і, ж. Мо-

лода дівчина. Самогóнку гнáли колúсʹ, 

йак йа ше булá молодéнʹа, алé пийакúв 

не булó… не булó пийакý. В-27. 

МОЛОДЕЦЬ [молоде́цʹ] -дцʹа́, ч. 

1. Молодий хлопець. З-23, П-15, С-5; 

[молоде́ц] С-2; [мулуде́цʹ]. Ну вже в 

тебé мулудéцʹ, вже йаґбé у Нуǐнʹí, то 

вже б пошóв би на г’íрку. В-54, Б-16, В-2. 

2. Молодий на весіллі. З-6, З-23, П-21, 

П-37. 3. Неодружений хлопець. Гадáли 

по дрóвах: вдовéцʹ – молодéцʹ, вдовéцʹ – 

молодéцʹ. П-8, П-15. 4. [молоде́ц] -дца́, ч. 

Наймит. Молоде́ц служúв у па́на. С-65. 

МОЛОДИ ДНІ [молоди́ дʹнʹі] -их 

дʹнʹу, мн. Дні, коли місяць у першій 

фазі. С-17. 

МОЛОДИЧИНА [молоди́чина] -и, 

ж. Те саме, що МОЛОДІНКА-2. Ж-3. 

МОЛОДИЧКОЮ [молоди́чкойу] у 

зн. присл. Зав’язувати хустку кінцями на 

потилиці, а не внизу підборіддя. Старе́йу 

ба́бойу ше завйа́зувалас молодúчкойу. С-17. 

МОЛОДІ [мо́лодʹі] мн., рідко. Те 

саме, що МОЛОДЬ-1. П-15. 

МОЛОДІНКА [молодʹíнка] -и, ж. 

1. Дівчина, яка щойно вийшла заміж. Л-4. 

2. Молодиця. Г-28, С-71, Ч-2. 
МОЛОДНЯ [молоднʹа́] -í, ж., збір. 

Молодь. Шли на вичорнúци тúлʹк’е 
ста́ршайа молоднʹа́. З-2. 

МОЛОДНЯК [молоднʹа́к] -ú, ч., збір. 
1. Те саме, що МОЛОДНЯ. Молоднʹáк 
ужé говóритʹ тúлʹко по… по-рýск’і. М-47. 
2. Молоді телята і бички. Двáцитʹ лʹіт 
доглʹадáла в колгóспи за молоднʹакóм. 
С-17.  

МОЛОДУХА [молоду́ха] -ие, ж. 
Молода на весіллі. К-13, К-70, П-15, П-23, 
С-8, Ш-6, С-59; [мол·óдуха]. А зáре 
мол·óдуха <…> повгóлайа. С-28; 
[мулуду́ха] К-13; [маладу́ха] В-13. 

МОЛОДУХНА [молодýхна] -и, ж. 
Те саме, що МОЛОДУХА. О-20. 

МОЛОДУШКА [молоду́шка] -и, ж. 
1. орн. Молода курка. П-15. 2. Те саме, 
що МОЛОДУХА. П-8. 

МОЛОДУШИНИЙ [молоду́шиниǐ] 
-а, -е. Такий, що належить весільній 
молодій. Пеиреизва́ визе́ молоду́шину 
скрúнʹу. Б-19. 

МОЛОДЦЮВАТИ [молодцʹува́ти] 
-у́йу, -у́йеш, недок. Парубкувати. К-58. 

МОЛОДЧЄК [молодч’éк] -а, ч., 
бот. Те саме, що МОЛОЧ. Х-12. 

МОЛОДЧИСЬКО [молодчи́сʹко] -а, ч. 
Те саме, що МОЛОДЕЦЬ-3. П-15, П-37. 

МОЛОДЬ [мо́лодʹ] -і, ж. 1. збір. 
Молоді хлопці і дівчата (у багатьох 
н. пп.). 2. Дні, коли старого місяця вже 
немає, а молодий ще не з’явився на небі. 
Дошч’í ǐдутʹ, бо тепер мо́лодʹ. П-15. 

МОЛОДЬОЖНИКИ [молодʹо́жники] 
-ів, мн. Те саме, що МОЛОДНЯ. З-14. 

МОЛОДЯШ МОКРЕЦЬ 

М 
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МОЛОДЮНІЙ [молодʹýнʹіǐ] -а, -е, 
пестл. Молоденький. Бáтʹко помéр <…>, 
то мойá мáма булá молодʹýнʹа. В-27. 

МОЛОДЯКИ [молодʹаки́і] -ý, мн., 
збір. Те саме, що МОЛОДНЯ. Ну 
посклʹікáв нас, так’íх отó молодʹакý. П-10. 
А тúйі стáрши хлóпцʹі тих молодш… 
тих молодʹакóв намóв’ілʹі. М-51. 

МОЛОДЯШ [молóдʹаш] -жи, мн., 
збірн. Те саме, що МОЛОДНЯ. Тáйа 
молóдʹаш то тó дока… розмайíти 
штýк’і докáзувалʹі. М-51. 

МОЛОЖАЙ [моложа́ǐ] -у, ч. Другий 

укіс трави того самого року; отава. Г-34; 

[моложи́ǐ] В-19, Т-5. 

МОЛОКИТА [молоки́та] -и, ж. 

Лозове пруття, з якого плетуть корзини. 

Г-4; [молок’íта] Б-19. 

МОЛОКО ВОРОБЙОВО [молокó 

воробйóво] -á -ого, с., кулін. Те саме, що 

БИКОВЕ МОЛОКО. Конопéнʹ навертúш – 

молокó воробйóво звáлʹі. Д-33. 

МОЛОТЕБНИК [молоте́бник] -а, ч. 

Той, хто обмолочує ціпом зернові. Колúсʹ 

молоте́бники ходи́ли по се́лах. К-58, 

С-15; [молоте́ǐник] Г-21; [молоте́рник] 

С-15, Т-10. 

МОЛОТИ [моло́ти] -олʹу́, -е́лиш, 

недок. 1. Перетворювати зерно на 

борошно (всі н. пп.). 2. перен. Їсти 

швидко, з апетитом. Бач – вúголодавса, 

йак холо́дни боршч став моло́ти. С-17. 

3. перен. Розпускати плітки. Ну хто про 

мине́ поча́в те́йе моло́ти? С-17. 

МОЛОТІЛКА [молотʹíлка] -и, ж. 

Машина для обмолочування зернових 

культур; молотарка. С-17. 

МОЛОТІЛКА-ПРОСТІЛКА 

[молотʹíлка-простʹíлка] -и -и, ж. Моло-

тарка, яка викидає пряму солому. К-68. 

МОЛОТІЛНИК [молотʹíлник] -а, ч. 

Те саме, що МОЛОТЕБНИК. С-17. 

МОЛОТЮХ [молотʹу́х] -а́, ч. Те 

саме, що МОЛОТЕБНИК. З-11. 

МОЛОЧ [мо́лоч] -а, ч., бот. Молочай; 

рослини з роду молочай – Euphorbia L. 

В-54, О-20; [мо́лоч’] ч. Там порʹíс мо́лоч’. 

Г-4; [мо́лоч’] ж. Зеле́на мо́лоч’. П-48. 

МОЛОЧАЙ [молоча́ǐ] -у, ч., бот. 

1. Те саме, що МОЛОЧ. Г-16, С-17; 

[молоч’éіǐ] В-39; [молоцʹе́ǐ] О-27. 

2. Кульбаба лікарська; Taraxacum 

officinale Wigg. С-17. 3. Хрящ-молочник 

червоно-коричневий. З-6. 

МОЛОЧЄВИЦ [молоч’е́виіц] -вца, 

ч., бот. Те саме, що МОЛОЧ. В-13; 

[молоче́вицʹ || малач’éвицʹ] В-13. 

МОЛОЧЄЙКА [молоч’е́ǐка] -и, ж., 

бот. Порожнистий гриб (?). О-17. 

МОЛОЧЄК [молоч’е́к] -а, ч., бот. 
Те саме, що МОЛОЧ. В-23, Х-10, Щ-1; 
[молодче́к] З-5; [молодч’е́к] Х-12; 
[молоǐч’е́к] М-49; [молочи́к] К-52. 

МОЛОЧИНА [молочи́на || 
молоч’и́на] -и, ж. Молоко. Ци бу́диш’ 
пи́ти молоч’úну? З-14, К-58, П-15, П-51, 
С-25; [молоче́на] М-23. 

МОЛОЧІЛНЕ [молоч’íлне] у зн. ім., 
-ого, с. Те саме, що ВОЛОЧЕБНЕ. З-17. 

МОЛОЧНИК [молóчник] -а, ч., бот. 
Те саме, що МОЛОЧ. Д-25, Р-28. 

МОЛОЧНИЦЯ [молóчницʹа] -і, ж., 
бот. Те саме, що БОЛОТНИЦЯ. З-6. 

МОЛОЧОВНИК [молочóвник] -а, 
ч., бот. Те саме, що МОЛОЧ. С-51. 

МОЛОЧУХ [молочýх] -а, ч., бот. Те 
саме, що МОЛОЧ. О-23. 

МОЛОШНИК [молóшник] -а, ч., 
бот. Чистотіл великий; Chelidonium 
majus L. С-17. 

МОМКА [мóмка] -и, ж., анат. Ніс 
собаки. К-71. 

МОМЛЯТИ [мóмлʹати] -айу, -айеш, 
недок. Повільно і неакуратно їсти. Б-46. 

МОНА [мóна] присудк. сл. Можна. 
Не мóна робúти так, дитúно. Г-16, 
К-20, З-21, О-16, С-17; [мóнʹа] Г-42. 

МОНГОЛИ [монгóли] -ив, мн. 
1. Народ Монголії (у всіх н. пп.). 2. Коні 
монгольської породи. Йíдутʹ козакú 
<…>, а кóнʹі монгóли булú… монго́лʹсʹк’і 
кóнʹі. К-13. 

МОЛОЖАЙ МОНЯЛО 
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МОНДЗІР [монӡʹíр] -а, ч. Металева 
ступка, у якій розтовкують перець, 
часник та ін. Л-8. 

МОНЬДЗЯ [мóнʹӡʹа] -і, ж. і ч. Те 
саме, що МОНЯЛО. Р-34, Т-10. 

МОНЬКАТИСЯ [мóнʹкатисʹа] -айусʹа, 
-айісʹа, недок. Повільно щось робити. 
Мо́нʹкайецʹ:а помал·е́нʹку, йак мо́кре 
горúтʹ. Т-5. 

МОНЬКО [мóнʹко] -а, с., дит. Те 
саме, що МОНЬО. С-17. 

МОНЬО [мóнʹо] -а, с., дит. Молоко. 
С-17. 

МОНЯЛО [мóнʹало] -а, ч. Той, хто 
повільно виконує якусь роботу. С-17. 

МОРВА [мóрва] -и, ж., бот. 1. Шов-
ковиця; Morus alba L. В-48. 2. Плід 
шовковиці. З-33. 

МОРДА [мо́рда] -и, ж. 1. анат. 
Передня частина голови тварини (у 
багатьох н. пп.). 2. анат. Щока обличчя 
(у нейтральному зн.). Впав і мо́рду обде́р 
об це́мент. С-17. 3. анат. Ніс собаки. 
Г-38, Н-21, П-23, С-2, С-62. 4. Частина 
приклада рушниці, до якої мисливець 
притискує обличчя, цілячись у звіра. В-4, 
Д-15. 5. перен., лайл. Погана людина. Ну 
ǐ ти ж морда паршúва! С-17. 

МОРДЯГА [мордʹа́га] -и, ж., згруб. 
1. Те саме, що МОРДА-2. С-17; [мордʹа́ка] 
С-17. 2. Те саме, що МОРДА-5. С-17; 
[мордʹа́ка] С-17. 

МОРЕМУХ [морему́х] -а, ч., бот. 
Те саме, що МАХАМОРА. В-47. 

МОРЗУЩИЙ [морзу́шчиǐ] -а, -е. Те 
саме, що МАРКИЙ. Б’íле морзу́шче. Г-26. 

МОРИЧ [мори́ч’] -á, ч. Могорич. Ну 
давáǐ вже ту плʹáшку, там тоǐ морúч’. 
К-38. 

МОРИЧКА [мори́чка] -и, ж. ?, вж. у 
прокльоні: Шоб тибé морúчка зйíла! К-52. 

МОРІГ [морʹíг] -ога́, ч., бот. Спориш 
звичайний; Polygonum aviculare L. П-37. 

МОРКВА [мо́рква] -и, ж., бот. 
1. Морква посівна; Daucus sativa Hoffm 
(всі н. пп.). 2. Морква дика; Daucus 
carota L. По пóплаву сама́ мо́рква 
поросла́ – косú не сʹтʹахтú. С-17. 

МОРКОВИННЄ [моркови́нʹ:е] -а, с., 
збір. Листя моркви. Р-21. 

МОРКОВКА [моркóвка] -и, ж., 
бот. Те саме, що МОРКВА-2. У горóди 
гýста моркóвка засʹíла. (Коровайна пісня). 
Д-18. 

МОРКОТАЙ [моркота́ǐ] -а, ч., фаун. 
Баран-плідник. К-58. 

МОРКОТЕНЬ [мóркотенʹ] -тʹнʹа, ч., 
фаун. 1. Те саме, що МОРКОТАЙ. К-58, 
Р-21. 2. Баран, який не може заплід-
нювати. Ж-15. 

МОРМОТАТИ [мормота́ти] 3 ос. 
одн. мормоти́тʹ, недок. Те саме, що 
БИЛИЧАТИ. С-62. 

МОРНОТ [морнóт] -а, ч. Те саме, 
що МОРКОТАЙ. Г-21.  

МОРОЖОК [морожóк] -жка́, ч. Те 
саме, що ОБОРОГ. К-4. 

МОРОЗ [моро́з] -у, ч. 1. Про тем-
пературу нижче нуля (всі н. пп.). 2. бот. 
Морозостійкі квіти; напр., айстра 
верболиста; Aster salicifolius. Насадúла 
моро́зу, а вун ни цʹвите́. С-17. 

МОРОЗЯНИЙ [моро́зʹаниǐ] -а, -е. 
Морозний. Така́ морóзʹана зи́ма. С-5. 

МОРОСИТИ [моро́сити || мороси́ти] 
3 ос. одн. мороси́т, недок. Накрапати 
(про дрібненький дощ). Лʹіс закурúвавса – 
бач, йак’í моросúт дошч. С-17. 

МОРОЧИЦЯ [моро́чицʹа] -і, ж., 
мед. Запаморочення голови. Б-40. 

МОРСЬКЄ [морсʹк’é] в зн. ім., -óго, 
іхт. Різновид річкової риби (?). Морсʹк’é 
чосʹ так називáйутʹ. Б-29. 

МОРТІЗАТОРНИЙ [мортʹіза́тор-
ниǐ] -а, -е. Такий, що сам викидає 
вистрілену гільзу і подає новий патрон 
(про мисливську рушницю). Д-15. 

МОРШКА [мóршка] -и, ж. Зморшка. 
Мо́ршки на мо́рдиі. Ш-6, Д-38, П-15. 

МОРЩАН [моршчáн] -а, ч., бот. 
Гриб з родини зморшкових; Helvellaceae. 
К-14. 

МОРЩОК [моршчóк] -шчка́, ч. Те 
саме, що МОРШКА. Г-42. 

МОСКІ [мóск’і] -ск’ів, мн. Те саме, 
що МЕЗОК. Д-15. 

МОСТОК МОРВА 
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МОСНИЦЯ [мосни́цʹа] -і, ж. Нижня 
дошка у возі. Т-5. 

МОСОЛЬ [мосóлʹ] -а, ч. Кістковий 
мозок. Д-21. 

МОСТИТИСЬ [моусти́тисʹ] -шчу́сʹа, 
-стисʹа, недок. Готуватися. Йа сʹім денʹ 
белúласʹа – за сва́шку моустúласʹа. 
(Весільна пісня). М-29. 

МОСТОК [мостóк] -стка́, ч. 1. Зменш. 
до МИСТ-1. Замила́ б хоч мостка́... 
С-17. 2. Те саме, що МИСТОК-2. Г-34. 
3. Поріг. Зачепúласʹ за мостóк і впа́ла. 
М-28, С-43; [мустóк] Ш-6. 4. Місце на 
подвір’ї перед порогом хати. Л-4. 
5. Східці біля ґанка. Г-42. 

МОСТРУВАТИ [мострува́ти] -у́йу, 

-у́йіш, недок. Навчати молодого мислив-

ського пса поведінки під час полю-

вання. О-14. 

МОТАХА [мота́ха] -и, ж. Пристосу-

вання, за допомогою якого намотували 

нитки з міток у клубки. Ч-6. 

МОТЕКА [моте́ка] -и, ж. Те саме, 

що КОПАНКА-2. Х-7; [муте́ка] З-27. 

МОТИГА [моти́га] -и, ж. Те саме, 

що КОПАНКА-2. Б-46. 

МОТИКА-РОГАЧКА [моути́ка-

рога́чка] -и, ж. Те саме, що 

КОПАНИЦА-1. В-51. 

МОТИЛЬ [моти́лʹ] -а́, ч., ент. Те 

саме, що МАТІЙ. Н-17, Ж-7; [мóтилʹ] 

П-15, К-13. 

МОТОВИДЛО [мотови́дло] -а, с. Те 

саме, що МОТАХА. П-37. 

МОТОЧОК [мóточок] -чка, ч. 

Незмотані нитки для ткання. Х-10. 

МОТУЗ [мо́туз] -а, ч. Вірьовка, якою 

прив’язують рубля на хурі з сіном. З-1. 

МОТУН [моуту́н] -а́, ч. Те саме, що 

КОШИЛОПЛЕТ. Моуту́н мутʹíтʹ 

ко́жного днʹа. Г-15, В-10; [мотʹу́н]. 

Мотʹу́н нипра́вду ба́йе. С-6. 

МОТЮНИСКО [мотʹуни́ско] -а, ч., 

згруб. Те саме, що КОШИЛОПЛЕТ. М-45. 

МОХ [мох] -у, ч. 1. бот. Спорова 

рослина без коріння та квітів (всі н. пп.). 

2. Підшерсток у собаки. Ф-1. 3. Волосся 

на обличчі, яке починає відростати в 

парубків. Збриǐ тоǐ мох на бородú. С-17. 

МОХЕР [мохе́р] -хрá, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. Д-30. 

МОХНОТИННЄ [мохноти́нʹ:е] -а, 

с., збір. Павутиння з пилюкою, мохом та 

різним брудом. Пудт шúхвиром 

мохнотúнʹ:е на горú розвелóс. С-17; 

[мохмоти́нʹ:е] С-17. 

МОХНЯВИЙ [мóхнʹавиǐ] -а, -е. 

Такий, що все робить повільно. З-11. 

МОХНЯТИСЯ [мóхнʹатисʹа] -айусʹ, 

-айесʹа, недок. Поратися по господар-

ству. М-54. 

МОХОВИЦИ [мохови́ци] -úц, мн., 
бот. Журавлина; Oxycoccus palustris 
Pers. К-58, С-63. 

МОХРА [мóхра] -и, ж., част. в мн. 
МОХРИ [мóхри] -ив. Те саме, що 
ПРЕНДЗЕЛЬ. Мóхри в ручнику́ рʹівне́ǐк’і. 
В-4, К-24, Н-17, С-49; [мохри́] П-52. 

МОХРИК [мóхрик] -а, ч. Те саме, 
що КОРУНКА. Ч-2. 

МОХРИНА [мóхрина] -и, ж. Те саме, 
що ПРЕНДЗЕЛЬ. В-4. 

МОХУЛЯ [моху́лʹа] -і, ж., бот. Те 
саме, що МОХОВИЦИ. Моху́лʹа лʹу́битʹ 
росте́ в болóти. З-1; [моху́лʹі] З-30, С-3; 
[моху́ли]. Моху́ли на болóти. Г-9, З-30, 
П-46. 

МОЦ [моц], у виразі НИМА МОЦИ 
[нима́ мóци] незмін. Немає сили. В-25. 

МОЦАР [мóцар] -а, ч. Міцний 
чоловік, силач. Одʹага́ǐса теплʹíǐ, а то 
ти так’í мóцар, шо знов бу́диш 
ка́шлʹати. С-17; [моца́р] С-17. 

МОЦКО [мóцко] присл. 1. Дуже. 
Мóцко хурóшиǐ рушнúк. З-6. 2. Сильно. 
Оǐ мóцко гримúтʹ!.. Х-3. 

МОЦНИ [мóцни] -а, -е. Сильний, 
міцний. А ти ду́майіш, шо так’í 
мóцни?.. С-17. 

МОЦНІЙ [моцнʹíǐ] присл. вищ. ступ. 
Сильніше, міцніше. Тре́ба моцнʹíǐ 
прив’еза́ти соба́ку. К-58. 

МОСТРУВАТИ МОЧА 

М 
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МОЦНО [мóцно] присл. 1. Те саме, 
що МОЦКО. Вуда́ була́ хулóдна, а́ле 
мóцно до́бра. Р-36. 2. Сильно. Йак 
гримйúітʹ мóцно, то па́лʹетʹ св’íчку 
громнúчну. М-43, Г-42, З-6. 3. Гарно. В 
нас так мóцно не сп’івáлʹі. С-48. 
4. Багато. Вчо́ра мóцно попи́в. Г-26. 

МОЦУВАТИС [моцува́тис || 
моцувáтиса] -у́йус, -у́йіса, недок. 
Умощуватися на якомусь місці; 
кублитися. Моцува́вса, моцува́вса і все 
годно́ меинʹí на нóг’і сʹів. С-17. 

МОЦЮГА [моцʹуга́] -ú, ж. Посах; 
символ варти. П-51. 

МОЧА [мóча] -и, ж. Те саме, що 
МОКРОТЕЧА. Че́рес цʹу мо́чу і сʹíна 
неима́ де ви́сушити. С-17. 

МОЧАЛКА [мо́чалка] -і, ж., кулін. 

1. Відвар з м’яса, у який вмочали хліб і 

їли. С-17. 2. Топлене незбиране молоко, 

заквашене сметаною. Р-33. 3. Сир зі 

сметаною. На христúнах йíли мо́чалку. 

Р-33. Мóчалк’і ше с тóго… с:úра 

наростирáйутʹ с:митáнойу. Л-4. 4. М’ясо 

з борошном. Ц-3. 

МОЧАНКА [мочáнка] -и, ж., кулін. 

Те саме, що МОЧАЛКА-3. Р-28. 

МОЧАННЄ [моча́нʹ:е] -а, с., кулін. 

Страва з пшона, звареного у молоці. К-2. 

МОЧАНО [мо́чано] присл. Мокро; 

заболочено. Тодʹí бул·ó мо́чано, сʹíно 

вино́сил·иі і сушúл·иі. В-54. 

МОЧАР [мо́чар] -а, ч. Заболочена 

місцевість; драговина, трясовина. На 

цʹо́му мóчари ǐ косúти неи бу́ду. С-17. 

МОЧОНИЙ [мочóниǐ] -а, -е. Такий, 

що вимочений у водоймі (про льон). 

Гéто був мочóниǐ лʹон, а гéто був 

лéжавиǐ. М-48. 

МОШИСТИЙ [моши́стиǐ] -а, -е. 

Такий, що має густий підшерсток (про 

собаку). Наш соба́ка мошúстиǐ. П-4. 

МОШКА [мо́шка] -і, ж., ент. 

Невеликі кровососні мушки. Цʹáйа мóшка 

прóсто залʹíплʹуйе гóчи. С-17. 

МОШКАРА [моушкара́] -и, ж., збір. 

Загальна назва всіх кровососних комах. 

В-17. 

МОШНА [мошна́] -ú, ж. 1. Велика 

мошонка. Д-18. 2. Торбинка для тютюну 

і кресала, виготовлена з мошонки 

тварини. М-45. 3. Торбинка з тканини 

чи шкіри. М-45. 

МОШОК [мошо́к] -шка́, ч. 1. бот. 

Маленький мох (всі н. пп.). 2. Під-

шерсток у собаки. Ч-2. 

МОШОНКА [мошо́нка] -и, ж. 

1. М’язо-шкіряний мішечок, де містяться 

чоловічі статеві залози (всі н. пп.). 2. Те 

саме, що ДЛУПАХ. П-23. 3. Торбинка 

для тютюну і кресала. Б-35; [машóнка] 

Г-32, М-9. 

МОЯ [мойá] 1. займ. присв. Мойá 

хáта ни мáзана. С-17. 2. -éйі, у зн. ім. 

Дружина. Мойá перевáрувала тоǐ сʹік 

[березовий]. М-6. То вже свáнʹка мойá 

роскáзуйе мойýǐ… Г-26. 3. у зн. ім. Дочка. 

Мойá стáрша вúкапана мáтʹунка. С-17. 

МРАЖИТИ [мражи́ти] 3 ос. одн. 

мражи́т, недок. Накрапати (про дощ); 

мрячити. Мражúт дошч. Г-21. 

МРАКИ [мрáкиі] -у, мн. Збитки, 

бешкетування. Вдóма дитʹá мрáкиі 

рóбит, бушýйе. С-17. 

МРЕЦ [мрец] мерца́, ч. Те саме, що 

МНЯРЕЦ. Сʹóдʹнʹі в силʹí йе мрец. С-17. 

МРИҐАТИ [мри́ґати] 3 ос. одн. 

мри́ґайе, недок. Утворювати звуки (про 

зайців). К-58. 

МРУГАТИ [мру́гати] 3 ос. одн. 

мрýгайе, недок. Те саме, що МРИҐАТИ. 

К-59. 

МРІЧАТИ [мрʹíчати] 3 ос. одн. 

мрʹíчайе, недок. Те саме, що МИКАТИ-1. 

О-16. 

МРУК [мрук] -а, ч., знев. 1. Мовчазна 

людина. Р-30. 2. Той, хто швидко 

сердиться. Р-30. 

МСЛИВИЙ [мсли́виǐ] -а, -е. Зло-

пам’ятний. С-15. 

МУДРИТИСЯ МОЧАЛКА 

М 
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МУДОХАТИСЬ [мудóхатисʹ || 

мудóхатис] -айуса, -айіса і -айусʹа, 

-айісʹа, недок. Повільно щось робити. 

Чого́ мудóхайесʹа – пора́ в шко́лу ǐти. Ц-3. 

МУДРАГА [мудрагá] присл. Те саме, 

що НА БАКЄР. Нóситʹ шáпку мудрагá. 

П-21. 

МУДРАТИЙ [мудра́тиǐ] -а, -е. (?). 

Наш госпо́дар мудра́тиǐ, на горʹíлоǐку 

бага́тиǐ... (Нар.пісня). Р-30. 

МУДРЕНЬКІ [мудре́нʹк’і] -а, -е. 

Чваньковитий; такий, що любить часто 

перевдягатися, хизуватися своїм одягом. 

Така́ мудре́нʹка х’іба́ хаӡʹа́ǐкойу бу́де? 

Тонó про годе́жу ду́майе, а булʹш 

ничóго. С-17. 

МУДРИЙ [му́дриǐ] -а, -е. Те саме, 

що МУДРЕНЬКІ. С-51, Т-5. 

МУДРИТИСЯ [мудри́тисʹа] -у́сʹа, 

-úсʹа, недок. Чепуритися. С-51. 

МУДРІЙ [мудрʹíǐ] присл. вищ. ступ. 

Краще. Су́чка мудрʹíǐ гóнитʹ зв’íра, чим 

соба́ка. С-62. 

МУДРУВАТИ [мудрува́ти] -у́йу, -у́йеш, 

недок. Хвастатись, чванитися чим-небудь. 

Мудру́йе, бо сʹíна до Петра́ накосúв. М-43. 

МУЖИК [мужи́к] -á, ч. 1. Особа 

чоловічої статі (у всіх н. пп.). 2. Селя-

нин; бідняк. Пóк’і грим ни грúмне, 

мужúк неи перехрéстицʹ:а. Г-16. 

3. Чоловік дружини. Нáвет с так’íх 

монéтув йа шлʹуб брáла, то, е, мужúк 

вúклʹепав пресʹтʹóнк’і. М-51. 

МУЖИЦЬКИЙ [мужи́цʹкиǐ] -а, -е. 

Такий, шо належить чоловікові. То 

мужúцʹка соро́чка. Р-21. Дʹíвчина вбире́цʹ:а 

в мужúцʹке і так хо́дʹатʹ маланкува́ти. 

Б-19. 

МУЖИЧАРА [мужича́ра] -и́, ч. 

Кремезний чоловік. В-19. 

МУЖНІЙ [мýжнʹіǐ] -а, -е. Заміжній. 

Коровáǐницʹі, мýжнʹійі жóни, пйíте – не 

впивáǐтесʹа. Йак всадúли коровáǐ у п’іч – 

не забувáǐтесʹа. (Коровайна пісня). Д-18. 

МУЖЧИНСЬКИЙ [мужчи́нсʹкиǐ] 

-а, -е. Те саме, що МУЖИЦЬКИЙ. 

Мужчúнсʹка соро́чка. К-2. 

МУЗИЛЬ [музи́лʹ] -а, ч. Вузлик на 

нитці чи мотузці. На шнурку́ музúлʹ 

зробúвсʹ. З-29, К-40. 

МУЗУЛЬОМ [музулʹóм] у зн. присл. 

Те саме, що ГУЗЛОМ. Завйажú 

за́шморгом, а не музулʹóм. З-29. 

МУЗЯ [му́зʹа] -і, ж., кулін. 

1. Драглиста страва зі свіжих вишень, 

слив або яблук і борошна. Д-20, П-44. 

2. Юшка із сушених грибів. Т-13.  

МУЙ [муǐ] 1. мойо́го, займ. Мій. 

Г-16, М-43, С-17, Я-1. 2. у зн. ім., могó. 

Чоловік. Шосʹ в лʹíси здóхло, шо муǐ 

твирéзи пришóв. С-17, Г-16. 3. у зн. ім., 

могó. Син. С-17, Г-16. 

МУКАТИ [му́кати] 3 ос. одн. му́кайе, 

недок. Те саме, що МИКАТИ-1. С-17.  

МУЛАВІНА [мулáв’іна] -и, ж. Мілке 

замулене місце у водоймі. Стáла 

мулáв’іна, бо лʹіс всʹоǐ згорʹíв. С-2. 
МУЛІВТИ [мулʹівти́] вст. сл. Мовляв; 

як бачиш. [Дивлячись телефільм:] 
Мулʹівтú, забúв чоловйі́ка, а грóши собú 
забра́в. С-17; [молʹівти́] З-14. 

МУЛОНЬО [мулóнʹо] -а, с., дит. Те 
саме, що МОНЬО. Р-34.  

МУЛЬ [мулʹ] мóлʹі, ж., ент. Міль; 
родина молевих; Teneidae. Мулʹ гетʹ 
зйі́ла све́дра. С-17, В-19, Г-34. 

МУЛЬВА [мулʹва́] -ú, ж. 1. іхт. 
Верховодка; Alburnus alburnus. В-19. 
2. [му́лʹва] -и, ж. Мул на дні водойми. 
Р-35. 

МУЛЬКА [му́лʹка] -и, ж., ент. Те 
саме, що МУЛЬ. В-19,  Г-34. 

МУЛЬОК [мулʹóк] -лʹкá, ч., іхт. 
Мальок риби. П-50. 

МУЛЯВІНА [мулʹáв’іна] -и, ж. 
Замулене місце у водоймі. Стáла 
мулʹáв’іна [в озері], бо лʹіс всʹоǐ згорʹíв. 
С-2. 

МУЛЯКА [мулʹа́ка] -и, ж. Мул в 
озері. З-35. 

МУДРИЙ МУРАВА 

М 
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МУЛЯНИЙ [мулʹани́ǐ] -а́, -е́. Заму-
лений. Вóзиро Чо́рне, бо мулʹане́. П-15.  

МУЛЯРКА [мулʹáрка] -і, ж., збір. 
Муровані в хаті піч, грубка та простінки. 
В ха́ти мóна жúти – мулʹа́рка до́бре 
зрóблʹана. С-17, Г-16, Ж-14, К-20, О-16. 

МУМА [му́ма] -и, ж., дит. Теля. М-46. 
МУМКА [му́мка] -и, ж., анат. Ніс 

зубра та лося. К-71. 
МУМРОТИТИ [мумроти́ти] 3 ос. одн. 

мумроти́тʹ, недок. Те саме, що БЕКАТИ-1. 
Б-44. 

МУНДІРАТКА [мундʹіра́тка] -и, ж., 
кулін. Зварена зі шкіркою картопля. С-8. 

МУНЯ [му́нʹа] -і, ж., анат. Те саме, 
що ЛИЧ-3. Р-13.  

МУНЬО [му́нʹо] -а, с., знев., анат. 
Голова людини. В-13. 

МУР [мур] -а, ч. 1. Муровані з цегли 
грубка, піч і простінки в хаті. До́бри мур 
поста́вив в нову́ǐ ха́ти – грúйе. С-17. 
2. перен. Міцний чоловік. О! стари́ 
кре́пк’і ше. Мур а не дʹíд. С-17. 

МУРАВА [му́рава] -и, ж. Верхній 
шар ґрунту, порослий травою. В-19. 

МУРАВЕЙ [мураве́ǐ] -вйа́, ч., ент. 

Мурашка. П-8, С-17. 

МУРАВЕЛЬ [мураве́лʹ] -влʹа́, ч. 

Мурашник. З-23. 

МУРАВИЩЕ [мурави́шче] -а, с. Те 

саме, що МУРАВЕЛЬ. М-19. 

МУРАВКА [му́равка] -и, ж. Трава. 

Ме сидʹíле на му́равце. С-62. 

МУРАВЛЯ [мура́влʹа] -і, ж. Те саме, 

що МУРАВЕЛЬ. З-11. 

МУРАВНИК [муравни́к] -а́, ч. Те 

саме, що МУРАВЕЛЬ. В-27, С-17, С-38; 

[муравнʹíк] Ж-7. 

МУРАМОР [мурамо́р] -а, ч., бот. Те 

саме, що МАХАМОРА. Р-14. 

МУРАТИЙ [мура́тиǐ] -а, -е. Такий, 

що має сіро-буру масть (про коня). Р-34. 

МУРАХА [му́раха] -и, ж., ент. Те 

саме, що МУРАВЕЙ. М-23, П-15, М-48, 

С-5; [мура́ха] С-17. 

МУРАШИНИК [мураши́ник] -а, ч. 

Те саме, що МУРАВЕЛЬ. С-30. 

МУРАШНИК [му́рашник] -а, ч. Те 

саме, що МУРАВЕЛЬ. М-48, С-5, О-32; 

[мура́шник] С-17; [мурашни́к] П-21, Р-30. 

МУРАЩИННИК [мурашчи́н:ик] -а, ч. 

Те саме, що МУРАВЕЛЬ. Д-33. 

МУРҐАТИ [му́рґати] 3 ос. одн. 

му́рґайе, недок. Те саме, що МРИҐАТИ. 

С-64. 

МУРКАТИ [му́ркати] 3 ос. одн. 

му́ркайе, недок. Те саме, що 

МУРКОТАТИ. С-17. 

МУРКОТАТИ [муркота́ти] 3 ос. 

одн. муркоти́тʹ, недок. 1. Утворювати 

звуки мур-мур (про котів). Погла́дʹ кота́ – 

і почне́ муркота́ти. С-17. 2. Те саме, що 

МРИҐАТИ. Н-13. 

МУРІЦЯ [му́рʹіцʹа] -і, ж., бот. Те 

саме, що МАХАМОРА. Г-42. 

МУРКАТИ [му́ркати] 3 ос. одн. 

му́ркайе, недок. 1. Те саме, що 

МУРКОТАТИ-1. С-17. 2. Подавати 

голос (про білку). О-5. 

МУРКВАСА [мурква́са] -и, ж. і ч., 

знев. Дитина, яка постійно плаче. Цитʹ, 

мурква́со, луч: лʹага́ǐ спа́ти. С-17. 

МУРКВАСИТИ [мурква́сити] -а́шу, 
-а́сиш, недок. Плакати (про дитину, яка 
плаче без причини). Вста́не ра́но і все 
чого́сʹ мурква́сит і мурква́сит. С-17. 

МУРКИЙ [мурки́ǐ] -а́, -е́. Те саме, 
що МАРКИЙ. Х-7. 

МУРКОТЕЛО [муркоте́ло] -а, ч., с., 
ж., знев. Той, хто невиразно говорить. 
Г-42. 

МУРКОТЕНЬ [му́ркотенʹ] -тнʹа, ч. 
Те саме, що МУРКВАСА. Леижú вже! 
Йак меинʹí гобрúд цʹоǐ му́ркотенʹ! С-17. 

МУРКОТАТИСЬ [муркота́тисʹ] 3 ос. 
одн. мурко́чицʹа, недок. Те саме, що 
МАРЦУВАТИСА. С-56. 

МУРЛАТА [мурла́та] -и, ж. Тонша 
за правило деревина, яку накладають на 
балки хати. Г-21, Т-5. 

МУРЛЯЧИЙ [мурлʹа́чиǐ] -а, -е. 
Неговіркий. М-19. 

МУСАТ МУРАВЕЙ 

М 
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МУРМА [му́рма] -и, ж., знев. Від-
людько. Твуǐ сусʹíдт – то цʹíла му́рма, 
нико́ли до́бри денʹ неи скаже. С-17. 

МУРМУЛ [мурму́л] -а, ч. Прищ. 
Мурмулú вúсипали на руцʹí. Т-2. 

МУР-МУР [мур-мур] виг. Насліду-
вання звуків кота, коли він задоволений. 
С-17. 

МУРОВАНКА [мурóванка] -и, ж. 
Змурований цегляний будинок. Отýта 
сʹéти-о кусóк од тамтéйі мурóванки 
червóнойі до сʹулʹ, то никóго не булó. Д-32. 

МУРСА [му́рса] -и, ж. Те саме, що 
МИЦ. К-70. 

МУРСАК [мурса́к] -а́, ч. Те саме, що 
ОГНИВО. З-21. 

МУРЧЄТИ [мурч’е́ти] 3 ос. одн. 
мурчи́тʹ, недок. Те саме, що 
МУРКОТАТИ-1. П-15. 

МУРЧИК [му́рчик] -а, ч. Котик. П-26. 
МУСА [му́са] -и, ж., анат. 1. Те 

саме, що МИСА2-2. Д-5, М-9, О-25. 
2. Те саме, що МИСА2-3. В-9. 3. Те 
саме, що МИЦ. Д-21, К-43, М-34, П-41, 
С-6. 4. Те саме, що ЛИЧ-1. С-6. 

МУСАТ [муса́т] -а, ч. Те саме, що 
МИСАД. Брáли мусáт, крам’íнʹ і гýбку – 
так кресáли. Б-43. 

МУСИТЬ [му́ситʹ] вст. сл. Те саме, 

що МАБИТЬ. Му́ситʹ, кабана́ соба́ка 

вúгнав. Р-5, Ж-10, П-51. То була́, мýсит, 

бирóза. К-45. 

МУСИТЬ БУТИ [му́ситʹ бу́ти] вст. 

сполучення. Те саме, що МАБИТЬ. Му́ситʹ 

бу́ти, вже одина́ǐцʹітʹ [годин]. С-8. 

МУСИТЬКА [му́ситʹка] вст. сл. Те 

саме, що МАБИТЬ. Насúпйутʹ тóго 

пóпелу, и вже тóго… гарʹáчойу водóйу, 

мýситʹка, заливáли. Ф-3, Б-16, Н-1. 

МУСИТЬКИ [му́ситʹки] вст. сл. Те 

саме, що МАБИТЬ. М-43. 

МУСИТЯ [мýситʹа] вст. сл. Те саме, 

що МАБИТЬ. Д-6. 

МУСІ1 [му́сʹі] мух, мн., ент. 1. Мухи. 

Такúйі му́сʹі чо́рни. Г-21. 2. дит. Мухи. 

Цʹі му́сʹі да на́шого сино́чка куса́йут. С-17. 

МУСІ2 [му́сʹі] вст. сл. Те саме, що 

МАБИТЬ. Йа при Пóлʹшч’і, мýсʹі, не 

ходʹíла [в школу], йа вже, мýсʹі, рýск’і 

билʹí. В-56. 

МУСІБТО [му́сʹібпто] вст. сл. Те 

саме, що МАБИТЬ. Му́сʹібпто, сʹогóднʹі 

прийíдут. Б-3. 

МУСНИЦА [мусни́ца] -и, ж. Нижня 

дошка у возі. Г-21; [мусни́цʹа] С-51. 

МУСОВО [мусóво] присл. Обов’яз-

ково. Неи йідʹ в так’í сʹнʹíгх. Х’іба́ тобú 

мусóво? С-17, Д-18, Л-5. Мусóво ходúти 

булó в калхóзс. Х-13. 

МУСТО [му́сто] вст. сл. Те саме, що 

МУСИТЬ БУТИ. За́болотʹ:е, бо, му́сто, 

за боло́том. З-1. 

МУСЬКИЙ [му́сʹкиǐ] -а, -е. Чолові-

чий. То ж му́сʹкиіǐ све́дир. Л-4. 

МУТЕЛИК [муте́лик] -а, ч., ент. Те 

саме, що МАТІЙ. З-14, М-50. 

МУТЕЛЬ [му́телʹ] -тлʹа, ч., ент. Те 

саме, що МАТІЙ. Д-8, Д-24; [му́тилʹ] 

О-12; [муте́лʹ] Великий метелик. Д-19, 

Ж-11. 

МУТЕРКА [муте́рка] -і, ж. Гайка. 

Крутúв, крутúв муте́рку, пóк’і ризʹба́ 

скрутúлас. С-17, П-15, Т-5; [му́тирка] 

С-40; [мутáрка] Д-22. 
МУТЄКА-РОГАТИВКА [мутʹе́ка-

ругати́вка] -и -и, ж. Те саме, що 
КОПАНИЦА-1. С-66. 

МУТИЛЬ [мути́лʹ] -á, ч., ент. Те 
саме, що МАТІЙ. Б-35. 

МУТІЛКА [мутʹíлка] -и, ж., ент. Те 
саме, що МАТІЙ. Мала́ злóвит мутʹíлку 
і неисе́ до ха́ти. С-17; [мутʹíлʹка] К-67; 
[мути́лка] Г-28. 

МУТІТЬ [мутʹíтʹ] -тʹу́, -тʹíш, недок. 
Те саме, що КОШЕЛИТИ. Охóтнʹік 
кáжни мутʹíтʹ. Г-15. 

МУТЛИК [му́тлик] -а, ч., ент. Те 
саме, що МАТІЙ. Д-8, Д-24. 

МУТНИК [мутни́к] -а, ч. Жартівник. 
А́ли ǐ ти мутнúк! А йек над тобóйа 
пудму́чувати бу́дутʹ? В-13. 

МУСИТЬ МУХАРИЦЯ 
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МУТНЯВА [му́тʹнʹава] -и, ж. Кала-
мутна вода у водоймі. Х’іба́ в таку́ǐ 
му́тʹнʹави рúба вóдиц:а? С-17. 

МУТОК [му́ток] -тка, ч. Мітка ниток. 
С-17. 

МУТРА [му́тра] -и, ж. Те саме, що 
МУТЕРКА. Б-8, Б-19. 

МУТЮН [мутʹу́н] -а́, ч. Те саме, що 
КОШИЛОПЛЕТ. Мутʹу́н нипра́вду ка́же. 
Ж-5, В-23, М-49. 

МУТЮХА [мутʹу́ха] -и, ж. Обман-
ниця. К-2. 

МУХАВИЦЬ [му́хавицʹ] -вцʹа, ч. 
Заболочене торф’яне місце. К-58. 

МУХАВКА [му́хавка] -и, ж. Те 
саме, що КЛЯЦАВКА. С-21, С-51. 

МУХАЇР [мухайíр] -а, ч., бот. Те 
саме, що МАХАМОРА. М-56; [мухойíр] 
З-27. 

МУХАЇРА [мухайі́ра] -и, ж., бот. 
Те саме, що МАХАМОРА. К-13. 

МУХАР [муха́р] -а, ч. Ковальський 
міх. Б-19. 

МУХАРИВИЦЯ [му́харивицʹа] -і, 
ж., бот. Те саме, що МАХАМОРА. П-
15; [му́харовицʹа] П-15. 

МУХАРИЦ [му́хариц] -а, ч., бот. Те 
саме, що МАХАМОРА. Ч-5. 

МУХАРИЦЯ [му́харицʹа] -і, ж., 
бот. Те саме, що МАХАМОРА. З-30, 
К-70, Г-39, П-37. 

МУХАРНИЦЯ [му́харницʹа] -і, ж., 
бот. Те саме, що МАХАМОРА. З-6, П-51. 

МУХАРОВИЦЯ [му́харовицʹа] -і, 
ж., бот. Те саме, що МАХАМОРА. Ш-1. 

МУХАЧ [мухáч] -á, ч., бот. Те саме, 
що МАХАМОРА. Р-32. 

МУХЄР [мух’е́р] -а, ч., бот. Те саме, 
що МАХАМОРА. Р-21. 

МУХІР [мух’íр] -а, ч. 1. Сечовий 
міхур. К-58. 2. Іграшка з вим’ятого і 
надутого свинячого міхура. К-58. 

МУХНУШКА [мухну́шка] -и, ж., 
бот. Гриб вовнянка. З-6. 

МУЦА [му́ца] -и, ж. 1. анат. Те 
саме, що МИСА-2. В-29. 2. Те саме, що 
МИЦ. В-29. 

МУЦКІЙ [мýцк’іǐ] -а, -е. Міцний. 
О-18. 

МУЧАНИ [му́чани] -а, -е. Такий, що 
здобувається з великими труднощами – 
з му́кою. Оǐ з боло́та му́чане сʹíно!.. 
С-17. 

МУЧАНИЙ [мучани́ǐ] -а́, -е́. Такий, 
що стосується борошна; виготовлений з 
борошна. Мучанúǐ мишо́к. Г-28. 

МУЧИНА [мучи́на] -и, ж. Борошно. 
С-25; [муче́на] К-58. 

МУЧЧЕ [мýч:е] присл. Із муками, зі 
стражданнями. А йа мýчиласʹа. бо менʹí 
булó мýч:е… С-8. 

МУЧЧИЙ [мýч:иǐ] -а, -е. Те саме, 
що МУЧАНИ. Мойé житʹ:é булó мýч:е. 
С-8. 

МУШТРОВКА [муштрóвка] -и, ж. 
Процес навчання молодого мисливського 
собаки. О-5. 

МУШТРУВАННЄ [муштрува́нʹ:е] 
-а, с. Те саме, що МУШТРОВКА. Б-14; 
[муштрува́нʹ:а] С-64. 

МУШТРУВАТИ [муштрува́ти] -у́йу, 

-у́йіш, недок. 1. Навчати виконувати 

якісь дії без обдумування. С-17. 

2. Навчати молодого мисливського пса 

поведінки під час полювання. Ж-14, 

О-5, Х-10. 

МУШТРУК [муштру́к] -а́, ч. Мунд-

штук люльки. Неи ку́рит, а гризе́ 

муштрука́. С-17. 

М’ЯКІШ [мйак’íш] -а́, ч. М’яке 

м’ясо (без кісток). Косʹтʹома́х’і вк’íну в 

боршч, а з мйак’іша́ зроблʹу́ котлʹе́ти. 

С-17. 

М’ЯКОТЬ [мйáкотʹ] -і, ж. М’ясо без 

жирних шматків. М-9. 

М’ЯКОШ [мйа́кош] -а, ч., анат. Те 

саме, що ЗДЮР. Б-35. 

М’ЯЛКА [мйа́лка] -и, ж. Те саме, 

що ВЕРЦИМАК. Л-1. 

М’ЯЛОЧКА [мйа́лочка] -и, ж. 

Зменш. до М’ЯЛКА. С-59. 

М’ЯЛУХ [мйалýх] -а, ч. Те саме, що 

ВЕРЦИМАК. У-2. 

М’ЯХКУТЬ МУХАРНИЦЯ 
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М’ЯСИНА [мйаси́ена] -и, ж. М’ясо. 

К-58. 

М’ЯСНИЦИ [Мйасни́ци] -úц, мн., 

реліг. Період від Водохреща до Великого 

посту. В Мйаснúци йа вихо́дила за́муш. 

С-17. 

М’ЯСОЇД [Мйасойíд] -а, ч„ реліг. Те 

саме, що М’ЯСНИЦИ. З-32. 

М’ЯТА КАРТОШКА [мйа́та 

картóшка] -ойі -и, ж., кулін. Те саме, що 

ТУВМАЧИ. Х-7; [мйа́те картóфлʹі] Ж-7; 

[мнʹе́та картóфлʹа] К-13. 

М’ЯТВА [мйатва́] -ú, ж., бот. 

М’ята; Mentha arvensis L. В-54, К-48.  

М’ЯТОХІ [мйатóх’і] -ів, мн., кулін. 

Те саме, що ТУВМАЧИ. Т-20. 

М’ЯХКУТЬ [мйа́хкутʹ] -і, ж. Те 

саме, що МНЯКІШ. К-68. 



 333 

Н н 
 

НА1 [на] прийм. 1. вжив. з М. в. На. 
На столʹí. (всі н. пп.). 2. вжив. із З.в. 

Пошла́ на хатú. С-17. Ĭтʹі на йáгоди. 

С-12. 3. У. П’ітú на клуб. Д-4. 4. Для. 

Мукá на пирогú ǐ сир на пирогú. Л-29. 
НА2 [на] у зн. дієсл., одн. Бери, 

візьми. На́ тро́шк’і бу́лк’і зʹíжш. С-17. 

На́ на пле́ч’і ǐ нисú. П-37; мн. НАТЕ 
[нáте]. На́те цʹе видро́ – воно́ ле́кше. 

С-17, К-20. 

НА3 [на] виг. Уживають для під-

кликання собаки. На́, псʹу́рик! Б-8. 
НААЯҐЖЕ [наайáґже] част. Так, 

аякже. [І ваші батьки виїхали з Холм-

щини?] Наайáґже, всʹіх забирáли. Ц-3. 

НА БАКЄР [на бáк’ер] у зн. присл. 
Вдягнувши набік чоловічий головний 

убір; гонорово, хвальковито. Хто в 

питрʹíвку сʹíно ко́ситʹ, тоǐ на ба́к’ер 
ша́пку но́ситʹ. М-43, В-23; [на бак’íр] С-17. 

НАБАМБУРИТИ [набамбýрити] -ýру, 

-ýриш, док. Те саме, що НАБУРБОНИТИ. 

С-17, В-13. 
НАБАЯТИ [наба́йати] -а́йу, -а́йеш, 

док. Наговорити. Наба́йав йак коши́лʹ. 

Б-21. 
НАБЕДРИК1 [набе́дрик] -а, ч. Те 

саме, що КАНТАР1-2. М-36, Н-21, С-6. 

НАБЕДРИК2 [набе́дрик] -а, ч., ент. 

Те саме, що БЕДРИК. П-5. 
НАБЕДЬКАТИСЯ [набéдʹкатисʹа] 

-йусʹ, -йісʹа, док., знев. Бути п’яним від 

випитих алкогольних напоїв. Набéдʹкавсʹа, 
шо ǐти ни мóже. Б-48. 

НАБИВАЙЛО [набива́ǐло] -а, с. 

Пристрій для набивання пороху в 

гільзу. Н-21. 
НАБИВАЧКА [набива́чка] -и, ж. Те 

саме, що КОМИНКУВКА. Б-14, Л-5. 

НАБИВНА РУШНИЦЯ [набивна́ 
рушни́цʹа] -ойі -і, ж. Те саме, що 

КОМИНКУВКА. Йа мав набивну́ 

рушнúцʹу. О-25, П-4. 

НАБИЙ [наби́ǐ] -о́йу, ч. Нарив. 
Мо́же бу́ти набúǐ на нозʹí. З-2. 

НАБИРКА [на́бирка] -і, ж. Невеличке 
відеречко або інша посудина, яку 
прив’язують до пояса, збираючи чорниці. 
Сʹім на́бирок йа́год назбира́ла – ма́ло неи 
видро́. С-17. 

НАБИТИ [наби́ти] -бйу́, -бйе́ш, док. 
1. Наполювати. Набúли за́ǐцʹу по́вну 
пово́зску. Ж-5, Ж-9, П-32, Ч-2. 2. Пока-
рати, відлупцювати. Не лʹíзʹ туда́, бо 
набйу́. Г-16, К-20, С-17. 3. Натомити. 
Но́ги набúв [мисливець], а ничо́го вбúти 
не вбив. О-5, В-4, П-33. 

НАБІГТИ [наб’íгти || наб’íхти || 
набйíхти] 3 ос. одн. наб’іжи́тʹ || набижи́т, 
док. 1. Текучи, зібратися в одне місце 
(про рідину). Закрутú крáника, а то 
молокá набйíгло… С-17. 2. перен. Як 
трапиться, як станеться. Трéба житʹ, 
йак наб’іжúтʹ. Б-21. Нáдо житʹ, йак 
наб’іжúтʹ. В-10. 

НАБІДРИК [наб’íдрик] -а, ч. Замалий 
одяг. М-6. 

НАБІДДЮРИТИСЯ [наб’ідʹ:ýритисʹа] 
-ýрусʹа, -ýрисʹа, док. Запишатися; при-
братися. К-57. 

НАБІЙКА [наб’íǐка] -и, ж. Те саме, 
що НАБИВАЙЛО. С-6; [набо́ǐка] К-59. 

НАБІРАХ [наб’íрах] -а, ч. 1. Те саме, 
що НАБИРКА. В-25. 2. Те само, що 
КОЗУБ. П-23, Ч-5. 

НАБІРАЧ [наб’íрач’] -а, ч. Те саме, 
що НАБИРКА. Лиснúк прúде – ниемá 
билʹéта, возʹмé тобú йáгоди росúпле, е, 
наб’íрач’а пубйé. Л-17. 

НАБІРАШКА [наб’íрашка] -и, ж. 
Те саме, що НАБИРКА. О-20. 

НАБО [на́бо] -а, с. 1. Небо. Б-8. 
2. Піднебіння в роті. Б-8. 

НАБОЖНИЙ1 [набо́жниǐ] -а, -е. Такий, 
що щиро вірить у Бога. Городишча́нци – 
то набо́жни лʹу́де. С-17; [нáбожниǐ]. 
Лʹýди булú нáбожни, хоудúли до цéркви. 
М-47. 

НАБОЖНИЙ2 [на́божниǐ] у зн. ім., 
-ого, ч. Те, що стосується Бога. Йа 
б’íлʹше ду́майу на́божне. Б-19. 

НАБОЙНІЧОК [набо́ǐнʹічок] -чка, ч. 
Те саме, що НАБИВАЙЛО. С-60. 

НА НАБОЙНІЧОК 

Н 
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НА БОРЩ [на бо́ршч] незмін. Те 

саме, що ПОВЕСЮЛЩИНА. Б-40. 

НАБОСОНОЧ [набосо́ноч] присл. 

Те саме, що БОСОНОЧ. С-17. 

НАБРАТИ [набрáти] наберý, наберéш, 

док. 1. Узяти будь-чого багато (усі н. пп.). 

2. Отримати покарання. Оǐ наберéш ти 

в менé! Ж-3. 

НАБРУДНО [набрýдно] у зн. присл., 

оказ. Під час виконання господарських 

робіт. Не полʹýбитʹ набрýдно, то ǐ 

начи́сто трýдно. Т-16. 

НАБУДНІ [набуднʹí] присл. У будній 

день; не святкового дня. Набуднʹí 

дʹіча́та прʹе́ли. Т-9, С-17. 

НАБУНТОВАТІ [набунтовáтʹі] 3 ос. 

одн. мин. ч. набунтовáв, док. Намовити, 

підговорити. Старúǐ то набунтовáв, а 

молодúǐ пошóв пудпалʹíв [церкву на 

святій горі Грабарці], спалʹíв всʹо тóйе… 

М-51. 

НАБУРБОНИТИ [набурбони́ти] -онʹу́, 

-онúш, док., знев. Налити. Взʹав набурбонúв 

водú свúнʹам і хаǐ йідʹа́т. С-17. 

НАБУРИТИ [набу́рити] -у́ру, -у́риш, 

док., знев. 1. Те саме, що НАБУРБОНИТИ. 

Стýлʹко набýрила водú в банʹакú, шо 

вже ǐ на пудлóзи. С-17. 2. Не втримати 

сечі під час сну (про дітей). Ж-8. 

3. [набу́ритʹ]. Напа́дати, намести (про 

сніг). Отóто набу́рило снʹíгу! Л-4. 

НАБУТЬ [набу́тʹ] вст. сл. Те саме, 

що МАБИТЬ. Набу́тʹ, гроше́ǐ неи було́, 

шо швúтко веирну́вса. С-17. 

НАВАЗЬ [нáвазʹ] -і, ж., збір., знев. 

Нечисть (гризуни, плазуни та ін.). Од 

миш’éǐ не сховáйетесʹа, áле не булó тéйі 

нáвазʹі тúлʹко. М-6. 

НАВАЛНИЙ [нава́лниǐ] -а, -е. 

Багатосніжний. Була́ нава́лна зима́. С-5, 

О-26; [навалʹни́ǐ]. Та́йа зима́ навалʹна́. Х-7. 

НАВГАДНИЙ [навга́дниǐ] -а, -е. 

Недобрий, злий. То навга́днийі лʹудкúе, 

нидóбрийі. О-2. 

НАВГІРШИЙ [навг’íршиǐ] -а, -е, 

найвищ. ступ. Найгірший. С-25. 

НАВДЕНЬКІ [навде́нʹк’і] -нʹок, мн. 

Сходини жінок удень для прядіння. 

П-15; [наде́нʹки] С-15. 

НА ВЕЛЬОН [на вéлʹон] незмін., 

обряд. Вечір у молодої напередодні 

весілля. О-32. 

НАВЕСКАТІ [наве́скатʹі] присл. 

Швидким бігом (про коня). Б-8. 

НАВЕСТИ [навести́] 1. -еду́, -еде́ш, 

док. Приводити у великій кількості 

кого-небудь. Брат наведе́ хлóпцу пóвну 

ха́ту. С-17. 2. 3 ос. одн. наведе́, док. 

Народити малят (про лисицю, вовчицю, 

сучку). На́ша су́ка навела́ шченʹа́т. 

Д-30, Л-1, М-16, О-12, С-50, С-60; 

[навесʹтʹí] З-16. 

НАВЕТИКІ [наве́тик’і] присл. Нав-

випередки. Дʹíтие поб’íгли наве́тик’і. В-25. 

НАВЄС [нав’е́с] -а, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. Нав’е́с на сʹíно. В-54, Д-16, К-71. 

НАВЗАВОДИ [навзаводи́] присл. Бігти 

швидко, з підскоком. Соба́ка навзаводú 

б’іжúтʹ. Г-5. 

НАВЗДОВШКИ [навздовшки́] присл. 

Завдовжки. Булá бýсʹнʹавка, то принʹíс 

[бусел вужа] тукó:го навздовшкú 

довж’íзного… У-6. 

НАВИБІТКИ [нави́б’ітки] незмін., 

етн. Те саме, що БИТКИ2. С-48; 

[нав’íб’ітк’і]. Билʹí, билʹí нав’íб’ітк’і, ну. 

С-4. 

НАВИБРИКИ [нави́брики] присл. 

Підстрибом. Соба́ка побйі́х ху́тко, 

навúбрики. Л-9. 

НАВИВОРОТ [нави́ворот] присл. 

Одягнути щось з одягу нелицьовою сто-

роною. Сóн:а взʹалá плáтʹ:е навúворот, 

затé нихтó ни наврóчит. С-17. 

НАВИДНОТІ [навиднотʹí] присл. На 

видному місці. Гóлка лижúт навиднотʹí, 

а тоǐ слипéц ни бáчит. С-17. 

НАВИЖЕЙ [нави́жеǐ] присл. Най-

більше. А колúсʹ пýǐдʹом на забáву <…>. 

Самá ни пуǐдé гулʹáти – навúжеǐ дв’і 

дʹíвчини мóжутʹ пуǐтú гулʹáти. Я-1. 

НАВИК [нави́к] присл. Те саме, що 

ГУЗЛОМ. Л-13. 

НАВИК НА БОРЩ 

Н 
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НАВИКИ [нави́ки] присл. 1. На-

завжди (у багатьох н. пп.). 2. Те саме, 

що ГУЗЛОМ. Б-34; [нав’íк’і] Ж-9, К-53. 

НАВИКНУТИ [нави́кнути] -у, -иш, 

док. Звикнути. Йак бик навúк, то і в 

чередʹí бýде роувстú. М-39. 

НАВИЛЬОТ [нави́лʹот] присл. 

Наскрізь. Г’іржа́вим ӡʹва́хом проби́в 

па́лца навúлʹот. С-17. 

НАВИСКОКІ [нави́скок’і] присл. З 

радістю, охоче. Навúскок’і до лʹíсу 

бижúт. С-17. 

НАВИСКА [на́виска] -и, ж. Сумка, 

виплетена з липової кори, яку вішали 

через плече. Ж-6; [на́вичка] С-2; 

[на́в’іска] Р-5, О-29. 

НАВИХНУТИ [навихну́ти] -у́, -е́ш, 

док. Вивихнути, зробити вивих. П-37. 

НАВІРТАТИ [навʹíртати] -айу, 

-айеш, недок. Намотувати. Ж-8. 

НАВІТЯ [на́в’ітʹа] част. Навіть. Там 

ни хватáло дʹíтʹам нáв’ітʹа по крýш’іц:е 

тóго молокá. З-11, С-64. 

НАВІТЬКИ [на́в’ітʹки] част. Те 

саме, що НАВІТЯ. Те́йе ше на́в’ітʹки і 

за́разки памнʹата́йу. Г-6. 

НАВІЧНО [нав’íчно] присл. Те саме, 

що ГУЗЛОМ. З-16. 

НАВ’ЇРЧУВАТИ [навйíрчувати] -уйу, 

-уйіш, недок. Те саме, що НАВІРТАТИ. 

Навйíрчуйу по дʹви гуну́чи в ґуму́вци – и 

все одно́ но́г’і ме́рзнут. С-17. 

НАВ’ЇТРИТИ [навйі́трити] -у, -иш, 

док. Те саме, що ЗВИТРИТИ. К-6. 

НАВЛОЧКА [на́влочка] -и, ж. Чохол 

з тканини на подушку. На́влочка жóвта 

на поду́шку. Р-33; [на́влучка] Л-4; 

[на́волочка] С-17. 

НАВМЕНШИЙ [навме́ншиǐ] -а, -е, 

найвищ. ступ. Найменший. Сестрúчко 

мойа́ навме́нша!.. П-46. 

НАВМИР [навми́р] присл. До 

смерті; дуже сильно. Тоǐ пйíвенʹ навмúр 

бйе на́шого, вже па́морок’і прибúв. С-

17; [навму́р] С-17. 

НАВОДИТИ [наво́дити] -жу, -диш, 

недок. 1. Націлюватися з рушниці (всі 

н. пп.). 2. Вистежувати кого-небудь. А 

йа наво́дила, йак вона гарбу́зи кра́ла. С-17. 

3. Спеціально поправляти нагострену 

частину ножа чи сокири. Жало́ сокúри 

тре́ба наво́дити. З-39. 4. [наводи́тʹ] недок. 

Підмовляти. Шосʹ у ха́ти гомонúтʹ – 

ма́ти сúна наводúтʹ: “Чом горʹíлки ни 

пйеш? Чом ти ж’íнки ни бйеш?” 

(Народна пісня). П-37. 

НАВОДЧИК [наво́дчик] -а, ч. Те саме, 

що ВОДІЙ. Л-13. 

НАВОЛОКА [на́волока] -и, ж. Те 

саме, що НАВЛОЧКА. М-43. 

НАВПА [на́впа] -и, ж., фаун. Те 

саме, що МАЛУПА. Д-20, К-48. 

НАВПЕРШ [навпéрш] присл. 

Насамперед. Вúвезли д·ви симнʹí кулак’íв 

навпéрш. Х-11. 

НАВПИРІД [навпирʹíд] присл. 

Наперед. А пóсʹлʹа то вже вонú зробúли 

калатýшки, жéби зв’іринá навпирʹíд 

тудá [втікала]. У-10. 

НАВПОПЕРЕКІ [навпоперек’í] присл. 

Навпаки; прямо протилежно до чогось. 

Шо йа неи скажу́, а вона́ зро́бит 

навпоперек’í. С-17. 

НАВРАТЛИВИ [навра́тливи] -а, -е. 

Неслухняний; набридливий. Так’е́ дитʹа́ 

навра́тливе, шо ра́ди неи мо́на да́ти. С-17. 

НАВРЕДЛИВИЙ [навре́дливиǐ] -а, 

-е. Набридливий. Ти такúеǐ навре́дливий. 

К-9. 

НАВРИДНІШИЙ [навриднʹíшиǐ] 

найвищ. ступ., -а, -е. Найрідніший. 

Дочка́ – то навриднʹíша. П-37. 

НАВРОЧИТИ [навро́чити] -о́чу, 

-о́чиш, док. Заподіяти кому-небудь 

нещастя поглядом. То та́йа вúдʹма 

навро́чила – дитʹа́ цʹíлу нуч ни спит. 

С-17. 

НА ВСЮ [на всʹу́] у зн. присл. 

Якнайкраще. Ну вже прибрáна нáша 

цéрква на всʹу. Б-46. 

НА ВСЮ СТІЖ [на всʹу сʹтʹіж] у зн. 

присл. Навстіж. З-25. 

НАВСТОЯЧКІ [навсто́йачк’і] 

присл. Стоячи. К-46; [настóйачк’і] К-46. 

НАВИКИ НАВСТОЯЧКІ 

Н 
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НАВТОК [навто́к] -у, ч., збір. Попе-
речні нитки основи. С-30. 

НАВУШНИКИ [наву́шники] -ів, мн. 
Сережки. К-7. 

НАГАБАТИ [нага́бати] 3 ос. одн. 
нагáбайеш, док. Те саме, що НАГЛАБАТИ. 
Шоб тебе́ кóлʹка нага́бала!.. М-21. 

НАГАВЕЦІ [нагаве́цʹі] -е́цʹ, мн. 
1. Усякі штани. Нема́ не сорочо́к, не 
нагаве́цʹ. П-23, Г-42, К-13; [нагави́ци] 
В-54, Г-34, Є-1, С-44; [нагави́цʹі]. Жýнка 
вúтче шосʹ такóйе нагавúцʹі. П-10, В-2, 
В-13, Ф-3; [нагав’íцʹі] Ж-7. 2. Теплі 
сукняні штани. О-32. 

НАГАВКА [нага́вка] -и, ж. Те саме, 
що КАЛОША. Нагав’íцʹі ма́йутʹ дв’͜іе́ 
нага́вкиі. Ж-7. 

НАГАНУТИ [наганýти] -нý, -нéш, 
док. Нагадати. Йак хтосʹ наганé, то 
знáйеш п’éсʹнʹу, – коб хто наганýв. В-45. 

НАГАНЯЧ [наганʹа́ч] -а́, ч. Те саме, 
що ГУЧОК. Г-5. 

НАГАЧІ [нагач’í] -íв, мн., кулін. Те 
саме, що ТОВМАЧІ. П-17. 

НАГІНЯНИ [наг’íнʹани] -а, -е. 
Нагнутий. Не ǐди пуд наг’íнʹаним де́рвом – 
голова́ бу́де болʹíти. (Повір’я). С-17. 

НАГЛА [на́гла] -и, ж. Біда (?). [У 
виразі:] Йак’е́йі на́гли тобú тра? С-17. 

НАГЛАБАТИ [наглаба́ти] -а́йу, 
-а́йеш, док. Зустріти. И́кавка, úкавка, ǐди 
до водú, кого́ наглаба́йеш, того́ нападú. 
(Замовляння). Щ-1.  

НАГЛИЙ [на́глиǐ] -а, -е. 1. Необ-
хідний, терміновий, обов’язковий. На 
по́лʹсʹкиǐ Вилúґденʹ, йак не на́гла робóта, 
то стрúмувалисʹ, не робúли. З-27. 
2. Мертвий. А йа ǐ гóпнула… От ужé ǐ 
тáйа, шо вм’íйе рóбитʹ усé, а: вже 
нáгла бýде. М-48. 

НАГЛИЦА [на́глица] -и, ж. Те саме, 
що НАГЛА. А нех з вас на́глица вúǐде!.. 
Ч-11, С-17. 

НА ГЛУМ [на глум] у зн. присл. Те 
саме, що НА СЬМИХ. Шо старúǐ кáже 
на глум, то бирú на ум. Б-16. 

НАГЛУХО [на́глухо] присл. Те саме, 
що ГУЗЛОМ. Г-15; [наглу́хо] Ж-10. 

НАГМЕТЯНІ ПЛЯЦЬКІ [нагме́тʹанʹі 

плʹа́цʹк’і] -их -ів, мн., кулін. Те саме, що 

БЕЦЬ. М-14. 

НАГНІТ [нагнʹíт] -у, ч. Камінь, яким 

придавлюють кружки в бочці з квашеною 

капустою. В-19. 

НАГОЛОВЕНЬ [на́головенʹ] -внʹа, 

ч. Частина верхнього одягу для захисту 

голови в негоду. З-25. 

НАГОНКА [нагóнка] -и, ж. Полю-

вання з нагоничами. О-13. 

НАГОНЧИК [нагóнчик] -а, ч. Те 

саме, що ГУЧОК. Д-31; [нагóншчик] 

О-5, О-13, С-64. 

НАГРАБАТИ [награ́бати] -айе, -айеш, 

док. Вигребти. Награ́бала ку́рка ку́баху. 

К-68. 

НАГРЕСТИ [нагрести́] -ебý, -ебéш, 

док. Трéба нагрестú шепша́к на 

по́стилку. Ч-6. 

НАГРОБ [нагрóб] -а, ч. Те саме, що 

КРОТОВИСЬКО. В-8. 

НАГРУДНИК [нагру́дник] -а, ч. 

1. Безрукавка. С-44. 2. Фартух, який 

прикриває груди. В-17, Ж-16. 3. Те саме, 

що КАНТАР1-2. М-2, Д-5; [нагру́днʹік] 

З-16, П-24. 

НАГУДЗАТИ [нагу́ӡатиі] -айу, -айеіш, 

док. Під’юдити кого-небудь проти когось. 

Н-11. 

НАГУЛЯНИ [нагу́лʹани] -а, -е. 

Незаконнонароджений. Вона́ ма́йе двох 

сину́ нагу́лʹаних. С-17. 

НАГУЛЯТИ [нагулʹа́ти] -а́йу, -а́йіш, 

док. Завагітніти, не перебуваючи в 

шлюбі (про дівчину). Вона́ нагулʹа́ла 

баǐструка́. С-17. 

НАГУШНИКІ [нагýшник’і] -у, мн. 

Те саме, що ЗАВУШНИЦІ. Х-5. 

НАГУШНИЦИ [нагу́шници] -иц, 

мн. Відроги в шапці-вушанці, якими у 

великий мороз прикривають вуха. Т-5. 

НАҐІНДЖУРИТИСЯ [наґ’інǯýритисʹа] 

-русʹ, -рисʹа, док. Нахмуритися; розгні-

ватися. М-6. 

НАД [над] прийм. 1. Указує на роз-

міщення чого-небудь над чимось. Над 

НАД НАВТОК 

Н 
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столóм вйíсʹіла лʹáмпа. С-17 (і в 

багатьох н. пп.). 2. у зн. прийм. З. Йа с 

тúми коровáми. Нéкотори вóду пйут 

над Бýгом, нéкотори хóдʹат… М-22. 3. у 

зн. прийм. Перед. Посʹідʹáт, мóже, 

годʹíну там чи дв’͜іе до рáнʹа і тодú вже 

над рáнʹом молодýйу везýт. З-40. Над 

вéч’ором сóнце на зáходи так йáґ би. Г-19. 

НАДАВАТИС [надава́тис || надава́тисʹ] 

3 ос. одн. надайе́ц:а, недок. 1. Бути 

зручним у користуванні. Цʹа́йа рушнúца 

не надайе́ц:а до охо́ти. Б-14. 2. Удава-

тися (про роботу, якесь заняття). Йому́ 

охо́та не надайе́цʹ:а. Т-7. 

НАДБИЛЬШЕ [надби́лʹше] присл. 

найвищ. ступ. Найбільше. Надби́лʹше 

лʹублʹу́ сúна. О-2. 

НАДБІТКИ [надб’íтки] -тку, мн., 

етн. Те саме, що БИТКИ2. Йайéчка 

качáлʹі, надб’íтку б’íлʹісʹа, игú. В-34. 

НАДВИЖАТИ [надвижи́ти] -áйу, 

-áйіш, док. Вирушити. Дʹíвка ду мóра 

надвижúла. Х-5. 

НАДВИРНИЧОК [надви́рнич’ок] 

-ч’ка, ч. Рушник для накривання діжі. 

[Невістка привезла:] На стул настýлнич’ок, 

на кол·óч’ок ручнич’óк, а на дʹеж’ý да 

надвúрнич’ок. (Весільна пісня). В-58. 

НАДВИРОК [надви́рок] -рка, ч. 

Подвір’я. Замети́ надви́рок. Л-26; 

[надво́рок] О-2. 

НАДВІРНИЙ [надв’íрниǐ] -а, -е. 

Такий, що ходить по подвір’ю; не 

відгодований (про свиней). Х-7. 

НАДВІРНЯ [надв’íрнʹа] -і, ж. Те 

саме, що НАДВИРОК. С-2. 

НАДВІРНЯК [надв’ірнʹа́к] -а́, ч., 

фаун. Невідгодований кабан. Х-7. 

НАДВІРНЯ СВИНЯ [надв’íрнʹа 

свинʹа́] -ойі -í, ж., фаун. Те саме, що 

НАДВІРНЯК. Надв’íрнʹі свúнʹе. С-60. 

НА ДВІРЦЯХ [на дв’íрцʹах] у зн. 

присл. Надворі; на чиємусь подвір’ї. На 

вечóрк’і лʹíтом на дв’íрцʹах збирáлисʹа. 

Я-1. 

НАДВОРИЩЕ [надво́ришче] -а, с. 

Місце, де колись була хата. Щ-1. 

НАДВУР [нáдвур] присл. Надворі. 
Вúǐду нáдвур, сʹáду на лáвку. К-45. 

НАДГОЛОДИНЬ [на́дголодинʹ] присл. 
Упроголодь. О-11. 

НАДЕРЕВКІ [на́деревк’і] -ів, мн. 
Загострені гілляки (?). Там бандʹíти 
на́деревкамие му́ч’или лʹуде́ǐ. С-8. 

НА ДЕНЬ [на́ денʹ] у зн. присл. 
Пасти корови після обіду. На́ денʹ 
коровú дале́ко неи жине́м. С-17. 

НАДЄДНИЦЯ [надʹе́дницʹа] -і, ж. 
Дочка батькового брата. С-2. 

НАДЖИҐАТИ [наǯиґа́ти] -а́йу, -а́йеш, 
недок. Жалити кропивою. Слу́хаǐ мене́, 
бо наǯиґа́йу ǯúґавкойу. Р-21, Г-4. 

НАДЗЮҐАТИ [наӡʹу́ґати] -айу, -айеш, 
док. Порубати. Лопа́тойу по слʹіда́х 
наӡʹу́ґати, то гу́ба бу́де за́йача. В-54. 

НАДИПКИ [нади́пки] присл. 
Навшпиньки. К-58, М-59. 

НАДИТИ [на́дити] -жу, -иш, недок. 
Те саме, що МАНИТИ. В-4. 

НАДИТИСЯ [на́дитисʹа] -дʹусʹа, 
-дисʹа, недок. Надіятися. Ду́майеш, так 
бу́де? І не на́дʹсʹа! Т-5. 

НАДІВАТИСЯ [надʹіва́тисʹа] -а́йусʹа, 
-а́йесʹа, недок. Вдягатися. Б-16. 

НАДІЖНИК [надʹíжник] -а, ч. 
Спеціально виткана полотнина для 
накривання діжі. М-49, О-2. 

НАДЛУЧЧИЙ [надлу́ч:иǐ] -а, -е, 
найвищ. ступ. Найкращий. Н-17. 

НАДМУХОМОР [надмухомо́р] -а, ч., 
бот. Те саме, що МАХАМОРА. Н-18. 

НАДОВБНЯ [на́довбнʹа] -і, ж. Те 
саме, що ҐАНЯ2. М-34. 

НАДОКОЛА [надоко́ла] прийм. 
Навколо. Надоко́ла бо́чки ко́тʹатса 
клубо́чки. (Відгадка: квочка і курчата; 
свиня і поросята). Г-41. 

НАДОКОЛИ [надоко́лие] прийм. Те 
саме, що НАДОКОЛА. Надоко́лие йа́ми 
б’íгали с кийа́ми. (Відгадка: миска і 
ложки). З-22. 

НАДРАНЬОМ [надрáнʹом] присл. 
Уранці. І тодú вже надрáнʹом молодýйу 
везýт – де там? – везýт до молодóго. 
З-40, Г-26. 

НАДАВАТИС НАДРАНЬОМ 
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НАДХУЧІЙ [надхуч’íǐ] присл. найвищ. 
ступ. Найшвидше. Л-26. 

НАЄЖЖИЙ [найéж:иǐ] -а, -е. 
Приїжджий, не місцевий. Йа найéжǯа 
<…>, а йа сʹудú зáмуш пришлá. П-21. 

НАЖАРИТИ [нажа́рити] -а́ру, -а́риш, 
док. 1. Насмажити. Нажа́рила дʹви 
пате́лʹнʹі карто́плʹі. С-17. 2. Дуже сильно 
нагріти що-небудь. Нажа́рив гру́бу, шо 
поколо́лас. С-17. 

НА ЖЕНЦІ ПУЙТИ [на женцʹí 
пуǐти́] незм. Найнятися жати жито. Б-19. 

НАЖИВИТИ [наживи́ти] -влʹу́, -ви́ш, 
док. Начепити гайку ледь-ледь на болт 
(на півоберта різьби). С-17. 

НАЖИТИ [нажи́ти] -иву́, -иве́ш, док. 
Набути щось або когось. Жини́всʹ, нажи́в 
дити́ну... Нашо́в дру́гу, а ту пок’и́енув. 
Б-19. 

НАЗАВТРА [наза́втра] присл. Другого 
дня; наступного дня. Г-16. 

НАЗАВТРІЙ [наза́втрʹіǐ] присл. Те 
саме, що НАЗАВТРА. Хлʹіб наза́втрʹіǐ. 
О-20. 

НАЗАВШЕЙ [наза́вшеǐ] присл. На-
завжди. Д-8. 

НАЗВЕКШ [назве́кш] присл. Зав-
вишки. Ш-6. 

НАЗВИСЬКО [назви́сʹко] -а, с. 
1. Назва. Ка́ждиǐ óступ ма́йе назви́сʹко. 
Д-16, Б-19, Х-7. 2. Ім’я. Йаке́ твойе́ 
назви́сʹко? Б-19. 

НАЗВИЩЕ [назви́шче] -а, с. Те саме, 
що НАЗВИСЬКО-1. Лʹіс ма́йе свойе́ 
назви́шче. В-8. 

НАЗВО [назво́] -а́, с. Те саме, що 
НАЗВИСЬКО. Таке́йе назво́ ху́тора. К-3. 

НАЗГРУПШ [назгру́пш] присл. 
Завтовшки. М-19. 

НАЗИМНИЦІ [нази́мницʹі] -ницʹ, мн., 
бот. Те саме, що ЖУРАХВИНА. С-23. 

НАЗЛОКОТКИ [назлоко́тки] присл. 
Лягати спати на руки. Йак спитʹ, то 
лʹага́йе назлокóтки. Ч-11. 

НА ЗЛУСТЬ [на злу́сʹтʹ] у зн. присл. 
На зло; навмисне. На злу́сʹтʹ тобú 
двеире́ǐ неи зачинʹу́. С-17; [на зли́сʹтʹ]. 
Давáǐ на зли́сʹтʹ сиелó палúти. Б-29. 

НАЗНАК [на́знак] присл. Горілиць. 

Хропе́, бо спитʹ на́знак. Ш-6; [назнáк] Б-43. 

НАЗОЛА [назóла] -и, ч. і ж., знев. 

Надокучлива людина. Шо то вже за 

назóла! В-46. 

НАЗОЛЯТИ [назолʹа́ти] -а́йу, -а́йіш, 

недок. Набридати комусь чимось. И 

дóк’і бу́диш меинʹí назолʹáти? С-17. 

НАЗОРЦЕМ [назóрцем] присл. 

Назирці. Ĭди за лúсом назóрцем. Д-15. 

НАЗУКУС [назу́кус] присл. Навскіс. 

Н-11; [назуку́сʹ]. Іко́ни в’íшайутʹ назуку́сʹ. 

Г-26. 

НАЗУМИСЬ [назуми́сʹ] присл. На-

вмисне. Сказа́ла назумúсʹ, а вун і 

повйі́рив. С-17. 

НАЗЮ [на́зʹу] незм., дит. На землю. 

Хва́тит сидʹíти на ру́цʹах – ǐди на́зʹу. С-17. 

НАЇЖИТИСЬ [найíжитисʹ] 3 ос. 

одн. найíжицʹ:а, док. Піднятися догори 

(про шерсть або щетину звіра). На 

кабанóви найíжиласʹ шчотúнʹ. П-46, К-59. 

НАЇРЖИТИС [найíржитис] 3 ос. 

одн. найíржиц:а, док. Те саме, що 

НАЇЖИТИСЬ. Шерсʹтʹ на сердúтому 

кабану́ найі́ржилас. А-2, Т-2. 

НАЙ1 [наǐ] част. 1. Хай. Нáǐ би 

пириǐшóв чúриз дорóгу. У-12, Д-6. 

2. Навіть. В нас наǐ городúсʹк’і кавалʹе́ри 

були́. К-20. 

НАЙ2 [наǐ] спол. Як, ніби. Вулóчицʹа 

пу силý, наǐ хáти ни мáйе. У-12. 

НАЙБУТЬ [наǐбу́тʹ] вст. сл. Те саме, 

що МАБИТЬ. Наǐбу́тʹ, бу́де дошч. Л-4. 

НАЙБАРДЗО [наǐбáрӡо] присл. 

найвищ. ступ. Найбільше; найгірше. 

Кóлʹецʹ:а, а наǐбáрӡо, йак жúто жáлʹі, 

тáйа стернʹá. В-45. 

НАЙБУЛЬШ [наǐбýлʹш] присл. 

найвищ. ступ. Найбільше; у більшості; 

переважно. Наǐбýлʹш хлóпцʹі поприхóдʹатʹ, 

то сп’івáйутʹ. В-27. 

НАЙГОРІЙ [наǐгóрʹіǐ] присл. найвищ. 

ступ. Те саме, що НАЙГУРШЕ. Так 

йáкосʹ, йа в’ем, ни мýшу сказáти, шо 

наǐгóрʹіǐ. М-51. 

НАЙГОРІЙ НАДХУЧІЙ 
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НАЙГУРШЕ [наǐгýрше] присл. 

найвищ. ступ. Найбільш погано. 

Наǐгýрше жúти миж чужúх. С-17. 

НАЙГУРШИЙ [наǐгýршиǐ] -а, -е, 

прикм. найвищ. ступ. Найгірший. Завезʹлʹí 

[свекруху] до тéйі нев’íсткиі наǐгýршийі. 

П-36; [наǐгýрши] С-17. 

НАЙЛЄПЄЙ [наǐлʹéп’еǐ] присл. 

найвищ. ступ. Те саме, що НАЙЛІПШЕ. 

Там землʹá лʹéпша, а тут наǐлʹéп’еǐ. 

К-45; [наǐлʹéп’іǐ]. Йа вам скажý, хто в 

нас наǐлʹéп’іǐ сп’івáйе. С-38. 

НАЙЛІПШЕ [наǐлʹíпше] присл. 

найвищ. ступ. Найкраще. Хáту наǐлʹíпше 

стáвити на горбý. С-17. 

НАЙМИК [на́ǐмик] -а, ч. Наймит. 

М-16. 

НАЙМИЧ [на́ǐмич] -а, ч. Те саме, 

що НАЙМИК. З-25. 

НАЙПЕРУЧ [наǐпе́руч] присл. найвищ. 

ступ. Найперше, спершу. Г-26; [наперóч]. 

На Купáла наперóч рвутʹ цв’іт лúпи, 

збирáйутʹ бес:мéртник, шчебрéцʹ. Н-21. 

НАЙПЕРЧ [наǐпе́рч] присл. найвищ. 

ступ. Те саме, що НАЙПЕРУЧ. Наǐпéрч 

тóго майóра вúслухалʹі. П-10. 

НАЙПЄРОТ [наǐп’ерóт || нап’ерóдт] 

присл. найвищ. ступ. Те саме, що 

НАЙПЕРУЧ. Гóлку з нúтк’ійу і вбивáйутʹ 

в потолóк, в бáлʹку там <…>, котóра 

наǐп’ерóт, е, нúтка згорúтʹ, тáйа 

нап’ерóдт зáмуш п’íде. П-8. 

НАЙХОРІЩИЙ [наǐхорʹíшчиǐ] -а, 

-е, найвищ. ступ. Найкращий. Ваш 

па́рубок наǐхорʹíшчиǐ. Г-4. 

НАЙХОРОШИЙ [наǐхорóшиǐ] -а, -е, 

найвищ. ступ. Те саме, що НАЙХОРІЩИЙ. 

Хлóпци булú наǐздоров’íши, наǐ… е… 

наǐхорóши. М-48. 

НАЙХУЖЧЕ [наǐху́жче] присл. 

найвищ. ступ. Найгірше. Тут наǐху́жче 

жúти. Т-7. 

НАКАЗАНСЬКЄ [наказа́нʹсʹк’е] у 

зн. ім., -ого, с., реліг. Те саме, що 

МАТИР КАЗАНСЬКА. На Наказáнʹсʹк’е 

нʹíмци бúли Клубучúн. С-17. 

НАКАЗВАТИ [накáзвати] -айу, 

-айеш, недок. Карати. Да, накáзвайутʹ. 

Ше ǐ набйé лозúнойу. Х-13. 

НАКАЗКА [наказка || накáска] -и, ж. 

Прислів’я або приказка з порадами-

наказами. Хлóпци дивч’е́т розваж’е́ли 

за́гадками, нака́зками – до М’ікóли ни 

лʹíзʹ у по́ли. П-13. 

НАКАПУЖЕНИЙ [накапу́жениǐ] -

а, -е. Такий, що має сердитий незадово-

лений вигляд. З-25. 

НАКАПУЗЯНИЙ [накапу́зʹаниǐ] -а, 

-е. Те саме, що НАКАПУЖЕНИЙ. 

Васúлʹ сидʹíв накапу́зʹаниǐ. В-46, Г-42, З-11. 

НАКЕРНИТИ [накерни́ти || 

нак’ерни́ти] -ну́, -ни́ш, док. Зробити знак 

керном на металі, щоб опісля на цьому 

місці прокрутити свердлом отвір. С-17. 

НАКИДАЛЬНИЦЯ [накида́лʹницʹа] 

-і, ж. Те саме, що ПУДКІДАЛЬНИЦА. 

Ш-5; [нак’іда́лʹницʹа] Б-16. 

НАКИДАТИ [наки́дати || нак’íдати] 

-айу, -айеіш, док. 1. Кидати що-небудь у 

якійсь кількості (у багатьох н. пп.). 

На́шо цʹо ви нак’íдали пóвну ха́ту 

соло́ми? С-17. 2. Налити; насипати (про 

рідку страву). Накúдайу су́пу. До́бре? 

Л-15. 3. Те саме, що НАВЕСТИ-2. Су́ка 

собаченʹа́т накúідала. К-43, З-2. 

НАКИДУХА [накиду́ха] -и, ж. 

Велика тепла хустка, яку накидають на 

плечі. З-2, К-58; [нак’іду́ха] Б-19. 

НАКИНУТИ ВРОКИ [наки́інути 

вро́киі] незм. Зробити поглядом так, що 

людині стає погано. С-17. 

НА КИТАЙКИ [на китаǐки́] незмін., 

обряд. Те саме, що ВІНКИ-2; дівич-вечір. 

Тʹíлʹки дружшкú прихóдили на китаǐкú… 

китаǐкú ш:ивáли до в’інкá. С-16. 

НАКИШКАТИ [наки́ішкати] -айу, 

-айіш, док. Те саме, що АКИШКАТИ. 

Накúішкаǐ на куре́ǐ – хаǐ неи грибу́тса. 

С-17. 

НАКІДАНИЦЯ [нак’іда́ницʹа] -і, ж. 

Те саме, що ПУДКІДАЛНИЦА. Ц-4, Щ-1. 

НАКІДКА [нак’íдка] -і, ж. 1. Тканина, 

якою покривають що-небудь. Нак’íдтку 
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с подушо́к тра вже пра́ти. С-17. 2. Те 

саме, що НАКИДУХА. О-17. 

НАКЛАСТИ [накла́сти] -аду́, -аде́ш, 

док. 1. Одягнути. Накладú нагавúецʹі. Ч-6. 

2. Те саме, що НАРЕПЕЙДАТИ. Сýчка 

наклáла пуд сáмийу пивóнʹійойу. С-17. 

3. Розвести вогнище. От взʹеў наклáв 

огнʹý надворʹí лʹíтом, наклáв огнʹý і 

сидúтʹ. Х-11. 

НАКЛЮПАСТИ [наклʹу́пасти] -а, 

-е. Загнутий униз (про ніс). Но́сик, йак і 

ма́тери, – наклʹу́пасти. С-17. 

НАКМЕНИТИ [накме́нити] -у, -иш, 

док. Напитати, дізнатися. Хо́чу накме́нити 

десʹ коро́ву. С-62. 

НАКОВКУШКИ [накóвкушки] присл. 

Навшпиньки. Д-20. 

НАКОЛЯДУВАТИ [наколʹадува́ти] 

-у́йу, -у́йіш, док. Отримати гроші або 

щось із їжі за виконання колядок. 

Наколʹадува́ли то́рбу пирогу́. С-17. 

НАКОНЕЦЬ [наконе́цʹ || наконéц] у 

зн. присл. Урешті. Наконе́ц йа тибе́ 

дожда́ла. С-17. 2. Спосіб зав’язувати 

хустку, коли роги збоку голови. Х-10. 

НАКОРКОШИ [накóркоши] присл. 

Те саме, що НАКОВКУШКИ. Ж-5. 

НА КОРКОШКАХ [на коркóшках] 

присл. Навпочіпки. Г-4. 

НАКОТИТИ [накоти́ти] 3 ос. одн. 

накóтитʹ, док. Те саме, що НАВЕСТИ-2. 

Су́чка накоти́ла собача́т. Т-2. 

НАКРАЗ [накра́зс] присл. Те саме, 

що АКУРАТ. Накрáзс цʹа мáǐка на тебé. 

С-17. 

НАКРИВКА [на́кривка] -и, ж. 

Кришка на посуд. С-17. 

НАКРИЖ [на́криж] присл. Навхрест. 

М-43. 

НАКРИТТЄ [накритʹ:е́] -а́, с. Те 

саме, що ОБОРОГ. Б-1, Ж-5; [накритʹа́] 

Д-19. 

НАКРИТТЄ З ШАПКОЮ [накритʹ:е́ 

с ша́пкойу] -а, с. Те саме, що ОБОРОГ. 

С-60. 

НАКРИШКА [на́кришка] -и, ж. 

Накривка на маслобійку. С-56. 

НАКУПАТИСЯ [накупáтисʹа] -áйусʹа, 
-áйесʹа, док. Скупатися. Йа рýку вúрвала 
да йіднóго за штанú да за собóйу, да ǐ 
в’ін з головóйу накупáвсʹа. К-31. 

НАКШЕ [на́кше] присл. Інакше, 
іншим способом. На́кше зробúти неи 
мóна було́. С-17. 

НАКШИ [на́кши] -а, -е. Інший. На 
то́му кутку́ зусʹíм на́кши лʹу́ди. С-17. 

НАЛАВНИК [нала́вник] -а, ч. 
1. Тканий килим застеляти лаву. Г-7. 
2. Ткана килимова доріжка. Принеисú 
нала́вники – застеилú пудлóгу. Г-7.  

НАЛАДУВАТИ [наладува́ти] -у́йу, 
-у́йеш, док. Наготувати. За́втра охо́та – 
наладу́ǐ ружйó. П-53, У-10; [наладнува́ти] 
С-56. 

НАЛАПАТИ [налáпати] -айу, -айеш, 
док. Наловити. Мойá Лʹíда коровáǐ 
спичé, кáчк’і, так, ну ǐ зáǐви налáпайім 
десʹ там тóйе. М-22. 

НАЛОЖВАТИ [налóжвати] -айу, 
-айеш, недок. Накладати. На соба́ку 
налóжвайем намо́рдник. О-23. 

НАЛИВАТИ [налива́ти] -а́йу, -а́йіш, 
недок. 1. Лити рідину в якусь посудину 
(всі н. пп.). 2. 3 ос. одн. налива́йе, недок. 
Збільшуватися перед отеленням (про 
вим’я корови, кози). На́ша коро́ва вже 
налива́йе – ско́ро тилʹа́ бу́де. С-17. 

НАЛИГАЧ [нали́гач] -а, ч. Поводок, 
за допомогою якого ведуть собаку або 
корову. В-32. 

НАЛИСКОВАНИ [налискóвани] -а, 
-е. Навощений (про папір). Нама́ж бо́ки 
гу́сʹачим жúром і затулú налискóваним 
папе́ром – годе́жу неи ви́мажиш. С-17. 

НАЛИТІТИ [налитʹíти] 3 ос. одн. 
налити́тʹ, док. Прибігти; з’явитися. Дúк’і 
свúнʹі налитʹíли. К-13. 

НАЛОЖИТИ [наложи́ти] -у́, -иш, 
док. 1. Накласти. Наложúла на картóплʹу 
зимлʹí на штик. С-17. 2. Вдягнути. 
Тре́ба наложúти све́дра. П-22. Типéр би 
шчодéнʹ ни схотúв би наложúти, йак 
колʹíсʹ в нидʹíлʹу. В-45. 

НАЛОМИТИ [наломи́ти] -млʹу́, -иш, 
док. Те саме, що МУШТРУВАТИ-2. В-2. 

НАЛОМИТИ НАКЛАСТИ 
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НАЛУЧИТИ [налучи́ти] -ý, -иш, 
док. Застелити, вкрити. Налучú шосʹ на 
дʹівáн. Г-20. 

НАЛУЧНИК [налу́чник] -а, ч Місце 
на припічку, де палили лучину для 
освітлення. Б-30. 

НАЛЬГАТИ [налʹгáти] -гý, -гéш, 
док. Наговорити неправди. [Сини:] 
Роскаж’íте мнʹі… нам кáску. <…> Йа 
йім налʹгý, налʹгý, вúслухали, спочúли і: 
вп’ірóдт [до роботи]. В-15. 

НА ЛЮДЯХ [на лʹу́дʹах] незмін. 
Говорити, щоб чули люди. Про сúна цʹе 
говорúла на лʹу́дʹах. С-17, З-27. 

НАЛЮРИТИ [налʹу́рити] -ру, -риш, 
док., знев. Не втримати сечі під час сну 
(про дітей). Б-16, М-14; [налʹури́ти] П-6. 

НАМАНУТИ [наману́ти] -у́, -úш, 
док. Обманути. Наману́ли нас раз 
наза́вше – билʹш ни наману́тʹ. О-26. 

НАМАХАЙЛАТИ [намахáǐлати] -лʹу, 
-лиш, док., оказ. Намести, навіяти (про 
сніг). Михáǐло сʹнʹíгу намахáǐло. У-12. 

НАМЕНЧИЙ [намéнч’иǐ] -а, -е., 
найвищ. ступ. Найменший. Мáйу тре 
сúене. Йідúн во ч’ірис хáту, о, сáмиǐ 
намéнч’иǐ. Б-19. 

НАМЕТКА [наме́тка] -и, ж. Головний 
убір жінки з довгого вузького полотнища; 
намітка. М-48. 

НАМЕТНИЙ [наме́тниǐ] -а, -е. Те 
саме, що НАВАЛНИЙ. Наме́тна зима́. 
П-15. 

НА МИЛО [на ми́ло] незмін. Збирання 
грошей у кінці хрестин. Гро́ш’і 
збира́йутʹ дитúнʹі на мúло. П-37. 

НАМИРОВУВАТИ [намирóвувати] 
-уйу, -уйеш, недок. Вгадувати судженого. В 
бáлʹійу пускáли… Хто крýтитʹ вóду, і 
йакá св’íчичка з йакéйу зúǐдицʹа… То 
вже так намирóвували. Д-20. 

НАМИТ [на́мит] част. Те саме, що 
НАВІТЯ. Г-6. 

НАМІРИТИС [нам’íритис] -ус, -иса, 
док. Прицілитися з мисливської рушниці. 
Ж-5, О-29. 

НАМІТ [нам’íт] -е́та, ч. Пагорб 
наметеного піску. С-2. 

НАМНИЦА [намни́ца] -и, ч. Те саме, 
що НАМЕТКА. Йа вишивáл·а намнúцу, 
но вже сорочóк не бул·ó вúшитих. Ф-3. 

НАМНІТЕЦ [намнʹíтец] -тца, ч. 
1. Те саме, що НАМЕТКА. Йа намнʹíтца 
вже неи мнʹíйу завйаза́ти. С-17; [нам’íтиц] 
Л-4. 2. Тонке покривало, яким вкривають 
покійника. С-17. 

НАМОЛОДЬ [на́молодʹ] -і, ж. Пора, 
коли з’являється молодий місяць. От 
но́ги кру́тʹатʹ – то на́молодʹ. З-2. 

НАМОРДАК [намо́рдак] -а, ч. 
Дротяна плетінка, яку прив’язують, щоб 
собака не кусався. Г-15. 

НАМОРДИК [намо́рдик] -а, ч. Те 
саме, що НАМОРДАК. Д-30, К-3, С-2. 

НАМОРДНИК [намо́рдник] -а, ч. 
1. Те саме, що НАМОРДАК. Намо́рдник 
на соба́ку нало́жвайем. О-23, Р-28; 
[намо́рднʹíк] В-8, М-49. 2. Частина 
приклада рушниці, до якої мисливець 
притискає щоку, цілячись у звіра. К-17. 

НАМОСКЛЮВАТИ [намо́склʹувати] 
-а, -е. Те саме, що МОКЛЮВАТИ. 
Привйу́с намо́склʹуватейі голʹшúни, неи 
горúт – тоно́ сичúт. С-17. 

НАМОЧВАТИ [намóчвати] -айу, 
-айеш, недок. Намочувати. [Саморобне 
сукно] берýтʹ намóчвайутʹ і в стýпи 
товкýтʹ. О-32. 

НАМСЬКИЙ ВЕЛИКДЕНЬ [на́мсʹкиǐ 
веили́ґденʹ] -ого -а, ч., реліг. Великдень 
померлих. Ж-4; [ма́мсʹкиǐ вили́ґденʹ] К-17, 
С-30; [на́сʹкиǐ вели́еґденʹ] Ч-6; [нанʹсʹкеǐ 
вели́ґдинʹ] Б-43; [да́мсʹкиǐ вели́ґденʹ] Д-20. 

НА МУЗИКУ [на мýзику] незм. 
Вечорниці з танцями (у суботу та 
неділю). Знов ǐде на мýзику. П-21. 

НАМУЛЯТИ [наму́лʹати] -айу, 
-айеш, док. 1. Тертям об що-небудь 
пошкоджувати тіло (перев. ноги) (всі 
н. пп.). 2. Намацати. Пóноч’і було́, ледʹ 
наму́лʹала дити́ну в колúсцʹі. О-17, Н-14. 

НАМУСНИК [наму́сник] -а, ч. Те 
саме, що НАМОРДАК. К-43, М-34. 

НАМУЧ [нáмуч] незмін., оказ. Тяжка 
праця, мука. Попадéш не зáмуж, но 
нáмуч. З-13. 

НАЛУЧИТИ НАМУЧ 
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НА-НА-НА [на-на-на!] виг. 1. Ужи-

вають для підкликання корів. С-17. 

2. Уживають для підкликання собаки. Ц-3. 

НАНАШЛІ [нана́шлʹі] у зн. присл. 

Виганяти коні на пасовисько вночі. Вже 

нуч ско́ро, тра гна́ти ко́ни нана́шлʹі. С-17. 

НАНІЦ [на́нʹіц] присл. Безрезультатно; 

без нічого. Все житʹ:е́ мойе́ пошло́ 

на́нʹіц. С-17. Ни прубéǐ сцикунá, бо бýде 

всʹо нáнʹіц. М-13. 

НА-НО [на́-но] у зн. дієсл. Візьми-

но. На́-но занисú ба́би молока́. С-17. 

НАНОСНИК [нано́сник] -а, ч. Те 

саме, що НАМОРДАК. В-9, М-53; 

[нано́сʹнʹік] Д-15, С-17. 

НАНОЧ [на́ноч] у зн. присл. Прихо-

дити до когось, щоб переночувати. 

Ходúли ми тудú на́ноч. В-54, С-17. 

НА ОБИЛЬ [на о́билʹ] у зн. присл. Те 

саме, що КРУГЛЯКОМ. П-15. 

НА ОБИЛЬОК [на обилʹо́к] у зн. 

присл. Те саме, що КРУГЛЯКОМ. П-15. 

НА ОБОР [на о́бор] у зн. присл. У 

борг. Ж-15. 

НАОБРИЗВАТИ [наобри́звати] 

-айу, -айеш, док. Начистити картоплі. 

На буднʹí урáно встайéш, мáтери там 

бýлʹби наобрúзвав. С-28. 

НАОКОЛА [на́окола] прийм. Те 

саме, що НАДОКОЛА. К-2. 

НАОСТАТКУ [наостáтку] присл. В 

останні роки. Колúсʹ то булó дáже 

стоулú стáўлʹатʹ по дорóзʹі [русалкам] і 

там… о… і… а вже на остáтку то ни 

булó тóго. З-6. 

НАОХОТИТИ [наохóтити] -óчу, 

-óтиш, док. Те саме, що НАБИТИ-1. 

Качо́к наохóтили!.. Д-15. 

НАПАДЬ [напа́дʹ] (?). Де напа́дʹ, 

там і росте́ [бур’ян]. Д-21. 

НАПАРИТИ [напáрити] -у, -иш, док. 

1. Закип’ятити. Мáма ше ǐ молокá 

напáритʹ – дв’і булó корóв’і. З-31. 2. Те 

саме, що НАПЕКТИ-3. Ни лʹізʹ до водú, 

бо напáру кропúвойу. Г-16. 

НАПАСНИЦЯ [на́пасницʹа] -і, ж., 

орн. Усякий хижий птах. К-58. 

НАПАСНИЙ [напáсниǐ] -а, -е. 

Багатосніжний і з морозами (про зиму). 

Йак Покрóва йáсна, то зимá напáсна. 

П-15. 

НАПАСТИ1 [напа́сти] 1. -аду́, -аде́ш, 

док. Накидатися на кого- або що-

небудь, щоб заволодіти ним (всі н. пп.). 

2. 3 ос. одн. нападé, док. З’явитися (про 

захворювання). Бидá за бидóйу – на 

дитéǐ напáла чирвóнка, а на старóго 

чирак’í. С-17. 

НАПАСТИ2 [напа́сти] -асу́, -асе́ш, 

док. 1. Нагодувати, вигнавши на пасови-

ще (про домашніх тварин). Наш пасту́х 

до́бре напа́с това́р. С-17. 2. Нагодувати 

їжею. Тре́ба вже напа́сти соба́ку. Х-10. 

НАПАСТЬ [на́пасʹтʹ] -і, ж. Біда, 

нещастя. И де взʹала́са цʹа́йа на́пасʹтʹ на 

мине́? С-17. 

НАПЕКТИ [напекти́] -чу́, -че́ш, док. 

1. Випікаючи, виготовляти велику кіль-

кість чого-небудь (всі н. пп.). 2. Сильно 

перегріти сонячними променями. Напеклú 

го́лову на сóнци, типе́р бу́де болʹíти. 

С-17. 3. Нажалити кропивою. Йа вас 

прок’íвойу напечý. В-45, М-43; [нап’екти́]. 

Йа ш тибé нап’екý кропúвийу! П-8. 

НАПЕНЬКАТИСЯ [напе́нʹкатисʹа] 

-айусʹа, -айісʹа, док., згруб. Наїстися. Д-6. 

НАПЕРЕДОГОНКІ [напередогóнк’і] 

присл. Наввипередки. Ш-6. 

НА ПЕРЕКОН [на перекóн] у зн. 

присл. Наперекір. Йа тóйе понʹімáйу, 

алé йа йомý кажý на перекóн. П-23. 

НАПЕРЕСПІХИ [напересп’іхи́] присл. 

Те саме, що НАПЕРЕДОГОНКІ. З-23. 

НАПЕРЕХРЕСТ [напеиреихре́ст] 

присл. Навхрест. Кунцú ху́ск’і гузʹмú 

напеиреихре́ст, то в спúну бу́де типлʹíǐ. 

С-17. 

НАПЕРСНИК [напе́рсник] -а, ч. 

1. Ковпачок, який накладають на палець 

під час шиття. Бирú напе́рсником го́лку 

путпиха́ǐ. С-17. 2. Залізне кільце, за 

допомогою якого косу кріплять до кісся. 

Набива́в па́скелʹа, а напе́рсник г’іржа́ви 

і розишóвса. С-17. 

НАПЕРСНИК НА-НА-НА 
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НАПЕРСТЕНЬ [напе́рстенʹ] -стнʹа, ч. 

Те саме, що НАПЕРСНИК-1. О-5. 

НАПЕРСТИК [напе́рстик] -а, ч. Те 

саме, що НАПЕРСНИК-1. Б-19, Л-4, П-50. 

НАПЕРТИ [наперти́] -пру́, -пре́ш. 

док. 1. Навалюючись, натискати на кого- 

або на що-небудь. Йак наперло́ лʹуде́ǐ, 

то мене́ аж до гру́би придушúли!.. С-17. 

2. Одягнути щось з великим зусиллям 

(про замалий одяг). С-17. 3. Прогнати. 

Наперла́ суба́ку од ха́ти. Р-7. 

НАПЄХОТУ [нап’ехóту] присл. Пішки. 

Всʹу доро́гу ǐшли напʹехóту. С-17; 

[нап’іхóту]. Ĭдéмо нап’іхóту до Бóтʹкуов. 

К-21. 

НАПЄША [нап’е́ша] присл. Те саме, 

що НАПЄХОТУ. Шли нап’е́ша. П-2. 

НАПЄШО [нап’е́шо] присл. Те саме, 

що НАПЄХОТУ. Ходúлʹі – і нап’éшо! 

нап’éшо! В-45, П-14. 

НАПИНАНКА [напина́нка] -и, ж. 

Те саме, що НАКИДУХА. З-25. 

НА ПИРОГИ [на пироги́] незмін., 

обряд. Те саме, що ПОВЕСЮЛЩИНА. 

Б-40. 

НАПИХАТИ [напихáти] -áйу, -áйеш, 

недок. Їсти понад міру. На Питрá хлʹíба 

напихá. В-7. 

НАПІКАНКА [нап’íканка] -и, ж. 

1. Перероблена з військової гвинтівки 

рушниця, якою користувалися мисливці; 

щоб вистрілити, розпікали дротину і 

доторкувалися до пороху. Ж-5. 

2. [нап’іка́нка] -и, ж. Саморобна мис-

ливська рушниця, яку набивали 

порохом і підпалювали. Ж-5. 

НАПІРНАЧ [нап’íрнач] -а, ч. Мішок, 

у який насипають пір’я для подушки. С-6. 

НАПІРНИК [нап’íрник] -а, ч. Те 

саме, що НАПІРНАЧ. С-17. 

НАПІШИ [нап’іши́] присл. Те саме, 

що НАПЄХОТУ. Г-21. 

НАПОВІР [напов’íр] присл. Те саме, 

що НА ОБОР. К-58. 

НАПОВПЕРЕКІ [наповпеиреик’í] 

присл. Те саме, що НАВПОПЕРЕКІ. С-17. 

НАПОЗИЧЄТИСЯ [напозич’éтисʹа] 
-éвсʹа, док. Позичити багато чого-небудь 
у багатьох людей. Казáв – дамó тих дв’і 
тúсʹач’и вам, да ǐ йак хóч’те… 
Напозич’éвсʹа бáтʹко… Г-19. 

НА ПОКУДЄЛІ [на покудʹéлʹі] незм. 
Те саме, що НАВДЕНЬКІ. С-48. 

НАПОЛЮВАТИ [наполʹува́ти] -у́йу, 
-у́йеіш, док. Те саме, що НАБИТИ-1. Б-14, 
П-32. 

НА ПОДСВІТ [наподсв’íт] присл. 
Спосіб лову риби вночі на світло. А-2. 

НАПОПЕРЕКИ [напопереки́] присл. 
Навпроти. Лʹíзеш, йак свинʹа́ напопеиреикú. 
Р-29. 

НАПОРИЗИСТИЙ [напори́зистиǐ] 
-а, -е. Дуже впертий. То напорúзисте 
дитʹе́. В-25. 

НАПОРИТАТИС [напори́татис] 
-айус, -айіса, док. Уперто стояти на 
своєму, нічим не поступаючись. Йак 
напорúталас – пойíду да пойíду, і 
пойíхала. С-17. 

НАПОРПАТИ [напóрпати] -айу, 
-айіш, док. Навибирати із землі молодої 
більшої картоплі, не викопуючи куща. 
Напóрпаǐ молоде́йі карто́плʹі на вичéру. 
Ц-3. 

НА ПОСВІТ [на по́сʹв’іт] у зн. присл. 
Те саме, що НА ПОДСВІТ. Ч-5; [на 
посʹв’íт] В-9, Г-15, М-36. 

НАПОСІСТІСЯ [напосʹíсʹтʹісʹа] 
-сʹáдусʹа, -сʹáдесʹа, док. 1. Причепитися 
до когось за щось. Де на кóго 
напосʹáдуцʹ:а, то тó понарисóвуйут 
то… М-51. 2. [напосʹíстиса]. Уперто 
стояти на своєму; вимагати своє. Пойíду 
и все… Йак напосʹíласа и пойíхала. С-17. 

НАПОСЛЄДОК [напосʹлʹе́док] присл. 
Наостанок. Шосʹ скажу́ тобú напосʹлʹе́док, 
но ти нико́му... С-17. 

НАПОСТОЛИТИСЯ [напостóли-
тисʹа] -лʹусʹа, -лисʹа, док. Те саме, що 
НАПОРИТАТИС. Т-5. 

НАПОСЯДАТИСЯ [напосʹадáтисʹа] 
-áйусʹа, -áйесʹа, недок. Намагатися. Три 
рáзи напосʹадáвсʹа кúнути – ни кúнув… 
И ни кúнув. К-56. 

НАПЕРСТЕНЬ НАПОСЯДАТИСЯ 
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НАПРАВДУ [напра́вду] присл. Справді, 

дійсно. Напра́вду – бу́де жеинúтис. 

С-17, Р-25. Напрáвду трýдно булó. П-36. 

НАПРАВЕЦ [направе́ц] присл. 

1. Про ногу, яка затерпла. Поста́вило но́гу 

направе́ц, шо ни зогну́. С-17. 2. [направе́цʹ]. 

Пряма солома при молотінні ціпом. Б-19. 

НАПРАВИТИ [напра́вити] -влʹу, 

-виш, док. 1. Спрямувати кого-небудь у 

певному напрямку (у багатьох н. пп.). 

2. Виправити вивих руки або ноги. Визú 

в Крижу́вку, там йе жу́нка – напра́вит 

мало́му ру́ку. С-17. 

НА ПРАДКИ [на прадки́] незм. 

Зібрання жінок удень для прядіння. 

В-54. Зібрання жінок для прядіння у 

довгі зимові вечори. К-58; [на пратке́] 

В-13, К-9. 

НАПРАДЯНИЙ [напрáдʹаниǐ] -а, -е. 

Напрядений. Р-25. 

НАПРАМУ [напраму́] присл. На-

впростець. Напраму́ пйатʹ верст. Д-20, 

С-17. 

НАПРИКРОНИ [наприкро́ни] -а, -е. 

Упертий. А в’ін такú наприкро́ни!.. Т-5. 

НАПРОЛЬОТ [напролʹо́т] присл. 

Заздалегідь. Вун так’í, шо напролʹóт 

все зна́йе. С-17. 

НАПРОД [напрóд] прийм. Проти; 

навпроти. Напрóд мене́ ста́ла. З-18. 

НАПРОШКІ [напрошк’í] присл. Те 

саме, що НАПРАМУ. Оǐ, оǐ, ǐди, мойа́ 

ма́моǐко, напрошк’í, де пуру́бана калúноǐка 

на триск’í. (Весільна пісня). С-17; 

[напрашчкú] В-13. 

НА ПРУСАХ [на прýсах] у зн. присл. 

На північному сході Польщі, куди були 

виселені українці. На прýсах ми булú до 

п’ідисʹáт шóстого [року]. Я-1. Зáмиж 

йа вихóдила на прýсах. Я-1. 

НАПРУТ [напру́т] присл. Те саме, 

що НАПРАВЕЦ. Но́гу залижа́в – 

поста́вило напру́т. С-17. 

НАПРУЧАНИЙ [напру́чаниǐ] -а, -е. 

Те саме, що НАПОРИЗИСТИЙ. М’іǐ 

чолов’íк напру́чаниǐ. В-25. 

НАПРУЧИТИСЬ [напру́читисʹ] 3 ос. 

одн. напру́чуйецʹ:а, недок. 

Натягуватися. В скрúпци стру́ни 

напру́чуйуцʹ:а. К-58. 

НАПРУЧКИ [напручки́] присл. Те 

саме, що НАПРАМУ. П’ішóв по́лем 

напручкú. Д-22; [напрушки́і] Р-35, С-17. 

НА, ПСЮРИК [на́, псʹу́рик!] виг. 

Уживають для підкликання собачати. Б-8. 

НАПУВРИТИТИСЯ [напуври́ітитисʹа] 

-усʹа, -тисʹа, док. Те саме, що 

НАПОРИТАТИС. Н-11. 

НАПУДАЧЬ [напу́дач’] -а, ч. Те 

саме, що ЛЯКАЛО-3. М-43. 

НАПУДЖУВАТИ [напу́ǯувати] -уйу, 

-уйеіш, недок. Те саме, що ОПУДЖУВАТИ. 

П-15. 

НАПУДИТИ [напу́дити] -у́жу, -у́диш, 

док., знев. Те саме, що НАЛЮРИТИ. На 

лу́жшкови напу́див – смеирдúт, шо в 

ха́ту неи заǐде́ш. С-17. 

НАПУЖАТИ [напужа́ти] -а́йу, -а́йіш, 

док. Налякати. Напужа́ли гусе́ǐ. Ф-1. 

НА ПУЖДАТТЄ [на пуждатʹ:е́] у зн. 

присл. Те саме, що НА ОБОР. Л-4. 

НАПУК [на́пук] -а, ч., бот. 

1. Брунька. Де́рво в на́пуках. М-49, Л-26, 

М-48, С-59. 2. Пуп’янок квітки. Вже 

на́пук на цв’íт йе. М-49, Л-26. 

НАПУЧЧЕ [на́пуч:е] -а, с., збір. 

Бруньки. С-59. 

НАПУСТКА [на́пустка] -ие, ж. Жіноча 

блузка, низ якої напускали поверх 

спідниці. Г-4; [на́пустке] В-13. 

НАРАДИТИ1 [нара́дити] -а́жу, 

-а́диш, док. Порадити. Йа ж тобú 

до́брого кавалʹе́ра нара́жу. С-17. 

НАРАДИТИ2 [наради́ти] -ажу́, 

-адúш, док. Помити і вдягнути мерця. 

Нарадúти ба́бу клúкали тʹу́тку с то́го 

конца́ [села]. С-17. 

НАРАДКА [нáрадка] -и, ж., збір. 

Одяг. Мойá новá нáрадка. П-19. 

НАРАНКІ [нара́нк’і] -ів, мн. Сходини 

жінок для прядіння вранці. П-15. 

НАРАНО НАПРАВДУ 

Н 
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НАРАНО [нарáно] присл. Уранці. 

Шкóла булá малéнʹка – мéнш’і клáси 

нарáно. З-2. 
НАРАСИТИ [нараси́ти] -ашу́, -сúш, 

док. Проростити житнє зерно. М-49. 
НАРАЯТИ [нара́йати] -а́йу, -а́йеш, 

док. Те саме, що НАРАДИТИ1. Йа вам 
нара́йу, до ко́го ше пуǐтú, вона́ вам все 
роска́же. П-37. 

НАРВАНИЙ [нарва́ниǐ] -а, -е. Те саме, 
що БЗІКОВАТИЙ. Г-26; [на́рваниǐ]. 
Тако́го на́рваного ба́тʹка дʹíти бу́дутʹ 
бойа́тисʹ. К-29. 

НАРВАТИСЬ [нарвáтисʹ] -ýсʹ, -éсʹа, 
док. Раптово з’явитися, спіймавши на 
чомусь. Мóже, йакúǐ стóрош нарвáвсʹ 
на йіх? П-21. 

НАРЕГОТІТИСЯ [нареготʹíтисʹа] 
мин. ч. одн. нареготʹíвсʹа, док. Насміятися. 
До тогó вже нареготʹíлисʹа… Ф-3. 

НАРЕПЕЙДАТИ [нарепе́ǐдати] -айу, 
-айіш, док., знев. Звільнитися від 
екскрементів (про корову). Коро́ва 
нарепе́ǐдала пра́мо на сте́шку. С-17. 

НАРЄЧЕНЬКА [нарʹéченʹка] -и, ж. 
Давнішній танець. П-21; [нарéченʹк’і]. 
Колúсʹ і нарéченʹк’і танцовáли. Р-25. 

НАРИВАТИСЯ [наривáтисʹа] 3 ос. 
одн. наривáйецʹ:а, недок. Раптово 
з’являтися, приходити. Аж наривáйецʹ:а 
ǐ Тóмаш, тоǐ дʹíдув колʹéґа. П-10. 

НАРИҐОВУВАТИ [нариґóвувати] 
-уйу, -уйеш, док. Протягувати у начиння 
та бердо нитки основи для ткання. С-30. 

НАРИДА [нари́да] -и, ж., збір. Одяг 
(тепліший). Вузʹмú с:обóйу нарúду, бо 
бýде хóлуд. Б-48. 

НАРИЙНИК [нари́еǐник] -а, ч. Те 
саме, що НАМОРДАК. С-19. 

НАРИКАТИ [нарика́ти] -а́йу, -а́йіш, 
недок. 1. Ремствувати, скаржитися (у 
багатьох н. пп.). 2. Докоряти. Се́стро 
мойа́, се́стро рúдна, поколишú менʹí 
дʹíти, бо йа бúдна. Оǐ не бу́ду колиха́ти, 
бо бу́де ба́тʹко ǐ ма́ти нарика́ти. 
(Весільна пісня). С-17. 

НАРИС [на́рис] -у, ч. Слід вовчиці 
під час її полювання. К-59. 

НАРИТІ [нáритʹі] (?). И вот, кáже, 
йак нáритʹі йак скóчив, то на менʹí шосʹ 
б’і врóдʹі оборвáлоса. Б-21. 

НАРИХТУВАТИ [нарихтува́ти] -у́йу, 
-у́йеш, док. Приготувати. Г-38, Ж-14. 

НАРІЖНИК [нарʹíижник] -а, ч. 
1. Шнурок, за допомогою якого пере-
носять бур’ян. К-42. 2. Кількість сіна, 
яку можна перенести таким шнурком. 
Нарʹíижник сʹíна вк’е́нула куро́ви. Б-16. 

НАРОБИТИ [нароби́ти] -бл’у́, -биш, 
док. 1. Працювати, створюючи велику 
кількість чого-небудь. Ви вже сʹíна 
наробúли? Г-16. 2. евф. Те саме, що 
НАРЕПЕЙДАТИ. Ше жо́ден голо́дни в 
штанú не наробúв. С-17. 

НАРОКОМ [наро́ком] присл. Спеці-
ально. Шоб хоч колú наро́ком поба́чити 
його́!.. М-43. 

НАРОСЕЛЬ [на́роселʹ] -сʹлʹі, ж. 
Ґуля на голові оленя та козла, де були 
роги. В козла́ на́роселʹ. М-2. 

НАРОСТЬ [на́росʹтʹ] -і, ж. Наросле 
на руці м’ясо без шкіри. На руцʹí йака́сʹ 
на́росʹтʹ – дúке мнʹа́со. Г-38, І-1, С-62. 

НА РОСУ [на ро́су] у зн. присл. 
Пасти корови зранку до обіду. Р-19; [на́ 
росу]. Йа пожину́ коровú на́ росу, а ти 
на́ денʹ. С-17; [на росу́] Л-4. 

НАРОШНО [наро́шно] присл. На-
вмисне. Йа ни наро́шно наступúв. С-17. 

НА РУБАСЦИ [на рубáсшци] незм., 
евф. Менструація. Отакó мúсʹацʹ, дрýг’і 
нимá на рубáсшци, а тодʹí п’íде [кров] 
спéканами кускáми. Г-19. 

НАРУЧЕ [нару́че] -а, с. Оберемок 
чого-небудь, узятий на руку. Принʹíс 
нару́че дров. В-54, Щ-1; [нару́ч:а]. 
Нару́ч:а зʹíлʹ:а. П-19. 

НАСАД1 [наса́д] -а, ч. Широкий 
рухомий брус із двома ручицями на 
передку воза. В-19. 

НАСАД2 [наса́д] -а, ч. Те саме, що 
МИСАД. М-53. 

НА САМИЙ ПЄРОТ [на сáмиǐ п’ерóт] 
у зн. присл. Те саме, що НАСАМПЕРШ. 
В нас на сáмиǐ п’ерóт рос… тýйу шкóла 
роск’íдаласʹ. С-52. 

НАРАСИТИ НАСАМПЕРШ 

Н 
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НАСАМПЕРШ [насампе́рш] присл. 
Насамперед. Насампе́рш ба́тʹушка 
чита́йе над ма́тʹірйу. Х-7. 

НАСЕЛИЦИ [насе́лици] -иц, мн. Те 

саме, що НАСИЛИ. Вузʹме́сʹа за насе́лицу 

бле́жчи ду сʹíна. В-2; [наси́лицʹі] Н-1. 

НАСЕРД [нáсерд] незм. Посеред; на 

половині. Йа до вас учóра ǐшла-ǐшлá і 

нáсерд дорóги вернýласʹа. Х-11. 

НАСИЛИ [наси́ли] -úл, мн. Дві 

жердини, за допомогою яких переносять 

сіно. Пулужú ǐ ге́те нару́ч:е на насúли 

да ǐ пунисе́мо купúцʹу. Ш-5. 

НАСИЛНИЦА [наси́лница] -и, ж. 

Жердка, на якій вішали у коморі сало 

для тривалого зберігання. С-2. 

НАСИПКА [нáсипка] -и, ж. Мішок 

для пір’я на подушку. Ж-11. 

НАСИРУ ТВОЮЙ МАТИРИ 

[насиру́ твойу́ǐ ма́тири!] Прокльон. С-17. 

НАСІННИК1 [насʹíн:ик] -а, ч., бот. 

Огірок, залишений для повного дости-

гання, щоб зібрати насіння (у багатьох 

н. пп.). 

НАСІННИК2 [насʹíн:ик] -а, ч. Вели-

кий мішок, заповнений сіном, який 

використовували як матрац. Г-21. 

НАСКОРІЩИ [наскорʹíшчи] -а, -е, 

найвищ. ступ. Найшвидший. Наш соба́ка 

наскорʹíшчи. В-2. 

НАСКОСИ [наскоси́] присл. Не прямо, 

а під кутом до чого-небудь; навскіс. 

Вúшиту дорóшку на стину́ вйíшайут 

наскосú. С-17. 

НАСКОСЯК [наскосʹа́к] присл. Те 

саме, що НАСКОСИ. С-17. 

НАСКУВАТИ [наскува́ти] -уйу́, -уйе́ш, 

док. Спонукати собаку до нападу на 

кого-небудь; нацькувати. С-6, С-60; 

[наскува́тʹ] В-9. 

НАСЛАНИЙ [нáсланиǐ] -а, -е. Пере-

селений. Сʹудú нáслани булú [чехи], і 

жилú тут. Р-4. 

НА СМЕРТЬ [на смертʹ] у зн. присл. 

Про одяг, призначений для померлого. 

А цʹу сорóчку вúшиту тримáйу на 

смертʹ. С-17. 

НАСМОРОДИТИ [насморóдити] 

-óжу, -óдиш, док. Поширити сморід. 

Насморóдив чосникóм пóвну ха́ту. С-17. 

НАСОННЯ [насóнʹ:а] -а, с., бот., 

збір. Соняшникове насіння. В нас ка́жутʹ 

насóнʹ:а. То тʹíки з сулоне́шника. У-12. 

НА СОРОЦЦИ [на сорóц:и] незмін., 

евф. Менструація. Б-19. 

НАСТАВКА [на́ставка] -и, ж. 

Рибальська сітка, яку використовували 

для лову птахів. Б-29. 

НАСТАВНЯ [на́ставнʹа] -і, ж. Само-

робна пастка для лову мишей. С-57. 

НАСТАЛИТИ [настали́ти] -алʹу́, 

-али́ш, док. 1. Відтягнути в кузні лезо 

сокири, щоб було гостріше. Р-28; 

[настали́тʹ]. Сокúру насталúв кова́лʹ. 

Д-30, Б-1. 2. перен. Наготувати. На цʹоǐ 

пире́ǐ тра копа́нку до́бру настали́ти і 

ру́к’і. С-17. 

НАСТАТТЄ [настатʹ:е́] -а́, с. Час, 

коли з’являється (настає) молодий місяць. 

Сʹóдʹнʹі мúсʹаца настатʹ:е́, а че́рес три 

дʹнʹі бу́де на не́би. С-17. 

НАСТЕЖЕЙ [настеже́ǐ] присл. 

Навстіж. Две́ри очинúв настеже́ǐ, не 

ди́во, шо дити́на ка́шлʹайе. С-17. 

НАСТИЛНИК [насти́лник] -а, ч. 

Скатертина. На стил, то ǐ настúлник. 

Г-4, М-43, О-32, Т-14; [настʹíлник] О-2, 

С-59; [настóлник] Т-6; [настóлʹник] 

В-65, П-15, П-32; [насту́лник] Р-6, К-2. 

НАСТИЛНИЦЯ [насти́лницʹа] -і, ж. 

Те саме, що НАСТИЛНИК. О-16, С-38; 

[настʹíлницʹа] Д-15; [насту́лница]. Купúла 

насту́лницу с к’íтʹахами. С-17; 

[настýлʹница]. Виш’івáла крúжиком 

сорочк’í, настýлʹници. В-39. 

НАСТОВБУРЧИТИС [настовбу́р-

читис] 3 ос. одн. настовбу́рчиц:а, док. 

Те саме, шо НАЇЖИТИСЬ. Шерсʹтʹ на 

кабанóви настовбу́рчилас, йак на 

йіжаку́. С-60. 

НАСТОРОГУВАТИ [насторóгувати] 

-уйу, -уйеіш, док. Застерігати від якогось 

лиха. В-19. 

НАСТРАМОК НАСЕЛИЦИ 

Н 



 347 

НАСТОРЧУВАТИЙ [настóрчуватиǐ] 

-а, -е. Упертий. З-11. 
НАСТРАМОК [настра́мок] -мка, ч. 

Невелика кількість сіна чи соломи, 
накладена на віз поверх драбин. С 
пóплава натʹ ху́ри сʹíна неи було́ – от 
настра́мок. С-17. 

НАСТРАХАТИ [настраха́ти] -а́йу, 
-а́йіш, док. Налякати. Хотʹíв дʹíд ба́бу 
настраха́ти. С-9; [настрáхати]. То так 
настрáхайе – на страх кугóсʹ вóзʹме. 
К-45, П-56. 

НАСТРЕЛИТИС [настре́литис] -лʹус, 
-лиса, док. Забороняти комусь щось 
говорити; не дозволяти вставити своє 
слово, висловити свою думку. Така́ 
серди́та – настре́литис не дасʹтʹ, 
про́ти ничо́ ни скажи́. С-17. 

НАСТРЕНЧИТИ [настре́нчити] -чу, 
-чиш, док. 1. Порадити комусь що-небудь. 
Вона́ настре́нчила дʹíвцʹі па́рубка. С-30. 
Йім хтосʹ там настрéнчив. М-51. 
2. Під’юдити кого-небудь проти когось. 
Настре́нчила свикру́ху проти нивйі́стк’і. 
С-17. 

НАСТРОЇТИ [настро́йіти] -о́йу, -о́йіш, 
док. 1. Зготувати (про їжу). Тре́ба 
настро́йіти йíсти. М-43, П-51, С-17. 
2. Набудувати. Настрóйіли хлʹівý и 
хлʹíвчику. С-17. 

НАСТРОПОЛИТИ [настрополи́ти] 
-лʹу́, -лúш, док. Те саме, що 
НАСТРЕНЧИТИ-2. Настрополúла всʹіх 
сусʹíду проти мине́. С-17. 

НАСТУКАТИ [насту́кати] -айу, 
-айеш, док. Подрібнити. Насту́каǐ цу́кру 
на пу́дру. Р-7. 

НАСТУЛНИЧОК [настýлнич’ок] 
-чка, ч. Зменш. до НАСТИЛНИК. На 
стул настýлнич’ок, на кол·óч’ок 
ручнич’óк. (Весільна пісня). В-58. 

НАСТУЛЬКИ [настулʹки́] -ів, мн., 
бот. Те саме, що КАЛАЧИКИ-1. О-13. 

НАСТУЛЬЦІ [насту́лʹцʹі] -ів, мн., 
бот. Те саме, що КАЛАЧИКИ-1. К-28. 

НА СЬМИХ [на сʹми́х] у зн. присл. 
Жартома. Сказáла на сʹмúх, а вонá ǐ 
повйíрила. С-17. 

НАСТЯГАТИ [насʹтʹагáти] -áйу, 
-áйеш, док. Заготовити. Нáши сусʹíди 
насʹтʹагáли дéрва – бýдут хливá стáвити. 
С-17. 

НАТАСКА [ната́ска] -и, ж. Те саме, 

що МУШТРОВКА. Соба́кови ната́ски 

тре́ба. Л-5, В-4, М-2. 

НАТАСКАТИ [натаска́ти] -а́йу, -а́йіш, 

док. Те саме, що МУШТРУВАТИ-2. 

Соба́ку натаска́ти тре́ба почина́ти од 

сʹім мúсʹацив. А-2, Л-5, Р-13. 

НАТАСКАТЬ [натаска́тʹ] -а́йу, -а́йіш, 

док. Те саме, що МУШТРУВАТИ-2. 

Г-11, Т-2. 

НАТАТОЄ [натато́йе] присл. Те саме, 

що НАЗУМИСЬ. Ко́леисо полама́лосʹа 

йак натато́йе. Т-5. 

НАТЕРАНЕЦЬ [натера́нецʹ] -нцʹа, ч., 

вж. перев. в мн. НАТЕРАНЦІ [натера́нцʹі] 

-ів, кулін. Те саме, що БЕЦЬ. З-4. 

НАТЄГЛИЙ [натʹе́глиǐ] -а, -е. Худий. 

Щ-1. 

НАТИКАТИ1 [натика́ти] -а́йу, -а́йіш, 

недок. 1. Настромляти шо-небудь. В 

крото́вину натика́ли госúкового голʹа́. 

С-17. 2. Тимчасово взувати або вдягати 

що-небудь. Натикáйу гало́ши и тодʹí 

ǐду вúжину гу́си. С-17. 

НАТИКАТИ2 [натика́ти] -а́йу, -а́йеш, 

недок. Ткати вставки з кольорових ниток у 

рукави сорочки. На сорочка́х натика́ли 

рукавú. В-13. 

НАТИНА1 [нати́на] -и, ж., бот. 

Листя буряків. Почина́ǐ по́рати. Нажнú 

натúни поросʹа́там. С-17, С-43. 

НАТИНА2 [нати́на] -и, ж., бот. Те 

саме, що ЛЕБЕДА. З-14, П-51. 

НАТИЧІТИ [нати́ч’іти] -чу, -чеш, 

док. Насадити. Иі картóплʹі натúч’ілʹі, 

алé в:éчери спиівáйем – гýлʹіца лʹашчúт. 

С-48. 

НАТИЧКА [на́тичка] -і, ж. Замалий 

(короткуватий) одяг. Ск’іда́ǐ ту́йу 

на́тичку, беирú до́вшу блʹу́ску. С-17. 

НАТІЛКИ [натʹíлки] -лок, мн., бот. 

Те саме, що КАЛАЧИКИ-1. Д-6. 

НАСТРАХАТИ НАТКУВАТЬ 
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НАТКАНИЙ [наткáниǐ] -а, -е. Із 

витканим візерунком. Бул·ú сорочкúе 

наткáни, а типéр ни прʹадýтʹ. Г-19. 

НАТКУВАТЬ [наткува́тʹ] -уйу́, -уйе́ш, 

док. Те саме, що НАСКУВАТИ. К-6. 

НАТОКА [нато́ка] -и, ж. Те саме, 

що КРОТОВИСЬКО. Кроти́ наточúли 

нато́ки. С-6, В-29. 

НАТОЧКА [на́точка] -и, ж. Те саме, 

що КРОТОВИСЬКО. К-53, М-45. 

НАТОТЕЖ [натоте́ж] присл. Те саме, 

що НАТАТОЄ. А тут йак натотéж ше 

ǐ рóвер зламáвса. С-17. 

НАТОХЛИТИСА [натохли́тиса || 

натохли́тис] -лʹýса, -ли́са, док. Випити 

понад міру (переважно про алкогольні 

напої). На минúнах так натохлúвса, шо 

ледʹ рáчки припóвз додóми. С-17. 

НАТРА [на́тра] -и, ж. Старий і 

густий ліс. Чо́рниǐ лʹіс – то на́тра. Г-38. 

НАТРАВИТИ [натрави́ти] -влʹу́, -ви́ш, 

док. 1. Те саме, що НАСКУВАТИ. 

Натравú соба́ку на гусе́ǐ – хаǐ вúжене. 

С-17. 2. Направити (навести) собаку на 

слід звіра. Жука́ натравúв на слʹід 

за́ǐцʹа. К-59. 

НАТРУИТИ [натруи́ти] -уйу́, -уйе́ш, 

док. Те саме, що НАСКУВАТИ. Д-21. 

НАТТО [нáт:о || нáтдто] присл. Дуже. 

Йа себé почувáйу нáт:о дóбре <…>, 

менʹí хóчец:а лéтати. М-48; [нáдто]. 

Ше не нáдто давнó <…> годовó гондó 

палúли купáлу. С-52. 

НАТУЛЯНИЙ [нату́лʹаниǐ] -а, -е. 

Такий, що приховує свої думки. Так’е́ 

нату́лʹане, шо ничóго ни ска́же. В-25. 

НАТУРА [нату́ра] -и, ж. Характер, 

вдача. Таку́ нату́ру ма́йе зайáдливи 

охóтнʹік. М-2, С-8. Нату́ра йак у ту́ра. 

К-68. 

НАТЬ [натʹ] част. Навіть. Натʹ води́ 

неи принеисе́ до ха́ти. С-17; [нетʹ]. Були́ 

мойí братú і нетʹ Пана́совие дʹíти. Г-27. 

НАТЯГНУТИ [натʹагнýти] -нý, -неш, 

док. 1. Зробити щось натягнутим. 

Натʹагнú шнуркá. С-17. 2. Наспускати 

соку з берези. Натʹагнýв сóку – кáжен 

денʹ по дв’і в’ідрʹí сóку. М-6. 

НАТЯТИ [натʹа́ти] -тну́, -тне́ш, док. 

Нарубати. Там ви́вороти натʹа́в на 

дро́ва. Г-26. 

НАУКА [наýка] -и, ж. 1. Система 

знань; [нагýка]. Йак там твойá нагýка в 

нивирситéти? С-17. 2. Слова священика 

про померлого, коротка розповідь про 

його життя. Бáтʹушка наýку роскáже, 

йак чолов’͜іе́к жив. Г-26. 

НАХАТА [наха́та] незм. Те саме, що 

ГОРА-2. С-6. 

НАХАТИ [наха́ти] незм. Те саме, що 

ГОРА-2. Захава́йе наха́ту коуро́бку, са́ло 

схава́йе, ди ǐ сама́ бире́ йісʹтʹ. Л-4. 

Взʹалá нахáти чóботи. В-4. 

НАХВАЛИТИ [нахвали́ти] -лʹу́, -лиш, 

док. Похвалити. Сама́ себе́ нахвали́ла, 

шо йа до́брого ро́ду, пйу гурúлку, йак 

во́ду. (Весільна пісня). Х-7. 

НАХІДНИЙ [нах’íдниǐ] -а, -е. Добрий 

(про рушницю). Ма́йе не нах’íдне ружйó. 

М-49; [нахóдниǐ]. Нахóдне ружйó. М-49. 

НАХПЕТИСЯ [нахпе́тисʹа] -плʹу́сʹа, 

-пúсʹа, недок. Насміхатися, кепкувати. 

Ш-6. 

НАХРАПНИК [нахра́пник] -а, ч. Те 

саме, що НАМОРДАК. В-2, П-34, С-19. 

НАХРЕШЧАНИ [нахре́шчани] -а, -е. 

Названий. Та́йа ву́лицʹа ненахре́шчана. 

П-15. 

НАХУТНІЙ [наху́тнʹіǐ] присл. Скоріше; 

найшвидше. В нас наху́тнʹіǐ соба́ка 

ска́жутʹ, а не пес. С-15; [нахутнʹíǐ]. Муǐ 

гону́к бйі́гайе нахутнʹíǐ. С-17. 

НАЦИЦНИК [наци́цник] -а, ч. 

Бюстгальтер. С-17. 

НАЦІОНАЛІСТА [нацʹіоналʹíста] -и, 

ч. і ж. Націоналіст. Такúǐ нацʹіоналʹíста 

був – вин спу́до Лʹвóва сам. О-32. 

НАЦЬКНУТИ [нацʹкну́ти] -у́, -éш, 

док. Те саме, що НАСКУВАТИ. П-32. 

НА ЦЬОЙ ДЕНЬ [на цʹоǐ денʹ] у зн. 

присл. Досьогодні. Йак бáтʹко дав 

НАЧЕЙ НАТОКА 
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кусʹтʹýма, то йак пушó:в, то ǐ на цʹоǐ 

денʹ. Кусʹтʹýма вкрав… Л-4. 

НАЧЕЙ [нáчеǐ] присл. Інакше. Ну 

тогдʹí же ш пошлó дʹéло нáчеǐ. З-7. 

Йáкосʹ так ну там трóшк’і нáчеǐ 

[говорять]. К-38, Х-7. 

НА ЧЕРЕВИЧКИ [на череви́чки] 
незмін. Дарування грошей новонаро-
дженому на хрестинах. Х-7. 

НАЧИЙ [нáчиǐ] -а, -е. Те саме, що 
НАКШИ. Ну йе, йе нáчи словá [в говірці]. 
О-6. 

НАЧИСТО [начи́сто] у зн. присл., 
оказ. Під час святкування, будучи у 
гарному одязі. Не полʹýбитʹ набрýдно, 
то ǐ начи́сто трýдно. Т-16. 

НА ЧУБИ [на чуби́] у зн. присл. 
Спосіб зав’язування хустки двома ріжками 
па лобі. Х-10. 

НАЧУБОЧОК [начубóчок] присл. 
Набакир. Ч-6. 

НАЧУБ’ЯНИ [начýбйани] -а, -е. 
Наїжачений, сердитий; чимось незадо-
волений. Жу́нка к’íнула, то сидúт 
начу́бйани і мовчúт. С-17; [начу́блʹани] 
С-17. 

НАЧЧЕ [на́ч:е] присл. Те саме, що 
НАКШЕ. С-17. 

НАЧЧИЙ [на́ч:иǐ] -а, -е. Інший. Там 
йідну́ п’íсʹнʹу сп’іва́йутʹ, тут дру́гу, а 
там ше на́ч:у. Т-9. 

НАШЕТИЙ [наше́тиǐ] -а, -е. Вишитий. 
В кутку́ нашúта рáмка. В-54. 

НАШИВАННЄ [нашива́нʹ:е] -а, с. 
Вишивання; вишивка. Болʹшинствó 
диўч’е́т бра́ли на вичурк’е́ нашива́нʹ:е. 
В-2. 

НАШИВАТИ [нашива́ти] -а́йу, 
-а́йеш, док. Вишивати. І прʹе́ли, і клубк’е́ 
мута́ли а́лʹбо нашива́ли. Д-6, Б-16, Л-7; 
[нашива́тʹі]. Шúлʹі суручк’е́ і куме́рци 
нашива́лʹі. З-6. 

НАШИЙ [на́шиǐ] -а, -е, займ. Наш. 
На́шиǐ куто́к за́вше зб’іра́вса в на́шого 
дʹíда. Н-14. На́шиǐ ба́тʹушка з на́шого 
сила́ там пра́вив. С-30. 

НАШИЙНИК [наши́ǐник] -а, ч. 
1. Ошийник (на собаці). В-2, М-45, Р-5, 
Р-28, С-58; [наши́лник] К-43; [наши́лʹник] 
Ж-14, З-2. 2. Частина кінської упряжі, 
яку накладають на шию коневі, а кінцями 
кріплять до дишля. Р-28; [наши́лник]. 
Попра́в наши́лника на ка́рому. С-17; 
[нашли́ник] К-58; [нашлʹе́йǐник] Г-42.  

НАШИХУВАТИ [нашихува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, док. 1. Підготувати до викорис-

тання. Стре́лʹбу тре́ба нашихува́ти, 

ка́жутʹ і пудшихува́ти. Ж-5. 2. Приго-

тувати щось їстівне. Ну там шосʹ 

нашихýйутʹ і потрóшечки в’íпйутʹ. З-6. 

НАШІ [на́ш’і] -их, мн. Родичі. Були́ 

всʹі на́ш’і. Н-4. 

НАШНЕЦЦА [нашне́ц:а] док. Поч-

неться. Жди, по́к’і нашне́ц:а дру́г’і 

мúсʹац. С-17. 

НАШТРОХОВАНИЙ [наштрохóваниǐ] 

-а, -е. Навчений, підмовлений. Дóбре 

так булá наштрохóвана, шо і йак 

сказáти. З-48. 

НАЩОКУВАТИЙ [нашчо́куватиǐ] 

-а, -е. Набридливий. Ние будʹ таки́ǐ 

нашчóкуватиǐ – от нашчо́кувате 

вдало́сʹа. Т-5. 

НВУЕЗДРА [нву͜е́здра] -и, ж. Ніздря. 

В коро́ви велúк’і нву͜е́здри. Г-15; [ну́здри] 

-дер, мн. В-9, Г-5, Л-13. 

НЕ [не || неи || ни] част. 1. запереч. 

Не (у багатьох н. пп.). 2. підсил. 

Підсилює значення дієслова. Тут, де не 

гузʹми́са, пришóв полʹіцʹійа́нт. С-17, Б-40. 

Кото́ри хло́пецʹ до дʹíвчини хо́дʹатʹ, то 

ви́сипйут доро́гу або́ соло́мойу (чим не 

попа́ло), чи по́пелом, чи фа́рбойу по 

снʹіго́в’і. С-4. 

НЕБАЙЛИВИЙ [небаǐли́виǐ] -а, -е. 

Мовчазний, неговіркий. То небаǐли́виǐ 

дʹáдʹко. Г-4. 

НЕБЕРЕЖЕНИЙ [небережéниǐ] -а, 

-е. Такий, якого не бережуть або який 

не бережеться. Бережéного Бог бережé, 

небережéного чорт стережé. Т-5. 

НЕБЕСЬКІ [неибéсʹк’і] -а, -е. 

Кольору безхмарного неба; блакитний. 

НА ЧЕРЕВИЧКИ НЕБЛАГОСЛОВЕННИЙ 
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ІІомалʹува́в гóкна неибе́сʹк’ім, і ха́та 

годра́зу ста́ла дру́г’ейу. С-17. 

НЕБИСЬ [неби́сʹ] вст. сл. Те саме, 

що МАБИТЬ. Спотикну́всʹа – небúсʹ, 

шосʹ поба́чу. О-16. 

НЕБИТО [нéбито] спол. Ніби. О-2. 

НЕБЛАГОСЛОВЕННИЙ [небла-

гословéн:иǐ] -а, -е. Такий день, коли не 

можна благословляти молодих до 

шлюбу. В субóту починáйутʹ [весілля], 

áле в нас, кáже бáтʹушка, то 

неблагословéн:иǐ денʹ субóта. Т-5. 

НЕБОШКА [небо́шка] -и, ж. 

Покійниця. Р-18, Ч-1; [нибо́шка] Д-8. 

НЕБОЩИК [неибóшчик || нибóжчик] 

-а, ч. Покійник, небіжчик. О! Муǐ 

неибо́шчик був хаӡʹáйіном! Ца́рство 

йому́ неибе́сне! С-17, Р-18; [ниб’íшчик] 

Д-8. 

НЕБОЩИЦА [неибо́шчица] -и, ж. 

Те саме, що НЕБОШКА. Снúласа 

неибóшчица Марúйа, – де днʹу́йе, хаǐ 

там ночу́йе. С-17; [нибóшчицʹа] Д-32. 

НЕВАРТИЙ [невáртиǐ] -а, -е. 

Непоказний ростом. Йа так’í булá 

малáйа, невáрта булá. С-8. 

НЕ ВГАДАТИ [не вгадáти] -áйу, 

-áйеш, док. 1. Не знати, що робити; 

сумніватися у виборі. Бижéт кров сʹ 

цʹогó пáлʹцʹа і сʹ цʹóго пáлʹцʹа – та ǐ не 

вгадáǐ. О-26. 2. Не могти дібрати слів 

удячності. Йа подарúла цʹíлого сувóйа 

[полотна] – вонá не вгадáла, йак 

благодарúти. М-48. 

НЕВДАЧНО [невда́чно] присл. 

Невдало. По́роху не позича́ǐ, бо бу́де 

тобú невдáчно. П-53, М-45. 

НЕВЖЕ Ж НЄ? [невжé ж нʹе?] незм. 

Те саме, що НУ-2. [В калхос заставляли?] 

Так, заставлʹáли. Невже ж нʹе? Х-13; 

[а невжé ж]. [Ті флаги сюди привезли?] 

А невже́ ж! Йакшó л·ежáл·о на дорóзи, 

по дорóзи йак йíхал·и, то ǐ взʹал·ú. Чомý 

ж нʹе? Взʹал·ú. М-48. 

НЕ ВИДА [не ви́да] незм. Не знати. 

Заǐшлá тудá ǐ не вúда, кудá ǐтие. С-25. 

НЕВІДЬ [не́в’ідʹ] у зн. присл. Невідомо. 

Така́ хоро́ша – не́в’ідʹ йака́. П-51. 

НЕВІСТУХНА [нев’íстухна] -и, ж. 

Невістка. С-2. 

НЕ ВОЛЬНО [не во́лʹно] присл. Не 

можна; не дозволено. То́го, дити́но, не 

вóлʹно робúти. С-17. 

НЕВПІРНИ [невп’íрни] -а, -е. 

Невчасний, недоношений (про дитя). 

Невп’íрне дитʹа́ вродúлосʹ. О-16; 

[нип’íрниǐ]. Нип’íрна дити́на. С-21. 

НЕВШУШМАНИЙ [невшу́шманиǐ] 

-а, -е. Неохайний. Ах ти, чо́рте 

невшу́шманиǐ. Т-5. 

НЕГИТЬ [неги́тʹ] вст. сл. Те саме, 

що МАБИТЬ. Негúтʹ, бу́де дошч. З-14. 

НЕГІДНИЙ [нег’íдниǐ] -а, -е. 

Непридатний, неродючий. Тут землʹа́ 

нег’íдна. К-32. 

НЕГІМИННИ [неиг’íмин:и] -а, -е. 

Неодмінний, обов’язковий. С-17. 

НЕГІМИННО [неиг’íмин:о] присл. 

Неодмінно, обов’язково. Неиг’íмин:о 

йідʹ в Цу́манʹ. С-17. 

НЕГНЄ [негнʹе́] част. Навішо. Негнʹе́ 

таб’í зечипа́ти ту́йу лʹудúну? В-13. 

НЕГОДЯЩИЙ [негодʹа́шчиǐ] -а, -е. 

Непотрібний. Не рушнúцʹа, а лʹу́шнʹа 

негодʹа́шча. С-6, М-36, Н-16. 

НЕГУДЬ [не́гудʹ] -і, ж. Негода. 

Надвурú не́гудʹ – с ха́ти не вихо́дʹ. Т-2. 

НЕГУРДА [негу́рда] -и, ж., бот. 

Дикий часник. С-17. 

НЕДАМНО [неда́мно] присл. Недавно. 

Ш-6. 

НЕ ДАТИ РАДИ [не дáти рáди] 

незм. Не мати сили, не змогти щось 

зробити. М’інʹáйут [руки, тримаючи 

вінці над головами молодих], бо не 

дадýт рáди. З-40; [не дáти рáду]. Йа 

злáпаласʹа за тúйі двéри, бо ни дам 

рáду. У-1. 

НЕ ДАТИСЬ [не дáтисʹ] док. Не 

дозволити щось зробити. А в’ін не 

дáвсʹа знʹáти чóботи. Р-25. 

НЕДБАХА [недба́ха] -и, ч. і ж. 

Ледар. В-46. 

НЕДОЄКИЙ НЕБОШКА 
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НЕДОБАЧВАТИ [недобачва́ти] -а́йу, 

-а́йеш, недок. Недобачати. Л-26. 

НЕДОБИТКІ [неидоби́тк’і] -у, мн. 

Те саме, що НИДОБУЙКИ. С-17. 

НЕДОБРЕЧИЙ [недобрéчиǐ] -а, -е. 

Недобрий, поганий. То недобрéчиǐ 

чолов’íк, бо рóбитʹ зло лʹýдʹам. Ш-3. 

НЕДОЄКИЙ [недойе́киǐ] -а, -е. 

Розумово відстала людина. Р-21. 

НЕДОЛЮДНИЙ [недолʹу́дниǐ] -а, -е. 

Відлюдькуватий. Ж-15. 

НЕДОПІРНИЙ [недоп’íрниǐ] -а, -е. 

Те саме, що НЕВПІРНИ. В-19. 

НЕДОТЕПА [недотéпа] -и, ж. Той, 

хто нетямущий. С-17. 

НЕЖИСТЬ [нéжисʹтʹ] -і, ж., мед. 

Нежить. Р-35. 

НЕЗАВИДНИЙ [незави́дниǐ] -а, -е. 

Поганий; такий, якому не можна 

позаздрити. Мойá жизʹнʹ булá незавúдна. 

М-5. 

НЕ ЗАПАЛ [не запа́л] незм. Осічка в 

рушниці. Н-16. 

НЕЗГРАБОТА [незграбо́та] -и, ч. і 

ж., знев. Незграбна людина. Ш-6. 

НЕЗДАЛИЙ [неизда́лиǐ] -а, -е. 

Невмілий; непридатний. Вун неиздáлиǐ 

до косúнʹ:а. С-17. 

НЕЗДАЛО [неизда́ло] присл. Недобре, 

незручно. Сʹадʹ сʹудú – там сиедʹíти 

неизда́ло. Х-4. Шо йе бáрӡо, то нездáло. 

Л-15. 

НЕЗДАТНИЙ [нездáтниǐ] -а, -е. 

Старий, немічний. Нездáтна хáта. К-45. 

НЕЗДОБНИ [неиздо́бни] -а, -е. 

Кволий, недолугий. Т-5. 

НЕЗДОБНИЙ [нездо́бниǐ] -а, -е. 

Незручний у користуванні. Нездо́бна 

рушнúцʹа – хоч вúкинʹ. С-62. 

НЕЗДОЛЬНИЙ [нездóлʹниǐ] -а, -е. 

Те саме, що НЕЗДАЛИЙ. Йа то до 

пиісéнʹ не здóлʹна – йа не спивáйу. Д-33. 

НЕЗЛАГОДА [незлáгода] -и, ж. 

Ворожнеча. Зи мнóйу стáла в незлáгодʹі. 

Б-40. 

НЕЗНАВИДИТИ [незнави́дити] 3 ос. 

одн. мин. ч. незнави́див, док. Зненавидіти. 

А в’ін чогóсʹ незнавúдив тéйі чолов’íк 

тéйі ж’úнки. Х-11. 

НЕЇН [не́йін] -а, -е, присв. займ. Її. 

Не́йін чолов’íк. Г-33. То не́йіна ху́стка. 

К-58, Г-40. 

НЕКИЙ [не́киǐ] -а, -е. Якийсь. Не́киǐ 

чолов’íк ходúв. Ж-5. 
НЕКОСЬ [нéкосʹ] -і, ж. Невикошена 

стара трава. Нéкосʹ тре́ба на зúму 
спалúти. Б-14, У-12; [нéкош]. А типéр 
болóто, нéкош – нихтó неи кóситʹ. С-52. 

НЕКОТОРИЙ [нéкоториǐ] займ. 
Деякий. Йа с тúми коровáми. Нéкотори 
вóду пйут над Бýгом, нéкотори хóдʹат… 
М-22; [нʹéкоториǐ]. Нʹéкотори по тʹýрмах 
остáл·и, нʹéкоторих побúлʹі. М-48, С-38; 
[нʹіктýриǐ] Д-3; [никтýри] П-36. 

НЕМАВИДОМА-ДЕ [неимави́дома-
де] присл. Казна-де. Неимавúдома-де вун 
ла́зит. С-17. 

НЕМАВИДОМА-ШО [неимави́дома-
шо] займ. Хтозна-що. С-17. 

НЕМАВИДОМА-ЯК [неимави́дома-
йак] присл. Казна-як. Со́нце бли́снуло, 
тра до сʹíна. Неимавúдома-йак добра́тиса 
на ту Босла́вку. С-17. 

НЕМАВІДЬ [нема́в’ідʹ] займ. Те саме, 
що НЕМАВИДОМА-ШО. Т-5. 

НЕМАЄЧКИ [немáйечки] незмін. 
Немає. Ше, мýситʹ, субóта – тепéр 
немáйечки [робітників, бо вихідні]. М-44. 

НЕМЗНА НІЦ [нéмзна нʹіц] незмін. 
Нічого не знати. В-37. 

НЕМИР [не́мир] -у, ч. 1. Сварка; 
неспокій. В ха́ти так’í не́мир!.. Крик 
ко́жного днʹа. С-17, О-16. 2. Злагода. 
Типе́р нима́йе не́имиру – одне́ дру́гого 
йаґбú могло́, то втупúло б. Л-4. 

НЕМОК [немо́к] -мка́, ч. Глухонімий 
чоловік. І вонá вúшла за немка́ [заміж]. 
Р-22. 

НЕМОЧ [нéмоч] -и, ж., оказ. Те, що 
не становить допомоги. Булʹш нéмочи, 
йак пóмочи. С-17. 

НЕМТУР [не́мтур] -а, ч. і ж., згруб. 
1. Той, хто недочуває. Чого́ неи 
гобзива́йіса? Ти – кава́лок не́мтура 
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то́го! С-17. 2. Глухонімий. Два сúни 
чу́йут, а тре́тʹі не́мтур не́мтуром. С-17. 

НЕ … НИ [не … ние] спол. розд. Ні … 
ні. Ни поч’ýйеш’ не п’éсʹнʹеǐ, ние 
висéлʹ:а, нийáк’іх беисéдт. Л-2. 

НЕНЗА [не́нза] -и, ж. 1. мед. Якась 
хвороба (?). Шоб тибе́ не́нза зʹíла! Б-16. 
2. (?). Замо́вч! Ти та́йа не́нза! С-17. 

НЕНЗЯ [не́нзʹа] -і, ч. і ж., знев. Те 
саме, що МАЗЯ-1. Г-20. 

НЕНЗЯТИ [не́нзʹати] -айу, -айеш, 

недок., знев. Плакати (переважно про 

дітей). Г-20. 

НЕНЬКА [не́нʹка] -и, ж. 1. Колиска, 

підвішена до стелі на чотирьох вервечках. 

В не́нʹцʹі гоǐда́ла дити́ну. Г-34, С-51, Т-5; 

[не́нʹке] В-13. 2. Рибальська сітка. К-48. 

НЕОБІЛНИЙ [необ’íлниǐ] -а, -е. 

Такий, що не співчуває іншим. Ж-5. 

НЕПАМ’ЯТЛІВИЙ [непáмйатлʹівиǐ] 

-а, -е. Такий, що все забуває. 

Непáмйатлʹіва такáйа і тепер вже не 

могý. Коп хто спивáв, то п спивáла п за 

йім. В-45. 

НЕІІОБІДЛОВАНА [непоб’ідлóвана] 

-е. Ялова корова. П-51. 

НЕПОДАЛЕКУ [неподалéку] присл. 

Неподалік, недалеко. А в нас неподалéку 

так, по сусʹíцтву од нас, жив, е… жив 

чолов’íк, шо в’ін понʹімáв лʹíчити. Х-11. 

НЕПРОДМУХАНИЙ [неипродму́ханиǐ] 

-а, -е. Темний, непроглядний. Йі́дʹмо, бо 

заста́не непродму́хана нʹіч. С-1. 

НЕРАС [нерáс] у зн. присл. Часто. 

Чáсом нера́с волокýт санк’í господарá 

на стрʹіх тудú-о [перед Щедрим вечором]. 

С-4. 

НЕРЕТ [нере́т] -у, ч. Рибальська 

сітка, яку використовували для лову 

птахів. В-4. 

НЕРУX [нéрух] -а, ч. Ягідне чи 

грибне місце, де ще ніхто не був. 

Знашлú черúн і грибу́в – не́рух то. К-3; 

[нʹе́рух]. Нʹе́рух – де ве́лʹми бага́то 

йа́год. Д-30. 

НЕС [нес] но́са, ч. Ніс. С-49; [нус] 

С-17; [нис] Ж-14. 

НЕ СКАЖИ [неи скажи́] у зн. част. 

Так; дійсно. Трýдно пинсʹінéрам 

пиризимувáти. – Неи скажú, а ше ж 

дров мáло. С-17. 

НЕ СПАЛИТИ [не спали́ти] 3 ос. 

одн. не спа́литʹ, док. Не вистрілити (про 

рушницю, в якої осічка). Рушнúцʹа не 

спалúла, а зáйецʹ втʹік. В-9, П-41, С-6, 

Ш-6. 

НЕСПУРНИ [неспу́рни] -а, -е. 

Такий, що немає спору; неврожайний. 

Копáйу за денʹ мишка́ картóплʹі... Така́ 

неспу́рна. С-17. 

НЕ СТАТИ [не стáти] 3 ос. одн. не 

стане, док. Не вистачити. Оǐ ние журʹíтесʹ, 

коровáǐночки, – в могó бáтенʹка всʹогó 

мнóго: чогó неи стáне – вин достáне, 

чого́ неи бýде – роздобу́де. (Коровайна 

пісня). Ф-3. 

НЕСТІ [нестʹí] -ý, -éш, недок. 

1. Носити щось (у частині н. пп.). 

2. Бути гоноровим, чваньковитим. Йа 

кажý – нийáкого гóнору, прóсто 

вм’íйутʹ лʹýди себé нестʹí да ǐ всʹо. П-40. 

НЕ СТОЇТЬ [не стóйітʹ] незмін. 

Відповідь на дякування. Л-1. 

НЕСЧІПКА [несч’íпка] -и, ж., бот. 

Яблуня-дичка; Malus sylvestris Mill. 

Несч’íпок накопа́в в лʹíсʹі. С-9. 

НЕСЬЦЬОКА [несʹцʹóка] -и, ж. 

Болото, яке ніколи не висихає. О-17. 

НЕТАКИЙ [нéтакиǐ] займ. Такий; 

ще такий. О там був з Мóтолʹа був 

Ошýрко да там нéтаких булú, о. Т-4. 

НЕТО [нето́] прийм. Або, чи. Мáком 

мóжна присúепати нетó цибýлʹкойу. С-48. 

НЕХ [нех] част. Хай, нехай. Нех 

воно́ все вогнʹóм згори́т! С-17, Г-7. 

НЕХА [не́ха] -и, ж., знев. Нечепурна 

жінка. Д-20; [ни́ха] Б-19. 

НЕХАЯ [неха́йа] -і, ж., знев. Те 

саме, що НЕХА. С-15. 

НЕХЛЮЯ [неихлʹу́йа] -і, ж. Те саме, 

що НЕХА. Т-5. 

НЕЦКІ НЕНЗЯТИ 
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НЕХНО [нéхно] част. Те саме, що 

ХАЙ-НО. Нéхно йа позвонʹý в 

м’ілʹíцʹійу!.. П-56. 

НЕХРИСТЬ [нéхрисʹтʹ] -і, ч. і ж., 

знев. 1. Той, хто не хрещений. С-17. 

2. Погана людина. С-17. 

НЕХТО [нехтó] займ. Дехто (?). А 

йак нехтó немá комý де встилʹáти 

[полотно], то завезéш на риікý да на 

бéрегови повистил·áйеш. М-48. 

НЕЦКІ [не́цк’і] -цок, мн. 1. Ночви. А 

йак вже па́ску росчинʹа́йу, то ту вербу́ 

[свячену] кладу́ на не́цк’і. Х-7; [не́чки] 

П-20, Р-34; [ни́цки]. Бляшані ночви. 

П-6; [нáцʹки]. В нáцʹках намочúла лáх’і. 

Л-16. 2. Таз. Л-12. 

НЕЦЬМАК [нéцʹмак] присл. Те саме, 

що НИЦ1. Б-43. 

НЕЧЕМНИ [неиче́мни] -а, -е. Непо-

трібний; поганий. Вун хлóпец гáрни, а 

вонá пóдлук йо́го, йак ку́рка, – така́ 

неиче́мна. С-17. 

НЕЧИСТА [нечи́ста] у зн. ім., -ойі, 

ж. Лиха ворожа сила. Приǐшлá Дрýга 

Пречúста – взʹалá комарá нечúста. 

В-31; [нечи́сте]. Йа дýмайу, то нечúсте 

вóдитʹ. П-21. 

НЕЧИСТИЙ [нечи́стиǐ] -а, -е. 

1. Старий (про трави), непоживний. На 

Пречúсту травá нечúста. С-17. 

2. [ничи́стиǐ]. Будь-який харч. От 

Причúстиǐ даǐ корóви ничúстиǐ, а п’íсʹлʹа 

Покрóви, то даǐ дóбриǐ корóви. З-22. 

НЕЧИСТОТА [неичистóта] -и, ж. 

Бруд, сміття. Хоч прибирú в ха́ти, а то 

такá неичистóта... С-17. 

НЕЧИСТЬ [не́чисʹтʹ] -і, ж. Усяка 

зла нечиста сила. Ни дивúса тóго к’іна́, 

шоп нийа́ка не́чисʹтʹ ни снúлас. С-17. 

НЕЧКУРАВИЙ [нечкура́виǐ] -а, -е. 

Неакуратний. Р-21. 

НЕШО [нéшо] займ. Щось. Бýде 

погóда, то нéшо зарóдит, а йак… В-56; 

[нʹéшо]. Ну зáре добáв’ілʹі нʹéшо, то 

вже шес:óт получ’íла. Х-8, К-34. 

НЕЩИМНИЙ [нешчи́мниǐ] -а, -е. 

1. Такий, що варений без м’яса (про 

перші страви). Сʹо́дʹнʹі ма́йемо нешчúмниǐ 

боршч. С-17; [нешчи́мни] В-11. 2. Те 

саме, що ЛИКОВАТИЙ. В-8. 

НЕЯКИЙ [нейáкиǐ] -а, -е. Невро-

жайний, поганий. Удовá нешчáсна 

жúто жне, да йакé ж вонó поувклʹáкане 

да нейáке. М-48. 

НЄ [нʹе] част. 1. запереч. Ні. Нʹе, йа 

на робо́ту не пуǐду́. С-17. Нʹе, в нас 

ничóго не привйа́зуйутʹ. З-6; [нʹеа] Г-16; 

[нʹі]. За кúімсʹа то бýду спиівáти, áлʹі 

самá то вже нʹі. П-36. 2. пит. Чи так? 

Прáвда? Нас вúвезли в чéрвцʹови. Нʹе? В 

чéрвцʹови ми пуйíхали [на захід Польщі]. 

Я-1. 

НЄ А ЧОГО [нʹе а чогó?] част. Так. 

[Ви говорите подібно, як я говорю?] Нʹе 

а чогó? Чогó? Л-2. 

НЄВЄДОМО-ЯКИЙ [н’ев’едóмо-

йа́киǐ] займ. Хтозна-який. Йáка вáша 

мóва? Нʹе бйалорýска, и нʹе рýска, і 

нʹев’едóмо-йáка. П-36. 

НЄК [нʹек] спол. Як. Нʹек взʹалú 

[мадяри] двáцитʹ два чолов’íки, то 

дванáцитʹ убúли. Т-4. 

НЄКА1 [нʹéка] займ. Якась. Там билá 

нʹéка шкóла. В-56. 

НЄКА2 [нʹе́ка] част. Те саме, що НЄ. 

Р-36. 

НЄКІ [нʹéк’і] займ. Якийсь. В-56; 

[нʹéк’іǐ] Р-22; [нʹáк’і]. Нʹáк’і тут сóболʹ – 

зверк’íи водúлʹісʹ. С-28. 

НЄКОЛІСЬ [нʹеколʹíсʹ] присл. Колись. 

Ну то в нас там нʹеколʹíсʹ на пудвýрку 

бирóза булá. В-45. 

НЄШО [нʹе́шо] займ. Хтось; щось. 

Нʹе́шо в лʹíсʹі здо́хло, шо ти прибу́в. Г-15. 

НИ [ни] 1. част. запереч. Ні. На тум 

тúжнʹі, шо Трýǐцʹа, то ни, онó на 

дрýгим тúжнʹі у читвéр, – тогдú йе 

зʹелʹенéцʹч’. В-39. 2. част. підсил. Аж. Да 

прадéмо цúл·у зʹúіму, хóдʹім по вич’уркáх 

ни збирýц:а дʹівч’áта гéтак’і мол·одéнʹк’і. 

М-48. Вже не получáйецʹ:а… Вже ни 

зáробуотку ниемá. Н-8. 

НИБИ [ни́би] спол. Ніби. Дýмайе, 

нúби йа хотʹíв то. К-58. 

НЕЦЬМАК НИВАЖНИЙ 
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НИБОГА [ниебóга] -и, ж. Племінниця. 

Пудвелá йійí нибóга. Г-19, Т-5. 

НИБОЖ [ниебóж] -а, ч. Племінник. 

Т-5. 

НИВАЖНИЙ [нива́жниǐ] -а, -е. 

Поганий, недобрий. Зима́ нива́жна була́. 

Л-5. Жисʹтʹ нивáжна булá. Л-17; 

[невáжниǐ]. І вонá за тóго п’ішлá… Ну і 

взʹалú невáжного. М-9. Землʹá невáжна 

тут. Ч-10, П-21; [нива́жни]. Продайé 

старý невáжну хáту, а хóче, йак за 

новý. С-17.  

НИВЖЕНЯНИ [нивже́нʹани] -а, -е. 

Неодружений. Тудú на вечорнúцʹі ходúли 

нивже́нʹани. В-42. 

НИВИДА [ниви́да] присл. Те саме, 

що НЕВІДЬ. Нивúда, звúдки там 

йíздили горшч’ерú. С-15. 

НИВИДИМО [ниви́димо] присл. Те, 

що не бачено досі. Жи́то ни вйаза́ли в 

нидʹíлʹу. То х’іба́ вже нивúдомо йака́ 

ту́ча… П-46. Нáша мóва то кáжут, же 

вонá невидóмо йакáйа. П-36. 

НИВИДЬ-ЩО [ниви́дʹтʹ-шчо] займ. 

Невідомо що. Вонú сухúейі тúйі шúнки 

булʹí, áлʹі нивúдʹтʹ-шчо… Ч-4; [нив’íтʹ-шчо] 

Ч-9; [ниви́дʹ-шо] З-23. 

НИВІДЬ-ЯК [нив’íдʹ-йак] присл. 

Невідомо як (виконано). Говорáт а 

такó, йак йа говорý, – нев’íдʹ-йак. Ч-4. 

НИВІСТА [нив’íста] -и, ж. Невістка. 

Хлʹíб ни нив’íста – йакúǐ вда́сʹцʹа, такúǐ 

зйі́сʹцʹа. Ш-5. 

НИВІТЬ-ЩО [нив’íтʹ-шчо] займ. 

Невідомо хто або що. Вúǐде такáйа 

помóршчана нив’íтʹ-шчо. Ч-9. 

НИВІХНА [нив’íхна] -и, ж. Те саме, 

що НИВІСТА. Одч’інé, мáтухно, 

ворóта – в’ізéмо тоб’í нив’íхну з:олóта. 

(Весільна пісня). З-11. 

НИВКАКУЮ [нивкакýйу] у зн. 

присл. Ні, зовсім ні. Просúла бригадʹíра, 

шо даǐ нам цʹуе лáнку, – нивкакýйу! Ц-5. 

НИВНИКИ [ни́вники] -ів, мн., бот. 

Гриби (?). Н-21. 

НИГДЕ [нигде́] присл. Ніде. Бобри́ 

нигдé не живу́т, че́рез два-три днʹі 

м’інʹа́йут м’íсце. В-10, Л-1, Х-7. 

НИГЛІ [ни́глʹі] -ів, мн., кулін. Те 

саме, що КУТИК. Ж-8. 

НИГОЖИЙ [нигóжиǐ] -а, -е. Неро-

дючий (про ґрунт). Там ниго́жа зимлʹа́. 

С-15. 

НИГРИТЯ [нигриетʹá] -áти, с. 

Негреня. А шо ви видéте такé чóрне?! 

Нигриетʹá видé. Р-30. 

НИГРІШАНИ [нигрʹíшани] -а, -е. 

Такий, що ще нічого не їв. А йа ше 

сʹо́дʹнʹі нигрʹíшани. С-17. 

НИҐА [ни́ґа] -и, ж. Маленький 

шматочок чого-небудь. Даǐ хоч нúґу 

хли́ба. Л-24. 

НИҐАВКА З СТИГЛЯКАМИ 

[ни́ґавка з стиглʹака́ми] -и, ж. Те саме, 

що ГОМАЧКА-1. С-25. 

НИҐАТИ [ни́ґати] 3 ос. одн. ни́ґайе, 

недок. Погано вимовляти звуки мови. 

В-13. 

НИ ДАЙ БОГ [ни дáǐ Богх] незм. 

Слова, якими відвертають від себе якесь 

лихо. Ни дáǐ Богх тýта впáсти. Г-44. 

НИДЕ1 [нидé] присл. Ніде, ні в 

якому місці (у багатьох н. пп.). 

НИДЕ2 [нидé] спол. сл. Де. Тут шо 

хоч бул·ó – гéти м’íсти, нидé (показує) 

хатú стойáтʹ. М-48. 

НИДИЛЯ [ниди́лʹа] -і, ж. Неділя. 

В-45. 

НИДОБУЙКИ [нидобýǐки] -ýйок, 

мн. Старі хворі люди. На нáшому куткý 

самú нидобýǐки. С-17. 

НИДОСІКА [ниедосʹíка] -и, ж. 

Недолік на полотні через недостатньо 

прибиту нитку піткання. В-13, Х-10, Ч-6. 

НИДОСОЛ [нидосóл] -у, ч., оказ. 

Недосолена страва. Нидосóл на столʹí, а 

пересóл – на головйí. С-17. 

НИДОЯКІЙ [нидойа́к’іǐ] -а, -е. 

Поганий; байдужий до всього. На́ша 

молодʹóж нидойа́ка. К-17. 

НИДУТОРКАЧКІ [нидутóркачк’і] 

незмін., етн. Гра дитяча. Чáсом грáли 

НИЖЕЙ НИВЖЕНЯНИ 
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нидутóркачк’і, то так, йак’ і кáмушк’і, 

алé до íнших каминц’íв не дутóркуватисʹ. 

Г-18. 

НИЄК [нийе́к] присл. Ніяк. С-6. 

НИЄКИЙ [нийе́киǐ] -а, -е. 1. Дуже 

негарний, поганий. Йек там ручнúк? 

Минʹí ну гиет нийе́киǐ. Ч-6. 2. [нийáк’і] 

-а, -е. Такий, що не відзначається яки-

мись визначальними рисами; прийнят-

ний. Твуǐ свéдер мóже бýти – йак’íсʹ 

нийáк’і. С-17. 

НИЖЕЙ [ни́жеǐ] присл. вищ. ступ. 

Нижче. Пустúв [вистрілив] нúжеǐ і не 

попа́в. Б-21. 

НИЖИБИ [ни́ежиби] спол. Ніби. 

Вунó то нúежиби прáвда. П-1. 

НИЖИД [нижи́д] -и, ж., мед. Нежить. 

Г-21. 

НИЖИЙКА [ни́жиǐка] -иі, ж. 

Ніженька. П-26. 

НИЖИТУВКА [нижи́тувка] -и, ж. 

Те саме, що НИЖИД. С-23. 

НИЖОЧКА [ни́жочка] -и, ж. Те 

саме, що НИЖИЙКА. К-58. 

НИЗАРАЗ [низáраз] присл. Зразу ж. 

То тó хлóпцʹі низáраз приведýт 

музикáнтов. В-34. 

НИЗАТИ [низáти] -жý, -жиш, 

недок. 1. Нанизувати що-небудь на щось 

(у багатьох н. пп.). 2. Стенати (плечима). 

Вонá ничóго ни знáйе, тонó нúже 

пле́чами. С-17. 

НИЗГІЖ [низг’íж] присуд. сл. Не 

можна. Низг’íж ничо́го зробúти. В-25. 

НИЗДАЛИ [низда́ли] -а, -е. 

1. Невмілий. Вун до цʹе́йі робо́ти низда́ли. 

К-28. 2. Худий. Ч-7. 

НИЗДАРА [низда́ра] -и, ч. і ж. Той, 

кому ніяка робота не вдається. Ч-6. 

НИЗДАТНИЙ [низда́тниǐ] -а, -е. 

Такий, якому нічого не вдається зробити. 

Низда́тниǐ охóтнʹíк. Т-8. 

НИЗДРИНА [ни́здрина] -и, ж. Ніздря. 

В-3; [нýздрина] С-17; [н͜у́издрина] Г-15; 

[нв͜у́ездрина] Г-15. 

НИЗОВИНА [низóвина] -и, ж. 

Низина. В-45. 

НИЗЮК [низʹу́к] -а́, ч. Те саме, що 

КОРДУПИЛЬ-І. Х-7. 

НИКАТИ [ни́кати] -айе, -айеш, недок. 

Ходити без мети; шукати, не знаючи 

чого. Нúкайе с ха́ти до ха́ти... 

Вчора́шнʹого дʹнʹа шука́йе. С-17. 

НИКІЛЬКО [ник’íлʹко] займ. 

Ніскільки. Л-4. 

НИКОГУСІНЬКІ [никогу́сʹінʹк’і] 

займ. Нікого. Никогу́сʹінʹк’і тут нима́. 

С-17. 

НИКУДА1 [никудá] присл. Нікуди. 

Никудá с хáти ни ǐди! Г-16. 

НИКУДА2 [никудá] у зн. прикм. Те 

саме, що НИКУДИШНІЙ; такий, що не 

годиться. Вонá [церква] булá такá 

старéнʹка… малéнʹка, никудá. Н-15. 

НИКУДИШНІЙ [никуди́шнʹіǐ] -а, -е. 

Поганий, непотрібний. Никудúшнʹе 

житʹ:é. Ш-4. 

НИКШИЧКОМ [ни́кшичком] присл., 

пестл. Нишком. Хло́пци пунабира́йутʹ 

п’íрйе нúкшичком в рукáв, а путо́м – 

фух!.. Вúпустʹатʹ на нас. К-64; 

[ни́шчечком]. Говорú нúшчечком – 

дитúна спит. С-17. 

НИЛЬОТНИЙ [нилʹóтниǐ] -а, -е. 

Такий, що не літає збирати нектар (про 

бджоли). Политʹíли – назáт ни 

прилитʹíли <…>, нилʹóтна пчолá в мéне 

зостáласʹа. В-7. 

НИЛЮДЬМАНИ [нилʹу́дʹмани] -а, 

-е. Нелюдяний, відлюдкуватий. Така́ 

нилʹу́дʹмана лʹудúна! Б-19. 

НИМА ЗА ШО [нима́ за шó] незм. 

Те саме, що НЕ СТОЇТЬ. С-17. 

НИМА КОЛИ [нимá коли́] незм. 

Немає часу. Отó тим, кáже, жúнцʹі все 

нимá колú. К-9, С-17. 

НИМИЦА [ними́ца] -и, ж., бот. 

1. Галінсога дрібноквіткова; Galinsoga 

parviflora L. Гон йака́ по горо́ди поросла́ 

ниемúца. С-17. 2. Блекота; Hyosciamus 

niger L. Л-4. 

НИЖИБИ НИОБОЛИТИ 

Н 
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НИМУШЕЙНИЙ [нимуше́ǐниǐ] -а, 

-е. Неохайний. С-56. 

НИНАДЖАНО [ниена́ǯано] присл. 

Ненадіяно, несподівано. Так ниенáǯано 

син з ниўйíскойу прийі́хав. С-17; 

[нина́ǯено] П-24. 

НИНЧЕ [ни́нче] присл. Тепер (?). 

Немá тош катóлʹікуў óде – нúнче в 

Пóлʹшу вúйіхали. В-16. 

НИНЬКИ [ни́нʹки] присл. Зараз. 

Колúсʹ мойí рýки так тʹáшко робúли, а 

нúнʹки на грýдʹах лежáтʹ. (Пісня, яку 

виконують біля покійника). К-40. 

НИОБОЛИТИ [ниобо́лити] -óлʹу, 
-óлиш, док. 1. Не розуміти когось, не 
співчувати комусь (?). От ко́жне ни 
обóлит! Жив би ти тут, то ǐ ти б мав 
так’í сʹíнокóс. С-17. 2. Заздрити кому-
небудь. Сусʹíд наш ниобóлитʹ. Л-26. 

НИ ПАМКИ [ни па́мки] у зн. присл. 
Не думаючи про наслідки; забуваючи 
про щось. Цʹíли денʹ бйі́гайе, а за врóк’і 
ни па́мки. С-17. 

НИПОТРИБСТВО [нипотри́ібпство] 
-а, с., збір. Усе, що непотрібне. Д-31; 
[нипоутрʹíпство]. А ти крива́!.. Ти 
нипоутрʹíпство!.. Р-30. 

НИПУТРІБНИК [нипутрʹíбник] -а, 
ч., знев. Ледацюга. Л-4. 

НИ ПРИ ЧІМ [ни при ч’íм] займ. Ні 
до чого; непотрібний. Ка́же ба́тʹушка – 
ни при ч’íм здра́стуǐте, тре́ба сла́ва 
Бо́гу! М-49. 

НИПУТЬОВИЙ [нипутʹо́виǐ] -а, -е. 
Такий, що з нього немає ніякої користі; 
лінивий. С-59. 

НИРЕТВА [нире́тва] -и, ж. Викопа-
ний рів. Ко́лоу сеила́ нире́тва в нас. С-42. 

НИРКА [ни́рка] -и, ж. 1. Те саме, що 
НЮРКА. Сʹоǐ хлóпицʹ ни́рка пишóв. 
Д-21. 2. орн. Невелика дика качка. В-44. 

НИРОЗНАК [ниро́знак] -а, ч. Скляна 
банка місткістю 700 г. Наклади́ капу́сти 
в ниро́знак. З-24. 

НИРТА [ни́рта] присл. Те саме, що 
НИЦ1. Пушóв нúрта з горбá. В-64. 

НИС [нис] но́са, ч. 1. анат. Орган 
нюху в людини і тварини (у багатьох 
н. пп.); [нес] С-49; [нус] Г-16, С-17. 
2. Кінець леза ножа. З-21, П-33. 

НИСЛУХНЯВИ [нислухнʹа́ви] -а, 
-е. Неслухняний. Л-4. 

НИСХОДІМИЙ [нисходʹíмиǐ] -а, -е. 
Великий; такий, що не можна обійти. 
Пого́нʹа – то корч’í нисходʹíм’і. О-11. 

НИТ [нит || ниет] -а і -у, ч. Начиння 
ткацького верстата. Д-21, Х-10. 

НИТЄМНИЙ [нитʹе́мниǐ] -а, -е. 
Недогадливий. В-13. 

НИТКОЮ [ни́ткойу] у зн. присл. Те 
саме, що ГУСАКОМ. Нúткойу посу́нули 
зв’íри. К-71. 

НИТО [нитó] незмін. Нібито. Такúǐ… 
такá шлʹáпа нитó. П-21. 

НИХЛЮЯ [нихлʹу́йа] -і, ч. і ж 

Погана недбайлива людина. Х-7. 

НИХОВНИСТИЙ [ниховни́стиǐ] -а, 

-е. Завеликий; немодний, негарний. А 

вонú вилúк’і так’íйі, ниховнúсти чóботи. 

Молодʹóж ни хоудúла в такúх. Т-19. 

НИХОТЯ [нихотʹа́] присл. Мимохіть. 

П-24. 

НИХТИКИ [ни́хтики] -ів, мн., бот. 

Календула; Calendula oficinalis L. С-18; 

[нʹíхтик’і] Г-18. 

НИЦ1 [ниц] у зн. присл. Униз 

обличчям. Тре́ба лʹагтú ниц. Т-2. 

НИЦ2 [ниц] займ. Нічого. Йа ниц ни 

скажу́. О-2, Д-16, З-6, З-37, М-43; [нʹíц]. 

Нима́ нʹíц до́брого. Г-4, Х-1. 

НИЦЬМА [ни́цʹма] присл. Те саме, 

що НИЦ1. Лʹух нúцʹма на зе́млʹу. С-17, 

Н-4. 

НИЧАНКА [ни́чанка] -и, ж. Сукана 

з прядива міцна нитка. В-29. 

НИЧИМ [ничи́м] у зн. присл. Бути 

простим робітником – не начальником. 

Наǐлу́чи чин – йак ничúм. Б-40. 

НИЧИМ НЕ БУТИ [ничи́м неи бýти] 

незмін. Не належати до жодної політич-

ної сили. Е́то вин крóсниǐ миǐ був, и 

ничúм вин неи бу́в. Н-5. 

НИЧО НИ ПАМКИ 

Н 
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НИЧКА [ни́чка] -и, ж. 1. фаун. Те 

саме, що КОЖАН. Б-24, Ж-6, Ж-10, З-1. 

Л-1, С-51, Х-10; [нóчка] Д-39; [нʹíчка] 

К-13. 2. орн. Нічний птах (?). С-21. 

3. ент. Нічний метелик сивого кольору 

(?). П-50. 

НИЧКИ [ни́чки || ни́чке] -чок, мн., 

етн. Те саме, що ПАНАС-2. К-70; 

[ни́чк’і]. Нúчк’і – то завйéзувалʹі вóчи і 

лáпалʹі йідéн дрýгого. З-6. 

НИЧКУН [ничку́н] -а́, ч. Той, хто 

приховує щось від інших. П-28. 

НИЧО [ничо́] 1. у зн. прикм. Добрий, 

непоганий. Пуста́ була́, а длʹа дите́ǐ 

була́ ничо́, шкудува́ла йіх. Л-4. 2. займ. 

Нічого. Нихтó ничо́ ни сказáв. Ч-6. И 

ничó ни булó – ни кáшлʹу, ни… Р-25, Ц-5; 

[нишó]. Нихтó ни платúв в колгóспи 

нишó. Г-19. 

НИЧОГИЙ [ничóгиǐ] -а, -е. 1. Поганий. 

Мойе́ руж:ó ничóге – все живúтʹ. Ф-1, 

Г-15, З-32, К-71, М-45, С-51, О-2; 

[ничóг’і]. Соба́ка ничóг’і – не году́ǐ його́. 

С-65; [ничóги] О-32; [ничóиǐ]. Руж:ó 

ничóе, ке́псʹке. Б-21; [нʹічóгиǐ] Г-21. 

2. Непоганий; посередній. Взʹеў дрýгу 

жúінку, бо ж дʹíти, то булá ничóга 

мáти. С-25. 3. Худий, хворобливий (про 

людину). Г-26. 

НИЧОГИЙКИЙ [ничóгиǐкиǐ] -а, -е. 

Зменш. до НИЧОГИЙ-3. Г-21. 

НИЧОГО [ничóго] незм., у зн. присл. 

1. Добре; посередньо. Дочка́ фе́лʹдшером 

рóбитʹ, то живе́ ничóго. З-6. 2. Про 

термін споживання. Вáша кубасá ше 

ничóго? Бо йакáсʹ сúва… С-17. 

НИЧУҐАВИЙ [ничуґáвиǐ] -а, -е. 

Хворий, неміцний. В’ін пристáвивсʹа 

кулʹгáвим, такúм ничуґáвим. Н-5. 

НИШКА [ни́шка] -и, ж. 1. Мішок, 

наполовину заповнений чим-небудь. 

Взʹалá нúшку з муко́йу і понеисла́ перед 

собо́йу. С-15, Ч-6. 2. [ни́ішка]. Торбина. 

Б-48. 

НИШПЕТА [нишпе́та] -и, ж., знев. 

Гидка людина. К-70. 

НИЩО [нишчó] незмін. Нічого; може 

бути. [Ваше ім’я вам подобається?] 

Нишчó, нишчóу. Йак назвáли, так’ і йе. 

О-11. Йак мáти снúцʹ:а, то лʹýди 

кáжутʹ, шо нишчó. О-11. 

НИЯКИЙ [нийа́киǐ || нийáк’і] -а, -е. 

1. Не дуже гарний, але й непоганий. Цʹоǐ 

рушнúк минʹí нийáк’і – ни хóчу вишивáти. 

С-17. 2. Старий, неміцний. Тоǐ стуле́цʹ 

таекúǐ вже нийа́киǐ. В-13. 3. перен. 

П’яний. Твуǐ хлóпецʹ знов пошóв нийáк’і. 

И де вже набрáвсʹа? Г-16. 

НІГОР [нʹíгор] -а, ч. Те саме, що 

ЕГЕР. Л-9. 

НІҐДИ [нʹíґди] присл. Ніколи. Нʹíґди 

так не говорú. С-8, К-17; [нʹíгди] С-8. 

НІДЕ [нʹíде] присл. 1. Десь. Вун нʹíде 

заǐшо́в. К-2. 2. Якóсь, одного разу. Тáйа 

кобúлка нʹíде раз йак утекл·á од мéне, а 

йа йак п’ішл·á да йак зл·овúл·а, да йак 

сʹíл·а, да йак дал·á йіǐ дрáл·а, да… да 

бйý-бйу. М-48. 

НІДОПИЖ [нʹідо́пиж] -а, ч. Те саме, 

що КОЖАН. К-13. 

НІКИ [нʹíки] займ. Якийсь. І вот 

вж’е в éтом зʹéркалʹе хтó-то там вж’е 

до йіх приіхóдʹіт – нʹíки жеинʹіх. Р-22; 

[нʹік’é] мн. То гéто прʹійéхалʹі сʹудú нʹік’é, 

ну врóдʹіби вонú учáц:а в сʹеминáрʹійі. Х-8.  

НІКЛО [нʹíкло] -а, с. Кіготь хижого 

птаха. В-32. 

НІКОЛИ [нʹíколи] присл. Колись. 

Нʹíколи ж’інкú носúли гандара́киі. Л-26, 

О-2. 

НІКТ [нʹікт] займ. Ніхто. А́лʹе нʹікт 

не хóче здавáтʹі. К-21. 

НІМЕГА [нʹіме́га] -и, ч., згруб. Те 

саме, що НІМЕЦ-1. У-12, Г-33. 

НIМЕЦ [нʹíмец] -мца, ч. 1. Людина 

німецької національності (н. пп. східної 

част.); [нʹíмецʹ] -мцʹа, ч. (центр, північ і 

захід). 2. перен. [нʹíм’ец]. Німеччина. Тут, 

за Бýгом, бúлʹі нʹíм’ец, і там Пóлʹшча. 

М-51. 3. перен. Глухоніма людина. С-17. 

4. перен. Собака, який мовчки гонить 

звіра. Ф-1. 

НИЧОГИЙ НІЧОГО 

Н 
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НІМКА [нʹíмка] -и, ж. 1. Німкеня (у 

багатьох н. пп.). 2. Неговірка дівчина, 

тому що скромна. Дʹíвка повúн:а бýти 

нʹíмка. С-17. 

НІМОТА [нʹімóта] -и, ж., збір., знев. 

Німці. Р-25. 

НІМЧИК [нʹíмчик] -а, ч. 1. зменш. 

Молодий німець. Приǐшлó два нʹíмчики… 

Ну нʹíмчики, знáйете йак? – молодúйі… 

П-19. 2. Те саме, що ЖИДОК-І. Г-9. 

НІХТО1 [нʹіхто́] запереч. займ. Ніхто. 

Нʹіхто́ сʹуда́ не ǐде. Г-16; [нихтó] С-17.  

НІХТО2 [нʹíхто] неозн. займ. Хтось. 

Там стре́лив нʹíхто. Ж-5, О-2.  

НІЦ [нʹіц] част., незмін. Нічого. А 

типéр нʹіц нимáйе – ни коровáйа… К-45; 

[нец]. А типéр рóдицʹа – и неимá нец. П-36. 

НІЧОГО1 [нʹічóго] займ. Ніщо, Р в. 

нʹічо́го. А нʹічо́го нема́йе йі́сти. (у 

багатьох н. пп.); [ничóго] Г-16, К-20; 

[ничó] Л-4, С-17. 

НІЧОГО2 [нʹічóго] присл. Погано. 

Тоб’í бу́де нʹічо́го без гроше́ǐ. Г-15. 

НІЧОГО3 [нʹічóго] част. Нехай; хай 

буде так. Ніичо́го, йа́косʹ зайі́ду. С-17. 

НІЩО 1. [нʹішчó || нишчó || нишó] 

запер. займ. Ніщо. Йóго нишó ни 

налʹакáйе. С-17. 2. [нʹíшчо] неозн. займ. 

Щось. З-24; [нʹíшо] С-5; [нʹéшо] С-28. 

НО1 [но] спол. А; але. Оде́жа була́ 

б’íла, но вино́чки зеле́ни [на русалках]. 

Йа так вже запамйата́ла… З-23, В-54, 

С-17. Но йа ни ба́чила, йа тúлʹко чу́ла... 

З-6; [ну]. Вонá [корова] так сáмо до 

мéне ногóйу ч’íпайе, такó ч’íпайе, 

ч’íпайе, ну ни вдáритʹ. Б-40. 

НО2 [но] част. 1. обмеж. Те саме, 

що АНО. Булú но жунк’í. С-17. Однú но 

шулʹакú – капýсти нимá. Д-33. 2. Сам; 

один (?). Там нʹікóго не булó, тúлʹко но 

хазʹáǐка. М-30. 3. Тільки що; тільки-но. 

Мие тýйу зéмлʹу всʹу перегребли́, о, йак 

но колхóсз став, ми рукáми. В-15. 

4. ствер. Те саме, що НУ1-2. [То в 

Середопусну середу таке роблять?] О! 

так! Но, но! – то пулпóсту. С-47. 

5. підсил. Аж. Подо мнóйу кровйí но 

калʹýжа такá булá. К-56. 6. (?). То 

такáйа но називáлʹі бзʹдʹýрка… Називáлʹі, 

е... Скла не накладáлʹі, онó тóйе… Такá 

шáпочка, і вонá чутʹ-чутʹ… В-45. 

НО3 [но] виг. Уживають, щоб заставити 

коней рушити з місця. Нó, кáри! С-17. 

НОА |ноа́] ноú, ж., мн. но́и. Нога. Б-11. 

НОВА [но́ва] -и, ж. Те саме, що 

ПОНОВА. Н-19. 

НОВИНА [новина́] -и́, ж. 1. Нові 

події (у багатьох н. пп.). 2. Не орана 

раніше земля. С-17, Ш-6. 3. Те саме, що 

ПОНОВА. Сʹогóднʹі охо́тнʹікам по 

новинʹí до́бре на лúса ǐти. П-26, Ж-10. 

НОВОЧЕСНИЙ [новочéсни] -а, -е. 

Сучасний, новітній. Вихóдʹіт всʹо 

новочéсне, ужé тóйе старó… 

старосв’éцк’е, йак то кáжут, ужé 

занʹікáйе. К-69. 
НОГИ [но́ги || нóг’і] ниг, нʹíг, нуг, 

ноге́ǐ, мн. 1. Нижні кінцівки людини, за 
допомогою яких вона рухається (всі 
н. пп.). 2. Те саме, що КОЗЛА-1. П-41. 

НОГІТЬ [нóг’ітʹ] -отʹа, ч., анат. 
Ніготь. Д-38.  

НОЖАК [ножа́к] -а, ч., згруб. Те 
саме, що НОЖАКА. Т-9. 

НОЖАКА [ножа́ка] -и, ч., згруб. 
Великий ніж. О! Тоǐ ножа́ка... К-58, 
С-17, Х-10. 

НОЖИКИ [нóжик’иі] -уів, мн. 1. Малі 
ножі (переважно ті, що зачиняються) 
(всі н. пп.). 2. перен., знев. Підлітки. 
Анý, нóжик’і, с клýба вон! С-17. 3. іхт. 
Молоденькі щуки. Кáжутʹ нóжик’иі, е:, 
на малéнʹк’і шчуплʹáта, о. Б-29. 

НОЖИЩЕ [ножи́шче] -а, ч., згруб. 
Те саме, що НОЖАКА. В-2, Н-4. 

НОЖНА [ножна́] -ú, мн. Те саме, що 
НОЖНИ. Т-7; [ножнʹа́] Р-13. 

НОЖНИ [ножни́] -же́н, мн. Чохол 
для ножа. О-9. 

НОЖНІЦА [ножнʹíца] -и, ж. Те саме, 
що НОЖНИ. В-8. 

НОЖУРА [ножу́ра] -и, ч., згруб. Те 
саме, що НОЖАКА. С-18. 

НОРКА НІЧОГО 

Н 



 359 

НОМЕР [но́мер] -а, ч. 1. Порядкове 
число предмета серед інших однорідних 
(всі н. пп.). 2. Частинка сінокосу, виділена 
бригадиром колгоспникові. Дóбри но́мер 
попа́в сусʹíдам... Хоч сʹíна накóсʹат. 
С-17. 3. Місце, на якому стоїть 
мисливець під час полювання з гучками 
(для цього пани тягнули спеціальні 
жеребки-номери). З-37, П-44, Ш-3. 
4. етн. Гра з номерами. К-39. 

НОРИТИ [нори́ти] 3 ос. мн. но́рат, 
недок. Робити нори (про мишей). М’íш’і 
норúли зе́млʹу. Р-29, О-22. 

НОРИЧУВАТИ [нори́чувати] -а, -е. 
Упертий. Б-14. 

НОРКА1 [но́рка] -и, ж., фаун. 
Невелика хижа тварина родини куницевих; 
Lutreola (усі н. пп.). 

НОРКА2 [но́рка] -и, ж., фаун. 
Мисливський собака, який влізає в 
лисячі чи борсучі нори. О-9, Р-13. 

НОРКА3 [но́рка] -и, ж., орн. Птах, 
який пірнає під воду (?). Л-1. 

НОРМА [но́рма] -и, ж. 1. Виділена 

певна кількість чого-небудь для 

обов’язкового виконання. Зро́биш цʹу́йу 

но́рму и ǐди додóм. С-17. 2. Частина, 

порція. На ква́шу тре́ба бра́ти таку́ 

но́рму жúтʹнʹойі мук’í і таку́ но́рму 

гре́цкойі. В-11. 

НОРНИЦЯ [норни́цʹа] -і, ж., фаун. 

Миша, яка живе у вуликах-дуплянках. 

Г-5. 

НОРНІК [нóрнʹік] -а, ч., фаун. Те 

саме, що НОРКА2. Б-18. 

НОРОК [норо́к] -рка́, ч., орн. Те 

саме, що НОРКА3. П-23. 

НОРОТИК [нороти́к] -а́, ч., фаун. 

Кріт. Норотúк наточúв землʹí ку́пку. Г-4. 

НОРЦА [норца́] присл. Упасти носом 

на землю. Пудтста́вив Ме́халʹув хлóпец 

но́гу, а Лʹóнʹа пушóв норца́. С-17. 

НОРЧАК1 [норча́к] -а́, ч., фаун. Те 

саме, що НОРКА2. Норча́к полʹíз за 

лúсом в нору́. Д-5, 26, З-28, Р-5. 

НОРЧАК2 [норча́к] -а, ч., орн. 

1. Порода диких качок. В норчака́ ӡʹуб 

йак у воро́ни. С-53, П-52, С-65. 

2. Водоплавний птах, який живиться 

рибою; у нього ноги ростуть ззаду, тому 

не може ходити по землі і піднятися в 

повітря із землі; Columbi; Pedicipites. С-9. 

НОРЧАКА [норчака́] присл. Те саме, 

що НОРЦА. Пушóв норчака́ з горбá. С-17. 

НОРЧЄК [норч’е́к] -а́, ч., фаун. Те 

саме, що НОРКА2. Л-9. 

НОРЧИК [нóрчик] -а, ч., фаун.Те 

саме, що НОРКА2. С-19. 

НОСЄННЯ [носʹéнʹ:а] -а, с. Носіння; 

використання. Од Спáса берú рукавúцʹі 

до пáса, од Сплéнʹ:а – на носʹéнʹ:а. В-18. 

НОСИЛА [носи́ла] -и́л, мн. Те саме, 

що НАСИЛИ. К-58, Т-5. 

НОСИЩЕ [носи́шче] -а, с., анат., 

згруб. Великий ніс. Принесʹíте помелúшче 

опте́рти йійí носúшче. (Весільна пісня). 

Х-7. Оǐ дáǐте рýчнишче, абú втéрти 

носúшче. П-36. 

НОСОК [носо́к] -ска́, ч. 1. Передня 

частина туфля, черевика (у багатьох 

н. пп.). 2. Кінець леза ножа. Ж-9, Н-13, 

С-65. 

НОСОРОЖОК [носорóжок] -жка, 

ч., ент. Великий бурий жук з рогом на 

голові; Oryctes nasicornis L. Г-21.  

НОСТАЛКА [нóсталка] -и, ж. 

Широке полотнище для перенесення 

сіна, соломи. Т-5. 

НОСУЛИ [носу́ли] -у́л, мн. Те саме, 

що НАСИЛИ. Б-11. 

НОСЮРА [носʹу́ра] -и, ч., згруб. Те 

саме, що НОСИЩЕ. С-17. 

НОСЯРА [носʹа́ра] -и, ч., згруб. Те 

саме, що НОСИЩЕ. С-17. 

НОЧКА [нóчка] -и, ж. 1. фаун. Те 

саме, що КАЖАН1. Г-26. 2. [нóуч’ка]. 

Давнішній танець. С-28. 

НОЧКИ [ночки́] -чóк, мн. 1. Сходини 

дівчат увечері для виконання якоїсь 

спільної роботи. К-70. 2. мед. Те саме, 

що КРИКЛИВЦИ. Хтосʹ накúнув ночкú 

на дитúну – тре́ба йíхати по баба́х. П-32. 

НОРМА НОШІ 
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НОЧНИК [нóчник] -а, ч. Нічний 

горщик, виготовлений ремісником-

гончарем. К-67. 

НОЧНИЦИ [ночни́ци] -úц, мн., мед. 

Те саме, що КРИКЛИВЦИ. Зна́хурка 

ночнúци накʹіда́йе. П-15; [нишчни́цʹі] П-37; 

[ношни́ци]. Пла́че, то ка́жутʹ – 

ношнúци наке́нули. П-37; [нучни́ци] С-17; 

[нучни́цʹі] М-19. 

НОЧНИЦЯ [ночни́цʹа] -і, ж. 1. фаун. 

Те саме, що КОЖАН. Ж-14; [ночли́ца] 

С-65, Т-2; [ночлʹíца] О-23; [ночне́цʹа] 

Г-42. 2. орн. Великий нічний птах (?). 

Б-44. 

НОЧНУШКА [ночнýшка] -и, ж. 

Жіноча нічна сорочка. С-22; [нʹічнýшка] 

Ж-3. 

НОЧОВКИ [ночовки́] -во́к, мн. 

Ночви. З-14, К-48; [ночо́вки] С-17. 

НОША [но́ша] -і, ж. Те саме, що 

НИШКА. Взʹалú дру́гиеǐ м’ішóк, там 

са́хар, – цʹíла но́ша. Б-19, Ж-15. 

НОШІ [нóш’і] нош, мн. Коромисло 

для перенесення відер із водою. Носúла 

во́ду на но́шах. З-14. 

НОШКИ [нóшки] -шок, мн. Те саме, 

що НАСИЛИ. Г-34. 

НУ1 [ну] част. 1. підсил. І, а. Ну де 

ти була́ до цʹóйі по́ри? С-17. 2. ствер. 

Так, авжеж. До́бре зна́йіш доро́гу? За́ǐдиш 

сама́? – Ну. С-17. Соба́ка вкусúв. – За 

но́гу вкусúв? – Ну. Л-4. Ви правослáвни? – 

Ну. Ч-9, П-36. 

НУ3 [ну] у зн. присл. Надзвичайно, 

найкраще. А так лʹуб’íлʹі менé лʹýде, же 

ну… М-51. 

НУ4 [ну] виг. Те саме, що НО3. С-17. 

НУ ВСЬО [ну всʹо́] незм. Те саме, 

що И КОНЕЦЬ-1. Ну всʹо́: ние вúвиз йі 

ни вúвиз нóрми – ние пудтчинʹáйецʹ:а 

госудáрству. Х-11. 

НУД [нуд] -у, ч. Страждання; біда. С 

такó нýду мóна ǐ згúінути. Л-4. 

НУДИТИ [ну́дити] 3 ос. одн. ну́дит, 

недок. Викликати блювоту. От солóткого 

менé нýдит. С-17. 

НУДИТИС [ну́дитис] -жус, -диса, 

недок. Скучати. Дитʹа́ в ха́ти ну́дитса – 

ǐди надву́р. С-17. 

НУДНИ [ну́дни] -а, -е. Такий, що 

може спричинити блювоту (про солодку 

їжу). Булʹш ни хо́чу. Кре́пко ну́дни пирог’í. 

С-17. 

НУДНИК [ну́дник] -а, ч. Жадібна 

людина. Ни схотʹíв буру́н бра́ти в Грицка́, 

бо то так’í ну́дник, шо ни вúпросиш. С-17. 

НУДНОТА [нудно́та] -и, ж. Сум, 

печаль. І от колиш’у́ дитʹа́, нападе́ 

нудно́та, то йа складу́ одúн куплʹéт, 

тодʹí ше одúн. М-23. 

НУДОТА [нудóта] -и, ж. 1. Те саме, 

що НУДНОТА. С-17. 2. Передблювотний 

стан. Вночú знов менé мýчила нудóта. 

С-17. 

НУЖ [нуж] ножá, ч. Ніж. Тупú нуж, 

йак срáка. С-17; [нуш] Х-7. 

НУЖНИК [ну́жник] -а, ч. Туалет, 

прибудований до хліва. Б-19, С-17. 

НУ Й [ну ǐ] у зн. єдн. спол. І; та. 

[Молодому] мýсила бýти рубáшка ну ǐ 

б’ілʹійó спýдʹнʹе, о. Ч-9. 

НУ НЄ? [ну нʹе?] ствердж. част. Те 

саме, що НЄ А ЧОГО. В:елʹíкуǐ копáнцʹі 

прáлʹі сорочкúі. Ну нʹе? С-48. 

НУ-НУ1 [ну-нý] част. Уживають для 

ствердження. [Що то за горб перед 

селом?] А:! Гóрие так’é булé, гóрие, ну-ну. 

О-26. 

НУ-НУ2 [ну-нý] виг. Уживають для 

заохочення дальшого повідомлення. 

Ну-нý! І шо булó дáлʹше? С-17.  

НУРЧАК [нурчáк] -á, ч. Те саме, що 

НОРКА2. О-22. 

НУС [нус] но́са, ч. Те саме, що НИС-1. 

С-49. 

НУ ТО ГОВ [ну то го́в] виг. Досить. 

Ну то го́в крича́ти. С-8. 

НУТРО [нутро́] -á, с. Нутрощі 

тварини. М-17, О-14, О-29. 

НУЧА [ну́ча] -и і -і, ж. 1. Онуча, 

ганчірка. Ну́ча ми́ти пудло́гу. П-34, 

НЮНЬОВАТИЙ НОШКИ 
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Б-19, Т-2. 2. перен. Невміла людина. Не 

охо́тнʹік, а ну́ча. Т-2. 

НУЧКИ [нучки́] -чо́к, мн., мед. Те 

саме, що КРИКЛИВЦИ. Му́ситʹ, хтосʹ 

нучкúе на дитʹе́ насила́йе. К-70. 

НУЧНИЦА [нучни́ца] -и, ч. і ж. 

Той, хто не спить. На́ша нучнúца всʹу 

нуч ходúла по ха́ти. С-17. 

НУЧЧУ [нýч:у] присл. Уночі. Йак 

такó пýзно шли нýч:у, то шосʹ лʹакáло 

на вудʹí. Б-25. 

НУШНИК [ну́шник] -а, ч. Те саме, 

що ГОНУЧНИК. Г-21. 

НЬО-НЬО-НЬО [нʹо-нʹо-нʹо́!] виг., 

дит. Те саме, що НЮ-НЮ-НЮ. С-17. 

НЬОРКА [нʹо́рка] -и, ж., орн. Те 

саме, що  НОРЧАК2-1. П-53. 

НЮ [нʹу] част.  Те саме, що НО3. К-2. 

НЮ-НЮ-НЮ [нʹу-нʹу-нʹу́!] виг., дит. 

Виражає погрозу (при цьому похитують 

вказівним пальцем). С-17. 

НЮНЯ [нʹу́нʹа] -і, ч. і ж., знев. 

Плакса. На́ша нʹу́нʹа знов реиве́. С-17. 

НЮНЯТИСЬ [нʹу́нʹатисʹ] -айусʹ, 

-айісʹа, недок. Плакати. С-1. 

НЮНЬОВАТИЙ [нʹунʹова́тиǐ] -а, -е. 

Мовчкуватий. П-15. 

НЮРА1 [нʹу́ра] -и, ж. і ч. 1. Від-

людько. С-17. 2. Людина, яка приховує 

свої думки. Зна́йе, но ни хо́че сказа́ти. 

То ш така́ нʹу́ра! С-17. 

НЮРА2 [нʹу́ра] -и, ж., анат. Ніс 

свині. П-35. 

НЮРА3 [нʹурá] -ú, ж. Нора. Д-19, 

П-53. 

НЮРАТИ [нʹурáти] -áйу, -áйеш, недок. 

Пірнати у воду. К-77. 

НЮРКА1 [нʹу́рка] -і, ж. Пірнання у 

воду. З веирбú скака́в. Дʹви нʹу́рк’і дав. С-

17. 

НЮРКА2 [нʹу́рка] -и, ж. Зменш. до 

НЮРА3. П-53. 

НЮРЧАК1 [нʹурча́к] -а́, ч., фаун. Те 

саме, що НОРКА2. Нʹурча́к ла́зитʹ по 

нʹу́рах. Д-19, П-53. 

НЮРЧАК2 [нʹурча́к] -а́, ч., орн. 

Порода диких качок. Д-22. 

НЮТ [нʹут] -а, ч. Заклепка з металу. 

Гобру́ч розишо́вс, тра нʹýтом склеипа́ти. 

С-17. 

НЮТУВАТИ [нʹутува́ти] -у́йу, -у́йіш, 

недок. З’єднувати (склепувати) що-

небудь за допомогою НЮТА. С-17, Т-5. 

НЮХ [нʹух] -у, ч. 1. Здатність 

сприймати і розрізняти різні запахи (усі 

н. пп.). 2. -а, ч. Те саме, що МИСА2-2. 

С-60. 3. анат. Ніс собаки. До́вги нʹух в 

соба́ки. Т-2, К-47, М-49. 4. анат. Кінець 

носа собаки, незарослий шерстю. С-19. 

5. анат. Закінчення рила свині. К-47. 

6. у виразі НЮХ НАБИТЬ [нʹух 

наби́тʹ]. Те саме, що МУШТРУВАТИ-2. 

Йак набйе́ нʹух соба́ка, тодʹí вже ǐди на 

охо́ту. Д-39.  

НЮШИТИ [нʹуши́ти] 3 ос. одн. 

нʹуши́тʹ, недок. 1. Те саме, що ЗВИТРИТИ. 

Д-21, О-14, П-26, Р-28. 2. Шукати за 

допомогою нюху слід звіра (про 

собаку). Ж-9, З-16, О-12, Р-5. 

НЮШКА [нʹу́шка] -и, ж. Блочок у 

вигляді коліщатка у ткацькому верстаті, 

по якому рухається шнур, прив’язаний 

до верхніх рейок начиння. П-37. 

НЮШКУВАТИ [нʹушкува́ти] 3 ос. 

одн. нʹушку́йе, недок. Те саме, що 

ВИТРИТИ. А-2, Б-21. 

НЮЯНСЬКА ГІРКА [нʹуйáнсʹка 

г’íрка] -ойі -и, ж., етн. Те саме, що 

ГІРКА-2. С-36. 

НЯВКА [нʹа́вка] -и, ж., дит. Кіт. Ш-6. 

НЯВКАТИ [нʹа́вкати] 3 ос. одн. 

нʹа́вкайе, недок. Те саме, що МАРАВКАТИ. 

С-17. 

НЯВ-НЯВ [нʹав-нʹа́в!] виг. Насліду-

вання голосу кота. П-18. 

НЯКИЙ [нʹа́киǐ] займ. Якийсь. Нʹа́ка 

ба́ба так каза́ла. Л-26; [нʹáк’і] Р-15. 

НЯКО [нʹакó] част. Тільки, лише. 

Нʹем’éцкого йазикá не булó в нас, нʹакó 

украйíнскиǐ (у школах під час німецької 

окупації Берестейщини). Н-5. 

НЯНЬО [нʹа́нʹо] -а, с., дит. Сало. 

Гузʹмú па́пи і нʹа́нʹа ди ǐ йіжш собú. С-17. 

НЮРА НЯЧАТИ 
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НЯРАВКАТИ [нʹара́вкати] 3 ос. одн. 

нʹара́вкайе, недок. Те саме, що 

МАРАВКАТИ. Г-21. 

НЯРКАТИСЬ [нʹа́ркатисʹ] 3 ос. одн. 

нʹа́ркайецʹ:а, недок. Те саме, що 

МАРЦУВАТИСА. Ж-15. 

НЯРЧАТИ [нʹарча́ти] 3 ос. одн. 

нʹарчи́тʹ, недок. Утворювати звуки (про 

зайця). За́йец нʹарчúт йак кут. П-52. 

НЯХКАТИ [нʹа́хкати] 3 ос. одн. 

нʹа́хкайе, недок. Подавати голос, 

переслідуючи зайця (про мисливського 

собаку). В-12, Ч-5. 

НЯЦО [нʹа́цо] -а, с., дит. М’ясо. С-26. 

НЯЧАТИ [нʹа́чати] 3 ос. одн. нʹа́чит, 

недок. Утворювати звуки (про білку). С-17. 
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О о 
 

О1 [о] виг. Виражає здивування. О! 
Де ти так'é взʹала́? С-17. 

О2 [о] част. 1. вказів. Ось, он. Ну о́ 
лижúт... Шо – ни ба́чиш? С-17. А оцé 
десʹ в сáме ó, десʹ в се врéмнʹе… в 
пеитрʹíвку, мáǐти… С-25, С-2. 2. ствер. 
Ось як. Кáжутʹ нóжик’иі, е:, на 
малéнʹк’і шчуплʹáта, о. Б-29. 3. підсил. 
Підсилює значення попереднього слова. 
Робóти мнúго булó, отакóйе-о малéǐке-
о – трóшки пудрослó, вже бáба кáже: 
“Пасú свúни, жинú-о”. Х-11. 4. Виражає 
здивування. Оу! Так’íǐ пузáтиǐ прийíхав. 
С-2. 

О3 [о] прийм. У певний період. 
Гóсинʹ:у жéницʹ:а б’íдниǐ, о Колʹáдʹух – 
сирéднʹіǐ, на Трúǐцу – багáтиǐ, а на 
Петрá дурнувáтиǐ. О-3. 

О4 [о] сл.-параз. Мáйу тре сúене. 
Йідúн во ч’ірис хáту, о, сáмиǐ намéнч’иǐ. 
Б-19. Такóйе сражéнʹійе óде булó, о, то 
дáже в оцʹóм селʹí, о. В-16. 

ОБ [об] прийм. 1. Об. К’íнув об 
зéмлʹу. С-17. 2. Про. Й-а свикру́ха – 
чужа́ ма́ти, ни гада́йе об минʹí. 
(Весільна пісня). П-37. 

ОБАДВА [обáдва] числ. Обидва. 
Ужé йак м’інʹáйут [руку, тримаючи 
вінець], то обáдва м’інʹáйутʹ. З-40. 

ОБАЛЬОК [оба́лʹок] -лʹка, ч. Балка у 
перекритті хати, до якої кріплять дошки 
стелі. Г-21. 

ОБАЧІТІ [обáч’ітʹі] -у, -иш, док. 
Побачити; ознайомитися. В К’íйов’і 
вонú ходʹíлʹі, там Лáвра йесʹтʹ, і вонú 
ходʹíлʹі обáч’ітʹі. К-21. 

ОБВОД [обво́д] -а, ч. Місце, обведене 
шнуром з прапорцями під час облави на 
вовків. Б-14, Б-21. 

ОБГАНЯТИ [обганʹáти] -áйу, -áйіш, 
недок. 1. Переганяти, бути першим у 
чомусь. Так’é малé, а всʹіх обганʹáйе і 
пéршим прибижúт. С-17. 2. Огортати 
землею кущі картоплі за допомогою 

плуга. Обганʹáǐ картóплʹу, а то 
пириростé. С-17. 

ОБГОРІВКА [обгорʹíвка] -и, ж. Те 

саме, що ГОЛОВЕНЬКА. М-31. 

ОБГОРТАЧ [обго́ртач] -а, ч. 

Спеціальний плужок з двома полицями 

для обгортання рядків картоплі. Попроси́, 

хаǐ в ку́зʹнʹі зрóблʹат обго́ртача. С-17; 

[ого́ртач] С-17. 

ОБДЕРТУС [обдерту́с] -а, ч., знев. 

Той, хто ходить в обірваному одязі. В-17, 

Д-20. 

ОБДЕРТЮХ [обдéртʹух] -а, ч., знев. 

Те саме, що ОБДЕРТУС. С-21. 

ОБДИРАЧ [обди́рач] -а, ч., знев. Те 

саме, що ОБДЕРТУС. Забирú с-перед 

гочéǐ цʹóго обдúрача! С-17. 

ОБДИРАЧКА [обдирáчка] -и, ж. 

Пристрій для чищення прядива. Обдирáли 

плóскунʹ на такéх обдирáчках. М-25. 

ОБДОЇТИСА [обдойíтиса] 3 ос. одн. 

обдойíса, док., згруб. Не втримати сечі 

під час сну. С-17. 

ОБДОЯЧ [обдóйач] -а, ч., знев. Той, 

хто не втримує сечі. С-17. 

ОБДЮЖИТИСЬ [обдʹýжитисʹ] 3 ос. 

одн. обдʹýжисʹа, док. Те саме, що 

ОБДОЇТИСА. Ч-5. 

ОБЕРАТИ [оберáти] -áйу, -áйеш, 

недок. Обкрадати; забирати силою речі. 

Отó партʹізáни прúǐдутʹ да оберýтʹ-

оберýтʹ усʹíх. В-58. 

ОБЕРЛЮТ [оберлʹу́т] -а, ч. 1. Верхня 

частина віконної рами. Д-20. 2. [оберлʹýхт]. 

Кватирка у вікні. В-15. 

ОБЕРОК [обéрок || гобéрок] -рка, ч. 

Танець, який танцювали “за Польщі” і в 

перше повоєнне десятиліття. С-17, С-28; 

[бéрок]. І крутакá, о, пóлʹк’і, бéрка 

[танцювали]. С-25. 

ОБЕРТЕНИЙЕ [Обертéнийе] -а, с., 

реліг. Свято знайдення голови Івана 

Хрестителя (9 березня). На Обертéнийе 

пташки́ поуверта́йуцʹ:а. С-8; [Обиртéнийе]. 

Обиртéнийе, бо то пташк’е́ обирта́йуцʹ:а 

леитʹíти наза́д до нас. П-15, К-58. 

ОБЕЧКА О 

О 
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ОБЕЧКА [обéчка] -и, ж. Обичайка 

сита, решета. З-25. 

ОБЖИРУВАТИ [обжирува́ти] -у́йу, 
-у́йеш, док. Ошкребти від жиру зняту 
шкуру з убитого звіра. Д-16. 

ОБЗЕМОК [обзéмок] -мка, ч. Те 
саме, що ОДЗЕМОК. С-17. 

ОБЗИВАТИ [обзивáти] -áйу, -áйеіш, 
док. Прозивати, дражнити. Не пóмнʹу, чи 
вонá там йім дéшо робúла, чи нʹе, тúко 
обзивáли знáхуркоуйу. Х-11. 

ОБИВИЦІ [оби́вицʹі] -ицʹ, мн. Те 
саме, що КОСТРИЦА. К-70. 

ОБИДЕНЬ [обиде́нʹ] присл. Упродовж 
дня; за один день. Обиде́нʹ захо́див до 
Лу́цка і воро́чавса. С-17. 

ОБИЖИРИТИ [обижи́рити] -у, -иш, 
док. Те саме, що ОБЖИРУВАТИ. Д-31, 
М-34, М-43, О-13, Ф-1. 

ОБИЗЯНА [обизʹа́на] -и, ж., перен., 
згруб. Стара зла баба. О-2. 

ОБИЗЯНЕ [обизʹа́не || гобизʹа́не] у 
зн. ім., -ого, с., знев. Усе те, що подібне 
до мавпи. С-17. 

ОБИТАЄМЦИ [обитайе́мци] -ив, мн. 
Звірі, які постійно живуть на одному 
місці. То на́ши обитайе́мци, живу́т в 
на́шому лʹíси. М-2. 

ОБИЧАЙ [оби́чаǐ || оуби́чаǐ] -у, ч. 
1. Звичай. Обúчаǐ в нас – на Йýрйа ǐти 
на пóле і качáтиса на жúти. С-17. 
2. Повір’я. Такéǐ у нас оубúчаǐ: йакшó, 
кáже, бáчив русáлки, то ти ше не 
грʹíшниǐ. З-23. 

ОБИЧЕЙКА [обиче́ǐка] -и, ж. Те 
саме, що КІМБАЛКА. Д-21. 

ОБІД [об’і́д || оби́д] -у, ч. 1. Спожи-
вання їжі серед дня (у багатьох н. пп.); 
[гобйі́д] С-17; [б’ід] Л-4. 2. Сніданок. 
Обúд рáно йімо́ вдо́ма, а полу́денʹ 
бире́мо на по́ле. С-17. 3. обряд. Поминки 
по померлому на сороковий день. К-70. 
4. обряд. Поминки по померлому, коли 
виповниться рік. Жалóбни гобйíд. С-17. 
5. -а, ч. Південь. Йак на Покро́ву ви́тер 
с:ходу чи пúвночи, то тʹашка́ бу́де зима́, 
а йак з об’íда – то лéхка. Б-24. За ду́бом 
на об’íд поверта́ǐ. З-4. 

ОБІДИШНІЙ [об’íдишнʹіǐ] -а, -е. 
Такий, що стосується обіду (середини 
дня). Об’íдишнʹе молоко́. С-38; 
[гобйі́дишнʹі] С-17; [об’íдишниǐ] Л-4; 
[об’éдишниǐ]. Берú об’е́дишне молоко́. 
С-38; [оби́дишниǐ] Л-26; [об’íднʹішниǐ] 
Р-30. 

ОБІДНІЙ [об’íднʹіǐ] -а, -е. Те саме, 
що ОБІДИШНІЙ. Об’íднʹе молоко́. П-
15, Р-2. 

ОБІЙ [óб’іǐ] -у, ч., збір. Те саме, що 
ОБУВКА. Партʹізáни <…> прийíдутʹ, 
свúни поберýтʹ, прийíдутʹ óб’ійу 
наберýтʹ. З-31; [óбуǐ]. А óбуǐ… а в:оǐнý 
ходúлʹі в деревйáшках. С-28. 

ОБ’ЇДАННЄ [обйі́данʹ:е] -а, с. Те 
саме, що ОБІД-1. С-17. 

ОБ’ЇДАТИ [обйі́дати] -айу, -айіш, 
недок. 1. Споживати їжу в середині дня; 
обідати. Г-16, С-17. 2. Снідати. Встав, 
то вмúǐса і бу́диш обйі́дати. С-17. 

ОБКЛАД [обкла́д] -а, ч. Те саме, що 
ОБВОД. С-57. 

ОБКРИТИ [обкри́ти] -úйу, -и́йіш, 
док. Обвести певне місце шнуром з 
прапорцями під час облави на вовків. 
Обкри́ли кварта́л лʹíса. Б-34. 

ОБЛАВА [обла́ва] -и, ж. Полювання 
групою мисливців на вовків. Роби́ли 
обла́ву на во́вка. К-6, М-40, П-46, Р-28.  

ОБЛАВАТОК [обла́ваток] -тка, ч., 
бот. Те саме, що БЛАВАТ. С-25. 

ОБЛАЗИТИ [обла́зити] 3 ос. одн. 
обла́зитʹ, док. 1. Те саме, що ЛЕНИТИСЬ. 
Ку́ри почну́тʹ обла́зити ско́ро. Б-44, З-21, 
Х-10. 2. Втрачати колір від води чи 
сонця (про тканину). Мате́рʹійа облʹíзла. 
Д-21, З-21. 

ОБЛЕПЕЧЕНИЙ [облепéчениǐ] -а, 
-е. Обговорений хтось або щось з 
використанням пліток. Мóже, шо 
недопéчене, шоб не булó облепéчене. 
(Весільна пісня). Д-18. 

ОБЛЕСЛИВИЙ [обле́сливиǐ] -а, -е. 
Такий, що підлещується до когось. Л-1. 

ОБЛИГ [обли́г] -óгу, ч. 1. Межа. П-15. 
2. [облýг] -óга, ч. Неоране і незасіяне 
поле. П-36. 

ОБЖИРУВАТИ ОБЛІПЛЯНЕЦЬ 

О 
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ОБЛІПЛЯНЕЦЬ [облʹíплʹанецʹ] -нцʹа, 
ч., кулін. Пиріжок з тертої картоплі. Ч-2. 

ОБЛОГА [обло́га] -и, ж. 1. Те саме, 

що ОБЛАВА. Р-13; [обла́га] О-5, П-41. 

2. Те саме, що ОБВОД. Р-13. 

ОБЛУД [облу́д] -у, ч. Те саме, що 

БЛУД. В лʹíси облу́д бере́. Д-38, Д-8; 

[óблуд]. Тут о́блуд возʹме́ лʹудúну. Ш-6, 

Т-9. 

ОБЛУПОШИТИ [облупóшити] -óшу, 

-óшиш, док., згруб. Обманути. В-23. 

ОБЛЬОТ [облʹóт] -а, ч. Те саме, що 

КРУГ-2. Л-1, М-40. 

ОБМАНВАТИ [обма́нвати] -айу, 

-айеш, недок. Обманювати. К-27. 

ОБМАНКА [обма́нка] -и, ж. 1. Те 

саме, що КРИКУХА-2. С-17. 2 Чоловіча 

шапка-вушанка особливого крою (не 

відкладається на вуха) (у багатьох н. пп.).  

ОБМАЦАНИЙ [обмáцаниǐ] -а, -е. 

1. Такий, якого обмацували (у багатьох 

н. пп.). 2. Обв’язаний. Був так’íǐ кшéчниǐ, 

тóйе [коровай] нарʹíзував був, и такó 

обмáцаниǐ такúім ручникóм, і кáждому 

клав тóйе, і всʹі клáлʹі грóш’і. З-38. 

ОБМАЧУВАТИ [обмáчувати] -уйу, 

-уйеш, недок. Поливати олією чи 

маслом. Тʹíйі варéники обмáчуйутʹ, тʹі 

пирʹішкú обмáчуйутʹ. В-37. 

ОБМІН [обм’íн] -у, ч. Місце, 

пропущене під час сіяння вручну. К-70. 

ОБМ’ЯКШАТИ [обмйакшáти] -áйу, 

-áйеш, недок. Вимовляти звук [лʹ] у 

звукосполуках [ли] та [ле]. [У вас кажуть 

ходúли чи ходúлʹі?] Ну обмйакшáйут, бо 

украйíнци то вонúе, е, трóху твердʹíǐ. К-10.  

ОБНЬОРТКА [обнʹóртка] -и, ж. 

Полотняна обгортка литки поверх 

постолів, яку використовували чоловіки. 

З-14. 

ОБОДОК [ободо́к] -дка́, ч. 1. Неве-

ликий о́бід чого-небудь (у багатьох 

н. пп.). 2. Деталь капкана у вигляді 

півдуги, яка хапає звіра за ногу. А-2. 

ОБОДОМ [о́бодом] у зн. присл. 

Спосіб полювання, при якому мисливці 

кільцем оточують звіра. Т-2. 

О БОЖЕ МИЙ [о Бóже миǐ!] виг. 

Звертання до Бога. Не булó тúко 

хуторʹíв, одé хатúв було… О Бóже миǐ 

сʹватéǐ йедúнеǐ! Гóсподе Бóже миǐ 

мéлиǐ! С-8. 

ОБОЛОК [óболок] -лока, ч. 

Хмаринка. О́болок мали́, а йак’í дошч 

сипну́в. С-17; [óбалак] В-13; [гóболок]. 

Йак на не́би гоболок’í, то сади́ гарбузи́. 

(Повір’я). Л-4, С-17. 

ОБОЛОНА [оболóна] -и, ж. Те 

саме, що ДЛУПАХ. П-41. 

ОБОЛОНКА [оболо́нка] -и, ж. 

Запобіжна металічна дужка навколо 

спускового курка мисливської рушниці. 

П-23. 

ОБОЛОННЄ [оболóнʹ:е] -а, с. 

Пасовище; громадський випас. Жинú-о, 

оболóнʹ:е до нас називáлисʹа. Х-11, С-49. 

ОБОЛОНЬ [оболóнʹ] -і, ж. Те саме, 

що ДЛУПАХ. Ж-6. 

ОБОРА1 [обо́ра] -и, ж. Приміщення 

для домашніх тварин: конюшня. Л-13; 

для свиней. У нас тут булó… булá 

обóра <…>, свúни годовáлʹі дýжо. П-36, 

К-56. 

ОБОРА2 [обо́ра] -и, ж., збір. Увесь 

одяг. Ĭди обо́ру принесú, – одинýсʹ. Г-4. 

ОБОРЕМ’Є [оборéмйе] -мйа, с. Те 

саме, що НАРУЧЕ. Ходúлʹі дрóва 

носúлʹі, збирáлʹі оборéмйе. Д-32. 

ОБОРОГ [оборо́г] -óга, ч. Пристосу-

вання з чотирьох стовпів і з підйомним 

дахом для зберігання сіна. В-2, В-13, 

Д-39, З-1, О-14; [оборʹíг] З-2, З-28; 

[оборʹíх] П-23; [óборог] З-39; [оборо́к] 

Б-34; [оборо́х] Х-4; [обурʹíг] О-22; 

[вборʹíг] Р-19; [борʹíг] Р-35. 

ОБОРОГА [оборо́га] -и, ж. Те саме, 

що ОБОРОГ. Ч-5. 

ОБОРОЖОК [оборожо́к] -жка́, ч. 

Зменш. до ОБОРОГ. С-50; [оборжóк] 

К-17; [оборужóк] П-52; [оборо́жок] Т-8; 

[оброжóк] Т-6. 

ОБОРОТ [оборо́т] -а, ч. Те саме, що 

КРУЖОК-2. К-6. 

ОБОРУВАТИ ОБЛОГА 
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ОБОРУВАТИ [обóрувати] -уйе, -уйеш, 

недок. Те саме, що ОБГАНЯТИ. Є-1. 

ОБОРУЖКА [обору́жка] -и, ж. 

Спусковий механізм мисливської 

рушниці. Б-21. 

ОБРАЗ [о́браз] -а, ч. Ікона. Г-16, 

К-20; [гóбрас]. Гобразú ўйі́шали над 

гукнóм. С-17. 

ОБРАЗОК [образóк] -зка́, ч. 1. Неве-

лика ікона, яку вішають у хаті. З-6, Л-23, 

Х-7; [убразóк] С-5; [бразóк] Л-4. 2. Ікона. 

Г-32, С-2. 

ОБРАЗОЧОК [образо́чок] -чка, ч. 

Зменш. до ОБРАЗОК-1. Д-21. 

ОБРЕСКЛИЙ [обре́склиǐ] -а, -е. 

Опухлий. В-50.  

ОБРИЗКА [обри́зка || обри́ска] -и, 

ж. Те саме, що ВРИЗАНКА. О-16. 

ОБРИЗУВАТИ [обри́зувати] -уйу, 

-уйеш, недок. 1. Укорочувати що-небудь 

(у багатьох н. пп.). 2. Те саме, що 

ГОБИРАТИ2-2. Д-21, Г-26; [обрʹíзувати] 

Т-5; [обри́звати] М-48; [брʹíизуватʹ] Л-4; 

[вубри́зувати] В-54. 

ОБРИК1 [обри́к] -о́ка, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. П-31; [обрʹíк] В-7. 

ОБРИК2 [обри́к || гобри́к] -о́ку, ч. Їжа 

для коней: січка з вівсом. Сипнú-но 

кóнʹам гобрóку, а то цʹíли денʹ горáли. 

С-17. 

ОБРИКАТИ [обрикáти] -áйу, -áйіш, 

недок. Повісити хустки чи стрічки на 

ікони та хрести з метою позбавитися від 

недуг. Хтосʹ на шосʹ обрикáйе, йак хто 

хвóри. С-17. 

ОБРИШТОВКА [обриштóвка] -и, 

ж. Нарощення воза поверх драбин, щоб 

були вищі (при перевезенні полови, 

соломи та ін.). К-9. 

ОБРІЗ [обрʹíз] -а, ч. Те саме, що 

ВРИЗАНКА. По воǐнʹí ходúли на охо́ту з 

обрʹíзами. Р-28, В-3, Ж-6; [обрʹе́з] В-2, 

І-1, О-9, О-12; [гобри́с] С-17. 

ОБРІЗАНЕЦЬ [обрʹíзанецʹ] -нцʹа, ч. 

Те саме, що ВРИЗАНКА. Б-35. 

ОБРІЗАНКА [обрʹíзанка] -и, ж. Те 

саме, що ВРИЗАНКА. Л-1, С-64. 

ОБРІЗАТИ [обрʹіза́ти] -а́йу, -а́йеіш, 

недок. Те саме, що  ГОБИРАТИ2-2. Т-5. 

ОБРІЗИНА [обрʹíзина] -и, ж. Те 

саме, що ЛУПАЙКА-1. Йі́ли бру́кву 

гнилу́, йі́ли качани́, обрʹíзини з бу́лʹби. 

С-2, Т-5. 

ОБРІЗКА [обрʹíзка] -и, ж. 1. Те 

саме, що ВРИЗАНКА. Х-4. 2. Те саме, 

що ЛУПАЙКА-1. П-37. 

ОБРІЗОК [обрʹíзок] -зка, ч. Те саме, 

що ВРИЗАНКА. Г-15, Д-30, Н-14. 

ОБРОДИТИСЬ [оброди́тисʹ] 3 ос. 

одн. обрóдицʹ:а, док. 1. Народити дитину. 

П-37; [оброде́тисʹа] Н-20. 2. Ощенитись 

(про суку). З-28. 

ОБРОК [обро́к] -а, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. К-1, Ч-2. 

ОБРОСЛЯНИ [обрóсʹлʹани] -а, -е. 

Зарослий, неголений (про чоловіка). А 

вун за йакúǐсʹ [час] тóйе… такúǐ, кажý, 

обрóсʹлʹани, бородáти тóйе… пришóв. 

М-51. 

ОБРОТКА [обро́тка] -и, ж.Те саме, 

що ЇЖАЧОК-2. Телʹе́там робúли 

обрóтку. З-37. 

ОБРОТЬ [обрóтʹ] -і, ж. Те саме, що 

КАНТАР1-2. З-1, Р-35. 

ОБРУЗОК [обрузóк] -зка́, ч. Брусок 

для гостріння коси. Д-38, К-15, К-70, П-15. 

ОБРУК [обру́к] -а, ч. Клятва. Так’í 

обру́к дала́. К-2. 

ОБРУС1 [обру́с] -а, ч. Те саме, що 

НАСТИЛНИК. К-13. 

ОБРУС2 [обру́с] -а, ч. 1. Обтесаний 

стовбур дерева, який використовують 

для зведення стін хати; брус. Ха́та з 

обру́сʹів. Н-14, В-13, Д-21, З-25, М-40, 

Ш-6. 2. Те саме, що ОБРУЗОК. Г-4. 

ОБРУСОК1 [обру́сок] -ска, ч. Те саме, 

що НАСТИЛНИК. В-41, К-67, К-68, 

М-6, Ж-7; [убру́сок] К-23, С-30, Т-1. 

ОБРУСОК2 [обрусо́к] -ска́, ч. Те 

саме, що ОБРУЗОК. Н-20. 

ОБРУЧЄЙКА [обруч’е́ǐка] -и, ж. 

О́бід сита; обичайка. Г-42. 

ОБОРУЖКА ОБРУЧИК 
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ОБРУЧИК [обру́чик] -а, ч. 1. Неве-

ликий обруч (у багатьох н. пп.). 2. кулін. 

Бублик з прісного тіста. П-15, С-8. 
ОБРУШКА [о́брушка] -и, ж. Спус-

ковий механізм мисливської рушниці. 
С-27. 

ОБСМАЛЮХИ [оубсма́лʹухи] -ів, 
мн. Запах горілого (напр., шерсті). Б-24.  

ОБТЕРЕБИТИ [обтереби́ти] -блʹý, 
-бúш, док. Обрубати гілки зі стовбура 
поваленого дерева. Берý йа обрубáйу-
обтереблʹý [дерево] до сáмого верхá. Ж-5. 

ОБУВ’Є [обýвйе || обýўйе] -а, с., 
збір. Те саме, що ОБУВКА. Обýўйе кúдалʹі, 
пантóфлʹі, йак вже, е, сʹáде такó і вже 
до порóга тудú, до двéри кúідайе. Ч-9, 
П-36. 

ОБУВКА [óбувка] -и, ж., збір. 
Загальна назва взуття. Р-33. 

ОБУДА [обу́да] -и, ж., збір. Гончар-
ний посуд, випалений один раз. К-67. 

ОБУМЕРЩИНА [обумéршчина] -и, 
ж. Велика смертність серед людей. В 
на́шому селʹí обумéршчина – і шко́ли 
неима́йе. Г-26. 

ОБУТОК [обýток] -тка, ч., збір. Те 
саме, що ОБУВКА. Всʹе босʹакóм отак’í 
ходʹíлʹі. Хто там обýток м’͜іéв? М-51, 
О-32. 

ОБУТТЄ [обутʹ:é] -á, с., збір. Те 
саме, що ОБУВКА. Ми тóйе обутʹ:é и 
соб’í взʹалʹí, шо пасувáло. У-1; [обýтʹ:е]. 
Розлʹіч’íвсʹа, здав посʹцʹéлʹ, одáв тóйе 
обýтʹ:е. П-10. 

ОБХОДИТИ [обхóдити] 3 ос. одн. 
обхóдитʹ, недок. Стосуватися когось. А 
ч’огó ми бýдемо клонúтисʹа томý 
знáхуров’і? Ч’о в’ін нам обхóдитʹ? С-2. 

ОБШАР [о́бшар] -а і -у, ч. 1. Місце, 
вибране для полювання. Д-21, Ж-5; 
[обша́р] С-1. 2. Те саме, що ОБВОД. Д-21. 

ОБШАРИТИ [обша́рити] -ру, -риш, 
док., згруб. Обшукати. Охо́тнʹіки 
обша́рили лʹíс. К-4. Обшáрила всʹу шкáфу, 
а хýстк’і нимá. С-17. 

ОБШАРПАЧ [обша́рпач] -а, ч. Те 
саме, що ОДИРАЧ. Гузʹмú г’íнчу соро́чку, 
ни ходи́, йак тоǐ обша́рпач. С-17. 

ОБ’ЯЛОВІТИ [обйалов’íти] 3 ос. 
одн. обйалов’íйе, док. Бути без теляти 
цього року (про корову). П-15. 

ОВЕКА [ове́ка] -и, ж., бот. Кормова 

бобова рослина; вика; Vicia. Ж-15. 

ОВЕС [ове́с] -вса́, ч. 1. бот. Яра 

злакова культура; Avena sativa L. (у 

багатьох н. пп.). 2. іхт., збір. Мальки 

риби, які тільки що вивелися з ікри. Л-8. 

3. етн. Те саме, що ТРІСКАЛО. Н-21. 

ОВЕСЕЦЬ [овесе́цʹ] -сʹцʹа́, ч., бот. 

Те саме, що ОВЕС-1. Оǐ сип, ма́ти, 

овесéцʹ, шоп наш овесе́цʹ рʹа́сен був, шоп 

наш Мико́ла кра́сен був. (Весільна пісня). 

М-23. 

ОВЕСНИСЬКО [оуве́снисʹко] -а, с. 

Поле з-під вівса. В-17. 

ОВО [овó] присл. Так. От йакáйа 

врʹéднайа лʹудʹе́ – овó кáжутʹ, кáжутʹ. 

З-14. 

О-ВО-ВО [о-во-вó!] част. Так. Оǐ 

йак же вонá сказáла? Ни знáйу, ни 

знáйу… [Може, Косачі?]. О! О-во-вó! 

О-во-вó! З-23. 

ОВОЧЕНЄ [овоченʹе́] -е́ти, с., фаун. 

Ягня. З-14. 

ОВСЄНИЙ [овсʹéниǐ] -а, -е. Такий, 

що стосується вівса. Овсʹе́на соло́ма. 

П-15. Овсʹéне солóме. Р-21. 

ОВСЄНКА [овсʹе́нка] -и, ж. Те саме, 

що ГОВСЯНИЦА. Р-35. 

ОВСІЩЕ [о́всʹішч’е] -а, с. Те саме, 

що ОВЕСНИСЬКО. К-27. 

ОВСЮГА [oвcʹyгá] -ú, ж., бот. 

Вівсюнець звичайний; Avena fatua (L.). 

Р-35. 

ОВСЯНИСЬКО [овсʹа́нисʹко] -а, с. 

Те саме, що ОВЕСНИСЬКО. С-17. 

ОВСЯНИЩЕ [овсʹáнишче] -а, с. Те 

саме, що ОВЕСНИСЬКО. П-21. 

ОВСЯНКА [овсʹáнка] -и, ж. Те 

саме, що ГОВСЯНИЦА. О-32, Ф-3. 

ОВЧАР [овча́р] -а́, ч., фаун. Те саме, 

що ВІЛЬЧАР. К-47, С-27. 
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ОВЧАРКА [овча́рка] -и, ж., фаун. 

Те саме, що ВОВЧАРКА. В-10, З-2, 

М-36, П-23. 

ОВЧИНА [овчи́на] -и, ж. Шкура 

вівці. А миǐ бáтʹко був чимбáр – овчúни 

вироблʹáв. М-48. 
ОВЧИНЯ [овчинʹа́] -а́ти, с., фаун. 

Те саме, що ОВОЧЕНЄ. Ж-15. 
ОГЕТ [огéт] присл. Так. Да огéт цʹíлу 

вéсну мотáйес:а с тúми пол·óтнами. 
М-48. 

ОГЕТАК [огéтак] присл. Ось так. 
Менé вúвезл·и в Гермáнʹійу, от огéтак 
йа там працовáла. М-48. 

ОГЕТАКИЙ [огéтакиіǐ] займ. Отакий, 
такий. Огéтака, йа знáйу, прúчта була. 
Р-22. 

ОГЛАДОК [огла́док] -дка, ч., кулін. 
Те саме, що БЕЦЬ. О-17. 

ОГЛЕДЩИНА [оглéдшчина] -и, ж., 
обряд. Попереднє знайомство батьків 
молодого з хазяйством молодої; оглядини. 
С-38; [оглʹе́тшчина] М-49. 

ОГЛИЦІ [огли́цʹі] -úцʹ, мн., збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. Г-21. 

ОГЛОБЛІ [оглоблʹí] -íв, мн. Голобля 
у возі. В’із з оглоблʹа́ми. В-19; [огноблʹí] 
З-11. 

ОГЛОДОК [огло́док] -дка, ч. Недо-
їдений шматочок чого-небудь (яблука, 
груші, хліба). К-70, П-15, Ш-6. 

ОГНИВО [огни́во] -а, с. 1. Залізна 
пластинка, яку використовували при 
викрешуванні вогню. З-29, Н-16; [огни́ло] 
В-3; [огнʹíво] М-49. 2. Стальна пластинка 
в кремневій рушниці, яка спричинює 
підпал заряду. Д-30, Д-39, М-45; [о́гниво] 
В-9; [огни́ло] К-3; [о́гнило] С-6; [о́гнʹіво] 
Г-15; [онʹíво] З-16. 

ОГНИВЦЕ [огни́вце] -цʹа, с. Те 
саме, що ОГНИВО-1. П-23. 

ОГНЬОВИ [огнʹóви] -а, -е. Жовто-
гарячий; оранжевий. Нито́к огнʹóвих 
нима́. С-17. 

ОГНЬОПАЛКА [огнʹопа́лка] -и, ж. 
Те саме, що КОМИНКУВКА. С-17. 

ОГОВТАТИС [огóвтатис] -айус, 
-айіса, док. Нормалізувати психічний 
стан після якихось потрясінь. Йа летʹ 
огóвталас пóсʹлʹе смéртʹі бáби. С-17. 

О-ГО-ГО [о-гó-гó!] виг. Використо-
вують, щоб хто-небудь відізвався, коли 
заблукають у лісі. І онʹí тут блудʹíлʹі 
<…>, і: звáлʹі друг дрýга – о-го-гó! О-2. 

ОГОЛЬОДИЦЯ [оголʹо́дицʹа] -і, ж. 

Те саме, що ВЕРХОЛЬОД. Л-1. 

ОГОНЬОК [огонʹóк] -нʹка́, ч., бот. 

Те саме, що КАЛАЧИКИ-1. Огонʹкú 

вже росʹцʹв’íлú. М-28. 

ОГОНЬ ТВОЮЙ МАТИРИ [огóнʹ 

твойу́ǐ ма́тири!] незмін. Прокльон. С-17. 

ОГОРОДНІК [огорóдʹнʹíк] -а, ч. 

Бідняк, який не мав ґрунту, а володів 

лише декількома грядочками. Тоǐ Ʒʹік 

був огорóдʹнʹíком, а пóлʹа зóвсʹім неи 

ма́в. С-17. 

ОГОРТУХА [огорту́ха] -и, ж. Те 

саме, що НАКИДУХА. Ж-15. 

ОГОТУХА [Оготу́ха] -и, ж., обряд., 

реліг. Те саме, що БАГАТУХА. Оготу́ха – 

то Бага́тиǐ ве́ч’ір, хóдʹатʹ шчодру́йутʹ. 

Г-26. Взáвтра Новú рук, а то св’етú 

вéчур – Оготýха. С-48. 

ОГРАБИК [огра́бик] -бка, одн., орн. 

Рябчик; Tetrastes bonasia. Б-29. 

ОГРЕБИНИ [огрéбини] -ин, мн. 

Рештки сіна, підібрані після основного 

згрібання. На верх к’інʹ ти́йі огрéбини – 

хаǐ на копúци дохóдʹат. С-17. 

ОГРОНОМ [огронóм] -а, ч. Агроном. 

Не трéба тóго огронóма! Ужé 

хвáтитʹ! М-10. 

ОГУЛКІ [огýлк’і] -лок, мн. Тиждень 

після Провідної неділі. С-48; [огýлʹк’і]. 

А вже йак повечéрайут, то булʹí вже 

Огýлʹк’і називáлʹісʹ – тоǐ цʹíли тúжденʹ. 

С-48. 

ОГУЛОМ [о́гулом] присл. 1. Купувати 

не одну річ, а цілою партією; на гурт. 

Йак бу́де о́гулом бра́ти, то од:а́м 

дешéвше. С-17. 2. [огýлом]. Робити що-
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небудь разом з усіма. У нас огýлом не 

пáслʹі худóбу. Ч-9. 

ОГУЛЬНИК [огýлʹник] -а, ч., кулін. 

Гречаний пиріг. Огýлʹник – такú пир͜úух 

з грéчки. Ч-4. 

ОГУЛЬНО [огу́лʹно] присл. Імену-

вання усіх разом. Огу́лʹно заго́ншчик’ів 

зва́ли гу́чки. Д-19. 

ОҐЄР [óґ’ер] -а, ч. Жеребець. Ш-6. 

ОҐУЛОМ [о́ґулом] присл. Те саме, 

що ОГУЛЬНО. Гонéц оди́н, а о́ґулом – 

гонцʹí. Ж-5. 

ОДАНЬКІ [одáнʹк’і] -ів, мн. Зібрання 

молоді для роботи вдень. На ода́нʹк’і 

прихо́дили хлóпцʹі і дʹівче́та. К-33. 

ОДБИРАТИ [одбирáти] -áйу, -áйіш і 

-áйеш, недок. 1. Забирати що-небудь у 

когось. Одбирáйут дʹíти в гонýк’і цʹацʹк’í. 

С-17. 2. Виконувати обов’язки баби-

повитухи. А ше в нас такá булá бáпка, 

шо вонá одбирáла дʹ͜іéти. В-27. 

ОДБОВЧИТИ [одбóвчити] -вчу, 

-вчиш, док. Відставити, вигнути. Стара́ 

одбóвчила зад. С-17. 

ОДБОЙ [одбóǐ] -óйу, ч. Сигнал з 

ріжка про закінчення полювання. Одбóǐ – 

конéцʹ охо́ти. В-4. 

ОД ВЄКУ ВЄК [од в’éку в’ек] у зн. 

присл. Споконвіку. От і назвáлʹі 

Полʹíчна. І так вонá ісʹнʹéйе Полʹíчна од 

в’éку в’ек. П-36. 

ОДВИДЬОНИЙ [одвидʹóниǐ] -а, -е. 

Відведений, призначений для чогось. 

Полʹíток – то одвидʹо́нойе йакé-то 

мúсце... по́ле... М-49. 

ОДВИКАТИ [одвика́ти] -а́йу, -а́йеш, 

док. Забувати. В нас одвика́йут ку́стика 

спива́ти. О-2. 

ОДВІДИНИ [одв’íдини] -ин, мн., 

обряд. Те саме, що ОДВІТКИ. П-37. 

ОДВІТКИ [одв’íтки] -док, мн., обряд. 

Провідини породіллі. Йак ǐдеш на 

одв’íтки, то шосʹ несéш з одéж’і. З-14, 

Д-3, С-59; [дв’íтки] П-21. 

ОДВОДОМ [óдводом] присл. Похило, 

не стрімко. Поста́виш рабрúну о́дводом, 

то хоч неи впадéш. С-17. 

ОДГАПАТИ [одгáпати] -айу, -айеш, 

док. Відбити, відламати. Вáприк зáсовку 

одгáпав. В-13; [одгрáпати]. Вáприк двáри 

одгрáпав і десʹ подрáпав. Г-1. 

ОДГОРА [одго́ра] -и, ж. Недоорані 

кінці ниви біля тину. Б-46, К-68; [одóра] 

В-13. 

ОДГРИМИТИ [одгрими́ти] 3 ос. одн. 

одгрими́тʹ, док. 1. Перестати гриміти (у 

багатьох н. пп.). 2. перен. Закінчитися. 

Од Громнúци зимá одгромúтʹ. П-37. 

ОДДАРОК [од:áрок] -рка, ч., оказ. 

Подарована річ у відповідь на чийсь 

подарунок. На подáрок трéба шоб був 

од:áрок. Р-30. 

ОДДЗЯПИТИ [одӡʹа́пити] -плʹу, 

-пиш, док., знев. Відчинити. Понахо́дили 

дʹíти, одӡʹа́пили две́ри – хаǐ хо́лод 

нахо́дит. С-17. 

ОДДИХНУТИ [од:ихнýти] -ý, -éш, 

док. Відпочити. На галʹ да вúǐшла і 

шчéно тут сʹíла, посидʹíла, од:ихнýла 

вже. С-17. 

ОДЕ [о́де] присл. Ось тут. Г-16; 

[óдʹе]. Па́дло óдʹе лежúтʹ. П-33; [го́де] 

С-17; [одé]. Не булó тúко хуторʹíв, одé 

хатúв було… О Бóже миǐ сʹватéǐ 

йедúнеǐ! Гóсподе Бóже миǐ мéлиǐ! С-8. 

ОДЕЖИНА [одéжина] -и, ж. Щось з 

одягу. Колúсʹ бул·ó дв’і-три одéжини – 

б’ілʹш неи бул·ó. З-14. 

ОДЕКА [óдека] присл. Те саме, що 

ОДЕ. С-48. 

ОДЕН [одéн] одно́го, ч., числ. 1. Те 

саме, що ЄДЕН. С-18; [оди́н]. За одúн 

зáмуж булá пошлá, а пóтʹім за дрýг’і. 

П-36; [одʹóн]. Там живé одʹóн дʹа́тʹко. 

Г-26; [одниǐ]. Однúǐ хлóпецʹ мав гармо́шку. 

Ж-3. 2. [оди́н] підсил. част. У нас 

кáжди одúн мав садкá. Л-1. 

ОДЕНЬКІ [оде́нʹк’і || одéнк’і] -нку, 

мн. Те саме, що НАВДЕНЬКІ. В на́шуǐ 

ха́ти були́ веичорк’í, булú ǐ оде́нк’і. С-17; 

[вде́нʹк’і] Р-30. 

ОДИЙТИ ОҐУЛОМ 
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ОДЕНОК [оде́нок || годéнок] -нка, ч. 

1. Підстилка під копицю сіна. С-17. 

2. Нижнє сіно в копиці. Копúцу поста́вили 

в низу́, то годéнок гетʹ замо́к. С-17. 

ОДЕРАБЛО [одера́бло || одира́бло] 

-а, с., ч., ж., згруб. Погана людина; 

дурень. Цитʹ оденра́бло ти те́йе! Нихтó 

тобú неи ǐме вйі́ри. С-17. 
ОДИЙТИ [одиǐти́] -ду́, -дéш, док. 

1. [годиǐти́]. Відійти від чого-небудь. 
Годиǐдú од гокна́, не за́стуǐ. С-17. 
2. Відпочити. Ледʹ одиǐшла́ од те́йі 
робо́ти. С-17. 3. 3 ос. одн. оди́ǐде, док. 
Набратися вологи від роси (про сіно). 
Каза́ла ранʹíǐ скла́дувати сʹíно, а то 
вже одиǐшлó. С-17. 

ОДИНАК [одина́к] -а́, ч. 1. Один син 
у сім’ї. Одина́к йак не злóдиǐ, то пийа́к. 
Г-16; [йідина́к] Д-18. 2. Старий дикий 
кабан, що живе окремо від стада. Р-28, 
М-9; [йідина́к]. Йідина́к напáв на соба́ку. 
Р-29, С-17. 

ОДИНАКА [одинáка] -и, ж. Те саме, 
що ОДИНАЧКА. Одинáка йак ни пйáницʹа, 
то гулʹáка. О-11. 

ОДИНАЧКА [одина́чка] -а́, ж. Єдина 
дочка в сім’ї. Одинáчка йак не кýрва, то 
пийáчка. Г-16. 

ОДИНЕЦ [одинéц] -нца́, ч. 1. Те саме, 
що ОДИНАК-1. Щ-1, М-48; [одина́ц] 
О-17; [одинéцʹ] -нцʹá, ч. Одинéцʹ – абú 
йомý лихúǐ конéцʹ. К-40, С-2, С-5. 2. Те 
саме, що ОДИНАК-2. В-3, В-10. 3. 
Лелека-самець, який прилітає з вирію 
раніше за самку. На одина́дцатуǐ неидʹíлʹі 
од Колʹа́д прилети́тʹ одинéц – оди́н 
бусʹóк. Т-2. 

ОДИН ЗА ДРУГИМ [оди́н за дру́гим] 
у зн. присл. Те саме, що ГУСАКОМ. 
Д-7, Р-29; [оди́н за други́м] П-34. 

ОДИНИЦЯ [одини́цʹа] -і, ж. 1. рідк., 
давн. Шкільний бал –“1” (у багатьох 
н. пп.); [йідини́ца] С-17; [години́ца] 
С-17. 2. Те саме, що ОДИНАЧКА. Г-4, 
Щ-1, С-59; [одини́ца] М-48; [йідини́цʹа]. 
Понад га́йем кра́ша-па́ша, йідинúцʹа 
во́ли па́сла... (Народна пісня). Д-18. 

ОДИНОЧКА [одино́чка] -и, ж. 
Мисливська рушниця з одним стволом. 
В-2. 

ОДИНОШНИК [одинóшник] -а, ч. 
Те саме, що ОДИНАК-2. Н-19. 

ОДИРАЧ [оди́рач || годи́рач] -а, ч. 
Те саме, що ОБШАРПАЧ. С-17. 

ОДИРИВИНІТИ [одиривинʹíти] мин. 
ч. одиривинʹíв, док. Перелякатися, ставши 
нерухомим. Стáла, одиривинʹíла… Шо 
йа мáйу робúти? С-17. 

ОДИЧИЙ [óдичиǐ] займ. Чийсь. К-36. 
ОДИЯКИЙ [óдийакиǐ] займ. Деякий. 

К-36. 

ОДІННЕЧКО [одʹíн:ечко] -а, с., збір., 

пестл. Одяг. Оǐ даǐ, ма́ти, одʹíн:ечко, 

вúшиту соро́чку. Благословú жúто 

жа́ти золотúм серпо́чком. (Народна 

пісня). В-13.  

ОДІЯЛО [одʹійа́ло] -а, с. Тонка 

шерстяна ковдра. Спит пуд кóдройу, а 

на верх ше ǐ одʹійа́ло кладе́. С-17. 

ОДІЯНІЄ [Одʹійа́нʹійе] -а, с., реліг. 

1. Те саме, що ВСЕНОШНА. В нас 

говóрʹатʹ Все́ночна, і Одʹійа́нʹійе говóрʹатʹ. 

Х-7, Ж-4; [Одийа́нийе]. На Одийа́нийе 

поло́жено цʹíлу нʹíч св’ітúлосʹа в хата́х. 

Р-28; [Одийа́нʹійе]. На Одийа́нʹійе не 

мо́жна спа́ти. Т-7. 2. Псалми, які читає 

дяк на ОДІЯНІЄ. С-30. 

ОДКАЗАТИ [одказа́ти] -жу́, -жиш, 

док. Переказати потайки що-небудь 

комусь. Минʹí лʹу́де одказа́ли, шо вона́ 

говорúла... Б-40. 

ОДКЛАДКА [одкла́дка] -и, ж. Одна 

половинка ручки ножа. Ру́чка з 

одкла́дками. К-58. 

ОДКРОМИ [одкрóми] -óм, мн. 

Відгороджене в хліві місце для свиней. 

Одкрóми – то отдʹéлʹно в хлʹівú. Б-19. 

ОДМАНЬВАТИС [одма́нʹватис] -айус, 

-айіса, недок. Відмовлятися від чогось, 

обманюючи цим людей. То вже твойí 

ку́ри – і не одма́нʹваǐса. К-6. 

ОДМІН [одм’íн] -у, ч. Те саме, що 

ОБМІН. Ш-6. 
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ОДНАДНИК [одна́дник] -а, ч., бот. 

Вероніка; Veronica L. С-17. 

ОДНАКУВ [однáкув] -а, -е, оказ. 

Однаковий. Ни всʹáк’іǐ Йáкув однáкув. 

С-15. 

ОДНЄКУВАТИСА [однʹéкуватиса] 

-куйуса, -куйіса, недок. Відмовлятися 

від чогось, уживаючи частку нʹе. И ни 

однʹéкуǐса – цʹéйе ти зробúла. С-17. 

ОДНОГА [однóга] -и, ж. Боковий 

відросток на розі оленя.Д-39. 

ОДНОСТВОЛКА [одноство́лка] -и, 

ж. Те саме, що ОДИНОЧКА. Ходúв на 

охо́ту з одноствóлкойу. З-28, С-60, Ч-5; 

[одниствóлка] Ф-1; [йідноствóлка] С-65. 

ОДНОСТРАННИЙ [одностра́н:иǐ] 

-а, -е. Іноземний. Maв одностра́н:у 

рушни́цʹу – белʹгʹíǐку. Б-34. 

ОДО [о́до] присл. Те саме, що ОДЕ. 

Ч’асʹтʹ селó óдо – то всʹо нáши хатú, 

тýта ми жив’íли. В-16, О-6, С-43; 

[одó]. В нас в’інчáйуцʹ:а одó. О-11. 

ОДОГО [одогó] присл. Те саме, що 

ОДЕ. Одогó живé син. М-10. 

ОДОГРІТИНА [одогрʹíтина] -и, ж. 

Відтоплене молоко. В-27. 

ОДОХРИЩА [Одóхришча] -ишч, 

мн., реліг. Водохреща. П-37, С-2; 

[Одóхришче] С-8. 

ОДПАД [одпа́д] -у, ч. Велика 

смертність серед тварин. А-2. 

ОДРЕБНО [одрéбно] присл. Окремо. 

Нáшиі збирáлʹісʹа одрéбно, а хлóпцʹі 

ходúлʹі з усʹóго селá. В-27. 

ОДРИГАТИСЬ [одрига́тисʹ] 3 ос. 

одн. одрига́йецʹ:а, недок. 1. Виділятися в 

рот зі стравоходу (про повітря) (у 

багатьох н. пп.). 2. перен. Даватися 

взнаки. Ни ǐду нога́ми – то так манʹí 

одрига́йец:а [хвороба]. О-17. 

ОДРИЗВАНКА [одри́званка] -и, ж. 

Те саме, що ВРИЗАНКА. З-24; 

[одрʹíзванка] В-29. 

ОДРІЗ [одрʹíз] -а, ч. Те саме, що 

ВРИЗАНКА. К-27; [одрʹéз]. Пóсʹлʹа 

воǐнú охóтнʹіки ходи́ли з одрʹéзами. Ч-5, 

М-45, С-21. 

ОДРІЗОК [одрʹíзок] -зка, ч. Те саме, 

що ВРИЗАНКА. О-23. 

ОДРОБИТИ [одроби́ти] -блʹу́, -биш, 

док. 1. Відпрацювати комусь за що-

небудь. Йа на жнива́х тобú одроблʹу́. 

С-17. 2. Відвернути чаклування. Вин в 

Кóвлʹу подивúвсʹа на жúнку, що вона 

красʹíва і Бог шо рóбитʹ, – і одробúв. З-23. 

ОДРОДУ [óдроду] присл. Від дня 

народження; зроду. Йа óдроду так 

говорý. С-52. 

ОДРОСТОК [одро́сток] -стка, ч. Те 

саме, що ОДНОГА. О-13, П-53, Т-7, 

Х-4; [одро́стак] М-40. 

ОДРУСТ [одру́ст] -óста, ч. Пагін 

дерева. Ка́жутʹ в нас па́синок і одру́ст. 

Г-26.  

ОДСІЛЯ [одсʹíлʹа] присл. Те саме, 

що ОДСЮЛЬ. Ну рʹáдом живéмо – за 

вóсʹем’ верст одсʹíлʹа од нас. Ф-3. 

ОДСКОК [одскóк] -а, ч. Стрибок 

звіра вбік, щоб заплутати сліди. Р-29. 

ОДСЮЛЬ [одсʹýлʹ] присл. Звідси. 

Селó булó не тýтика, анó верстý од… 

одсʹýлʹ. В-18; [одсʹíлʹ]. А́л·е одсʹíлʹ вонú 

там стойáл·и в Тúшковичах. М-48. 

ОДТІКАЧ [одтʹіка́ч] -а́, ч. Те саме, 

що КЛИН-2. Б-29. 

ОДЧИПНЕ [одчипнé] у зн. ім., -о́го, с. 

Що-небудь, будь-яка річ, яку дають, аби 

відчепилися. Дав одчипно́го... рублʹа́, і 

хаǐ собú ǐде з Бо́гом. С-17. 

ОДЬОЖА [одʹóжа] -и, ж., збір. 

Одяг. Сáм’і прáлʹі, сáм’і ткáлʹі, билʹí… 

булá одʹóжа свойí робóти. Р-15; 

[удʹóжа]. Поулутнó йакóйе всʹутéнʹко 

булó, удʹóжа. В-16. 

ОДЬОН [одʹóн] числ. Один. Возúі 

стойáтʹ… Постáвилʹі одʹóн кóло дрýгого. 

С-47. Пудпалʹíв одʹóн хáту. В-18; [удʹóн] 

В-18, К-45. 

ОДЯГНЯНИ [одʹáгнʹани] -а, -е. 

Вдягнутий, вдягнений. За нʹ͜іéмцʹа слáбо, 
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слáбо ходʹíлʹі, áлʹе, знáйете, то інáчеǐ… 

Слáбо ходʹíлʹі одʹáгнʹанʹі. В-34.  

ОДЯШКА [óдʹашка] -и, ж., збір. Те 

саме, що ОДЬОЖА. Йакáйа чисʹтʹíша 

óдʹашка булá, то ǐ брáлʹі до цéркви. 

В-17; [óдʹошка]. В нас булó бáрӡо крýто 

з лáхам’і, з óдʹошкойу. М-51. 

ОЖЕРДЄ [ожéрдʹе] -а, с. Сідало для 

курей з жердин. Ш-6.  

ОЖИВЛЯТИ [оживлʹа́ти] 3 ос. одн. 

оживлʹа́йе, недок. Те саме, що ЖИВИТИ. 

Оживлʹа́йе стрéлʹба. Д-39, З-32. 

ОЖИНА [ожи́ена] -и, ж., бот. 

1. Багаторічна рослина з їстівними 

плодами чорно-сизого кольору; Rubus 

caesius L. (у багатьох н. пп. сходу і 

півдня); [ўйажи́на] Б-21, В-29; [йіжи́на] 

О-2. 2. Плоди цієї рослини. С-17, К-20. 

3. Невелика рослина з колючками на 

стеблах і дрібними ягодами, що росте в 

житі (?). П-15. 

ОЖУГ [óжуг || óжугх || óжоух] -га, ч. 

1. Палиця, за допомогою якої перевер-

тають жар у печі. Б-44, С-62, Ш-6; 

[ожу́г] В-23, Г-38; [вóжуг] Б-35, Б-43, 

Р-5, С-2; [óӡог] В-3, В-9; [óӡуг] К-3, 

Р-28, Р-29; [гóӡув] Г-28; [гóжув] Ж-13. 

2. Ручка (держално) коцюби. З-28, П-15, 

П-46; [óжохг] В-10, С-27; [óжох] П-37; 

[вóжуг] К-70, П-4. 3. Ручка рогачів. 

К-70. 4. перен., знев. Погана мисливська 

рушниця. Б-38. 

ОЗАДОК [оза́док] -дка, ч. М’ясо із 

задньої ноги тварини. В-4, Ж-14, К-17. 

ОЗИМКОВАТИЦЯ [ози́мковатицʹа] 

-і, ж., фаун. Те саме, що ОЗИМОК. Х-10. 

ОЗИМОК [ози́мок] -мка, ч., фаун. 

Корова, яка цього року не має теляти; 

ялова корова. Щ-1, М-48, О-17, С-59. 

ОЗИМУХА [ози́муха] -и, ж., фаун. 

Те саме, що ОЗИМОК. М-45, М-49, О-29. 

ОЗИР [ози́р] -а, ч. Низ снопа (без 

колосся). Снопи́ ста́вили озира́ми на 

зéмлʹу. Х-7. 

ОЗІЯТ [озʹійáт] -а, ч., знев. Сердита, 

зла людина. Йак озʹійáт тоǐ, отакá 

хóдит. П-35. 

ОЗМОЖЕННЯ [озмóженʹ:а] -а, с. 

Можливість. Вчúласʹі дóбре, áбно батʹкú 

не мáли озмóженʹ:а посилáти. С-68. 

ОЗЯБ [озʹа́б] -у, ч. Земля, виорана на 

зиму під весняну сівбу. С-17. 

ОЗЯБИНА [озʹа́бина] -и, ж. Те саме, 

що ОЗЯБ. С-17. 

ОЗЬДО [озʹдó] присл. Тут. Нáш’і 

лʹýди в’інчáйуцʹ:а озʹдó. О-11, Г-21; 

[гозʹдʹó] С-17. 

ОЙ ГОЙЦЮ [оǐ гóǐцʹу!] виг. Ой 

Боже. К-70. 

ОЙ МОЯ ГОЛОВОНЬКО [оǐ мойá 

гол·óвонʹко!] виг. Уживають у стані 

розпуки. Оǐ мойá гол·óвонʹко! От зáра 

говорý – минʹí зúмно рóбицʹ:а. М-23. 

ОЙ МОЯ МАТІНКО [оǐ мойá 

мáтʹінко!] виг. Те саме, що ОЙ МОЯ 

ГОЛОВОНЬКО. А вó Пулʹмó! Хатúе 

вúедно. – Оǐ мойá мáтʹінко! П-51. 

ОЙ-ОЙ-ОЙ [оǐ-оǐ-о́ǐ!] виг. Передає 

різні емоції. [Тепер же дівчата не 

п’ють…] О! Оǐ-оǐ-о́ǐ! Типéр пйутʹ і 

кýратʹ, о! Л-4; [о-йо-йóǐ] С-17. 

ОЙЧИМ [óǐчим] -а, ч. Вітчим. Л-26; 

[оǐчи́м] С-2; [оǐчи́н]. Оǐчи́н дóбри був. 

Г-26; [воǐчи́м] С-5; [оче́им] О-26; [учи́м] 

Б-19, Л-4; [гутчи́м] С-17; [вчим] М-23, 

П-50. 

ОКАП [ока́п] -а, ч. 1. Нижній край 

покрівлі, з якого скапує дощова вода. 

К-58. 2. Край поперечного фронтона. Г-4. 

ОКАРОК [óкарок] -рка, ч. 1. Те саме, 

що ОЗИР. Б-46. 2. Старий стертий 

віник. К-58. 

ОКЕРЕХА [окерéха] -и, ж. Те саме, 

що ОЗИР. С-40. 

ОКЄНЦЕ [ок’е́нце] -а, с. Віконце. 

На зи́му ок’е́нце затулʹа́йу гону́чойу. 

С-17. 

ОКИДЕНЬ [óкиденʹ] -днʹа, ч. 1. Пора, 

коли сніг лише частково вкрив землю. 

Ж-14. 2. Легкий сніг, що осідає на 

дерева в тиху погоду. З-8. 

ОКИДУХА [окиду́ха] -и, ж. Те саме, 

що НАКИДУХА. Д-21, Ж-15; [ок’іду́ха] 

К-9, С-2. 

ОЖУГ ОКНА 
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ОКІДЬ [óк’ідʹ || óк’ітʹ] -і, ж. Густий 

мокрий сніг навесні, коли зимовий уже 

розтав. На бу́слу за́вше бува́йе óк’ідʹ. С-17. 

ОКІЙКА [ок’íǐка] -и, ж., іхт. 

Верховодка, уклея; Alburnus alburnus. 

Ок’íǐка – ну такá б’íлайа вонá, такá 

вунá вздовш ростé. Вонá нивилúка 

ростé. З-14. 

ОКІТИТИСЬ [ок’íтитисʹ] 3 ос. одн. 

ок’íтицʹ:а, док. Народити малят (про 

зайчиху); окотитись. Т-7. 

ОКЛАДИ [о́клади] -ив, мн. Те саме, 

що ОДКЛАДКА. С-27. 

ОКЛАПОК [оклáпок || оклʹáпок] 

-пка, ч. Клаптик чого-небудь. П’ісáлʹі на 

йакóǐ-нéбудʹ оклáпку бомáги. С-12. 

ОКНА [о́кна] -кон, мн. 1. Вікна (у 

багатьох н. пп.); [гóкна] Г-16; [гýкна] 

С-17; [г’íкна] М-33. 2. Прорізаний шар 

рослинності на болоті біля озера, де 

прали білизну, мили голову, заходили з 

ранами на ногах. В-13. 

ОКО [óко] -а, с. 1. анат. Орган зору 

людини і тварини (всі н. пп.); [го́ко] 

(східна частина); [вóко] (північно-західна). 

2. Середина петлі. Т-11. 

ОКОВАТИ [окова́ти] 3 ос. одн.. 

окуйé, док. Бути під час кування зозулі. 

На Соуроук’é палʹушк’é пичу́тʹ. Хто 

грóши залʹíплʹуйе, хто во́лох... Вже тúйі 

грóши трéба носúти при соуб’í, шоб 

окова́ла зоузу́лʹа, то гро́ши бу́дутʹ. П-15. 

ОКОЗИТИС [окози́тис] 3 ос. одн. 

окози́тса, док. Народити маля (про 

лісову козу). С-6. 

ОКОЛА [окóла] прийм. Навколо. 

Окóла óзира писо́к. К-58. 

ОКОЛНИЦА [окóлница] -и, ж. 

Віконниця. К-70. 

ОКОЛОТ [около́т] -а, ч. Пряма 

вимолочена солома, зв’язана у сніп. С-5. 

ОКОРЕНОК [окоре́нок] -нка, ч. Те 

саме, що ОЗИР. К-70. 

ОКОРОК [о́корок] -а, ч. Те саме, що 

ОЗАДОК. У-4; [óкорак] Д-16; [о́корк] 

М-2. 

ОКОТИТИСЬ [окоти́тисʹ] 3 ос. одн. 

око́тицʹ:а, док. Народити малят (про 

лисицю, вовчицю, суку). В-9, М-34, 

М-49, Н-14, П-23, Х-4. 

ОКОЧИСЬ [окóчисʹ] присл. Колись. 

К-39; [окóч’ісʹ] П-52. 

ОКОШИТИСЯ [окоши́тиса] 3 ос. 

одн. окоши́лосʹа, док. Роблячи щось 

погане другому, біда повертається до 

того, хто її наслав. Диви́са, ше цʹéйе на 

тобú чи твойíх дúтʹах окоши́ц:а. С-17. 

ОКРАВКЄ [окравк’е́] -во́к, мн. 

Волоки в постолах. Диўч’éта так 

витанцʹóвуйутʹ, шо аж окравк’é 

со́вайуцʹ:а. З-2. 

ОКРАЙЧИК [окра́ǐчик] -а, ч., кулін. 

Те саме, що ЛОБОК-2. С-59. 

ОКРАСИТИ [окраси́ти] -ашý, -а́сиш, 

док. Засмачити страву жиром. Навáриш 

картóхлʹу, нимá чим окрасúти – взʹав 

нажáрив тóго лну и вмочáйеш картóхлʹі. 

Д-33. 

ОКРЕЙКА [окрéǐка] -и, ж. Лисяча 

нора з одним виходом у чистому полі. 

Б-35. 

ОКРІЯТИ [окрʹíйати] -íйу, -íйеш, 

док. Окріпнути, виздоровіти. Н-29. 

ОКРОПИТИ [окропи́ти] -плʹý, -пиш, 

док. Те саме, що ОКРАСИТИ. С 

картóфлʹі то бáрӡо дóбре. А шче йак 

окропúти йе чим, – о! то вже булʹш 

ничóго не трéба. Д-33. 

ОКРУЖНИ ДВІР [окру́жни дв’ір] 

-ого -а́, ч. Подвірʹя з хатою і всіма 

господарськими будівлями, зроблений у 

формі замкнутого прямокутника. Старúǐ 

Пили́п мав окру́жни дв’ір. С-15. 

ОКРУТЬКА [о́крутʹка] -и, ж. Те 

саме, що НАКИДУХА. П-3. 

ОКРУШКА [окру́шка] -и, ж., кулін. 

Те саме, що ЛОБОК-2. П-15. 

ОКРУШОК [окру́шок] -шка, ч., кулін. 

Те саме, що ЛОБОК-2. Йіж окру́шка, 

то вро́диш Андру́шка. М-23, П-15. Ни йіж 

окру́шка, бо полʹу́биш Андру́шка. П-37. 

ОКУЛАЧИТИ [окулáчити] -у, -иш, 

док. Записати когось куркулем (рос. 
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кулаком). І вже мóго бáтʹка окулáчили 

– записáли кулакóм. Х-11. 

ОКУЧИТИ [оку́чити] -у, -иш, док. 

1. Обгорнути землею кущі картоплі (у 

багатьох н. пп.). 2. Оточити. Оку́чили 

дʹíти з усʹíх бок’íв. В-25. 

ОКУЧКА [оку́чка] -и, ж. Яма для 

засідки мисливця, обтикана сосновим 

гіллям. Б-18. 

ОЛАДКА [ола́дка] -и, ж., кулін. 

1 [влáтка]. Млинець з борошна. М-3. 

2. Те саме, що БЕЦЬ. Пеиклá олáдки 

картоплʹóви. Ф-3, С-38. Счас блʹінú, а 

колúсʹ олáдк’і. П-21; [олáтка] О-31. 

ОЛЕКСІЯ [Олексʹíйа] незмін., реліг. 

Свято преподобного Олексія (30 березня). 

С-17; [Лексʹíйа] П-50; [Голиксʹíйа] С-17. 

ОЛЕНДАРКА [оле́ндарка] -и, ж. 

Пісня-веснянка. Ш-6. 
ОЛЕНИХА [олени́ха] -и, ж., фаун. 

Самка оленя. С-17; [олини́ха] Б-29; 
[оленʹíха] Ч-2; [олинʹíха] О-13. 

ОЛЕНИЦЯ [олени́цʹа] -і, ж., фаун. 
Те саме, що ОЛЕНИХА. Оленúцʹа з 
олеинʹа́тком ǐшли зáду. О-5, З-21, К-17, 
Д-5. 

ОЛЕШНИК [олéшник] -а, ч., бот. 
Те саме, що ВУЛЬШИНА-1. С-6. 

ОЛЄШНЯК [олʹéшнʹак] -а, ч., збір. 
Те саме, що ВУЛЬШИНА-2. З-16. 

ОЛИВА [оли́ва] -и, ж. Мастило до 
машин. Налили́ олúву і сʹв’íтʹатʹ. З-37. 

ОЛИВО [о́ливо || гóливо] -а, с. 
Стержень олівця. Так струга́в голивца́, 
шо гаж го́ливо поламáв. С-17; [о́лово] 
С-17; [го́лово] С-17. 

ОЛИНЯ [олинʹá] -áти, с., фаун. 
Маля оленів. Ч-2. 

ОЛІЙ [олʹíǐ] -а, ч. Олія. А олʹíǐ був 
тоǐ… гуркáвиǐ. Ч-4, К-70, П-37; [олʹéǐ]. 
[Що робили з насіння льону?]. З 
насúнʹа? Олʹéǐ бúлʹі до йеӡéнʹа. Д-33. 

ОЛІШИНА [олʹіши́на] -и, ж., збір. 
Те саме, що ВУЛЬШИНА-2. М-36; 
[олʹéшина] О-23. 

ОЛКА [óлка] -и, ж. Те саме, що 
КОЛЮК. Одна́ – óлка, бага́то – олк’í. 
С-65.  

ОЛЛЯ [óлʹ:а!] виг. Уживають, щоб 
зупинити запряжених волів. К-68. 

ОЛОВОЩИТ [оловошчи́т] -у, ч. Те 
саме, що ВЕРХОЛЬОД. Б-21. 

ОЛОЛЮД [ололʹу́д] -о́ду, ч. Те саме, 
що ВЕРХОЛЬОД. К-6, К-27. 

ОЛОПУЗИК [олопу́зик] -а, ч. Те 
саме, що ГОЛОПУЗ. К-27. 

ОЛОПУЦЬКО [олопу́цʹко] -а, ч. Те 
саме, що ГОЛОПУЗ. З-32. 

ОЛОПУЦЬОК [олопу́цʹок] -цʹка, ч., 
орн. Те саме, що ГОЛОПУЗ. З-32. 

ОЛОЧЕБНИЙ [олочéбниǐ] у зн. ім., 
-ого, ч., обряд. Те саме, що ВОЛОЧЕБНЕ. 
О-20. 

ОЛЬОДИЦЯ [олʹóдицʹа] -і, ж. Те 
саме, що ВЕРХОЛЬОД. Б-18, М-40. 

ОЛЬОДОВИЦЯ [олʹо́довицʹа] -і, ж. 
Те саме, що ВЕРХОЛЬОД. Ж-10. 

ОЛЬОЦА [олʹóца] -и, ж. Те саме, 

що ГОЛЬОЦА-3. Л-13. 

ОЛЬХА [óлʹха] -и, ж., бот. Те саме, 

що ВУЛЬШИНА-1. В-29, З-24. 

ОЛЬШИНА [олʹши́на] -и, ж., збір. 

Те саме, що ВУЛЬШИНА-2. О-16. 

ОЛЯНА [олʹáна] -и, ж. 1. Варіант 

імені Уляна. Г-21. 2. Дівчина-сплюха. 

Булá такá дʹíвчинка Олʹáна, шо все 

спáла, – то ǐ олʹáна. Г-21. 

ОЛЯНИЦЯ [олʹани́цʹа] -і, ж., фаун. 

Те саме, що ОЛЕНИХА. Т-7. 

ОМАЧКА [о́мачка] -и, ж., кулін. 

1. Розтертий сир з молоком або сметаною. 

В-26, З-2, П-15; [гума́чка] Д-21; [гу́мачка] 

К-15; [гóмачка]. І за́ра гóмачку ро́бимо, 

йак йе сир. Н-20, П-15; [вóмечке] В-13. 

2. Рідка страва з конопляного насіння. В 

нас óмачку робúлʹі <…>, сúмйе конóплʹі… 

с конопéлʹ, намéлʹут тих конопéлʹ, тóго 

сúмйа, тогхдú до водú додайýт… цýкор 

додайýт. Ч-4. 3. Галушки, зварені в 

сироватці. С-3. 
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ОМЕЛЬКО [омéлʹко] -а, ч. 1. Варіант 

власного особового імені Омелян (у 

багатьох н. пп.). 2. знев. Базікало. В-65. 

ОМЕЛЯК [омелʹа́к] -а́, ч. Смолиста 

соснова тріска; лучина. Сму́лна сосна́ – 

то омелʹа́к. З-32. 

ОМИЛКА [оми́лка] -и, ж. Помилка. 

В твóму вишива́нʹ:і знашла́ йідну́ омúлку. 

С-17. 

ОМІЛЯН [ом’ілʹа́н] -а, ч. Палиця, за 

допомогою якої крутять жорна. Г-21. 

ОНАЙКА [онáǐка] -и, ж. Подруга. 

З-44. 

ОНДИТО [óндито] присл. Те саме, 

що ГОНДО. Ми óндито на гостúнцʹі 

сидʹíли – он на туǐ гýрцʹі. Х-13. 

ОНДО [óндо] (?). А в’ін óндо кáже 

<…>, бúто проз зýби. О-2. 

ОНО [оно́] част. Те саме, що АНО-1. 

В коро́ви нога́, ла́па оно́ в кота́. К-43, 

Д-33, С-17. 

ОНОВА [онóва] -и, ж. Те саме, що 

ПОНОВА. Г-5. 
ОНТАБА [оунта́ба] -и, ж. Запобіжна 

дужка, яка оберігає спусковий курок 
мисливської рушниці. Т-8. 

ОНТАТРА [онта́тра] -и, ж., фаун. 
Те саме, що КОНДАТРА. В-8; [онта́рда] 
З-37; [онта́ндра] С-19; [ондра́та] П-52; 
[она́дра] Н-14. 

ОНУЖНИК [ону́жник] -а, ч. Те 
саме, що НУЖНИК. Г-21. 

ОНУЧНИК [ону́чник] -а, ч. Те саме, 
що ГОНУЧНИК. М-48. 

ОНЧАК [онча́к] -а́, ч., фаун. Те саме, 
що ГОНЧАК-1. З-32, М-36, С-27. 

ОНЧАР1 [онча́р] -а́, ч. Те саме, що 
ГОРШЕЧНИК. Ончáр рóбит óршчики. 
З-32, З-16. 

ОНЧАР2 [онча́р] -а́, ч. 1. Те саме, що 
ГУЧОК. Б-21. 2. фаун. Те саме, що 
ГОНЧАК-1. Б-21. 

ОНЬДЄ [о́нʹдʹе] присл. Тут. С-59. 
ОНЬО [онʹо́] присл. Те саме, що 

ОНЬДЄ. Б-28. 
ОНЬОГО [онʹогó] присл. Те саме, 

що ОНЬДЄ. О-17. 

ОПАДАТИ [опада́ти] 3 ос. одн. 
опада́йе, недок. 1. Падати донизу. Лúсʹтʹа 
опада́йе. (у багатьох н. пп.). 2. Нападати. 
Зйісú хвоста́ [свині], то бу́дутʹ соба́ки 
опада́ти. (Повір’я). Л-6. 

ОПАЛ [о́пал || го́пал] -у, ч. Ляк, 
страх. Гори́ла са́жа, то с то́го о́палу ни 
зна́ла, за шо хвата́тис. С-17. 

ОПАЛА [опа́ла] -и, ж. Торбина для 
сіна чи вівса, яку чіпляли до голови 
коня. Г-34. 

ОПАЛАТИ [опалáти] -áйу, -áйеш, 
док. Те саме, що ПАЛАТИ-1. Опалáти 
крупú йе опалу́шка. Йак крупý робúлʹі, 
то трéба опалáти йіх в туǐ опалýшцʹі. 
В-39, Х-13. 

ОПАЛКИ1 [опа́лки] -лок, мн. Ночовки, 
за допомогою яких палають зерно, 
відділяючи його від полови. С-15. 
Пристéнʹа опалáли опáлками. Х-13. 

ОПАЛКИ2 [опа́лки || гопа́лк’і] -лок, 
мн. Неглибокий широкий мішок зі 
вшитими у краї двома палицями, з якого 
годують коней у дорозі. С-17. 

ОПАЛОК [опа́лок] -лка, ч. Недокурок. 

М-19. 

ОПАЛУБКІ [опа́лубк’і] -ів, мн. Те 

саме, що ОПАЛКИ2. Ж-15. 

ОПАЛУШКА [опалýшка] -и, ж. 

1. Те саме, що ОПАЛКИ1. Опалáти 

крупú йе опалу́шка. В-39. 2. [ополýшка]. 

Дерев’яні ночви. В-18. 

ОПАНАХАТИ [опанаха́ти] -а́йу, 

-а́йеш, док. Вийняти нутрощі з тварини; 

опотрошити. Опанаха́ǐ ку́рку. Р-7. 

ОПАНУВАТИ [опанува́ти] 3 ос. одн. 

опану́йе, док. З’явитися, вкрити. Його́ 

опанува́ли чирак’í. Л-4. 

ОПАРІ [опарʹí] -íв, мн., бот. 

Різновид очерету (?). Там руслú опарʹí, 

похóж’і на очирéт. Б-10. 

ОПАРКА [опáрка] -и, ж., кулін. 

Хлібна закваска. Опáрка на хлʹіп. Д-3. 

ОПАТРИ [опа́три] -ів, мн. Те саме, 

що ОГЛЕДШИНА. С-38. 

ОПИНКА ОНТАБА 
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ОПАЦА [опаца́] -е́, ж., бот. Моло-

денька сосна. За горо́дом росте́ опаца́. 

З-1. 

ОПЕНЯКА [опенʹа́ка || опинʹа́ка] -и, 

ж. 1. Частина огорожі. Сʹíла ґáнʹа на 

опинʹáци. С-8. На гопинʹáци сидʹíв 

варабýх. П-51. 2. Кілок в огорожі. С-8. 

ОПЕРІНЧИК [оперʹíнчик] -а, ч., орн. 

Пташеня, у якого відростає пір’я. Т-8. 

ОПЕЦОК [опéцок] -цка, ч. 

Товстуватий невисокого росту підліток, 

чоловік. Тако́го опéцка йа ни пудниму́. 

С-17. 

ОПИКАНЕЦЬ [опика́нецʹ] -нцʹа, ч., 

кулін. Те саме, що КУТИК. У-11. 

ОПИЛОК [опи́лок] -лка, ч. Обапіл 

після розрізання колоди на дошки. В-25, 

Т-5; [оп’íлок] П-37, Ш-6; [гопýлок]. 

Гопýлками загородúв гýлицу, шо кýрка 

ни пролʹíзе. С-17. 

ОПИНАНКА [опи́нанка] -и, ж. Те 

саме, що НАКИДУХА. З-27, М-49, Л-26. 

ОПИНАЧКА [опи́начка] -и, ж. Те 

саме, що НАКИДУХА. О-2. 

ОПИНКА [опи́нка] -и, ж. Те саме, 

що НАКИДУХА. С-5. 

ОПИНОХА [опинóха] -ие, ж. Те 

саме, що НАКИДУХА. М-23; [опинʹóха] 

В-27. 

ОПИНЯКИ [опинʹа́ки] -ів, мн. 

Огорожа з жердин. П-15. 

ОПИРАКУВАТИ [опира́кувати] -а, 

-е. Упертий. То опира́кувати чолов’íк. 

Б-38. 

ОПИЮСНИК [опийу́сник] -а, ч. Те 

саме, що ОПИЯКА. П-46. 

ОПИЯКА [опийа́ка] -и і -і, ж. і ч. 

П’яниця. Неи бýде хаӡʹа́йіна з опийа́к’і. 

С-17. 

ОПІВЗИНИ [оп’íвзини] -ин, мн. 

Палиці, накладені на верх стіжка, щоб 

вітер не зривав сіно. Н-13. 

ОПІК [о́п’ік] -а, ч. 1. Обпечене місце. 

С-17. 2. Те саме, що ОЖУГ-1. Р-34. 

ОПІЛ [оп’íл] -óла, ч. Те саме, що 

ОПИЛОК. Б-8. 

ОПІНКА [оп’íнка] -и, ж. Те саме, 

що НАКИДУХА. С-5. 

ОПКІДУХА [опкʹіеду́ха] -и, ж. Те 

саме, що НАКИДУХА. Щ-1. 

ОПЛАВУХА [оплавýха] -и, ж. 

1. Низинне місце, залите водою навесні. 

М-48. 2. Трава, що виросла на низинних 

місцях. Лʹон носúл·і по оплавýхах, йак 

наростé оплавýха, да встилʹáл·и. М-48. 

ОПЛАМЕТІТИ [опламеитʹíти] -чу́, 

-тúш, док. Бути у стані нерозуміння; 

одуріти. Опламеитʹíв гетʹ – неи зна́йу, 

куда ǐ меижу́ венстú. С-17. 

ОПЛАТВА [опла́тва] -и, ж. Верхня 

балка в стіні будівлі; платва. К-70. 

ОПОВИВАЧ [опо́вивач] -а, ч. Довгий 

вузький шматок полотна для сповивання 

дитини. Р-21. 

ОПОЛА [опо́ла] -и, ж. Те саме, що 

ОПИЛОК. Ж-15. 

ОПОЛОНИК [ополо́ник] -а, ч. 

1. Черпак. Налила́ два ополóники йу́шкиі. 

С-17; [полóник] К-41. 2. Кругла дерев’яна 

посудина, де тримають матку бджіл. П-48. 

3. Личинка жаби; пуголовок. Ж-11. 

ОПОЛОСКАТИСА [ополоска́тиса] 
3 ос. одн. ополоска́йец:а, док. З’явитися 
після дощу (про місяць). Мúсʹац 
ополоска́вса, – ба́шно, йак’í йа́сни. С-17. 

ОПОРАТИ [опóрати || гопóрати] 
-айу, -айіш, недок. Зробити всю госпо-
дарську роботу. Вже нуч булá, пóк’і 
гопóрала товáр. С-17. 

ОПОЧИВАТИ [опочивáти] -áйу, 
-áйеш, недок. Відпочивати. Не 
опочивáǐте там, е, коло вуолʹшúнк’і, бо 
там лʹакáйе. В-15. 

ОППИКТЕ [оп:иктé] -чу́, -че́ш, док. 
Ужалити кропивою. Н-20. 

ОПРАВИТИСЬ [опрáвитисʹ] -лʹусʹ, 
-исʹа, док. Звільнитись від екскрементів. 
Ходúла тáйа кýрицʹа, клʹувáла, на однý 
кýпку [зерна] опрáвиласʹ. Н-5, С-17. 

ОПРИСК [óприск] -а, ч. Жар після 
згоряння дров. Х-7. 

ОПИНОХА ОПУДАЙЛО 
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ОПРИЧКА [óпричка] -и, ж. Курок 
мисливської рушниці. Д-31; [о́пришка] 
П-15; [о́пришчка] З-29. 

ОПРУГА [оупру́га] -и, ж. Те саме, 
що КАНТАР1-2. З-39. 

ОПРУЧ [óпруч] спол. Крім. О́пруч 
тóго два злóти вседнó [пан] дайé. Ш-6. 

ОПСАТКА [опса́тка] -ие, ж. Мета-
лічне перо для письма. Кулúсʹ то ми 
писа́ли опса́ткойу. М-23. 

ОПСІСТИ [опсʹíсти] -псʹáде, -псʹáдеш, 
док. Зменшитися, осісти. Десʹ опсʹíв 
згóрочок. Д-33. 

ОПСОВУВАТИСЯ [опсóвуватисʹа] 
3 ос. одн. опсо́вуйецʹ:а, недок. Опадати 
(про листя). Ну цʹíлиǐ лист опсóвуйецʹ:а 
на зúму, а тоǐ дуп до виснú диржúтʹ на 
соб’í лúсʹтʹа. І-3. 

ОПТІРАЛЬНИК [оптʹіра́лʹник] -а, ч. 
Те саме, що ВТІРАЛЬНИК. С-56. 

ОПТРІПАНЕЦЬ [оптрʹíпанецʹ] -нцʹа, 
ч., знев. Обірванець. Г-42. 

ОПУБЛІКУВАТИ [опублʹікува́ти] 
-у́йу, -у́йеш, док. Повідомити, оголосити. 
Па́нʹі опублʹікува́ла, шо зéмлʹу продайе́. 
О-16. 

ОПУДАЙЛО [опу́даǐло] -а, с. Подоба 
людської постаті для відстрашування 
птахів. П-48; [гопу́дало] С-17; [пу́дало] 
К-60, С-15. 

ОПУДЖУВАТИ [опу́ǯувати] -уйу, 
-уйеш, недок. Пов’язувати, зав’язувати 
(про головний жіночий убір). Полотно́ 
опу́ǯували на го́лову. П-15. Молоду́ху 
опу́ǯували... такé покреива́ло. П-37. 

ОПУШНІЙ [опýшнʹіǐ] -нʹайа, -нʹейе. 
Останній. Оǐ йіж, тáту, цʹíйі йáгодтки – 
пéрш’ійі ǐ опýшнʹійі. (Народна пісня). Д-18. 

ОПХОДІТІ [опхóдʹітʹі] 3 ос. мн. 
опхóдʹатʹ, недок. Відзначати, святкувати. 
Пулпóсту казáлʹі. О! цʹо колʹíсʹʹ то тó 
к’éпсʹко опхóдʹілʹі, дʹісʹ вже занихáйутʹ. 
В-27. 

ОПЧАС [опча́с] -а, ч. Закаблук. 
Опча́си в ту́хлʹах годорва́лис. С-17. 

ОПШАРПАНЕЦЬ [опша́рпанецʹ] 
-нцʹа, ч., знев. Те саме, що ОБШАРПАЧ. 
П-2. 

OPA [ора́] -ú, ж. Гора. Б-11. 
ОРАТАЙ [ората́ǐ] -а, ч. Орач. В-13. 
ОРХАНГІЛЬСЬК [орхáнг’ілʹсʹк] -а, 

ч. Архангельськ. Менé дуч’кá йіднáйа в 
Орхáнг’ілʹсʹку майóром, зʹатʹ капитáном. 
Р-25. 

ОРЕСТОВАТИ [орестовáти] -ýйу, 
-ýйеш, док. Арештувати. Конéшно, йіх 
орестовáли, и вонú мáли бýти накáзани. 
М-10. 

ОРЕЦЬ [оре́цʹ] -рцʹа́, ч. Те саме, що 
ОРАТАЙ. О-16. 

ОРИШОК [ори́шок] -шка, ч. 1. бот. 
Плід ліщини (у багатьох н. пп.). 2. Те 
саме, що ҐРИБСИ. С-17. 3. бот. Те 
саме, що ГОРИШОК2. В-45; [орʹ͜іéшок] 
Г-26. 

ОРІШНИК [орʹíшник] -а, ч. 1. Те 
саме, що ЛІСКА-1. О-32, П-36. 2. Зарості 
ліщини. В-18. 

ОРІШНИЦЯ [орʹíшницʹа] -і, ж., 
бот. Ліщина; Corylus avellana L. М-23.  

ОРОЧИЩЕ [оро́чишче] -а, с. 
Урочище. О-9. 

ОРУТ [ору́т] -а, ч. Купа лайна. 
Коро́ва вели́ки ору́т накла́ла. С-2. 

ОСА1 [оса́] -и́, ж., бот. Осика; 
Populus tremula L. Г-4, Г-26, С-38. 

ОСА2 [оса́] -ú, ж., ент. Чорна з 
жовтими поперечними смужками комаха, 
що жалить як бджола; Vespo vulgaris L. 
(у більшості н. пп.); [госá] Г-16, С-17. 

ОСАДА [оса́да] -и, ж. Приклад 

мисливської рушниці. В-8, З-29, Т-2, Ф-1.  

ОСАДКА [оса́дка] -и, ж. Осад в олії. 

П-15. 

ОСАДЬБА [осáдʹба] -и, ж. 

Територія одного господаря. Ш-1. 

ОСАЛЬБА [оса́лʹба] -и, ж. Ділянка 

землі навколо хати; садиба. П-15. 

ОСЕДЬ [осе́дʹ] присл. Відколи. Осéдʹ 

сʹíно згрибле́, а ше ни внислé. В-25. 

ОСЕЛЕНЕЦ [оселе́нец] -нца, ч., 

кулін. Оселедець. Купи́ла два оселе́нци 

на вичéру. С-17, П-15. 

ОСИПАТИСА ОПУДЖУВАТИ 
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ОСЕЛИЦА [осéл·ица] -и, ж. Окраїна 

села; околиця. Тут же не бул·ó хатéǐ, 

отýт осéл·ица бул·á. М-48. 

ОСЕЛКА [осе́лка] -и, ж. Те саме, 

що БРУС-2. Р-34. 

ОСЕНИЦЯ [осе́ницʹа] -і, ж., ент. 

Гусениця. Р-35, С-15; [осе́лницʹа] З-8. 

ОСЕНІ [осенʹí] присл. Восени. То 

булó осенʹí. Р-2. 

ОСЕНКА [осе́нка] -и, ж., ент. Те 

саме, що ОСЕЛНИЦЯ. Б-40. 

ОСЕНОШНИК [осенóшник] -а, ч., 

бот. Те саме, що СОЛОНЕШНИК. Ж-11. 

ОСЕНЧУК [осенчу́к] -а́, ч., фаун. 

Зайченя, народжене восени. Л-13; 

[осинчу́к] С-6; [осʹінчу́к] Л-5, Н-19. 

ОСЕЦ [océц] осца́, ч., мед. Незажи-

ваюча рана на тілі. В ме́ншого бра́та 

був осе́ц на руцʹí, од то́го і вмер. С-17. 

ОСИНА [оси́на] -и, ж., бот. 1. Те 

саме, що ОСА1. В-13, Л-26, О-2, С-5, 

С-59; [осе́на] О-17; [госи́на] М-49, Т-5; 

[осʹíна] Ж-7. 2. [осина́] -ú, ж., збір. 

Зарості осики. Хаǐ воно́ [прокльони] на 

осину́ ǐде!.. Х-10, С-5, С-59. 

ОСИНЬСЬКИ [оси́нʹсʹки] -а, -е. 

Осінній; народжений восени. Осúнʹсʹки 

заǐцʹíи. В-4. 

ОСИПАТИСА [оси́патиса] -плʹуса, 

-писа, док. 1. Легко позбуватися чогось, 

опадати (про дерево, квітку і т. ін.). За 

нуч беирéза оси́палас. С-17. 2. перен. 

Обзавестися дітьми. Сидúт до́ма – 

осúпаласа дúтʹми, нидé неи рóбит. С-17. 

ОСИПАЧКА [осипáчка] -и, ж. Сапка. 

П-8. 

ОСИПКА [óсипка] -и, ж. Відходи 

від розмелювання зерна, які використо-

вували для годування худоби. Казáв 

мнʹ͜іе брáтʹі одʹíн м’ішóк óсипк’і за рас 

кóнʹам, йа вже очолов’éч’івсʹа – б’ерý 

дрýг’і м’ішóк. З-40, М-6. 

ОСИЦЯ [оси́цʹа] -і, ж., бот. Те саме, 

що ОСА1. П-15, П-37, П-46; [вуси́цʹа] З-6. 

ОСИЧИНА [оси́чина] -и, ж., бот. 

1. Те саме, що ОСА1. М-23. 2. збір. Те 

саме, що ОСИНА-2. П-15. 3. Будівельний 

матеріал з осикового дерева. Поста́вив 

хлива́ з оси́чини. С-17. 

ОСІВО1 [осʹівó] присл. Ось тут. Н-5. 

ОСІВО2 [осʹівó] незмін. (?). Ось ця. 

Осʹівó половúна [села], аш тудú за 

магазʹíн, то всʹа булá спáлʹана. Н-5. 

ОСІНКА [осʹíнка] -іи, ж. 1. Те саме, 

що ГОСІНКА. Гон вйíтер йак’í, ск’іда́ǐ 

осʹíнку – бирú палʹто́. С-17; [йісʹóнка] З-27. 

2. бот. Те саме, що ЗОЛОТУШНИК. К-9. 

ОСКЛОБАТЬ [осклóбатʹ] -айу, -айеш, 

док. Ошкребти. Шку́ру оскло́батʹ од 

жи́ру. Г-15, Л-13; [осклоб’íтʹ] В-8, М-36. 

ОСКОБЛИЙ [оскóблиǐ] -а, -е. Те 

саме, що ПСКОБЛИЙ. Дóбриǐ, йак 

собáка оскóблиǐ. Х-10. 

ОСКОБЛИТИ [оскобли́ти] -блʹу́, 

-бли́ш, док. Те саме, що ГОБИРАТИ-2. 

М-23. 

ОСКОБЦЮВАТИ [оскобцʹува́ти] 

-у́йу, -у́йеш, док. Те саме, що ОКУЧИТИ-1. 

Оскобцʹува́ли картóплʹу кóпачкойу. Т-14. 

ОСКОМЕЛОК [оскомéлок] -éлка, ч. 

Те саме, що ГОЛОВЕНЬКА. П-56. 

ОСКОРБИТИ [оскорби́ти] -блʹý, -бúш, 

док. Образити. Мáтира так оскорбúв 

рʹíднуйу… С-2. 

ОСЛИНЕЦЬ [осли́нецʹ] -нцʹа, ч. Лава 

для сидіння. Дʹíти сидʹíли на ослúнцʹі. 

Н-19. 

ОСЛОБОНИТЬ [ослобони́тʹ] -нʹу́, 

-ни́ш, док. Зробити вільнішим (про 

петлю, зав’язку та ін.). Соба́ка ва́шко 

ди́хайе – пра́шку тре́ба ослобонúтʹ. Ж-9. 

ОСЛОНИ [осло́ни] -ив, мн. Те саме, 

що КОЗЛА-1. Ж-9.  

ОСЛОНЦА [осло́нца] -ив, мн. Те 

саме, що КОЗЕЛ1-3. З-24.  

ОСМАЛІНА [осма́лʹіна] -и, ж. Запах 

смаленої шерсті. В-8. 

ОСМАЛЬОК [осмáлʹок] -лʹка, ч. Те 

саме, що ГОЛОВЕНЬКА. Ж-5. 

ОСМАЛЮХ [осма́лʹух] -а, ч. Те 

саме, що ОСМАЛІНА. М-17, О-12. 

ОСМАЛЯНОК [оусмалʹа́нок] -нка, 

ч. Те саме, що ГОЛОВЕНЬКА. В-7. 

ОСИПАЧКА ОСОШОМОЧОК 
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ОСМЕРДНУТИ [осмéрднути] -у, 

-иш, док., знев. Обриднути. Вже вона́ 

минʹí с тéйу ха́тойу осмéрднула!.. С-17. 

ОСМЕРКЛО [осмéркло] 3 ос. одн. 

осме́ркне, док. Смеркне. В-13. 

ОСМИЛ [осми́л] -у, ч. Сосна з 

живицею. П-15. 

ОСНИ [осни́] -и́в, мн. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. В-8, К-27, Н-16, С-57, 

Ш-5. 

ОСНОВА [осно́ва] -и, ж. 1. Натягнуті 

поздовжні нитки для ткання (всі н. пп.). 

2. перен. Худа кістлява людина. А вун 

йе́йі бйе! Шо ш там би́ти? – йідна́ 

осно́ва. С-17. 

ОСОВИ [осови́] -á, -é. Осиковий. 

Нати́кали осовú г’ілкú. В-23; [осо́ви] 

Г-26; [осóвиǐ] П-15, С-59, С-38. 

ОСОКІРА [осок’íра] -и, ж. Лезо 

сокири. З-25. 

ОСОН [осóн] осна́, ч. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. Пúрйе з оснóм. В-29. 

ОСОНОШНИК [осонóшник] -а, ч., 

бот. Соняшник; Helianthus annus L. Ж-11. 

ОСОХІ [осóх’і] -ів, мн., кулін. Печені 

пиріжки з вареної картоплі з додаванням 

борошна. Колʹíсʹ картóхлʹі з мукóйу 

м’ішáлʹі – там пороб’íлʹі так’í осóх’і і 

так пеклʹí. В-27. 

ОСОШОМОЧОК [осошóмочок] 

-чка, ч. Те саме, що ЛОБОК-2. Йа шче 

Хóмочка – зйім осошóмочка (тобто: ще 

молода і маю всі зуби). Ф-3. 
ОСОЧИТИ [осочи́ти] -у́, -иш, док. 

Оточити звіра на полюванні. С-6, О-29; 
[осоч’íтʹ]. За́ǐцʹа трéба осоч’íтʹ. М-36. 

ОСТАМІЦИ [остам’íци] присл. Те 
саме, що СТАМ. П-20. 

ОСТАНАВЛІВАТИ [останáвлʹівати] 
-айу, -айеш, недок. Реставрувати, від-
новлювати. Топ’íру рʹемонтʹíруйут йóго 
[палац пана], ос… останáвлʹівайут. Б-25. 

ОСТАНОВИТИС [останови́тис || 
останови́тиса] -влʹу́с, -виса, док. 1. Зупи-
нитися (у багатьох н. пп.). 2. 3 ос. одн. 
остано́виц:а, док. Запліднитися (про 

корову). Три ра́зи водúла тилúчку до 
бика́ – і неи остановúлас. С-17. 

ОСТЕРИГАТИС [остеиригáтис] 
-áйус, -áйеса, недок. Оберігатися від 
чогось. В лʹíси остеиригáǐса гадʹýк. С-17. 

ОСТЕРІГАТИ [остерʹігáти] -áйу, 
-áйеш, недок. Застерігати, попереджати. 
Матерʹí остерʹігáлʹі, не пускáлʹі свойíх 
дóчок в ставк’é купáтисʹа. З-6. 

ОСТИ [о́сти] -ив, мн. Те саме, що 
КОЛЮК. О́сти – то всʹí, одна́ колʹу́шка. 
С-50. 

ОСТИКІ [ости́к’і] займ. Стільки. К-65. 
ОСТИНА [ости́на] -и, ж., бот. 

Остюк на колоску зернових. Пшеинúцʹа 
без остúн. К-58. 

ОСТКИ [остки́] -íв, мн., збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. Лʹíстом крив йа́му, 
остка́ми с:осни́. Г-15. 

ОСТОВЦІ [остовцʹí] -íв, мн. Те саме, 
що КОЗЕЛ1-6. Ф-1. 

ОСТОГІДНУТИ [остог’íднути] -дну, -
днеш, док., знев. Те саме, що 
ОСМЕРДНУТИ. Йак ти менʹí остог’íд 
тим хнúканʹ:ем!.. С-17. 

ОСТРАК [острáк] -á, ч. Будь-який 
загострений предмет. К-58. 

ОСТРИЖОНОК [острижо́нок] -нка, ч. 
Те саме, що КОЛОДКА-10. М-21. 

ОСТРИШАНЕЦЬ [остриша́нецʹ] 
-нцʹа, ч. Два зв’язані снопки колосками 
доверху, які використовували для 
покриття даху. К-68. 

ОСТРІЖАНОК [острʹіжа́нок] -нка, 
ч. Те саме, що ОГЛОДОК. К-68. 

ОСТРОВ [о́стров] -ова, ч. 1. Підви-

щення серед болота, де росте трава. Л-26. 

2. [óструв]. Підвищене поле серед 

низовини. О́струв óч’енʹ харóшиǐ – 

картóшка рослá, рож рослá. П-27. 

3. Підвищене місце на болоті, де токують 

тетеруки. П-15. 4. Грибне місце. К-27. 

5. Місце, де ростуть чорниці. К-27. 

ОСТРОВА [остро́ва] -и, ж. Яблунева 

гілка з відростками, на яку вішали 

віночки, готуючи весілля у молодої. 

ОСЬДЕВО ОСОЧИТИ 
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Пéред весʹíлʹ:ам дʹівкúе вйутʹ острова́. 

В-13. 

ОСТРОВКИ [островки́] -íв, мн. Те 

саме, що ДЛУПАХ. Л-9. 

ОСТРОВОК [острово́к] -вка́, ч. Те 

саме, що ОСТРОВ-2. Л-9. 

ОСТРОГА [остро́га] -и, ж. Деревце 

з непарною кількістю гілок як символ 

влади старшого дружби на весіллі. В-13, 

З-5. 

ОСТУП [о́ступ] -а, ч. 1. Місце, 

вибране для полювання. В одно́му 

о́ступи заби́ли два за́ǐци. М-53, Ж-5. 

2. Те саме, що МЙОТ. М-49, Н-14, О-29. 

ОСУГА [оусýга] -и, ж. Те саме, що 

ХЛУС. П-6. 

ОСУХЬ [óсух’] -а, ч., кулін. Те саме, 

що ЛОБОК-2. З-14; [óсух] Д-33; [вóсух] 

П-51. 

ОСУШИЧОК [осýшичок] -чка, ч., 

кулін. Зменш. до ОСУШОК. Ф-3. 

ОСУШКІ [осýшк’і] -шок, мн. 

Осушування, меліорація. Оǐ йак нʹíколи 

булó! Теипéр зусʹíм другóйе – осýшк’і 

гéти да всʹо. С-52. 

ОСУШОК [осу́шок] -шка, ч. 1. кулін. 

Те саме, що ЛОБОК-2. Д-33, К-70, Ш-6; 

[óсушок] С-48; [осушо́к] Г-26, С-38; 

[ошу́шок] К-70, Р-35. 2. Те саме, що 

СУХОСТОЙ. Ж-7. 

ОСЦЄТИСЬ [осцʹéтисʹ] -у́сʹа, -úсʹа, 

док. Не втримати сечі. Дитúна осцʹéласʹ 

і так хо́дитʹ. П-15. 

ОСЬДЕВО [осʹзʹдевó] присл. Ось 

сюди. Ие знов нас пирисилʹáли осʹзʹдевó. 

В-53. 
ОСЬМУХА [осʹму́ха] -ие, ж. Міра 

площі поля – восьма частина десятини. 
Г-26. 

ОСЬО [oсʹó] присл. Те саме, що 
ОДЄ. В-13, З-1, Ш-6. 

ОСЬОВО [осʹовó] присл. Те саме, що 
ОДЄ. Г-42. 

ОСЬОЙ [осʹóǐ] -á, -é, займ. Цей. Тут 
колʹíсʹ осʹóǐ госʹтʹíнʹец, то, казáлʹі, цар 
<…> й͜іéхав сʹудóйу. К-26. И вонá там 

впáла, там, де цéрков нáша осʹá стойíт. 
Д-33, В-23, Г-4. 

ОСЬОЛКА [осʹóлка] -и, ж. Те саме, 
що БРУС-2. З-14, К-13; [вусʹóлка] Г-42. 

ОСЬОЛОК [осʹоло́к] -лка́, ч. Те 
саме, що БРУС-2. Г-15. 

ОСЬОН [осʹóн] -а, ч. Те саме, що 
КОЛОДКА-10. У-4. 

ОСЬОСЬО [осʹосʹó] присл. Те саме, 
що ОДЄ. Г-17. 

ОСЬТЮК [осʹтʹу́к] -а́, ч. Те саме, що 
КОЛОДКА-10. Ф-1, Ш-5. 

ОСЬТЬ [осʹтʹ] -і, ж., збір. Підшер-
сток у собаки. Гу́ста осʹтʹ нúжнʹа в 
соба́ки. Л-5. 

ОСЬТЬОВКА [осʹтʹóвка] -и, ж. 
Устілка у чоботи. Б-24. 

ОСЬТЬОН [осʹтʹóн] -а, ч. Те саме, 
що КОЛОДКА-10. Г-15. 

ОСЮТА [осʹута́] займ. Ця. Д-7. 
ОСЮТЕ [осʹутé] займ. Це. Д-7. 
ОТ [от] част. 1. Підтверджує ви-

словлення. Вонá п’ісéнʹ багáто знáла і 
рúзнʹі, все украйíнсʹк’і, от. М-47. 
2. Підсилює висловлення. От ти не 
зрóбиш цʹóго!.. С-17. 3. Ось так. А йа 
тебé тóже стýкну… От! С-17. 

ОТАВИЦЯ [отави́цʹа] -і, ж., бот. 
Отава. Д-37. 

ОТАВО [отаво́] займ. Ця. П-32. 
ОТАКО [отако́] присл. Ось так. А 

тодʹí ше отако́ сп’іва́йутʹ... Х-7. 
ОТАКУСІЙКИЙ [отакýсʹíǐкиǐ || 

отакýсʹінʹкиǐ] займ., пестл. Отакий. 
Низдýж’айу нийáк – отакýсʹінʹка 
зробúласʹа, отакýсʹіǐка. С-2. 

ОТ БОЖИЙ [от Бо́жиǐ!] незм. Те 
саме, що БІГМА. Т-5. 

ОТДИХ [óтдих] ч. 1. -у. Відпочинок. 
На стáрусʹтʹ тра о́тдих. С-17. 2. -а. 
Будинок відпочинку; санаторій. В нас 
тут рʹáдом óтдих йе… Санатóрʹіǐ. Ф-3. 

ОТЕВОНО [отевóно] займ. Оте; оце. 
К-58. 

ОТЕРЕБИНА [отере́бина] -и, ж. 
Прищ. Не ступа́ǐ тудú, бо отерéбини на 
нога́х ста́нутʹ. Р-21. 

ОСЬМУХА ОТОЙ 
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ОТИПЕР [отипéр] присл. Ось зараз. 
Отипе́р йа висо́ка, отипéр йа широ́ка, 
отипéр йа ра́да ста́ла, шо йа зʹа́тʹа 
дужда́ла. (Весільна пісня). Х-7, С-17. 

ОТКАЗАТИ [отказа́ти] -жу́, -жиш, 
док. 1. Відповісти. Гу́би стулúла і на 
до́бри денʹ не отказа́ла. С-17. 2. Не 
вистрілити (про мисливську рушницю). 
Рушнúцʹа отказа́ла. Н-21, О-22, Р-5. 

ОТКИДАЧ [откида́ч] -а́, ч. Те саме, 
що КЛИН-2. Д-20, М-32; [отк’іда́ч] 
К-41, К-27; [отк’íдач] Г-16, С-65; 
[готк’íдач]. Гузʹмú-но хоч готк’íдача 
прополошчú. С-17; [тк’íдач] Л-4. 

ОТКІТКА [óтк’ітка] -и, ж., кулін. Те 
саме, що ОМАЧКА-1. К-45. 

ОТКЛАД [отклáд] -а, ч. Відкладена 
справа. Отклáд ни ǐде влад. Г-9. 

ОТКЛАДЯНИЙ [отклáдʹаниǐ || 
отклáдʹани] -а, -е. Відкладений. 
Отклáдʹани тонó сир дóбри. С-17. 

ОТКОПВАТИ [откóпвати] -айу, 
-айеш, недок. Відкопувати. Абó ховáли 
[картоплю] у… у:… закóпвали в радóк, а 
пóсʹлʹі увéчери <…> ходúла откóпвати. 
Х-13. 

ОТКРУНУТИ [открунýти] -ý, -éш, 
док. 1. Відкрутити, що було закрýчене 
(у багатьох н. пп.). 2. Відхилити. Онó 
всʹо однá з них: “Открунú гóлову, бо ти 
меинʹí зáстуйеш”. В-45. 

ОТКУЛЬ [откýлʹ] присл. Те саме, що 
СКУЛЬ. А ви откýлʹ рóдом? М-10. 

ОТОВСТІТИ [отовстʹíти] -íйу, 
-íйеш, док. Завагітніти. Нив’íстка знов 
отовстʹíла. В-54. 

ОТОЙ [ото́ǐ] ота́, отé, займ. 1. Той 
дальший, а не цей. Ото́ǐ хло́пец сту́кнув 
цʹóго. С-17. 2. Цей. П-15. 

ОТОПЧИЩЕ [отóпчишче] -а, с. Місце, 
де була стара хата. З-2; [отóпишче] Г-6. 

ОТО ТИМ [отó тим] незмін. Ось 
тому. Отó тим, кáже, жúнцʹі все нимá 
колú. К-9. 

ОТОТО [отóто] присл. Надзвичайно; 
дуже. Отóто йа перелʹакáласʹа, мо, не 
знáйу, шо булó б. П-19. 

ОТПУСК [óтпуск] -а, ч. Престольний 
празник. У нас параф’ійáлʹниǐ óтпуск на 
Петрá. Д-32, С-4. 

ОТРАВА [отра́ва] -и, ж. Отрута. 
Отра́ву роски́дали на тхора́. К-59, Б-19, 
Ж-9, К-17, О-14. 

ОТРЄЗ [отрʹéз] -а, ч. Те саме, що 
ОБРІЗ. Д-15. 

ОТРИПИНИ [отри́пини] -ин, мн. Те 
саме, що КОСТРИЦА. Р-33. 

ОТРОК [отро́к] -а, ч. 1. Чоловік, 
мужчина. О! йак там отрóку назбирáлосʹ!.. 
Г-26, В-39, С-48. 2. Той, хто молодший 
за мовця. Йа стара́, а ти отро́к. Г-26. 

ОТСІКТИ [отсʹікти́] -чу́, -чéш, док. 
1. Відрубати. Отсʹíк го́лову гадʹу́ци. 
С-17. 2. Те саме, що ОТКАЗАТИ-2. 
Отсʹікла́ рушнúцʹа. Л-5. 

ОТСІЛЬ [отсʹíлʹ] присл. Звідси. [Ваш 
чоловік звідки був?]. Отсʹíлʹ. Н-5. 

ОТСІЧКА [отсʹíчка] -и, ж. Осічка в 
рушниці. М-36, О-9; [отсʹéчка] Г-15, 
Н-14, О-9, П-26, Ч-5. 

ОТТУЛЯ [от:ýлʹа] присл. Те саме, 
що ОТУЛЬ. І вже вун в áрм’ійу забрáли 
йóго от:ýлʹа вже. Б-25. 

ОТУЛЬ [оту́лʹ] присл. Звідти. 
Прийі́хав оту́лʹ і не роска́звуйе. У-4. 

ОТУТКА [отýтка] присл. Те саме, 
що ОТУТО. Отýтка йіднá булá на 
мóгилках ше цéрква. Р-4. 

ОТУТО [отýто] присл. Тут. В менé 
то пйатʹ систʹóр булó <…>, дв’і в селʹí 
отýто. Б-25; [отутó]. Отутó, де шкóла, 
то пан жив колúсʹ. Р-4. 

ОХАЙКАТИ [оха́ǐкати] -айу, -айеш, 
док. Прибрати, впорядкувати. Оха́ǐкаǐ 
ко́си. С-20. 

ОХВАТИ [о́хвати] -ат, мн. Те саме, 
що ВИЛКІ-2. Ж-10. 

ОХВАТИТИ [охвати́ти] 3 ос. мн. 

охвáтʹат, док. Оточити. І охватúли менé 

зо всʹіх бок’ӱ́в, шо йа мýсив скакáти на 

ту рʹíчку. Б-21. 

ОХ ГОСПОДИ [ох Гóсподи!] виг. 

Уживають для висловлення сильних 

переживань, а також звертань до Бога. 

ОХОТИТИС ОТОПЧИЩЕ 
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Ох Гóсподи! Мýчивсʹа так, кормúв 

вóш’еǐ… Г-19. 

ОХ ДОЛЕЙКО [ох дóлеǐко!] виг. 

Передає великий розпач. К’інʹ заболʹíв… 

Ох дóлеǐко! – ну всʹо… кач’éйецʹ:а. Х-11. 

ОХИЛЕНКА [охилéнка] -и, ж. Те 

саме, що НАКИДУХА. П-21. 

ОХЛУЇТИСЬ [охлу́йітисʹ] -йусʹ, -йісʹа, 

док. Те саме, що ОСЦЄТИСЬ. С-62. 

ОХЛЯСТИ [охлʹа́сти] -а́ну, -а́ниш, 

док. Знесилитися. За сʹíном йа гетʹ 

охлʹа́ла. С-17. 

ОХ МАМОНЬКИ МОЇ [ох мáмонʹки 

мойí!] виг. Те саме, що ОХ ДОЛЕЙКО. 

Ох мáмонʹки мойí! Йак йа мýчусʹа тýйу 

зúему!.. К-10. 

ОХ МАТІНКО [ох мáтʹінко!] виг. Те 

саме, що ОХ ДОЛЕЙКО. Ох мáтʹінко! 

И то ти ǐдеш?! Б-26. 

ОХ МИНІ НУДНЕЙКО [ох минʹí 

ну́днеǐко!] виг. Уживають у хвилини 

великої розпуки. Л-4.  

ОХНАЛЬ [охна́лʹ] -а, ч. Будь-який 

цвях. В-23, К-58; [охни́лʹ]. Охнúлʹ – то 

цʹв’ех так’íǐ. З-2. 

ОХОРОННІК [охоро́нʹ:ік] -а, ч. Те 

саме, що ЕГЕР. К-53. 

ОХОТА1 [охо́та] -и, ж. 1. Бажання. 

Наш гу́ченʹ неи ма́йе охо́ти гучúтис. С-17, 

В-54. 2. Період тічки у тварин. Козʹóл 

перед охо́тойу рéмжитʹ. В-29; [вухóта]. 

Колúе от вонú [лосі] зáраз на вухóтʹі 

<…>, то вонú зли страшéн:о. В-29. 

ОХОТА2 [охо́та] -и, ж. Полювання. 

Тре́ба ǐти на охо́ту. С-62, С-17, К-6. 

ОХОТИТИС [охо́титис] -чус, -тиса, 

недок. Полювати (у багатьох н. пп.); 

[охо́туватисʹа]. Вот мие всʹо врéм’а так 

з йім охóтувалисʹа. Ч-5, П-46. 

ОХОТНІЙ1 [охотнʹíǐ] присл. вищ. 

ступ. Охочіше. Ĭди і ти з йім, то йому́ 

бу́де охотнʹíǐ. С-17. 

ОХОТНІЙ2 [охо́тнʹіǐ] -а, -е. Такий, 

що стосується полювання, мисливства. 

Охо́тнʹіǐ соба́ка. М-16. 

ОХОТНІК [охóтнʹік] -а, ч. Мисливець. 

Йо́го ба́тʹко був охóтнʹіком. З-21, В-2, 

Р-5, Р-29, С-17; [охо́тник] Г-11; 

[воухóтʹнʹік] Р-5. 

ОХОТНІЧКА [охóтнʹíчка] -и, ж. Те 

саме, що МИСЛИВКА. З-21, О-5, С-17. 

ОХОТНО [охóтно] присл. За власним 

бажанням. Булó такúех пáра роӡʹíн, же 

охóтно… охóтно до Рóсʹійі пуйíхали. Я-1. 

ОХОТЧІЙ [охóтч’іǐ] -а, е. Мислив-

ський. В менé собáка охóтч’іǐ, и зáра 

вин йéсʹтʹа. К-71. 

ОХРАНА [охра́на] -и, ж. Те саме, 

що ОНТАБА. В-3, Н-14. 

ОХРАНІТЕЛЬ [охранʹíтелʹ] -а, ч. Те 

саме, що ОНТАБА. П-24, С-21. 

ОХРАННІК [охра́нʹ:ік] -а, ч. Те 

саме, що ЕГЕР. Б-14. 

ОЦЕЙВОТІКА [оцеǐвóтʹіка] займ. 

Те саме, що ОЦЬОЙ. В-63. 

ОЦЬОЙ [оцʹóǐ] займ. Оцей. То дáже 

в оцʹóм селʹí, о, десʹ зобáчили когó-то. 

В-16, С-17. 

ОЧАТИЙ [оча́тиǐ] -а, -е. Такий, що 

має великі очі. С-40. 

ОЧЕПА [очéпа] -и, ж. 1. Шнурок 

для прив’язування чого-небудь. Д-15. 

2. Ремінь біля мисливської рушниці, за 

допомогою якого її чіпляють на плече. 

К-6, Д-15. 

ОЧЕПИНИ [очéпини] -ин, мн. Етап 

весілля, коли з молодої знімали вельон і 

пов’язували хустку. В-27. 

ОЧЕРЕДЬ [óчеиредʹ] -і, ж. Порядок, 

за яким хазяї пасуть корови; черга. 

Взáвтра твойá óчеиредʹ пáсти коровú – 

хоч побýдиш начáлʹником. С-17, П-21. 

ОЧЕРЕНОК [очере́нок] -нка, ч. Те 

саме, що ГРИБНИЦЯ-1. Чере́нʹ гриб’íв – 

то очере́нок. П-15. 

ОЧЕТА [очéта] займ. Оця. Д-6. 

ОЧИПИТИСЯ [очипи́тисʹа] -плʹýсʹа, 

-чúписʹа, док. Зачепитися, доторкнутися. 

Квáчика грáли – становúлисʹа по двóйе 

обúдв’і пáри йіднá впрóти дрýгиейі, і 

посеириди́ени ше йідúен ставáв. Тодú 
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прикáзувалие: “Йа квáчика ни бойýсʹа – 

за дéриво очиплʹýсʹа” і втикáли. Д-31. 

ОЧИРИВАТІТИ [очиериватʹíити] 3 ос. 

одн. очиериватʹíийе, док., оказ. “Нажити” 

великий живіт. Хто дóвго спит, тоǐ ни 

забагатúйе, а очиериватúйе. К-35. 

ОЧИРИТЬ [о́чиритʹ] -дʹі, ж. Черга 

пасти корів. В нас ни ка́жутʹ колʹéǐка – 

в нас па́сти о́чиритʹ. Л-4; [о́чередʹ] С-17. 

ОЧКО [о́чко] -а, с. 1. Око дитини (у 

всіх н. пп.). 2. Сильце. Куропа́тви на 

о́чко ловúв. Т-8. 3. Дірочка у ремені, 

ошийнику і т. ін. В-29, Ж-3, П-46, Р-35, 

Т-7; [очко́] З-39, О-14. 4. Одна з петель 

начиння ткацького верстата, через яку 

пропускають нитку основи. О-26, Ч-6; 

[очко́] Х-10. 5. Камінь у персні. Ма́ла йа 

персʹтʹóнок з óчком. Г-26, В-27. 

ОЧКУВАТИ [очкува́ти] -у́йу, -у́йеш, 

недок. Пересаджувати пагін або бруньку 

рослини в тканину іншої; щеплювати. 

Заочко́ване де́рево, бо очкува́ли, 

пришч’íплʹували. Т-10. 

ОЧОЛОВЄЧІТІСЯ [очолов’éч’ітʹісʹа] 

мин. ч. одн. очолов’éч’івсʹа, док. 

Освоїтися. Казáв мнʹ͜іе брáтʹі одʹíн 

м’ішóк óсипк’і за рас кóнʹам, йа вже 

очолов’éч’івсʹа – б’ерý дрýг’і м’ішóк. З-40. 

ОЧОЧКО [о́чочко] -а, с., пестл. 

Оченько. К-58. 

ОШВА [о́шва] -и, ж. 1. Те саме, що 

ОПЛАТВА. Д-20. 2. Дерев’яні балки, 

які кладуть поверх платв. П-15. 

ОШКРОМАДИТИ [ошкрома́дити] 

-а́жу, -диш, док. Ошкребти. О-29. 

ОШПАРИТИ [ошпа́рити] -у, -иш, 

док. Облити кип’ятком. Ка́чку тре́ба 

ошпа́рити. А-2, Л-9. 

ОШУКАНІЦА [ошуканʹíца] -и, ж. 

Обманниця. Пшенʹíца – ошуканʹíца: раз 

врóдитʹ, раз нʹе. Ж-7. 

ОШУКАТИ [ошукáти] -áйу, -áйіеш, 

док. Обманути, обдурити. Цигáнка йак 

хоч тебé ошукáйе. С-17, П-36, П-51. 

ОЩАВІЛИЙ [ошчав’íлиǐ] -а, -е. 

Прокислий (про молоко). Л-26. 

ОЩАВІТИ [ошчав’íти] 3 ос. одн. 

ошчав’íйе, док. Прокиснути (про молоко). 

М-48; [ошчаўйі́ти] М-49. 

ОЩАВЛЯНИЙ [ошча́влʹаниǐ] -а, -е. 

Те саме, що ОЩАВІЛИЙ. Ошча́влʹане 

молоко́. Л-26, С-59; [ошча́влʹониǐ]. 

Ошча́влʹоне молоко́ – то кро́ха кúслойе. 

О-2. 

ОЩЕВІСТИЙ [ошче́в’істиǐ] -а, -е. 

Те саме, що ОЩАВІЛИЙ. Вжа ра́нишне 

молоко́ ошче́в’істе. О-17. 

ОЩЕНИТИС [ошчени́тис] 3 ос. одн. 

ошчени́ц:а, док. Народити маля (про 

суку, лисицю і вовчицю). У-4; 

[ошченʹíтис] М-36. 

ОЩЕПА [ошчéпа] -и, ж., бот. 

Прищеплене фруктове дерево; щепа. С-6. 

ОЩИПКА [óшчипка] -і, ж., бот., 

кулін. Листя зеленої цибулі, зірване для 

приготування їжі. Нарвú óшчипк’і, 

накриши́ і помажш смеита́нойу. С-17. 

ОЩОТИНИТИСЬ [ошчоти́нитисʹ] 

3 ос. одн. мин. ч. ошчоти́ниласʹ, док. 

Піднятися вгору (про шерсть звіра). На 

кабанóви ошчотúниласʹ шерсть. О-4. 

ОЮН [ойу́н] -а, ч., іхт. В’юн; 

Misgurnus fossilis. Наловúв ойунúв. К-58. 

 

ОЮН ОШУКАТИ 



 384 

П п 
 

П [п] част. Б. А ходи́ла п ти по 
гоко́пах!.. (Прокльон). С-17, Г-16. 

ПАВОЛОКА [па́волока] -и, ж. Стан 

природи, коли небо затягнуте хмарами. 

Т-5. 
ПАВТЕНЯ [павтéнʹа] -і, ж. Павутина. 

З-6. 

ПАВУЙКА [павýǐка] -и, ж., бот. 
Бур’ян, подібний до березки. В павýǐци 

то нимá тих óнде насúнʹ:а, а в бирýсци 

насúнʹ:е йе. Д-3. 

ПАВУК [паву́к] -а́, ч. 1. ент. Члени-
стонога тварина з отруйними залозами 

(у центральних і західних районах); 

[пагу́к] (у східних районах). 2. етн. 

Прикраса із соломи, яку підвішували в 
хаті до стелі. Г-4; [пагу́к]. Пагук’í робúли 

с:оломи, обмо́тували йіх папе́ром. С-17. 

3. Сітка, натягнута на квадратний каркас 
для лову риби. Л-1. 

ПАВУСТОК [па́вусток] -стка, ч. Ґуля 

на голові оленя або козла, де мають 

вирости роги. Л-9. 
ПАВУТА [павута́] -ú, ж. 1. Павутина. 

Всʹу павутý молодýха вúбере в комóри 

[як буде схована]. К-45, З-2. 2. бот. 
Березка; Convolvulus arvensis L. Б-8, П-46. 

ПАВУТИЦЯ [павути́цʹа] -і, ж., бот. 

Те саме, що ПАВУТА-2. К-9. 

ПАВУТКА [павýтка] -и, ж., бот. 
Різновид бур’яну, подібний до березки 

(?). Павýтка то свúни йе́йі йідʹáтʹ. В-18, 

В-45, С-48. 
ПАГАДАТИ [пагадáти] -áйу, -áйеш, 

док. Сказати; схотіти (?). Пав’íǐ, в’íтерку, 

кудú йа пагадáйу. В-13. 

ПАГАРІЛЛЄ [пагарʹíлʹ:е] -а, с., збір. 
Місце, де була пожежа. В-13. 

ПАГНОТА [па́гнота] -и, ж., анат. 

Ратиця. П-15. 
ПАГНУСЬТЬ [па́гнусʹтʹ] -а, ч., 

анат. Кіготь звіра. О-12. 

ПАГНЬОТ [па́гнʹот] -а, ч., анат. 1. Те 

саме, що ПАГНЮК. Одлама́в па́гнʹота 
йа́струб. Ж-9. 2. Відросток ззаду ноги 

вепра. П-46; [па́гнʹут]. За́днʹійі па́гнʹути. 

З-28. 
ПАГНЮК [пагнʹу́к] -а́, ч., анат. 

Кіготь хижого птаха. В-54. 
ПАГОН [па́гон] -а, ч. Відросток на 

рогах оленя. Л-5. 
ПАГОНЕЦЬ [па́гонецʹ] -нцʹа, ч. 

Зменш. до ПАГОН. О-9. 
ПАГУРОК [пагу́рок] -рка, ч. Те 

саме, що КРОТОВИСЬКО. В-2. 
ПАГУТИЦА [пагути́ца] -и, ж., збір. 

Те саме, що ПАВУТА. Л-4. 
ПАҐУРОК [паґу́рок || пагýрок] -рка, 

ч. 1. Пагорб. Ха́та за паґу́рком. З-2. 
Йéрицʹа такá йак пшенúцʹа, йак ж’úто, 
но такá вонá дробнʹíш’а… на паґýрку 
такóму сʹíйал·и. Г-19. 2. Підвищення 
серед болота. Тетерукú злетʹíлисʹ на 
паґу́рок. Д-21. 

ПАДАЛНИЦА [па́далница] -и, ж. 
Те саме, що ПАДАЛОШНИК. Д-35. 

ПАДАЛОШНИК [па́далошник] -а, 
ч. Веретільниця, безнога ящірка; Anguis 
fragilis L.; за переказами, вона вилазила 
на дерева, звідки падала на людей і 
кусала. Дивúса, на па́далошника неи 
наступú, бо вку́сит. С-17; [па́долошник] 
С-17. 

ПАДАЛЬ [па́далʹ] -і, ж. Те саме, що 
ПАДЛО-1. А-2, В-23, О-12, Т-8, Х-4. 

ПАДАЛЬНИЦЯ [па́далʹницʹа] -і, ж. 
Те саме, що ПАДАЛОШНИК. К-17. 

ПАДАЛЬНІК [па́далʹнʹік] -а, ч. Те 
саме, що ПАДАЛОШНИК. Г-42. 

ПАДЛИНА [падли́на] -и, ж. Те 
саме, що ПАДЛО-1. П-44, С-53, Ч-5. 

ПАДЛИЩЕ [па́длишче] -а, с. Те 
саме, що ПАДЛО-1. Д-39.  

ПАДЛО [падло́] -а́, с. 1. Мертва 
тварина, що лежить де-небудь. Ж-14, 
З-37, М-2; [па́дло]. Па́дло в йа́ми 
лежи́тʹ. О-25, К-17, К-71, Т-2; [па́дало] 
П-26. 2. перен. Погана лінива людина. 
Ах ти падло́ линúве! С-17. 

ПАДОЛИСЬКО [падóлисʹко] -а, с. 
Те саме, що КУКРИСКО. Б-43. 

ПАДОЛЛЄ [падо́лʹ:е] -а, с. Те саме, 
що КУКРИСКО. М-14; [падóлʹе] Б-43. 

П ПАДОЛЛЄ 

П 
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ПАДЬ [падʹ] -і, ж. 1. Велика 
смертність серед тварин. Падʹ напа́ла на 
свине́ǐ. В-4. 2. Те саме, що ПАДЛО-1. 
Д-31, Л-5, Р-35. 

ПАЗА [па́за] -и, ж. Виріз у дошці; 
паз. Тут тоне́нʹке в ґóнтови, а тут йе 
така́ па́за. П-37. 

ПАЗБИРЦЯ [па́збирцʹа] -і, ж. Те 
саме, що ПАСЕРБИЦЯ. В-54. 

ПАЗБИСЬКО [па́збисʹко] -а, с. 
Пасовище. Ж-6, П-15; [па́звисʹко] З-9; 
[пасви́сʹко] Г-26, С-38; [па́зʹбискае] 
В-13; [па́сʹбиско] К-9. 

ПАЗБИЩЕ [па́збишче] -а, с. Те 
саме, що ПАЗБИСЬКО. К-58, М-23, 
М-49, П-15; [пáсзбишче] К-68, Р-19; 
[па́звишче] П-46; [па́збишча] мн. О-2; 
[па́зʹбишче] С-59; [па́стбишче] П-17; 
[па́сʹбишче] С-21. 

ПАЗДЕРИТИ [паздéрити] -ру, -риш, 
недок., згруб. Бити. С-17; [паздʹо́рити] 
К-28. 

ПАЗДРИК [пáздрик] -а, ч., анат. Те 
саме, що ПАГНЮК. Б-35. 

ПАЗОЛИ [пáзоли] -у, мн. Вода, яка 
витікає зі жлукта під час зоління 
полотняного одягу. Да в тéйе жл·ýкто 
вил·ивáйеш [кип’яток], а там дúіроч’ка 
да… да теч’é вже, пáзоли тúйі течýтʹ. 
М-48. 

ПАЗУР [пазу́р] -а́, ч., анат. 1. Те 
саме, що ПАГНЮК. В-10, З-21, М-2, 
Н-21; [пазʹу́р]. Йа́струб пазʹури́ впер в 
ку́рку. Т-11, Ж-14, К-58, П-44; [па́зʹур] 
В-4, П-32, С-65; [паӡʹу́р] О-13, С-17, Т-7, 
Х-4, Ч-2; [паӡʹíр] В-5; [пазʹóр] П-15; 
[пажу́р] М-49. 2. Те саме, що ПАГНЬОТ-2. 
Т-11; [пазʹу́р] П-44. 

ПАЗУРКІ [пазýрк’і] -рок, мн. Те 
саме, що ЗУБАТА КОПАНКА. В-27. 

ПАЗУХА [па́зуха] -и, ж. 1. Місце 
між грудьми і сорочкою, яка до них 
прилягає (усі н. пп.). 2. Ширінка в 
чоловічих штанях. З-2, Т-5. 

ПАЗУШКА [па́зушка] -и, ж. Зменш. 
до ПАЗУХА-2. С-51. 

ПАЗЮННИК [пазʹу́н:ик] -а, ч. 
Місце, де ростуть лісові суниці. Р-30. 

ПАЙДУНИ [паǐдуни́] -úв, мн., знев. 

Прізвисько частини жителів Підляшшя, 

які твердо вимовляють звукосполуки 

[ди], [ли]. К-21. 

ПАЙКА [па́ǐка] -и, ж., кулін. 

Окраєць хліба. М-19. 

ПАКА1 [па́ка] -и, ж. Велика в’язка 

чого-небудь. За ха́ту од:ала́ цʹíлу па́ку 

гроше́ǐ. С-17. 

ПАКА2 [па́ка] -и, ж. Ящик із дощок 

для зберігання зерна, борошна та ін. В 

хлʹів’í стуйа́ла по́вна па́ка вóсипк’і. З-3, 

С-66. 

ПАКИ [пáки] -ів, мн. Велика посу-

дина для зберігання зерна. П-6. 

ПАКЛИНОК [па́клинок] -нка, ч. Те 

саме, що ПАСКЕЛЬ. С-21. 

ПАКОЛОДА [па́колода] -и, ж. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. О-16. 

ПАКОЛОДКА [па́колодка] -и, ж. Те 

саме, що ЛИВКА-1. В па́колодку попа́в 

шчур. В-32, Д-30. 

ПАКУЛА [паку́ла] -и, ж. 1. Відходи 

від чесання прядива; клоччя. Спалúти 

пакýле з молʹíтвойу: “Рóжо, рóжо! 

<…> Згинʹ і з лицʹá зʹіǐдú”. С-66, М-49. 

2. Прокладка в мисливському патроні з 

відходів прядива. М-49. 

ПАКУЛЄ [па́кулʹе] -а, с., збір. Те 

саме, що  ПАКУЛА-1. Б-43. 

ПАКУЛЬ [па́кулʹ] -а, ч. Те саме, що 

ПАКУЛА-1. Намота́йу па́кулʹ на шо́мпол 

і чúшчу [рушницю]. Т-8. 

ПАЛА [пала́] -ú, ж. Велика палиця. 

Палóйу йо́го, палóйу! Хаǐ не кра́де. С-17. 

ПАЛАПУНДИК [палапу́ндик] -а, ч., 

кулін. Вареник. В-5. 

ПАЛАТИ [пала́ти] -а́йу, -а́йеш, недок. 

1. Відділяти полову від зерна, підки-

даючи його в ночвах. Ба́ло, зерно́ пала́ли 

ночо́вками. С-17, П-19, П-37, С-15. 

2. Будь-що підкидати в ночвах. Краǐкúе 

пала́ли, дʹíвка кла́ла свойу́ кра́ǐку в ночовкúе 

і путкида́ли, і йака́ пе́рша вéскочитʹ, то 

та за́муш пе́рша вúеǐде. З-2. Вуружúли – 

хустк’іе палáли в нучóвках. Я-1. 

ПАЛАТИ ПАДЬ 

П 
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ПАЛАТКА [пала́тка] -и, ж. 1. Намет 
(у багатьох н. пп.). 2. Тимчасове накриття 
для весільних гостей. П-44, П-53, Р-28, 
С-60. 

ПАЛАШ [пала́ш] -а, ч. Те саме, що 
КОЛОДАЙ. З-9, Х-12. 

ПАЛИК [пáлик] -а, ч. Невелика 
палиця. На сʹінокóси пáликами значúли 
мéжи. С-17. 

ПАЛИКИП [Палики́п] -о́па, ч., реліг. 
День святого великомученика Панте-
леймона (9 серпня). К-58; [полʹікóп]. 
Шо Ілʹ:á нажнé, то Полʹікóп спáлитʹ. 
І-5, В-28. 

ПАЛИКОПА [Пали́копа] -и, ч., реліг. 
Те саме, що ПАЛИКИП. Шо Гáн:а 
нажнé, то Пали́копа спáлитʹ. Р-28, С-49. 

ПАЛИМОДА [пали́мода] -и, ж., ент. 
Червона кусюча мурашка; Formicidae. 
М-2, П-15, П-37, П-46, Р-30; [пали́муда] 
М-23; [палéмидае] В-13. 

ПАЛИМОТКА [пали́мотка || 
пали́модка] -и, ж., ент. Те саме, що 
ПАЛИМОДА. Б-19, В-54. 

ПАЛИТИСЬ [пали́тисʹ] 3 ос. одн. 
пали́цʹ:а, недок. Виявляти статеву охоту 
(про кобилу). Кобúла палúцʹ:а. П-15. 

ПАЛИЦЬ [па́лицʹ] -лʹцʹа, ч. Палець 
(у північних і західних районах); 
[пáлец] (у східних). 

ПАЛІНКА [палʹíнка] -и, ж., кулін. 
Паляниця. Наставлʹа́ли гума́чки, 
накрайа́ли палʹíнки. Оǐ да́ǐте нам, даǐте 
до палʹíнки гóрʹілки. (Весільна пісня). 
П-37; [палʹу́нка]. Закрéпко натопúла 
пйіч – годна́ палʹу́нка зусʹíм згорúла. 
С-17. Хлібина, яку перед випіканням 
обсипали борошном. Палʹíнку з муко́йу 
вироблʹа́ли. Л-4, Б-19. 

ПАЛІТИ [палʹíти] -лʹу́, -и́ш, недок. 
Стріляти. Мисли́вецʹ палʹíтʹ йедéн за 
дру́г’ім. Х-4. 

ПАЛКА [па́лка] -и, ж. 1. Те саме, що 
ПАЛА (у всіх н. пп.). 2. Те саме, що 
КОЛОДКА-10. Г-5, Л-5, М-2, С-64, Т-2. 

ПАЛКУНИ [палкуни́] -у́, мн. Стебла 
картоплі без листя, яке об’їли колорадські 
жуки. Б-14. 

ПАЛОМНІКА [паломнʹíка] -і, ж. Те 

саме, що ПАЛА. Цитʹ, бо йак гузʹму́ 

паломнʹíку, то за́реи зацʹíпит! С-17; 

[паламнʹíка] С-17. 

ПАЛУЗ [па́луз] -а, ч. Рубель для 

притискання сіна на возі. Ш-6. 

ПАЛУЗА [палу́за] -и, ж. 1. Різка. 

Бува́ло, вучúтилʹ кого́ ǐ палу́зойу вда́ри, 

хто ни хутʹíв вучúтисʹ. М-23. 2. Палиця. 

Палу́зойу бйутʹ гру́шу, шоб родúела. 

П-37. Йакúǐ корч, такá палýза. П-46. 

ПАЛУЗЗЄ [палу́зʹ:е] -а, с., збір. 

1. Дрібне гілля; хмиз. Привйу́с само́го 

палу́зʹ:а – поспрéбуǐ натопú йім гру́бу. 

С-17. 2. [палу́зʹйе]. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. Д-5. 

ПАЛУЗКА [палу́зка] -и, ж. Зменш. 

до ПАЛУЗА-1. Палу́зку вúризав. П-51; 

[палу́ска] З-6. 

ПАЛУЗЬНЯКА [палузʹнʹа́ка] -и, ж. 

Те саме, що КОЛОДКА-10. Б-14. 

ПАЛУПИНИ [палу́пини] -ин, мн. Те 

саме, що ЛУПАЙКА-1. В-19. 

ПАЛЦАК [палца́к] -а, ч. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. Б-8, Д-19, К-39; [палʹца́к] 

Т-5. 

ПАЛЦАКА [палца́ка] -и, ж. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. Б-40. 

ПАЛЦАМАХА [палцамáха] -и, ж. 

Те саме, що КОЛОДКА-10. Н-6. 

ПАЛЬ [палʹ] -а, ч. Будь-який загос-

трений кілок. С-17. Загострений кілок 

на дні ями-пастки. На палʹí впав козéл. 

С-64, О-5. 

ПАЛЬБА [палʹба́] -ú, ж. Часта 

стрілянина. За лʹíсом он йака́ палʹба́. 

Ж-5, К-71, С-6. 

ПАЛЬКАТИ [пáлʹкати] 3 ос. одн. 

пáлʹкайе, недок. Бризкати (про олію на 

гарячій сковороді). Гулʹíйа на патéлʹнʹі 

пáлʹкайе. Н-29. 

ПАЛЬКУВАТО [палʹкува́то] присл. 

Чванливо, пихато. М-19. 
ПАЛЬНУТИ [па́лʹнути || палʹнýти] 

-у, -еш, док. 1. Вистрілити з рушниці. 
Па́лʹнув по за́ǐцʹу – аж пил пошо́в. В-23. 
І бáчили, шо в’ін вúǐшов, – пáлʹнули і 
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нóгу перебúли. К-45. 2. Ударити чим-
небудь об щось. Йак па́лʹну по потúлици, 
то бу́диш зна́ти... С-17. 3. перен. Те 
саме, що СТРИЛЯТИ-4. С-17. 

ПАЛЬОК [палʹóк] -лʹка́, ч. Зменш. до 
ПАЛЬ-1. Прийажú тилʹа́ до палʹка́. С-17. 

ПАЛЬОНІТИ [палʹонʹíти] 3 ос. одн. 
палʹони́тʹ, недок. Горіти, палати. Сʹв’íтло 
палʹонúтʹ. С-44. 

ПАЛЬОХА [палʹóха] -и, ж., кулін. 
Круглий плескатий виріб з гречаного 
тіста, зварений у воді. Палʹóхи варúли з 
греча́ного тʹíста. М-21. 

ПАЛЬОЧОК [палʹóчок] -чка, ч. 
Кілочок. Р-29, С-17. 

ПАЛЬТИНА [палʹти́на] -и, ж. Старе 
пальто. Палʹтúна – то палʹтó, тúлʹко 
таке́ абúйаке. П-37. 

ПАЛЬЧА [палʹча́] -а́ти, с. Рукавичка 
з відділеннями для кожного пальця 
руки. С-30. 

ПАЛЬЧАТКА [палʹча́тка] -ток, мн. 
Зменш. до ПАЛЬЧА. М-19, Н-4. А вин 
одʹагáйе палʹчáтк’і і од:айé тýйу 
дубелʹтúвку. Ш-6. 

ПАЛЬЧИКИ [па́лʹчики] -ів, мн. 
1. Маленькі пальці на руці або нозі 
людини (всі н. пп.). 2. етн. Те саме, що 
ТРІСКАЛО. Називáли пáлʹчики, бо хтосʹ 
торкáв пáлʹцʹом спúну пáрупка. Ч-8. 

ПАЛЮВАТИ [палʹувáти] -ýйу, -ýйеш, 
недок. Прив’язувати корову на пасовищі 
до кілка (паля). Б-10. 

ПАЛЮВКА [палʹу́вка] -і, ж. Випалена 
червона цегла. Сиру́вку сами́ роби́ли, а 
палʹу́вку куплʹа́ли. С-17. 

ПАЛЮГА [палʹу́га] -и, ж., згруб. 
Велика палиця. У-12. 

ПАЛЮНКА [палʹýнка] -і, ж., кулін. 
Те саме, що ПАЛІНКА. С палʹýнкойу 
ǐшли в сватú. С-17. 

ПАЛЮТКА [палʹу́тка] -і, ж. Одна 
половина сідниці. Дав в палʹу́тку – гаж 
па́лци зна́ти. С-17. 

ПАЛЮХА1 [палʹу́ха] -і, ж. 1. Довгий 
шматок тканини, яким сповивають дитину. 
С-17; [пелʹóха] В-19. 2. Пелюшка. 
Вúвисʹ палʹу́ху на со́нце. С-17.  

ПАЛЮХА2 [палʹу́ха] -і, ж., бот. 

Грубозерниста квасоля; Phaseolus L. 

Т-10; [палʹóха] В-17. 

ПАЛЮХА3 [палʹу́ха] -и, ж., кулін. 

1. Те саме, що БЕЦЬ. В-27. 2. Різновид 

печива. Палʹýх’і з мáком. В-27. 

ПАЛЮХА4 [палʹу́ха] -і, ж. (?). А нʹіс 

[весільної молодої] йак палʹýха, самá 

йак кадýха. (Весільна пісня). Д-18. 

ПАЛЮХІЙ [палʹух’íǐ] -а, ч., бот. Те 

саме, що ПАЛЮХА2. Цʹоǐ палʹух’íǐ  – то 

велúкиǐ б’іб. Г-4. 

ПАЛЮХУВАТИ [палʹухува́ти] -а, 

-е. Такий, що стосується ПАЛЮХИ2. 

Там росте́ палʹухува́та пасóлʹа. Л-4; 

[пелʹухова́тиǐ] Р-33. 

ПАЛЮШ [па́лʹуш] -а, ч. Голова 

соняшника. С-51. 

ПАЛЮШКИ [палʹушки́е] -шо́к, мн., 

кулін. 1. Страва з вареного тіста. Н-21. 

2. Маленькі вареники. О-12. 

ПАЛЯВАННЄ [палʹава́нʹ:е] -а, с. 

Полювання. М-49. 

ПАЛЯНИЦЯ [палʹани́ецʹа] -і, ж. 

1. Кругла хлібина (у деяких н. пп.). 

2. перен. Шмат чогось їстівного. Хто ш, 

кáже, такýйу палʹанúецʹу поулоужúв 

мáсла? В-54. 

ПАЛЯНТ [палʹа́нт] -а, ч., етн. Дитя-

ча гра з малим м’ячем, по якому вдаря-

ють палицею. Цʹíли денʹ гра́ли палʹа́нта і 

йі́сти неи хотʹíли. С-17. Стáли палʹáнта 

грáти – йа проминýла мйáчика, не 

вдáрила. Н-5. 

ПАЛЯРЕС [палʹаре́с] -а, ч. Гаманець. 

Згубúв палʹарéса с копʹіǐка́ми. С-17; 

[палʹа́рус] Ш-1. 

ПАЛЯТИ [палʹа́ти] -а́йу, -а́йеш, недок. 

1. Стріляти з рушниці. Охóтнʹіки палʹа́йутʹ 

і палʹа́йутʹ – така́ палʹба́. Б-34. 2. перен., 

згруб. Говорити відверто прикрі слова. 

А йа йому́ пра́мо в гóчи палʹа́йу – ти 

вкрав и всʹо! С-17. 

ПАМЕНТУЩИЙ [паментýшчиǐ] -а, 

-е. Такий, що надовго запам’ятовується. 

Ну йе так’íйі сни, да, шо запоминáйуцʹ:а, 

паментýшчи так’íйі. Н-5. 
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ПАМКА [па́мка] (?), вж. у виразі НЕ 

ПАМКІ [не па́мк’і] незм. Не звертаючи 
уваги ні на що. Бйíгайе, а за робо́ту і не 
па́мк’і. С-17. 

ПАМОЛОДОК [па́молодок] -дка, ч. 
1. бот. Пагін дерев. С-15, С-5, Ш-6. 
2. бот. Молода гілка. С-15; [па́молоток] 
Р-21. 3. Відросток на рогах оленя, козла. 
Би́лʹше трох па́молодк’ів козе́л не ма́йе. 
Б-24, П-4, С-2. 

ПАМОРОКІ [па́морок’іи] -у, мн. 
Пам’ять, розум, свідомість. Ни би́ дитúну 
по головйí – па́морок’і забйе́ш. С-17. 

ПАМПУХА [пампу́ха] -і, ж. 1. кулін. 
Кругла булочка переважно з житнього 
борошна. С-17. 2. перен. Дитина з повним 
обличчям. С-17. 

ПАМПУШКА [пампу́шка] -и, ж. 
1. кулін. Зменш. до ПАМПУХА-1 (всі 
н. пп.). 2. кулін. Те саме, що БЕЦЬ. К-49. 
3. перен. Товста дитина. Нáша пампýшка 
он йакý найíла пампýшечку. С-17. 

ПАМ’ЯТУЩИЙ [памйату́шчиǐ] -а, -
е. 1. Такий, що має добру пам’ять, добре 
запам’ятовує. Ранúǐ йа була́ памйату́шча, 
а тепе́р не держи́цʹа в головúі. П-31. 
2. Такий, що запам’ятався. То 
памйату́шчиǐ денʹ. П-49. 

ПАН [пан] -а, ч. 1. Багатий чоловік 
(всі н. пп.). 2. етн. Те саме, що 
ТРІСКАЛО. Гра́лʹі в па́на, сту́калʹі йугó, 
а в’ін вга́дував, хто то. З-6. 

ПАНАКУХА [панакýха || панаґýха] 
-і, ж., кулін. Те саме, що БЕЦЬ. Натрú 
картóплʹі і нажáр панакýх’і. К-30. 

ПАНАС [пана́с] -а, ч. 1. Власне 
особове ім’я чоловіка (всі н. пп.). 2. етн. 
Піжмурки. Вóч’і заўйе́жутʹ і пана́са 
гра́йутʹ. З-30, Л-4; -á, ч. Грáлʹі панасá: 
“Панáс, лáпаǐ нас!” В-39, Є-1. Панáс, 
вшивáǐсʹ хýтко од нас! С-26. 

ПАНДУРИТИСЯ [панду́ритисʹа] 
-усʹа, -исʹа, недок. Сердитися. Сидúтʹ і 
панду́рицʹ:а, йак ганде́к. С-25. 

ПАНЄНКА [панʹе́нка] -и, ж., бот. 
1. рідк. Молода дівчина (у багатьох н. пп.). 
2. бот. Те саме, що ЛАПАХА. К-13; 
[панʹа́нка] О-17. 

ПАНЄНСКІ ВЕЧУР [панʹéнск’і вéчур] 
-ого -а, ч., обряд. Дівич-вечір напередодні 
весілля. В субóту било́ панʹéнск’і вéчур, 
в субóту. К-16. 

ПАНИ [пани́] -íв, мн. 1. Багаті люди 
(всі н. пп.). 2. бот. Те саме, що ЛАПАХА. 
Ĭди по пани́ на Трʹíǐцʹу. Р-19, В-61; [пан:и́] 
Р-19. 

ПАНИЧИК [пани́чик] -а, ч., бот. Те 
саме, що ЛОКНО-1. Б’íлим – то éто 
лʹíлʹійа, а то ми звáлʹі локнó, панúчк’і. 
М-48. 

ПАНІСТИК [панʹíстик] -а, ч., бот. 
Те саме, що КАЛАЧИКИ-1. М-38. 

ПАН КАЛИТИНСЬКИЙ [пан 
калити́нсʹкиǐ] -а -ого, ч., етн. Учасник 
молодіжної гри на святі Андрія 
(13 грудня); вартовий біля калити. О-16. 

ПАНКИ [панки́] -íв, мн. 1. Не дуже 
багаті або обіднілі пани (у багатьох н. пп.). 
2. бот. Те саме, що ЛАПАХА. М-14. 

ПАН КОЦЮБИНСЬКИЙ [пан 
коцʹуби́нсʹкиǐ] -а -ого, ч., етн. Учасник 
молодіжної гри на святі Андрія, який 
повинен укусити калиту. О-16.  

ПАНОВІЯ [панов’íйа] -і, ж., бот. 
Трава (?), яку освячують на Купала. О-32. 

ПАНОГ [па́ног] -а, ч. Те саме, що 
ПАМОЛОДОК-3. Т-8. 

ПАНОХТ [па́нохт] -а, ч., анат. 
Ратиця. П-15. 

ПАН ПАНІ КОХА [пан па́нʹі ко́ха] 
незм., етн. Гра на вечорницях. 
Путхо́дитʹ ду па́ри і ка́же: пан па́нʹі ко́ха. 
То му́ситʹ пуцелува́ти. Йакшо́ ни цилу́йе, 
то в’ітсо́вайецʹа, і так мо́жутʹ 
отсу́нути аж за две́ри. Б-18, Д-27. 

ПАНСЬКА ХВОРОБА [па́нʹсʹка 
хворо́ба] -ейі -и, ж., перен., жарт., мед. 
Радикуліт. В-20, С-17.  

ПАНТОРИТИ [пантóрити] оказ. 
Виконувати всі процеси праці для 
виготовлення сорочки. Трéба булó ни 
сáвити, ни варвáрити, ни микóлити, а 
на сорóчку пантóрити. Д-11. 

ПАНТУЛА [панту́ла] -и, ж., знев. 
Недоумкувата людина. Оǐ ти, стара́ 
панту́ло!.. Сидú и мовчú!.. С-17. 
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ПАНУВАТИ [панува́ти] -у́йу, -у́йеш, 

недок. 1. Щастити у будь-чому. Д-18. 

2. Бути наявним (про гарну погоду). 

Цʹíли тúжденʹ пого́да панува́ла. Д-18. 

3. Господарювати. А старúǐ ка́же: “Хто 

тут пану́йе, то його́ пра́во”. Р-2. 4. Жити 

як пан, нічого не роблячи. С-17. 

ПАНЦАЛАКА [панцала́ка] -и, ж. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. З-25. 

ПАНЧЕРИЦА [па́нчерица] -и, ж. 

Нерідна дочка; пасербиця. Л-26, О-2. 

ПАНЧОХОЮ [панчóхойу] в зн. присл. 

Те саме, що КРУГЛЯКОМ. О-9, С-53. 

ПАНЬОТ [па́нʹот] -а, ч., анат. 1. Те 

саме, що ПАГНЮК. Д-5. 2. Відросток 

ззаду ноги вепра. П-41. 

ПАНЬОТА1 [па́нʹота] -и, ж., анат. 

Те саме, що ПАНОХТ. Б-21. 

ПАНЬОТА2 [панʹо́та] -и, ж., бот. Те 

саме, що ГВОЗДІКІ. Ка́лʹа ха́ти до́бре, 

йак йе панʹо́та, – ва́рат малúм дʹíтʹам і 

купа́йут. Г-16, С-17. 

ПАНЬОТИКІ [панʹо́тик’і] -ів, мн., 

бот. Те саме, що ГВОЗДІКІ. Д-8. 

ПАНЬСКА СЛАБУСТЬ [па́нʹска 

сла́бусʹтʹ] -ейі -і, ж., перен., жарт., мед. 

Те саме, що ПАНСЬКА ХВОРОБА. С-17. 

ПАПА [па́па] -и, ж., дит. Хліб. Неи 

роск’іда́ǐ па́пу! Га́рно йіжш! С-17. Вúдно, 

шо Гáпа пиклá пáпу, бо ворóта в тʹíсʹтʹі. 

Г-8. 

ПА-ПА [па-па́!] виг., дит. Уживають 

при прощанні, помахуючи рукою. Г-16, 

С-17. 

ПАПИЛІН [папилʹíн] -у, ч. Шовк. Д-8. 

ПАПИЛІНОВИЙ [папилʹíновиǐ] -а, 

-е. Шовковий. Д-8. 

ПАПИНЮХА [папинʹу́ха] -и, ж., 

ент. Те саме, що ПОПИЛНУХ. Д-31. 

ПАПИРКИ [па́пирки] -рок, мн., бот. 

Листя зеленої цибулі. В-24. 

ПАПИРУВКА [папиру́вка] -і, ж., 

бот. Сорт ранніх яблук. Г-16, К-7, С-17. 

ПАПИР’ЯКА [папирйа́ка] -иі, ж., 

знев. Шматок паперу. Хоǯ би позбира́ла 

папирйа́киі по пудло́зи! С-17. 

ПАПИР’ЯЧЧЕ [папирйа́ч:е] -ч:а, с., 

збір., знев. Шматки паперу. Понак’іда́йе 

по́вну ха́ту то залʹізʹа́ч:а, то папирйа́ч:а. 

С-17. 

ПАПІРОК [пап’íрок] -рка, ч. Папірець. 

То гребéнʹку зрóбит, пап’íрка і дмýхайе – 

мýзика булá… В-45. 

ПАПІЧКЕ [пап’íчке] -и, ж., кулін. 

Корж із прісного тіста. В-13. 

ПАПЛЯ [па́плʹа] -і, ж., знев. Те 

саме, що КАНДУХА. С-51. 

ПАПРОТКА [папро́тка] -и, ж., бот. 

Папороть; Filicales. С-30. 

ПАПРУГА [папру́га] -и, ж. Ремінний 

пояс. Г-16, С-17. 

ПАПРУЖКА [папру́жшка] -и, ж. 

1. Зменш. до ПАПРУГА. Г-16, С-17. 

2. Ремінець біля годинника. Порва́лас 

папру́жшка длʹа часу́. С-17. 3. Ремінний 

ошийник для собаки. В-29, З-16, П-15. 

ПАРА1 [па́ра] -и, ж. 1. Газоподібний 

стан води (всі н. пп.). 2. Тепле повітря, 

що виділяється під час дихання при 

мінусовій температурі. Аш пáра з рóта 

ǐде… С-17. 

ПАРА2 [па́ра] -и, ж. 1. Два предмети. 

Па́ру чобу́т зносúв за го́синʹ. С-17. 

2. Декілька штук. Па́ра сʹірникʹíв – то не 

і́имен:о два. О-5. 3. Указує на кількість, що 

більша ніж названа числівником. Двáцитʹ 

пáра лʹіт тут орáв. Є-1. 4. Подружжя. З 

йіх га́рна па́ра бу́де. С-17. 5. кулін., 

обряд. Дві зрощені булочки, яких кладуть 

на весіллі перед молодими. Б-14, Г-16, 

К-20. 

ПАРАВОЗ [паравóз] -а, ч. 1. Заліз-

ничний локомотив з паровим двигуном 

(у багатьох н. пп.). 2. етн. Гра молоді на 

вечорницях. Зага́дували зага́дки, гра́ли 

параво́за ǐ дру́г’і íгри. Г-8. 

ПАРАЇТИ [парайі́ти] -йу́, -йе́ш, недок. 

Говорити. От парайе́тʹ, шоб спа́ти ние 

хтʹíлосʹа. З-6. 

ПАРАЇТИСЯ [парайі́тисʹа] -йу́сʹа, 

-йе́сʹа, недок. 1. Прибирати в хаті. К-60. 

2. Поратися; давати їсти худобі. Ĭду вже 

парайі́тисʹа. К-60, С-3. 
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ПАРАЛЯС [паралʹа́с] -а, ч. Торбинка 

зі шкіри, в якій зберігали різні речі. 

Паралʹа́с длʹа шро́ту. Ч-2; [паралʹо́с]. 

Цʹі́ли паралʹо́с копийо́к ма́йе. С-17; 

[парилʹóс] С-17. 

ПАРАМИ [пáрами] у зн. присл., 

незм. Залишити частину поля під паром. 

Пáрами то к’íдайутʹ на лʹíто корóвки 

пáсти. М-6. 

ПАРАНА [пáрана] -и, ж. Незасіяна 

цього року земля. Знáйете, там пáрану 

покúнув, ну, на вúпас – корóвки пáсти. 

М-6. 

ПАРАНИЙ [па́раниǐ] -а, -е. Кип’яче-

ний. Пáране молоко́ – то кипйачóне. Б-19. 

ПАРАНИНА [парани́на] -и, ж. 

1. Земля, зорана на пар. К-70. 2. [пáранина]. 

Те саме, що ПАЗБИСЬКО. Н-26, Ш-3. 

ПАРАНКА [па́ранка] -и, ж. Те саме, 

що ПАЗБИСЬКО. Т-8. 

ПАРАННА [паран:а́] -ú, ж., збір. Те 

саме, що ПАРАНИНА-1. С-15. 

ПАРАПАНЬКИ [парапáнʹки] -áнʹок, 

мн. Опеньки. Пуд барáзовим панʹкóм 

ростýт парапáнʹки. З-9. 

ПАРАСЕЛЬ [парасе́лʹ] -і, ж., бот. 

Сосна; Pinus sylvestris L. Тúǐ парасе́лʹі, 

мо́же, сто ро́к’ів. К-67. 

ПАРАСЛЄ [napacʹлʹé] -і, ж. Молода 

сосна. Голово́йу в парасʹлʹе́, то за́йецʹ 

ста́не. (Жартівлива порада). Б-18. 

ПАРАСОЧКА [пара́сочка] -и, ж. 

1. Варіант власного особового імені 

жінки (< Параска) (у багатьох н. пп.). 

2. ент. Те саме, що БЕДРИК. К-27. 

ПАРАХ [па́рах] -у, ч. Те саме, що 

ДУХ-4. Шоб тво́го па́раху тут ни було́. 

В-25. 

ПАРАХІД [парах’íд] -óда, ч. Нечиста 

сила; чорт. Парах’íд його́ вузʹмú! Б-22. 

ПАРАШУЛЯ [парашýлʹа] -і, ж. 

Велика миска. З-11. 
ПАРАЩІТИ [парашч’íти] -у́, -íш, 

недок. Брязкати якимись предметами. 
Парашч’íв бра́скалом. П-23. 

ПАРИКУВАТИС [парикува́тис] 3 ос. 
одн. парику́йец:а, недок. Паруватися (про 

звірів). Зв’íри в одну́ по́ру парику́йуц:а. 
Л-13, М-36. 

ПАРИНА [па́рина] -и, ж. 1. Пере-
орана стерня, по якій посходила трава 
або зерно, що висипалося з колосків. 
С-17. 2. [парина́] -ú, ж. Те саме, що 
ПАРАНИНА. З-2; [пáрина] Ж-16. 

ПАРИНИНА [па́ринина] -и, ж. Те 
саме, що ПАЗБИСЬКО. Ж-13, Л-6; 
[пáренина] Р-13. 

ПАРИСТИ [пари́сти] -а, -е. Різної 
масті (про корову); пістрявий. На́ша 
коро́ва пари́ста, а твойа́ ри́жа. С-17. 

ПАРИСТИЙ [пари́стиǐ] -а, -е. Такий, 
що має пару (чоловік – дружину, жінка – 
чоловіка). М’ісúти коровáйа мýсʹатʹ 
парúсʹтʹі лʹýдие. К-45. 

ПАРИТИ [па́рити] -ру, -риш, недок. 
1. Піддавати що-небудь дії пари або 
кип’ятку. А сʹíчку коро́ви х’іба́ неи па́риш? 
С-17. 2. Кип’ятити. Па́ру молоко́ од 
ка́шлʹу і дайу́ пи́ти. С-17, К-70. 3. Ставити 
молоко в гарячу піч, не доводячи до 
кипіння. Т-5. 4. Варити страву. Шо його́ 
вже па́рити на гобйі́д? С-17. 5. Тримати 
ноги в гарячій воді, лікуючись від 
нежиті. Знов сижý ǐ пáру нóг’і, а то так 
кáшлʹайу… С-17. 6. Припікати (про сонце 
перед дощем). Шосʹ па́рит, набу́тʹ, бу́де 
дошч. С-17. 7. Жалити кропивою. Па́рив 
дʹітéǐ прок’éвоуйу. Д-6, З-14, К-64, С-17. 

ПАРИШ [па́риш] -а, ч., кулін. 
1. Страва із запареного борошна. А 
па́риш був дóбрʹіǐ! М-49, О-17. Грʹíшниǐ 
пáриш сʹім раз вáриш, сʹім раз сóлиш і 
без сóли йісú. С-59. 2. Страва із 
запареного гречаного борошна. К-2. 

ПАРІВКА [парʹíвка] -и, ж. Парова 
молотарка. З-6. 

ПАРІСТИЙ [парʹíстиǐ] -а, -е. Паро-
ваний. От ми, Степа́ночку, с тобóйу 
парʹíстийі. З-9. 

ПАРІШКА [парʹíшка] -и, ж., кулін. 
Те саме, що ПАРИШ-2. З гре́цкейі 
запа́ринейі мук’í роби́ли парʹíшку. С-5. 

ПАРКА [па́рка] -и, ж. 1. оказ. Те 

саме, що ПАРА2-3. Хорóш’іǐ па́рци ни 

сти́дно ǐти в ста́рци. В-21. 2. Парний 
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ятір (два ятері скраю, а посередині 

сітка). С-17. 

ПАРНИ [парни́] -а́, -е́. Такі, що один 

одному до пари. А цʹі чо́боти йак’íсʹ ни 

парнú. С-17. 

ПАРНИЙ [парни́ǐ] -а́, -е́. Свіжовидоєне 

(про молоко). Парнéйе – молоко́ йак 

шуму́йе... йак молоко́ тéплеǐке... С-30. 

ПАРНИ ХЛІБ [парни́ хлʹіб] -о́го -а, ч. 

Те саме, що ДОЛЯ-2. Парнú хлʹіб всʹім 

шчипа́йутʹ по крúшцʹі. Х-7. 

ПАРНУТИ [парну́ти] -ну́, -нéш, док. 

Те саме, що ВПАЗДЕРИТИ. Трéба 

парну́ти по сво́му колʹíни [то заєць 

впаде]. (Жартівлива порада). З-32. 

ПАРНЯ1 [парнʹа́] -í, ж., збір. Те саме, 

що ЛАЯ-1. О-22. 

ПАРНЯ2 [парнʹа́] -í, ж. Те саме, що 

ЗАДУХА-1. Така́ парнʹа́ в ха́ти, гочинú 

хоч гокнó. С-17. 

ПАРОГ [па́рог] -а, ч. Те саме, що 

ПАМОЛОДОК-3. С-1. 

ПАРОЖЕНЬ [па́роженʹ] -жнʹа, ч., 

анат. 1. Ратиця. К-71. 2. Відросток 

ззаду ноги у вепра. В-10. 

ПАРОСЛЯ [па́росʹлʹа] -і, ж., збір., 

бот. 1. Те саме, що ПАРАСЛЄ. Чо́рниǐ 

лʹíс – па́росʹлʹа, сосна́, йалúна. Т-7. 

2. Пагони дерев. С-17. 

ПАРОСТКА [па́ростка] -и, ж. Те 

саме, що ПАМОЛОДОК-3. Ч-5. 

ПАРОСТОК [па́росток] -стка, ч. Те 

саме, що ПАМОЛОДОК-3. Б-44, В-23, 

Л-9, Р-35. 

ПАРОХА1 [парóха] -и, ж. Те саме, 

що ПАРАНИНА. Р-30. 

ПАРОХА2 [парóха] -и, ж., мед. 

Заразна шкірна хвороба; парша. З-8. 

ПАРОХАЧ [пароха́ч] -а, ч. Чоловік, 

який хворіє паршею. З-8. 

ПАРТИЗАНКА [партиза́нка] -и, ж. 

1. Військо УПА. С-17; [партʹіза́нка] Г-16, 

С-17. 2. Військові дії УПА. С-17; 

[партʹіза́нка]. С-17. 

ПАРТИЧКА [парти́чка] -и, ж., кулін. 

Скибка хліба. Тоб’í дам партúчку хлʹíба 

з мáслом. Б-48. 

ПАРТІЯ [па́ртʹійа] -ійі, ж. 1. Група 

осіб, об’єднаних спільністю яких-небудь 

політичних або економічних інтересів 

(всі н. пп.). 2. Об’єднання людей спільним 

заняттям. Па́ртʹійа охóтнʹік’ів. П-34. 

Колúсʹ клúчутʹ знов вже друшк’í ду сéбе 

пáртʹійа. Л-4. 3. перен. Зграя звірів. 

Проǐшла́ одна́ па́ртʹійа свине́ǐ, ǐде дру́га. 

П-32. 

ПАРТОВИНА [партови́на] -и, ж. 

Витканий рушник, скатертина. С-8. 

ПАРУБІЙ [паруб’íǐ] -а, ч., згруб. Те 

саме, що ПАРУБОК-1. К-9. 

ПАРУБОК [па́рубок] -бка, ч. 

1. Молодий хлопець, якому пора одру-

жуватися. О! твуǐ мéнши вже спра́вжнʹі 

па́рубок. С-17, Г-16; [па́рбок] Б-19. 

2. Одружений чоловік. Па́рубок жуна́тиǐ, 

а мулудéцʹ нежуна́тиǐ. Б-16, Л-13, М-45, 

Н-16, О-23. 3. Наймит. Г-15, М-45; 

[па́робок] К-27. 

ПАРУНКА [парýнка] -к’і, ж., згруб. 

Пара як життєва сила. А вúшла п с тибé 

парýнка! (Прокльон). С-17. 

ПАРУНКІ [парунк’í] -нóк, мн., кулін. 

Картопля “в мундирах”. В-61, З-42. 

ПАРУПЧУК [парупчýк] -укá, ч. 

Хлопець-підліток. Д-22. 

ПАРТОВИНКА [партови́нка] -и, ж. 

Те саме, що НАСТИЛНИК. З-1, С-18. 

ПАРТОЧКА [па́рточка] -и, ж. Попе-

речна кольорова смуга на зітканому 

полотні. К-58. 

ПАРУСЛЯК [паруслʹа́к] -а́, ч., бот. 

Те саме, що ПРАВДИВИЦЬ. Паруслʹа́к, 

бо росте́, де паруслʹа́... соснúнка... П-37. 

ПАРХАТИЙ [парха́тиǐ] -а, -е, мед. 

Такий, що хворіє паршею. К-70. 

ПАРХАЧ [парха́ч] -а́, ч. Те саме, що 

ПАРОХАЧ. Г-16. 

ПАРХИ [па́рхи] -ів, мн., мед. Те 

саме, що ПАРОХА2. К-70. 

ПАРЦИЛЮВАТИ [парцилʹувáти] 

мин. ч. мн. парцилʹува́лʹі, недок. Ліквідо-

вувати; роздавати людям маєтки. То 

вже ти двóри парцилʹувáлʹі – роздавáлʹі 

лʹýдʹум. Лʹікв’ідувáлʹі ти двóри. В-27. 
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ПАРЦУЯКА [парцуйа́ка] -и, ж. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. М-34. 

ПАРШИВИЙ [парши́виǐ] -а, -е. 

1. мед. Такий, що має паршу. Т-5. 

2. Порепаний (про овочі). В нас бу́лʹба 

всʹа парши́ва. П-15. 3. [парши́ви] -а, -е. 

Недобрий. Муǐ ста́рши ма́йе парши́ву 

нату́ру. С-17, Ж-11. 4. Негарний. Тако́го 

паршúвого рушника́ ни бу́ду вйíшати. 

С-17. 5. Неслухняний. Л-4. 

ПАРШИВИЦЬ [парши́вицʹ] -вцʹа, ч., 

згруб. Підла людина. С-30; [парши́вец] 

С-17. 

ПАРШІ [па́рш’і] -ів, мн., мед. 

Маленькі рани, прищики. Па́рш’і – би 

ма́ком посʹíйани вавочкú. Б-21. 

ПАРШУК [паршу́к] -а́, ч. Прищ. С-2. 

ПАРШУКИ [паршуки́] -íв, мн., мед. 

Парші; заразна шкірна хвороба. Т-5. 

ПАС [пас] -а, ч. 1. Ремінь біля мис-

ливської рушниці, за допомогою якого 

її вішають на плече. З-16. 2. Біла смуга 

шерсті на хребті козла. В козла́ пас 

бйі́ли. Ж-14. 3. Зв’язані стовбури дерев 

для сплавляння рікою. Е́того плáвали 

ми так’íйі пáси дóвги, мо, с к’ілóметер 

тóго пáса. С-37. 

ПАСАЖИРНИЙ [пасажи́рниǐ] -а, 

-е. Пасажирський. Ходúв і товáрниǐ, і 

пасажúрниǐ пóйіздт. Г-19. 

ПАСАМАН [пасама́н] -а, ч. Смуга 

на шкірі від удару батогом або 

палицею; подряпина. Гра́лас с кото́м, 

то на рука́х сами́ пасама́ни. С-17. 

ПАСАРНИЦЯ [пáсарницʹа] -і, ж. Те 

саме, що ПАСЕРБИЦЯ. П-6; [пáсʹерницʹа] 

М-49. 

ПАСАРНОК [пáсарнок] -рнка, ч. Те 

саме, що ПАСЕРБОК. П-6, У-3. 

ПАСАСТА МИШ [паса́ста миш] -ойі, 

-і, ж., фаун. Польова миша з темнішими 

смугами на животі. Р-29. 

ПАСАСТИЙ [паса́стиǐ] -а, -е. Такий, 

що має смуги. Паса́ста миш йісʹтʹ 

зернó. Р-29. 

ПАСВИСЬКО [пасви́сʹко] -а, с. Те 

саме, що ПАЗБИСЬКО. Хóваного ігрáлʹі, 

так йак корч’í, пасвúсʹко… Йак когó 

колʹí хто нáǐде. Ч-9, В-45, Д-33. 
ПАСВИТИ [па́свити] пасу́, -сéш, 

недок. Пасти. Там ми па́свили скоти́ну. 
Г-3, Ш-5. Йа мáла вичкú, йа йіх пáсвила, 
впóсʹлʹі стрúгли. Ш-5. 

ПАСЕНКА [пáсенка] -и, ж. Те саме, 
що ПАСЕРБИЦЯ. Г-32. 

ПАСЕРБИЦЯ [па́сербицʹа] -і, ж. 
Нерідна дочка. П-15, Х-10, Щ-1; 
[пасерби́цʹа] С-38. 

ПАСЕРБОК [па́сербок] -бка, ч. 
Нерідний син. Р-30.  

ПАСИК [па́сик] -а, ч. Зменш. до 
ПАС-1. С-27. 

ПАСИКЕ [па́сике] -и, ж. Зарості 
берези. Там па́сике бере́зове. В-13. 

ПАСИН [па́син] -а, ч. Те саме, що 
ПАМОЛОДОК-3. Х-10. 

ПАСИНЕЦЬ [па́синецʹ] -нцʹа, ч. Те 
саме, що ПАСИНОК-1. Р-2 

ПАСИНИЦЯ [па́синицʹа] -і, ж. Те 
саме, що ПАСЕРБИЦЯ. К-9, Р-33, Р-34. 

ПАСИНКУВАТИ [пасинкува́ти] 
-у́йу, -у́йіш, недок. Обламувати листя зі 
стебел помідорів чи тютюну, щоб добре 
розвивалися бічні пагони. Йак пасинку́йу 
помидо́ри, то тодʹí рóдʹат. С-17. 

ПАСИНОК [па́синок] -нка, ч. 
1. Нерідний син. Свойíх дʹітéǐ не ма́ла, 
то живе́ ка́лʹа па́синка. С-17, 26, Р-28, 
О-2, С-5; [па́сунок] С-38; [па́сонок] Х-7. 
2. бот. Пагін дерева. Сли́вка роспустúла 
па́синк’і на всʹоǐ горóдт. С-17, С-5; 
[па́сонок] Х-7. 3. Те саме, що 
ПАМОЛОДОК-3. Рог бес па́синкув. 
Б-19, З-32, М-16, П-24. 

ПАСИНЯ [пасинʹа́] -í, ж. Те саме, 
що ПАСИНОК-2. З-6. 

ПАСІЯ [пáсʹійа] -і, ж. 1. Пані. С-8. 
2. Злість. Л-4. 

ПАСКА1 [па́ска] -и і -і, ж., реліг. 
1. Великдень. Цʹóго ро́ку Па́ска ра́нʹ:а. 
(всі н. пп.). 2. Солодкий білий хліб, який 
випікають до Великодня (всі н. пп.). 

ПАСКА2 [па́ска] -и, ж. Те саме, що 
ПАС-2. В козла́ па́ска чорнува́то-сúвайа. 
С-64. 
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ПАСКЕЛЬ [па́скелʹ || па́ск’елʹ] -а, ч. 

Те саме, що ПАСКЛИН. Забу́в молотка́, 

то па́скелʹа набива́в бру́сом, пóк’і не 

побúв. С-17; [па́скалʹ] В-17; [па́ск’ілʹ] С-17. 

ПАСКЛИН [паскли́н] -а, ч. Клин, за 

допомогою якого косу кріплять до кісся. 

О-16. 

ПАСКОВАТА МИШ [паскова́та миш] 

-ойі -і, ж., фаун. Миша зі смугами на 

спині. Б-21. 

ПАСКОВАТИ [паскова́ти] -а, -е. 

Такий, що має смуги. Паскова́та миш 

живé в полʹáх. Б-21. 

ПАСКОВИНЬ [паскови́нʹ] -а, ч. Те 

саме, що ПАСКЛИН. П-6. 

ПАСКУДА [паску́да] -и, ч. і ж., 

знев. Погана людина. С-17. 

ПАСКУДНИЙ [паску́дниǐ] -а, -е. 

Негарний. Т-5; [паску́дни]. Цʹоǐ рушнúк 

паску́дни. О-16; [паску́днʹіǐ]. От паску́днʹіǐ 

па́рубок. К-67. 

ПАСКУДНО [паску́дно] присл. 

1. Гидко. Т-5. 2. Негарно. Йу́рʹіǐ хотʹíли 

назва́ти, а то так паску́дно – Йу́рко, 

Йу́рко... Б-19. 3. Недобре, погано. До 

шкóли – то шо ш… Нам паскýдно 

попáло, бо окупáцийа. Г-22. 4. Скучно. 

Хло́пци на вечорнúцах постолú плелú, 

так ни сидʹíли, бо паску́дно сидʹíти. П-37. 

ПАСКУТСТВО [паскýтство] -а, с., 

збір. Плазуни, земноводні. То: ну рвав 

виін, то виблʹóвував гадʹýґи, всʹáке 

паскýтство. П-51. 

ПАСМУТОК [па́смуток] -тка, ч. 

1. бот. Те саме, що ПАСИНОК-1. Де́реиво 

ма́йе па́смутки. Н-13. 2. Те саме, що 

ПАСИНОК-2. Н-13. 

ПАСОВИСЬКО [пасови́сʹко] -а, с. 

Те саме, що ПАЗБИСЬКО. П-15, П-37; 

[пасови́ско] П-46, С-5; [пасо́висʹко] К-13; 

[пасʹіви́сʹко] Р-19; [пасувéсʹко] Б-43. 

ПАСОК1 [па́сок] -ска, ч. 1. Ремінь 

біля чоловічих штанів (у багатьох н. пп.). 

Йа зáрас на пáску пов’íшусʹа. Р-2. 2. Те 

саме, що ПАС-1. З-24, Л-5, О-13, Т-2. 

3. Те саме, що ПАПРУЖКА-3. К-58, К-71, 

Т-2. 4. Те саме, що ПАМОЛОДОК-3. 

К-17. 5. етн. Гра на вечорницях: хто 

хоче дівчину з іншої пари, того б’ють 

паском. В-40. 

ПАСОК2 [пасо́к] -ска́, ч. Риска, 

позначка на чому-небудь. Одрúж до́шку 

по паскóви, да не спортʹ. С-17. 

ПАСОК3 [пасо́к] -ска́, ч. Те саме, що 

ГАЗЕТА-2. К-4. 

ПАСОЛЯ [пасо́лʹа] -і, ж., бот. 

Квасоля; Phassolus vulgaris L. Йе пасо́лʹа 

тичкова́, а йе сиду́ха. Г-16, К-20, С-17, 

Н-2. 

ПАСОЛЯНИК [пасолʹа́ник] -а, ч., 

кулін. Пиріг із квасолевою начинкою. 

Навару́ холóднейі йу́шки з грибáми да 

напичу́ пасолʹа́нику, то йідʹа́т аж 

ду́шац:а. С-17. 

ПАСОЛЯНКА [пасолʹа́нка] -и, ж., 

кулін. Суп із квасолею. Х-7. 

ПАСОМАЖКА [пасоума́жка] -и, ж. 

Пасмо прядива. Тре́ба наде́рти дéвйітʹ 

пасоума́жок че́саного лʹóну. Г-28. 

ПАСОНИЦЯ [па́соницʹа] -і, ж. Те 

саме, що ПАСЕРБИЦЯ. Б-40. 

ПАСОЧНИК [пáсочник] -а, ч. Мірка 

міряти зерно. Ж-14. 

ПАСТА1 [па́ста] -и, ж. В’язка тісто-

подібна маса. Зубна́ па́ста. (всі н. пп.). 

ПАСТА2 [па́ста] -и, ж., анат. Паща 

хижого звіра. В нас ка́жутʹ па́ста і 

па́шча. Л-9. 

ПАСТАЛЯКАТИ [пасталʹа́кати] -айу, 

-айеш, недок., знев. Те саме, що 

ЛЯПАТИ-2. Г-18, К-11. 

ПАСТИ [па́сти] -у́, -éш, недок. 1. Ви-

ганяти худобу або птицю на пасовище, 

доглядаючи за нею (всі н. пп.). 2. Году-

вати або підгодовувати тварин або 

комах. Пасу́ пчо́ли са́харом. З-2. Свúни 

пасу́т зирно́м. К-9, С-44. Воне́ кабана́ 

заво́дили в сʹíни, станови́ли та́зʹіка, там 

і па́сли. К-19. 

ПАСТИС [па́стис || пáстиса] 3 ос. 

одн. пасе́ц:а, недок. Бути на пасовищі, 

годуючись пашею (про тварин, птицю). 

Качки́ жиру́йут, за́ǐци пасу́ц:а. Л-13, 

Д-30; [па́стисʹа] (у багатьох н. пп.). 

ПАСТИС ПАСКЕЛЬ 
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ПАСТКА [па́стка] -и, ж. Пристрій 

для лову гризунів. В-2, В-23, К-58. 

ПАСТОВЕНЬ [пастовéнʹ] -внʹа́, ч. 

Те саме, що ПАЗБИСЬКО. Йак знʹа́всʹа 

верх ха́ти і понесло́ його́ на пастове́нʹ. 

О-10, О-33; [пастоуве́нʹ] В-17; [пáстовеинʹ] 

П-19; [па́стовинʹ] Б-19; [па́стувенʹ] О-20. 

ПАСТОВНИК [пастоувни́к] -а́, ч. Те 

саме, що ПАЗБИСЬКО. С-2. 

ПАСТОЙ-ПАСТОЙ [пасто́ǐ-пасто́ǐ] 

незм., жарт. Старовинна мисливська 

рушниця, яку набивали порохом і шротом, 

а потім підпалювали. Д-21. 

ПАСТОРКА [пастóрка] -и, ж. При-

стрій для приведення в рух різних 

сільськогосподарських машин. Р-4. 

ПАСТРИҐ [пастри́ґ] -а, ч. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. В-32, М-7. 

ПАСТРИҐУВАТИ [пастриґува́ти] 

-у́йу, -у́йіш, недок. Тимчасово вручну 

зшивати частинки одягу. Зра́зу пастриґу́ǐ, 

мнʹíраǐ, а тодʹí вже шиǐ. С-17; 

[пастриґова́ти] С-17. 

ПАСТРИЖ [пастри́ж] -а, ч. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. В-32. 

ПАСТРИК [пастри́к] -а, ч. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. Х-4. 

ПАСТРИЧЕ [пастри́че] -а, с., збір. 

Те саме, що КОЛОДКА-10. Х-4; 

[пастри́ч:е] К-68. 

ПАСТРУК [пастру́к] -а, ч. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. С-60. 

ПАСТУВНИК [пастувни́к] -а́, ч. Те 

саме, що ПАЗБИСЬКО. О-20. 

ПАСТУРБАЧЕ [пастурбáче] -а, с., 

збір. Тверді частинки пір’я, на яких 

росте пух. Щ-4. 

ПАСТУХІ [пастух’í] -і́в, мн. Сузір’я 

(?). П-37. 

ПАСТУШОК1 [пастушо́к] -шка́, ч. 

1. Підліток, який пасе худобу (всі н. пп.). 

2. Підрослий хлопець, якого вже можна 

брати за підпасича. Тво́го гону́ка йа ǐ не 

позна́ла – пастушо́к тобú. С-17, К-73. 

ПАСТУШОК2 [пастушо́к] -шка́, ч., 

орн. Вівсянка звичайна; Emberiza. О-11, 

Т-5. 

ПАСЬТЬ [пасʹтʹ] -і, ж. 1. Пристрій 

для лову гризунів. Н-21. 2. анат. Паща. 

Вовк пасʹтʹ розʹ:е́вив. Р-5, О-14, П-26, 

П-46. 

ПАСЮГА [пасʹу́га] -и, ж. Піщаний 

горб. Круго́м болота́, а тут була́ пасʹу́га. 

П-48. 

ПАСЯНИЙ [па́сʹаниǐ] -а, -е. Відго-

дований. Па́сʹаниǐ каба́н. К-68. 

ПАТЕЛЬНІК [пате́лʹнʹíк] -а, ч., кулін. 

Млинець, печений на сковороді (па-

тельні). О-16. 

ПАТЕЛЬНЯ [пате́лʹнʹа] -і, ж. Ско-

ворода. Пате́лʹнʹу са́ла напекла́. Б-14, 

Г-16, К-7, К-20, С-17; [питéлʹнʹа] З-7; 

[петéлʹнʹа] М-51. 

ПАТИК1 [пати́к] -а́, ч. 1. Загострена 

гілка (рожен) пекти сало на вогнищі. На 

патикóв’і пеклú сáло в гайí. Л-1, Д-39, 

Ж-9, К-17, М-9. 2. Паличка. Лʹізáк – то 

цук’éрок на патикóви. П-36. 3. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. К-17. 

ПАТИК2 [пати́к] -а́, ч. 1. Старий 

черевик або чобіт. Натикну́ла до хлива́ 

йак’íсʹ пати́киі. С-17. 2. перен. Старий 

чоловік. Цʹоǐ старú патúк, а ше на 

молодúх заглʹада́йе. С-17. 

ПАТИКІ [патик’í] -ý, мн. Гілки в 

коровай. На патик’í нав’івáли кв’іткú, 

казáли шишкú. К-45. 

ПАТИКУВАТИ [патикува́ти -у́йу, 

-у́йіш, недок., знев. Поспішно їсти. Ни 

патику́ǐ так, бо вда́в’ісʹа. В-2. 

ПАТИЧКА [пати́чка] -и, ж. 1. Па-

личка. Л-15; [патéчка] С-25. 2. Те саме, 

що ПАТИК1. Д-22. 3. [патéчка]. Те саме, 

що ОЖУГ-1. К-19. 

ПАТИЧОК [патичо́к] -чка́, ч. Те 

саме, що ПАТИК1. О-23, П-52. 

ПАТЛИ [па́тли] -у, мн., знев. Волосся 

на голові. Зачиса́ла п свойí па́тли. С-17; 

[па́тла] З-6. 

ПАТРЕТ [патре́т] -а, ч. Фотокартка. 

М-3. 

ПАТРОННІК [патро́нʹ:ік] -а, ч. 

1. Патронташ. В-23, З-28, С-6, С-17; 

[патро́н:ик] Д-19, М-34, П-34. 2. Частина 
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ствола мисливської рушниці, куди вкла-

дають патрон. Ж-5, М-36, П-26, Ч-5. 
ПАТРОНУВКА [патрону́вка] -и, ж. 

Мисливська рушниця, яку заряджають 
патронами. Ла́манку назива́ли 
патрону́вкойу. Т-2, З-37. 

ПАТРОШИТИ [патро́шити || 
патроши́ти] -у́, -úш, недок. Виймати 
нутрощі з убитої тварини. Б-29. 

ПАТРУВАТИ [патрува́ти] -у́йу, 
-у́йеш, недок. Сторожувати, вартувати. 
Вартовú патру́йе всʹіх. С-60. 

ПАТУПЕЦЬ [пату́пецʹ] -пцʹа, ч. 
Черевик. Пату́пци бра́ла на но́ги. Д-6. 

ПАТУРИТИ [пату́рити] -у́ру, -у́риш, 
недок., знев. Розуміти. В’ін нʹічóго не 
пату́райе. Б-4. 

ПАХА [паха́] -ú, ж. Те саме, що 
ПАХВА-1. С-17. 

ПАХВА [пахва́] -ú, ж. 1. Унутрішня 
частина плечового згину. С-17. 2. Чохол 
для мисливської рушниці. Б-34. 

ПАХВИНА [пахви́на] -и, ж. Те саме, 
що ПАХВА-1. Ш-6. 

ПАХНЮК [пахнʹýк] -á, ч., бот. 
Різновид гриба (?). В-18. 

ПАХНЮСТИК [пахнʹу́стик] -а, ч., 
бот. Те саме, що ГВОЗДІКІ. Ж-1.  

ПАХНЮЩИЙ [пахнʹу́шчиǐ] -а, -е. 
Такий, що має сильний запах. Чере́мха в 
корч’е́х росте́... така́ пахнʹу́шча. П-37. 

ПАХОЛКІ [пахóлк’і] -ів, мн. При-
стосування для прядіння (?). А хлóпцʹі 
нам пахóлк’і поховáйут. В-34. 

ПАХУЩИЙ [паху́шчиǐ] -а, -е. 
Запашний, духмяний. Лиепиха́ паху́шча. 
Л-4. Бабпк’í пахýшчи. В-39. 

ПАЦАК [пацáк] -а, ч. Те саме, що 
КОЛОДКА-10. Ж-16. 

ПАЦАЛАКА [пацалáка] -и, ж. Те 
саме, що КОЛОДКА-10. Ж-3. 

ПАЦЄ [пацʹе́] -а́, с. Порося. В-6, П-46. 
ПАЦИЛУЙЧИК [пацилу́ǐчик] -а, ч., 

кулін. Те саме, що ЛОБОК-2. В-13. 
ПАЦИНЄ [пацинʹе́] -éтa, с. Те саме, 

що ПАЦЄ. П-46. 
ПАЦІЯТ [пацʹійáт] -а, ч. Те саме, що 

ЗАЩИТ. А на зашчúт в нас зашчúт 

кáжутʹ, паційáт. Б-28. І в Рʹéчицʹі 
кáжутʹ пацʹійáт. Р-20. 

ПАЦОНҐЕЛЬ [пацо́нґелʹ] -нґлʹа, ч. 

Курок мисливської рушниці. Д-30. 

ПАЦУК [пацу́к] -а́, ч. Щур; Rattus. К-6. 

ПАЦЬНУТИ [па́цʹнути] -у, -еш, док. 

Ударити. Р-7. 

ПАЦЬОРАЧЧЕ [пацʹора́ч:е] -а, с., 

збір. Те саме, що КОЛОДКА-10. Д-39.  

ПАЦЬОРКИ [пацʹо́рки] -рок, мн. 

1. Те саме, що ПАЦЮРИ. Т-5; [пацʹурк’í] 

-ро́к, мн. Типе́ра пацʹурк’í дʹівча́та вже 

не но́сʹат, а ба́ло!.. С-17. 2. перен. 

Послід лісової козулі. В-3. 

ПАЦЬ-ПАЦЬ [пацʹ-па́цʹ!] виг. 

Уживають для підкликання поросят і 

свиней. Г-16, С-17. 

ПАЦЮК [пацʹу́к] -а́, ч. 1. Те саме, 

що ПАЦЄ. П-15. 2. орн. Те саме, що 

ГОЛОПУЗ. К-58. 

ПАЦЮРИ [пацʹу́ри] -у́р, мн. 

1. Намисто. С-51; [пацʹо́ри]. А бáба [під 

час гадання] накривáла рýмку, поцʹóри, 

грóши, хлʹіб, хрéсʹтʹік і кýкла. Л-2, Г-21, 

Д-6, П-15, Т-5. 2. [пацʹóри] кулін. Спечені 

з тіста кульки для оздоблення короваю. 

З-33. 

ПАЦЮРКА [пацʹу́рка] -і, ж. Намис-

тина. Була́ хва́ǐна жу́нка, чеирво́на, от і 

назва́ли Пацʹу́ркойу. С-17. 

ПАЦЯ [па́цʹа] -і, ж., дит. Свиня. Не 

лʹíзʹ, бо па́цʹа вку́сит. С-17. 

ПАЦЯТИ [пáцʹати] -айу, -айеш, 

недок. Бруднити; брати щось немитими 

руками. Ч-8. 

ПАЧИСНИЙ [пачи́сниǐ] -а, -е. Ви-

тканий із грубих лляних ниток. Настúлник 

пачúсниǐ. М-48. 

ПАЧКА1 [па́чка] -иі, ж. 1. Паперова 

коробка для упаковування чого-небудь. 

Дʹви па́чк’і папиро́су купúв. С-17, В-52, 

М-45, П-44. 2. Спаковані речі. Пудиǐшóв 

автóбус, забрáв нас, нáши тúйі пáчк’і 

всʹ͜іе и везʹóт. П-10. 3. обряд. Різдвяний 

подарунок хрещеникам. На Руздвó 

но́сʹатʹ па́чки, – там чиколʹа́да, заба́вки, 

щосʹ з убра́нʹа. Г-26. 

ПАЧКА ПАТРОНУВКА 
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ПАЧКА2 [па́чка] -і і -и, ж. Компанія, 

група людей. Зобра́лас па́чка хлóпцу і 

пйут. С-17, Л-1, П-23. 

ПАЧОК [па́чок] -чка, ч. 1. Те саме, 

що ПАЧКА1-1. Зроби́ти па́чок бума́жниǐ. 

О-17. 2. Посудина, якою міряють порох 

для виготовлення мисливських набоїв. 

Насúпав па́чок по́роху. О-29. 

ПАЧОСИ [па́чоси] -ів, мн. Гірший 

ґатунок лляного волокна. Х-10. 

ПАЧЧИРКА [па́ч:ирка] -и, ж. Те 

саме, що ПАСЕРБИЦЯ. С-8. 

ПАША [па́ша] -и, ж. 1. Те саме, що 

ПАЗБИСЬКО. З-2. 2. Трава. Тут па́ши 

нима́ ничо́го, а в боло́ти до́бра вúросла. 

С-17. 3. бот. Посіяна кормова рослина. 

Сардéлʹа такóйе, ну, зʹелʹóне, насʹ͜іéнʹе 

йест… Такóйе, ну, паш… пáша такáйа 

билá. В-34. 

ПАШИНА [пашина́] -ú, ж. Поле, з 

якого зібрали зернові. Р-19. 

ПАШИСТИ [паши́сти] -а, -е. Солома 

разом із дрібним запашним сіном. Цʹу 

пашúсту соло́му порúжу на сʹíчку. С-17. 

ПАШНИК [пашни́к] -а́, ч. 1. Те 

саме, що ОБОРОГ. Ж-14. 2. Годівниця 

для диких звірів. Ж-14. 3. Орган 

травлення жуйних тварин. В-19. 

ПАШТАЛАКАТИ [пашталáкати] 

3 ос. одн. паштала́кайе, недок., знев. 

Базікати. М-6. 

ПАЩ [пашч] -а, ч., анат. Те саме, 

що ПАСЬТЬ-2. Во́вчиǐ пашч. М-45; 

[пашч] -і, ж. З-16, П-23. 

ПАЩЕК [пашче́к] -а, ч., анат. Те 

саме, що ПАСЬТЬ-2. Вовк ма́йе в’елʹíк’і 

пашче́к. В-8. 

ПАЩЕ [па́шче] -и, ж., анат. Те 

саме, що ПАСЬТЬ-2. П-44. 

ПАЩЕКА [па́шчека] -и, ж., анат. 

Те саме, що ПАСЬТЬ-2. О-16; [пашче́ка] 

В-9, З-39, Х-4; [пашча́ка] Л-5; [па́шчока] 

П-28, Ч-5; [па́шчика] Б-44, Д-5. 

ПАЩЕКИ [па́шчеки] -ів, мн., анат. 

Те саме, що ПАСТЬ-2. О-23; [па́шчоки] 

В-54, З-32, Н-21; [пашче́к’і] С-50; 

[па́шчуки] П-24. 

ПАЩЕКУХА [пашчеку́ха] -и, ж., 

знев. Те саме, що ЛЯПАЛО. П-45; 

[пашчику́ха] С-56. 

ПАЩИТУВКА [пашчитýвка] -и, ж., 

кулін. Ліверна ковбаса. М-13. 

ПАЩІ [па́шч’і] -ів, мн., анат. Те 

саме, що ПАСТЬ-2. Д-21, М-2; [пашч’í] 

Х-10; [па́шчи] В-10. 

ПЕВНО [пéвно] част. Так. У вас 

гáрно говóрʹатʹ? – Пéвно. С-48. 

ПЕГНЮСТ [пéгнʹуст] -а, ч., анат. 

Те саме, що ПАГНОТА. К-70. 

ПЕҐАЕР [пеґаéр || пеґеéр] -а, ч. Ко-

лективні господарства в Польщі, подібні 

до радянських колгоспів (Państwowe 

Gospodarstwo Rolnicze) (уживається в 

усіх підляських говірках). 

ПЕЙЛИ [пéǐли] -ив, мн. Нерозчісане 

розпатлане волосся. П-44. 

ПЕЙСАГ [пéǐсаг] -а, ч. Те саме, що 

ПАСАМАН. Ш-6. 

ПЕЙСАХ [пе́ǐсах] -а, ч. Бакенбард. 

В-17. 

ПЕЙСИ [пе́ǐси] -у, мн. Те саме, що 

ПЕЙСАХ. Тра путстрúхти, а то вже 

так’í пéǐси, йак в жúда. С-17. 

ПЕКАЛЬНЯ [пека́лʹнʹа] -і, ж. 

Духівка у плиті. З-6. 

ПЕКАР [пе́кар] -а, ч., етн. Дитяча 

гра, учасники якої повинні збити пали-

цями вертикально поставлену паличку. 

На ви́гони пастушк’í гра́ли пéкара. С-17, 

О-3, С-12; [бе́кар]. В бе́кара йак гра́ле, 

то тра було́ па́лици йаку́сʹ поста́вете, а 

дру́гойу збива́те. Н-12. 

ПЕКАЧ1 [пека́ч] -а́, ч. Те саме, що 

ОЖУГ-1. М-36. 

ПЕКАЧ2 [пéкач] -а, ч., орн. Пташка з 

гострим дзьобом (?). С-6. 

ПЕКНЯВКА [пéкнʹавка] -и, ж., ент. 

Те саме, що ПАЛИМОДА. Л-26. 

ПЕКОН [пéкон] -а, ч., орн. 1. Бекас; 

Сареllа gallinago. Панú каза́ли беика́с, а 

тепе́р пéкон, бо в’ін пéку-пéку. П-23. 

2. Кулик; Limicolae. В-17. 

ПЕКОТА [пеко́та] -и, ж. Спека. 

В-13. 

ПАЧКА ПЕКОТА 
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ПЕКТИ [пеикти́ || пекти́] -чу́, -чéш, 

недок. 1. Готувати сало або мʹясо на 

вогні чи жару (всі н. пп.). 2. Сильно 

нагрівати. Со́нце печé. (всі н. пп.). 3. Те 

саме, що ПАРИТИ-6. Б-19, Л-6, О-21. 

4. Сильно морозити. А морóс аш пичé. 

С-17. 

ПЕКТИСЯ [пекти́сʹа] -чу́сʹа, -чéсʹа, 

недок. 1. Пекти що-небудь. Плʹáцк’і 

пеклóсʹо, рошчинʹáлосʹо на дрóж:ах і на 

олʹíйі. Р-8. 2. перен. Хвилюватися, 

переживати. Чо ти печéсʹа? Р-27, П-16. 

ПЕКУН [пеку́н] -а́, ч. Дуже сильний 

мороз. С-30. 

ПЕКУТ [пéкут] -а, ч., орн. Пташка 

(?). Вона́ ка́же п’íку-п’íку, то ǐ пéкут. 

Ш-6. 

ПЕКУЧКА [пеку́чка] -и, ж., бот. Те 

саме, що ДЖАРКА. О-2. 

ПЕКУЧКИЙ [пекучки́ǐ] -а, -е. 

Пекучий. З-27. 

ПЕЛЕШВА [пеилеишва́] -ú, ж., збір., 

знев. Жителі Полісся. Та́йа пеилеишва́ 

така́ була́ бйíдна! Ходúли по сéлах 

молоти́ти жúто. С-17. 

ПЕЛЕШУК [пеиленшу́к] -а́, ч. Житель 

Полісся; поліщук. Вúшла за́муж за 

йако́госʹ пеилеишука́, то теипéра живу́т 

в Лу́цкови. Б-14, К-20, С-17; [пулʹішу́к] 

Г-35. 

ПЕЛЕШУЧКА [пеилеишу́чка] -і, ж. 

Жителька Полісся. Пеиленшу́чка йі́здила 

додо́м, то каза́ла, шо картóплʹа до́бре 

вроди́ла. С-17, Б-14, Г-16. 

ПЕЛИТИСЯ [пéлитисʹа] -лʹусʹа, 

-лисʹа, недок. Поратися по господарству. 

Молоде́ǐ хазʹа́йін пéливсʹа коло хлива́. 

М-23. 

ПЕЛИХИ [пéлихи] -ів, мн., бот. 

Приймочки кукурудзи, що нагадують 

волосся. Г-32. 

ПЕЛЮХ [пе́лʹух] -а, ч., бот. Те саме, 

що ПАЛЮХА2. Т-5. 

ПЕЛЮХА [пелʹу́ха] -і, ж. Те саме, 

що ПАЛЮХА1-1, 2. С-17, П-15. 

ПЕНДЖ [пенǯ] -а, ч. Тепла безрукавка. 

Було́ хулуднó і взʹала́ пéнǯа. Т-7. 

ПЕНДИК [пéндик] -а, ч. Закороткий 
одяг. С-25. 

ПЕНДИЦИТ [пендици́т] -а, ч., мед. 
1. Запалення апендикса; апендицит. Йому́ 
ло́пнув пендицúт. Б-19, С-17; [пиндици́т] 
Слабú на пиндицúт. С-17, Л-8. 2. Апен-
дикс. Вúризали тако́му мало́му пиндицúт. 
С-17, Л-8. 

ПЕНДОМ [пéндом] присл. Швидко, 
миттю. Йак дам, то пе́ндом пу́ǐдиш 
сʹцʹулʹ. С-17, Г-16; [пéнтом] Ж-5. 

ПЕНДРИТИСЬ [пéндритисʹ] -усʹ, -исʹа, 
недок., знев. Задаватися; вихвалятися 
чим-небудь. Б-8. 

ПЕНДРУВАТИ [пендрува́ти] -у́йу, 
-у́йіш, недок. Те саме, що ПЕНДРИТИСЬ. 
Т-7. 

ПЕНЗЕЛИТИ [пензели́ти] -лʹу́, -ли́ш, 
недок. Білити хату. В-23; [пенӡели́ти] В-23. 

ПЕНЗИК [пéнзик] -а, ч. Те саме, що 
ПЕНЗИЛЬ. К-68. 

ПЕНЗИЛЬ [пéнзилʹ] -лʹа, ч. Щітка 
для біління хати. Г-34, С-44; [пéнзелʹ] 
Ж-7; [пéнӡилʹ] П-15; [пéнзʹол] Р-21; 
[бе́нзилʹ] Н-20; [пи́нзилʹ] Т-5; [пáнделʹ] 
Д-19. 

ПЕНКОЛОДА [пенколо́да] -и, ж., 
ент. Те саме, що БЕДРИК. Пенколо́да, 
коли́е бу́де пого́да? С-2, О-20. 

ПЕНЦАК [пенцáк] -а, ч., кулін. 
Перлова крупа. Г-32. 

ПЕНЬКАТИ [пéнʹкати] -айу, -айіш, 
недок. 1. Розірватися. Гобру́ч на бо́ц:и 
пéнʹкне ско́ро – гон йак заг’іржа́вив. С-17. 
2. Тріскати. А типéр ни трúскайуцʹа, не 
болʹáтʹ, ни в кóго не пéнʹкайутʹ [пальці]. 
В-45. 3. перен. Дуже хотіти чогось. Аж 
пéнʹкайе – так хо́че сʹпива́ти. То ш 
по́хорони! С-17. 

ПЕНЬОК [пенʹóк] -нʹка́, ч. 1. Нижня 
частина стовбура дерева, яка залишилася 
після його зрізування або зрубування 
(всі н. пп.). 2. Залишок зіпсованого зуба 
(всі н. пп.). 3. Вулик. Дéситʹ пенʹк’íв мав 
коли́сʹ. К-58. 4. бот. Те саме, що 
ПРИПЕНЬОК. Б-19. 5. перен. Дурень. 
Ти пенʹóк тоǐ – тако́го не понʹіма́йіш! 
С-17. 

ПЕНЬОК ПЕКТИ 
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ПЕНЬОХА [пенʹóха] -и, ж. Те саме, 

що НАКИДУХА. Замотáǐсʹа пенʹóхойу 

скризʹсʹ. П-15, В-46. 

ПЕП [пеп] попа́, ч. Піп; священик. 

С-49; [пуп] Г-16, С-17; [пип] Ж-14. 

ПЕПЕ [пепé] незм., дит. Те саме, що 

ПІПА. Ж-3. 

ПЕПЕНЮХ [пепенʹу́х] -а, ч., ент. 

Те саме, що МАТІЙ. Йак кра́сни 

пепенʹу́х, то бу́де полʹíток на мед, а йак 

б’íлиǐ, то на молоко́. Г-4. 

ПЕПКА [пéпка] -и, ж., мед. Боро-

давка. Пéпку тре́ба в’івóдити при 

мулудóму м’íсʹаци. В-2, В-25. 

ПЕПТИК [пéптик] -а, ч. Нижній 

гострий кінець веретена. У-3. 

ПЕРВАК [перва́к] -у́, ч. Найміцніший 

самогон, який виділяється першим з 

бражки. Гостáв трóх’і перваку́ на 

лʹіка́рство. С-17, Г-16, У-12. 

ПЕРВА СЕСТРА [пéрва сестра] -ойі 

-и, ж. Двоюрідна сестра. Х-10. 

ПЕРВЕ [пéрве] присл. Спершу. 

Пéрве ска́же, пото́мка думайе. Ч-6. 

ПЕРВЕНЬ [пéрвенʹ] -внʹа, ч. Уперше 

насаджений ліс. Тýтечк’і гóри так’í 

в’елʹíк’і, шо лʹíсу тʹíко пéрвенʹ лʹіс <…>. 

Вже йа садúла гéтоǐ лʹіс. М-48. 

ПЕРВИЙ БРАТ [пéрвиǐ брат] -ого 

-а, ч. Двоюрідний брат. Х-10. 

ПЕРВІСТКА [пе́рв’істка] -и, ж. 

Корова з першим телям. П-15, Х-7; 

[перв’íстка] С-2; [пе́рвистка] Б-40. 

ПЕРВОСТРИНИЙ [первостри́ниǐ] 

-а, -е. Двоюрідний. Мойа́ первострúнʹа 

сеистра́. З-23. 

ПЕРВОТЬОЛКА [первотʹо́лка] -и, 

ж. Те саме, що ПЕРВІСТКА. З-23, 

П-15, П-37, С-15. 

ПЕРВ’ЯТКА [пе́рвйатка] -и, ж. Те 

саме, що ПЕРВІСТКА. З-25; [перв’е́тка] 

П-15. 

ПЕРДИК [пе́рдик] -а, ч. 1. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. Б-19. 2. Трубочка-

пищик. Б-19. 

ПЕРДИКИ [перди́ки] -дúк, мн., оказ. 

Голосне звільнення від газів. Шо за 

сцúки бес пердúки – йак весʹíлʹ:а без 

музúки. П-45. 
ПЕРДИЧОК [пе́рдичок] -чка, ч., 

ент. Те саме, що БЕДРИК. Б-19. 
ПЕРДІТ [пердʹíт] -а, ч., знев., оказ. 

Те саме, що ПЕРДУН-1. Дʹідт-пердʹíт. 
С-17. 

ПЕРДУН [перду́н] -а́, ч. 1. Той, хто 
голосно звільняється від газів (у багатьох 
н. пп.). 2. Те саме, що КОЛОДКА-10. В-4, 
К-53. 3. Пищик, зроблений зі стебла 
рослини, напр., жита. С-17. 

ПЕРДЯ [пéрдʹа] -і, ж. Те саме, що 
ПЕРДУН-1. Же́рдʹу, ко́ники, же́рдʹу, 
привезли́ ми вам пе́рдʹу... (Весільна 
пісня). П-37. 

ПЕРДЯВКА [пе́рдʹавка] -и, ж. Те 
саме, що ПЕРДУН-3. Дʹíти робúли соби́ 
пéрдʹавки і пишча́ли. С-65. 

ПЕРЕБАЧИТИ [переба́чити] -у, -иш, 
док. Пробачити. Переба́чте менʹí. В-54, 
К-70. 

ПЕРЕБАЧКА [переба́чка] -и, ж. Те 
саме, що ОЖУГ-1. Перегорúла переба́чка. 
Б-21. 

ПЕРЕБЕНДЮВАТИ [перебéнʹдʹувати] 
-уйу, -уйіш, недок. Передражнювати. І 
чого́ ти його́ перебе́нʹдʹуйіш? В-46. 

ПЕРЕБИВАТИ [перебивáти] -áйу, 
-áйеіш, недок. 1. За допомогою удару 
розділити що-небудь на дві частини. 
Перебивáǐ клʹóцик’і колунóм. С-17. 
2. Заважати у чомусь. Не перебивáǐ 
в’íршика казáти. Г-16, К-20. 3. вж. у 
виразі ПЕРЕБИВАТИ РУКУ [перебивáти 
рýку]. Висловлювати згоду щодо чогось. 
А шо? – а п’íде вже тáйа зáмуш дʹíвка? 
Абó кáж’е: “Та дé! П’íде, бо вже рýку 
перебивáл·е”. В-54. 

ПЕРЕБИРАНЕЦЬ [переби́ранецʹ] 
-нцʹа, ч. 1. етн. Один із тих, хто 
перевдягається на весіллі, звеселяючи 
гостей. В-21. 2. етн. Перевдягнутий 
щедрувальник. На Бага́тиǐ ве́ч’ір ходи́ли 
перебúранцʹі, була́ цига́нка, ǐ кожу́хи 
виверта́ли. З-27, М-7. 

ПЕРЕБИРАТИ [перебирáти] -áйу, 

-áйеіш, недок. 1. Вередливо вибирати 

ПЕНЬОХА ПЕРЕБИРАТИ 
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когось з групи людей. А вонá хлóпцами 

все перебирáйе… С-17. 2. Сортувати (про 

плоди). Ше картóплʹу не перебрáла, то 

ǐ не несý в лʹох. С-17, Г-16. 3. Складний 

вид ткання. І радʹýги ткáла, перебирáла… 

Все ткáла – перебóри, цв’ітú… цв’ітúе. 

М-49. 

ПЕРЕБІВАТІ СЕРЕДОПОСТЄ 

[переб’івáтʹі Середопóсʹтʹе] незм. Від-

значати середину Великого посту. 

Середопóсʹтʹе переб’івáлʹі – прʹíдут… 

прʹíдут і стýкайут в сʹтʹінý. Р-8. 

ПЕРЕБОР [перебóр] -у, ч. Перебір-

ливе вередування. С тóго перебóру 

вéǐшло недобóру. Н-23; [пирибóр]. С 

пирибóру вúбрав Хвидóру. С-17. С 

пирибóру вéбрав Стасʹ Федóру. Б-5. 

ПЕРЕБОРИ [перебóри] -у, мн. 

Складний спосіб ткання. Ткáти с 

перебóрами. Ф-3. 

ПЕРЕВАРАНИ [перева́рани] -а, -е. 

1. Забагато варений. В боршчи́ капу́ста 

перева́рана. С-17. 2. Кип’ячений. Не пи 

сире́йі води́, а перева́рану. С-17. 

ПЕРЕВЕР [перевéр] незм., оказ. Що-

небудь (про їжу). Перевéр, абú не вмер. 

С-17. Перевéр, шоп ни вмер. В-10. 

ПЕРЕВЕРТЕНЬ [пере́вертенʹ] -тнʹа, ч. 

1. Людина, яку ворожбити перетворили 

на вовка. Т-2. 2. Те саме, що МЄТІС. 

Ма́йе соба́ки – самú перéвертнʹі. Т-2. 

ПЕРЕВОДИНИ [перево́дини] -ин, 

мн., обряд. Частина весільного обряду, 

коли після власне весілля дружок або 

хрещені батьки запрошують весіллян до 

себе в гості. Л-4. 

ПЕРЕВУЙ [переву́ǐ] -óйу, ч., бот. 

Лоза червонуватого кольору, з якої 

плели кошики. С-17. 

ПЕРЕВ’ЯЗКА [перевйа́зка] -и, ж. 

1. Перев’язування рани (у багатьох н. пп.). 

2. Те саме, що КАНТАР1-2. К-3, К-27. 

ПЕРЕВЧИТИ [перевчи́ти] -у́, -úш, 

док. Навчити. Оǐ ти, та́тоǐку, ба́тʹку 

наш, перевчú нас, та́тоǐку, О́тче наш. 

(Весільна пісня). В-13. 

ПЕРЕВ’ЯЗУВАТИ [пеиреивйа́зувати] 

-уйу, -уйіш, недок. 1. Зав’язувати щось 

чимось (переважно про рани). Пеиренвйажú 

вру́баного па́лца. С-17. 2. обряд. Дарува-

ти на весіллі молодою родичам молодого 

щось із одягу. Молода́ пеиреивйáзувала 

всʹіх дорог’íми пода́рками. С-17. 

ПЕРЕГНУТИ [перегну́ти] -у́, -éш, 

док. Зігнути мисливську рушницю, щоб 

зарядити або вийняти з неї гільзу. З-37, 

Ч-2. 

ПЕРЕГОВАРУВАТИ 

[перегова́рувати] -уйу, -уйеш, недок. 

Передражнювати. Йа скажу́ сло́во, а 

в’ін мене́ перегова́руйе – мóна, мóна. Д-

34; [переговóрувати]. Бýдут нас 

переговóрувати, йак ми такó говóримо. 

П-36. 

ПЕРЕГОВОРИТИ [переговори́ти] 

-ý, -риш, док. Повідомити; розказати. 

Анý переговорú, шо знáйеш. Б-19. 

ПЕРЕГОВОРЩИК [пеиреиговóршчик] 

-а, ч. 1. Перекладач. А тоǐ переговóршч’ик 

всʹо роска́зуйе нʹíмцам. С-2. До на́шого 

Ĭва́нчика тра пеиреиговóршчика, то шо-

нéбутʹ пуǐмéш. С-17, С-48. 2. Той, хто 

все переказує недругам. То вже пéршиǐ 

переговóршчик на силʹí. В-46. 

ПЕРЕГОН [перего́н] -у, ч., кулін. 

1. Залишки від перегнаного через сепа-

ратор молока. С-17; [пиригóн]. Пиригóном 

до́бре свúни годова́ти. С-30. 2. Найгір-

шого ґатунку самогон. Поста́вила нам 

не горúлк’і, а йакóгосʹ перего́ну. С-17. 

ПЕРЕГОРИТИ [пеиреигори́ти] 3 ос. 

одн. пеиреигори́т, док. 1. Перестати горіти; 

згоріти до кінця (всі н. пп.). 2. Псуватися, 

ставати неїстівним (про материнське 

молоко, про молоко корови). Коро́ва в 

лʹíси згубúлас, типéр молоко́ пеиреигорúт. 

С-17. 3. Про вогке сіно, яке складають у 

копицю, щоб так побуло ніч, після чого 

воно швидше сохне. Поск’іда́йу мале́нʹк’і 

копичк’í – хаǐ гота́ва пеиреигорúт, то 

скорʹі́ǐ ви́сохне. С-17. 

ПЕРЕГОРОДОЧОК ПЕРЕБІВАТИ СЕРЕДОПОСТЄ 
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ПЕРЕГОРОДОЧОК [перéгородочок] 

-чка, ч. Шухляда у скрині для одягу, у 

якій зберігають різні дрібні речі, напр., 

прикраси. Г-21. 

ПЕРЕД [перéд] -а́, ч. 1. Передня 

частина чого-небудь (у багатьох н. пп.). 

2. Звірі, які в стаді йдуть попереду. Б-14. 

ПЕРЕДГУМЕНОК [передгýменок] 

-нка, ч. Подвір’я. С-49. 

ПЕРЕДЕРЖУВАТИ [передéржувати] 

-уйу, -уйеш, недок. Переховувати. Казáв 

стрибóк, шо повивóзит на Сибúр черес 

те, шо ми бендéру переде́ржуйем. І-3. 

ПЕРЕДНИК [перéдник] -а, ч. Фартух. 

Г-34, М-21, П-34; [пирéдник] В-13, Х-10; 

[паро́дник] Б-22; [пара́дник] Г-3; 

[пари́дник] З-9; [пиридни́к] Б-19. 

ПЕРЕДНИЧОК [перéдничок] -чка, ч. 

1. Зменш. до ПЕРЕДНИК. Г-34, М-21, 

П-34. 2. анат. Перетинка між пальцями 

водоплавного птаха. П-34. 

ПЕРЕДОЇЖЖА [пеиреидойíж:а] -и, 

ж., обряд. Те саме, що ПЕРЕПІЙ. Йак 

жинúх йíде до молоде́йі, йо́го перехо́дʹатʹ. 

Ста́влʹайутʹ видрó водú, тарúлку хлʹíба 

і со́лʹі, – то пеиреидойíж:а. Б-19. 

ПЕРЕДОЙКА [передóǐка] -и, ж. 

Ялова корова. Ж-5, М-45, Л-26, О-2; 

[переду́ǐка] К-2. 

ПЕРЕДОК [передо́к] -дка́, ч. 1. Те 

саме, що ПЕРЕД-1 (у багатьох н. пп.). 

2. Передня частина воза. Передо́к вско́чив 

у йа́му, і ху́ра перек’íнулас. С-17. 

3. Передня частина чобота. Передо́к в 

чóботови загну́вса. С-17. 4. Те саме, що 

ПЕРЕД-2. К-17. 

ПЕРЕДОСВІТКОМ [передосв’íтком] 

присл. Рано-вранці. Л-13. 

ПЕРЕЖВИ [пережви́] -о́в, мн. Гос-

тювання у четвер після весілля. Пережвú 

робúлʹі в четвéр. Ж-7. 

ПЕРЕЖИВІТИ [пережив’íти] 3 ос. мн. 

пережив’íла, док. Пережити; перемучи-

тися. Оǐ! пережив’íли! А п’ерʹесʹелʹéнʹійе 

в сорокóвим годý!.. В-15. 

ПЕРЕЖОВІНИ [пережо́в’іни] -ін, мн., 

обряд. Те саме, що ПОВЕСЮЛЩИНА. 

Пережóв’іни в молодóго в четвéр, а в 

молодéйі в субóту. Г-26, С-38; 

[пережóвини] -ин. Ну там вже кóйе-

когó прóсит лʹíпших так’íх там, бо всʹіх 

на пережóвини ни прóсит. Ч-9. В четвéр 

вже в молодóго пережóвини. Ч-9. 

ПЕРЕЗ [пéрез] прийм. Через. Переǐшóв 

пéрез дурóгу. Р-28. Пéрез вокнó лʹíзе. Ч-6; 

[пéрес]. Пе́рес ха́ту не переǐду́. В-10, 

С-65; [пи́риз] Г-9. 

ПЕРЕЗВАНЕ [перезва́не] -а́н, мн., 

обряд. Учасники весільної перезви. С-17. 

ПЕРЕЗДВА [перездвá] -ú, ж., обряд. 

Те саме, що ПЕРЕЗОВ. На Волúнʹі 

говóратʹ переизвá, а в нас кáжутʹ 

перездва́. Д-1. 

ПЕРЕЗОВ [перезо́в] -звú, ж., обряд. 

Весільна перезва. О-2. 

ПЕРЕЇДИ [пере́йіди] -у, мн. Недоїдені 

худобою рештки сіна. В перéйідах до́бре 

мали́х дʹіте́ǐ купа́ти. С-17. 

ПЕРЕЙНЯТИ [переǐнʹáти] -ǐмý, -ǐмéш, 

док. 1. Перепинити, заступити дорогу 

комусь. На поворóти пеиреиǐнʹалú весúлʹ:е. 

С-17. 2. [пиреǐнʹáти]. Стати на чиєсь 

місце, почати виконувати чиюсь роботу, 

замінивши когось. Пасéш тúйі коровú… 

Нихтó ни пиреǐмé, бо хлóпци зáǐнʹати в 

робóти. Б-44. 

ПЕРЕКАЛАТАТИ [пеиреикала́тати] 

-айу, -айіш, док., знев. Прожити як-небудь 

певний час. Цʹоǐ тúжденʹ пеиреикала́тайу 

ше, а там забиру́са і пуйíду. С-17. 

ПЕРЕКЛАДИНЦІ [переиклáдинцʹі] 

-ів, мн., кулін. П’ять великих коржів 

перекладевних різною начинкою – мак, 

горіхи, вишні та ін. Р-28. 

ПЕРЕКОВЕРКАТІ [перековéркатʹі] 

-айу, -айеш, док. 1. Погано прочитати; 

недобре вивчити вірш напам’ять. 

Перековéркав всʹі словá. С-17. 2. знев. 

Почати вивчати шкільні предмети іншою 

мовою. В нас шкóла булá б’елорýскайа. 

Потóм в Берʹóзʹе, в райóн, пошлá <…>, 

там вже нас перековéркалʹі на рýск’іǐ 

йазúк. Р-22. 

ПЕРЕД ПЕРЕКРИЖУВАТИ 

П 
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ПЕРЕКРИЖУВАТИ [перекрижува́ти] 

-у́йу, -у́йеш, док. Зав’язати що-небудь 

навхрест або навскіс. Сва́та на весʹíлʹ:і 

перекрижо́вуйутʹ. В-54. 

ПЕРЕКРУТ [перéкрут] -а, ч., фаун. 
Те саме, що МЄТІС. В-3. 

ПЕРЕЛАМАТИ [перелама́ти] -а́йу, 
-а́йеш, док. 1. Зламати що-небудь, 
розділяючи на частини (всі н. пп.). 2. Те 
саме, що ПЕРЕГНУТИ. А-2, О-29. 

ПЕРЕЛАМНИТИ [переламни́ти] -нʹу́, 
-не́ш, док. Те саме, що ПЕРЕГНУТИ. Ж-5. 

ПЕРЕЛИТОК [пере́литок] -тка, ч. 
Тварина, яка перелітувала; якій минув 
рік. Каба́н перéлиток йак’íсʹ худúǐ. В-10, 
С-6. 

ПЕРЕЛОГИ [перело́ги] -ів, мн., мед. 
Хворобливий стан, коли людину ломить, 
при цьому вона часто позіхає. Всту́пиш 
в котови́ло, то бу́дутʹ перело́ги. Ж-10. 

ПЕРЕЛУКІ [пеиреилу́к’і] -а, -е. 
Різнобарвний; рябий зі смугами. Ха́ту 
зробúла пеиреилу́ку – йідна́ стина́ така́, 
а дру́га така́. С-17. 

ПЕРЕМЕТ [перемéт] -а, ч. Рибальська 
снасть з багатьма гачками, яку встанов-
лювали поперек течії. Ста́вили переме́ти 
і на вóзерʹі. Г-34. Перемéтом лóвлʹатʹ 
[рибу]. Отакá жúлка натʹáгуйутʹ, на 
жúлцʹі гачкé і примáнку – малéнʹк’і 
рúпки. М-23, П-50. 

ПЕРЕМІЦНО [перем’íцно] присл. 
Дуже сильно. Ми страдáли м’íцно ǐ 
перем’íцно. Щ-2. 

ПЕРЕОРОДЬВАВАТИ [переородʹ-
ва́вати] -ва́вайу, -ва́вайеш, недок. 
Перегороджувати. Бобрú переородʹва́вайут 
рúчку, рóблʹат рéблʹу. К-27. 

ПЕРЕПАДИСТИ [пеиренпа́дисти] 
-а, -е. Про нестійку погоду, коли часто 
після ясних днів іде дощ. Цʹоǐ мúсʹац 
пеиренпа́дисти так’í, шо сʹíна неи 
ви́сушиш. С-17. 

ПЕРЕПЕЛІЦА [перепелʹíца] -и, ж., 
обряд. Залишені стебла жита під час 
дожинок. Дожинáлʹі – перепелʹíцу робúлʹі. 
Д-33; [п’ерʹеп’елʹíцʹа]. Онó вже кругóм 

тóйі п’ерʹеп’ілʹíциі вúрвут стéрнʹу, такýйу 
стéжечку до дорóг’і, коб русáлка 
прʹіхóдʹіла. К-16. 

ПЕРЕПИВАННЯ [перепива́нʹ:а] -а, с., 

обряд. Частина весільного обряду, коли 

молодим дарують гроші. Кол·и́сʹ бул·ó 

перепива́нʹ:а, йак мол·оди́ǐ привезé 

мол·оду́ додо́му. П-37. 

ПЕРЕПИВАТИ [перепива́ти] -а́йу, 

-а́йіш, недок. Дарувати молодій і 

молодому подарунки під час поділу 

короваю, при цьому молодий кожному 

гостеві наливав чарку горілки. С-17; 

[пирипива́ти]. Хвалúласʹа Ган:у́сʹа, шо 

йійí рʹід бога́тиǐ, а йак приǐшлóсʹ 

пирипива́ти – повтʹіка́ли всʹі с ха́ти. 

(Весільна пісня). Б-19. 

ПЕРЕПИЛОЧКА [перепи́лочка] -и, 

ж. 1. орн. Молода самка перепела (у 

багатьох н. пп.). 2. ент. Білий метелик 

навесні. Щ-1. 

ПЕРЕПИНАТИ [перепина́ти] -а́йу, 

-а́йеш, недок., обряд. Переймати весільний 

поїзд з метою отримати викуп. Ходúл·и 

перепина́ти весʹíлʹ:е в нас. П-50. 

ПЕРЕПІЙ [переп’íǐ] -óйу, ч., обряд. 

1. Переймання весільного поїзда з метою 

отримати викуп – горілку, закуску. 

Молодо́му робúли переп’íǐ корова́ǐницʹі. 

Х-7; [перепо́ǐ]. Перепóйі рóблʹатʹ так – 

ста́влʹатʹ стилéцʹ, видро́ воудú, бу́лка 

хлʹíба, ну ше хто икóни винóситʹ. З-27. 

2. [пирипи́ǐ]. Горілка і закуска тим, хто 

переймає весільний поїзд. Друшкó тоǐ 

пирипúǐ бирé в сýмку, і ǐдутʹ і спивáйутʹ. 

З-2. 3. [перепу́ǐ]. Частина весільного 

обряду, коли ділять коровай, а гості 

вручають подарунки, за що отримують 

від молодого чарку горілки. С-17; 

[пеиреипи́ǐ] Б-19; [перепóǐ]. Пооб’͜іедайут і 

перепóǐ, вже переп’івáйут. З-40. 

ПЕРЕПІЛКА [переп’íлка || пирипи́лка] 

-и, ж. 1. орн. Самка перепела (у багатьох 

н. пп.). 2. ент. Те саме, що МАТІЙ. Н-1, 

П-50, Щ-1; [пеиреип’íлка] П-24; 

[парап’íлка] Б-22; [перип’íлка] О-11; 

[пирип’íлка] В-54, М-28, П-34; 
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[п’ірип’íлка]. Йак б’íлинʹк’е п’ірʹіп’ілк’é 

прилитʹíли – то на мулукó, йак 

жóвтинʹк’е – на мед. Д-6, Б-16. 

ПЕРЕПЛЕТЯНИЙ [переплéтʹаниǐ || 

переплéтʹани] -а, -е. 1. Переплетений. 

Винóк переплéтʹани лʹéнтойу. С-17. 

2. перен. Перемішений. А́лʹе то такá вже 

укрáйінсʹка мóва далʹéко переплéтʹана с 

пóлʹсʹкойу. К-56.  

ПЕРЕПОНКА [перепо́нка] -и, ж. Те 

саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. А-2, Б-19, 

Б-24, У-4; [перепи́нка] М-43. 

ПЕРЕПРАДІД [перепрáдʹід] -а, ч. 

Прапрадід. Потóмство – то дʹíдо 

Тúшкович’ами… Не то́, ш’о дʹíдо – 

перепрáдʹід, йак насел·úл·иса. М-48. 

ПЕРЕРВИ ВОГОНЬ [перерви́ вогóнʹ] 

незм. Переривистий сигнал з мислив-

ського ріжка про закінчення полювання. 

Збира́ǐмоса – чу́йіш сигна́л перерви́ 

вогóнʹ? С-17. 

ПЕРЕРИТИ [перери́ти] -úйу, -úйіш, 

док. 1. Зрити (про свиней). Ʒʹíк’і гетʹ 

картóплʹу пуд лʹíсом перерúли. С-17. 

2. перен. Поперекидати речі, щось 

шукаючи. Перери́ла всʹу годéжу в 

ку́хрови, а ху́стк’і ни нашла́. С-17. 

ПЕРЕРІЗОК [пере́рʹізок] -ска, ч., 

кулін. Корж. Пере́рʹіски пекла́ з ма́ком. 

З-14. 

ПЕРЕРІЧКА [перерʹíчка] -и, ж. 

Річечка. Покé чéрес тʹі перерʹíчке 

пере́ǐдеш, то і ве́ч’ір наста́не. Я-2. 

ПЕРЕРОДЯНИЙ [перерóдʹаниǐ] -а, 

-е. Перегороджений. Хлʹів перерóдʹаниǐ. 

Б-21. 

ПЕРЕС [пéрес] прийм. Те саме, що 

КЕРЕС. Пéрес кýлʹ:е скакáв – камазéлʹку 

подрáв. (Народна пісня). С-17. 

ПЕРЕСИПАТИ [пеиреиси́пати] -плʹу, 

-пиш, док. 1. Сиплючи, переміщувати 

що-небудь з чогось у щось (всі н. пп.). 

2. Розібрати стару хату і з того матеріалу 

побудувати нову. Лʹíтом пеиреисúплʹу 

тʹóч:ину ха́ту. С-17. 

ПЕРЕСІДЧІНА [пересʹíдтч’іна] -и, 

ж., обряд. Перехід у нову хату; новосілля. 

В-30. 

ПЕРЕСКАКАЛКІ [пеиреиска́калк’і] 

-лок, мн., етн. Дитяча гра, в якій 

учасники перескакують через палицю, 

покладену на дві опори; виграє той, хто 

вище стрибне. С-17. 

ПЕРЕСКОК [переско́к] -у, ч. 

1. Стежка, якою дикі звірі ходять до 

водопою. Л-13. 2. [пере́скок] -а, ч. 

Стрибок звіра вбік, щоб заплутати слід. 

К-59. 

ПЕРЕСМАГНИЙ [пересма́гниеǐ] -а, 

-е. Пересохлий. Рот пересма́гниеǐ – три 

днʹі без водú. С-2. 

ПЕРЕСМИК [пере́смик] -а, ч. 

1. Звірина стежка. В-29, М-53. 2. Місце, 

яким ходять звірі до водопою. На 

пере́смику ста́не охóтнʹік і жде. З-32, 

П-23, С-62. 3. Місце, яким звірі пере-

ходять дорогу. На пере́смику стайé не 

оди́н пан... В-29, Ж-5. 4. Одна стежка на 

снігу, якою зайці виходять жирувати. Г-11. 

ПЕРЕСМИКАТИСЯ [пересмика́тисʹа] 

3 ос. одн. пересмика́йіцʹ:а, недок. Пере-

бігати. Тут на пере́смику зв’ір 

пересмика́йіцʹ:а. Б-21. 

ПЕРЕСОЛ [пересóл] -у, ч., оказ. 

Пересолена страва. Нидосóл на столʹí, а 

пересóл – на головйí. С-17. 

ПЕРЕСПИШИТИ [переспиши́ти] 

-ý, -úш, док. Обігнати когось у русі. 

Йíхали-йíхали, и нʹíмци переспишúели і 

завернýли йіх, і вонú вернýлисʹа. Х-11. 

ПЕРЕТИРАХА [перетира́ха] -и, ж. 

Те саме, що ЗАТИРКА. К-32. 

ПЕРЕТКАНИЙ [пере́тканиǐ] -а, -е. 

Полотно, на якому виткані візерунки з 

червоних ниток. Пере́ткана соро́чка 

була́ в ба́би. П-15, С-8. 

ПЕРЕТРАСТИ [пеиреитрасти́] -су́, 

-се́ш, док. 1. Трусити, щоб вичистити 

щось від пилу, бруду і т. ін. (у багатьох 

н. пп.). 2. Шукати щось, перевертаючи і 

розкидаючи все. Знúкла споднúцʹа – 

ха́ту пеиреитраслú і нима́. Х-7. 

ПЕРЕПЛЕТЯНИЙ ПЕРЕТРУБИТИ 
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ПЕРЕТРУБИТИ [пеиреитруби́ти] 

3 ос. одн. пеиреитру́бит, док. Попере-

гризати, псуючи і залишаючи кусочки 

(про гризунів). В йа́ми картóплʹу мúши 

гетʹ пеиреитрубúли. С-17. 

ПЕРЕТЯГ [перéтʹаг] -а, ч. Протяг. 

Не давáǐ дитúниі стойáти на перéтʹагу. 

Б-43. 

ПЕРЕХІДЧИНА [перехʹíдчина] -и, 

ж., обряд. Те саме, що ПЕРЕСІДЧІНА. 

В-23; [перех’íдтшчина] К-58, П-51; 

[пирихи́шчина] Ш-4. 

ПЕРЕХІТЬКО [перех’íтʹко] -а, ч. 

Чоловік, який після весілля деякий час 

пожив у батьківському домі, а потім 

перейшов жити до дружини. М-49; 

[перехи́тʹко] Л-4; [перехóдʹко] К-9, Л-4; 

[перехéдʹко] С-49; [переху́тʹко]. Василʹу́в 

переху́тʹко знов посварúвса вчо́ра с 

те́шчойу. С-17. 

ПЕРЕХНЯБИТИС [перехнʹáбитис || 

перехнʹáбитиса] -áблʹус, -áбиса, док. 

Нахилитися на бік. Хлʹів в стовпáх – 

гетʹ перехнʹáбивса. С-17. 

ПЕРЕХОДА [перехо́да] -и, ж. Те 

саме, що ПЕРЕХІТЬКО. П-15. 

ПЕРЕХОДИНИ [перехóдини] -ин, 

мн., обряд. Те саме, що ПЕРЕСІДЧІНА. 

З-2. 

ПЕРЕЧИНЮВАТИ [перечи́нʹувати] 

-нʹуйу, -нʹуйеш, недок. Перебрати ще раз, 

готуючи до прядіння. А поти́ім вже 

клóч’:е... Йіх перечи́нʹуйутʹ і прʹадýтʹ на 

м’ішки́е, прʹадýтʹ на рʹéдна, на радʹýшку. 

П-37. 

ПЕРЕШУТКІ [перéшутк’і] -ов, мн. 

Православні жителі Підляшшя, що при-

йняли католицизм. Так звáни перéшутк’і – 

перешлú с правослáвйа на католúцʹ. 

К-56. 

ПЕРИДНИК [пери́дник] -а, ч. Те 

саме, що ПЕРЕДНИК. М-43; [перóдник] 

В-10, Ч-6; [пирʹíдник] В-23; [пирóдник] 

В-2, В-54; [пʹíрóдник] В-2. 

ПЕРИПИНЩИКИ [перипи́ншчики] 

-ів, мн., обряд. Ті, хто перепиняйе 

молодого, коли він їде до молодої, 

вимагаючи викуп. Г-33. 

ПЕРИСТИЙ [пери́стиǐ] -а, -с. Такий, 

що має широкі груди (про собаку). 

Пери́стиǐ, бо з вели́кими пéрсами. П-15. 

ПЕРИЧ [пéрич] присл. Давніше. То в 

нас дв’і вечéри було́ [на весіллі] так 

знáчит, йак пéрич. Д-3. 

ПЕРІСТИЙ [перʹíстиǐ] -а, -е. Те саме, 

що ПАРИСТИ. М-49. 

ПЕРОД [перóд] -а, ч. Передня частина 

чого-небудь; перед. Рúжа коро́ва веде́ 

перóд. Р-5. 

ПЕРСИ [пе́рси] -ив, мн. 1. Груди 

коня. З-2; [пе́рсти] Т-5. 2. Груди собаки. 

Соба́ку трéба на пе́рсах бра́ти шúтиком. 

Ш-6, П-15.  

ПЕРСНИК [пе́рсник] -а, ч. Перстень. 

З-2. 

ПЕРСТИНЬ [пе́рстинʹ] -а, ч. 1. Те 

саме, що ПЕРСНИК. Н-3, П-46; [персте́нʹ] 

Л-26; [персте́н]. Купи́ли вже персте́ни. 

С-2; [пе́рсʹтʹінʹ] С-51; [персʹтʹíнʹ] Щ-1; 

[пирсте́нʹ] К-40; [пирсти́нʹ] С-15. 2. етн. 

Гра на вечорницях: вгадати, у чиїй долоні 

перстень. Н-3. 3. етн. Гра з перснем. 

Вк’е́нут пéрстинʹа в ночовк’é з водóйу і 

тре́ба зуба́ми його́ дуста́ти. П-46. 

ПЕРСТЬОНОК [персʹтʹóнок] -нка, 

ч. Те саме, що ПЕРСНИК. Ма́ла йа 

персʹтʹóнок з óчком. Г-26; [персʹцʹóнок] 

Ж-7; [персʹтʹу́нок] З-6. 

ПЕРУН [пе́рун] -а, ч. Грім з блис-

кавкою. Йак вúǐде хма́ра, то сʹв’íтʹатʹ 

громнúцʹу, то пе́рун не вда́ритʹ. Х-7, Д-19, 

З-6, П-37, Р-35, С-30. Де йе бóцʹун – 

пе́рун не бу́де бúти. Д-22; [пе́ром]. А 

пе́ром тебе́ не па́лʹне! Л-1, Л-5; [пе́рем]. 

Бода́ǐ тебé пе́рем забéв. З-8; [па́рун] 

Б-8; [пéрон] Х-7. 

ПЕРЦИЯКА [перцийа́ка] -и, ж. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. Л-5. 

ПЕРЧИК [пе́рчик] -а, ч. 1. бот. 

Малий перець (рослина і плід) (у 

багатьох н. пп.). 2. перен. Той, що вири-

вається вперед, хоче бути попереду. Неи 
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сʹпишú, неи будʹ пе́рчиком, ше всʹпúйіш. 

С-17. 

ПЕРША ПАСКА [Пе́рша Па́ска] 

-ойі -и, ж., реліг. Благовіщення (7 квітня). 

Пиклú па́ски, бо ж то Пе́рша Па́ска. 

П-37. 

ПЕРШАЧКА [перша́чка] -и, ж. 

1. Учениця першого класу (у багатьох 

н. пп.). 2. Те саме, що ПЕРВІСТКА. Л-4. 

ПЕРШИ ДИВОСНУБИ [пéрши 

дивоснýби] -их -ив, мн., обряд. Перше 

знайомство кавалера з дівчиною. Йак 

ǐшлʹі пéрши дивоснýби, то неслʹí хлʹ͜іеб. 

Г-26. Ну вже прийіжǯáйе хлóпецʹ, знáчитʹ, 

із маршáлком в тúйі пéрши дивоснýби. 

Ч-9. 

ПЕРШИЙ БРАТ [пéршиǐ брат] -ого 

-а, ч., обряд. Товариш молодого на 

весіллі; старший сват. П-21. 

ПЕРШИЙ-ЛІПШИЙ [пéршиǐ-

лʹíпшиǐ] -ого-ого. Будь-який. Ну то 

жóна <…>, здиǐмé пéршого-лʹíпшого 

каминʹцʹá <…>, притúсни тʹíсно і 

скажú: “Де взʹалáсʹ, тудú, е, знúкни”. И 

всʹо. З-6. 

ПЕРШИНКА [перши́нка] -и, ж. Те 

саме, що ПЕРВІСТКА. В-19, Т-5. 

ПЕРШИ СОВЄТИ [пéрши сов’éти] 

-их -у, мн. Те саме, що ТИ СОВЄТИ. 

Пошлá в шкóлу ше за пéрших сов’éту, а 

там воǐнá, то кóнчиласа нагýка. С-17. 

ПЕРШІ [пéрш’і] -а, -е. Найкращий; 

найсмачніший. Пóлʹсʹкиǐ боршч <…> 

вну́триним сáлом притóвчуйутʹ, кúеслу 

капýсту – и о! пéрш’і боршч. М-23. 

ПЕРШОСТРИДНІЙ [першостри́днʹіǐ] 

-а, -е. Те саме, що ПЕРВОСТРИННИЙ. 

Ш-6; [першостри́днʹі]. Першострúднʹі 

брат живé в Новолúнсʹку. П-15; 

[першострéднʹі] П-15; [першостри́н:и] 

О-17. 

ПЕРШОТЬОЛКА [першотʹóлка] -и, 

ж. Те саме, що ПЕРВІСТКА. С-59. 

ПЕРЬ [перʹ] -рʹу, ч., бот. Листя 

молодо́го часнику́. Нарвú-но минʹí пе́рʹу. 

З-18. 

ПЕС [пес] пса, ч., фаун. Собака. 

М-17, О-12, П-15, С-18, Ш-6. 

ПЕСИК [пéсик] -а, ч. 1. фаун. Соба-

ченя. О-12, П-15. 2. Пристрій у ткаць-

кому верстаті, який затримує зворотний 

рух навою. З-6. 

ПЕСИСТИЙ [песи́стиǐ] -а, -е. Рядно 

з різнокольорових поперечних смуг. То 

песúсте раднó. В-13. 

ПЕСТКА [пéстка] -иі, ж., бот. 

Гарбузова насінина. Понанóсʹат [на 

вечорниці] и пéсток… Пéсток налýшчат 

поу кулʹíна. Д-3. 

ПЕСТЯ [пéсʹтʹа] -і, ж. і ч. Той, кого 

надмірно пестять. Б-46. 

ПЕСУНЯ [песунʹа́] -а́ти, с., фаун. Те 

саме, що ПЕСИК-1. Л-1; [писинʹé] Х-12. 

ПЕТЕЛИТИ [петели́ти] 3 ос. одн. 

петели́тʹ, недок. Те саме, що 

ПЕТЛЮВАТИ. П-20. 

ПЕТЕЛЬКА [петéлʹка] -иі, ж. 

1. Проріз в одязі для ґудзика. Завилúка 

пете́лʹка – ґу́зʹік прола́зит. С-17; 

[питéлʹка] Г-16. 2. Зменш. до ПЕТЛЯ-3. 

С-17. 

ПЕТЕЛЬНЯ [петéлʹнʹа] -і, ж. Те 

саме, що ПАТЕЛЬНЯ. Г-4, П-15; 

[пита́лʹнʹа] О-17; [питéлʹна] Д-11; 

[питéлʹнʹа] З-2. 

ПЕТЛИХАТИЙ [петлиха́тиǐ] -а, -е. 

Те саме, що КОВТАСТИЙ. О-9. 

ПЕТЛИЦА [петли́ца] -и, ж. Те саме, 

що ІГЛИЦА-2. С-6. 

ПЕТЛИЦЯ [петли́цʹа] -і, ж. Петля в 

одязі. Г-34. 

ПЕТЛЮВАТИ1 [петлʹува́ти] 3 ос. 

одн. петлʹýйе, недок. Бігти, заплутуючи 

сліди (про зайця); петляти. К-17, Н-21, 

О-13, С-62. 

ПЕТЛЮВАТИ2 [петлʹува́ти || 

питлʹувáти] -у́йу, -ýйіш, недок. Отриму-

вати пшеничне борошно тонкого помолу, 

мелючи на пителі. Возúв пеитлʹувáти 

пшинúцу до Тросʹтʹанца́. С-17. 

ПЕТЛЯ [петлʹа́] -і́, ж. 1. Те саме, що 

ПЕТЕЛЬКА-1 (у багатьох н. пп.). 2. Коло, 

ПЕРШАЧКА ПЕТЛЯР 
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яке утворює заєць, щоб заплутати сліди. 

Б-19, М-2, О-9. 3. Сильце. Даву́ча 

петлʹа́. С-19. 

ПЕТЛЯЖ [пéтлʹаж] -а, ч. Те саме, 

що ПЕТЛЯР. Л-11. 

ПЕТЛЯР [петлʹа́р] -а́, ч. Мисливець, 

який користувався петлями для лову 

звіра. Б-11, М-16, Д-5; [питлʹáр]. То не 

охóтнʹік – то питлʹа́р. З-39, Б-38, Н-21. 

ПЕТЛЯРНИК [петлʹа́рник] -а, ч. Те 

саме, що ПЕТЛЯР. П-41; [петлʹа́рнʹік] 

П-41. 

ПЕТЛЯХ [пéтлʹах] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. К-47. 

ПЕТЛЬОВАНИ [петлʹóвани] -а, -е. 

Те саме, що ПЕТЛЬОВИЙ. С-17. 

ПЕТЛЬОВИЙ [петлʹо́виǐ] -а, -е. 

Пшеничне борошно тонкого помолу. 

Петлʹо́ва мука́. С-38; [питлʹо́виǐ] Б-19, 

П-37. 

ПЕТРИК [пéтрик] -а, ч. 1. Варіант 

власного особового імені (< Петро) (у 

багатьох н. пп.). 2. ент. Те саме, що 

БЕДРИК. Пе́трику налови́ла в пу́шку і 

гра́йіц:а. С-17; [пе́трʹік] Щ-1; [пéдрик] 

С-55. 

ПЕТРІВКА [петрʹíвка || питрʹíвка] -и, 

ж., реліг. 1. Петрівський піст (перед 

святом Петра і Павла – 12 липня) (у 

багатьох н. пп.); [петру́вка]. Хто в 

петрýвку сʹíно кóсит, тоǐ набáк’ер 

шáпку нóсит. Г-16, С-17. 2. Час перед 

цим святом. Хто в питрʹíвку сʹíно ко́ситʹ, 

тоǐ на ба́к’ер ша́пку но́ситʹ. М-43, В-23. 

ПЕТРО [Пеитро́] -а, ч. 1. Чоловіче 

ім’я (всі н. пп.); [Пéтро] Ч-11. 2. реліг. 

День верховних апостолів Петра і Павла 

(12 липня). Г-16, С-17. 

ПЕТРА [Пеитра́] реліг. Те саме, що 

ПЕТРО-2. По Питрʹí, то ǐ по типлʹí. 

С-17; [Пе́тра] Ч-11. 

ПЕТРУСЬКИЙ [петрýсʹкиǐ] -а, -е. 

Такий, що стосується ПЕТРІВКИ-1; 

петрівчаний. Ми спивáли ǐ петрýсʹк’і 

п’ісʹнʹí. К-9. 

ПЕТРУЧОК [петручóк] -чка́, ч. Те 

саме, що МАНДРИЧКА-1. Щ-1. 

ПЕТРУШОК [петрушо́к] -шка́, ч. 

Начинка для пирогів із печінки. М-13. 

ПЕЦКІЛЬ [пе́цк’ілʹ] -а, ч. Те саме, 

що ПАСКЛИН. К-70. 
ПЕЦЯТИ [пéцʹати] -айу, -айеіш, недок., 

знев. 1. Недбало виконувати якусь роботу. 
Шосʹ пéцʹайе весʹ ра́нок длʹа плúти і 
то́лку ма́ло. С-17. 2. Бруднити, вима-
зувати. Йак хлóпеицʹ засʹм’ійе́цʹа, то 
пéцʹали са́ж’ійу. Ч-8. 

ПЕЧАТУВАТИ [печа́тувати] 3 ос. 

одн. печа́туйе, недок. Робити сліди на 

свіжому снігу, які добре видно (про 

зайця). Печа́туйе слʹíд за́йецʹ. В-12. 

ПЕЧЕНИЦА [печени́ца] -и, ж., 

кулін. Печений у печі гарбуз. О-2. 

ПЕЧЕНЯ [печéнʹа] -і, ж., кулін. 

Юшка з м’ясом, заправлена борошном. 

В-11. 

ПЕЧЕРА [пече́ра || пичéра] -и, ж. 

1. Невелике заглиблення під корінням 

дерева, де живе звір. Пеиче́ра у вúворотнʹі, 

там кунúцʹа живе́. С-56. 2. Купина на 

болоті. П-15; [пичéра] С-19. 3. [печера́] 

-ú, ж. Горбик біля озера. Вода́ пудмúла 

печеру́. З-14. 

ПЕЧИ [печи́] -у́, -е́ш, недок. 1. Пекти 

що-небудь на вогнищі, жару. Рожо́н, 

шоб са́ло печú. Б-44, М-43, П-46; [печ’í]. 

Хо́рма печ’í хлʹíб. Р-26; [пичи́]. Буду 

пичú свуǐ хлʹ͜еіб. Г-26, З-1. 2. Те саме, що 

ПАРИТИ-6. О-20. 

ПЕЧИРКА [печ’и́рка] -и, ж. Неве-

ликий горбок серед болота, де робить 

гніздо дика качка. П-15. 

ПЕЧИСКО [пéчиско] -а, с. Те саме, 

що ХАТНИСЬКО. Тúко чутʹ-чутʹ 

трóшк’і вперéт – там пéчиско такóйе 

йе. М-51; [пéч’ісʹко] Ш-3. 

ПЕЧКУР [пéчкур] -а, ч., етн. Те 

саме, що ПЕКАР. Л-4. 

ПЕЧОРА [печо́ра] -и, ж. Вовче лігво. 

К-53. 

ПЕЧУРА [печура́] -ú, ж. Нора. 

Печура́ йіжа́ в трав’í. С-56. 

ПЕЧУХА [печу́ха] -и, ж. Пісна 

глина, непридатна для виготовлення 
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гончарних виробів. К-67; [пеичуха́] -ú, 

ж. Пеичуха́ ǐде на гру́бу, а не горшки́. 

Р-26. 

ПЕЧУЧИЙ [печу́чиǐ] -а, -е. Пекучий, 

жалкий. Прокéва печу́ча ва́лʹме. О-17. 

ПЕЩУГА [пешчуга́] -ú, ж. Непри-

датна для хліборобства земля. Р-1. 

ПЄКАР [п’е́кар] -а, ч., етн. Дитяча 

гра, при якій невелику паличку кидають 

так, щоб попасти в ямку. К-58. 

П’ЄРО [пйе́ро] -а, с., збір. Пір’я. С-56. 

П’ЄТКА [пйéтка] -и, ж. 1. анат. 

П’ята́ ноги (у багатьох н. пп. на півночі і 

заході); [пйáтка] (в інших н. пп.). 

2. Частина леза ножа біля ручки. Риж 

пйе́ткойу, а то носо́к злама́йеш. К-58, 

Б-44, Д-19, З-37, П-23. 3. Частина коси 

побіля кісся. С-17. 

П’ЄТНАЦИТКА [пйетна́цитка] -и, ж. 

1. Дівчина, якій виповнилося п’ятнадцять 

років. П-15. 2. Давніша монета в 

п’ятнадцять копійок. П-51. 3. Кладка з 

п’ятнадцяти снопів. В-13. 

П’ЄТРО [пйе́тро] -а, с. 1. Горище у 

хліві. Б-44, В-23, Ж-6, З-2, З-29; [п’е́тра] 

М-28; [п’éтро] К-58; [пйа́тро] М-43, 

П-48; [пйе́тиро] В-2; [пйе́тира] В-13. 

2. Піднятий лід на озері чи річці, куди 

зайшло повітря. П-46. 

ПЄХОТОЙ [п’ехóтоǐ] присл. Те саме, 

що ПЄША. І в͜уон пошóв п’ехóтоǐ. К-21. 

П’ЄЦ [пйец] -а, ч. і ж. Піч. 

Кулʹóбаха п’іт пйéцом. Ж-16. Полʹíз 

спа́ти на пйец. Б-35, К-13; [п’ец] К-13. 

ПЄЦА [п’е́ца] -и, ж., знев. Нехлюя. 

Та́йа п’е́ца так спунúцу закалʹéла, шо 

лʹуде́ǐ сти́дно. Б-16. 

ПЄЦАЛЬОВИЙ [п’ецалʹóвиǐ] -а, -е. 

Великий, довгий. П’ецалʹóвиǐ ґвозʹдʹ. З-25. 

ПЄША [п’е́ша] присл. Пішки. Н-20; 

[п’íша]. Йа п’íша добирáласʹа. К-70, 

С-21, Щ-1. 

ПИВМЕТРА [пивмéтра] незм. 

1. 50 сантиметрів (у багатьох н. пп.); 

[пувмéтра] С-17. 2. 50 кілограмів. А 

пйатʹ злóтих, то пивмéтра хлʹíба! О! 

Ш-6; [пувмéтра] С-17. 

ПИВНУТИ [пи́внути] -ну, -ниш, док. 

Випити. Дайу́тʹ дити́ни пúвнути водú. 

Р-21; [п’івну́ти] П-51. 

ПИД1 [пид] прийм. 1. Указує на 

розміщення предмета під чимось; під. 

Пид хáтойу шчурú завелúсʹа. Ж-14; 

[пуд]. Пуд стрúхойу горобйí кýбла 

мóсʹтʹат. С-17. 2. Побіля чогось. Пуд 

хливóм ничóго ни садú – там зáтʹінок. 

С-17. 3. Бути у ролі когось: за. Тýтка 

нáда йомý [партизанові] розузнáтисʹа, 

в’ін то, е, пид уч’íтʹелʹа. Н-5. 

ПИД2 [пид] пода́, ч. Спеціальна 

підстилка з гілок під снопи або сіно. 

В-19, К-58. 

ПИДВАРКИ [пи́дварки] -ів, мн. 

Хлів, клуня і хата, збудовані під одним 

дахом. Д-31. 

ПИДВАРОК [пи́дварок] -рка, ч. 

1. Огороджений двір з чотирьох боків 

різними господарськими спорудами та 

високим тином. В-54; [п’íдварок] К-70; 

[пидва́рок]. Госпо́дʹ хóдиетʹ по 

пидва́рку, в пра́виǐ ру́ци св’íчу но́ситʹ. 

(Колядка). М-23; [пудвóрок] Ж-7; 

[пудв’íрок] С-38. 2. Подвір’я. Б-19; 

[пудвáрок] Д-33. 

ПИДКУРЧ [пидку́рч] -а, ч. Спусковий 

курок у мисливській рушниці. Н-14. 

ПИДЛИТОК [пи́длиток] -тка, ч., 

орн. Напівдоросле дике каченя, яке ще 

не літає. В-54; [пидли́ток] К-4; [подлʹíток] 

Г-11. 

ПИДЛИЩКА [пи́длишчка] -и, ж., 

бот. Те саме, що КОЗОДРА. В-28. 

ПИДМАРУШКАТИСЯ [пидма-

ру́шкатисʹа] -айусʹа, -айесʹа, док. 

Підв’язатися хустиною. С-63. 

ПИДПАЛОК [пидпа́лок] -лка, ч., 

кулін. Невеликий хліб, спечений перед 

полум’ям. Х-7. 

ПИДРОСТОК [пи́дросток] -стка, ч. 

Хлопчик 10–15 років. Л-4; [пудро́сток] 

С-17. 

ПИДСВИНОК [пидсви́нок] -нка, ч. 

Напівдоросле порося. О-25; [пу́дсвинок] 

С-17. 
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ПИДТЯЖИЧКА [пидтʹа́жичка] -и, ж. 

Те саме, що КОСНИК. З-23; [п’ідтʹа́жечка]. 

Булú винóчкие і п’ідтʹа́жечки в йіх. З-23. 

ПИЖ1 [пиж] -а́, ч. Прокладка з сукна, 

якою затикають гільзу при виготовленні 

мисливських набоїв. С-17, З-28. 

ПИЖ2 [пиж] -а, ч., анат. Закінчення 

рила свині. К-6. 
ПИЖЕЖНИК [пижéжник] -а, ч. 

Спеціальний пристрій робити з битих 
валянок пижі для мисливських набоїв. 
Пиже́жником наруба́в пиж’í. З-28. 

ПИЖМА [пи́жма] -и, ж., бот. Рослина, 
яку використовують для лікування 
розладу шлунка (?). О-2. 

ПИЖНЯ [пи́жнʹа] -і, ж. Стерня. 
Л-26, М-48; [п’íжнʹа]. Йачм’íнсʹка п’íжнʹа. 
О-17; [пу́жнʹа] К-2. 

ПИЖОВКА [пижо́вка] -и, ж. При-
стрій для набивання пороху в гільзу. Р-13. 

ПИЗИ [пи́зи] пиз і -ив, мн., кулін. 
1. Галушки. П-15. Картопляні галушки. 
Сʹуго́днʹі ма́ти навари́ла пиз. В-36. Йак 
схотúвши, то йак закрýчуйеш пúзи, то 
мйáсо йакóйе-нéбудʹтʹ, а тодú 
шквáрочкойу облʹíйец:а. С-48, Ж-12. 
2. Печена на деці терта катропля. Д-19; 
[пéзи] Д-19. 

ПИЗНЯНКА [пизнʹа́нка] -и, ж., орн. 
Порода великих диких качок, які 
прилітають найпізніше. С-19. 

ПИЙНУТИ [пиǐну́ти] -у́, -е́ш, док. 
Зробити один ковток. Йак ги́кавка, то 
пуднóсили до водú – пиǐнé хаǐ. Б-19. Оǐ 
дáǐте-но минʹí молокá пиǐнýти. П-51; 
[пи́ǐнути]. Трéба водú пúǐнути тро́шечки. 
Б-19, П-6. 

ПИКАЛО [пи́кало] -а, ч. Людина, 
яка заїкається. Т-5. 

ПИК-МИК [пик-ми́к] виг. Передає 
нерішучу і незрозумілу відповідь. И 
направлʹáйусʹ длʹа дáлʹшого навчáнʹ:а у 
м’íсто Кúйів. Йа: “Пик-мик…” А Вегéра: 
“Дýрнʹу, тебé направлʹáйутʹ, то ти 
лʹісʹзʹ”. М-10. 

ПИКАТИ [пи́кати] -айу, -айіш, недок. 
1. Заїкатися. Т-5. 2. Подавати голос (про 
лісову козу). Б-13. 

ПИКОНУТИ [пикону́ти] -у́, -е́ш, 
док. Ударити. Трéба по колʹíни полʹíном 
пикону́ти [щоб заєць упав]. (Повірʹя). С-
53. 

ПИКТИ [пикти́] -чу́, -чéш, недок. 
1. Готувати їжу на жару чи вогнищі (у 
багатьох н. пп.). 2. Доторкуватися чимось 
гарячим до тіла (у багатьох н. пп.). 2. Те 
саме, що ПАРИТИ-7. П-35. 

ПИКУШКА [пику́шка] -и, ж., бот. 
Те саме, що ДЖАРКА. Г-26. 

ПИЛИПУВКА [пили́пувка] -и, ж., 
реліг. Осінній піст. Зимóйу схóдилисʹа, 
йак пилúпувка, – починáйуцʹ:а вечорнúцʹі. 
Б-40. 

ПИЛИХАТИЙ [пилиха́тиǐ] -а, -е. Те 
саме, що КУДЛАТИ-2. Б-35, С-1. 

ПИЛІ [пи́лʹі] незм., дит. Сало. 
Врʹíжу пúлʹі дʹíтʹам. З-14 

ПИЛКА1 [пи́лка] -и, ж. Металевий 
інструмент з зубцями для розпилювання 
різних матеріалів (у всіх н. пп.). 

ПИЛКА2 [пи́лка] -и, ж. 1. Фартушок. 
К-70. 2. Шматок тканини. В-31. 

ПИЛНИК [пилни́к] -а́, ч. Напильник. 
Був би пилнúк, то пúлку нагострúв би. 
С-17. 

ПИЛОВИННЄ [пилови́нʹ:е] -а, с., 
збір. Тирса від різання деревини. Т-5. 

ПИЛЬГУЧИТИ [пилʹгу́чити] -гу́чу, 
-гу́чиш, недок., знев. Перерізати що-
небудь тупою пилою. И дóк’і ти бу́диш 
ту́йу до́шку пилʹгу́чити? С-17. 

ПИЛЮВАТИ [пилʹува́ти] -у́йу, 
-у́йеш, недок. Гострити напильником. 
Соки́ру бу́ду пилʹува́ти пилнико́м. Г-38. 

ПИЛЮГА [пилʹуга́] -ú, ж., згруб. 
Густий пил. В’íтром несе́ пилʹугу́. С-50. 

ПИЛЮКА [пилʹу́ка] -и, ж., згруб. Те 
саме, що ПИЛЮГА. Гон йаку́ пилʹу́ку 
пуднʹала́ машúна. С-17. 

ПИЛЮШКА [пилʹу́шка] -и, ж., кулін. 
Виріб із тіста. М-23. 

ПИЛЯВА [пи́лʹава] -и, ж. Те саме, 
що ПИЛЮГА. А пúлʹава стойа́ла за 
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во́зом!.. Г-26. Змита́ǐ, ма́ти, ла́ви, шоб 
ни було́ пилʹа́ви... (Весільна пісня). У-12. 

ПИЛЯЧКА [пилʹа́чка] -и, ж. Те 
саме, що КОПАНКА-1. Мотúчка з 
зубами, а пилʹа́чка так. С-38. 

ПИНАЧКА [пина́чка] -и, ж. Велика 
тепла хустка. Л-4. 

ПИНДА [пи́нда] -и, ж. Смілива, 
гостра на язик дівка. Д-8. 

ПИНДЮЧИТИСЬ [пиндʹу́читисʹ] 
-чусʹа, -чисʹа, недок. Гордовито поводи-
тися; хвастатися чимось. С-51. 

ПИНЖАК [пинжáк] -á, ч. Верхній 
теплий одяг. В нас так’íйі от полупáлʹто… 
Ну, ну, пинжакú вонú називáлисʹ колúсʹ. 
О-32, Р-25; [пинчáк] С-17. 

ПИНЖАЧОК [пинжачóк] -чкá, ч. 
Зменш. до ПИНЖАК. Шúли пинжачкú 
сукóнʹ:ійі. Р-33. 

ПИНЬОХА [пинʹóха] -и, ж. Те саме, 
що НАКИДУХА. Ч-5; [п’ійóха] П-15. 

ПИНЯ [пи́нʹа] -і, ж. Пузирчаста 
слина; піна. Ка́пайе пи́нʹа бу́цами. П-15, 
Б-14, Г-38, Л-9; [пинʹа́] З-39, К-43; 
[п’іна́] М-34, О-25; [п’íнʹа] Д-21, І-1, К-4, 
О-12; [пйíна] К-27. 

ПИПКА [пи́пка] -иі, ж. 1. Сосок 
жіночих грудей. К-70, С-17. 2. мед. 
Бородавка. П-37; [пéпка] С-8. 3. Сальна 
залоза в борсука (?). В борсука́ пуд 
хвосто́м йе пúпка, в’ін с:е. К-17. 4. Те 
саме, що ПЕПКА. К-70, Х-10, Щ-1. 
5. Ґуля на голові оленя, лося чи козла на 
тому місці, де були роги. П-15. 6. анат. 
Відросток ззаду ноги у вепра. Н-21. 

ПИПЛЯШОК [пи́плʹашок] -шка, ч., 
бот. Пуп’янок. О-30. 

ПИПТИК [пи́птик] -а, ч. Те саме, що 
ПИПКА-1. С-30. 

ПИП’ЯШОК [пи́пйашок] -шка, ч. 
Пристрій, на якому кріпився пістон у 
старовинних мисливських рушницях. 
С-62. 

ПИР [пир] -а, ч., бот. Невеличкі 
цибулинки, що виросли з насіння. 
Насʹíйали насʹíнʹ:а – ви́росте пир. К-58. 

ПИРА [пи́ра] -и, ж. Те саме, що 
ПЕРЕДНИЧОК-2. В-4. 

ПИРДУН [пирду́н] -а́, ч. 1. Те саме, 
що ПЕРДУН-1. С-17. 2. Трубка-свисток 
з гарбузового стебла. С-17. 

ПИР’Є [пи́рйе] -а, с., збір. 1. Пір’я 
птаха. С-17; [п’íрдʹе] Л-4. 2. Пластинки, 
що відділяють насінину яблука від 
м’якуша; оплодень хрящуватий. Йак 
сушу́ йа́блика, то пúрйе вирúзуйу. С-17. 
3. Плавці риби. К-70. 

ПИРИВОДИТИ [пириво́дити] -óжу, 
-о́диш, недок. 1. Беручи кого-небудь за 
руку, проводити по чому-небудь кудись 
(у багатьох н. пп.). 2. перен. Псувати; 
вживати без користі. Наш вéприк ни 
росте́ – тоно́ пириво́дит харчú. С-17. 

ПИРИВ’ЯТКА [пиериевйа́тка] -и, ж., 
фаун. Телиця, яка незабаром отелиться. 
С-30; [перевйа́тка] С-30. 

ПИРИГОВОРИТИ [пириговори́ти] -ý, 
-иш, док. Повторити вдруге (молитву, 
вірш та ін.). Зговорúти “Отче наш”, 
потóм знов пириговорúти. Р-2. 

ПИРИЗВ’ЯНКИ [пиризвйа́нки] -нок, 
мн. Учасники весільної перезви. Л-4. 

ПИРИЙ [пири́іǐ] -у́, ч., бот. 
1. Трав’яниста багаторічна рослина 
злакових, звичайно бурян; Elytrigia 
rcpens (L.) Nevski (y багатьох н. пп.); 
[пирéǐ] С-17. 2. Різновид лози з корою 
червонуватого кольору (?). Ми коли́сʹ, 
йак ше булú дʹітʹмú, с пирийу́ ко́шички 
плилú. С-17. 

ПИРИКАРАБУНИТИСЬ [пирика-
рабýнитисʹ] -усʹ, -исʹа, док. Переповзти в 
інше місце, перекидаючись. Йа 
пирикарабýниласʹ йáкосʹ чириз дорóгу да 
ǐ пупáла знов, де стрилʹáли. Р-25. 

ПИРИКІДАТИСЯ [пирик’ідáтисʹа] 
3 ос. одн. мин. ч. пирик’ідáласʹа, недок. 
Перетворюватися, ставати іншою істотою. 
Вихóдитʹ, шо вонá пирик’ідáласʹа в 
субáку і прихóдила доуйíти корóву. Н-8. 

ПИРИРОДЖАНИЙ [пирирóǯаниǐ] 
-а, -е. Такий, що вже погано родить (про 
поле); вироджений. Сʹíйемо буракá, то 
прóсто г’íне – пóле <…> пирирóǯане 
вже. К-38. 

ПИНЖАК ПИРИХІДНИК 
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ПИРИСЛО [пирислó] -á, с. Пере-
весло. Такéǐ закóн був – ну йак йа ǐду 
ж’éти (йа ш тóже ж’éла сéрпом), то 
пéрше пирислó на… на спúену, шоб не 
болʹíла. П-19. 

ПИРИСТОЙКИ [пиристо́ǐки] -йок, 
мн., етн. Гра на вечорницях, коли 
парубок і дівка перестоювали один 
одного (хто довше стоятиме). Ч-8. 

ПИРИХІДЕЦ [пирих’íдец] -дца, ч. 
Те саме, що ПЕРЕХІТЬКО. К-40. 

ПИРИХІДНИК [пирих’íдник] -а, ч. 

Те саме, що ПЕРЕХІТЬКО. В-13. 

ПИРИХОДЯЙ [пириходʹа́ǐ] -а́йа, ч. 

Те саме, що ПЕРЕХІТЬКО. Б-19, Д-21. 

ПИРІГ [пирʹíг] -ога́, ч., кулін. 

1. Печений виріб з тіста з начинкою (у 

більшості н.пп.). Пирогú пичо́ни. П-37; 

[пиру́г] -угá, ч. Пируг’í ни ворог’í. С-17. 

2. Біла паляниця. С питлʹо́войі мук’í 

пиклú пшенúчниǐ пирʹíг – то б’íлиǐ хлиб. 

С-38. 3. Вареник. От пироги́ наварúл·а в 

нидʹíлʹу. П-37, Г-42, С-8. Колʹíсʹ іи пирог’íе 

варúлʹі на весʹíлʹ:е. В-27; [перóг]. Тóлʹко 

в нас називáли не перог’í, а завийóх’і. 

Е́то всʹо в тʹíсто закрýчувалие і так 

всʹо варúли. В-15. 

ПИРКА [пирка́] -ú, ж. Зібраний 

бджолами квітковий пилок рослин. Г-42. 

ПИРКАТИ [пи́ркати] 3 ос. одн. 

пи́ркайе, недок. Утворювати звуки (про 

зайця). В-4; [пи́рскати] С-64; [пи́рхати] 

Ж-14. 

ПИРЛИНА [пирли́на] -и, ж. Пір’їна. 

М-9, Т-7. 

ПИРО [пиро́] -а́, с. Те саме, що 

КОЛОДОЧКА-6. Б-21. 

ПИРОГЕ [пирогé] -úев, мн., етн. Те 

саме, що ПОВЕСЮЛЬЩИНА. Т-5; 

[пироги́] О-11. 

ПИРОЖИТИСЬ [пирожи́тисʹ] -у́сʹа, 

-úсʹа, недок., оказ. Чванитися, гонорувати 

(?). Йак ни пирʹíг, то ни пирожúсʹа, йак 

ни тʹе́миш, то ǐ ни бирúсʹа. Б-44; 

[пиружи́тисʹ]. Йак ни пирʹíх, то ни 

пиружúсʹа. Б-43. 

ПИРХ [пирх] виг. Передає швидке 

відлітання комахи. Шчéдрику-вéдрику, 

де твойá хáтка? Чи в цʹóму бóцʹі, чи в 

тóму? Пирх – ди ǐ полеитʹíв. С-15. 

ПИРШЕНЬКА [пирше́нʹка] -и, ж. 

Те саме, що ПЕРВІСТКА. Ч-5. 

ПИР’ЯНКА [пирйáнка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ПИРИЙ-1. Ж-11. 

ПИСАКА [писа́ка] -и, ж. 1. Писачок 

для нанесення воскових візерунків на 

великодні яйця. Х-7. 2. ч. і ж., згруб. 

Той, хто погано або безграмотно пише. 

Написа́в писа́ка, шо ни розбирé соба́ка. 

С-17. 

ПИСАЛНИЦЯ [писа́лницʹа] -і, ж., 

анат. Те саме, що ЗДЮР. Д-21. 

ПИСАНА КОЛЯДА [Пи́сана 

Колʹада́] -ойі -ú, ж., реліг. 1. Вечір перед 

Різдвом; Святвечір. М-13. 2. Водохреще 

(19 січня). Пúсана Колʹада́, бо христú 

пúшутʹ. Х-7, П-37, Ш-6. 

ПИСАНКА [писа́нка] -и, ж. 1. обряд. 

Великодне яйце, фарбоване в декілька 

кольорів. Х-7. 2. [пи́санка] -и, ж. 

Орнамент на глечику. Крамúнчиком 

робúли пúсанку на гладúшцʹі. Н-20. 

ПИСКА [пи́ска] -и, ж., анат., згруб. 

Губа людини. З-11. 

ПИСКАВКА [пи́скавка] -и, ж. Те 

саме, що ВАБИК. Длʹа бика́сʹів була́ 

пúскавка така́. Б-34. 

ПИСКАТИ [пи́скати] 3 ос. одн. 

пи́скайе, недок. Подавати голос (про 

білку). П-44, Ч-2; [пи́сʹкати] В-4. 

ПИСКИ [пи́еск’ие] -ив, мн., анат. 

Губи. Йак намалʹýйімо брóвие сáǯуйу, а 

пи́еск’ие буракóм, то такéйі, йак 

лʹалʹочкé. М-7. 

ПИСКЛЯ [писклʹа́] -а́ти, с. Маленька 

плаксива дитинка. Чо ти пишчúш, 

писклʹо́? М-49, Л-4, С-17. 

ПИСКЛЯТКО [писклʹáтко] -а, с. Те 

саме, що ПИСКЛЯ. М-6. 

ПИСКОВНЯ [писко́внʹа] -і, ж. 

Кар’єр, звідки беруть пісок. Х-7; 

[п’іско́внʹа] Б-8, Х-7. 

ПИСОК ПИРИХОДЯЙ 

П 
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ПИСКОТИ [пи́скоти] -от, мн. Голос, 

який подає білка. Д-21. 

ПИСКОТУН [пискоту́н] -а́, ч., фаун. 

Миша з білою шерстю на животі і 

темнішою смугою на спині. О-12. 

ПИСНА КОЛЯДА [Пи́сна Колʹада́] 

-ойі -ú, ж., реліг. Різдво Христове. Б-19. 

ПИСНИКАТИ [пи́сникатие] -айу, 

-айеш, недок. Постити; дотримуватися 

посту. Тре́ба пúсникати – ничо́ неи 

йі́сти. Б-19, Ч-6; [пóсникати] С-17; 

[п’íсникате] З-11. 

ПИСОК [пи́сок] -ска, ч., анат., 

згруб. 1. Обличчя. Б-46; 2. Щока. М-6. 

3. Ніс собаки. А-2. 

ПИСЬМО [писʹмó] -а́, с. 1. Лист (у 

багатьох н. пп.). 2. перен. Те саме, що 

ГАЗЕТА-2. Ж-5. 

ПИСЬ-ПИСЬ1 [писʹ-пи́сʹ!] виг. 

Уживають для підкликання цуценяти. 

Д-38, К-58; [п’ісʹ-п’íсʹ!] В-17, С-56. 

ПИСЬ-ПИСЬ2 [писʹ-писʹ!] виг. 

Уживають, коли садовлять дитину на 

нічний горщик. С-17, Ц-3. 

ПИСЯТКО [писʹа́тко] -а, с., фаун. 

Щеня. У-10. 

ПИТ1 [пит] по́ду, ч. Основа печі. Д-11. 

ПИТ2 [пит] по́ту, ч. Піт (у багатьох 

н. пп.); [пут] по́ту, ч. Аш пут вúступив. 

С-17. 

ПИТЕЛЬКА [питéлʹка] -и, ж. Те 

саме, що ПЕТЛЯ-3. К-58, С-21. 

ПИТИ [пи́ти] пйу, пйеш, недок. 

1. Ковтати яку-небудь рідину (у всіх 

н. пп.). 2. Клювати, дзьобати (про птахів). 

Вороблʹí не пилú коноплʹí. С-15. Варабу́шк’і 

про́со пйутʹ. М-43. 

ПИТЛАЙ [питла́ǐ] -а́йа, ч. Те саме, 

що КУДЛАЙ-2. Л-5. 

ПИТЛАТИЙ [питла́тиǐ] -а, -е. Те 

саме, що КУДЛАТИ-2. Т-7. 

ПИТЛЬОВАНКА [питлʹо́ванка] -и, 

ж. Пшеничне борошно тонкого помолу. 

Г-26. 

ПИТРАВКА [питрáвка] -и, ж., кулін. 

Рідка страва з відвару грибів чи м’яса. 

Варúли питрáвку <…>. К’іплʹáтʹ грибú 

чи мнʹáсо, а пóсʹлʹа мукóйу колóтʹатʹ те 

йýшк’і, ǐ вмучáли вже хлʹіп чи млинцʹí. 

Л-4. 

ПИТРІВКИ [питрʹíвки] -вок, мн., 

обряд. Петрівчані пісні; постові пісні. 

В-23. 

ПИТРУВАТИ [питрува́ти] -у́йу, -у́йеіш, 

недок., обряд. Угощати пастухів на свято 

Петра і Павла (12 липня). Пастушкú 

сто́лика зрóблʹатʹ з дéрну, ко́жне собú 

шо-нéбутʹ принисé... Колúсʹ то 

пастуха́м дава́ли, і так питрува́ли... Л-4. 

ПИХІР [пих’íр] -а, ч. Мозоль. П-37. 

ПИХОВАТИ [пихова́ти] -а́йу, -а́йе, 

недок. Гонорувати; бути пихатим. Пúшна 

те́шчеǐка, пи́шна до зʹа́тʹа не вúǐшла. 

Йак бу́деш пихова́ти – не бу́деш зʹа́тʹа 

ма́ти. (Весільна пісня). В-13. 

ПИХОТОЮ [пихото́йу] присл. 1. Те 

саме, що ПЄША. Два́цитʹ верстóв 

пихото́йу ǐшов. С-17. 2. Повільною ходою. 

Соба́ка пихото́йу ǐде. С-17. 

ПИХТИК [пи́хтик] -а, ч. Те саме, що 

МИЙКА. Б-12. 

ПИЧАНИ [пичани́] -úв, мн., анат. 

Печінка. А тоǐ в пичана́х сидúтʹ!.. В-13. 

ПИШАКА [пишака́] присл. Те саме, 

що ПЄША. Б-14, С-17. 

ПИШВА [пи́шва] -и, ж. Наволочка 

на подушку. К-70. 

ПИШЕЧКА [пи́шечка] -и, ж., кулін. 

Шматок тіста, за допомогою якого 

визначали, чи спікся хліб. В стака́н 

вудú кúедали пúшечку. Йакшо́ хлʹíб 

гуто́ви, та пúшечка сплива́йе. Х-7. 

ПИШИНКА [пиши́нка] -и, ж. Те 

саме, що ПЕРВІСТКА. М-46. 

ПИШНЯ [пи́шнʹа] -і, ж. Долото з 

вигнутим лезом для видовбування ступи. 

С-17. 

ПИЩ [пишч] -а́, ч. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. Хазʹа́ǐка! Пишч’í 

повик’іда́ла на доро́гу. П-33, С-62; [п’ішч] 

С-62. 

ПИЩАВКА [пи́шчавка] -и, ж. Те 

саме, що ВАБИК. Б-14, П-34; [пи́шчалка] 

О-13. 

ПИСЬМО ПИЩІ 
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ПИЩАТИ [пишча́ти] 3 ос. одн. 

пишчи́тʹ, недок. Те саме, що ПИСКАТИ. 

Б’íлка пишчи́тʹ йак пта́шка. Н-14, Т-7. 

ПИЩЕРА [пишче́ра] -и, ж. Те саме, 

що КУБАХ4-7. Пишче́ра йа́г’ідт. В-2. 

ПИЩЄТИ [пишч’е́ти] 3 ос. одн. 

пишчи́тʹ, недок. 1. Утворювати звуки 

(про зайця). М-45. 2. Утворювати звуки 

(про куницю). Л-9. 

ПИЩИК [пи́шчик] -а, ч. 1. Те саме, 

що ВАБИК. П-44. 2. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. С-65. 

ПИЩІ [пишч’í] -íв, мн. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. Ку́рка почала́ губи́ти 

пúрйе – бу́де в пишча́х. П-33. 

ПИЯК [пийа́к] -а́, ч. П’яниця. Одина́к 

йак ни зло́диǐ, то пийа́к. Д-18, В-27, 

В-54; [п’ійáк]. У нас булó п’іийа́к͜уов 

трóха. Ч-9. 

ПИЯТИКА [пийати́ека] -и, ж., знев. 

П’янка, випивка. Х-7. 

ПИЯЧКА [пийáчка] -і, ж. Жінка-

п’яниця. Одинáчка йак не кýрва, то 

пийáчка. Г-16. 

ПИЯЦЮГА [пийацʹу́га] -и, ч., знев. 

Те саме, що ПИЯК. З-6. 

ПІВДНІ [п’івднʹí] присл. Опівдні. В-54. 

ПІВЗЄ [п’íвзʹе] -а, с., збір. Те саме, 

що КОЗЕЛ1-6. Н-16. 

ПІВЗИНИ [п’íвзини] -ин, мн. Те 

саме, що КОЗЕЛ1-6. Б-19, Б-35, К-59; 

[па́взʹіни] В-8. 

ПІВЗОНЬ [п’івзóнʹ] -а, ч. Те саме, 

що КОЗЕЛ1-6. Г-32. 

ПІВМИЩИНКА [п’івми́шчинка] -и, 

ж. Неглибока миска. Н-4. 

ПІВНИЦЯ [п’івни́цʹа] -і, ж. 1. Тепла 

комора для зберігання картоплі, прибу-

дована до хати. Тепе́р п’івнúцʹ нема́йе, 

все рóблʹатʹ лʹóха. П-48; [пивни́цʹа] З-5. 

2. [п’íвнʹіца] -и, ж. Підвал. Йéсʹлʹі не 

розобрáлʹі, то шче п’íвнʹіца с-пуд будúнку 

повúн:а бýти іс цéґол вúмурувана. Д-33. 

ПІВНІСІНЬКИЙ [п’івнʹíсʹíнʹкиǐ] -а, 

-е. Дуже повний. П’івнʹíсʹінʹке в’ідрó йак 

о́ко. В-32. 

ПІВТОРАК [п’івтора́к] -а, ч. Людина 

здоровенного зросту. Х-7. 

ПІВТРЕТЯ [п’івтре́тʹа] числ. Три з 

половиною. Х-7. 

ПІВТУРАЧ [п’івтура́ч] -а, ч. Те 

саме, що ПІВТОРАК. С-23. 

ПІВШОРА [п’івшо́ра] -и, ж. Те саме, 

що КАНТАР1-2. М-34. 

ПІГАСТА МИШ [п’íгаста миш] -ойі 

-и, ж., фаун. Польова миша з чорною 

смугою на спині. Розвелúсʹа п’íгастʹі 

мúш’і. З-2. 

ПІГАСТИЙ [п’íгастиǐ] -а, -е. Такий, 

що має чорну смугу на спині (про 

мишу). З-2. 

ПІГУЛКА [п’ігу́лка] -и, ж. Те саме, 

що ГАЛКА2. Йак лис схо́питʹ п’ігу́лку, 

то здиха́йе. В-29; [пигу́лка] З-24. 

ПІД [п’ід] пóду, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. О-20. 

ПІДБИГИ [п’íдбиги] у зн. присл. 

Дія, коли собака починає бігти. Соба́ка 

п’íдбиги ǐде. К-58. 

ПІД БИТКУ [п’ід би́тку] незм. 

Спосіб садіння картоплі (?). П-34. 

ПІДВАРОК [п’íдварок] -рка, ч. 1. Те 

саме, що ПИДВАРОК-1. Багатʹíǐ, хто 

мав тʹі п’íдварки. К-58, Д-31. П’íдварок 

був кружни́ǐ. П-17, Щ-1. 2. Повітка для 

зберігання воза, борін та ін. реманенту. 

С-56. 3. Загорожа для овець. С-56. 

4. [п’íдворок]. Подвір’я коло хати. Ш-6. 

ПІДВОЛОЧКА [п’íдволочка] -и, ж. 

Мішок, у який насипають пір’я для 

подушки. Г-34. 

ПІДГНЬОТОК [п’ідгнʹо́ток] -тка, ч. 

Підметка у взутті. Т-5. 

ПІДГОЛОС [п’íдголос] -у, ч. Те 

саме, що ВЕДРО. Ĭде п’íдголос п’ід 

горóйу. К-71, Д-16. 

ПІДГОНЧАСТИЙ [п’ідго́нчастиǐ] 

-а, -е. Такий, що має жовтий колір 

живота (про масть собаки). П-53. 

ПІДГОРЛО [п’ідго́рло] -а, с. Те 

саме, що БОРОДА-2. О-9. 
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ПІДДАШОК [п’ід:а́шок] -шка, ч. Те 

саме, що ОБОРОГ. С-21. 

ПІДДУЛКА [п’ід:у́лка] -и, ж. Частина 

приклада мисливської рушниці під 

стволом. Р-13. 

ПІДДУЧКИ [п’ід:у́чки] -чок, мн. 

Уставки в чоловічій сорочці від плечей 

до половини грудей і спини. С-56. 

ПІДЖИГУВАЧ [п’іджи́гувач] -а, ч. 

Той, хто підбурює когось проти чого- 

або кого-небудь. М-19. 

ПІДЗЕЛЕНКИ [п’íдзеленки] -ів, мн., 

бот. Те саме, що ЗЕЛЕНИЦЯ. О-3. 

ПІД’ЇДИНЬ [п’íдйідинʹ] -дʹнʹа, ч., 

ент. Довгоносик буряковий; Bothynoderes 

punctiventris Germ. Ш-6. 

ПІДКІПЕЛНИ [п’ідк’íпелни] -а, -е. 

Такий, що народився в жнива під копою 

(про зайченя). Р-13. 

ПІДКОВА [п’ідкóва] -и, ж. 1. Мета-

лева пластинка, яку прибивають до 

копита коня (всі н. пп.). 2. перен. Те 

саме, що ПЕТЛЯ-2. Л-5. 

ПІДКОЛОЧАНКА [п’ідколóчанка] 

-и, ж., кулін. Те саме, що ГОДЗЯ. Д-23. 

ПІДЛИСКА [п’ідли́ска] -и, ж., бот. 

1. Пролісок; Scilia bifolia L. Н-21; 

[п’íдлиска] Н-21; [п’íдлашка] П-48; 

[п’íдлистка] Б-24; [пʹíдличка] Д-38; 

[п’íдлишка]. П’íдлишка голубéǐким цвитé. 

Б-19, Д-38; [п’íдлʹашка] В-13. 2. Те 

саме, що КОЗОДРА. В-23. 

ПІДЛІТКА [п’ідлʹíтка] -и, ж., орн. 

Молода дика качка, яка ще не вміє 

літати. П-32. 

ПІДЛІТОК [п’íдлʹіток] -тка, ч., орн. 

Птах, який ще не вміє літати. Д-16, 

П-23, Р-5; [подлʹíток] Г-11; [п’ідлʹóток]. 

Вбра́всʹа в палк’í – вже п’ідлʹóток. З-39; 

[пудлéток] П-34, [пу́длʹеток] Г-15; 

[пу́длиток] В-3, В-29, Д-30, Ж-5; 

[пу́длʹіток] З-32. 

ПІДЛЯЩИК [п’ідлʹáшчик || 

пидлʹáшчик] -а, ч., іхт. Середнього 

розміру лящ. Ну лʹашч веилúкиǐ, а 

п’ідлʹáшчик малúǐ. П-51, Б-29. 

ПІДМАЗАТИСЯ [п’ідма́затисʹа] 

-а́жусʹа, -а́жисʹа, док. Піддобритися. 

Йак п’ідма́затисʹа хоч, то кажеш 

тату́сʹу. П-15. 

ПІДМОЛОДЬ [п’íдмолодʹ] -і, ж., 

вж. у виразі ЗРОБИТИ ПІДМОЛОДЬ 

[зроби́ти п’íдмолодʹ]. Зробити розчин на 

хліб. У-3; [п’íдмолот] З-8. 

ПІДНАВІС [п’іднав’íс] -а, ч. Те 

саме, що ОБОРОГ. М-2; [поднав’éс] 

Б-38. 

ПІДНУШ [п’íднуш] -а, ч. Мотузка, 

за допомогою якої гойдають колиску. 

С-56. 

ПІДПЕНЬОК [п’ідпе́нʹок] -нʹка, ч., 

бот. Опеньок; Armillaria mellea (Vahl.) 

Quel. Д-6, У-3. 

ПІДПУШОК [п’ідпу́шок] -шка, ч. 

Підшерсток у собаки. О-9. 

ПІДРАНОК [п’ідра́нок] -нка, ч. 

Поранений звір. Л-5, О-14; [подра́нок]. 

А подра́нок втʹік од охóтнʹіка. Т-2, 

С-53; [пудра́нок] А-2, Д-22, З-37. 

ПІДРОСТИК [п’ідрóстик] -а, ч., фаун. 

Теля, яке вже трохи підросло. У-12. 

ПІДРОСТОК [п’íдросток] -стка, ч. 

1. фаун. Напівдорослий звір. С-19, С-64; 

[п’ідрóсток] В-54, Д-22; [пу́дросток] 

Г-15; [пудрóсток] К-27. 2. фаун. Звір, 

народжений минулого року. С-64. 3. орн. 

Напівдоросле маля дикої качки. Ж-3, 

М-9; [пудрóсток] Д-19, П-53. 

ПІДСАДКА [п’ідса́дка] -и, ж. Під-

садна качка, яку використовують мис-

ливці для приманювання селезня. П-32; 

[подса́дка] А-2. 

ПІДСАКАНДРАТИ [п’ідсакандрáти] 

-áйу, -áйеш, док. Підкоротити одяг. М-6. 

ПІДСТИЛКА [п’íдстилка] -и, ж. 

Солома чи трава для підстилання 

тварин у хліві. Йа накосúв трóхи корóви 

на п’íдстилку. Г-19. 

ПІЖАРНЯ [п’іжáрнʹа] -і, ж. Комора. 

Т-22. 

ПІЖНЯ [п’íжнʹа] -і, ж. Стерня після 

зернових культур. По п’íжнʹі буракú 

дóбре ростýтʹ. О-32; [пóжнʹа] Б-43. 
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ПІЙЛО [п’íǐло] -а, с. 1. Те саме, що 

ВОДОПІЙ. О-25. 2. Заварена вода з 

борошном та лляним або конопляним 

насінням, якою напоювали телят. Г-16; 

[п’íло] М-3; [пу́ǐло]. Дайу́ тилʹа́тови 

пу́ǐло, то аш блишчúт. С-17. 

ПІКАВКА [п’íкавка] -и, ж. Те саме, 

що ВАБИК. Г-38, О-5. 

ПІКАНЕЦ [п’íканец] -нца, ч., кулін., 

перев. в мн. ПІКАНЦИ [п’íканци]. Те 

саме, що КУТИК. С-21. 

ПІКАРКА [п’íкарка] -и, ж. Те саме, 

що ОЖУГ-1. Ч-5. 

ПІКАТИ [п’íкати] 3 ос. одн. п’íкайе, 

недок. 1. Подавати голос (про куріпку). 

Б-29, Л-1. 2. Утворювати звуки (про 

зайця). П-46. 

ПІКЕР [п’íкер] -а, ч., етн. Те саме, 
що ПЕКАР. С-48. 

ПІКІ [п’íк’і] спол. Поки. П’íк’і 
робо́ту поро́биш... З-14; [п’íки] У-3. 

ПІКНУТИ [п’íкнути] -у, -иш, док. 
Вимовити слово. Анý минʹí и ни п’íкни! 
С-17. 

ПІКОЛОК [п’іко́лок] -лка, ч. Грубка 
для опалення приміщення. Напали́ли 
до́бре в п’ікóлку. Л-5, Б-43, Г-42; 
[п’ікóлук] О-35. 

ПІКОТА [п’ікота́] -ú, ж. Те саме, що 
СПЕКОТА. Ста́ла така́ п’ікота́... Р-35. 

ПІКУН [п’іку́н] -а́, ч. Ручка, за допо-
могою якої виймають з печі сковороду. 
С-10. 

ПІЛ [п’іл] полá, ч. 1. Настил з дощок 
біля печі для спання. З-44; [пил] Ж-14; 
[пул] С-17. 2. Дерев’яне ліжко. З-44. 

ПІЛІПОВКА [п’ілʹíповка] -и, ж., 
етн. Запускний тиждень перед Великим 
постом. Д-33. 

ПІЛКА1 [п’íлка] -и, ж. 1. Фартух. До 
пе́ч’і ходúти – тре́ба причипúти п’íлку, 
а то са́жа скрʹíзʹ. Л-1, Ж-4, П-15. Старий 
фартух. Хвартушóк нови́ǐ, а п’íлка сʹа́ка-
та́ка. З-14. 2. Одна із частин тканини, з 
яких шиють широкі спідниці. С-21; 
[пýлка]. Йак був цар і царúца – в сʹім 
пýлок булá спуднúца, йак пришлú 

полʹáки – спуднúца прилúпла до срáки, а 
йак пришóв сов’éт – срáка побáчила 
св’ет. С-17. 

ПІЛКА2 [п’íлка] -и, ж. М’яч. К-13.  
ПІЛОК [п’íлок] -лка, ч. Те саме, що 

ГОПУЛОК. Б-19. 
ПІЛУЧКА [п’íлучка] -и, ж. Ряднина, 

за допомогою якої переносять зілля. В-17. 
ПІЛЬОТ [п’íлʹот] -а, ч. Відрізаний 

шматок сала. В-21. 
ПІМПИК [п’íмпик] -а, ч. 1. Будь-

який наріст на рослині. С-17. 2. Під-
вищення різного роду на предметах. 
Впа́ла кри́шка, і п’íмпик годбúвса. С-17. 

ПІНЧУК [п’інчу́к || пинчýк] -а́, ч. 

1. Житель Пінська і Пінщини (н. пп. 

Берестейщини). 2. Малий складаний 

ніж. К-27. 
ПІНЬОХА [п’інʹóха] -и, ж. Те саме, 

що НАКИДУХА. П-19. 
ПІП1 [п’іп] попа́, ч. 1. Священик (у 

багатьох н. пп.); [пип] Ж-14; [пуп]. Йак 
вмер биднʹачóк, то пришóв пуп и дʹачóк, 
а йак вмер багáти, то пришлó все силó 
хавáти. С-17, Г-16. 2. етн. Те саме, що 
ТРІСКАЛО. П-46, С-56. 

ПІП2 [п’іп] виг., незм. 1. Наслідування 
звука автомобільного клаксона. С-17. 
2. Автомобіль. Не ǐди, бо там п’іп йíде. 
С-17. 

ПІПА [п’íпа] -и, ж., дит. Вода. 
На́ше дитʹа́тко п’íпи схотʹíло. С-17. 

ПІПИ [п’íпи] незм. Пити. Бýдиш 
п’íпи? С-17. 

ПІПІКАТИ [п’іп’íкати] 3 ос. одн. 
п’іп’íкайе, недок. Утворювати звуки 
(про зайця). С-6. 

ПІПІП [п’іп’íп] незм., дит. 1. виг. 
Наслідування звуків автомобільного 
клаксона. С-17. 2. Автомобіль. Ш-6. 

ПІПКАЛО [п’íпкало] -а, с. 1. Клак-
сон автомобіля. Залʹíзе в каб’íну і ду́шит 
рукóйу п’íпкало. С-17. 2. Дитина, яка 
наслідує звук автомобільного клаксона. 
Оǐ ти, п’íпкало! Перестáнʹ вже п’íпкати. 
С-17. 

ПІПКАТИ [п’íпкати] -айу, -айіш, 
недок. Наслідувати звук автомобільного 
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клаксона. Тʹа́гне маши́нку і п’íпкайе. 
С-17. 

ПІР [п’íр] -а, ч., бот. 1. Листя 
молодої цибулі. В-19. 2. Листя молодого 
часнику. Р-35. 

ПІРА [п’íра] 1. мн. Пір’я. П’íрó одне́, 
а п’íра бага́то. А-2, Л-5; [п’íре] П-53; 
[п’íрдʹе] Л-4. 2. анат. Перетинка між 
пальцями водоплавних птиць. К-17. 

ПІРИСТИЙ [п’іри́стиǐ] -а, -е. Те 
саме, що ПАРИСТИ. В-23. 

ПІРИТИСЬ [п’íритисʹ] 3 ос. одн. 
п’íрицʹ:а, недок. Випадати (про старе 
пір’я птахів, після чого з’являється 
нове). Т-8. 

ПІРІЙОВАТКА [п’ірʹійóватка] -и, 
ж., бот. Пирій повзучий; Elytrigia 
repens (L.) Nevski. І-5. 

ПІРЙО [п’ірйó] -а, с. Те саме, що 
КОЛОДКА-10. К-3. 

ПІРНИКУС [п’ірни́кус] -а, ч., орн. 
Порода невеликих диких качок. Р-30. 

ПІРО [п’ірó] -а́, с. 1. Пір’їна. А-2. 
2. Плавець риби. К-58, П-37; [п’íро] 
В-19. 3. Лопать весла. Г-42. 

ПІРШІ [п’íрш’і] присл. Спершу; 
давніше. П’íрш’і було́ лу́чше жéти. Ч-3. 

ПІР’ЯЧИ КОСТИ [п’íрйачи кóсти] 
-их -еǐ, мн. Те саме, що КОЛОДКА-10. 
З-2. 

ПІСЄ [п’ісʹé] -éти, с., фаун. Те саме, 
що ПЕСУНЯ. С-56, Ш-6. 

ПІСЄТКО [п’ісʹе́тко] -а, с., фаун. Те 
саме, що ПЕСУНЯ. З-6. 

ПІСИНЄ [п’ісинʹé] -éти, с., фаун. Те 
саме, що ПЕСУНЯ. З-6. 

ПІСКАТИ [п’íскати] 3 ос. одн. 
п’íскайе, недок. Подавати голос (про 
лисицю). К-59. 

ПІСКІ [п’іск’í] -сóк, мн., обряд. 
Великодні писанки. В-34. 

ПІСКОВИНА [п’ісковина́] -ú, ж. Те 
саме, що ПИСКОВНЯ. М-7. 

ПІСКОВНИЦЯ [п’іскóвницʹа] -і, ж. 
Те саме, що ПИСКОВНЯ. З-25. 

ПІСКУР [п’іску́р] -а́, ч., іхт. В’юн; 
Misgurnus fossilis L. П’ішчúтʹ, йак сúлʹ:у 

посúпати, то ǐ п’іску́р. К-70, С-56; 
[писку́р] З-6. 

ПІСЛЯВЧОРА [п’ісʹлʹавчóра] присл. 
Позавчора. К-78. 

ПІСНИЙ [п’існúǐ] -á, -é. 1 У якому 
відсутні м’ясні й молочні продукти (у 
багатьох н. пп.); [по́сниǐ] Ж-14; [пу́сни] 
Г-16, С-17. 2. Те саме, що ЛИКОВАТИЙ. 
М-34. 

ПІСОЧНІК [п’ісо́чнʹік] -а, ч., фаун. 
Заєць із шерстю рудого кольору. К-17. 

ПІСТИН [п’істи́н] -о́на, ч. Капсуль у 
мисливському патроні; пістон. Ж-6, 
Н-14, О-29; [писто́н] Д-39, З-2, З-21, 
К-71, Л-11, Х-10; [п’істо́н] Д-16, К-47, 
С-17, Т-8, Т-11; [пудстóн] М-49, С-27, 
С-62. 

ПІСТОНІВКА [п’істонʹíвка] -и, ж. 

Саморобна мисливська рушниця. М-45; 

[пистони́вка] К-17, С-21; [п’істону́вка] 

З-16; [пистону́вка] В-4; [п’істуну́вка] 

Г-38, Д-15, Р-28; [пистуни́вка] С-21; 

[пудстони́вка]. Ходúв на полʹува́нʹ:е с 

пудстонúвкойу. С-62. 

ПІСТУНЧИК [п’істýнчик] -а, ч., 

етн. Те саме, що ПЕРСТИНЬ-2. Ше 

грáли п’істýнчика – дайé солóму в рýки, 

а тоǐ вгáдуйе. Б-42. 

ПІСТЮХ [п’ісʹтʹýх] -а, ч. Кулак. Ж-1. 

ПІСЯТО [п’ісʹа́то] -а, с., фаун. Те 

саме, що ПЕСУНЯ. К-68. 

ПІТБОЛЬШИ [п’ітбóлʹши] -а, -е. 

Такий, що більше підріс. П’ітбóлʹши да 

стáлʹі вже так’íм’і добрʹíш’і девчáтам’і. 

В-8. 

ПІТИ ПО СОРОЧКУ [п’іти́ по 

соро́чку] незм., обряд. Етап весільного 

обряду, коли молодий у суботу ввечері 

перед весіллям іде до молодої викуп-

ляти собі сорочку. С-38. 

ПІТОНІЯ [п’ітóнʹійа] -ійі, ж., бот. 

Те саме, що ВАРАНИЦЯ. К-39. 

ПІТТОЧКА [п’íт:очка] -и, ж. Нато-

чений грубшим полотном низ жіночої 

сорочки. Х-10. 

ПІТЯ [п’íтʹа] -і, ж., дит. Те саме, що 

ПІПА. Ш-6; [пи́тʹа] Н-8. 

ПІРЙО ПІХОТОЮ 

П 
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ПІТЯЖКА [п’íтʹажка || п’íтʹашка] -и, 

ж. 1. Те саме, що КОСНИК. Д-31, С-44, 

Т-5, Х-10. 2. Вузька довга смужка тка-

нини, яку заплітали в коси як прикрасу. 

Г-21. 3. Вузька смужка кольорової 

тканини, яку пришивали до одягу. 

Спуднúцʹа с п’íтʹажшками. В-19, Х-10. 

ПІТЬКІ [п’íтʹк’і] незм., дит. Пити. 

С-17. 

ПІХВА [п’íхва] -и, ж. Чохол для 

ножа. С-56, У-10; [п’іхва́] Г-5. 

ПІХОТА [п’іхо́та] -и, ж., бот. Те 

саме, що СИДУХА-3. Дéхто гово́ритʹ 

п’іхо́та, а де́хто сеиду́н. Х-7; [пихóта] 

Х-7. 

ПІХОТКА [п’іхо́тка] -и, ж., бот. Те 

саме, що СИДУХА-3. Ж-7. 

ПІХОТОЮ [п’іхотóйу] присл. Те 

саме, що ПЄША. З-30. 

ПІХУРКА [п’іху́рка] -и, ж., фаун. 

Куниця, яка ходить по землі, а не по 

деревах. П’іху́рка хо́дитʹ по зеимлʹí. С-6. 

ПІЦОВИСЬКО [п’іцо́висʹко] -а, с. 

Місце, де була хата. Т-7. 

ПІЧКА [п’íчка] -и, ж. 1. Мала піч (у 

багатьох н. пп.). 2. Те саме, що КУБАРКА. 

З-39; [пйíчка] С-17. 

ПІЧНИК [п’ічни́к] -á, ч. 1. Той, хто 

мурує печі. Г-16. 2. Лопата, за допомо-

гою якої саджають хліб у піч. Р-28. 

ПІШВА [пʹíшва] -и, ж. Підкладка в 

одязі. С-40. 

ПІШНЯ [п’íшнʹа] -і, ж. Різновид 

сокири з лезом, перпендикулярним до 

топорища. Т-5. 

ПІЯТИ [п’íйати] 3 ос. одн. п’íйе, 

недок., оказ. Співати. Йак ум’íйе, так’ і 

п’íйе. Ч-8. 

П’ЇВНИК [пйíвник] -а, ч. 1. орн. 

Молодий півень. Б-14, Г-16, К-20, С-17. 

2. кулін. Спеціальна булочка, спечена на 

весілля. Б-14, Г-16, К-20.  

П’ЇЧ [пйіч] пéч’і, ж. Піч. С-17. 

ПЙОРА [пйо́ра] пйор, мн. Те саме, 

що ПІРО-2. Б-19. 

ПЛАВЕЦЬ [плавéцʹ] -вцʹа́, ч., анат. 

Те саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. М-34; 

[плʹіве́цʹ] Ж-3. 

ПЛАВКА [пла́вка] -и, ж., анат. Те 

саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. Р-29, С-64. 

ПЛАВОК [плаво́к] -вка́, ч., анат. Те 

саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. В-12, В-29, 

Т-7. 

ПЛАВУН [плаву́н] -а́, ч. 1. анат. Те 

саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. П-4, Ш-6. 

2. Рідка глина в глибині землі, через що 

не можна викопати колодязя. Докопа́лис 

до плавуна́ да ǐ пок’íнули копа́ти. С-17, 

П-33, О-29. 

ПЛАВУХА [плаву́ха] -и, ж. Ряска; 

Lemna minor L. Тре́ба налувéти плаву́хи 

длʹа малéх качо́к. В-2. 

ПЛАЗЬМА [плáзʹма] присл. Покласти 

що-небудь ширшою частиною до землі. 

Ни став брýса на рибрó, а кладú плáзʹма. 

С-17. 

ПЛАКАВИЙ [плака́виǐ] -а, -е. Не-

щасливий; такий, що спричинює плач. 

Пра́ва нога́ – плака́ва [якщо спіткнешся]. 

(Повір’я). П-32. 

ПЛАКАВО [плака́во] присл. Погано; 

зі слізьми та плачем. Переǐде́ к’іт злʹíва 

напра́во – бу́де плака́во. П-32. 

ПЛАКСИ [пл·акси́] -úв, мн., мед. Те 

саме, що КРИКЛИВЦИ. Чарʹівнúцʹа 

пл·аксú нак’ідáйе. В-27. 

ПЛАКСИВЦІ-КРИКЛИВЦІ [плак-

си́вцʹі-крикли́вцʹі] -ів - -ів, мн., мед. 

Хворобливий стан дитини, коли вона 

постійно плаче і кричить. Даǐ минʹí 

сонлúвцʹі-дрʹімлúвцʹі, нá тоб’í плаксúвцʹі-

криклúвцʹі. Р-2. 

ПЛАКСОХА [плаксо́ха] -и, ж. і ч. 

Те саме, що МАЗЯ-1. Г-21. 

ПЛАКСУЛЯ [плаксу́лʹа] -і, ж. Те 

саме, що МАЗЯ-1. М-23. 

ПЛАКСУН [плаксу́н] -а́, ч. 1. Те 

саме, що МАЗЯ-1. С-17. 2. Спеціально 

найнята жінка голосити за покійником. 

То в Росʹíйі нанʹіма́ли плаксуна́, а в нас 

нʹе, того́ не було́. З-27. 

ПЛАСКОДОН ПІХУРКА 

П 
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ПЛАМЕТА [пламéта] -и, ж. 1. Дощові 

або снігові хмари, які з’являються через 

невеликі проміжки часу. Вносʹ в ха́ту 

вйі́дра з водо́йу – знов пламéта су́не. 

С-17. 2. Вітер, який то посилюється, то 

слабне. Пламéтойу в’íйе в’íтер – пов’íйе 

да ǐ периста́не, пов’íйе да ǐ периста́не... 

Г-21. 3. Якась невідома причина; 

неконтрольована сила. І йака́ на тибé 

пламéта нашла́, шо ти бзʹíкайіш? С-17. 

ПЛАНІТА [планʹíта] -и, ж. Хмара. 

Лʹíзе вилʹéка планʹíта. В-31. Знов 

планʹíта надхо́дит. З-6; [планʹéта]. Такá 

планʹéта шла, шо хто йогó знáйе, шо 

тó… Нóсʹат тúйі бýри… К-38. 

ПЛАСАТІЖІ [пласатʹíж’і] -ів, мн. 

Плоскогубці. К-70. 

ПЛАСИ [плáси] -ів, мн., мед. Те 

саме, що КРИКЛИВЦИ. Г-32. 

ПЛАСКОДОН [пласкодóн] -а, ч. 

Пором. Перево́зили нас пласкодо́ном. С-8. 
ПЛАСТ [пласт] -а́, ч. Те саме, що 

КУБАХ4-7. Пласт йа́год. Л-13. 
ПЛАСТОЧКА [пла́сточка] -и, ж., 

анат. Те саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. С-19. 
ПЛАТ [плат] -а, ч. 1. Довга вузька 

тканина, якою пов’язували голови 
заміжні жінки; намітка. Ма́йу плат, а 
держу́ на смертʹ труну́ покрива́ти. 
М-43, С-5. То вонá менʹí [на весіллі] 
тогó винкá знʹал·á и тогó пл·áта, пл·áта 
тогó (звáл·е пл·ат) завел·á. Г-19. 
2. Тканина, якою покривають покійника. 
З-25. 

ПЛАТИТИСА [плати́тиса] 3 ос. одн. 
мин. ч. плати́лосʹа, недок. Оплачуватися; 
продавати з вигодою. К’еп не платúлосо, 
то б ние держáли [парники]. Б-21. 

ПЛАТНО [плáтно] присл. Оплачуючи. 
Плáтно – плáтит грóши ǐ ýчицʹ:а. В-53. 

ПЛАТОК [плато́к] -тка́, ч. 1. Носо-
вичок. Вузʹмú платка́ і вúтри но́са. С-17, 
Г-16. 2. перен. Те саме, що ГАЗЕТА-2. 
П-41. 

ПЛАТОЧОК [платóчок] -óчка, ч. 
1. Зменш. до ПЛАТОК-1. С-17, К-20. 
2. перен. Одяг як придане майбутньої 

молодої. Складáǐ по платóчку, пóки 
дитʹá в повитóчку. Т-4. 

ПЛАТТЄ [пла́тʹ:е] -а, с. 1. Жіночий 
одяг – сукня. Купи́ла свеикру́си шта́пелʹне 
пла́тʹ:е. С-17 (і в багатьох н. пп.). 
2. збір. Білизна. Пла́тʹ:е пра́ли на рúц:и. 
Ж-9, Д-18, С-17. Оǐ м’іǐ везé гнʹіǐ, а йа 
пла́тʹ:е пра́ла. (Народна пісня). Д-18. 

ПЛАХТА [пла́хта] -и, ж. Ряднина 
для перенесення бурячиння, різного 
бур’яну та ін. К-17, С-21. 

ПЛАЧЕЧКА [плáчеичка] -и, ж. Те 
саме, що ПЛАШИЧКА. Спуднéцʹу в 
такéйі трóшки в плачеичкúе ткáли. 
П-26. 

ПЛАЧКА [пла́чка] -и, ж. Те саме, 
що ПЛАКСУН-2. То кол·úсʹ жиди́ 
найму́тʹ пла́чку... Найму́тʹ, вже вона́ 
пла́че там... Ше ск’íлʹко то денʹ 
ходúтиме пла́катиме. Б-19; [плáч’ка]. 
То в Росʹíйі, мáма казáлʹі, на́ǐмáйут 
плáч’ку, і вонá плáч’е. П-36. 

ПЛАШИЧКА [пл·áшичка || 

пл·áшечка] -и, ж. Виткана кольорова 

смуга на рушнику чи рукаві сорочки. То 

чирвóна, то зилéна, то чóрна пл·áшечка – 

йак порóблʹатʹ. Г-21. 

ПЛАШНИК [плашни́к] -a, ч., бот. 

1. Те саме, що ЛАПАХА. К-2, О-32. 

2. Півники болотні; Iris pseudacorus L. 

П-21.  

ПЛАЩА [плашча́] -а, ж. Плащ. 

Плашча́ вйíсит на гори́, на ба́нтини. 

С 17. 

ПЛАЩИК [пла́шчик] -а, ч. 1. Неве-

ликий плащ (у всіх н. пп.). 2. обряд. 

Подарунок, який дають хресні своїм 

хрещеникам. О-12. 3. обряд. Тканина, 

дарована на хрестинах. С-42. 

ПЛАЩОВИ ЦИГАНИ [плашчови́ 

цига́ни] -и́х -а́н, мн. Цигани, які не 

люблять працювати. Б-19. 

ПЛЕВУХЕ [плеву́хе] -и, ж., збір., 

бот. Рослинність, що росте в озері. Вже 

во́зира начина́йе зараста́ти плевуха́. 

В-13. 

ПЛАСТ ПЛЕТЮНКА 



 417 

ПЛЕМЕННИЦЯ [племéн:ицʹа] -і, 

ж. Племінниця. П-15. 

ПЛЕСКАТИ1 [пле́скати || плескáти] 

-айу, -айіеш, недок. Аплодувати. За 

в’ірш йому́ пле́скали всʹі. С-17. 

ПЛЕСКАТИ2 [плеска́ти] -а, -е. 

Плоский. Йако́госʹ плеиска́того хлʹíба 

напикла́. С-17. 

ПЛЕСКАЧ [плеска́ч] -а́, ч. 1. етн. 

Гра на вечорницях, очевидно, те саме, 

що ТРІСКАЛО. Гра́ли в íгри – фа́нти, 

плескача́. Р-33. 2. [плʹескáч] кулін. 

Плоский корж. С-12. 

ПЛЕСО [плéсо] -а, с. Місце на полі 

без рослинності. Гондо́ сéрет пóлʹа 

пле́со йак’е́ – про́со ни зишлó. С-17. 

ПЛЕТІНКА [плетʹíнка] -и, ж. Те 

саме, що ЛЄНА. Б-19, З-21. 

ПЛЕТУХА [плету́ха] -и, ж., бот. 

Витка квасоля. Д-8; [плиту́ха] Х-7. 

ПЛЕТЮНКА [плетʹу́нка] -і, ж. 

Дрібно заплетена дівоча коса. Заплеила́ 

гону́ци плетʹу́нку. С-17. 

ПЛЕТЮХ [плетʹу́х] -а́, ч. Тин з 

лозових прутів, плетених навколо 

забитих у землю кілків. С-51. 

ПЛЕТЯНКА [пле́тʹанка] -і, ж. Обпле-

тений лозовими прутами бутель. С-17. 

ПЛЕЧА [плеича́] -и́, ж., анат. Передня 

нога свині вище коліна; лопатка. Н-14. 

ПЛЕЧІ [пле́ч’і] плеч, мн. 1. анат. 

Частина тулуба від шиї до рук (всі н. пп.). 

2. Тупий бік леза ножа. Т-8. 

ПЛЕЧКО [плечко́] -а, с., анат. 

Плече. П-15, С-17, С-40. 

ПЛЕШНЯК [плешнʹа́к] -а́, ч., бот. 

Те саме, що ЛАПАХА. М-48. 

ПЛЄГА [плʹéга] -и, ж. 1. Сніг з 

дощем. К-70. 2. (?) У прокльоні: Хаǐ на 

тебе́ плʹéга! С-43. 

ПЛЄЙТУХ [плʹéǐтух] -а, ч. Те саме, 

що ПИЖ. М-36. 

ПЛЄТА [плʹéта] -и, ж. Те саме, що 

НАКИДУХА. Б-33, П-6. 

ПЛЄЦОК [плʹéцок] -цка, ч., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. П-19, Ш-5. 

ПЛЄШКА [плʹéшка] -и, ж. Те саме, 

що БЛЄШКА1. Л-9. 

ПЛИВА [плива́] -ú, ж. Те саме, що 

ЗДЮР. С-60. 

ПЛИВТИ [пливти́] -ý, -éш, недок. 

1. Плавати. Хлóпци пливлú човнóм. Б-14. 

2. Текти (про воду). В нас тут рикá 

пливé і називáйецʹ:а Орлʹáнка. Ч-9. 

ПЛИДНИЙ [пли́дниǐ] -а, -е. Кітний 

(про зайчиху). Плúдна заǐчи́ха. О-5. 

ПЛИЖКАМИ [пли́жками] у зн. 

присл. Підстрибуючи. Б’іжúтʹ соба́ка 

плúжками. У-4. 

ПЛИСАК [плисáк || плʹісáк] -á, ч. 

Той, хто сплавляв колоди по ріці. 

Плисакú жив’íли там на дéрв’і. К-45. 

ПЛИСИ [пли́си] плис, мн. Те саме, 

що ПЛИСАК. Тут йíхали плúси, тʹаглú 

дéрво, мýситʹ, вгóру ду Гдáнсʹка. К-45. 

ПЛИСКА [пли́ска] -и, ж., орн. 

Плиска біла; Motacilla alba L. Плиск’é 

цвиркотʹéтʹ. Г-40. Посила́йе жа́ǐворонок 

плúску, – може, посʹíйав дʹід горо́ху 

мúску? У-12; [пли́цка] К-58. 

ПЛИСКАЧ1 [плиска́ч] -а́, ч. Неповний 

стручок гороху або квасолі. В-54. 

ПЛИСКАЧ2 [плиска́ч] -а́, ч., етн. Те 

саме, що ТРІСКАЛО. Плискáч, бо йак 

плʹáсне, и тра вгадáти, хто вúтʹав. Р-33. 

ПЛИСКУХА [плискýха] -и, ж., бот. 

Те саме, що ПЛОСКУХА. Р-33, Х-7. 

ПЛИСНА [плисна́] -ú, ж. Плісень на 

квашених продуктах. Р-21. 

ПЛИСНЯ [пли́снʹа || пли́сʹнʹа]. -і, ж. 

Те саме, що ПЛИСНА. Пли́снʹу збеирú 

зве́рху на капу́сти. С-17; [плʹíсʹнʹа] С-17. 

ПЛИТІНКА [плитʹíнка] -и, ж. 1. кулін. 

Різновид батона (у багатьох н. пп.). 

2. Жмут вичесаного і сплетеного прядива. 

З-11. 

ПЛИТВА [пли́тва] -и, ж., іхт. Плітка; 

Rutilus rutilus. Плúтва у нас кáжутʹ, 

вонá по-кнúжному плотвá. Б-29. 

ПЛИТКЄ [плитк’é] -то́к, мн. Те 

саме, що КОСНИК. Брат росплита́йе 

сеистру́. Де ти плитк’é подʹíв? П-46. 

ПЛИШНИК ПЛЕТЮХ 
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ПЛИТКО [пли́тко] присл. Прудко, 

швидко (про течію ріки). Там нʹі плúтко 

билó без Бугх. М-51. 

ПЛИТНЯ [плитнʹа́] -í, ж. Тин з 

лозових прутів. Плитнʹа́ з лозú мо́же 

бу́ти лежа́ча і стóǐма. С-17. 

ПЛИТТЄ [пли́тʹ.е] -а, с., збір. Верхній 

шар ґрунту з травою. Плúтʹ:е нарʹíжутʹ 

з горбка́, шоб коноплʹí не сплива́ли [як 

вимочують]. П-37. 

ПЛИТУН [плиту́н] -а́, ч., знев. Базіка. 

С-38. 

ПЛИТЮХ [плитʹу́х] -а, ч., знев. Те 

саме, що ПЛИТУН. Л-27, С-38. 

ПЛИЧОХА [пличóха] -и, ж. Велика 

тепла хустка. П-37, К-70; [плʹíчóха] П-15. 

ПЛИШИЧКА [пли́шичка] -и, ж., 

орн. Те саме, що ПЛИСКА. Де тúйі 

плишичк’í сидʹáт? С-17. 

ПЛИШНИК [плиешни́к] -а́, ч., бот. 

Те саме, що ЛАПАХА. Ба́ло на 

плиешнику́ пиеклú хлʹіб. М-43. В нас 

кáжутʹ плишнúк, а в дрýг’іǐ дʹірéвнʹі 

харúіǐ. Ф-3. 
ПЛІВА [плʹіва́] -ú, ж., анат. Те 

саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. В-3. 
ПЛІВКА [плʹíвка] -и, ж., анат. Те 

саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. Б-11, З-29, 
П-24. 

ПЛІДНИЙ [плʹíдниǐ] -а, -е. Про 
самку звіра, яка носить плід. М-2, С-64. 

ПЛІСКА [плʹíска] -и, ж., бот. Те 
саме, що КОРИНОГА. Ба́чу черʹíнʹ 
плʹісóк. Г-26, Д-3, Ж-7. В нас наǐбарӡʹíǐ 
пóпит то… ми називáйем плʹіскú, а 
по-пóлʹску кýрка. Є-1, В-18. 

ПЛІСНЯВА [плʹíсʹнʹава] -и, ж. Те 
саме, що ПЛИСНА. С-17. 

ПЛІТ [плʹіит] плóта, ч. Тин, огорожа. 
Сʹідáлʹі на плотú висóко і сп’івáлʹі 
свáнʹкиі, шоб булó чýти дал·éко. В-27; 
[плит] Ж-14; [плут] Г-16, С-17. 

ПЛІТУХА [плʹіту́ха] -и, ж. Кошик з 
двома ручками. К-13. 

ПЛІЦАК [плʹіца́к] -а́, ч. Кошик з 
лозового пруття. Д-39. 

ПЛІЧКО [плʹíчко] -а, с. 1. анат. Те 
саме, що ПЛЕЧКО. Кру́тит пра́ве 
плʹíчко. С-17. 2. Вішак у шафу. Годéжу 
не к’íдаǐ, а пови́сʹ на плʹíчко. С-17. 

ПЛІЧО [плʹічó] -а́, с. Те саме, що 
ПЛЕЧА. С-62. 

ПЛІШ [плʹіш] -а, ч. 1. Непридатна 
для хліборобства земля. К-58. 2. Місце, 
пропущене під час сівби. Плʹіш 
нидосʹíйаниǐ. К-58. 

ПЛІШКА [плʹíшка] -и, ж. 1. Головка 
цвяха. Т-5. 2. Потовщення на веретені. 
В-13. 

ПЛОЙКА [плóǐка] -и, ж. Те саме, 
що КІМБАЛКА. П-21. 

ПЛОМИК [плóмик] -а, ч. Тимчасовий 
шкільний підручник, який видавали у 
Львові за німецької окупації і поширю-
вали на Берестейщині. І вун йíздив на 
Украйíну, там брав так’íйі плóмики 
називáлисʹ, так’íйі, как уч’éбнʹік. В-15. 

ПЛОСКУНКА [плóскунка] -и, ж., 
бот. Чоловічі стебла конопель; плоскінь. 
Ж-7. 

ПЛОСКУХА [плоску́ха] -и, ж., бот. 

Півняче просо; плоскуха звичайна; 

Echinochloa crus-galli (L.) Beauv. В-18, 

Д-3, П-15; [плоскуха́] Г-16, С-17; 

[плескуха́] С-30; [плóскуха] В-45. 

ПЛОТИК [пло́тик] -а, ч. 1. Невисокий 

тин (у багатьох н. пп.). 2. Пастка для 

лову вовків, що складалася з нижчих 

кілків, за якими були вищі, куди клали 

приманку; вовк перестрибував через 

нижчі кілки і напорювався на вищі. Д-7. 

ПЛОХ [плох] оказ. Поганий. Бог та 

Бог, áли будʹ ǐ сам ни плох. В-13. 

ПЛУГОВАТИ [плугова́ти] -у́йу, 

-у́йеш, недок. Після садіння картоплі по 

зораному проходити ще плугом, роблячи 

рівніші борозенки. С-15. 

ПЛУЖЕЧОК [плужéчок] -чка, ч. Те 

саме, що ОБГОРТАЧ. Плушка́ вже 

ма́йу, к’еп ше плужéчка зробúти. С-17. 

ПЛУЖОК [плужо́к] -жка і -шка, ч. 

Плуг для орання. С-17. 

ПЛІВА ПЛЬОНТАТИ 



 419 

ПЛУСА [плу́са] -и, ж., ент. Блошиця; 

Acanthia lectularia L. П-15, Ш-1. 

ПЛУТ1 [плут] пло́та, ч. 1. Тин, 

огорожа. Г-16, С-17, К-2. 2. Гребля, 

якою бобри перегороджують річку. 

Бобри́ пло́та загатúли. Т-2. 

ПЛУТ2 [плут] -а, ч., евф. Заєць. 

За́йецʹ плут, бо заплу́туйе сʹлʹíдú. С-53. 

ПЛУТА [плу́та] -и, ж., знев. 

Базікання, плітки, несерйозні пісні. Оǐ 

такé-во плу́та ка́же... Б-19. 

ПЛУТАТИСЬ [плýтатисʹ || плýтатис] 

-айусʹ || -айус, -айесʹа || -айіса, недок. 

1. Іти, заплітаючи ногою за ногу. 

Плýтайітса по дорóзи, йак спýтане. 

С-17. 2. Забувати. Вже тóчно ни 

роскажý – плýтайус. С-17. 3. перен. 

Жити мучачись. Всʹі вже померлú, а йа 

ше плýтайусʹ. К-38. 

ПЛУТИ [плу́ти] -ив, мн., знев. 

Плітки. Ж-15. 

ПЛУШКУВАТИ [плушжкувáти] -ýйу, 

-ýйеш, недок. Те саме, що ОБГАНЯТИ-2. 

Ми поушлʹí картóфлʹі плушкувáти. Д-3. 

ПЛЬОНТАТИ [плʹóнтати] -айу, -айеш, 

недок. Іти нерівно, плутаючи ногами. 

Плʹóнтайе, йак пудстрéлʹане. П-53. 

ПЛЬОНТАТІСЯ [плʹóнтатʹісʹа] -айусʹ, 

-йесʹа, недок. Не знаходити постійного 

місця; часто переїжджати. А котóри 

пузʹнʹíǐ поприйіжǯáлʹі, то плʹóнталʹісʹа 

там по Пóлʹшчи. П-10. 

ПЛЬОТИ [плʹóти] -ув, мн. Стрічки, 

які вплітають у коси. Росплʹýв брáтеǐко 

сéстроǐко косý. Де вун тúйі плʹóти 

подевáв? (Весільна пісня). В-58. 

ПЛЮВАТИСЬ [плʹува́тисʹ] -у́йусʹ, 

-уйéсʹа, недок. 1. Виштовхувати з рота 

слину (всі н. пп.). 2. Виявляти незадо-

волення, огиду. Вун плʹува́вса на тúйі 

слова́. С-17. 3. Про кота, який фиркайе, 

але до рук не йде. С-15. 

ПЛЮГА [плʹу́га] -и, ж. Те саме, що 

ПЛЄГА-1. Дош’ч’, плʹýга… Тоу в тáч’ку 

ту дитúну, і так йа тʹíйі буракú 

вбрʹíзували. Д-20, Ч-5. 

ПЛЮГОТА [плʹугóта] -и, ж. Те 

саме, що ПЛЄГА-1. Ч-5. 

ПЛЮЖИТИ [плʹу́жити] 3 ос. одн. 

плʹу́житʹ, недок. Сильно йти, лити (про 

дощ). Ну ǐ дошч плʹу́житʹ... В-25. 

ПЛЮНИ [плʹуни́] -úв, мн., кулін. Те 

саме, що БАБА3. Ш-4. 

ПЛЮСУВАТИ [плʹусува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, недок. Гасити вапно. З-6. 

ПЛЮХОТА [плʹухóта] -и, ж. Негода. 

Йак наста́не вже ниго́да, то тúко в 

гукнʹí сидʹíли диве́лисʹа на ту́йу плʹухóту. 

Б-43. 

ПЛЮЩАК [плʹушча́к] -а́, ч. Те саме, 

що ТРІСКАЛО. Г-21. 

ПЛЮЩАНКА [плʹýшчанка] -и, ж., 

етн. Те саме, що ПАНАС-2. На дворé 

грáйутʹ плʹýшчанку – завйáзвалʹі óчи, все 

ховáлʹі, а вон потóм шукáв. Р-27. 

ПЛЮЩИТИ [плʹýшчити] -у, -иш, 

недок. 1. Заплющувати (про очі). Адúн 

хтосʹ плʹýшчив, а дрýгиǐ раздавáв 

присʹтʹінʹá бýдʹтаби кáжному, алú 

аставлʹéв в кагóсʹ аднóга. В-13, В-39. 

2. Жмуритися під час гри в хованки. 

Йак добижúт, де плʹýшчив, – зорá! 

зорá! И вже вун бýде плʹýшчити, – 

трéба застýкати. В-39. 

ПЛЯМА [плʹа́ма] -и, ж. 1. Частина 

поверхні, яка виділяється кольором. В 

на́шейі коро́ви плʹа́ма бйíла на ло́бови. 

С-17. 2. Ґандж. Плʹа́ма йе в Йевдóх’інʹіǐ 

доцʹ:í. З-4. 

ПЛЯМКА [плʹа́мка] -и, ж. Те саме, 

що КЛЯМКА-1. Взʹа́вса руко́йу за 

холо́дну плʹа́мку. С-17. 

ПЛЯН [плʹан] -а, ч. Податок. Моǐ 

отʹéц ужé сóрок годóв од:айé плʹáни і не 

од:áв. К-21. 

ПЛЯНЕЦ [плʹа́нец] -нца, ч. Саджа-

нець лісових дерев. С-17; [пфлʹа́нец]. 

Сади́ли пфлʹа́нци ду́ба. С-17. 

ПЛЯСТРИ [плʹа́стри] -у, мн. Збиті за 

допомогою грабель оберемки сіна, що 

ніби склеєні вологою. Так копúцу 

ПЛЯЦУН ПЛЬОНТАТІСЯ 
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роск’íдала, шо одна́кови плʹа́стри. Де ж 

воно вúсохне тобú? С-17. 

ПЛЯТУХ [плʹату́х] -а́, ч. Виплете-

ний із соломи вулик. С-56. 

ПЛЯХА [плʹахá] -ú, ж. Пляшка. К-57. 

ПЛЯЦ [плʹац] -а, ч. 1. Ділянка землі. 

Так’í плʹац горо́ду гоблогу́йе в на́шого 

хаӡʹа́йіна. С-17. 2. Частина поля, вибрана 

для полювання. Б-11. 

ПЛЯЦИК [плʹа́цик] -а, ч., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. К-64, Ш-4. 

ПЛЯЦКА [плʹа́цка] -и, ж., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. На гоб’íд напеикла́ 

плʹа́цки. Ч-11. 

ПЛЯЦКИ [плʹа́цки] -цок, мн., кулін. 

Терта картопля, розлита на все деко і 

спечена в печі. М-43. 

ПЛЯЦКО [плʹа́цко] -а, с., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. З-23. 

ПЛЯЦОВИСЬКО [плʹацóвисʹко] -а, 

с. Те саме, що ХАТНИСЬКО. Ж-16. 

ПЛЯЦОК [плʹа́цок] -цка, ч., кулін. 

1. Корж з прісного тіста. Плʹа́цок на 

со́ди. В-25, К-70, М-6, П-15, П-48. 2. Те 

саме, що БЕЦЬ. Те́рти плʹа́цок. П-51, З-2, 

П-34, П-50, Т-5, Ж-7. Плʹа́цок картохлʹóви. 

Г-26; [плʹóцок] Р-21. 

ПЛЯЦУН [плʹацу́н] -а́, ч. Удар по 

сідниці. Сʹадʹ, бо дам плʹацуна́. З-39. 

ПЛЯШКА [плʹáшка] -и і -і, ж. 

1. Посудина зі скла для рідин (усі 

н. пп.). 2. Горілка. С:áмого рáнʹ:а вже 

хóдит і шукáйе плʹáшку. С-17. 

ПО [по] прийм. 1. Уживають при 

вказуванні на місце. По вúгону ходúла 

худо́ба. С-17 (і всі н. пп.). 2. Після. По 

за́ходу сóнцʹа см’íтʹ:а не винóсʹатʹ. Х-7. 

По а́рмийі ‘після служби в армії’; по 

воǐнʹí ‘після війни’; по лʹе́кцийі ‘після 

уроків ще деякий час перебувати в школі, 

виконуючи непідготовлені домашні 

завдання’. С-17. 3. Уживають, указуючи 

на кількість. То в нас булó по три сʹімйí 

в хáти. Р-33. Платúла по дéситʹ грúвенʹ 

за штýку. С-17. 4. За. По плóтʹі [трима-

ючись за тин] ледʹ заǐшла́ додо́му – так 

ноуга́ боулʹíла. Х-7. 5. За (у порівнянні з 

чимось). Неимá мнʹáса по свинúни, неимá 

рúби по линúни. Л-1. 6. у спол. з ім. вказує 

на закінчення чогось. В нас вже по 

карто́плʹі ‘закінчилася картопля’. П-26. 

От и по сʹвáту ‘кінець святкування’. С-17. 

ПО-БАБСЬКИ [по-ба́бсʹки] присл. 

1. Робити що-небудь так, як старі жінки 

(всі н. пп.). 2. Зав’язати кінці шнурків 

так, що їх не можна розв’язати. Завйаза́в 

по-ба́бсʹки, то му́сиш рúзати. В-23. 

ПОБАГАТО [пóбагато] присл. 

Забагато. С-25. 

ПОБАГАЦЬКО [побагáцʹко] у зн. 

присл. Дуже багато. Тúко ни побагáцʹко 

бирú, а потрóшк’і. М-23. 

ПОБАРАХЛИТИ [побарахли́ти] 

3 ос. одн. побарахли́тʹ, док. Не пощастити. 

Йому́ побарахлúло в охóтʹí. Д-22. 

ПОБАЯТИ [побáйати] -áйу, -áйеш, 

док. Розповісти. Ну ше йа побáйу вам… 

В-58. 

ПОБЕРЕЖНИК [побере́жник] -а, ч. 

Лісник. З-25; [побережни́к]. Бáтʹко йогó 

колúсʹ робúв побережникóм. П-20. 

ПОБИРАЛЬНИК [побира́лʹник] -а, 

ч. Жебрак. М-19. 

ПОБИРАЛЬНИЦЯ [побира́лʹницʹа] 

-і, ж. Жебрачка. М-19. 

ПОБИРАТИ [побира́ти] -а́йу, -а́йіш, 

недок. Жебрати, старцювати. М-19. 

ПОБИРАТИСЬ [побира́тисʹ] -а́йусʹ, 

-а́йесʹа, недок. Те саме, що ПОБИРАТИ. 

Хаӡʹайí вече́ру варе́ли, а ме ходéли 

побира́тисʹ. П-23; [побира́тисʹа]. Там, в 

Росʹíйі, ходúл·и побира́тисʹа... за хлʹíбом 

ходúл·и. П-51; [поб’іра́тисʹа] Р-35. 

ПОБИРУХА [побиру́ха] -и, ж. 1. Те 

саме, що ПОБИРАЛЬНИЦЯ. Ж-4. 

2. перен. Жінка, яка постійно ходить до 

сусідів. То та побиру́ха, що по хата́х 

хо́дитʹ. Ж-4. 

ПОБИРУШКИ [побиру́шки || 

поб’ірýшки] -шок, мн. Жебракування. 

Ходúл·и побира́тисʹа, побиру́шкие каза́л·и. 

П-51. 

ПЛЯШКА ПОБОРОТИ 
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ПОБІВТИ [поб’íвти] -жу́, -жúш, 

док. Побігти. За́ǐцʹа и пудстрéлив, а́ле 

поб’íв. С-27. 

ПОБІГАЛКА [поб’íгалка] -и, ж., 

фаун. Запліднена телиця. Л-1, С-30; 

[побйі́галка]. Това́ру ма́йе – дʹви коро́ви, 

и побйíгалка, и бичка́. С-17. 

ПОБІГУХА [поб’ігýха] -и, ж. 

Швидка до роботи жінка. Влʹéна в нас 

поб’ігýха. У-2. 

ПОБОЖИТИ [побожи́ти] -у́, -иш, док. 

Проказати молитву над хворим. Йак 

жоуна́ (‘хвороба’), то ǐди побóжитʹ, то 

каминцʹо́м лʹіку́йутʹ. З-6. 

ПОБОЖНИЙ [побóжниǐ] -а, -е. 

Такий, що вірить у Бога, дотримується 

Божих заповідей. Мáма і всʹа родúна 

булú дýже побóжнʹійі. К-13. 

ПО-БОЖОМУ [по-бóжому] присл. 

1. Робити так, як велять Божі заповіді. 

По-бóжому робúти, то спасéса. С-17. 

2. Встановлювати невисоку ціну товару. 

Сто рублʹý прошý за хýску – то 

по-бóжому. С-17. 3. Пор. вж. із 

запереченням. И вонá [мати] менé сʹудúе 

од:алá дʹíдови, – то булó ни по-бóжому. 

З-23. 

ПОБОРОТИ [поборóти] -ý, -еш, док. 

Перемогти. То вонú сýтк’і бúл·исʹа, и 

рýск’і йіх [поляків] поборóл·и. Б-29. 

ПОБРАТОВА [побрáтова] у зн. ім., 

-ойі, ж. Те саме, що БРАТИХА. Г-32. 

ПОБУТЕЛІТИ [побуте́л·ити] 3 ос. 

одн. побутéлʹатʹ, док. Зіпсуватися (?). 

Су́кна побуте́л·ил·и. С-8. 

ПОВАЛ1 [пова́л] -у, ч., збір. Дерева, 

повалені бурею. На Чоботку́ горúв торх, 

а по́тʹім вйíтер крутúв, то там так’í 

пова́л, шо маши́ну дров мо́на набра́ти. 

С-17, М-49. 

ПОВАЛ2 [пова́л] -а, ч. Стеля в хаті. 

Г-4, Д-31, К-58, М-43, П-48. 

ПОВАЛИШ [пова́лиш] -а, ч. Те 

саме, що ПОВАЛ2. В-13, В-19, В-23, 

П-34, Т-5; [пувáлош] К-19. 

ПОВАЛЛЄ [пова́лʹ:е] -а, с., збір. Те 

саме, що ПОВАЛ1. В-54. 

ПОВАЛЯНЕЦЬ [пова́лʹанецʹ] -нцʹа, 

ч., кулін. Картопляний пиріжок із 

начинкою з гороху. Ч-6. 

ПОВГОЛИЙ [повгóлиǐ] -á, -е. 

Напіводягнений. А зáре мол·óдуха, хоч 

йéйі в ходак’í став, – повгóлайа. С-28. 

ПОВЕДУХА [поведýха] -и, ж. Квочка, 

яка водить курчат. Д-31. 

ПОВЕЛИКИЙ [пóвеликиǐ] -а, -е. 

Великуватий, трохи завеликий. Т-14. 

ПОВЕРТАННЯ [поверта́нʹ.а] -а, с. 

Кінець ниви, де завертають коней під 

час орання. Р-34. 

ПОВЕРХА [повéрха] присл. 1. Зверху. 

Шма́тʹ:е накладу́тʹ в жлу́кто, а 

повéрха застéлʹатʹ де́йакойу тра́пкойу і 

туда́ окро́пом лʹйутʹ. П-37. Жúто, ка, 

кв’ітýйе, а по жúтʹі повéрха к’іт 

валúтʹ. М-6. 2. Злегка. Вона́ помело́м 

повéрха поудмела́ тик. Щ-1. 

ПОВЕТЬ [по́ветʹ] -і, ж. Те саме, що 

ДРОВУТНЯ. К-2. 

ПОВЕСТИСЬ [повести́сʹ] 3 ос. одн. 

поведéцʹ:а, док. Пощастити. То не 

поведéцʹ:а на охо́ти. Р-5. 

ПОВЕСЮЛЩИНА [повеисʹу́лшчина] 

-и, ж., обряд. Гостювання після весілля. 

Пувсеила́ сусʹíду зобра́ли на повеисʹу́лшчину. 

С-17; [повиси́лʹшчина] Л-4; [повесʹíлʹшчи-

на] Л-10. 

ПОВЗДИХУВАТИ [повзди́хувати] 

3 ос. одн. повзди́хуйе, док. Пропасти, 

згинути (про тварину). Шоб тобú всʹа 

скотúна повздúхувала! З-22. 

ПОВИВАЧ [пови́вач] -а, ч. 1. Шнурок, 

яким обв’язували поверх пелюшки 

сповиту дитину. В-19, Т-5. 2. Те саме, 

що ПЛАТ-1. К-45. 

ПОВИЖИТИ [пови́жити] -у, -иш, 

док. Вистрілити з рушниці вище цілі. То 

повúжитʹ, то понúжитʹ, а все не попадé. 

Д-16, К-3, Н-14; [повéжити] М-53; 

[пови́шити] В-4, Ж-5, Ф-1; [пови́шчити] 

В-29. 

ПОВИЛИКИЙ [пóвиликиǐ] -а, -е. 

Завеликий. По́вилика ха́та. Щ-1, С-25; 

[повили́к’і] М-23. 

ПОВКЛЯКАНИЙ ПОБРАТОВА 
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ПОВИСЕЖВАТИ [повисéжвати] -айу, 

-айеш, док. Повисиджувати. По тих 

інтернéтах… Причóм сидʹáт вонú – 

кролʹáта повисéжвайут сéдʹачи. С-28. 

ПОВИТОЧОК [повитóчок] -чка, ч., 

етн. 1. Те, чим сповивають немовля. 

Складáǐ по платóчку, пóки дитʹá в 

повитóчку. Т-4. 2. перен. Від дня 

народження. С повитóчка по платóчку 

[готувати дочці придане]. Д-18. 

ПОВИТРИБЛЮВАТИ [повитри́б-

лʹувати] -уйу, -уйеш, док. Повирубувати 

(ліс). О-2. 

ПОВИТУХА [повиту́ха] -и, ж. 

1. етн. Баба, яка приймала роди. О-32. 

2. бот. Березка польова; Convolvulus 

arvensis L. С-5. 

ПОВИЧОРНИЧАТИ [повичорни́чати] 

-айу, -айеш, док. Повечіркувати. Вонú 

йак повичорнúчатʹ, шо там прадýтʹ, 

нашивáйутʹ. С-36. 

ПОВІЙКА [пов’íǐка] -и, ж., бот. Те 

саме, що ПОВИТУХА-2. Пов’íǐка такá 

вонá дóвга, тʹáгнецʹ:а, цв’ітé б’íло. В-52. 

ПОВІСМО [пов’íсмо] -а, с. 

Найкращий ґатунок прядива. В-13. 

ПОВКЛЯКАНИЙ [поувклʹáканиǐ] -а, 

-е. Похилений до землі. Удовá нешчáсна 

жúто жне, да йакé ж вонó поувклʹáкане 

да нейáк’е. М-48. 

ПОВКРОМІ [повкрóм’і] присл. 

Окремо. В-2. 

ПО-ВОВЧІЙ [по-вóвч’іǐ] присл. По-

вовчи. То йа – у-у-у-у по-вóвч’іǐ. Б-21. 

ПОВОД [по́вод] -а, ч. Мотузок або 

ланцюжок, що прив’язують до ошийника, 

за допомогою якого ведуть собаку. З-24, 

Н-21. 

ПОВОДЕЦЬ [поводéцʹ] -дцʹа́, ч. Те 

саме, що ПОВОД. В-4; [поводéц] В-3, 

К-43. 

ПОВОДИР [поводи́р] -а, ч. Те саме, 

що ВОДІЙ. К-58, М-49, С-62. 

ПОВОЛОКА [поволо́ка] -и, ж. 

Припечене м’ясо для приманювання 

лиса (для цього його волочили по землі). 

Круго́м норú тʹага́в поволо́ку. Р-29. 

ПОВОЛОЧИТИ [поволочи́ти] -у́, 

-и́ш, док. Заборонувати. Посʹíйали жи́то 

і поволочúли. З-2. 

ПОВОРОТКИ [пóворотки] -ів, мн. 

Полотно з візерунками. П-15. 

ПОВПРАВЛЯТИС [повправлʹáтис] 

-áйус, -áйеса, док. Виконати всю 

господарську роботу. Знов додóму вже 

приб’éглʹі, повправлʹáлʹіс, посóб’ілʹі 

мáтери. С-28. 

ПОВРЕДИТИ [повреди́ти] 3 ос. одн. 

мин. ч. повреди́ла, док. Нашкодила. 

В’éдʹма опеклá рýки, да не… не 

повредúла. М-45. 

ПОВРОЧИТЕ [поврóчите] -у, -иш, 

док. Те саме, що НАВРОЧИТИ. Т-5; 

[пуврóчити] В-39, О-11; [поврóчитʹ] 

В-11; [пуврóч’іти] Ц-4; [пуўрóчити]. 

Гéта ба́ба мо́же пуўрóчити. Т-5, Г-26. 

ПОВСТАНЕЦ [повста́нец] -нца, ч. 

1. Воїн УПА. С-17. 2. у виразі БУТИ В 

ПОВСТАНЦАХ [бýти в повстáнцах] 

незм. Брати участь у воєнних діях проти 

фашистів та комуністів на території 

Західної України. Два си́ни булú в 

повста́нцах, а одúн комунʹíстом. С-17. 

ПОВСТАНЧА АРМІЯ [повстáнча 

áрм’ійа] -ойі -і, ж. УПА. М-6. 

ПО-ВУЛІЧНОМУ [по-вýлʹічному] 

присл. Називаючи прізвисько. На нас 

по-ву́лʹічному казáли Галʹунú, бо бáба 

булá Гáлʹа. Р-25. 

ПОВХ [повх || поўх] -а́, ч., фаун. 

1. Кріт; Talpa europea L. Повх рúйе 

па́гурки на полʹа́х. В-4, З-21, К-71, М-2, 

Н-21, О-14; [повхт] Р-33. 2. Гризун дещо 

більший за мишу з чорною смужкою на 

спині. Т-7. 3. Польовий гризун сивого 

кольору більший за мишу. П-28. 

4. Гризун чорного кольору з гострим 

носом завбільшки з мишу. Д-21. 

5. Гризун з коротким хвостом завбільшки 

як щур, який носить у свої нори 

картоплю. Повх сóвайе бу́лʹбу в нóри. 

Р-5, Д-15, Ч-2. 6. Водяний щур. П-33, 

Х-10, О-29. 

ПОВКРОМІ ПОГІНЬКА 
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ПОГАДУВАТИ [погáдувати] -уйу, 

-уйеш, недок. Розповідати, перека-

зувати. У нас булó п’іийáк͜уов трóха – 

погáдуйут, так погáдуйут. Ч-9. 

ПОГАЙНУВАТИСЬ [погаǐнува́тисʹ] 

3 ос. одн. погаǐну́йецʹ:а, док. Знищитись, 

пропасти. Йак в’ін вмер, то все воно́ 

[хазяйство] пога́ǐнува́лосʹ. В-50. 

ПОГАНЕЦЬ [погáнецʹ] -нцʹа, ч. 

1. знев. Поганий чоловік (хлопець, 

підліток). Г-16. 2. бот. Те саме, що 

МАХАМОРА. Р-28. 

ПОГАРАНИЙ [погáраниǐ] -а, -е. 

Погорілий; обгорілий. Крóшка волóсʹ:а 

булó – то все погáране булó. П-46. 

ПОГАРИЩЕ [пога́ришче] -а, с. 

Місце, де була пожежа. Ж-15. 

ПОГЕТОМУ [погéтому] спол. Тому 

що. Г-19. 

ПОГИБЕЛЬ [поги́белʹ] -і, ж. 

Велика смертність серед звірів. Поги́белʹ 

йака́-то на зв’ірину́. Б-34; [пог’íбелʹ] С-17. 

ПОГИНЕЦ [поги́нец] -нца, ч. Те 

саме, що ГУЧОК. В-4. 

ПО-ГІДУНСКИ [по-г’ідýнски] присл. 

Так, як розмовляють ГІДУНИ; по-

українськи. Пуд Кóбрин то там йáкосʹ 

всʹо кáжут по-г’ідýнски. К-22. 

ПОГІНЬКА [пог’íнʹка] -и, ж. 

Невелике болото. Ходúли по йа́годи за 

борове́нʹсʹку пог’íнʹку. О-11. 

ПОГІРКАТИС [пог’íркатис] -айуса, 

-айіса, док. Посваритися. Знов з зʹа́тʹом 

пог’íркалас. С-17; [пойíркатис] Л-4; 

[поґ’íрґатис] С-17. 

ПОГНАТИСЬ [погнáтисʹ] поженýсʹ, 

поженéсʹа, док. Бігти навздогін. Догнáв 

– ни догнáв, а погнáтисʹ мóна. Г-16; 

[пугнáтисʹ]. Пугнáвсʹа за м’ішкáми. Х-6. 

ПОГНИЙОК [поугни́йок] -ǐка, ч. 

Поле з-під буряків. П-24. 

ПОГНОЇЦА [погнóйіца] -и, ж. Те 

саме, що КУПАЙЛО. К-71. 

ПОГОДА [пого́да] -и, ж. 1. Спокій-

ний стан атмосфери (без хмар, без 

опадів, без вітру) (всі н. пп.). 2. ент. Те 

саме, що БЕДРИК. З-2. 

ПОГОДКА [пого́дка] -и, ж. 1. знев. 

Негода. Отóто пого́дка – дошч і дошч. 

О-13. 2. ент. Те саме, що БЕДРИК. Г-40. 

ПОГОДНИВИ [погóдниви] -а, -е. 

Погідний. Булó погóдниве лʹíто. Л-4. 

ПОГОДУВАТИ [погодувáти] -ýйу, 

-ýйеш, док. Виростити, виховати. Кáже, 

йак напúсано: йак батʹк’í погодýйутʹ 

дʹітúǐ, так’ і мáйутʹ. З-14. 

ПОГОЙДАТИ [погоǐда́ти] -а́йу, -а́йіш, 

док. 1. Гойдати недовгий час. Погоǐда́ǐ 

дитúну – хаǐ поспúт. С-17. 2. Підкидати 

(піднімати) вгору кого-небудь, вітаючи 

з чимось. Йак мойа́ дочка́ ǐшла в Ро́вно 

[заміж], то мене́ погоǐда́ли, і тодʹí 

подари́в чо́боти [зять]. Б-19; [пого́ǐдати] 

П-37. 

ПОГОМОНИТИ [погомони́ти] -нʹу́, 

-ни́ш, док. Поворушити чимось, ство-

рюючи шум. Погомонúв корч’éм, і 

за́йецʹ вúб’іг. С-62. 

ПОГОН [погóн] -а, ч. Череда корів. 

Є-1; [погýн]. О! дóбре ви зганýлʹі – не 

табýн казáлʹі, а погýн. Ч-9, В-39, Д-32; 

[поугýн] П-36. 

ПОГОНЕЦЬ [погонéцʹ] -нцʹа́, ч. Те 

саме, що ГУЧОК. Р-13; [погонéц] М-16; 

[погу́нец] Т-2. 

ПОГОНИТИСЬ [погони́тисʹ] 3 ос. 

одн. пого́ницʹ:а, док. Попаруватися, 

запліднитись (про свиню). Б-44, З-2. 

ПОГОНИЧ [пого́нич] -а, ч. Те саме, 

що ГУЧОК. С-53. 

ПОГОНОК [пóгонок] -нка, ч. Те 

саме, що ПАМОЛОДОК-3. По́гонки на 

рога́х. Б-38. 

ПОГОНОМ [погóном] у зн. присл. 

Почергово випасаючи корів. Йак корýв 

побýлʹшало, стáли погóном пáсти. Ч-9. 

ПОГОНЯ [пого́нʹа] -і, ж. Велике 

болото. Пого́нʹа – то корч’í нисходʹíм’і, 

гразʹу́ка, боло́то копйанé... Йак засʹа́деш, 

то ние вúлʹізиш. О-11. 

ПОГОРІЛИЩЕ [погорʹíлишче] -а, 

с. Те саме, що ПОГАРИЩЕ. О-16. 

ПОГРЕБИСЬКО [погрéбисʹко] -а, с. 

Місце на грядці, де вигребла курка. О-23. 

ПОҐЛЕМАТИ ПОГІРКАТИС 
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ПОГРИТИ1 [погри́ти] -йу, -йіш, док. 

Нагріти що-небудь над чимось гарячим. 

Погрúǐ ру́киі над плúтойу. С-17. 

ПОГРИТИ2 [погри́ти] 3 ос. одн. 

погри́йе, док. Порити. Сами́ свинорúйі – 

так свúнʹ:е погрúли. З-32; [погрʹíтʹ] М-36. 

ПОГРІБАЧКА [погрʹíбачка] -и, ж. 

Металічний гачок для перемішування 

жару в грубці. Погрʹíбачка у п’ічу́рку. Б-30. 

ПОГУКАТИ [погукáти] 3 ос. одн. 

погукáла, док. Те саме, що ПОГУЛЯТИ-2; 

[поукáти] Б-21. 

ПО-ГУЛІЧНОМУ [по-гýлʹічному] 

присл. Називати, використовуючи прі-

звисько. Р-25. 

ПОГУЛЯНКА [погулʹа́нка] -и, ж. 

Те саме, що ЛАЯ-1. Р-13. 

ПОГУЛЯТИ [погулʹáти] -áйу, -áйеш, 

док. 1. Потанцювати. Попйýт [на 

весіллі], пойідʹáт, а тодú вже ǐдут на 

мýзику, погулʹáйут – і на вечéру. Ч-9. 

2. [поулʹáти]. Спаруватися, запліднитися. 

Б-21. 

ПОҐЕДЗАТИС [поґéӡатис] 3 ос. одн. 

поґéӡайіц:а, док. Те саме, що ҐЕДЗАТИС. 

Минʹí поґéӡалос това́р. С-17. 

ПОҐІДЗУВАТЬ [поґ’іӡува́тʹ] 3 ос. одн. 

поґ’іӡу́йе, док. Те саме, що ҐЕДЗАТИС. 

Коровú поґ’іӡува́ли. Л-4. 

ПОҐЛЕМАТИ [поґле́мати] -айу, -айіш, 

док., знев. Повільно з’їсти що-небудь 

через відсутність зубів. Поґле́майу 

мнʹак’іша́, а шку́рку вик’іда́йу. С-17. 

ПОҐЛЕМЗЯТИ [поґлéмзʹати || 

поглéмзʹати] -айу, -айіш, док., знев. Те 

саме, що ПОҐЛЕМАТИ. С-17. 

ПОҐЛЮҐАТИ [поґлʹу́ґати] -айу, 

-айеш, док. Проколоти що-небудь чимсь 

гострим. Шку́ру тре́ба шúлом поґлʹу́ґати. 

Л-1. 

ПОҐРАБАТИ [поґра́бати] -айу, -айеш, 

док. Поколупати, розпушити ґрунт. 

Борода́ на пóлʹі... Тут зéмлʹу поґра́байутʹ і 

посʹíйутʹ то́го зирна́. Х-7. 

ПОҐУРУВАТИ [поґурува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, док. Те саме, що ПОВИЖИТИ. 

П-15. 

ПОДАВНИЙ [по́давниǐ] -а, -е. 

Досить давній. К-48. 

ПОДАВНО [по́давно] присл. Давну-

вато. К-48, П-18, П-24, Р-35, С-2. 

ПОДАРОК [подáрок] -рка, ч. 1. По-

дарунок (у багатьох н. пп.). 2. обряд. 

Тканина, на якій стояли молоді під час 

вінчання. Плáхту слáлʹі і полотнá так’í 

кусóк – то називáлʹі подáрок. К-16. 

ПОДАТИС [пода́тис] -а́мса, -асúса, 

док. 1. Піти куди-небудь. Десʹ подала́с 

мойа́ свикру́ха. С-17. 2. Постаріти, 

змарніти. Так твойа́ ма́ти подала́са, аж 

гóчи позапада́ли. С-17. 

ПОДБІЙ [подб’íǐ] -óйу, ч. Те саме, 

що ПУДБИЙ-2. Ста́ниш в те м’íсце, то 

ста́не подб’íǐ на нога́х. М-23. 

ПОДВЄС [подв’éс] -а, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. К-3. 

ПОДВІРКО [подв’íрко] -а, с. Мале 

подвір’я. З-27. 

ПОДВІРНІЙ [подв’íрнʹіǐ] -нʹа, -нʹе. 

Непородистий собака, який стереже дім. 

Ма́йе подв’íрнʹу соба́ку. О-9. 

ПОДВІРОК [подв’íрок] -рка, ч. 

Подвір’я. О-32, Ф-3; [подвóрок] Г-26; 

[подвýрок]. І в хáтʹі трóху, і на подвýрку 

тúм’і бапкáм’і вúсип’éш, о [на Трійцю]. 

Р-8. Приǐдé, по подвýрку свойýм похóдʹіт. 

М-51. 

ПОДВОЇТИ [подво́йіти] -óйу, -óйіш, 

док. Вистрілити одночасно з двох стволів 

мисливської рушниці. О-22. 

ПОДВОРИСЬКО [подвóрисʹко] -а, 

с. Місце, де колись була хата. В-23. 

ПОДВОРИЩЕ [подвóришче] -а, с. 

Те саме, що ПОДВОРИСЬКО. З-5. 

ПОДВУЙНІ [подву́ǐнʹі] -а, -е. 1. Такий, 

що складається з двох однорідних або 

подібних частин чи предметів. Ше не 

вима́ла подву́ǐнʹіх гу́кон. С-17. 2. День, 

коли припадає два свята або свято і 
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неділя. Прибирú в хата́х – за́втра 

подву́ǐнʹе сʹва́то. С-17. 

ПОДҐАРЛЄ [подґа́рлʹе] -лʹа, с. 

1. Відвисла шкіра біля горла в товстих 

людей. Он йак схуд – аш подґа́рлʹе 

трасе́ц:а. С-17. 2. Звисаюча шерсть із 

підборіддя в самців оленя та лося. С-17. 

ПОДҐЖИБЕК [подґжúбек] -бпка, ч., 

бот. Те саме, що ПОЛЬСЬКІ ГРИБ. 

Подґжи́бек так’í подóбни до правдʹíвка 

<…>, тúлʹко так вже тúйі спудспод 

пáлʹцʹом – в͜уин посинʹíйе. С-47. 

ПОДЕГАЙЛО [подéигаǐло] -а, с. 

Тканина, якою вкривають груди помер-

лого. Х-10. 

ПОДЕГНИТИ [подéгнити] -ну, -ниш, 

док. Накрити щось чимось. Подéгнимо 

портко́м хлʹíб. Х-10. 

ПОДЕНОК [поде́нок] -нка, ч. 

Підстилка під кладку снопів. С-15. 

ПОДЕРТИ [поде́рти] -ру́, -рéш, док. 

1. Подряпати щось чим-небудь (у бага-

тьох н. пп.). 2. Гребти грядку (про 

курку). П-15. 

ПОДЕРЮГА [подерʹу́га] -и, ж. 

Рядно. П-15. 

ПОДЖАРИ [поǯа́ри] -а, -е. Такий, 

що має чорно-червону масть (про собаку). 

Поǯа́ри то зве́рху чо́рни, а че́рво 

чеирво́не. П-34. 

ПОДЖАРИТИ [поǯа́рити] -ру, -риш, 

док. Те саме, що ДЖАРИТИ. Поǯа́ру 

жúжшкойу. З-19. 

ПОДЖИҐАТИ [поǯиґáти] -áйу, -áйеш, 

док. Те саме, що ДЖАРИТИ. З-2. 

ПОДЗЮГА [поӡʹу́га] -и, ж. Під’юд-

ниця. З-25. 

ПОДИНА [поди́на] -и, ж. Те саме, 

що ПОДЕНОК. П-6. 

ПОДІЕЛ [подʹ͜іéл] -у, ч. Ділення 

чого-небудь на частини; поділ. Лʹíчатʹ 

[гроші], кýлʹко то бýде ду подʹ͜іéлу. В-27. 

ПОДІЛОЧКА [подʹíлочка] -и, ж., 

обряд. Частинка весільного калача, яку 

дарують весільним гостям. Да́ǐте нам 

тарʹíлочку, дамó вам подʹíлочку. 

(Весільна пісня). Б-19. 

ПОДКОЖУШНИК [подкожу́шник] 

-а, ч. Підшерсток у собаки. В-9. 

ПОДКУРЧ [подку́рч] -а, ч. Курок 

мисливської рушниці. М-40; [пудку́рч] 

Д-7. 

ПОДЛЕЗНИК [подлéзник] -а, ч. 

Підлабузник. С-15. 

ПОДЛЄСЯКІ [подлʹесʹáк’і] -оув, мн. 

Православні жителі частини Підляшшя, 

що біля Біловезької пущі. Нас тúйе 

пудлʹесʹáк’і звáлʹі матанáм’і, а ми йіх 

коройéдам’і. К-69. 

ПОДЛИЙ [пóдлиǐ] -а, -е. Недобрий, 

поганий. Ч-11. 

ПОДЛУҐ [пóдлуґ] незм. У порівнянні 

з чимось. Цʹóго ро́ку, пóдлуґ 

вторúшнʹого, картóплʹа парши́ва. С-17; 

[пóдлук]. Пóдлук типе́ришнʹого, ми не 

жили́, а му́чилис. Д-34. 

ПОДНЕБЕНІЄ [поднебе́нʹійе] -а, с. 

1. анат. Верхня стінка ротової порож-

нини (у багатьох н. пп.). 2. Склепіння в 

середині печі. На́ше поднебе́нʹійе висо́ке – 

пирог’í не загора́йут. С-17. 

ПОДНЬОТКА [поднʹóтка || пуднʹóтка] 

-і, ж. Підметка у взутті. С-17. 

ПОДНЯТИ [поднʹа́ти] -ниму́, -нúмиш, 

док. 1. Узявши, переміщати (підводити, 

підносити і т. д.) щось знизу вгору (у 

багатьох н. пп.). 2. Зігнати звіра з лігва. 

Поднʹалú три за́ǐци. С-65. 

ПОДОБЕНЬ [подобéнʹ] -бнʹа́, ч., 

оказ. Такий, що всім подобається. 

Приберú пенʹ, то бýде подобéнʹ. Л-1. 

ПОДОВЖИСТИЙ [подовжи́стиǐ] -а, 

-е. Продовгуватої форми. Подовжúста 

копáнʹка купáли дʹіитéǐ. П-36. 

ПОДОВЖНЯ ПІЛКА [подóвжнʹа 

п’íлка] -ойі -и, ж. Пила для розрізання 

колоди на дошки. Бáтʹко миǐ був покóǐни 

с тéйу п’íлкойу подóвжнʹойу рúізав… 

розрʹíзував на дóски. Г-19, П-37; 

[поздóвжнʹа пи́лка] С-17. 
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ПОДОЙНІК [подóǐнʹік || пудóǐнʹік] 

-а, ч. Відро, в яке доять молоко; дійниця. 

И бáтʹко вúшов, и вонá вихóдила с 

подóǐнʹіком с:арáйа перед рáнком. С-5. 

ПОДОК [подóк] -дка́, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. К-6, М-49, Х-12. 

ПОДОЛЯНОЧКА [подолʹáночка] -і, 

ж., обряд. Пісня-веснянка. Пéред 

Пáскойу сп’івáли подолʹáночк’і. Р-18. 

ПОДОРОЖНІК [подорóжнʹíк] -а, ч., 

бот. Опеньок літній; Pholiata mutabilis. 

Н-18. 

ПОДОРОХШАТИ [подорóхшати] 

3 ос. одн. подорóхшайе, док. Подорож-

чати. Г-32. 

ПОДОХ [подо́х] -у, ч. Значна смерт-

ність серед звірів. На зв’ірину́ подо́х 

напа́в. М-36. 

ПОДПЛИТНИК [подпли́тник] -а, ч., 

знев. Те саме, що ЗАПОРОЖЕЦ. Л-26. 

ПОДПОЛОНИК [подполóник || 

пудполóник] -а, ч., кулін. Великий 

млинець, спечений на сковороді перед 

полум’ям печі. Йак печýтʹ хлʹіб, рáнʹше 

пекýтʹ на сковородʹí так’íйі блʹін, і от 

éти блʹін називáвсʹа пудполóник. П-21. 

ПОДРАДИТИСЬ [подради́тисʹ] 3 ос. 

одн. мин. ч. подради́всʹ, док. Поручитись. 

А пан сказáв: “Привеидéш Михалʹчукá, 

шоб подрадúвсʹ за тиебé, то йа дам 

[гроші]”. З-25. 

ПОДРАТЬ [подра́тʹ] -дру́, -éш, док. 

Обскубти птицю. Подра́тʹ ка́чку. Г-15. 

ПОДРАЦУВАТИ [подрацува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, док. Пошкодити посів, витолочити. 

Д-20; [подрашчува́ти] К-68. 

ПОДРАЩАНИ [подра́шчани] -а, -е. 

Поколотий на невеликі скалки, які 

звисають (про стовбур дерева, кілок). 

Гобу́хом забива́в, і подра́шчани коло́к 

зве́рху. С-17. 

ПОДРАЩИТИ [подрашчи́ти] -у́, -иш, 

док. Поколоти на невеликі скалки. И 

йак вун руба́йе дро́ва, шо топорúшче 

так подрашчúв? С-17. 

ПОДСВИНЧАК [подсвинча́к] -а́, ч., 

фаун. Те саме, що ПИДСВИНОК. В-10, 

Ф-1. 

ПОДСЕДУХА [подседу́ха] -и, ж., 

орн. Те саме, що ПІДСАДКА. Ж-5. 

ПОДУЖАТИ [поду́жати] -айу, -айіш, 

док. 1. Змогти побороти когось; бути 

сильнішим за когось. С-17. 2. перен. 

З’їсти щось понад норму. Вже ни 

поду́жайу цʹóго пирога́. С-17. 

ПОДУЖЧАТИ [подýжшчати] -айу, 

-айеш, док. Виздоровіти. Не бýду йíсти, 

пóк’і вже вонá [дочка] ни зростé, и, 

знáйете, йа подýжшчала. Б-19. 

ПОДУМАЙ [подýмаǐ] вст. сл. Як 

бачиш, як буває. А шо ж – будúнкуов ние 

булó, і там же тóже, подýмаǐ… Я-1. 

ПОДУМАЙТЕ [подýмаǐте] вст. сл. 

Те саме, що ПОДУМАЙ. И сéстри 

повмирáлʹі, і ше… А йа, подýмаǐте, ш’е 

живý. М-30. 

ПОДУСТ [пóдуст] -а, ч., іхт. 

Різновид риби (?). Б-29; [п’ідýст] Б-29. 

ПОДУХА [поду́ха] -и, ж. Велика 

подушка. К-9, П-15. 

ПОДУШЕЧКА [поду́шечка] -і, ж. 

1. Маленька подушка (у багатьох 

н. пп.). 2. Карамель у формі подушечки. 

Подушечо́к рудúх навезлú в копиратúву. 

С-17. 3. анат. М’яка частина кінця 

пальця, протилежна до нігтя; пучка. 

Бра́ла гожúну, то ǐ подушечк’í 

пороздира́ла. С-17; [поду́шичка] С-17. 

ПОДУШКА [поду́шка] -и, ж. 

1. Набитий пір’ям чи сіном мішок, який 

кладуть під голову під час спання (у 

багатьох н. пп.); [по́душка] В-25, К-45. 

2. Частина приклада рушниці, до якої 

мисливець прикладає обличчя, цілячись 

у звіра. Ж-14, К-53. 3. Передня частина 

воза, на яку кладуть дошку для сидіння. 

О-5. 4. М’яка підкладка під різні предме-

ти, зокрема у кінській збруї. Поду́шку 

робúли пуд хому́т. Р-29, В-4. Поду́шка 

пуд сʹідлó. К-17. 5. Спеціальна підкладка 

під опленом у санях. Б-14, В-4. 
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ПОДУЩИНА [поду́шчина] -и, ж. 

Те саме, що ПОДУХА. Г-33. 

ПОДЦЄКОВУВАТЕ [подцʹекóвувате] 

-уйу, -уйеш, недок. Підбурювати, 

під’юджувати проти когось. З-11. 

ПОДЦИНҐЕЛЬ [подци́нґелʹ] -нґлʹа, 

ч. Те саме, шо ПОДКУРЧ. К-53. 

ПОДШКРИБОК [подшкри́бок] -бка, 

ч., кулін. Невелика хлібина із залишків 

тіста на дні і стінках діжі. М-13. 

ПОЄДИНКА [пойеди́нка] -и, ж. 

Мисливська рушниця з одним стволом. 

Б-34, З-29; [пойедʹíнка] З-16; [пойіди́нка]. 

На одноство́лку каза́ли пойідúнка. В-3, 

Л-1, П-24, С-6. 

ПОЄДИНОК [пойеди́нок] -нка, ч., 

фаун. Те саме, що ОДИНАК-2. Б-34, 

О-13, Т-8, О-29; [пойедина́к] Б-14, К-53; 

[пойідина́к] Б-14; [пойіди́нок] З-37, Л-1, 

О-13, О-22. 

ПОЄДИНЧИ [пойеди́нчи] -а, е. 

Такий, що має одне лезо (про ніж). Мáйу 

пойедúнчого ножá. Б-43. 

ПОЖАРИЩЕ [пожари́шче] -а, с. 

1. Місце, де щось горіло. Л-4. 2. Те 

саме, що ХАТНИСЬКО. П-6. 

ПОЖАРНІК [пожа́рнʹік] -а, ч. 

1. Пожежник (у багатьох н. пп.). 2. ент. 

Жук червоного кольору (?). О-11. 

ПОЖИВІТИ [пожив’íти] 3 ос. мн. 

мин. ч. пожив’íли, док. Пожити недовго. 

Зайíхали в старóйе селó, пожив’íли – 

воǐнá. В-53. 

ПОЖИЛИЙ [пожи́лиǐ] -а, -е. Такий, 

що прожив багато років. Йа то вже 

такó-о – пожúла, вóсʹімди четвéртиǐ 

риік пошóв. М-45. 

ПОЖИРҐОТАТИ [пожирґотáти] 

3 ос. мн. мин. ч. пожирґотáли, док. 

Розповісти, повідомити по-циганськи. 

Пожирґота́ла [одна другій], шо йа 

самá, и вже: хотʹíли тóйе… Б-25. 

ПОЖИРУВАТИ [пожирува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, док. Наїстися (про тварин). Качкú 

пожирува́ли на водʹí, кабанú на жúтʹі. 

С-6. 

ПОЖМУРКА [пóжмурка] -и, ж. Те 

саме, що ЖМУРКИ. П-51. 

ПОЗАВТРИ [поза́втри] присл. 

Післязавтра. К-14; [поза́втрʹі] О-1. 

ПОЗАДДЄ [поза́дʹ:е] -а, с., збір. 

Побиті зерна під час молотьби ціпом. 

К 70. 

ПОЗАЛІТОШНІ [позалʹíтошнʹі] -нʹа, 

-нʹе. Позаминулорічний; позавторішній. 

З-24. 

ПОЗАЛІТЮСЯ [позалʹíтʹусʹа] присл. 

Позаторік. О-2; [пузалʹíтʹусʹа] П-34.  

ПОЗАЛІТЮСЬ [позалʹíтʹусʹ] присл. 

Те саме, що ПОЗАЛІТЮСЯ. Ш-5. 

ПОЗАЛІТЮШНИЙ [позалʹíтʹушниǐ] 

-а, -е. Дворічний. Позалʹíтʹушниǐ тилʹýк. 

З-11. 

ПОЗАЛОНИ [позалóни] присл. Те 

саме, що ПОЗАЛІТЮСЯ. Є-1. 

ПОЗАТАКРІК [позата́крʹік] присл. 

Те саме, що ПОЗАЛІТЮСЯ. З-6; 

[пóзатакрʹік] Р-30. 

ПОЗВОНОЧНИК [позвоно́чник] -а, 

ч. Хребет. Болúт позвоно́чник, зогну́тис 

ни мо́жу. С-17. 

ПОЗДОВЖНІЙ [поздóвжнʹіǐ] -нʹа, 

-нʹе. Такий, що призначений для по-

здовжнього розрізання. Поздóвжнʹойу 

пúлкойу розрúзали коло́ду на дошкúі. 

С-17. 

ПОЗДРОЧИТИСЬ [поздрочи́тисʹ] 3 

ос. мн. поздрочи́лисʹ, док. Те саме, що 

ПОҐІДЗУВАТЬ; часто пастушки самі 

видають такі звуки, як ґедзі, щоб швидше 

прийти з пасовища додому. Йак в одúн 

гóлос ӡ-ӡ-ӡ-ӡ, ӡу-ӡу-ӡý – коровú 

поздрочúлисʹ і поб’íгли додóм. З-7. 

ПОЗІХУНІ [позʹіху́нʹі] незм., дит. 

Позіхання. Наш сино́чок рóбитʹ позʹіху́нʹі – 

хо́че спа́тки. С-17. 

ПОЗІХУСІ [позʹіху́сʹі] незм., дит. Те 

саме, що ПОЗІХУНІ. С-17. 

ПОЗЛІТКА [позлʹíтка] -и, ж. Фольга. 

На образка́х позлʹíтка вже те́мна. В-25. 

ПО ЗНАКУ [по знаку́] незм. Знайомий. 

Го́лос ваш минʹí по знаку́. С-17. 

ПОЇЗДЕНЬКА ПОЖИРУВАТИ 
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ПОЗНЮР [познʹу́р || поузʹнʹу́р] -а́, ч. 

1. фаун. Зайченя, народжене пізно восени. 

Б-21, В-29. 2. Той, хто найпізніше 

виконує якусь роботу. В тих поузʹнʹуру́ 

ше картóплʹа неи бороно́вана, зúлʹ:е – 

йак кужу́х. С-17; [пузнʹу́р] С-17. 

ПОЗНЮРКИ [пóзнʹурки] -ив, мн. 

1. орн. Курчата, які вивелися в жнива. 

С-6. 2. [пузʹнʹурки́] -рок, мн., фаун. 

Осінні зайченята. Т-2. 

ПОЗНЯК [познʹа́к || позʹна́к] -а́, ч. Те 

саме, що ПОЗНЮР. В-10. 

ПОЗОРНІК [позóрнʹік] -а, ч. 

1. Соромітник. Оǐ ти, позóрнʹіку, гузʹмú 

хоч штанú. С-17. 2. кулін. Голубець. 

Смачнʹі твойí позóрнʹіки. М-3. 

ПО-ІНАЧОМУ [по-інáчому] присл. 

Інакше. А в нидʹíлʹу в нас не робúли 

[весілля], ну неи робúели – ни годúцʹ:а 

булó, а тепéр вже годúцʹ:а, вже типéр 

все по-інáчому. М-2. 

ПОЇДАТИСЯ [пойіда́тисʹа] -йусʹа, 

-йісʹа, недок. 1. Сваритися. Дʹíти! Ни 

пойіда́ǐтисʹа!.. П-30. На дворú дʹíти 

пойіда́йуцʹ:а – аж крича́тʹ. С-26. 

2. Жартувати; насміхатися. В нас на 

вечорнúцʹах то хлóпци пойіда́лисʹа з 

дивча́т. С-26. 

ПОЇДИ [пóйіди] -ив і -ів, мн. Те 

саме, що ПЕРЕЇДИ. З-6, П-15, Ш-6. 

ПОЇДИНА [пойíдина] -и, ж. Те 

саме, що ДЛУПАХ. Д-7. 

ПОЇДЬ [пóйідʹ] -і, ж., збір. Те саме, 

що ПЕРЕЇДИ. С-15. 

ПОЇЗД [пóйізд] -а, ч. 1. Потяг (всі 

н. пп.). 2. ент. Сороконіжка; комаха з 

багатьма ніжками; Рагсеlliо. М-7. 

ПОЇЗДЕНЬКА [пойізде́нʹка] -и, ж. і 

ч., знев. Той, хто часто все кудись їздить. 

Куда́ ва́ша пойізде́нʹка знов подала́са? 

С-17. 

ПОЙДУНИ [поǐдуни́ || паǐдуни́] -úв, 

мн. Прізвисько частини православних 

жителів Підляшшя, які твердо вимов-

ляють звукосполуки [ли], [ди], [ти]. [А 

як в Дуб’яжин говорять?] Ходú, пришóв 

– поаǐдуни́ називáйут, паǐдунú. К-21. 

ПОЙНЯТИ1 [поǐнʹа́ти] 3 ос. одн. 

мин. ч. поǐнʹа́в, поǐнʹала́, поǐнʹалó, док. 

1. Спіймати. Лисúца поǐнʹала́ миш. Ж-5. 

Лис пу́ǐме за́ǐцʹа. П-41; [понʹа́ти]. Тре́ба 

борсука́ понʹа́ти на жир. Б-21, В-10, 

М-16, С-6, С-27. 2. Буйно порости, 

заглушити (про рослини). Плоскуха́ 

поǐнʹала́ картóплʹу – за зúлʹ:ем неи ви́дно. 

С-17. 

ПОЙНЯТИ2 [поǐнʹа́ти] поǐму́, поǐме́ш, 

док. Зрозуміти. Так вже торочу-торочу́, 

а вона́ не мо́же поǐнʹа́ти. С-17; [по́нʹати]. 

Ти пóнʹав, шо йа тобú говору́? С-17. 

ПОКАЗАТИСЯ [показáтисʹа] 3 ос. 

мн. мин. ч. показáлисʹа, док. Здатися 

подібним до чогось. Ну минʹí показáлисʹа 

такúеǐ гóротд, так’é домá, шо… С-25. 

ПОКАЗВАТЬ [пока́зватʹ] -жу́, -жеш, 

недок. Показати. В-11. 

ПОКАЛЄТИ [покалʹéти] -éйу, -éйеіш, 

док. Док. вид до КАЛЄТИ. Покалʹéла 

ту́хлʹі. Р-35. 

ПОКАРМИ [покáрми] -еǐ, мн. Їжа. 

Ну і дʹісʹ вичéрайутʹ, то так пóсни так’í 

в нас покáрми, пóсни всʹі, всʹі. В-27. 

ПОКАСТЕНІТИ [покастенʹíти] 3 ос. 

одн. покастенʹíйе, док. Почати замерзати. 

На вóзериі вода́ покастенʹíла. З-14. 

ПОКАТАНЕЦ [поката́нец] -нца, ч., 

перев. в мн. ПОКАТАНЦИ [поката́нци] 

-ив, кулін. Качані пироги з вареної 

картоплі і пшона. Пекла́ нив’íстка 

поката́нци. С-21. 

ПОКАЧЄЙЛО [покач’éǐло] -а, с. Те 

саме, що КАЧАЛО. К’і́нʹсʹке покач’éǐло. 

К-39. 

ПОКАЧИЩЕ [покáчишче] -а, с. Те 

саме, що КАЧАЛО. К’інʹ покотúвсʹа – 

покáчишче. Т-14. 

ПОКВІТУВАТИ [покв’ітува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, док. З’явитися від морозу (про 

узори на шибках). На́ш’і в’íкна 

покв’ітува́ли. Ж-3. 

ПО-КЄДИСЬНОМУ [по-к’éдисʹному] 

присл. По-колишньому. К-2. 

ПОЙДУНИ ПОКЛІТ 
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ПОКИДЕНЯ [покидéнʹа] -і, ж., знев. 

Розлучена жінка. Б-19. 

ПОКИСНУТИ [поки́еснути] -у, -еш, 

док. Бути намоченим у воді деякий час. 

К’íко там денʹ конóплʹі дóлжни 

покúеснути, і вúтʹагнутʹ, посу́шатʹ. П-37. 

ПОКІДУХА [пок’іиду́ха] -и, ж., 

знев. Те саме, що ПОКИДЕНЯ. В-19. 

ПОКІНУТИ [пок’íнути] -íну, -íниш, 

док. 1. Залишити когось, не брати з 

собою (у багатьох н. пп.); [поки́нути]. 

Ну, кажý, йа тобú хлóпцʹа покúну. О-2. 

2. Залишити відчиненими. На́шо пок’íнув 

две́ри – хо́лод на́ǐде. С-17. 3. Отелитися. 

Шо пок’íнула ва́ша коро́ва? – Бичка́. 

С-17. 4. Народити малят (про зайчиху, 

лисицю і вовчицю). О-16, П-44. 

ПОКІТ [пок’íт] -о́та, ч. 1. Те саме, 

що ГОРА-2. Ф-1; [поки́т] М-49; [покву́т] 

Г-15. 2. Те саме, що ПОВАЛ2. М-49, С-10. 

ПОКІТНЕ [пок’íтне] -ого, с. Те саме, 

що КАЧАЛО. С-65. 

ПОКЛАД [по́клад] -а, ч. 1. Яйце, 

залишене у гнізді для того, щоб там 

неслися кури. Йа ǐ на нуч не забира́йу 

пóклада. С-17. 2. Земля, виорана на 

зиму під весняну сівбу. К-64. 

ПОКЛАДО [по́кладо] -а, с. Те саме, 

що ПОКЛАД-1. П-15. 

ПОКЛИКАННЄ [поклика́нʹ:е] -а, с., 

обряд. Третій день весілля. С-32. 

ПОКЛИКИНИ [покли́кини] -ин, мн., 

обряд. Те саме, що ПОВЕСЮЛЩИНА. 

О-11. 

ПОКЛИНИ [покли́ни] -и́н, мн., 

обряд. Те саме, що ПОВЕСЮЛЩИНА. 

Ідéм на поклúни. У-2. 

ПОКЛІТ [поклʹíт] -а, ч. 1. Утеплена 

комора. Зимóйу в поклʹíт но́симо жар. 

С-17, Ч-11; [пи́клит] В-54; [пи́клик] Ж-15. 

2. Поздовжні і поперечні валки дерев’яної 

борони. Поклʹíт боронú. К-58. 

ПО-КНИЖНОМУ [по-кни́жному] 

присл. Літературною мовою. Плúтва у 

нас кáжутʹ, вонá по-кнúжному плотвá. 

Б-29. 

ПОКОЖУШОК [покожу́шок] -шка, ч. 

1. Полотно з візерунками. С-30. 2. Грубе 

полотно з найгіршого ґатунку прядива. 

Б-8. 

ПОКОЙНИЦА [покóǐница] -и, ж. 

Покійна; та, що померла. Менʹí поко́ǐница 

ма́ти остáвила трóхи землʹí. К-2. 

ПО КОЛІЄ [по колʹíйе] у зн. присл. 

По черзі; почергово. На вéчур по колʹíйе 

ходʹíлʹі. В-34. 

ПОКОЙОВИ [покойо́ви] -ого, ч., 

обряд. Товариш молодого на весіллі. З-23. 

ПОКОЛОДКА [пóколодка] -и, ж. 

Те саме, що ЛИВКА-1. Т-2. 

ПОКОЛОДОК [по́коулодок] -дка, ч. 

Те саме, що ЛИВКА-1. Промúǐ 

пóкоулодок кипйеткóм, шоб кров мúши 

не чу́ли. В-54. 

ПОКОПАНИЙ [поко́паниǐ] -а, -е. 

Віспуватий; поцяткований віспою. В-13. 

ПОКОПИЩА [покóпишча] -ишч, 

мн. Те саме, що КАРТОПЛИСЬКО. Ч-2. 

ПОКОПИЩЕ [покóпишче] -а, с. 

1. Те саме, що КАРТОПЛИСЬКО. Г-46, 

Д-31; [пукóп’ішче] Ц-4. 2. [покóп’ішчи]. 

Поле з-під буряків. О-38. 

ПОКОПИЩИ [покóпишчи] -ишч, 

мн. Місце, де колись була хата. Х-10. 

ПОКОТИЛО [покоти́ло] -а, с. Те 

саме, що КАЧАЛО. К-3, П-4. 

ПОКОТОМ [по́котом || поко́том] 

присл. Лежачи; покотившись. Бйíли денʹ, 

а всʹі поко́том ше спйат. С-17. 

ПОКРАСИТИСЯ [покраси́тисʹа] 

1 ос. мн. покрáсимосʹа, док. Пофарбува-

тися. Де йак’í хусткú пóлʹсʹк’і булú 

шерсʹтʹáни красʹíв’ійі, позавйáзуйе, снʹіх 

ідé, поурустайé – ми пукрáсимосʹа. К-38. 

ПОКРАТЬКИ [по́кратʹки] присл. 

Крадькома. Р-35; [покрáтʹки] Р-35. 

ПОКРИВА [покри́ва] -и, ж., бот. Те 

саме, що ПРОКЕВА. А там не мóжна 

булó вúǐти на тóго… тóго… Такáйа 

булá покрúва… Кропúва, шчо вже ни 

мóжна булó вúǐти. К-56, К-13; 

[пукри́ва] К-13. 

ПОКУТНІЙ ПО-КНИЖНОМУ 
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ПОКРИЖУВАТІ [покрижувáтʹі] -ýйу, 

-ýйеш, док. Перехрестити. Ну вже 

вúшов, прáвда, покрижувáв, і вúшов 

бáтʹушка. М-51. 

ПОКРИТКА [покри́тка] -и, ж. Неза-

міжня жінка, яка народила дитину. З-6. 

ПОКРИТИ [покри́ти] -úйу, -úйіш, 

док. 1. Накрити що-небудь чимось. 

С-17. 2. Зробити дах. Чим покрúйіш 

хлʹíвчика? С-17. 3. Спарувати самку з 

самцем. Порá вже кобúлу покрúти. С-17. 

ПОКРИШКА1 [по́кришка] -и, ж. 

Накривка на кухонний посуд (у мовленні 

молоді). 

ПОКРИШКА2 [по́кришка] -и, ж., бот. 

Айстра; Aster. Б-43, О-27; [пукри́шка] 

С-66. 

ПОКРОПИВНИК [покропи́вник] -а, 

ч., знев. Байстрюк. Н-4. 

ПОКРОВА [Покро́ва] -и, ж., реліг. 

Свято Покрови Пресвятої Богородиці 

(14 жовтня) (у всіх н. пп.). Покро́ва – 

зима́ гото́ва. С-17. 

ПОКРУЧ [по́круч] -а, ч. 1. фаун. Те 

саме, що МЄТІС. Б-1, Б-38, Г-5. 2. Те 

саме, що ПОДКУРЧ. Г-15, М-53, С-62. 

ПОКУДИЛІ [покуди́лʹі] -úлʹ, мн. 

Зібрання дівчат для прядіння. С-48. 

ПОКУДІЕЛЬНИЦА [покудʹ͜іéлʹница] 

-и, ж. Дівчина, яка пряла на вечорницях. 

Вечéру рóб’іш’ тим покудʹ͜іéлʹницʹам. Р-8. 

ПОКУЖУШОК [покужýшок] -шка, 

ч. Полотно з таким переплетінням ниток, 

що утворюється візерунок. Г-32. 

ПОКУЛЬ [покýлʹ] спол. Поки. 

Вúкупатисʹ, покýлʹ ворóна ни купáйе 

свойíх дитéǐ. Д-32. Прáли коло тóго 

дʹíда, коло тих дранóк, шоб булó крóхи 

виднó, да покýлʹ стáли лʹáмпи éти. Х-13; 

[покýлʹа]. Бýдеш ждатʹ, покýлʹа сóнце 

зáǐде. К-18. 

ПОКУТНІЙ [пóкутнʹіǐ] -нʹа, -нʹе. Те, 

що стосується ПОКУТІ. Пóкутнʹа 

стина́. Щ-1, В-19. 

ПОКУТЬ [по́кутʹ] -і, ж. Головне 

місце в хаті під іконами. На пóкутʹі 

лежа́в покóǐнʹік. В-54. 

ПОКУШАТИ [поку́шати] -айу, -айеш, 

док. Те саме, що КУШАТИ. Покýшаǐте 

мойý грýшку. П-15, Т-5. 

ПОЛА1 [пола́] -и́, ж. Нижній край 

кожної з половин верхнього одягу. 

Назбира́ла в полý сливóк. С-17. 

ПОЛА2 [по́ла] -и, ж. Одна з двох 

великих бічних рам ткацького верстата. 

Х-10. 

ПОЛАВАТИ [полавáти] -áйу, -áйеш, 

док. Спіймати, половити. Мие в жúто 

повтикáли. Хлóпцʹі нас полавáли– видýтʹ і 

до Сти́ра. К-31. 

ПОЛАДИТИ [пола́дити] -а́жу, -а́диш, 

док. 1. Полагодити. Коли́ вже ро́вера 

пола́диш? С-17. 2. Дати їсти худобі; 

нагодувати домашніх тварин. Ĭду 

пола́дити хазʹа́ǐство. С-62. 

ПОЛАДИТИС [пола́дитис] -жусʹ, 

-дисʹа, док. Пощастити у якійсь справі. 

К’іт переǐде́, то неи пола́дицʹа. К-9. 

ПОЛАДИТИСЯ [пола́дитисʹа] -жусʹа, 

-дисʹа, док. 1. Помиритися з кимось. 

Купúли хáту до спýлк’і, а потóм не 

полáдилисʹ, то сплатúв половúну. О-32, 

Б-19, Ф-3, Х-11. 2. Повернути назад 

здоров’я; стати таким, як був давніше. 

Отó тúлʹко не полáдицʹ:а корóва, то йа 

тибé забйý. П-51. 

ПОЛАПАТИСЯ [пола́патисʹа] -айусʹа, 

-айісʹа, док. Побратися за руки. Вихо́дитʹ 

гурт нивилʹíчк’і дʹівча́ток, пола́пал·исʹа 

і з в’інóчками танцʹу́йутʹ. З-6. 

ПОЛАП [пóлап] -а, ч. Те саме, що 

ПОВАЛ2. Тúлʹко кутʹý, йа в’íдайу, то 

шче кулʹíсʹ <…>, то к’íдалʹі шче до 

пóлапа лóшк’ійу. В-27, З-6, З-14, П-51, 

С-56. 

ПОЛАПАТИСЬ [полáпатиісʹ] 3 ос. 

мн. мин. ч. полáпалʹісʹа, док. Узятися за 

руки. Дúвимсʹа, шо так’íǐ вихóдитʹ 

так’íǐ гурт нив’ілʹíк’і дʹівчáток, і всʹі 

полáпалʹісʹа і з в’інóчками танцʹýйутʹ. 

З-6. 

ПОЛАПИНА [полапи́на] -и, ж., співч. 

Те саме, що ПОВАЛ2. Полóжат дилʹýв 

чи пóлапа… там полапúни тéйі. В-15. 

ПОКУТЬ ПОЛІТІКАНТ 
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ПОЛАПКА [пóлапка] -и, ж. Те 

саме, що ЛИВКА-1. Ж-3, Ж-10, С-21. 

2. Те саме, що КАПТАН2. Д-22, Д-39, 

Ж-3, Р-35. 

ПОЛАТИ [полáти] -áт, мн. Ліжко 

для спання. Ш-6. 

ПОЛЕ [по́ле] -лʹа, с. 1. Ділянка землі, 

яку використовують під посіви (всі н. пп.). 

2. Основний колір, що переважає у 

кольорових ряднах; тло, фон. К-2. 

ПОЛЕТІТИ [полетʹíти] -чу́, -тúш, 

док. Швидко побігти. Заǐцʹí полетʹíли, і 

собака полетʹíв б’ігóм. Б-35, Д-19, Ж-3, 

З-37; [пулитʹíти]. Наш суба́ка десʹ 

пулитʹíф. К-13. 

ПОЛИНИЧКА [полини́чка] -и, ж. 

Дружина чоловікового брата. Х-10, Щ-1. 

ПОЛИНЬ [поли́нʹ] -і, ж., бот. Полин; 

Artemisia. Б-18, З-2; [полʹíнʹ] К-3. 

ПОЛИЧКА1 [поли́чка] -и, ж. Неве-

лика полиця (всі н. пп.). 

ПОЛИЧКА2 [поли́чка] -и, ж., анат. 

Закінчення рила свині. Д-15. 

ПОЛІВКА [полʹíвка] -и, ж., фаун. 

Польова миша. Г-5. 

ПОЛІННЄ [полʹíнʹ:е] -а, с., збір. Те 

саме, що ПОЛІНО. То гадáлие на 

Ш’чодрýху, ну, ну… І полʹíнʹ:е принóсили. 

Л-17. 

ПОЛІНО [полʹíно] -а, с. 1. Частинка 

стовбура дерева, призначена на паливо 

(всі н. пп.). 2. перен., знев. Неповоротка 

людина. С-17, Д-16, Д-21, М-2, Т-7. 

ПОЛІНЯКА [полʹíнʹа́ка] -и, ж., 

згруб. 1. Велике поліно. А та́йа полʹінʹа́ка 

ше не згори́ла? С-17. 2. перен., знев. Те 

саме, що ПОЛІНО-2. С-17. 

ПОЛІТІ [полʹíтʹі] незм., с. Те саме, 

що ПОЛІТОК-1. От полʹíтʹі до́бре на 

карто́шку. Х-7. 

ПОЛІТІКАНТ [полʹітʹікáнт] -а, ч. 

Ув’язнений за політику. Тúйі полʹітʹікáнти, 

шо булú в тʹурм’í. П-8. 

ПОЛІТОК [полʹíток] -тка, ч. 

1. Урожай, збір. Йак кра́сни пепенʹу́х, то 

бу́де полʹíток на мед, а йак б’íлиǐ, то на 

молоко́. Г-4, К-58. Бог зна́йе, йакúǐ тоǐ 

полʹíток збире́мо... С-2. Ка́жутʹ – 

хоро́шиǐ врожа́ǐ, хоро́шиǐ полʹíток, а 

йак нʹе, ка́жутʹ – полʹíток нива́жни. П-

37, П-46. 2. Усе посіяне і посаджене в 

городі. С-5. 3. Урожай, який знаходиться 

на полі. П-15. 4. Якесь поле (?). 

Полʹíток – по́ле нʹа́ке. К-2. Полʹíток – то 

одвидʹо́нойе йакé-то мúсце... по́ле... М-49. 

5. [полʹ͜іе́ток] -тка, ч. Частина поля. 

Полʹ͜іéток – то часʹтʹ землʹí. Свойу́ 

зе́млʹу подʹілúли на полʹ͜іе́тки. Г-26. У 

нас пóле булó на три полʹíткиі 

подʹíлʹане: одúн полʹ͜íеток – жúто, дрýг’і 

– йаринá ужé, а одúн полʹíток – пар. С-

48, Д-33, П-10. 6. Спеціально не 

оброблюване цього року поле. Ка́жут 

полʹíток а́лʹбо йаловé поле. О-17, С-59. 

7. Добрі умови. То неи полʹíток на 

картóплʹу. П-51. 8. Той, хто ще не 

закінчив школу. Б-44. 9. Уся худоба, все 

господарство. Пропа́в полʹíток – все 

би́дло пропа́ло. П-15. 

ПОЛІХА [полʹíха] -и, ж., знев. 

Жителька Полісся. Д-38; [палʹе́ха] Г-35. 

ПОЛІШКА [полʹíшка] -и, ж. Те саме, 

що ПОЛІХА. Р-35; [пулʹíшка] Г-35. 

ПОЛОВИНКА [полови́нка] -и, ж. 

1. Половина чого-небудь. Половúнка 

вúшнʹі, картоплúни (бу́лʹби). (усі н. пп.). 

2. Міра площі (?). У нас зимлʹí було́ 

половúнка. Половúнка – то вилúке-

вилúке рос:тойа́нʹійе, кусо́к. О-17. 

ПОЛОВИСЬКО [полови́сʹко] -а, с. 

Місце в печі, де горять дрова; черінь. Л-5. 

ПОЛОВИТИ [полови́ти] -влʹу́, -виш, 

док. Спіймати. К’іт полови́в одну́ миш. 

М-49, К-2. 

ПОЛОВИЦЯ [поулоуви́цʹа] -і, ж. 

Половина. Приǐшлá Громнúцʹа – зим’í 

поулоуви́цʹа. З-25. 

ПОЛОВНИК [полóвник] -а, ч. Велика 

ложка для розливання рідких страв; 

ополоник. К-70. 

ПОЛОЖИТИСЬ [положи́тисʹ] -ýсʹ, 

-исʹа, док. Лягти. В’ін найíвсʹа і напúвсʹа, 

ПОЛУДЕНЬ ПОЛІТОК 
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на горáлу положúвсʹа. (Народна пісня). 

З-6. 

ПОЛОКАТИ [полока́ти] -а́йу, -

а́йеш, недок. 1. Прати білизну. Г-26. 

2. Виполіскувати білизну після 

основного прання. Г-16; [полоска́ти] С-

17. 

ПОЛОНКА [поло́нка] -и, ж. Прору-

баний отвір у льоду; ополонка. В-19. 

ПОЛОНИК [поло́ник] -а, ч. Те саме, 

що ПОЛОВНИК. В-19. 

ПОЛОСАСТА МИШ [полоса́ста 

миш] -ойі -и, ж., фаун. Польова миша з 

темнішою смужкою на спині. Ф-1. 

ПОЛОСАСТИЙ [полоса́стиǐ] -а, -е. 

Смугастий. Полоса́ста миш малá. Ф-1. 

ПОЛОТЕНКО [полотéнко] -а, с., 

анат. Те саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. В-4. 

ПОЛОТЕНЦЕ [полоте́нце] -а, ч., 

анат. Те саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. 

В-10, Д-16, Ж-14. 

ПОЛОТНЄНИЙ [полотнʹе́ниǐ] -а, -е. 

Полотняний, лляний. Полотнʹе́на 

ска́тертʹ. В-31. 

ПОЛОТНО [полотно́] -а́, с. 1. Коно-

пляна або лляна тканина особливого 

переплетення (всі н. пп.). 2. анат. Те 

саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. В ка́чки на 

ла́пи полотно́. Т-11, Д-39, Ж-5, П-33, Т-2. 

3. Основні дошки рами дверей. П-37. 

ПОЛОТНЮХ [полотнʹу́х] -а, ч. Те 

саме, що КАЖАН1. К-27. 

ПОЛОТНЯНА МИШ [полотнʹа́на 

миш] -ойі -і, ж. Те саме, що КАЖАН1. 

Б-11. 

ПОЛОХУН [полоху́н] -а́, ч. Боягуз. 

Р-21. 

ПОЛОШИТИ [полоши́ти] -у́, -úш, 

недок. Лякати. Со́ǐка і соро́ка полоша́тʹ 

охо́ту. Ж-14. 

ПОЛУДЕНЬ [полу́денʹ] -днʹа, ч. 

1. Споживання їжі між обідом і 

вечерею. Ше шо-не́будʹ зроби́, а тодʹí 

бу́де полу́денʹ. С-17, Г-16; [полу́динʹ] 

В-25. 2. Приймання їжі в середині дня. 

Гобйі́д ра́но був, а за́ри полу́денʹ. С-17. 

3. Узята з собою їжа на поле або сінокіс. 

Жинú соба́ку, бо полу́денʹ зʹíсʹтʹ і бу́диш 

голо́дни. С-17. 4. Вирій; теплий край. 

Пташкú летʹа́тʹ на полу́денʹ. К-17. 

5. Південь. Йак в’íтер на Пукро́ву с 

п’íвноч’і – зима́ нива́жна, с полу́днʹа – 

те́пла. Л-5. 

ПОЛУДНАТИ [полу́днати] -айу, 

-айіш, недок. 1. Споживати їжу в 

проміжок часу між обідом і вечерею. 

Даǐ полу́днати, бо до ве́чора ше дале́ко. 

С-17, Г-16. 2. Обідати. Йіж ра́но млинцú, 

а йак бу́диш полу́днати, тодʹí боршчу́ 

зйіси́. С-17. 3. Їсти (у будь-який час 

доби). На веисʹíлʹ:і була́ – не полу́днала, 

помале́нʹку скачу́, бо йа йíсти хочу́. 

(Весільна пісня). С-17, Д-18. 

ПОЛУДНИШНИЙ [полу́днишниǐ] 

-а, -е. Те саме, що ПОЛУДНІЙ. 

Полу́днишне молоко́. Б-19; [пулу́днʹішнʹіǐ] 

Р-2. 

ПОЛУДНІЙ [полу́днʹіǐ] -нʹа, -нʹе. 

Такий, що стосується середини дня. То 

полу́днʹе молоко́. О-17. 

ПОЛУДНУВАТИ [полу́днувати] 

-днуйу, -днуйіш, недок. Те саме, що 

ПОЛУДНАТИ. С-17. 

ПОЛУДНЬОВИЙ [полуднʹóвиǐ] -а, 

-е. Такий, що стосується післяобідньої 

пори. Полуднʹóве молокó. В-27. 

ПОЛУЙНИК [полуǐни́к] -а́, ч. Чоло-

віків брат. В-54, Г-34; [пулуǐни́к] С-5. 

ПОЛУЙНИЦЯ [полуǐни́цʹа] -і, ж. 

1. Сестра дружини. Г-34. 2. Дружина 

чоловікового брата. В-54. 

ПОЛУЙНИЧКА [полуǐни́чка] -и, ж., 

пестл. 1. Те саме, що ПОЛУЙНИЦЯ-1. 

М-46. 2. Те саме, що ПОЛУЙНИЦЯ-2. 

Щ-1, С-5. 

ПОЛУКОПКИ [полу́копки] -ів, мн. 

Те саме, що ПОЗНЮРКИ. К-64. 

ПОЛУМЕЧКА [полумéичка] -и, ж., 

пестл. Те саме, що ПОЛУЙНИЦЯ-1. В-13. 

ПОЛУМ’ЄНИК [полумйéник] -а, ч., 

кулін. Млинець, спечений у печі перед 

полум’ям. Полумйе́ник’і нисв’íжийі – 

ши вчо́ра сп’ікла́. П-49. 

ПОЛУДНАТИ 
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ПОЛУМИСКА [полуми́ска] -и, ж. 

Неглибока миска. Б-46. 

ПОЛУМИСОК [полу́мисок] -ска, ч. 

Те саме, що ПОЛУМИСКА. С-17. 

ПОЛУПЕТРО [по́лупетро] -а, ч. 

День 13 липня, другодень після свята 

Петра і Павла. Ч-11. 

ПОЛУПИТИ [полупи́ти] -плʹу́, -пиш, 

док. Обчистити варену картоплю від 

шкірки. Нава́ратʹ бу́лʹби з лушпаǐка́ми 

да полу́плʹатʹ, отúми конóплʹами 

посúплʹутʹ і йідʹа́тʹ. Л-4. 

ПОЛУПИШОК1 [полу́пишок] -шка, ч. 

Те саме, що КОШИК-1. К-58. 

ПОЛУПИШОК2 [полу́пишок] -шка, ч. 

Те саме, що ДЛУПАХ. П-24. 

ПОЛУРАДИНЬ [полу́радинʹ] -днʹа, 

ч. Одноколірна тканина, яку використо-

вували як простирадло. Г-21. 

ПОЛУЧЧАТИ [полýч:ати] 3 ос. одн. 

полýч:айе, док. Покращати. То менʹí 

покáжут [зорі], полýч:айе чи нʹе. Б-21. 

ПОЛУЧИТИСЯ [получи́тисʹа] 3 ос. 

одн. с. получи́лосʹа, док. Статися, відбу-

тися. От так’ і получúлосʹа. Д-8. 

ПОЛУЧОК [получо́к] -а, ч. Різновид 

ствола мисливської рушниці з невели-

ким звуженням отвору. В-4. 

ПОЛЧОК [полчо́к] -а, ч. Те саме, що 

ПОЛУЧОК. К-58. 

ПОЛЬОВА КУНИЦЯ [полʹова́ 

куни́цʹа] -ойі -і, ж., фаун. Куниця, яка 

живе у полі. Полʹова́ кунúцʹа б’íла. П-52. 

ПОЛЬОВА РУШНИЦЯ [полʹова́ 

рушни́цʹа] -ойі -і, ж. Гвинтівка. Полʹова́, 

бо пу́лʹойу стрилʹéти. П-46. 

ПОЛЬОВИК [полʹови́к] -а́, ч., фаун. 

1. Заєць, який живе серед полів. Б-1. 

2. Польова миша. Л-11. 

ПОЛЬСЬКИЙ ГРИБ [пóлʹсʹкиǐ гриб] 

-огo -а́, ч., бот. Гіропор синіючий; 

Xerocomus badius (Fr.) Kuhn. Ex. Gill. 

Ж-14, З-1; [по́лʹсʹк’і гриб]. У нас вже 

почалú брáти пóлʹсʹк’і грибú, а то бáло 

неи брáли. С-17. 
ПОЛЬСЬКІ [по́лʹсʹк’і] -а, -е. 1. Те, 

що належить Польщі або полякам. Ка́лʹа 

Софúйівк’і були́ по́лʹсʹк’і мóг’ілк’і. Г-16, 
С-17 (і в ін. н. пп.). 2. Старий, давній; 
такий, що належить до часів, коли 
Західна Україна входила до складу 
Польщі (1920–1939 рр.). І йа була́ в 
“Просʹвúти” – то ше ж пóлʹсʹка дʹівка. 
С-17. 3. Добрий, гарний, найкращого 
ґатунку. Пóлʹсʹка ху́стка. С-17. 4. Ста-
ранний, дбайливий. Його́ ба́тʹко – 
по́лʹсʹк’і хаӡʹа́йен. С-17. 

ПОЛЬСЬКІ БОРЩ [по́лʹсʹк’і боршч] 
-ого -у́, ч., кулін. Борщ, засмажений 
внутрішнім салом. Бо так за Пóлʹшчи 
робúли – внутринé са́ло притовче́, 
шчопотóк вкúне мукú, капу́сти. То і йе 
по́лʹсʹк’і боршч. М-23. 

ПОЛЮВАННЄ [полʹува́нʹ:е] -а, с. 
Полювання (у багатьох н. пп.); молоде і 
середнє поколіня вж. лише охо́та. 

ПОЛЮВАТИ [полʹува́ти] 1. -у́йу, 
-у́йеш, недок. Шукати і переслідувати 
дикого звіра з метою убити або спіймати 
його (у багатьох н. пп.); [полʹова́ти] 
Б-24, Т-2. 2. 3 ос. одн. полʹу́йе, недок. 
Виявляти статевий потяг (про корову). 
На́ша коро́ва полʹу́йе. П-33, П-44. 
3. Паруватися (про свиней). Д-21, К-4, 
О-14, Т-2. 4. Паруватися (про зайців). 
В-4, К-47, О-5, О-14. 

ПОЛЮНДРИЦЯ [полʹундри́цʹа] -і, 
ж., анат. М’ясо з обох боків свинячого 
хребта. Ц-3; [пулʹінгв’íца]. Пулʹінгв’íцу і 
бóчк’і скóптиш взáтра. М-13. 

ПОЛЮНДРИЧКА [полʹундри́чка] 
-и, ж., анат. Зменш. до ПОЛЮНДРИЦЯ. 
Сʹада́ǐте, нажа́ру полʹундрúчки, то 
пойімó. Ц-3; [полʹандри́чка] Ц-3. 

ПОЛЮТУВАТИ [полʹутува́ти] -у́йу, 
-у́йеш, док. Пожаліти. Неи полʹуту́йу 
пра́ци. Т-5. 

ПОЛЮХ [поулʹу́х] -а, ч. Житель 
полів, не-поліщук. Поулʹу́х і поулʹу́шка – 
то полʹух’í, бо в полʹа́х живу́т. Л-6. 

ПОЛЮШКА [поулʹу́шка] -и, ж. 
Жителька полів. Л-6. 

ПОЛЯК [пóлʹак || полʹáк] -а, ч. 
Житель Польщі. Тоǐ пóлʹак був гу́чани. 
С-17, Г-16. 

ПОМЕЛО ПОЛЬСЬКІ БОРЩ 
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ПОЛЯЧОК [полʹачóк] -чкá, ч. Зменш. 

до ПОЛЯК. Аж бижúтʹ полʹачóк 

молодú, но двáцитʹ пйатʹ чи двáцитʹ 

рóк’ів йомý булó… І-3. 

ПОМАГАЙ БОЖЕ [помагáǐ Бóже] 

виг., незм. Уживають як побажання 

легкого виконання якоїсь роботи. С-17. 

ПОМАЗОК [помазо́к] -зка́ і -ска́, ч. 

1. Щіточка з пір’я змащувати жовтком 

пироги. П-15, С-17. 2. Пензлик для фарб. 

Помазо́к стéрса, тонó папйі́р деире́. 

С-17. 

ПОМАЙБО [помáǐбо] 1. виг. Те 

саме, що ПОМАГАЙ БОЖЕ. Ш-5. 2. -а, 

ч., перен. Той, хто часто говорить 

помáǐбо, але сам не береться допомагати. 

За помáǐбу ни п’ідý, а далʹібýк ни 

прихóдитʹ. Ш-5. 

ПОМАЛЕНЬКУ [помалéнʹку] присл. 

1. Повільно. Ĭде, йак стара́ ба́ба, – 

помалéнʹку. С-17. 2. Обережно. Помалéнʹку 

бирú шклʹа́нку, неи побú. С-17. 

ПОМАЛИЙ [пóмалиǐ] -а, -е. Замалий, 

малуватий. С-59. 

ПОМАЛІН [помалʹíн] -а, ч. Те саме, 

що ПОМАЛІНА. Помалʹíн чо́рниǐ. В-30, 

С-15, Т-8, Ц-1; [пумалʹíн] Ш-3. 

ПОМАЛІНА [помалʹíна] -и, ж. Крем 

для взуття. Де та́йа пу́шка с помалʹíнойу? 

Г-16, Д-18, С-17, Ч-11. 

ПОМАЛО [пóмало] присл. 1. Малу-

вато. С-25; [пома́ло] Т-5. 2. Небагато. 

Дали́ пома́ло йе́год. Х-12. 3. Повільно. 

Пома́ло ǐшов. Т-5. 

ПОМАЛЮНЮ [помалʹýнʹу] присл., 

пестл. Те саме, що ПОМАЛО-3. Все 

робé помалʹýнʹу. Р-2. 

ПОМАРАНЧОВИ [помаранчóви] -а, 

-е. Оранжевий. Цв’іту́тʹ помаранчóви 

а́ǐстри. Л-5. 

ПОМЕЛИЩЕ [помели́шче] -а, с., 

згруб. Те саме, що ПОМЕЛО-1. Принесʹíте 

помелúшче оптéрти йійí носúшче. 

(Коровайна пісня). Х-7. 

ПОМЕЛО [помеилó] -а, с. 1. Неве-

ликий віник з соломи або осоки 

замітати черінь печі. Змочи́ помеилó – не 

так бу́де пóпил кури́ти. С-17, Г-16. 

2. Віник. Берú помело́ і ха́ту заметú. 

В-54, М-3, М-53, П-34; [помило́] Т-5. 

3. Віхтик зел, яким кроплять, освячуючи 

хату. П-6. 4. Віхоть трави, який прив’я-

зують до тички як знак, що на цьому 

місці заборонено випасати худобу. С-18. 

ПОМЄШАНИ [пом’éшани] -а, -е. 

Такий, що народився від парування 

мисливського собаки з дворовим. Г-15, 

М-16. 

ПОМИВОК [поми́вок] -вка, ч. Те саме, 

що МИЙКА. М-49. 

ПОМИДОРА [помидóра] -и, ж. 

Помідор; Lycopersicon esculetum Mill. 

В-54. 

ПОМИЇ [поми́йі] -úǐ, мн. Відходи від 

миття посуду, що використовують для 

годівлі тварин. Занисú-но помúйі бичкóви, 

вун лʹýбит жúрне. С-17. 

ПОМИЙКА [поми́ǐка] -и, ж. Те саме, 

що МИЙКА. Т-10. 

ПОМИЙНИК [поми́ǐник] -а, ч. 

Посудина для помий. П-15. 

ПОМИК [пóмик] -а, ч. Пастка з 

решета для лову горобців. Н-19; [пóм’ік] 

Л-5. 

ПОМИЛНУХ [помилну́х] -а, ч. Те 

саме, що ПОМЕЛО-1. Помеилó длʹа ха́ти, 

а помиелну́х длʹа прúп’ічка. Р-21, П-34. 

ПОМИНАЛНА СУБОТА [помина́лна 

субо́та] -ойі -и, ж., реліг. Те саме, що 

ПОМИНАЛНИЦА. Г-26. 

ПОМИНАЛНИЦА [помина́лница] -и, 

ж., реліг. Церковна відправа поминання 

померлих; у цей день несуть хліб до 

церкви. В цʹу помина́лницу ти нисú хлʹіб, 

а на ту́йу йа. С-17. 

ПОМИНАЛНУХА [поминáлнуха] 

-и, ж., реліг. Те саме, що 

ПОМИНАЛНИЦА. В-18. 

ПОМИНОК [поми́нок] -нка, ч. 

Згадка. Тибé и в помúнку ни булó. С-17. 

ПОМИРОК [поми́рок] -рка, ч. 1. Ве-

лика смертність серед тварин. Напа́в 

помúрок на зв’ірину́. Р-29. 2. Смерть, 

ПОМЄШАНИ 
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загибель. [У прокльоні:] Помúркув на 

те́бе нима́! В-25. 

ПОМИСНИЦИ [помисни́ци] -и́ц, 

мн., реліг. Період від Різда до Великого 

посту; м’ясниці. Йа прийíхала óсинʹ:у, 

а… а вже зимóйу, в помиснúци, вéǐшла 

зáмуш. М-30. 

ПОМИТИ [поми́ти] -úйу, -úйеш || 

-úйіш, док. 1. Зняти бруд з твердої 

поверхні за допомогою води. А в субóту 

помúйіш пудлог’í. С-17. 2. [поми́тʹі]. 

Випрати. Знʹалá ручнʹік’í, помúла. К-69. 

ПОМИСТ [поми́ст] -óста, ч. Те 

саме, що МИСТ-2. З-2; [па́мист] В-13; 

[помо́ст] З-2. 

ПОМИТОК [поми́ток] -тка, ч. Те 

саме, що МИЙКА. В-37. 

ПОМИЯК [помийа́к] -а́, ч. Те саме, 

що МИЙКА. П-53. 

ПОМИЯЧ [поумийа́ч] -а́, ч. Те саме, 

що МИЙКА. М-19. 

ПОМІСТЬ [пом’íсʹтʹ] -у, ч. Скошене 

чи зжате жито, яке клали на стерні, щоб 

повністю достигло. Те знáйете, шо 

пом’íсʹтʹ? От ж’е́ли жúето і кла́ли, ми 

йіх ни вйаза́ли, шоб вúсохло до́бре... 

П-46. 

ПОМІСТЯ [пом’íсʹтʹа] -а, с. Ґанок; 

накрита прибудова перед входом у 

будинок. Л-19. 

ПОМІШАНЕЦ [пом’іша́нец] -нца, 

ч., фаун. Те саме, що МЄТІС. З-28, Л-9, 

Р-35. 

ПОМНЄТКА [помнʹéтка] -и, ж., 

кулін. Те саме, що ТУВМАЧИ. П-15. 

ПОМНЯТУХА [помнʹа́туха] -и, ж., 

кулін. Те саме, що ТУВМАЧИ. Г-9; 

[помнʹе́туха] З-6, М-23, Н-20, П-37, С-44; 

[помнʹету́ха] Л-22, Р-35; [помйе́туха] 

Г-9; [пyмнʹéтyxa] П-46, Р-36; [помйату́ха] 

Т-15. 

ПОМОВКА [помóвка] -и, ж., оказ. 

Те саме, що МОВКА. Про вóвка помóвка, 

а от і нахóдиц:а. Ж-5. 

ПОМОК [по́мок] -а, ч. 1. Вантаж, 

яким придавлюють коноплі в мочилі. 

П-15. 2. Намочені в одному мочилі 

коноплі. В-13, Д-21, Л-1; [по́мук] З-6; 

[пому́х] В-19. 

ПОМОЛОЧЕНИЦЄ [помоло́ченицʹе] 

-і, ж. Вимолочена солома. В-13. 

ПОМОР [помо́р] -у, ч. Те саме, що 

ПОМИРОК-1. На звúрив помо́р напа́в. 

Р-28, Н-19. 

ПОМОСТ [помóст] -а, ч. Підлога. 

Споч’éтку пудметú помóст, а тодʹí 

шосʹ робúе. В-64. 

ПОМОСТОК [помостóк] -стка́, ч. 

Східці перед ґанком. В-13. 

ПОМОХТІ [помохтʹí] -жу́, -жеш, 

док. Помогти. М-49; [помохчи́] О-17; 

[помошчи́]. Неима́ кому́ помошчú. З-1. 

ПОМОЧ [пóмоч] -и, ж. Допомога. 

Булʹш нéмочи, йак пóмочи. С-17. 

ПОМОЧНИЙ [помочни́ǐ] -á, -é. 

Такий, що допомагає від хвороб. На 

Іва́на рва́ли зʹíлʹ:е – то помочне́. К-17; 

[помоцни́ǐ]. На Йа́на помоцнúйі йа́годи. 

Л-26. 

ПОМУСТОК [помустóк] -сткá, ч. 

Поріг. Л-7. 

ПОМ’ЯК [помйа́к] -а, ч., бот. 

Чорнобривець; Tagetes. М-6, П-6. 

ПОМ’ЯТА КАРТОПЛЯ [пóмйата 

карто́плʹа] -ойі -і, ж., кулін. Те саме, що 

ТУВМАЧИ. Л-1; [пóмйати картóфлʹі] 

Ж-7. 

ПОМ’ЯТКА [пóмйатка] -и, ж. 

Пам’ять (?), вж. у виразі В ПОМ’ЯТКУ 

[в пóмйатку]. Запам’яталося. Тéйе 

весʹíлʹ:е так і дóси в пóмйатку. С-2. 

ПОНАТИКАТИ [понатикáти] -áйу, 

-áйеш, док. 1. Виткати кольорові смуги 

на рушнику, плату, скатертині і т. д. І 

ткáл·а, і так трóшкиі понатикáл·а 

балхвóйу чирвóнийу, поназнáчувал·а пу 

кунцʹéх. Г-19. 2. перен., знев. Насадити, 

насіяти. Понатикáла квитóк миж 

капýстойу… И нáшо, йаґби́ хто 

спитáв? С-17. 

ПО-НАШОМУ [по-нáшому] присл. 

Говорити місцевою говіркою. Привúкли, 

шо ви говóрите по-нáшому. М-10. 

ПОНОСИТИ ПОМОЛОЧЕНИЦЄ 



 436 

ПОНДІЛОК [пондʹíлок] -лка, ч. 

Понеділок. Д-3. 

ПОНЕСТИСЯ [понеисти́сʹа] -ýcʹa, 

-écʹa, док. Піти кудись; десь подітися. 

Де вона́ понеисла́сʹа? В-22. 

ПОНИЖИТИ [пони́жити] -и́жу, 

-úжиш, док. Вистрілити нижче цілі. 

Д-16, К-3, Н-14, Ф-1; [поне́жити] М-53; 

[пони́зити]. Тро́хи пони́зив, і за́йецʹ 

втʹік. К-17, С-6. 

ПОНІМАТИ [понʹіма́ти] -а́йу, -а́йеш, 

недок. 1. Розуміти. А вун по тра́хтору 

ничóго нʹе понʹіма́йе. Г-16, С-17. 

2. Шанувати. Вонú, мотилʹа́ни, себе́ 

понʹіма́йут, а з дру́г’іх сʹíл нʹе. С-59. 

ПО-НІМЕЦЬКУ [по-нʹіме́цʹку] присл. 

По-німецьки. К-13. 

ПОНОВА [поно́ва] -и, ж. Свіжо 

випалий сніг (упродовж усієї зими). По 

понóв’і до́бре ǐти на охо́ту. З-37, Б-24, 

В-32, М-45, О-16, С-6; [панóва] П-24. 

ПОНОВІЯ [понов’íйа] -íйі, ж., бот. 

Якась рослина (?). Понов’íйа такá, йак 

мйáта. П-21, З-7. 

ПОНОВКА [понóвка] -и, ж. Те 

саме, що ПОНОВА. Ĭди на охóту – 

вúпала понóвка. В-29, С-6. 

ПО-НОВОЧЕСНОМУ [по-новочéс-

ному] присл. По-новому, по-сучасному. 

Дʹáтʹко казáли, а стрúǐко то топ’íрко 

по-новочéсному. К-45. 

ПОНОЖ [пóнож] -а, ч. Підніжка у 

ткацькому верстаті. Д-21. 

ПОНОРИТИ [понори́ти] 3 ос. одн. 

понóритʹ, док. Зробити нори (про мишей). 

Мúши понорúли бу́лʹбу зако́пану. К-58. 

ПОНОСИТИ1 [поноси́ти] -шу́, -óсиш, 

док. 1. Перенести з одного місця в інше 

що-небудь (всі н. пп.). 2. Схарапудитись 

і побігти (про коней). Мúшку ко́ни 

поносúли – ледʹ живú госта́в. С-17. 

ПОНОСИТИ2 [поноси́ти] 3 ос. одн. 

понóситʹ, недок. Говорити, розказувати. 

Лʹу́де понóсʹатʹ, шо сеилó да́внʹе. С-8; 

[понóсити]. То ме вéлʹми понóсили дóвго 

[ці слова]. З-2. 

ПОНОСИТИ3 [поноси́ти] 3 ос. одн. 

поносʹа́тʹ, недок. Святкувати, відзначати. 

В нас тако́го сʹв’атóго ни поносʹа́тʹ. С-8. 

ПОНОСУХА [поносу́ха] -и, ж. Сіно, 

накладене на віз для перевезення без 

рубля. С-2. 

ПОНОЧА [поночá] незм. Пора, коли 

починається ніч. В силʹí кóжного днʹа 

робóта булá до сáмого поночá. Б-54. 

ПОНОЧНІТИ [поночнʹíти] 3 ос. 

одн. поночнʹíйе, недок. Смеркати. Тúлʹко 

начне́ поночнʹíти, так вжа хлóпци і 

зб’іра́йуц:а. Б-22. 

ПОНУРА [пону́ра] -и, ж. і ч., знев. 

Неговірка і нетовариська людина. Од 

те́йі пону́ри сло́ва не дождéса. С-17; 

[понʹу́ра] С-17. 

ПОНУРИ [пону́ри] -а, -е. Неговіркий, 

нетовариський. С-17. 

ПОНУРОК [пону́рок] -рка, ч., знев. 

Те саме, що ПОНУРА. Ч-2. 

ПОНЧИК [пóнчик] -а, ч., кулін. 

Виріб із дріжджового тіста, зварений в 

олії. Пóнчик з пови́длом. Г-16, К-7, С-17. 

ПОНЮРКУВАТИЙ [понʹу́ркуватиǐ] 

-а, -е. Те саме, що ПОНУРИ. М-6. 

ПОНЯТТЯ [понʹáтʹ:а] -а, с. 1. Розу-

міння. Вун же ш понʹáтʹ:а ни мáйе, про 

шо говóрит. С-17. 2. Звичка. А колúсʹ 

понʹáтʹ:а ни мáли в субóту [весілля 

робити]. Т-5. 

ПООДИНОК [пооди́нок] -нка, ч. Те 

саме, що ОДИНАК-2. Л-5. 

ПООПРАВЛЯТИСЯ [пооправлʹáтисʹа] 

-áйусʹ, -áйесʹа, док. Виконати всю 

роботу по господарству. П-36. 

ПОПА [попá] незм., етн. Те саме, 

що ТРІСКАЛО. Попá грáле. Одéн хлóпицʹ 

нагнéцʹа, хтóсʹа стýкне йогó, і тре 

вгадáти. П-46, С-56. 

ПОПАДЯ [попадʹа́] -í, ж. 1. Дружина 

попа (всі н. пп.). 2. перен. Жінка, яка 

носить довгий одяг. П-30, С-17. 3. етн. 

Гра на вечорницях: дівчина сама вибирає 

парубка, з яким хоче танцювати. К-39, 

Л-12, Р-4. 

ПОНОСИТИ 
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ПОПАНУВАТИ [попанува́ти] 3 ос. 

одн. попану́йе, док. Пощастити. Йому́ не 

попанува́ло на база́ри. Н-14; [пупанува́ти]. 

Минʹí ни пупану́йе. Б-16. 

ПОПАРАЇТИ [поупара́йіти] -а́йу, 

-а́йеш, док. Поприбирати в кімнатах. 

Тре́ба поупара́йіти в ха́ти. Колúсʹ йак 

зимлʹа́ була́ в ха́ти, то ше ǐ ма́зали. П-15. 

ПОПАРИСТИТИС [попа́риститис] 

3 ос. одн. попа́ростиц:а, док. Прорости 

(про зерно). Жúто год зимлʹí в колоска́х 

попа́ростилосо. С-17. 

ПОПАС [по́пас] -у, ч. Те саме, що 

ПАСБИЩЕ. Л-26. 

ПОПАСОК [попа́сок] -ска, ч. Те саме, 

що ПАСБИЩЕ. Л-26, О-17; [по́пасок] 

К-64. 

ПОПАСОМ [по́пасом] присл. 

Повільно, не поспішаючи гнати корів, 

даючи їм можливість пастися. Гна́ла 

това́р по́пасом по лака́нчиках – до́бре 

найíлосо. С-17. 

ПОПАСТИ [попáсти] -адý, -адéш, 

док. 1. Прийти у визначене місце. То 

йíхав тудá тéмно <…> – йа не попáв, 

дáлʹше м’інýв, пóсʹлʹа вернýвса. В-29. 

2. Стрілити в ціль (у багатьох н. пп.). 

ПОПЕКТИ [попекти́] -ечу́, -ече́ш, 

док. Те саме, що ПАРИТИ-6. М-49. 

ПОПЕЛНУШКА [попеилну́шка] -и, 

ж., орн. Курча, що вивелося в жнива. Т-5. 

ПОПЕРЕД [поперéд] прийм. Перед 

кимось (?). Поперéдт менé три мéнш’иіх 

дитéǐ, а позáдт менé, е, знов стáрш’і, а 

йа посерéдинʹі. (Чи не помилка опо-

відачки?). К-38. 

ПОПЕРЕДЕНЬ [по́переденʹ] -днʹа, 

ч. Ланцюг, яким спереду прив’язують 

рубель на возі з сіном. Б-19, В-19; 

[по́приденнʹ] Г-34. 

ПОПЕРЕДНІК [пóпереднʹíк] -а, ч. 

Фартух, що прикриває спідницю і 

груди. В-17; [попири́дник] С-15. 

ПОПЕРЕК [поперéк] -а, ч., анат. 

Поясниця. Так болúтʹ поперéк, шо… П-36. 

ПОПЕРЕЧКА [поперéчка] -и, ж. 

1. Планка, прибита упоперек до іншої (у 

багатьох н. пп.). 2. Спідниця, ткана у 

смуги. Ондарак’í, поперéчк’і, йак називáлʹі, 

тóж’е в полóску ткáнийе. Р-15.  

ПОПЕРЕЧНА ПИЛКА [попере́чна 

пи́лка] -ейі -і, ж. Пила для різання 

стовбура дерева на поліна. С-17. 

ПОПЕРЕЧНИ [поперéчни] -а, -е. Який 

рухається в напрямку впоперек чого-

небудь. Попере́чна пúлка. С-17. 

ПОПЕРЕЧНИК [попере́чник] -а, ч. 

Те саме, що КАНТАР1-2. П-53. 

ПОПЕРОД [поперóд] присл. Насам-

перед. Поперóд зроби́ тут. М-43. 

ПОПЕРТИ [поперти́] -прý, -рéш, 

док., перен. Минати, проходити. Абú 

читвéр, то ǐ тúдинʹ попéр. П-15. 

ПОПИ [по́пи] -ив, мн. Бічні великі 

рами ткацького верстата. Б-8. 

ПОПИКАЧ [попи́кач] -а, ч. Палиця, 

якою притримували солому, коли 

смалили свиню. Бирú попúкача ‒ од 

вúтру соло́му неисе́. Т-2, К-47. 

ПОПИЛИТИСЯ [попи́литисʹа] -лʹусʹа, 

-лисʹа, док. Зробити все у господарстві; 

попоратися. Г-6. 

ПОПИЛИЩЕ [попили́шче] -а, с. 

Місце, де була пожежа. Ж-15. 

ПОПИЛНУХ [попилну́х] -а, ч., ент. 

Те саме, що МАТІЙ. В-23; [попилʹнʹу́х] 

М-43; [попилʹу́х] П-48, С-2; [папилʹу́х] 

З-2; [папалʹу́х] Д-17; [попелʹу́х] О-20; 

[папинʹу́х] Г-40. 

ПОПИЛНУХА [попилну́ха] -и, ж., 

ент. Те саме, що МАТІЙ. В-23, Р-21. 

ПОПИЛНУХИ [попилну́хи] -ів, мн., 

орн. Те саме, що ПОПЕЛНУШКА. Г-34. 

ПОПИЛЮХ [попилʹу́х] -а, ч., ент. 

Попелиця капустяна. В-25, Р-2. 

ПОПИРЕЧКА [попире́чка] -и, ж. 

1. Те саме, що ПОПИРЕЧНА ПИЛКА. 

П-37. 2. Планка, прибита упоперек до 

іншої. С-17. 

ПОПИРИД [пóпиірид] прийм. Перед. 

То так ка́жутʹ по́пиірид то́йі п’íсʹнʹі. П-37. 

ПОПИРОК [по́пирок] -а, ч. Частина 

спини нижче пояса. К-64; [по́перек]. Так 

пóперек болúт, шо ни зогнýтиса. С-17. 

ПОПЛАВОК ПОПЕРЕЧНА ПИЛКА 
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ПОПИРУД [попиру́д] присл. 

Попереду. Попиру́д ідé вожа́к. С-27. 

ПОПИТИ [попи́ти] -пйу́, -пйе́ш, док. 

Випити. Вчо́ра мо́цно попи́в. Г-26. 

Попйýт [на весіллі], пойідʹáт, а тодú 

вже ǐдут на мýзику, погулʹáйут – і на 

вечéру. Ч-9. 

ПОПИХАЙЛО [попихáǐло] -а, ч., 

оказ. Той, кого попихають (?). То 

Михáǐло-попихáǐло прийіжáйе на б’íлому 

коунʹí. С-8. 

ПОПИХАЧИК [попихáчик] -а, ч., 

знев. Той, ким усі можуть “попихати”, 

тобто вказувати, що йому робити. Кóники 

тýпу, тýпу – привезлú на дв’ір стýпу, до 

стýпи – товкáчика, а в хáту попихáчика. 

(Весільна пісня). Д-18. 

ПОПІЗНА [по́п’ізна] присл. Досить 

пізно. Tenép молодʹóж встайу́тʹ по́п’ізна. 

С-59. 

ПОПІКАЧ [поп’íкач] -а, ч. 1. Те саме, 

що ПОПИКАЧ. М-2. 2. Пристосування, 

за допомогою якого виймають сковороду 

з печі. Т-2. 

ПОПІЛЬНИЦА [поп’ілʹни́ца] -и, ж. 

Піддувало в плиті, куди падає попіл. З-25. 

ПОПІНКА [поп’íнка] -и, ж. Ряднина 

для перенесення зела. Вéнисʹ гéте 

лéсʹтʹе поп’íнкойу. М-54, Д-6; [попи́нка] 

Т-5. 

ПОПІСКОРІТІ [поп’íскорʹітʹі] 3 ос. 

одн. поп’íскорʹітʹ, док. Порити. Свúнʹ:і 

поп’íскорʹілʹі зе́млʹу. М-36. 

ПОПЛАВ [по́плав] -а, ч. 1. Сінокіс 

біля городів, де навесні багато води. Неи 

йісʹтʹ коро́ва сʹíна с пóплава – 

ростравúлас гота́войу. С-17, Б-21, Д-33. 

2. Будь-який сінокіс. По́плав скосúв, 

тре́ба суши́ти сʹíно. Б-11. 3. Слід качки 

на воді між травою і ряскою. До кубла́ 

ведé по́плав. З-21. 

ПОПЛАВЕЦЬ [поплаве́цʹ] -вцʹа́, ч. 

Те саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. Н-13. 

ПОПЛАВОК [поплаво́к] -вка́, ч. Те 

саме, що ПЕРЕДНИЧОК-2. Б-35, В-23, 

З-28. 

ПО-ПОДВОРНОМУ [по-подво́рному] 

присл. Використовуючи прізвиська, а не 

офіційні імена і прізвища. Так 

по-подвóрному нас назива́йутʹ. П-15. 

ПО-ПОЛЬСЬКУ [по-пóлʹсʹку || 

по-пóлʹску] присл. По-польськи, по-поль-

ському. Вун до́бре гово́рит по-пóлʹску. 

С-17. 

ПОПОПОЛОТИ [попополóти] -лʹý, 

-леш, недок. Багато разів полоти. Трéба 

попосидúти в тум лʹнóви, попополóти 

йогó. Д-33. 

ПОПОПСТИДАТИСЯ [попопсти-

дáтисʹа] -áйусʹ, -áйесʹа, док. Засоро-

митися. И йа зробúла такý дýже гáрну 

могúелу, о, но йаґбúе прийíхала, то йа п 

не попопстидáлапсʹа. В-52. 

ПОПОРАТИ [попо́рати] -айу, -айіш, 

док. Нагодувати худобу і виконати іншу 

господарську роботу. За́ре попо́райу і 

лʹа́жу спа́ти. С-17. 

ПОПОРУШКА [попору́шка] -и, ж. 

Те саме, що ПОНОВА. О-22. 

ПОПРАВИНИ [поправи́ни] -и́н, мн., 

обряд. Гостювання після весілля у 

батьків молодої. Х-7. 

ПОПРАВКА [по́правка] -і, ж., обряд. 

Гостювання на другий день після весілля, 

хрестин та ін. В-25, Р-30; [попра́вка] М-23; 

[по́правки]. Пóправки п’íсʹлʹа висʹíлʹ:а – 

рáнше в молодóго, а на дрýгиǐ денʹ в 

молодóйі. М-23.  

ПО-ПРАВОСЛАВНОМУ [по-право-

слáвному] присл. Те саме, що ПО-СЛА-

В’ЯНСЬКІ. Йак читáйе бáтʹушка 

Йевáнгелʹійу в цéркви, йа все понʹімáйу 

по-укрáйінʹсʹки, а по-правослáвному так 

не поуǐмý. О-6. 

ПОПРАВУНОК [поправу́нок] -нка, 

ч. Те саме, що ПОВЕСЮЛЩИНА. Г-26, 

Д-33. 

ПОПРАДИ [пóпради] -ив, мн. 

1. Зібрання жінок удень для прядіння. 

На пóпради ходúли до Га́н:и. С-2, С-5, 

О-32, Ф-3; [пóпрʹади] З-2. 2. Вечорниці. 

На вичурнúеци ше каза́ли пóпради, бо 

там прʹе́ли і нашива́ли. З-2. 

ПО-ПОДВОРНОМУ 

П 
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ПОПРАДКИ [пóпрадки] -док, мн. Те 

саме, що ПОПРАДИ-1. П-8. 

ПОПРАДУХА [попра́духа] -и, ж. Те 

саме, що ПОПРАДИ-1. Л-26. 

ПОПРАДУХИ [попра́духи] -ух і -ив, 

мн. Те саме, що ПОПРАДИ-1. К-2, О-2; 

[попрʹе́духи] М-49, О-17. 

ПОПРАЖКА [попра́жка] -и, ж. 

Застібка на ошийнику собаки. Д-30, К-3, 

Л-11. 

ПОПРЄТАТИ [попрʹéтати] -айу, 

-айеш, док. Прийняти посуд зі стола 

після їди; поховати. І́нш’і то казáлʹі, шо 

все попрʹéтати, то бýде чúстиǐ горóд. 

К-56. 

ПОПРИБИРАЛЬНЕНЬКО [попри-

бирáлʹненʹко] присл., пестл. Наведена 

чистота в кімнатах. А в хатáх булó 

чúстенʹко-чúстенʹко, поприбирáлʹненʹко. 

З-11. 

ПОПРИДИРАТИСЯ [попридирáтисʹа] 

3 ос. мн. попридирáтисʹа, док. Причіпливо 

ставити необґрунтовані вимоги. Тýтака 

нáше св’íǐсʹке начáлʹнʹіки попридирáлисʹа 

<…> – нóрму не вúвезли. Х-11. 

ПОПРИШКА [пóпришка] -и, ж. Те 

саме, що ПОДКУРЧ. К-58. 

ПОПРИЩИТИ [попри́шчити] 1. 3 ос. 

одн. попри́шчит, док. З’явитися на тілі 

(про прищі) (у багатьох н. пп.). 2. -у, 

-иш, док. Те саме, що ВИПРИЩИТИ. 

Тúйі мý͜
отки трéба вúпришчити, о, 

ґорóнчойу водóйу попрúшчити, коб вонú 

прóсти булʹí. Д-33. 

ПО-ПРОСТУ [по-просту́] присл. 

По-простому. Ми гово́римо по-просту́. 

В-13. 

ПОПРУЖКА [попру́жка] -и, ж. Те 

саме, що ПАПРУЖКА-3. Д-15, П-44. 

ПОПУГАЙ [попуга́ǐ] -а́йа, ч., орн. 

Пугач, хижий нічний птах ряду сово-

подібних; Bubo bubo L. К-70, С-15. 

ПОПУСКАТИ [попускáти] -áйу, 

-áйеш, недок. Добавляти; відступати 

більше. Там ск’íлʹко сантʹíмитрув 

попускáйутʹ. З-6. 

ПОРАНІЧНИЙ [поура́нʹічниǐ] -а, -е. 

Який стосується ранку. Поура́нʹічне 

молоко́. П-51; [поранʹíшниǐ]. Поранʹíшне 

молоко́. П-15, П-37; [поранʹíшнʹіǐ]. 

Поранʹíшнʹе молоко́. П-37. 

ПОРАНО [пóрано] присл. Дуже рано. 

П-24, С-59. 

ПОРАНОК [по́ранок] -нка, ч. 

1. Ранок до сходу сонця. Вже по́ранок – 

со́нце бу́де схо́дити. А дóсв’іток – то 

ше нима́ по́ранка. Б-19, Д-21, Н-1, С-2, 

Ж-7. 2. Ранок. З-2, К-48. 3. Перша 

половина дня. Па́сла корови́ на по́ранок. 

С-32. По́ранком коровú гони́в. Г-26. 

ПОРАНЯНИЙ [пора́нʹаниǐ] -а, -е. 

Поранений. Пора́нʹаниǐ за́йецʹ. Д-16, М-45; 

[пора́нʹани] Г-16, С-17. 

ПОРАТИ [по́рати] -айу, -айіш, недок. 

Те саме, що ПАРАЇТИСЯ-2. Шосʹ ти 

пу́зно пóрайіш... С-17. 

ПОРАТИСА [по́ратиса] -айуса, -айіса, 

недок. Виконувати різну роботу в 

господарстві: годувати худобу і домашню 

птицю, варити їсти, прибирати в 

кімнатах та ін. Сʹóдʹнʹі по́раласа до 

гобйі́да ка́лʹа те́йі пе́чи. С-17. 

ПОРАЮХА [порайу́ха] -и, ж. 

Дбайлива господиня. Взʹалú скрúнʹу, 

пирúну, до ха́ти господúнʹу, до пе́ч’і 

порайу́ху, до хлóпцʹа шчебету́ху. (Весільна 

пісня). С-8, П-46. 

ПОРЕНДЖИ [порéнǯи] -ив, мн. 

Поручні біля сходів. П-15; [порéмча] Л-8. 

ПОРЕНЧЄ [порéнч’е] -а, с. Верхня 

поперечна частина дерев’яного ліжка. 

П-15. 

ПОРИСЯ [порисʹа́] -а́ти, с., фаун. 

Порося. К-67. 

ПОРИЧ [пори́ч] -а́, ч., бот. Спориш 

звичайний; Polygonum aviculare L. Д-20. 

ПОРОГ [поро́г] -а, ч. 1. Поріг (у 

частині н. пп. сходу досліджуваної 

території); [порʹéг]. Впав сʹнʹег на порʹéг. 

С-16; [порýг || порýх] Г-16, С-17. 

2. Східці, які ведуть до ґанку. В-19.  

ПОРОДИ [порóди] -о́д, мн. Процес 

народження дитини. Жúнка дитúенку 

ПОРОХНО ПОРАНІЧНИЙ 
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родúл·а і рóдицейу в порóдах вмиерл·а́. 

Г-19. 

ПОРОДНИ [поро́дни] -а, -е. Поро-

дистий. М’іǐ соба́ка поро́дни, а не 

дворнʹа́жка. С-64. 

ПОРОЖНО [порожно́] присл. 

Порожньо; без нічого. Ничо́го бу́де, 

порожно́. Ф-1. 

ПОРОЗМИРАТИСЯ [порозмирáтисʹа] 

3 ос. мн. порозмирáлисʹа, док. Повмирати. 

Вже порозмирáлисʹа [люди в селі], мáло 

йе. С-52. 

ПОРОЙ [поро́ǐ] -óйу, ч. Місце, яке 

порили дикі свині. Д-16. 

ПОРОСНИЙ [поро́сниǐ] -а, -е. 

1. Про свиню, у якої мають народитися 

поросята (у всіх н. пп.); [порʹíсниǐ] З-21; 

[порвýсниǐ] Г-15. 2. Про вовчицю, яка 

виношує плід. Б-14. 3. Про сучку, в якої 

мають бути щенята. Десʹ на́ша су́ка 

поро́сна? О-12. 4. Про кітну зайчиху. С-17. 

ПОРОСНЮК [пороснʹу́к] -а́, ч., орн. 

Те саме, що ВАРАБУХ. Т-6. 

ПОРОСЬОНКО [поросʹо́нко] -а, с., 

фаун. Те саме, що ПОРОСЯТО. Ч-6. 

ПОРОСЮК [поросʹу́к] -а́, ч., фаун. 

Напівдоросле порося. Л-11, М-45, П-46, 

Р-29. 

ПОРОСЯТНИК [поросʹа́тник] -а, ч., 

анат. Статевий орган свині, де розви-

ваються поросята. Б-38, В-23. 

ПОРОСЯТО [поросʹа́то] -а, с., фаун. 

Поросятко. Б-40, З-47; [порусʹа́то] В-36. 

ПОРОСЯТУВАТИСЬ [поросʹа́туватисʹ] 

3 ос. одн. поросʹа́туйецʹ:а, недок. Наро-

дити поросят; опороситися. Д-22. 

ПОРОХНИЦЯ [порохни́цʹа] -і, ж. 

Посудина для зберігання пороху; поро-

хівниця. На по́рох мав рогову́йу 

порохни́цʹу. У-10. 

ПОРОХНИЧКА [порохни́чка] -и, 

ж. Посудина, якою відміряють потрібну 

кількість пороху для набоїв. П-28. 

ПОРОХНО [порохно́] -а́, с., збір. 

Рештки перетлілого або зогнилого дерева. 

З до́шки си́плицʹ:а порохно́. Л-1, В-23, 

С-6, Х-10. 

ПОРОША [поро́ша] -и, ж. Перший 

свіжий сніг, що випав на початку зими 

або восени. Поро́ша хоро́ша – ǐди на 

охо́ту. Ф-1, Б-24, В-29. 

ПОРОШОК [порошо́к] -шка́, ч. 

1. Розтерті до однорідної сипкої маси 

ліки (у всіх н. пп.). 2. Пігулка (ліки). Од 

головú пила́ ко́жного ра́нку по два сúви 

порошк’í. С-17. 

ПОРОЮ [порóйу] присл. Іноді. 

Бувáйе порóйу, шо і вовк лежúтʹ горóйу. 

Ж-16. 

ПОРТ [порт] -у, ч. Льняна тканина. 

Сúнʹа кра́ска до по́рту, а чо́рна до 

шерсʹтʹí. С-17, К-7. 

ПОРТКИ [портки́] -íв, мн. Спідні 

штани. В-13. 

ПОРТОВИНА [портови́на] -и, ж. Те 

саме, що НАСТИЛНИК. Б-10, В-54; 

[портóвина] П-51; [портави́на] Б-8; 

[партове́на] Х-7; [партóвина] С-8; 

[партули́на] З-37; [пуртови́на] О-11; 

[пуртуви́на] Д-6. 

ПОРТОК [порто́к] -тка́, ч. Те саме, 

що НАСТИЛНИК. В-54, Г-34, М-21, 

О-20 П-51; [партóк] В-13; [пуртóк] В-54, 

П-34, С-5. 

ПОРТЯНИ [портʹа́ни] -а, -е. Виго-

товлений з льняних ниток, з льняної 

тканини. Портʹа́ни гону́чи холóдни, тра 

на зúму сукнʹа́ни. С-17. 

ПОРТЯНКА [портʹа́нка] -и, ж. 

Велика тепла хустка. З-6. 

ПОРТЯННИЙ [портʹа́н:иǐ] -а, -е. 

Теплий. Портʹа́н:а ху́стка. З-6. 

ПОРУБИ [по́руби] -ів, мн. Цямриння 

колодязя. С-15; [поуру́би] -ів, мн. 

Дерев’яне цямриння. Б-19. 

ПОРУД [пóруд] -а, ч. Той, хто 

тільки що народився. Булá такáйа бáба, 

шо пóруд одбирáла. П-36. 

ПО-РУСЬКУ [по-ру́сʹку] присл. 

1. По-російськи. Говóрʹатʹ по-ру́сʹку і 

по-пóлʹсʹку. Г-4. 2. По-українськи; міс-

цевою підляською говіркою. Йак прúǐде 

сусʹíтка, то по-рýсʹку говóримо. В-27. 

ПОРОША 

П 
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ПОРУЧОК [порýчок] -чка, ч. Те 

саме, що РУЧАЙКА-2. Поприхóдимо та 

прадéмо порýчок. В-44. 

ПОРХАВКА [пóрхавка] -и, ж., бот. 

Гриб дощовик; Globaria bovista L. С-17. 

ПОРХОВИНА [порхóвина] -и, ж. 

Те саме, що КРОТОВИСЬКО. Крит 

наточúв порхóвину. Ж-10. 

ПОРЦИЙОЧКА [порцийóчка] -и, 

ж. Зменш. до ПОРЦІЯ. Йа там при 

куто́чку – по сʹíм порцийóчку минʹí 

налива́ǐте, минʹí додава́ǐте. (Весільна 

пісня). П-37. 

ПОРЦІЯ [пóрцʹійа] -ійі, ж. Склянка 

місткістю 100 мл. Помúǐ пóрцʹійу 

холóднейу водóйу. С-17, Б-30. 

ПОРЧА [по́рча] -і, ж. Псування; 

хвороба. Вона́ по́рчу наведе́, і молоко́ од 

корʹíв кра́ла. З-27. 

ПОСАГ [посáг] -а, ч. Придане 

молодої. На дивоснýбах договóруйуцʹ:а 

про посáг. Д-33, П-36. Однá йа доч’кá 

булá – трéбуло зáмуш од:áти, то 

трéбуло посáгу. П-19. 

ПОСАЛНИЦА [поса́лница] -и, ж., 

анат. Те саме, що ЗДЮР. Б-44, В-54, 

Н-21; [пуса́лницʹа] Б-40. 

ПОСВАВОЛИТИ [посвавóлити] -óлʹу, 

-óлиш, док. Пожартувати; побешкетувати. 

Хлóпцʹі на вечеркáх трóха посвавóлʹатʹ. 

В-18. 

ПОСВИСТАТИ [посвиста́ти] -шчу́, 

-сти́ш, док. 1. Видавати свист за допо-

могою губів або свистка. 2. Утратити 

що-небудь. Посвишчú ту́йу плʹа́шку. С-17. 

ПОСВІСТАК [поусв’іста́к] -а, ч. Батіг. 

Був поусв’іста́ком завйазóн:иǐ. К-64. 

ПО-СВУЙОМУ [поу-свуйóму] присл. 

Говорити місцевою підляською говіркою. 

Я-1. 

ПОСВЯЧЕНЕ [посʹв’аче́не] у зн. ім., 

-е́ного, с. Приготовлені паска, ковбаса, 

сіль, масло та ін. для освячення на 

Великдень. А си́ру йа ни ма́йу на 

посʹв’аче́не. С-17.  

ПОСЕЛА [посе́ла || поусе́ла] -и, ж. 

1. Місце, на якому колись була хата. 

Тут Зóсʹчиіна посе́ла... жила́ Зóсʹка. 

З-11, Д-6, З-23, Р-9, С-5; [пусéла] Д-6. 

2. Обійстя; подвір’я з городом. Булú 

нидале́ко уд Ваǐштинʹу́вийі поусе́ли. Ш-5. 

ПОСЕЛИТИ [посел·и́ти] -елʹý, -éлиш, 

док. Побудувати оселю. О там на 

дорóзи посел·úл·а хáту. Г-19. 

ПОСИДІННЄЧКО [посидʹíнʹ:ечко] -а, 

с. Те саме, що ПОСИДЯНКИ. Йа 

вúнесла вам лʹíтечко, старúм бáбам 

посидʹíнʹ:ечко. (Веснянка). Ф-3. 

ПОСИДЯНКИ [посидʹа́нки] -нок, мн. 

Зібрання людей у вільний від роботи 

час; посиденьки. Г-4. 

ПОСИЛІНКА [посилʹíнка] -и, ж. Те 

саме, що ПОСЕЛА-1. М-49. 

ПОСІВАЛЬНИК [посʹіва́лʹник] -а, 

ч. Хлопчик, який уранці на старий 

Новий рік (14 січня) приходив вітати 

господаря, при цьому розсівав зерно. 

Цʹíли ра́нок ǐдут посʹіва́лʹникиі, вже і 

коп’ійóк нима́. С-17, О-16, Ц-3. 

ПОСІЛЬЩИНА [посʹíлʹшчина] -и, 

ж., обряд. Горілка і ковбаса, які дають 

тим, хто перепиняє весільний поїзд 

молодого по дорозі до молодої. Щ-1. 

ПОСІННИ [посʹíн:и] у зн. ім., -их, 

мн. Те саме, що ЗАПОРОЖЦИ. П-21. 

ПОСКАВІТАТИ [поскав’іта́ти] 3 ос. 

одн. поскав’іти́тʹ, док. Подати жалібний 

голос (про собаку). Соба́ка десʹ 

поскав’ітáв. К-27. 

ПО-СЛАВ’ЯНСЬКІ [по-славйáнʹсʹк’і] 

присл. Церковно-слов’янською мовою. 

По-славйáнʹсʹк’і прáвлʹатʹ зáра. Р-4. 

ПОСЛІКА [пóсʹлʹіка] присл. Потім, 

опісля. Неи хоч за́рика, то ǐ пóсʹлʹіка неи 

прихóтʹ. С-17. 

ПОСЛУШНИЙ [послýшниǐ] -а, -е. 

Слухняний. Такá нев’íстка дóбра, 

кáже. Рóбитʹ усʹó – такá послýшна, 

такá дóбра. Х-11. 

ПОСЛЯ [пóсʹлʹа] присл. Те саме, що 

ПОСЛІКА. Пóсʹлʹа ше приду́. С-17, Ц-3; 

[прóсʹлʹа]. І прóсʹлʹа тóго, йак йа 

пойíхал·а, повтикáл·и всʹі. Г-19, С-17. 

ПОСОКА ПОСЕЛИТИ 
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ПОСМАЧИТИ [посмачи́ти] -у́, -úш, 

док. 1. Змастити чимось жирним; полити 

туком. Картóплʹу з мундʹíрами 

посма́чуйутʹ у п’іст олʹíйами. Б-30, 

В-23, Д-7, Р-5. 2. Засмажити страву. 

Йу́шку мóна голʹíйами посмачúти. Х-7. 

ПОСМЕТИЩЕ [посме́тишче] -а, с. 

Смітник. Ч-6. 

ПОСМИКИ [по́смики] -ів, мн. Довгі 

вантажні сани для перевезення колод. 

К-68. 

ПОСМІХ [посʹм’íх] -а, ч., оказ. Той, 

з кого насміхаються. Шчоб з мóго 

посʹм’íха та вúǐшла потʹíха. С-10. 

ПОСМІХУВАТИСЯ [посʹм’íхуватисʹа] 

-уйусʹ, -уйесʹа, недок. Усміхатися один 

до одного; жартувати. Ну н’íмчики, 

знáйете йак? Молодúйі, ǐ йа ше ш 

молодá – все посʹм’íхувал·исʹа та 

посʹм’íхувал·исʹа. П-19. 

ПОСНИ [посни́] -а, -е, перен. 

Нешвидкий і неміцний до бігу собака. 

Поснú соба́ка шо линтʹа́ǐ. Б-34. 

ПОСНИЙ [пóсниǐ] -а, -е. 1. Страва 

без м’яса. Пóсниǐ боршч. С-17; [посни́ǐ] 

О-25. 2. Про м’ясо без жирних шматків. 

По́сне мнʹе́со. С-56, С-64. 3. перен. 

Неудобрений; без гною. На по́снуǐ зимлʹí 

ничó неи ви́росте. С-17. 

ПОСОБИТИ [посóбити] -блʹу, -биш, 

док. Допомогти. Ти́ко посóбне меинʹí 

копа́ти – і вже моузоулʹí. Б-19, Г-44. 

Ку́мо, посóбте минʹí жи́то ж’е́теи!.. 

П-37. Брáтику, ну посóб минʹí! О-32; 

[посóб’ітʹі]. Аǐ!, кажý, то дóбре, ти 

дóбре посóб’ів. В-56, С-28. 

ПОСОБЛЯТИ [пособлʹа́ти] -а́йу, 

-а́йеш, недок. 1. Допомагати у якійсь 

справі. Хлóп’іцʹ пособлʹа́йе ба́тʹков’і. Р-35; 

[пособлʹáтʹі]. Батʹк’í пособлʹáлʹі все 

роб’íтʹі ткрóхиі. З-40. 2. Виліковувати 

від якоїсь хвороби. Ба́ло мойа́ ма́ти 

росу́ збира́йе, промива́йе óчи. Йу́рансʹка 

роса́ вона́ пособлʹа́йе. П-15. 

ПОСОКА [посóка] -и, ж. Слід звіра 

на свіжому снігу. В-8. 

ПОСОЛГОТАТИ [посолготáти] 

-áйу, -áйеш, док. Полоскотати. Р-9. 

ПОСОЛИТИ [посоли́ти] -олʹу́, -óлиш, 

док. 1. Посипати сіллю, насипати солі в 

страву (всі н. пп.). 2. Посипати що-

небудь цукром. Намочú ск’íбпку водóйу і 

посоли́ цу́кром. С-17. 

ПОСОЛОВ’ЇТИ [посоловйі́ти] 3 ос. 

одн. посоловйі́йут, док. Стати непрозо-

рими, вкритися ніби туманом (про очі 

п’яниці). О! вже гóчи посоловйі́ли, вже 

набра́вса бра́шк’і... С-17. 

ПОСОЛЯНКА [посолʹа́нка] -и, ж., 

кулін. Хліб, посипаний зверху цукром. 

З-2. 

ПОСОРОМИ [посоро́ми] -ив, мн. 

Пісні, у яких когось соромлять, з когось 

насміхаються. А ше на вечорнúцʹах 

спива́ли посоро́ми... Оǐ миǐ ба́тʹко 

солове́ǐко, ни дав минʹí ничогéǐко. В-49. 

ПОСОЧИТЬ [посочи́тʹ] 3 ос. одн. 

посо́читʹ, док. Залишити сліди на 

свіжому снігу (про звіра). Посо́чатʹ 

зв’е́рʹі, слʹíд в’íдно. В-8.  

ПОСОШИТИ [посоши́ти] -у́, -иш, 

док. Посіяти жито, а потім його приорати 

сохою. На п’іску́ хо́чу посошúти жúто. 

З-2. 

ПОСПИРАТИ [поспира́ти] -а́йу, 

-а́йіш, док., знев. Зібратися в одне місце. 

[На дітей:] Вже поспира́ло вас?! Ану́ 

посʹада́ǐте менʹí! С-17. 

ПОСПІХА [посп’íха || посʹпи́ха] -и, 

ж., бот. Сорт швидкостиглої картоплі. 

Посп’íха росúпчата, до́бра до йі́жи, 

вона́ со́пка. С-17; [поспе́ха] Н-17. 

ПОСПРЕБУВАТИ [поспрéбувати] 

-уйу, -уйіш, док. 1. Попробувати; насмі-

литися. Ану́ поспрéбуǐ вúтни!.. С-17. 

2. Покуштувати. Поспрéбуǐ, чи боршч 

нен соло́ни. С-17. 

ПОСТАВАТИСЯ [поставáтисʹа] 

3 ос. мн. мин. ч. поставáлисʹа, док. 

Позалишатися. Молодʹóш пошлá по 

городáм, поставáлисʹа так’íйі, котóри 

от трúцитʹ пйáтиǐ [рік народження]. 

П-21. 

ПОСОЛГОТАТИ 

П 
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ПОСТАВИТИ [поста́вити] -а́влʹу, 

-а́виш, док. 1. Розмістити що-небудь у 

вертикальному положенні (у багатьох 

н. пп.). 2. Покласти. Поста́в ниткú. 

Поста́в копиǐкú. Д-6, Н-14. 

ПОСТАВІЦЬ [постав’íцʹ] -вцʹа́, ч. 

Посудина, у якій тримають варену 

картоплю для свиней. О-11; [постовéцʹ] 

С-15. 

ПОСТАНОВИТИСЯ [постанови́тисʹа] 

-влʹýсʹа, -óвисʹа, док. 1. Зупинитися і 

постояти. Вúǐшли надв’íр і такó 

постановúлисʹа. Х-11. Йак танцʹовáли, 

так постановúлисʹа. С-2. 2. [постано-

ви́тиса]. Гостро відреагувати на чиїсь 

слова. И до менé постановúласа – йа 

тобú цʹóго ни прошчý. С-11. 

ПОСТАРОСТІЙ [поста́ростʹіǐ] -а, ч., 

обряд. Помічник весільного дружби. С-

23. 

ПОСТАРИ [по́стари] -а, -е. Досить 

старий; зношений (про одяг). Кужу́х 

по́стари, паршúво вже грúйе. С-17; 

[по́стариǐ] С-59. 

ПОСТАРШИ [по́старши] -а, -е. 

Старший літами. Вже по́старши 

дʹа́дʹко. Л-4. 

ПОСТАТЬ [пóстатʹ] -і, ж. Смуга 

зернових, зайнята одним женцем. Назáт 

постáвйат, то мнʹі лʹенʹ бýде, знáйете, 

а йак нап’ерóтд – пóстатʹі йа йім дайý. 

В-15. 

ПОСТЕРНАК [постерна́к] -а, ч., 

обряд. Угощення після весілля. Х-10; 

[постирна́к]. Пушлé ме на постирна́к, до 

нóчʹí булé. Х-10. 

ПОСТЕРУНОК [постеру́нок] -нка, 

ч. Місце перебування польської поліції. 

На постеру́нок йак завиду́т да 

ґумо́вими палка́ми йак даду́т!.. С-17. 

ПОСТИЛ [пости́л] -ола́, ч. Взуття з 

лик, підплетене знизу двічі. Л-4; 

[посту́л] С-20. 

ПОСТИЛКА [пóстилка] -и, ж. Солома 

або осока, якою застеляють підлогу в 

хліві для домашніх тварин. Нагрестú 

шепша́к на по́стилку. Ч-6. 

ПОСТІЛЬНИК [постʹíлʹник] -а, ч., 

обряд. Один із хлопців-учасників 

весільного обряду, який несе придане 

молодої, зокрема подушки, простирадла, 

ковдру та ін. З-23. 

ПОСТОЙ [посто́ǐ] -óйу, ч. Місце, на 

якому стоїть мисливець під час полювання 

з гучками. П-34. 

ПОСТОЛЬНІКІ [постóлʹнʹік’і] -ів, мн. 

Прізвисько частини жителів Підляшшя 

неподалік Біловезької пущі, які ходили 

в постолах з липової кори. В-34. 

ПОСТОРОНКА [посторо́нка] -и, ж. 

Посторонок у кінській упряжі. В-13; 

[пустурóнка] Г-42. 

ПОСТОЯТИ [постойáти] -ойý, -ойíш, 

док. 1. Стояти певний час. Постойáла с 

кумóйу годúнку. С-17. 2. перен., вж. як 

наказ. Почекати. Постýǐте, йа спитáйу. 

С-48, Г-16. Аж то бижúтʹ чолов’íк і 

кричúтʹ: постúǐ!, постúǐ. Х-11. 

ПОСТРАДАТИ [пострадáти] -áйу, 

-áйеш, док. Загубити, утратити. Пошóв 

до Гáпки – пострадáв шáпки. Д-33. 

ПОСТРИЛЯТИ [пострилʹа́ти] -лʹа́йу, 

-лʹа́йеш, док. 1. Стріляти задля розваги. 

Ходʹíмо пострилʹа́йемо трóх’і. С-17. 

2. Те саме, що ВИСТРИЛИТИ-2. Всʹа 

цибу́лʹа пострилʹа́ла. С-17. 

ПОСТРИЧИ [постри́чи] -жу́, -жéш, 

док. Постригти. Тре́ба вже тебе́ 

пострúчи. С-18. 

ПОСТЮНИТИСЬ [посʹтʹуни́тисʹ] 

3 ос. одн. посʹтʹуни́цʹ:а, док. Укритися 

тонким льодом (про річку, озеро). Вода́ 

посʹтʹунúласʹ на óзери. М-43. 

ПОСУДОК [посу́док] -дку і -тку, ч., 

збір. Кухонний посуд. Там посу́дку в 

йе́йі йе! Ку́хнʹа зава́лʹана. С-17. 

ПОСУНУТИСЬ [посýнутисʹ] -нусʹ, 

-несʹа, док. 1. Дещо переміститись в 

інше місце. Посýнʹс на краǐ гослóна. 

С-17. 2. Піддатися на чиїсь умовляння. 

Йа то вже ǐ і тóйе… булá посýнуласʹ [у 

ціні за хату], пóсʹлʹі дúти не далʹí. В-39. 

ПОСУСІДНИКАХ [посусʹíдниках] 

присл. Те саме, що ПОСУСІДНЮ. А 

ПОТЕРЕБИТИ ПОСТІЛЬНИК 
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посусʹíдниках та сáма бáба, шо то йа 

кажý <…>, цʹíли жнивá лиж’éла. П-51.  

ПОСУСІДНІЙ [посусʹíднʹіǐ] -а, -е. 

Такий, що живе по-сусідськи. Прибигáйе 

чолов’íк зв’íти посусʹíднʹіǐ вже. П-46. 

Ходúв хлóпицʹ до дʹíвчини. В’ін був 

красʹíви, но б’íдни, а посусʹíднʹіǐ був 

багáтиǐ. П-51. 

ПОСУСІДНЮ [посусʹíднʹу] присл. 

По-сусідськи. І бáба пумéрла, бáба 

посусʹíдʹнʹу з нáми. Р-30. 

ПОСУШ [по́суш] -у, ч., збір. Те 

саме, що СУХОСТОЙ. Р-2. 

ПОСЯДАТИ [посʹадáти] 1. Посідати. 

Г-16, С-17. 2. уж. в наказі ПОСЯДАЙТЕ 

[посʹадáǐте] мн. Заспокійтеся, затихніть. 

Анý, дʹíти, посʹадáǐте, бо вже головá 

болúт од вас! С-17. 

ПОТАЄМНО [потайéмно] присл. Те 

саме, що ВКРАДКИ. К-21. 

ПОТАЙКИ [по́таǐки] присл. Те саме, 

що ВКРАДКИ. К-48. 

ПОТАК [пóтак || по́таек] -а, ч. 

Пристрій для сукання цівок. В-13, З-6, 

Ш-6. 

ПОТАКАТИ1 [потака́ти] -а́йу, -а́йе, 

недок. Схвалювати чиїсь вчинки. Такá 

мáти потакáйе свóму синúсʹкови. С-17. 

ПОТАКАТИ2 [пота́кати] -айу, -айе, 

недок. Розказувати, переповідати. То 

так пота́куйут, нúби в казка́х. В-54. 

ПОТАСЬ [пóтасʹ] -а, ч. Пристрій для 

прядіння за допомогою веретена. Прʹа́ле 

на кувуру́дтках і пóтасʹах. Б-22. И вун 

йак загрáйе, ми потасʹí всʹе в кутóк. 

С-28, З-11, О-2; [пóтесʹ] К-2. 

ПОТАЧКА [по́тачка] -и, ж. Переказ, 

легенда. В-54. 

ПОТЕРЕБЕНІ [потеребе́нʹі] -éнʹ, мн. 

Те саме, що ПОТРОХІ. Ч-5. 

ПОТЕРЕБИ [потереби́] -у́, мн. 

Вирубаний під поле ліс. С-17; [потерби́] 

Л-4. 

ПОТЕРЕБИТИ [потереби́ти] -блʹу́, 

-би́ш, док. 1. Вилущити насіння зі 

стручків бобових. Потеребú бо́бу на 

йу́шку. В-54. 2. Виколупати рештки їжі 

із зубів. В-54. 

ПОТЕРТЬ [по́тертʹ] -і, ж., збір. Те 

саме, що ПЕРЕЇДИ. К-58. 

ПОТИКАТИ [поти́кати] 3 ос. одн. 

поти́кайе, док. Попаруватися (про сучку). 

Десʹ на́ша су́чка потúкала. С-27, В-29. 

ПОТИЛИЧНИК [поти́личник] -а, ч. 

Удар по потилиці. Слу́хаǐса, а то заро́биш 

поти́личника. С-17. 

ПОТИНОК [пóтинок] -нка, ч. Те 

саме, що ПАНАС-2. Р-27. 

ПОТИРАХА [потира́ха] -и, ж. 

Ганчірка будь-якого призначення. П-35. 

ПОТИРУХА [потиру́ха] -и, ж. Те 

саме, що ПЕРЕЇДИ. Потиру́ху вúбири з 

йа́сел. С-17. 

ПОТИШИТИСЬ [поти́шитисʹ] -усʹ, 

-исʹа, док. Затихнути; заспокоїтися. 

Полʹага́йемо спа́ти і потúшимосʹ. В-54. 

ПОТІКАНИЙ [потʹíканиǐ] -а, -е. Про 

вовчицю, яка носить плід; запліднена. 

Потʹíкана вовчúцʹа. Р-35. 

ПОТНО [по́тно] присл. Гаряче. 

Наб’íгалисʹ, і йім ста́ло по́тно. О-31. 

ПОТОВЧАНИ КАРТОФЛІ 

[потóвчани картóфлʹі] -их -фелʹ, мн. Те 

саме, що ТУВМАЧИ Ж-7; [потóфчана 

картóфлʹа] О-27. 

ПОТОМЕЧКА [потóмечка] присл. 

Те саме, що ПОТОМКА. Х-10. 

ПОТОМЄЙКЄ [потóм’еǐк’е] присл. 

Те саме, що ПОТОМКА. Всʹі танʹцʹу́йутʹ, 

а потóм’еǐк’е вже ǐ сп’іва́йутʹ. С-2. 

ПОТОМКА [пото́мка] присл. Потім; 

після цього. Вони́ пошутку́йутʹ, а 

пото́мка вже ǐ за робо́ту. В-21, П-24. 

ПОТОПЧИЩЕ [потóпчишче] -а, с. 

Те саме, що ПОСЕЛА. Д-31. 

ПОТОПЛЕНИК [потоплéник] -а, ч. 

Той, хто втопився. Н-21. 

ПОТРАВА [потрáва] -и, ж., кулін. 

Страва. Шоп булó [на Різдвяну вечерю] 

вýсʹім потрáвиǐ, колʹíсʹ сказáлʹі. В-27. 

ПОТРАПИТИ [потра́пити] -плʹу, 

-пиш, док. 1. Прийти у визначене місце. 

Ну шо – потра́пиш сʹуда́ сама́? С-17; 

ПОТЕРТЬ 
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[путра́пити] В-54. 2. Поцілити, стріляючи 

з рушниці. Стрúлив і потра́пив в ка́чку. 

В-29. 3. Не знати, як пояснити. Йа вже 

вам не потрáплʹу так росказáти. С-17. 

ПОТРЕБЕНЬКИ [потребéнʹки] -у, 

мн., анат. Те саме, що ПОТРОХІ. 

Соба́ков’і дайу́тʹ потребéнʹки за́ǐцʹа. 

М-36; [потребе́нʹк’і] Ж-6, К-58, Х-10; 

[потрибéнʹки] Г-4. 

ПОТРИБЕНЬКИ ВИБИРАТИ 

[потрибéнʹки вибира́ти]. Потрошити 

тварину. Г-4. 

ПОТРЕПТАТИ [потрепта́ти] -а́йу, 

-а́йеш, док. Витоптати стежку. То 

за́йача тропа́, заǐцʹí потрепта́ли. Р-35. 

ПОТРИБ [по́триб] -у, ч., оказ. Те, 

що потрібне. Ну кому́ ти тре́ба? Так’í 

неипóтриб! – А ти вже, ду́майіш, 

по́триб? С-17. 

ПОТРИБЕНЬТАХІ [потрибе́нʹтах’і] 

-ів, мн., анат. Те саме, що ПОТРОХІ. С-50. 

ПОТРІПКА [потрʹíпка] -и, ж. 

Начинка для пирогів із печінки. К-70. 

ПОТРОПИТИ [потропи́ти] 3 ос. одн. 

потрóпитʹ, док. Поробити сліди (про 

зайця). Потропúв за́йіц. С-6. 

ПОТРОХИ [по́трохи] -ів, мн., анат. 

Нутрощі тварини. Д-16, К-43; [потрохи́] 

К-3; [по́трох’і]. Заколо́ли свинʹу́, а по́трох’і 

вúнʹус на вúгоун. С-17; [потрох’í] Б-38; 

[по́трухи]. А длʹа соба́ки по́трухи. Д-16. 

ПОТРОШКІ [потрóшк’і] присл. Мало. 

Тúко ни побагáцʹко бирú, а потрóшк’і. 

М-23. 

ПОТРУХ [по́трух] -а, ч., анат. Те 

саме, що ПОТРОХИ. П-15. 

ПОТЦЮКАТИ [потцʹýкати] -айу, 

-айеш, док. Підрубати. Потóм знов 

потцʹýкайу дрýге дéрво. Ж-5. 

ПОТЮХ [пóтʹух] -а, ч. Те саме, що 

КОЦІЛ. Х-12; [пóцʹух] С-49. 

ПОТЮХАТИ [потʹýхати] -айу, -айеш, 

док., знев. Піти. А тéшча не слýхала – 

додóму потʹýхала. Х-5. 

ПОТЯГ [пóтʹаг] -а, ч. Міцний шнурок, 

за допомогою якого скріплюють ярмо з 

дишлем чи оглоблею. Пóтʹаг робúли з 

прéдива м’іцнúǐ. Г-34. 

ПОТЯНУТИ [потʹанýти] 3 ос. одн. 

потʹанýло, док. Увійти в землю (про 

воду). А йак стáла мелʹіорáцийа, вже 

вонú водú не стáло, вже потʹанýло. У-7. 

ПО-УКРАЇНСЬКУ [по-украйі́нʹсʹку] 

присл. По-українськи, по-українському. 

К-13; [по-вкрайíнску] С-17. 

ПОФОРТИТИ [пофорти́ти] 3 ос. одн. 

пофорти́тʹ, док. Пощастити. Чи то к’іт 

чи соба́ка переǐде́ – жди, шо не 

пофортúтʹ. П-44. 

ПОХАТНИК [поха́тник] -а, ч. Те саме, 

що ПОХАТНИЦА. З-11; [пуха́тник] У-12. 

ПОХАТНИЦА [поха́тница] -и, ч. і ж. 

Людина, яка не виконує ніякої роботи, а 

вештається по хатах, відвідуючи сусідів 

та знайомих. Коро́ва до цʹе́йі порú не 

пóйана, а та поха́тница десʹ ла́зит і неи 

па́мк’і собú. С-17. 

ПОХАТНИЩЕ [поха́тнишче] -а, с. 

Те саме, що ПОСЕЛА. Г-7. 

ПО-ХАХЛАЦКУ [по-хахлáцку] присл., 

нейтр. Те саме, що ПО-УКРАЇНСЬКУ. 

Ксʹонӡ мувúв, же гадáцʹе по-хахлáцку. 

Я-1, В-27. Мув’íлʹі по-хахлáцку, о, по-

хахлáцку. А́лʹе то так’í подóбни йезúк 

бил до украйíнсʹк’е… украйíнсʹкого. С-47. 

ПОХМІЛЛЯ [похм’íлʹ:а] -а, с. 1. По-

вторна випивка після пияцтва (всі 

н. пп.); [прохми́лʹ:е] С-17. 2. обряд. Те 

саме, що ПОВЕСЮЛЩИНА. На 

похм’íлʹ:а клúкали наǐблúшчих рóдичув, 

бо вже сти́ко ни склúчиш. Б-19. 

ПОХОДЕНЯ [походéнʹа] -і, ж. Погана 

корова, що не держиться стада. Р-35. 

ПОХОДЕНЬКА [походе́нʹка] -и, ж. 

і ч., знев. Той, хто ходить без мети, відві-

дуючи сусідів; те саме, що ПОХАТНИЦА. 

С-17. 

ПОХОПНИ [похопни́] -а́, -е́. 

Беручкий до роботи, завзятий. [Мати 

про сина і невістку:] Пропаду́т гобóйе! 

К’еп хоч вона́ лу́ч:а, а то вун так’í 

похопнú до робо́ти, і вона́... С-17. 

ПОЦИЛУЙОК ПОТЯНУТИ 
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ПОХОПНИЙ [похо́пниǐ] -а, -е. 
1. Такий, що зуміє виконати всяку 
роботу. Молода́ йа була́ похо́пна до 
робо́ти. К-2; 2. [похопни́ǐ] -а, -е. Така 
річ, що потрібна, щоб була близько, 
“під рукою”. На две́рах вúшайе шосʹ 
похопне́ з оде́ж’і. К-17. 

ПОХОРИТИ [похори́ти] 3 ос. одн. 
похори́тʹ, недок. Наточити купи землі 
(про крота). Похорúли гра́дку повхʹí. Ж-14. 

ПОХОТОЧИНА [похоуто́чина] -и, 
ж. Те саме, що КРОТОВИСЬКО. Р-5. 

ПО-ХОХОЛЬСЬКУ [по-хохóлʹсʹку] 
присл., нейтр. Те саме, що 
ПО-ХАХЛАЦКУ. [По-якому ви говорите?] 
А йа знáйу, по-йакóму говóрим? 
По-хохóлʹсʹку десʹ. Р-8. 

ПОХРЕКАТИСЬ [похре́катисʹ] 3 ос. 
одн. похре́кайецʹ:а, док. Попаруватися 
(про свиню). Ш-6; [похро́катисʹ] З-39. 

ПОХРЕСНИК [похре́сник] -а, ч. 
Хлопчик, якого хрестили почесні батько 
і мати; хрещеник. Б-46, З-27, Л-1, М-7, 
П-6, Х-7. 

ПОХРЕСНИЦЯ [похре́сницʹа] -і, ж. 
Дівчинка, яку хрестили почесні батьки; 
хрещениця. Д-20, З-27, Л-1, П-6, Х-7. 

ПОХРИЩЕНИЙ [похри́шчениǐ] -а, 
-е. 1. Такий, над яким здійснено обряд 
хрещення. В нас всʹі похрúшчениǐ. Н-11; 
[похри́шчани] С-17. 2. Названий, поіме-
нований. В нас корóви неи похрúшчени 
[‘без кличок’]. Я-1. 

ПОЦ [поц] -а, ч. 1. Дитяча гра, коли 
меншу паличку кладуть на перекладину 
і вдаряють, щоб вона полетіла і впала в 
коло. Ĭдʹíмо гра́ти по́ца. М-21. 2. Назва 
малої палички в однойменній грі. М-21. 

ПОЦЕНКА [поуце́нка] -и, ж. Змотане 
у вигляді вісімки лико для зберігання. 
Навертʹíла поуценк’í і занеисла́ на гору́. 
М-43. 

ПОЦИЛОВНИК [поцило́вник] -а, 
ч., кулін. Те саме, що ЛОБОК-2. На́ 
поцило́вника, – мо, хто поцилу́йе. К-9. 

ПОЦИЛУЙОК [поцилу́йок] -ǐка, ч., 
кулін. Те саме, що ЛОБОК-2. Одрúж-но 
менʹí поцилу́ǐка с палʹíнки. С-15. 

ПОЦИЛУНОК [поцилу́нок] -нка, ч. 

1. Поцілунок (у багатьох н. пп.). 2. кулін. 

Те саме, що ЛОБОК-2. З-23. 

ПОЦИНҐЕЛЬ [поци́нґелʹ] -ґлʹа, ч. 

Те саме, що ПОДКУРЧ. А-2, Р-29, Т-2. 

ПОЦІЛОВАНЕЦ [поцʹілóванец] 

-нцʹа, ч. Те саме, що ЛОБОК-2. П-46. 

ПОЦЬКОВАТИ [поцʹкова́ти] -уйу́, 

-уйе́ш, док. Те саме, що НАСКУВАТИ. 

Н-21. 

ПОЧАЄВ [почáйев] -а, ч. 1. Місто 

Тернопільської області, що відоме 

Почаївською лаврою (всі н. пп.). 2. етн. 

Гра дівчат. Крутúли ногáми в почáйева і 

пашлʹí. Дʹівчáта соб’í все сп’івáли. П-58. 

ПОЧАКВА [почаква́] -ú, ж., бот. 

Отруйний гриб, який від натискування 

пальцем синіє (?). Р-35. 

ПОЧИНОВАТНЯ [починова́тнʹа] -і, 

ж. Полотно, виткане спеціальним 

способом – з візерунками. С-30. 

ПОЧИНОК [почи́нок] -нка, ч. 

1. Сплетене лляне волокно найкращого 

ґатунку. Х-10. 2. Пряжа на веретені. 

Одно́го почúнка напрʹе́ла, другого прʹаду́. 

П-37. 

ПОЧИТАТИ [почитáти] -áйу, -áйеш, 

док. Повважа́ти. От всʹоравнó йакáсʹ 

прим’éта йе. Вернýсʹа додóм – так вонú 

почитáли, кáже. От, вúдно, прáвда, шо 

вонá знáхурка. Х-11. 

ПОЧИТУВАТИ [почи́тувати] -уйу, 

-уйеш, док. Говорити, переказувати. Так 

почúтувалʹі тúйі, шо ба́чилʹі. В-54. 

ПО-ЧОЛОВІЦКІ [по-чолов’íцк’і] 

присл. Те саме, що ЗАШМОРГОМ. 

Завйажú по-чолов’íцк’і, то до́бре бу́де. 

К-58. 

ПОЧУДИТИ [почуди́ти] 3 ос. мн. 

почудʹáтʹ, док. Пожартувати; побешке-

тувати. І вже за стил, почудʹáтʹ трóх’і 

ди вже сʹадáйутʹ. Л-4. 

ПОЧУЖИТИСЬ [почужи́тисʹ] -у́сʹ, 

-исʹа, док. Перестати родичатися. 

Тройу́ридни в нас почужúлисʹ. П-15. 

ПОШЕВКА [пошéвка] -и, ж. Дошка, 

прибита до кінців лат. В-19. 

ПОЦИЛУНОК 
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ПОШЕРСЬТЬ [пóшерсʹтʹ] -і, ж. 

Пошесть. Б-46. 

ПОШИВАТИ [пошива́ти] -а́йу, -а́йеш, 

док. Крити солом’яними снопиками дах. 

Пошива́в хлʹіва́ соло́мойу. Х-7. 

ПОШИВКА [по́шивка] -и, ж. 

Наволочка на подушку. З-27; [по́шовка] 

В-25, К-70, П-15; [пóшувка] Г-42. 

ПОШИТИ [поши́ти] -úйу, -úйеш, 

док. 1. Зшити з тканини якийсь одяг (у 

всіх н. пп.). 2. Док. вид до ПОШИВАТИ. 

Б-16. 

ПОШИТИЙ [поши́тиǐ] -а, -е. 

1. Зішитий (у багатьох н. пп.); [поши́ти]. 

Пинжáк ше за сов’éту пошúти. С-17. 

2. Дах, покритий солом’яними снопками. 

А клýнʹа булá, е, тéйі… поушúтайа 

сулóмойу. Б-16. 

ПОШИХУВАТИ [пошихува́ти] 3 ос. 

одн. пошиху́йе, док. Те саме, що 

ПОФОРТИЛО. На охо́ти йому́ не 

пошихува́ло. Б-29, П-34. 

ПОШКАРУПІТИ [пошкаруп’íти] 

3 ос. одн. пошкаруп’íйе, док. Укритися 

шаром льоду після відлиги (про сніг). 

Вже пошкаруп’íв сʹнʹіг. Ж-5. 

ПОШКРЕБИЧ [пошкре́бич] -а, ч., 

кулін. Невеликий хліб із залишків тіста 

на дні та стінках діжі. Ш-6. 

ПОШКРЄБАЧ [пошкрʹе́бач] -а, ч., 

кулін. Те саме, що ПОШКРЕБИЧ. К-70. 

ПОШКРИБКАЧ [пошкри́бкач] -а, 

ч., кулін. Те саме, що ПОШКРЕБИЧ. 

П-37; [пошкрʹíбтач] Г-4, П-15. 

ПОШКРИПКА [пóшкрипка] -и, ж., 

кулін. Те саме, що ПОШКРЕБИЧ. Д-8. 

ПОШМАРУВАТИ [пошмарувáти] 

-ýйу, -ýйеш, док. Змастити коломаззю 

колеса воза. Ĭ не пошмаровáв, то 

пишчúт тéйе кóлʹесо. Г-26. 

ПО-ШНАЙДЕРСКУ [по-шнаǐдéрску] 

присл. Говорити так, як ШНАЙДЕРИ 

(арґо кожухарів). Йóсип’івна! А йак к’інʹ 

по-шнаǐдéрску? Н-8. 

ПОШПИГАТИ [пошпи́гати] -айу, 

-айеш, док. Проколоти чим-небудь 

гострим. Сма́лиш, то шку́ру свинʹí 

пошпúгаǐ шва́ǐкойу. Р-2; [пошпи́ґати] Р-28. 

ПОШТАХУВАТИ [поштахува́ти] 

-у́йу, -у́йеш, док. Відтягнути в кузні лезо 

сокири, щоб було гострішим. Кова́лʹ 

до́бре соки́ру поштахува́в. Б-43; 

[поштихува́ти] С-2. 

ПО-ШТОКМАНСЬКИ [по-шток-

мáнʹсʹки] присл. Говорити так, як 

СТОКМАНИ (ШТОКМАНИ). Штокманú, 

бо по-штокмáнʹсʹки говóратʹ – што, 

што. Г-26. 

ПОШТОКМАНСЬКИЙ [пошток-

мáнсʹкиіǐ] -а, -е. Підляські села, де 

живуть СТОКМАНИ (ШТОКМАНИ). Йе 

так’íйі дʹерʹéвнʹі – в нас називáйут 

поштокмáнʹсʹк’і, і там називáйут вже 

ходʹíтʹі, роб’íтʹі. Є-1. 

ПОЩИ [пошчи́] присл. Майже. Йа 

сиротá з малúх лʹіт пошчú. С-17; 

[поштʹí]. Йа пóмнʹу кáждиǐ денʹ поштʹí. 

Н-5. 

ПОЩО [пóшчо] част. Навіщо. Пóшчо 

мáйу дʹілʹíтесʹа на трох, йак йа мóжу 

сам? В-27. 

ПО-ЯК [по-йáк] присл. Як; по-якому. 

[По-якому у вас говорять?] По-йак хто 

вм’íйе, так говóратʹ. Т-4. 

ПО-ЯКОМУСЬ [по-йакóмусʹ] присл. 

Якоюсь (мовою). Ми отакó по-йакóмусʹ 

такó, йак колʹíсʹ нáш’і говорúлʹі, так’ і 

ми. З-40. 

ПОЯС [пóйас] -а, ч. 1. Шкіряна або 

ткана довга смуга для підперізування 

одягу в стані (у багатьох н. пп.). 

2. Поперек. Вун минʹí вже до по́йаса 

[ростом]. С-17. 3. етн. Те саме, що 

ТРІСКАЛО. Пóйаса грáли так: то 

берýтʹ рам’íн:ика, а хтосʹ лʹагáйе і 

гадáйе, хто дав по руцʹí. О-10. 

ПОЯСНИЦЯ [пойасни́цʹа] -і, ж. 

Поперек. П-15; [пойасни́ца] -и, ж. Болúт 

минʹí пойаснúца – ни мо́жу зогну́тис. С-17. 

ПРА [пра] вж. перев. у запит. 

Правда; справді? Пра, ти ǐдеш? З-32. 

ПРАБАБА [пра́баба] -и, ж. Прабаба. 

Л-26. 

ПРАВИТИ ПОШТАХУВАТИ 
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ПРАБОСТЬ [прáбосʹтʹ] присл. Взутися 

на босу ногу. З-8. 

ПРАВА СТОРОНА [пра́ва сторона́] 

-ойі -и́, ж. 1. Усе, що знаходиться 

праворуч (всі н. пп.). 2. Лицевий бік 

тканини. На пра́ву сто́рону ху́стку не 

склада́йутʹ, щоб не линʹа́ла. М-43. 

ПРАВДИВИЙ [правди́виǐ] -ого, ч., 

бот. Те саме, що ПРАВДИВИЦЬ. Д-3. 

ПРАВДИВИЦЬ [правди́вицʹ] -вцʹа, 

ч., бот. Білий гриб; Boletus edulis Fr. 

Ж-15; [справди́евицʹ] З-1. 

ПРАВДІВОК [правдʹíвок] -вка, ч., 

бот. Те саме, що ПРАВДИВИЦЬ. 

Правдʹíвк’і у нас називáйутʹ. То лʹíпшого 

грибá ниемá, йак правдʹíвок. С-47. 

ПРАВДЮК [правдʹу́к] -а́, ч., бот. Те 

саме, що ПРАВДИВИЦЬ. К-63, С-25. 

ПРАВЕТИЦЯ [правети́цʹа] -і, ж., 

бот. Те саме, що ПОВИТУХА. Л-23. 

ПРАВЕЦ [праве́ц] -вца́, ч., мед. Хво-

роба, при якій певний орган не може 

нормально функціонувати; параліч. Г-21. 

ПРАВЕЦЬ [праве́цʹ] -вцʹа́, ч. Сніп 

рівно вимолоченої соломи для покриття 

будівель. Ж-15, С-15. 

ПРАВИДЛО [прави́дло] -а, с. 

Пристосування для натягування шкури 

вбитого звіра. Шку́ру натʹегнú на 

правúдло. О-12; [прави́ло] В-32. 

ПРАВИДНИЙ [пра́видниǐ] -а, -е. 

Такий, що добре влучає в ціль (про 

мисливську рушницю). З-1. 

ПРАВИЛО [прави́ло] -а, с. 1. Те 

саме, що ПРАВИДЛО. З-37, К-17, К-58, 

С-1, Ч-5. 2. Те саме, що КАНЯ. Ла́ту 

забива́ли в правúло і теса́ли. Б-35. 3. У 

колодязному журавлеві товста деревина, 

яку кріплять до розсохи. В-19. 

ПРАВИТИ [пра́вити] -влʹу, -виш, 

недок. 1. Відправляти церковну службу. 

Наш ба́тʹушка га́рно пра́вит. С-17. 

2. Розповідати. А йа йому́ пра́влʹу, йак в 

нас сп’іва́ли. Х-7, Ж-8, Р-13. То кулúсʹ 

ше муйá бабýнʹа так прáвила. У-3, Ш-3. 

3. Випрошувати що-небудь у когось. 

Тоно́ вста́не і почина́йе цук’éрк’і 

пра́вити. С-17. 

ПРАВИТИС [пра́витис || прáвитиса] 
3 ос. одн. пра́виц:а, недок. Час, коли 
відбувається відправа церковної служби. 
Колú у вас пра́виц:а в це́ркви? С-17. 

ПРАВНУК [правну́к] -а, ч. Правнук. 
І вже сʹíм правну́к’ів ма́йу. Ото́ вже 
так’іво́ правну́к’і. О-5; [пра́нук] Б-19. 

ПРАВНЮЧКА [правнʹýчка] -и, ж. 
Правнучка. Вже вонá пáри рáзи в менé 
билá, тáйа правнʹýчка. М-51. 

ПРАВОСЛАВНИ [правослáвни] -ого, 
ч. Мешканець Підляшшя – українець. 
Мáти бул·á полʹáчка, а бáтʹко 
правосл·áвни. В-27. 

ПРАВУТИ [правýти] 3 ос. мн. 
правýйутʹ, недок. Вимагати щось. 
Булʹбаш’í ǐдутʹ, вуйéн:и ǐдутʹ, і партʹізáни 
ǐдутʹ, і рʹíзнийі і правýйутʹ: даǐ. О-11. 

ПРАВУТИЦЯ [правути́цʹа] -і, ж., 
бот. Те саме, що ПАВУТА-2. К-38. 

ПРАДА [пра́да] вст. сл. Те саме, що 
ПРА. Пра́да, ти був там? С-17. 

ПРАДИВИСЬКО [прадиви́сʹко] -а, 
с. Поле з-під льону. По прадивúсʹку 
посʹíйали бурак’í, тепе́ра готу́ǐ копа́нку 
на пире́ǐ. С-17. 

ПРАДИВО [пра́диво] -а, с. 
1. Волокно, приготовлене для прядіння. 
Принисú пра́дива сука́ти шнурка́. С-17. 
2. бот. Льон. Рва́ла пра́диво – аж ру́к’і 
попу́хли. С-17. 

ПРАДІД [прадʹíд] -а, ч. Прадід. П-37. 
ПРАДКИ [прадки́] -íв, мн. Те саме, 

що ПОПРАДИ. Б-19; [прадк’í] С-17; 
[праткú]. На праткú ми ходи́ли до 
Степа́на. С-38. Так називáлʹісʹ праткú, 
áлʹе хто с чим прихóдив: хто вишивáв, 
хто робúв рукавúцʹі чи шкарпéтк’і. 
В-45, Г-34, Л-4; [прʹедк’é] Д-21. 

ПРАДУНИЙ [прадуни́ǐ] -á, -é. Виго-
товлений з прядива (льону). Залʹíзна 
кубúлка, прадунúǐ хвист. (Відгадка: 
голка і нитка). Г-40. 

ПРАДЬ [прадʹ] -і, ж., збір. Напря-
дені починки. Колú напрадéм, то ми 
йіх, ту прадʹ, пеиреимóтували. С-27. 

ПРАВИТИСЬ 
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ПРАЖАНКА [пра́жанка] -и, ж. 

1. Топлений жир зі свинячого сала. Х-10. 

2. [пража́нка] -и, ж. Сковорода. Г-4. 

ПРАЖЕНЯ [праже́нʹа] -і, ж. Печені 

яйця на сковороді; яєчня. Дʹви патéлʹнʹі 

пражéнʹі напекла́, то йіжште. С-17. 

ПРАЖИЛО [пражи́ло] -а, с. Те саме, 

що ПРАЖАНКА-1. С-5. 

ПРАЖИТИ [пра́жити] -у, -иш, недок. 

1. Пекти курячі яйця на сковороді. Т-5. 

2. Перетоплювати в каструлі кусочки 

свинячого сала. До вéчора пра́жила 

са́ло. В-23. 

ПРАЖНИК [пра́жник] -а, ч. Застібка 

на ошийнику в собаки. Г-11. 

ПРАЗНІЧНИ ПРАЗНИК [празнʹíчни 

пра́зник] -ого -а, ч., реліг. Храмове 

свято. В-45. 

ПРАЗНУВАТИ [прáзнувати] -уйу, 

-уйеш, недок. Відзначати свята і 

присвятки; святкувати. Де йакé сʹвáто, 

то вонú прáзнували те сʹвáто. Ч-10. 

ПРАКОВЕЦЬ [пракóвецʹ] -вцʹа, ч. 

Обручка, перстень. Г-26, Д-32, Д-33. 

ПРАМИЙ [прами́ǐ] -а́, -é. 1. Прямий, 

не кривий (у багатьох н. пп.). 2. Непо-

родистий (про собаку). Наш соба́ка 

прамúǐ, дома́шнʹіǐ. Т-7. 

ПРАМО1 [прáмо] присл. Прямо, 

нікуди не звертаючи. До тéйі хáти 

ǐдʹíте отáк прáмо. С-17. 

ПРАМО2 [прáмо] у зн. спол. Як, 

ніби. Аж бáчу – кабáн дúкиіǐ, такúǐ 

здорóвиǐ!, шо прáмо аж ну… ну курóва. 

К-71. 

ПРАНЦ [пранц] -а, ч. Якась хвороба 

(?). [У прокльоні:] Шоб тибé пранц зʹíв. 

Б-16. 

ПРАНЦИВИЙ [пранци́виǐ] -а, -е. 

Бешкетливий, неслухняний. Гéтиǐ 

хло́пицʹ вéлʹми пранцúвиǐ. Б-16. 

ПРАНЦУВАТИЙ [пранцува́тиǐ] -а, 

-е. (?). Пошла́ б йа танцʹува́те, та 

чо́боти пранцува́те... (Народна пісня). 

З-11. 

ПРАС [прас] -а, ч. Праска. Д-6. 

ПРАСИЛКО [праси́лко] -а, с. Те 

саме, що ПРАС. В-19. 

ПРАСИЛО [праси́ло] -а, с. Те саме, 

що ПРАС. С-17. 

ПРАСЛІТКА [праслʹíтка] -і, ж. 

Фольга. Фа́ǐна праслʹíтка на тих 

оубраза́х. О-31. 

ПРАСЛО1 [пра́сло] -а, с. Те саме, що 

ПРАС. Ф-1. 

ПРАСЛО2 [пра́сло] -а, с. 1. Частина 

тину від кілка до кілка. Тра́хтором 

вúвирнув цʹíле пра́сло. От чим хоч 

городú! С-17. 2. Огорожа. З-44. 

ПРАСТЕНЬ [прастéнʹ] -а, ч. Те 

саме, що ПЕРСНИК. М-48; [престéнʹ] 

С-5; [пресʹтʹíнʹ] Б-19. 

ПРАЧ [прач] -а́, ч. Деревʹяний валок 

з ручкою, який використовували під час 

прання полотняного одягу. Р-34, С-17. 

ПРАЧИК [пра́чик] -а, ч. Личинка 

жаби; пуголовок. В-19, Р-35, С-17. 

ПРАЧКА [пра́чка] -и, ж. 1. Гофро-

вана дошка для прання. Г-8. 2. Те саме, 

що ПРАЧИК. Б-8, З-25, П-15, Ш-6. 

ПРАШКА1 [пра́шка] -и, ж. 1. Топле-

ний жир із сала; тук. Йі́ли пра́шку з 

бу́лʹбойу. В-23. 2. Кусочки сала після 

топлення. Пра́жили сало – йіж прашки́. 

В-23. 

ПРАШКА2 [пра́шка] -і, ж. Пряжка 

на ремені. Тиснʹíǐ путтʹагни́ прáшку, а 

то собáка вúлʹізе. С-17. 

ПРАЩА [прáшча] -и, ж. Розколота 

палиця для лову вужів. О-4. 

ПРЕБАБА [прéбаба] -и, ж. Прабаба. 

Ч-6; [при́ебаба] Д-21, О-2; [приба́ба] 

П-37, О-17; [проба́ба] С-23, Ч-6. 

ПРЕБУК [пре́ибук] -а, ч. Призьба. 

С-56. 

ПРЕДБАБА [предба́ба] -и, ж. Те 

саме, що ПРЕБАБА. С-5. 

ПРЕДІД [пре́дʹід] -а, ч. Прадід. Ч-6; 

[при́дʹід] Д-21, О-2. 

ПРЕЖКА [прéжка] -и, ж. Те саме, 

що ПРАЖНИК. О-22. 

ПРЕЗ [през] прийм. Те саме, що 

ПРОЗ. Вонá самá ǐде през лʹіс. П-57. 

ПРЕСТЬОНОК ПРАСИЛКО 
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ПРЕЗИДЕНСЬКІ ДОМІКИ [прези-

дéнʹсʹк’і дóм’ік’і] -их -ов, мн. Те саме, 

що ДОМІКИ. П-40. 

ПРЕЙСИ БОГУ [прéǐси Бóгу] виг. 

Те саме, що БІГМА. Р-21. 

ПРЕМ’Я [прéмйа] -і, с. Премія. 

Получи́ли за лʹон пре́мйа. А-2, М-49, 

С-62. 

ПРЕНДЗЕЛЬ [прéнӡелʹ] -нӡлʹа, ч. 

Китиця як прикраса біля хустки, 

скатертини та ін. В-30; [прéнзелʹ] Б-38, 

Д-21, Л-6, Р-28; [прéнзил] Д-38; [пре́нӡʹолʹ] 

В-10; [пре́ндилʹ] В-3, К-43, М-5; [пре́нзʹілʹ] 

К-3; [принӡо́лʹ] Р-36; [пхрéнӡилʹ] Д-21; 

[спрéнзелʹ] Т-10. 

ПРЕНДЗЛО [прéнӡло] -а, с. Те саме, 

що ПРЕНДЗЕЛЬ. С-65. 

ПРЕНДЗЬ [пренӡʹ] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. Б-29; [пренӡ] Х-7; [прензʹ] 

З-32. 

ПРЕНЗЯ [прéнзʹа] -і, ж. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. Оǐ! прéнзʹа одурва́ласʹа 

йідна́! Бач! Б-19. 

ПРЕНТ [прент] -а, ч. 1. Будь-який 

загострений металевий предмет. На 

прéнта розорва́в пра́вого ґуму́вца. С-17. 

2. Загострений металевий предмет на 

дні ями-пастки. Були́ залʹíзни пре́нти на 

днʹі йа́ми. В-4. 3. Металева планка, яка 

сполучає чепіги плуга. Д-20. 

ПРЕНТА [прéнта] -и, ж. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. Х-14. 

ПРЕНУК [прéнук] -а, ч. Правнук. 

К-73, С-5. 

ПРЕНУЧКА [прéнучка] -и, ж. 

Правнучка. К-73. 

ПРЕСВЯТО [пpécʹв’ато] -а, с. Те 

саме, що ПРИСЬВАТО. К-19. 

ПРЕСЛО [прéсло] -а, с. Огорожа зі 

штахет. Г-3. 

ПРЕСНИЦЯ [прéсницʹа] -і, ж. Те 

саме, що КОВОРІТОК. Дʹівча́та праду́тʹ 

на веретинʹí або́ пре́сницʹі. Ж-8. 

ПРЕСТЬОНОК [пресʹтʹóнок] -нка, 

ч., обряд. Те саме, що ПРИСТЕНЬ. Нáвет 

с так’íх монéтув йа шлʹуб брáла, то, е, 

мужúк вúклʹепав пресʹтʹóнк’і. М-51. 

ПРЕЧ1 [преч] -á, ч. Те саме, що 
ПРАЧ. Брáли преч и бáхали полотнó, и 
пополокáла, и сушúла. Ф-3. 

ПРЕЧ2 [преч] у зн. займ. Усе; усі. 
Преч осʹв’íчене було́. Г-26. 

ПРЕЧ3 [преч] у зн. присл. Повністю, 
зовсім. Селó по сʹéтих пур згорʹíло преч. 
С-48. 

ПРЄДВО [прʹéдво] -а, с. Те саме, що 
ПРАДИВО-1, 2. На Варва́ру тúко мо́на 
прʹéдво мнʹéти. М-23. 

ПРЄНУЧКА [прʹéнучка] -и, ж. 
Правнучка. С-5. 

ПРЄХА [прʹéха] -и, ж. Морда. 
Див’íтесʹа – к’інʹ пpʹéxy у видро́ су́не. 
Оджинʹíте! З-5. 

ПРЄШКА [прʹéшка] -и, ж. Те саме, 
що ПРАЖНИК. П-53. 

ПРИ [при] прийм. 1. Біля. При ха́ти 
була́ комо́ра. С-17. 2. З кимось. Де ǐ 
такó дужива́йу в’íку при сúнув’і. С-30. 
При батʹкáх годýйецʹ:а. В-23. 

ПРИБЕРЕЗНИК [приберéзник] -а, 
ч., бот. Підберезник; Boletus scaber; 
Krombholzia scabra. В-57. 

ПРИБИТИ [приби́ти] -бйу́, бйéш, 
док. 1. Прикріплювати що-небудь до 
чогось за допомогою цвяха (всі н. пп.). 
2. Покалічити або вбити когось. К’íнула 
па́лку і прибúла кво́чку. С-17. 
3. ПЕРЕБИТИ РУКІ [перебúти рýк’і] 
незм. Підтвердити згоду, переважно на 
купівлю–продаж. С-17. 4. ПРИБИТИ 
РУКУ [приби́ти ру́ку] незм. Засватати 
дівку. Ста́роста ста́рости прибúв ру́ку – 
то дʹíвка засва́тана. В-54. 

ПРИБОЙКА [прибо́ǐка] -и, ж. 
Пристрій для набивання пороху в 
гільзу. Т-8. 

ПРИБОК [при́бок] -а, ч. Прибудова 
до хати, де зберігали квашені огірки, 
капусту та ін. К-20, П-15. 

ПРИБОЛОТУШКА [приболо́-
тушка] -и, ж., бот. Те саме, що 
ПРИБУЛОТУХА. Б-19. 

ПРИБУЛОТУХА [приболо́туха] -і, 
ж., бот. Гриб, який росте біля болота; 
маленька біла бабка. Г-21. 

ПРЕЧ 

П 
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ПРИБУЧА [прибу́ча] -и, ж. Повінь. 

Влʹíтʹусʹа прибу́ча б’íлʹша була́, йек 

типéр. Ш-5. 

ПРИВАБА [прива́ба] -и, ж. Сіно або 

кусочки м’яса для приманювання 

звірини. П-4. 

ПРИВАБИТИ [прива́бити] -блʹу, -биш, 

док. Принадити звіра до себе (про 

мисливця). О-29. 

ПРИВАРВАТИ [прива́рвати] -вуйу, 

-вуйіш, недок. Приварювати. В-11. 

ПРИВЕЗЯНИЙ [привéзʹаниǐ] -а, -е. 

Привезений. П-48; [привéзʹани]. Зу́бри в 

нас привéзʹани. П-44, С-17. 

ПРИВЕСТИ [привести́ || привисти́] 

-ду́, -дéш, док. 1. Супроводжуючи, 

примусити кого-небудь йти з ким-небудь 

(всі н. пп.). 2. Отелитися (про корову). 

Коро́ва привела́ теилʹа́. Т-11. 3. Наро-

дити малят (про зайчиху). Заǐчи́ха 

привела́ зайчинʹа́т. С-50, П-4, Р-29. 

4. Народити дитину. Га́нʹіна дочка́ два 

хлóпци привила́... Ше не привезли́ з 

бóлʹници. С-17. Ни привидé сувá соколá, 

тʹíлʹк’і такóго, йак самá. Ж-16. 

ПРИВИДЕННИК [привиде́н:ик] -а, 

ч. Нерідний син. Л-4. 

ПРИВИДЕННИЦА [привиде́н:ица] 

-и, ж. Нерідна дочка. Л-4. 

ПРИВИДЬОНКІ [привидʹóнк’і] -ів, 

мн. Зведені діти вдови і вдівця. П-37. 

ПРИВИКШИЙ [приви́кшиǐ] -а, -е. 

Привиклий. Оǐ шчо то такóйе кóлʹецʹ:а? 

То ш пудóшва не привúкша, тóненʹка. 

В-45, З-38; [прив’íкшиǐ]. Од:алá ш менé 

мойá мáмонʹка, де йа жúти не прив’íкша. 

(Народна пісня). К-26. 

ПРИВИТИЦЯ [привити́цʹа] -і, ж., 

бот. Кручені паничі; Pharbitis purpurea; 

Ipomoea purpurea. Р-34. 

ПРИВИТУХА [привиту́ха] -и, ж., 

бот. Березка польова; Convolvulus 

arvensis L. К-40; [привитʹу́ха] К-2. 

ПРИВІДЬОНКА [прив’ідʹóнка] -и, 

ж. Те саме, що ПРИВИДЕННИЦА. 

Б-19; [привидʹóнка] П-15. 

ПРИВНУК [при́внук] -а, ч. Правнук. 

П-37. 

ПРИВОЛАТИ [привола́ти] -а́йу, -

а́йіш, док. Те саме, що ПРИВАБИТИ. Д-

15. 

ПРИВ’ЯЗ [при́вйаз] -а, ч. Шнурочок 

або мотузок, за допомогою якого що-

небудь прив’язують до чогось. С-21; 

[при́вйазʹ] -і, ж. Гузʹмú коро́ву на 

прúвйазʹ. С-17. 

ПРИГАБИТИ [прига́бити] -а́блʹу, 

-а́биш, док. Те саме, що ПРИВАБИТИ. 

Д-5.  

ПРИГАНУТИ [приганýти] -ý, -éш, 

док. Те саме, що ЗГАНУТИ. С-48. 

ПРИГАР [при́гар] -а, ч. Запах будь-

чого пригорілого. Л-1, П-4; [прига́р] В-3. 

ПРИГАРИ [при́гари] -ив, мн. Запах 

паленої шерсті. Смердúтʹ шосʹ, прúгари 

чу́ти... шерсʹтʹ... Т-8. 

ПРИГІННИК [приг’íн:ик] -а, ч. 

Нерідний син. Взʹев ж’íнку с приг’íн:ик’ем. 

М-46, Х-10. 

ПРИГІННИЦЯ [приг’íн:ицʹа] -і, ж. 

Нерідна дочка. М-46. 

ПРИГОВОРИТИ [приговори́ти] -орý, 

-óриш, док. Умовити; змусити. Минé 

приговорúли старú батʹкú мойí. Кáжутʹ: 

вин вдовéцʹ і ти вдовúцʹа. Г-19. 

ПРИГОЛОСЬВАТИ [приголóсʹвати] 

-айу, -айеш, недок. Голосити за 

померлим. М-49. 

ПРИГОРБЛЯНИЙ [пригóрблʹаниǐ] 

-а, -е. Трохи згорблений. Ĭде лʹудúна 

пригóрблʹана. Мо́же, воно́ так зро́ду йе. 

П-37. 

ПРИГОРТАТИ [пригорта́ти] -а́йу, 

-а́йеш, недок. Притуляти когось до себе, 

виявляючи цим свою любов (всі н. пп.). 

2. Дбати; підремонтовувати. Це́ркву в 

нас пригорта́йутʹ і пригорта́йутʹ, то ǐ 

хоро́ша. З-2. 

ПРИДАНЕ [при́дане] у зн. ім., -ого, 

с. 1. Подарунки батьків для молодих на 

весіллі. Х-7. 2. обряд. Частина весільного 

ПРИДУРЧИСТИЙ ПРИВНУК 
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обряду, коли придане молодої везуть до 

молодого. П-36. 

ПРИДАНЕ [прида́не] -их, збір., 

обряд. 1. Молоді хлопці, учасники 

весілля, які везли віно молодої до 

молодого. К-45. 2. Те саме, що ПЕРЕЗОВ. 

А вже придáне збиірáйуцʹ:а – молодéйі 

тúйі гóсти, и йíдут, кýрку злáпайут, і 

всʹі на скрúнʹу посʹадáйут. С-48; 

[придáнʹе]. Агá, йíде вже тéйе придáнʹе 

вже с флʹáґом. Ч-9. 

ПРИДАНИ [прида́ни] -а́н, мн., обряд. 

Другий день весілля у молодого. С-38. 

ПРИДАНИЙ [прида́ниǐ] -а, -е. 

Здібний, вдатний. Жúнка та́йа прида́на 

до вúчиту. К-9. 

ПРИДАНКИ [прида́нкиі] -ив, мн., 

обряд. Дівчата як гості від молодої, які 

після приїзду до молодого розвішували 

у нього в хаті рушники молодої. Л-4. 

ПРИДАТИ [придáти] -айý, -айе́ш, 

док. Додати. Цʹоǐ коснúк вже минʹí 

гóлову проснúк, к’ебп минʹí к’імбалá, то 

б здорóвйа придалá. Л-4. 

ПРИДАТОК [прида́ток] -тка, ч. 

Город, доданий до основного десь у 

полі. На прида́тку до́бра вроди́ла 

картóплʹа. С-17. 

ПРИДОРОЖНИК [придоро́жник] 

-а, ч., бот. Подорожник; Plantago L. 

Б-27. 

ПРИДУМИ [придýми] -ýм, мн. 

Вигадки. То придýми бáбсʹк’і. Д-33. 

ПРИДУРАНИЙ [приду́раниǐ] -а, -е. 

1. Такий, що вдає з себе нерозуміючого, 

дурнуватого. С-17. 2. жарт. Прокислий 

(про молоко). Молоко́ вже приду́ране. 

С-59. 

ПРИДУРУВАТИС [приду́руватис] 

-уйуса, -уйіса, недок. Прикидатися, 

удавати з себе що-небудь. Не приду́руǐса, 

шо слаба́. С-17. 

ПРИДУРЧИСТИЙ [приду́рчистиǐ] 

-а, -е. Нерозумний, дурний. Хто ни 

ви́купайе бу́лʹби, то та ба́ба приду́рчиста. 

П-15; [придурчéстиǐ]. Хто ни вéкопайе 

картóплʹі до Причéсте, то тоǐ 

придурчéстиǐ. П-51. 

ПРИДУШИТИ [придуши́ти] -у́, -иш, 

док. 1. Притиснути когось до чогось. 

Йак бйі́гли, то придуши́ли мине́ до гру́би. 

С-17. 2. Задавити, умертвити кого-

небудь. Неи лʹíзʹ – придушу́ йак соба́ку!.. 

С-17. 

ПРИЖАР [при́жар] -а, ч. Те саме, 

що ПРИГАР. В-10; [прижа́р] С-6. 

ПРИЖЕНЯ [прижéнʹа] -і, ж., кулін. 

Те саме, що ПРАЖЕНЯ. С-49. 

ПРИЖИВІТИСЯ [прижив’íтисʹа] 

3 ос. мин. ч. прижив’íвсʹа, док. Прижився; 

звик. К-45. 

ПРИЖКА [при́жка] -и, ж. Те саме, 

що ПРАЖНИК. Б-19, З-21, П-24. 

ПРИЗВИЧАЙ [призви́чаǐ] -у, ч. 

Звичай. То зимнʹа́ – могúла, а́л·е то 

такúеǐ призви́чаǐ. Б-19. 

ПРИЗВИЧАЙКА [призвича́ǐка] -и, 

ж. Те саме, що ПРИЗВИЧАЙ. Така́йа в 

йіх призвича́ǐка. Х-7. 

ПРИЗУК [призу́к] -а́, ч. Шнурок 

біля одягу та білизни. Ш-5. 2. Шнурівка 

черевика. Завйажú призукá, хаǐ ни 

волóчиц:а. С-17. 

ПРИЙДЕСВІТ [приǐдéсв’іт] -а, ч., 

знев. Батько, який не турбується про 

своїх дітей. М-23. 

ПРИЙМАЧИСЬКО [приǐмачи́сʹко] 

-а, ч., згруб. Приймак. Х-7, О-2. 

ПРИЙМАЧКА [приǐмáчка] -и, ж. 

Жінка, яка прийняла приймака. Вонá 

бул·á приǐмáчка – приǐмакá до сибé 

брáл·а. Г-19. 

ПРИМІСЦИ [прим’íсци] присл. В 

одному місці; разом. Ну там нáш’і всʹі 

такó прим’íсци булúе. Х-11. 

ПРИКАЗУВАТИ [прика́зувати] -уйу, 

-уйіш, недок. 1. Говорити гарно, 

використовуючи прислів’я та приказки. 

Вона́ йак роска́же, да ше йак прика́же!.. 

С-17. 2. Голосити за вмерлим. Була́ одна́ 

жúнка, йака́ вм’íла пла́кати і 

прика́зувати. Х-7, Щ-1. 

ПРИДУШИТИ 
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ПРИКІНУТИСЯ [прик’íнутисʹа] 

-усʹа, -есʹа, док. 1. Удавати із себе того, 

чим не є. Не прик’ідáǐсʹа дýрником – ти 

знáла все. Г-16, С-17. 2. Забути якийсь 

обряд, не відзначати. Такáйа йакáсʹ 

давнʹéǐша мóда билá. Тепéр прик’íнулосʹае 

тóйе. В-34. 

ПРИКІПИТИ [прик’іпи́ти] -плʹý, 

-пи́ш, док. Бути ніби приклеєним до 

чогось. Йак сʹів – прик’іпúв и вичéри ни 

схотʹíв. (Народна пісня). С-17. 

ПРИКІСЛИЙ [прик’íслиǐ] -а, -е. 

Трохи кислий. Цʹе молоко́ вже прик’íсле. 

С-30. 

ПРИКІСЛЯНИЙ [прик’íсʹлʹаниǐ] -а, 

-е. Те саме, що ПРИКІСЛИЙ. 

Прик’íсʹлʹане молоко́ недóбре. П-37. 

ПРИКІТКИ [при́к’ітки] -ток, мн. 

Кінець грядки біля тину. Л-4. 

ПРИКЛАД [прикла́д] -а, ч. 

1. Дерев’яна частина рушниці, яку 

прикладають до плеча під час стрільби 

(всі н. пп.). 2. Те саме, що КОЗЕЛ1-6. 

К-27. 

ПРИКИВА [прики́ва] -и, ж., бот. Те 

саме, що ПРОКИВА. С-59. 

ПРИКЛАДНИЙ [прикладни́ǐ] -а́, -é. 

Зручний у користуванні. Мойа́ стрéлʹба 

прикладна́. К-53. 

ПРИКЛІП [приклʹíп] -а, ч. Обгово-

рення причин чого-небудь. Смертʹ ідé – 

приклʹíп нисé. П-44. 

ПРИКЛІТ [приклʹíт] -а, ч. Те саме, 

що ПУКЛІТ. В-6, О-11. 

ПРИКЛІТОК [приклʹíток] -тка, ч. 

Відгороджене місце у хліві для полови. 

В-19. 

ПРИКОЗЕЛКИ [прикозéлки] -ів, 

мн. Те саме, що КОЗЕЛ1-6. З бере́зи 

роби́ли прикозéлки. М-49, Ж-5. 

ПРИКОЗЕРНИЦЯ [прикозéрницʹа] 

-і, ж. Козирок у кашкеті. Т-5. 

ПРИКОЛ [прико́л] -у, ч. Можливо, 

те саме, що ПРИПОЛ (?). Оǐ ходи́ла 

Галʹу́нʹа по дво́ру, оǐ сʹíйала ро́жоǐки с 

прико́лу... (Весільна пісня). Д-18. 

ПРИКОСНУТИСЯ [прикоснýтисʹа] 

3 ос. одн. мин. ч. прикоснýласʹа, док. 

З’явитися, вчепитися (про хворобу). На 

нузʹí п’íвенʹ вкусúв, то вúгнало половúну – 

прикоснýласʹа рóжа вже рóк’ів ск’íлʹка. 

К-38. 

ПРИКРИ [при́кри] -а, -е. Дуже 

кислий, різкий. Капу́сту йа полошчу́ в 

двох во́дах, а то така́ при́кра, шо 

боршчу́ нихто́ ни йісʹтʹ. С-17. 

ПРИКРИЙ [при́криǐ] -а, -е. Крутий; 

обривистий. Прúкра гора́. Б-8. 

ПРИКРО [при́кро] присл. Дуже 

стрімко, прямовисно. Ни став рабрúну 

прúкро, бо полеитúш. С-17. 

ПРИКРУХМАЛЬНИЙ [приекрух-

ма́лʹниǐ] -а, -е. Нарядний, святковий. 

Г-42. 

ПРИКУМЕДІЇ [прикумéдʹійі] -іǐ, мн. 

Різні жартівливі ігри. То йакóгосʹ фáнта, 

то йакóгосʹ лʹáпаса, то ше… то йакúсʹ… 

ну всʹáки такúейі прикумéдʹійі. Л-31. 

ПРИКУНЦІ [прикунцʹí] присл. 

1. Скраю; в кінці. Вонá сидúт прикунцʹí 

силá. С-17. 2. В останні роки існування 

чого-небудь. При Пóлʹшчи жил·ú плóхо 

<…>, а вже при сав’éцк’іǐ влáсʹтʹі 

прикунцʹí, то ǐ багáто. Б-29. 

ПРИЛИТІТИ [прилитʹíти] 3 ос. одн. 

прилити́т, док. 1. Летячи, прибути в 

якесь місце. Синúчка прилитʹíла пуд 

гокнó, вúдно, йакýсʹ нóвосʹтʹ принисла́. 

С-17. 2. [прилʹітʹíтʹі]. Прибігти. Йак’íсʹ 

пес прилʹітʹíв, тóже так’í, пéвне, йак 

йа, заблýǯани. У-1. 

ПРИЛІПЛЯ [прилʹіплʹа́] -í, ж. При-

літна дошка рамкового вулика. О-16. 

ПРИЛОЖИН [приложи́н] -а, ч. Те 

саме, що ПОМОК-1. В-13. 

ПРИЛЮДНИЙ [прилʹу́дниǐ] -а, -е. 

Привітний, людяний. Такúǐ син 

прилʹу́дниǐ. М-43, К-68. 

ПРИМАНА [прима́на] -и, ж. Те 

саме, що ПРИВАБА. Л-5. 

ПРИМАНИТИ [примани́ти] -нʹу́, 

-а́ниш, док. Те саме, що ПРИВАБИТИ. 

М-43, П-23, П-41. 

ПРИНАДА ПРИКРИ 
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ПРИМАНКА [прима́нка] -и, ж. 1. Те 

саме, що ПРИВАБА. То затра́влʹана 

прима́нка. О-5, М-45, Р-28, Т-2, Ф-1. 

2. Те саме, що ВАБИК. А-2, Д-21, К-59. 

ПРИМАНЩИК [прима́ншчик] -а, ч. 

Мисливець, який голосом приваблює 

звіра або птаха. Б-38, П-44, Р-13. 

ПРИМАНЬВУВАТИ [прима́нʹвувати] 

-уйу, -уйіш, недок. Те саме, що 

ПРИВАБИТИ. Охóтнʹíк прима́нʹвуйе 

зв’íра прима́нкойу. Ф-1. 

ПРИМАЦЬКИЙ [примáцʹкиǐ] -а, -е. 

Те саме, що ПРИМАЧИЙ. Примáцʹкиǐ – 

то хлʹіб собáцʹкиǐ. Х-7. 

ПРИМАЧИЙ [примáчиǐ] -а, -е. Те, 

що стосується приймака. Примáчиǐ – 

хлʹіб собáчиǐ. О-32. 

ПРИМЕНЮХА [применʹу́ха] -и, ж. 

Те саме, що МЕНЮХА. Козéл – то 

така́ применʹу́ха на лʹудúну. С-64. 

ПРИМИ [при́ми] -ів, мн. Те саме, що 

КОЗЕЛ1-6. Б-11. 

ПРИМИЗИНИЦ [примизи́ниц] -нца, 

ч. Безіменний палець. Примизúнца 

пурúізав. Л-4; [примизи́нец]. Пéред 

мизúнцом – примизúнец. С-17. 

ПРИМІЦНО [прим’íцно] присл. 

Дуже сильно. Щ-2. 

ПРИМНЮХ [при́мнʹух] -а, ч. Те 

саме, що МЕНЮХА. С-29. 

ПРИМОВИСЬКО [примóвисʹко] -а, 

с. Приказка; прислів’я. Д-33. 

ПРИМОСТИ [при́мости] -ив, мн. 

Лава на всю довжину стіни в колишніх 

хатах. С-8. 

ПРИМУСОВО [примусóво] присл. 

Насильно, силою. Мýситʹ, булú б ни то 

примусóво вúвезли. Я-1. 

ПРИМУСТ [при́муст] -уста і -оста, 

ч. 1. Настіл з дощок за піччю, на якому 

спали. Спа́л·и... Бул·ú прúмусти... Ра́дна 

бул·ú так’í кулʹу́ч’і. Б-19, Д-11, С-43, 

Ч-6; [прʹéмуст]. И в нас був прʹéмуст, бо 

п’іч’, а тут, е, з дóсок… То дʹіт спав 

ше. П-19. 2. Сходинки перед порогом 

будинку. С-43. 

ПРИМ’ЯЛЬНІК [примйа́лʹнʹік] -а, 

ч. Сестрин син. К-68. 

ПРИНАДА [прина́да] -и, ж. Те саме, 

що ПРИВАБА. До петлʹí покла́в прина́ду. 

Ж-9, Л-5. 

ПРИНАДИТИ [прина́дити] -а́жу, 

-а́диш, док. Те саме, що ПРИВАБИТИ. 

Б-14, Т-7. 

ПРИНАДКА [прина́дка] -и, ж. Те 

саме, що ПРИВАБА. Т-7. 

ПРИНДИК [при́ндик] -а, ч. Ручка на 

кіссі. Б-46. 

ПРИНЦИЛЬ [при́нцилʹ] -а, ч. Те 

саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. В-22. 

ПРИПАС [припа́с] -а, ч. Те саме, що 

ПАМОЛОДОК-3. Лóсʹа рóги ма́йут 

дв’іна́цит припа́с – б’і борона́. С-6. Ж-5, 

М-45, Н-16. 

ПРИПАСИЦА [припа́сица] -и, ж. 

Те саме, що ПАМОЛОДОК-3. В козла́ 

до пйатú припа́сиц. В-29. 

ПРИПАСИЧ [припа́сич] -а, ч., бот. 

1. Те саме, що ПАМОЛОДОК-1. Припа́сич 

у де́рев’і. М-49, Д-16. 2. Те саме, що 

ПАМОЛОДОК-3. Д-16, М-49. 

ПРИПАСУВАТИ1 [припасува́ти] 

-у́йу, -у́йіш, док. Підібрати що-небудь 

так, щоб щільно прилягало до іншої 

речі. Припасу́ǐ цʹу́йу ре́ǐку до сʹтʹінú. 

С-17. 

ПРИПАСУВАТИ2 [припа́сувати] 

-уйу, -уйіш, недок. Виганяти корову 

вперше навесні на пасовище, щоб вона 

“познайомилася” з іншими коровами. 

Ми за́вше на тре́тʹі денʹ Па́ск’і 

припа́сували това́р. С-17. 

ПРИПЕК [при́пек] -а, ч. 1. Частина 

печі перед череном. К-64; [при́пйік] 

С-17. 2. Раптове підвищення на дорозі; 

високий горб при виїзді з ями. Вийіж:áв 

з йа́ми, а на прúпйіку йакра́с кóлисо 

полама́лосо. С-17; [при́пик] С-17. 

3. Підвищене місце, де живуть бобри. К-43. 

ПРИПЕНДА [припенда́] -ú, ж. Те 

саме, що ПЕРЕДНИК. П-7; [припинда́] 

Б-24, Г-9, Л-4, М-28, У-3; [припéнда] Б-26. 

ПРИНАДИТИ 

П 



 455 

ПРИПЕНЬКА [припéнʹка] -и, ж., 

бот. Те саме, що ПРИПЕНЬОК. Б-16, 

О-24. 

ПРИПЕНЬОК [припéнʹок] -нʹка, ч., 

бот. Опеньок; Armillariella mellea (Fr.) 

Karst. В-54, П-34; [припа́нʹок] Б-22. 

ПРИПЕРТИ [припе́рти || приперти́] 

-пру́, -прéш, док., знев. 1. Принести. 

Летʹ припе́р корóбпку бураку́. С-17. 

2. Прийти. І тре́ба ж було́ йому́ йакра́с 

тодʹí до ха́ти приперти́. С-17. 

ПРИПИВКИ [припи́вки] -вок, мн., 

обряд. Закріплення згоди на шлюб. 

В-13, М-46. 

ПРИПИТАНСЬКИЙ [припита́нсʹкиǐ] 

-а, -е. Цікавий; такий, що всіх про все 

питає. Такúǐ припита́нсʹкиǐ ваш хло́пецʹ. 

Б-4. 

ПРИПИТКИ [припи́етки] -ток, мн. 

Початок сватання. М-23. 

ПРИПІКАНКА [прип’іка́нка] -и, ж. 

Саморобна мисливська рушниця, яку 

набивали порохом, шротом і підпалю-

вали. Ч-2; [припйíканка] О-16. 

ПРИПІНКИ [прип’íнки] -нок, мн., 

бот. Те саме, що ПРИПЕНЬКИ. П-17. 

ПРИПЛАКУВАТИ [припла́кувати] 

-уйу, -уйеш, недок. Те саме, що 

ПРИКАЗУВАТИ-2. В-54, М-49. 

ПРИПОЛ [припо́л] -а, ч. Нижня 

частина фартуха або спідниці, куди 

можна насипати що-небудь. Ма́ти 

трима́йе в припо́л·и цуке́рки і обсʹіва́йе 

[весільний поїзд]. Б-19; [припи́л] С-13; 

[прип’íл] Б-19. 

ПРИПОЛЕЦЬ [приполéцʹ] -лʹцʹа́, ч. 

Те саме, що ПРИПОЛ. Йíхала Олʹу́нʹа до 

в’інцʹа́, рус:úпала роса́доǐку с припóлʹцʹа... 

(Весільна пісня). У-12. 

ПРИ ПОЛЬСКУ [при Пóлʹску] у зн. 

присл. Те саме, що ЗА ПОЛЬШИ. Ше 

колúсʹ, при Пóлʹску, булá в нас цéрква. 

П-21. 

ПРИ ПОЛЬЩІ [при Пóлʹшч’і] у зн. 

присл. Те саме, що ЗА ПОЛЬШИ. Йа 

при Пóлʹшч’і, мýсʹі, не ходʹíла [в школу], 

йа вже, мýсʹі, рýск’і билʹí. В-56. 

ПРИПОН [припо́н] -а, ч. Поводок, 

який прив’язують до ошийника собаки. 

Д-30.   

ПРИПУТЕНЬ [при́путенʹ] -тнʹа, ч., 

знев. Низькорослий чоловік. М-23. 

ПРИРОДА [приро́да] -и, ж. 1. Орга-

нічний і неорганічний світ у всіх 

взаємозвʹязках. 2. Рослинний світ, який 

оточує людину. О! тут га́рна приро́да 

(всі н. пп.). 3. перен. Статеві органи. 

Забúв кабана́, то тре́ба вúрʹізати 

приро́ду. Д-22. 

ПРИРУБЛЮВАТИ [приру́блʹувати] 

-уйу, -уйеш, док. Ув’язати рубля на возі 

з сіном або соломою. Накла́в соло́ми, 

накла́в рублʹа́ і прирублʹува́в. З-27. 

ПРИС [прис] -а, ч., анат. Ніс собаки. 

Велʹíк’і прис у соба́к’і. К-27. 

ПРИСА [при́са] -и, ж., анат. Ніс 

зубра, лося. С-6. 

ПРИ САВЄТАХ [при сав’éтах] у зн. 

присл. Те саме, що ЗА САВЄТУВ. Вже 

йа ходúла в шкóлу при сав’éтах. П-21. 

ПРИСВІТ [присв’íт] -у, ч. Спосіб 

лову риби вночі на світло. О-14. 

ПРИСВЯТНО [при́сʹв’атно || 

при́свйатно] присл. Час, коли відзначають 

невелике свято – ПРИСЬВАТОК. П-50; 

[при́сʹатно]. На силʹí булó прúсʹатно [як 

русальний тиждень]. Дéшо поробúли, а 

пóсʹлʹа сʹв’аткувáли. З-6; [прéсв’атно]. 

Хоч прéсв’атно, а в пóле не йідʹ. М-3. 

ПРИСВЯТО [при́есв’ато] -а, с. Те 

саме, що ПРИСЬВАТОК. Ганʹк’é 

св’аткýйутʹ. То йе прúесв’ато. Н-21. 

ПРИСИ [при́си] -ів, мн., анат. 

1. Передня частина голови лося, оленя. 

А-2, З-16, О-29. 2. Ніс зубра, лося. З-24, 

К-71. 3. Те саме, що ПРИС. Ж-5, З-24. 

4. Закінчення рила свині. З-16. 5. Кінчик 

носа собаки без шерсті. М-2; [при́сʹі] 

Г-15, З-16. 6. Ніздрі корови. З-32, П-23, 

О-29. 

ПРИСТАВКА ПРИРОДА 
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ПРИСИЩЕ [при́сишче] -а, с. Поле 

з-під проса. С-2; [прʹíсишче] К-58. 

ПРИСІКАТИ [присʹіка́ти] -а́йу, 

-а́йеш, недок. Не дозволяти щось 

робити. Старцʹí такúх присʹіка́йут, щоб 

не ходúли [жебрати]. Б-19. 

ПРИСКОВАНИЙ [приско́ваниǐ] -а, 

-е. Обгорілий, тліючий (?). Приско́ване 

де́рево тоб’í на че́рево!.. (Прокльон). С-43. 

ПРИСКРИНОК [прискри́нок] -нка, 

ч. Невелика шухляда для прикрас у скрині 

для одягу. В ку́хри такúǐ назива́всʹа 

прискрúнок, там кла́ли все. З-27. 

ПРИСЛАБНУТИ [прислáбнути] 3 ос. 

одн. мин. ч. прислáбла, недок. Прихворіти; 

бути трохи нездоровою. Прислáбла 

минʹí корóва. К-39. 

ПРИСЛО [при́сло] -а, с. Ряд кілків у 

пастці на вовка. С-6. 

ПРИСЛОВИЦА [прислóвица] -и, ж. 

Прислів’я. То в нас такáйа прислóвица. 

Є-1. 

ПРИСНИСЬКО [при́снисʹко] -а, с. 

Те саме, що ПРИСИЩЕ. О-16; [прʹíсниско] 

З-6. 

ПРИСНЬОХА [присʹнʹóха] -и, ж., 

бот. Те саме, що ЛАБАДА. В воǐну́ 

боршч вари́ли с присʹнʹóхие. М-23, В-25, 

П-15, С-8; [прʹісʹнʹóха] М-23. 

ПРИСНЯК [присʹнʹáк] -á, ч., кулін. 

Спечена на деці варена картопля з дода-

ванням борошна. Навáратʹ картохéлʹ… 

Присʹнʹакá шче ǐ мáком мóжна 

присúепати нето́ циібýлʹкойу. С-48. 

ПРИСОХЛИ [присо́хли] -а, -е. 

1. Засохлий. С-17. 2. Давній слід звіра. 

Присо́хли слʹід соба́ка не бере́. Ж-14. 

ПРИСПІХУВАТИ [присп’íхувати] 

3 ос. мн. присп’íхуйут, недок. Жартувати. 

Такó но чудʹáт, вже присп’íхуйут. Ч-9. 

ПРИСТАВАТИ [пристава́ти] -стайу́, 

-стайéш, недок. 1. Утомлюватися. По́к’і 

доǐшо́в додо́м, то гетʹ пристайý. С-17. 

2. Піти у прийми. До йе́йі йак’íсʹ каца́п 

схотʹíв приставáти. С-17. 3. Давати 

згоду; погоджуватися. Дʹíвка пристайе́ і 

вно́ситʹ бутéлʹку. В-13. 

ПРИСТАВИТИСЬ [пристáвитисʹ] 

-влʹусʹ, -висʹа, док. Те саме, що 

ПРИСТАВЛЯТИ-3. А був такúǐ в нас 

партʹізáн, шо прислáли врóдʹі вч’íтʹелʹа, 

в’ін пристáвивсʹа кулʹгáвим. Н-5. 

ПРИСТАВКА [при́ставка] -и, ж. 

Добавка, додача до основної плати; 

придача. В йедне́ горшч’е́ насипа́йе 

зерно́, а дру́ге дава́ли в при́ставку. Н-20, 

Х-10. 

ПРИСТАВЛЯТИ [приставлʹа́ти] 

-авлʹа́йу, -авлʹа́йіш, недок. 1. Ставити 

що-небудь упритул до чого-небудь (у 

багатьох н. пп.). 2. Приробляти щось до 

основної споруди. Хо́че свини́нца до 

хлива́ приставлʹа́ти. С-17. 3. Удавати з 

себе когось. Приставлʹа́йе с:ебе́ 

ду́рника. С-17. 

ПРИСТАРКУВАТИЙ [приста́ркуватиǐ] 

-а, -е. Старуватий. Приста́ркувата 

дʹíвка. С-17. 

ПРИСТАТИ [пристáти] -айý, -айе́ш, 

док. 1. Док. вид до ПРИСТАВАТИ-1, 2. 

Г-16, С-17. 2. Пор. вж. з часткою не: 

НЕ ПРИСТАЛО [не пристáло] незм. 

Не годиться. Так, дитúно, не пристáло 

робúти. С-17. 

ПРИСТЕНЬ [присте́нʹ] -е́нʹа, ч. Те 

саме, що ПЕРСНИК. К-40, Х-13; 

[приста́нʹ] О-17; [присти́нʹ] Д-21; 

[пристʹíнʹ]. Пристʹíнʹ з гóчком. Т-5; 

[при́сʹтʹíнʹ]. Адúн хтосʹ плʹýшчив, а 

дрýгиǐ раздавáв присʹтʹінʹá бýдʹтаби 

кáжному, алú аставлʹéв в кагóсʹ аднóга. 

В-13, З-11; [прʹісте́нʹ] Г-21. 

ПРИСТИ [пр·и́сти] -дý, -дéш, недок. 

ПРЯСТИ. Дивч’éта пр·úіли на вичóрках. 

В-27. 

ПРИСТИГТИ [присти́гти] 3 ос. одн. 

присти́гне, док. Прийти; заставити. І 

Бо́гу навч’úл·асʹа мол·úтисʹа, йек го́ре 

пристúгл·о. С-2. 

ПРИСТІНОК [пристʹíнок] -нка, ч. 

Невелика комірчина в хаті. Р-33. 

ПРИСТАВЛЯТИ 
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ПРИСТОНИВКА [пристони́вка] -и, 

ж. Те саме, що ПРИПІКАНКА. З-29; 

[пристунʹíвка] П-24. 

ПРИСТОРЧ [при́сторч] -а, ч. 1. Те 

саме, що СТРЕМП. Пробúв но́гу на 

прúсторч. С-17. 2. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. Н-14. 

ПРИСТОЯНИЙ [пристóйаниǐ] -а, -е. 

Такий, що почав скисати (про молоко, 

страву). Присто́йане молоко́. П-15. 

ПРИСТРИЛЯТИ [пристрилʹа́ти] -а́йу, 

-а́йеш, док. Те саме, що ПРОСТРИЛЄТИ. 

С-6; [пристрилʹе́ти] Л-9, О-14. 

ПРИСТУП [при́ступ] -а, ч. Мереживо, 

взяте від старого рушника і пришите до 

нового. М-48. 

ПРИСТУПА [присту́па] -и, ч. Те 

саме, що ПЕРЕХІТЬКО. Присту́па, бо 

приступúв до то́го хазʹа́ǐства. С-59. 

Присту́па – приступúв жи́ти до жúнк’і. 

П-35, Д-33, О-32. 

ПРИСТУПИ [присту́пи] -у́п, мн. 

Прийми. Був в присту́пах молоди́м. 

Г-26, Ч-9. А муǐ син пушóв в пристýпи, 

то ни… ни кéпсʹко – дóбре живé. К-16. 

ПРИСТУПІТІ [приступ’íтʹі] 3 ос. 

одн. приступ’íв, док. Те саме, що 

ПРИСТАВАТИ-2. Дʹзʹáдек з Мýтнийі 

<…>, був приступ’íв сʹудú. М-51. 

ПРИСТУПНИЙ [приступни́ǐ] -а, -е. 

Такий, до якого легко можна підійти з 

усіх боків. Ванó такé чúсте вóзиро 

булó, такé хоарóше, приступнá. В-13. 

ПРИСТЯЖЕЧКА [присʹтʹáжечка] -і, 

ж. Стрічка для заплітання в косу. 

[Русалки] в:инóчках, чýйете, так’íх… 

Так’í винóчки і присʹтʹажечк’í. З-23. 

ПРИСУК [при́сук] -ска, ч. Гарячий 

попіл із жаром. Ж-16. 

ПРИСУКА [прису́ка] -и, ж. Кінець 

ниток основи, яких не можна доткати. 

О-26, Ч-6. 

ПРИСУНУТИ [прису́нити] -у́ну, 

-у́неш, док. 1. Сунучи, наближати що-

небудь до чогось або до когось (всі 

н. пп.). 2. Зачинити. Прису́нʹ две́рʹі. З-22. 

ПРИСЬВАТОК [при́сʹваток] -тка, ч. 

Невелике (нерокове) свято. В цʹоǐ 

при́сʹваток мóна копа́ти. С-17. 

ПРИСЬВЯТО [при́сʹв’ато] -а, с. Те 

саме, що ПРИСЬВАТОК. М-7. 

ПРИСЬЦЄ [при́сʹцʹе] -а, с. Те саме, 

що ПРИСИЩЕ. В-13. 

ПРИСЯЙБО [присʹáǐбо] виг., незм. 

Те саме, що ЇЙ-БОГУ. К-33; [присʹа́ǐ Бо́гу] 

Л-1; [прʹісʹа́ǐ Бо́гу] Р-19; [присʹага́ǐбо] 

Х-7; [присʹабó] Б-43; [при́сʹаши Бо́гу] 

О-2; [при́сʹелʹ бу далʹ бу] В-11. 

ПРИТАБАШНИЦЯ [притаба́шницʹа] 

-і, ж. Кисет для тютюну. Д-22. 

ПРИТЕЛЮШИТИСА [прителʹу́-

шитиса] -лʹу́шуса, -лʹу́шиса, док., знев. 

Приплентатися. Прителʹу́шилосо і 

сидúт до но́чи – хоч виганʹа́ǐ. С-17. 

ПРИТЄНУТИСЬ [притʹéнутисʹ] 3 ос. 

одн. притʹéницʹ:а, док. Узятися невідомо 

від чого. Десʹ сла́босʹтʹ... ро́жа 

притʹéнуласʹа. Р-35. 

ПРИТИСК [при́тиск] -а, ч. Те саме, 

що ПОМОК-1. Д-21.   

ПРИТКА [при́тка] -и, ж. Те саме, що 

КОВОРІТОК. В-13. 

ПРИТКІ [при́тк’і] -а, -е. Міцний. 

Мишóк прúтк’і – і ни пурвáвса. Л-29. 

ПРИТКНУТИ НОСА [приткнýти 

нóса]. Прийти з просьбою. Ше приткнéш 

ти до менé нóса, а ни дам! С-17. 

ПРИТОВКУШКА [притовку́шка] 

-и, ж. Товкачик для набивання пороху в 

гільзу. О-12. 

ПРИТУЛА [приту́ла] -и, ж. 1. При-

будова до основної споруди. Ж-15. 2. Те 

саме, що ПЕРЕДНИК. Г-4. 3. знев. Те 

саме, що ПЕРЕХІТЬКО. К-40. 

ПРИТЬМОМ [притʹмóм] присл. 

Постійно, увесь час. Вун притʹмóм 

хо́дит до ха́ти через горо́ди. С-17. 

ПРИХА [при́ха] -и, ж., анат. 1. Те 

саме, що ПРИСИ-1. Ж-5. 2. Те саме, що 

ПРИСА. Ж-5. 

ПРИХАПКАМИ [при́хапками] присл. 

Відриваючись від основної роботи; 

ПРИЧАСТЕТИСЯ ПРИТАБАШНИЦЯ 
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несистематично, час від часу. Прúхапками 

накосúв ху́ру госок’í, то тре́ба йа́косʹ 

забра́ти. С-17. 

ПРИХАТИ [при́хати] 3 ос. одн. 

при́хайе, недок. Утворювати звуки (про 

зайця). С-17. 

ПРИХВА [при́хва] -и, ж. Те саме, 

що ПРИСИ-4. З-2. 

ПРИХВАТИТИ [прихвати́ти] -чу́, 

-тиш, док. Нюхом знайти слід звіра 

(про собаку). Го́нчиǐ прихватúв сʹлʹíд. 

Н-21, В-8, Г-38, К-17, Т-11. 

ПРИХИ [при́хи] -ив, мн., анат. 1. Те 

саме, що ПРИС. Д-16. 2. Ніздрі звіра. Д-16. 

ПРИХИЛЛЯ [прихи́лʹ:а] -а, с. 

Прихильність; співчуття. Оǐ вúǐду за 

новúйі воротá, стáну-глʹáну – все 

чужáйа сторонá. Оǐ це менʹí да 

прихúлʹ:а немá. (Народна пісня). Д-18. 

ПРИХОДЖИЙ [прихо́ǯиǐ] -а, -е. 

Такий, що прийшов з іншого місця. То 

прихо́ǯиǐ зв’ір. П-53. 

ПРИХОДИТИС [прихо́дитис || 

прихóдитиса] -óжус, -о́диса, недок. 

Бути в родинних стосунках. Йак вун 

тобú прихо́диц:а? Шваґро́м? С-17; 

[прихóдитисʹа]. Мужикá брат минʹí в’ін 

прихóдицʹ:а дʹíвеир. П-21. 

ПРИХОРОНЬ [при́хоронʹ] -а, ч., 

обряд. Спеціальна дубова деревина, яку 

кладуть на могилу, коли мине рік після 

похорон. К-2. 

ПРИЦА [при́ца] -и, ж., ент. Мурашка. 

Чирво́ни прúци кусʹу́чи, а чо́рни нʹе. С-17. 

ПРИЦЕНҐЕЛЬ [прицéнґелʹ] -нґлʹа, 

ч. Те саме, що ПОДКУРЧ. С-17. 

ПРИЦЕЛЬНИК [прицéлʹник] -а, ч. 

Пристрій у вигляді бінокля на мислив-

ській рушниці. Цéливса чéрезс прицéлʹник. 

С-17. 

ПРИЦНИК [при́цник] -а, ч. Мурашник. 

Розгриба́в прúцника, то ǐ при́ци 

покуса́ли. С-17. 

ПРИЧ [прич || прич’ || приіч’] -а, ч. 

Біль у суглобах. Прич’ св’ачóним 

ножо́м св’а́тʹатʹ знахорк’í. З-14. 

ПРИЧАНДАЛИ [причанда́ли] -у, 

мн. 1. Інструменти будь-якого призна-

чення. Забири́ з стола́ свойí причанда́ли. 

С-17. 2. Пристосування. Цизóрик мав 

бага́то причанда́лу. П-48. 

ПРИЧАНДАЛЛЄ [причанда́лʹ:е] -а, 

с., збір. Те саме, що ПРИЧАНДАЛИ-1. 

Пороск’іда́йе свойе́ причанда́лʹ:е, а тодʹí 

пувднʹа́ шука́йе пилника́. С-17. 

ПРИЧАСТЕТИСЯ [причастéтисʹа] 

-ашчу́сʹа, -сти́сʹа, док. 1. Бути до 

причастя в церкві (у багатьох н. пп.). 

2. перен. Випити горілки. В-2. 

ПРИЧВЕРУХА [причверу́ха] -і, ж. 
Дитина, яка під час гри перевтілюється 
в різних осіб. Ц-3; [причвирóха] С-17. 

ПРИЧВОРЄТИ [причворʹе́ти] -рʹéйу, 
-рʹéйеш, недок. Витворяти, бешкетувати. 
Хлóпцʹі причворʹéйутʹ коме́дʹійу. С-23; 
[причвира́ти] С-17. 

ПРИЧЕПА [приче́па] -и, ж. 1. Неве-
лика прибудова до хати або хліва, напр., 
для курей, гусей і т. ін. З-27, К-17. 
2. Важіль на зводі колодязного пристрою 
(журавля). С-17. 3. перен. Причіплива 
людина. Годиǐдú год мине́, приче́по. С-17. 

ПРИЧИПІНСЬКИЙ [причип’íнʹсʹкиǐ] 
-а, -е. Причіпливий; такий, що до всіх 
чіпляється. В-17. 

ПРИЧИПНІК [причи́пнʹíк] -а, ч. Те 
саме, що ПЕРЕДНИК. П-26; [прич’íпник] 
П-26. 

ПРИЧИТАТИ [причита́ти] -а́йу, 
-а́йеш, недок. Те саме, що ВИЧИТАТИ-1. 
Б-19. 

ПРИЧІПОТА [прич’іпóта] -и, ж., 
знев. Те саме, що ПРИЧЕПА-3. С-51. 

ПРИЧКИ-НИПРИЧКИ [при́чки-
нипри́чки] незм. Правда-неправда (?). 
Там за грʹіх’íи, там прúчки-нипрúчки, 
лʹудúǐ, знáчит, о, тáйа цéрков, знáчит, 
йáґ би то провалʹíласʹа. Д-33. 

ПРИЧУЛОК [причу́лок] -лка, ч. 
Бокова частина даху, забита дошками. 
Крус причу́лок понамнʹíтувало по́вну 
гору́ сʹнʹíгу. С-17; [причо́лук] С-56. 

ПРИЧВЕРУХА 

П 
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ПРИЧУХАТИСЯ [причу́хатисʹа] 
-айусʹа, -айесʹа, док. Причесатися. А 
дивч’éта бигóм причу́хуйуцʹа, бо хлóпцʹі 
ǐдутʹ. З-1. 

ПРИШАТИ [при́шати] 3 ос. одн. 
при́ше, недок. Подавати голос (про 
білку). Б-29. 

ПРИШЕВШИ [пришéвши] незм. 
Переїхавши, переселившись. Ну в’ідóмо, 
йак то пришéвши на чужéйе селó. В-39. 

ПРИШЕДШИ [пришéдши] незм. 
Прийшовши. А́лʹе пришéдши, говóрат 
<…>, кáже: бýде к’éпсʹко. П-10. 

ПРИШЕЛЕПА [пришелéпа] -и, ж. і 

ч. Те саме, що ПРИШЕЛЕПОК. С-17; 

[пришолóпа]. Сам такúǐ дурнúǐ і знашóв 

такý пришолóпу. Б-14. 

ПРИШЕЛЕПОК [пришеиле́пок] -пка, 

ч. Дурень. Хто схо́че жúти с так’íм 

пришеиле́пком?!. С-17. 

ПРИШЕЛЕПУВАТИ [пришеле́пувати] 

-а, -е. Дурнуватий. С-17; [пришелéпкувати] 

С-17. 

ПРИШЕРШИЙ [пришéршиǐ] -а, -е. 

Про сніг, укритий льодовою шкіркою 

після відлиги. Пришéршиǐ сʹнʹіг. П-32. 

ПРИШІ [приш’í] вст. сл. Наприклад. 

От ми п’íдима с тобóйа, приш’í, па 

грибú... В-13. 

ПРИШІПЕТЮВАТИЙ [приш’іпе-

тʹува́тиǐ] -а, -е. Шепелявий. З-11. 

ПРИШКА1 [при́шка] -і, ж. 1. Неве-

личкий запалений горбочок на шкірі 

людини (у багатьох н. пп.). 2. перен. 

Людина, яка швидко сердиться; нервова 

людина. Х’іба́ мóна поба́чити го́рло, йак 

вун, та́йа прúшка, ро́та стулʹа́йе? С-17. 

ПРИШКА2 [при́шка] -и, ж. Те саме, 

що ПРАЖНИК. П-34, Р-35; [при́шжка] 

Г-32. 

ПРИШЛИПАТИ [пришли́пати] -айу, 

-айеш, док., знев. Прийти. А Карп, то 

йак Карп, – помалéнʹку соб’͜іé пришлúпав. 

П-10. 

ПРИШМАНКА [пришма́нка] -и, ж. 

Припечене м’ясо, яке використовували 

для приманювання лиса. С-60. 

ПРИЩ [пришч] -а́, ч. Те саме, що 

ПРИШКА1-1. С-17. 

ПРИЯСТИ [прийáсти] -дý, -дéш, 

недок. Те саме, що ПРИСТИ. На 

вичоркáх ми прийáли. Р-33, Р-25. 

ПРІЄДОЧКА [прʹійе́дочка] -и, ж. 

Жінка, яка пряде. Г-21. 

ПРІЗЬБОГУ [прʹíзʹбогу] виг., незм. 

Те саме, що ЇЙ-БОГУ. С-62. 

ПРІПІЛ [прʹіп’íл] -óлу, ч. Коліна (?). 

Кладе́ удну́ ру́ку за сп’éну, а дру́гу на 

прʹіп’íл. Н-1. 

ПРІСВИСКО [прʹíсвиско] -а, с. Те 

саме, що ПРИСИЩЕ. Ш-6. 

ПРІСНИЙ1 [прʹíсниǐ] -а, -е. Борошняні 

вироби без дріжджів (у деяких н. пп.). 

2. [прʹісни́ǐ] -á, -é. Нежирний (про глину). 

Си́ва гли́на прʹісна́ – доба́вити тре́ба 

чóрну, бо молоко́ проса́суйецʹ:а. Р-26. 

ПРІСНИЙ2 [прʹíсниǐ || прʹíсни] -а, -е. 

Такий, що недавно випав (про сніг). Н-21. 

ПРІССЄ [прʹíсʹ:е] -а, с. Те саме, що 

ПРИСИЩЕ. М-23, П-15; [при́сʹ:е] Д-21. 

ПРІСЯЙ БОГУ [прʹісʹáǐ Бóгу] виг. 

Те саме, що ЇЙ-БОГУ. О-38. 

ПРІТУЛКА [прʹітýлка] -и, ж. Те 

саме, що ПЕРЕДНИК. Щ-1. 

ПРОБОЙЧИК [пробóǐчик] -а, ч. Те 

саме, що ПРИТОВКУШКА. Б-24.  

ПРОВІДНИК [пров’ідни́к] -а́, ч. Те 

саме, що ВОДІЙ-1. С-50, Ш-6. 

ПРОВІНУТИ [пров’íнути] 3 ос. одн. 

пров’íне, док. Трохи вітром підсушити. 

Зúлʹ:е роск’íдаǐ - хаǐ трóх’і пров’íне. С-17. 

ПРОВОД [про́вод] ч. Народження 

дитини (?). Такáйа бáба билá, шо прóвод 

одбирáла. П-36. 

ПРОВОДНА НЕДІЛЯ [Проводнá 

недʹíлʹа] -éйі -і, ж., реліг. Те саме, що 

ПРОВОДИ-1. С-17; [Прóводнайа недʹ͜íелʹа]. 

Прóводнайа недʹ͜íелʹа по В’елʹікóднʹу. С-4. 

ПРОВОДИ [про́води] -ову́д, мн. 

1. реліг. Свято, яке відзначають наступної 

ПРОЇСТИ ПРІСВИСКО 
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неділі після Великодня. На Про́води всʹі 

ǐдут на мóг’ілк’і. С-17 (і в багатьох 

н. пп.). 2. Випровадини призовника в 

армію. Йак ǐде в а́рмийу, то ка́жут 

про́води або випрова́дини. С-17. 3. При-

гощання з нагоди проводів в армію. 

П-37, С-17, Ц-3. 

ПРОВОДИР [проводи́р] -а, ч. Те саме, 

що ВОДІЙ-1. Г-38, Н-19, П-15, С-60. 

ПРОВОДНИК [проводни́к] -а́, ч. Те 

саме, що ВОДІЙ-1. Б-18, Д-19, П-15. 

ПРОВОЖАК [провожа́к] -а́, ч. Те 

саме, що ВОДІЙ-1. Д-5. 

ПРОВОЛОКА [про́волока] -и, ж. 

1. Тонкий дріт. Кóшики плетé с про́волоки. 

Ж-14. 2. Те саме, що ЛЄНА. Ж-14. 

3. Колючий дріт. На же́рдку почипúв 

про́волоку – теипе́р дʹíти рвут штанú. 

С-17. 

ПРОГАЛИНА [прога́лина] -и, ж. 

Місце, пропущене при сіянні вручну. 

Ж-1.  

ПРОГАЛОК [прогáлок] -лка, ч. 

Невелика лісова галявина. Пас това́р на 

прога́лках. Зра́зу ше йíло козóдру, а 

тодʹí полʹíзло в луг. С-17. 

ПРОГОВОРИТИ [проговори́ти] -ру́, 

-риш, док. Обманути, збрехати. То в’ін 

не вмер? То хтосʹ проговорúв, мóже. П-15. 

ПРОГОН [прого́н] -а, ч. Місце серед 

городів, яким женуть корів на пасовище. 

С-17. 

ПРОГРИСТИ [прогри́сти] -изý, -изéш, 

док. 1. Гризучи зробити отвір. Ондó 

миш в пудлóзи зробúла дúрку. С-17. 

2. перен. Надокучити постійними 

вимогами чи запитаннями. С-17. 

ПРОГУМЕННЕ [прогуме́н:е] -ого, 

с. Подвір’я біля клуні. С-38. 

ПРОҐАПИТИ [проґа́пити] -плʹу, -пиш, 

док. 1. Утратити що-небудь через 

неуважність; проґавити. Ото́ на́ша ґа́па 

так’í грóши проґа́пила. С-17. 2. Не 

попасти з рушниці в ціль. Занúсʹко 

стрʹíлив і проґа́пив. Д-39.  

ПРОДАВЕЧКА [продавéчка] -и, ж. 

Жінка-продавець у магазині; продавчиня. 

З-27. 

ПРОДУХ [про́дух] -а, ч. Те саме, що 

ПРОДУХА. П-15. 

ПРОДУХА [прóдуха] -і, ж. 

Спеціально зроблений отвір, через який 

поступає свіже повітря у льох, комору і 

т. ін. Бу́де на нуч морóзс, затикнú 

про́духу в комо́ри. С-17; [прéдуха] Г-21. 

ПРОЗ [проз] прийм. 1. Через. Проз 

рʹік знов прийíхал·а до нас в гóсти. Г-19. 

2. Крізь. А в’ін óндо кáже <…>, бúто 

проз зýби. О-2. Проз сʹíто просʹевáла 

мукý. С-12. 

ПРОЇСТИ [пройíсти] 3 ос. одн. мин. ч. 

пройíв, док. Те саме, що ПРОГРИСТИ-2. 

Нагадáла, то типéр пройíв гóлову: колú 

пойíдимо да колú пойíдимо? С-17. 

ПРОКЕВА [прокéва] -и, ж., бот. 

Кропива дводомна; Urtica dioica L. Р-32; 

[прок’éва] Б-44, Д-6, Н-14; [проки́ва] 

В-52, Д-31, О-8, Л-26; [проки́ева] О-2, 

Г-26, С-38; [прок’іва́] К-2; [пруки́ва] 

Б-16, Ш-5; [прок’íва]. Йа вас прок’íвойу 

напечý. В-45, Д-33; [протʹéва] Г-21. 

ПРОКИНУТИСА [проки́нутиса] -нус, 

-ниса, док. 1. Проснутися. Мали́ ше не 

проки́нувса? С-17. 2. З’явитися. Ка́жут, 

шо в Дубо́вому грибú прокúінулис. С-17. 

ПРОКІСЛИ [прок’íсли] -а, -е. Такий, 

що почав скисати (про молоко чи перші 

страви). С-17. 

ПРОКОВИЦЬ [прокóвицʹ] -а, ч. 

Обручка. С-38. 

ПРОЛАЯТИ [пролáйати] 3 ос. одн. 

прола́йав, док. Налаяти (подавати голос 

собаки). Булú злодʹíйі. Ну йа йіх трóшк’і 

пролáйав. П-51. 

ПРОЛЕЖНІ [прóлежнʹі] -жнʹу, мн. 

Залежане місце на тілі хворого. Пиривирта́ǐ 

ба́бу, шоп ни було́ прóлеижнʹу. С-17. 

ПРОЛЄТАРИЯ [пролʹета́рийа] -ийі, 

ч. і ж., знев. Той, хто не дбає про своїх 

дітей та господарство. То пролʹета́рийа, 

а не ба́тʹко. О-2. 

ПРОКЕВА 

П 
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ПРОЛИГНУТИ [пролигну́ти] -гну́, 

-гне́ш, док. Проковтнути. Пото́м 

пролигну́ла де́вйітʹ разс слúни. Ш-4. 

ПРОЛИЗ [проли́з] -а, ч. Галявина в 

лісі. Д-16; [проло́з]. Телʹу́к вúб’іг на 

пролóз. С-62. 

ПРОЛИШИТИ [проли́шити] -у, -иш, 

док. Пропустити місце під час сіяння 

вручну. П-15. 

ПРОЛЬОТ [пролʹóт] -а, ч. Сінокіс 

між двома рядами дерев або кущів. На 

цʹóму пролʹóти ме́жи до́бре ǐдут, а на 

то́му три но́мери ви́летʹіло, – ше 

тако́го вúрийу неи було́. С-17. 

ПРОЛЮС [прóлʹус] -а, ч., бот. Те 

саме, що РАННИК. Ж-6. 

ПРОМАЗАТИ [прома́зати] -а́жу, 

-а́жеш, док. Не попасти в ціль, 

стріляючи з рушниці. Ото́ охóтнʹік! 

Перед са́мим но́сом за́йецʹ сидʹíв – і 

прома́зав. Р-13, Г-38, Ш-6; 

[прома́звати]. Макéка прома́звуйе, не 

мо́же забúти. М-45. 

ПРОМАХ [про́мах] -а, ч. Іменник за 

дією ПРОМАХНУТИС. Охóтнʹік про́мах 

дав. Г-15, З-21. 

ПРОМАХНУТИС [промахну́тис] -у́с, 

-е́са, док. Те саме, що ПРОМАЗАТИ. 

С-17. 

ПРОМЕННЄ [промéнʹ:е] -а, с. 

1. Необроблений проміжок на городі. 

Там наш горóд був, там булó промéнʹ:е 

такé… такé крý:гле промéнʹ:е булó в 

нас. К-38. 2. Вільна територія нічим не 

зайнята. Там був горóдт, а там був 

писóк, там булó промéнʹ:е такé. В нас 

там булá клýнʹа пувперéк, там булó 

такé крý:гле промéнʹ:е. К-38. 

ПРУМЕНОК [прумéнок] -éнка, ч. 

Частина хліва біля входу. Зажинú курéǐ 

в прумéнок. Л-29. 

ПРОМИЗ [прóмиз] прийм. Поміж. 

Зна́ти сúнʹу кв’íточку про́миз квиточка́ми. 

Зна́ти б’íдну дʹíвку прóмиз багачка́ми. 

(Народна пісня). К-46, О-2. 

ПРОМИШ [проми́ш] -у, ч. Грубо-

зернистий річковий пісок. Р-33. 

ПРОМОВКА [промóвка] -и, ж., оказ. 

Те саме, що МОВКА. Про вóвка 

промóвка, а він і тут. Х-10. Про вóвка 

промóвка, а вовк у хáту шусʹтʹ. Р-28. 

ПРОНИРА [прони́ра] -и, ж. і ч. 

Людина, яка виявляє надмірну цікавість. 

То така́ пронúра, шо все хóче зна́ти. С-17. 

ПРОПАДОК [пропа́док] -дка, ч. Те 

саме, що ПОМИРОК-1. О-13, С-64. 

ПРОРІЛОВАТИ [прорʹіловáти] 3 ос. 

одн. прорʹіловáв, док. Просвердлити (?). 

Йа соб’í зробúв [для стрільби] трýбочку 

такýйу тóже, а тут прорʹіловáв. У-10. 

ПРОРІЧКА [прóрʹічка] -и, ж. Неве-

лика річка як притока більшої. К-60. 

ПРОСАСУВАТИСЬ [просáсуватисʹ] 

3 ос. одн. проса́суйецʹ:а, недок. Просо-

чуватися, витікати. Молоко́ проса́суйецʹ:а. 

Р-26. 

ПРОСВАТАЙ [просвáтаǐ] -а, ч., обряд. 

Те саме, що ПРОСВАТУХА. С-25. 

ПРОСВАТУХА [просвату́ха] -и, ч., 

обряд. Старший сват – головний 

розпорядник на весіллі. Наш ба́тʹко був 

за просвату́ху в систрúнки. Д-31, К-58. 

ПРОСВІТЛИЙ [просʹв’íтлиǐ] -а, -е. 

Про вільний час. Х’ібá за цʹім горóдом 

йа бáчу просʹв’íтлу годúну? В’éчно в 

горóди стирчú… С-17. 

ПРОСВІТЯНСЬКІ [просв’ітʹа́нсʹк’і] 

-а, -е. Такий, що належав “Просвіті”. 

Просв’ітʹа́нсʹка ха́та. С-17. 

ПРОСИВИННЄ [просиви́нʹ:е] -а, с. 

Те саме, що ПРИСИЩЕ. О-2. 

ПРОСИЛ [проси́л] -у, ч., мед. 

Радикуліт. ...Шоб тоб’í ǐ просúлу ни 

було́. (Замовляння). Щ-1. 

ПРОСЛЄЗАВТРА [просʹлʹезáвтра] 

присл. Те саме, що ПОЗАВТРИ. С-2. 

ПРОСНИКНУТИ [просни́кнути] -у, 

-еш, док. Натомити; намучити. Цʹоǐ 

коснúк вже минʹí гóлову проснúк, к’ебп 

минʹí к’імбалá, то б здорóвйа придалá. 

Л-4. 

ПРОТИ ПРОСВАТАЙ 
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ПРОСО [про́со] -а, с. 1. бот. Злакова 

рослина, з зерен якої одержують просо; 

Panicum miliaceum L. (всі н. пп.). 2. бот. 

Зерна цієї рослини (всі н. пп.). 3. Дріб-

ний шріт для полювання на птахів. С-64. 

4. етн. Гра на вечорницях. Ста́ршиǐ 

пита́йе: “Дʹíвко, наǐмúсʹа про́со жа́ти!” 

В-57. 

ПРОСОВИННЄ [просови́нʹ:е || 

просови́нʹе] -а, с., бот. Соняшник; 

Helianthus annus L. Ку́ла бу́лʹби посадúла 

просовúнʹе. Г-4. 

ПРОСОВИСЬКО [просови́сʹко] -а, 

ч. Те саме, що ПРИСИЩЕ. П-37. 

ПРОСТИ, БОЖЕ, ГРІХА [прости́, 

Бóже, грʹіхá] виг. Уживають після 

згадування біди чи нечистого. Тиск 

[кров’яний] вúзʹмецʹ:а… Де в’ін берéцʹ:а, 

бидá йогó знáйе? Прости́, Бóже, 

грʹіхá… О-11. 

ПРОСТИК [прóстик] -а, ч. Те саме, 

що ПЕРЕДНИК. М-53, Ц-4. 

ПРОСТИТАЛО [простита́ло] -а, с. 

Простирадло. Т-5. 

ПРОСТО [про́сто] присл. 1. Рівно. 

Чúриз ха́ту чикунду́, чи́риз сʹíни вже 

про́сто ǐду. (Народна пісня). Б-19. 

2. Пусто; коли нічого немає. В пйа́ницʹі 

го́ло ǐ про́сто в ха́тʹі. К-17. 

ПРОСТОЯНИЙ [просто́йаниǐ] -а, 

-е. Те саме, що ПРИСТОЯНИЙ. А йа не 

бу́ду йíсти простóйаного боршчу́! С-17. 

ПРОСТРИЛЄТИ [прострилʹéти] -éйу, 

-éйеш, док. Випробувати, як стріляє 

мисливська рушниця. М-45, Ч-5. 

ПРОСТРІТ [прострʹíт] -у, ч., вж. у 

вислові ЗРОБИТИ ПРОСТРІТ [зроби́ти 

прострʹíт]. Те саме, що НАВРОЧИТИ. 

Р-13. 

ПРОСТУП [прóступ] -а, ч. Протоп-

тана стежка у снігу. П-37. 

ПРОСТЯК [простʹа́ек || простʹéак] -а, 

ч. 1. Посудина прямокутної форми для 

грибів, виплетена з лик. К-63. 2. Великий 

саморобний ніж з дерев’яною ручкою. 

К-58. 3. орн. Те саме, що ВАРАБУХ. 

Син понʹа́в просʹтʹака́. С-60. 4. фаун. 

Непородистий дворовий собака. Просʹтʹа́к 

не тʹéмитʹ до полʹува́нʹ:а. Н-14, К-58, 

П-34, С-62. 

ПРОСЦЕМ [просцéм] присл. Нав-

простець. Д-8. 

ПРОСЯНИЦА [просʹа́ница] -и, ж. Те 

саме, що ПРОСЯНКА. С-17; [просʹани́ца] 

С-5; [прóсʹаница] Щ-1; [просʹани́цʹа] В-13. 

ПРОСЯНКА [просʹа́нка] -и, ж., бот. 

Стебла проса; солома проса. Г-16, Ф-3; 

[просʹéнка] К-58, П-15. 

ПРОТЕРЕБА [протерéба] -и, ж. 

Ділянка вирубаного лісу. Б-19. 

ПРОТЕРЕБЛЮВАТИ [протерéб-

лʹувати] -уйу, -уйеш, недок. Проріджу-

вати густо посаджений ліс. Т-5. 

ПРОТИ1 [прóти] прийм. 1. Навпроти. 

Йогó хáта прóти кантóри. С-17. 2. У 

порівнянні з чимось. Прóти торʹíшнʹого 

рóку, то картóплʹі нимá. О-13, С-17. 

ПРОТИ2 [прóти] незм. Наперекір. 

Скажú шо йуǐ прóти, то годрáзу 

рос:éрдитца. С-17. 

ПРОТИВИТИСА [проти́витиса] 

-влʹуса, -виса, недок. Сердитися, 

гніватися. Ти неи проти́вса, шо так 

кажу́, – то пра́вда. С-17. 

ПРОТІВНИЙ [протʹíвниǐ] -а, -е. 

1. Те саме, що ВРЕДНИ-1, 2. Так’í наш 

сусʹíт протʹíвни – все захвáчуйе горóд, 

все йомý мáло. С-17. 2. Такий, що карає 

(про свято). І говорúл·и ше рáнʹшеǐ лʹýде 

старʹíǐши, шо вонó [свято жижок] 

протʹíвнейе. Б-6. 

ПРОТІВНІШИЙ [протʹівнʹíшиǐ] вищ. 

ступ., -а, -е. Більш караючий (про 

заборони під час свят). А то [було] на 

жишчéху, бо вонá протʹівнʹíша ше за 

жишкá. Б-6. 

ПРОТОБАЧНИК [протоба́чник] -а, 

ч. Те саме, що ПРИТАБАШНИЦЯ. Ф-1. 

ПРОТОБАЧНИЦЯ [протоба́чницʹа] 

-і, ж. Металічна коробка для цигарок. 

С-15. 

ПРОТОРГ [про́торг] -а, ч. 1. Голка 

зі зламаним вушком; якщо її проковтну-

ти або засадити в тіло, то вона дійде до 

ПРОТИ 

П 
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серця і людина загине. (Повір’я). Сво́му 

вóрогови дам прóторга. Х-10. 2. Голка 

зі зламаним кінцем, яку використову-

ють замість шила. Х-10. 3. Те саме, що 

ПРИТОВКУШКА. Р-5. 4. Пристрій для 

чищення каналу ствола мисливської 

рушниці. Р-5. 

ПРОТРАХТИ [протра́хти] -а́хну, 

-а́хнеш, док. Частково підсохнути; 

просохнути. Доро́га протра́хла, мо́на 

йíхати ро́вером. С-17. 

ПРОТЯГИЧ [протʹаги́ч] -а, ч., бот. 

Те саме, що ПРИВИТУХА. Цʹо протʹаги́ч, 

а цʹо лебеда́. Г-4. 

ПРОХАПЛИВИЙ [проха́пливиǐ] -а, 

-е. Нахабний. Г-34. 

ПРОХВОСТ [прохвóст] -а, ч. Погана 

людина. У прохво́ста немá пóсту. К-70. 

ПРОХМІЛЛЄ [прохм’íлʹ:е] -а, с. 

1. Похмілля. П-37. 2. обряд. Те саме, що 

ПОВЕСЮЛЩИНА. А вас клúкали на 

прохм’íлʹ:е? П-37. 

ПРОХОДЕНЬ [проходéнʹ] -дʹнʹа́, ч. 

Безрезультатне ходіння. А в мене́ цʹíли 

денʹ проходéнʹ. С-17. 

ПРОХОДИТИСЯ [проходи́тисʹа] 

-у́сʹа, -исʹа, док. 1. Прогулятися (у 

багатьох н. пп.). 2. Не запліднитися (про 

корову). Цʹóго ро́ку на́ша коро́ва 

проходúласʹа. В-54. 

ПРОЧКАМИ [про́чками] присл. Те 

саме, що ПРОСЦЕМ. П’ішóв про́чкамие, 

маника́мие. П-24. 

ПРОЧЮТИСЬ [проч’у́тисʹ] -у́нусʹ, 

-у́нисʹа, док. Проснутися. Спав, спав і 

проч’íевсʹа. К-58; [проч’éтисʹа]. І лʹіг и 

заснýв, заснýв… проч’éвсʹа – ого́нʹ погáс. 

Х-11. 

ПРОШАК [проша́к] -а́, ч. 1. Зрячий 

жербак, незрячий – СТАРЕЦ. С-17. 

2. знев. Той, хто постійно щось випрошує. 

Наш проша́к знов в ба́би просúв гро́ши. 

С-17. 

ПРОШКУВАТИ [прошкувáти] -ýйу, 

-ýйіш, недок. Іти навпростець. Хто 

прошкýйе, тоǐ дóма не ночýйе. П-55. 

ПРОШЛИЙ [про́шлиǐ] -а, -е. 

Минулий. В про́шлому рóцʹі було́ так 

са́мо. Х-7. 

ПРОЩКОВАТИ [прошчкова́ти] -у́йу, 

-у́йеш, недок. Іти навпростець; просту-

вати. В-25. 

ПР-Р-Р [пр-р-р!] виг. Уживають, щоб 

зупинити запряжених коней. Л-23, С-17. 

ПР-Р-РА! ПРА! ПРА! [пр-р-ра! пра! 

пра!] виг. Уживають для нацьковування 

мисливського собаки на звіра. О-29. 

ПРУГ [пруг] -а, ч. 1. Край полотна. 

С-17. 2. Шов в одязі. Попра́в пру́га на 

панчо́си. С-17. 3. [прух] -ýга, ч. Тупе 

ребро леза ножа. К-59. 

ПРУГАЙЛО [пруга́ǐло] -а, с. Сильце 

особливої конструкції для лову диких 

качок, що прив’язують до нахиленої 

гілки, яка потім піднімає спійману 

жертву догори. В-29, С-6; [пурга́ǐло]. 

Пурга́ǐло ста́вили на водʹí. С-57. 

ПРУГЛО [пругло́] -а́, с. 1. Сильце на 

диких качок. Вчо́ра наста́вив пру́гла. З-21, 

В-4, К-58. 2. Те саме, що ПРУГАЙЛО. 

З-24. 3. Петля з дроту для лову зайців. 

За́йецʹ попа́в в пругло́. Р-13, В-4, З-21, 

О-14, П-46; [пру́гло] Д-31, К-70. 

ПРУДЛО [прудлó] -а́, с. 1. Те саме, 

що ПРУГЛО-1. Б-44. 2. Те саме, що 

ПРУГЛО-3. Б-44. 

ПРУЖИНА [пружи́на] -и, ж. 

1. Гнучка, пругка металева смужка або 

спіраль, яка протидіє тискові (у всіх 

н. пп.). 2. Те саме, що ПРУГЛО-1. В-29. 

3. Петля з дроту для лову звірів. Каза́ли 

питлʹа́, і го́чко, і пружи́на. Д-16, В-29, 

З-24, Л-9. 4. Вигнута палиця з лози, до 

якої прикріплювали ПРУГАЙЛО. С-6. 

5. Пружинна застібка на ошийнику 

собаки. Ж-3. 

ПРУЗ [пруз] прийм. Крізь; через. 

Ничо́го неи ро́бит, тоно́ виглʹада́йе пруз 

гокно́. С-17; [прус]. Булá бýлʹба, і вонú 

прус ту бýлʹбу переб’íгле. З-23; [призʹ]. 

Призʹ доро́гу ǐди. Г-42. 

ПТАШНІК ПРУГЛО 
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ПРУЗУК [прузу́к] -а́, ч. Шнурівка 

біля взуття. Розйаза́вса прузу́к, йак 

насту́пиш, то впаде́ш. С-17. 

ПРУКИВКА [пруки́вка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ДЖАРКА. Г-3. 

ПРУС [прус] -а, ч., ент. 1. Тарган 

чорного або бурого кольору; Periplaneta 

orientalis L. Г-34. 2. Чорний тарган. Б-8. 

ПРУСАК [пруса́к] -а́, ч., ент. Те саме, 

що ТАРАГАН. Йак завиду́тса прусак’í, 

то ра́ди нихтó ни дасʹтʹ. С-17. 

ПРУСЄВ [прусʹéв] -а, ч. Пропущене 

місце під час сівби. С-56. 

ПРУСІСЬКО [пру́сʹісʹко] -а, с. Те 

саме, що ПРИСИЩЕ. С-17. 

ПРУСЛЯ [пру́слʹа || пру́сʹлʹа] прийм. 

Після. А до Кóвлʹа пру́сʹлʹа вуǐни́ 

попоходи́ли!.. С-6; [прóсʹлʹа] С-17. 

ПРУСТЕК [прустéк] -а, ч. Те саме, 

що ПЕРЕДНИК. Г-3. 

ПРУТИТИ [пру́тити] -чу, -тиш, 

недок. Швидко йти. Куда́ так пру́тиш 

здовш сенлóм? С-17. 

ПРУТОК [пруто́к] -тка́, ч. 1. Те саме, 

що ПАМОЛОДОК-3. Л-9. 2. Щабель 

драбини. Г-26, С-48. 

ПРУЧАТИС [пру́чатис] -айус, -айіса, 

недок. Намагатися вирватись від когось 

або з чогось. С-17. 

ПСЄЧИЙ [псʹе́чиǐ] -а, -е. Собачий. 

Псʹéча бу́да. З-37. 

ПСЄЧКИ [псʹéчки] -чок, мн., збір., 

бот. Те саме, що ПСЯЧИЙ ГРИБ. З-30. 

ПСИВАТИ [псива́ти] -а́йу, -а́йеш, 

недок. Обсівати. Ма́ти хо́дитʹ з ба́тʹком 

иі псива́йутʹ [весільний поїзд]. Б-19. 

ПСИНЄ [псинʹé] -е́ти, с., фаун. 

Собаченя, щеня. З-28, М-23, П-15, П-23. 

ПСИСЬКО [пси́сʹко] -а, ч., згруб., 

фаун. Великий собака. К-13. 

ПСІ ГРОШІ [псʹі грóш’і] знев. 

Незначна сума грошей. Є-1. 

ПСКОБЛИЙ [пскóблиǐ] -а, -е. 

Поганий, шолудивий, обдертий. Дóбриǐ, 

йак собáка пскóблиǐ. В-54. 

ПСОТИ [псóти] -иǐ, мн. Псування, 

збитки. Оǐ псóти, оǐ мнúго псóтиǐ. В-27, 

Г-23. 

ПСЬ-ПСЬ [псʹ-псʹ!] виг. Уживають 

для підкликання щеняти. П-15. 

ПСЮРИК [псʹýрик] -а, ч. Те саме, 

що ПСИНЄ. На́, псʹу́рик! Б-8. 

ПСЯРНИК [псʹа́рник] -а, ч. Панський 

слуга, який доглядав мисливських 

собак. С-9, Х-10. 

ПСЯЧИЙ ГРИБ [псʹа́чий гриб] -ого 

-а́, бот. Усякий неїстівний гриб, крім 

мухомора. М-19. 

ПТАСЯ [пта́сʹа] -і, ж., дит., орн. 

Пташка. С-17. 

ПТАЦТВО [пта́цтво] -а, с., збір., 

орн. Птаство. В-23, Ж-5. 

ПТАШЕНЮК [пташенʹу́к] -а́, ч., 

орн. Пташеня. З-26. 

ПТАШИНА [пташинá] -ú, ж., збір., 

орн. Те саме, що ПТАЦТВО. Л-5. 

ПТАШНІК [пта́шнʹік] -а, ч. Мислив-

ський собака, навчений полювати 

птахів. Maв дворнʹа́гу і пта́шнʹіка. Д-22. 

ПТУХА [птýха] -и, ж., орн. Пташка. 

На Благов’éшчанʹе птýха гниздá не вйе, 

дʹӱ́вка косú нʹе плʹецʹé. (Повір’я). К-22. 

ПТУШКА [пту́шка] -и, ж., орн. 

Зменш. до ПТУХА. Г-15, З-16, Ф-1. 

ПУ [пу] прийм. Після. Пу в’іче́ри 

бу́ду. С-56. 

ПУВАЛОК [пува́лок] -лка, ч. Те 

саме, що ПОВАЛ2. Х-10. 

ПУВДЕНЬОЧОК [пувдеинʹóчок] -чка, 

ч., пестл. Половина дня. Ни була́! Ни 

ходúла в шко́лу! Ни деинʹóчок, ни 

пувдеинʹóчка... С-8. 

ПУВДРУГА [пувдру́га] числ. Два з 

половиною. Х-7. 

ПУВКІПКА [пувк’íпка] -и, ж., орн. 

Осіннє курча. О-12, С-56. 

ПУВКІПНИЧКА [пувк’íпничка] -и, 

ж., орн., пестл. Те саме, що ПУВКІПКА. 

К-70. 

ПТУХА 
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ПУВКУСАРИКА [пувкуса́рика] незм. 

Площа, яку косар може скосити за 

півдня. В-54. 

ПУВМИСОЧОК [пувми́сочок] -чка, 

ч. Те саме, що ПОЛУМИСКА. Г-26. 

ПУВОКА [пуво́ка] незм. Міра рідин – 

приблизно 0,5 л. Пуво́ка – то пувлʹíтри 

горʹíлки. Р-2. 

ПУВПЕРЕЧКА [пувпенре́чка] -і, ж. 

1. Кінець грядки, який доорюють проти-

лежно до поздовжніх борозен. Не 

схотʹíв муǐ хаӡʹа́йін згора́ти пувпере́чку, 

то му́шу копа́ти за́ступом. С-17. 

2. перен. Той, хто робить протилежно 

тому, що радять. Робú, йак йа кажу́, не 

будʹ пувпеире́чкойу. С-17. 

ПУВПУЛЬКА [пувпу́лʹка] -и, ж. 

Невеликий заряд зі свинцю або олова в 

мисливському патроні. Пувпу́лʹка така́ 

са́ма, йак лʹóтка. С-6, П-32. 

ПУВРОЗКА [пуврóзска] -и, ж. 

Мотузка. Гобйазáвсʹа пуврóзскоуйу да ǐ 

стойý смийýсʹа. К-24. 

ПУВРУЧКИ [пувру́чки] незм. Міра 

зерна – 12,5 кг. К-58. 

ПУВСМЕРТЬ [пувсмéртʹ] вж. у 

виразі ДО ПУВСМЕРТИ [до пувсмéрти] 

незм. Ледве живий. Був арештóвани чéрез 

полʹáку – збúли до пувсмéрти. О-32. 

ПУВТОРАК [пувтора́к] -а́, ч. Те 

саме, що ПУВТОРАЧКА. Щ-2. 

ПУВТОРАЧКА [пувтора́чка] -и, ж. 

Пляшка місткістю 1,5 л. Б-30. 

ПУВЧОК [пувчо́к] -а, ч. Різновид 

ствола рушниці з невеликим звуженням 

отвору. Йе чок, пувчо́к і йе цилʹíндир, 

тоǐ рʹíвниǐ. О-12. 

ПУВЧУЛУВІКА [пувчулув’íка] незм. 

Чоловік невисокого росту. К-2. 

ПУВШОРА [пувшóра] -и, ж. Те 

саме, що КАНТАР1-2. Д-22. 

ПУВШОРКА [пувшóрка] -и, ж. Те 

саме, що КАНТАР1-2. Ж-9, П-52. 

ПУВШОРОК [пувшóрок] -рка, ч. Те 

саме, що КАНТАР1-2. Б-38. 

ПУГАЛО [пу́гало] -а, с. Те саме, що 

ЛЯКАЛО-3. К-58; [пу́гаǐло] З-5. 

ПУГАНДРЕЙЧИК [пугандрéǐчик] 

-а, ч. Присвяток, який відзначали 

14 грудня. Справлʹáйутʹ Гандрéйа <…>, 

а на дрýгиǐ вéчор схóдʹацʹа обрáтно, то 

був називáвсʹа пугандрéǐчик. І-6. 

ПУГВИЦА [пу́гвица] -и, ж. Прикраса 

круглої форми на гаманцях. Була́ пу́гвица 

на калиетка́х у чолов’іку́в, шоб було́ 

хороше́. С-8. 

ПУГУЛОШКАТИ [пугулóшкати] -айу, 

-айіш, док. Полоскотати. Присудúли 

па́рубку пугулóшкати хазʹáǐку за пйа́тку. 

В-50. 

ПУҐАРЕЦЬ [пуґа́рецʹ] -рцʹа, ч. Міра 

рідини (?). Купúе сóб’і пуґа́рцʹа горʹíлки. 

С-8. 

ПУД [пуд] прийм. 1. Під. Пуд лúстом 

картóплʹа не ме́рзне. С-17. 2. Біля. Ха́та 

пуд вóзеиром. С-8. 3. Для. Онʹí хотʹíлʹі 

забрáтʹі тон плʹац і тýйу цéрков пудт 

косʹцʹóла. М-51. 4. у виразі ПУД РУКОЮ 

[пуд руко́йу] незм. Бути близько; так, 

що можна взяти щось, простягнувши 

руку. Чýнʹі до хливá в сʹíнʹах – зáвше пуд 

рукóйу. С-17. 

ПУДАЙЛО [пу́даǐло] -а, с. Те саме, 

що ЛЯКАЛО-3. Г-4; [пу́дало] Т-5, Ш-6; 

[пу́ǯало]. Ка́лʹа про́са поста́вив пу́ǯало. 

К-58; [пуде́ǐло] К-9; [пу́диǐло] В-13. 

ПУДБИВКА [пудби́вка] -и, ж. Тка-

нина, пришита зісподу в одязі; підкладка. 

Р-33. 

ПУДБИЙ [пудби́ǐ] -óйу, ч. 1. Натерті 

мозолі та рани на ногах від довгої 

ходьби чи тісного взуття. Пудбúǐ на 

нозʹí – пудбúвсʹа в доро́зʹіи. К-58, П-8; 

[пудб’íǐ] Г-34. 2. Нарив на нозі. К-58. 

3. Потріскана шкіра з ранами на нозі. 

Ж-6, С-19. 

ПУДБИТИСЬ [пудби́тисʹ] -бйу́сʹ, 

-бйе́сʹа, док. Утомитися від довгої ходьби. 

За денʹ так пудбúвсʹ, шо ǐ ступúти неи 

мо́жу. Г-38, Д-21. Пудбúвсʹа – аж 

подóшви гора́тʹ. С-64. 

ПУДБІГ [пудб’íгх] -і́га, ч. Те саме, 

шо ПУДБИЙ-2. Сту́пиш, де к’інʹ 

кач’е́всʹа, то пудб’íгх бу́де. П-51. 

ПУДҐАР’Є ПУДБИВКА 
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ПУДБІЛ [пудб’íл] -у, ч. Білувата 

пляма в оточенні іншого кольору. В 

соба́ки зве́рху чо́рне, а пудспóдом пудб’íл. 

В-3. 

ПУДБ’ЇГОМ [пу́дбйігом] присл. 

Поспішати майже біжучи. И кудá 

пýдбйігом преш? С-17. 

ПУД БОКОМ [пуд бóком] незм. 

1. Бути біля чийогось боку. Син привúк 

спáти пуд бóком… Всʹу нуч товчé менé 

ногáми. С-17. 2. перен. Близько. Годнá 

дочкá живé в Цýманʹі, а дрýга – тут, 

пуд бóком. С-17. 

ПУДБОЛ [пу́дбол] -а, ч. Футбол. На 

скадʹіóни до но́чи пудбо́ла гра́йут. С-17. 

ПУДБОРОДДЄ [пудборо́дʹ:е] -а, с. 

1. Підборіддя (у багатьох н. пп. півден-

ного сходу). 2. Те саме, що БОРОДА-2. 

Р-29. 

ПУДБОРОДНИК [пудборóдник] -а, 

ч. Те саме, що БОРОДА-2. К-17; 

[пудборóднʹік] С-64. 

ПУДБОРОДНИЦЯ [пудборóдницʹа] 

-і, ж. Те саме, що ПУДБОРОДДЄ-1. 

Г-34. 

ПУДБУХТОРИТИ [пудбухтóрити] 
-ру, -риш, док. Підмовити кого-небудь 
проти когось; під’юдити. Все 
пудбухтóруйе сúна про́ти неивйíск’і. С-17. 

ПУДВАЛА [пудва́ла] -и, ж. Товстий 

брус, переважно дубовий, що є опорою 

стіни; підвалина. Стара́ ха́та 

перехнʹа́билас, бо пудва́ли зогнилú. С-17. 

ПУДВЕВРУТОК [пудве́вруток] -тка, 

ч. Те саме, що ВИВОРОТЕНЬ. З-6. 

ПУДВИЙ [пудви́ǐ] -óйу, ч. Те саме, 

що ПУДБИЙ-2. Заǐде́ш в катавúла, то 

пудвúǐ бу́де. В-13, В-28. 

ПУДВИР’Є [пудви́рйе] -а, с. Те саме, 

що КУКРИСКО. На то́му пудвúрйі 

ха́та стойа́ла. М-21. 

ПУДВОДИТИ [пудвóдити] -жу, 

-диш, недок. 1. Приводити кого- або що-

небудь до когось. Пудвидú дитʹа́ до 

гокна́. С-17. 2. Зводити кого- або що-

небудь у горизонтальне положення. 

Пудвидú стару́ – хаǐ водú вúпйе. С-17. 

3. Обманути чиїсь сподівання; обдурити. 

Пудвйíв йак пуд манастúр. С-17. 4. Під 

час співу брати високі ноти; виводити. 

К-40. 

ПУДВОЛНИЦЄ [пудвóлницʹе] -і, 

ж. Те саме, що ПУДБОРОДДЄ-1. В-13. 

ПУДВОЛОЧКА [пу́дволочка] -и, ж. 

Наволочка на подушку. Р-1. 

ПУДВОРИСЬКО [пудвóрисʹко] -а, 

с. Те саме, що МЕНЮХА. На́ше 

пудвóрисʹко Пилип’í. Л-4. 

ПУДВУРОК [пу́двурок] -рка, ч. 

Двір, подвір’я. Дворнʹа́шка длʹа пу́двурка, а 

не длʹа охо́ти. Г-15. 

ПУДГАРЛЄ [пудга́рлʹе] -а, с. 1. Від-

висла шкіра під підборіддям у товстої 

людини. П-15. 2. Відвисла шкіра на шиї 

худоби. П-15. 3. Те саме, що БОРОДА-2. 

Б-14, Г-15. 

ПУДГУДЖУГНУТИ [пудгуǯу́гнути] 

-у, -ниш, док. Те саме, що 

ПУДБУХТОРИТИ. Ба́ба йак ба́ба – 

пудгуǯу́гнула дʹіте́ǐ. В-54. 

ПУДҐАР’Є [пудґа́рйе] -рйа, с. 1. Те 

саме, що ПОДҐАРЛЄ-1. С-17. 2. Те 

саме, що БОРОДА. С-17. 

ПУДҐЖИПКИ [пудґжи́пки] -бок, 

мн., бот. Різновид грибів (?). В-18. 

ПУДДАШОК [пуд:ашóк] -шкá, ч. 

Місце, де звисає частинка даху. 

Биж’íимо пуд:ашóк. Зачерпнéш тих 

дров – ну вже несéм до хáти. Ч-9. 

ПУДДЖИҐОРИТИ [пудǯиґо́рити] 

-ру, -риш, док. Те саме, що 

ПУДБУХТОРИТИ. Пудǯиґóрив сва́ху, 

то типе́рик’і сва́ратса бес конца́. С-17. 

ПУДЕГАЙЛО [пудéгаǐло] -а, с. Тка-

нина для накривання грудей покійника. 

М-3. 

ПУДЕЛИЧКО [пудéличко] -а, с. 

Зменш. до ПУДЕЛКО. В-54. 

ПУДЕЛКА [пуде́лка] -и, ж. Те саме, 

що ПУДЕЛКО. В пуде́лку си́пали горо́х і 

робúли таку́ тара́хавку. Ж-14, К-13, 

П-26, М-9.  

ПУДҐЖИПКИ 
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ПУДЕЛКО [пуде́лко] -а, с. Невелика 

металева або кёартонна коробочка пере-

важно круглої форми. Го́лка с пуде́лка 

ви́пала. Д-15, В-9, М-16, О-25. 

ПУДЕЛУК [пудéлук] -лка, ч. Те 

саме, що ПУДЕЛКО. Х-6. 

ПУДЕНОК [пудéнок] -нка, ч. Під-

стилка під великими кладками снопів. 

К-58. 

ПУДЖАРИСТИ [пуджа́ристи] -а, -

е. Червонуватий або темно-коричневий 

(про масть собаки). На пуджа́ристому 

соба́кови тéмно-смаглʹува́та шерсʹтʹ. 

Ж-9, В-9, С-27. 

ПУДЖИМАТИ [пуджима́ти] -а́йу, 

-а́йеш, недок. Поливати білизну у 

спеціальній посудині лугом із попелу. 

Тре́бе ху́сʹтʹе пуджима́ти. В-13. 

ПУДЖИРИЙ [пуджи́риǐ] -а, -е. Такий, 

що має світлішу шерсть на животі (про 

тварину). Пуджúриǐ лис. К-58. 

ПУД ЗАПАД [пуд запа́д] у зн. присл. 

Про слід звіра, притрушений снігом. Т-2. 

ПУДЗИЛИНОК [пу́дзилинок] -нка, 

ч., бот. Те саме, що ЗЕЛЕНИЦЯ. З-35. 

ПУДИРВАТИ [пудирва́ти] -рву́, 

-рве́ш, док. Підняти (злякати) сплячого 

звіра. Вонú пудирва́ли кабана́. П-23; 

[пудурва́ти] Ф-1. 

ПУДИТИ [пу́дити] -жу, -диш, недок., 

знев. Не втримати сечі уві сні (про 

малих дітей). Пу́дит ко́жнейі но́чи в 

лу́жшкови. С-17. 

ПУДИТИСЬ [пуди́тисʹ] 3 ос. одн. 

пуди́цʹ:а, недок. Лякатися. С-62; [пу́дитис]. 

Гéтот к’інʹ пу́дица. М-49. 

ПУДИЩЕ [пуди́шче] -а, с. Підстилка з 

гілляччя під стіг сіна. Б-19. 

ПУДКАДЖУВАТИСЯ [пудка́ǯу-

ватисʹа] -уйусʹа, -уйесʹа, недок. Підку-

рюватися. Громнúчнойу св’íчкойу 

пудка́ǯуйуцʹа, шоб голова́ не болʹíла. М-43. 

ПУДКАДИТИ [пудкади́ти] 3 ос. 

одн. пудкади́т, док. Підпалити зело біля 

дитини, щоб нічого не боялася. В-18. 

ПУДКАСИСТИ [пудка́систи] -а, -е. 

Такий, що має втягнутий живіт. 

Пудка́систи па́рубок йак вовк. М-2. 

ПУДКВАСКА [пудквáска] -и, ж. Кисле 

тісто, яке додавали для виготовлення 

квасу чи киселю. [З чого варили кисіль?] 

З грéчанойі кáшиі, так! Росчинʹéйецʹ:а 

йоугó, знáчицʹ:а, там пудквáскиі кладéцʹ:а… 

вк’ідáйецʹ:а в ту кáшу. В-27. 

ПУДКИ [пу́дки] -а, -е. Лякливий 

(про коня). М-49; [пу́дк’і] О-17; [пу́дк’іǐ]. 

То пу́дк’іǐ к’інʹ. Л-26. 

ПУДКІДАЛНИЦА [пудк’іда́лница] 

-и, ж. Садільниця картоплі в борозну за 

плугом. На тоǐ складо́к за хливо́м тре́ба 

шисʹтʹ пудк’іда́лниц. С-17, Б-14. 

ПУДКІПКИ [пудк’íпки] -пок, мн., 

орн. Пізні курчата. З-14. 

ПУДКІПНИК [пудкʹíпник] -а, ч. 

1. фаун. Заєць, який народився у жнива. 

З-1, Л-9, П-46. 2. перен. Невисокого 

росту парубок. В-54. 

ПУДКІПНЮХ [пудк’íпнʹух] -а, ч., 

фаун. Те саме, що ПУДКІПНИК-1. С-21. 

ПУДКІРОК [пудк’íрок] -рка, ч. Те 

саме, що КОРОК-2. Р-21. 

ПУДКІС [пудк’íс] -о́са, ч. Те саме, 

що ПУДБИЙ-2. Диви́сʹ, бо пудк’íс бу́де. 

С-58. 

ПУДКЛАДКА [пудкла́дка] -иі, ж. 

1. Підкладка під будь-чим (у багатьох 

н. пп.). 2. Частина приклада мислив-

ської рушниці під стволом. С-53, Т-2. 

ПУДКОБРИНЧАНИН [пудкоб-

ринчáнин] -áн, мн. Жителі сіл навколо 

м. Кобрина Брестської області. П-21; 

[пудкобричáнин]. Тýтика не носúли 

[андараки], такóго не носúли – 

пудкобричáни вже булú. З-7. 

ПУДКОВА [пудко́ва] -и, ж. 1. Те 

саме, що ПІДКОВА-1 (у багатьох н. пп.). 

2. Спосіб полювання, коли мисливці 

йдуть півкільцем. О-12. 

ПУДКОВОЮ [пудко́войу] у зн. присл. 

Те саме, що ПУДКОВА-2. Пудко́войу 

тúлʹк’і на за́ǐцʹа ǐшли. Н-13, О-12. 

ПУДНЕБЕННЄ ПУДКЛАДКА 
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ПУДКОПКІ [пудкóпк’і] -пок, мн., 

фаун. Те саме, що ПУДКІПНИК-1. 

Пудкóпк’і, бо пуд ко́пами виво́дʹац:а. 

Б-34; [пудку́пки] В-9. 

ПУДКУРИТИ [пудкури́ти] -ý, -иш, 

док. Те саме, що ПУДКАДИТИ. 

Пудкýрат дитúну – то од грóму. Д-32. 

ПУДКУЧИТИ [пудку́чити] -у, -иш, 

док. Обробляти просапні культури сапою 

або лопатою вдруге, обгортаючи коріння 

землею. К-58. 

ПУДЛАСИСТИЙ [пудла́систиǐ] -а, 

-е. 1. Такий, що має темний колір 

шерсті на спині і світліший на животі 

(про собаку). П-15. 2. Про звірка зі 

світлішим кольором шерсті на животі. 

Ла́сицʹа пудла́систа, корúчнева. Д-22. 

ПУДЛЕТЮХ [пудлéтʹух] -а, ч., орн. 

Те саме, що ПІДЛІТОК. Р-9. 

ПУДЛЄСЯКІ [пудлʹесʹáк’і] -ів, мн. 

Прізвисько жителів Підляшшя, які 

живуть побіля Біловезької пущі. Колʹíсʹ 

нас тúйе пудлʹесʹʹáк’і звáлʹі матанáм’і. 

К-69. 

ПУДЛЄТУВАТІ [пудлʹéтуватʹі] -уйу, 

-уйеш, недок. Бути в компанії зі 

старшими хлопцями. Бил так’íм же 

хлопчакóм <…> и вже пудлʹéтував коло́ 

стáрших хлопцʹí. М-51. 

ПУДЛИВИЙ [пудли́виǐ] -а, -е. Те 

саме, що ПУДКИ. С-59. 

ПУДЛИЗНИК [пудли́зник] -а, ч., 

знев. Підлабузник. Тоǐ пудли́зник все 

ка́лʹа нача́лʹства тре́ц:а. С-17. 

ПУДЛИЗНИЦА [пудли́зница] -и, 

ж., знев. Підлабузниця. С-17. 

ПУДЛІСКА [пудлʹíска] -и, ж., бот. 

Те саме, що КОЗОДРА. В-23. 

ПУДЛОГА [пудло́га] -і, ж. Підлога 

(у багатьох н. пп. сходу). 

ПУДЛОЖИНА [пудло́жина] -и, ж. 

Одна з дощок підлоги. Р-33. 

ПУДЛОКОТНІК [пудлоко́тнʹік] -а, 

ч. Підвіконня. В-19. 

ПУДЛЬОТ [пудлʹóт] -а, ч., орн. Те 

саме, що ПІДЛІТОК. К-58, С-53. 

ПУДЛЬОТАЧ [пудлʹóтач] -а, ч., 

орн. Те саме, що ПІДЛІТОК. П-46. 

ПУДЛЬОТОК [пудлʹóток] -тка, ч. 

1. орн. Те саме, що ПІДЛІТОК. З-1, 

К-59, П-28, П-44. 2. фаун. Напівдоросле 

порося. Г-38. 

ПУДЛЯ [пýдлʹа] прийм. Біля. Пýдлʹа 

хáти сидʹíли. Б-10. 

ПУДМАНКА [пудма́нка] -и, ж. Те 

саме, що ПРИВАБА. Нак’íдав пудма́нк’і 

по лʹíсу. Т-2. 

ПУДМОВИНИ [пудмо́вини] -ин, 

мн., обряд. Частина весільного обряду, 

коли батьки молодих домовляються про 

день весілля. Л-4. 

ПУДМОСТИТИСЬ [пудмости́тисʹ] 

-шчу́сʹ, -тисʹа, док. Усістися. Пудмостúсʹа 

тут на ла́вочку. К-70. 

ПУДМУРУВКА [пудмуру́вка] -і, ж. 

Мурований із цегли або каменю 

фундамент хати. Вúнʹали станда́ри и 

зроби́ли пудмуру́вку. С-17; [пудмуро́вка] 

Г-16, С-17. 

ПУДМУЧУВАТИ [пудму́чувати] 

-уйу, -уйеш, недок. Кепкувати; жартувати. 

Хлóпци пудму́чувели над дивка́ми, а вони́ 

просе́ли: “Оǐ не пудму́чуǐ надо мно́йа!” 

В-13. 

ПУДНЕБЕННЄ [пуднебéнʹ:е] -а, с. 

Склепіння печі. Б-30. 

ПУД НУЛЬОВКУ [пуд нулʹо́вку] у 

зн. присл. Повністю обстригти волосся 

на голові (для чого використовували 

машинку з номером 0). С-17. 

ПУДНЯТИ [пуднʹа́ти] -дниму́, 

-днúмеш, док. 1. Піднести, відірвавши 

від якої-небудь поверхні (у багатьох 

н. пп.). 2. Те саме, що ПУДИРВАТИ. П-15. 

ПУДНЬОТКА [пуднʹóтка] -и, ж. 

Підметка у взутті. Пудбúти пуднʹо́тки 

на чо́боти. Х-10. 

ПУДНЬОТОК [пуднʹо́ток] -тка, ч. 

Те саме, що ПУДНЬОТКА. Пуднʹóток 

готста́в, і нóг’і ме́рзнут. С-17. 

ПУДОК [пудо́к] -дка́, ч. Те саме, що 

ПУДЕНОК. М-21. 

ПУД НУЛЬОВКУ 
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ПУДОКОННИЦЯ [пудокóн:ицʹа] -і, 

ж. Підвіконня. П-15. 

ПУДОЛЬЄ [пудо́лʹйе] -а, с. Те саме, 

що КУКРИСКО. С-66. 

ПУДОРВАТИ [пудорва́ти] -у́, -е́ш, 

док. 1. Перервати частину коренів рослини. 

Так рвав квитк’í, шо корчú пудорва́в. 

С-17. 2. Те саме, що ПУДИРВАТИ. 

Б-38, П-23. 3. Кинутися бігти (про 

коня). Йак мнʹі тáйа кобúла… <…> йак 

вонá мнʹі з гу́рка в горóдник <…> 

пудорвáла. В-15. 

ПУДОШВА [пудо́шва] -и, ж. 1. Низ 

взуття (у багатьох н. пп.). 2. Ступня. Оǐ 

шчо то такóйе кóлʹецʹ:а? То ш пудóшва 

не привúкша, тóненʹка. В-45. 3. перен. 

Низ весільного короваю. То музика́нтам 

та пудо́шва. Х-7; [пудéшва]. Давáли 

пудéшву дружбáнтам, там лʹýдʹам. К-45. 

4. Те саме, що ПУДВАЛА. В-19, Т-5. 

ПУДПАЛУШКА [пудпа́лушка] -и, ж., 

кулін. Те саме, що ПИДПАЛОК. Б-19. 

ПУДПАЛЯНИ [пудпа́лʹани] -а, -е. 

1. Підпалений. Натʹ пудпáлʹани вирбóви 

дрóва ни горáт. С-17. 2. Такий, що має 

жовтувату шерсть на животі (про масть 

собаки). К-17. 

ПУДПАЛЯНКА [пудпа́лʹанка] -и, 

ж. Саморобна мисливська рушниця, 

ствол якої набивали порохом та шротом 

і підпалювали. Муǐ дʹід ходúв на 

полʹува́нʹе с пудпа́лʹанкойу. С-17. 

ПУДПАЛЬЧИК [пудпа́лʹчик] -а, ч. 

Те саме, що ПОДКУРЧ. С-62. 

ПУДПАНОК [пудпáнок] -áнка, ч. 

Прислуга пана; підлабузник. Пан, е:, 

там бáчитʹ, шо цʹóго… А́ле там вже в 

йóго йе тúйі пудпáнки, чи йак 

називáлисʹа там… Н-8. 

ПУДПАСОК [пудпа́сок] -ска, ч. Те 

саме, що КАНТАР1-2. Р-13. 

ПУДПАХЄ [пудпа́х’е] -ів, мн. Пахва. 

Г-42. 

ПУДПІЧЧА [пудп’íч:а] -а, с. Місце 

під піччю для складання дров. Р-33. 

ПУДП’ЇЧ [пудпйíч] -іи, ж. Те саме, 

що ПУДПІЧЧА. С-17. 

ПУДПЛИТУХА [пудпли́ітуха] -и, 

ж. Гостра паличка, за допомогою якої 

підплітали постоли знизу ще одним 

шаром лик, щоб були міцніші. Л-4. 

ПУД ПЛУГ [пуд плуг] у зн. присл. 

Спосіб садіння картоплі, коли її кладуть 

у борозну за плугом. З-2, С-17, Ц-3. 

ПУДПОВНЯ [пудпóвнʹа] -і, ж. 

Місяць як світило перед повнею. 

Пирихóдʹат [в нову хату] перед 

пудпóвнийу на дрýгиǐ кватúри або на 

старúх днʹах, йак вже читвéрта 

кватúра. Н-25. 

ПУДПОЛОК [пудпóлок] -лка, ч., 

кулін. Те саме, що БЕЦЬ. Р-21. 

ПУДПОЛОНИК [пудполо́ник] -а, 

ч., кулін. Те саме, що ПИДПАЛОК. С-

38; [подполóник] П-21. 

ПУДПРИПИЧОК [пудпри́пичок] 

-чка, ч. Те саме, що ПУДПІЧЧА. П-15. 

ПУДРАТИЦЯ [пудра́тицʹа] -і, ж., 

анат. Відросток ззаду ноги над ратицею 

у вепра. П-34. 

ПУДРОСТОК [пудрóсток] -стка, ч. 

Підліток. Вже и йа булá пудрóстком – 

так лʹіт тринáцитʹ булó. П-21. 

ПУД РУКУ [пуд рýку] незм. Спосіб 

садіння картоплі, коли лопатою вико-

пували ямку і туди клали картоплину. 

В-34. 

ПУДСВИНОК [пудсви́нок] -нка, ч., 

фаун. Те саме, що ПИДСВИНОК. Б-29; 

[пу́дсвинок]. Пу́дсвинок ко́ло ме́тра. П-15. 

ПУДСВИНЯК [пудсвинʹа́к] -а, ч., 

фаун. Те саме, що ПИДСВИНОК. В-13. 

ПУДСВИНЯКА [пудсвинʹа́ка] -и, 

ж., фаун. Те саме, що ПИДСВИНОК. 

С-17. 

ПУДСВИНЯЧКА [пудсвинʹа́чка] -и, 

ж., фаун. Те саме, що ПИДСВИНОК. Т-11. 

ПУДСОБАЧНИК [пудсобáчник] -а, 

ч., знев. Лакей, підлабуза. Так’íйі булú 

по… пудсобáчнʹікиі. У-7. 

ПУЖАЙЛО ПУДСВИНОК 
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ПУДСОЛНУШКО [пудсóлнушко] 

-а, с., бот. Те саме, що СОЛОНЕЧНИК. 

Тут подсóлнушко ви́росло. С-38. 

ПУДСРАЧНИК [пудсра́чниік] -а, ч. 

Невелика кількість сіна, на якій сидить 

їздовий. С пóплава привйу́с два 

пудсра́чник’і сʹíна. С-17. 

ПУДСТВОЛЬНИК [пудствóлʹник] 

-а, ч. Те саме, що ПУДКЛАДКА-2. 

О-22. 

ПУДСТРЕЛЯНИ [пудстре́лʹани || 

путстре́лʹани] -а, -е. 1. Поранений із 

рушниці. Десʹ пудтстре́лʹани за́йец, шо 

так пома́лу побйíх. С-17. 2. Такий, що 

дивно йде; зі смішною ходою. С-17. 

3. Такий, що має закороткий одяг або 

дуже вузькі холоші штанів. От вже 

погодʹага́лиса – йак пудстре́лʹани хóдʹат. 

С-17. 

ПУДСТРИБОМ [пу́дстрибом] присл. 

Бігти підстрибуючи. С-17. 

ПУДСУМОК [пудсу́мок] -мка, ч. 

Невелика сумка для мисливських патро-

нів. Maв пудсу́мок, а тепе́р патронта́ш. 

Г-5. 

ПУДСУХВІТ [пудсухв’íт] -а, ч. 

Дошки, прибиті знизу до балок стелі. 

К-68, С-17. 

ПУДТИНАТИ [пудтина́ти] -а́йу, 

-а́йеш, недок. Підрізати. Жинкú рʹíмно 

пудтина́ли волóсʹ:е. Ж-15. 

ПУДТИРАЧ [пудти́рач] -а, ч., лайл. 

Непотрібна людина. С-17. 

ПУДТЯЖКА [пудтʹа́жка] -и, ж. Те 

саме, що КАНТАР1-2. О-22. 

ПУДХВОСНИК [пудхвóсник] -а, ч. 

Те саме, що ГАЗЕТА-2. П-53. 

ПУДХВОСНИЦА [пудхвóсница] -и, 

ж. 1. Статевий орган корови (ззовні). 

Пудхвóсница веилúка – ско́ро теилʹа́ 

бу́де. С-17. 2. Те саме, що ГАЗЕТА-2. 

К-3; [пудхвóсницʹа] С-64. 

ПУДХОДЮВАТИ [пудхóдʹувати] 

3 ос. одн. мин. ч. пудхóдʹувати, недок. 

Залицятися. В’ін приǐшóв і до менé 

пудхóдʹував. Ну йе не г’ідкá булá… О-20. 

ПУД ЧЕРТУ [пуд черту́] в зн. присл. 

Спосіб садіння картоплі, коли спочатку 

орють і боронують, а потім розмічають, 

де класти по 2–3 картоплини, які 

присипають землею. З-2. 

ПУДЧИКНУТИ [пудчикну́ти] -кну́, 

-кнéш, док. Підкреслити. Пудчикнú те 

сло́во. С-45. 

ПУДЧИРЕВЩИНА [пудчире́вшчина] 

-и, ж. Підшкірний свинячий жир. Д-20. 

ПУДШИВУЧНИЙ [пудши́вучниǐ] 

-а, -е. Дошка, прибита до кінців лат, 

щоб вітер не зривав боків покрівлі. 

Пудшúвучна до́ска. Д-20. 

ПУДШИХУВАТИ [пудшихува́ти] 

-у́йу, -у́йіш, док. Те саме, що 

НАШИХУВАТИ. Ж-5. 

ПУД ШНУР [пуд шнур] в зн. присл. 

Те саме, що ПУД ЧЕРТУ. П-46. 

ПУДЩОЧНІК [пудшчóчнʹік] -а, ч. 

Частина приклада рушниці, до якої 

мисливець прикладає обличчя, цілячись 

у звіра. П-44. 

ПУДЬОХА [пудʹóха] -и, ж. Те саме, 

що НАКИДУХА. В-25, К-58. 

ПУД’ЮДНИК [пудйу́дник] -а, ч. 

Підбурювач. О-16. 

ПУД’ЯСКА [пудйа́ска] -и, ж. Те 

саме, що КАНТАР1-2. К-17. 

ПУЖАЙЛО [пу́жаǐло] -а, с. Те саме, 

що ЛЯКАЛО-3. На горо́ди поста́вили 

пу́жаǐло. М-21, В-23, П-48; [пужа́ǐло] 

Щ-1. 

ПУЖАК1 [пужа́к] -а, ч., збір. Те 

саме, що ПУЖАЛНО. Б-33, П-6. 

ПУЖАК2 [пужа́к] -а, ч., збір. Засохлі 

дрібні зерна жита. С-5. 

ПУЖАЛНО [пу́жално] -а, с. Ручка 

батога. Налу́ч:е пу́жално з грапчака́. 

С-17; [пу́жилно] Р-34. 

ПУЖАТИ [пужа́ти] -а́йу, -а́йеш, 

недок. 1. Лякати. І мене́ поко́ǐница ма́ти 

пужа́ла, бо руса́лка поло́витʹ і ни 

бу́диеш жúти. К-2, С-17. 2. Проганяти. 

Пужа́ǐ ку́ри з горо́да. С-17. 

ПУЖАК 
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ПУЖАТИС [пужа́тис] 3 ос. одн. 

пужа́йец:а, недок. Лякатися (про коней, 

коли вони починають утікати від кого- 

або чого-небудь). Ко́ни пужлúви, натʹ 

от ку́ркʹі пужа́йуц:а. С-17. 

ПУЖЛИВИ [пужли́ви] -а, -е. Те 

саме, що ПУДКИ. Пужлúвими ку́нʹми не 

гори́. С-17. 

ПУЗАВТРА [пуза́втра] присл. Після-

завтра. П-44. 

ПУЗАЧ [пуза́ч] -а́, ч., знев. Той, хто 

має великого живота. Л-26. 

ПУЗИЙ [пузи́ǐ] -úйа, ч., знев. Те 

саме, що ПУЗАЧ. С-17. 

ПУЗИЯ [пу́зийа] -і, ж. Старовинна 

мисливська рушниця. С-58. 

ПУЗНЕБУВАТИ [пузнебувáти] -áйу, 

-áйеш, док. Позбувати; попродавати. Ми 

вже пузнебувáли говéчки. Я-1. 

ПУЗЬНІЙ [пузʹнʹíǐ] присл. Пізніше. 

А котóри пузʹнʹíǐ поприйіжǯáлʹі, то 

плʹóнталʹісʹа там по Пóлʹшчи. П-10. 

ПУЗЮМКА [пузʹу́мка] -и, ж., бот. 

Суниця; Fragaria vesca L. А-1, З-25; 

[пузʹу́нка] З-25; [пузʹóмка] Д-20; 

[буӡʹу́нка] В-31. 

ПУЇДИНОК [пуйіди́нок] -нка, ч. Те 

саме, що ОДИНАК-2. П-34. 

ПУЇЩЕ [пуйі́шче] -а, с. Те саме, що 

ВОДОПІЙ. То пуйі́шче свиіне́ǐ. В-8. 

ПУЙЛО [пу́ǐло] -а, с. 1. Те саме, що 

ПІЙЛО-2. С-17. 2. Те саме, що ВОДОПІЙ. 

Б-21, К-3. 

ПУК [пук] -а, ч. 1. бот. Брунька. Шо 

ма́йе розвистúсʹа – то пук. Б-19. 

2. Найбільш об’ємне (випукле) місце в 

гончарних виробах. К-67. 3. дит. 

Самовільно звільнитися від газів. Мам, 

а йа зробúла пук. С-17. 

ПУКА [пукá] присл. Поки що. Колгóсп 

йак колгóсп – ше тримáйецʹ:а пукá. Р-2. 

ПУКАТИ [пу́кати] -айу, -айіш, 

недок. 1. дит. Голосно звільнятися від 

газів (у багатьох н. пп.). 2. Ударяти одним 

предметом об другий. Заго́ншчики об 

де́рево пу́кали. П-41. 

ПУКІДУХА [пук’іду́ха] -иі, ж., знев. 

Те саме, що ПОКИДЕНЯ. З-6. 

ПУКІТ [пук’íт] -о́та, ч. Те саме, що 

ПОВАЛ2. На поукóти су́шим цибу́лʹу. 

Ш-5. 

ПУКЛІТ [пуклʹíт] -а, ч. 1. Те саме, 

що ПОКЛІТ-1. С-17. 2. Літня кухня, що 

збудована окремо від хати. В пуклʹíти 

вана́ ва́ритʹ йíсти. В-13. 3. Поздовжній 

брусок дерев’яної борони, в якому 

закріплені зуби. З-6. 

ПУКЛО [пу́кло] -а, с. Те саме, що 

ПУК-2. Глади́шку викида́ǐ – пу́кло 

поби́те. Р-26. 

ПУКЛОННИЙ ТИЖДЕНЬ [пуклóн:иǐ 

ти́жденʹ] -óн:ого -жнʹа, ч., реліг. 

Передостанній тиждень Великого посту. 

О-16. 

ПУКНУТИ [пýкнути] -у, -иш, док. 

1. Док. вид до ПУКАТИ (у багатьох 

н. пп.). 2. Спалахнути, обійняти полум’ям. 

Пудпалʹíв однóго <…>, і в клунʹáх булó 

пóвно всʹо, всʹо в клунʹáх булó вже, и всʹо 

пýкнуло. В-18. 

ПУКОПИСЬКО [пукóписʹко] -а, ж. 

Те саме, що КАРТОПЛИСЬКО. Уста́вили 

куш’í на пукóписʹку. Ш-5. 

ПУКОПИЩЕ [пукóпишче] -а, с. Те 

саме, що КАРТОПЛИСЬКО. Г-3. 

ПУЛ [пул] пола́, ч. Дощані нари біля 

печі. Пасоли́нʹ:е сла́ли на полу́ і самú 

поко́том спа́ли. С-17. 

ПУЛБУТЕЛЬКІ [пулбуте́лʹк’і] 

незм. Пляшка місткістю 0,5 л. Р-30. 2. 

Горілка у такій посудині. Пулбуте́лʹк’і 

шмургуну́лʹі. Р-30. 

ПУЛЄ [пулʹé] -éти, с., орн. Курча. 

Мале́ пулʹé. Л-16. 

ПУЛЄТКО [пулʹéтко] -а, с., орн. 

Каченя. Р-36. 

ПУЛИШУН [пулишу́н] -а́, ч., знев. 

Те саме, що ПЕЛЕШУК. Б-19. 

ПУЛІНЄ [пулʹінʹе́] -éти, с., орн. 

Гусеня. З-6. 

ПУЛІНЄТКО [пулʹінʹе́тко] -а, с., 

орн. Те саме, що ПУЛІНЄ. С-56. 

ПУПИНОК ПУЛЄ 



 472 

ПУЛІХ [пулʹíх] -а, ч. Те саме, що 

ПЕЛЕШУК. П-9. 

ПУЛІХА [пулʹíха] -и, ж. Те саме, що 

ПЕЛЕШУЧКА. С-56. 

ПУЛІХМАЇ [пулʹіхмайí] -íв, мн., 

знев. Поліщуки. Л-27. 

ПУЛІШКА [пулʹíшка] -и, ж., знев. 

Жінка, яка не вміє ні пекти, ні варити. 

Г-35. 

ПУЛІШУК [пулʹішу́к] -а́, ч., знев. 

Чоловік з великими руками і ногами. Г-35. 

ПУЛКА [пу́лка] -і, ж. Один із 

декількох кусків тканини, з яких зшита 

спідниця. Йак був цар і цари́ца – в сʹім 

пу́лок була́ спуднúца... С-17. 

ПУЛОНИК [пулóник] -а, ч. Те саме, 

що ПОЛОВНИК. З-6. 

ПУЛПОСТУ [пулпóсту] незм. Сере-

дина Великого посту (три з половиною 

тижні). Ну то тó ламáлʹі п͜уист – 

пулпóсту казáлʹі. В-27. 

ПУЛУБНИЦЯ [пулу́бницʹа] -і, ж. 

Копчене м’ясо. С-30. 

ПУЛУДИНЬ [пулу́динʹ] -днʹа, ч. 

Середина дня. Б-19. 

ПУЛУНЕ [пулунé] -а́, с. Болото (?). 

Такé булó пулунé там, шо траслóсʹа. 

Ше там кулúсʹ, мýситʹ, був гóруд, і вунó 

затупúлусʹа. Т-21. 

ПУЛУХАЙЛО [пулухáǐло] -а, ч., ж. 

і с. Те саме, що ПОЛОХУН. Пóсʹлʹе 

Михáǐла душá пулухáǐла. З-6. 

ПУЛУПОШОК [пулупоушóк] -шка́, 

ч. Те саме, що ДЛУПАХ. М-43. 

ПУЛЬЗІТЄЛЬНО [пулʹзʹíтʹелʹно] 

присл. Корисно. Ну берéзовиǐ сик – то 

пулʹзʹíтʹелʹно на мочовúǐ пузúр, о. М-6. 

ПУЛЬМАН [пу́лʹман] -а, ч. Велике 

відро. Купéла нóвуго пу́лʹмана. Д-22. 

ПУЛЬ-ПУЛЬ [пулʹ-пулʹ!] виг. Ужи-

вають для підкликання гусенят. Г-34, 

Ш-6. 

ПУЛЬСИ [пу́лʹси] -ив, мн. Бокова 

частина обличчя від лоба до вуха; 

скроня. Г-42. 

ПУЛЮВАТИСЬ [пулʹува́тисʹ] 3 ос. 

одн. пулʹу́йецʹ:а, недок. Паруватися (про 

собак). Тʹíка – то йак соба́ки пулʹу́йуцʹ:а. 

Д-21. 

ПУЛЮВЕК [пулʹувéк] -а, ч. Житель 

полів, не-Полісся. М-50. 

ПУЛЮВЕЦ [пулʹуве́ц] -вца́, ч. Те 

саме, що ПУЛЮВЕК. М-50. 

ПУЛЮНДРИЧКА [пулʹундри́чка] -и, 

ж. Зменш. до ПОЛЮНДРИЦЯ. Спичú 

мйа́са с пулʹундрúчки. Ц-3. 

ПУМНЄТКА [пумнʹéтка] -и, ж., кулін. 

Те саме, що ТУВМАЧИ. Пумнʹе́тка – 

то пумнʹе́та бу́лʹба. С-8, П-15. 

ПУМ’ЯТОХА [пумйатóха] -и, ж., 

кулін. Те саме, що ТУВМАЧИ. Р-19. 

ПУНТ [пунт] -а, ч., кулін. Те саме, 

що БЕЦЬ. К-58. 

ПУНТИК [пу́нтик] -а, ч., кулін. Те 

саме, що БЕЦЬ. В-54, З-9, С-10. 

ПУНЧОХА [пунчо́ха] -и, ж. Панчоха. 

К-13. 

ПУП1 [пуп] -а, ч. Пуповина. (у всіх 

н. пп.). 

ПУП2 [пуп] попа, ч. Піп, священик. 

Б-14, Г-16, С-17 (та інші н. пп. сходу); 

[пип] Ж-14. 

ПУПАЛАТИ [пупала́ти] -а́йу, -а́йеіш, 

док. Провіяти. Вúсушитʹ на пич’í зерно́, 

да стувче́ луску́ ту́йу трóх’і, да 

пупала́йе на нучóвочк’і. Л-4. 

ПУПАХ [пу́пах] -а, ч., бот. Те саме, 

що ПУПИНОК. К-20. 

ПУПАШОК [пу́пашок] -шка, ч., 

бот. Те саме, що ПУПИНОК. В-38, Д-31. 

ПУПЕРИЧНЄК [пупеиричнʹе́к] -а, ч. 

Те саме, що ПУВПЕРЕЧКА-1. Г-42, С-56. 

ПУПИНОК [пу́пинок] -нка, ч., бот. 

Пуп’янок квітки. В на́шейі пивóнʹійі вже 

вилúк’і пу́пинк’і. С-17, Г-34, П-48; 

[пу́п’інок] Д-38; [пу́понок] С-38. 

ПУПИРЕДНИК [пупире́дник] -а, ч. 

Те саме, що ПЕРЕДНИК. М-23. 

ПУПИХ [пу́пих] -а, ч., бот. Те саме, 

що ПУПИНОК. Л-6, Ц-3, Г-26. 

ПУПИЦЬ [пу́пицʹ] -а, ч., бот. Те 

саме, що ПУПИНОК. В-13; [пу́п’іц] П-34; 

[пýпецʹ] Т-14. 

ПУПИРЕДНИК 
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ПУПИШОК [пу́пишок] -шка, ч., 

бот. Зменш. до ПУПИХ. Л-6. 

ПУПИЩЕ [пупи́шче] -а, ч., згруб. 

Піп. [У народному анекдоті:] ...А 

хвостúшче зʹíсʹтʹ пупúшче. Б-30. 

ПУПІНКА [пуп’íнка] -и, ж. Ряднина 

переносити листя буряків з городу. Д-6. 

ПУПІРИД [пуп’іри́д] присл. Найперше; 

насамперед. Стара́ласʹа ту́йу во́ду 

ве́пити пуп’ірúд. Х-7. 

ПУПЛИК [пу́плик] -а, ч., бот. Те 

саме, що ПУПИНОК. К-19. 

ПУПЛЯНОК [пу́плʹанок] -нка, ч., 

бот. Те саме, що ПУПИНОК. В-54; 

[пу́плʹінок] Р-30. 

ПУПЛЯХ [пу́плʹах] -а, ч., бот. Те 

саме, що ПУПИНОК. Пу́плʹахи на 

вúшнʹі, бу́де цв’істú. К-4, Б-19, Р-35, 

С-17, Х-7; [пу́пнʹах] З-15, К-72; [пу́пйах] 

Б-8, П-51, К-13. 

ПУПНЯШОК [пу́пнʹашок] -шка, ч., 

бот. Те саме, що ПУПИНОК. В-17. 

ПУПОК [пýпок] -пка, ч. Пуповина, 

пуп. Де лʹудéǐ кýпка, не болúтʹ б’íлʹа 

пýпка. Б-46. 

ПУПОНОК [пупо́нок] -нка, ч., бот. 

Те саме, що ПУПИНОК. Р-19. 

ПУПРЄШКА [пупрʹе́шка] -и, ж. Те 

саме, що ПРАЖНИК. Р-21. 

ПУПРИЦЯ [пупри́цʹа] -і, ж. Деталь 

жорен, за допомогою якої регулюють 

розмелювання зерна – грубшого або 

дрібнішого помолу. П-37. 

ПУПТИК [пу́птик] -а, ч. Невеликий 

виступ у глечику, щоб було зручно 

виливати молоко. Гладúшка впала, і 

пу́птик одби́всʹа. Р-26. 

ПУПЧИК [пу́пчик] -а, ч., бот. 1. Те 

саме, що ПУК-1. В-13. 2. Те саме, що 

ПУПИНОК. В-23. 

ПУП’ЯР [пýпйар] -а, ч., бот. Те 

саме, що ПУК-1. У-3. 

ПУРИШ [пури́ш] -а́, ч., бот. Спориш; 

Polygonum aviculare L. По гу́лици пору́с 

пурúш. С-17. 

ПУРНАК [пурна́к] -а, ч., орн. Порода 

диких качок, які постійно пірнають під 

воду. Ш-4. 

ПУРПЛИНИ [пурпли́ни] -úн, мн. 

Лупа між волоссям на голові. Г-32. 

ПУРПЛІ [пурплʹí] -íв, мн. Те саме, 

що ПУРПЛИНИ. Д-22. 

ПУРОДУХА [пуро́духа] -ие, ж. Баба-

повитуха. П-46, 

ПУРСА [пу́рса] -и, ж., анат. Те 

саме, що ПРИСИ-1. П-15. 

ПУРСКАТИ [пу́рскати] -айу, -айіш, 

недок. Розбризкувати воду з рота. Пу́рскаǐ 

на вазо́ни во́ду. С-17; [пи́рскати] С-17. 

ПУРТЄЛЬНІ [пуртʹéлʹнʹі] -ен, мн. 

Вуздечка в кінській упряжі. З-6. 

ПУРУБИТИ [пуруби́ти] -блʹу́, -óбиш, 

док. Покривати дах будівлі соломою. 

Пурублʹа́ли хатú солóмойу. З-27. 

ПУРУН [пуру́н] -а́, ч., ент. Гусениця. 

Обйіда́йутʹ пурунú де́рево. Л-5. 

ПУРУСЄТО [пурусʹéто] -а, с. Те 

саме, що ПОРИСЯ. З-27. 

ПУСІР [пусʹíр] -а́, ч. Пухир; мозоля. 

Г-21. 

ПУСКАЧ [пуска́ч] -а́, ч. 1. Пристрій 

для запускання в дію двигуна (у бага-

тьох н. пп.). 2. Те саме, що ПОДКУРЧ. 

С-2. 

ПУСНИКАТИ [пýсникати] -айу, 

-айіш, недок. Постити. Йа пýсникайу 

дрýгу нидʹíлʹу. Р-33, С-17. 

ПУСТ [пуст] по́сту, ч., реліг. Піст. 

Пуст – коту́ пут хвуст. С-17, В-54; 

[пист] Ж-14. 

ПУСТАК [пуста́к] -а́, ч. Пустотілий 

будівельний блок. С-17. 

ПУСТИ [пусти́] -а́, -é. 1. Незаповне-

ний (про посуд) (у багатьох н. пп.). 

2. перен. Неслухняний (про дітей). Так’í 

дʹíти пустú – ну ничóго нен бойа́ц:а. 

С-17. 3. Недобрий; страшний. Пустú 

сон хаǐ іде́ на лʹіс. Ж-14. 4. Поганий у 

користуванні. Пусту́ рушнúцʹу викидáǐ. 

Д-30, З-39. 
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ПУСТИНЯ [пусти́нʹа] -і, ж. 1. Місце, 

де нічого, крім бур’яну, не росте. В-54. 

2. перен. Нешвидкий і неміцний мис-

ливський собака. М-16. 

ПУСТІСЄНЬКІ [пусʹтʹісʹéнʹк’і] -а, -е. 

Порожній; незаселений, незаповнений. 

Мýситʹ, з двáцитʹ хатó͜ув пустúх 

стойíт, пусʹтʹісʹéнʹк’іх. К-69. 

ПУСТО [пу́сто] присл. Недобре, 

погано. В’ін все зрóбитʹ пу́сто. П-15. 

Менʹí пу́сто. К-58. Нарикáйутʹ, шо нам 

нидóбре жéте, шо нам пýсто. П-23. 

ПУСТОВИЙ [пустови́ǐ] -а́, -é. Такий, 

що стосується посту. Йе пустовúйі 

писʹнʹí, йіх в пуст спува́л·и. В-54. 

ПУСТОГРАК [пустогра́к] -а, ч. 

Саморобна мисливська рушниця. К-43. 

ПОСТОЛЬНІК [постóлʹнʹік] -а, ч., 

знев. Той, хто колись ходив у постолах. 

То там десʹ пуд лʹ͜íесом ми називáлʹі 

постóлʹнʹік’і <…>, а то там роб’íлʹі 

постолú. В-34. 

ПУСТОМЕЛЯ [пустомéлʹа] -і, ж. 

Базіка. М-7. 

ПУСТОТА [пусто́та] -и, ч. і ж. 1. Те 

саме, що ВРИДНОТА. Ах ти пусто́та 

та́йа! За́ра бу́ду бúти! С-17. 2. Не-

слухняна дочка. С-30. 

ПУСТРОЇНА [пустрóйіна] -и, ж. 

Будівля; споруда. А ше тут за силóм 

була́ пустрóйіна – така́ вéлʹми в’ісóка 

ф’ігу́ра. П-26. 

ПУСТУКУР [пустуку́р] -а, ч., жарт. 

Той, хто випрошує тютюн або цигарки. 

Колúсʹ каза́ли пустуку́р, а типéр – 

стрилéцʹ. К-58. 

ПУСТУЛЯ [пусту́лʹа] -і, ж. Те саме, 

що ПУСТОТА-2. М-23. 

ПУСТЯКА [пустʹа́ка || пусʹтʹа́ка] -и, 

ч. і ж., знев. Погана людина. М-23. 

ПУСЯ [пу́сʹа] прийм. Те саме, що 

ПРУСЛЯ. Пу́сʹа Пилéпувки од Руздва́ до 

Но́вого ро́ку – то Куготúе. З-2. 

ПУСТЯ [пу́стʹа || пу́сʹтʹа] -і, ж., дит. 

Капуста. В-7, С-26. 

ПУТІРКА [путʹíрка] -и, ж., кулін. 

Страва з розтертого на дрібні кульки 

борошна з водою; затірка. П-37. 

ПУТКІПНОЧКА [путк’íпночка] -и, 

ж., орн. Те саме, що ПУДКІПКИ. М-43. 

ПУТКОВЕРНУТИ [путковернýти] 

-ý, -éш, док. Насміятися з когось. То 

сéбе лʹíчат йак’íмисʹ так’íми, коп 

тóго… коп путковернýти когó. К-21. 

ПУТЛУМИТИ [путлуми́ти] -млʹу́, 

-миш, док. Згинути (?). [У прокльоні:] 

Бог би тибé пубúв да шоп тибé путлумúв! 

К-64. 

ПУТНЯ [пýтнʹа] -і, ж. Велике відро. 

Ж-16. 

ПУТО [пу́то] -а, с. 1. Шнурок, яким 

зв’язують ноги тварини, щоб обмежити 

їхнє пересування (у всіх н. пп.). 2. Те 

саме, що ЛЯКАЛО-3. Щ-1. 3. перен., 

лайл. Лінива людина. Ти те́йе пу́то 

свинʹа́че!.. С-17. 

ПУТРЯ [пýтрʹа] -і, ж., кулін. Круп’яна 

страва. Пýтрʹу робúли з йачм’íн:ойі крупú. 

Варúли, обсипáли жúтʹнʹойу мукóйу. 

По́тʹім в дʹíшцʹі заливáли водóйу 

с:ирóваткойу. Р-28. 

ПУТСКОКОМ [пу́тскоком] присл. 

Підстрибом; радіючи. С-17. 

ПУТЬКАЛО [пу́тʹкало] -а, ч. і ж., 

знев. 1. Те саме, що МОНЯЛО. С-17. 

2. Роззява. Ч-1. 

ПУТЬКАТИ [пу́тʹкати] -айу, -айіш, 

недок., знев. Повільно виконувати якусь 

роботу. Те́йе пу́тʹкало ка́лʹа пли́ти до 

пувдʹнʹа́ пу́тʹкайе. С-17. 

ПУХ1 [пух] -у, ч. 1. Дрібне пір’я на 

тілі птахів (у всіх н. пп.). 2. Підшерсток 

у собаки. О-13, О-25, П-44. 3. перен. 

Сніг. Пу́ху на гу́лицʹі бага́цʹко. З-4. 

ПУХ2 [пух] -а, ч. Білий кріт. Поточи́в 

пух зе́млʹу – сама́ купина́, коси́ти неи 

мóна. С-17. 

ПУХА [пуха́] -í, ж. Тупий кінець 

яйця. Бив ӡʹубако́м, а типе́р пухóйу. С-17. 

ПУХЛЯТИНА [пухлʹа́тина] -и, ж. 

Пухлина. Г-21. 

ПУХА 

П 
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ПУХНАЙЧИК [пухна́ǐчик] -а, ч. 

Повна дитина. У-12. 

ПУХНЯК [пухнʹáк] -á, ч., бот. Гриб 

подібний до красноголовця (?). Пухнʹакú 

то тúйі так’í, де ростýт краснʹукú – 

так’í червóни, а тúйі б’íли. Д-3. 

ПУЦ1 [пуц] -а, ч., орн. Те саме, що 

ГОЛОПУЗ. Г-7. 

ПУЦ2 [пуц] -а, ч. Середня частина 

невода. К-58. 

ПУЦНАТИЙ [пуцна́тиǐ] -а, -е. 

Повний, товстий. Такúǐ соб’í пуцна́тиǐ 

дʹа́тʹко. Р-4. 

ПУЦЮСТА [пуцʹу́ста] -и, ж., дит. 

Те саме, що ПУСТЯ. Ш-6. 

ПУЦЬВИРИНОК [пу́цʹвиринок] -нка, 

ч., орн. Те саме, що ГОЛОПУЗ. Ж-9; 

[пу́циринок] Д-6. 

ПУЦЬВИРОК [пу́цʹвирок] -рка, ч., 

орн. Те саме, що ГОЛОПУЗ. Ж-10; 

[пуцв’íрок] Р-19. 

ПУЦЬВІРІНЮК [пýцʹв’ірʹінʹук] -а, 

ч., орн. Те саме, що ГОЛОПУЗ. Б-35. 

ПУЦЬВІРОЧОК [пу́цʹв’ірочок] -чка, 

ч., орн. Те саме, що ГОЛОПУЗ. С-10. 

ПУЧЕ [пу́че] -а, с., бот. Те саме, що 

ПУК-1. Пу́че одне́, а мну́го – пу́ча. Г-26, 

Ж-7. 

ПУЧ’Є [пу́чйе] -а, с., збір., бот. 

Бруньки. То пу́чйе з биро́зи. С-38; 

[пýч’е] М-17. 

ПУЧИТИСЬ [пýчитисʹ] 3 ос. одн. 

пýчицʹа, недок. Розпускатися (про листя 

на дереві). Вже дéрво пýчицʹа – шукáǐ де 

і́ин:ого мúсʹцʹа. Ч-9. 

ПУЧОК [пучо́к] -чка́, ч., бот. 1. Те 

саме, що ПУПИНОК. Вже пучк’í йе, то 

бу́де цв’істú йа́блинʹа. П-15, В-27, Р-30. 

2. Те саме, що ПУК-1. В-27, Р-30. 

ПУШИНА [пушина́] -ú, ж., збір. Те 

саме, що ПУХ1-2. Д-39.  

ПУШІЧКА [пу́ш’ічка] -и, ж. Те саме, 

що ПУДЕЛКО. Д-6; [пу́шечка] С-17. 

ПУШКА1 [пу́шка] -и, ж. 1. Те саме, 

що ПУДЕЛКО. Де ти приткну́в ту́йу 

пу́шку с помалʹíнойу? С-17, Б-14, Ж-9, 

П-26, П-32, С-6. Ф-1. 2. Глиняна посу-

дина з вузькою шийкою для води. Го́рло 

пу́шки мóна па́лцем заткну́ти. Р-26. 

Кулúсʹ булá на вóду пýшка – дóвго воудá 

булá хулóдна. Д-6, В-54, Г-34, Т-5. 

3. Дерев’яна посудина з вузьким горлом 

для води. Л-4. 4. Глечик з вузьким 

горлом для зберігання олії. З-14, П-51. 

Великий збанок для молока. Ж-16. 

5. Невелика дерев’яна посудина для збе-

рігання масла. З-14, О-16. 6. Глиняний 

кулястий виріб, у якому збивали масло 

зі сметани. О-11. 7. Металічна банка для 

молока, щоб зібрати сметану. Р-13. 

ПУШКА2 [пу́шка] -и, ж. 1. Те саме, 

що ПУХА. В-19, Г-7, М-4, Т-5. 

2. Крашанка. Пушкáми товкáйуцʹ:а на 

Веилúґденʹ. П-6. Вигране яйце у 

великодній грі “битки”. На Велúґденʹ 

зáвше назбира́йу шмат пу́шок. Б-8, 

Б-46. 3. Розбите яйце. П-6. Розбита 

крашанка. О-35. 4. Збитий білок яйця 

прикрашати великодну паску. Р-13. 

ПУШКА3 [пу́шка] -и, ж. Корма; 

задня частина човна. С-15. 

ПУШКА4 [пу́шка] -и, ж. 1. бот. Гриб 

порхавка. Ву́зʹмеш пу́шки і пшúкнеш. 

Р-21. 2. перен. Товста дитина. П-48, 

С-45; Повна людина. К-64. 

ПУШКА5 [пу́шка] -и, ж. Сніжка. 

Ки́енув пу́шку на лʹудúену. З-5. Ĭдем на 

пу́шки! Бúтисʹ пу́шками! З-5, Л-18. 

ПУШКА6 [пу́шка] -и, ж. Обман, 

плітка. П-53. 

ПУШКА7 [пу́шка] -и, ж. Пухова 

хустка. П-48. 

ПУШКА8 [пу́шка] -и, ж. Гармата. 

Йак стрéлит пу́шкойу, то аж йа́ма 

рóбитса. С-17. 

ПУШКРУПКА [пушкру́пка] -и, ж. 

Те саме, що ПОШКРЕБИЧ. Г-42. 

ПУШОК [пушóк] -шкý, ч. Те саме, 

що ПУХ1-2. А-2. 

ПУЩ [пушч] -а́, ч., орн. 1. Пугач; 

Bubo. Ш-6. 2. Сич; Athene noctua. Б-8. 

ПУЩАК [пушча́к] -ý, ч. Густий ліс; 

пуща. С-65. 

П’ЯТА ПУЩ 
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ПУЩАННЄ [пу́шчанʹ:е] -а, с., реліг. 

Піст. Б-19. 

ПУЩЕННЄ [пу́шченʹ:е] -а, с. При-

гощання після весілля. В-13; [пýшчанʹ:е] 

Т-14. 

ПУЩИЙ [пýшчиǐ] -а, -е. Нічим не 

заповнений (про посуд); пустий. Взʹалá 

мúсочку и поушлá и прихóдит с 

пýшчойу. Д-33. 

ПУЩИК [пу́шчик] -а, ч., орн. Зменш. 

до ПУЩ-2. Б-8. 

ПФУ [пфу!] виг. Імітація плювання. 

Отó булá жизʹнʹ нам? Всʹа мóлодосʹтʹ 

проǐшлá отакó пфу! – і всʹо. В-15. 

ПЦЕНЬКІ [пце́нʹк’і] -нʹок, мн. 

Обценьки. Т-5; [пцéнʹки] Б-19, С-51. 

ПЦЮНЮ [пцʹу́нʹу!] виг. Уживають 

для підкликання телят. М-23. 

ПЧАС [пчас] -á, ч. Каблук взуття; 

обчас. У-3; [вчас] Р-35. 

ПЧОЛА [пчола́] -ú, ж., ент. Бджола; 

Apis mellifera. Йа малúм мав пчóли. М-7, 

С-17. 

ПШЕК [пшек] -а, ч., знев. 1. Поляк 

(у багатьох н. пп.). 2. Українець, пересе-

лений із Холмщини. С-17. 

ПШЕЧКА [пшéчка] -и, ж. Пересе-

ленка з Холмщини. С-17. 

ПШИКНУТИ [пши́кнути] -у, -еш, 

док. З протяжним шумом випускати 

повітря. Ба́ло пóрхавкойу пшúкнеш на 

рану і хаǐ зажива́йе. С-17, Р-21. 2. Тихо 

спустити гази. С-17. 

ПШИНИСКО [пшини́ско] -а, с. Те 

саме, що ПШИНИЧИСЬКО. З-6. 

ПШИНИЧИСЬКО [пшини́чисʹко] 

-а, с. Поле з-під пшениці. Т-5. 

ПШИНИШНИСЬКО [пшини́шнисʹко] 

-а, с. Те саме, що ПШИНИЧИСЬКО. С-17. 

ПШИ-ПШИ [пши-пши!] виг. Ужи-

вають для підкликання щенят. С-30. 

ПШІЦИ [пш’íци] пш’іц, мн. Спиці 

(велосипеда). П-39. 

ПШОНО [пшоно́] -а́, с. 1. Крупа, 

виготовлена з проса (у всіх н. пп.). 

2. перен. Дрібний шріт для полювання 

на птахів. Пшоно́ – то пташи́ни шрит. 

О-16. 3. [пшунó] перен. Мале дитя. З-25. 

ПШУКАТИ [пшу́кати] -айу, -айіш, 

недок. Тихо звільнятися від газів. С-17. 

ПШУЧАТИ [пшуча́ти] 3 ос. одн. 

пшучи́тʹ, недок. Утворювати звуки (про 

дику свиню). М-17. 

П’ЯВОЧНИК [пйавóчник] -а, ч. 

Слимак зі шкаралупкою-хатою. Ш-6. 

П’ЯВЧУРІ [пйавчурʹí] -íв, мн., бот. 

Те саме, що КАЛАЧИКИ-1. П-35. 

П’ЯДИСЯТКА [пйадисʹа́тка] -і, ж. 

1. Купюра в 50 карбованців (гривень). 

С-17. 2. Дошка завтовшки 50 мм. Г-16, 

К-20, С-17. 3. Цвях висотою 5 см (50 мм). 

С-17. 4. П’ятдесятилітня жінка. С-17. 

5. [пидисʹéтка]. П’ятдесят років. Йаґбú 

минʹí хочц ис с… сóрок лʹіт ч’и 

пидисʹéтка. Б-19. 6. П’ятий десяток літ 

життя. Ти ж не мале́нʹк’і – вже 

розм’інʹа́в пйадисʹа́тку, вже ж мину́ло 

со́рок два. С-17. 

П’ЯЛА [пйа́ла] -ал, мн. Пристосу-

вання, на яке натягують зняту зі звіра 

шкуру для просушування. С-53. 

П’ЯЛО [пйа́ло] -а, с. Те саме, що 

П’ЯЛА. Б-34. 

П’ЯНИ [пйани́] -á, -é. П’яний. К-6, 

Л-4. 

П’ЯНИЦА [пйа́ница] -и, ч. і ж. 

П’яниця. Тоǐ пйа́ница минʹí в печунка́х 

сидúт. Б-14, С-17. 

П’ЯНІЗНИ [пйанʹíзни] -а, -е, згруб. 

Дуже п’яний. Його́, пйанʹíзного, ледʹ 

додо́му притʹаглú. С-17. 

П’ЯНЮГА [пйанʹу́га] -и, ч., знев. Те 

саме, що П’ЯНИЦА. С-17. 

П’ЯСЧИСТИЙ [пйасчи́стиǐ] -а, -е. 

Піщаний (про ґрунт). У нас зимлʹá 

пйасчúста. Ч-9. 

П’ЯТА [пйата́] -ú, ж. 1. анат. Задня 

частина ступні (у багатьох н. пп.). 

2. Найширша частина коси біля кісся. 

Пйата́ на косʹí ка́лʹа шúйі. Д-15. 

3. анат. Закінчення рила свині. О-5. 

4. Перегородка в стволі ПІСТОНІВКИ, 

куди засипали порох. Ж-5. 
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П’ЯТАК [пйата́к] -а́, ч. 1. П’ять 

копійок. Колúсʹ дʹíти платúли по 

пйатакý за к’інó. С-17. 2. Те саме, що 

П’ЯТА-3. Р-13. 

П’ЯТИРОКИЙ [пйатиро́киǐ] -а, -е. 

П’ятирічний. В олéнʹа пйатʹ одрóстк’ів, 

то пйатиро́киǐ, чотúри – чотирирóкий. 

С-64. 

П’ЯТІЗАРАДКА [пйатʹíзара́дка] -и, 

ж. Мисливська рушниця, яка заряджа-

ється п’ятьма патронами. Ж-5, З-37, 

О-13, П-46, Ч-5. 

П’ЯТІПАТРОНКА [пйатʹíпатрóнка] 

-и, ж. Те саме, що П’ЯТІЗАРАДКА. 

М-53. 

П’ЯТКА [пйа́тка] -и, ж. 1. анат. 

Дитяча п’ята (у багатьох н. пп.); [пйéтка] 

(захід і північ). 2. Частина леза ножа 

біля ручки. Б-14, П-44, Т-2. 3. Частина 

коси біля кісся. С-17. 

П’ЯТНО [пйатнó] -а, ч. Те саме, що 

ГАЗЕТА-2. П-44, Ч-2. 

П’ЯТОГО МИСЯЦА [пйа́того 

ми́сʹаца] незм. У травні. Л-4. 

П’ЯТОЧОК [пйаточóк] -чка́, ч., анат. 

Те саме, що П’ЯТА-3. Р-28; [пйатачóк] 

З-28. 

П’ЯТЬ [пйатʹ] -ú, числ. 1. П’ять (всі 

н. пп.). 2. перен. П’ятірня. Даǐ пйатʹ – 

ǐду до ха́ти. С-17. 

П’ЯТЬОРО [пйáтʹоро] числ. П’ятеро. 

Нас булó пйáтʹоро, а зáре остáласʹ онó 

дʹви. С-52. 

П’ЯТЬ СОТОК [пйатʹ со́ток] числ. 

П’ятсот. Л-4. 

П’ЯТЮНКА [пйа́тʹунка] -і, ж., пестл. 

П’ятниця. От і дожда́ла вже пйа́тʹунк’і. 

С-17. 

П’ЯТЮНКИ [пйа́тʹунки] -нок, мн. 

Свято (?). Десʹáтого м’íсʹацʹа пйáтʹункиі – 

такé сʹв’áто. С-10. 

П’ЯТАК П’ЯТЮНКИ 

П 
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РАБАК [раба́к] -а́, ч., ент. Дощовий 

черв’як. Ш-6. 
РАБОВИННЄ [рабови́нʹ:е] -а, с., 

збір. Те саме, що РАБОТИННЄ. Х-2. 
РАБОТИННЄ [работи́нʹ:е] -а, с., 

збір. Веснянки на обличчі. Напада́йе 
работúнʹ:е, йак кубло́ роскúдайеш 
[ластівки]. З-16, З-37, З-39, П-46, С-17; 
[работʹíнʹ:е] К-43. 

РАБРИНА [рабри́на] -и, ж. 
1. Драбина. Неи впадú з рабрúни – гондó 
ципо́к пола́мани. С-17, Б-14, Г-16, К-20, 
Л-15; [рибре́на] Т-5; [ребри́на] З-32, 
С-27; [рибри́на]. Злʹíзʹ з рибрúни, а то 
впаде́ш. П-26; [грабри́на] П-24; [рʹíбри́на] 
Г-21. 2. Годівниця для звірів у вигляді 
драбинок. В-3, З-29, С-19. 

РАБРИНКА [рабри́нка] -иі, ж. 
1. Зменш. до РАБРИНА-1. Г-16, С-17; 
[рибри́нка] З-32. 2. Те саме, що 
РАБРИНА-2. Б-19, Т-11. 3. бот. Деревій; 
Achillea millefolium L. Іду́ рабрúенку 
рва́ти. В-23. 

РАБРИНКІ [рабри́нк’і] -нок, мн. 
1. Те саме, що РАБРИНА-2. Д-15; 
[рабри́нки] Б-38. 2. бот. Гусяча лапка; 
Potentilla anserina L. С-17. 

РАБУТУХА [рабуту́ха] -ие, ж. 
Дівчина з веснянками. З-6. 

РАБУХ [рабу́х] -а, ч., орн. Те саме, 
що ВАРАБУХ. Рабухú до про́са литʹíли. 
Д-7, О-20. 

РАБУШИХА [рабуши́еха] -и, ж. 
Самка горобця. О-20. 

РАБУШКА [рабýшка] -и, ж., вж. 
перев. в мн. РАБУШКИ [рабýшки] 
-шок. Веснянки на обличчі. Р-4. 

РАБУШОК [рабушо́к] -шка́, ч., ент. 
Те саме, що БЕДРИК. Рабушо́к, рабушóк, 
скажи́, в котрʹíм бо́цʹіи женишо́к. М-17, 
М-28, П-15. 

РАБЧИК [ра́бчик] -а, ч. 1. Той, хто з 
веснянками на обличчі. Йак бу́де 
ластовúнʹ:е, то бу́деш ра́бчик. С-50. 
2. фаун. Собака, у якого шерсть різної 
масті. Д-15. 

РАВТИ [равти́] 3 ос. одн. рава́, 
недок. Подавати низькі протяжні звуки 
(про звіра). Рава́ по-вóўцку. М-53. 

РАГИЖ [раги́ж] -ае, ч., бот. Рогіз; 
Typha latifolia L. В-13. 

РАГОШЕ [рагóше] -óш, мн. Те саме, 
що КОЗЕЛ1-4. З-11. 

РАГУТИ [ра́гути] -ут, мн. Корито, в 
якому м’яли сукно. З-6. 

РАҐА [ра́ґа] -і, ж. 1. Криве дерево. 
Цʹу́йу ра́ґу нен мóна на вуз приточи́ти 
нийа́к. С-17. 2. анат., знев. Нога людини 
(переважно крива). Забирú свойу́ ра́ґу, а 
то мóна зачипúтиса. С-17. 

РАҐАТИ [раґáти] -а, -е. Кривоногий. 
Малúм був раґáти, на кутка́х ходúв, а 
за́реи йак’í вúробивса! С-17. 

РАҐАЧ [раґáч] -а́, ч. 1. знев. Криво-
нога людина. С-17. 2. Те саме, що 
П’ЯЛА. Н-16. 

РАҐІ [ра́ґ’і] -ів, мн. Роздвоєна на 
кінці палиця, якою притримували 
голову спійманого в капкан звіра. Ч-2. 

РАДА [ра́да] -и, ж. 1. Порада (у 
багатьох н. пп.). 2. у запереченні НЕМА 
РАДИ [неима́ ра́ди] незм. Немає сил або 
можливості щось зробити. Неима́ ра́ди 
на тих дʹіте́ǐ – не гу́чац:а и всʹо!.. С-17. 
3. у виразі РАДИ НЕ ДАТИ [рáди не 
дáти]. Не змогти зробити щось. Цʹíле 
стáдо вовк’íв нападáйе і рáди не дасʹтʹ 
[лосеві]. Ногóйу йак дáсʹтʹ! В-29. 

РАДЕЛКО [радéлко] -а, с. Плужечок 
для обгортання кущів картоплі. Б-29. 

РАДИТИСЯ [ради́тисʹа] -жу́сʹа, 
-жúсʹа, недок. Одягатися у святковий 
одяг. С-51. 

РАДІЛЬ [ра́дʹілʹ] -а, ч. Гряділь у 
плузі. К-64. 

РАДІВОЛОСИ [радʹівóлоси] -ив, 
мн., бот. Гладіолуси. Л-20. 

РАДКОМ [радко́м] у зн. присл. 
1. Спосіб полювання, коли мисливці 
йдуть шеренгою. Б-21, Л-1. 2. Те саме, 
що ГУСАКОМ. Радко́м пошлú лóсʹі. 
Г-38, Р-5, С-21, С-27. 

РАДКУВАТИ [радкувáти] -ýйу, -ýйеіш, 
недок. Робити рядки, підгортаючи кар-

РАДКУВАТИ РАБАК 

Р 
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топлю. Ше йе радéлко називáйецʹ:а, йім 
радткýйутʹ [картоплю]. Б-29. 

РАДНО [радно́] -а́, с. Покривало, 
виткане кольоровими смугами (у бага-
тьох н. пп.); [рʹійе́дно] Г-21. 

РАДОМ [рáдом] присл. Поруч, рядом. 
А вже он в Тʹух’íничох, селó во рáдом, 
к’інʹ говóратʹ. Б-25. Буг то рáдом. Ч-10. 

РАДОЧКОМ [радо́чком] у зн. присл. 
Те саме, що ГУСАКОМ. Гу́си радо́чком 
до водú ǐшлú. Б-24; [ридо́чком] Л-5. 

РАДУГА [ра́дуга] -и, ж. Рядно, 
виткане кольоровими смугами. К-2. 

РАДЮГА [радʹу́га] -и, ж. 1. Те саме, 
що РАДУГА. Шо ткáла? І ручниекú 
ткáла, і радʹугú ткáла. М-49, В-4. 
2. Старе рядно. Дéргу рóблʹатʹ з раднá, 
такý рóблʹатʹ радʹýгу. З-2, С-10. 

РАДЮГОЮ [радʹу́гойу] у зн. присл. 
Те саме, що КРУГЛЯКОМ. К-53. 

РАДЮЖКА [радʹу́жка || радʹýшка] 
-и, ж. Рядно, яким застеляють підлогу. 
Д-31. 

РАДЮШКА [радʹу́шка || радʹу́шжка] 
-іи, ж. 1. Невелике рядно. Вкриǐ конʹа́ 
радʹу́шкойу, по́к’і охоло́не. С-17, К-38; 
[радʹíшка]. Ткáли радʹíшки шáшками. 
П-51. 2. Ганчірка. На пудло́зи валʹа́йец:а 
йака́сʹ радʹу́шжка. С-17. 3. Полотнище 
для перенесення бурячиння. П-51; 
[ридʹу́шка] З-14. 

РАДЯГА [радʹа́га] -и, ж. Те саме, що 
РАДНО. П-15. 

РАДЯНЩИНА [радʹáншчина] -и, ж. 
Те саме, що ЗА САВЄТУВ. А п’ішлé ме 
знов ду шкóли вже при радʹáншчинʹі. 
П-64. 

РАЄТИ [ра́йети] 3 ос. одн. ра́йе, недок. 
Утворювати характерні звуки (про 
жабу). Жа́ба ра́йе, почала́ ра́йети. Ж-6. 

РАЖ [раж || ражш || рашж] -ú, ж. Трава з 
корінням і землею; дерен. Колúсʹ копа́ли 
на боло́тови рови́, обклада́ли ражóйу, 
шоб не засо́валис. С-17. 

РАЖАТИ [ража́ти] 3 ос. одн. ражи́тʹ, 
недок. Те саме, що РАЄТИ. Жабú кра́чутʹ, 
ража́тʹ. Д-16; [раж’а́ти]. Раж’а́тʹ 
ж’а́би – то кум, то тарара́. М-43. 

РАЗ1 [раз] числ. Один (під час 
рахування) (у багатьох н. пп.). 

РАЗ2 [раз] у зн. присл. Якóсь; одного 
разу. А раз булó, шо в силʹí заблудúла. С-17. 

РАЗ3 [раз] у зн. спол. Якщо. Дóбра 
нив’íстка, раз глʹадúтʹ. Ч-4. Расз 
схóчиш, то ǐ зрóбиш. С-17. 

РАЗ4 [раз!] виг. Передає швидку дію. 
Навпрóтʹів вúшла, е, йак лʹудúна, і минʹí, 
кáже, лʹíци раз! – пирирʹíзала… Л-4. 

РАЗАНСЬКІ [разáнсʹк’і] -а, -е. Те 
саме, що БАЗАРНИЙ-2. С-17. 

РАЗГАРАКІ [разгарáк’і] -áк, мн. 
Дерево чи гілка з роздвоєнням. Разгарáк’і 
в коровáǐ. В-18. 

РАЗДВА [раздвá] присл. Швидко. 
Раздвá принисú опцéнʹк’і! С-17. 

РАЗКИ [разки́] -зóк, мн. Зав’язки 
фартуха. У фартухá разкú закорóтк’і. 
П-21. 

РАЗКОВИЙ [разко́виǐ] -а, -е. Житній 
(про хліб грубого помолу). Х-7. 

РАЗНЕНЬКО [разнéнʹко] присл. 
Рівненько. О-24. 

РАЗНИЙКИЙ [ра́зниǐкиеǐ] -ае і -е, 
-е. Однаковий; такий самий, як інші. 
Бу́лʹбе в нас невилúке, ра́зниǐке. В-13. 

РАЗОВИЙ [разо́виǐ] -а, -е. Те саме, 
що РАЗКОВИЙ. І йа пекла́ разо́виǐ хлʹіб. 
К-17, Х-7; [разови́ǐ]. Разова́ мука́ – то 
жúтна. Б-19. 

РАЗЬ [разʹ] -í, ж. Грязь; бруд. Дошч 
був... на доро́зи разʹ. К-6, Б-11. 

РАЙКАТИ [ра́ǐкати] 3 ос. одн. 
ра́ǐкайе, недок. Те саме, що РАЄТИ. 
Жа́ба ра́ǐкайе, ку́майе. П-46, П-53; 
[ре́ǐкати]. На болóти жабú рéǐкайут. 
С-17, Л-1; [ре́ǐґати]. Вже жабú 
ре́ǐґайут. П-51. 

РАЙКО [ра́ǐко] -а, ч., обряд. Старший 
боярин. Ра́ǐко, бо нара́йав дʹíвку. Ж-7. 

РАК1 [рак] -а, ч. Безхребетна прісно-
водна тварина класу членистоногих; 
Crustacea (всі н. пп.). 

РАК2 [рак] -а, ч. 1. мед. Злоякісна 
пухлина (всі н. пп.). 2. Іржа у стволі 
мисливської рушниці. Рак напада́йе на 
ствол. В-12, З-28, Н-19, М-9. 

РАДНО РАК 
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РАКОВИНА [ра́ковина] -и, ж. Те 
саме, що РАК2-2. Од беиздúмного по́роху 
стайе́ ра́ковина. У-10, Ш-6. Ра́ковина – 
то глубо́ка іржа́. Р-29; [ракови́на] Б-14, 
Б-35, П-26, С-62; [рáквина] П-20. 

РАКОВИЦА [ра́ковица] -и, ж., анат. 
Ратиця (корови, свині). М-45. 

РАКОВИЦЯ [ра́ковицʹа] -і, ж. Те 
саме, що РАК2-2. З-1. 

РАКОВНІК [рáковнʹік] -а, ч., бот. 
Гілля з лози, придатне для плетіння 
виробів. Рáковнʹік плʹесʹтʹí кошóвку. В-61. 

РАКОВНЯ [ракóвнʹа] -і, ж. Рибаль-
ська сітка для лову раків. Г-2. 

РАКОПИВИЦА [ра́копивица] -и, ж. 
Те саме, що РАКОВИЦА. С-65. 

РАКОПИТ [ра́копит] -а, ч., анат. Те 
саме, що РАКОВИЦА. А-2, В-3, З-16, 
К-3, С-53; [ра́коп’ітʹ] З-16. 

РАКОПИТА [ра́копита] -и, ж., 
анат. Те саме, що РАКОВИЦА. С-60. 

РАКОПИТИЦА [ра́копитица] -и, 
ж., анат. Те саме, що РАКОВИЦА. 
С-60; [ра́копитицʹа] -і, ж. Ж-9. 

РАКОПИТЬ [ра́копитʹ] -а, ч., анат. 
Відросток ззаду ноги у вепра. З-16. 

РАКОПИЦА [ра́копица] -и, ж., 
анат. Те саме, що РАКОВИЦА. З-32, 
К-27; [ра́копицʹа] -і, ж. Л-13, Д-5. 

РАКОТИЦА [ра́котица] -и, ж., анат. 
Те саме, що РАКОВИЦА. Наступи́ла 
коро́ва меинʹí ра́котицойу на но́гу. С-17, 
В-9; [ра́котицʹа] -і, ж. Д-39,  К-53, Р-28, 
Р-29. 

РАКОТИЧКА [ра́котичка] -и, ж., 
анат. Те саме, що РАКОПИТЬ. Б-38, В-9. 

РАКОТОЛИЦА [ра́котолица] -и, ж. 
Те саме, що РАКОВИНА. В-29. 

РАКОШИ [рако́ши] -óш, мн. Те 
саме, що КОЗЕЛ1-4. Д-16. 

РАКОШКИ [рако́шки] -шок, мн., 
обряд. Гілка, яку устромляли в коровай 
як прикрасу. Вúриж рако́шки, готу́ǐсʹ до 
корова́йу. Д-16. 

РАКУВКА [ра́кувка] -и, ж. Блузка з 
ситцю. В-23. 

РАКУВКЄ [ракувк’é] -ев, мн.. 
Сорочка зі складочками в поясі. Я-5. 

РАЛА [ра́ла] -и, ж. 1. бот. Стовбур 

дерева, який роздвоюється. На звид 

бра́ли со́сну з ра́лами. Р-21. 2. Те саме, 

що ПАМОЛОДОК-3. Б-34. 3. Те саме, 

що КОЗЕЛ1-4. П-46. 

РАЛЕЦ [ралéц] -лца́, ч., обряд. Те 

саме, що ВОЛОЧЕБНЕ. В-10, М-49; 

[рале́цʹ] -лʹцʹá, ж. М-45, С-62, К-40; 

[ранéцʹ] Б-22, К-57; [рана́цʹ] З-9, М-53; 

[рилéцʹ] М-49; [риле́ц] Л-26; [рилʹéцʹ] 

К-40; [ролéц] Ж-5; [рулéцʹ] Н-14. 

РАЛО [ра́ло] -а, с. 1. Дерев’яний 

примітивний пристрій для обробітку 

ґрунту. П-24. 2. Те саме, що РАЛА-1. 

Зв’íд –то дручо́к на ра́лови. К-58. 

РАЛЬЦЯ [ра́лʹцʹа] -лецʹ, мн. 1. Те 

саме, що П’ЯЛА. З-2, П-46; [ра́лца] 

П-33. 2. Те саме, що КОЗЕЛ1-4. З-2. 

РАЛЮХ [ралʹу́х] -а́, ч. Грядка. 

Росте́ цʹíлиǐ ралʹу́х цибу́лʹі. Б-44. 

РАЛЮХИ [ралʹухи́е] -íв, мн. Рядки 

посадженої картоплі. Ш-1. 

РАЛЮШЕЧОК [ралʹушéчок] -éчка, 

ж. Зменш. до РАЛЮХ. О-20. 

РАМЕНЬ [раме́нʹ] -а, ч. 1. Вичинена 

шкіра для взуття (у багатьох н. пп). 

2. Ошийник для собаки. В-54, Ж-14; 

[реми́нʹ] Р-13. 

РАМИННИ КРИЛА [рами́н:и кри́ла] 

-их -ил, мн. Те саме, що КАЖАН1. Д-38.  

РАМІННА МИШ [рам’íн:а миш] 

-ойі -і, ж. Те саме, що КАЖАН1. Д-38.  

РАМІННИК [рам’íн:ик] -а, ч. Те 

саме, що ПАПРУГА. Пóйаса грáли так: 

то берýтʹ рам’íн:ика, а хтосʹ лʹагáйе і 

гадáйе, хто дав по руцʹí. О-10. 

РАМЙОНЧКА [рамйóнчка] вж. у 

спол. сл. НА РАМЙОНЧКА [на 

рамйóнчка] незм. Спосіб пошиття 

сорочки. Сорочкú шúли на рамйóнчка з 

свойóго полотнá. Я-1. 

РАМКА [ра́мка] -и, ж. 1. Оправа, в 

яку вставляють дзеркала, портрети, 

картини (у багатьох н. пп.); [рéмка] 

О-39. 2. Вишита картина; вишивка. 

Вúшила хоро́шу ра́мку. Г-4, В-23; 

[рʹéмка] З-11. 
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РАМКО [ра́мко] -а, с. 1. Те саме, що 

РАМКА-1. Г-7, Г-16, С-17. 2. Те саме, 

що РАМКА-2. Вуна́ пов’íсила ра́мко на 

стину́. Г-7. 

РАМУХ [раму́х] -а, ч. Ремінь біля 

мисливської рушниці. Б-29. 

РАМУШОК [рамушо́к] -шка́, ч. Те 

саме, що РАМЕНЬ-2. А-2, К-27, П-34. 

РАНЕЦЬ [ранéцʹ] -нцʹá, ч., обряд., 

давн. Те саме, що ВОЛОЧЕБНЕ; 

подарунок на третій день Паски. Ж-16. 

РАНИЙ [ра́ниǐ] -а, -е. Ранній. Ра́на 

пта́шечка зубцʹí тере́б’ітʹ... Н-21. 

РАНИЦА [рани́ца] -и, ж. Межа між 

полями або частинами лісу; границя. С-65. 

РАНИШНИЙ [ра́нишниǐ] -а, -е. Такий, 

що стосується ранку, виготовлений 

уранці. Ра́нишне молоко́. В-54, Л-4, 

Л-26, С-5; [ра́нʹішниǐ]. Ра́нʹішне молоко́. 

М-49,454; [ра́нʹішнʹі]. Ра́нʹішнʹе молоко́. 

С-17; [вранʹíшниǐ]. Вранʹíшне молоко́. 

Р-30. 

РАНІЙ [ранʹíǐ] присл. вищ. ступ. 

1. Раніше. Ранʹíǐ лʹа́жиш, то ǐ ранʹíǐ 

вста́ниш. С-17. 2. Колись, давніше. За́ǐцу 

ранʹíǐ було́ по́вно, а типéр попропада́ли. 

С-17. 

РАНІЙШЕ [ранʹíǐше] присл. вищ. 

ступ. Те саме, що РАНІЙ-1. С-17. 

РАНІШИЙ1 [ранʹíшиǐ] -а, -е. Те саме, 

що РАНИШНИЙ. Ранʹíше молокó. В-27. 

РАНІШИЙ2 [ранʹíшиǐ] присл. Дав-

ніше, колись. Ранʹíшиǐ дʹíти вкра́тком 

ходи́л·и колʹадува́ти. В-54. 

РАННИК [ра́н:ик] -а, ч., бот. 

Пролісок; Scilla bifolia L. П-48. 

РАНТУХ [ранту́х] -а́, ч., обряд. 

Полотно, яке пов’язувала на голову 

мати молодої, коли виряджала дочку до 

молодого; його повинна була розв’язати 

мати молодого. Ма́ти молоду́ опу́ǯуйе 

рантухо́м – таким полотно́м до́вгим. 

М-23, П-46, С-8. 

РАНЦЮВАТИ [ранцʹува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, недок., обряд. Вітати з Великоднем, 

даруючи РАЛЕЦЬ. Куми́ ранцʹува́ти 

хóдʹатʹ. М-53. 

РАНЧЕ [ра́нче] присл. Те саме, що 

РАНІЙ-2. Ра́нче чолов’ікú йі́де в по́ле і 

постолú плеите́. С-8; [ра́нʹше] С-17. 

РАНЧЕЙ [рáнчеǐ] присл. Те саме, що 

РАНШЕ. Трéба рáнчеǐ напрáсти, а 

пóтом йогó вже:… а пóтом ткáти. М-48. 

РАНШЕ [рáнше] присл. Спершу. 

Пóправки п’íсʹлʹа висʹíлʹ:а – рáнше в 

молодóго, а на дрýгиǐ денʹ в молодóйі. 

М-23. 

РАНШИЙ [ра́ншиǐ] присл. 1. Те саме, 

що РАНІЙ-2. Ра́ншиǐ було́ неи так... 

Х-7; [рáншеǐ]. По многодʹéтносʹтʹі то 

йа пошлá рáншеǐ на п’éнсʹійу. М-43, В-4. 

2. Швидше. Всʹо равнó йа рáншиǐ за 

тéбе завезý [речі]. Р-2. 

РАНЬО [рáнʹо] -а, ч. Ранок, досвіток. 

Посʹідʹáт, мóже, годʹíну там чи дв’͜іе до 

рáнʹа і тодú вже над рáнʹом молодýйу 

везýт. З-40. 

РАНЯНИ [ра́нʹани] -а, -е. Поранений. 

Ра́нʹани вовк стра́шни. П-34, С-17, С-

21; [ра́нʹаниǐ] В-10, Д-21. 

РАПИЦЯ [ра́пицʹа] -і, ж., анат. Те 

саме, що РАКОВИЦА. М-40. 

РАПОВИТИЦА [ра́повитица] -и, ж., 

анат. Те саме, що РАКОВИЦА. Ф-1. 

РАПОТА [ра́пота] -и, ж., анат. Те 

саме, що РАКОВИЦА. Г-15. 

РАПОТІЦА [рапотʹíца] -и, ж., анат. 

Те саме, що РАКОПИТЬ. Г-15. 

РАПОТЬ [ра́потʹ] -птʹа, ч., анат. 

1. Те саме, що РАКОВИЦА. Одʹíн 

ра́потʹ, два ра́птʹі. У-4. 2. Те саме, що 

РАКОПИТЬ. За́днʹі ра́потʹ. В-8. 

3. Кіготь птаха. Ра́птʹі йе і в ку́рки. В-8. 

РАПТОВИЙ [рапто́виǐ] -а, -е. 

Такий, що швидко сердиться. М-49. 

РАПТОМ [ра́птом] част. Лише, 

тільки. Робо́ти госта́лосо ра́птом на 

годи́ну, но му́сила к’íдати черезс дошч. 

С-17. Рáптом двáцʹат к’ілóметрув в 

однý стóрону. Є-1. 

РАПУЗ [рапу́з] -а, ч., анат. Кіготь 

хижого птаха. З-16. 

РАСА [ра́са] -и, ж. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. К-42, К-47, Н-19, У-5; 
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[рʹа́са] П-47; [рʹéса] Б-40; [ри́еса] З-8; 

[ри́са] Ж-3, К-39. 
РАСИНА [раси́на] -и, ж. Те саме, 

що ПРЕНДЗЕЛЬ. Т-2, З-17. 
РАСПУТІН [распу́тʹін] -а, ч., знев. 

Неохайний чоловік. Позашчи́буǐса! Ти – 
распу́тʹін тоǐ! С-17. 

РАСУХІ [ра́сух’і] -ух, мн. Те саме, 
що КОЗЕЛ1-4. Ж-6. 

РАСУШКИ [расушки́е] -шо́к, мн. 
Вила для сіна. В-13. 

РАТАЙ [рата́ǐ] -а́йа, ч. 1. Орач. 
Косарú кóсʹатʹ, а рата́ǐ волú пасе́... 
(Народна пісня). Г-4, В-13, Д-21, С-8, 
С-15, Т-5. 2. Найнятий орач. Ж-7. 

РАТВИЦЯ [ра́твицʹа] -і, ж., анат. 
1. Те саме, що РАКОВИЦА. З-29, К-58, 
П-15, Р-5, Ш-6. 2. Те саме, що 
РАКОПИТЬ. Р-5. 

РАТИ [ра́ти] ра́йу, ра́йеш, недок. 
Грати на музичному інструменті. Музи́ки 
ра́ли в бу́бон, скрúпку та армо́шку. В-
47. 

РАТИЛЬ [ра́тилʹ] -а, ч. Те саме, що 
РАТАЙ. К-58. 

РАФКОВИЙ [рафко́виǐ] -а, -е. Такий, 
що є сумішшю житнього і пшеничного 
борошна. М’íшаниǐ хлʹіб рафко́виǐ. Д-38. 

РАХУБА [рахуба́] -и́, ж. Рахування. 
Удáриш по губú – перебйéш рахубú. Б-12. 

РАЧИК [ра́чик] -а, ч. Маленький 
складаний ножик. П-48. 

РАЧИЦА [рачи́ца] -и, ж., мед. Те 
саме, що РАК2-1. Рачúца лʹуди́ну шви́дше 
зʹíсʹтʹ, чим рак. С-17. 

РАЧИТИ [рáчити] 3 ос. одн. рáчитʹ, 
недок. Нести, красти (?). Шо бáчитʹ, те 
ǐ рáчитʹ. П-22. 

РАЧКИ1 [ра́чки] присл. Пересуватися, 
спираючись на обидві долоні і обидва 
коліна. Лʹіз пйа́ни ра́чки додо́му. С-17. 

РАЧКИ2 [ра́чки] -чок, мн. Спосіб 
вишивки кольоровими нитками. М-48. 

РАЧКУВАТИ [рачкува́ти] -у́йу, -у́йіш, 
недок. Пересуватися рачки. Наш гону́к 
долʹíзе ра́чки до стола́, а тодʹí рачку́йе 
наза́д. С-17. 

РАЧОК [ра́чок] -чка, ч. Те саме, що 
РАЧИК. Купúв би соб’í ра́чка. Г-4. 

РАЧЬОК [рач’óк] -ч’ка́, ч. Те саме, 

що РАБАК. Рач’óк вúлʹіс пу душчу́. З-4. 

РАШКА [ра́шка] -иі, ж. 1. Низька 

посудина з клепок для зливання помий і 

розтовкування картоплі для свиней. 

С-17; [ре́шка] З-11. 2. перен., знев. Голова 

людини. В-54. 

РАШПІЛІ [рáшп’ілʹі] -ів, мн., знев. 

Прізвисько тих, хто живе поблизу 

с. Шклинь Горохівського району Во-

линської області. М-39. 

РАШТ [рашт] -а, ч. 1. Те саме, що 

КОЗЛА-1. П-33, С-65. 2. Дерев’яна 

опора печі, що складається з дощок на 

високих кілках. Г-34. 3. Розширений віз 

для перевезення сіна. В-54, М-3. 

РАШУЛЯ [рашýлʹа] -і, ж. Накриття 

для сіна. С-49, Ш-3. 

РАШТИ [ра́шти] -ив, мн. 1. Високі 

ослони як підставки. З-2. 2. Нарощені 

боки воза для перевезення сіна чи 

листу. В-6; [рашти́] К-52. 

РАШТУНКИ [ра́штунки] -ив, мн. Те 

саме, що КОЗЕЛ1-З. П-31. 

РАЩИНА [ра́шчина] -и, ж. Те саме, 

що РАШКА-1. К-68. 

РАЮВАТИ [райувáти] -ýйу, -ýйеш, 

недок. Розкошувати. П-19. 

РВИГ [рвиг] рога, ч. Ріг (корови, 

оленя, лося та ін.). Г-15; [рвих] Г-15; 

[риг] В-54; [рег] С-49; [руг] С-17. 

РЕБЛЯ [рéблʹа] -і, ж. Те саме, що 

ГРЕБ’Я. Бобри́ рóблʹат рéблʹу. К-27, К-6. 

РЕБОВАТІ [ребовáтʹі] 3 ос. мн. 

ребовáл·и, недок. Вербувати; агітувати 

їхати. В сороковóм рокóвиі йа пой͜íехав у 

шáхти – так’íйе то ребовáлиі й͜íехати. 

П-10. 

РЕБРА [ре́бра] -бер, мн. 1. анат. 

Ребра людини або тварини (всі н. пп.). 

2. Каркас кошика. Рéбра робúли з лоузú. 

С-21. 

РЕБРО [ребро́] -а, с. 1. анат. 

Дугоподібне скелетне утворення від 

хребта до грудної кістки (у всіх н. пп.). 
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2. Те саме, що  КОЛОДКА-10. П-51. 

3. етн. Гра. Ч’іплʹáлисʹа одúн за однóго, 

а йедéн так затʹагáв йіх, шу аж 

пупáдайутʹ, – тоу такé реибрó. У-3. 

РЕБТІ [ребтʹí] -бу́, -бéш, недок. Гребти. 

Бу́ду ребтʹí сʹíно. К-27; [рибти́] С-45. 

РЕВІЛЬ [рéв’ілʹ] -елʹа, ж. Яма з 

водою. П-15. 

РЕВІНЬ [рéв’інʹ] -енʹа, ж. Вибоїна з 

водою серед дороги. Д-20. 

РЕВІТИ [рев’íти] -у́, -éш, недок. 

1. Подавати низький протяжний голос 

(про тварину, зокрема корову) (у бага-

тьох н. пп.). На́ша коро́ва ревé – пúти 

хо́че. С-17. 2. перен. Голосно плакати. 

Чого́ ревéш, йак та́йа коро́ва?.. С-17. 

РЕВНЯ [ре́внʹа] -і, ж. 1. Місце, де 

гончарі добувають жовту глину. К-67. 

2. Високі насипи глини, вийнятої з 

землі, коли копають колодязь. К-67. 

3. Вода в долині, що стікала з пагорбів. 

Б-35. 

РЕВТИ [ревти́] -ву́, -вéш, недок. 1. Те 

саме, що РЕВІТИ-1. Лóсʹі реву́тʹ йак 

бугайí. В-3, П-23, Ч-5; [ревтʹí] З-16. 

2. Подавати низький протяжний голос 

(про корову). Коро́ва риевé – до бугайа́ 

хо́че. С-17, З-16; [рéвсти] К-58; [ревсти́] 

Щ-2. 3. Подавати низький протяжний 

голос (про собаку). Рув ца́лу нуч соба́ка. 

К-27, Н-16. Соба́ка реве́ і коро́ва ревé і 

рúкайе. З-16. 4. перен., знев. Плакати. 

С-17; [ревсти́]. От почалá ревстú на все 

селó. К-33, Щ-2. 

РЕГІ [рéг’і] -ів, мн. Те, що вибльо-

вують через рот зі шлунка; блювотиння. 

М-13. 

РЕҐЛІ [рéґлʹі] -ів, мн. Те саме, що 

ҐАБЛІ. З-11. 

РЕЖИЧКА [рéжичка] -и, ж. Зменш. 

до РАШКА-1. Б-30. 

РЕЗАК [реза́к] -а́, ч. Те саме, що 

ШЕРІШ. Т-2. 

РЕЗІНОВА МИШ [резʹíнова миш] 

-ойі -і, ж. Те саме, що КАЖАН1. З-39. 

РЕЙВАХ [рéǐвах] -а і -у, ч. 1. Без-

ладдя. К-68. 2. Сильний крик, галас. 

Нароби́ли рéǐваху на цʹíле сеило́. С-17, 

Ш-6. 

РЕЙГОТІТИ [реǐготʹíти] 3 ос. одн. 

реǐго́че, недок. Те саме, що РАЄТИ. 

Реǐго́че жа́ба, ква́кайе. Т-8. 

РЕЙДА [рéǐда] чи РЕЙДАТИ [рéǐдати] 

оказ. ? Рéǐду, рéǐду – ше ǐ зáвтра 

при́еǐду. П-6. 

РЕЙДАТИ [рéǐдати || рéǐдатʹ] -айу, 

-айеш, недок., знев. Недбало малювати. 

Ни мóжна кнúшку рéǐдатʹ. Х-5, С-16. 

РЕЙКОТІТИ [реǐкотʹíти] 3 ос. одн. 

рейкоти́тʹ, недок. Те саме, що РАЄТИ. 

Реǐкотʹéтʹ жаби́. Б-44, П-15, Х-4. 

РЕЛО [рéло] -а, с. Пристрій для 

обгортання картоплі у вигляді маленького 

плуга. К-33. 

РЕМЖИТИ [рéмжити] -жу, -жиш, 

недок. 1. Подавати протяжні звуки перед 

паруванням (про козла). Козʹóл пéред 

охо́тойу [паруванням] рéмжитʹ. Ко́зи 

ре́мжатʹ подо́бийі соба́чого. В-29. 

2. перен., знев. Голосно плакати (про 

дитину). К-64. 

РЕМЗАТИ [рéмзати] 3 ос. одн. 

ре́мзитʹ, недок. Подавати протяжні звуки 

(про лося). В-29. 

РЕМІЗА [рем’íза] -и, ж. Те саме, що 

ОБОРОГ. С-12. 

РЕМІНИЦЯ [рем’íницʹа] -і, ж. Те 

саме, що КАЖАН1. С-5. 

РЕМІННИК [рем’íн:ик] -а, ч. 

Ремінний ошийник для собаки. С-1. 

РЕМІНЬОК [рем’інʹо́к] -нʹка́, ч. Те 

саме, що РАМЕНЬ-2. К-59. 

РЕМНЯ [рéмнʹа] -і, ж. Копанка з 

водою. Ка́ла нас глубо́ка рéмнʹа. Г-21. 

РЕПА [ре́па] -и, ч. і ж. Неохайна 

людина. ІІІо то за така́ ре́па?! Де ни 

сту́питʹ, то зилéниǐ мак цвитé! В-23. 

РЕПЕЙДАТИ [репéǐдати] 3 ос. одн. 

репéǐдайе, недок. Звільнятися від 

екскрементів (про корову). С-17. 

РЕПОТЕНЬ [рéпотенʹ] -тнʹа, ч., знев. 

Крикливий чоловік. От тоǐ рéпотенʹ – 

нико́ли рóта не закрúйе. С-17. 
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РЕРЕКАТИ [рерéкати] 3 ос. одн. 

рерéкайе, недок. Те саме, що РАЄТИ. 

Жа́ба рерéкайе. М-16. 
РЕСКА [рéска] -и, ж., бот. Колосок 

вівса. Д-22. 
РЕСКАТИ [рéскати] 3 ос. одн. рéскайе, 

недок. 1. Виявляти статевий потяг (про 
свиню). З-11. 2. Виявляти статевий 
потяг (про вівцю). Т-5. 

РЕСТИТИС [рéститис] 3 ос. одн. 
рéстица, недок. Нереститися. Рúба рéстица. 
С-6. 

РЕТЯЗЬ [рéтʹазʹ] -а, ч. 1. Те саме, що 
ПРЕНДЗЕЛЬ. Н-9. 2. Замок-блискавка 
до одягу. До спуднéци вшéли нове́ǐ 
рéтʹазʹ. З-1. 

РЕТЬМА [рéтʹма] присл. Раптом, 
раптово. Йак вста́ну рéтʹма, то мо́жу 
впа́сти, – так голова́ моро́чиц:а. С-17. 

РЕФА [рéфа] -и, ж., бот. Те саме, 
що БАРАНИЦЯ. Х-3. 

РЕХВА [рéхвае] -и, ж. Залізний 
обідок на маточині колеса. Т-5. 

РЕЧАНИ [реча́ни] -а, -е. Гречаний. 
Реча́не пóле. Реча́на соло́ма. С-45. 

РЕЧИСТИЙ [речи́стиǐ] -а, -е. 
Говіркий (?). Приǐшлá Пéрша Пречúста – 
стайé дʹíвка речúста. В-31. 

РЕЧКА [рéчка] -и, ж., бот. Гречка; 
Fagopirum esculentum Moench. В-47, С-45. 

РЕШЕТ [решéт] -а, ч. Рикошет. 
Зрешетʹíло, бо решéт дало́. К-6. 

РЕШІТКА [реш’íтка] -и, ж. Невели-
кий бубон із дзвіночками, який держить 
у руках музикант. С-5; [риш’íтка] Б-19. 

РЄМА [рʹéма] -и, ж. Те саме, що 
РАМКА-1. Ч-6, Г-40. 

РЄХА [рʹéха] -и, ж. Те саме, що 
ПРЕНДЗЕЛЬ. Б-40. 

РЖАВИНА [ржа́вина] -и, ж. Сильна 
іржа в стволі мисливської рушниці. В-8, 
С-62. 

РЖАВЧИНА [ржа́вчина] -и, ж. Те 
саме, що РЖАВИНА. В-12, К-27, К-53, 
К-71, П-44; [ржа́вшчина] Г-15; 
[рижа́вшчина] П-24. 

РЖЄ [рж’е] -і, ж. Іржа. В-13; 
[риж’é] З-2, З-14; [рижа́] К-68. 

РЖЄВИ [рж’éви] -а, -е. Іржавий. С-5; 
[рижа́виǐ]. Рижа́виǐ гозʹдʹ. П-15; 
[риж’éвиǐ] З-1, Ш-1; [рижо́виǐ] К-68. 

РЖИВЛЄНИЙ [ржи́влʹениǐ] -а, -е. 

Те саме, що РЖЄВИ. Ржи́влʹена стрéлба. 

Б-44. 

РЖИСЬКО [ржи́сʹко] -а, с. Вижате 

житнє поле. Б-30, Ш-5, Ж-7; [ржи́ско] 

М-49. 

РЖИЩЕ [ржи́шче, ржи́ешче] -а, с. 

Те саме, що РЖИСЬКО. К-9, П-17, 

П-48; [рижи́шче] Л-4. 

РИБ [риб] -а́, ч., бот. Гриб. Коза́ – 

то риб з шéрсʹтʹу. З-16, Б-11, К-27. 

РИБАК1 [риба́к] -а́, ч. 1. Рибалка (у 

багатьох н. пп.). 2. орн. Чайка; Vanellus 

vanellus. Г-34. 

РИБАК2 [риеба́к] -а́, ч., ент. Те саме, 

що БОРОЗЕННИК. Ш-6. 

РИБИ [ри́би] риб, мн., іхт. Риба. 

Там [в озері Світязь] вúдно дно дáже – 

на глиб’інʹí там далéко вúдно… вúдно, 

йак рúби хóдʹатʹ. З-14. 

РИБОЛОВ [риболóв] -а, ч., орн. Те 

саме, що РИБАК1-2. З-2. 

РИБРИК [ри́брик] -а, ч. Міра сипких 

речовин (?). Аш принóсит старá рúбрик 

сóли. К-7. 

РИБРИНИ [рибри́ни] -úн, мн. 

Драбини воза. С-51. 

РИГ [риг] ро́га, ч. 1. Ріг (корови, 

оленя, козла та ін.) (у багатьох н. пп.); 

[р͜иуг] С-27. 2. Кут поля. На Йу́рйа 

кл·а́л·и п’ірог’í по рога́х пóлʹа. В-54. 

РИГЛІ [ри́глʹі] -ів, мн. Те саме, що 

ЗУБАТА КОПАНКА. Х-12. 

РИГЛІВКА [риглʹíвка] -и, ж. Хата 

найпростішої конструкції – зі стовпів. 

Х-7. 

РИГОЗ [риго́з || риго́с] -зу, ч., бот. 

Те саме, що РАГИЖ. С-17. 

РИҐОВНИЦА [риґовни́ца] -и, ж. 

Поперечна планка, яка сполучає передні 

зігнуті частини полозів саней. С-17. 

РИДАТИ [рида́ти] -а́йу, -а́йеш, 

недок. 1. Голосно плакати (у багатьох 
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н. пп.). 2. Голосити за померлим. Дочка́ 

рида́йе за све́йу маму́сʹейу. З-6. 

РИДЕЛЬ [ри́делʹ] -длʹа, ч. Те саме, 

що ГОРОДНИК-2. О-32. 

РИДЗ [ри́ӡ] -а, ч., бот. Гриб рижик; 

Lactarius deliciosus. М-22. 

РИДЛЯ [ри́длʹа] -і, ж. Те саме, що 

ГОРОДНИК-2. О-32. 

РИЖА [ри́жа] -и, ж. Грижа. В йо́го 

ри́жа попо́ва. С-17. 

РИЖАВИЙ [рижа́виǐ] -а, -е. 

Оранжевий. Рижа́в’і заǐцʹí б’íгали на 

стинʹí. Г-1. 

РИЖАТИ [рижа́ти] 3 ос. одн. риже́, 

недок. Утворювати характерні звуки 

(про коней). К’інʹ риже́. Б-19; [иржа́ти] 

Г-16; [г’іржа́ти] С-17. 

РИЖЕЦЬ [рижéцʹ] -жцʹа́, ч. Грубий 

річковий пісок. Г-34. 

РИЖИЦ [ри́жиц] -жца, ч. Жовтий 

пісок, на якому нічого не родить. К-9. 

РИЖУХА [рижу́ха] -и, ж. Лисиця; 

Vulpes. Н-4. 

РИЗА [ри́за] -и, ж. Частина поля. В-27. 

РИЗАК [риза́к] -а́, ч. 1. Те саме, що 

ШЕРІШ. Об риза́к соба́ка порúзав но́гиі. 

К-28. 2. бот. Осока лісова; Саrех 

sylvatica L. Л-26. 

РИЗАНКА [ри́занка] -и, ж. Кольорова 

квітчаста хустка. К-70. 

РИЗАТИ [ри́зати] -жу, -жеш, недок. 

1. Відрізати щось від чогось. Ни риж 

ножóм до сибé. Г-16, С-17. 2. перен. 

Говорити прикрі слова. Рúже без ножá. 

С-17. 3. перен. Голосно грати (про музик). 

Ти, музúко, граǐ, риж – не ховáǐса пудт 

капúж. (Весільна пісня). С-17. 

РИЗВИЙ [ри́звиǐ] -а, -е. Непоси-

дючий. Рúзва дитúна в мойе́йі дочкúе. 

Б-19; [рʹíзви] Л-4. 

РИЗЕНЬ [ри́зенʹ] -знʹа, ч. Відрізаний 

шмат чого-небудь їстівного (переважно 

сала). Ба́ло могла́ зʹ:íсти рúзенʹ са́ла, а 

цʹо поґле́майу і вúк’іну. С-17. 

РИЗИКАНТ [ризика́нт] -а, ч. 

1. Практична обережна людина. С-17. 

2. Ділова людина. Л-4. 

РИЗИКОВНИ [ризико́вни] -а, -е. 

Практичний. Ризико́вни вúрус – натʹ 

лушпаǐк’í с картóплʹі дудо́м во́зит. 

С-17. 

РИЗКА [ри́ізка] -и, ж. 1. бот. Гілка 

дерева; лозина. Ж-14. 2. Те саме, що 

ТРАЦІНА. Б-19. 

РИЗНИК [ри́зник] -а, ч. 1. Відріза-

ний шматок сала. Взʹав с собо́йу рúзник 

са́ла і хлʹíба лу́пу. С-17. 2. Кусочок 

картоплини в перших стравах. Бага́то 

рúзникув, густе́ǐ боршч. В-25. 

РИЗОН [ризо́н] -у, ч. Пам’ять; для 

запам’ятовування. Дʹíти мойí слова́ неи 

биру́т в ризо́н. К-17. 

РИЗОХА [ризо́ха] -и, ж., бот. Те 

саме, що РИЗАК-2. М-19. 

РИЗУК [ризу́к] -а́, ч. Те саме, що 

РИЗУН. Шоб тибé рúзав ризу́к! 

(Прокльон). З-2. 

РИЗУН [ризу́н] -а́, ч. Різкий біль у 

животі. А ризу́н би тибé зарúзав! 

(Прокльон). С-17. 

РИЗУХА [ризу́ха] -и, ж. 1. бот. Те 

саме, що РИЗАК-2. С-17, Ч-6. 2. Те 

саме, що РИЗУН. Ч-6. 

РИЗЦИ [ризци́] -и́в, мн. Передні 

зуби зайця. Ф-4. 

РИЗЬ [ризʹ] -і, ж. Те саме, що 

ТРАЦІНА. На го́лову напа́дала ризʹ – 

трéба ша́пку бра́ти, йак рʹíжиеш. Ч-11. 

РИЗЬБА [ризʹба́] -ú, ж. 1. Гвинтове 

заглиблення на поверхні чого-небудь (у 

багатьох н. пп.). 2. Наріз у середині 

ствола гвинтівки. Д-21, З-28, М-45, М-49. 

РИЗЬЦЬОВИ [ризʹцʹóви] -а, -е. 

Жовтогарячий; оранжевий. Од сóнцʹа 

ризʹцʹóви зáǐчики по сʹтʹíнах. Д-11. 

РИЙ [риǐ] -а, ч., анат. Закінчення 

рила свині. М-49. 

РИЙКА [ри́ǐка] -и, ж. 1. Те саме, що 

РИЙ. М-53, Р-5, О-29. 2. Ніс їжака. Йе 

рúǐка соба́чайа, и йе рúǐка йак у свинʹí. 

П-44, Ч-2. 

РИЙО [ри́йо] -а, с., анат. Те саме, 

що РИЛО-1. Ж-13. 
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РИЙОТИ [ри́йоти] -от, мн. Те саме, 

що СВИНОРИЇ. К-27. 

РИК [рик] -а, ч. Сильний голос звіра. 

Зв’іринá так ривлá, рич’éла, вже так’í 

рúк’і чýти булó… В-27. 

РИКАТИ [рика́ти] 3 ос. одн. рика́йе, 
недок. Те саме, що РЕВІТИ-2. С-17. 

РИКИНЬ [ри́кинʹ] -а, ч. Великий 
вовк, який нападає на коней. Рúкинʹ 
напа́в на сúву кобúлу. Д-30. 

РИКУДУЛІД [рикудулʹíд] -а, ч., 
мед. Радикуліт. Г-34. 

РИЛА [ри́ла] -и, ж. Те саме, що 
МИСА2-2. Л-9. 

РИЛО [ри́ло] -а, с. 1. анат. Ніс 
свині. Тра задротува́ти рúло, а то 
каба́н пудло́гу зорва́в. С-17; [ри́лʹо] З-39. 
2. анат. Ніс їжака. К-17, К-53. 3. Шийка 
пляшки. Бутúлку кру́тʹатʹ. Крутúли, на 
кого́ ри́лом ста́не – ага́! вихо́дʹ! цʹілу́ǐсʹа 
з йім. О-5. 

РИЛЬ [рилʹ] -а, ч. Те саме, що 
ЗАСТУП. Ж-7. 

РИЛЯ [ри́лʹа] -і, ч. і ж., знев. 
Плаксива дитина. Ти та́йа рúлʹа! Чого 
реивéш? С-17. 

РИМНИЙ [ри́мниǐ] -а, -е. Рівний. 
П-26; [рʹíмниǐ] Г-21, М-43, Ш-6. 

РИМНО [ри́мно] присл. Рівно. Тут 
хатú стойа́тʹ радтко́м, рúмно. З-19, 
П-26; [рʹíмно] Г-21, Ж-15. 

РИМНЯТЕ [римнʹа́те] -а́йу, -а́йеш, 
недок. Рівняти. П-26. 

РИНГЕЛЬ [рингéлʹ] -а, ч. Те саме, 
що РОНДЕЛЬ. М-13. 

РИНДЗЯ [ри́нӡʹа] -і, ж., мед. Розлад 
процесу травлення в кишечнику дитяти. 
Д-20. 

РИНКА [ри́нка] -и, ж. 1. Кухоль для 
пиття води. З-2. 2. Ківшик для пиття 
води. П-2. 3. Глиняна сковорода. К-67. 
Звичайна сковорода. З-37. 

РИП [рип] виг. Наслідування звуку 
скрипучих дверей. А тúйі двéри всʹу 
дорóгу рип! да рип! С-17. 

РИПАВКА [ри́павка] -и, ж. Те саме, 
що БУРКАВКА. Ж-5. 

РИПАТИ [ри́пати] -айу, -айіш, недок. 
Відчиняти або зачиняти двері зі скрипу-
чими звуками. Ни дасʹтʹ поспа́ти – 
тонó рúпайе тúми двира́ми. С-17. 

РИПАТИС [ри́патис || ри́патиса] 
-айус, -айіса, недок. Те саме, що 
РИПАТИ. Сʹадʹ посидú да вже ни 
рúпаǐса тúми дверúма. С-17. 2. вж. у 
запереч. НЕ РИПАЙСА [не ри́паǐса] 
незм. Не починати якусь справу, бо не 
під силу. Натʹ ни рúпаǐса поступáти на 
гучúтелʹку. С-17. 

РИПИ [ри́пи] -ів, мн. 1. Скрипучі 

звуки; рипіння. С-17. 2. вж. у виразі НА 

РИПАХ [на ри́пах] незм. Про чоботи, 

які під час ходи риплять (для цього 

спеціально вставляли березову кору). 

Йак при́дут кавалʹéри в клуб да в всʹíх 

хрóмови чо́боти на рúпах... С-17. 

РИПИТУЛЯ [рипиту́лʹа] -і, ж., знев. 

Те саме, що РЕПОТЕНЬ. М-23. 

РИПИЦЯ [ри́пицʹа] -і, ж., анат. 

Хвіст свині. М-38. 

РИПУХ [рипу́х] -а, ч. Той, кого 

ніхто не поважає. Ти, рипу́х, бу́диш 

вка́зувати минʹí, шо робúти?!. С-17. 

РИПУХА [рипу́ха] -і, ж. Схожа на 

жабу земноводна тварина; ропуха; Bufo. 

С-17. 

РИПУШИСЬКО [рипу́шисʹко] -а, 

ч., ж., с. Те саме, що РИПУХА. Б-46. 

РИП’ЯХ [рипйа́х] -а, ч. Те саме, що 

РИПУХА. С-17. 

РИСА [риса́] -ú, ж. Широка тріщина 

у кризі, заповнена водою. Ни ǐди лʹóдом – 

впаде́ш в рису́. П-15. 

РИСАКОМ [рисако́м] присл. Риссю. 

Б-8; [рисʹакóм] С-19. 

РИСІТИ [рисʹíти] 3 ос. одн. рисʹíйе, 

недок. Цвісти (про жито). М-27. 

РИСКА1 [ри́ска] -и, ж. 1. Позначка 

на чому-небудь; лінія. По цʹу ри́ску 

годрúж. С-17. 2. Паросток, що з’явля-

ється на картоплині. Пе́рша рúска до́бре 

росте́. С-15. 

РИСКАТИ РИКАТИ 
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РИСКА2 [ри́ска] -и, ж. Мала частинка 

якоїсь їжі. Ше и рúск’і в рóти ни мав. 

С-17. 

РИСКАЛЬ [риска́лʹ] -а́лʹа, ч. Мета-

лічна лопата для копання городу. З-26. 

РИСКАТИ [ри́скати] 3 ос. одн. 

ри́скайе, недок. 1. Паруватися (про 

вовків). Тʹíка в лʹíси – вовчúца рúскайе. 

Ж-5. 2. Паруватися (про свиней). Д-16. 

3. [ри́сʹкати] 3 ос. одн. ри́сʹкайе, недок. 

Паруватися (про зайців). Ж-5. 

РИСЦ [ри́сец] -у, ч. Білий річковий 

пісок. Ну невжé жш пуд мóстом немá 

рúсцу? С-52. 

РИСЬ [рисʹ] -і, ж. Різновид рибаль-

ської сітки. Рисʹ тре́ба зробúти рʹíдку. 

К-53. 

РИСЬЦЬОВИ [рисʹцʹóви] -а, -е. 

Оранжевий. Рисʹцʹóва ху́стка. Х-10. 

РИХВА [ри́хва] -и, ж. 1. Металічна 

петля на передньому кінці розвори, 

куди вставляють шворінь. С-17. 2. Заліз-

ний обідок на маточині колодиці (у 

колесі воза). С-17. 

РИХТЕЛЬНО [рихтéлʹно] присл. 

Добре. Все бу́де рихтéлʹно. П-12. 

РИХТИК [ри́хтик] присл. Так само; 

точно так. Вун рúхтик йак и його́ 

ба́тʹко. С-17. 

РИХТУВАТИ [рихтува́ти] -у́йу, -у́йіш, 

недок. Готувати. В доро́гу тобú тóрбу 

рихту́йу. С-17. 

РИЦ [риц] -а, ч., анат. Те саме, що 

РИЛО-1. Свинʹа́ гетʹ рúца зама́зала. Г-6. 

РИЧАТИ [рича́ти] 3 ос. одн. ричи́тʹ, 

недок. 1. Видавати загрозливі звуки (про 

собаку). П-51. 2. Подавати протяжні 

звуки (про лося). Ш-6; [рич’íти] С-56. 

РИЧЄТИ [рич’е́ти] 3 ос. одн. ричʹе́тʹ, 

недок. 1. Те саме, що РЕВІТИ-2. І зв’іринá 

так ривлá, рич’éла, то ǐ називáл·и 

Вúрик’і. В-27, С-56. 2. Плакати (про 

дитину). Наш мазу́н йак шосʹ схо́че, то 

зра́зу рич’е́тʹ. В-25; [рич’íти]. Чого́ ти, 

мале́, рич’úіш? К-58. 

РИЧИНА [ричина́] -ú, ж. Місце, де 

колись протікала річка. Г-35. 

РИШЕТЮХ [риешéтʹух] -а, ч., бот. 

Маслюк зернистий; Boletus granulatus. 

З-6; [ришитʹу́х] С-56. 

РИШИКЄТ [ришик’е́т] -а, ч. Те 

саме, що РЕШЕТ. Стрʹíлив, но попа́в в 

де́реиво – ришик’е́т дало́. З-1, З-39. 

РИШІТКА [риеш’íтка] -и, ж. Му-

зичний інструмент у складі троїстих 

музик. Тим… скрúпкуйу, угý, и йе 

риеш’íтка такá булá. В-54. 

РИШТ [ришт] -а, ч. Те саме, що 

КОЗЛА-1. А-2, О-23. 

РИШУЛЯ [риешу́лʹа] -і, ж. Крутілка 

на льоду: сани, прикріплені жердиною 

до колеса, яке обертали хлопці. В-54. 

РИЯ [ри́йа] -і, ж., анат. 1. Те саме, 

що РИЛО-1. В-2, В-54, Ж-6. 2. Те саме, 

що РИЛО-2. Д-21. 3. Ніс собаки. Д-21, 

Л-9. 

РИЯХ [ри́ейах] -а, ч., анат. Те саме, 

що РИЛО-1. Я-5. 

РІБАК [рʹіба́к] -а́, ч. Глист у 

людини. З-11. 

РІБПОЛИТИ [рʹібпóлити] оказ. 

Виконувати всі процеси праці для 

пошиття сорочки. Сáвила, варвáрила, 

микóлила, на соурóчку ни рʹібпóлила. З-6. 

РІГ [рʹіг] рога, ч. 1. Те саме, що РИГ-1 

(у багатьох н. пп.). 2. Зуб у дерев’яних 

вилах. Ро́га злама́в... оди́н оста́в. В-29. 

РІДНЯК [рʹіднʹа́к] -á, ч. Родич. Д-38.  

РІЕСКА [рʹ͜іе́сзка] -и, ж. Частина 

поля. Рʹ͜іе́сзка то йак по́ле на три 

ча́сʹтʹі, то одна́ – рʹ͜іе́сзка. Г-26. 

РІЗАК [рʹіза́к] -а́, ч. 1. бот. Те саме, 

що РИЗАК-2. Т-5. 2. Те саме, що 

ШЕРІШ. Н-16. 

РІЗАЧ [рʹíзач] -а, ч. Гостра частина 

леза ножа. Б-21. 

РІЗЕЦЬ [рʹізéцʹ] -зцʹа́, ч. Один із 

двох передніх зубів зайця. Л-9. 

РІЗКА [рʹíзска] -и, ж. Те саме, що 

РИЗЬ. І поросʹа́ткови п’ідстелʹа́йут 

рʹíзскойу. Б-19. 

РІЗНИК [рʹізни́к] -а́, ч. Зарості 

молодої берези. З-11. 
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РІЗЬ-РІЗЬ [рʹíзʹ-рʹíзʹ!] виг., дит. 

Наслідує звуки різання дров. М-23. 

РІПА [рʹíпа] -и, ж. 1. бот. Овочева 

коренеплідна дворічна рослина родини 

хрестоцвітих і плід цієї рослини; Brassica 

rара L. (у багатьох н. пп.). 2. перен. Бруд 

на тілі. В-13, Г-42. Бруд на ногах і 

руках. Г-32, Д-22, З-25. Аǐ нóги в тибé – 

хоч рʹíпу сʹіǐ. С-17. 

РІПИЦЯ [рʹíпицʹа] -і, ж. Те саме, що 

ГАЗЕТА-2. Р-5. 

РІСІТИ [рʹісʹíти] 3 ос. одн. рʹісʹíйе, 

недок., бот. Цвісти (про жито). М-27. 

РІСКА [рʹíска] -и, ж. Крихта. Рʹíски 

в ро́ти ше не мав. С-17. Рʹíски в гу́б’і не 

ма́ти. Б-27. 

РІСКІ [рʹíск’і] -а, -е. Прокислий; 

різкий. Рʹíске моулоукó. Л-4. 

РІСУВНИК [рʹісувни́к] -а́, ч. Вид 

рубанка для вистругування фальца. Г-21. 

РІХ [рʹіх] -у́, ч., реліг. Гpix. Оǐ бу́де 

тоб’í рʹіх!.. К-27.  

РІЧНЯК [рʹічнʹа́к] -а́, ч. Річний 

самець зубра, лося. Д-5.  

РОБАК [роба́к] -а́, ч. 1. ент. Те саме, 

що БОРОЗЕННИК. З-25. 2. Черв’як. 

Дирк’í [в картоплині] йа́ґ би робакú 

поробúли – то пирʹíǐ. Д-3, З-25; [руба́к]. 

Дошчовúǐ руба́к. В-17, З-6. 

РОБАЧЛІВИЙ [робачлʹíвиǐ] -а, -е. 

Червивий. Вúскочнʹі [гриби] пшевáжнʹе 

робачлʹíви. Д-3. 

РОБИТИ [роби́ти] -блʹý, рідк. -бйý, 

-биш, недок. 1. Працювати. В силʹí всʹі 

ро́бйат. С-17. 2. Обробляти. То там 

лʹýде робúли зéмлʹу. 3. Організовувати, 

засновувати. А в сóрок дʹівйáтом вже 

колхóзи стáли робúти. В-15. 

РОБИТИ ПІДМОЛОТ [роби́ти 

п’і́дмолот] незм. Розчиняти хліб. З-8. 

РОБІТНИК [роб’і́тник] -а, ч. Пан-

ський слуга. Соба́к годува́в роб’íтник... 

в па́на... Г-38. 

РОБОЧИ [робóчи] -ого, ч. Те саме 

що РОБІТНИК. Врóдʹі миǐ робóчи, йа 

йогó трóха познайý. Н-8. 

РОВЕР [ро́вер] -а, ч. Велосипед (у 

всіх н. пп.). 

РОВЕРЕЦ [роверéц] -рца́, ч. Зменш. 

до РОВЕР. С-17. 

РОВЕРИСТ [ровери́ст] -а, ч. Вело-

сипедист (у багатьох н. пп.). 

РОВЕЦЬ [рове́цʹ] -вцʹа́, ч. 1. Негли-

бокий рів (у багатьох н. пп.). 2. Загли-

бина у дошці, зроблена за допомогою 

рубанка. До́сочка з ровцʹа́ми. В-23. 
РОВНИНА [ровнинá] -и, ж. Рівнинна 

місцевість. А там ровнинá і лʹіс. О-2. 
РОВНЯТИ [ровнʹа́ти || рувнʹа́ти] 

-а́йу, -а́йіш, недок. 1. Вирівнювати що-
небудь (у багатьох н. пп.). 2. Качати 
полотняну білизну за допомогою качалки 
і рубля; своєрідне прасування. Пра́ли, 
поуто́м тка́ли, роувнʹа́ли рублʹóм. В-47. 

РОГАЄ [рогайé] -éв, мн. Те саме, що 
КОЗЕЛ1-4. С-21. 

РОГАЇ [рогайí] -íв, мн., бот., обряд. 
Гілка з відростками, яку як прикрасу 
встромляли у весільний коровай. С-21. 

РОГАЛИК [рога́лик] -а, ч., кулін. 
Печений виріб із тіста у вигляді пташки, 
приготовлений на Різдво. Рога́лики 
кла́ли в мишо́к з мукóйу, а шоб мука́ не 
вивóдиласʹа. Х-7. 

РОГАЛІ [рогалʹí] -íв, мн. 1. Рогачі 
для виймання з печі горщиків. К-53, О-16, 
П-28, Ч-11; [ругалʹí] О-16. 2. обряд. Те 
саме, що РОГАЇ. П-36. 3. Те саме, що 
РАҐІ. К-53. 4. Те саме, що П’ЯЛА. 
Шку́ру натʹегнú на рогалʹí. П-28. 

РОГАТИЙ [рогáтиǐ] -а, -е. 1. Такий, 
що має роги (у багатьох н. пп.); [рогáти]. 
Рогáти жук. С-17. 2. перен. Пихатий. 
Йак багáтиǐ, то ǐ рогáтиǐ. Ф-3. 

РОГАТІВКА [рогатʹíвка] -и, ж. Те 
саме, що ЗУБАТА КОПАНКА. К-68; 
[рогату́вка] К-55. 

РОГАТКА [рога́тка] -и, ж. 1. Де-
рев’яна розвилка з прив’язаною до обох 
кінців гумовою стрічкою для метання 
чого-небудь (всі н. пп.). 2. Плата за вхід 
на базар; плата за місце на базарі. 
Запла́тиш рога́тку, то продава́ǐ. Г-4, 
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Ш-6. 3. Зупинка автобуса. Автóбус 
пришóв на рога́тку. С-6. 4. Те саме, що 
КОЗЕЛ1-6. В-13. 5. Те саме, що 
ЗУБАТА КОПАНКА. К-25. 

РОГАТОЧКА [рога́точка] -и, ж. Те 
саме, що П’ЯЛА. Б-24. 

РОГАТШЕЙ [рогáтшеǐ] -а, -е, вищ. 
ст. Більш сердитий, зліший; пихатіший. 
А йак богáтшеǐ, так’ і рогáтшеǐ. Ф-3.  

РОГАЧ [рога́ч] -а́, ч. 1. Те саме, що 
РАҐІ. Б-19, К-59. 2. Те саме, що РОГАЇ. 
Т-7. 3. Рогатий жук (у багатьох н. пп.). 
4. Те саме, що КОПАНИЦА-1. Б-40. 

РОГАЧІ [рогач’í] -íв, мн. 1. Те саме, 

що РОГАЛІ-1. К-17, М-43, П-44. 2. Те 

саме, що ГНОЙОВЕЛА. М-43. 3. Те 

саме, що РАҐІ. К-47. 4. обряд. Те саме, 

що РОГАЇ. П-44. 5. Те саме, що 

КОЗЕЛ1-4. Б-19. 

РОГАЧКА [рога́чка] -и, ж. Те саме, 

що ЗУБАТА КОПАНКА. К-13. 

РОГИ [ро́ги] -ів, мн., обряд. Те саме, 

що РОГАЇ. Вúрʹіж на корова́ǐ ро́ги. Ч-2, 

О-12. 

РОГІ [рóг’і] -ів, мн. Те саме, що 

ЗУБАТА КОПАНКА. К-33. 

РОГО [рóго] -а, с. Те саме, що РИГ-1. 

Рóго одногодʹíчнойе. Б-24.  

РОГОВИК [рогови́к] -а́, ч. Те саме, 

що ОБОРОГ. Б-19; [ругуви́к] Б-19. 

РОГОВНИЦЯ [роговни́цʹа] -і, ж. 

Порохівниця, виготовлена з коров’ячого 

рога. Л-9. 

РОГОЖКА [рого́жка || рогóшка] -и, 

ж. Те саме, що ПЕНЗИЛЬ. П-15, С-8. 

РОГУЛИЙКА [рогýлиеǐка] -и, ж., 

обряд. Те саме, що РОГУЛИЦЯ. Оǐ те, 

молодéце молодéǐка, чогó те не вéǐдиеш 

на йýлиǐку ǐ ни заспивáйіш рогýлиеǐку? 

Д-11. 

РОГУЛИЦЯ [рогу́лицʹа] -і, ж., обряд. 

Пісня-веснянка. Заведú нам рогу́лицʹу. 

К-52. 

РОГУЛОЧКА [рогу́лочка] -и, ж., 

обряд. Пісня, яку виконували в піст. А в 

п’іст посʹіда́йемо на прúзʹб’і і сп’іва́ли 

рогу́лочок. П-17. 

РОГУЛЬКА [рогу́лʹка] -и, ж., обряд. 

Те саме, що РОГУЛИЦЯ. Булʹí весновúйі 

так’íйі спецʹійáлʹни писʹнʹí – всʹо, всʹо 

надворú вихóдилʹі спивáлʹі, рогýл’к’і так 

нáзва. В-45. Дʹівч’е́та ǐшле на Бала́нсову 

гору́ і спива́ле рогу́лʹки. К-48. 

РОГУЛЬКИ [рогулʹки́] -лʹóк, мн. Те 

саме, що КОЗЕЛ1-4. О-12. 

РОГУЛЯ [рогýлʹа] -і, ж., обряд. Те 

саме, що РОГУЛИЦЯ. П-8. 

РОҐАЛІ [роґалʹí] -íв, мн. Те саме, що 

ГНОЙОВЕЛА. Роґалʹí до гнóйу, а вúлки 

до сʹíна. Р-21. 

РОДИК [ро́дик] -а, ч. Те саме, що 

РІДНЯК. Б-19. 

РОДИМИ [роди́ми] -а, -е. Справжній, 

породистий. Родúми охóтнʹіцк’і соба́ка. 

В-2. 

РОДИНИ [роди́ни] -úн, мн., обряд. 

1. Гостювання з нагоди народження 

дитини. Йак на родúни в нас ǐдут, то 

нису́т шосʹ дитʹа́че. С-17. 2. Хрестини. 

В-13. 

РОДИЦЯ [рóдицʹа] -і, ж. Породілля. 

Жúнка дитúенку родúл·а і рóдицейу в 

порóдах вмиерл·а́. Г-19. 

РОДИЧ [рóдич] -а, ч. Член родини, 

але менш кровний, ніж свояк. То не 

свойáк, то – ро́дич. Б-40. 

РОДІЛЯ [родʹíлʹа] -і, ж. Жінка, яка 

народила дитину. Х-7. 

РОДІНА [рóдʹіна] -и, ж. Родичі, 

родина. Йа вам про свойу́ рóдʹіну скажу́... 

про всʹіх скажу́... П-15. На запиткúе 

ǐшла рóдʹіна блúкша. П-46. 

РОДНИНОНЬКА [родни́нонʹка] -и, 

ж., збір., пестл. Те саме, що РОДІНА. 

Да вúнесʹ кал·úнонʹку – звесел·ú 

роднúнонʹку. (Весільна пісня). В-58. 

РОДНЯ [родʹнʹá] -í, ж., збір. Те 

саме, що РОДІНА. Знáйутʹ усʹí, йак то 

кáжутʹ, з йакéйі родʹнʹí, з йакóго 

хаз·áǐства [парубок чи дівка]. Ф-3. 
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РОДОВИТИЙ [родови́тиǐ] -а, -е. Те 

саме, що РОДИМИ. З-39. 

РОДЯНИЙ [рóдʹаниǐ] -а, -е. Наро-

джений. В менé брат в сороковóму 

рóдʹаниǐ. К-38. 

РОЖА1 [ро́жа] -и, ж., бот. Мальва; 

Маlvа. Йа ро́жу неи сʹíйала – сама́ 

наросла́. С-17, К-58. 

РОЖА2 [ро́жа] -и, ж., мед. Захворю-

вання шкіри, при якому на ній 

з’являються червоно-сині плями. Ро́жу 

хóдʹат спа́лʹувати до бабéǐ. С-17. 

РОЖАНА [рожана́] -а́н, мн. Те саме, 

що РОГАЛІ-1. Б-24.  

РОЖЕН [роже́н] -жна́, ч. 1. Заго-

стрена гілка, на яку настромлюють сало, 

коли його печуть на вогнищі. Йа вогóнʹ 

роскладу́, а ти рожни́ повирúзуǐ. С-17. 

2. Загострений кілок на дні ями-пастки. 

О-16, П-28. 3. Гостра гілка, на яку 

нанизують рибу. Н-13. 4. Те саме, що 

ОЖУГ-1. Г-38. 5. Ручка у возі. В са́нʹах – 

ру́чка, у вóзʹі – роже́н. Ж-10. 6. Ручка в 

санях, до якої кріпиться драбина. Г-38. 

7. Один з чотирьох кілків-опор у санях, 

щоб перевозити дрова без драбин. Б-35. 

8. Те саме, що РОГАЛІ-1. В-30. 9. Роз-

печене залізо. К-59. 

РОЖЕНЕЦЬ [рожéнецʹ] -нʹцʹа, ч. Те 

саме, що РОЖЕН-1. Вúстружи рожéнецʹ – 

сала напеичéм. З-2, П-51; [рожéницʹ]. 

Рожéницʹ – то пáлка сáло спечú. З-30, 

П-32. 

РОЖЕНИЦЯ [рóженицʹа] -і, ж. 

Пологовий будинок. За́ра неима́ рóженицʹі, 

вóзʹатʹ в Ка́минʹ родúти. В-6. 

РОЖЕНЦЄ [рожéнцʹе] -а, с. Те 

саме, що РОЖЕН-1. Н-21. 

РОЖЕНЦИ [роженци́] -úв, мн. 1. Те 

саме, що РАҐІ. Б-1. 2. Те саме, що 

РОЖЕН-3. П-37. 

РОЖЕНЧИК [рожéнчик] -а, ч., 

обряд. Те саме, що РОГАЇ. П-28. 

РОЖИВАТИСЯ [роживáтисʹа] 

-áйусʹа, -áйесʹа, недок. Починати краще 

жити; розживатися. І тут давáǐ вже 

роживáтисʹа, йак хто м’іх. З-27. 

РОЖИЦІ [рожи́цʹі] -и́цʹ, мн. Дерев’яне 

бокове кріплення воза навпроти коліс. 

Б-41. 

РОЖНА [рожна́] -иів, мн. 1. Дере-

в’яні вила на два зуби до сіна. Ж-3, Л-5. 

2. Те саме, що РОГАЛІ-1. Г-5. 

РОЖНИ [рожни́] -и́в, мн. 1. Гострі 

кілки в стіжку, на які настромлювали 

снопи. Р-5. 2. Дріт, на який нанизують 

гриби для сушіння. П-44. 3. Гострі роги 

козла без відростків. А-2, Г-38, М-45. 

4. Те саме, що РОГАЛІ-1. Г-38, Ж-4, М-45, 

П-4. 5. Вила до сіна. Г-11. 6. Вила до 

гною. В-8, М-36. 7. Те саме, що 

КОЗЕЛ1-4. В-54, Д-21, З-39, К-43. 8. Те 

саме, що РОГАЇ. З-39, М-49, Н-21. 9. Те 

саме, що П’ЯЛА. Т-11. 

РОЖНИК [рожни́к] -а́, ч., бот. 

Чистотіл; Chelidonium majus L. 

Бородавкúе рожникóм ма́зали. Ч-6, В-13. 

РОЖНО [рожнó] -жна́, с. 1. Те саме, 

що РОЖЕН-1. Д-21; [ружнó] Ж-6, О-20. 

2. Палиця, якою пригортають солому, 

коли смалять свиню. Н-21. 3. Загостре-

ний кілок, який забивають для 

кріплення тину. Б-43. 4. Палиця біля 

гребеня в пристосуванні для прядіння. 

В-10. 5. Загострена палиця, яку підбива-

ли під копицю, щоб можна було пере-

тягти її в інше місце. З-37. 6. [рóжно]. 

Будь-який загострений предмет. Все 

гóстрейе – рóжно. П-53. 7. Те саме, що 

РОГАЛІ-1. Л-6. 

РОЖОК [рожóк] -жка́, ч. 1. Зменш. 

до РИГ-1 (у багатьох н. пп.). 2. Зуб у 

вилах. О-29. 3. Мисливський ріг для 

подавання сигналів. Б-19. 4. Відросток 

на рогах козла, який тільки почав рости. 

Д-22, С-62, С-65. 

РОЖОН [рожóн] -жна́, ч. 1. Те саме, 

що РОЖЕН-1. А-2, В-54. 2. Те саме, що 

РОЖЕН-2. Ж-5, З-21, М-49. 3. Ручка 

лопати. У-4. 4. Те саме, що РОЖНО-4. 

Шоб прʹéсти, йе днúшче, рожóн і 

куж’íлка. Х-10, В-13. 5. Гостра паличка, 

якою перевіряють, чи зварилася картопля. 

С-65. 6. Те саме, що РОЖОК-2. Злама́лос 
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два рожнú – то вилкú викида́ǐ. М-36, 

С-60. 7. Те саме, що РОГАЛІ-1. Л-23. 

8. Те саме, що ПОПІКАЧ-2. Т-2. 9. Те 

саме, що РОЖЕН-5. Ж-3. 10. Те саме, 

що РОЖЕН-6. Ж-3. 11. Те саме, що 

РОЖНО-6. Проби́ла нóгу на роужóн. 

З-39. 12. [ружóн]. Ружóн в печ’í ж’ер 

поворушúти. С-19. 13. Погана людина. 

О! то до́бриǐ рожóн!.. З-32. 14. перен. 

Холодний пронизливий вітер. Вúǐшов 

йак на рожóн. В-10, З-32, С-27. 15. ?. [У 

прокльоні:] Шоб тобú рожóн сʹів! К-3. 

16. На́ рожна́! – ‘уживають замість 

показування дулі’. Ш-6. 
РОЖОНЧИК [рожóнчик] -а, ч. Те 

саме, що РОГАЇ. П-26. 
РОЗБАЗУРИТИ [розбазу́рити] -у́ру, 

-у́риш, док. 1. Витратити що-небудь не-
розсудливо (перев. про гроші). Полу́чит 
грóши і розбазу́рит на горúлку. С-17. 
2. Розбестити, розмазати (про дитину). 
Розбазу́рила дʹіте́ǐ і шо хоч робú з йíми. 
С-17. 

РОЗБАХАТИ [розба́хати] -айу, -айіш, 
док., знев. Розширити отвір, розтягти 
одяг або взуття. С-17. 

РОЗБИРАТИС [розбира́тис || 
розбирáтиса || розбирáтисʹа] -а́йус, 
-а́йіса, недок. 1. Роздягатися. Розбира́ǐса 
і лʹага́ǐ спа́ти. С-17. 2. Розумітися на 
чомусь. Ти так розбира́йіса в машúнах, 
йак свинʹа́ в книжшка́х. С-17. 3. Порозу-
мітися. Йа говорúла по-свóйому… Йа 
розбирáйусʹа, і вонú розбирáйуцʹа. Ф-3. 

РОЗБИТИ [розби́ти] -бйу́, -бйе́ш, 
док. 1. За допомогою ударів поділити 
що-небудь на дрібні шматки (у всіх 
н. пп.). 2. Поміняти великі купюри на 
дрібніші. В тебе́ нема́ розби́ти сóтку? 
П-15. 

РОЗБРОТ [розбро́т] -у, ч. Амораль-
ність. А типе́р серед молоди́х розбро́т 
так’íǐ, шо!.. П-37. 

РОЗБРУЙ [розбру́ǐ] -а, ч. Безладдя. 
Йак почне́ шо шука́ти, то так’í розбру́ǐ 
в дроувúтʹнʹí зрóбит, шо ногóйу неима́ де 
ста́ти. С-17. 

РОЗБУРИТІ [розбýритʹі] -у, -иш, 
док. Розкидати, розвалити. Конʹýшнʹу 
розбýрилʹі. Х-8. 

РОЗВАЛОК [розва́лок] -лка, ч. 
1. Залишки чого-небудь розваленого. 
С-17. 2. перен. Стара хата. С-17. 

РОЗВАЛЮВАТИ [розвáлʹувати] -уйу, 
-уйеш, недок. 1. Руйнувати будівлю. 
Пáртʹійа розвáлʹувала церквú. С-17. 
2. Ліквідовувати організацію. [Коли 
почали будувати церкву?] А тут едовó, 
йак стáли розвáлʹувати колхóзи. Н-15. 

РОЗВАЛЮХА [розвалʹу́ха] -і, ж. Те 
саме, що РОЗВАЛОК-2. Живе́ в йаку́ǐс 
розвалʹу́си, шо ǐ топúти стра́шно. С-17. 

РОЗВЕРЕНЄКАТИСЬ [розвере-
нʹе́катисʹ] -айусʹ, -айесʹа, док. Розбазі-
катись. Б-16. 

РОЗВЕСТИ [розвести́ || розвисти́] 
-еду́, -еде́ш, док. 1. З невеликої кількості 
насіння мати багато плодів або рослин 
через деякий час. Цʹоǐ сорт картóплʹі 
хóчу розвестú. Г-16, К-17. 2. Розкласти 
вогнище. Все сирé, и ни мóжу розвистú 
вогóнʹ. С-17. 3. Розлучити когось. Старá 
хóче синá розвисти́ з нивúскойу. С-17. 
4. [рузвисти́]. Розборонити забіяк. Дéхто 
бйéца, то дивчáта рузвидýт чи хлóпци, 
да ǐ всʹо. С-69. 

РОЗВЕСТИС [розвести́с] -еду́с, -еде́са, 
док. Те саме, що РОЗВЕСТИСЬ1-1, 2. В-29, 
С-65. 

РОЗВЕСТИСЬ1 [розвести́сʹ] 3 ос. 
одн. розведéцʹ:а, док. 1. У великій 
кількості самосів почав рости (про 
рослини). Ну тут і кропúви розвело́сʹ. 
Г-16. 2. Розмножитись (про звірів). 
Зв’іринú розвело́сʹ тепе́р!.. Л-1, О-16. 

РОЗВЕСТИСЬ2 [розвести́сʹ] -еду́сʹ, 
-еде́сʹа, док. Розлучитися (про подружню 
пару). Мару́сʹа розвела́сʹа з свойíм. Г-16, 
С-17. 

РОЗВИЛЯНИЙ [розви́лʹаниǐ] -а, -е. 
Такий, що має відростки (про роги 
оленя, лося, козла). В козла́ розвúлʹаниǐ 
рʹіг. З-28. 
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РОЗВІДНИК [розв’íдник] -а, ч. 
Чоловік, який розірвав шлюб із дружи-
ною. Х-7. 

РОЗВІДНИЦЯ [розв’íдницʹа] -і, ж. 
Жінка, яка розірвала шлюб із чоловіком. 
Розв’íдницʹа неи мо́же м’ісúти корова́ǐ. 
Х-7. 

РОЗВІТРИТИСЬ [розв’íтритисʹ] 3 
ос. одн. розв’íтрицʹ:а, док. Розвіятися з 
вітром. Шосʹ ке́псʹке хаǐ розв’íтрицʹ:а 
по лʹíси. Р-29. 

РОЗВОРА [розво́ра] -и, ж. Деталь у 
передній частині воза. С-17. 

РОЗГЛЯДИНИ [розглʹа́дини] -ин, 
мн., обряд. Заручини (?). Б-40. 

РОЗГРІБАХІ [розгрʹíбах’і] -ів, мн. 
Те саме, що ГНОЙОВЕЛА. В-54. 

РОЗГУХАТИ [розгýхати] -айу, -айеш, 

док. Розгойдати. Хлóпци гóǐдалку йак 

розгýхайутʹ!.. П-8. 

РОЗҐЕРЕҐА [розґере́ґа] -і, ч. і ж. 

Той, хто має криві ноги. С-17. 

РОЗДВО [Роздвó] -а́, с., реліг. Різдво 

Христове. Д-34; [Руздво́] П-37. 

РОЗДЕРА [розде́ра] -и, ж., знев. 

Дівка. Так’í моро́с, а твойа́ розде́ра 

хóдит бес ху́стк’і. С-17. 

РОЗДЗЯВА [розӡʹа́ва] -и, ч. і ж., 

знев. 1. Той, у кого весь час розтулений 

рот. Розӡʹа́во! стулú ро́та. С-17, Д-39. 

2. Неуважна забудькувата людина. А 

та́йа розӡʹа́ва знов шука́йе ша́пку. С-17. 

РОЗДЗЯВКУВАТИ [розӡʹа́вкувати] 

-а, -е. Неуважний, забудькуватий. С-17. 

РОЗДРІПАНЕЦЬ [роздрʹíпанецʹ] 

-нцʹа, ч. Те саме, що РОСТРЕПА. М-19. 

РОЗДРІПАНКА [роздрʹíпанка] -и, 

ж. Те саме, що РОСТРЕПА. М-19. 

РОЗЕХУДНИК [розехýдник] -а, ч., 

бот. Розхідник плющовидний; Glechoma 

hederacea L. Отепéр вже не покажý 

розехýдник, бо тепéр вже йогó нимá. 

Вун цвитé тóже жóвтим цв’íтом, вун 

на зимлʹí, вун так’í нивилʹíчинʹк’іи… Вун 

так, йа́ґ би росхóдицʹ:а. В-39; [розих’íдник] 

О-32. 

РОЗИНА [рози́на] -и, ж. Те саме, що 

ДУБЕЦЬ-2. В углý стойáли розúни… 

Отó вóзʹме вонá [вчителька] рʹíзску і 

лýпитʹ ýчнʹа. Г-47. 

РОЗИХУДНИЧОК [розихýдничок] 

-чка, ч., бот. Зменш. до РОЗЕХУДНИК. 

В-39. 

РОЗКАЗВАТЬ [розска́зватʹ] -айу, 

-айеш, недок. Розказувати, розповідати. 

Так розска́звалʹі нам. В-11. 

РОЗЛАЗЮХА [розлазʹу́ха] -и, ж., 

бот. Підберезник; Lessinum scabrum. 

С-56. 

РОЗЛІЧІТІСЯ [розлʹіч’íтʹісʹа] -чýсʹ, 

-ч’ісʹа, док. Розрахуватися. Розлʹіч’íвсʹа, 

здав посʹцʹéлʹ, одáв тóйе обýтʹ:е. П-10. 

РОЗМАЇТИЙ [розмайíтиǐ] -а, -е. 

Різний, різноманітний. Розмайíти штýк’і 

докáзувалʹі. М-51; [рузмайíтиǐ]. Ту живé, 

е:, з рузмайíтих сторóн. В-52. 

РОЗНЕСИНИ [рознéсини] -ин, мн., 

обряд. Те саме, що ГОСТИ-2. Щ-2. 

РОЗНЮНЯТИСЯ [рознʹу́нʹатисʹа] 

-айусʹа, -айесʹа, док. Розплакатися. Г-8. 

РОЗОРА [розо́ра] -и, ж. 1. Глибокий 

вузький рівчак між грядками, куди збігає 

вода. Внизу́ йа за́вше висипа́йу розори́. 

С-17. 2. Спосіб оранки від країв грядки 

до середини. Х-7. 

РОЗРИВОК [розри́вок] -вка, ч. Від-

починок з веселощами після якоїсь 

роботи. Трéба ж дити́ни ма́ти розрúвок 

по нагу́ци?.. Г-16, С-17. 

РОЗТЄТКА [розстʹéтка] -и, ж. Дити-

на з верхньою роздвоєною губою. П-48. 

РОЗТРИПАНЕЦЬ [ростри́панецʹ] 

-нцʹа, ч., знев. Той, хто має нерозчесане 

волосся. М-7. 

РОЗУЗНАТИ [розузнáти] -áйу, -áйеш, 

док. Дізнатися. Тýтка нáда йомý 

[партизанові] розузнáти. Н-5. 

РОЗУМАХА [розума́ха] -і, ж., пестл. 

Розумне дитя. Оǐ ти ж, мойа́ розума́хо! 

С-17; [розумéха] Г-8. 

РОЗУМАШКА [розума́шка] -иі, ж., 

пестл. Зменш. до РОЗУМАХА. С-17. 
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РОЗ’ЮШИТИСЯ [розйуши́тисʹа] 

-у́сʹа, -и́сʹа, док. Розсердитися. П-46. 

РОЇТІС [ройíтʹіс] 3 ос. одн. ройа́ц:а, 

недок. Паруватись (про звірів). Вовкú і 

за́ǐци ройа́ц:а висно́йу. В-8. 

РОКА [рока́] -íв, мн. Роки, літа. То ж 

ма́йу рока́! З-14. 

РОКЄТА [рок’éта] -и, ж., бот. Вид 

вербового куща. Рок’éта не дéрево, а 

бабúе не лʹýдúе. Н-21. 

РОКОВИ [рокови́] -а́, -é. Такий, що 

відзначають раз на рік (про велике 

свято). Сплéнʹ:е – роковé сʹва́то. С-17. 

РОКУВЩИНА [рокувшчи́на] -и, ж. 

Велике свято, яке відзначають раз у рік. 

Свʹата́йа Тро́ǐца – то рокувшчúна. С-8. 

РОМЕЗДАТИ [ромезда́ти] 3 ос. одн. 

ромезда́йе, недок. Жувати жуйку (про 

тварину). Б-19. 

РОНҐЕЛЬ [рóнґелʹ] -нґлʹа, ч. Кастру-

ля. Цʹоǐ рóнґелʹ без йідно́го гу́ха. С-17. 

РОНДЕЛИК [рондéлик] -а, ч. Ківш 

із довгим держаком для зачерпування 

води з криниці. Л-8. 

РОНДЕЛЬ [ро́нделʹ] -ндлʹа, ч. Черпак. 

С-8; [рýнделʹ] Л-23; [рунде́лʹ] К-68. 

РОНДИЛЬ [ро́ндилʹ] -а, ч. 1. Вели-

кий кухоль. Набиіру́ в ро́ндилʹ водú. 

П-32. 2. Сковорода. С-63. 

РОПА [ропа́] -и́, ж. 1. Сік з квашеної 

капусти. Шосʹ ропа́ соло́на, хоǯ би 

капу́ста була́ до́бра. С-17. 2. Те саме, 

що КВАС-4. С-60. 

РОПАТЬ [рóпатʹ] -айу, -айеш, недок. 

Стукати. Йакúǐсʹ рóпайе в двéри. К-28. 

РОСАДА [роса́да] -и, ж., збір. Мо-

лоді рослини капусти, які вирощують з 

насіння в парниках, щоб потім переса-

дити у відкритий ґрунт. Шосʹ мойа́ 

роса́да не зишлá – бу́ду бес капу́сти. 

С-17, Г-16. 

РОСИШКА [роси́шка] -и, ж. Те 

саме, що РАҐІ. С-60; [росʹíшка] М-45. 

РОСІЯНЕЦЬ [росʹійа́нецʹ] -нцʹа, ч. 

Росіянин. К-60. 

РОСІЯЧКА [росʹійáчка] -и, ж. 

Росіянка. В-35. 

РОСКАЗВАТИ [роска́звати] -звуйу, -

звуйеш, недок. Розказувати, розповідати. 

Хло́пци роска́звуйут про все. К-6. Йа 

шч’е пóмнʹу, йак мойá бáба роскáзвала… 

Р-22. 

РОСКАРАКА [роскара́ка] -и, ж., знев. 

1. бот. Дерево, у якого стовбур роздво-

юється, розгалужується. С-17. 2. перен. 

Той, хто має криві ноги. Б-44, С-17. 

РОСКАРАКУВАТИ [роскара́кувати] 

-а, -е. Кривий, покручений (про дерево). 

Йак’íсʹ роскара́куватих дров навйу́с. С-17. 

РОСКАРАЧКА [роскара́чка] -и, ж. 

Розколота палиця для лову вужів. О-4, 

Р-35. 

РОСКВАЗЬ [рóсквазʹ] -і, ж. 1. Пора, 

коли тане сніг. Т-5. 2. Вода і талий сніг 

на дорозі. Т-5. 

РОСКЕДЬ [роске́дʹ] -і, ж. Нелад, 

розгардіяш; розбрат. Роске́дʹ вели́киǐ в 

нас типе́р. О-17. 

РОСКІДНИЙ [роск’ідни́ǐ] -á, -é. 

Такий, що все своє роздає, не щадить. 

М-23. 

РОСКІДАТИС [роск’íдатис] -айус, 

-айіеса, док. 1. Розруйнуватися. Полáдʹтʹ, 

а то бýда гетʹ роск’íдайец:а. С-17. 

2. перен. Не відбутися. В сусʹíду висúлʹ:е 

роск’íдалос. С-17. 3. [роск’éдатисʹ]. Оте-

литися. Нáша корóва роск’éдаласʹ. З-11. 

РОСКІДЧАНИ [роск’íдчани] -а, -е. 

Такий, шо не тримає свої речі в 

порядку. Г-26. 

РОСКІШНИЙ [роск’íшниǐ] -а, -е. 

1. Багатий. Тоǐ дʹіт роск’íшниǐ, бо до́бре 

жив. В-17. 2. Безпутний, лінивий. Ничóго 

ни дба́йе роск’íшна лʹудúна. К-70. 

РОСКІШНО [роск’íшно] присл. Добре; 

зручно. Тут менʹí сидʹíти роск’íшно. М-21. 

РОСКЛЬОЦАТИ [росклʹóцати] -айу, 

-айеш, док. Розбризкати, розлити воду 

або якусь рідину. К-9. 

РОСКОТИТИСЯ [роскоти́тисʹа] 

3 ос. одн. роско́тицʹ:а, док. Народити 

РОНҐЕЛЬ РОСКУДЛАНИ 
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малят (про лисицю і вовчицю). Вовчúцʹа 

роскотúласʹа ту́та. Ж-14. 

РОСКОШУН [роскошу́н] -а́, ч. Той, 

хто живе в розкоші. Бач, і неи зго́рбило 

то́го роскошуна́. С-17. 

РОСКОШУХА [роскошýха] -х’і, ж. 

Жін. до РОСКОШУН. С-17; [рускушýха] 

Х-5. 

РОСКРИЖУВАТИСІ [роскрижу-

вáтисʹі] -ýйусʹ, -ýйесʹі, док. Нагнутися 

вперед так, щоб між ногами побачити 

небо. Од врóк’ів в двéрах 

роскрижувáтисʹі трéба. Ж-16. 

РОСКУДАКАТИС [роскуда́катис] 

3 ос. одн. роскуда́кайец:а, док. Утворю-

вати короткі звуки (про курку, яка 

знесла яйце). Десʹ в зúлʹ:і ку́рка 

роскуда́калас... Пуǐдú пошука́ǐ йаǐцé. 

С-17; [роскуда́хкатис] С-17. 

РОСКУДЛАНИ [роску́длани] -а, -е. 

Такий, що має нерозчесане волосся. С-17. 

РОСКУДЛАЧ [роску́длач] -а, ч., 

знев. Те саме, що РОСТРЕПА-1, 2. С-17. 

РОСКУПАЛО [роскупáло] -а, с. ? 

Оǐ купáло, роскупáло в нас на вýлицʹу 

упáло. (Купальська пісня). З-3. 

РОСЛИЙ [ро́слиǐ] -а, -е. Високого 

росту і сильний. От ро́слиǐ хло́пицʹ. Б-19. 

РОСОХА [росóха] -и, ж. 1. Те саме, 

що КОЗЕЛ1-4. Г-15. 2. Те саме, що РАҐІ. 

Ж-5, К-71, С-6, Ф-1; [ро́соха] С-19. 3. Те 

саме, що ПАМОЛОДОК-3. З-2. 

РОСОХИ [ро́сохи] -ів, мн. 1. Те саме, 

що РАҐІ. П-23; [ра́сохи] З-29. 2. Те саме, 

що РОСКАРАЧКА. Ж-5; [росо́хи] Ж-5. 

3. Вила з двома зубами. Ч-6. 

РОСОХАШКИ [росохашки́] -шо́к, 

мн. Пристосування зі стовбура моло-

денької соснинки з сучками для 

розминання вареної квасолі, моркви, 

картоплі. З-14. 

РОСОШКА [росóшка] -и, ж. 1. Те 

саме, що РОСКАРАЧКА. С-60; [росʹóшка] 

М-45. 2. Те саме, що ПАМОЛОДОК-3. 

З-37. 

РОСПЕЛЕХАНИЙ [роспеле́ханиǐ] 

-а, -е. Розкуйовджений. Роспеле́хане 

воло́сʹ:а на голов’í. Б-40. 

РОСПЕЛЕХАТИСЬ [роспеле́хатисʹ] 

-айусʹ, -айесʹа, док. Розкуйовдитись (про 

волосся). Б-40. 

РОСПЛУГ [рóсплуг] -а, ч. Те саме, 

що РОЗОРА-1. І вонá говóре: “Втикáǐте, 

дʹíтки, е, с хатúв на… на рóсплуг”. М-47. 

РОСПЛУГА [рóсплуга] -и, ж. 

1. Відорана скиба землі; борозна. Колʹíсʹ 

йак кýнʹми орáлʹі, то картóхлʹу в рóсплугу 

к’íдалʹі. Є-1. 2. Те саме, що РОЗОРА-1. 

Йа ше мáлʹенʹка булá, то поǐдý – вонú 

жнутʹ, а йá рóсплугу вибирáйу. П-14. 

РОСПОРКА1 [ро́спорка] -и, ж. 

Ширінка в чоловічих штанях. Зашчибнú 

ро́спорку, распу́тʹіну! Лʹу́ди сʹмийу́ц:а. 

С-17, П-15.  

РОСПОРКА2 [роспо́рка] -и, ж. 1. Те 

саме, що РАҐІ. Т-7. 2. Те саме, що 

РОСКАРАЧКА. Т-7. 3. Те саме, що 

П’ЯЛА. Ж-6. 
РОСПРИНДИТИС [роспри́ндитис] 

-úнжуса, -úндиса, док., знев. Образитися, 
розсердитися. Ничо́го про́ти неи кажú 
тʹóтци, бо роспрúндиц:а. С-17. 

РОСПУСТА [роспу́ста] -и, ж. 
1. Аморальний спосіб життя (у багатьох 
н. пп.). 2. Неслухняний син. М-49. 

РОСПУСЬТЯНИ [роспýсʹтʹани] -а, 
-е. 1. Розпущений (про волосся). О ǐди! 
ǐди! Там росáвка с косúма 
роспу́сʹтʹаними… Т-4. 2. Розпещений, 
розманіжений. Г-16. 

РОСПУТСТВО [роспýтство] -а, с., 
збір. Неслухняність, неповага до старших. 
Р-4. 

РОСП’ЯТТЯ [роспйа́тʹ:а] -а, с. 
1. Хрест із зображенням розп’ятого на 
ньому Ісуса Христа (у всіх н. пп.). 
2. Надмогильний хрест. На роспйа́тʹ:і 
пов’íсили ручника́. С-8. 

РОССИПАТИСА [рос:и́патиса] 
-и́плʹуса, -и́писа, док. 1. Сиплючись, 
падати, безладно котитися, розкидатися 
в різні боки (у багатьох н. пп). 2. перен. 

РОСТОЧИТИ РОСКУДЛАЧ 
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Народити дитину. Твойа́ нивйі́стка ше 
не рос:úпалас? С-17. 3. перен. Ощени-
тись. В-3. 

РОССОХА [рос:óха] -і, ж. Стовп, 
угорі роздвоєний, який ставили посеред 
клуні для підтримування балок. С-17. 

РОСТАЛЬ [ро́сталʹ] -і, ж. Те саме, 
що РОСКВАЗЬ-2. С-9. 

РОСТАННІЙ [ростáнʹ:іǐ] -а, -е. 
Перехресний (про дороги). Шосʹ далá 
там […] і сказáла на ростáнʹ:у дорóгу 
задоптáти і йе вúкинути там. Ч-4. 

РОСТЄТИЙ [росʹтʹе́тиǐ] -а, -е. Розрі-
заний; роздвоєний. Росʹтʹе́та губа́. Р-9; 
[русʹтʹе́тиǐ] В-17. 

РОСТОК [росто́к] -тка́, ч., бот. Те 
саме, що ПАМОЛОДОК-3. Л-13. 

РОСТОПОЛЬ [росто́полʹ] -а, ч., 
бот. Чистотіл; Chelidonium. Б-19. 

РОСТОЧИТИ [росточи́ти] -ý, -иш, 
док. Розширити і подовжити. Оῐ свáту, 
наш свáту, росточú нам хáту, росточú 
нам сʹíни, шоб всʹі гóстоǐки сʹíли. 
(Весільна пісня). Д-18. 

РОСТРАВИТИС [рострави́тис] 3 ос. 

одн. ростра́виц:а, док. Звикнути до кращої 

їжі, а гіршу не хотіти (про домашню 

тварину). Коро́ва гота́войу ростравúлас – 

типе́р сʹíна ни хо́че. С-17. 

РОСТРЕПА [ростре́па] -и, ж. і ч., 

знев. 1. Той, хто з розтріпаним волоссям. 

На́ша дóцʹа год вйíтру ростре́пойу 

ста́ла. С-17. 2. Неохайна людина. Н-21. 

3. лайл. Непотрібна людина. Ти ж 

йака́сʹ ростре́па, а не жу́нка!.. С-17. 

РОСТРЕПАНИ [ростре́пани] -а, -е. 

Розкуйовджений. С-17. 

РОСТРУХАНИЙ [ростру́ханиǐ] -а, 

-е. Те саме, що РОСТРЕПАНИ. К-2. 

РОСТЯЖКА [ростʹа́жка] -и, ж. Те 

саме, що П’ЯЛА. П-53. 

РОСТЬОПА [ростʹóпа] -и, ж., знев. 

Те саме, що РОСТРЕПА. Л-8. 

РОСФЕРИЩУВАТИС [росфеири́-

шчуватис] 3 ос. одн. росфери́шчуйец:а, 

недок. Розходитися (про краї одягу). 

Живота́ ма́йе – аж руба́шка 

росфеирúшчуйіц:а. С-17; [росхвири́-

шчуватис] С-17. 

РОСХВАЛКА [росхва́лка] -и, ж. 

Тренувальні постріли мисливців. Хто 

йак мо́же стрилʹа́ти – ви́дно на 

росхва́лци. С-6. 

РОСХІДНИЙ БОРЩ [росх’ідни́ǐ 

боршч] -óго -у́, ч., обряд. Те саме, що 

ГОСТИ-2. Р-13. 

РОСХОДИТИСЬ [росхóдитисʹ] 3 ос. 

одн. росхóдицʹа, недок. 1. Розійтися в 

різні боки. Дáлʹі цʹа дорóга росхóдиц:а, 

на Городúшче бýде напрáво. С-17. 

2. Розлучатися. Кáжут, Мéǐшикова гонýка 

росхóдиц:а з свойíм. С-17. 3. Переста-

вати існувати. Отó тóго рóку булó, йак 

Пóлʹшча росхóдиласʹ. К-38. 

РОСХРИСТАНИ [росхри́стани] -а, 

-е. Такий, що має розстебнутий одяг. С-17. 

РОСХРИСТАТИС [росхри́статис] 

-айус, -айіса, док. Бути у незастебнутому 

одязі. С-17. 

РОСХРИСТАЧ [росхри́стач] -а, ч. і 

ж. Неохайна людина у розстебнутому 

одязі. О! Наш росхри́стач ǐде! В’е́чно 

неима́йе ґу́зʹіку. С-17. 

РОСЧЕНІТІС [росченʹíтʹіс] 3 ос. 

одн. росченʹíц:а, док. Народити малят 

(про лисицю, вовчицю). З-16. 

РОСЧЕПКА [росчéпка] -и, ж. Те 

саме, що РОСКАРАЧКА. Л-11. 

РОСЧІП [рóсч’іп] -епа, ч. Те саме, 

що РОСКАРАЧКА. С-56. 

РОСЧУХАНИЙ [росчу́ханиǐ] -а, -е. 

Розчесаний, причесаний. Д-8. 

РОСЧУХАТИ [росшчу́хати] -айу, 

-айеш, док. Розчесати. Росшчу́хаǐ чупри́ну і 

заплитú. С-18. Возʹмú грибинца́ і 

росчу́хайіш ковтʹ. П-37; [рошчу́хати] В-25. 

РОСЩОП [росшчóп] -а, ч. Те саме, 

що РОСКАРАЧКА. З-28. 

РОТАЙ [рота́ǐ] -айа́, ч., знев. 1. Лю-

дина з великим ротом. С-20. 2. Криклива 

(сварлива) людина. То́го ротайа́ на всʹóǐ 

сʹінокóс чу́ти. С-17. 

РОТИЙ [роти́ǐ] -а, ч. Те саме, що 

РОТАЙ-1, 2. С-17. 

РОСТРАВИТИС РОШІ 
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РОТЯРА [ротʹа́ра] -и, ч., згруб. Вели-

кий рот. От ротʹа́ру розӡʹа́вив! С-17. 

РОХА [ро́ха] -и, ж., фаун. Свиня. Та 

ро́ха все попиривирта́ла. Х-2. 

РОХКАТИ [ро́хкати] 3 ос. одн. 

ро́хкайе, недок. Подавати голос (про 

дику свиню). В-3, М-40, О-14, Ф-1. 

РОЧКАТИ [ро́чкати] 3 ос. одн. 

ро́чкайе, недок. Те саме, що РОХКАТИ. 

П-53. 

РОЧНІК [рóчнʹік] -а, ч. Уродженець 

певного року. Йа сóрок дрýг’і рóчнʹік. 

Є-1. Муǐ наǐстáрши син, е, сóрок 

четвéрти рóчнʹік. М-51. 

РОЧНЯК [рочнʹа́к] -а́, ч., фаун. 

Річний самець корови, оленя, лося. 

К-59, Л-9, М-45, П-24, С-53, Т-2; 

[рошнʹа́к] С-17, Т-8; [рʹічнʹáк] У-10. 

РОЧОК [рочóк] -чкá, ч., пестл. Рік. 

Не в’ід:áǐ, мойá мáтʹінко, цʹоǐ рочóк – 

хаǐ йа поношý цʹоǐ зелéненʹкиǐ в’іночóк. 

(Весільна пісня). Д-18. 

РОШІ [рóш’і || ро́ш’іи] -еǐ, мн. 

Гроші. Б-11, С-65, Т-8. 
РОШКИ [ро́шки] -жок, мн. Те саме, 

що П’ЯЛА. К-71. 
РОШКІ [рóшк’і] -жок, мн. Спеці-

альне пристосування на голову теляті, 
шоб не ссало корову. Р-29. 

РОШКОШНІЦА [рошкóшнʹіца] -и, 
ж. Те саме, що РОСКОШУХА. Йа то 
не нáт:о булá [замучена роботою] – йа 
булá рошкóшнʹіца. М-48. 

РОШНИК [ро́шник] -а, ч. Ровесник, 
одноліток. Мойí рóшник’і вже повмира́ли. 
С-17. 

РОШНИЦА [ро́шница] -и, ж. Ровес-
ниця. С-17. 

РОШШУГАТИ [рош:угáти] -áйу, 
-áйіш, док. Те саме, що РОЗГУХАТИ. 
Гóǐдачка там булá. По двох рош:угáйімо. 
А коровúе пасýца, а мие отó гóǐдайімос. 
С-25. 

РОШТ [рошт] -а, ч. Те саме, що 
ВИШКА-1. Подасʹí соло́му на рошт. 
Ж-7; [руш’т] Ж-7. 

РОЩ [рошч] -і, ж. Невеликий ліс, 
гай. Дубóва рошч. О-32. 

РОЯ [ройа́] -í, ж. Те саме, що ЛАЯ-2. 
В-8. 

РУБАК [руба́к] -а́, ч., ент. 1. Черв’як. 
С-22. Дощовий черв’як. П-6. 2. Те саме, 
що ШАШВІЛЬ. То рубаке́, шо йідʹа́тʹ 
да́риво. Д-19.   

РУБАНЕЦ [ру́банец] -нца, ч. 1. Від-
рубані тонкі стовбури дерев, складені в 
складометри. Ро́бит в лʹісхóзи. Хо́дит в 
лʹіс і ста́вит ру́банци. С-17. 2. Будь-яка 
товста палиця. А ру́банцом його́ по 
спи́ни!.. Ру́банцом. С-17. 

РУБАНКА [ру́банка] -и, ж. Рубаний 
з дроту шріт для мисливського набою. 
Д-39.  

РУБАНКІ [ру́банк’і] -ів, мн. Те саме, 
що РУБАНКА. Шро́ту не було́ де 
купи́ти, то робúли сам’í рýбанк’і. Б-34, 
Б-38. 

РУБАНЦИ [ру́банци] -ив, мн. Те 
саме, що РУБАНКА. М-16, О-25. 

РУБАТТЯ [руба́тʹ:а] -а, с. Те саме, 
що ГОНУЧА-2. Пудло́гу ми́ла руба́тʹ:ем. 
З-6. 

РУБАХА [руба́ха] -ие, ж. Те саме, 
що ГОНУЧА-2. Вузʹмʹé руба́ху ǐ в’éтри 
стула́. Г-42, В-25. 

РУБАШКА [руба́шка] -іи, ж. 1. Чо-
ловіча кольорова сорочка. Га́рну 
руба́шку купи́ла сúнови. Г-16, С-17. 
2. Ганчірка, за допомогою якої виймають 
з печі горщики. С-56. 

РУБАШНИК [руба́шниек] -а, ч. Те 
саме, що ГОНУЧНИК. С-56. 

РУБЕЛЬ [рубéлʹ] -блʹа́, ч. 1. Російська 
грошова одиниця (всі н. пп.). 2. Жердина, 
за допомогою якої прив’язують сіно на 
возі. Наǐлу́ч:и грабо́ви рубéлʹ. С-17. 
3. Пристосування для качання білизни 
(замість прасування). На горú в менé ше 
ǐ за́ра йе рубéлʹ і кача́лка. С-17. 

РУБЕЦЬ [рубéцʹ] -бцʹа́, ч. 1. Шов, 
утворений при зшиванні двох кусків 
тканини (всі н. пп.); [рубéц] С-17. 2. Те 
саме, що КЛИН-2. Д-19. 

РУГОТАТИ РОШКИ 



 497 

РУБУТНИЧОК [рубутничо́к] -чка́, 
ч., знев. Поганий працівник. П-26. 

РУБЦЮХ [рубцʹу́х] -а, ч., орн. Те 
саме, що ВОРАБ2. Р-19. 

РУБЧИК [ру́бчик] -а, ч., кулін. Те 
саме, що ЛОБОК-2. Дрʹíж-но минʹí 
ру́бчик. С-34. 

РУВ [рув] ровá || роувá, ч. Рів. Дивúс, 
ни впадú в рув. Г-16; [рев] ровá, ч. Йак 
дам в бек, то впадéш в рев. С-49. 

РУВНИНА [рувнина́] -ú, ж. Рівне 
поле. О-2. 

РУВНЯ [ру́внʹа] -і, ч. і ж. 1. Пред-
ставники одного соціального стану. 
С-17. 2. Одноліток. Ти минʹí ни ру́внʹа – 
йа стара́, а ти молоди́. С-17. 

РУВЧАК [рувчáк] -á, ч. Невеликий 
рів, канава. Рувчáк так’íǐ невел·úк’іǐ 
був, і водá бул·á <…>, то із:а тóго, шо 
струмóк [назвали село Струмівка]. С-61. 

РУВЧАЧОК [рувчачóк] -чкá, ч. 
Зменш. до РУВЧАК. А тудú-го йе (йáкґ 
би вам…) о!, тудú вúедно пострóǐки 
так’íйі – там рувчачóк. С-61. 

РУГОТАТИ [ругота́ти] 3 ос. одн. 
руго́че, недок. Утворювати характерні 
звуки (про лося). Ч-2. 

РУГУЛЬКА [руогу́лʹка] -и, ж. Те 
саме, що РАҐІ. Л-5. 

РУДИЙ [руди́ǐ] -а́, -é. Темно-корич-
невий. П-28; [руди́]. Купúв руди́ ту́хлʹі. 
С-17. 

РУДІК [ру́дʹік] -а, ч. Невеликий 
мішок фабричного виробництва на 50 кг. 
Накопа́ла за денʹ два ру́д’ік’і карто́плʹі, – 
сам шрут. С-17. 

РУДІЛЯ [рудʹíлʹа] -і, ж. Породілля. 
Б-19. 

РУДКА [ру́дка] -и, ж. Коричнева 
глина, яку додають гончарі у свої 
вироби для підфарбовування. К-67. 

РУДНЯ [руднʹа́] -í, ж. Весь рід; 
рідня. К-17, С-17. 

РУЖАНЕЦЬ [ружáнецʹ] -нцʹа, ч. 
Чотки. Долʹýдна и до тáнцʹа, и до 
ружáнцʹа. В-27. 

РУЖНИЙ [ру́жниǐ] -а, -е. Різний. 
Лʹубúли на вечорнúцʹах в сóнʹ:ік іграти, 
то гада́ли ру́жнʹі сни. Н-4. 

РУЖНИЦА [ружни́ца] -и, ж. Те саме, 
що РУЧНИЦЯ. Б-11. 

РУЖОВИЙ [ружо́виǐ] -а, -е. Рожевий. 
Х-7. 

РУЗБІЯХА [рузб’ійа́ха] -и, ж. і ч. 
Забіякувата дитина. М-19. 

РУЙ1 [руǐ] -á, ч. Рій бджіл. Мулуде́ǐ 
руǐ пулитʹíв. З-6, Г-16, С-17. 

РУЙ2 [руǐ] -о́а, ч. Те саме, що РИГ-1. 
Одúн руǐ, а два рóі. Б-11. 

РУЙНИЦЯ [руǐни́цʹа] -і, ж. Коробка 
для збирання рою, що вилетів з вулика. 
Ш-6. 

РУК [рук] ро́ку, ч. Рік. В нас цʹíли рук 
збира́лисʹ дʹівча́та. В-18, К-20, Д-32. 

РУКАВ [рука́в] -а́, ч. 1. Частина 
(деталь) одягу, що вкриває ру́ку (у всіх 
н. пп.). 2. Те саме, що КЛИН-2. О-20, С-51. 

РУКАВЕЦЬ [рукаве́цʹ] -вцʹа́, ч. 
1. Зменш. до РУКАВ-1. Г-16, К-20. 2. Те 
саме, що КЛИН-2. В-13, М-28, П-15, 
С-8; [рукава́цʹ] Б-22; [рукевéцʹ] В-13; 
[руковéцʹ] Б-19. 

РУКЛІТ [руклʹíт] -а, ч. Невелика 
прибудова до хати для зберігання 
овочів. М-23, П-15, С-8, Ш-1. 

РУЛЬ [рулʹ] -а́, ч. 1. Кермо автомо-

біля (всі н. пп.). 2. перен., знев. Великий 

ніс людини. Р-34. 

РУЛЬКА [ру́лʹка] -и, ж. 1. Ствол 

мисливської рушниці. Б-21. 2. кулін. 

Запечена частина свинячої ноги. Голʹóнка 

кáжутʹ і рýлʹка кáжутʹ. З-25. 

РУЛЯ [ру́лʹа] -і, ж. Те саме, що 

РИЛО-1. К-43. 

РУМ [рум] ро́му, ч. Грім. Де бýзʹко 

поселúвса, там рум не вда́рит. Б-21. 

РУМБАМБАРУМ [румбамбáрум] 

-а, ч., бот. Ревінь. А те йів румбамбáрум 

с цýкром? З-3. 

РУМЕ [ру́ме] -и, ж. Кучугура снігу. 

Намело́ ру́ми вилúк’і. Р-21. 

РУМІТИ [рум’íти] -млʹу́, -мúш, 

недок. Те саме, що РЕВІТИ-3. К-70. 

РУГУЛЬКА РУСАЛОЧНИЙ 
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РУМНЯНОК [румнʹа́нок] -нка, ч., 

бот. Ромашка лікарська; Chamomilla 

recutita (L.) Rauschert. Завари́ румнʹа́нку 

і промúǐ дити́ни гóчи, а то зак’іпа́йут. 

С-17; [румйа́нок] Г-16, С-17. 

РУМУН [руму́н] -а, ч., бот. Ромашка 

безпелюсткова, без’язичкова; Chamomilla 

suaveolens (Pursh) Rydb. С-17. 

РУНИТИ [руни́ти] 3 ос. одн. руни́тʹ, 

недок. Квітувати (про жито). Рунúтʹ 

жúето. Г-42, Г-26. 

РУНКА [ру́нка] -и, ж. Вухо лопати 

або сапки, куди вставляють ручку. С-30. 

РУРА [ру́ра] -и, ж., дит. Соска. М-8. 

РУРКУВАТИ [руркува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, недок. Робити кучері. С-21. 

РУСАВКА [руса́вка] -и, ж. 1. етн. 

Русалка. Ото́ гулʹа́йутʹ русавкúе в цʹу 

по́ру. З-6, Г-26, П-23; [русʹа́вка] М-13; 

[росáвка]. О ǐди! ǐди! – там росáвка с 

косúма роспýсʹтʹаними. Т-4. 2. ент. 

Гусениця. Ш-6. 

РУСАКИ [русáки] -ив, мн. Право-

славні жителі Підляшшя. Є-1. 

РУСАЛОЧНИЙ [русáлочниǐ] -а, -е. 

Такий, що стосується русалок. Отóǐ 

тúденʹ пóсʹлʹе Зелʹéних св’етóк називáлʹі 

русáлочним. З-6. 

РУСАЛЬНИЦЯ [руса́лʹницʹа] -і, ж. 

Русальний тиждень (після Трійці). Ото́ 

наста́не руса́лʹницʹа пúсʹлʹа Трúǐцʹí, то 

дʹітéǐ налʹака́йутʹ руса́лками... П-51, 

З-6; [руса́лницʹа] П-37, С-8; [руса́лница] 

П-37, П-49; [руса́вницʹа] З-6, П-50. 

РУСКІЙ [рýск’іǐ] -а, -е. 1. Росій-

ський. В Лýцку, йак по лісáх стойáли 

рак’éти, то було багáто рýск’іх симéǐ. 

С-17. 2. [рýсʹкиǐ]. Православний. А вже 

рýсʹке Руздвó прúǐде, вже тодú забáва, ǐ 

комедúǐка, и всʹо. К-21. Мáма то 

похóдилʹі і нúби з рýсʹкойі родúни. В-27. 

3. Недбайливий, лінивий. То рýскиǐ 

хазʹáйін, бо ничóго не мáйе. К-58.  

РУСТИ [русти́] 1. Те саме, що 

РЕВІТИ-2. Ж-6, Ж-15, З-5; [роувстú]. 

Йак бик навúк, то і в чередʹí бýде 

роувстú. М-39. 2. перен. Те саме, що 

РЕВІТИ-3. І ск’íко тие вже мо́жеш 

рустúе? Ч-6. 

РУХ [рух!] виг. Передає швидкий 

рух чим-небудь. Так йа на йóго [лося] 

лʹап! А вин до менé лáпойу – рух! В-29. 

РУХАВКА [ру́хавка] -и, ж. Гімнас-

тичні вправи, які виконували школярі 

“за Польщі”. С-17. 

РУХАТИ [ру́хати] -айу, -айеш, недок. 

1. Вирушати; починати іти. Ру́хаǐте 

вже додо́му. Г-10. 2. Торкати, зачіпати. 

Не ру́хаǐ мене́! Л-15. 

РУЧИЦЯ [ручи́цʹа] -і, ж. Ручка у 

возі, до якої кріплять драбину. Без 

ручúцʹі, без колʹíс по́вна ху́ра молодúцʹ... 

Х-7. 

РУЦЮМАХ [руцʹу́мах] -а, ч. Те 

саме, що ВЕРЦИМАК. В-30. 

РУЧАЙКА [руча́ǐка] -і, ж. 1. Напря-

дені й намотані на веретено нитки. За 

вечорк’í напрада́ла дʹви руча́ǐк’і. С-17. 

2. [руч’éǐка] -и, ж. Підготовлене до 

прядіння прядиво. Ну на так’íйі грибинʹí 

булú, тудú вже руч’éǐку на тоǐ гре́б’інʹ. 

П-37. 

РУЧАЄЧКА [ручáйечка] -и, ж., 

пестл. Зменш. до РУЧАЙКА-1. І вже 

там прадéм по ручáйец:и однóǐ. С-28. 

РУЧИСЬКО [ручи́сʹко] -а, с., згруб. 

Велика рука. Очúсʹка – страши́сʹка, а 

ручи́сʹка – дурни́сʹка: все зрóблʹатʹ. П-55. 

РУЧКА [ру́чка] -и і -і, ж. 1. Неве-

лика рука дитини (у всіх н. пп.). 

2. Прилад для писання (всі н. пп.). 

3. Частина приладів, щоб держати 

рукою (у сапи, лопати, в глечика та ін.) 

(всі н. пп.). 4. Сплетене прядиво найкра-

щого ґатунку. Прʹáле на… на кудéлʹках 

так’éх, прʹéле. Рýчку намотáйіш. З-11, 

В-13. 5. Міра лика для виготовлення 

постолів. З-21. 6. Посудина з клепок, 

якою міряли збіжжя. Штúри ру́чки на 

миешо́к. К-58. 7. Один прокіс трави. За 

годи́ну прошо́в дʹви ру́чк’і. С-17, М-19. 

РУЧНИК [ручни́к] -а́, ч. Рушник. 

Б-32, Г-34, П-15, С-8; [ручнʹíк] К-2; 

РУЯ РУСАЛЬНИЦЯ 
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[речни́к]. Марш’éлок мав речникá 

вúшитиǐ. П-36; [ручнéк] Б-43. 

РУЧНИЦЯ [ручни́цʹа] -і, ж. Рушниця. 

Б-18, З-39, К-17, Л-1, С-62; [ручнʹíца] 

М-36; [рушни́ца] В-9; [рушнʹíца] В-8, К-27. 

РУЧНИЩЕ [рýчнишче] -а, ч., згруб. 

Рушник для витирання рук. Оǐ дáǐте 

рýчнишче, абú втéрти носúшче. П-36. 

РУЧНО [рýчно] присл. Вручну. 

Садʹíлʹі рýчно [картоплю], под лопáтку 

садʹíла. Х-8. 

РУШИТИ [ру́шити] -у, -иш, док. 

Злякати. Охóтнʹíк ру́шив за́ǐца. М-16. 

РУШИТО [рушито́] -а́, с. Решето. З-6. 

РУШНИТЕНЦЕ [рушнитéнце] -а, с. 

Рушник. М-17. 

РУШТА [ру́шта] -и, ж. Решітка в 

плиті, через яку випадає попіл. З-25.  

РУЮЯТИ [руйу́йати] 3 ос. одн. 

руйу́йе, недок. Паруватися (про вовків). 

Тʹíка йак вовкú руйу́йутʹ. М-53. 

РУЯ [ру́йа] -і, ж., збір. 1. Те саме, 

що ЛАЯ-1. О-14. 2. Те саме, що ЛАЯ-2. 

О-14. 
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САВИТИ [сáвити] оказ. Святкувати 
день Св. Сави Освяченого (18 грудня); 

цей день вважається присвятком, а не 

святом. Булó не сáвити, не йевдóшити – 

на кудéлʹу ковдóшити. З-25. 
САҐАН [саґа́н] -а, ч. 1. Великий 

череп’яниǐ горщик. Г-42. 2. Те саме, що 

БАНЄК. По́вни саґа́н картопе́лʹ. Б-11. 
САҐАНЕЦЬ [саґане́цʹ] -нцʹа́, ч. 

Зменш. до САҐАН-1. Г-42. 

САДЖА [са́ǯа] -и, ж. Сажа. З-2, С-51. 

САДЖАВКА [са́ǯавка] -и, ж. 
1. Невеликий ставок для розведення 

риби. Ш-6. 2. [са́ǯалка]. Малий ставок у 

лісі. Б-44, Л-1; [са́жоувка]. В са́жоувци 

неи купа́лиса – пóвно гужу́ було́. С-17. 
САДИТИС [сади́тис] -жу́с, -дúса, 

недок. Сідати. М-48; [сади́тисʹ] Д-31. 

САДІЛЬНИЦЯ [садʹíлʹницʹа] -і, ж. 
Те саме, що ПУДКІДАЛНИЦА. Д-34, К-17; 

[садʹíлница] М-48; [сади́лница] Л-4. 

САДКА [са́дка] -иі, ж. Осад в олії. Г-21. 

САДОВИНА [садови́на] -и, ж., збір. 
Усі дерева, які ростуть у саду. В 

сороко́вому рóцʹí вúмерзла садови́на. С-8. 

САДОХА [садóха] -и, ж. Те саме, 
що ПУДКІДАЛНИЦА. П-15. 

САДУН [саду́н] -а́, ч., бот. Те саме, 

що СИДУХА. М-23, П-15. 

САДУХА [садýха] -и, ж. Те саме, 
що ПУДКІДАЛНИЦА. В-65. 

САДУШКА [садýшка] -и, ж. Насін-

нєва картопля. Ж-11. 
САЄЧА [сайéча] -и, ж., бот. Те 

саме, що СОЛОНЕШНИК. К-2. 

САЖОР [сажо́р] -а, ч. Сажотрус. Г-34. 

САЖОТЬОР [сажотʹóр] -а, ч. Те 
саме, що САЖОР. П-15. 

САЗАН [сазáн] -á, ч., іхт. Короп; 

Cyprinus caprio. На кóропи кáжутʹ сазáн. 
Б-29. 

САЙНО [саǐнó] присл. Усе одно. 

Ск’íко во́вка ни кормú, саǐнó в лʹіс тʹе́гне. 

Ч-3. [сиǐнó]. Ни затайíш шúла в мишку́ – 
сиǐнó вúлизе. Л-4. 

САК [сак] -а, ч. Верхній жіночий 

зимовий одяг. С-17. 

САЛАМАХА [салама́ха] -і, ж., кулін. 

1. Страва з розтертого на дрібні кульки 

борошна з водою. С-17. 2. Страва з 

вареної картоплі і пшона. С-17. 

САЛАТНИЙ [сала́тниǐ] -а, -е. 

Світло-зелений. Л-26. 

САЛАТОВИЙ [сала́товиǐ] -а, -е. Те 

саме, що САЛАТНИЙ. Х-7; [салато́виǐ]. 

Дошúти рушникá не хватúло салатóвих 

нитóк. С-17. 

САЛИНА [сали́на] -и, ж. Шматок 

сала. К-58. 

САЛІДИРКА [салʹіди́рка] -и, ж. 

Велика череп’яна миска білого кольору. 

Р-34. 

САЛІСОВА ХУСТКА [салʹісóва 

ху́стка] -ейі -і, ж. Те саме, що 

САЛІСОХА. С-17, Ч-11.. 

САЛІСОХА [салʹісóха] -и, ж. Велика 

квітчаста хустка. До це́ркви бра́ла 

салʹісóху. Г-9. 

САЛМАН [салма́н] -а, ч. Неохайне 

ліжко. То берло́га, а не лʹíжко, то 

салма́н. Б-35. 

САЛНИК [сални́к] -а́, ч., анат. Те 

саме, що ЗДЮР. Б-14. 

САЛНИЦЯ [са́лницʹа] -і, ж., анат. 

Те саме, що ЗДЮР. В-2, І-1, К-4, С-21; 

[сални́цʹа] К-59, О-22; [са́лʹницʹа] П-28. 

САЛО [са́ло] -а, с. 1. анат. 

Підшкірний свинячий жир (всі н. пп.). 

2. кулін. Топлений жир із САЛА-1. З 

са́ла ка́пайе са́ло, йак печу́тʹ. С-53, В-

10, В-29, К-27. Захолода́ло са́ло. В-29. 

3. етн. Гра пастушків. І ше йак пáсли 

коровé, то грáли сáло. Хто прогрáйе, 

то заставлʹáли нистé сáло в зубáх – 

грýдочку зимлʹí с травóйу. З-2. 

САЛО ВНУТРЕННЕ [са́ло вну́трен:е] 

-а -ого, с., анат. Те саме, що ЗДЮР. Х-10. 

САЛО КРИЖОВЕ [са́ло крижо́ве] 

-а -ого, с., анат. Те саме, що ЗДЮР. П-4. 

САЛО МНЯКЕ [са́ло мнʹа́ке] -а 

-ого, с., анат. Те саме, що ЗДЮР. В-12; 

[сáло м’éке] Л-5. 

САВИТИ САЛО МНЯКЕ 

С 
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САЛО РІДКЕ [са́ло рʹíдке] -а -ого, 

с., кулін. Те саме, що САЛО-2. В-4. 

САЛО СЕРЕДНЄ [са́ло серéдʹнʹе] -а 

-ого, с., анат. Те саме, що ЗДЮР. В-8, 

У-10. 

САЛО СЕРЕДОВЕ [са́ло середовé] 

-а -о́го, с., анат. Те саме, що ЗДЮР. 

О-23. 

САЛО ТОНКЕ [са́ло тонке́] -а -о́го, 

с., анат. Те саме, що ЗДЮР. К-58. 

САЛОХА [салóха] -и, ж., знев. Жінка 

з товстими губами. К-68. 

САЛТІСОН [салтʹíсóн] -а, ч., кулін. 

Свинячий шлунок, начинений шматоч-

ками м’яса, сала, легень та ін. М-19; 

[салцисóн] С-17; [салʹцисóн] Г-16. 

САЛЬКО [са́лʹко] -а, с., дит. Сало. 

Ш-6. 

САЛЬНИЙ [са́лʹниǐ] -а, -е. Такий, 

що має велике сало; добре вгодований. 

То са́лʹниǐ каба́н. З-11. 

САЛЬНИЦЯ [сáлʹницʹа] -і, ж., анат. 

Те саме, що ЗДЮР. Вúǐме тоǐ хлʹіб с 

пéчи, бирéмо чусникá, натирáйімо 

чусникóм і сáлʹницейу пумáжимо. П-16. 

САМЕЙКИЙ [самéǐкиǐ] -а, -е, пестл. 

Сам. На́шо було́ його́ покида́тие 

самéǐкого? Ч-6. 

САМЕЦЬ [саме́цʹ] -мцʹа́, ч. 1. Осо-

бина чоловічої статі у тварин, комах і 

т. ін. (у багатьох н. пп.). 2. фаун. Старий 

дикий кабан, який живе окремо від 

стада. Три ро́ки каба́н живé с:та́дом, а 

там саме́цʹ. З-2, Л-11, М-40, Н-21, С-60. 

В лʹíси самцʹа́ тре́ба бойа́тисʹ. Л-9; 

[саме́ц] Ж-5, Ж-9, М-36. 

САМИЧКІ [сами́чк’і] -чок, мн., бот. 

Те саме, що КОЗОДРА. 9. 

САМІСЬКИЙ [сам’íсʹкиǐ] -а, -е, 

пестл. Те саме, що САМЕЙКИЙ. К-13. 

САМОВИБРАСУВАТЕЛЬ [само-

вибра́сувателʹ] -телʹа, ч. Пристрій у 

мисливській рушниці, який сам викидає 

вистрілену гільзу і подає новий патрон. 

Ф-1. 

САМОВИКІДАЧКА [самовик’іда́чка] 

-и, ж. Мисливська рушниця, яка сама 

викидає вистрілену гільзу і подає новий 

патрон. С-60. 
САМОГОНКА [самого́нка] -і, ж. 

Самогон. На веисʹíлʹ:і ку́плʹанейі неи було́ – 
сама́ самого́нка. С-17, Г-16, К-7, К-20. 

САМОГОНЯРА [самогонʹа́ра] -и, ж., 
згруб. Те саме, що САМОГОНКА. То 
все ко́дло пйа́не – жину́т самогонʹа́ру 
да пйут. С-17. 

САМОЗАРАДКА [самозара́дка] -и, 
ж. Те саме, що САМОВИКІДАЧКА. 
В-4, О-14, С-6. 

САМОЛОВКА [самолóвка] -и, ж. 
Пастка з високих кілків у два ряди для 
лову вовків та лисиць. Н-21. 

САМОЛЬОТ [самолʹóт] -а, ч. Літак. 
От литúтʹ самолʹóт – так’í здурóви 
нʹімéцк’і бомбовóз, бóмби вóзитʹ. К-38. 

САМОЛЮБ [самолʹу́б] -а, ч. Егоїст. 
Не гово́ритʹ ни с ким самолʹу́б. Б-38. 

САМОЛЮБЕЦ [самолʹу́бец] -бца, ч. 
Те саме, що САМОЛЮБ. Б-Б-34. 

САМОЛЮБИВЕЦЬ 
[самолʹуби́вецʹ] -вцʹа, ч. Те саме, що 
САМОЛЮБ. Н-13, С-64. 

САМОПАЛ [самопа́л] -а, ч. 1. Само-
робний пристрій, виготовлений переважно 
підлітками для стріляння (у багатьох 
н. пп.). 2. Мисливська рушниця, ствол 
якої набивали порохом і шротом. Б-1, 
Б-19, В-2, Д-22, Д-39, Ж-14. 

САМОПАЛКІ [самопа́лк’і] -лок, мн. 
Сірники. П-15, К-61. 

САМОПРЄДКА [самопрʹе́дкае] -ие, 
ж. Те саме, що КОВОРІТОК. В-13. 

САМОРОБКА [саморо́бка] -и, ж. 
1. Будь-яка річ, зроблена власноручно (у 
багатьох н. пп.). 2. Саморобна рушниця, 
яку набивали порохом та шротом і 
підпалювали. Ше дʹід ходúв на полʹува́нʹе 
с:аморóбкойу. Ф-1, 17, Д-39, П-28, П-34. 

САМОСІЙ [самосʹíǐ] -у, ч. 1. Рослина, 
яка виросла, сама насіявшись. Там, 
знáйете, житá – éто самосʹíǐ ужé 
остáвсʹа, то понаростáв. Л-17, Г-16, 
С-17. 2. перен. Позашлюбна дитина. С-8. 

САМО СОБОЮ [само́ собо́йу] част. 
Теж, також; зрозуміло. Св’ачéнойу водо́йу 

САМО СОБОЮ САЛО РІДКЕ 

С 
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кро́плʹатʹ круго́м ха́ту, а шо оста́нецʹа – 
в колóдʹаз вилива́йутʹ, а в ха́ти 
трима́йутʹ само́ собо́йу. П-37. 

САМОТОХА [самотóха] -и, ж. 

Військові дії; заворущення. Отó вже 

стáла та самотóха – рýски приǐшлú. М-6. 

САМОТУЖ [самотýж] присл. Лише 

сама; самостійно. Йа ǐ самотýж вивóзила 

тáчкойу гнóйу. К-38; [самотýг] К-38. 

САМОШЄЧЕ [самош’éче] присл. 

Без міри; великою мірою. Йе ǐ горʹíлку 

продайýтʹ самош’éче. Р-2. 

САМУТУШКАМИ [самуотýшками] 

у зн. присл. Те саме, що САМОТУЖ. 

Ме йíздили пу сʹíно там дилéко, 

самуотýшками вузéли курувáм. М-3. 

САМЧИК [са́мчик] -а, ч. Малий 

самець птахів. Са́мчик і куропа́тка 

па́слисʹ. Б-1. 

САНИ С КРОСНАМИ [са́ни с 

кро́снами] мн. Довгі сани для перевезення 

колод. С-17. 

САНКА [са́нка] -и, ж. Частина плуга, 

якою він сунеться по дну борозни. К-58, 

Ш-6. 

САП [сап] -у, ч. Рідка глина жовтого 

кольору, що залягає на певній глибині. 

П-53. 

САПАЛЯ [сапа́лʹа] -і, ж. Жінка, яка 

обробляє просапні культури. Н-4. 

САПАНКА [сапа́нка] -и, ж. Сапа. 

Цʹа коупáнка чи йак тáмика… То цʹа, шо 

сапáйутʹ, – сапáнка, а та коупáнка. 

К-38, Л-4, С-49. 

САПАТОР [сапатóр] -а, ж. Культи-

ватор. М-58. 

САПАТОРИТИ [сапатóрити] -у, 

-иш, недок. Культивувати поле. М-58. 

САПАЧКА [сапа́чка] -и, ж. Те саме, 

що САПАНКА. С-30. 

САПЕТКА [сапе́тка] -и, ж. Випле-

тена з лозових прутів великого розміру 

корзина з двома ручками. По́вна сапе́тка 

сʹíчки. С-15, Б-24, З-18; [сап’éтка] Ч-6; 

[сапа́тке] В-13; [сопéтка] О-37. 

САПЛЯ [са́плʹа] -і, ж. Те саме, що 

КОЦІЛ. К-58, К-70, П-9, П-35. 

САРАДЕНА [сарадéна] -и, ж. 
Середина. Тут сарадéна пóлʹа. Г-3. 

САРАНА [сарана́] -ú, ж., збір., знев., 
перен. Дітвора. За тéйу сарано́йу йа́блика 
ни досʹпúйут. С-17. 

САРАФАН [сарафáн] -а, ч. Верхній 
домотканий жіночий одяг. Булú сарафáни 
длʹíн:ийе, сáми ткáли, такúйе зеил·óнийе. 
П-21. 

САРДЕЛЯ [сардéлʹа] -і, ж., бот. 
Кормова рослина для годування худоби 
(?). Сардéлʹа такóйе, ну, зʹелʹóне, насʹ͜іéнʹе 
йест… Такóйе, ну, паш… пáша такáйа 
билá. В-34. 

САРНЯК [сарнʹа́к] -а́, ч. Заряд, 
більший за дріб, призначений для 
полювання на сарн. Сарнʹа́к каза́ли 
колúсʹ, тепе́р – картʹéч. Р-29. 

САСИ [са́си] -ив, мн. Якесь дуже 
войовниче плем’я. Са́си гру́ди ж’інка́м 
одрʹíзували. С-8. 

САХАРИЯ [сахари́йа] -і, ж., мед. 
Цукровий діабет. С-17. 

САХАРУХА [сахару́ха] -и, ж. Те 
саме, що ЦУКРУВКА. П-18. 

САЧИК [са́чик] -а, ч. 1. Короткий 
верхній зимовий одяг жінок. Ста́ло 
холодно́, то са́чика годʹага́ǐ. С-17. 
2. Фуфайка. Н-4. 

САЧОК1 [са́чок] -чка, ч. Жіночий 
піджак. В-20. 

САЧОК2 [са́чок] -чка, ч., анат. Те 
саме, що ЗДЮР. Р-5. 

САЧОК3 [сачóк] -чка́, ч., знев., нове. 
Той, хто уникає роботи. С-17 (і в 
багатьох н. пп.). 

САЯН [сайáн] -á, ч. Ткана спідниця з 
вовняних ниток. Накладáлʹі два абó три 
сайанú, йак в’інчáлʹісʹа, то овечкú 
бýдутʹ шиховáти. В-45, С-48. 

СВАДЬБА [сва́дʹба] -и, ж. 1. рідк. 
Весілля. 2. перен. Група вовків під час 
парування. М-2. 

СВАНЕЧКА [сва́нечка] -и, ж., пестл. 
Сваха. Ви́пиǐ, сва́нечко, вúпиǐ – ке́лишок 
невели́киǐ. (Весільна пісня). В-13, Ф-3. 

СВАНИ [сва́ни] -а, -е. Розумний. 
Сва́ни па́рубок – зна́йе по-по́лʹску. М-43. 

САМОТОХА СВАНИ 

С 
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СВАНКА [сва́нка] -и, ж., фаун. 

Свинка. С-43. 

СВАНЯ [сва́нʹа] -і, ж. Те саме, що 

СВАНЕЧКА. Б-8. 

СВАНЬКА1 [сва́нʹка] -и, ж., пестл. 

1. Те саме, що СВАНЕЧКА. То вже 

свáнʹка мойá роскáзуйе мойýǐ… Г-26, 

Д-33, П-21, П-36, Х-7, С-38. 2. Те саме, 

що СВАШКА. Сванʹкú в молодо́го 

ка́лʹатʹ ха́ту в четве́р. С-38, Г-26. 

СВАНЬКА2 [сва́нʹка] -и, ж., обряд. 

Пісня-веснянка. Сʹідáлʹі на плотú 

висóко і сп’івáлʹі свáнʹкиі, шоб булó чýти 

дал·éко. В-27. 

СВАРА [сва́ра] -и, ж. Сварка. Г-7, С-51. 

СВАРУЩИЙ [свару́шчиǐ] -а, -е. 

Сварливий. Г-34. 

СВАТ [сват] -а, ч. 1. Невістчин або 

зятів батько. Г-16, К-20, С-17, Ц-3. 

2. Кожен чоловік зі свити молодого 

родичам молодої і навпаки. Г-16, К-20, 

С-17. 

СВАТАНИ [сватани́] -и́в, мн., обряд. 

Сватання. З-23. 

СВАТАЧ [свата́ч] -á, ч., обряд. Той, 

що бере участь у сватанні. Йе приǐдýтʹ 

сватачú, то ǐ наǐдýтʹ на печú. Н-21. 

СВАТЕ [свате́] -е́в, мн. 1. Сват і 

сваха. На́ших свате́в не було́ в це́рквие. 

П-46; [свати́]. Пойі́хали до свату́ на 

пра́зник. С-17. 2. обряд. Те саме, що 

СВАТАНИ. П-46; [свати́]. Ше не 

прихо́дили сватú до ва́шейі дʹíвки в 

сватú? С-17. 

СВАТКО [сва́тко] -а, ч. Пестл. до 

СВАТ-1. Сва́тко, берú бе́рдʹу, – оǐ да́ǐте 

нам ме́ду... (Весільна пісня). П-37. 

СВАТОВЕ [свато́ве] мн., збір., обряд. 

Ті, хто здійснюють обряд сватання. 

Йíдʹте, свато́ве, до Котешо́ва... (Весільна 

пісня). Щ-2. Свато́ве, ни бúǐтисʹа, в 

во́кна ни див’íтисʹа – нивилúка нас сúла. 

(Весільна пісня). Ч-6. 

СВАТТЯ [свáтʹ:а] -а, с., обряд. 

1. збір. Ті, що сватають; свати. Прúǐде 

свáтʹ:а, сʹáде за стил, вже ǐ мол·одáйа 

сʹа… сʹáде. В-58. 2. Етап весілля (?). 

Йíдутʹ у éтого… у свáтʹ:у, то вже везé 

молодúǐ коровáйа. В-58. 

СВАТУХ [свату́х] -а, ч., обряд. 

Чоловік, який здійснює обряд сватання 

дівчини. Сватухú – то двóйе чолов’ік’íв. 

К-9. 

СВАТУХИ [сватухи́е] -úев, мн., обряд. 

1. Те саме, що СВАТАНИ. Пушо́в 

Пеитрó в сватухи́е до Га́лʹі. П-37, В-13, 

Т-14. 2. [свату́хи]. Обряд знайомства 

батьків молодого з батьками молодої; 

оглядини. Г-4. 

СВАТУХНЄ [свату́хнʹе] -ів, мн., обряд. 

Те саме, що СВАТАНИ. П-15. 

СВАХА [сва́ха] -ие, ж. 1. Невістчина 

або зятева мати (у багатьох н. пп.). 

2. обряд. Кожна жінка зі свити молодого 

родичам молодої і навпаки. Г-16, К-20, 

С-17. 

СВАХИ [свахи́і] -úв, мн., обряд. Те 

саме, що СВАШКА. Л-4. 

СВАШИХА [сваши́ха] -и, ж., обряд. 

Те саме, що СВАХА-1, 2. Сва́ха свашúсʹі 

вклунúласʹа, сва́ха сва́ху прусúла, шоб 

ра́но дочку́ ни буди́ла... (Весільна пісня). 

У-12. 

СВАШКА [сва́шка] -иі, ж., обряд. 

Дівчина з весільної свити молодого. 

Сва́шка ма́йе обма́зати ха́ту молодо́му. 

С-17, Х-7. 

СВЕДЕР [све́дер] -дра, ч. Светр. Цʹоǐ 

све́дер вже лих’í. С-17, Г-16; [свéдир] 

В-57; [свéдур] Х-10; [све́дʹор] М-25; 

[цвéдиер] С-3. 

СВЕДРА [свéдра] -и, ж. Те саме, що 

СВЕДЕР. Г-17, Н-7, С-43; [сви́дра] Б-16. 

СВЕДРИК [све́дрик] -а, ч. Зменш. 

до СВЕДЕР. С-17. 

СВЕДРИК-БЕДРИК [све́дрик-бе́дрик] 

-а -а, ч., ент. Те саме, що БЕДРИК. Г-28. 

СВЕКИР [све́кир] -кра, ч. Чоловіків 

батько; свекор. У-12. 

СВЕКРАТКО [свекрáтко] -а, ч., пестл. 

Те саме, що СВЕКИР. Да не тáк же 

тим лʹýдʹам, йак рýдному бáтʹку а чужóму 

свекрáтку. (Весільна пісня). В-58. 

СВЕКРАТКО СВАНКА 

С 
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СВЕКРУХНА [свекрýхна] -и, ж. 

Чоловікова мати; свекруха. О-20, П-8; 

[свикрýхнʹа] С-2. 

СВЕКРУШИНЬКА [свекрýшинʹка] 

-и, ж., пестл. Те саме, що СВЕКРУХНА. 

Гулʹáǐ, гулʹáǐ, свекрýшинʹку, на однóму 

мúсци, шоб ти знáла, йак годúти молодúǐ 

нивúсци. (Весільна пісня). Б-19. 

СВЕРБЛИК [све́рблик] -а, ч. Невелике 

свердло. К-70, Ш-6. 

СВЕРБЛЯЧКА [свеирблʹа́чка] -и, ж., 

мед. Шкірна хвороба людини і тварини; 

лишай. П-53. 

СВЕРЩИК [свéршчик] -а, ч., ент. 

Цвіркун; Gryllus L. В-13, В-23. 

СВИД [свид] -у, ч., бот. Свидина 

кров’яна; Swida sanguines (L.) Opiz. З-2. 

СВИДЕРОК [свидéрок] -рка, ч. Те 

саме, що СВЕРБЛИК. К-68. 

СВИДИЙ [свиди́ǐ] -á, -é. Те саме, що 

СВИДНИЙ. Свидо́йе жúто. П-50. 

СВИДИНКА [свиди́нка] -и, ж. Прутик 

із лози. М-43. 

СВИДНИЙ [сви́дниǐ] -а, -е. Недо-

спілий; вологий (про зернові). Жúто 

свúдне. Х-7; [свидни́ǐ]. Свиднé жúто. 

С-15. 

СВИДОВИТИЙ [свидови́тиǐ] -а, -е. 

Те саме, що СВИДНИЙ. В-19. 

СВИЄЦ [сви́йец] -úǐца, ч. Сувій 

полотна. С-17; [сву́йец]. Накача́ла два 

сву́ǐци рушнику́. С-17. 

СВИЖИНА [свижина́ || сʹвижинá] 

-ú, ж. 1. Заколоте порося. За́втра ра́но 

бу́ду свижину́ робúти. С-17. 2. обряд. 

Свіже сало і м’ясо, принесене родичам і 

сусідам. Годнеисú сʹвижину́ Марúйі, 

вона́ нам прино́сила. С-17; [сʹв’іжина́] 

В-23, Р-28. 3. обряд. Гостювання з 

нагоди заколотої свині. А теибé то́же 

проси́ли на свижину́? С-17. 

СВИКРОВ [свикрóв || свекрóв] -и, 

ж. Чоловікова мати; свекруха. Свикрóв – 

чужá кров. С-26. Свекрóв – собáча кров. 

П-8, О-3. 

СВИКРУХНЯ [свикру́хнʹа] -і, ж. Те 

саме, що СВИКРОВ. С-2. 

СВИЛЬ [свилʹ] со́лʹі, ч. Сіль. Г-15. 

СВИНАРНИК [свина́рник] -а, ч. 

Приміщення для свиней. Х-7. 

СВИНЄ [сви́нʹе] -е, с. Те саме, що 

СВИННЯ1. Такó закóлʹе тóйе свúнʹе. Ч-9. 

СВИНЄЧКА [свинʹе́чка] -и, ж., бот. 

Те саме, що СВИНЮХА-1. О-12, С-31. 

СВИНИ [сви́ни] -éǐ, мн. 1. Свині (у 

н. пп. східної частини території). 2. бот. 

Гриби грузді; Lactarium resimus. Свúіни – 

ну грýзʹдʹі називáйут по-другóму, а в нас 

свúіни. Свúни йе б’íли і чóрнʹі. С-28. 

СВИНИНЕЦ [свини́нец] -нца, ч. 

1. Те саме, що СВИНАРНИК. Ви́пусти 

свúни з свинúнца. С-17, П-11. 2. перен. 

Брудна хата. І йак мóна в тако́му 

свинúнцови жúти? С-17. 

СВИНИНЧИК [свини́нчик] -а, ч. 

Зменш. до СВИНИНЕЦ. К-2. 

СВИНИЧКА [сви́ничка] -и, ж., бот. 

Те саме, що СВИНЮХА-1. Б-24.  

СВИНКА1 [сви́нка] -и, ж., фаун. 

Невелика свиня (самка) (всі н. пп.).  

СВИНКА2 [сви́нка] -и, ж. 1. Частина 

димоходу, що лежить на стелі. Г-34, 

К-70, Ш-6. 2. етн. Дитяча гра з м’ячем 

із шерсті, якого палицею потрібно 

загнати в ямку. К-58. 3. етн. Гра на 

вечорницях. Свúнка то колú йіднá дʹíвка 

шосʹ дайé, а дрýгуǐ трéба одгадáти. Д-15. 

СВИННЯ1 [свинʹ:а́] -í, ж., фаун. 

Свиня. Берло́га ро́бит свинʹ:а́ – бу́де 

поросúтиса. С-6, Л-4. Тре́ба забúти 

свинʹ:у́. В-29; [свинʹ:é] З-9. 

СВИННЯ2 [сви́нʹ:а] -і, мн., збір. 

Свині. Купа́йуц:а свúнʹ:а – бу́де пого́да. 

М-16; [сви́нʹйе]. Пори́ли зе́млʹу свúнʹйе. 

С-60. 

СВИНОБОЙ [свинобо́ǐ] -о́йа, ч. Те 

саме, що КОЛЮН-1. Свинобо́ǐ свиіжину́ 

все ма́йе. К-4. 

СВИНОРИЇ [свинори́йі] -ів, мн. Те 

саме, що СВИНОРИЙ. В-9, В-54, М-45; 

[св’інори́йі] Г-15; [св’інорʹíлʹі] Л-13. 

СВИНОРИЙ [свинори́ǐ] -а, ч. Місце, 

порите дикими свиньми. С-27; [свиногри́ǐ] 

В-4; [св’інʹори́ǐ] В-8. 

СВЕКРУХНА СВИНОРИЙ 

С 
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СВИНОРИЙНИК [свинори́ǐник] -а, 

ч. Те саме, що СВИНОРИЙ. П-34. 

СВИНОРИЯ [свинори́йа] -і, ж. Те 

саме, що СВИНОРИЙ. Ж-3, Л-5, С-6. 

СВИНОЧКЄ [сви́ночк’е] -е́в, мн., 

бот. Шипшина; Rosa canina L. К-48. 

СВИНЮР [свинʹу́р] -а, ч. Той, хто 

доглядав і підгодовував диких свиней 

“за Польщі”. В-10. 

СВИНЮХ [свинʹу́х] -а, ч. 1. фаун. 

Самець свині; кнур. У-12. 2. Доглядач 

диких свиней “за Польщі”. У-10. 

СВИНЮХА [свинʹуха́] -ú, ж., бот. 

1. Лобода; Chenopodium L. З-1, К-25, П-37, 

П-46, С-18; [свеинʹуха́] С-8; [св’інʹуха́] 

З-33, М-13. 2. [свинʹу́ха]. Старі стебла 

лободи. Г-35. 3. [свинʹу́ха]. Галінсога; 

Galinsoga parviflora L. П-26. 4. Дрібна 

картопля, яку використовують для годівлі 

свиней. З-11. 

СВИНЮШКА [свинʹу́шка] -ие, ж., 

бот. 1. Те саме, що СВИНЮХА-1. З-22. 

2. Те саме, що СВИНЮХА-4. О-11. 

СВИНЮШНИК [свинʹу́шник] -а, ч. 

Те саме, що СВИНИНЕЦ-2. Ни ха́та, а 

свинʹу́шник. С-17. 

СВИНЯ [свинʹа́] -і, ж. 1. фаун. 

Домашня тварина (у багатьох н. пп.). 

2. [сви́нʹа] перен. Той, хто перебирає 

їжею. О-12; [свинʹа́]. Оǐ ти, свинʹó, йіж 

до́бре, не викулу́пуǐ с пирогу́. С-17. 

3. етн. Дитяча гра. О-3. 

СВИНЯК [свиенʹа́к] -а́, ч., бот. Гриб 

свинуха тонка. З-6. 

СВИНЯКА [свинʹа́ка] -и, ж. 1. нейтр. 

Те саме, що СВИНЯ-1. Нимá де зʹíлʹ:а 

ворвáти свинʹáци. Р-33. 2. згруб. Вгодо-

вана свиня. Сусʹíди заколóли дóбру 

свинʹáку. С-17. 

СВИНЯЧЕ [свинʹа́че] -ого, в зн. ім. 

Посудина для приготування їжі свиням. 

Йу́шку вúли в свинʹа́че – вже нихто́ ни 

бу́де йíсти. С-17. 

СВИНЯЧЕ ЗИЛЛЄ [свинʹáче зи́ілʹ:е] 

-ого -а, с. Те саме, що СВИНЮХА-3. В 

нас все ка́жут на йо́го свинʹа́че зúілʹ:е, 

бо свúни до́бре йідʹа́т. С-17. 

СВИНЯЧИЙ ДОЩ [свинʹа́чиǐ дошч] 

-ого -у́, ч. Дрібний дощ. Ж-1.  

СВИНЯЧКА [свинʹа́чка] -и, ж., бот. 

Те саме, що СВИНЮХА-1. М-35. 

СВИРГУН [свиргу́н] -а́, ч., ент. Те 

саме, що СВЕРЩИК. Свиргунú пуд п’íч:у 

цвирúкали. Б-19; [св’іргу́н] В-17, Ш-6. 

СВИРЕНЬ [сви́ренʹ] -рнʹа, ч. Залізний 

стержень, який скріплює пере́д воза з 

розворою. С-17. 

СВИРИБКА [свири́бка] -и, ж., бот. 

Те саме, що СВИНЮХА-1. Д-31; 

[свири́пка] З-2. 

СВИРІПА [свирʹíпа] -и, ж., бот. Те 

саме, що СВИНЮХА-1. В нас не ка́жутʹ 

лебеда́, а свирʹíпа. К-58, В-19, П-46. 

СВИРНИК [сви́рник] -а, ч. Залізний 

гак на кінці дишля для кріплення 

нашийників. С-17. 

СВИРОНОК [свирóнок] -нка, ч. 

1. Будівля для сільськогосподарського 

реманенту. В-2. 2. [св’ірóнок]. Комора 

для зберігання збіжжя. З-38. 

СВИСНУТИ [сви́снути] -ну, -неш, 

док. 1. Подати звук за допомогою скла-

дених трубочкою губів або закладених у 

рот пальців (всі н. пп.). 2. перен. 

Гукнути; повідомити. Тре́ба бу́ду – то 

сви́снеш. С-17. 3. перен., нове. Вкрасти. 

Нʹíхто ро́вера свúснув. Ж-5, Г-38, Л-1, 

П-26. 

СВИСТІЛКА [свисʹтʹíлка] -и, ж. Те 

саме, що СВИСТІЛЬ. З-2; [св’ісʹтʹíлка] 

З-6, С-56. 

СВИСТІЛЬ [свистʹíлʹ] -а, ч. Сопілка. 

Вилúкиǐ свистʹíлʹ. О-20. 

СВИСТІЯНСЬКЕ [свистʹійа́нсʹке] в 

зн. ім., -ого, с., бот. Рослина, яка має 

лікарські властивості, заготовлена, 

очевидно, на Яна – Івана Купала. Т-7. 

СВИСТОК [свисто́к] -тка́, ч. 1. Ди-

тяча іграшка, за допомогою якої 

свищуть (у багатьох н. пп.). 2. Те саме, 

що ВАБИК. Свисто́к зама́нч’іви. С-6, 

Т-11; [св’істо́к] М-36. 3. перен., знев. 

Підліток. Збиру́ц:а так’í свистк’í да 

самого́нку пйут. С-17. 

СВИСТОК СВИНОРИЙНИК 

С 
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СВИСТОЛИННЯ [свистоли́нʹ:а] -а, 

с., збір., бот. Бур’ян, яким підгодову-

вали корів (?). К-39. 

СВИСТУЛЬКА [свисту́лʹка] -и, ж. 

Свинцевий заряд у мисливському набої, 

призначеному для полювання на диких 

кіз. Картʹéчко – то і йе свисту́лʹка. Р-5. 

СВИСТУН [свисту́н] -а́, ч. 1. Те саме, 

що СВИСТОК-1. Зробúв свистуна́ з 

лозú. С-17, Б-38. 2. перен, знев. Те саме, 

що СВИСТОК-3. С-17. 

СВИСТУХА [свисту́ха] -и, ж., знев. 

Дівчина-підліток. С-17. 

СВИСТЬ [свисʹтʹ] -і, ж. Сестра 

дружини. От твоуйе́йі жу́нк’і Га́лʹа – 

то і йе свисʹтʹ. С-17; [свесʹтʹ]. У жúнки 

свесʹтʹ – однéйі шерсʹтʹ. С-59; [св’íсʹтʹ] 

Ф-3, Х-10, Щ-1. 

СВИСТЮХ [свисʹтʹу́х] -а, ч. Те саме, 

що СВИСТОК-1. Н-20. 

СВИСТЮШОК [свисʹтʹушóк] -шка́, 

ч. Зменш. до СВИСТЮХ. Н-20. 

СВИТЮХ [свитʹу́х] -а, ч. Примітивний 

пристрій для освітлення, в якому 

використовували олію. Т-8. 

СВИЩИК [сви́шчик] -а, ч. 1. Те 

саме, що СВИСТОК-1. Горшч’éр ро́битʹ 

сви́шчики дʹíтʹам. Р-26. 2. перен., анат. 

Хвіст свині. К-57. 

СВІДИР [св’íдир] -а, ч. Свердло. З-6. 

СВІЖИЙ БОРЩ [сʹв’íжиǐ боршч] 

-ого -у́, ч., кулін. 1. Щойно зварений 

борщ (у всіх н. пп.). 2. Борщ із моло-

деньких буряків і свіжої капусти. П-15. 

СВІЖИТИ [сʹв’іжи́ти] 3 ос. одн. 

сʹв’іжи́тʹ, недок. Про дію мисливської 

рушниці, коли вона одразу вбиває звіра 

наповал. Стрéлʹба не сʹв’іжúтʹ, хоч 

купи́ дру́гу. Д-7, Д-16, Ж-6, М-49, Х-10; 

[сʹвижи́ти]. Мойа́ стре́лʹба сʹвижи́тʹ. 

Д-16; [сʹв’íжити] М-43. 

СВІЖИЦЯ [сʹв’іжи́цʹа] -і, ж. Руш-

ниця, яка СВІЖИТЬ. Б-22. 

СВІЙСЬКИЙ [св’íǐсʹкиǐ] -а, -е. 

1. [свýǐсʹк’і]. Домашній. Охóтʹнʹік забúв 

свýǐсʹку свинʹý – дýмав дúка. С-17. 

2. Місцевий. Тýтака нáше св’íǐсʹке 

начáлʹнʹіки попридирáлисʹа <…> – 

нóрму не вúвезли. Х-11. 

СВІЙ ЧАС [свʹіǐ час] -óго -у, ч., евф. 

Менструація. Йак в ж’íнки св’іǐ час і 

переǐде́ доро́гу, то бу́де нешча́сʹтʹе. Т-8. 

СВІКОР [св’íкор] -кра, ч. Свекор. 

Л-26, М-49, О-32, С-2; [сʹв’óкор] М-48, 

О-2. 

СВІРБА [сʹв’íрба] -и, ж., мед. 

Короста; шкірне захворювання. В-20. 

СВІРОНОК [сʹв’ірóнок] -нка, ч. Бу-

дівля для зберігання зерна. Нʹéкотори 

говорáтʹ шпихéр і сʹв’ірóнок. З-38. 

СВІРТЯТИ [св’іртʹа́ти] 3 ос. одн. 

св’ірти́тʹ, недок. Подавати голос (про 

куріпку). А-2. 

СВІРХОТІТИ [св’ірхотʹíти] 3 ос. 

одн. св’ірхоти́тʹ, недок. Подавати голос 

(про білку). К-17. 

СВІСТЯ [св’íсʹтʹа] -і, ж. Те саме, що 

СВИСТЬ. М-56, П-16. 

СВІТЛА НИЧ [Св’íтла нич] -ойі -і, 

ж., реліг. Те саме, що ВСЕНОШНА-1. 

К-58. 

СВІТЛА СИДМИЦЯ [св’íтла 

сидми́цʹа] -ойі -і, ж., реліг. Великодній 

тиждень. Св’íтла сидми́цʹа – то 

Вилико́дниǐ ти́ждинʹ. В-13. 

СВІТЛИЙ ПОНЕДІЛОК [Св’íтлиǐ 

понедʹíлок] -ого -лка, ч., реліг. Великодній 

понеділок. Л-5. 

СВІТНЯ [св’íтʹнʹа] -і, ж. Свитка. В 

éтих св’íтʹнʹах у нас éтак не ходúлʹі. С-28. 

СВІТОВАЯ ЗІРКА [св’ітова́йа зʹíрка] 

-ойі -и, ж. Планета Венера перед 

сходом сонця. П-37. 

СВІЧКИ [св’íчки] -чок, мн., реліг. 

Святкові дні у період із 7 по 14 січня. У 

св’íчки вовкú пару́йуцʹ:а. П-46. 

СВОЄ1 [свойé] займ., -його, с. Який 

належить собі. Свойé насʹíнʹ:е наǐлу́ч:е, а 

не ку́плʹане. С-17. 

СВОЄ2 [свойé] в зн. ім., -і́х, с. Родичі. 

Вонú миж собóйу йак’е́сʹ свойе́. С-17. А 

вонú нам свойé. Л-4. 

СВОЄ3 [свойе́] в зн. ім., -о́го, с. 

Покарання в залежності провини. А хто 

СВИСТОЛИННЯ СВОЄ 

С 
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ни слу́хав гучúтилʹа, то вже полу́читʹ 

свойé. К-20. 

СВОЇ [свойі́] в зн. ім., -íх, мн. Те 

саме, що СВОЄ2. Булú всʹí свойí – чужúх 

не було́. Д-20. 

СВОЇ РОБОТИ [свойí робóти] незм. 

Власного виробу. Сáм’і прáлʹі, сáм’і 

ткáлʹі, билʹí… булá одʹóжа свойí робóти. 

Р-15; [свéйі робóти]. Раднó булó свéйі 

робóти, калʹісóни – свéйі робóти, 

маринáрка – свéйі робóти. В-27; 

[свойéйі робóти] С-17. 

СВОЇТИСЯ [свóйітисʹа] -йусʹа, -йісʹа, 

недок. Родичатися. Миǐ бáтʹко був 

Івáновому бáтʹкови двуйурýднʹіǐ дʹéдʹтʹко, 

то мие ше свóйімосʹа. М-23. 

СВОЛО [сво́ло] -а, с. Ствол рушниці. 

З-29. 

СВОЯ БОЛЄЗЬ [свойá болʹéзʹ] -е́йі 

-і, ж., мед. Епілепсія. Ка́жутʹ – свойа́ 

болʹéзʹ, ка́жутʹ – чо́рна болʹéзʹ, то 

лʹудúну так кéдайе. П-37. 

СВОЯК [свойа́к] -а́, ч. 1. Родич. 

Прийіж:а́в жу́нчин свойа́к, то так 

трóшк’і вúпили. С-17; [свойéк] К-40. 

2. Сестрин чоловік. П-21. 3. бот. Гриб 

підосичник. З-6. 

СВОЯТИСЬ [свóйатисʹ] -чусʹ, -чисʹа, 

недок. Те саме, що СВОЇТИСЯ. Вонú з 

Марúенойу свóйацʹ:а. П-15. В трéтʹому 

ни сво́йацʹ:а, так і кажутʹ – ро́дич. Б-40. 

СВОЯЧИНА [свойáчина] -и, ж. 

Сестра дружини. Ф-3. 

СВОЯЧКА [свойа́чка] -і, ж. Родичка. 

Цʹéйе каза́ла вáша свойа́чка. С-17. 

СВУЙ [свуǐ] сво́го || свойо́го, займ. 

Свій. Г-16, Л-14, С-17, Ц-3. 

СВУЙСЬКІ [сву́ǐсʹк’і] -а, -е. Домаш-

ній, культурної селекції; не дикий. 

Сву́ǐсʹк’і сви́ни ходúли по ви́гону. С-17. 

СВЯТКЄ [св’атк’é] -то́к, мн. Свята. 

М-23. 

СВЯТКИ [сʹв’áтки] -ток, мн. Святі 

вечори (від Різдва до Водохреща). В:éчори 

сʹв’áтки. Е́то ж йакá добринʹá – éто ж 

не прáсти. С-28. 

СВЯТОСТЬ [свйа́тосʹтʹ] -і, с. Велика 

пошана, святість. Хлʹíб – то свйа́тосʹтʹ 

було́. С-59. 

СВЯЧЕНЕ [св’ачéне] в зн. ім., -ого, 

с. Те саме, що ВОЛОЧЕБНЕ. П-20. 

СВЯЧОНИЙ [св’ачóниǐ] -а, -е. 

Свячений, посвячений. Трéба ви́пити 

св’ачóну во́ду. С-15. 

СВЬОКРОВ [св’окрóв || сʹв’окрóв] 

-и, ж. Те саме, що СВИКРУХНЯ. М-49, 

Л-26. 

СВЬОКРУХА [св’окру́ха] -и, ж. Те 

саме, що СВИКРУХНЯ. О-2. 

СЕГОДНІ [сего́днʹі] присл. Сьогодні. 

К-13. 

СЕДЛІСКО [седлʹíско] -а, с. Сіль-

ський двір. Г-26. 

СЕДУНКА [седу́нка] -и, ж., бот. Те 

саме, що СИДУХА-3. С-59. 

СЕЙ [сеǐ] сʹа, се, займ. Цей. А оцé 

десʹ в сáме ó, десʹ в се врéмнʹе… в 

пеитрʹíвку, мáǐти… С-25. 

СЕЛА [сéла] сел, мн. Сильця. 

Наставлʹéли сéла на куропа́тви. О-16, 

С-17. 

СЕЛАХ [сéлах] -а, ч., орн. Дикий 

качур. П-48; [сéлех]. Сéлех литʹíв до 

ка́чки. Ж-6; [сéлих] К-58; [сéлик] М-23; 

[сéлʹуг] Н-16; [сéлʹух] З-32, П-24; [сéлʹах] 

В-12, К-53; [са́лʹух] Д-17; [сéлʹох] В-29, 

С-2; [сéлʹо] Б-11; [селʹóх] К-71. 

СЕЛЕДЕЦЬ [селéдецʹ] -дцʹа, ч. 

Оселедець. Вúкинʹ го́лову селéдцʹа. Л-1; 

[сʹіле́дицʹ] Г-42. 

СЕЛЕЗЕНЬ [сéлезенʹ] -зʹнʹа, ч., орн. 

Те саме, що СЕЛАХ. Л-5, С-53, Т-8; 

[селʹезéнʹ] А-2, П-44. 

СЕЛЕЗЬ [се́лезʹ] -а, ч., орн. Те саме, 

що СЕЛАХ. Ж-10. 

СЕЛЕШЕНЄ [селешенʹé] -éти, с., 

орн. Маля дикої качки. Л-9. 

СЕЛИНЬ [сéлинʹ] -а, ч., орн. Те 

саме, що СЕЛАХ. З-2; [сéленʹ] Н-19. 

СЕЛІТЕР [селʹíтер] -тра, ч., ент. 

Паразит у кишках людини чи тварини; 

солітер. Йак три днʹі тих гриб’íв пуйíв – 

ви́еǐшов селʹíтер, здох селʹíтер. Х-7. 

СЕЛІТЕР СВОЇ 

С 
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СЕЛО1 [село́] -а, с. Сільський насе-

лений пункт (всі н. пп.). 

СЕЛО2 [село́] -а, с. 1. Сильце для 

лову птахів. М-43. 2. Петля з дроту для 

лову звірів. Ж-6, С-65. 3. Пристосування 

з багатьох петель, прив’язаних до одного 

мотузка. Село́ ста́вили на куропа́тви. 

Т-2. 4. перен. Петля, яку утворює заєць, 

утікаючи від собак. За́йецʹ село́ ро́битʹ. 

В-9. 

СЕМ [сем] числ., -и́. Сім. Р-19; [сʹум] 

Х-3. 

СЕМАРАНКА [семарáнка] -и, ж., 

реліг. Свято, яке відзначають після 

Великодня (?). Там слýжба 

отправлʹáйецʹ:а все на:… на тéйе… на 

Семарáнку, знáчит, то котóрасʹ там 

недʹíлʹа по В’елʹíкодну. Р-17. 

СЕМИЙ [сéмиǐ] -ого, ч. Сьомий. 

Ш’ісʹтʹ дóчок і сéмиǐ син Андрʹíǐ. К-13. 

СЕМИНА [семи́ена] -и, ж. Сьома 

частина від цілого. Ч-6. 

СЕМОРОГ [семоро́г] -а, ч., бот. Те 

саме, що КОЗА1-5. Л-13; [семирóг] С-6. 

СЕНОШНИК [сеино́шник] -а, ч., бот. 

Те саме, що СОЛОНЕШНИК. Через 

горобйу́ сеинóшник неи мóже досʹпúти. 

С-17. 

СЕПАНКА [се́панка] -и, ж. Видов-

бана з липи або верби висока бочка для 

зерна. Г-4. 

СЕРВЕТА [сервéта] -и, ж. Те саме, 

що НАСТИЛНИК. Ж-13; [серви́та]. 

Купована скатерка. Ч-1. 

СЕРВИТУТ [сервиту́т] -а, ч. Части-

на вигону; громадський випас. Това́р 

хо́дит по сервиту́тови. С-17; [сирвиту́т] 

С-17. 

СЕРДАК [серда́к] -а́, ч. 1. Безрукавка. 

З-27, О-10; [сéрдак] М-8. 2. Двополий 

верхній чоловічий одяг. П-15. 

СЕРДЕНЯ [сердéнʹа] -і, ж., бот. 

Конюшина; Trifolium L. В-19. 

СЕРДЕЧКО [се́рдечко] -а, с. 1. Мале 

серце (у багатьох н. пп.). 2. Звертання 

до коханої людини. 3. перен. Середина 

рослини, з якої виростають листки. 

Са́диш роса́ду, то дивúс – не заси́п 

зимлʹо́йу се́рдечко. С-17. 

СЕРДЄЧНИК [сердʹéчник] -а, ч., 

бот. Різновид зела (?). П-8. 

СЕРДЕЧНО [сеирде́чно] присл. 

Добросовісно. Ми ж’éли сеирде́чно 

цʹíлиǐ денʹ. О-26. 

СЕРДИНЬКО [сéрдинʹко] -а, с., 

ент. Те саме, що БЕДРИК. С-50. 

СЕРДУВАТИ [сердувáти] -ýйу, -ýйеш, 

недок. Сердитися; бути злим на когось. 

Тоǐ же сердувáв <…> на мóго хлóпч’а, 

на мóго сúна. М-30. 

СЕРДИЧКО [сéрдичко] -а, с., ент. 

Те саме, що БЕДРИК. Г-42. 

СЕРЕДЕЙКА [середéǐка] -и, ж., 

етн. Страшило, яке сидить у колодязі. 

Йак заглʹáнеш в колóдʹазʹ, то там 

середéǐко сидúтʹ – неи лʹізʹ. П-21. 

СЕРЕДНІ [серéднʹі] у зн. ім., -а, -е. 

Середній син (дочка). Серéднʹа до́бре 

глʹадúт худо́бу. С-17. 

СЕРЕДОХРЕСНА НИДІЛЯ [сере-

дохрéсна нидʹíлʹа] -ойі -і, ж., реліг. 

Тиждень середини Великого посту. 

Четвéрта нидʹíлʹа – то середохрéсна 

нидʹíлʹа. В-54. 

СЕРЕДНЯК [сеиреднʹа́к] -а́, ч., орн. 

Напівдоросле маля тетерука. С-9. 

СЕРЕДОПУСЬТЯ [середопýсʹтʹа] -а, 

с., реліг. Те саме, що СЕРЕДУХРЕСНА 

СИРИДА. Д-33, М-51; [середопýсʹтʹе] Д-

32; [середопóсʹтʹе] Р-8; [сиритʹп’íсʹтʹе]. 

Сиритʹп’íсʹтʹе, ну, то десʹ посерéдинʹі 

пóм’іж Пáскойа а… йакрáс посерéдинʹі 

постá. С-38. 

СЕРЕДУХРЕСНА СИРИДА [сеи- 

реидухрéсна сирида́] -ойі -и́, ж., реліг. 

Середа, яка припадає на середину 

Великого посту. Т-10. 

СЕРИК [сéрик] -а, ч., кулін. Вису-

шений сир для тривалого зберігання. 

Сéрики ǐ сушúлʹі, а пýзʹнʹіǐ йогó йáкосʹ 

стругáлʹі. Д-3. 

 

СЕРНЄГА [сернʹéга] -и, ж. Верхній 

довгополий чоловічий одяг; серм’яга. 

СЕЛО СЕРНЄГА 

С 
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В-13; [сирнʹéга]. Сирнʹéга – то така́ 

шúта сви́та сукнʹéна. В-54, Т-5; 

[сʹірни́га] Б-19. 

СЕРНИЙ РУКАВ [се́рниǐ рукáв] 

-oгo -á, ч. Те саме, що КЛИН-2. Д-17. 

СЕРНИК [се́рник] -а, ч. Те саме, що 

КЛИН-2. Б-8, В-17. 

СЕРПИК [се́рпик] -а, ч., орн. 

Пташка, подібна до ластівки тільки з 

довшими крилами (?). З-21. 

СЕРЦЕ [се́рце] -ца || -цʹа, с. 1. Цен-

тральний орган кровоносної системи 

людини і тварини (всі н. пп.). 2. перен. 

Те саме, що СЕРДЕЧКО. Капýсту беиз 

сéрцʹа з грáдки вик’едáйутʹ. С-15. 3. перен. 

Серцевина стовбура дерева. З-11. 4. перен. 

Середина сильця. Д-15, Х-10. 

СЕСТРА У ПЕРШИХ [сеистра́ у 

пе́рших] -и у -их, ж. Двоюрідна сестра. 

Н-4. 

СЕСТРИНКА [сестри́нка] -и, ж. 

1. пестл. Рідна сестра. С-59, С-38; 

[сестро́нка] Г-26; [систри́нка] К-40, О-17. 

2. Те саме, що СЕСТРА У ПЕРШИХ. 

В-13, З-6, О-20, П-15, П-18, С-2; 

[сестрʹе́нка] Щ-1; [систри́нка] Д-31, К-9, 

О-26. 

СЕСТРИСКО [сеистри́ско] -а, ж. і 

с., знев. Сестра. З-6. 

СЕСТРИЦЯ [сестри́цʹа] -і, ж. 

1. пестл. Те саме, що СЕСТРИНКА-1. 

Р-30. 2. Те саме, що СИСТРИЧКА-2. Х-7. 

СЕСТРОНЬКА [се́стронʹка] -и, ж. 

Те саме, що СЕСТРИНКА-1. Н-4. 

СЕСТРОЧКО [се́строчко] ж. Звер-

тання однієї жінки до іншої. Ох мойа́ 

се́строчко мúлайа! Послу́хаǐ менé... Л-4. 

СЕСТРУНКА [сестрýнка] -и, ж., 

пестл. Те саме, що СЕСТРИНКА-1. 

Д-33; [систрýнка]. Цибрýнка – ти мойá 

систрýнка. В-45. 

СЕСТРУНЯ [сеистру́нʹа] -і, ж., 

пестл. Те саме, що СЕСТРИНКА-1. Л-1. 

СЕСТРУХА [сеистру́ха] -и, ж., 

пестл. Те саме, що СЕСТРИНКА-1. Л-1. 

СЕСТРУХНА [сестру́хна] -и, ж. 

Сестра. С-59; [систрýхна] П-8. 

СЄ [сʹе] займ., с. Це. Сʹе було́ давнó. 

С-15, Г-21, Ч-6. Так сʹе óзеро стáло, а 

стóйе Бронó… С-2. 

СЄЇВО [сʹейіво́] займ., с. Те саме, що 

СЄ. Г-21; [сʹейево́] С-17. 

СЄМИРОГ [сʹемиро́г] -а, ч., бот. Те 

саме, що КОЗА1-5. В-8, М-36. 

СЄМУХ [сʹе́мух] -а, ч., бот. Те саме, 

що СОЛОНЕШНИК. Цʹóго лʹíта бу́де 

бага́то сʹе́мух’ів. Ц-2. 

СЄМУШКО [сʹе́мушко] -а, с., бот. 

Те саме, що СЛОНИЦ-2. Сʹéмушки 

пудсо́лнушка, а одне́ – сʹе́мушко. С-38. 

СЄМУШОК [сʹе́мушок] -шка, ч., бот. 

Те саме, що СОЛОНЕШНИК. Насади́ла 

сʹе́мушку на прида́тку. С-17. 

СЄНДИКА [сʹéндика] присл. Сьогодні, 

тепер. Вже дрýг’і риік немá корóви, 

сʹéндика не булó, і гéто неимá… неимá… 

Р-20. 

СЄНДИ-ТЕНДИ [сʹе́нди-те́нди] присл. 

Сюди-туди. Тонó хо́дит по силʹí сʹéнди-

тéнди... С-17. 

СЄПКА [сʹéпка] -иі, ж. Шапка. О-27. 

СЄРИЙ [сʹе́риǐ] у зн. ім., -ого, ч., 

евф. Вовк. М-49. 

СЄТИЙ [сʹéтиǐ] -а, -е, займ. Цей. 

[Помагало?] Знáйете, сʹéтого на соб’͜і́е 

не м’͜іéла… Госпóдʹ йогó в’íдайе. С-4, 

К-16. То сʹéте то вже все. С-4. От так, 

йак над сʹéтим пáном… З-40. Сʹéта 

веснá булá, то пóпит на картóхлʹі був. 

Є-1; [сʹéти] Д-32. 

СЄТИ-О [сʹéти-о] займ. Оцей. Отýта 

сʹéти-о кусóк од тамтéйі мурóванки 

червóнойі до сʹулʹ, то никóго не булó. Д-32. 

СЄТКА [сʹе́тка] -и, ж. 1. Будь-яка 

виплетена сітка. Г-16, С-17. 2. анат. Те 

саме, що ЗДЮР. А-2, В-9, М-9. 

СЄТРИЙ [сʹéтриǐ] -а, -е. Хитрий. Г-21. 

СЄТРО [сʹе́тро] присл. 1. Хитро. 

Сʹе́тро дúв’іца на нас. Г-21. 2. Розумно. 

Так сʹе́тро розска́зуйе... Г-21. 

СЄТО [сʹéто] займ. Це. Тут в нас 

такóйе сʹéто окóлʹіце коло Гáǐнувк’і… К-69. 

СЄЧКА СЕРНИЙ РУКАВ 

С 
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СЄЧКА [сʹе́чка] -и, ж. 1. Саморобний 

шріт із рубаного дроту для мисливських 

набоїв. Ф-4. 2. Осічка (мисливська руш-

ниця не вистрілила). І-1. 

СИВАК1 [сива́к] -а́, ч. Коробка, з 

якої брали зерно під час сіяння вручну. 

Г-34. 

СИВАК2 [сива́к] -а́, ч., кулін. Те 

саме, що СИВУХА-2. П-19. 

СИВЕНЬКА [сиве́нʹка] -и, ж. Те 

саме, що СИВАК. Сиве́нʹка – то коро́пка, 

спле́тʹана с соло́ми. Х-7, Б-19, М-28. 

СИВИЦЯ [сиви́цʹа] -і, ж., бот. Гриб 

зеленушка сіра. З-6. 

СИВОЛОКА [си́волока] -и, ж., бот. 

Пирій повзучий; Elytrigia repens (L.) 

Nevski. На вгоро́дие вплодúласʹа сúволока. 

Ч-6, С-49. 

СИВОРОТОК [си́вороток] -тка, ч. 

Те саме, що КЛИН-2. К-37. 

СИВОЯЙ [сивойа́ǐ] -а, ч., знев. 

Солідного віку чоловік із дитячими 

вчинками. Так’í сивойа́ǐ, а бйі́гайе з 

дúтʹми по вúгони. С-17; [сивуйа́ǐ] Л-4. 

СИВУВАТИ1 [сивува́ти] -а, -е. 

1. Подібний до сивого кольору (у 

багатьох н. пп.). 2. Такий, що має 

сивіюче волосся. Вже сивувáти, а ше не 

жéнʹани. С-17. 

СИВУВАТИ2 [сивува́ти] -у́йу, -у́йеш, 

недок. Довго дівувати; бути дівкою до 

сивого волосся. В-19. 

СИВУХА [сиву́ха] -и, ж. 1. орн. 

Порода великих диких качок. Ж-9. 

2. кулін., знев. Мутний самогон. С-17. 

СИГНАЛУВКА [сигналу́вка] -и, ж. 

Те саме, що РОЖОК-3. Ш-6. 

СИДЕЛЬЦЕ [сиде́лʹце] -лʹцʹа, с. Те 

саме, що СЕЛО2-1. Р-19. 

СИДЕНЬКА [сидéнʹка] -и, ж. 

Поперечна дошка у ткацькому верстаті, 

на якій сидить ткаля. Х-10. 

СИДІТИ [сидʹíти] -жу́, -дúш, недок. 

1. Сидіти на чому-небудь (всі н. пп.). 

2. Бездіяльно проводити час. Вона́ весʹ 

денʹ сидúт в гокнʹí. С-17. 3. Бути 

ув’язненим. Його́ син десʹ сидúт за 

бо́ǐку. Г-16. 4. Проживати в певному 

місці. Вонú сидʹа́т в казʹóн:иǐ ха́ти. 

С-36. Там, де Бзи́чка сидʹíла... Б-19, 

Х-13. И репатрʹійáнт з:а Бýга сидúтʹ [у 

їхній хаті] – нимá прáва вúгнати. Я-1. 

5. Наймати квартиру. Колúсʹ в меинé 

сидʹíла завклу́бом. Б-19. 

СИДМИЦЯ [сидми́цʹа] -і, ж. 

Тиждень. В-13. 

СИДНЯ [сиднʹа́ || сидʹнʹá] -í, ж. 

1. Сидіння. Од цʹе́йі сиднʹí спúна болúт. 

С-17. 2. Ледарювання. В його́ головйí не 

робо́та, а сиднʹа́. С-17. 

СИДОР [си́дор] -а, ч. 1. Чоловіче 

власне особове ім’я (у багатьох н. пп.). 

2. Те саме, що КОЗУБ. Д-16. 3. Узятий з 

собою полудень. Г-16. 

СИДУН [сиду́н] -а́, ч., бот. Те саме, 

що СИДУХА-3. Г-4, М-49, Т-5, О-2; 

[сʹіду́н] М-50. 

СИДУНКА [сиеду́нка] -ие, ж., бот. 

Те саме, що СИДУХА-3. Биб сиду́нка. 

С-38, Л-26. 

СИДУНЧИК [сидýнчик] -а, ч., бот. 

Те саме, що СИДУХА-3. В-18. 

СИДУХА [сиду́ха || сиеду́ха] -и, ж. 

1. орн. Курка, яка сидить на яйцях, 

висиджуючи курчат. В-23, Г-9, К-70, 

О-12; [сʹіду́ха] С-9. 2. орн. Дика качка, 

яка сидить на яйцях. Р-13, У-4. 3. бот. 

Квасоля невитка; Phassolus vulgaris L. 

С-17. 

СИДУШКА [сиду́шка] -и, ж., орн. 

Те саме, що СИДУХА-1, 2. В-32. 

СИДЬОХА [сидʹо́ха] -и, ж., орн. Те 

саме, що СИДУХА-1. Р-9, Д-33. 

СИДЯТИСА [сидʹáтиса] 3 ос. одн. 

сидʹáлоса, недок. Справджуватися. Йесʹтʹ 

так’í лʹýде, шо… бо на менʹí сидʹáлосʹа, 

на мóму дитʹáти. Б-21. 

СИКАТИ [си́кати] 3 ос. одн. си́кайе, 

недок. Утворювати протяжний свистячий 

звук (про гусака, який захищає гусенят). 

Гуса́к сúкайе, і дитʹа́ бойа́лосʹ. М-45. 

СИКАТИС [си́катис] -айус, -айіса, 

недок. Говорити комусь прикрі слова. 

СИВАК СИКАТИС 

С 
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Неи сúкаǐса тут меннʹí! Сʹадʹ і помовчú! 

С-17. 

СИКАЧ [сика́ч] -а́, ч. 1. Те саме, що 

САМЕЦЬ-2. Д-21, М-2, С-6. 2. Те саме, 

що КОЛОДАЙ. Л-4. 

СИКАЧКА [сика́чка] -и, ж. 1. При-

стрій, за допомогою якого подрібнюють 

картоплини для згодовування худобі. 

С-17. 2. перен. Сварлива жінка. А твойа́ 

сика́чка и на минʹу́тину не замо́вкне – 

сичé и сичé. С-17. 

СИЛАК [сила́к] -а́, ч. Сильний 

чоловік. Н-4. 

СИЛЕНИЦЬ [силéницʹ] -нцʹа, ч., 

кулін. Те саме, що СЕЛЕДЕЦЬ. Пуйі́хала 

ду Кувлʹé, набра́ла силéнцʹув, сʹíла та ǐ 

сидʹу́. С-23. 

СИЛЕСЕНЬКА [силéсенʹка] -и, ж., 

пестл. Сила. Оǐ ни сúла, ни силá, ни 

силéсенʹка, шоб йа тéбе просилá, 

молодéсинʹка. (Народна пісня). З-6. 

СИЛЕЦЬ1 [силéцʹ] -лʹцʹа́, ч. Те саме, 

що СЕЛО2-1. М-35. 

СИЛЕЦЬ2 [силéцʹ] -лéцʹа, ч. Те саме, 

що СЕЛЕДЕЦЬ. Купи́ла силéцʹі. Г-17, 

Д-22, М-19. 

СИЛЄННИЙ [силʹе́н:иǐ] -а, -е. 

Великий, страшний, темний. Силʹéн:а 

хма́ра ǐде. З-6. 

СИЛИТЬБА [сили́тʹдʹба] -и, ж. Те 

саме, що КУКРИСКО. А там, на 

силúтʹдʹб’і, корови́ пас. Ж-5. 

СИЛИЩЕ [сили́шче] -а, с., згруб. Село. 

Леитʹíв шулʹачúшче чúриз Св’íтʹазʹке 

силúшче. (Народна пісня). С-8. 

СИЛІДИНОВИ [силʹідинóви] -а, -е. 

Ясно-зелений. В-27. 

СИЛКО [силко́] -а́, с. Те саме, що 

СЕЛО2-1. С-53. 

СИЛНИ [сúлни] -а, -е. 1. Сильний, 

міцний. Хведʹ сúлни чолов’íк. С-17. 

2. Великий; великої кількості. Було́ 

кубло́ йа́год сúлних. П-33. 

СИЛНИК [силни́к] -а́, ч. Окрема 

будівля для зберігання сіна і воза. Г-34. 

СИЛО [сило́] -а́, с. 1. Те саме, що 

СЕЛО2-1. Вчо́ра сʹíла поста́вив. А-2. 

2. Те саме, що СЕЛО2-2. Годнé сило́, а 

бага́то – сéла. О-16, С-53; [сʹіло́] А-2, 

Г-15, З-16, К-27. 3. Вірьовка зі спеціаль-

ною петлею, за допомогою якої ловлять 

коня. Сило́м переǐнʹалú конʹа́. Б-21. 

СИЛОК [сило́к] -лка́, ч. Те саме, що 

СЕЛО2-1. З-2, С-53. 

СИЛОС [си́лос] -у, ч. 1. Корм для 

худоби із заквашених подрібнених 

рослин (всі н. пп.). 2. перен., жарт., 

кулін. Вінегрет. Г-16, К-20, С-17; [сʹíлос] 

О-10. 

СИЛЦЕ [силцé] -а́, с. Пастка з 

полотна для лову куріпок. Х-10. 

СИЛЬНО [си́лʹно] присл. 1. Міцно (у 

багатьох н. пп.). 2. Дуже; надзвичайно. 

Сúлʹно хо́чу йíсти. З-22, С-17. А мойá 

мéнша систрá сúлʹно дóбре вчúласʹа. 

К-38, Г-37. 

СИМЛЯ [симлʹа́] -í, ж. Сім’я. Його́ 

симлʹа́ така́ вели́ка. С-21; [семнʹá]. 

Жилú рáзом нáши сéмнʹі. Р-33. 

СИМУВАТИ [симувáти] 3 ос. одн. 

мин. ч. симувáла, недок. Збиратися до 

гурту (про відьом). Йак йа булá млодá, 

то йа там симувáла на тиех дéмбах. Н-8. 

СИНЕЧНИК [синéчник] -а, ч., бот. 

Те саме, що СОЛОНЕШНИК. З-1; 

[синéшник] Г-39; [синʹóшник] П-6. 

СИНИЦА1 [сини́ца] -и, ж., орн. 

Синиця; Parus. Синúца бйéц:а в шúпку – 

десʹ прибýде хтосʹ. С-17, К-20. 

СИНИЦА2 [сини́ца] -и, ж., бот. 

Лісова суниця і її ягоди; Fragaria vesca L. 

З-23, Л-4, М-23, П-46; [синéца] З-6; 

[силни́цʹа]. Силнúци вже в лʹíси йе. Г-4. 

СИНИЧНИК [сини́чник] -а, ч. Місце, 

де ростуть лісові суниці. С-5. 

СИНИЩЕ [сиени́шче] -а, ч., згруб. 

Син. М-23. 

СИНКО [си́нко] -а, ч., пестл. Син. 

Л-4. 

СИНОВА [синóва] -ойі, ж. Дружина 

сина; невістка. Син то взʹав пóлʹсʹку 

ж͜ýонку, синóва пóлʹсʹка – в косʹцʹéлʹі 

брав. В-34. 

СИНОВЕЦ СИКАЧ 

С 
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СИНОВЕЦ [синóвец] -вца, ч. Братів 

син; племінник. М-48, О-17; [сиено́вецʹ] 

С-59. 
СИНОЖАТЬ [сино́жатʹ] -і, ж. Місце, 

де скосили траву. Пусте́лим лʹон на 
сино́жатʹ, вуно́ пулижи́тʹ, ста́не вже 
вулукно́ оудстава́тʹ, і тудʹí збира́йім. Л-4. 

СИНУНЬО [сину́нʹо] -а, ч., пестл. 
Син. Х-7. 

СИНЮШНИК [синʹу́шник] -а, ч., 
знев. П’яниця. Кулú твиǐ синʹу́шник 
вчо́ра дудо́му прису́нувсʹа? М-23. 

СИНЯК [синʹа́к] -а́, ч. 1. Посиніле 
місце на тілі від удару. Гон йак’í синʹа́к 
но́сит пуд го́ком. С-17. 2. бот. Те саме, 
що ПОЛЬСЬКИЙ ГРИБ. Ми зро́ду не 
бра́ли синʹаку́. С-17. 

СИНЯТА [си́нʹата] -и, ж. Те саме, 
що СИНЯК-1. На ло́бови сúнʹата. К-58. 

СИНЬКА [си́нʹка] -и, ж. 1. Синя 
фарба для підсинювання тканин (у всіх 
н. пп.). 2. Ткана лляна спідниця. Йа 
си́нʹку вже забу́ла тка́ти. С-15. 

СИПА [си́па] -и, ж. 1. Відгороджене 
місце в коморі для зсипання зерна. Ш-6. 
2. Те саме, що НАПІРНАЧ. Б-46. 

СИПАНКА [си́панка] -и, ж. Велика 
бочка для зерна. П-15. 

СИРАВЕЦЬ [сираве́цʹ] -вцʹу́, ч. Те 
саме, що СИРУВКА. М-7. 

СИРВАТКА [си́рватка] -и, ж. Сиро-
ватка від скисання молока. К-70, М-13. 

СИРВІТА [сирв’íта] -и, ж. Те саме, 
що НАСТИЛНИК. Т-8; [сирви́та] Г-2, 
М-7. 

СИРЕЦЬ [сире́цʹ] -рцʹа́, ч., кулін., 
обряд. Печений сир як обрядова страва 
на весіллі. Дúвно нам, дúвно, – у сва́нечки 
сире́цʹ ви́дно... (Весільна пісня). В-13, Т-1. 

СИРИ [сири́] -á, -é. 1. Просякнутий 
водою; вологий. Сири́ дро́ва не гора́т. 
Г-16, С-17. 2. Не варений, не кип’ячений. 
Не дава́ǐ тилʹа́тови сире́йі водú. С-17. 
3. Недоварений. Шосʹ твойа́ картóплʹа 
сира́... С-17. 4. Про породіллю, яка 
недавно народила дитину; про корову, 
яка щойно отелилася. Ни би́ коро́ву, бо 
сира́. С-17. Сира́ жу́нка. С-17. 

СИРИДПУСНА НИДІЛЯ [сирид-

пу́сна нидʹíлʹа] -ойі -і, ж., реліг. Остання 

неділя перед Великим постом (?). М-7. 

СИРИЙ БОРЩ [сири́ǐ боршч] -óго 

-ý, ч., кулін. Те саме, що ХОЛОДЕЦ-2. 

Молодúйі бурак’í варúли, рʹíзали, 

заправлʹáли сирóваткойу чи смитáнойу, 

к’íдали тудú питрýшку, чуснúк, цибýлʹу – 

цʹо був сирúǐ боршч. Р-28. 

СИР’ЇЖКА [сирйíжшка] -і, ж., бот. 

Сироїжка. Лу́ч:е бра́ти сúви сирйíжшк’і – 

то йак грибú. С-17. 

СИРНИК [си́рник] -а, ч. 1. Те саме, 

що КЛИН-2. Ж-11, О-2, Г-26; [се́рник] 

Н-20; [сирни́к] В-17, Д-8, К-13. 2. кулін. 

Те саме, що СЕРИК. Ч-4. 

СИРНИ МИШЕЧОК [си́рни 

мише́чок] -ого -а, ч. Те саме, що КЛИН-2. 

К-13; [се́рниǐ м’ішáчок] С-62. 

СИРНИЧОК [си́рничок] -чка, ч., 

пестл. Зменш. до СИРНИК-1. Одл·úйутʹ 

тóйе мол·окó, шоп стекл·ó в сúерничку. 

Ф-3. 

СИРНУТИ [сирнýти] -ý, -éш, док. 

1. Трішки звільнитися від екскрементів 

(у багатьох н. пп.). 2. перен. Виконати 

незначну частину якоїсь робот. Сирнé і 

вже ǐде на пирикýр. С-17. 

СИРНЯГА [сирнʹáга] -и, ж. Верхній 

теплий одяг на ваті. П-21. 

СИРОВЕЦЬ [сирове́цʹ] -вцʹа́, ч. Те 

саме, що СИРУВКА. Г-34. 

СИРОВЄЖКА [сиров’е́жка] -и, ж., 

бот. Те саме, що СИР’ЇЖКА. Ку́бах – 

то малéнʹка сиров’е́жка. О-14. 

СИРОВ’ЯТКА [сирóвйатка] -и, ж. 

Те саме, що СИРВАТКА. П-15, В-27; 

[сарóваткеа] В-13; [сорóвлʹатка] З-6; 

[соровйа́тка] М-23; [сурóвйатка] П-50, 

Р-30; [сорóватка] Р-21. 

СИРОЇГА [сиройíга] -и, ж., бот. Те 

саме, що СИР’ЇЖКА. Набра́ла сиройíгеǐ 

в лʹíси понад дорóг’еійу. О-16, О-17. 

СИРОЇЖА [сиройíжа] -и, ж., бот. 

Те саме, що СИР’ЇЖКА. Ку́бах – то 

така́ сиройíжа. К-4, З-16, Л-9. 

СИНОЖАТЬ СИРОСІКА 

С 
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СИРОСІК [сиросʹíк] -а, ч. Ґрунт зі 

значним умістом піску і глини. Ш-6. 

СИРОСІКА [сиросʹíка] -и, ж. Те 

саме, що СИРОСІК. Сиросʹíка – то 

зимнʹа́. Йак дошч, то но́ги гру́знутʹ – 

так’í шчéрицʹ, а тúко спéка – всʹо 

гори́т. З-1. 

СИРОТЕНА [сироте́на || сиротена́] 

-и і ú, ч. і ж. Сирота. Не диву́ǐтесʹа, 

лʹу́де, шо сиротена́ пла́че... (Весільна 

пісня) П-37. Кудé литéш, бидó? – А то 

на вдовéну, а то на сиротéну. С-15. 

СИРОТЮК [сиротʹу́к] -а́, ч. Те саме, 

що СИРОТЕНА. Б-32. 

СИРУВЕЦЬ [сирувéцʹ] -вцʹа́, ч. 

Шнурок зі шкіри тварини. Л-1. 

СИРУВКА [сиру́вка] -і, ж. Висушена 

на сонці цегла, але не випалена на вогні. 

Сиру́вку бра́ли на гру́бу, а палʹу́вку на 

ко́мина. С-17. 

СИРУН [сирýн] -á, ч. 1. Той, хто 

часто звільняється від екскрементів (у 

багатьох н. пп.). 2. перен. Малолітній 

хлопець. С-17. 

СИРУНЧИК [сирýнчик] -а, ч., пестл. 

Мале дитя. Оǐ ти наш сирýнчик золотéǐк’і. 

С-17. 

СИРУХА [сирýха] -и, ж. Жін. до 

СИРУН-1, 2. С-17. 

СИСАЧОК [сисачóк] -чка́, ч. Дитина, 

яка ще ссе материнське молоко. К-70. 

СИСКА [си́ска] -и, ж. 1. дит. Соска. 

С-48. 2. Те, чим колись підгодовували 

дитину. Сúску зрóбйат – хлʹ͜іеба нажуйé 

с цýкром і в лáточку, нúточкойу закрунé, і 

вонó с:е. С-48. 

СИСТРИНА [систри́на] -и, ж. Те 

саме, що СЕСТРА У ПЕРШИХ. Д-31, К-58. 

СИСТРИЦЯ [систри́цʹа] -і, ж., 

пестл. Те саме, що СЕСТРИНКА-1. К-9. 

СИСТРИЧКА [систри́чка || сиестри́чка] 

-і, ж., пестл. 1. Те саме, що 

СЕСТРИНКА-1. С-17. 2. Жінка – член 

церковного братства; у її обов’язки 

входило насамперед прибирання церкви. 

Вона́ в це́ркви була́ систри́чкойу. С-17. 

СИСТРУН [систру́н] -а́, ч. Сестрин 

чоловік. Сварлúвиǐ систру́н у не́йі. К-64. 

СИСТРУХА [систру́ха] -и, ж. 

1. пестл. Те саме, що СЕСТРИНКА-1. 

К-13, Т-5. 2. знев., згруб. Сестра. К-40. 

СИТАР [сита́р] -а, ч., ент. Шашіль, 

який точить дерево. Г-42, П-15. 

СИТИЙ [си́тиǐ] -а, -е. 1. Неголодний. 

2. Жирний. Мйа́со си́те. Г-15. 

СИТНИК [си́тник] -а, ч., бот. 

Різновид трави (?). Тут хýтор, и пáша – 

сúтник такúеǐ, л·úпах… Такá дол·úнка. 

Г-19. 

СИЧАТИ [сича́ти] 3 ос. одн. сичи́т, 

недок. Те саме, що СИКАТИ. Гуса́к 

сичúт. С-17; [си́чати]. Гуса́к сúче. З-16, 

Л-13. 

СИЧИТИСЬ [сичи́тисʹ] 3 ос. одн. 

сиче́цʹ:а, недок. Випадати (про пір’я 

птахів). Ку́рка сиче́цʹ:а, а не линʹа́йе. С-50. 

СИЧУХ [сичу́х] -а, ч., анат. Орган 

травлення жуйних тварин. С-56. 

СІБА [сʹіба́] част. Хіба, невже. Сʹіба́ 

ти кому́ тре́ба? Г-21. 

СІВАК [сʹіва́к] -а́, ч., фаун. Сивий 

заєць. Сʹіва́к, бо сúвиǐ. К-17. 

СІВЕРНИЙ [сʹíверниǐ] -а, -е. Холодний 

(про вітер із півночі). В-13. 

СІВКА [сʹíвка] -и, ж. Недолік на 

полотні через недостатньо прибиту нитку 

піткання. Д-21. 

СІВО [сʹівó] займ. Те саме, що 

СЄТИ-О. З-9. 

СІВУЛЯ [сʹівýлʹа] -і, ж., знев. 

1. Стара дівка. Д-32. 2. Дружина старша 

за свого чоловіка. Д-32. 

СІДАВКА [сʹíдавка] -и, ж. Те саме, 

що СИДЕНЬКА. С-30. 

СІДАЙЛО [сʹíдаǐло] -а, с. Місце, де 

сидять (ночують) кури. В-54, К-9, Р-33, 

С-5; [сʹíдало] С-17. 

СІДАЛКА [сʹíдалка] -и, ж., орн. Те 

саме, що СИДУХА-1. П-45. 

СІДАЛОК [сʹíдалок] -лка, ч. Те саме, 

що СІДАЙЛО. Б-19, С-21. 

СІДЕЦЬ [сʹіде́цʹ] -дцʹа́, ч. 1. Те саме, 

що СИДЕНЬКА. С-30. 2. Тоǐ, хто сидить. 

СІДЬОЛКО СИРОТЕНА 

С 
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Ни мугла́ вúрватисʹ, бо засʹíв сʹіде́цʹ у 

нас. У-12. 

СІДЬОЛКО [сʹідʹóлко] -а, с. Ремінь 

у кінській упряжі, який проходить через 

спину коня до голобель. В-19. 

СІЙКА [сʹíǐка] -и, ж., бот. Цибулинки, 

які виросли з насіння; сіянка. З-14, 

П-15, Ш-1. 

СІКАНКА [сʹіка́нка] -и, ж., збір. 

Кусочки дроту, які використовували 

замість шроту у мисливських набоях. 

Сʹіка́нку не вика́чували, а так си́пали в 

г’íлʹзу. О-29. 

СІКАЧ [сʹіка́ч] -а́, ч. 1. Те саме, що 

СІКАНКА. Ф-1. 2. анат. Один із двох 

передніх зубів зайця. Б-35, Т-7. 3. фаун. 

Те саме, що САМЕЦЬ-2. То саме́цʹ, а 

ка́жутʹ тепе́р сʹіка́ч. С-19, А-2, Б-38. 

Ʒʹік-сʹіка́ч. М-53; [сʹека́ч] М-49. 

4. Великий ніж. Колода́ч і сʹіка́ч – то те 

са́ме. Б-34, П-41. 

СІЛЄДЕЦЬ [сʹілʹéдецʹ] -дцʹа, ч., 

кулін. Оселедець. В-27; [селéдецʹ]. Е́то, 

знáчит картóшка, сушóни грибú і 

селéдецʹ [на борщ]. В-15; [госилéнец] 

-нца, ч. С-17. 

СІЛКА [сʹíлка] -и, ж. Те саме, що 

СЕЛО2-1. Ж-5. 

СІЛНИК [сʹілни́к] -а́, ч. 1. Матрац, 

наповнений сіном. С-51; [сʹíмник] Г-34; 

[сʹíн:ик] С-17. 2. Приміщення для 

зберігання снопів та сіна. Р-21. 

СІЛЬКУТАТИ [сʹілʹкута́ти] -чу́, -тúш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. О-11. 

СІЛЬСЬКИЙ [сʹілʹсʹки́ǐ] -а, -е. 

1. Такий, що стосується села (всі н. пп.). 

2. Такий, що із с. Світязя Шацького 

району Волинської області. То динʹкúе 

не пудма́нʹувсʹкие, то сʹíлʹсʹк’íйі. С-8, П-15. 

СІМЕЙСТВО [сʹімéǐство] -а, с., збір. 

Сім’я. Пйатʹ сʹімéǐство на гéти посʹóлок, 

шо йе дʹíти. П-21. 

СІМ’Є [сʹíмйе] -а, с., збір. 1. бот. 

Тільки конопляне насіння. С-17; [сʹíмнʹе]. 

Ба́ло с сʹíмнʹа роби́ли бича́че молоко́ і 

йíли. С-17. 2. Ластовиння. Не чипа́ǐ 

ла́стовки, бо бу́де сʹíмйе на лʹіцú. В-11. 

СІМНАЦИТКА [сʹімна́цитка] -і, ж. 
1. Сімнадцятирічна дівчина. Г-16, С-17. 
2. ірон. Стара баба, яка поведінкою 
нагадує дівчину. Бач, йак ǐде на́ша ба́ба, – 
йак сʹімна́цитка. С-17. 

СІМНАЦЯТЕРИЙ [сʹімнáцʹатериǐ] 
-а, -е. Сімнадцятий. Мáлосʹа пóсʹлʹа 
Петрá весʹíлʹ:е сʹімнáцʹатерого бýти. 
К-38. 

СІМРИҐА [сʹімри́ґа] -и, ч. і ж., знев. 
Той, хто не дивиться в очі співрозмов-
никові. Сʹімрúґа то в óчи не глʹáне 
нáвитʹ. П-36. 

СІМ СОТОК [сʹім со́ток] числ. 
1. Сімсот. Л-4. 2. Сім арів землі. С-17. 

СІНИ [сʹíни] -е́ǐ, мн. 1. Нежитлова 
частина селянських хат (всі н. пп.). 
2. Коридор. Р-2. 

СІНКИ [сʹíнки] мн. Зменш. до 
СІНИ-1. П-26. 

СІНОВАЛ [сʹінова́л] -а, ч. Те саме, 
що ОБОРОГ. Б-38, Ж-9. 

СІНОЖИТЬ [сʹіножи́тʹ] -і, ж. 
Сіножать. Б-48. 

СІП-СІП [сʹíп-сʹíп!] виг. Уживають 
для підкликання курчат. З-25. 

СІРА [сʹíра] -и, ж. Усяка заразна 
хвороба; хиря. Соба́ки здиха́йутʹ, бо 
така́ сʹíра хо́дитʹ. Г-21. 

СІРИ [сʹíри] у зн. ім., -ого, ч., евф. 
1. Заєць. С-64. 2. Вовк. Б-14, Б-29. 

СІРИК [сʹíрик] -а, ч., анат. Статевий 
орган хлопчика. П-36. 

СІРКА [сʹíрка] -и, ж., орн. Порода 
невеликих диких качок сірого кольору. 
Б-19. 

СІРКАЧ [сʹірка́ч] -а́, ч. Самопал, який 
діти заряджали сіркою із сірників. З-10. 

СІРКО [сʹірко́] -а́, ч., евф. Вовк. С-17. 
СІРНИЙ [сʹíрниǐ] -а, -е. 1. Хворий. 

Вона́ така́ сʹíрна, така́ нипотрʹíбна. 
Г-21. 2. Нездатний щось зробити. Сʹіба́ 
ти сʹíрни був дров наноси́ти? Г-21. 

СІРОТА [сʹíрота] -и, ж. Те саме, що 
ЛЯЛЬКА-4. В-17. 

СІСТИ [сʹíсти] сʹáду, сʹáдеш (схід і 
південь) || сʹéду, сʹéдеш, док. 1. Сідати 
на що-небудь (всі н. пп.). 2. (у наказі:) 

СІЙКА СІСТРОНКА 

С 
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СЯДЬ [сʹадʹ!], док. Припини бешкету-
вання. Ану́ сʹадʹ! чого́ кричúш? С-17. 

СІСТРА [сʹістра́] -ú, ж. Сестра. М-49. 

СІСТРОНКА [сʹістрóнка] -и, ж., 

пестл. Те саме, що СІСТРА. М-49. 
СІТА [сʹíта] займ. Ця. Звáти менé 

Лʹíда, дʹівóча [фамілія] Шýмик, а сʹíта 
Кашúна. Н-5. 

СІТАТИ [сʹіта́ти] -а́йу, -а́йеш, недок. 
Хитати. Переста́нʹ сʹіта́ти ла́вку. Г-21. 

СІТИ [сʹіти́] займ. Ці. Сʹітúх два 
штýкиі йа знáйу. В-18. 

СІТОЙ [сʹітóǐ] займ. Цей. Сʹітóго 
рóку картохлʹí бáǐк’і, сʹрʹéднʹі. Є-1. 

СІЧИ [сʹíчи] -чý, -чéш, недок. Проса-
пувати городні рослини; сікти. З-8. 

СІЯ [сʹійа́] займ. Те саме, що СІТА. 
Л-4. 

СІЯНКА [сʹíйанка] -иі, ж., збір., 
бот. Те саме, що СІЙКА. Сʹíйанку 
покладú на ко́мин – хаǐ задúмлʹуйец:а. 
С-17; [сʹíйонка] Т-5. 

СІЯТИ [сʹíйати] сʹíйу, сʹíйеш, недок. 
1. Кидати зерно в землю, певним 
способом розсипаючи його (всі н. пп.). 
2. Класти картоплини в борозну. 
Бу́деимо сʹíйати бу́лʹбу. Л-4. П’ід плуг 
сʹíйутʹ бу́лʹбу. М-23. 

СКАВЕНЧАТИ [скавенча́ти] 3 ос. 
одн. скавенчи́тʹ, недок. Подавати жаліб-
ний голос (про собаку). Б-24; [скавинча́ти] 
Л-11; [скав’іча́ти] Н-21; [скавучáти] Ж-3. 

СКАВУЛИТИ [скавули́ти] 3 ос. одн. 
скавули́т, недок. Те саме, що 
СКАВЕНЧАТИ. Собáка скавулúт на 
морóзи – прóсиц:а в хáту. С-17; 
[скавли́ти] Х-4. 

СКАДІОН [скадʹіо́н] -а, ч. Стадіон. 
На вúгони зробúли дʹíти скадʹіóна і 
гра́йут мнʹача́. С-17. 

СКАЗУЛКА [сказу́лка] -и, ж. Те 
саме, що КОЛОДКА-10. О-22. 

СКАКАНКІ [скáканк’і] -нок, мн. 
Перескакування через тичку, покладену 
на підпорах. Ч-9. 

СКАКУН [скаку́н] -а́, ч., ент. Комаха 
з довгими задніми ногами, яка стрибає; 
коник; Locusta viridissima. Д-8, П-15, С-17. 

СКАКУНЕЦ [скакунéц] -нца́, ч., 
ент. Те саме, що СКАКУН. С-40. 

СКАКУНИ [скакуни́] -úв, мн. Сучасні 

танцюристи. В нас булó хорошé – ни 

так, йак типéра отú скакунú. К-38. 

СКАКУНКА [скáкунка] -и, ж., етн. 

Гра, подібна до “класів”. Скáкунка… 

Ок’éнко, ок’éнко, ок’éнко, і такóго 

черепкá, йак то горшк’í булʹí, попадéш – 

вúграв. Ч-9. 

СКАЛА [скала́] -ú, ж. Блискавка. І 

грим, і скала́ с хма́ри. Г-4. 

СКАЛИТИ [ска́лити] -лʹу, -лиш, 

недок. 1. Прижмурювати (очі). Привúк 

ска́лити гóчи – гетʹ чидé про́ти со́нца. 

С-17. 2. знев. Сміятися, показуючи зуби. 

Вáша дʹíвка до кавалʹéру все зýби скáлит. 

С-17. 

СКАЛІТИ [скалʹíти] 3 ос. одн. скалʹíтʹ, 

недок. Подавати голос, переслідуючи 

зайця (про мисливського собаку). К-27; 

[скалʹíтʹ]. Соба́ка скалʹíтʹ в лʹіску́. З-16. 

СКАЛКА1 [ска́лка] -иі, ж. 1. Соснова 

смоляниста трісочка; лучина. Поло́жатʹ 

тих па́ра ска́лок, дрова́ми обло́жатʹ і 

па́лʹатʹ. З-27, Г-42, Х-7. 2. Гострий 

кусочок кременю, який використовували 

для викрешування іскри. В-4, Т-2, Х-10. 

СКАЛКА2 [ска́лка] -иі, ж. Зменш. до 

СКАЛА. К-53. 

СКАЛКОВИЙ [скалкови́ǐ] -а́, -é. 

Гострий (про кусочок кременю). Бра́ли 

кресúло, ка́м’інʹ скалковúǐ і гу́бку... так 

криса́ли. М-2. 

СКАМИЧАТИ [скамича́ти] 3 ос. 

одн. сками́че, недок. Те саме, що 

СКАВЕНЧАТИ. Собачинʹа́ скамúче – 

хтосʹ бив. М-49, Б-44, В-12, Ч-5. 

СКАМЛИТИ [скамли́ти] 3 ос. одн. 

скамли́тʹ, недок. Те саме, що 

СКАВЕНЧАТИ. З-39; [скамлʹíти] А-2. 

СКАМЛЯТИ [скамлʹа́ти] 3 ос. одн. 

скамлʹа́йе, недок. Утворювати звуки 

(про дику свиню). З-21. 

СКАМУРЧАТИ СІТА 

С 
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СКАМУЛИТИ [скамули́ти] 3 ос. 

одн. скамули́тʹ, недок. Те саме, що 

СКАВЕНЧАТИ. Н-14, П-34. 

СКАМУРЧАТИ [скамурча́ти] 3 ос. 

одн. скамурчи́тʹ, недок. 1. Утворювати 

звуки (про вовка). К-53. 2. Голосно 

плакати. Мала́ дитúна скамурчи́тʹ. К-53. 
СКАМЧАТИ [скамча́ти] 3 ос. одн. 

скамчи́тʹ, недок. Те саме, що 
СКАВЕНЧАТИ. Соба́ка скамча́в – шосʹ 
болʹíло йому́. О-14, П-46. 

СКАНАВІКУ [сканав’íку] присл. 
Зроду, від народження. Живу́ тут 
сканав’íку. З-1, П-28. Вона́ вам роска́же 
сканав’íку, шо де рóбиц:а. С-17. 

СКАНАТИ [скана́ти] -а́йу, -а́йіш, 
док., знев. 1. Сильно захотіти чогось. 
Коро́ва скана́ла водú – гон йак бижúт 
до колóдʹаза. С-17. 2. Пропасти, згинути. 
[На квочку:] А скана́ла п ти! Да по 
всʹóму горо́ду курча́т вóдит! С-17. 

СКАНДРИЦА [скандри́ца] -и, ж., 
ент. Те саме, що ПАЛИМОДА. Л-4. 

СКАПАРИТИ [скапáрити] -у, -иш, 
док., згруб. Те саме, що СКАПАТИ-2. 
С-17. 

СКАПАТИ [скáпати] -айу, -айеш, 
док. 1. Зменшитися, скапуючи (пере-
важно про свічку) (у багатьох н.пп.). 
2. згруб. Померти, згинути. Шобп ти до 
рáнку скáпала! (Прокльон). П-6. 

СКАПЦАНІТИ [ска́пцанʹіти] 3 ос. 
одн. ска́пцанʹійе, док. Звестися; зробитися 
малим. Ска́пцанʹіло на́ше село́. З-2; 
[скапцанʹíти]. Сусʹíд скапцанʹíв нанʹівéцʹ. 
С-68. 

СКАРПЕТКА [скарпе́тка] -и, ж. 
Шкарпетка. Н-4. 

СКАРУЛИЗНИК [скарули́зник] -а, 
ч. Підлесник. Г-4. 

СКАСУВАТИ [скасува́ти] -у́йу, -у́йіш, 
док. Звести, знищити. На дру́г’і рʹік гу́си 
скасу́йу – ни бу́ду му́читис. С-17. 

СКАТІРКА [ска́тʹірка] -и, ж. Те 
саме, що НАСТИЛНИК. Д-31; [ска́тʹорка] 
З-6, П-46. 

СКАЧОК [скачóк] -чка́, ч. 1. Стрибок 
звіра вбік, щоб заплутати сліди. П-44; 
[скочóк] С-53. 2. фаун. Миша червоно-
жовтого кольору з чорною смугою на 
спині, яка живе в снопах і стіжках. Д-7. 

СКВАРИТИ [сквáрити] -у, -иш, недок. 

Пекти (переважно про сало). Б-43. 

СКВАРКА [сква́рка] -и, ж. Шматок 

спеченого сала; шкварка. П-15, Г-26. 

СКВАРОК [сква́рок] -рка, ч. Те 

саме, що СКВАРКА. Р-35. 

СКВЕРНИЙ [скве́рниǐ] -а, -е. 

Негарний. Тоǐ хлóпецʹ скве́рниǐ. К-19. 

СКЄБА [ск’éба] -и, ж. Те саме, що 

СКІПКА2. Рúба – х’éба, абú булá хлʹíба 

ск’éба. Б-30. 

СКЄНУТЕ [ск’éнуте] -ну, -ниш, док 

1. Кидати що-небудь униз. Т-5; [ск’íнути] 

С-17. 2. Замовити, заговорити (про вроки). 

Ĭдие до ба́би ск’е́нуте врóк’е. Т-5. 

СКЄПЕТЕНЬ [ск’е́петенʹ] -тнʹа, ч. 

Лютий мороз. З-8; [ск’іп’іти́нʹ] Д-20. 

СКИДАТИСЯ [скидáтисʹа] -áйусʹа, 

-áйесʹа, недок. 1. Збирати щось у 

складчину; складатися. Скидáлисʹа, грóш’і 

здавáли кýпи – ну вже прибрáна нáша 

цéрква. Б-46. 2. перен. Бути подібним на 

когось. Вун минʹí скиідáйец:а на зʹáтʹа. 

С-17. 

СКИПЧИК [ски́пчик] -а, ч. Нагорнута 

земля на посаджену картоплину (?). 

Бýлʹбу сáдʹат в скúпчики путд плугх. О-24. 

СКІБАНИЦА [ск’іибани́ца] -и, ж. 

Велика скибка хліба. С-17. 

СКІГЛИТИ [ск’íглити] 3 ос. одн. 

ск’íглитʹ, недок. 1. Те саме, що 

СКАВЕНЧАТИ. Шченʹа́ ск’íглитʹ. Г-5. 

2. перен. Тоненько плакати (про дитину). 

С-17. 

СКІДАТИ [ск’іда́ти] 1. 3 ос. одн. 

ск’іда́йе, недок. Дія, коли старі роги 

козла спадають, а після цього 

виростають нові. П-44, Т-2, Ф-1. 2. -а́йу, 

-айіш, недок. Роздягатися; знімати одяг 

чи взуття. Ск’іда́ǐ сво́го блоха́тнʹіка да 

бирú хала́та. С-17. 3. Те саме, що 

СКАМЧАТИ СКІЛАВІТИ 

С 
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ЗМОВИТИ. Трéба, жúби хтосʹ ск’ідáв, 

хто вм’íйе ск’ідáти, врóк’і. З-27. 

СКІДКА [ск’íдка] -и, ж. Те саме, що 

СКАЧОК-1. Т-2. 

СКІКО [ск’íко] займ. Скільки. 

Ск’íко днʹíв прошло́? Х-7. 

СКІЛАВІТИ [ск’íлав’іти] 3 ос. одн. 

ск’íлав’іла, док. Не скластися в головку 

(про капустину). Нáша капýста ск’íлав’іла. 

В-27. 

СКІЛЄСЬ [ск’íлʹесʹ] присл. Звідкілясь. 

С-56. 

СКІЛЬ [ск’ілʹ] присл. Звідки. І ск’ілʹ 

вонó, йа дáже не могý знáти. П-21, С-2; 

[скилʹ]. Ми знáли харошó м’éсносʹтʹ, 

скилʹ заǐтú. Ч-5; [скулʹ]. А скулʹ ти 

бу́диш? С-17. 

СКІЛЬКА [ск’íлʹка] займ. 1. пит. 

Скільки. Ск’íлʹка лʹíт ти ма́йіш? Г-16. 

2. неозн. Декілька. Лúсʹача нора́ ма́йе 

ви́ходов ск’íлʹка. С-53. Прикоснýласʹа 

рóжа вже рóк’ів ск’íлʹка. К-38. 

СКІЛЬКО [ск’íлʹко] займ. 1. Те 

саме, що СКІЛЬКА-1 (у багатьох н. пп.). 

2. Те саме, що СКІЛЬКА-2. Там ск’íлʹко 

сантʹíметрув попускáйутʹ. З-6. 

СКІНУТИСЯ [ск’íнутисʹа] 3 ос. одн. 

ск’íнецʹ:а, док. Закінчитися. Було́, йак 

вуǐна́ по́лʹсʹка ск’íнуласʹа. П-48. 

СКІМЕНЬ [ск’íменʹ] -менʹа і -мнʹа, 

ч. Те саме, що СКЄПЕТЕНЬ. Не вшу́рбуǐ 

дитúну, – годлúга надворú. Ха́ǐ-но 

ск’íменʹ бу́де... С-17. 

СКІПИТИ [ск’іпи́ти || ск’іпйíти] 

-плʹу́, -пи́ш, док. 1. Закип’ятити (воду, 

молоко). Чáйу ше не робú, бо водá не 

ск’іпúла. С-17. 2. Раптово розсердитися. 

Йак сказáли, шо вонá злодúǐка, то аш 

ск’іпйíла.. С-17. 

СКІПИТИСА [ск’іпи́тис || ск’іпйíтиса] 

3 ос. одн. ск’іпи́ц:а, док. Зсістися при 

кип’ятінні (про несвіже молоко). Г-16, 

Д-18, К-20, С-17. 

СКІПКА1 [ск’íпка] -и, ж. Те саме, 

що СКАЛКА-1. Худа́, йак ск’íпка, 

жúнка, худа́ аж страшна́. З-28, Г-34. 

СКІПКА2 [ск’íпка] -і, ж., кулін. 

Скибка хліба. С-17. 

СКІРКА [ск’íрка] -и, ж., кулін. 

1. Шкуринка хліба. П-21. 2. Плівка на 

кип’яченому молоці. Д-20. 

СКІРТУПРАВ [ск’іртуопра́в] -а, ч. 

Той, хто в колгоспі відповідає за скир-

тування соломи. А в’ін був ск’іртоупра́в 

називáвсʹа – ск’íрту прáвив. Х-7. 

СКІЧКА [ск’íчка] -и, ж. Дівчина чи 

жінка, схильна до пустощів. Йаґбú ск’íчка 

не скакáла, то б і нʹіжку не зламáла. 

В-60, Б-8. 

СКІЧНЯ [ск’íчнʹа] -і, ж., збір. Те 

саме, що ЛАЯ-1. Б-41. 

СКЛАД1 [склад] -у, ч. Колгоспна 

будівля для зберігання зерна. Ше малá 

булá, а бригадʹíр вже гонúв у склад 

вúйати зирнó. С-17, Г-16. 

СКЛАД2 [склад] -а́, ч. 1. Грядка, 

зорана від середини до країв. С-17. 

2. Узагалі грядка. Тúжденʹ копа́ла цʹоǐ 

склад. Ше половúна стойíт. С-17. 

СКЛАДАНЧИК [склада́нчик] -а, ч. 

Те саме, що СКЛАДНИК. В-18, Д-33, С-48. 

СКЛАДНИК [скла́дник] -а, ч. 

Кишеньковий складаний ніж. Р-13. 

СКЛАДОК [складо́к] -дка́, ч. 1. Ши-

рока борозна посередині ниви. Б-46. 

2. Те саме, що СКЛАД-1. Х-7. 3. Зменш. 

до СКЛАД-2. На цʹо́му складку́ фа́ǐна 

карто́плʹа, а за хливóм неима́ ничóго. С-

17. 

СКЛАДУВАТИ [скла́дувати] -уйу, 

-уйіш, недок. Складати. Веилúка, а неи 

мнʹíйіш дро́ва скла́дувати. С-17. 

СКЛАСТИ [скла́сти] -аду́, -аде́ш, 

док. 1. Покласти що-небудь рівно одне 

біля одного (всі н. пп.). 2. Оцінити; 

указати вартість якогось товару. За 

ка́чку цʹінú неи мо́же скла́сти. С-17. 

СКЛАСТИ РУКІ [скла́сти ру́к’і] 

перен. Померти. С-17 

СКЛЄНКА [склʹе́нка] -и, ж. Шибка 

у вікні. Розби́ли склʹе́нку в окнʹí. Г-4; 

[скли́нка]. Дʹíти склúнку побúли. С-15. 

СКЛІЩИТИС СКІЛЄСЬ 

С 
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СКЛЄП [склʹеп] -а, ч. Крамниця. 

Пуǐду́ до склʹéпа по голʹíйу. С-17. 

СКЛЯНИЦА [склʹа́ница] -и, ж. 

Склянка. Ми ше не пйа́ни – вúпйемо по 

склʹа́ници. (Весільна пісня). П-37. 

СКЛЯНЧИТИС [склʹа́нчитис] -чус, 
-чиса, док. 1. Зігнутися, згорбитися. Ба́ба 
склʹа́нчилас на лу́шкови – знов засла́бла. 
С-17. 2. Померти. Так сама́ і склʹа́нчилас, 
нихтó ǐ неи ба́чив. С-17. 

СКЛІЩИТИС [склʹíшчитис] 3 ос. 
мн. склʹíшчац:а, док. Надовго з’єднатися 
під час парування (про собак). С-17. 

СКНИРА [скни́ра] -и, ч. і ж. 

Миршавець. М-19. 

СКНИРЛИВИЙ [скни́рливиǐ] -а, -е. 

Миршавий. М-19. 

СКОБА [скоба́] -ú, ж. 1. Металічна 

захисна планка біля курка мисливської 

рушниці. Б-21, Г-38. 2. Деталь капкана у 

формі півдуги, яка хапає звіра за ногу. 

Т-2. 

СКОБИТИ [скоби́ти] -блʹу́, -блúш, 

недок. Те саме, що СКОБЛИТИ-1. П-15. 

СКОБЛИЙ [ско́блиǐ] -а, -е. Такий, 

що має непривабливу зовнішність; 

миршавий. До́бриǐ, йак соба́ка ско́блиǐ. 

Б-19. 

СКОБЛИТИ [скобли́ти] -блʹу́, -

блúш, недок. 1. Обчищати шкіру з 

картоплини; чистити картоплю. Скоблʹу́ 

бу́лʹбу на боршч’. С-8, П-15, С-38. 2. 

Зішкрібати шкірку з молодої 

картоплини. К-70, П-15, Ф-3. 

СКОБЛО [скóбло] -а, с. Спеціальне 

дерев’яне знаряддя у вигляді ножа для 

обезжирювання знятої зі звіра шкури. 

Скóблом обжúруйутʹ шку́ру. Т-8. 

СКОБОЧКА [ско́бочка] -и, ж. Зменш. 

до СКОБА-1. Р-2. 

СКОВЗАЛКА [ско́взалка] -і, ж. 

Каток на льоду. Наш на скóвзалци 

годорва́в пуднʹóтк’і. С-17. 

СКОВЗАЛКІ [ско́взалк’і] -лок, мн. 

Лижі. С-14. 

СКОВЗАЛО [ско́взало] -а, с. Ков-

занка на льоду. В-4. 

СКОВОРОДА [сковорода́] -ú, ж. 

1. Неглибока посудина для пряження 

сала (спорадично на півночі); [сковорда́]. 

Дрʹіб викáчували на сковордʹí. Ч-5; 

[скво́рода]. Розбú йáǐцʹа, посолʹí і вилʹіва́ǐ 

на сквóроду. В-11. 2. бот. Те саме, що 

КОЗОДРА. Г-7. 

СКОВРОНОК [сковро́нок] -нка, ч., 

орн. Жайворонок; Alaudidae. Т-5. 

СКОЗЛИ [скóзли] -ив, мн. Те саме, 

що КОЗЕЛ1-3. Щ-1. 

СКОК [скок] -а, ч. Те саме, що 

СКАЧОК-1. С-6. 

СКОКОМ [ско́ком] присл. Підстри-

буючи. Ско́ком соба́ка бижúтʹ. М-2. 

СКОЛІЗОВАТИ [сколʹізова́ти] -у́йу, 

-у́йеш, док. Щепити дичку. С-15. 

СКОЛІТИ [сколʹíти] -íйу, -íйіш, док. 

1. Змерзнути. Сколʹíйіш на сучóк на 

цʹóму моро́зови. С-17. 2. Померти. А 

сколʹíв би ти на мнʹíсци! (Прокльон). С-17. 

СКОЛОЗДРА [сколóздра] -и, ж., 

бот. Ранній сорт яблуні. О-31. 

СКОЛОТИ [сколо́ти] -лʹу́, -лиеш, 

док. Заколоти домашню свиню. Свинʹу́ 

сколо́ти, а пóтʹім смалúти. П-34, Ж-5. 

СКОЛОТИТИ [сколоти́ти] -чý, -тиш, 

док. 1. Отримати масло зі сметани. С-2. 

2. перен. Намовити когось проти іншого. 

А хто то зроубúв? Нʹíмецʹч’! сколотúв 

лʹýде. В-27. 

СКОЛОТІНКА [сколóтʹінка] -и, ж. 

Відходи при збиванні масла; маслянка. 

Колúсʹ каза́ли сколóтʹінка, а типе́р 

маслʹа́нка. С-2. 

СКОЛЯ [скóлʹа] присл. Те саме, що 

СКИЛЬ. Ни в’éдайу, скóлʹа йа тóйе 

шчáсʹтʹйе м’éла. М-51. 

СКОНА ВІКУ [скóна в’íку] у зн. 

присл. Те саме, що СКАНАВІКУ. Йа 

скóна в’íку живу́ осʹó. Щ-1. 

СКОНЕЦЬ [сконéцʹ] присл. У кінець 

чогось. То ǐдем аш до сконéцʹ тудú. В-45. 

СКОПЕЦЬ1 [скопе́цʹ] -пцʹа́, ч. 1. Яма 

круглої форми для тривалого зберігання 

взимку картоплі чи буряків. Т-5. 

СКНИРА СКОПОТІТИ 

С 
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2. [скопе́ц]. Те саме, що КОПЕЦ. Вúшла 

ни йа́ма, а спра́вжнʹі скопе́ц. С-17. 3. Те 

саме, що ҐАНОК2-1. Ми са́димо в 

скопцʹí. З-1, К-58, Р-21; [скóпицʹ] В-23. 

СКОПЕЦЬ2 [скопе́цʹ] -пцʹа́, ч. 

Посудина, у яку доять молоко. Ш-6; 

[скупе́цʹ] К-70, С-56. 

СКОПОТАТИ [скопотáти] -а́йу, 

-а́йеш, док. Спалити (?). Шоб тибé 

вогóнʹ скопота́в. (Прокльон). З-2. 

СКОПОТІТИ [скопотʹíти] 3 ос. одн. 

скопотʹíв, док. Те саме, що СКОПОТАТИ. 

А шоб ти скопотʹíла! З-30. 

СКОРИНКА [скорúнка] -и, ж., 

кулін. Те саме, що ЛОБОК-2. Л-26. 

СКОРКО [скоркó] -а́, ч., бот. Те 

саме, що РАННИК. Муǐ ходúв в лʹіс. 

Ничóго не принʹíс – скоркó ше не цʹвитé... 

ше зара́нʹ:а. Г-16.  

СКОРОДИТИ [скорóдити] -óжу, 

-óдиш, недок. Боронувати. С-15, Х-7; 

[скороди́ти] В-13. 

СКОРОЗДРОСТЬ [скорóздросʹтʹ] -і, 

ж., бот. Те саме, що КОЗОДРА. В лʹíсʹі 

вже цв’іте́ скорóздросʹтʹ. Ш-3. 

СКОРОМЕНА [скоромéна] -и, ж., 

збір. Скоромна (нежирна) їжа. Щ-1. 

СКОРОМНИЙ [скоро́мниǐ] -а, -е. 

1. Жирний (про страву з м’ясом або 

салом). Б-19. 2. перен. Весільна пісня 

сороміцького змісту. Скоро́мних п’ісе́нʹ 

не бу́ду вам каза́ти. Б-19. 

СКОРУПА [скорýпа] -и, ж. Те саме, 

що ШКАЛЯРУЩА. Скорýпа йіцʹá. Р-8. 

СКОТ [скот] -а́, ч., збір. Худоба. 

Одбúлосʹа двóйе скота́. В-54. 

СКОТИНА [скоти́на] -и, ж., фаун. 

1. Корова. Н-4. 2. збір. Те саме, що 

СКОТ. Тре́ба скотúнʹі йі́сти да́ти. Н-4, 

П-37. Нам не булó колú – скотúну пáсли 

з малúх лʹіт. Л-2. 

СКОЧИТИ [скóчити] -чу, -чиш, док. 

1. Стрибнути. Твуǐ гонýк наǐдáлʹі скóчив. 

С-17. 2. перен. Почати сваритися. Так 

вун тодú, прáвда, скóчив до мáтера: 

“Шчо ти зробúла?” Д-3. 

СКОЧКА [скóчка] -і, ж., обряд. 

Пісня, яку співають перебиранці на 

весіллі. Щ-1. 

СКОЧНИЙ [скóчниǐ] -а, -е. Такий, 

що виконують “до скоку” (про весільну 

пісню). Буле́ таке́йі, шчо ни стида́лисʹа 

скóчнийі п’ісʹнʹí сп’іва́ти. В-2. 

СКРАЄЦЬ [скра́йецʹ] -ǐцʹа, ч., кулін. 

Те саме, що ЛОБОК-2. Г-4, П-8, Р-21; 

[скра́йіцʹ] Г-42; [скрáцʹ]. Зйíж-но 

скрáцʹа, то привидéш Миколáǐцʹа. Р-21. 

СКРАЙЧИК [скра́ǐчик] -а, ч., кулін. 

Те саме, що ЛОБОК-2. В-19, В-54, К-58, 

П-37, С-2. 

СКРАКЕЛЬ [скраке́лʹ] -клʹа́, ч. Те 

саме, що КОЦІЛ. В-25, Г-42, М-28, 

П-32, С-56. 

СКРЕВАЛО [скрéвало] -а, с., обряд. 

Полотно, яким обмотували молоду 

після вечері. Пóтʹім на вичéре забирáле 

молодý. Обмóтувале йійí полотнóм – 

скрéвалом називáле. Т-5. 

СКРЕГОТАТИ [скрегота́ти] -очу́, 

-отúш, недок. 1. Утворювати звуки (про 

гусей). У-10. 2. Подавати голос (про 

білку). Д-16. 3. Утворювати скрегіт 

зубами. Вун йак спит, то скрего́че 

зуба́ми. С-17. 

СКРЕҐЕКАТИ [скреґéкати] 3 ос. одн. 

скреґéче, недок. Подавати голос (про 

сороку). Соро́ка скреґе́че і лʹака́йе зв’íра. 

І-1, Т-7. 

СКРЕНТ [скрент] -а, ч. Крутий 

вигин дороги. В-13, Д-20.   

СКРИБСТИ [скрибсти́] -бу́, -бéш, 

недок. Шкребти. О-14. 

СКРИВАЛЬЩИНА [скривáлʹшчина] 

-и, ж., обряд. Полотнище, яким 

пов’язували голову молодиці; намітка. 

К-45; [скривáǐшчина] К-45. 

СКРИВАТИ [скривáти] -áйу, -áйіш, 

недок. Приховувати. Старá слабá на 

рáка, но вонú скривáйут. С-17. 

СКРИНЬКА [скри́нʹка] -и, ж. 

1. Ящик будь-якого призначення. В-54, 

Л-1, Т-11. 2. Шухляда стола. Вузʹмú 

СКРИПЕЛЬ СКОРИНКА 

С 
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ножа́ в скрúнʹци. С-17. 3. Коробочка. Де 

скрúнʹка з запа́лкам’і? П-15. 4. Само-

робна пастка для лову гризунів у 

вигляді ящика. В-9, В-54, Л-1, Т-11. 

СКРИНЬКОВАТИЙ [скринʹковáтиǐ] 

-а, -е. Картатий; у клітинку (про тканину). 

Скринʹкова́та руба́шка. В-25. 

СКРИПАР [скрипа́р] -а́, ч. Скрипаль. 

С-40. 

СКРИПКИ [скри́пки] -пок, мн. Блочки 

в ткацькому верстаті, по яких рухаються 

шнури начиння. С-40. 

СКРИПЕЛЬ [скри́пелʹ] -плʹа, ч., бот. 

Гриб, що росте на дубовому пеньку. Ч-11. 
СКРИПЛЯК [скриплʹа́к] -а́, ч. 

Сухий гриб-трутовик на березі. Де тúйі 
дро́ва бу́дут горúти, йак вонú 
с:криплʹака́ми?! С-17. 

СКРИТА ЯМА [скри́та йа́ма] -ейі -и, 
ж. Те саме, що ВОВКОПАДІЛІЩЕ. Б-14. 

СКРИТНИЙ [скри́тниǐ] -а, -е. Такий, 
що уміє приховати свої думки чи вчинки. 
В мéйі нивúстк’і ничó ни допитáйіса – 
такá скрúтна. С-17. 

СКРОБАТИ [скро́бати] -айу, -айеш, 
недок. Те саме, що СКРИБСТИ. Скро́байу 
молоди́ картóхлʹі. Г-26, В-27. 

СКРУНУТИ [скруну́ти] -ну́, -не́ш, 
док. 1. Повернути в інший бік. За́йецʹ 
скруну́в в сто́рону. Д-21. Йітʹ прóсто 
дорóгойу до Соснóвицʹі – скрунéш 
напрáво. У-1. 2. Боляче забити; зламати. 
Ни скачú з мосткá, а то го́лову 
скрунéш. З-6, С-17. 

СКРУТИТИ [скрути́ти] -чу́, -тиш, 
док. 1. Крутячи, звивати що-небудь (у 
багатьох н. пп.). 2. Те саме, що 
СКРУНУТИ-1. С-17. 3. Сказати неправду. 
І тут вун не призна́вса – скрути́в. С-17. 
4. Подрібнювати м’ясо за допомогою 
м’ясорубки. Мнʹа́со зж жúлами – нийа́к 
неи скру́тиш. С-17. 5. Зіпсувати що-
небудь, поламати. Шо – ро́вера вже 
скрутúв? Г-16, С-17. 6. Те саме, що 
СКРУНУТИ-2. Ни тʹагнú так, бо 
дитúни скрýтиш рýку. С-17. 

СКРУТИТИСЯ [скрути́тисʹа] 3 ос. 
одн. скру́тицʹ:а, док. 1. Сказитися (про 
собаку). Л-8. 2. Гостро відреагувати на 
чиїсь слова. Йуǐ про бáтʹка ше не кажú, 
бо аш скрýтитса, – знáйу йéйі. С-17. 

СКРУЧУВАТИ [скрýчувати] -уйу, 
-уйеш, недок. Недок. вид до СКРУТИТИ-1, 
2, 4. На тýйу дурóгу ни скрýч’уǐте. Б-25. 

СКУБСТИ [скубсти́] -бý, -бéш, 
недок. Скубти. Бýдиеш кáчку скубстú? 
З-2, Ч-5. 

СКУВИРДА [скувирда́] -и́, ж., бот. 
Те саме, що КОЗОДРА. Г-42. 

СКУВЛИТИ [скувли́ти] 3 ос. одн. 
скувли́тʹ, недок. Те саме, що СКАЛІТИ. 
Д-39. 

СКУГЛИТИ [ску́глити] 3 ос. одн. 

ску́глитʹ, недок. Те саме, що 

СКАВЕНЧАТИ. С-53. 

СКУЛА [ску́ла] -и, ж. 1. анат. 

Вилиця. Йак дам в ску́лу, то ничо́ неи 

схоч. С-17. 2. Чиряк. На нозú мо́же 

бу́ти ску́ла. Ж-5, К-71. 3. пор. вираз 

СЯДЬ В СКУЛАХ [сʹадʹ в ску́лах] незм. 

Замовкни, заспокійся. С-17. 

СКУЛИТИСА [ску́литиса] -лʹуса, 

-у́лиса, док. Те саме, що КУЛИТИСЯ. 

С-17. 

СКУЛЬБАЧИТИС [скулʹба́читис] 

-а́чус, -а́чиса, док. Згорбитися, скулитися; 

померти. Менé скулʹба́чило вже – 

шви́дко но́сом зарúйу (‘помру’). С-17. 

СКУЛЬКІ [ску́лʹк’і] займ. Скільки. 

Ску́лʹк’і ти дала́ за поросʹа́? С-17, Г-16. 

СКУЛЯ [скýлʹа] присл. Те саме, що 

СКІЛЬ. Ви скýлʹа? – С Костопýлʹа. – І 

йа стýлʹа. О-9. 

СКУМЛИТИ [ску́млити] 3 ос. одн. 

ску́млитʹ, недок. Те саме, що 

СКАВЕНЧАТИ. Б-34; [скумли́ти] Б-38; 

[скумули́ти]. Соба́ка скумулúтʹ. В-2. 

СКУНДУШИТИ [скундýшити] оказ. 

Пошити, виготовити (?). Ни сáвити, ни 

варвáрити, ни андрýшити, а сорóчку 

скундýшити. П-15. 

СКРИПЛЯК СКУРОК 

С 
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СКУП [скуп] -а, -е. Жадібний. Хто 

скуп, тоǐ собú ни глуп. М-48; [скýпиǐ] -а, 

-е. Хто скýпиǐ, тоǐ ни глýпиǐ. В-25. 

СКУПЕНДА [скупенда́] -ú, ж. і ч., 

знев. Жадібна людина. П-15; [скуперда́] 

Х-7; [скупинʹдʹа́] Л-26. 

СКУПИНДЯКА [скупиндʹа́ка] -и, 

ж., згруб. Те саме, що СКУПЕНДА. Ж-7. 

СКУПИНЬДЯЙ [скупинʹдʹа́ǐ] -а́йа, 

ч. Те саме, що СКУПЕНДА. С-17. 

СКУРАТИ [ску́рати] -айу, -айіш, док. 

Отримати покарання. Оǐ ску́райіш ти в 

мене́!.. Д-18. Йа рас ску́рав дéсʹітʹ 

лʹінʹíйук в’ід пупа́. С-30.  

СКУРКА [ску́рка] -и, ж. Те саме, що 

ПОДКУРЧ. Б-1. 

СКУРОК [ску́рок] -рка, ч. Недопалок. 

Н-4. 

СКУРОМНЕ [скуро́мне] в зн. ім., 

-ого, с., збір. М’ясні страви. Йак 

скуро́много ни мо́на йі́сти, то трéба 

поси́пати бу́лʹбу ти́ми куно́плʹами. Л-4. 

СКУРУДА [скурудá] -и, ж., бот. Те 

саме, що СНІЖИНКА-2. Б-41. 

СКУРУПА [скуру́па] -и, ж. Те саме, 

що ШЕРІШ. Ш-6. 

СКУТОГІН [скутоуг’ін] -гóну, ч. 

Пасовище; вигін. Д-6. 

СКУТОК [скýток] -тку, ч. Те, що не 

можна виконати. А в сов’éта, йак сов’éт, 

то отдайýт плʹáни [‘запланований 

податок’] і немá скýтку. К-21. 

СКУТЯНКА [ску́тʹанка] -и, ж., обряд. 

Підготовлене місце для качання крашанок 

з горбочка під час Великодніх свят. 

Зро́блʹатʹ таку́йу ску́тʹанку і кача́йутʹ 

кра́шанки. Ску́тʹанка – тéйе, шо тúйі 

ка́чанки кача́йутʹ. П-37. 

СЛАБЕНЬКИЙ [слáбенʹкиǐ] -а, -е, 

пестл. Те саме, що СЛАБИЙ-2. В нас 

слáбенʹка землʹá. К-45. 

СЛАБИЙ [слаби́ǐ] -а, -е. 1. Хворий. 

На́ша мáти шосʹ слаба́ – не встайе́. 

Г-16, С-17. Тяжко хворий. К-70. 

2. [слаби́ǐ || слáбиǐ]. Неродючий (про 

ґрунт). В нас гурудá тут слабúйі в лʹуӡʹíǐ – 

от шосʹ з вáрива, бо: слабúйі гур… 

слабáйа зéмлʹа <…>. В нас слáбийі 

зéмлʹі, так. Ж-7. В нас то слабúйі зéмлʹі – 

сʹíйем жúто, овéс. Є-1. 

СЛАБІЗНИ [слаб’íзни] -а, -е. Тяжко 

хворий. Йíхнʹі син слаб’íзни, тонó вонú 

нико́му ни признайу́тса. С-17. 

СЛАБКО [слáбко] присл. Погано 

щось натягнуте. Слáбко натʹагну́в 

шнурка́ – достайé до зеимлʹí. С-17. 

СЛАБО [слáбо] присл. 1. Погано; 

недобре. Е:, слáбо йа паметáйу. Т-4. 

2. Неврожайно. Горóдʹіна в нас слáбо 

рóдʹіт. П-21. 3. Не маючи чого-небудь у 

достатній кількості. За нʹ͜іéмцʹа слáбо, 

слáбо ходʹíлʹі, áлʹе, знáйете, то інáчéǐ… 

Слáбо ходʹíлʹі одʹáгнʹанʹі. В-34. 

СЛАБОВАТИЙ [слабова́тиǐ] -а, -е. 

Те саме, що СЛАБОВІКИЙ. М-23. 

СЛАБОВІКИЙ [слабов’íкиǐ] -а, -е. 

Такий, що часто хворіє; хворобливий. 

Т-5, Х-7, С-5, С-38; [слабовйíк’і]. От в 

менé дʹíвчинка до́бра, а син йак’íсʹ 

слабовйíк’і – все ка́шлʹайе. С-17; 

[слабувйíкиǐ] Р-33. 

СЛАБЧІЙ [слабч’íǐ] присл. вищ. 

ступ. Не так тісно, вільніше. Отпустú 

попру́жку, шоб слабч’íǐ було́. Ж-5. 

СЛАВА [сла́ва] -и, ж. Поговір. Неи 

схотʹíв сла́ви робúти, а то дав би 

до́бре... С-17. 

СЛАВНЕНЬКО [сла́вненʹко] присл. 

Гарно; добре; акуратно. Сла́вненʹко 

покладе́м лʹон на трав’í… Р-35. 

СЛАВНИЙ [сла́вниǐ] -а, -е. 1. Гарний, 

хороший. От сла́вна ж’íнка!.. Р-35, Г-8, 

П-35. 2. Сонячний, погідний. Сла́вна 

пого́да була́. Д-8. 3. Жирний; із жирними 

шматками. Сла́вне мйа́со, то ǐ не йісʹтʹ. 

М-16. 

СЛАВНО [сла́вно] присл. Добре, 

гарно. Р-35. 

СЛАТИСЯ [слáтисʹа] недок. 1. 1 ос. 

одн. стелʹýсʹа. Готувати постіль до 

спання. Ти ше не стéлисʹа? Г-16. 2. 3 ос. 

мн.  шлʹýцʹ:а. Посилання старостів до 

дівки. Дирú лúка, пóки дирýцʹ:а, ǐди 

зáмуж, пóки хлóпцʹі шлʹýцʹ:а. Ж-13. 

СЛИВИЙ СКУРОМНЕ 

С 
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СЛЕПЕЦ [слепе́ц] -пца́, ч. 1. знев. 

Той, хто не бачить або недобачає. С-17. 

2. етн. Те саме, що ПАНАС-2. Йак 

завйáзували óчи ǐ ловúли по хáти – цʹо 

був слепéц. О-3. 

СЛЕПОТЕНЬ [сле́потенʹ] -тнʹа, ч., 

згруб. Те саме, що СЛЕПЕЦ-1. Сок’íра 

леижúт перед но́сом, а сле́потенʹ неи 

ба́чит. С-17. 

СЛЄДЗЬ [сʹлʹеӡʹ] -а, ч., кулін. Те 

саме, що СЕЛЕДЕЦЬ. Т-7; [слʹезʹ] В-17, 

Р-35; [слʹецʹ] Т-10. 

СЛИ [сли] спол. Якщо, коли. Чи йе в 

св’íти така́ дру́га, йак же йа, 

молодéǐка? Сли йе в св’íти така́ дру́га – 

переста́ну журúтисʹа. Ш-1. 

СЛИВИЙ [сли́виǐ] у зн. ім., -а, ч. Те 

саме, що СЛИВИНЬ. Б-19. 

СЛИВИНЬ [сли́винʹ] -úвнʹа, ч. 

Різновид отруйної гадюки. Слúвинʹ йак 

вуж, тонó вноч’í ла́зитʹ. Йак вку́ситʹ, 

то лʹудúна вмре. Б-19. 

СЛИВКА [сли́вка] -иі, ж., бот. 

1. Слива домашня; Prunus domestica L. 

Зра́зу ни хотʹíла слúвка ростú, а по́тʹім 

йак пороспуска́ла па́синк’і, то на всʹоǐ 

горо́д. С-17, Г-16, К-20. 2. Плід цієї 

рослини. Г-16, К-20, С-17. 

СЛИВНЯ [сли́внʹа] -і, ж., бот. Те 

саме, що СЛИВКА-1. Ш-3. 

СЛИЗНУТИ [сли́знути] -зну, -знеш, 

док. Зникнути. Кудú в’ін слиз? Б-4. 

СЛИЗОТА [слизота́] -ú, ж. 1. Те 

саме, що ШЕРІШ. Слизота́ наме́рзла на 

снʹігу́. Д-7, В-32. 2. [слизо́та] -и, ж. 

Ожеледиця. Така́ слизо́та надвори́, шо 

но́г’і мóна полама́ти. С-17. 

СЛИМАК [слима́к] -а́, ч. 1. Черево-

ногий молюск; Helix (у багатьох н. пп.). 

2. Черевоногий молюск-слизун (у бага-

тьох н.пп.); [слʹума́к] В-17. 3. бот. 

Маслюк; Suillus luteus. П-37. 

СЛИМЕНЬ [сли́менʹ] -а, ч. 1. Те 

саме, що СЛИМАК-2. В-13; [сли́минʹ] 

В-13. 2. Коротка гадюка. Слúменʹі так’íйі 

бйі́лийі. О-16; [сли́м’інʹ]. Поба́чив 

слúм’інʹа і злʹака́всʹа. Г-21. 3. Веретіль-

ниця; подібна на змію ящірка; Anguis 

fragilis L. Г-21; [сли́м’інʹ] Г-21. 

СЛИН [слин] сло́на, ч. Ослін. Т-5. 

СЛИНЧИК [сли́нчик] -а, ч. Зменш. 

до СЛИН. Ч-2. 

СЛИНЯ [сли́нʹа] -і, ж. Слина. Г-16, 

Л-4, С-17; [слʹу́на] Н-19. 

СЛИПАК [слипа́к] -а́, ч. 1. ент. 

Двокрила комаха, яка живиться кров’ю 

тварини і людини; сліпень. Говадú 

годʹ:е́лʹно, а слипа́к годʹ:е́лʹно, вун так’í 

сивова́ти. С-17; [слепа́к] К-64. 2. Каганець 

для освітлення. Робúли слипак’í с плʹа́шк’і, 

лили́ ґа́зу, сажа́ли з ва́ти кнóта і 

палúли. С-17, К-70, О-12, С-60, Т-5, Ч-3. 

3. Те саме, що  КАЖАН1. Д-16. 4. Куля, 

послана мисливцем наосліп. Посла́в 

охо́тнʹік слипакá. К-53. 5. Той, що 

недобачає. С-38. 

СЛИПА КІШКА [слипа́ к’íшка] -е́йі 

-і, ж., мед. 1. Апендикс. Г-16, С-17. 

2. Апендицит. Ду́мала кóнчус, по́к’і 

вúризали слипу́ к’íшку. С-17. 

СЛИПА КУРКА [слипá кýрка] -ейі 

-і, ж., знев. Той, хто недобачає. Оǐ ти, 

слипá кýрко! Сок’íрка лижúт пуд 

нóсом, а ти ни бáчиш!.. С-17. 

СЛИПА МИШ [слипа́ миш] -о́йі -і, 

ж. Те саме, що КАЖАН1. Н-14. 

СЛИПА РУЧНИЦЯ [слипа́ ручни́цʹа] 

-о́йі -і, ж. Мисливська рушниця, яку 

ставили на звіриній стежці; стріляла, 

коли звір зачіпав мотузку. К-17. 

СЛИПА ТЮТЯ [слипа́ тʹу́тʹа] -о́йі -і, 

ж., етн. Те саме, що ПАНАС-2. Грáли 

кýручку, ше називáли слипá тʹýтʹа. Н-2. 

СЛИПАЧОК [слипачóк] -чка́, ч. 

Зменш. до СЛИПАК-2. В-54. 

СЛИПОТА [слипота́] -ú, ж. 

1. Захворювання, коли людина погано 

бачить у сутінках. Диви́сʹ, бо тебе́ 

вче́пицʹ:а слипота́. П-53. 2. знев. Те 

саме, що СЛЕПЕЦ-1. С-17. 

СЛИВИНЬ СЛІНЯВЕЦЬ 

С 
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СЛИПУВАТИ1 [слипу°ва́ти] -а, -е. 

Такий, що недобачає. Дʹíвка фа́ǐна, 

тонó слипу°ва́та. С-17. 

СЛИПУВАТИ2 [слипу°ва́ти] -у́йу, 

-у́йеіш, недок. Виконувати яку-небудь 

роботу при тьмяному освітленні. Неи 

слипу́ǐ, бо зопсуйе́ш гóчи. С-17. 

СЛІВЕНЬ [сʹлʹíвенʹ] -íвнʹа, ч. Те 

саме, що СЛИМЕНЬ-1. В-38. 

СЛІДА [слʹíда] -и, ж. Слід. Слʹíда 

оста́ласʹа на сʹнʹігу́. К-70, Б-19. 

СЛІДКОМ [слʹідко́м] присл. Іти, 

стежачи за кимось. Мислúвецʹ ǐде 

слʹідко́м за лúсом. В-4. 

СЛІД У СЛІД [слʹід у слʹíд] у зн. 

присл. Те саме, що ГУСАКОМ. Ко́зи 

ǐшли слʹід у слʹíд. Б-14, Б-24, Г-11. 

СЛІНИЦЬ [слʹíницʹ] -нцʹа, ч. Лава; 

ослін. Т-11. 

СЛІНЯВЕЦЬ [слʹінʹавéцʹ] -вцʹа́, ч., 

іхт. Йорж. З-6. 

СЛІПА КАПУСТА [слʹіпа́ капу́ста] 

-óйі -и, ж. Те саме, що ШУЛЯК-2. Р-35. 

СЛІПАЧКА [слʹіпа́чка] -и, ж. Те 

саме, що СЛИПАК-2. К-68. 

СЛІПОКИШКА [слʹіпоки́шка] -и, 

ж. Те саме, що СЛІПА КІШКА-1. М-19. 

СЛІПУШКА [слʹіпу́шка] -и, ж. Те 

саме, що ПАНАС-2. Б-40. 

СЛІСКОУХИ [слʹіскоýхи] -ив, мн. 

Прізвисько, яким православні Підляшшя 

прозивали католиків. Є-1. 

СЛІТА [слʹіта́] -и́, ж. Затяжний дощ. 

Вже три днʹі слʹіта́. Х-7. 

СЛІЧНИЙ [слʹíчниǐ] -а, -е. Гарний, 

хороший. Д-20, Л-1. 

СЛОЇК [слóйік] -а, ч. Скляна банка 

місткістю 0,5–3 літра. С-17; [слóнʹік] 

В-25, Д-2, П-34. 

СЛОЇЧИК [слóйічик] -а, ч. Зменш. 

до СЛОЇК. Ш-1. 

СЛОЇЧОК [слóйічок] -чка, ч. Зменш. 

до СЛОЇК. С-17. 

СЛОЙ [слоǐ] -а, ч. Великий горщик з 

двома ручками. Теипéр сло́йі не рóблʹетʹ 

горшч’éри. Р-26, К-67. 

СЛОЙЧИК [слóǐчик] -а, ч. Зменш. 

до СЛОЇК. С-17. 

СЛОН [слон] -а, ч., бот. Те саме, що 

СОЛОНЕЧНИК. К-60. 

СЛОНЕЧНИК [слонéчник] -а, ч., 

бот. Те саме, що СОЛОНЕЧНИК. К-9, 

П-15, П-37; [слинéчник] М-23; 

[слинéшник] Х-2; [слонéшник] В-25; 

[солне́чник] В-19; [солнéшник] Щ-1; 

[силнéшник] Л-4. 

СЛОНИ [сло́ни] -ив, мн. Те саме, що 

КОЗЛА-1. Т-2. 

СЛОНИЦ [слóниц] -нца, ч., бот. 

1. Те саме, що СОЛОНЕЧНИК. Д-21. 

2. Одна насінина соняшника. В-25. 

СЛОНКА [слóнка] -и, ж., орн. Пташка 

з довгим дзьобиком дещо більша за 

куріпку (?). П-53. 

СЛОНЦЕ [слóнцеи] -ив, мн., бот. 

1. Те саме, що СОЛОНЕЧНИК. Ж-15. 

2. Те саме, що СЛОНИЦ-2. Йів, йів і 

неидойíв сло́нцеи. В-25, Г-4, Г-40. 

СЛОНЧИНА [слончи́енае] -и, ж., 

бот. Те саме, що СЛОНИЦ-2. В-13, Л-7. 

СЛОНЯХ [слóнʹах] -а, ч., бот. Те 

саме, що СОЛОНЕЧНИК. Шла з горóду, 

то наламáла трóхие слóнʹах’ів. С-75. 

СЛОТА [слота́] -и́, ж. 1. Те саме, що 

СЛІТА. В-27, К-70; [слʹута́] Р-34; 

[слʹота́] Б-8, С-17; [слута́] Х-7. 2. перен. 

Причіплива людина. В-25; [сло́та] В-46; 

[слʹота́] С-17. 

СЛОТЯНИЙ [слотʹани́ǐ] -а́, -é. 

Затяжний (про дощ). Р-35. 

СЛУГА [слугá] -ú, ч. і ж. 1. Наймит 

(у багатьох н. пп.). 2. давн. Приймак. П-56. 

СЛУЖ [служ] -á, ч. Різновид вужа 

(?). Г-4. 

СЛУЖАКА [служа́ка] -и, ж. Наймит, 

який прислуговував панам на полюванні. 

П-52. 

СЛУЖАНЕЦ [служа́нец] -нца, ч. 

Панський слуга. Л-13. 

СЛУЖЕБКА [служе́бка] -и, ж. 

Панська служанка. П-53. 

СЛУКА [слука́] -ú, ж., орн. 1. Лісова 

пташка завбільшки із середнього розміру 

СЛУХНЯНИЙ СЛІПА КАПУСТА 
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качки (?). Слука́ живé в лʹíси, йак 

чирúца. С-6. 2. Вальдшнеп; Scolopax 

rusticola L. П-32. 

СЛУНИЧКА [слуни́чка] -и, ж. Те 

саме, що СОЛЬНИЧКА. Т-10. 

СЛУНЧИК [слýнчик] -а, ч. Стільчик. 

К-27. 

СЛУП [слуп] -а, ч. Стовп. На 

слу́пови бу́сел кубло́ намости́в. С-17. 

СЛУТА [слута́] -и́, ж. Дощ зі снігом і 

вітром. З-6. 

СЛУХАЙТЕ [слýхаǐте] вст. сл. 

Уживають для актуалізації уваги 

співрозмовника. [Чи сниться вам ваше 

село на Холмщині?] Снúцʹа, слýхаǐте, 

бо нáше селó булó такé крýгле, шкóла 

посере́динʹі. З-27. Ну йак йогó запалúти, 

слýхаǐте, шоб виін згорúв? З-27. 

СЛУХНЯВИЙ [слухнʹа́виǐ] -а, -е. 

Послушний. То слухнʹа́виǐ син. В-4, Л-1, 

Д-5; [слухнʹа́ви]. О! в йе́йі дʹíти 

слухнʹа́ви. С-17, С-50; [слухнʹе́ви] Д-22. 
СЛУЧАЙ [слýчаǐ] -а, ч. Випадок. І 

так’íǐ слýчаǐ смийáлисʹа. І-3. 
СЛУЧИТИСЯ [случи́тисʹа] 3 ос. одн. 

случи́лосʹа, док. Трапитися. Вéрнисʹ, 
мáти, ти до мéне – случилóсʹа гóре в 
мéне. (Народна пісня). С-2. 

СЛУШКО [слу́шко] -а, ч. і ж. 
Звертання старших за віком людей до 
молодих. Слу́шко, дай-но меинʹí води́! К-57. 

СЛУШНИЙ [слу́шниǐ] -а, -е. Те 
саме, що СЛУХНЯВИЙ. Соба́ка наш 
слу́шниǐ. М-49, Р-5; [слушни́ǐ] В-4. 

СЛЬОЗИНА [слʹози́на] -и, ж. Сльоза. 
П-37. 

СЛЮЗКА [сʹлʹýзска] -и, ж., пестл. 
Одна сльозина. Сʹлʹóзи, а однá сʹлʹýзска. 
П-36. 

СЛЬОЗОВИЦЯ [сʹлʹозови́цʹа] -і, ж. 
Те саме, що ШЕРЕШ-1. П-20. 

СЛЮНЯК [сʹлʹунʹа́к] -а́, ч. Те саме, 
що СЛИМАК-2. Б-19. 

СЛЯКА [сʹлʹа́ка] -и, ж. Те саме, що 
СЛУТА. О́синʹ ... почала́сʹа сʹлʹа́ка... Т-2, 
Г-8. 

СЛЯКОТЬ [сʹлʹáкотʹ] -і, ж. Те саме, 
що СЛУТА. Такá сʹлʹáкотʹ булá надворú – 
сʹнʹіх роставáв йакрáзс. Р-25. І гúдко, і 
сʹлʹáкотʹ – всʹорвнó пускáли до хáти [на 
вечорниці]. Л-17. 

СЛЯКОЧ [сʹлʹа́коч] -і, ж. Те саме, 
що СЛУТА. Сʹлʹа́коч, хоч с ха́ти не 
вихо́дʹ. Т-2. 

СМАГА [сма́га] -и, ж. Бажання 
з’їсти чи випити щось. Аш сма́га напа́ла – 
так хóчетʹцʹа пом’ідóра. Ч-11. 

СМАЖИНИЦЯ [смажини́цʹа] -і, ж. 
Яєшня. Д-20.   

СМАЖИТИ [сма́жити] -у, -иш, недок. 
1. Пекти на вогні чи жару що-небудь. 
Набра́ла губйа́к, то типе́р хо́чу 
сма́жити на пате́лʹнʹі. С-17. 2. Дуже 
хотіти чогось випити. Так водú хо́чу – 
сма́жит про́сто. С-17. 

СМАЖОХИ [смажо́хие] -ів, мн. 1. бот. 
Те саме, що ГУБИ. З-6. 2. Смажені 
гриби. З-6. 

СМАКЛЯК [смаклʹа́к] -а́, ч. Те саме, 
що САПЛЯ. Р-34. 

СМАКОТА [смакота́] -и́, ж. Щось 

смачне з їжі. Нажа́рила на смита́ни 

сирйіжо́к – то така́ смакота́!.. С-17. 

СМАЛИТИ [смали́ти] -лʹу́, -лиш, 

недок. 1. Обпалювати вогнем що-небудь. 

Пувгоудúни смалúли каба́нчика. С-17. 

2. знев. Палити цигарку. Вже вун по 

кутка́х сма́лит бичка́. С-17. 3. перен., 

безос. Те саме, що СМАЖИТИ-2. Цʹíли 

денʹ мене́ сма́лит пúти. С-17. 

СМАЛИТИНА [сма́литина] -и, ж. 

Те саме, що СМАЛЮХ-1. О-25. 

СМАЛЮХ [смалʹу́х] -а, ч. 1. Запах 

паленої шерсті. В-23, Д-39, Ж-6, Л-9. 

2. Те саме, що ГОЛОВЕНЬКА. Г-18, 

З-2, Л-23, О-27; [сма́лʹух]. Не лʹíзʹ тудú, 

бо бу́селʹ визʹме́ сма́лʹуха принесе́. Б-1, 

Б-35, Ж-16, З-25. 

СМАЛЯТИНА [сма́лʹатина] -и, ж. 

Те саме, що СМАЛЮХ-1. М-34, Т-2. 

СМАЛЯХ [сма́лʹах] -а, ч. Те саме, 

що СМАЛЮХ-1. Смалʹах’í чу́ти. Р-13. 

СЛУЧАЙ СМЕРДЮХА 



 525 

СМАЛЬНУТИ [смалʹну́ти] -ну́, -не́ш. 

док., згруб. Сильно вдарити. Йак 

смалʹну́, то блʹу́ниш. С-17; [смáлʹнути] 

С-17. 

СМАЛЬОК [сма́лʹок] -лʹка, ч. Те 

саме, що ГОЛОВЕНЬКА. Б-40. 

СМАРКАЧ [смарка́ч || сшмарка́ч] -а́, 

ч. 1. Те саме, що САПЛЯ. К-39, М-43. 

2. знев. Підліток. Оǐ ти сшмарка́чу! Куди́ 

тобú ше до клу́ба? С-17. 

СМАЧИТИ [смачи́ти] -у́, -и́ш, недок., 

кулін. Додавати до страви жир, масло чи 

сметану. Пампушки́ вари́ли в горшку́, а 

смачúли в мúсци. Р-26, О-17. 

СМАШКИ [смашки́] -жóк, мн., кулін. 

Страва з порізаних грибів, варених у 

жирі на малому вогні. З-1. 

СМЕРДЮХ [смеирдʹу́х] -а, ч. 1. ент. 

Комаха, яка залишає після себе 

неприємний запах на плодах. С-17. 

2. перен. Той, хто смердить. С-17. 

СМЕРДЮХА [смеирдʹу́ха] -і, ж., 

перен., згруб. Те саме, що САМОГОНКА. 

Ви́душив тро́х’і смеирдʹýх’і, то типе́р 

тúжденʹ на робо́ту не пока́зуйіц:а. С-17. 

СМЕРДЯВА [сме́рдʹава] -и, ж. 

1. Сморід. В хлʹівú така́ сме́рдʹава... Д-16. 

2. бот. Смородина; Ribes nigrum L. 

Пуǐду́ сме́рдʹаву обрива́ти. П-49. 

СМЕРТЕЛЬНА ЯМА [смерте́лʹна 

йа́ма] -ойі -и, ж. Те саме, що 

ВОВКОПАДІЛІЩЕ. К-17. 

СМЕРТЕЛЬНИК [смерте́лʹник] -а, 

ч., бот. Бліда поганка; Amanita phalloіdes. 

Г-26. 

СМЕРТЕЛЬНИМ ВУЗЛОМ 

[смерте́лʹним ву́злом] у зн. присл. Те 

саме, що ГУЗЛОМ. Смерте́лʹним ву́злом 

не розвйа́звийіц:а. Ж-5. 

СМЕРТЕЛЬНО [смерте́лʹно] присл. 

Те саме, що ГУЗЛОМ. У-10. 

СМЕРТИЙКА [смéртиǐка] -и, ч. і 

ж., перен. Худа людина. С-2. 

СМЕРТУХНА [смéртухна] -и, ж. 

Смерть. З-11. 

СМЕТИЩЕ [сме́тишче] -а, с. Те 

саме, що ПОСМЕТИЩЕ. Ч-6. 

СМЄСЬ [сʹм’есʹ] -і, ж. і ч. Те саме, 

що МЄТІС. К-47, Л-5, М-2, О-9. 

СМИК1 [смик] -а, ч. 1. Смичок для 

гри на скрипці. Полама́йім тоб’í смúка – 

бу́диш дура́к ни музúка. (Народна пісня). 

К-70. 2. Дерев’яна ручка зі шнуром, за 

допомогою якої утворюють обертальний 

рух у пристрої для намотування нитки 

на цівку. С-17. 3. виг. Те саме зн., що 

дієсл. смикнути. Смик котá за хвостá… 

С-17. 

СМИК2 [смиек] -а, ч. Райдуга. І 

ра́ǐдуга ка́жутʹ – дошч бу́де, вже смиск 

во́ду смо́кче. П-37. 

СМИКАВИСТИЙ [смика́вистиǐ] -а, 

-е. Розумний, тямущий. К-70; 

[смикáлʹісти] С-12. 

СМИКАВИЦА [сми́кавица] -и, ж., 

бот. Болотяна трава, з якої роблять 

помело (?). Звйа́зуйутʹ смúкавицу і 

ро́блʹатʹ помило́. Ш-4, В-19. 

СМИЛ [смил] -у, ч. Частина стовбура 

сосни, де багато живиці. Л-4. 

СМИЛЬНИЙ [смилʹни́ǐ] -а́йа, -éйе. 

Такий, що із живицею (про сосну). 

Тако́йе смилʹнóйе де́рво на ха́ту. Х-7; 

[смулни́ǐ] П-15; [сму́лни] -а, -е. Цʹо́го 

сму́лного пинʹка́ поруба́ǐ на лучúну. С-17. 

СМИРАГА [смира́га] -и, ж. Серм’яга. 

К-64. 

СМИРІД [смирʹíд] -о́ду, ч. Те саме, 

що СМЕРДЯВА-1. Ч-2; [смо́род] С-17; 

[смóрид] К-20. 

СМИЧКА [сми́чка] -и, ж. Пристрій 

у вигляді залізного гачка для смикання 

сіна з копиці. С-15. 

СМИЯТИС [смийа́тис || сʹмийа́тиса] 

-йу́са, -йéса, недок. 1. Сміятися від 

веселощів, радості та ін. (у багатьох 

н. пп.). 2. Жартувати. Ти пра́вду ка́жиш 

чи сʹмийéса? С-17; [см’ійа́тисʹ]. Йа 

пошла́ до дохтурʹíв. Дóхтор см’ійéцʹ:а, 

ка́же – рʹіг росте́. См’ійéцʹ:а так... Б-19. 

СМІЛНИЙ [см’íлниǐ] -а, -е. Брудний, 

засмальцьований. Тúйі штанú такúйі 

см’íлнийі, шо йіх нийéкиǐ порошо́к ни 

возʹмé. Б-16. 

СМОЛОВЕЦЬ СМЕРДЯВА 
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СМІЛО [см’íло] присл. Упевнено; 

переконано. Йа шоб так бáч’іти, то йа 

см’íло так не бáч’іла. П-51. 

СМІЛЯК [см’ілʹа́к] -á, ч. Сміливець. 

То нáш’і см’ілʹáк’é. Г-32. 

СМІТЮШОК [см’ітʹушóк] -шка́, ч., 

орн. Посмітюха; Galerida. Т-5. 

СМІХІ [см’íх’і] -ів, мн. Смішні 

історії. І п’ісʹнʹí всʹа́к’ійі сп’іва́ли, а хто 

вже знав йак’е́йі см’íх’і, ту все каза́ли. 

М-23. 

СМІШКІ [сʹм’íшк’і] -у, мн. Жарт. А 

ни бýдите з менé, старéйі, робúти 

сʹм’íшк’і! С-17. То вам ни сʹм’íшк’і, а 

живá прáвда. С-17. 

СМОЛЄРНЯ [смолʹéрнʹа] -і, ж. 

Місце, де виготовляли смолу. Там колʹíсʹ 

смолý гнáлʹі – то смолʹéрнʹа. В-18. 

СМОЛИТИС [смоли́тис] 3 ос. одн. 

смоли́ц:а, недок. Тертися щетиною об 

живицю з сосни (про диких свиней). 

Сви́ни смолʹа́ц:а. С-6. 

СМОЛОВЕЦЬ [смоулóвецʹ] -вцʹа, ч. 

Заряд для живлення кишенькового ліх-

тарика. Д-38.  

СМОЛЮХ [смолʹýх] -а, ч. Те саме, 
що ГОЛОВЕНЬКА. Т-20. 

СМОЛЯНКА [смолʹа́нка] -и, ч. 
1. Яйце, з якого через дірочку виссали 
жовток і білок, заповнивши розтертою з 
піском смолою; використовували для 
гри в БИТКИ. Те йайíчко назива́йутʹ 
смолʹа́нкойу... вже йе, чим побúтисʹа. 
В-54. 2. перен. Самогон. Смолʹа́нк’і 
напйе́ц:а, гóчи поченрвонʹíйут, йак в 
королʹа́... С-17. 

СМОЛЯНОЄ ЯЙЦЕ [смолʹанóйе 
йаǐцé] -ого -а́, с. Скорлупа яйця, 
наповнена живицею, щоб вигравати 
крашанки у грі битки. В-45. 

СМОРК [сморк] -а, ч. Сопля з носа. 
Р-35. 

СМОРОД [смо́род] -у, ч. Неприєм-
ний запах. С-17; [смури́ід] С-2. 

СМОРОДА [сморо́да] -и, ж., бот. 
Те саме, що СМЕРДЯВА-2. Сʹогó ро́ку 
вроди́ла сморо́да. Ч-6. 

СМОЧИК [смо́чик] -а, ч., дит. 
Дитяча соска. В-54, П-11. 

СМОЧИСЬКО [смóчисʹко] -а, с. 
Грязюка із застояною водою в калюжі 
серед дороги. З-25. 

СМУГА [сму́га] -и, ж. Сінокіс серед 
лісу. Покосúли сму́ги. П-15. 

СМУЖ [смуж] -а, ч. 1. Різновид 
отруйної гадюки коричневого кольору 
(її укус вважають смертельним). П-24, 
Т-5. 2. ент. Те саме, що СЛИМАК-2. 
Смуж пудйіда́йе грибú. Ж-14. 

СМУЖИК [сму́жик] -а, ч., ент. Те 
саме, що СЛИМАК-2. Л-4. 

СМУКТУЛЬКА [смуктýлʹка] -и, ж. 
Те саме, що КОЦІЛ. Н-26. 

СМУЛКА [сму́лка] -і, ж. Прополіс. 
Нарва́ло пуд нʹóхтом, прикла́ла сму́лку – 
і все вúтʹагло. С-17. 

СМУРНО [смýрно] присл. Неяскраво. 
Смýрно блишчáло зóлотко. Л-29. 

СМУРШ [смурш] -а, ч., бот. Те 
саме, що КОЗА1-5. З-29. 

СНАЙПЕР [снáǐпер] -а, ч. Пристрій 
на мисливській рушниці у вигляді 
бінокля. М-2. 

СНАЙТЕЗИ [снаǐтéзи] -ив, мн. При-

стрій для видавлювання різьби на 

металічних виробах. Воно́ ни наризáло 

риізʹбу́, а вида́влʹувало, – то снаǐтéзи. П-37. 

СНИВ [снив || сниў] снúву, ч. Сніг. 

Вже снив вúпаў, поно́ва. Б-11; [сниǐ]. По 

снийу́ слʹідú. Б-11; [сʹнʹег] С-16. 

СНИВНИЦЯ [сни́вницʹа] -і, ж. 

Пристосування, на якому снують основу 

для ткання. Р-33; [снʹíвницʹа] С-59; 

[снувни́цʹа]. Йак малá снувнúцʹа, то 

трéба губý на раднó. В-27; [сну́ǐницʹа] 

Д-21, Д-33. 

СНИДІТИ [сни́дʹіти] 3 ос. одн. 

сни́дʹійе, недок. Пліснявіти, вкриватися 

цвіллю. Ма́сло снúдʹíйе в ква́сци. С-17; 

[сни́дити] С-17. 

СНИТИЙ [снити́ǐ] -úйу, ч. Грибковий 

паразит у колосках жита; Glaviceps 

purpurea Tul. Т-5; [снитʹíǐ] Х-7. 

СМОЛЮХ СНУВНЕЦІ 
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СНИТКА [сни́тка] -и, ж., бот. 

1. Яглиця звичайна; Aegopodium 

podagraria L. П-37. 2. Лісова трава (?). С-1. 

СНІГУРКА [снʹігу́рка] -і, ж., бот. 

Стокротка; Bellis perennis L. На вúгони 

снʹігу́рк’і цʹвиту́т. С-17. 

СНІДАННЄ [сʹнʹíданʹ:е] -а, с. Приго-

щання на другий день після весілля, 

хрестин і т. ін. Шосʹ пу́зно кли́кали на 

снʹíданʹ:е. С-17. 

СНІЖИНКА [снʹіжи́нка] -и, ж. 

1. Кристал снігу у вигляді зірочки (у 

всіх н.пп.). 2. бот. Пролісок; Scilla. 

Д-22, П-42. 

СНІЖНИК [снʹіжни́к] -á, ч., бот. Те 

саме, що СНІЖИНКА-2. Ж-16. 

СНОВИДА [снови́да] -и, ч. і ж. 

Лунатик. Хо́дит по ха́ти, йак та 

сновúда вночú. С-17. 

СНОСКА [сно́ска] -и, ж. Поперечна 

планка в полудрабку воза. Б-46. 

СНУВАТИ [снува́ти] 3 ос. одн. 

снуйé, недок. З’являтися (про візерунки 

від морозу на шибках). Ба́чиш ла́сицʹі? 

Морóз поча́в снува́ти. М-9. 

СНУВНЕЦІ [снувне́ицʹі] -нéцʹ, мн. 

Те саме, що СНИВНИЦЯ. З-6. 

СНУСКА [сну́ска] -и, ж. 1. Плоский 

щабель у драбині. Ципо́к кру́глиǐ, а 

сну́ска з дóшки. Б-8, Р-35, К-67. 2. Дошки 

в драбині по краях. Д-38.  

СНУСОК [сну́сок] -ска, ч. Те саме, 

що СНУСКА-1. В-17. 

СОБАКА [собáка] -и, ч., фаун. 

Собака, пес. Мислúвецʹ с:обáком. М-2. 

СОБАКАР [собака́р] -а́, ч. Наймит, 

який доглядав у пана мисливських собак. 

М-49. 

СОБАКАРНІК [собака́рнʹíк] -а, ч. 

Приміщення для мисливських собак. Н-16. 

СОБАКУВАТИЙ [собакува́тиǐ] -а, 

-е. Обманливий, брехливий. То чолов’íк 

собакува́тиǐ – бре́ше і бре́ше. В-29. 

СОБАРНО [собарнó] -á, ч., згруб. 

Великий собака. Тако́му собарнóви то 

ше тре́ба дóбре йíсти да́ти. С-17. 

СОБАЦЬКИЙ [собáцʹкиǐ] -а, -е, оказ. 

Те, що стосується собаки. Примáцʹкиǐ – 

то хлʹіб собáцʹкиǐ. Х-7. 

СОБАЧА КРОПИВА [соба́ча кропи́ва] 

-ойі -и, ж., бот. Глуха кропива; Lamium 

maculatum (L.) L.; Lamium purpureum L. 

Д-38.  

СОБАЧЕ [собачé || субачé] -á, с. Те 

саме, що СОБАЧКА-1. Б-43. 

СОБАЧЕ ВЕСЕЛЛЄ [соба́че весéлʹ:е] 

-ого -а, с. Те саме, що ЛАЯ-1. К-17. 

СОБАЧЕНЮК [собаченʹу́к] -а́, -ч. 

Собаченя. Д-16. 

СОБАЧКА1 [соба́чка] -і, ч. і ж. 

1. фаун. Щеня (у багатьох н. пп.). 2. фаун. 

Порода невеликих собак (всі н. пп.). 

3. Застібка на ошийнику в собаки. Ж-5, 

Р-13. 4. Один з двох блочків у ткацькому 

верстаті, по якому рухаються шнури, 

прив’язані до верхніх рейок начиння. С-17. 

СОБАЧКА2 [соба́чка] -і, ч., нар. 

етим. Додатковий заробіток; шабашка. 

То йíзʹдʹат десʹ по собáчках – в Росʹíйу 

то… то в Кúйів. Р-20. 

СОБАЧНИК [соба́чник] -а, ч. 1. Те 

саме, що СОБАКАР. Д-22, Ж-14; 

[соба́чнʹік] Т-8. 2. Те саме, що 

СОБАКАРНІК. Ж-14, Ч-2. 

СОБРАНІЄ [собра́нʹійе] -а, с. Зібрання 

для спільної молитви сектантів. Вона́ 

вже в це́ркву не хо́дит, а хо́дит на 

собра́нʹійе. К-7, С-17, Ц-3. 

СОВАК [сова́к] -а, ч. Частина плуга, 

якою він пересувається по дну борозни. 

К-70; [сува́к] З-6. 

СОВАТИ [со́вати] -айу, -айеш, 

недок. 1. Сунути, тягнути. Повх сóвайе 

бу́лʹбу в нóри. Р-5. 2. Боліти, колоти. 

Мене́ так со́вайе в бук... С-17. 

СОВАТИСЯ [со́ватисʹа] -айусʹа, 

-айісʹа, недок. 1. Ходити без мети. Ч-6. 

2. Повільно пересуватися. Йа старéǐкиǐ, 

то ǐ такó сóвайусʹа. В-54. 3. [со́ватиса]. 

Животіти. С-17. 

СОВЄТ [сов’éт] -а, ч. 1. Те саме, що 

СОВЄТИ-1. Йак був цар і царúца – в 

сʹім пýлок булá спуднúца, йак пришлú 

СОВ’ЯК СНУСКА 



 528 

полʹáки – спуднúца прилúпла до срáки, а 

йак пришóв сов’éт – срáка побáчила 

св’ет. С-17, С-21. А в сов’éта, йак сов’éт, 

то отдайýт плʹáни [‘запланований 

податок’] і немá скýтку. К-21. 2. Росіянин. 

А йак’íǐсʹ сов’éт кáже: “Моǐ отʹéц ужé 

сóрок годóв д:айé плʹáни і не од:áв”. К-21. 

СОВЄТИ [сов’éти] -ив, мн. 1. Радян-

ська влада, її представники (у багатьох 

н. пп.). 2. Радянські солдати. І десʹ тýта 

[на кордоні] сов’éти злáпалʹі йогó. М-51. 

СОВИЛКИ [сови́лки] -лок, мн. 

Пристосування у вигляді драбини, за 

допомогою якого з болота витягали 

скошену траву. Траву́ совúлками 

витʹега́ли. С-15. 

СОВКА [сóвка] -и, ж. 1. Довга лава 

в селянській хаті. М-25. 2. Лава, внизу 

якої ящик для складання чого-небудь. 

Покладú в сóвку цʹувý спуднúецʹу. Ч-6. 

3. Канапа для сидіння зі спинкою. Д-11, 

Х-10. 

СОВ’ЯК [совйа́к] -а́, ч., бот. 

1. Підберезник; Boletus scaber Fr. ex 

Bull. Сʹóднʹі тúлʹконо соувйак’íв набра́в. 

К-35, Г-40; [сувйа́к] З-6. 2. Красного-

ловець; Boletus aurantiacus Fr. ex Bull. 

Х-15. 

СОҐОДАТИ [соґодáти] 3 ос. одн. 

соґодáйе, недок. Те саме, що ГОГОТАТИ. 

Гоготáла, соґодáла: “Гугý, дáǐте тóйе, 

шо на ругý!” Д-33. 

СОКНОВЄНІЄ [Сокнов’е́нʹійе] -а, с., 

реліг. Те саме, що ГОЛОВОСТЕННЄ. Р-2. 

СОКОРА [сокóра] -и, ж., бот. Те 

саме, що СОКУР. С-17. 

СОКОРИТИ [сокори́ти] 3 ос. одн. 

сокори́т, недок. Утворювати короткі 

уривчасті звуки ко-ко (про курку). С-17. 

СОКУР [сóкур] -а, ч., бот. Осокір; 

Populus nigra L. Щ-1. 

СОЛНИЧКА [солни́чка] -и, ж. 

1. Невеличке блюдечко для солі. Н-4; 

[солони́чка] С-30; [солʹнúчка || сулʹнúчка] 

С-17. 2. Пристосування, у яке клали сіль 

для звірів у лісі. П-53; [солʹни́чка] М-16. 

СОЛОД [сóлод] -у, ч., кулін. 1. Рідина, 

приготовлена для розчиняння хліба. 

Запáрʹатʹ [житню муку], і вонá постойíтʹ, 

і вонá прокисáйе, і рошчинʹáйутʹ хлʹіп. В 

нас називáли сóлодт. П-21. 2. Страва із 

запареного житнього борошна. П-21. 

СОЛОДУХА1 [солоду́ха] -и, ж., кулін. 

1. Страва із запареного гречаного борошна. 

К-13; [сулуду́ха] Х-7. 2. Страва з густо 

запареного житнього борошна. Ш-6, К-13. 

3. Страва із заквасу – тіста, залишеного 

в діжі. В-52. 4. бот. Солодке яблуко. П-18. 

СОЛОДУХА2 [солоду́ха] -ие, ж. Місце 

в лісі, де купаються дикі свині. Ч-5. 

СОЛОДУХА3 [солоду́ха] -и, ж., 

мед. Хвороба вух, яка супроводжується 

виділенням великої кількості жовтої 

рідини. Йак в кого́ вже солоду́ха, то 

гу́ши вигрива́ли на печú в про́си. С-17. 

СОЛОЗАН [солоза́н] -а, ч. Видовбана 

зі стовбура дерева висока посудина на 

зерно або борошно. С-30. 

СОЛОМ’ЯНИК [соломйа́ник] -а, ч. 

1. Те саме, що ПАВУК-2. Г-21. 2. Посу-

дина, виплетена з соломи для зберігання 

зерна. З-27; [солóмйаник] З-27. 3. Капелюх, 

виплетений зі соломи. С-21; [солóмлʹаник] 

С-21. 4. Матрац, натоптаний соломою. 

В-38; [солóмлʹаник] В-38. 

СОЛОНЕЦЬ [солоне́цʹ] -нʹцʹа́, ч. Те 

саме, що СОЛНИЧКА-2. Б-24, Д-39. 

СОЛОНЕЧНИК [солоне́чник] -а, ч., 

бот. Соняшник; Helianthus annus L. З-23, 

Р-30; [солонéшник] Р-19; [соловéшник] 

В-21, Щ-2; [силинéшник] Л-4, Х-5; 

[соулоудéшник] К-35; [солонéчник] 

М-48; [сулунéчник] Г-42. 

СОЛОНИНКА [солони́нка] -и, ж. 

Сало. Шче отакó принесé солонúнк’і, і 

кубасú, і йіǐцʹé. В-45. 

СОЛОНЯЧОК [солонʹачóк] -чка́, ч. 

Те саме, що СОЛНИЧКА-2. М-2. 

СОЛОТКИЙ [солóткиǐ] -а, -е. 1. По-

солоджений (засолоджений) цукром. 

Солóткиǐ чаǐ (всі н. пп.). 2. Непрокис-

лий (про молоко). Принеису́ солóтке 

молоко́. В-54, Г-16, С-17, М-48, С-5. 

СОҐОДАТИ СОМПЛЯ 
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СОЛЬКА [сóлʹка] -и, ж. Сіль. А там 

не добавлʹáйец:а сáхар, тóлʹко сóлʹка і 

кýраче йаǐцó. С-46. 

СОЛЬКАТИ [сóлʹкати] -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. В-10, 

Г-21, К-9. 

СОЛЬКОТАТИ [солʹкота́ти] -а́йу, 

-а́йеш, недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. 

В-19, К-52. 

СОЛЬНИЦЯ [солʹни́цʹа] -і, ж. Те 

саме, що СОЛНИЧКА-2. В-2. 

СОЛЬОНИ [солʹóни] -а, -е. Солоний. 

Свекрýшин боршч солʹóни. Ц-3. 

СОЛЯ [сóлʹа] -і, ж. Те саме, що 

СОЛЬКА. С-46. 

СОЛЯНИК [солʹа́ник] -а, ч. Невелика 

коробка з березової кори. Н-21. 

СОЛЯНКА [солʹа́нка] -и, ж. 1. Те 

саме, що СОЛНИЧКА-1. Н-4. 2. Те 

саме, що СОЛНИЧКА-2. Л-1. 3. кулін. 

Зварені і посолені цілі картоплини. 

К-70. 4. [со́лʹанка] -и, ж., кулін. Варені 

картоплини, политі шкварками і туком. 

Б-19. 

СОМПЕЛЬ [сóмпелʹ] -мплʹа, ч. Те 

саме, що КОЦІЛ. М-63. 

СОМПЛЯ [сóмплʹа] -і, ж. Те саме, 

що КОЦІЛ. Т-9; мн. СОМПЛІ [сомплʹí] 

О-35. 

СОНИКО [сóнико] -а, с. Сонечко. 
Г-7, С-25. 

СОНІЙКО [сóнʹіǐко] -а, с. Те саме, 
що СОНИКО. А вже сóнʹіǐко не ра́но, в 
нас робóтоǐки чима́ло... (Народна пісня). 
В-13. 

СОНЛИВЦІ-ДРІМЛИВЦІ [сонли́вцʹі-
дрʹімли́вцʹі] -ів - -ів, мн. Те, що заставляє 
дитину довго спати. Даǐ минʹí сонлúвцʹі-
дрʹімлúвцʹі, нá тоб’í плаксúвцʹі-криклúвцʹі. 
Р-2. 

СОННІК [сóнʹ:ік] -а, ч. Гра на 
вечорницях – відгадування снів. На 
вечорнúцʹах лʹубúли в сóнʹ:ік ігрáти – то 
гадáли рýжнʹі сни. Н-4. 

СОНОВИЙ [сóновиǐ] -а, -е. Такий, 
що має колір цвіту сон-трави. О-8. 

СОНЦЕ [со́нце] -нцʹа, с. 1. Цен-
тральне небесне світило сонячної 
системи (всі н. пп.). 2. Головка (кошик) 
соняшника. Со́нце сóнʹушка. В-13. 

СОНЮШОК [сóнʹушок] -шка, ч. Те 
саме, що СОЛОНЕЧНИК. В-13. 

СОПЕЛЬ [сопе́лʹ] -плʹа́, ч. 1. Слиз із 
носа. Вúшмаркаǐ соплʹа́ – хаǐ неи вйíсит. 
С-17, Ж-7; [сóпилʹ] К-68. 2. Те саме, що 
КОЦІЛ. С-17, Ж-7; [сóпилʹ]. Сóпилʹ упа́в 
с крúш’і. С-21, К-68. 

СОПКЕ [сóпке] -и, ж. Лава для 
сидіння, яка має спинку. Тогдʹí булú 
сóпке в ха́ти. Р-21. 

СОПКІ [сóпк’і] -а, -е. Добрий на смак, 
розваристий, не водянистий (про кар-
топлю). Типéр так’éйі сóпк’ійі картóплʹі 
неима́, йак була́ посʹпúха. С-17. 

СОПЛЕВИЦЬ [соплéвицʹ] -вцʹа, ч. 
Те саме, що КОЦІЛ. Н-20. 

СОПЛЯ [сóплʹа] -і, ж. Те саме, що 
СОПЕЛЬ-1. З-19; [соплʹá] С-8. 2. Те саме, 
що КОЦІЛ. З-19. 

СОПЛЯК [соплʹа́к] -а́, ч. 1. Те саме, 
що СОПЕЛЬ-1. С-17. 2. перен. Підпа-
рубок. Ти ше соплʹа́к ходúти по 
веичорка́х. С-17. 3. Те саме, що КОЦІЛ. 
Пригрúло сóнце, і с соплʹаку́ ка́пайе. 
С-17; [сóплʹах] Р-35. 

СОПОНЯ [сопóнʹа] -і, ж. Чоловічий 
пояс. С-45. 

СОПРУНЕЦЬ [сопрунéцʹ] -нцʹé, ч. 

Пасмо волосся; кучер. Оǐ урúште на́шиǐ 

молоду́се сопрунцʹé, шчóби привика́ла до 

на́шого молодцʹé. (Весільна пісня). Л-10. 

СОПТИ [сопти́] -пу́, -пéш, недок. 

1. Важко дихати, присвистуючи (у бага-

тьох н. пп.). 2. Те саме, що СИКАТИ. В-8. 

СОРОКДЕНЬ [сóрокденʹ] -кднʹа, ч., 

реліг., обряд. Поминки на сороковий 

день після смерті. Д-22. 

СОРОКИ [Сороки́] -у́, мн., реліг. 

Свято Сорока Святих. На Сорок’í бу́сел 

му́ситʹ принистú со́рок лама́к на кубло́. 

С-17. 

СОРОК ПАРА ЛІТ [сóрок пáра лʹіт] 

незм. Понад сорок років. Є-1. 

СОРОЧКУ ВИКУПЛЯТИ СОНІЙКО 



 530 

СОРОКУВКА [сороку́вка] -і, ж. 

1. Дошка завтовшки 4 см (40 мм). С-17. 

2. Цвях завдовжки 4 см (40 мм). С-17. 

3. Сорокарічна жінка. С-17; [сорок’íвка]. 

Сорок’íвка – сáме дʹíвка. М-23. 

4. Четвертий десяток життя. Йому́ вже 

сту́кнула сороку́вка. С-17; пор. вислів 

РОЗМІНЯТИ СОРОКУВКУ [розм’інʹа́ти 

сороку́вку]. Почати жити четвертий 

десяток. Тобú трúцитʹ два ро́к’і! Ти 

вже розм’інʹа́в сороку́вку. С-17. 

СОРОМОТА [соромóта] -и, ж. Те 

саме, що СТИДОТТЄ. Тáнецʹ не робóта, 

а не вм’íйеш, то ǐ соромóта. Н-21. 

Тáнец ни робóта, хто ни мнʹíйе – 

соромóта. С-17. 

СОРОМУТНИК [соромýтник] -а, ч. 

Те саме, що СТИДНИК. С-17. 

СОРОЦЯ [сорóцʹа] -і, ж., дит. 

Сорочечка. Бирú тéплу сорóцʹу, бо 

зʹýзʹа. С-17. 

СОРОЧКА [соро́чка] -и, ж. 1. На-

тільний або верхній одяг (всі н. пп.). 

2. перен. Те саме, що ЛЕНЬ. Ск’íнув 

сорóчку вуж. Т-2. 

СОРОЧКУ ВИКУПЛЯТИ [сорóчку 

викуплʹáти] обряд. Етап передвесільного 

обряду, коли молодий з товаришем 

приїжджав до молодої забирати весільну 

сорочку. Вже прийíде тоǐ хлóпецʹ, йак 

називáйутʹ, по сорóчку викуплʹáти. В-45. 

СОС [сос] -у, ч., кулін. Підлива, соус. 

Б-46, М-6, М-19. 

COCA [cocá || соуса́] -ú, ж. 1. Шосе. 

З-1, З-6, П-15; [cóca]. А тýтика булá 

сáма глáвна дорóга на сóсу, за Буг. Н-5, 

М-43. 2. Ожеледиця (?). Cocá тодʹí 

була́... сúлʹна cocá на доро́гах... П-51. 

СОСНИЦЯ [сосни́цʹа] -і, ж., збір. 

Те саме, що ГАЛИЦЯ. К-12. 

СОСНЯК [соснʹа́к] -а́, ч., збір. 

Зарості молодого соснового лісу. П-15, 

С-30. 

СОСОНКА [сóсонка] -и, ж. 1. бот. 

Польовий хвощ; Equisetum arvense. В 

цʹéйі сóсонк’і чóрне корúнʹ:е. С-17. 

2. Полотно з візерунком (переплетення 

ниток), що нагадує сосну. Д-22. 

СОСОНОК [сóсонок] -а, ч. Суконне 

зимове взуття. Шúли з сукнá сóсонок – 

гéто такúǐ на зúму обýток, йак 

вáлʹаночок. О-32. 

СОТА [сóта] -и, ж. Міра площі поля – 

10×10 м; ар (всі н. пп.). В менé горóд 

шиснáцитʹ сóтеǐ. С-17. 

СОТАНА [сотана́] -ú, ч. Сатана. 

К-58; [сотона́] К-48. 

СОТИ [со́ти] -ив, мн. Осушені землі, 

на яких давали городи колгоспникам. 

Картóшку сáдимо – далʹí нам сóти. 

П-14, О-17. 

СОТКА [со́тка] -и, ж. 1. Зменш до 

СОТА. С-17. 2. Купюра вартістю 

100 карбованців (гривень). С-17. 3. Цвях 

завдовжки 100 мм. С-17. 4. Дошка 

завтовшки 10 см. Г-16. 

СОТНИК [сотни́к] -у́, ч., бот. Рос-

лина, яка росте в заплаві річки. Нарва́ла 

в Стиру́ пучо́к сотнику́. Б-29. 

СОХА [соха́] -ú, ж. Звід колодязя – 

стовп з розгалуженням. К-2. 

СОХАЧ [соха́ч] -а́, ч. Те саме, що 

КОЗЕЛ1-4. М-19. 

СОХАРІ [сохарʹí] -íв, мн. Залізні вила 

до гною. Сохарʹí на три зу́би, йе і на 

штúри. Н-21; [сохари́і]. Йéсʹа у нас 

називáйут вúлка, а нʹéкоторийе в селʹí 

сохарúі. Ну на вúлка сохарú. В-18; 

[сокорʹí] Х-10; [сохорʹí] Т-5, Щ-1; 

[сухарʹí] С-51; [сухорʹí] М-21. 
СОХІР [сох’íр] -а, ч. Вила. К-24, С-27. 
СОХЛИЙ [сóхлиǐ] -а, -е. Худий. 

Сóхлиǐ чолов’íик. Щ-4. 
СОХОВИЛКИ [сохови́лки] -лок, мн. 

Те саме, що СОХАРІ. Г-21. 
СОШ [сош] -і, ж. Те саме, що 

COCA-1. В нас називáли не асфáлʹт, а 
сош. П-21, Т-5. 

СОШИТИ [соши́ти] -шу́, -úш, недок. 
Спосіб садіння картоплі в борозну за 
плугом. На висóкому сошúли, на нúсʹкому 
в грʹéди садúли. Г-4. 

СПА [спа] незм. Спасибі. В-21. 

СОС СПАРТАЧИТИ 



 531 

СПАГОДИТИСЬ [спаго́дитисʹ] 3 ос. 
одн. спагóдицʹ:а, док. Відстоятись, 
очиститись (про воду). В-13. 

СПАКОВНИЧКА [спаковни́чка] -и, 
ж. Шпаківня. Б-34. 

СПАКУЛЯ [спаку́лʹа] -і, ж. Те саме, 
що ПАКУЛА-1. Д-20. 

СПАЛИЩЕ [спа́лишче] -а, с. Місце, 
де згоріла хата. В-17. 

СПАЛЮНЕСКО [спалʹунéско] -а, с. 
Місце, де була пожежа. Ш-6. 

СПАМЕТАТИ [спаметáти] -áйу, 
-áйеш, док. Згадати. “То ш тó граблʹí!” 
А кáже: “Шо, вже спаметáв?” О-32. 

СПАНИЄ [спáнийе] -а, с. Свято (?). 
Жижóк шóстого сéрпнʹа, а Спáнийе 
сʹóмого. С-62. 

СПАРАЗАТИ [спараза́ти] -жу́, 
-жиш, док. Побити, відлупцювати. Хоч, 
шоп спараза́в тенбé пу́жалном? С-17. 

СПАРАЗОВАНИ [спаразо́вани] -а, 
-е. 1. Побитий, відлупцьований. Пушо́в, 
йак спаразо́вани, і сло́ва не сказа́в. С-17. 
2. Паралізований. Три рóк’і лижúт 
спаразóвана. С-17; [спарижóвани] С-17. 

СПАРИЖОВАТИ [спарижова́ти] 
3 ос. одн. спарижу́йе, док. Спаралізувати. 
Старо́го Микола́йа спарижова́ло... 
лиежúтʹ... Т-5. 

СПАРТАЧИТИ [спарта́чити] -чу, 
-чиш, док., знев. Зіпсувати що-небудь. 
Ла́вк’і неи зробúв, тонó до́шку спарта́чив. 
С-17. 

СПАРХАНИЙ [спáрханиǐ] -а, -е. 
Хворий на парші. Б-33. 

СПАС1 [спас] -а, ч., реліг. Свято 
Преображення Господнього (19 серпня). 
На Спа́са сʹва́тʹат грушк’í і йа́блика. 
Г-16, К-20, С-17, Ц-3. 

СПАС2 [спас] -у, ч. Рятунок. Одт 
комару́ неима́ спа́су. С-17. 

СПАСА [спа́са] незм., реліг. Те саме, 
що СПАС1. У-12. 

СПАСАТИ [спаса́ти] -а́йу, -а́йіш, 
недок. 1. Рятувати. Спаса́ти тра слабо́го 
ба́тʹка. С-17, Г-16. 2. Надбати. Гондо́ 
сусʹíдие спаса́йут дéрво – хóчут хлива́ 
ста́вити. С-17. 

СПАСИВЧИНИЙ ПІСТ [Спа́сивчиниǐ 
п’іст] -ого поста́, ч., реліг. Те саме, що 
СПАСУВКА. Л-5. 

СПАСІБУВАТИ [спасʹíбувати] -уйу, 
-уйеш, недок. Дякувати. В-4; [спасʹíбоватʹ] 
Т-6. 

СПАСУВКА [спа́сувка] -і, ж., реліг. 
Двотижневий піст перед Спасом – Святом 
Преображення Господнього. С-17. 

СПАСУНОК [спасу́нок] -нку, ч. Те 
саме, що СПАС2. От посла́в Бог сусʹíдʹів – 
нима́ вже спасу́нку. Г-23. 

СПАТИ [спа́ти] сплʹу, -иш, недок. 
1. Перебувати у стані сну (всі н. пп.). 
2. Заплющувати очі і чекати, поки інші 
учасники гри у хованки поховаються. 
Тобú, Кóлʹа, знов спа́ти!.. С-17. 3. Пере-
бувати у статевих зносинах з ким-
небудь. А вона́ спит с твойíм дʹа́тʹком!.. 
Г-16, С-17. 

СПАТУНЯТИ [спату́нʹати] -айу, 
-айіш, недок., дит. Спати. Ходʹíмо, 
сино́чку, спату́нʹати – вже пу́зно. С-17. 

СПАТУНЬКАТИ [спату́нʹкати] -айу, 
-айіш, недок. Те саме, що СПАТУНЯТИ. 
С-17. 

СПЕКАНИЙ [спéканиǐ] -а, -е. Спе-
чений, запечений. Отакó мúсʹацʹ, дрýг’і 
нимá на рубáсци, а тодʹí п’íде [кров] 
спéканами кускáми. Г-19. Кубáс несýт і 
пер͜у́ох спéканиǐ. П-36. 

СПЕКАТИС [спе́катис || спéкатиса] 
-айус, -айіса, док. Випровадити когось 
звідкись; позбутися. Ледʹ спéкалас то́го 
пйа́ници – хо́чу спа́ти, а вун неи ǐде. С-17. 

СПЕННЯ [спéнʹ:а] -а, с. Спання. До 

Сплéнʹ:а в пóлʹі спéнʹ:а, а по Сплéнʹ:і 

вже по спéнʹ:і. Р-30. 

СПЕРСТИ [спе́рсти] -у, мн. Груди 

коня. С-17. 

СПЕРШУЮ [спéршуйу] присл. 

Спершу, спочатку. Ну ǐ та дʹівúзʹійа, шо 

йа попáв, вúйіхала в Пóлʹшейу спéршуйу 

в Ірáк. О-32. 

СПЕЦАК [спеца́к] -а, ч. Те саме, що 

РОЖНИ-3. С-57. 

СПИРТЯКА СПАРХАНИЙ 
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СПЕЧИ [спечи́] -у́, -éш, док. Спекти. 

Коб бáба схотʹíла хлʹіб спечú, то немá 

дʹíжшк’і. С-48, Б-44, М-43, П-46; [спичи́]. 

Тре́ба спичú пирогú. С-18. 

СПИЖ [спиж] -а, ч. Кістковий мозок. 

Б-44; [сп’іж] С-15. 

СПИЖЕНЬ [спи́женʹ] -жнʹа, ч. 

Верхній загострений кінець веретена. 

Р-33; [сп’íж’інʹ] Т-5. 

СПИЖИНЬ [спижи́нʹ] -а, ч. Те саме, 

що СПИЖ. С-15; [спижéнʹ] Р-13. 

СПИНАТИСЬ [спина́тисʹ] -а́йусʹ, 

-а́йісʹа, недок. Підніматись угору. А 

вáше дитʹá вже спинáйец:а на нóг’і? 

С-17. К’інʹ ду́ба спина́йецʹ. Г-38. 

СПИНЖАК [спинжáк] -á, ч. Те саме, 

що ПИНЖАК. С-17. 

СПИНКА [спи́нка] -и, ж. 1. Спина 

дитини (всі н. пп.). 2. Опора для спини у 

стільці, дивані, лаві і т. ін. (у багатьох 

н. пп.). 3. Тупе ребро леза ножа. Не риж 

спúнкойу хлʹіб – риж го́стрим. С-64, 

Б-14, Б-19, Г-11. 

СПИНЯР [спинʹа́р] -а́, ч. Хребет. 

Тре́тʹі денʹ спинʹа́р болúт – ни зогну́тиса. 

С-17. 

СПИРАТИ [спира́ти] -а́йу, -а́йеш, 

недок. Зібрати докупи кого- або що-

небудь. На дʹіте́ǐ сва́рацʹ:а – а спиерло́ 

вас тут! Т-5. 

СПИРНИК [спирни́к] -а́, ч. Прилітна 

дошка рамкового вулика. Д-38.  

СПИРТЯКА [спиртʹа́ка] -и, ж., згруб. 

Міцний самогон. У-12, Г-33. 
СПИТАТИ [спита́ти] -а́йу, -а́йеш, 

док. 1. Запитати (всі н. пп.). 2. Те саме, 
що КУШАТИ. Спита́ǐте мéду з лúпи. 
К-2. 

СПИТИСЯ [спи́тисʹа] спйу́сʹа, спúсʹа, 
док. 1. Стати п’яницею. Г-16, С-17. 
2. Дражнитися, кпитися. А в’ін з мéне 
спúцʹ:а!.. С-44. 

СПИХОВАСТИЙ [спихо́вастиǐ] -а, 
-е. Стрімкий. Спихо́вастиǐ бе́рег. В-25. 

СПИЦЯ [спи́цʹа] -і, ж. 1. Спиця у 
колесі велосипеда (у багатьох н. пп.). 
2. Те саме, що РОЖЕН-1. Г-15. 

СПИЧКА [спи́чка] -и, ж. 1. Те саме, 
що РОЖЕН-1. О-13, С-64. 2. Будь-який 
загострений предмет. Б-19. 

СПІВАННЯ [сп’івáнʹ:а] -а, с. Спів. 
В’ін хéтни до сп’івáнʹа… хéтниǐ. С-38. 

СПІВКІ [сп’íвк’і] -вок, мн. Співи. 
Молодúйі па́ри поприсипа́йутʹ дʹіте́ǐ і 
ǐдутʹ на сп’íвк’і. К-59. 

СПІДНИСЬКО [сп’íдниесʹко] -а, с. 
Підстилка під копу чи копицю, щоб 
уберегти від вологи. Ж-3. 

СПЛАВ [сплав] -ва, ч. Драговина. 
По спла́вови трéба ходúети осторо́жно, 
бо йе вóкна б’іздо́н:и. Г-9. 

СПЛАВОК [сплаво́к] -вка́, ч. Поплавок 
вудки. С-56. 

СПЛЕННЄ [сплéнʹ:е] -нʹ:а, с., реліг. 
Свято Успіння Пресвятої Богородиці 
(28 серпня). Спас – бирú рукавúци 
прозапас, Сплéнʹ:е – напéвне. С-17; 
[Спли́нʹ:е] П-26, [Сплʹінʹ:é]. Сплʹінʹ:е́ – 
нажирéсʹ:а йек свинʹé. Ч-6; [Спла́нийе] 
Б-43; [Всп’íнʹ:а] О-31. 

СПЛЄТНЯ [сплʹéтʹнʹа] -і, ж. Плітка. 
В-13. 

СПЛИХТУВАТИС [сплихтува́тис || 
сплиехтува́тиса] -у́йуса, -у́йіса, док. 
Потоваришуватися; зв’язатися з якоюсь 
компанією. Вун сплихтува́вса, йак і сам, 
с так’íми пйа́ницами. С-17. 

СПЛЮХА [сплʹуха́] -ú, ч. і ж. Той, 
хто любить довго спати. То так’í сплʹуха́, 
шо до гобйíда спит. С-17. 

СПОВНИТИСЯ [спо́внитисʹа] 3 ос. 
одн. спóвницʹ:а, док. Док. вид до 
СПОВНЯТИСЯ. Такé говорúл·и дʹідú. 
То, бáчте, – шо ни спóвнилосʹа? 
Спóвнилосʹа! З-23. 

СПОВНЯТИСЯ [сповнʹáтисʹа] 3 ос. 

одн. сповнʹáйецʹ:а, недок. Справджуватися, 

здійснюватися. Неи всʹі сни сповнʹáйуцʹ:а, 

не всʹі… М-45. 

СПОВОРОЧИТИ [споворóчити] -óчу, 

-óчиш, док. Те саме, що НАВРОЧИТИ. 

М-49. 

СПИТАТИ СПОМАГАТИ 
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СПОВШИТИ [сповши́ти] -у́, -и́ш, 

док. Сточити, порити землю (про крота). 

Повхú сповшúли зéмлʹу. Б-21. 

СПОДОБІТИ [сподоб’íти] -блʹу́, 

-биш, док. Дозволити (?). Сподоб’í, 

Бо́же, сту́йу п’íшчу принʹе́ти. В-21. 

СПОДИННЯ [споди́нʹ:а] -і, с., збір. 

Спеціальна підстилка під стіг сіна чи 

снопи. З-11. 

СПОЗАРАНКУ [спозарáнку] присл. 

Дуже рано. Сплинʹ:é – ни спе, йек св’інʹé, 

вставáǐ спозарáнку, б’ірé в рýк’е копáнку. 

З-11, Т-5. 

СПОЙКА [спóǐка] -и, ч. і ж. Той, 

хто спився; п’яниця. Дочка́ хоро́ша, а 

син – спо́ǐка. М-45. 

СПОЛОХАТИ [споло́хати] -айу, 

-айіш, док. Злякати. Споло́хайіш всʹіх 

пташо́к. П-32. 

СПОЛОХАТИС [сполóхатис] -айус, 

-айіса, док. Злякатися. Кобúла сполóхалас. 

Л-4; [сполóхатисʹ]. Скóчив на корóву 

[кіт] – ну та корóва сполóхаласʹ. М-6. 

СПОМАГАННЯ [спомага́нʹ:а] -а, с. 

Дарування грошей весільними гостями 

на початку весілля. Спомага́нʹ:а рóблʹатʹ, 

йак молодúǐ йíде до молодóйі. П-37; 

[спомага́нʹе]. Ну сʹадáйут за стул вже, 

о, сʹадáйут, трóху попйýт, пойідʹáт, – 

ну вже спомагáнʹе. Ч-9; [спомага́нʹ:е] 

Г-26, С-38; [спромага́нʹ:е]. На спромага́нʹ:е 

кла́ли по три рублʹí. С-17. 

СПОМАГАТИ [спомага́ти] -а́йу, 

-а́йіш, недок. Дарувати гроші на весіллі: 

у молодого – перед відходом до моло-

дої, у молодої – перед вінчанням. 

Спомагáǐ, бáтенʹку, свойóму дúтʹови 

кунʹми́, корóвами, чирвóними чирвýнцʹами. 

П-36, В-13; [спромага́ти] С-17. 

СПОМЕТАТИ [спометáти] -áйу, 

-áйеіш, док. Згадати. А кáже: “Шо? 

Вже спометáв?” О-32. 

СПОМИНОК [споми́нок] -нка, ч., 

обряд. Те саме, що ВОЛОЧЕБНЕ. Р-5. 

СПОРАДИТИ [споради́ти] -жу́, -дúш, 

док. Привести до ладу, впорядкувати. 

Вже спорадúли ми сʹíно. З-14. 

СПОРИЙ [спóриǐ] -а, -е. 1. Працьо-

витий; меткий до праці. То йа вже була 

спóра. В-53. 2. Великий. То вже спóри 

дитʹýк. В-27. 

СПОРО [спóро] присл. Чимало. [А 

з-за Буга багато переселилось?] Ну, там 

же булó трóха… булó спóро. Я-1. 

СПОРХА [спóрха] -и, ж. Польова 

глина чорного кольору. Ж-5. 

СПОСКІКОМ [спóск’іком] присл. 

Підстрибом. Поб’íг соба́ка спóск’іком. 

К-3. 

СПОСОБІСТ [способ’íст] -а, ч. Той, 

хто вдатний до всякої роботи; умілець. 

Йа до всʹóго способ’íст. М-49. 

СПОТИКНУТИСЬ [спотикнýтисʹ] 

-нýсʹ, -нéсʹа, док. 1. Спіткнутися, заче-

пившись ногами за що-небудь. Дитʹá 

споткнýлосʹ. З-4; [спуткнýтиса] С-17. 

2. перен. Зробити якусь помилку в житті. 

Раз в житʹ:ý спотикнúсʹ – лʹýди і те 

зобáчатʹ. З-4. 

СПОТКАТИСЯ [спотка́тися] -а́йусʹа, 

-а́йісʹа, док. Те саме, що СУДОСИТИСЯ. 

К-45, С-38. 

СПОТОМИСЬКА ВІКА [спотóмисʹка 

в’íка] присл. Те саме, що СКАНАВІКУ. 

К-9. 

СПРАВЖКИ [спра́вжкие] присл. 

Дійсно, справді. Дúвлʹаца – ǐ спра́вжкие 

цв’іте́ па́поротʹ... С-2. 

СПРАВИТИ [спра́вити] -влʹу, -виш, 

док. 1. Зробити що-небудь прямим, 

випрямити. Цʹу ре́ǐку тра спра́вити – 

годнúм бóком вúг’інʹана. С-17. 2. Добре 

ошкребти шкуру свині після смалення. 

Свинʹу́ тре́ба осмалʹíтʹ, а тодʹí спра́витʹ. 

С-56. 3. Почистити рибу. З-6. 4. Від-

ремонтувати. Мóжиш минʹí рóвера 

спрáвити, бо тришчúт? С-17. 5. Від-

значити якесь свято. Ти тóже спра́виш 

свойі́ менúни? С-17. 6. Придбати (купити) 

що-небудь. На Вили́ґденʹ спра́вили старóму 

ку́сʹцʹум. С-17. Прийíхали з:áходу, то 

ґумóвцʹа спрáвили і йíздили. Я-1. 

СПРЕЖАК СПОМЕТАТИ 
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СПРАВІНЧИТИ [справ’íнчити] -у, 

-иш, док. Поламати. Хто рóвера вже 

справ’íнчив? Н-29. 

СПРАВЛЯТИ [справлʹáти] -áйу, -áйеш, 

недок. Недок. вид до СПРАВИТИ-1, 2, 

4, 5, 6. 

СПРАВНИ [спра́вни] -а, -е. 1. Який 

не має пошкоджень. Твуǐ рóвер вже 

спра́вни? С-17. 2. Спритний. Так’é малé, 

a тaк’é спра́вне – впаде́ і зра́зу на нóг’і 

схо́пиц:а. С-17. 3. Добрий, зручний. Ма́йу 

спра́вну стрéлʹбу до охóти. З-21, Б-14; 

[спра́вниǐ] Л-13, П-41. 

СПРАВУНКИ [справу́нкиі] -у, мн. 

Вияснення стосунків. Ходúла на справу́нкиі 

до Гóлʹкиі, то так посварúлас – аж 

го́рло болúт. С-17. 

С ПРАДА ДІД [с прáда дʹід] у зн. 

присл. Те саме, що СПРЕЖДЕВ’ЇКУ. 

Костомлóти називáйецʹ:а с прáда дʹід. 

К-45. 

СПРАДВЄКУ [спрадв’éку] присл. Те 

саме, що СПРЕЖДЕВ’ЇКУ. Спрадв’éку 

ге́то Колʹáдʹіче, Вошчúнʹіче, Хоревá. К-34. 

СПРАЖКА [спра́жка] -и, ж. Те саме, 

що ПРАЖНИК. М-40; [спрʹáжка] Ж-3; 

[спрʹе́жка] П-15; [спрʹéшка] В-13; 

[спри́жка] З-37; [спри́шка] Б-43, Д-19, 

М-17, П-15. 

СПРАТТЯ [спратʹ:а́] -á, с. Місце 

схованки. Пуложúла в спратʹ:і́, шо ни 

мóжу знаǐтú. К-20; [cпpaтʹ:é] С-17. 

СПРАХТІКУВАТИ [спрахтʹікува́ти] 

-у́йу, -у́йеш, док. Випробувати, перевірити. 

Руж:ó спрахтʹікува́ти, йак стрилʹа́йе. 

П-46, В-10. 

СПРЕЖАК [спрежа́к] -а́, ч. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. Вúкинʹ спрежак’е́. Б-6. 

СПРЕЖДЕВ’ЇКУ [спреждевйі́ку] 

присл. Споконвіку. Спреждевйі́ку тут 

жилú лʹу́дие. С-17; [спраждав’éку]. А в 

нас такúйі писʹнʹí, старожúтни, 

спраждав’éку. Ч-4. 

СПРЕТВІКА [спреитв’іка́] присл. Те 

саме, що СПРЕЖДЕВ’ЇКУ. Спреитв’ікá 

так село́ назива́йіцʹа. З-6. 

СПРИКРЕННИЙ [сприкре́н:иǐ] -а, 

-е. Упертий. Л-14. 

СПРИКРИТИС [спри́критис] -ус, 

-иса, док. Обриднути. Вона́ спрúкрилас 

cвéйy гу́торкойу. С-17. Вже минʹí твуǐ 

суп горóхови спри́кривса. С-17. 

СПРИТ [сприт] -у, ч. Уміння, 

спритність. [Як цигани дурять людей?] 

Сприт злóдийа! К-45. 

СПРИХОДУ [спри́ходу] присл. Скраю, 

при вході. Спрúходу в пуклʹíтови 

стойíт бату́гх. С-17. 

СПРИХТИ [сприхти́] -жу́, -жéш, 

док. 1. Зісмажити що-небудь на сковороді. 

Ра́но спригла́ пате́лʹнʹу сала з йа́ǐцами. 

С-17. 2. перен., згруб. Померти, згинути. 

Теибе́ ше неи спригло́ до цʹéйі по́ри? С-17. 

СПРИЧКА [спри́чка] -и, ж. Те саме, 

що ПЕТЛЯ-3. Колúсʹ ходúли спрúчки 

ста́вили. М-40. 

СПРИЩ [спришч] -а́, ч. Те саме, що 

ПОДКУРЧ. В-23. 

СПРОНЖКА [спрóнжка] -и, ж. Те 

саме, що ПРАЖНИК. Д-7, О-29; [спро́нка] 

К-71. 

СПРОСОНЕЦЬ [спросóнецʹ] -нцʹа, 

ч. Людина, яка під час сну робить якісь 

несвідомі дії. Р-33. 

СПРОТИВИТИСЬ [спроти́витисʹ] 

-влʹусʹ, -висʹа, док. 1. Розсердитись (про 

людину). Д-15. 2. Зіпсуватися від необе-

режного поводження або від недоброго 

ока (про рушницю). Спротúвиласʹ 

рушнúцʹа – не мо́жу забúти ничóго. Д-15. 

СПРОЦЯ [спро́цʹа] -і, ж. Рогатка, за 

допомогою якої діти стріляли горобців. 

Побúв окно́, йак стрúлив ӡʹва́хом 

с:про́цʹі. Т-2. 

СПРУЖИНА [спружи́на] -и, ж. 
Пружина. В капка́на йе дв’і спружúни. 
П-23, Р-29; [спринжи́на] В-32; [спрунжи́на] 
С-17. 

СПРУНЖИНА [спрунжи́на] -и, ж. 
Пружинна застібка на ошийнику. На 
пра́шци приши́ли спрунжúну. С-17. 

СПРЕЖДЕВ’ЇКУ СПУНЯТИ 
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СПРУНЖКА [спру́нжка] -и, ж. Те 
саме, що СПРУЖИНА. К-71, М-53. 

СПРУТИТИСЯ [спру́титисʹа] 3 ос. 
одн. спру́титʹцʹа, док. 1. Наслати хворобу 
ворожінням на кого-небудь, при якій його 
весь час ломить. П-15. 2. [спрýтитисʹ]. 
Померти. Л-23. 

СПУВАТИ [спува́ти] -а́йу, -а́йеш, 
недок. Співати. Тодʹí так спува́ли всʹі. 
В-54, В-23, Д-6, З-22, С-15, Л-26; 
[спува́тʹі]. Ми га́рно спува́лʹі песʹнʹí. С-13. 
Спувáти пусʹнʹí. С-15. 

СПУГАТИ [спуга́ти] -а́йу, -а́йіш, 
док. Злякати. Б-14. 

СПУД1 [спуд] споду, ч. Спідня 
(нижня) частина чого-небудь. Ни рви 
сʹíна зи́ споду. С-17. 

С-ПУД2 [с-пуд] прийм. 1. З-під. 
С-пуд ха́ти ку́ри вигриба́йут писо́к. 
С-17; [с-пу́до]. Такúǐ нацʹіоналʹíста був 
– вин спу́до Лʹвóва сам. О-32. 2. З. Пи 
молокó с-пуд ба́нк’і. П-15. 

СПУДЕЧКО [спудéчко] -а, с. 
Маленька тарілочка, блюдечко. С-21. 

СПУДИТИС [спуди́тис] 3 ос. одн. 
спуди́ц:а, док. Злякатися. Пудк’íǐ к’інʹ 
спудúвса. Л-26, Б-21; [спу́дитисʹ]. К’інʹ 
спу́дивсʹа. В-54. 

СПУДНЯ [спу́днʹа] -і, ж. Спідниця. 
Р-7. 

СПУЖАНИ [спу́жани] -а, -е. Зляка-
ний. Спу́жани за́йецʹ поб’íг. В-4, Ч-2. 

СПУЖАТИ [спужа́ти] -а́йу, -а́йіш, 
док. Те саме, що СПУГАТИ. Спужа́ли 
ка́чку на кублʹí. М-2, Ж-9, Ж-14. 

СПУЖАТИС [спужа́тис] -а́йус, 
-а́йіса, док. Те саме, що СПУДИТИС. 
С-17. 

СПУНЯТИ [спу́нʹати] -айу, -айіш, 
недок., дит., пестл. Те саме, що 
СПАТУНЯТИ. С-17. 

СПУНЬКАТИ [спу́нʹкати] -айу, -айіш, 
недок., дит., пестл. Те саме, що 
СПАТУНЯТИ. Ĭдʹом спу́нʹкати, дитúнко. 
С-17. 

СПУР [спур] спо́ру, ч. Успішність у 
роботі. Йак дасʹтʹ Богх спо́ру, то 
докопа́йу картóплʹу. С-17; [сп’ір] спо́ру, 

ч. Бóже, дупумужé, спáти ни пулужé, 
даǐ хвóту на ту робóту, а сп’ір зу всʹіх 
стурúн. (Приказують, починаючи якусь 
роботу). З-6. 

СПУРНО [спу́рно] присл. До ладу; 
дружно; швидко. Сʹóдʹнʹí спу́рно було́ 
копа́ти картóплʹу – пувскладка́ вúкопала. 
С-17. 

СПУСК [спуск] -а, ч. 1. Похила 
поверхня чого-небудь. На цʹóму спýску 
все возú ламáйут – так’í прúкри. С-17. 
2. Те саме, що ПОДКУРЧ. Р-2. 

СПУСКАТИ [спуска́ти] -а́йу, -а́йіш, 
недок. 1. Переміщувати щось зверху 
вниз (всі н. пп.). 2. Знижувати ціну. От 
ба́ба! Неи спуска́йе цʹінú і все. С-17. 
3. Випадати (про молочні зуби коня, 
корови). Коро́ва ни йісʹтʹ, ма́бутʹ, 
спуска́йе зу́би. С-17, Г-16. 

СПУСКИНИ [спу́скини] -ин, мн. 
Гадання молоді: у ночви з водою на 
підставках ставили дві свічки (одна – 
парубка, друга – дівчини) і гребли воду 
ложкою; якщо свічки зблизяться, то й 
молоді зійдуться. К-58. 

СПУСКОМ [спу́ском] присл. Похило. 
Спу́ском став рабрúну до стинú. С-17. 

СПУСТ [спуст] -а, ч. 1. Рубанок для 
стругання дошки після первинної об-
робки її шерхеблем. На фуга́нок колúсʹ 
каза́ли спуст. П-37. 2. Те саме, що 
ПОДКУРЧ. Д-19, О-12, О-22, П-32, С-19. 

СПУСТИТИ [спусти́ти] -ушчу́, 
-у́стиш, док. 1. Те саме, що СПУСКАТИ-1 
(всі н. пп.) 2. Дія, коли в козла, оленя, 
лося старі роги спадають, після чого 
виростають нові. Хо́дит безрóги олéнʹ – 
спустúв ро́ги. Б-14, К-47, П-44, Т-11. 

СПУТАНИЙ [спу́таниǐ] -а, -е. 1. Про 

тварину, у якої путом зв’язані ноги, щоб 

не могла далеко піти. Г-16, С-17. 

2. перен. Заміжня, вагітна. От гулʹа́ла, 

гулʹа́ла, а тепéр спу́тана. К-58. 

СПУТКАТИСЯ [спуткáтися] -áйусʹа, 

-áйісʹа, док. Зустрітися. Там, напрóтʹів 

цéркви, бáтʹушка йе, то з йім мóжна 

спуткáтисʹа. К-45. 

ССЯКНУТИ СПУНЬКАТИ 
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СПУЧИТИ [спучи́ти] -úну, -úниш, 

док. Відпочити. Сʹадʹ тут-ó, спучúнʹ 

трóшк’і. – От йак пуǐдý з дóми ду дóми, 

то там вже спучúну [йак помру]. С-17.  

СП’ЯЧКА [спйа́чка] -и, ж. Місце, де 

живуть їжаки. Б-19. 

СРАЙНО [сраǐнó] -а́, ж., згруб. 

Збільш. до СРАКА-1. С-17. 

СРАКА [сра́ка] -иі, ж. 1. Сідниця 

(всі н. пп.). 2. Тупий кінець яйця. С-17. 

3. Недоорані кінці ниви біля тину. П-15. 

СРАКАТИ [срака́ти] -а, -е. Такий, 

що має товсті сідниці. С-17. 

СРАКАЧ [сракóач] -а, ч., етн. Те 

саме, що ТРІСКАЛО. Ч-2. 

СРАКОЧЄ [сракоч’é] -а, с., етн. Те 

саме, що ТРІСКАЛО. Сракоч’é грáли, 

то одúн стайé зáдом, а ми бйéмо йогó. 

Ч-2. 

СРАТИ [срáти] серý, сéреш, док. 

Звільнятися від екскрементів (у всіх н. пп.). 

СРАЧ [срач] -а́, ч. Те саме, що 

НУЖНИК. Г-16, К-20, С-17. 

СРАЧКА [сра́чка] -и, ж. 1. Розлад 

шлунка (у багатьох н. пп.). В тибé йак 

ни срáчка, то дристáчка. С-17. 2. Те 

саме, що СРАКА-2. Т-10. 

СРОТИНА [сроти́на] -и, ж. Одна 

дробина; шротина. З-37. 

СРУЛЬО [срýлʹо] незм. Насміш-

кувате звертання до дітей. М-17. 

ССІЛЬ [сʹ:ілʹ] присл. Звідсіль. А тоǐ, 

шо сʹ:ілʹ, був наш чолов’íк. З-29. 

ССЯКНУТИ [сʹ:а́кнути] 3 ос. одн. 

сʹ:а́кне, док. 1. Зменшитись (про воду), 

ослабнути (про мороз). Морозс трóх’і 

сʹ:а́кнув пéред годлúгойу. С-17. 2. Погано 

рости на перезволоженому ґрунті, бути 

кволими, тоненькими (про буряки). 

Буряк’í тра прорва́ти, а то дошчú, – 

гетʹ сʹ:а́кнут. С-17. 

СТА [ста] займ. Ця. Сподоб’í, Бо́же, 

сту́йу п’íшчу принʹе́ти. В-21. Стáли 

дрýгиǐ фундáмент робúти на сту цéркву. 

М-43. 

СТАВ1 [став] -а́, ч. Водойма з непро-

точною водою (всі н. пп.). 

СТАВ2 [став] -а, ч. Ткацький верстат 

спеціальної конструкції. С-5. 

СТАВЕНЬ [ставéнʹ] -внʹа́, ч. Стояк у 

стіні, який одним кінцем кріпиться у 

підвалині, а другим у платві. Г-34. 

СТАВИТИ [ста́вити] -влʹу, -виш, 

недок. 1. Надавати чому-небудь верти-

кального положення (всі н. пп.). 2. Бу-

дувати якусь будівлю. Не став хлива́ 

дверúма до за́ходу. С-17, Б-14, Г-16, К-20. 

СТАВОК1 [ставóк] -вка́, ч. Зменш. 

до СТАВ1. До ставка́ пошлú хлóпци 

купа́тиса. С-17, Г-16, К-20. 

СТАВОК2 [ставóк] -вка́, ч. 1. Кладка 

з 10 снопів. Три ставки́е жúета поста́вили. 

Г-4. 2. Те саме, що КОЗЕЛ1-3. Ставóк – 

то так’í козли́ рʹíзати дро́ва. С-2, Б-16, 

Г-21. 

СТАВЦІ [ставцʹí] -íв, мн. Те саме, 

що КОЗЕЛ1-3. Д-21. 

СТАГОВКА [стагóвка] -и, ж. 

1. Велика бочка. К-70. 2. Посудина для 

заквашування капусти. Ш-6. 

СТАДИНА [стадинá] -ú, ж., збір. 

Загальна назва свійських птахів. Д-22. 

СТАДО [ста́до] -а, с. 1. Гурт лісових 

кіз. Ба́чив ста́до куз. Л-4, М-36. 2. Гурт 

диких свиней. Ста́до ца́лʹе... ста́до 

свине́ǐ. З-16, П-46. 3. Зграя собак. Б-44, 

С-6. 4. Зграя диких гусей. З-16, З-28, 

К-47, Ф-1. 

СТАЙНІК [ста́ǐнʹік] -а, ч. Жіночий 

піджак. Г-23. 

СТАЙНЯ [ста́ǐнʹа] -і, ж. Приміщення 

для коней. Завидú коунʹа́ до ста́ǐнʹі. Х-7. 

СТАКАН [стакáн] -а, ч. Склянка (у 

багатьох н. пп.); [стокáн] Г-4. 

СТАКАНЯРА [стаканʹа́ра] -и, ж., 

згруб. Велика склянка. Йак вúпив 

стаканʹа́ру, то ǐ гопйанʹíв. С-17. 

СТАЛИЙ [стáлиǐ] -а, -е. Обов’язковий; 

постійний. Такúǐ кисʹ͜íелʹ – то вже булá 

такáйа стáла, ну, стрáва. К-56. 

СТА СТАНОВИСЬКО 
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СТАЛКА [ста́лка] -і, ж. 1. Разок 

намиста. Дʹíвкойу ма́ла пацʹурк’í аш 

штúри ста́лк’і. С-17. 2. Кільце ковбаси. 

Конча́йе йíсти ста́лку кубасú. С-17. 

СТАЛЬ1 [сталʹ] -і, ж. Твердий, 

ковкий метал; сплав заліза, вуглецю та 

деяких інших домішок (всі н. пп.). 

СТАЛЬ2 [сталʹ] -і, ж. Одинарна нитка. 

Гузʹмú ни́тку в дʹв’і ста́лʹі і пришú 

ґу́зʹíка. С-17. 

СТАЛЮГА [сталʹу́га] -и, ж. Те 

саме, що КОЗЕЛ1-3. Ф-1; [сталʹýг’і] Ц-4. 

СТАМ [стам] присл. Звідти. С-8. 

СТАМИЦІ [стами́цʹі] присл. Те саме, 

що СТАМ. Тоǐ хлóпиецʹ брав дʹíвчину 

стамúцʹі. Х-7; [стам’íцʹі]. А йа тихéнʹко, 

кáже, стам’íцʹі чúриз окнó. Р-2, Л-1, 

Х-4; [стам’íти] П-32, Ш-6. 

СТАМИЦІЛЬ [стами́цʹілʹ] присл. Те 

саме, що СТАМ. Йа рóдом стамúцʹілʹ – 

з Волúнʹа. О-7. 

СТАМТИЛЬ [стамти́лʹ] присл. Те 

саме, що СТАМ. А йа стамтúлʹ втекла́. 

П-23, П-15. Йакурáт там десʹ Буг 

стамтúлʹ похóдитʹ. К-45. 

СТАНДАР [станда́р] -а, ч. Товста 

дубова підставка під підвалину хати. 

За́ри рóблʹатʹ пудмуру́вку, а колúсʹ все 

ста́вили станда́ри. С-17. 

СТАНИЧНИЙ [стани́чниǐ] -а, -е. 

Статурний, стрункий. Стани́чна лʹудúна – 

йака ж хорóша!.. К-70. 

СТАНІК [ста́нʹік] -а, ч. 1. Коротка 

жіноча жилетка, прикрашена вишивкою. 

Ма́ла чо́рни ста́нʹік і чеирво́ну спуднúцу 

з лʹе́нтами. С-17. 2. Безрукавка. К-70. 

3. рідк. Ліфчик. С-17. 

СТАНОВИСЬКО [станови́сʹко] -а, с. 

1. Місце, на якому стоїть мисливець під 

час групового полювання. Всʹі ви́брали 

становúсʹко. П-15, В-12, Ж-14, К-47; 

[стано́висʹко] М-16; [станови́ско] С-27. 

2. Місце, де відпочивають мисливці під 

час полювання. Охóтнʹіки приǐшли́ на 

свойé становúсʹко посúдʹіти. П-15; 

[станóвисʹко] О-13. 

СТАНОВИТИ [станóвити] -влʹу, -виш, 

недок. Зупиняти. [Жінка] станóвитʹ 

тóго автóбуса і вхóдитʹ в автóбуса. О-32. 

СТАНОВИТИСЬ [станови́тисʹ] 3 ос. 

одн. станови́цʹ:а, недок. Зупинятися, 

щоб постояти. “Йа, – кáже, – стáну…” 

Становúцʹ:а тоǐ чолов’íк… О-32.  

СТАНОВИЦА [станови́ца] -овлʹу́с, 

-ови́са, недок. Ставати. Вонú становлʹа́ца 

за пора́дком і спуива́йут. О-2. 

СТАНОВИЩЕ [станóвишче] -а, с. 

1. Те саме, що СТАНОВИСЬКО-1. Р-13, 

С-50. 2. Місце, де токують тетеруки. К-4. 

СТАНОК [стано́к] -нка́, ч. Яма для 

засідки мисливця, обтикана сосновим 

гіллям. З-16, Н-21. 

СТАРАЙЛИВИЙ [стара́ǐливиіǐ] -а, 

-е. Дбайливий, старанний. З-11, С-51. 

СТАРВИК [ста́рвик] -у, ч. Старість. 

Здурʹíла ба́ба на ста́рвик. Т-5; [старви́к]. 

Хто жш тоб’í ви́п’іре на старви́к 

соро́чку? (Народна пісня). П-37. 

СТАРҐАН [старґа́н] -а́, ч. Стебло 

картоплі без листя. Жуки́е обйíли бу́лʹбу – 

сами́е старґанúе. В-23. 

СТАРЕВІК [старев’íк] -у, ч. Те саме, 

що СТАРВИК. С-8; [старови́к] Х-7. 

СТАРЕЗНИ [старéзни] -а, -е. Дуже 

старий. Та́йа ба́ба вже старе́зна – зо 

сто лʹіт бу́де. С-17; [стари́зни] С-17. 

СТАРЕЦ [ста́рец] -рца, ч. Сліпий 

жебрак. Ма́рец – зме́рзне ста́рец. С-17, 

Г-16, К-20; [ста́риц] М-49; [ста́рицʹ] В-13. 

СТАРИВИЦІ [ста́ривицʹі] -ицʹ, мн. 

Те саме, що СТАРВИК. П-15. 

СТАРИ ДНІ [стари́ днʹі] -úх дʹнʹу, 

мн. Дні, коли місяць в останній фазі. 

Капу́сту садúла в старú дʹнʹі, то гон 

йакá вúросла. С-17. Пирихóдʹат [в нову 

хату] перед пудпóвнийу на дрýгиǐ 

кватúри або на старúх днʹах, йак вже 

читвéрта кватúра. Н-25. 

СТАРИЦА [стари́ца] -и, ж. Те саме, 

що СТАРИ ДНІ. Перехóдʹат в нову́ 

ха́ту в старицú. В-11. 

СТАРОЗЛОТНИЦЯ [старозлóтницʹа] 

-і, ж. Фольга в іконах. Р-35. 

СТАРШИЙ БОЯР СТАНОВИТИ 
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СТАРОПОЛИЦА [старопóлица] -и, 

ж., бот. Звіробій звичайний; Hipericum 

perforatum L. Х-15. 

СТАРОСВЄЦКІ [старосв’éцк’і] -а, 

-е. Застарілий; колишній. Вихóдʹіт 

всʹо новочéсне, ужé тóйе старó… 

старосв’éцк’е, йак то кáжут, ужé 

занʹікáйе. К-69. 

СТАРОСТА [ста́роста] -и, ч. 1. Ви-

борна посада в селі “за німців”. За 

нʹíмцу ста́ростойу в нас був Симéнко. 

С-17. 2. обряд. Головний розпорядник 

на весіллі. Л-4. 

СТАРОСТІНА [старостʹíна] -и, ж., 

обряд. Жінка з роду молодої, яка 

знімала фату з молодої і пов’язувала 

хустку. В-27. 

СТАРЧЕ [стáрче] част. Досить, 

вистачить. Стáрче лúти вóду, бо потичé. 

В-54. 

СТАРША ДРУШКА [ста́рша дру́шка] 

-ойі -и, ж., обряд. Найближча подруга 

молодої у весільному обряді (у багатьох 

н. пп.). К-20, Х-7. 

СТАРШИ1 [ста́рши] -а, -е. 1. Такий, 

що більший за віком серед інших. 

Гулʹáна стáрша за всʹіх бабéǐ – без пáру 

лʹіт сто. С-17. 2. Вищий за посадою, 

чином, званням серед інших. Г-16, С-17. 

СТАРШИ2 [ста́рши] у зн. ім., -ого, ч. 

Найстарший син. Твóго ста́ршого ше не 

беру́т до во́ǐска? С-17. 

СТАРШИ ДРУЖБАНТ [стáрши 

дружбáнт] -ого -а, ч., обряд. Те саме, що 

СТАРШИЙ СВАТ. В’інцʹí над головáм’і 

[держать] стáрши дружбáнт муǐ і 

стáрши дружбáнт йогó. З-40. 

СТАРШИЙ1 [ста́ршиǐ] -а, -е. Те 

саме, що СТАРШИ1-1, 2 (у багатьох н. пп.).  

СТАРШИЙ2 [ста́ршиǐ] у зн. ім., -ого, 

ч. Доросла людина. Ста́рших тра слу́хати. 

С-17. 
СТАРШИЙ БОЯР [ста́ршиǐ бóйар] 

-ого -а, ч., обряд. Те саме, що СТАРОСТА-2. 
М-23. 

СТАРШИЙ ДРУЖБА [стáршиǐ 

дрýжба] -ого -и, ч., обряд. Те саме, що 

СТАРОСТА-2. К-45. 

СТАРШИЙ КУТОК [ста́рший куто́к] 

-ого -тка́, ч. Хатній куток, де висять 

ікони. Ста́рший куто́к – то в пóкутнʹіǐ 

стинʹí. Щ-1. 

СТАРШИЙ СВАТ [ста́рший сват] 

-ого -а, ч., обряд. Найближчий товариш 

молодого у весільному обряді (у 

багатьох н.пп.); [ста́рши сват]. Ста́рши 

сват, ста́рши сват ни мнʹíйе проха́ти, 

вин повúнен ста́ршу дру́шку та ǐ 

поцʹілува́ти. (Весільна пісня). С-17, 

Г-16, К-20. 

СТАРШИ, КУДА ПОШЛЮТ 

[ста́рши, куда́ пошлʹу́т] незм., жарт. 

Різноробочий. Вун в колго́спи нача́лʹник – 

ста́рши, куда́ пошлʹу́т. С-17, Г-16. 

СТАРШИНА [старшинá] -ú, ч., 

обряд. Те саме, що СТАРОСТА-2. П-8. 

СТАСТУРКА [стасту́рка] -и, ж., реліг. 

Великий піст. В стасту́рки сп’іва́ли про 

Грúцʹа. Д-21. 

СТАТИ [стáти] -áну, -áнеш, док. 

1. Зупинитися (у всіх н. пп.). 2. 3 ос. 

одн. стáне, док. Вистачить. Лʹíпше хаǐ 

остáне, йак не стáне. С-17. 

СТАТИВКА [статúвка] -и, ж. Одна 

з двох бічних великих рам ткацького 

верстата. Б-19, Г-21. 

СТАТИСЯ [стáтисʹа] 3 ос. одн. 

ста́всʹа, док. Залишитися, зостатися. 

Вонú пов’íрили. “Ну то, – кáже, – йідʹ”. 

Бáтʹко пришóв. Так стáвсʹа, стáвсʹа і 

так стáвсʹа… К-45. 

СТАТОК [ста́ток] -тку, ч. Велика 

рогата худоба. Лʹíтом ста́ток бзúкав. 

В-54, Р-5, О-17; [ста́тоук] -тка, с. Ста́тоук 

пузала́зило в курч’í. Ш-5. Ста́ток пошло́ 

на па́шу. М-49. 

СТАТОЧОК [ста́точок] -чка, ч. 

Зменш. до СТАТОК. [Весна:] Хлóпцʹам 

по к’ійóчку ста́точок гунéти. (Веснянка). 

Б-22. 

СТАЩИТИ [сташчи́ти] -у́, -úш, док. 

1. Згребти сіно. Вже сʹíно ми сташчúли. 

СТАРШИЙ ДРУЖБА 

С 



 539 

П-26, С-21. 2. Зібрати сіно із сінокосу. 

К-4, П-26, С-21. 

СТАЯ [ста́йа] -і, ж. 1. Те саме, що 

СТАДО-1. Д-39. 2. Те саме, що СТАДО-2. 

М-2, Ч-5. 3. Те саме, що СТАДО-3. 

Д-39, Ж-5, К-53, П-23. 4. Те саме, що 

СТАДО-4. Д-39.  

СТВІЛ [ств’іл] -ола́, ч. Дуло 

мисливської рушниці. У вертика́лци 

ств’іл на стволо́в’і. П-23. 

СТВУРНЕЙ [ствурнéǐ] -а́, -é. Негар-

ний. Сʹоǐ хло́пецʹ ствурнéǐ. Д-13. 

СТЕ [сте] -о́го, займ. 1. Цей. Сте 

миіǐ сусʹíд. М-43, В-21, Р-5. 2. Це. Сти 

слова́ каза́ла на сте св’а́то. М-43, Р-5. 

СТЕБКА [стéбка || стéбпка] -і, ж. 

Комора. Та́йа стéбка давно́ будова́ласʹ. 

О-5. 

СТЕБЛО [стебло́ || стеибло́] -а́, с. 

1. Стебло рослини (у багатьох н. пп.). 

2. Те саме, що КОЛОДКА-10. Ж-10, О-13. 

СТЕГА [стéга] -и, ж. Стежка, якою 

звірі ходять до водопою. Л-5. 

СТЕГНЯКА [стегнʹа́ка || стигнʹа́ка] 

-и, ж., анат., згруб. Частина задньої 

ноги свині вище коліна. Б-19, Л-1, О-5, 

Х-10; [стигнʹéка] Б-43, П-53. 

СТЕГОР [стéгор] -а, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. С-19. 

СТЕЖА [стéжа] -и, ж. Ширина; отвір 

(?). Двéриі на всʹу стéжу [навстіж]. 

П-15. 

СТЕЖОР [стéжор] -а, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. П-17. 

СТЕЖУР [стéжур] -а, ч. Підкладка з 

гілок або дрючків під стіжок сіна чи 

снопи. М-21, Т-5.  

СТЕКЛЯТИ [стеклʹáти] 3 ос. одн. 

стекли́тʹ, недок. Блищати, як скло. Тúйі 

зýби всʹі золотúйі напередʹí – аш 

стеклʹáтʹ. Б-25. 

СТЕНО [стено́] -а́, с. Стегно. Б-11, 

Б-21, О-23, С-27; [стʹіно́] В-8. 

СТЕНЦІ [стéнцʹі] вж. у виразі 

СОНЦЕ ЗА СТЕНЦЯМИ [со́нце за 

стéнʹцʹами] незм. Коли сонце, вкрите 

паволокою-туманом, але ще добре 

проглядається. К-57. 

СТЕПИР’Є [стéпирйе] -а, с. Листя 
зеленої цибулі. В-25; [сти́пирйе] К-58, 
К-70; [стипи́рйа] Ж-15; [сти́п’ірйе] Ш-6; 
[стип’íрйе] О-5; [сти́парйе] П-15. 

СТЕПІР’Є [степ’íрйе] -а, с. Плавці 
риби. Р-34. 

СТЕРВА [стéрва] -и, ж. 1. Те саме, 
що ПАДЛО-1. Сте́рву воро́ни рвутʹ. 
Б-44, Н-21. 2. перен. Погана і лінива 
людина. Ти стéрва та́йа паршúва!.. С-17. 

СТЕРВО [стéрво] -а, с. Те саме, що 
ПАДЛО-1. Ж-9, З-29, З-32, С-56, Ч-2. 

СТЕРЕНЯ [стеренʹа́] -і́, ж. Стерня. 
М-19. 

СТЕРЕНЬ [стéренʹ] -éренʹі, ж. Те 
саме, що СТЕРЕНЯ. Парши́во покоси́в – 
гон йака́ висо́ка стéренʹ. С-17; [стирéнʹ] 
Ш-4. 

СТЕРЖЕНЬ [стéржеинʹ] -жнʹа́, ч. 
1. Обчищений качан кукурудзи (без зер-
нят). К-68. 2. Те саме, що КОЛОДКА-10. 
П-20. 3. Те саме, що СТРИЖЕНЬ. У-3. 

СТЕРИНЬ [стéринʹ] -рнʹí, ж. Поле, з 
якого зібрали зернові. Б-19. 

СТЕРНЯ [стернʹа́] -í, ж. Поле, з 
якого зжаті зернові культури. На стернʹí 
посадúли бу́лʹбу. П-15. 

СТЕРНЯВКА [стернʹа́вка] -и, ж. Ряд 
високої стерні з правого боку проко-
шеної смуги. З-25. 

СТЕЧАНИЙ [стéчаниǐ] -а, -е. Такий, 
що сказився (про собаку). М-19. 

СТЕЧНЯ [стечнʹá] -і, ж. Те саме, що 
ЛАЯ-1. Ж-16. 

СТЄЛКА [стʹéлка] -и, ж. Устілка у 
взутті. Ж-10, С-27, Ш-6, Д-5; [стʹíлка] 
О-9, О-14. 

СТЄНКІ [сʹтʹéнк’і] -нок, мн. Мета-
лічні частинки мисливської рушниці, 
які з’єднують ствол з прикладом. С-17. 

СТЄРОК [стʹéрок] -рка, ч. Те саме, 
що МИЙКА. Б-44. 

СТИГНЄКА [стигнʹéка] -и, ж. 1. Те 
саме, що СТЕГНЯКА. Б-43, П-53. 
2. анат. Частина передньої ноги свині 
вище коліна. Пирéднʹа стигнʹéка. Б-43. 

СТИЛЕЦЬ СТЕПИР’Є 
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СТИД [стид] -у́ і -а́, ч. Сором. В йогó 
и ни стидá и ни сóрома. С-17, Г-16, К-20. 

СТИДНИК [стидни́к] -а́, ч. Сороміт-
ник. Стиднúк! стиднúк! ану́ годʹага́ǐса, 
а то лʹу́ди бу́дут сʹмийа́тиса. С-17. 

СТИДНИЦА [стидни́ца] -и, ж. 
Соромітниця. Бирú соро́цʹу! Оǐ йака́ ти 
стиднúца. С-17. 

СТИДНО [сти́дно] присл. Соромно. 
Сти́дно, сти́дно – в тибé труси́ ви́дно. 
С-17; [всти́дно] С-30. 

СТИДОБА [стидобá] -и, ж. Те саме, 
що СТИДОТТЄ. Стидобá пúрид лʹудʹмé. 
С-25. 

СТИДОТТЄ [стидóтʹ:е] -а, с., збір. 
Сором. За теибé да ма́йу стидо́тʹ:е на 
все сеило́. С-17. 

СТИДУВАТИСА [стидува́тиса] 
-у́йуса, -у́йіса, недок. Соромитися. Чи 
бу́диш ти колúсʹ стидува́тиса? С-17. 

СТИЖАР [сти́жар] -а, ч. Місце, де 
ставлять стіжки. Д-16.   

СТИЙКА [сти́ǐка] -и, ж. Присто-
сування, за допомогою якого вчать 
дітей стояти. К-58; [сту́ǐка]. За пувднʹа́ 
мале́ знеимо́жец:а стойа́ти в сту́ǐци и 
пла́че. С-17. 

СТИЙЛО [сти́ǐло] -а, с. 1. Місце, де 
токують тетеруки; токовище. Тетерукú 
сточкува́ли стúǐло. О-12, О-9. 2. Місце, 
де постійно живуть звірі. Звúри ма́йут 
свойé стúǐло. С-60. 

СТИКА [сти́ка] займ. Стільки. Стúка 
наебаембу́рив вадú! В-13; [сти́ки] В-13. 

СТИКАТИСА [стика́тиса] -а́йуса, 
-а́йіса, недок. 1. Рухаючись назустріч, 
натикатися один на одного (у багатьох 
н. пп.). 2. Не знаходити собі місця. С-17. 
3. Бідувати. Ма́йіш стика́тиса по сʹвúту, 
то гостава́ǐса до́ма ди ǐ живи́ з 
батʹка́ми. С-17. 

СТИКОВО [стиково́ || стикоуво́] займ. 
Те саме, що СТИКА. Стиково́ тʹíста 
визʹму́т. В-54, П-30. 

СТИЛЕННИЙ [стилéн:иǐ] -а, -е. (?). 
[У прокльоні:] К стилéн:иǐ мáтири! Д-6. 

СТИЛЕЦЬ [стилéцʹ] -лʹцʹа́, ч. Табурет; 

лавочка. З-27. 

СТИЛО [сти́ло] -а, с. Місце відпо-

чинку худоби біля водопою. Т-5. 

СТИЛЮГА [стиелʹу́га] -и, ж. Те 

саме, що КОЗЛА-1. Козлú переносни́, а 

стиелʹу́га не пеиреино́сицʹ:а. О-14. 

СТИЛЮГИ [стиелʹу́ги] -у́г, мн. Те 

саме, що КОЗЛА-1. Д-16, О-29; [стилʹуги́] 

Т-5. 

СТИЛЯ-ГЕ [сти́лʹа-ге] присл. Те саме, 

що СТАМ. Вже поносúли цибу́лʹу 

стúлʹа-ге. З-14. 

СТИНУТИСА [стину́тиса || стиену́тис] 

-у́са, -е́са, док. Почати щось робити; 

взятися за роботу. И нен стинéц:а шосʹ 

до робо́ти. С-17. 

СТИПІР [сти́п’ір] -у, ч. Те саме, що 

СТЕПИР’Є. Г-9; [сти́пер] З-30; [сти́пир]. 

Нашчипáǐ стúпиру на салáт. Г-9. 

СТИПЛЯК [сти́плʹак] -а, ч. Старий 

постіл. Сти́плʹак – постúл нидохо́дʹани. 

Л-4. 

СТИР [стир] -а, ч. Ганчірка. Пода́ǐ 

менʹí ото́ǐ велúкиǐ стир. Н-19. 

СТИРБУНЕЦЬ [стирбунéцʹ] -нцʹа́, 

ч. Те саме, що КОЛОДКА-10. О-11. 

СТИРЛИЧ [стирли́ч] -a, ч., бот. Тир-

лич звичайний; Gentiana pneumonanthe L. 

Оǐ вже ве́сна, оǐ вже кра́сна, 

рузв’іва́ǐсʹа, стирлúчие. Чом ни жéнисʹа, 

молоди́ǐ панúче? (Веснянка). Т-7. 

СТИРНІВКА [стирнʹíвка] -и, ж., бот. 

Ріпа, яку сіяли по переораній стерні 

після збирання зернових; Brassica rapa L. 

К-70. 

СТИРЧАТИ [стирчáти] 3 ос. одн. 

стирчи́т, недок. 1. Бути застромленим у 

щось. Забирú дóшку с-пуд нуг – он ӡʹвáхи 

стирчáт. С-17. 2. перен. Перебувати в 

одному місці. Старá цʹíли денʹ стирчúт 

в хáти. С-17, Ц-2. 

СТИСКИ [сти́ски] -ів, мн. Те саме, 

що КАНЯ. Д-22. 

СТИХНУТИ [сти́хнути] -ну, -неш, 

док. 1. Заспокоїтися. Ану́ стúхни! Ч-2, 

П-32. 2. Зменшитися (про полум’я). 

Обйíхав, і огóнʹ одрáзу стих. С-38. 

СТИЛО 

С 
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СТИЧИТИ [сти́чити] 3 ос. одн. 

сти́чит, док. Вистачити. Чи стúчит 

шнурка́? П-31. 
СТИЧКА [сти́чка] -и, ж. 1. Те саме, 

що ЛАЯ-1. Сти́чка соба́чайа. З-37, І-5; 
[ск’íчка] З-8. 2. Те саме, що ЛАЯ-2. 
З-37; [стʹíчка] Б-35, Д-22, Н-6; [сʹтʹíчка]. 
Сʹтʹíчка пулетʹíла селóм. Д-22. 

СТИШИТИСЯ [сти́шитисʹа] 3 ос. одн. 
сти́шицʹ:а, док. Заспокоїтися; відпочити. 
І ш’е ǐ кáж’е: “Хаǐ вонá стúшицʹ:а, 
пол·еж’úтʹ”. Г-19. 

СТІЙЛО [стʹíǐло] -а, с. Місце, де 
сплять дикі кози. Т-7. 

СТІЙ-НО [стʹíǐ-но] 1. Прохання 
почекати. Стʹíǐ-но, помалʹíǐ говорú. 
Х-11; [стýǐ-но] С-17. 2. вж. як вст. сл. 
Передає роздуми оповідача. Іде… Стʹíǐ-
но, хто шж тут вред рóбитʹ? Х-11. 

СТІКО [сʹтʹíко] займ. Те саме, що 
СТІЛИЧКИ. Не сип йомý сʹтʹíко овéсу. 
Х-11. 

СТІЛИЧКИ [стʹíлички] займ., 
пестл. Стільки. У-12; [сти́лʹечк’і] К-20; 
[сʹцʹу́лʹочк’і] С-17; [сʹтʹу́лʹочк’і] С-17. 

СТІЛО [стʹíло] -а, с. Випас, луг. 
Вже на стʹíлʹі трава́ зеле́на. Т-5. 

СТІЛЬ [сʹтʹілʹ] -а, ж. 1. Те саме, що 
ПОВАЛ2. В ха́тʹі висо́ка стʹілʹ. С-21, 
Ж-13, З-25, С-30; [стʹíлʹ] стéлʹі, ж. То 
так і вже вмирáла [відьма], то Гáлʹка 
мýсила сʹтʹілʹ зривáти. Б-40, Б-35; 
[стилʹ] П-56. 2. Горище в хліві. М-34. 

СТІЛЯ [сʹтʹíлʹа] -і, ж. Те саме, що 
ПОВАЛ2. Б-46. 

СТІМЕННИЙ [сʹтʹíмен:иǐ] -а, -е. 
Скупий, жадібний. К-70. 

СТІН [стʹíн || сʹтʹíн] стʹо́ну, ч. 
1. Вода, яка тільки почала замерзати. 
С-58. 2. Легкі крижини на початку 
замерзання озера. В-13. 3. Тоненький 
лід, який тільки з’являється. Сʹтʹíн на 
во́зерʹі. Г-4, В-13, П-48, С-2; [стʹінʹ]. 
Дʹíти ходи́ли стʹíнʹ лама́ти. В-23, О-29. 

СТІНКА1 [стʹíнка] -и, ж. Невелика 
стіна будівлі (у багатьох н.пп.). 

СТІНКА2 [стʹíнка || сʹтʹíнка] -и, ж. 
1. Межа між полями, по якій можна 

проїхати возом. Пожину́-но коровú 
стʹíнкойу. В-6, В-54, З-2, К-17, П-34, 
С-8, Т-5; [стéнка]. Поǐдéш стéнкойу, шо 
понад гра́дкойу. Р-27; [стʹíнке] В-13. 
2. Дорога, яку зробив собі пан. Тото́ 
про́сто доро́га сʹтʹíнка. П-51. 3. Вузька 
дорога для повертання кіньми між 
будівлями. Х-10. 4. Утоптана стежка. К-57. 

СТІР1 [сʹтʹір] -у, ч. Те саме, що 
СТЕЖА. Две́рʹі на всʹу сʹтʹір отчинúв. 
Ш-6. 

СТІР2 [сʹтʹір] -а, ч., анат. Те саме, 
що ЗДІР. М-19. 

СТІРКА [стʹíрка] -и, ж. 1. Рушник 
для витирання посуду. З-25. 2. Те саме, 
що МИЙКА. Д-33. 

СТІШКА [стʹíшка] -и, ж. Те саме, 
що СТІНКА2-1. Г-42. 

СТОВБИЧИТИ [стовби́чити] -úчу, 
-úчиш, док., знев. Довго стояти на 
одному місці. Свеикру́ха ста́ла перед 
неивйі́скойу і стовбúчит весʹ денʹ. С-17. 

СТОВКЛИСЬКО [стóвклисʹко] -а, 
с. 1. Витоптане місце на городі. Су́чка 
с:оба́ками зробúла на цибу́лʹі стóвклисʹко. 
С-17. 2. Місце, де постійно пасеться 
худоба чи домашня птиця. Надо́йіш 
молока́, йак на ку́нʹсʹкому сто́вклисʹку 
nacé пувднʹа́. С-17. 

СТОВПАК [стовпа́к] -а́, ч. Насіннє-
вий пагін цибулі, редьки, буряка та ін. 
В-19; [стовба́к] Р-35. 

СТОГНАТИ [стогна́ти] -ну́, -ниш, 
недок. 1. Утворювати протяжливі жалібні 
звуки від болю (всі н. пп.). 2. Пропасти, 
згинути. [Пастух на корову:] Куда́ 
пушла́? А стогна́ла б ти йому́ до 
вéчора! С-17. 

СТОГНОТА [стогно́та] -и, ж. Хвороба; 
загибель. Стогно́ти бп ти найíвса! С-17. 

СТОГРАМОВЕЦЬ [стограмо́вецʹ] 
-вцʹа, ч. Склянка місткістю 100 г. С-21. 

СТОГРАМУВКА [стограму́вка || 
стограмóвка] -и, ж. Те саме, що 
СТОГРАМОВЕЦЬ. На висʹíлʹ:і пйатʹ 
стограму́вок побúли. С-17. 

СТОДА [стóда] -и, ж., оказ. (?). 
Йакá стóда, такá ǐ мóда. Г-36. 

СТОЛИЦЯ СТІР 
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СТОЖАР [сто́жар] -а, ч. Те саме, що 
СТЕЖУР. К-68. 

СТОЖАРНО [сто́жарно] -а, с. 
1. Закопаний у землю тонкий стовбур 
дерева, навколо якого кладуть сіно в 
стіжок. Сто́жарно – то така́ тúка на 
стожка́. З-14. 2. Те саме, що СТЕЖУР. 
В-17. 3. Місце, де був стіжок сіна. В-17. 

СТОЖОК [стожóк] -жшкá, ч. 1. Стіг 
сіна (більший за копицю). Звéрху стошкá 
ше ǐ накрúли раднóм. С-17. 2. Дрова 
складені у вигляді копиці. В-52. 

СТОЙ [стоǐ] займ. 1. Цей. Стоǐ 
чолов’íк не наш. Сто́йе лʹíто Бо́же 
мо́кройе. Сте сʹíно нúгди сухо́йе не бу́де. 
В-21, С-5. 2. Той. Так сʹе óзеро стáло, а 
стóйе Бронó… С-2. 

СТОЙКА [сто́ǐка] -и, ж. Те саме, що 
ЗАПОРОШЦИ. Ж-7; [сту́ǐка]. Сту́ǐка 
стойíтʹ, де бра́ма. С-38. 

СТОЙМА [сто́ǐма] присл. Стоячи; у 
вертикальному положенні. Плитʹнʹа́ з 
лозú сто́ǐма. С-17. 

СТОКАН [стока́н] -а, ч. Склянка. Г-4. 
СТОКМАНИ [сштокмани́] -úв, мн., 

знев. Ті, хто вимовляє што ‘що’. Вонú 
сштокманú, бо ка́жутʹ сшто, а ми шчо. 
Г-26. 

СТОКОВИСЬКО [стоко́висʹко] -а, с. 
Місце, на якому токують тетеруки. З-37. 

СТОКОЛОС [стоколо́с] -а, ч., бот. 
Бур’ян (?). Л-4. 

СТОЛЕЦЬ [столéцʹ || стол·éцʹ] -лʹцʹа́, 
ч. 1. Ослін для сидіння. В-54, К-70, 
П-15; [стулéцʹ] В-13, В-23, Г-34. 2. Лава. 
Тадʹí вже возʹмé там (називáли столéцʹ) 
лáвка. Ф-3. 3. Табурет. П-15; [стулéцʹ] 
В-13. 4. Те саме, що КОЗЕЛ1-3. Столе́цʹ 
сʹоǐ дрива́ рúзати. К-70, З-2, З-14, П-34; 
[стуле́цʹ] В-12, В-13, З-2. 5. Те саме, що 
КОЗЛА-1. Дра́чку рʹíзали на столʹцʹа́х. 
П-34, В-54. 

СТОЛИК [сто́лик] -а, ч. 1. Неве-
ликий стіл (всі н. пп.). 2. Шухляда 
стола. В сто́лику го́лка лижúтʹ. К-58, 
К-70, Л-8; [сто́лʹік] В-57, Г-42. 

СТОЛИЦЯ [столи́цʹа] -і, ж. 1. Го-
ловне місто держави (всі н. пп.). 2. Те 

саме, що СТОКОВИСЬКО. Столи́цʹа, де 
гра́йутʹ тетеруки́. М-17, Б-34. 

СТОЛИЧОК [сто́личок] -чка, ч. 
Ящичок у скрині для дрібних речей; 
прискринок. Ж-15. 

СТОЛКІ [стóлк’і] -ів, мн. Те саме, 
що КОЗЕЛ1-3. Д-33. 

СТОЛО [столó] -а́, ч. Стіл. Там 
стойа́в столó. Р-27. 

СТОЛОВАТИСЯ [столова́тисʹа] 
-ýйусʹа, -ýйісʹа, недок. Жити, перебувати. 
Боло́то Стúлно, бо столова́лисʹа лʹу́ди. 
Б-22. 

СТОЛОЧИСЬКО [столóчисʹко] -а, 
с. Те саме, що КАЧАЛО. Л-23. 

СТОЛЮГА [столʹу́га] -и, ж. Те 
саме, що КОЗЛА-1. С-60. 

СТОЛОК [сто́лок] -ока, ч. Те саме, 
що КОЗЕЛ1-3. С-53. 

СТОЛЯ [стóлʹа] -і, ж. Стеля в хаті. 
Стʹíни ма́зала си́нʹім, а стóлʹа бйíла. 
С-17, Б-38, Г-16, К-20. 

СТОЛЯРКА [столʹа́рка] -і, ж., збір. 
Вікна і двері, виготовлені столяром. 
Столʹа́рка вже порóблʹана, ше тре́ба 
мулʹа́рку роби́ти. Г-16, К-20, С-17. 

СТОЛЬЦІ [столʹцʹí] -íв, мн. Те саме, 
що КОЗЛА-1. На столʹцʹа́х рúзали 
тра́чку. Б-18, Д-31; [стóлʹци] Б-43, О-12; 
[стулʹци́] П-4, С-2; [стóлʹцʹа] Д-22. 

СТОНОХ [стонóх] -óга, ч., ент. Сто-
нога стінна, мокриця льохова; Oniscoidea. 
Ш-6. 

СТОПА [стопа́] -ú, ж. Частина 
приклада рушниці, яку мисливець під 
час стріляння притискує до плеча. Р-29. 

СТОПАРИК [стопа́рик] -а, ч. Те 
саме, що СТОГРАМОВЕЦЬ. Ч-6. 

СТОПАХ [стопа́х] -а, ч., бот. 
Насіннєвий пагін цибулі. З-11. 

СТОПКА [сто́пка] -і, ж. Те саме, що 
СТОГРАМОВЕЦЬ. Дʹви стóпк’і к’íнув 
за гобйíдом і пойíхав на робо́ту. С-17, 
Г-16. 

СТОПОР [сто́пор] -а, ч. Вид сокири 
з перпендикулярним до ручки лезом. Б-8. 

СТОРКО [стóрко] присл. Прямовисно. 
Р-35. 

СТОЛИЧОК 

С 
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СТОРОНА [сторона́] -ú, ж. 1. Прос-
тір, місцевість, розташовані в якому-
небудь напрямку від когось або чогось 
(всі н.пп.). 2. Відгороджене місце у 
хліві, куди складають сіно. Всʹу сто́рону 
закла́ла сʹíном. С-17, К-70. 

СТОРЧМА [сто́рчма] присл. Униз 
головою. З вúшок стóрчма политʹíв на 
тук. С-17. 

СТОРЧОВИЙ [сторчови́ǐ] -á, -é. Та-
кий, що має два вертикально розміщені 
стволи (про мисливську рушницю). Ч-2; 
[сторцови́ǐ] Б-38. 

СТОС [стос] -а, ч. Складений ряд 
полін. За гóсинʹ спалúла два сто́си дров. 
С-17. 

СТОЧИТИ [сточи́ти] 3 ос. одн. 
стóчитʹ, док. 1. Порити землю (про крота). 
Мойу́ сʹíйанку гетʹ кроти́ сточúли. С-
17. 2. Погризти буряки чи картоплю, 
перемішавши з послідом і землею. Тóто 
мúши бурак’í сточúли – сами́ ду́пла... С-17. 

СТОЧКУВАТИ [сточкува́ти] 3 ос. 
одн. сточку́йутʹ, док. Витоптати місце 
під час токування (про тетеруків). 
Тетеруки́ сточкува́ли стúǐло. О-12. 

СТОЮШКА [стойу́шка] -и, ж. Те 
саме, що СТИЙКА. Г-34, С-6. 

СТОЯН [стойа́н] -а́, ч. 1. Стовп у 
стіні будівлі. Ше браку́йе до хлива́ три 
стойанú. С-17. 2. Те саме, що СТИЙКА. 
Ш-6. 

СТОЯНКА [стойа́нка] -и, ж. 1. Те 
саме, що СТАНОВИСЬКО-1. Пан мав 
стойа́нку і там стойа́в. Ч-5. 2. Те саме, 
що СТИЙКА. М-7. 

СТОЯТИ [стойа́ти] -ойу́, -ойíш, 
недок. 1. Перебувати у вертикальному 
положенні (всі н. пп.). 2. Чекати, ждати. 
Стуǐ! Ни роска́зуǐ, по́к’і с ку́хнʹі ни 
приду́. С-17. 

СТОЯЧИ СТВОЛИ [стойа́чи стволи́] 
-их -и́в, мн. Мисливська рушниця з 
двома вертикально розміщеними ство-
лами. В-54. 

СТРАВОК [стравóк] -вка́, ч. Острівок. 
З вот тéйі старанú там стравóк йе 
посерéдини [озера]. В-13.  

СТРАЖНИК [стра́жник] -а, ч. Слуга, 
який допомагав панам на полюванні. О-29. 

СТРАМИ [стра́ми] -ив, мн. Верхи 
(?). Чо ти ла́зиш по стра́мах? Р-4. 

СТРАМИНА [страми́на] -и, ж. 1. Те 
саме, що РАБРИНА-1. Поста́в до ха́ти 
страмúну і лʹíзʹ на ха́ту. С-6, В-10, Ж-5, 
М-49, Ш-5. 2. Те саме, що ДРАБИНА-2. 
Ф-1. 

СТРАМИНКИ [страми́нки] -нок, мн. 
Те саме, що РАБРИНА-2. Ж-5, М-45.  

СТРАНУТИ [странýти] -ý, -éш, док. 
Пильно шукати щось; перекидати. 
Шукáлʹі, странýлʹі – нʹіц нимá. Ч-9. 

СТРАПА [стра́па] -и, ж., перев. в мн. 
СТРАПИ [стра́пи] страп. Те саме, що 
ПРЕНДЗЕЛЬ. О-25. 

СТРАПАЛЯС [страпалʹа́с] -а, ч., 
перев. в мн. СТРАПАЛЯСИ [страпалʹа́си] 
-у. Витріпаний одяг, з якого звисають 
нитки. Вúтрипав в марина́рци рукави́ – 
самú страпалʹа́си вйíсʹат. С-17. 

СТРАСТЬ [Страсʹтʹ] -і, ж., реліг. 
Четвер перед Великоднем; Страсті 
Христові. На Страсʹтʹ ǐдут з сʹвичка́ми, 
шоб запа́лʹану додо́му принистú и христú 
пописáти. С-17, Г-16, К-20, У-12, Ц-3. 

СТРАФІН [страф’íн] -и, ж. Сильна 
отрута, яку затикали в м’ясо-приманку 
для лисів. К-58. 

СТРАХ [страх] 1. -у, ч. Лякливий 
стан людини чи тварини (всі н. пп.). 2. -а, 
ч. Те саме, що ЛЯКАЛО-3. Поста́вив на 
про́си страх, шоб стра́хало. Б-8, П-15, 
С-8. 3. -а, ч. Курінь з гілок. П-34. 

СТРАХАЛІНА [страхалʹíна] -и, ж. 
Те саме, що СТРАФІН. С-17; [стрихлʹíна] 
Д-39; [струхлʹíна] Б-21; [стрихлʹíзна] 
Х-4; [страхлʹíна]. То жидú продава́ли 
страхлʹíну. П-53; [стрехлʹíна] М-49. 

СТРАХАТИ [стра́хати] -айу, -айеш, 
недок. Лякати. Стрáхалʹі: “Не ǐдʹíте, бо 
там русалк’í в жúтʹі йе”. З-6, Ч-9. До 
п’íвнʹів воно́ мо́же стра́хати. С-8, Б-8, 
В-17; [страха́ти]. Ото́ дʹітéǐ страха́ли 
руса́лкойу. Б-40. 

СТРАХАТИСЬ [страха́тисʹ] -а́йусʹ, 
-а́йісʹа, недок. Боятись. Була́ вуǐна́... 

СТРАШНО СТРАЖНИК 
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Ко́жного бúǐсʹа, ко́жного страха́ǐсʹа. 
О-26; [стрáхати сʹе] В-27. 

СТРАХАЧ [страхáч] -á, ч. Те саме, 

що ЛЯКАЛО-3. З-8. 

СТРАХІДЛО [страх’íдло] -а, с. Те 

саме, що ЛЯКАЛО-3. Страх’íдла вже 

вара́бух’і не бойа́цʹ:а. П-15. 

СТРАХОПОЛОХ [страхополо́х] -а, ч. 

Те саме, що ЛЯКАЛО-3. З-1; [страхупуло́х] 

С-42. 

СТРАХОПУД [страхопу́д] -а, ч. Те 

саме, що ЛЯКАЛО-3. В-54. 

СТРАХОПУДЛО [страхопу́дло] -а, 

с. Те саме, що ЛЯКАЛО-3. Р-19. 

СТРАХОТА [страхо́та] -и, ж. Те 

саме, що СТРАХ-1. У-12. 

СТРАХОТТЄ [страхо́тʹ:е] -а, с. Те 

саме, що СТРАХ-1. Йак пучну́тʹ 

руска́зувати пру м’ірцʹíв, в’íдʹом, ма́вук, 

ту вдне страхо́тʹ:е. Д-6, Р-25. 

СТРАШИДЛО [страши́дло] -а, с. Те 

саме, що ЛЯКАЛО-3. З-11. 

СТРАШИЛКА [страши́лка] -иі, ж., 

перев. в мн. СТРАШИЛКИ [страши́лкиі] 

-лок, мн. Страшна історія; розповідь про 

страхи. Хло́пци почина́йутʹ страшúлкиі 

роска́зуватʹ і налʹака́йутʹ дʹевча́т. С-41. 

СТРАШИСЬКО [страши́сʹко] -а, с., 

оказ. Той, хто всього боїться. Очúсʹка – 

страши́сʹка, а ручи́сʹка – дурни́сʹка: все 

зрóблʹатʹ. П-55. 

СТРАШИТИ [страши́ти] -ý, -úш, 

недок. Те саме, що СТРАХАТИ. На 

Йáна зúлʹ:ачко свéтʹат – нарвáти 

козéлʹцу, то нас страшúлʹі, шчо русáлка 

в жúтиі. С-48; [страши́тʹі]. То нас усé 

страшúлʹі, шчоб коб де русáлка… С-48. 

СТРАШКА [стрáшка] -к’і, ж., оказ. 

Виховувати, використовуючи заляку-

вання, страх. Учú дʹітéǐ не стрáшкойу, а 

лáскойу. Р-14. 

СТРАШНЕ ДІЛО [стрáшне дʹíло] у 

зн. присл. Дуже; надзвичайно. Йак йа за 

тим собáкойу плáкала – стрá:шне 

дʹí:ло. Р-25. 

СТРАШНО [стрáшно] присл. 1. Стан, 

коли охоплює ляк (у всіх н. пп.). 

2. Надзвичайно багато. Да, обливáлисʹа, 

стрáшно обливáлисʹа. П-51. 

СТРЕБУК [стре́бук] -а, ч. Дитяча 

гра, учасники якої чим-небудь попадали 

в шапку. Малúми ми гра́ли в стре́бука... 

давно́ вже було́. З-21. 

СТРЕЖИНЬ [стре́жинʹ] -жнʹа, ч. Те 

саме, що РОЖЕН-2. К-59. 

СТРЕЛЕЦЬ [стреле́цʹ] -лʹцʹа́, ч. 

Мисливець, який полює з рушницею. 

Д-15; [стрелʹéц] О-23, У-4; [стрилéц] 

М-45; [стрʹіле́цʹ] П-15. 

СТРЕЛОК [стрело́к] -лка́, ч. Те саме, 

що СТРЕЛЕЦЬ. К-53; [стрило́к] Ж-9, 

О-14, С-17; [стрʹілóк] Л-9, О-13, С-53. 

СТРЕЛОШНИК [стрéлошник] -а, ч., 

жарт., знев. Те саме, що СТРИЛЕЦЬ-2. 

М-34. 

СТРЕЛЬБА [стрéлʹба] -и, ж. 1. Мис-

ливська рушниця. Б-18, М-53, Т-8; 

[стрелʹбá] Б-43; [стри́лʹба] К-13; [стрилʹба́]. 

От була́ харо́ша стрилʹба́!.. Стрилʹа́ла 

йак... С-6; [стрʹíлʹба]. Стрʹíлʹба з двома́ 

ствола́ми. В-12, Ж-6, З-29. 2. [стрелʹба́] 

-ú, ж., збір. Стрілянина. Охóтнʹік’і 

розвелʹí стрелʹбу́. Г-15, К-27; [стрилʹба́]. 

Стрилʹба́ по лʹíсу. Д-39, Х-10. 

СТРЕМП [стремп] -а, ч. 1. Невеликі 

гострі пеньочки від зрубаних молодих 

дерев. Наруба́йу сух’íх стре́мпу – бу́де 

на роспа́л. С-17. 2. Будь-який гострий 

кілочок. С-17. 

СТРЕМПАЛЬ [стре́мпалʹ] -а, ч. Те 

саме, що РОЖЕН-2. Б-14. 

СТРЕНЗЕЛЬ [стрéнзелʹ] -зʹлʹа, ч., 

перев. в мн. СТРЕНЗЛІ [стре́нзʹлʹі] -ів, 

мн. Те саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Д-39, К-13. 

СТРЕПАНИ [стрéпани] -е, -а. Пока-

раний, побитий (?). Дам, то пу́ǐдиш йак 

стрéпани. С-17. 

СТРЕП’Є [стрéпйе] -а, с., збір. Те 

саме, що СТЕПИР’Є. З-6. 

СТРЕЧКО [стрéчко] -а, с. Те саме, 

що СТРИЧА. Д-19. 

СТРЕЧУН [стрéчун] -а, ч., орн. 

Пташка, менша за дику качку (?). О-16. 

СТРЕБУК 

С 
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СТРЄПАХ [стрʹéпах] -а, ч. Те саме, 

що ПРЕНДЗЕЛЬ. Стрʹéпах’і наǐлýчого 

рушникá порвáлисʹ. Г-32; [стрéпах] З-3. 

СТРЄПОК [стрʹéпок] -пка, ч. 

1. Старий одяг, лахміття. Б-19. 2. Ганчірка. 

Де всʹі стрʹе́пк’і пудʹíлисʹ? С-23. 

СТРИБАХ [стри́бах] -а, ч. Стебло 

картоплі без листя. Жук’í пойі́ли – самú 

стрúбахи стирча́т. Р-29. 

СТРИБОК [стрибóк] -бкá, ч. Боєць 

“истребительного батальона”, організо-

ваного після другої світової війни для 

боротьби з українськими патріотами. 

Казáв стрибóк, шо повивóзит на Сибúр 

черес те, шо ми бендéру переде́ржуйем. 

І-3. Так’í був собáка, шо йак забúв йідéн, 

е:, ходúв стрибóк <…>, то йа плáкала. 

Р-25. 

СТРИБУЙЦІ [стрибуǐцʹí] -íв, мн. 

Сонячні зайчики. П-49. 

СТРИБУК [стрибу́к] -а, ч. 1. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. П-26. 2. Те саме, що 

СТРИБАХ. С-64. 

СТРИБУЛИНА [стрибули́на] -и, ж. 

1. Те саме, що СТОВПАК. К-17. 2. Те 

саме, що СТРИБАХ. К-17. 3. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. С-17. 

СТРИБУЛЛЄ [стрибу́лʹ:е] -а, с., 

збір. Стебла картоплі чи іншої рослини 

без листя. Жук’í гетʹ зʹ:íли картóплʹу – 

саме́ стрибу́лʹ:е стирчúт. С-17. 

СТРИБУЛЬ [стрибу́лʹ] -а, ч. Те саме, 

що СТРИБАХ. О-16. 2. Сухе стебло 

рослини без листя. На горóди стрибулʹí 

лебедú. Д-15, О-16, С-17. 3. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. Р-28. 

СТРИБУН [стрибу́н] -а́, ч. Те саме, 

що СТОВПАК. Цибу́лʹа стрилʹа́йе – 

стрибуни́ росту́тʹ. В-4. 

СТРИБУННЄ [стрибу́нʹ:е] -а, с., 

збір. Те саме, що КОЛОДКА-10. В-10. 

СТРИБУХ [стрибу́х] -а, ч. 1. Те 

саме, що СТОВПАК. Т-7. 2. Те саме, що 

СТРИБАХ. Т-7. 

СТРИГАНЕЦЬ [стриганéцʹ] -нцʹá, ч. 

Зменш. до СТРИҐАН. Д-19. 

СТРИГУН [стригу́н] -а́, ч., анат. 
Один із двох передніх зубів зайця. 
М-49, Т-8. 

СТРИГУНЧИК [стригу́нчик] -а, ч., 
фаун. Однорічне лоша. Д-8. 

СТРИҐАН [стриґа́н] -а, ч. Те саме, 
що КОЛОДКА-10. О-29. 

СТРИҐАТИ [стри́ґати] -айу, -айіш, 
недок. Повільно збирати що-небудь. 
Неима́ йа́гудт – пувднʹа́ по годну́ǐ 
стрúґала. С-17. 

СТРИДНИЙ [стри́дниǐ] -а, -е. Двою-
рідний. Стрúдниǐ брат і стрúдна систра́. 
М-23; [стри́днʹі] Л-4, П-37, П-46; [стри́днʹіǐ]. 
Стрúднʹіǐ брат, стрúднʹа систра́. П-15. 

СТРИЄЧНИЙ [стрийе́чниǐ] -а, -е. Те 
саме, що СТРИДНИЙ. Стрийéчниǐ 
брат. К-45, П-47; [стрийéчни] В-27, 
К-13; [стринéчни] Л-4; [стринéчниǐ]. Мойа́ 
стринéчна сеистра́. Т-5; [стринéшниǐ] К-64, 
М-48; [стринéшни]. Вонú миш собóйу 
стринéшни. Г-16, С-17; [стрʹійéчни] Л-1. 

СТРИЖЕНЬ [стри́женʹ] -жнʹа, ч. 
1. Осьова, серединна частина у стовбурі 
рослини. Жéрдтка сосно́ва попу́хла – 
всʹа гоболóнʹа зогнила́, а стри́женʹ сам 
госта́в. С-17. 2. Огризок яблука чи 
груші. К’íнув стрúжнʹа в гокно́ і поби́в 
шúбпку. С-17, Г-16, К-20. 3. Тверда 
середина чиряка (корінь). Вúдушив 
стрúжнʹа с чирака́, и стáло лéкше. 
С-17. 4. Ґуля на голові лося, оленя, 
козла в тому місці, де був ріг. О-5. 5. Те 
саме, що КОЛОДКА-10. С-1. 

СТРИЖИНЬ [стри́жинʹ] -жнʹа, ч. 
Будь-який загострений предмет. Го́стриǐ 
стрúжинʹ. К-59. 

СТРИЖОНОК [стрижóнок] -нка, ч. 
Те саме, що КОЛОДКА-10. З-28. 

СТРИЙ [стриǐ] -у, ч. Так, як має 
бути; порядок. Спéреду стриǐ, а з:áду 
хоч з лопáтойу стиǐ. В-25. На голув’í 
стриǐ, а в хáти хоч з лупáтийу стиǐ. С-23. 

СТРИЙКО [стри́ǐко] -а, ч. Дядько; 
батьків брат. Дʹáтʹко казáли, а стрúǐко 
то топ’íрко по-новочéсному. К-45. 

СТРИЙНІ [стри́ǐнʹí] -нʹа, -нʹе. Те 
саме, що СТРИДНИЙ. Стрúǐнʹі брат і 
стрúǐнʹа систра́. К-9. 

СТРИЛЯТИ СТРИГУН 
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СТРИКОЗА [стрикоза́] -ú, ж. 1. 
ент. Хижа комаха з довгим тонким 
тілом і двома парами великих прозорих 
крил, яка літає над водою; бабка; 
Libellula. На пóплави десʹ стрикóзи 
понабира́лис і ле́тайут, і ле́тайут. С-
17. 2. перен. Невеликий колісний 
трактор. Робúв на дúзеилʹі, а теипе́р на 
стрикози́. С-17. 

СТРИКОТАТИ [стрикота́ти] 3 ос. 
одн. стрикóче, недок. Подавати голос 
(про куницю). Кунúца стрикóче, йак 
соро́ка. С-53. 

СТРИКЧИ [стри́екчи] -жу́, -же́ш, 
недок. Стригти. В-23; [стри́хчи] П-15; 
[стри́шчи] З-1, С-18. 

СТРИЛ [стрил] -у, ч. Постріл. В лʹíси 
стрúли чу́ти. О-9, Ж-5, Л-13, Н-16, 
Н-21, П-15; [стрʹíл] М-16, Н-14, Ш-6. 

СТРИЛЕЦЬ [стриле́цʹ] -лʹцʹа́, ч. 
1. Те саме, що СТРЕЛЕЦЬ. В заста́ви 
стойа́в стриле́цʹ. М-4, М-49, П-41. 
2. перен. Той, хто випрошує в когось 
цигарку. Стриле́цʹ стрилʹа́йе за чужúм. 
Б-38, З-2. 

СТРИЛИТИ [стри́лити] -и́лʹу, -úлиш, 
док. 1. Вистрілити (у багатьох н. пп.). 
2. перен. Закурити; палити цигарку. Чи 
не мóна стрúлити коло те́бе? З-28. 

СТРИЛКА1 [стри́лка] -и, ж. 1. Го-
динникова стрілка (у багатьох н. пп.). 
2. Те саме, що СКАЛКА-2. О-16. 

СТРИЛКА2 [стри́лка] -и, ж. Те саме, 
що ГАРБУЗКА. Тра́ба з гарбуза́ стрилóк 
навибира́ти. О-17. 

СТРИЛКІ [стрилк’í] -лóк, мн., бот. 
Польовий бур’ян (?). Хваст так’í. Йак 
досп’íйе, то чéплʹайецʹа, – кáжут 
стрилк’í. В-39. 

СТРИЛОК [стрилóк] -лкá, ч. 1. Те 
саме, що СТРЕЛЕЦЬ. В’ін харóшиǐ 
стрилóк. С-21. 2. перен. Те саме, що 
СТРИЛЕЦЬ-2. Он стрилóк стрилʹа́йе по 
селʹí. М-41. 

СТРИЛЯТИ [стрилʹа́ти] -а́йу, -а́йіш, 
недок. 1. Робити постріли з рушниці (у 
багатьох н. пп.). 2. перен. Говорити 
комусь прикрі слова. Неи стрилʹа́ǐ гозʹдʹó 

менʹí – мойа́ ха́та, то ма́йу пра́во. С-17. 
3. перен. Пройти прямо, виводячи межу 
на сінокосі, або прокласти першу рівну 
борозну. Йа ста́ну на па́лику, а ти ǐди с 
конца́ стрилʹáǐ. С-17. 4. перен. Голосно 
звільнятись від газів. Г-16, К-20, С-17. 
5. Випросити щось у когось (перев. 
цигарку). Сво́го не ма́йе закури́ти, то 
хо́дитʹ стрилʹа́йе. Б-1, В-4, К-59, С-17. 

СТРИМАН [стри́ман] -а, ч. Стремено 

біля сідла. Б-8. 

СТРИНЕШНИЙ [стринéшниǐ] -а, 

-е. Двоюрідний. Цʹо дʹíти стринéшного 

брáта. С-17. 

СТРИНЕШНИЦА [стринéшница] -и, 

ж. Те саме, що ГРОМОВА СВІЧКА. Б-21. 

СТРИННЄЦЬКИЙ [стринʹ:е́цʹкиǐ] -а, 

-е. Те саме, що ГРОМОВА СВІЧКА. В-10. 

СТРИННИЙ [стри́н:иǐ] -а, -е. Те саме, 

що СТРИДНИЙ. Стри́н:иǐ брат. В-54, 

Д-21, М-48; [стри́нʹ:і] П-15; [стри́нʹі]. 

Стри́нʹа сестра́. Н-10; [стри́нʹ:іǐ]. Мойí 

стрúнʹ:іǐ брат і стрúнʹ:а систра́. К-70, 

Г-43, С-49; [стрʹíни]. Стрʹíна систрá. Л-29. 

СТРИП [стрип] -а, ч. Місце з’єднання 

двох половин солом’яної покрівлі. В-13. 

СТРИПОК [стри́пок] -пка, ч. 1. Те 

саме, що МИЙКА. Б-19. 2. Ганчірка 

будь-якого призначення. Б-19. 3. Те саме, 

що ПРЕНДЗЕЛЬ. П-1. 

СТРИПОЧОК [стри́почок] -чка, ч. 

Зменш. до СТРИПОК-1. Б-19; [стри́пучок] 

Б-19. 

СТРИПУХ [стрипýх] -а, ч. Те саме, 

що ПРЕНДЗЕЛЬ. З-47. 

СТРИТИНЕВИЙ [стритинéвиǐ] -а, 

е. Такий, що стосується ГРОМОВОЇ 

СВІЧКИ. Б-41. 

СТРИТИНСЬКИЙ [стри́тинʹсʹкиǐ] 

-а, -е. Те саме, що ГРОМОВА СВІЧКА. 

Де на́ша стри́тинʹсʹка сʹв’íчка? Л-6; 

[стрʹíтинсʹкиǐ]. Стрʹíтинсʹка св’íчка. Т-5. 

СТРИТНИКИ [стри́тники] -ів, мн., 

обряд. 1. Посланці молодого, які повинні 

дізнатися, чи готові в молодої прийняти 

весільний поїзд. Мулудúǐ посила́йе 

стрúтник’ів поупирʹíд доу мулудóйі. Х-7. 

СТРИМАН 

С 
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2. Посланці молодої, що вказують моло-

дому і його весіллянам дорогу до 

молодої. Стрúтники йíдутʹ з веисʹíлʹним 

знамéном. М-13. 

СТРИХА [стри́ха || стри́іха] -і, ж. 

1. Солом’яна покрівля. Вйíтер до са́мого 

гре́бенʹа зорва́в стрúху. С-17. 2. Дах 

будівлі. Тра́ба пула́дити стри́ху, бу 

ӡʹуре́ва. Г-42. 

СТРИХІН-МАРТІПКА [стрих’íн-

мартʹíпка] -и, ж. Те саме, що СТРАФІН. 

Д-30. 

СТРИХЛІН [стрихлʹíн] 1. -и, ж. Те 

саме, що СТРАФІН. Вихо́дило дв’іна́цитʹ 

га́лок с сто грам стрихлʹíни. С-62, Ж-5, 

Т-2; [стрихалʹíн] В-54; [стрихилʹíн] П-33; 

[стрихни́н] П-52; [стрихнʹíн] Г-11, Т-8; 

[стрихотʹíн] У-4. 2. -у, ч. Якась сильна 

отрута. А напúвса б ти стрихлʹíну! К-43. 

СТРИЧА [стри́ча] -и, ж. Петля з 

дроту для лову звірів. С-56. 

СТРИЧКА [стри́чка] -и, ч. 1. Те саме, 

що СТРИЧА. Стри́чку привйаза́в до 

гру́ши на за́ǐца. Ж-10, Б-24, Б-43, М-40, 

П-46, Х-4; [стрʹíчка] П-53. 2. Петля на 

довгій палиці, за допомогою якої ловили 

бродячих собак. Гúцлʹі соба́к лови́ли 

стрúчкойу. Б-34. 3. Сильце на воді для 

лову диких качок. О-14. 

СТРИЧКУН [стричку́н] -а́, ч. Те 

саме, що ПЕТЛЯР. Он вже пушо́в 

стричку́н в лʹіс. С-9, З-1; [стрʹічку́н]. 

Стрʹічку́н ста́витʹ стрʹíчки. П-15, П-32. 

СТРИЧНИК [стри́чник] -а, ч., обряд., 

перев. в мн. СТРИЧНИКИ [стри́чники] 

-ів, мн. 1. Призначені від молодої гості, 

які повинні зустрічати молодого. Х-7. 

2. Той, хто перепиняє весільний поїзд, 

вимагаючи викуп. Стрúчники – то тʹі, 

що перепóйі рóблʹатʹ... тре́буйут за ту 

дʹíвчину могорúч. З-27. 

СТРИЧОК [стри́чок] -чка, ч. Те 

саме, що СТРИЧКА-1. Л-5, П-15, Х-4; 

[стрéчок] Б-43; [стричóк] Ж-3, З-1, М-17. 

СТРІЙНИЙ [стрʹíǐниǐ] -а, -е. Стрункий. 

В-17. 

СТРІЛА [стрʹіла́] -ú, ж. 1. Тонкий 
стрижень із загостреним кінцем для стрі-
ляння з лука (у багатьох н. пп.). 2. перен. 
Випрошена цигарка. Стрéлошник стрʹілу́ 
ку́ритʹ. М-34, Б-44. 

СТРІЛКА [стрʹíлка] -и, ж. 1. Тонка 
вузька пластинка з загостреним кінцем 
у годиннику, компасі та ін. приладах (у 
багатьох н. пп.). 2. Спущена петля в 
панчосі чи ін. в’язаних речах. На лʹíвуǐ 
нозʹí панчо́ха пустúла стрʹíилку. С-17. 
3. бот. Насіннєвий пагін цибулі. Ш-6. 

СТРІЛУН [стрʹілу́н] -а́, ч. Те саме, 
що СТОПАК. М-19. 

СТРІПКА [стрʹíпка] -и, ж. Те саме, 
що ПРЕНДЗЕЛЬ. К-13. 

СТРІПЧИК [стрʹíпчик] -а, ч. Кладка 
з десяти снопів, накритих снопом-
шапкою. П-19; [стрʹíбчик] Ж-5. 

СТРІТЕННЄ [Стрʹíтенʹ:е] -а, с., реліг. 
Свято Стрітення Господа Ісуса Христа 
(15 лютого). Г-16, К-20; [Стри́тенʹ:е]. 
Стри́тенʹ:е, бо зима́ з лʹíтом стрича́йуц:а. 
С-17; [Встрʹíтенʹ:е] Ч-6. 

СТРІТИТИ [стрʹíтити] -чу, -чиш, док. 
Зустріти. Йакúǐ йíхав, такý ǐ стрʹíтив. 
З-26. 

СТРІХ [стрʹíх] -а, ч. 1. Дах будинку. 
Чáсом нера́с волокýт санк’í господарá 
на стрʹіх тудú-о [перед Щедрим 
вечором]. С-4. 2. Горище. Л-6. 

СТРІХА [стрʹíха] -и, ж. 1. Те саме, 
що СТРИХА-1. Г-16. 2. Горище в хаті. 
К-6. 3. Горище в хліві, де складають 
сіно. В-36. 

СТРІШАКИ [стрʹішаки́] -íв, мн. Верх 
солом’яного даху. Б-19. 

СТРОЇТИ1 [стрóйіти] -óйу, -óйіш, 
недок., рідк. Те саме, що СТАВИТИ-2 (у 
багатьох н. пп.).  

СТРОЇТИ2 [стрóйіти] -óйу, -óйіш, 
недок. Готувати (про наїдки). Тре́ба вже 
на стиіл стрóйіти. Д-31. На Руздвó 
пóсʹнʹе все стрóйіли. П-15. Вже все 
настрóйіли на Пáску? З-6. 

СТРОЇТИСЬ1 [стрóйітисʹ] -óйусʹ, 
-óйісʹа, недок. Будуватися. И за шо ти 
бýдеш стрóйітисʹ, йак грошéǐ нимá? Г-16. 

СТРУГАН СТРІЛКА 
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СТРОЇТИСЬ2 [стрóйітисʹ] -óйусʹ, 
-óйісʹа, недок. Збиратися, вибиратися до 
когось. Вéчером всʹі дʹівчáта стрóйацʹ:а 
до хлóпцув. Я-1. 

СТРОКИ [стрóки] строк, мн. 
Кріплення (переплетіння) постолів. А́лʹе 
ш ну стрóки пурвáлиесʹ, бо ш п’íдем 
танцʹувáти. В-54. 

СТРОМИ [стро́ми] -ів, мн. 1. Будь-
який високий предмет, на який можна 
вилізти. Чугó ти вúлʹіз на стро́ми? Н-3. 
2. Високе небезпечне місце. Ни лазʹ поу 
стро́мах! Го́лову хоч скруну́ти? З-6. 

СТРОМКАТИ [стрóмкати] -айу, -айеш, 
недок. Подавати звуки (про скрипку). На 
ху́тори скрúпка стрóмкала. О-11. 

СТРОМЛЯТИ [стрóмлʹати] -айу, 
-айеш, недок. Застромлювати, засторчу-
вати. Бабпк’í кóлʹісʹ в стрʹíху стрóмлʹалʹі. 
В-18. 

СТРОПЕЦЬ [стропéцʹ] -пцʹа́, ч. 
1. Кладка з п’ятнадцяти снопів у вигляді 
хреста. З-11. 2. Дев’ять снопів у верти-
кальному положенні, накриті десятим. 
Стойéли стропцʹí на по́ли. М-49; 
[струпéцʹ] Г-34, Ш-5. 

СТРОПИТИ [стропи́ти] 3 ос. одн. 
стро́питʹ, док. Залишити сліди на снігу. 
За́йіц стропúв... на охо́ту ǐдем... С-6. 

СТРОЩИТИ [строшчи́ти] -шчу́, 
-шчиш, док., згруб. Зламати. І йак ти 
строшчúла грибинца́? С-17. 

СТРУБАК [струба́к] -а́, ч. Те саме, 
що КОЛОДКА-10. З-26. 

СТРУБУЛЯ [струбулʹа́] присл. Те 
саме, що СТОРЧМА. Политʹíв струбулʹа́ 
з дéрива. Р-4. 

СТРУВОК [струвóк] -вка́, ч. Острівок. 
Б-19. 

СТРУГ1 [струг] -а, ч. Інструмент для 
грубої обробки деревини струганням (у 
багатьох н. пп.). 

СТРУГ2 [струг] -а, ч. Невелика 
притока, що впадає у велику річку. Т-5. 

СТРУГЛІНИ [струглʹíни] -íн, мн., 
бот. Те саме, що ВЕДМЕДИНА-1. Йак 
струглʹíни наросту́т, то варéнʹ:е и 
кра́сне и до́бре. В-11. 

СТРУГАН [струга́н] -а, ч. Те саме, 
що КОЛОДКА-10. Д-21.   

СТРУЖАНИЙ [стру́жаниǐ] -а, -е. 
Струганий. Стру́жана до́шка. М-45. 

СТРУЖИНИ [стружи́ни] -ин, мн. 
Стружка; відходи від стругання деревини. 
Вже принеслʹí стружúн, насúпалʹі в 
хáтʹі – шо то за мáǐстра вихóдʹіт 
[заміж], о. К-16. 

СТРУЖНИЦЯ [стружни́цʹа] -і, ж. 
Пристрій, на якому столяр виготовляє 
столярні вироби. П-37. 

СТРУЙ [струǐ] стрóйу, ч. Порядок, 
лад. Скрусʹ так’í струǐ. Г-16. 

СТРУМБЕЛЬ [стру́мбелʹ] -а, ч. Те 
саме, що КОЦІЛ. К-17. 

СТРУП [струп] -а, ч. Те саме, що 
СТРИЖЕНЬ-4. Ж-5. 

СТРУПЦІ [стрýпцʹі] -ів, мн. Те саме, 
що ПРЕНДЗЛІ. Щ-4. 

СТРУСЕНЬ [стру́сенʹ] -сʹнʹа, ч. 
Обрядовий весільний хліб з пшеничного 
борошна, який має продовгувату форму. 
Чо́рни хлʹіб гетʹ зʹ:íли, а стру́сʹнʹі да́рма 
кра́йали. С-17. 

СТРУЧОК1 [стручо́к] -чка́, ч. Довгий і 
вузький плід багатьох рослин, у якому 
міститься насіння (всі н. пп.). 

СТРУЧОК2 [стручо́к] -чка́, ч. Те саме, 
що СТРИЧА. З-28, С-19. 

СТРУЧЬЄ [стрýч’йе] -а, с., збір., 
бот. Стручки бобових культур. Стрýч’йе 
дóвг’і бóба. П-36. 

СТУВПАК [стувпа́к || стоувпáк] -а́, 
ч., бот. Посіяний буряк чи цибуля, у 
яких передчасно виріс насіннєвий пагін. 
С-17. 

СТУДА [сту́да] присл. Звідти. З-11. 
СТУДАВО [студавó] присл. Те саме, 

що ЗВІДТИ. З-11; [стýдова]. Йіх 
стýдова виеганʹéли – а ни хóчут. О-24. 

СТУДЕНЕЦЬ [студенéцʹ] -нцʹа́, ч. 
Те саме, що ХОЛОДНИЦА. З-14, П-51; 
[студинéцʹ] П-50, Р-30; [студоне́цʹ] Р-30. 

СТУДЄНКА [студʹéнка] -и, ж. Те 
саме, що СТУДНЯ. Студʹéнка тепéрка 
морóвана вонá, фáǐно зрóбйане. К-21. 
Там, шо то студʹéнка тепéрка. К-21. 

СТРУЖАНИЙ 

С 



 549 

СТУДИТИ [студи́ти] 3 ос. одн. 
стýдитʹ, недок. Холодити. Сорóки-
ворóни дʹíтʹам кáшу варúли, на порóзʹі 
студúли. (Дитячий вірш). З-14. 

СТУДНО [стýдно] присл. Холодно. 

Ц-5. 

СТУДНЯ [сту́днʹа || стýдʹнʹа] -і, ж. 

Колодязь. В сту́днʹі йе ǯирилó. Д-19, 

Ж-10, З-6, З-37, О-27, Р-19, Х-4, М-7. 

Посерéдинʹі стýднʹа, знáйете, колóдʹазʹ 

був. З-27. 

СТУДУПЕНЬКИ [студупе́нʹки] 

-нʹок, мн. Східці. Мурóвани і диривлʹа́ни 

студупе́нʹки. Ж-15. 

СТУЖУВИК [стужуви́к] -á, ч. Те 

саме, що ОБОРОГ. Г-36. 

СТУЙКА [стýǐка] -и, ж. 1. Присто-

сування, за допомогою якого вчать 

дітей стояти. Забирú дитʹá с:тýǐки – 

гетʹ втомúлосо. С-17. 2. перен. Те саме, 

що ЗАПОРОЖЦИ. В-45, Д-3, П-36. 

СТУКАЛКІ-ПАЛКІ [стука́лк’і-па́лк’і] 

-лок-па́лок, мн., етн. Те саме, що 

ХОВАНКИ. С-64. 

СТУКНУТИ [сту́кнути] -кну, -кнеш, 

док. 1. Створити стук чи шум за допо-

могою удару (у багатьох н. пп.). 2. Уда-

рити кого-небудь. Не ǐди, бо сту́кну 

па́лкойу. М-2, Б-14, Д-16, З-1. 

СТУК-СТУК [стук-стýк!] виг. 

Звуконаслідування стукоту. Стук-стýк! 

Дʹíтʹол – ни дʹíтʹол. М-23. Стойý. Стук-

стýк!, стук-стýк! Вже блúкше. Вже 

минʹí стрáшно… М-23. 

СТУКУЛОС [стукулóс] -а, ч., бот. 

Вівсюг; дикий овес; Avena fatua L. Г-42, 

С-56. 

СТУЛЕНЬ [стýленʹ] -а, ч., кулін. 

Пиріг без начинки. В-13. 

СТУЛЕЦЬ [стулéцʹ] -лʹцʹá, ч. Стілець, 

крісло. Мáйу пáра стулʹцʹíв, йак хтосʹ 

прúде. В-27, Г-32. 

СТУЛНИКИ [сту́лники] -ів, мн., 

кулін. 1. Хліб із пшеничного борошна з 

загорнутими всередину краями. В-13. 

2. Хліб на поминки. К-68. 

СТУЛЄПА [стулʹе́па] -и, ж., збір. 

Горщики, які посклеювалися під час 

випалювання в горні. Н-20. 

СТУЛЄЧОК [стулʹе́чок] -е́чка, ч., 

пестл. Стіл. Сʹíла сʹімйа́ об’íдати та ǐ 

круго́м стулʹе́чка. С-42. 

СТУЛО [стýло] -а, с. Стілець; крісло. 

В-2. 

СТУЛЬ [стулʹ] присл. Те саме, що 

СТУДА. Г-26; [стилʹ]. Там стилʹ, с тéйі 

Ниплúвки, перевезлú бáтʹка до… в 

Брест. К-45. 

СТУЛЬО [стулʹó] присл. Те саме, що 

СТУДА. Кáже, шчо стулʹó рýск’і ǐдут. 

Ч-9. 

СТУЛЯ [сту́лʹа] присл. Те саме, що 

СТУДА. На вечоркú прихо́дили аж 

сту́лʹа. С-53. 

СТУМО [стумó] присл. Там (?). А то 

брат робúв у Кáмени, у милʹíцийі… ст… 

стумó – в зáкси. Г-19. 

СТУОК [ст͜уок] поч. ф. – ?, недок. 

Перебував, жив; товкся (?). До питнáцити 

лʹ͜іет, до вусʹімнáцити лʹ͜іет ст͜уок коло 

дóму. П-10. 

СТУП [ступ] -а, ч. Крок. Л-8. 

СТУПА [ступа́] -ú, ж. Стопа ноги. 

Т-5. 

СТУПАК1 [ступа́к] -а́, ч. 1. Ступня 

ноги. Проби́ла ступа́к на ӡʹва́хови. Ч-11. 

2. Те саме, що СТУП. Т-5. 

СТУПАК2 [ступа́к] -а́, ч. 1. Те саме, 

що СТУВПАК. Мойа́ цибу́лʹа пошла́ в 

ступак’í. С-17. 2. Сухе стебло тютюну без 

листя. Дʹідú колúсʹ курúли ступак’í. С-17. 

СТУПЕЦЬ [ступе́цʹ] -пцʹа́, ч. Кладка 

з п’яти-десяти снопів. Т-5. 

СТУПИНЬ [ступи́нʹ] -пнʹа́, ч. 1. Рух 

ногою вперед (у багатьох н. пп.). 

2. Вимірювання віддалі ступенями, яка 

дорівнює відстані між стопами ніг 

(70‒75 см). С-17. 3. Міра лічби часу – 

вимірювання ступенями довжини власної 

тіні; опівдні вона буде найкоротшою. 

Жинʹíм това́р додóм! – два ступнʹí тʹíнʹ. 

С-17. 

СТЯЖКА СТУЛЄЧОК 
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СТУПИЦЯ [ступи́цʹа] -і, ж. 

Металічна пастка з пружиною; капкан. 

Тепе́р кага́н, а коли́сʹ каза́ли ступúцʹа. 

С-2, Д-16, Ж-6; [ступи́ца] Ж-5, О-29. 
СТУПКА [сту́пка] -и, ж. Різновид 

пастки на гризунів, яка їх убиває, коли 
миша доторкується до приманки. Д-21, 
М-36, П-23, П-26, Т-11. 

СТУРБАН [стурба́н] -а, ч. Те саме, 
що КОЛОДКА-10. М-45. 

СТУСЯ-СТУСЯ [сту́сʹа-сту́сʹа!] виг. 
Уживають для підкликання ягнят. К-70. 

СТУЩОНИЙ [стушчóниǐ] -а, -е. 
Такий, що має худе тіло. Д-20. 

СТЬОБАТИ [сʹтʹóбати] -айу, -айеш, 
недок. Шити сорочки вузьким швом. Ш-3. 

СТЬОНИК [стʹóник || сʹтʹóник] -а, ч. 
Те саме, що ШЕРІШ. Д-7. 

СТЬОНИТИСЬ [стʹони́тисʹ || 
сʹтʹони́тисʹа] 3 ос. одн. стʹони́цʹ:а, недок. 
Замерзати, покриватися льодом (про 
воду). Вже о́зеиро сʹтʹонúцʹ:а. М-21. 

СТЬОНКА [стʹóнка || сʹтʹóнка] -и, ж. 
Вузька смужка кольорової тканини, яку 
пришивають до одягу як прикрасу. Ш-6. 

СТЬОС [стʹос] -а, ч. Кладка снопів. 
...Далéко нестú до ку́пи, йак до стʹо́са, – 
нам горʹíлочку донóсʹатʹ. (Обжинкова 
пісня). П-46. 

СТЬОСИК [стʹóсик || сʹтʹóсик] -а, ч. 
Нашвидкуруч зроблена кладка зі снопів, 
коли наближається дощова хмара. В 
сʹтʹóсик наскида́ли снопú. Г-4. 

СТЯГА [стʹа́га] -и, ж. Смуга білої 
шерсті, яка росте на хребті козла. Д-15. 

СТЯГАТИСЯ [стʹагáтисʹа] -áйусʹа, 
-áйесʹа, недок. 1. Повертатися на попе-
реднє місце проживання. В М’елʹнʹікóви 
нʹікóго нʹе билó <…>, а вже по воǐнʹí 
потрóшк’і лʹýдʹі стʹагáлʹісʹа назáд. 
М-22. 2. [сʹтʹагáтиса]. Те саме, що 
СПАСАТИ-2. Ледʹ сʹтʹаглúса брýсами 
на хáту. С-17. 

СТЯГНО [стʹагнó || сʹтʹагнó] -á, с. Те 
саме, що СТЕГНО. З-16, М-36. 

СТЯГНУТИ [стʹагну́ти] -гну́, -гне́ш, 
док. 1. Зсунути шо-небудь із чогось (всі 
н. пп.). 2. Те саме, що ОБЖИРУВАТИ. 

Стʹагну́ти жир, бо шку́ра не схне. О-22, 
М-53. 

СТЯЖКА [сʹтʹáжшка] -и, ж. Вузька 
смуга поля або сінокосу. От прокосú 
сʹтʹáжшку, абú вóзом мóна булó 
пройíхати. С-17. 

СТЯНА [стʹа́на || сʹтʹа́на] -и, ж. Те 

саме, що ЛІНІЯ-2. З-1. 

СТЯТИ [сʹтʹа́ти] стну, стнеш, док. 

Зжати; зрізати. Сʹтʹав комба́ǐном жúто. 

Г-26. 

СТЯТИС [стʹа́тис || сʹтʹáтиса] стʹану́с, 

стʹа́ниса, док. Розпочати гостру сварку. 

Йак стʹалúс при менʹí обóйе, то му́сили 

ǐти с хáти. Ц-3. 

СУБОТНІК [субóтʹнʹік] -а, ч. Член 

протестантської секти, що святкують 

суботи. В-18, С-17. 

СУВОЛОК [су́волок] -а, ч. Широкий 

рухомий брус із двома ручками на 

передку воза. В-19. 

СУВОРА [суво́ра] -и, ж. Ув’язь, яка 

з’єднує капиці ціпа і бияка. Сувóройу 

вйе́жутʹ цʹíпа. К-70. 

СУВУЛКА [сýвулка] -и, ж., бот. Те 

саме, що ПИРИЙ-1. Б-48. 

СУВУЛОКА [су́вулока] -и, ж., бот. 

Різновид бур’яну (?). З-9. 

СУГОЛОВ [су́голов] -а, ч. Вузька 

межова дорога. З-6. 

СУГОЛОВОК [су́головок] -вка, ч. 

Кінець ниви, де повертають коня під час 

орання. К-58. 

СУДЕБНИЦЯ [суде́бницʹа] -і, ж. Те 

саме, що РОЗВІДНИЦЯ. Г-4. 

СУДЕНЬ [су́денʹ] -днʹа, ч. Кухонний 

стіл із тумбочкою. Понаклада́ла в су́денʹ 

хлʹíба, а вун аж поцʹвúв. С-17. 

СУДИТИ [суди́ти] -жу́, -диш, недок. 

1. Розглядати чию-небудь справу в 

судовому порядку (всі н. пп.). 2. Обго-

ворювати кого-небудь, розпускаючи 

плітки. Тéшча зʹа́тʹа су́дит на все селó. 

С-17. Йíжте, гóстонʹки, пúǐте, но нас 

не судʹíте. (Народна пісня). Д-18. 

СУДИЧКА [су́дичка] -и, ж. Те саме, 

що СУТОЧКІ. Д-8, Т-10. 

СТЯНА 

С 
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СУДКИ [су́дки] -док, мн. Те саме, 

що СУТОЧКІ. О-16. 

СУДНИК [су́дник] -а, ч. 1. Зменш. 

до СУДЕНЬ. Лошк’í беирú в су́днику. 

С-17. 2. Мисник у вигляді декількох 

полиць, з’єднаних між собою. Г-34. 
СУДНИЦЯ [судни́цʹа] -і, ж. Те 

саме, що СУДНИК-2. М-8. 
СУДНЯ ДОШКА [су́дʹнʹа до́шка] 

-нʹейі -і, ж. Уживають як прокляття. А 
шобп тобú до ве́чора була́ су́дʹнʹа до́шка! 
С-17. 

СУДОМОЙОЧКА [судомóйочка] 
-и, ж. Те саме, що МИЙКА. Ф-3. 

СУДОСИТИ [судо́сити] -óшу, -сиш, 
док. Зустріти. Вчо́ра судóсив тʹíтку. М-49; 
[судоси́ти]. Пушла́ гúкавка до мóра – 
судосúла Ригóра. (Замовляння). М-43. 

СУДОСИТИСЯ [судоси́тисʹа] -шу́сʹа, 
-сúсʹа, док. Зустрітися. На дорóзʹі 
судоси́ласʹа с кумóйу. Щ-1, Г-4, О-32, 
С-5; [судóситисʹа] С-59. 

СУДЬБА [судʹбá] -и, ж. 1. Доля (у 
багатьох н. пп.). 2. Суджений. Наливáйе 
в стакáн вóду і клúче: “Ідú, бу́деиш 
дивúтисʹа свойý судʹбу́”. П-8. 

СУК [сук] сóку, ч. Сік. Сук берóзовиǐ. 
В-45, Г-16, С-17. 

СУКА [су́ка] -і, ж. 1. фаун. Самка 
собаки (всі н. пп.). 2. перен. Жінка 
розпусної поведінки. А твойа́ жу́нка – 
су́ка. С-17. 

СУКАЛНИЦА [сука́лница] -и, ж. 
Те саме, що СУКАЛО. С-17. 

СУКАЛО [сука́ло] -а, с. Пристрій 
для намотування ниток на цівку. Х-7, К-2. 

СУКАТИ [сука́ти] -чу́, -чиш, недок. 
1. Виготовляти свічки з воску. Сука́ли 
сʹвичк’í перед пóлумнʹем. С-17. 2. На-
мотувати нитки на цівку за допомогою 
спеціального пристосування. Тʹíсно сучú 
нитк’í, шоб не поспада́ли. С-17. 
3. Показувати дулі. Чéрес плут все менʹí 
сукáла дулʹí. С-17. 

СУКАЧ [сука́ч] -а́, ч. Те саме, що 
СУКАЛО. Д-21, К-70, П-37, Ш-6. 

СУКЕНКА [суке́нка || сук’éнка] -и, 
ж. Жіноче плаття. Кра́сну суке́нку 
купи́ла на база́ри. Ч-11; [суко́нка] П-46. 

СУКМАН [сукма́н] -а, ч. 1. Верхній 
довгий чоловічий і жіночий одяг із 
сукна. К-70. 2. Піджак. П-15. 

СУКМАНКА [сукма́нка] -и, ж. Дво-

полий довгий верхній чоловічий одяг зі 

сукна. З-6. 

СУКНЄНКА [сукнʹéнка] -и, ж. Те 

саме, що СУКЕНКА. З-9. 

СУКНЯНИЙ [сукнʹа́ниǐ] -а, -е. Такий, 

що виготовлений із сукна. С-17, Х-7. 

СУКНЯНКА [сукнʹа́нка] -и, ж. 

Устілка зі шматка сукна. Д-16. 

СУКОННИЙ [сукóн:иǐ] -а, -е. Те 

саме, що СУКНЯНИЙ. Х-7; [сукóн:и] 

Г-16, С-17. 

СУКУТАТИ [сукута́ти] 3 ос. одн. 

сукути́тʹ, недок. Те саме, що СОКОРИТИ. 

Г-42. 

СУЛЬ [сулʹ] сóли, ж. Те саме, що 

СОЛЬКА. Сулʹ в сулʹни́ци. С-17; [свилʹ] 

Г-15 

СУМАТА [сумáта] -и, ж. Великий 

сум. Спивáли! Сеилó ходú:ло! А типéрка 

сумáта. То хто йогó знáйе… Р-33. 

СУМЕТА [сумéта] -и, ж., згруб. 

Велика сумка. Накла́в сумéту мнʹа́са і 

пойíхав до Лу́цка. С-17. 

СУМІТИ [сум’íти] -íйу, -íйеш, док. 

Зуміти, змогти. А мойá сестрá ни 

сум’íла так говорúти, йак вонú. Я-1. 

СУМКА [су́мка] -і, ж. 1. Виріб із 

тканини чи шкіри, який має форму 

торбинки і служить для перенесення 

чого-небудь (всі н. пп.). 2. Портфель, 

ранець. Поскла́дуваǐ книшк’í в су́мку на 

за́втра. С-17. 

СУМЛИВИЙ [сумли́виǐ] -а, -е. 

Сумний. В-23. 

СУМНІВАТИСЯ [сумнʹівáтисʹа] 

-áйусʹа, -áйесʹа, недок. Вагатися. То 

сумнʹівáлисʹа чолов’íки пúти. П-51. 

СУНДУК [сундýк] -á, ч. Скриня для 

зберігання одягу. Ч-9. 

СУСІЛКА СУКМАНКА 
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СУНЕЧА [сунéча] -и, ж., бот. Те 

саме, що СОЛОНЕШНИК. Т-6. 

СУНЕШНІК [суне́шнʹік] -а, ч., бот. 

Те саме, що СОЛОНЕШНИК. К-27. 

СУНИЦНИК [суни́цник] -а, ч. Місце, 

де ростуть лісові суниці. О-2. 

СУНИЧКА1 [суни́чка] -и, ж., бот. 
Невелика суниця – рослина і ягода; 
Fragaria vesca L. (всі н. пп.). 

СУНИЧКА2 [суни́чка] -и, ж., фаун. 
Невеличка хижа тварина з тонким і 
гнучким тілом; ласка; Mustela nivalis. 
Ш-6. 

СУНУТИ [суну́ти] -у́, -е́ш, док. 
Ударити. До́бре суну́ла в гру́ди стре́лʹба 
[після пострілу]. С-53, Б-1. Не чипáǐ 
би́цʹу, а то сунé рóгом. С-17. 

СУПА [су́па] -и, ж. Суп. В-13. 
СУПЛЯН [суплʹа́н] -а, ч. 1. Те саме, 

що СОПЕЛЬ-1. Б-19. 2. Те саме, що 
КОЦІЛ. Б-19. 

СУПРОТИ [супрóти] прийм. Проти. 
Дóбре поспáти супрóти хорóби. К-29. 

СУПУРНЯНИЙ [супурнʹáниǐ] -а, -е. 
Суконний (?). Тʹóпла хýстка [як] одʹійáло 
супурнʹáне. С-28. 

СУРА [су́ра] -и, ж., згруб. Те саме, 
що СУКА-2. Су́ро! Не переǐма́ǐ мо́го 
чоловйíка, бо ко́си вúрву! С-17. 

СУРЖА [су́ржа] -иі, ж., бот. Те 
саме, що СУРЖИК. Хлʹіб довóдилосʹ 
пектú нáв’ітʹ з сýрж’і. З-7, К-58. 

СУРЖИК [су́ржик] -а, ч., бот. Суміш 
пшеничного, житнього і ячмінного 
зерна. Т-5. 

СУРЖИЦЯ [су́ржицʹа] -і, ж., бот. 
Те саме, що СУРЖИК. Г-4. 

СУРЖОК [су́ржок] -ржка́, ч., бот. 
Те саме, що СУРЖИК. К-64. 

СУРОҐА [сурóґа] -и, ж., орн. Сорока; 
Pica pica. К-38. 

СУРОМОТА [суромóта] -и, ж. Сором. 
Гулʹа́нʹ:а – ни рубо́та, а ни вм’íйеш – 
суромóта. К-20. 

СУРУХИ [сурухи́] -íв, мн. Вила до 
сіна. П-19. 

СУСЄЙ [сусʹéǐ] -xá, -cʹé. 1. Сухий, 
висохлий. Cycʹé сʹíно. Г-21. 2. Худий. 
Ве́лʹми сусʹе́ǐ дʹід. Г-21. 

СУСІДКИ [сусʹíдки] -док, мн. 1. Дві 
жінки, що живуть поруч (у багатьох 
н. пп.). 2. етн. Гра на вечорницях. П-47. 

СУСІЛКА [сусʹíлка] -и, ж. Те саме, 
що КОЦІЛ. К-12. 

СУСІТСЬКИЙ [сусʹíтʹсʹкиǐ] -а, -е. 
1. Те, що належить сусідам. Анý не лʹізʹ в 
сусʹíтʹсʹкиǐ горóд! С-17. 2. Сусідній; 
поблизький. Брав дʹíвчину сусʹíтʹсʹкого 
сиела́. Р-33.  

СУСЛИ [су́сли] -ів, мн. Те саме, що 
КОЦІЛ. В-19. 

СУСУНЧИК [сусу́нчик] -а, ч. Те 
саме, що КОЦІЛ. Б-19. 

СУСЯ [су́сʹа] -і, ж., дит. Що-небудь 
солодке, напр., мед, цукор. С-30. 

СУТЕНІТИ [сутеинʹíти] 3 ос. одн. 
сутенʹíйе, недок. Смеркати. Ĭди до ха́ти – 
вже сутеинʹíйе. С-17; [сутонʹíти]. Вже 
надве́чур сутонʹíйе, тимнʹíйе... Ка́жутʹ і 
сутонʹíйе і тимнʹíйе. П-37; [сутунʹíти] 
С-56. 

СУТКА [су́тка] -и, ж. Те саме, що 
СУТОЧКІ. П-48. 

СУТКІ [сýтк’і] -ток, мн. Доба. То 
вонú сýтк’і бúл·исʹа, и рýск’і йіх 
[поляків] поборóл·и. Б-29. 

СУТОНІТИ [сутонʹíти] 3 ос. одн. 
сутонʹíйе, недок. Вечоріє, сутеніє. З-2. 

СУТОЧКІ [су́точк’і] -чок, мн. 
1. Вузький прохід між будівлями. Свинʹа́ 
застра́гла в тих су́точках. С-17; 
[су́точки] П-15; [су́дочк’і] С-17; [су́дички] 
С-40. 2. Запічок. Ш-6; [су́точки] Ш-6. 

СУТЦИ [су́тци] -ив, мн. Те саме, що 
СУТОЧКІ. Ж-15. 

СУХА ДРИНДА [суха́ дри́нда] -ойі 
-и, ч. і ж., знев. Дуже худий чоловік. 
З-37. 

СУХАРИКИ [суха́рики] -ів, мн. 
Коржики, печиво. Б-32. 

СУХА СЕРЕДА [суха́ середа́] -óйі 
-и́, ж. Середа після Великодня. В суху́ 
сéреду ни горóдʹацʹа, шоб ни 
загоро́жувати дошчу́. (Повір’я). Л-3, Ч-6. 

СУСІТСЬКИЙ 

С 
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СУХАЦКИЙ [суха́цкиіǐ] -а, -е. Дуже 
худий. Л-4; [сух’éцʹкиǐ] С-76. 

СУХВИТ [сухви́т] -а, ч. Другий шар 
дощок стелі, прибитий знизу балок. А 
стóлʹу зро́бимо пудт сухвúт, то ма́зати 
бу́де лéкше. С-17; [суф’íт] С-17. 

СУХЕ ВАПНО [сухé вáпно] -óго -á, 
с. Негашене вапно. К-70. 

СУХЕНІН [сухéнʹін] -а, знев. Те 

саме, що СУХОРЕБРИК. Д-33. 

СУХИ [сухи́] -á, -é. 1. Висохлий. 

Cyxé сʹíно (всі н. пп.). 2. Худий. Суха́, 

йак лома́ка, дʹíвка. С-17, Г-16, К-20, Н-17. 

3. Давній (про слід звіра). С-27. 4. Про 

м’ясо без жиру. Сухе́ мйа́со то лʹубúме. 

Д-15, К-17, П-33. 

СУХІЗНИЙ [сух’íзниǐ] -а, -е. Те 

саме, що СУХИ-2. Б-40; [сухʹíзни] С-17. 

СУХІР [сух’íр] -а, ч. Стовп із сучками 

для сушіння глечиків. Г-32. 

СУХІТНИЙ [сух’íтниǐ] -а, -е. Те 

саме, що СУХАЦКИЙ. З-9. 

СУХНЯК [сухнʹа́к] -а́, ч. Те саме, що 

СУХОСТОЙ. Г-17. 

СУХОБЕЦКІ [сухобе́цк’і] -а, -е. 

Худорлявий. Тра булʹш йíсти, то не 

бу́диш так’íм сухобéцк’ім. С-17. 

СУХОБИЗДЯ [сухóбизʹдʹа] -і, ж., 

знев. Худа жінка. Л-4. 

СУХОВИЛИ [сухови́ли] -úл, мн. 

Залізні вила для подавання сіна (для 

гною – вилки). В гота́ву неи мóна вбúти 

суховúл – така́ мнʹа́ка. С-17. 

СУХОВИЛКИ [сухови́лки] -лок, мн. 

Те саме, що СУХОВИЛИ. Г-21. 

СУХОДЕРЕВО [суходéрево] -а, с. 

Те саме, що СУХОСТОЙ. С-8. 

СУХОЗЛИТКА [сухозли́тка] -и, ж. 

Фольга в іконах. К-39. 

СУХОЗЛОТИЦА [сухозлóтица] -и, 

ж. Те саме, що СУХОЗЛИТКА. Л-4. 

СУХОЗЛОТНИЦЯ [сухозлóтницʹа] 

-і, ж. Те саме, що СУХОЗЛИТКА. К-68. 

СУХОЛЬОДИЦЯ [сухолʹóдицʹа] -і, 

ж. Те саме, що ШЕРІШ. Р-5. 

СУХОПАРИЙ [сухопáриǐ] -а, е. Те 

саме, що СУХОБЕЦКІ. П-19. 

СУХОПАРНИК [сухопа́рник] -а, ч. 

Невелика бочка, яку використовують при 

самогоноварінні. Шосʹ наш сухопа́рник 

забúвсʹа. К-20; [сухопа́рнʹік] Г-16. 

СУХОПОСТОЇНА [сухопостóйіна] 

-и, ж. Те саме, що СУХОСТОЙ. Л-26. 

СУХОПОСТОЙ [сухопостóǐ] -а, ч. 

Те саме, що СУХОСТОЙ. Д-6, О-2, О-17. 

СУХОРЕБА [сухорéба] -и, ж., іхт. 

Лящ; Abramis brama. М-7. 

СУХОРЕБНИК [сухорéбник] -а, ч. 

Те саме, що СУХОРЕБРИК. Б-40, П-56. 

СУХОРЕБРИЙ [сухорéбриǐ] -а, -е. 

Те саме, що СУХОБЕЦКІ. С-17, Х-7, Г-26. 

СУХОРЕБРИК [сухорéбрик] -а, ч. 

Худий чоловік. С-8, С-17, С-64, Т-8. 

СУХОРЕБРИЦЯ [сухорéбрицʹа] -і, 

ж. Худа жінка. Г-26. 

СУХОРЛЯК [сухорлʹáк] -а, ч. Те 

саме, що СУХОРЕБРИК. Р-25. 

СУХОСТОЙ [сухосто́ǐ] -óйа, ч. Сухе 

дерево, що стоїть у лісі серед тих, які 

ростуть. Пóвну ху́ру наруба́в сухостóйу 

до пли́ти. С-17, В-18, Х-7; [сухосту́ǐ] 

Г-26; [сухости́ǐ] З-1, З-5. 

СУХОТА [сухо́та] -ú, ж., перен. 

Біда. Оǐ менʹí жш сухóта! С-17. 

СУХОТИ [сухо́ти] -óт, мн., мед. 

Хвороба, коли дитина дуже худне. От 

дити́ена... от лʹудéна схне, схне і схне. 

То дитéна поб’íлʹше в дитéǐ було́, і 

назива́лие сухо́ти. П-37. 

СУХУВИНА [сухувина́] -ú, ж., збір. 

Те саме, що СУХОСТОЙ. Д-34. 

СУХШИЦЯ [сухши́цʹа] -і, ж. Те 

саме, що СУХОСТОЙ. М-23. 

СУЧЕ ГИМНЄ [су́че ги́мнʹе] -ого -а, 

с., мед. Нарив під рукою. Йак вже в 

кого́ су́че гúмнʹе, то так болúт, шо ǐ 

ну... аж по́к’і прорве́. С-17; [су́че 

ви́мнʹе] С-17. 

СУЧИНЯ [сучинʹа́] -áти, с., фаун. 

Щеня. В-3, К-3. 

СУЧКА [су́чка] -и, ж. 1. фаун. Те 

саме, що СУКА-1 (всі н. пп.). 2. перен. 

Те саме, що СУКА-2. С-17. 3. Пристрій 

СХОВАНКА СУХОРЕБА 
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у ткацькому верстаті, який затримує 

зворотний рух навою. З-6. 

СУЧОК [сучо́к] -чка́, ч. 1. Відламок 

усохлої гілки (всі н. пп.). 2. Те саме, що 

ПАМОЛОДОК-3. На рога́х сучо́к, і на 

де́рев’і сучо́к. Г-38, У-10. 

СУШ [суш] -і, ж., збір. Сухофрукти. 

Грушк’í та йáблика сухúйі – то тó булá 

суш. В-27. 

СУША [су́ша] -и, ж. Засуха. Пйатʹ 

тúжнʹу су́ша стойíт. С-17; [сýш’а]. 

Булá сýш’а, і втерусúли тóго огнʹý, тоǐ 

торх йак загорʹíвсʹа… С-2. 

СУШАНИНА [сушани́на] -и, ж., 

збір. Сухофрукти. Варý узвáр с:ушанúни. 

Ж-16. 

СУШЕЦЬ [суше́цʹ] -шцʹа́, ч. Те саме, 

що СУХОСТОЙ. К-55. 

СУШИНЯ [сушинʹа́] -í, ж. Те саме, 

що СУША. Цʹíлу го́синʹ така́ сушинʹа́, 

шо вода́ в колодʹаза́х повисиха́ла. С-17. 

СУШИЦЯ [суши́цʹа] -і, ж. 1. Те 

саме, що СУХОСТОЙ. З-2, П-15, Щ-1. 

2. Шосе. Ч-8. 

СУШИЧКА [суши́чка] -и, ж. Зменш. 

до СУШИЦЯ-1. Щ-1. 

СУШКА [су́шка] -и, ж. Те саме, що 

СУХОСТОЙ. Пойíхав і натʹа́в су́шкиі. 

Г-26, В-27, С-38. 

СУШНЯК [сушнʹа́к] -ý, ч. Відчуття 

спраги. У-12. 

СУШОК [су́шок] -шка, ч., кулін. Те 

саме, що ЛОБОК-2. З-6. 

СУЩИНА [су́шчина] -и, ж. Вощана 

основа стільника без меду. К-58. 

СХАБИК [схáбик] -а, ч. Хребет 

тварини. З-33. 

СХАМУРЧИТИ [схамурчи́ти] 3 ос. 

одн. схамурчи́тʹ, недок. Подавати голос, 

переслідуючи дикого кабана (про мис-

ливського собаку). Соба́ка схамурчúтʹ. 

Ж-14. 
СХИЛИТИС [схили́тис || схили́тиса] 

-лʹу́с, -лиса, док. 1. Змінити пряме поло-
ження на похиле (у багатьох н. пп.). 
2. перен. Померти. Йак старú схúлиц:а, 

то вонá коро́ву ни бу́де диржа́ти. Хто 
сʹíна нако́сит? С-17. 

СХІДКИ [сх’íдки] -док, мн. Східці. 
К-58; [схо́дки] Т-5. 

СХІДНИ [сх’íдни] -а, -е. Такий, що 
сходить (піднімається) (про дріжджове 
тісто). Сх’íдни пате́лʹнʹíк. О-16; [сху́дʹнʹі]. 
Сху́дʹнʹі млинʹцʹí. В-11. 

СХОВАНКА [схо́ванка] -и, ж. Місце 
схованки звіра. О-5, С-17, С-64. 

СХОВИЩЕ [схóвишче] -а, с. Те 
саме, що СХОВАНКА. Н-21. 

СХОЛОДАТИ [схоло́дати] 3 ос. одн. 
схоло́дайе, док. Схолонути, вихолонути. 
Картоплʹí схоло́дайут – тодʹí йіж. В-11. 

СХОПУВАТИ [схóпувати] 3 ос. одн. 
схóпуйе, недок. Швидко запам’ятовувати. 
Шоб так обшчáтиса тéйу прóсто 
мóвойу [арґо нововижівських кожухарів], 
то нам трýдно, бо ме дéшо чýле, ну 
схóпувалие – шо не схупéли. Н-8. 

СХОТИВШИ [схоти́вши] незм. 
Маючи бажання. Йак схотúвши, то йак 
закрýчуйеш пúзи, то мйáсо йакóйе-
нéбудʹтʹ, а тодú шквáрочкойу облʹíйец:а. 
С-48; [схотʹíвши]. Схотʹíвши чи на 
кусóчки порʹíзав [прісняка], пришóв и 
врʹíзав велʹíкого кускá. С-48. 

СХРЕЩАНИ [схре́шчани] -а, -е. Те 
саме, що МЄТІС. Т-8, Д-5. 

СХРОН [схрон] -у, ч. Те саме, що 
СХОВАНКА. Ко́жен звир ма́йе свуǐ 
схрон. П-41, К-45. 

СХУДНИЙ [сху́дниǐ] -а, -е. Такий, 
що дає можливість швидко знайти 
вбитого звіра (про мисливську рушницю). 
Старú Гнат мав сху́дну стре́лʹбу. Б-34. 

СЦЕКЛІ [сцéклʹі] -ів, мн. Те саме, 
що СЦИКЛИНИ. Т-20. 

СЦИКИ [сци́ки] сцик, мн., оказ. 
Звільнення від сечі. Шо за сцúки бес 
пердúки – йак весʹíлʹ:а без музúки. П-45. 

СЦИКЛИНИ [сцикли́ни] -и́н, мн., 
збір. Сечовина. С-17. 

СЦИКУН [сцикýн] -á, ч. 1. Той, хто 
не втримує сечі. Г-16, С-17. 2. перен. 
Малоліток. С-17. 3. Сечовий міхур. Ни 
прубéǐ сцикунá, бо бýде всʹо нáнʹіц. М-13. 

СХОВИЩЕ 

С 
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СЦИКУНКА [сцикýнка] -и, ж. Жін. 
до СЦИКУН-1, 2. Г-16, С-17. 

СЦИКУНЧИК [сцикýнчик] -а, ч., 
пестл. Те саме, що СЦИКУН-2. С-17. 

СЦИКУХА [сцикýха] -и, ж. Те саме, 
що СЦИКУНКА. С-17. 

СЦИП’ЮРА [сципйу́ра] -и, ж., 
збір., бот. Те саме, що СТЕПИР’Є. З-25. 

СЦІНА [сцʹіна́] -ú, ж. Стіна будівлі. 
Н-17. 

СЦЮЛЬ [сʹцʹулʹ] присл. Те саме, що 

ОТСІЛЬ. Сʹцʹулʹ вже вúйіхало багáто 

лʹудéǐ. С-17, Є-1; [сцʹілʹ]. З вóǐсʹка верну́всʹа 

сʹцʹудú, а сʹцʹулʹ пуйíхав ше разс. К-45. 

СЦЯГУЛКА [сʹцʹагýлка] -и, ж. 

Нивка (?), сінокіс (?). Там отакá 

сʹцʹагýлка Мóринцʹова, а тýта, е, 

видмидʹí бирýтʹ. М-23. 

СЧИСТИТИС [счи́ститис] 3 ос. одн. 

счи́ститса, док. Виділити після отелення 

те місце, де розвивалося теля. Шосʹ 

коро́ва до́вго неи мо́же счи́ститис, 

наглʹада́ǐ, шоб неи зʹ:íла. С-17. 

СЬВАТОК [сʹватóк] -ткá, ч., реліг. 

Храмовий празник. Т-4. 

СЬВИЧКА [сʹви́чка] -иі, ж. 1. Воскова 

паличка з ґнотом, яку використовують 

для освітлення (у багатьох н. пп.). 

2. Внутрішня частина стовбура дерева; 

серцевина. С-17. 

СЬВІРОК [сʹв’íрок] -рка, ч., ент. Те 

саме, що МАТІЙ. М-56. 

СЬО1 [сʹо] сʹóго, займ. 1. Це. Сʹо було́ 

колúсʹ давно́. Б-7, Д-30, К-3. Та шо сʹо ви 

ба́йали? Л-4. 2. (?). Самá… отó сʹо цʹоǐ 

син, о, ж’ивé в минé. Р-25. 

СЬО2 [сʹо] присл. Недавно. І шче сʹо 

згáдувалʹі, йак в’інчáлʹісʹа. В-45. 

СЬОГОДНЯКА [сʹогóднʹака] присл. 

Те саме, що СЮДНЄ. Р-18. 

СЬОГОРКУ [сʹогóрку] присл. Цього 

року. Сʹогóрку ма́йу бага́то робо́ти. У-9. 

СЬОДНІШНІ [сʹóднʹішнʹі] -а, -е. 

1. Нинішній. Сʹóднʹішнʹі денʹ то вже 

тéпли. С-17. 2. перен. Не простакуватий; 

досвідчений. Йа ни сʹóднʹішнʹі – йа йіх 

дóбре знáйу. С-17. 

СЬОДНЯ [сʹóдʹнʹа] присл. Те саме, 

що СЮДНЄ. Охóтнʹíку неи везé сʹóдʹнʹа. 

О-5; [сʹóднʹі] С-17; [цʹóднʹі] С-17; 

[сʹóднʹе] Х-11, П-24. 

СЬОДНЯШНІЙ [сʹóднʹашнʹіǐ] -а, -е. 

Сьогоднішній. По сʹóднʹашнʹіǐ денʹ – 

так обйасʹнʹáлʹі. І-2. 

СЬОЙ [сʹоǐ] сʹóго, займ. Цей. Сʹоǐ 

куто́к ма́йе свойí мо́гилки. Д-21, В-13, 

Д-30, К-3, Ч-6. Йа і сʹóйе зна́йу. Г-26. Йа 

поста́вила cʹy ха́ту, а впери́д купи́ла 

сʹу́йу. Л-1. Грóмке лʹíто сʹóго ро́ку. Л-4. 
СЬОЙГО [сʹоǐгó] займ. Те саме, що 

СЬОЙ. Л-4. 
СЬОЙГОВО [сʹоǐговó] займ. Те 

саме, що СЬОЙ. Л-4. 
СЬОЙО [сʹойó] займ. Те саме, що 

СЬОЙ. Ч-6. 
СЬОЙОВО [сʹойовó] займ. Те саме, 

що СЬОЙ. Ч-6. 
СЬОЙОВОЙ [сʹойовóǐ] займ. Те 

саме, що СЬОЙ. Ч-6. 
СЬОМУХА [сʹóмуха] -и, ж., реліг. 

Те саме, що ЗЕЛЄНИ СВЄТКІ. Д-32. 
СЬОННІ [сʹóнʹ:і] присл. Сьогодні. 

Ну, мóже, молодʹóжи сʹóнʹ:і зáрашнʹі 
тáнци нарáвйац:а. К-22. 

СЬОННЯ [сʹóнʹ:а] присл. Те саме, 
що СЬОННІ. Тáнки [‘танці’] билʹí хорóши, 
а сʹóнʹ:а товкýц:а но. К-22. 

СЬОРПА [сʹорпа́] -ú, ж. Юшка з 
баранячим м’ясом. П-32. 

СЬОСТРА [сʹóстра] -и, ж. Сестра. З-6. 
СЬЦЮХ [сʹцʹух] -а, ч. Сечовий 

міхур. В-17. 
СЬЦЬОХІ [сʹцʹóх’і] -у, мн. Те саме, 

що СЦИКЛИНИ. С-17. 
СЮГАТИ [сʹуга́ти] -а́йу, -а́йеш, 

недок. Те саме, що КУРИВАТИ. С-9. 
СЮГУ [сʹугý!] виг. Передає швидкий 

політ. Томý дам, томý дам – томý не 
дам. Сʹугý на бáбину горý! (Дитячий 
вірш). З-14. 

СЮДА [сʹуда́] присл. Сюди. Г-16, 
К-20, С-17. 

СЮДАВО [сʹудаво́] присл. Те саме, 
що СЮДА. Г-21.  

СЯЯВО СЬОЙГО 
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СЮДИ1 [сʹуди́] присл. Указує на 
близьке місце (у багатьох н. пп.). 

СЮДИ2 [сʹу́ди] виг. Уживають для 
повертання запряжених волів ліворуч. А 
налʹíво поверну́ти – в нас сʹу́ди. С-5. 

СЮДИВО [сʹудиво́] присл. Те саме, 
що СЮДА. То сʹудиво́ ǐти до Чóрча. 
О-26. Трах! – упáло менʹí сʹудивó ýголʹ. 
<…> Мнʹе шýфлʹа з рук вúрваласʹа. П-10. 

СЮДНЄ [сʹуднʹе́] присл. Сьогодні. 
В-2; [сʹуднʹí] В-2. 

СЮДОЮ [сʹудóйу] присл. Цією 
дорогою. Сʹудóйу ǐдʹíте до Цу́манʹа, 
сʹудóйу... С-17. 

СЮЙВО [сʹуǐвó] займ. Те саме, що 
СЬОЙГО. О-11. 

СЮКРОВКА [сʹукрóвка] -и, ж. 
Свекруха. М-48. 

СЮЛЬ [сʹулʹ] присл. Сюди. Отýта 
сʹéти-о кусóк од тамтéйі мурóванки 
червóнойі до сʹулʹ, то никóго не булó. Д-32. 

СЮРИ [сʹýри] -ив, мн., знев. Сльози. 
Вже почалá сʹýри спускáти. Ч-15. 

СЮРИК [сʹýрик] -а, ч., анат. 
Статевий орган хлопчика. П-36. 

СЮРКОТІТИ [сʹуркотʹíти] 3 ос. одн. 
сʹуркоти́тʹ, недок. Видавати характерні 
звуки (про індичок). Г-32. 

СЮ-СЮ [сʹу-сʹу́!] виг. Уживають 
для підкликання гусенят. К-70, П-15, 
С-30, Ш-6. 

СЮСЮН [сʹусʹу́н] -а́, ч. Порося. Б-19. 
СЮСЯ [сʹу́сʹа] -і, ж., дит. Гуска. 

П-15, Ш-6. 
СЮТ [сʹут] присл. Тут. Д-21. 
СЮТ НИ ТУТ [сʹут ни тут] присл. 

Часто; постійно. П-15. 
СЮТ-ТУТ [сʹут-тут] присл. Щоразу; 

дуже часто. Росте́ і ста́ла булʹш йíсти – 
сʹут-тут і шосʹ жуйе́. С-17. 

СЯВКАТИ [сʹа́вкати] 3 ос. одн. 
сʹа́вкайе, недок. Подавати тихі звуки 
(про гуску). К-70. 

СЯГАЇН [сʹага́йін] -а, ч. Хазяїн. В-26. 
СЯДАТИ [сʹада́ти] -а́йу, -а́йіш, недок. 

1. Сідати (у багатьох н. пп.). 2. З’явля-
тися на склі (про візерунки від морозу). 
Ла́сици сʹада́йут на шкло. О-23. 

СЯКИЙ-ТАКИЙ [сʹаки́ǐ-таки́ǐ] -а, 
-е, займ. Який-небудь. П’íлка сʹака́-
така́. З-14. 

СЯНЮЧИЙ [сʹанʹу́чиǐ] -а, -е. 
Сіяючий, блискучий. Б’íла сʹанʹу́ча 
цéрква. З-5. 

СЯРА [cʹápa] -и, ж. Молозиво. Р-34. 
СЯТОВАТИ [сʹатовáти] -ýйу, -ýйеш, 

недок. Святкувати. Хоудúли до цéркви, 
сʹатовáли всʹі сʹватá. М-47. 

СЯЯВО [сʹайаво́] займ. Ця. Г-21. 
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ТАБАРЕТКА [табаре́тка] -и, ж. 
1. Стілець зі спинкою або без спинки. 

Н-7. 2. [табурéтка] -и, ж. Стілець без 

спинки. С-17. 

ТАБАЧНИК [таба́чник] -а, ч. Кисет 
для тютюну. К-6. 

ТАБАЧНИЦЯ [таба́чницʹа] -і, ж. 

1. Те саме, що ТАБАЧНИК. Таба́чницʹа 
на тʹутʹу́н. Ж-14. 2. [табачни́цʹа] -і, ж. 

Невелика торбинка для тютюну. В 

табачнúцʹі був тʹутʹу́н і огнúво. О-12. 

ТАБЛИЦЯ БІЛА [табли́цʹа б’íла] -і 
-ойі, ж., перен. Те саме, що ГАЗЕТА-2. 

К-53. 

ТАБЛИЦЯ ЗАДНЯ [табли́цʹа за́днʹа] 

-і -нʹойі, ж., перен. Те саме, що ГАЗЕТА-2. 
П-26. 

ТАБЛИЦЯ КОЗЄЧА [табли́цʹа козʹéча] 

-і -ойі, ж., перен. Те саме, що ГАЗЕТА-2. 
Х-10. 

ТАБОРКА [табóрка] -и, ж. Табурет. 

С-8. 

ТАБУН [табу́н] -а́, ч. 1. Те саме, що 
СТАДО-3. С-64. 2. перен. Група дітей. И 

вже ж йак в жúто табýн дитéǐ ǐде, то 

всʹо кричáлʹі батʹкиі. Г-26. 
ТАВАРИ [тавари́] -и́в, мн. Корови. 

Вже ǐшли таварú додо́му. К-64. 

ТАВОНО [тавóно] займ. Ось та. З-5. 

ТА ДЕ [та де!] у зн. част. Те саме, 
що ТАК1-1. А шо? – а п’íде вже тáйа 

зáмуш дʹíвка? Абó кáж’е: “Та дé! П’íде, 

бо вже рýку перебивáл·е”. В-54. 
ТА ДЕ ТАМ [та де́ там!] у зн. част. 

Ні. Ви полʹáки? – Та дé там! Ч-9. 

ТАЖЕ [тáже] част. Те саме, що 

ТОЖЕ. Ти тáже прихóдʹ. Л-4. 
ТА Й [та ǐ] спол. єдн. І, та. Йак 

пошлá бéслиху та ǐ ни вирнýласа. С-17. 

ТАЙВОНО [таǐвóно] займ. Те саме, 
що ТАВОНО. П-32. 

ТАЙКОМ [таǐкóм] присл. Те саме, 

що ТАЙНО. Тúлʹко шо ше лʹýде, е:, 

звóни взʹалú таǐкóм в óзеро сховáли – 
затопúли. У-7. 

ТАЙНИК [таǐни́к] -á, ч., бот. Рос-

лина як обов’язкова складова частина 

букета для освячення у церкві (?). П-8.  

ТАЙНО [та́ǐно] присл. Таємно. В’ін 

та́ǐно хо́дитʹ на охо́ту. Д-15. Водúв 

тáǐно [через кордон з СРСР], бо був 

гéтакиі, ш’о водúв. М-48. 

ТАК1 [так] 1. част. Так, добре. Так, 

йа ǐду (всі н. пп.). 2. Указує на відсут-

ність чогось; ‘без’. Мотúчка з зубами, а 

пилʹа́чка так. С-38. 

ТАК2 [так] у зн. присл. 1. Безплатно. 

Усʹíм дʹíткам продайé – Василʹкóви так 

дайé. (Народна пісня). С-8. 2. Нічого не 

роблячи. Хло́пци на вечорнúцах постолú 

плелú, так ни сидʹíли, бо паску́дно 

сидʹíти. П-37. 3. Будь-як. Мóжна булó 

гуск’í [прикраси з тіста для короваю] 

так положúти, йак нʹе – то крижóм 

клáлʹі. С-48. 4. Приблизно. Вже и йа 

булá пудрóстком – так лʹіт тринáцитʹ 

булó. П-21. 

ТАК А ТАК [так а та́к] у зн. присл. 

Дуже старано, по-хазяйськи. Йуǐ все 

зробú так а та́к. С-17. 

ТАКВО [таквó] присл. Ось так. 

Йакшó дитúну наврóчат, то шóби 

мáти сорóчки, шо стáла таквó, и йійí 

побрúзгати и обтдéрла. К-13. 

ТАКИЙВО [такиǐвó] такавó, такевó. 

1. займ. Такий. Такоговó рушника́ ви́шийу. 

О-5; [так’іǐвó] У-12; [так’іǐвóт] У-12; 

[так’івó] С-17. 2. Чималий. Так’івó вже 

гону́к’і... вже вилúк’і. С-17, О-5. 3. Сякий-

такий. Га́рни рушнúк? – А так’івó. Ч-6. 

ТАКИЙСЯ [таки́ǐсʹа] займ. Якийсь. 

Наǐшóвсʹ тут такúǐсʹа когдáсʹ-то-когдáсʹ 

так’íǐ дʹ͜іет, о, закупúв тут… П-36. 

ТАКИЙ-СЯКИЙ-ТАКИЙ [таки́ǐ-

сʹаки́ǐ-та́киǐ] займ. Який-небудь (просто 

вдягнена). Такá-сʹакá-тáка бул·á мол·одýха, 

не так йак тепéр росфуфúрана. Ф-3. 

ТАКІЙО [так’ійо́] такайó, такейó, 

займ. Те саме, що ТАКИЙВО-1. Ч-6; 

[так’ійовó] Ч-6; [так’іǐвóǐ] Ч-6. 

ТАКІЙ ОДЕ ЯКІЙ [так’íǐ óде йак’íǐ] 

займ. Сякий-такий; який-небудь. Там 

ТАБАРЕТКА ТАКІЙ ОДЕ ЯКІЙ 

Т 
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так’íǐ óде йак’íǐ траплʹáлисʹа [женихи], 

шо йа йіх ни хтʹíла. К-38. 
ТАК І ТАК [так’ і тáк] незм. Слова, 

якими заміняють повідомлені раніше 
відомості. Тúйі лʹýде йомý сказáли: “Ĭдú-
но так’ і тáк – ти, мóже, посóб… 
помóжеш”. Х-11. Вун говорúв на тóго 
собáку – так’ і так, шчо вун в 
примакáх. Г-26, М-51. 

ТАКОВОНКА [таковóнка] присл. 
Так. Стра́шно було́... Ни раз таковóнка 
перетрʹасéсʹ:а... В-54. 

ТАКОЄ [такóйе] -óго, займ. Таке. І 
шо воно́ такóйе? Нима́ никóго. Х-7. 

ТАКРИК [такри́к] присл. Те саме, 
що ВЛІТЮСЬ. З-6, П-25, П-51, С-8; 
[такрʹíк]. Такрʹíк булú хорóш’і грибú. 
П-15, П-32, П-46, С-56. 

ТАКРІЧНІЙ [такрʹíчнʹіǐ] -нʹа, -нʹе. 
Те саме, що ЛІТОШНІЙ. С-56; 
[такрʹíшнʹіǐ] П-15. 

ТАКРОКУ [такро́ку] присл. Те саме, 
що ЛІТОШНІЙ. Р-30. 

ТАКСУВКА [таксу́вка] -і, ж. 
Легковий автомобіль. Ондогó дʹíти 
посʹада́ли на дорóзи... А йак бу́де йі́хати 
таксу́вка? С-17. 

ТАК ЯК БИ [так йáґ би] у зн. спол. 
Те саме, що ТАЯК1-1. Над вéч’ором 
сóнце на зáходи так йáґ би. Г-19. 

ТАЛИНА1 [талина́] -ú, ж. Місце, де 
розтав сніг. На горо́ди за клу́нʹойу вже 
йе талина́. С-17. 

ТАЛИНА2 [талина́] -ú, ж. Тупий бік 
ножа, протилежний до гострого. З-2. 

ТАЛІРОЧКА [талʹíрочка] -и, ж. 
Тарілочка. С-17; [тарóлочка] Г-4. 

ТАЛЬКА [та́лʹка] -і, ж. Пристосу-
вання для намотування міток. Л-1, С-17. 

ТАЛЬОВИЙ [талʹóвиǐ] -а, -е. Те 
саме, що ВИСТІҐОВИ. Йака́ талʹóва 
па́нʹі... Б-32. 

ТАЛЮРКА [талʹу́рка] -и, ж. 1. Та-
рілка. Ж-10, К-67; [талʹа́рка] Л-6; 
[талʹíрка] С-17. 2. бот. Те саме, що 
ВАРАНИЦЯ. Ж-10, К-67; [талʹа́рка] Л-6. 

ТАМГЕ [тамгé] присл. Те саме, що 
ТАМИКА. Г-39, С-64; [тамги́] С-32. 

ТАМДО [тамдó] присл. Те саме, що 

ТАМИКА. Д-4. 

TAME [та́ме] присл. Те саме, що 

ТАМИКА. Дʹівча́та та́ме не седʹíлʹí без 

робо́ти. Л-25. Сáме украйíнцʹі жилú 

тáмеи. К-13.  

ТАМИКА [та́мика] присл. Там. Не 

тра́було та́мика ходúти з задéртийу 

головóйу, тра́було глʹадʹíтис. С-17; 

[таме́ка] Л-25. 

ТАМИКІ [тáмик’і] присл. Те саме, 

що ТАМИКА. Вонá тáмик’і робúла, і йа 

б’íлʹа нéйі. К-13. 

ТАМІЙКИ [та́м’іǐки] присл. Те саме, 

що ТАМИКА. С-2. 

ТАМІНЬКА [та́м’інʹка] присл. Те 

саме, що ТАМИКА. С-6. 

ТАМКАЙ [тáмкаǐ] присл. Те саме, 

що ТАМИКА. Ц-1. 

ТАМО [та́мо] присл. Те саме, що 

ТАМИКА. Тамо́ лижúт сок’íра. С-17. 

ТАМОВОВО [тамововó] присл. Ось 

там. Ш-5. 

ТАМОГО [тамогó] присл. Те саме, 

що ТАМОВОВО. С-17; [тамугó] С-14. 

ТАМОДЕ [тамóде] присл. Те саме, 

що ТАМОВОВО. П-1; [тамóнде]. 

Тамóнде хмáра сýне. Х-6. 

ТАМОНО [тамóно] присл. Те саме, 

що ТАМОВОВО. З-22, К-58, Л-18. 

ТАМОНОЧКИ [тамо́ночки] присл. 

Те саме, що ТАМОВОВО. В-13. 

ТАМОНЬКИ [та́монʹки] присл. Те 

саме, що ТАМИКА. С-56. 

ТАМОЧКИ [тáмочки] присл. Те 

саме, що ТАМИКА. Д-4. 

ТАМТАЙВОНО [тамтаǐво́но] займ. 

Те саме, що ТАВОНО. П-32. 

ТАМТАМТОЙ [тамтамтóǐ] займ. 

Той інший, а не цей. Шче хатú стуйáли 

с тамтамтóго конʹцʹá [села]. Я-1. 

ТАМТЕШНІЙ [тамте́шнʹіǐ] -нʹа, 

-нʹе. Такий, що з іншої хати, напр., у 

хаті молодої такими будуть батьки 

молодого. Про́симо... туте́шнʹійі ба́тʹка 

ǐ ма́тера, тамте́шнʹійі ба́тʹка ǐ ма́тера 

і вас, панóве го́сʹтʹі, благослов’íте нам. 

ТАМТЕШНІЙ ТАК І ТАК 
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(Благословіння молодих перед весіллям). 

П-37. 
ТАМТОЙ1 [тамто́ǐ] -а́, -é., займ. Той, 

а не цей. І тамтóǐ пан подаре́в то́го 
криіпака́ зап’íлʹсʹкому па́нов’і. П-32, 
П-15; [танто́ǐ] В-31, Г-32, С-30; [танʹтóǐ]. 
А на танʹтóǐ вúшенʹки рʹíченʹка стáла. 
(Народна пісня). О-2. 

ТАМТОЙ2 [тамто́ǐ]  озн. артикль. То 
називáл·и клýнʹійу. То в однúǐ пол·овúнʹі 
тримáл·и тамтóйе збúж’е. П-51. 

ТАМТОЙВОНО [тамтоǐво́но] займ. 
Те саме, що ТОЙВОНО. П-32. 

ТАМТОЙ РИК [тамто́ǐ рик] присл. 
Те саме, що ЛІТОШНІЙ. Ч-6. 

ТАНЄЙШИЙ [танʹéǐшиǐ] -а, -е. Вищ. 
ступ. до ТАНІЙ. Пошлʹí заказáлʹі 
танʹéǐше йеӡéнʹе. П-10. 

ТАНІЙ [та́нʹіǐ] -нʹа, -нʹе. Дешевий. 
Зусʹíм та́нʹе мúло. К-70, Ж-3. 

ТАНКА [та́нка] -і, ж. Танк. Там була́ 
пудби́та та́нка. С-17, Г-16, К-20; 
[та́нга] Б-31; [тáнґа]. А шче стойáла 
тáнґа одó. К-21. 

ТАНТОГО РОКУ [тантóго рóку] в 
зн. присл. Позаторік. З-8. 

ТАНЦОР [танцо́р] -а, ч. Танцюрист. 
П-23; [танцʹо́р] Р-32. 

ТАНЦОРКА [танцо́рка] -и, ж. 
Танцюристка. П-23; [танцʹо́рка] Р-32. 

ТАНЦУЛЬКІ [танцу́лʹк’і] -лʹок, мн., 
знев. Танці; гуляння молоді. В йе́йі 
головйі́ тоно́ танцу́лʹк’і. С-17. 

ТАНЧЕ [та́нче] присл. вищ. ступ. 
Дешевше. Хаǐ бу́де та́нче, аби́е прода́тие. 
П-23, П-15. 

ТАНЬО [та́нʹо] присл. Дешево. 
Прода́м грибú та́нʹо. П-15. Свéдрив 
понакýплʹуйеш тáнʹо, і вже всʹо 
улʹіпшéнʹійе. Я-1, Б-8, Ж-6, К-70. 

ТАПИНЬКИ [тапи́нʹки] -нʹок, мн. 
Тапки. К-14. 

ТАРАГАН [тарага́н] -a, ч., ент. 
Тарган; Periplaneta orientalis L. Д-20; 
[тарака́н] Г-16. 

ТАРАГУНИТИСЬ [тарагу́нитисʹ] 
-у́нʹусʹ, -у́нисʹа, недок., знев. Іти куди-
небудь, пертися, пхатися. Х-1. 

ТАРАДАЙКА [тарада́ǐка] -и, ж. Те 

саме, що БУРКАВКА. В-23, Д-7, М-43, 

С-2; [тарата́ǐка] Б-19. 

ТАРАКАЛО [тара́кало] -а, с. Те 

саме, що БУРКАВКА. С-60. 

ТАРАМОК [тарамóк] -мка́, ч. 

1. Пастка для лову горобців у вигляді 

ящика, зробленого з лободи. Тарамка́ 

ста́вили і на шчо́глик’ів. П-33. 2. Те 

саме, що БУРКАВКА. З-32. 

ТАРАМЧІТИ [тарамч’íти] -ý, -úш, 

недок. Подавати звуки за допомогою 

ТАРАМКА. З-32. 

ТАРАНДА [таранда́] -ú, ч. і ж. Те 

саме, що КВАНДА. С-17. 

ТАРАНОК [таранóк] -нка́, с. Те 

саме, що БУРКАВКА. Г-15. 

ТАРАРА [тарарá] виг. Наслідування 

голосу жаби. Раж’áтʹ ж’áби – то кум, 

то тарарá. М-43. 

ТАРАСОВА ХАТА [Тара́сова ха́та] 

-ойі -и, ж. Стара хата. Д-15. 

ТАРАСЯКИ [тарасʹа́ки] -сʹа́к, мн. 

Хмиз; гілля. Г-38; [тарасʹéки] Б-43. 

ТАРАСЯЧКА [тарасʹáчка] -и, ж., 

мн. ТАРАСЯКИ [тарасʹáки]. Те саме, 

що ПРЕНДЗЕЛЬ. М-61, Ш-3. 

ТАРАТУЛЯ [тарату́лʹа] -і, ч. і ж., 

знев. Те саме, що КВАНДА. С-56. 

ТАРАХ [тарáх!] виг. Передає звук 

глухого удару або побитих предметів. 

Десʹ вúрвалиса хлóпци – тарáх! йáǐца в 

корóпци. (Коровайна пісня). С-17. То 

вýзʹме тýйу гладúшку годибрáв, оп соснý 

тарáх! тарáх! – побйé. С-17. 

ТАРАХАВКА [тара́хавка] -и, ж. Те 

саме, що БУРКАВКА. С пуде́лка с 

помалʹíни роби́ли гу́чки тара́хавку. Ж-14, 

С-64; [тарака́вка] Д-39; [тарáхкавка] 

Г-38, М-2; [тара́хтавка] П-34. 

ТАРАХАЛКА [тара́халка] -і, ч. і ж., 

знев. Те саме, що КВАНДА. С-17; 

[тараха́лка] М-49. 

ТАРАХТІЛКА [тарахтʹíлка] -и, ж., 

знев. Те саме, що КВАНДА. К-64. 

ТАРАХТУН [тарахту́н] -á, ч. 

1. Іграшка з надутого свинячого сечового 

ТАМТОЙ ТАРАХТУН 
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міхура, у який всипали горошини. П-15. 

2. знев. Те саме, що КВАНДА. З-2. 
ТАРАХТУХА [тарахту́ха] -и, ж., 

знев. Те саме, що КВАНДА. Р-33. 
ТАРАХТУШКА [тарахту́шка] -и, ж. 

Те саме, що БУРКАВКА. Б-21. 
ТАРАЩАТИ [тарашчáти] -ý, -úш, 

недок. Стріляти. Самолʹóт летúт и 
тарашчúт усʹó. Ч-9. 

ТАРИЛКА [тари́лка] -и, ж. 1. Тарілка, 
неглибока миска (у багатьох н. пп.); 
[тарʹéлка] Л-11, Т-2. 2. бот. Те саме, що 
БАРАНИЦЯ. К-41, О-16; [тарʹíлка] Ж-4. 
3. перен. Те саме, що ГАЗЕТА-2. Л-11, 
Т-2; [тари́лка] С-17. 

ТАРКОТУН [таркоту́н] -а́, ч. Те 
саме, що БУРКАВКА. П-4. 

ТАРТАК [тарта́к] -а́, ч. 1. Лісо-
пильний завод. За По́лʹшчи вун робúв в 
тартаку́. С-17; [карта́к] М-19. 2. Пило-
рама. П-37. 3. Тирса від різання 
деревини. П-10; [тиертáк] В-39; [тéртак] 
В-39. 

ТАРТИ ПЛЯЦОК [та́рти плʹа́цок] 
-ого -а, ч., кулін. Те саме, що БЕЦЬ. К-13. 

ТАСЬМА [та́сʹма] -и, ж. Поводок, 
який прив’язують до собачого ошийника. 
П-53. 

ТАСЬОНКА [тасʹóнка] -и, ж. 1. Те 
саме, що КОСНИК. Перед Новúм ро́ком 
тасʹо́нки мотáли і палáли на сúтови – 
чийа́ пépшa вúлеитит', та пе́рша за́муж 
ви́ǐде. П-37. 2. Тканий кольоровий пояс 
для підперізування. Тасʹо́нкойу 
пудвйа́зували лату́шку. П-15, К-70. 

ТАТАРАК [татара́к] -а, ч., бот. Те 
саме, що ЛАПАХА. Ж-7. 

ТАТАРКИ [татарки́] -ро́к, мн., бот. 
Те саме, що СТЕПИР’Є. Ідúе нашчипа́ǐ 
татаро́к. З-2, Р-21, Г-40, П-13. 

ТАТАРНИК [татáрник] -а, ч., бот. 
Те саме, що ЛАПАХА. М-18. 

ТАТАРУК [татару́к] -а́, ч., орн. 
Тетерук; Lyrurus tetrix L. Г-38, С-56. 

ТАТЄЙ [татʹéǐ] займ. Такий. Г-21, Р-9. 
ТАТКО [та́тко] -a, ч., пестл. 1. Рідний 

батько. Г-16, К-20, С-17. 2. Хрещений 
батько. С-21. 

ТАТОЙКО [та́тоǐко] -а, ч., пестл. Те 

саме, що ТАТКО-1. Оǐ обжúнки, 

та́тоǐку, обжúнки, – вже пожа́ли 

го́роǐки ǐ долúнки. (Народна пісня). В-13. 

ТАТУСЬ [тату́сʹ] -а́, ч., пестл. 1. Те 

саме, що ТАТКО-1. С-17. 2. Те саме, що 

ТАТКО-2. Р-21. 

ТАТУСЬКО [тату́сʹко] -а, ч. Те 

саме, що ТАТКО-2. Б-46, З-27, Л-1, П-6. 

ТАТУСЬО [тату́сʹо] -а, ч. Те саме, 

що ТАТКО-2. З-27. 

ТА ШТУКА [та штýка] -óйі -і, ж., 

евф. Статевий орган. Спáти лʹáжутʹ 

<…>, і все говóритʹ, шо в мéне тóйі 

штýк’і нимá. П-51. 

ТАЩИЛНИЦЯ [ташчи́лницʹа] -і, ж. 

Жінка, яка згрібає сіно на сінокосі. Д-20; 

[ташчи́лʹницʹа] Р-35. 

ТАЩИТИ [ташчи́ти] -у́, -и́ш, недок. 

Гребти сіно. Ĭдем ташчúти сʹíно. О-16, 

В-54, З-23, П-34. 

ТАЯ [та́йа] займ. 1. Та. Ну ǐ дорога́ 

та́йа кнúшка. С-17. 2. Указує на якусь 

невизначену особу. Оǐ бу́де бида́, йак 

та́йа каза́ла. С-17. 3. евф. Однú сп’іва́йутʹ – 

в не́йі гулува́ жилʹéзна, а ге́нчи – та́йа 

жилʹéзна. Х-7. Хло́пцʹі ту́йу роспиха́ли, 

шо ни мóна сʹíсти. (Весільна пісня). Х-7. 

ТАЯ БІДА [тáйа б’ідá] тéйі б’ідú, 

ж., евф. Онкологічне захворювання. С-30. 

ТАЯВОНО [тайавóно] займ. Та. С-25. 

ТАЯК1 [та́йак] спол. 1. порівн. Як; 

ніби; наче. Кошчýра – то тáйак лʹáшчик, 

похóже на лʹáшчика. Б-29. Висóк’і, 

та́йак його́ ба́тʹко покóǐни був. С-17, К-38. 

Свинʹа́че кубло́ та́йак берлúг. Т-7; [так 

йак] С-8. 2. Якщо. Тáйак менé вже 

немáйе, шо вже не приǐшлá до гýрту, 

то вже посилáйутʹ. П-19. 

ТАЯК2 [та́йак] част. Хіба, невже. 

Та́йак йа ду́мала, шо бу́де гурш? Ду́мала – 

луч:. С-17. 

ТАЯКБИ [тáйаґби] спол. Те саме, 

що ТАЯК1. В нас був так’íǐ дʹіт, м’іǐ 

дʹіт був, шо виін, е, тáйаґби був прирýчани 

до… до руж:á. Ж-14. Вихóдит с корчý, 

тáйаґби винтóвка, – войéн:и. С-17. 

ТАЯКБИ ТАРАХТУХА 
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ТВАР [твар] -у, ч. Обличчя. Бу́де на 
твару́ ластовúнʹ:е. Г-4, Г-42, П-15, Т-5. 
Вона на твару́ видайе́ молúдше. О-26. 

ТВЕРДИНА [твердина́] -ú, ж. Корова 
з твердими дійками. С-23. 

ТВЕРДИНЯ [твердинʹá] -í, ж. 
Твердий ґрунт. С-17. 

ТВЕРДІНЬ [твердʹíнʹ] -і, ж. Те саме, 
що ТВЕРДИНЯ. Мúсʹац нимá дошчý, то 
на горóди такá твердʹíнʹ, шо ǐ не 
копнéш. С-17. 

ТВОРИЛО [твори́ло] -а, с. Великий 
ящик, у якому готують розчин із жовтої 
глини для мулярних робіт. М-59, Т-5. 

ТВУІЧКА [тв͜уíчка] -и, ж. Кріт. Г-15; 
[тв͜уíшка] Г-15. 

ТЕБЕНКИ [тебенки́] -нóк, мн. 1. Нитки, 
які звисають з обтріпаної спідниці. 
Спуднúцʹа с тебенка́ми. К-58. 2. [тéбенʹки] 
-нʹок, мн. Кінці основи, яких не можна 
доткати. К-58. 

ТЕБЕНЬКА [тебéнʹка] -и, ж. Те 
саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. П-46. 

ТЕБИНИ [тéбини] -ин, мн. Нитки, 
які звисають біля хустки, не пов’язані в 
китиці. К-58. 

ТЕВО [тевó] займ. 1. Це. Ж-10. 
2. сл.-параз. Те саме, що ТЕЄВО2. Йа 
ше, тевó… хотʹíла попросúти… тевó… 
шоп ти принислá минʹі тевó… Йа́к то 
йогó?.. С-17. 

ТЕВОНО [тевóно] займ. Те саме, що 
ТЕВО. Б-15, К-58. 

ТЕДА [тéда] присл. Звідти (?). Так’ 
йа дýмала, шо йа никагдá неи вúж’иіву ǐ 
тéда [з Німеччини] неи прийíду здорóва. 
М-30. 

ТЕЄ1 [те́йе] займ. Он те. Те́йе дитʹá 
шо пустé, то пустé. С-17. 

ТЕЄ2 [те́йе] сл.-параз. Те саме, що 
ТЕЄВО2. От йа ǐду, і тéйе… жóга йак 
схопúла… С-17. 

ТЕЄ3 [те́йе] евф. Парування. От там 
в корчáх вонú і зробúли тéйе… С-17. 

ТЕЄВО1 [тейевó] займ. Те саме, що 
ТЕЄ1. Тейевó видро́ пода́ǐ. С-17. 

ТЕЄВО2 [тейевó] сл.-параз. Уживають 
у паузах між повідомленнями, пригаду-

ючи потрібне слово або взагалі без 
потреби. Йа брав собú... тейевó... 
дрéлʹку. С-17; [тейегó] С-17; [тойевó]. І 
знáйу музикáлʹну грáмоту <…>, слух 
музикáлʹниǐ и всʹо… и: тойевó… и 
подиǐшлá до тéйі мáтушки… М-43. 

ТЕЄВО ЯК ЙОГО [тейевó йак його́] 

сл.-параз. Те саме, що ТЕЄВО2. С-17. 

ТЕКЛЮНЯ [теклʹу́нʹа] -і, ж. 

1. Варіант імені Текля (у деяких н. пп.). 

2. бот. Те саме, що ВАРАНИЦЯ. Самú 

насʹíйалис теклʹу́нʹі, а типéра гон йак 

фа́ǐно цʹвиту́т. С-17. 

ТЕКЛЮША [теиклʹу́ша] -и, ж. 1. Те 

саме що ТЕКЛЮНЯ-1 (у деяких н. пп.). 

2. бот. Те саме, що ВАРАНИЦЯ. К-1. 

ТЕКЛЯ [Тéклʹа] -і, ж. 1. Власне 

жіноче ім’я (всі н. пп.). 2. орн. Те саме, 

що БОЦУНИХА. З-1. 

ТЕКУЧИЙ [текýчиǐ] -а, -е. 1. Такий, 

що тече, плине (про воду). Мóжеш 

пúти – то водá текýча. С-17, Ц-3. 

2. Такий, що протікає. Будúнк’і булú с 

повибúваними óкнами, текýчими дахáми. 

К-56. 

ТЕЛЕБУХ [телéбух] -а, ч., анат. Те 

саме, що ВЕНТРОБИ. Телéбуха вúкинʹ – 

соба́ки рознесу́тʹ. С-64; [тéлʹбух] Д-30. 

ТЕЛИКА [тели́ка] -и, ж., фаун. 

Молода корова. У вас коро́ви – телúки і 

мандрúчки велúк’і... (Весільна пісня). В-13. 

ТЕЛИЦА [тели́ца] -и, ж., фаун. Те 

саме, що ТЕЛИКА. С-17; [тели́цʹа] Г-16; 

[тили́ца] С-17; [тили́цʹа] Г-4. 

ТЕЛИЦІ [теилицʹí] -ли́цʹ, мн., фаун. 

Корови. Наш пасту́х пасé теилицʹí. З-2; 

[тили́цʹі]. Тили́цʹі иду́тʹ с па́стовенʹа. Г-4. 

ТЕЛИШ’Ї [телишйí] -íв, мн. Поріза-

ний стовбур дерева на поліна. Г-21. 

ТЕЛОЧКА [тéлочка] -и, ж., фаун. 

Молода корова, яка ще не мала теляти. 

Г-4. 

ТЕЛУШКА [телу́шка || тилу́ш’ка] -и, 

ж., фаун. Те саме, що ТЕЛИКА. З-14, 

О-20; [талу́шка] Д-17; [тилу́шка] Р-30. 

ТЕЛУШКИ [телушк’и́е] -шо́к, мн., 

фаун. Те саме, що ТЕЛИЦІ. Дивчéта 

ТВАР ТЕЛУШКИ 
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телушк’úе подóйутʹ і схóдʹаца до 

йекéйісʹ ха́ти. С-2. 
ТЕЛЯТО [телʹа́то] -а, с., анат. Теля. 

Н-4, О-33, К-61; [тилʹа́то] В-36, Б-40; 
[тилʹéто] З-27, Г-40. 

ТЕЛЬБАТИ [теилʹба́ти] -а, -е. 
1. Людина з великим животом. С-17. 
2. Вовчиця, яка носить плід. О-23, П-33. 

ТЕЛЬБО [тéлʹбо] -а, с., знев. 1. Ве-
ликий живіт. С-17. 2. Людина з великим 
животом. От тéлʹбо йакé твойа́ 
живота́та ба́ба. С-17. 

ТЕЛЬБУХ [тéлʹбух] -а, ч. 1. Те саме, 
що ТЕЛЬБО-1. С-17. 2. Те саме, що 
ДЛУПАХ. З-6, П-15. 

ТЕЛЬБУХИ [тéлʹбухи] -ив, мн., 
анат. Те саме, що ВЕНТРОБИ. О-23; 
[те́лʹбух’і] З-16. 

ТЕЛЬБУЧЧЕ [телʹбу́ч:е] -а, с., збір., 
анат. Те саме, що ВЕНТРОБИ. Т-2; 
[телʹбу́шйе] Т-2. 

ТЕЛЬБУШИТИ [телʹбуши́ти] -шу́, 
-шúш, недок. Виймати нутрощі з убитої 
тварини. Ж-14, О-16. 

ТЕЛЬО [теилʹо́] -а́, с., фаун. Те саме, 
що ТЕЛЯТО. Р-27. 

ТЕМНО-СМАГЛЮВАТИЙ [тéмно-
смаглʹува́тиǐ] -а, -е. Темно-охристий. В 
соба́ки тéмно-смаглʹува́та шерсʹтʹ. Ж-9. 

ТЕНУТИ [тéнути] -ну, -ниш, док. 
Рушити. Ста́ла на м’íсʹцʹі и не тéне. Б-14. 

ТЕНУТИСЯ [тéнутисʹа || тéнутисʹе] 
-нусʹ, -нисʹе, док. 1. Зрушити з місця. Ни 
мо́жу і з м’íсʹцʹе тéнутисʹе. В-13. Тобú 
шо – ва́жно тéнутисʹа? Т-5. 2. Почати 
працювати; взятися до роботи. Сидúт, а 
до робо́ти и неи тéнитса. С-17. 

ТЕПЕРА [тепéра] присл. Тепер. 
Тепéра мо́на жи́ти, да здорóвлʹа 
браку́йе. С-17; [типéра] С-17. 

ТЕПЕРАКА [теипе́рака] присл. Те 
саме, що ТЕПЕРА. Р-18. 

ТЕПЕРИКА [теипе́рика] присл. Те 
саме, що ТЕПЕРА. Саму́ǐ теипéрика 
ва́шко пришло́с жúти на ста́росʹтʹі 
лʹíт. С-17; [типи́р’іка]. Типúрʹіка ме 
накладéмо воугнʹý суб’í і панáм 
накладéм воугнʹу́. Ш-6. 

ТЕПЕРИЧКІ [тепе́ричк’і] присл. Те 
саме, що ТЕПЕРА. С-17; [тепéричка] Г-16. 

ТЕПЕРИШНІ [тепери́шнʹі] -нʹа, -нʹе. 
Сьогоднішній. Теперúшнʹі хлʹіб мнʹéкиǐ. 
З-14; [типéришнʹі] С-17. 

ТЕПЕРКА [тепéрка] присл. Те саме, 
що ТЕПЕРА. С-17; [типéрка]. Х’ібá 
колúсʹ так булó, йак типéрка? К-38, К-45. 

ТЕПЕРКІ [тепéрк’і] присл. Те саме, 
що ТЕПЕРА. Г-16, С-17. 

ТЕПИЦЬ [тéпицʹ] -пцʹу, ч., бот. 
Різновид трави, яка росте в сосновому 
лісі (?). Де тéпицʹ, там і рижо́к. З-6. 

ТЕПЛИНЯ [теиплинʹа́] -í, ж. Пора, 
коли дуже тепло. Всʹу го́синʹ така́ 
теиплинʹа́, шо в саму́ǐ сорóц:и копа́ла 
картóплʹу. С-17. 

ТЕПЛОГО ОЛЕКСІЯ [Тéплого 
Олексʹíйа] незм., реліг. Те саме, що 
ОЛЕКСІЯ. Г-16, С-17. 

ТЕПЛУШКА [теплу́шка] -ие, ж. 
Ватяна фуфайка. Де мойа́ теплу́шка? Ч-6. 

ТЕПТИ [тепти́] -ý, -éш, недок. 
1. Витіпувати одяг від пилу. Ни типú 
куфáǐку над вйíдрами – ǐди на двур. С-17. 
2. Пильно шукати щось. Вонú [митники] 
знáли, шо ми пéршиǐ разс пойíхали і 
пéршиǐ раз не теплú. О-2. 

ТЕРАЗ [тéраз] присл. Те саме, що 
ТЕПЕРА. Тéраз, знáйіте, слабúйе рʹ͜і́ечки, 
бо длʹа тóго, же немá болотóвф. Ж-7. 

ТЕРБИЧИТИ [терби́чити] -у, -иш, 
недок. Вдягати; носити. Вербúч – кужýха 
тербúч. С-17; [тириб’íчити]. Вербý 
верб’íч, а кужýха тириб’íч. Н-17. 

ТЕРЕБИТИ [тереби́ти || теиреиби́ти] 
-блʹу́, -бúш, недок. 1. Обрубувати гілляки зі 
зрізаного дерева. Т-5. 2. Виймати рештки 
їжі із зубів за допомогою сірника. К-70; 
[тере́бити] -блʹу, -биш, недок. Ра́на 
пта́шечка зубцʹí тере́б’ітʹ – п’íзна 
вочка́м’і шлу́пайе. Н-21. 

ТЕРЕБИТИСЬ [терéбитисʹ] 3 ос. 
одн. терéбитʹсʹа, недок. Чистити дзьобом 
пір’я (про птаха). Йак терéбитʹсʹа бу́синʹ, 
то недо́бре – бу́деш слаби́ǐ (уперше 
побачивши навесні). (Повір’я). З-2; 
[тирéбитисʹа] П-48. 

ТЕРЕБИТИСЬ ТЕЛЯТО 
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ТЕРЕБ’ЯЧИЙ [теребйа́чиǐ] -а, -е. 

Такий, що дзьобом чистить пір’я (про 

птаха). Йак теребйа́чого бу́сʹлʹа поба́чиш, 

то бу́диш болʹнú. П-48. 

ТЕРЕМИЧ [терéмич] -а, ч. Те саме, 

що РОГАЇ. Б-35. 

ТЕРЕМОК [теремо́к] -мка́, ч. Пастка 

з рибальської сітки для лову птахів. С-53. 

ТЕРЕМЦЕ [теремцé] -а, ч. Те саме, 

що РОГАЇ. П-20. 

ТЕРЕН1 [те́рен || тéреин] -у, ч., бот. 

Колючий кущ родини розових; Prunus 

spinosa L. (всі н. пп.). 

ТЕРЕН2 [те́рен] -у і -а, ч. 1. Земля, 

ґрунт. Тут низʹкúǐ тéрен, то рóблʹат 

пудшнурóвку. П-36. 2. Місце, вибране 

для полювання. П-26; [тере́н] А-2, В-32, 

Н-21, П-32; [те́ренʹ] Ж-5. 3. Місце, 

обведене шнуром з прапорцями під час 

полювання на вовка. П-26. 

ТЕРЕПЕНЯ [терепéнʹа] -і, ж. Те 

саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Ш-6. 

ТЕРКА [те́рка] -и, ж. Тертка для 

овочів. П-15, К-2; [тʹóрка] О-17. 

ТЕРНИЦЯ [тéрницʹа] -і, ж. 1. При-

стрій для первинної обробки льону та 

конопель; терлиця (у багатьох н. пп.); 

[тéрница] -и, ж. Ба́ло, вúǐдиш надву́р, 

то в цʹу по́ру тéрници вже трах-трах-

тра́х! С-17, Б-14. 2. Пастка на тхора. 

Ви́ǐми тхора́ с те́рницʹіи. О-22. 

ТЕРПЕЦ [теирпéц] -пцу́, ч. Здатність 

витримувати щось неприємне; терпіння. 

Ну все – муǐ теирпе́ц ло́пнув! С-17; 

[терпéцʹ] Х-1. 

ТЕРПКИЙ [тéрпкиǐ] -а, -е. Кислува-

тий. Шо в йóму [березовому соку]? Так, 

йак с колóдʹазʹа водá. Ну врóдʹі чутʹ-

чутʹ йакúǐсʹ тé:рпкиǐ… Ф-3. 

ТЕРПУХА [терпу́ха] -и, ж., реліг. 

День напередодні Водохреща, коли 

цілий день постять, а увечері Водянуха – 

пісна вечеря. Л-4; [тирпу́ха]. На Тирпу́ху 

ни йіж, то га́рного хло́пца ви́тирпиш. 

Ц-3. 

ТЕРТА БАПКА [тéрта бáпка] -ойі 

-и, ж., кулін. Те саме, що БАБА3. П-51. 

ТЕРТИ [те́рти] тру, треш, недок. 
1. Масажувати частини тіла; натирати 
чимось. Два днʹі тéрла спи́ртом ру́ку. 
Г-16, С-17. 2. Подрібнювати що-небудь 
за допомогою тертки. Ра́но тéрла 
картóплʹу на картоплʹа́ник’і. С-17. 
3. Очищати волокно на терлиці від 
костриці. Йак треш коно́плʹі, то ху́сткойу 
замота́йіса по са́ми гóчи. С-17. 
4. Чистити димар від сажі. Бу́ду тéрти 
са́ж’у. П-51. Тре са́ǯе тéрти. Р-35. 

ТЕРТИСЬ [тéртисʹ] трусʹ, трéсʹа, 
недок. 1. Рухаючись туди й сюди, 
зачіпати що-небудь, виявляючи цим 
свою радість. А коти́ лʹу́бйат тéртис 
об но́г’і. С-17. 2. Нереститись (про 
рибу). Бра́ли каганéцʹ лови́ти, йак ри́ба 
тре́тʹсʹа. С-50. 

ТЕРТУН [терту́н || тирту́н] -а́, ч., 
кулін. Те саме, що БЕЦЬ. В-10, Д-38, 
Д-39, Л-6. 

ТЕРТУСНИК [терту́сник] -а, ч., 
кулін. Те саме, що БЕЦЬ. Р-7. 

ТЕРТУШКА [терту́шка || теирту́шка] 
-іи, ж. Те саме, що ТЕРКА. Тéрла 
картóплʹу, то теирту́шкойу па́лци 
подéрла. С-17, Ж-11, О-32, С-59. 

ТЕРТУШОК [терту́шок] -шка, ч., 
кулін. Те саме, що БЕЦЬ. Ж-4. 

ТЕРТЮХ [тертʹу́х] -а́, ч., кулін. Те 
саме, що БЕЦЬ. У-6; [теирцʹу́х] О-27; 
[тартʹу́х] К-13. 

ТЕРТЬ [тертʹ] -і, ж. Те саме, що 
ТРАЦІНА. Тертʹ насúпаласʹ в череви́к. 
Ж-15. 

ТЕРУМБАХА [теру́мбаха] -и, ж. Те 
саме, що КУБАРКА. Б-8. 

ТЕСАК [теса́к] -а́, ч. Великий ніж. 
Вúстружи па́лку тесако́м. К-71; [тиса́к] 
З-2, М-19. 

ТЕСИНА [тéсина] -и, ж. Слід від 
удару сокири. [Не рубай до порога, бо 
як] хтосʹ йе б’ірéмен:иǐ, то йак врóдицʹ:а 
дитʹé, то та тéсина бýде на дитʹéти. 
Ч-15. 

ТЕСЛИЦЯ [тесли́цʹа] -і, ж. 
1. Спеціальна сокира для виготовлення 
корита. П-37. 2. Те саме, що ҐАНЯ2. П-46. 

ТЕРЕБ’ЯЧИЙ ТЕСЛИЦЯ 
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ТЕСТЬО [тéсʹтʹо] -а, ч. Батько 
дружини; тесть. Йак, е, йогó тéсʹтʹо 
звáвсʹа? П-51. 

ТЕСЬЦЬОВА [тесʹцʹóва] -ойі, ж. 
1. Теща. Ж-7. 2. Свекруха. Ж-7. 

ТЕТЕР [те́тер] -а, ч., орн. Те саме, 
що ТАТАРУК. М-2; [тетéр] З-39, О-5. 

ТЕТЕРА [тетéра] -и, ж., орн. Самка 
тетерука. І-1, М-2. 

ТЕТЕРВИЧА [теитеирви́ча] -і, ж., 
орн. Те саме, що ТЕТЕРА. П-53. 

ТЕТЕРИВЕНЯТКО [теитеиривеинʹа́тко] 
-а, с., орн. Маля тетерука. П-32. 

ТЕТЕРИХАТИ [тетери́хати] 3 ос. одн. 
тетери́хайе, недок. Токувати (про тетерука). 
О-12. 

ТЕТЕРИЦЯ [теитеири́цʹа] -і, ж., орн. 
Те саме, що ТЕТЕРА. Б-14, К-59. 

ТЕТЕРИЧ [теитéрич] -а, ч., орн. Те 
саме, що ТАТАРУК. Теитéрич і 
титиринʹé. З-2. 

ТЕТЕРІВКА [тетерʹíвка] -и, ж., орн. 
Те саме, що ТЕТЕРА. Тетеру́к і 
тетерʹíвка. З-32. 

ТЕТЕРКА [тетéрка] -и, ж., орн. Те 
саме, що ТЕТЕРА. Тетéр с тетéркойу. 
О-5, П-32; [тетʹíрка]. От тетерук’é 
<…>, знáчитʹ, йіх збирáйецʹ:а мнʹíго, а 
тетʹíрка прилʹітáйе, знáчитʹ, однá. 
В-54; [тʹітʹíрка] Н-16, О-14; [тʹітʹýрка] 
К-58; [тʹітʹóрка] А-2, В-8, В-12. 

ТЕТЕРОВИСЬКО [тетерóвисʹко] -а, 
с. Місце, де токують тетеруки. С-65. 

ТЕТЕРОКЬ [тетеро́к’] -рк’у́, ч., бот. 
Те саме, що СТЕПИР’Є. Нарва́ла 
тетерк’у́ – бу́дем йíсти. М-21. 

ТЕТЕРУНЯ [тетерунʹа́] -áти, с., орн. 
Те саме, що ТЕТЕРИВЕНЯТКО. С-64. 

ТЕТЕРУХА [тетеру́ха] -и, ж., орн. 
Те саме, що ТЕТЕРА. С-64. 

ТЕТЕРУЧИХА [тетеручи́ха] -и, ж., 
орн. Те саме, що ТЕТЕРА. Ж-6, О-22. 

ТЕТЕРУЧОК [тетеручóк] -чка́, ч., 
орн. Те саме, що ТЕТЕРИВЕНЯТКО. 
З-21, Ф-1. 

ТЕЩЕЙКА [тéшчеǐка] -и, ж., пестл. 
Теща. Пúшна тéшчеǐка, пи́шна – до 
зʹа́тʹа не ви́ǐшла. (Весільна пісня). В-13. 

ТЄЛЬНА [тʹéлʹна] -и, ж. Кельня. Г-21. 
ТЄМИТИ [тʹéмити] -млʹу, -миш, 

недок. 1. Пам’ятати. Йа то́го не тʹéмлʹу – 
було́ давно́. В-54, Д-21, Х-10. 2. [тʹáмити]. 
Уміти, знати. Молодúйі вже не тʹáмлʹат 
ткáти. Ч-11. 

ТЄНУТИ [тʹену́ти] -ну́, -нéш, недок. 
Тягнути. В-31. 

ТЄТИ [тʹéти] тну, тнеш, недок. 
Ударяти. Трéба себé по колʹíну тʹéти, 
то за́йецʹ впаде́. (Жартівлива порада). Р-5. 

ТЄТЬОРКА [тʹетʹóрка] -и, ж., орн. 
Те саме, що ТЕТЕРА. М-16. 

ТИБЕЛЬ [ти́белʹ] -блʹа, ч. 1. Різновид 
свердла. К-53. 2. Кілочок, за допомогою 
якого з’єднують бруси в стіні будівлі. 
С-17. 

ТИБЕНЬКА [тибéнʹка] -и, ж. Те 
саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. К-58. 

ТИВОЙ [тивóǐ] займ. Той. З-13. 
ТИ Й [ти ǐ] спол. єдн. Те саме, що ТА Й. 

Кáтʹа, е:, роскáзувала… Весʹíлʹ:е булó, 
ти ǐ, ка́ж’е, то йак пушлúе танцʹувáти 
всʹі… С-2. 

ТИЙВОНИКА [тиǐво́ника] займ. Те 
саме, що ТИВОЙ. Вонú тúлʹко гурʹíлочку 
пйутʹ, йак тиǐво́ника Андро́чикув уну́к. 
В-54. 

ТИЙО [тийó] незм. Те саме, що 
ТЕЄВО2. М’éсних то йа знáла, а тúйі, 
котóри тийо́… то йа не знáла. В-16. 

ТИДЕНЬ [ти́денʹ] -дʹнʹа, ч. Тиждень. 
Йíздив до сестрú, тúденʹ там був. П-23. 
Хлʹéба вже на тúденʹ хапáйе мнʹе. Х-8, 
З-14; [ти́динʹ] З-1, С-18, Ш-6; [тéдинʹ] 
В-25; [тéǐдинʹ] Г-9. 

ТИК1 [тик] то́ка, ч. 1. Місце в клуні 
для молотьби зернових (у багатьох 
н. пп.). 2. Долівка в хаті. Бери́ змаж 
то́ка. К-58, Л-4, П-15, Р-33. 3. Місце, де 
токують тетеруки. Б-24, В-29, З-2, М-43, 
С-6. 

ТИК2 [тик] то́ку, ч. Топлений жир зі 
свинячого сала. Р-2. 

ТИК3 [тик] виг. Передає швидкий 
рух рукою. І тоǐ вже такó корос полý, 
е, везʹмé тоǐ сват [руку] и вже так тоǐ 
тик! – пирибйýтʹ рýку. В-54. 

ТИК ТЕСТЬО 
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ТИКА1 [ти́ка] -и, ж. Тичка, довга 
палиця. З-14. 

ТИКА2 [ти́ка] -и, ж. Те саме, що 
ГОЙНЯ. М-45. 

ТИКАТИ1 [ти́кати] -айу, -айеіш, недок. 
Говорити старшим людям ти, а не ви. 
Не ти́каǐ менʹí – йа с тобо́йу тичо́к не 
тúкала. П-15, С-17. 

ТИКАТИ2 [ти́кати] -айу, -айеш, недок. 
1. Устромлювати що-небудь у землю. 
По картóплʹі взʹала́ гарбузи́ тúкала. С-17, 
К-20. 2. Паруватися. Вовкú тúкайут. С-6; 
[тʹíкати]. Су́ка тʹíкайе. З-21. 

ТИКАТИС [ти́катис] 3 ос. одн. 
ти́кайец:а, недок. Те саме, що ТИКАТИ2 
-2. Вовкú тúкайуц:а і соба́ки тúкайуц:а. 
С-6; [тʹíкатисʹ] З-21, П-4. 

ТИКИ [ти́ки] част. Те саме, що 
ТИКО. Ни впадé йáбличко дáлиǐ 
йáблунʹки, тúки там же. М-23. 

ТИКЛО [ти́кло] -а, с. 1. Паличка з 
дірчастим кружком на нижньому кінці, 
якою збивають масло в масничці. З-2. 
2. Ручка батога. Т-14, Г-40. 

ТИКО [ти́ко] част. Тільки. Не 
робúла – тúко дивúласʹ. З-1, П-32, П-37, 
Ш-6. Тúко вона́ ба́чиела йіх. М-7, К-45, 
Ц-5. Тúко остáласʹ тáйа лáвка, де 
сидʹíла рúдна мáмка. (Народна пісня). 
С-2. 

ТИКО ВСЬОГО [ти́ко всʹогó] част. 
Тільки це, лише це. Отó ходúел·и по 
селʹí  тúко колʹадовáл·и – тúко всʹогó. 
П-37. 

ТИКОНО [ти́коно] присл. Тільки що; 
щойно. Тúконо ходúла в копиратúву. Ш-6, 
Б-19. 

ТИКШЕ [ти́кше] присл. вищ. ступ. 
Тихіше. Ану́, дʹíти, тúкше! С-17; [ти́кши]. 
Тúкши йíдеш, да́лʹши бу́деш. С-2. 

ТИЛ [тил] -а, ч. Те саме, що 
ТАЛИНА2. В-54, З-24. 

ТИЛАПНУТИ [тилáпнути] -у, -еш, 
док. Упасти. Лáтав, лáтав – тилáпнув і 
вмар. С-54; [тилéпнути] С-17. 

ТИЛЕНЕ-ТИЛЕНЕ [тилéне-тилéне!] 
виг. Уживають для підкликання телят. 
П-15. 

ТИЛЄТО [тилʹéто] -а, ч. Телятко. 

Д-11; [тилʹáто] З-47. 

ТИЛИЙ [тили́ǐ || тиели́еǐ] -а, ч. 1. Те 

саме, що ТАЛИНА2. З-21, К-58, Л-5, 

П-53, С-27. 2. Валок граблів, у який 

вставлені зуби. Дʹівкú готува́ли дв’ір – 

мúли, тилийо́м загорта́ли, залива́ли 

водо́йу. Н-4, К-58. 

ТИЛИПУН [тилипу́н] -а́, ч., знев. Те 

саме, що КВАНДА. К-68. 

ТИЛИСТИЙ [тили́стиǐ] -а, -е. 

Огрядний, із великим животом. Р-21. 

ТИЛИСЬКО [тили́сʹко] -а, с. Чимале 

теля. Л-1. 

ТИЛИТИСЯ [тили́тисʹа] -лʹу́сʹ, -лисʹа, 

недок. 1. Отелюватися (про корову) (у 

багатьох н. пп.). 2. перен. Повільно 

виконувати якусь роботу. З-2. 

ТИЛИШ [тили́ш] -а́, ч. Те саме, що 

ТАЛИНА2. Хотʹíв рúзати тилишо́м. В-17. 

ТИЛІЙ [тилʹíǐ] -а, ч. Те саме, що 

ТАЛИНА2. Г-5. 

ТИЛІЛІ [тилʹілʹí] незм., оказ. 

Закінчення, кінець. П’íсʹлʹа Лʹ:і лʹíтов’і 

тилʹілʹí. П-46. 

ТИЛЛЄ [тилʹ:é] -а́, с. Те саме, що 

ТАЛИНА2. Ж-5, К-71, С-6. С-60. 

ТИЛУБАХ [тилу́бах] -а, ч. Те саме, 

що ДЛУПАХ. В йа́ми самú тилу́бах’і – 

не бу́де чим годува́ти коро́ву. О-16, 

Д-15, К-53. 

ТИЛУШКА [тилу́шка] -и, ж. 1. Те 

саме, що ТИЛИСЬКО. Па́сла свойе́, 

тро́ха занʹіма́ла чуже́... Дʹви тилу́шки 

занʹіма́ла. Р-30, Л-4. 2. Молода корова, 

отелена вперше. На фéрму пошлá на 

робóту, тилушкú дойíла в колхóзи. Б-54, 

П-21. 

ТИЛЬ [тилʹ] -а, ч. Те саме, що 

ТАЛИНА2. М-36. 

ТИЛЬБАТИ [тилʹба́ти] -а, -е. 1. Та-

кий, що має великого живота. Г-16, 

С-17. 2. Сучка, яка носить плід. П-33. 

ТИЛЬБУЛЯ [тилʹбу́лʹа] -і, ж., знев. 

Вагітна жінка. Наǐху́жче, йак тилʹбу́лʹа 

переǐде́ доро́гу. (Повір’я). Т-7. 

ТИКА ТИЛЬБУЛЯ 
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ТИЛЬБУШИТИСЬ [тилʹбуши́тисʹ] 

3 ос. одн. тилʹбуши́цʹ:а, недок. Чистити 

пір’я (про птаха). Ку́ри тилʹбуша́цʹ:а – 

то бу́де дошч. (Повір’я). Б-19. 

ТИЛЬЄ [тилʹйé] -а́, с. Те саме, що 

ТАЛИНА2. В-10, З-16, К-27, Ф-1. 

ТИЛЬЙО [тилʹйó] -а́, с. Те саме, що 

ТАЛИНА2. В-8. 

ТИЛЬКО1 [ти́лʹко] част. обмеж. 

Тільки, лише. Тúлʹко там дóбре, де нас 

нимá. К-20; [ти́лʹк’і] С-17. 

ТИЛЬКО2 [ти́лʹко] займ. Стільки. 

Од миш’éǐ не сховáйетесʹа, áле не булó 

тéйі нáвазʹі тúлʹко. М-6. 

ТИЛЬКО-ТИЛЬКО [ти́лʹко-ти́лʹко] 

част. От-от. Соба́ка ти́лʹко-ти́лʹко шо 

дожене́... В-4. 

ТИЛЮШИЧКА [тилʹу́шичка] -и, 

ж., фаун. Те саме, що ТИЛЄТО. О-2. 

ТИМ [тим] спол. Тому; для того. 

Вирбу́ тим сʹв’а́тʹатʹ, шо кúдали в’íтʹ:е 

пуд но́гиі Ісу́сов’і. Б-19. Ше бáло кáжутʹ 

бýсʹол Івáнко. Отó вин тим Івáнко, шо 

вин іс тóго… [чоловіка]. М-23, В-39. 

ТИМНОТА [тимнота́] -ú, ж. Темінь. 

Надворú така́ тимнота́, шо хоч ду́лʹу 

даǐ. С-17. 

ТИМНЯЖИТИ [тимнʹа́жити || 

темнʹа́жити] 3 ос. одн. тимнʹа́жит, недок. 

Нездужати, хворіти; хворобливий стан, 

коли то гаряче, то холодно. Всʹу нуч 

меинé тимнʹа́жило. С-17. 

ТИМ ЩО [тим шчо] спол. Тому що. 

Не йідʹáтʹ, тим шчо ни дайýтʹ. В-18. Не 

вк’ісáйе к’іс’íелʹ, мо, тим, шчо в 

плáстикових тих-ó… комéдʹійах все 

рошчинʹáйут. С-48. 

ТИНДАТИ [ти́ндати] -айу, -айіш, 

недок. 1. Повільно виконувати яку-

небудь роботу. До пувра́нка тúндайе, а 

все бес то́лку. С-17; [ти́ндʹати] Г-1; 

[ти́нʹӡʹати] С-17. 2. Повільно йти, 

плентатися С-17; [ти́нʹдʹати]. Ше до 

цʹе́йі по́ри лʹíсом десʹ тúнʹдʹайе. А колú в 

сеило́ придé? С-17. 

ТИНКОВАТИ [тинкова́ти] -у́йу, 

-у́йеш, недок. Штукатурити. К-70. 

ТИНЯК [тинʹа́к] -а, ч. Чучело тетері, 

яке використовували мисливці для при-

манювання самця під час полювання. В-54. 

ТИНЯКА [тинʹа́ка] -и, ж., знев. Те 

саме, що БРАКОНЬЙОР. К-58. 

ТИНЬОВАТИ [тинʹова́ти] -у́йу, -у́йіш, 

недок. Добирати кольори під час ткання 

кольорових ряден чи килимів. Фа́ǐни 

к’íлʹімок – мнʹíйе тинʹова́ти. С-17. 

ТИПЕРИЧКА [типéричка] присл. Те 

саме, що ТЕПЕРА. С-17. 

ТИПЕРИЧКАЙ [типéричкаǐ] присл. 

Те саме, що ТЕПЕРА. С-56. 

ТИПЕРИШНІЙ ДЕНЬ [типе́ришнʹіǐ 

денʹ] -ого -е, ч. Сьогодні. Типéришнʹого 

днʹе на Купа́ла рвутʹ лéпу... Вона́ 

помага́йе. Т-5. 

ТИПЕЦ [ти́пец] -пца, ч., бот. Неви-

сока сивувата трава, яку погано косити 

(?). Ч-11; [ти́еп’іцʹ]. Тúеп’іцʹ косúти оǐ 

ва́шко. В-54. 

ТИПІРО [тип’íро] присл. Те саме, 

що ТЕПЕРА. С-21. 

ТИПІРУ [тип’íру] присл. Те саме, 

що ТЕПЕРА. Тип’íру шкóла там. Н-15. 

ТИПЛІШИЙ [типлʹíшиǐ] -а, -е. 

1. вищ. ступ. до теплий (у багатьох н. пп.). 

2. перен. Ближчий родич; рідніший. 

Всʹіх на пережóвини вже ни прóсит – 

типлʹíших так’íх ужé. Ч-9. 

ТИПТИ [типти́] -у́, -éш, недок. 

1. Трясти. Лʹубú, йак дýшу, а типú, йак 

грýшу. К-67. 2. Витрясати що-небудь. 

Взʹала́ мишка́ и в сʹíнʹах типла́... С-17. 

3. Шукати щось. От нас типлú на 

кордо́ни! О-2. 

ТИПУХА [типýха] -и, ж., знев. Те 

саме, що КВАНДА. О-32. 

ТИРИПЕЛЯ [тирипе́лʹа] -і, ж. Те 

саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Р-19, С-56; 

[тирапе́ра] Г-42. 

ТИРИПЕЛЬ [тирипе́лʹ] -а, ч. Те 

саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Г-23, Р-19. 

ТИРНИШКА [тирни́шка] -и, ж. Ча-

вунна сковорода на трьох ніжках. М-23. 

ТИРТИЦЯ [тирти́цʹа || терти́цʹа] -і, 

ж. Дошка, яку отримували від ручного 

ТИРТИЦЯ ТИЛЬБУШИТИСЬ 
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розпилювання колоди. На́в’ітʹ на дóски... 

ше мойа́ ба́бушка... каза́ли тиертúцʹі. 

П-37. 

ТИРТУХА [тиртýха] -и, ж., кулін. 

Те саме, що БАБА3. Т-23. 

ТИСІ [ти́сʹі] -ха, -сʹе. Тихий. Г-21. 

ТИСЛІЦЯ [тислʹíцʹа] -і, ж. Знаряддя 

видовбувати корито зі стовбура дерева. 

В-39. 

ТИСНІЙ [тиснʹíǐ] присл. вищ. ступ. 

Тісніше. Папру́жку тре́ба тиснʹíǐ 

зроби́тʹ. З-16. 

ТИСНОТА [тиснота́] -ú, ж. Тіснота. 

В йіх ха́ти така́ тиснота́, шо ни 

повирну́тис. С-17, С-25. 

ТИСНЬОХА [тиснʹóха || тисʹнʹóха] 

-и, ж. Плаття, сукня. Гóлʹцʹі пошúли 

хоро́шу тисʹнʹóху. Г-1. 

ТИ СОВЄТИ [ти сов’е́ти] -их -ив, 

мн. 1. Представники радянської влади у 

період з вересня 1939 по червень 1941 

року. Прихо́дили ти сов’е́ти запúсувати 

в колго́сп... Нихтó не ǐшов! Ч-11; [ти 

сав’éти]. При тих сав’éтах трóшки 

ходúла [в школу] и всʹо, а пóсʹлʹа трóшки 

при цʹíтих [савєтах]. Л-17. 2. Період з 

вересня 1939 по червень 1941 року, 

коли Західна Україна була у складі Ра-

дянського Союзу. Пучалú гучúц:а за тих 

сов’е́тив, а кунча́ла за нʹíмцив. Ч-11, 

С-17; [ти сав’éти] Л-17. 

ТИСОВИЙ [тисóвиǐ] -а, -е. Виго-

товлений з тису (?); тесаний (?). Сúдитʹ 

Мáнʹічка за тисóвим стóлом. (Весільна 

пісня). П-36. 

ТИСТО [ти́сто] -а, с., кулін. Тісто. 

В-45. 

ТИСЯЧНИК [ти́сʹачник] -а, ч., бот. 

Гриб, який дещо нагадує цвітну капусту 

(?). М-11. 

ТИТЕРАТКО [титера́тко] -а, с., орн. 

Те саме, що ТЕТЕРЕВЕНЯТКО. О-29. 

ТИТИРУНЄ [титирунʹе́] -е́ти, с., 

орн. Те саме, що ТЕТЕРЕВЕНЯТКО. 

Тите́ра і титирунʹе́та. Д-21, С-21. 

ТИТИРИХА [титири́ха] -и, ж., орн. 

Те саме, що ТЕТЕРА. С-50. 

ТИТИРУЧКА [титиру́чка] -и, ж., 
орн. Те саме, що ТЕТЕРА. В-32, Н-13, 
П-4. 

ТИТЯНКА1 [титʹа́нка] -и, ж. 
1. Варіант жіночого імені Тетяна. На 
стáрусʹтʹ Титʹáнка оǐ попомýчиласа… 
С-17. 2. Оздоблювальний елемент плаття – 
складка по лінії талії. О-8. 

ТИХИКО [ти́хико] присл. Тихенько. 
О-20. 

ТИХО БУДЬ [ти́хо будʹ!] незм. 
Наказ дітям заспокоїтися. О-35. 

ТИХУС [ти́хус] 1. -у, ч., мед. Тиф. 
Слабúх на тúхус опстрига́ли. С-17. 
2. перен., -а, ч. Якийсь непотріб. На 
тúхуса вонú менʹí!.. (Прокльон). В-54. 

ТИЦЬ [тицʹ] виг. 1. Назва дії за 
значенням ти́кати. А йа йуǐ тицʹ дýлʹу 
пуд сáми нус… С-17. 2. вж. у виразі 
ТИЦЬ – БАБИН ГРИЦЬ [тицʹ бáбин 
Грицʹ] незм. Щось недоречно сказане. 
С-64. 

ТИЦЮНИ [тицʹуни́] -у́, мн. 1. Не-
значна, неосновна робота. За тúми 
тицʹуна́ми неима́ колú по йа́годи пуǐтú. 
С-17. 2. Хатня робота. Даǐ йак втиктú с 
ха́ти од тих тицʹуну́... С-17. 

ТИЦЯЛО [ти́цʹало] -а, ч., ж. і с. 
Той, хто виконує неосновну роботу або 
повільно її робить. Ти́цʹало денʹ 
протúцʹало – лу́ч:е п пушла́ до сʹíна. С-17. 

ТИЦЯНКА [ти́цʹанка] -и, ж., кулін. 
1. Кисле молоко. П-15. 2. Те саме, що 
ОМАЧКА-1. С-8. 

ТИЦЯТИ [ти́цʹати] -айу, -айіш, недок. 
Повільно виконувати якусь неосновну 
роботу. Цʹíли денʹ тúцʹайу. И робо́ти неи 
вúдно, і неима́ колú присʹíсти. С-17. 

ТИЧ [тич] -а, ч., фаун. Кріт; Talpa 
europea L. К-43. 

ТИЧАЙКА [тичáǐка] -и, ж. Текуча 
вода; невелика річка, струмок. Пеире́ǐдеимо 
ше цʹу тича́ǐку, а да́лʹі вже бу́де су́хо. С-17. 

ТИЧКА1 [ти́чка] -и, ж. Те саме, що 
ТИКА1. На пасо́лʹу вже тре́ба тичк’í 
ста́вити. С-17, Г-16, К-20. 

ТИЧКА2 [ти́чка] -и, ж. 1. Те саме, 
що ЛАЯ -1. Ти́чка суба́ча. Л-4, П-33, 
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П-53, С-6. 2. Те саме, що ЛАЯ-2. В-29, 
К-53, С-65, Т-2. 

ТИЧКА3 [ти́чка] -и, ж. 1. фаун. Те 

саме, що ТИЧ. С-51; [ти́ч’ка] Т-5. 2. ент. 

Земляний жук, який під’їдає картоплю. 

П-26, С-6. С-62: [т͜оýчка] Л-13. 

ТИЧКОВИЙ ВОЛОХ [ти́чковий 

во́лох] -ого -у, ч., бот. Те саме, що 

ТИЧКУН. М-23. 

ТИЧКУH [тичку́н] -а́, ч., бот. Квасоля 

звичайна з витким розгалуженим стеблом; 

Phassolus vulgaris L. В-18, Г-4, К-9, 

М-49, П-34, П-37. 

ТИЧКУХА [тичку́ха] -и, ж., бот. Те 

саме, що ТИЧКУН. С-30. 

ТИЧНИЙ [тични́ǐ] -а́, -е́. Такий, що 

в’ється по тичці (про квасолю). Тична́ 

пасóлʹа. Л-8. 

ТИЧНЯ [тичнʹа́] -í, ж. Те саме, що 

ЛАЯ-1. М-34, П-20. 

ТИЧУН [тичу́н] -а́, ч., бот. Те саме, 

що ТИЧКУН. К-58. 

ТИ ШО [ти шо?!] виг. Висловлює 

велике здивування. Ти шо?! Так тобú 

нивúстка і сказáла? С-17. 

ТІКА [тʹíка] -и, ж., збір. 1. Те саме, 

що ЛАЯ-1. Р-35, С-1, Ч-2; [к’íка] М-19. 

2. Те саме, що ЛАЯ-2. Тʹíка во́вча. Б-19, 

Д-15, Д-16, О-9, С-64. 

ТІКОНЬ [тʹíконʹ] част. Те саме, що 

ТИКО. А́ле ш ми, тʹíконʹ машúна стáне 

нʹімéцʹка на сосʹí, то ми всʹі втʹікáли. 

Ш-7. 

ТІКУВАТИ [тʹікува́ти] 3 ос. одн. 

тʹіку́йе, недок. Те саме, що ТИКАТИ2-2. 

Тʹíчка тʹіку́йе – не ǐди в лʹіс. Ч-2. 

ТІЛО [тʹíло] -а, с. 1. Тулуб людини 

або тварини (у багатьох н. пп.). 2. Шкіра 

людини. Шку́ра на худо́би, а в лʹуди́ни 

тʹíло. С-17. 

ТІЛОВИЙ [тʹíловиǐ] -а, -е. Кольору 

тіла; бежевий. З-42. 

ТІМИНИЦІ [тʹíминицʹі] -ицʹ, мн. 

Бруд на спітнілому тілі. С-30. 

ТІН [тʹíн] -а, ч. Тінь. Хóдитʹ тʹíном. 

Л-4. 

ТІПНУТИ [тʹíпнути] 3 ос. одн. 

тʹíпне, док. Ударити в плече мисливця 

після пострілу (про рушницю). З-39. 

ТІСЬОМКА [тʹісʹóмка] -и, ж. Ко-

льоровий шнурочок або вузька стрічка, 

пришиті до одягу як прикраса. М-6. 

TIT [тʹіт] -у, ч. Віконна замазка. 

Г-21, З-25; [к’іт] С-17. 

ТІТІРИНЄ [тʹітʹіринʹе́] -е́ти, с., орн. 

Те саме, що ТЕТЕРИВЕНЯТКО. В-12. 

ТІЧА [тʹíча] -и, ж., збір. 1. Те саме, 

що ЛАЯ-1. Б-8, Д-19; [ти́ча] О-27. 2. Те 

саме, що ЛАЯ-2. Д-19. 

ТІЧКА [тʹíчка] -иі, ж., збір. 1. Те 

саме, що ЛАЯ-1. По горо́дах тʹíчка 

бйíгайе. С-17, М-36, Ф-1, Д-5. 2. Те 

саме, що ЛАЯ-2. Ж-14, З-32, К-47, П-44. 

ТІШИК [тʹíшик] -а, ч. Посудина, у 

якій товчуть сало. Тʹíшик на столʹí. П-15. 

ТКАНИЦА [тка́ница] -и, ж. Прикраса, 

виплетена з соломи, яку молодиці 

накладали на голову, поверх чого 

пов’язували невелику хустку. К-2. 

ТКАНКА [тка́нка] -и, ж. Червона 

трикутна хустина молодиці. К-2. 

ТКАЧКА1 [тка́чка] -и, ж. Ткаля. Х-10. 

ТКАЧКА2 [тка́чка] -и, ж. Залізний 

гак на кінці дишла. Д-38. 

ТКІДАЧ [тк’íдач] -а, ч. Те саме, що 

КЛИН-2. Л-4.  

ТЛОСЯ-ТЛОСЯ [тлóсʹа-тло́сʹа!] виг. 

Уживають для підкликання корови. З-23. 

ТЛУК [тлук] -а, ч. Дурень. Б-8, В-17, 

З-25. 

ТЛУМАЧОК [тлумач’óк] -ч’кá, ч. 

Невеликий клунок. Нич’ó ни привизл·úе, 

тʹíко тúйі тлумач’к’úе. С-2. 

ТЛУМКИ [тлу́мки] -ів, мн. Дві 

з’єднані між собою торби, які вішали з 

обох боків плеча. Р-34. 

ТЛУМОК [тлумóк] -мка́, ч. 1. Клунок. 

Коле́сʹ с тлумка́ми ходи́ли. В-25. 

2. Наполовину заповнений мішок. П-6; 

[тлýмок] Д-22. 

ТЛУСТИЙ [тлу́стиǐ] -а, -е. Жирний. 

Вона́ не лʹу́битʹ тлу́стого мнʹа́са. Р-29, 

В-54, Л-9, О-12. 
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ТЛУЧКА [тлу́чка] -и, ж. Палиця в 
маслобійці, на якій кріпиться кружечок 
із дірками. Берé тлýчку і гвоздúт мáсло. 
Г-26. 

ТЛУЧОК [тлу́чок] -чка, ч. Те саме, 
що ВЕРЦИМАК. К-13. 

ТЛУЩ [тлушч] -у, ч. 1. Жир. Кúшку 
начинʹáли и кáшойу йач’м’íн:ойу… 
гречáнойу кáшойу, картóфлʹами, ну. А 
крáсилʹі тлýшчом, ну (то на Нóвиǐ рук). 
Д-3. 2. Жирне м’ясо. Г-5. 

ТЛУЩА [тлу́шча] -и, ж. Те саме, що 
ТЛУЩ-1. Л-11. 

ТЛЬОНЬКА-ТЛЬОНЬКА [тлʹóнʹка-
тлʹóнʹка!] виг. Уживають для підкликання 
теляти. С-51. 

ТНУТИ [тну́ти] тну, тнеш, недок. 
Стріляти. А нʹíмци почина́йутʹ тну́ти з 
автома́та. Г-26. 

ТОБИ [тоби́] підсил. част. Тво́го 
гону́ка йа ǐ не позна́ла – пастушо́к 
тобú. С-17. Лиснúк прúде – ниемá 
билʹéта, возʹмé тобú йáгоди росúпле, е, 
наб’íрач’а пубйé. Л-17. 

ТОВАР [това́р] 1. -а, ч. Шкура для 
пошиття чобіт або черевиків. Д-31. 2. -у, 
с., збір. Велика рогата худоба. На́ше 
това́р вже пошло́ на па́шу? С-17, Г-16, 
К-20. ч., збір. Това́р сʹогóднʹа так 
дʹазува́в... Г-21. 

ТОВДІ [товдʹí] присл. Тоді. Моро́зс 
товдʹí був!.. Ж-5, М-43; [товди́]. Хлóпци 
товди́ насмиха́йуца з дивча́т. К-7. 

ТОВКАНИЦЯ [товкани́цʹа] -і, ж. 
1. Те саме, що ВЕРЦИМАК. Г-8; 
[товканʹíца] П-37. 2. кулін. Те саме, що 
ТУВМАЧИ. Д-33, О-32, С-38; [товкани́ца] 
М-49, К-40, М-48, О-2; [товканʹíца]. 
Товканʹíца – éто пйурé карто́ф’елʹне 
товканʹíца. С-46, Б-12; [тувкани́цʹа] 
О-16, Ш-5. 

ТОВКАНИЦИ [товкани́ци] -ни́ц, мн., 
кулін. Те саме, що ТУВМАЧИ. Х-12; 
[товкани́цʹі] П-8. 

ТОВКАТИСЯ [товкáтисʹа] мн. мин. 
ч. товкáлисʹа, недок. Випробовувати 
крашанки на міцність. На Велúґденʹ ми 
товкáлисʹа крашанкáми. П-6. 

ТОВКАЧ [товка́ч] -а́, ч. 1. Дерев’я-

ний пристрій розтовкувати картоплю, 

зварену для свиней. Так товк 

карто́плʹу, шо товка́ч три́снув. С-17, С-

38. 2. Невеличкий кілочок для 

набивання пороху в гільзу. О-14. 3. 

перен., згруб. Дурень. Муǐ товка́ч знов 

пйа́ни лʹíзе. С-17. 

ТОВКАЧКА [товка́чка] -и, ж. Те 

саме, що ТОВКАЧ-1. Г-28. 

ТОВКАЧЕЧКА [товка́чечка] -и, ж. 

Те саме, що ТОВКАЧ-2. Ж-14. 

ТОВКАЧИК [товка́чик] -а, ч. 1. Те 

саме, що ТОВКАЧ-2. О-22. 2. перен. Ріг 

козла без відростків. Б-14. 

ТОВСТИЙ [тóвстиǐ] -а, -е. 1. Не 

тонкий (у багатьох н. пп.). 2. Те саме, 

що ГРУБА2-2. В-10, Р-5. 

ТОВСТУХА [товсту́ха] -и, ж. Товста 

жінка. Ма́ти товсту́ха, дочкá красу́ха, 

сен п’ірип’íл – ве́литив надв’íр. (Відгадка: 

піч, вогонь, дим). Н-14. 

ТОВЧ [товч] -и, ж. Борошно грубого 

помолу з відходів, яке використовують 

для годівлі домашніх тварин; осипка. 

Насúп то́вчи в видро́, хаǐ мо́кне. С-17. 

ТОВЧАНКА [товча́нка] -и, ж., кулін. 

Те саме, що ТУВМАЧИ. С-30; [тоўча́нка]. 

Тепе́р в нас все ка́жутʹ тоўча́нка. М-43. 

ТОВЧЕНИК [товчéник] -а, ч., кулін. 

Те саме, що ТУВМАЧИ. Т-6. 

ТОВЧЕНИКИ [товче́ники] -у, мн., 

кулін. Те саме, що ТУВМАЧИ. В-11. 

ТОВЧИ [товчи́] -чу́, -е́ш, недок. 

Товкти. Бу́ду товчú бу́лʹбу. П-23, К-70. 

ТОВЧОК [товчóк] -чка́, ч. Поштовх. 

Стрúлиш – і товчка́ дасʹтʹ стре́лʹба. Ф-1, 

Д-39, К-53. 

ТОГДІ [тогдʹí] присл. Те саме, що 

ТОВДІ. В-19; [тогди́]. А вонú тогдú: 

“Тóлʹік… Тóлʹік… Йак ти нас ошукáв!”. 

П-36, В-13, К-45, Н-21. 

ТОГО [тогó] сл.-параз. Замінник 

паузи під час пригадування чогось. 

Спувáли, і тогó… грóши ге лʹýде клáли 

на базáри. Т-4. Лʹíчат йак’íмисʹ так’íми, 
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коп тóго… коп путковернýти когó. 

К-21, С-2. 

ТОДИ [тоди́] присл. Те саме, що 

ТОВДІ. Збирáйе всʹі друшк’í тодú тáйа 

молодáйа, о. Ч-9, В-18. 

ТОЄ1 [то́йе] займ. Те. І йа кра́ду то́йе 

про́со мишка́ми – так снúцʹа минʹí. Х-7. 

ТОЄ2 [то́йе] -і, с., бот. Лікарська 

рослина (?). Взʹа́ти св’аче́ниǐ а́ркуш, 

йак-то на Про́води роздайе́цʹ:а, і тóйу, 

таке зи́ілʹ:е... В-54. 

ТОЄ-СТОЄ [тóйе-стóйе] займ. Те-се. 

Прúде нʹéмец и бýде тут вас б’íтʹі і 

бабáм цицк’í рʹ͜іéзатʹі, і тóйе-стóйе. П-10. 

ТОЖ [тож || тош] част. Те саме, що 

ТОЖЕ. То тож булó десʹ в русáлни 

тúденʹ. З-6. И йа тош так дýмайу. Г-42. 

ТОЖЕ [то́же] част. Теж, також. Даǐ, 

Бо́же, за́втра то́же. (Приказують до 

чарки). С-17, Г-16, К-20. 

ТОЖИТЬ [то́житʹ] част. Те саме, 

що ТОЖЕ. А пу дру́гуйу стóруну гурба́ 

то́житʹ сеило́ було́. Х-3. На вичурнúцʹах 

íгри тóжитʹ булú. Г-32. 

ТОЙ1 [тоǐ] займ. 1. Той (дальший). 

Цʹоǐ пйíвенʹ наш, а тоǐ сусʹíдув. С-17. 

2. Цей. А йак фа́ǐно сʹп’іва́ли, усóб’іно 

ту п’íсʹнʹу – в пóлʹі б’ірʹóза. Б-16, З-1, С-8.  

ТОЙ2 [тоǐ] у зн. означеного артикля. 

А вун стуйíт собú, йак тоǐ ду́ренʹ. С-17.  

ТОЙ3 [тоǐ] тóго. Указівка на неви-

значену особу; зрідка узагальнює думку 

багатьох. В клýб’і тóже теипéр, йак тоǐ 

казáв, тáйак в бардакý йакóму. Л-4. Все 

пок’íнули і ше тúлʹко, шо булó, йак тоǐ 

казáв, на нас, так’ і п’ішлú. З-27. 

ТОЙВО1 [тоǐвó] тоговó, займ. Те 

саме, що ТОЙ. Г-21, С-17, Ч-6; [туǐвó] 

У-12.  

ТОЙВО2 [тоǐвó] слово-вставка. 

Уживають, коли забули назву якоїсь 

реалії. Менʹí казáв… ну… тоǐвó… шо то 

пуд лʹíсом живé… тóго Талимóнового 

сúна… Ж-14. 

ТОЙВОНО [тоǐвóно] займ. Той, а не 

цей. З-5, П-32, Щ-1. 

ТОЙВОНОЧКЄ [тоǐвóночк’е] займ. 

Те саме, що ТОЙВОНО. З-5. 

ТОЙГО [тоǐгó] займ. Те саме, що 

ТОЙВО. Так каза́в минʹí... тоǐгó... Кóлʹа 

Срулʹ. С-17. 

ТОЙО [тойó] займ. Те саме, що 

ТОЙВО. Ч-6. 

ТОЙОВО [тойовó] займ. Те саме, 

що ТОЙВО. Ч-6. 

ТОЙОВОЙ [тойовóǐ] займ. Те саме, 

що ТОЙВО. Ч-6. 

ТОЙОГО [тойогó] займ. Те саме, що 

ТОЙВО. С-17. 

ТОЙОЙ [тойóǐ] займ. Те саме, що 

ТОЙВО. Ч-6. 

ТОК1 [ток] -а, ч. Те саме, що ТИК1-3. 

О-14, Р-13, Т-8, Ч-5. 

ТОК2 [ток] -у, ч. Токування тетеруків. 

Ток зак’інчи́вс. А-2. 

ТОК3 [ток] -у, ч. Те саме, що ТИК2. 

То́ком полúти картóплʹу. Р-29, Б-38. 

ТОК4 [ток] -у, ч. Електричний струм. 

Тимóшову жу́нку забúло то́ком. Г-16, 

С-17. 

ТОКАР [тока́р] -а, ч. Те саме, що 

ТИЧ. Тóчитʹ зе́млʹу тока́р. М-53. 

ТОКИ [токи́] -úв, мн. Те саме, що 

ТИК1-3. У-4. 

ТОКЛИЩЕ [тóклишче] -а, с. 1. Те 

саме, що ТИК1-3. Н-21. 2. Місце, де 

сплять дикі кози. Н-21. 

ТОКМАЧ [токма́ч] -а́, ч., кулін. 1. Те 

саме, що ТУВМАЧИ. В-10. 2. Пиріжок з 

вареної розтовченої картоплі. Х-10. 

ТОКО [тóко] част. Те саме, що 

ТИКО. К-18. 

ТОКОВИЛО [токови́ло] -а, с. 1. Те 

саме, що ТИК1-3. До токовúла не 

пидхóдʹ. П-46, З-39, К-58, М-49. 2. Місце 

відпочинку великої рогатої худоби, коли 

вона цілий день на пасовищі. К-58. 3. Те 

саме, що ТОКЛИЩЕ-2. С-62. 4. Місце, 

де сплять вовки. Ч-2. 

ТОКОВИСЬКО [токови́сʹко] -а, с. 

Те саме, що ТИК1-3. Тут йíхнʹе токовúсʹко. 

П-26, Б-19, П-52, С-58; [токо́висʹко] 

П-32, С-53; [токови́ско] З-1, Н-21. 

ТОКОВИЩЕ ТОДИ 

Т 
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ТОКОВИЩЕ [токови́шче] -а, с. Те 

саме, що ТИК1-3. В-2, Д-39,  З-16, М-45; 

[токóвишче] Г-15, Ж-5, С-60; [токов’íшче] 

В-8. 

ТОКУВАТИ [токува́ти] 3 ос. одн. 

току́йе, недок. 1. Особливим криком, який 

супроводжується відповідними рухами, 

підкликати самок (про тетерука). (у 

багатьох н. пп.). 2. Паруватися (про 

собак). Тʹíка колú току́йутʹ соба́ки. Д-7. 

ТОКУВАТИСЬ [токува́тисʹ] 3 ос. 

одн. току́йецʹ:а, недок. Паруватися (про 

вовків). Вовкú току́йуцʹ:а на Громнúци. 

Ч-5. 

ТО КУМ, ТО ТАРАРА [то кум, то 

тарарá] виг. Наслідування голосу жаб. 

Раж’а́тʹ ж’а́би – то кум, то тарара́. 

М-43. 

ТОЛИЙ [толи́ǐ] -а, ч. Те саме, що 

ТАЛИНА2. М-2. 

ТОЛОБАШКА [толóбашка] -и, ж. 

Те саме, що ДЛУПАХ. М-34. 

ТОЛОБОМ [тóлобом] у зн. присл. 

Те саме, що БАЛЬТЮКОМ. З-16. 

ТОЛОКОЮ [толокóйу] у зн. присл. 

1. Виконувати якусь роботу за допомо-

гою запрошених людей, які працюють 

тільки за пригощання. Пúрйе натʹ де́рла 

толокóйу. С-17. 2. Те саме, що ГУСАКОМ. 

Г-15. 

ТОМОЛОК [томолóк] -лка́, ч. Моло-

ток. Р-7. 

ТОН [тон] займ. Те саме, що ТОЙ-2. 

Тон свойа́к був. Ж-7. Онʹí хотʹíлʹі 

забрáтʹі тон плʹац і тýйу цéрков пудт 

косʹцʹóла. М-51; [тун]. Так остáласʹа в 

тун спóсуб. М-51. 

ТОНКУНОГ [тонкунóг] -у, ч., бот. 

Рослина, з якої робили невеликі віники 

(?). С-11. 

ТОНО [тонó] част. Тільки; лише. В 

клу́би лʹудéǐ не було́, тонó самú хустк’í 

(тобто дівчата і жінки). (Жарт). С-17. 

ТОНЧІЙШИЙ [тонч’íǐшиǐ] -а, -е, 

вищ. ступ. Тонший. Де тонч’íǐша коса́ 

(‘селезінка’), то ме́нша зима́. (Повір’я). 

М-36. 

ТОНЬ [тонʹ] -і, ж. Ополонка в льоду. 

Д-20. 

ТОНЯ [тóнʹа] -і, ж. 1. Кущі, де 

мисливці сидять у засідці. П-15. 2. Місце, 

де тягнуть невода. П-15. 

ТОПІР [топ’íр] присл. 1. Тепер. В-54. 

2. Опісля; після цього. Бойéри цʹíлиǐ денʹ 

танцʹу́йутʹ, а топ’íр забира́йутʹ молоду́йу 

до сибé. В-54. 

ТОПІРИКО [топ’íрико] присл. Те 

саме, що ТЕПЕРА. Топ’íрико пострóйіли в 

нас цéркву. О-11. 

ТОПІРІЧКА [топ’íрʹічка] присл. Те 

саме, що ТЕПЕРА. В-19. 

ТОПІРІЧКІ [топ’íрʹічк’і] присл. Те 

саме, що ТЕПЕРА. Молодéйу все ходúла 

бес хýск’і, то топ’íрʹічк’і все крéнʹкайе. 

С-17. 

ТОПІРКА [топ’íрка] присл. Те саме, 

що ТЕПЕРА. А́лʹі вже топ’íрка ни 

говóрат так. Ч-4; [тóп’ірка]. Булé ше 

дʹíти [у батьків], булé мойí сéстри. Ше 

тóп’ірка йе дв’і. З-23. 

ТОПІРКАВО [топ’іркавó] присл. 

Тільки що. К-33. 

ТОПІРКО [топ’íрко] присл. Те саме, 

що ТЕПЕРА. Дʹáтʹко казáли, а стрúǐко 

то топ’íрко по-новочéсному. К-45. 

ТОПІРО [топ’íро] присл. Те саме, 

що ТЕПЕРА. То вже йі [дорогу] полáдили 

топ’íро. С-25, З-2, Ц-1; [тоуп’íро]. 

Тоуп’íро так: шо висʹíлʹ:е, шо пóхорон – 

йіднáково харч’í. К-38. 

ТОПІРУ [топ’íру] присл. 1. Те саме, 

що ТЕПЕРА. Була́ ǐ шко́ла, де ǐ топ’íру, 

за́раз шко́ла. П-37. Топ’íру вже ǐду 

додóм. С-17, М-21, О-32, П-34, Х-7, Я-1. 

2. Те саме, що ТОПІРКАВО. М-21. 

ТОПІРУЧКУ [топ’íручку] присл. Те 

саме, що ТЕПЕР. Топ’íручку тако́го не 

чу́ти. С-8. 

ТОПОР [топóр] -а, ч. Велика сокира 

для обтесування колод. Топóр теса́ти 

коло́ду, соки́ра – руба́ти дрóва. В-3. 

ТОПОРИСЬКО [топори́сʹко] -а, с. 

Держак сокири. Забйу́ в топорúсʹко 

клúна. Г-38, П-26. 

ТОКУВАТИ ТОПОРИЩЕ 

Т 
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ТОПОРИЩЕ [топори́шче] -а, с. Те 

саме, що ТОПОРИСЬКО. И йак вун 

руба́йе дро́ва, шо топорúшче так 

подрашчи́в? С-17, Г-16, К-20. 

ТОПТАНИ КАРТОПЛІ [тóптани 

картóплʹі] мн., кулін. Те саме, що 

ТУВМАЧИ. В-52. 

ТОПТАНКА [топта́нка] -и, ж. Ви-

топтана стежка. Не зна́ли, не в’íдали, де 

кóнʹі пойíхали – горóйу-долинóйу за 

свойéйу дитинóйу, сте́жкойу-топта́нкойу 

за свойéйу коха́нкойу. (Весільна пісня). 

Д-18. 

ТОР [тор] -а, ч. Паз по краю клепки 

у бочці, куди вставляють дно. Д-20. 

ТОРА [тóра] -и, ж. Залізнична колія. 

Ч-9. 

ТОРБАЙ [торба́ǐ] -а, ч., знев. Те 

саме, що ТОРБАЧ. Торбайí, бо ходи́ли с 

торба́ми. Л-7. 

ТОРБАЧ [торба́ч] -а́, ч., знев. 1. Той, 

хто ходить з торбами, напр. жебрак. 

Зна́ǐсʹа бага́ч з багачéм, а торба́ч с 

торбачéм. Т-16. 2. Ті, що їдуть із сумками, 

наповненими продуктами. Торбачú 

прийíдут в субóту і кру́тʹат сýмку на 

пáлцови, а в нидʹíлʹу летʹ йіх дотʹáгнут 

до автóбуса. С-17. 

ТОРБЕТА [торбéта] -и, ж., згруб. Те 

саме, що ТОРБЕХА. С-17. 

ТОРБЕХА [торбéха] -і, ж., згруб. 

Велика торба; велика сумка. До Лу́цка 

натопка́ла торбéху са́ла. С-17. 

ТОРБЕШНИК [торбе́шник] -а, ч., 

знев. 1. Те саме, що ТОРБАЧ. С-17. 

2. Той, хто їздить з великими сумками. 

О! вже торбéшники подалúс на гавтóбус, 

а до́ма роби́ти ни хóчут. С-17. 

ТОРБИНА [торби́на] -и, ж. Невели-

ка торба. Х-7. 

ТОРБОХВАТ [торбохва́т] -а, ч., 

знев. Те саме, що ТОРБЕШНИК-2. С-17. 

ТОРИГНУТИ [тори́гнути] -у, -еш, 

док. Ударити в плече після пострілу 

(про мисливську рушницю). Прикла́д 

торúгнув в плечé. К-3. 

ТОРІЧНИЙ [торʹíчниǐ] -а, -е. Торіш-

ній. З-39; [торʹíчнʹі]. Торʹíчнʹа лисúцʹа. 

З-24. 
ТОРКАВКА [тóркавка] -и, ж., кулін. 

Те саме, що ГОМАЧКА-1. Йíли тóркавку 
на христúнах, з си́ру така́... С-51. 

ТОРОБУШКА [торóбушка] -и, ж. 
Те саме, що ДЛУПАХ. П-20. 

ТОРОКА [торо́ка] -и, ж., вж. перев. 
в мн. ТОРОКИ [торо́ки] -ок, мн. Те 
саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Р-35. 

ТОРОЧКА [торóчка] -и, ж. 1. Те саме, 
що ПРЕНДЗЕЛЬ. В-2. 2. Мереживо. Л-24. 

ТОРОЧКИ [торочки́ || торочкé] -чóк, 
мн. 1. Кінці ниток основи, яких не 
можна доткати. В-13, Ч-6. 2. Зав’язочки 
біля фартуха. Х-7. 

ТОРФІСЬКО [торф’íсʹко] -а, с. Те 
саме, що ТОРХОВИСЬКО. К-13. 

ТОРХЛЯНИЙ [торхлʹани́ǐ] -á, -é. 
Такий, що у перемішку з торфом. На 
торхлʹанé пóле гнóйу ние дайе́. М-23. 

ТОРХОВИСЬКО [торхóвисʹко] -а, 
с. Місце, де добувають торф. Х-7. 

ТОРЧАК [торча́к] -а́, ч., бот. 
Насінний пагін часнику. О-16. 

ТОСІ-ТОСІ [тóсʹі-тóсʹі!] виг. Супро-
водження гри дітей ударянням однієї 
долоні в другу. Тóсʹі-тóсʹі, свúни в 
горóсʹі, поросʹа́та не всʹі – полови́на в 
говсʹí. С-17. 

ТО СЬОЄ, ТО ТОЄ [то сʹóйе, то 
тóйе] в зн. займ. Що-небудь. То сʹóйе, 
то тóйе зйісú. С-38. 

TOTO [тóто] підсил. част. Дуже, 
надзвичайно. Тóто линúви наш синúсʹко!.. 
С-17. 

ТОУЧКА [т͜оýчка] -и, ж. Те саме, 
що ТИЧКА3. Л-13. 

ТОХЛИТИ [тохли́ти] -хлʹу́, -хлúш, 
недок., знев. Пити. Тохлúв би денʹ и нуч 
самогонʹа́ру, но ни роби́ти. С-17. 

ТОХМАЧИКИ [тохма́чики] -ів, мн., 
кулін. Те саме, що ТУВМАЧИ. Д-21. 

ТОЧЕ [тóче] присл. Колись. Жúти 
було тóче до́бре. К-58. 

ТОЧАР [точа́р] -а, ч. Те саме, що 
ТИЧ. О-23. 

ТОЧИТИ ТОПТАНИ КАРТОПЛІ 

Т 
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ТОЧИТИ1 [точи́ти] 3 ос. одн. тóчит, 
недок. Рити нори (про крота). А кротú 
сʹíйанку тóчат и всʹо!.. С-17. 

ТОЧИТИ2 [точи́ти] 3 ос. одн. тóчитʹ, 

недок. Те саме, що ТОКУВАТИ-1. На 

паґо́рку тóчатʹ тетеруки́. Д-21. 

ТОЧКА1 [то́чка] -и, ж., фаун. Те 

саме, що ТИЧ. В-8, У-4. 

ТОЧКА2 [то́чка] -и, ж., нове. 

1. Військові укріплення; дот. Тóч’киі 

всʹо робúли кругóм нáшого селá. Н-5. 

2. Крамниця, де продають горілку. Сʹуднʹí 

ǐду на тóчку. В-2. 3. Хата самогонниці. 

Йе ǐ горʹíлку продайýтʹ <…>. А в нас 

тóч’к’і кáжутʹ. Р-2. Вже ǐдеш на 

Гáн:ину тóчку? С-17. 

ТОЧКОВИЛО [точкови́ло] -а, с. Те 

саме, що ТИК1-3. З-29. 

ТОЧКУВАТИСЬ [точкува́тисʹ] 3 ос. 

одн. точку́йецʹ:а, недок. Те саме, що 

ТОКУВАТИ-2. Су́ка точку́йецʹ:а. С-58. 

ТОЧНЄ [тоучнʹе́] -í, ж. Те саме, що 

ЛАЯ-2. П-23. 

ТОЧНИЦЯ [точни́цʹа] -і, ж. 1. Те 

саме, що ЛАЯ-1. Ч-5. 2. Те саме, що 

ЛАЯ-2. З-29. 

ТОЧНЯ [точнʹа́] -í, ж. Те саме, що 

ЛАЯ-1. М-43. 

ТОЧОК1 [точо́к] -чка́, ч. Те саме, що 

ТИК1-3. Л-9, С-19. 

ТОЧОК2 [точóк] -чка́, ч. Те саме, що 

ТИЧ. Ж-5. 

ТОШНОТИК [тошнóтик || тоушнóтиік] 

-а, ч., кулін. Те саме, що БЕЦЬ. Напикла́ 

тоушнóтики. Ж-8. 

ТОЩАК [тошча́к] -а́, ч. Худа тварина. 

Ж-14, Л-5, Ч-2. 

ТОЩИЙ [тóшчиǐ] -а, -е. 1. Худий. 

Н-19, Н-21, С-65. 2. Хворобливий. Н-19, 

Н-21, С-65. 

ТПРУ [тпру!] виг. Уживають, щоб 

зупинити запряжених коней. Г-16, С-17; 

[тр-р-р!] С-17; [пру!] С-17. 

ТПРУТЮ [тпру́тʹу] виг. Уживають 

як запрошення дітей на прогулянку. 

С-17; [тпру́тʹі] С-17; [пру́тʹу] С-17. 

ТРА [тра] присл. Треба. Тра до сʹíна 

ǐти. С-17, Г-16, К-20.  
ТРАБУЛО [тра́було] присл. Треба 

було; потрібно. Тра́було йíсти бра́ти, не 
був би голóдни. С-17; [трéбуло]. Однá йа 
доч’кá булá – трéбуло зáмуш од:áти, 
то трéбуло посáгу. П-19. 

ТРАВИЦЯ [трави́цʹа] -ци, ж., бот. 
Трава. Йак на Громнúци п’íвинʹ напйе́цʹ:а 
водúци, то на Йу́рйа в’іл напасе́цʹ:а 
травúци. (Повір’я). П-37. 

ТРАВОЗНАЙ [травозна́ǐ] -а, ч. Той, 
хто знається на лікарських травах. З-6. 

ТРАЙДАЧОК [траǐдачóк] -чка́, ч. 
Коротенька пісня до танцю. З-23. 

ТРАМ [трам] -а, ч. 1. Те саме, що 
КОЗЛА-1. Б-19, В-23, З-1, К-58, Н-21. 
2. Високі закопані в землю підставки, на 
яких розрізали колоду на дошки. 
Зако́паниǐ – трам, а йак перено́сити – 
то козли́. Д-21. 

ТРАМИНА [трами́на] -и, ж. Те 
саме, що РАБРИНА. З-26. 

ТРАНЖЕРИТИ [транже́рити] -у, -иш, 
недок. Те саме, що ТРИНЬКАТИ. 
Транже́рити грóш’і то всʹі вм’íйутʹ. 
С-25; [транжи́рити] С-17. 

ТРАНЗИЛЬ [транзи́лʹ] -а, ч., вж. 
частіше в мн. ТРАНЗИЛІ [тра́нзилʹі] 
-ів. Те саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. П-53. 

ТРАПАЛЯС [трапалʹа́с] -а, ч. Те 
саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Б-11; [трапелʹóс] 
П-31; [трапилʹóс] Ц-2; [трап’ілʹóс] Х-15. 

ТРАПУНОК [трапу́нок] -нка́, ч. 
Випадок. Був минʹí таки́ǐ трапу́нок... 
К-58. 

ТРАСОВИЧИНА [трасовичина́] -ú, 
ж. Грузьке болотисте місце. Ж-15. 

ТРАСЦЯ [тра́сʹцʹа] -і, ж., мед. 
1. Якась хвороба, яку насилають про-
кльоном. А хаǐ тобú тра́сʹцʹа!.. С-17. А 
тра́сʹцʹа твойу́ǐ ма́тири! С-17. 2. Дуже 
худа людина. Та дíвка йак трáсʹцʹа. 
С-66. 

ТРАТИЙ [тра́тиǐ] -а, -е. Третій. В-13. 
ТРАХ [трах!] виг. 1. Уживають для 

наслідування звуків пострілу. Трах і 
трах в лʹíси охóтʹнʹік’і. С-17. 2. [трах-
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трáх!]. Звуконаслідування стрільби. С-17. 
3. Звуконаслідування впалого предмета. 
Трах! – упáло менʹí сʹудивó ýголʹ. <…> 
Мнʹе шýфлʹа з рук вúрваласʹа. П-10. 

ТРАХНУТИ [трáхнути] -у, -еш, док. 
Поцілити (про блискавку). Бах! Ше не 
всп’íли лʹýде одиǐтú, у йійí [копицю] 
трáхнув грʹім і спалʹéв. Б-6. 

ТРАХТ [трахт] -у, ч. Військова дорога, 
викладена камінням. Ч-1. Бруківка. Ж-16. 

ТРАХ-ТРАХ-ТРАХ [трах-трах-тра́х!] 
виг. 1. Те саме, що ТРАХ-2. С-17. 
2. Звуконаслідування терлиці, коли 
проводять первинний обробіток стебел 
льону. Ба́ло, вúǐдиш надву́р, то в цʹу 
по́ру тéрници вже трах-трах-тра́х! 
С-17, Б-14. 

ТРАЧ1 [трач] -а́, ч. 1. Той, хто розрі-
зує вручну колоду на дошки. Трач’í то 
обúчно назива́л·исʹа лʹу́де, воние рʹíзал·и 
кол·óди. П-37. Вин був трачéм, тра́чку 
рúзав на столʹцú. В-54, К-70. 2. Те саме, 
що ТРАМ-2. Б-19. 

ТРАЧ2 [трач] -а́, ч. Те саме, що 
ПРАЧИК. К-70. 

ТРАЧИНА [трачи́на] -и, ж., збір. 
Тирса від різання деревини. Г-34; 
[трацʹíна] Г-4; [троцʹíна]. В нас про́сто 
каза́ли троцʹíна, а типéр по-ру́ски 
ка́жутʹ тúрса. П-37, М-43, П-48; 
[троци́на] З-6. 

ТРАЧКА [тра́чка] -и, ж. Дошка, 
отримана від ручного розрізання колоди 
поздовжньою пилою. На ко́злах тра́чку 
рúзали. З-37, Б-18, В-54, П-4. 

ТРАЧОВАННЄ [трачова́нʹ:е] -а, с. 
Різання колоди на дошки. П-37. 

ТРАЧОВАТИ [трачова́ти] -у́йу, -у́йеш, 
недок. Уручну розпилювати колоду на 
дошки. В-13, К-70; [трачува́ти] П-37. 

ТРАЧОВЕННЄ [трачовéнʹ:е] -а, с., 
збір. Те саме, що ТРАЧИНА. Ж-7. 

ТРЕ [тре] присл. Треба. Тут тре 
попере́к ора́ти. С-15, К-58, П-24, С-1. 
Дв’͜іе пáск’і тре полож’íтʹі, два мазýрк’і 
[у великодний кошик]. В-34. 

ТРЕБЕ [тре́бе] присл. Те саме, що 
ТРЕ. Р-21. 

ТРЕБУВАТИ [трéбувати] -уйу, -уйіш, 
недок. Вимагати. В ба́би все гро́ши 
трéбуйут. С-17. Стáлʹі батʹушк’íе всʹýда 
трéбувати мисʹцʹá свойí. С-30. 

ТРЕБУХ [трéбух] -а, ч., анат. Орган 
травлення тварин. В-17. 

ТРЕБУХА [требуха́] -íв, мн., анат. 
Те саме, що ВЕНТРОБИ. В-3, Д-21, З-39; 
[трибуха́]. Трибуха́ охóтʹнʹік дайé 
го́нчому. Д-21, З-39. 

ТРЕБУХИ [требухи́] -íв, мн., анат. 
Те саме, що ВЕНТРОБИ. Г-15. 

ТРЕБУШИТИ [требуши́ти] -у́, -и́ш, 
недок. Те саме, що ТЕЛЬБУШИТИ. Йак 
требушúти тхора́, то но́са затулʹа́ǐ. Т-2. 

ТРЕНДЗІ [тре́нӡʹі] -ів, мн. Те саме, 
що ПРЕНДЗЕЛЬ. К-23; [трéнзʹлʹі] Б-24, 
К-13, Т-8. 

ТРЕПАТИ [трепáти] -áйу, -áйеш, 
недок. 1. Витріпувати льон за допомогою 
трепачки. Д-33; [трипáти] Г-16. 2. перен. 
Розпускати плітки. Тáйа трипáчка знов 
триепáйе про минé всʹáку гáдосʹтʹ. С-17. 
3. перен. Жадібно їсти. Голóдни, то ǐ 
трипáйе вчорáшнʹі боршч. С-17. 

ТРЕПАЧКА [трепáчка] -и, ж. 
1. Спеціальна лопатка для витріпування 
прядива від залишків стебел. Трепáчка 
такáйа і кáлдуб, і бú йогó, бú лʹон, шоб 
вúтрипати корóсту. Д-33; [трипáчка] 
В-4. 2. перен., знев. Те саме, що 
КВАНДА. С-17. 

ТРЕПКА [трéпка] -и, ж. Те саме, що 
ПРЕНДЗЕЛЬ. Т-8. 

ТРЕПЛИК [трéплик] -а, ч., кулін. Те 
саме, що БЕЦЬ. У-8. 

ТРИПЛИТИ [трипли́ти] -плʹý, -плéш, 
недок. Те саме, що ТРЕПАТИ-2. Ти вже 
йазúком хоч ни триплʹí. П-36. 

ТРЕПЛО [трепло́] -а́, с. Те саме, що 
КВАНДА. С-5. 

ТРЕТИНА [трети́ена] -и, ж. Третя 
частина від цілого. Ч-6. 

ТРЕТІЙ МИСЯЦ [тре́тʹіǐ ми́сʹац] 
-тʹого -а, ч. Березень. То ше було́ 
трéтʹого мúсʹаца. Л-4. 

ТРЕТЬОНКА ТРАХНУТИ 
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ТРЕТІЙ РУД [тре́тʹіǐ руд] -тʹого 
ро́ду, ч., перен. Те саме, що ЗАПОРОЖЕЦ. 
К-2. 

ТРЕТЬОНКА [третʹóнка] -и, ж. 
Широкий залізний обідок на маточині 
колеса. Г-42. 

ТРЕТЬОРИДНІ [третʹори́днʹі] -нʹа, 
-нʹе. Троюрідний. Третʹорúдних в нас 
клʹéчут (на весілля). З-6. 

ТРЕТЮХА [третʹу́ха] -і, ж. Скляна 
банка місткістю 0,75 л. Взʹалúе третʹу́ху 
водúе в лʹíс за йа́годами і вúпилие. Н-21. 

ТРИБА [три́ба] -и, ж. Широка 
польова дорога. Йíхали трúбойу до 
селá. К-57. 

ТРИБУВКА [трибýвка] -и, ж. Моло-
тарка. Г-32. 

ТРИВІНКА [трив’íнка || триви́нка] 
-и, ж. Те саме, що ЯТРОХА. П-21, О-32; 
[трив’íнки]. Три невістки в хаті. Ф-3. 

ТРИВКІ [тривк’í] -а́, -é. Поживний, 
ситний. Йу́шка з гриба́ми тривка́ – до 
ве́чора йíсти не схоч. С-17. 

ТРИГУБ [тригу́б] -а, ч. Той, хто має 
верхню розсічену губу. Г-3, Н-20. 

ТРИГУБИЦА [тригу́бица] -и, ж. 
Невелика рибальська сіть, яку тягнуть 
два рибалки. Р-34. 

ТРИДИНА [триди́на] -и, ж. Заліз-
ний обідок на маточині колеса. П-15. 

ТРИЗУБИЦА [тризу́бица] -и, ж. 
Сапка з трьома зубами. Г-31. 

ТРИ КРУЛІ [три крýлʹі] -ох -ув, мн., 
реліг. Католицька назва Водохреща. 
Ажé од Руздвá до Трох Крýлʹув то вже 
бáрӡо булʹí сʹватúйе вечорá. В-45. 

ТРИЛЮВАТИ [трилʹува́ти || 
трилʹова́ти] -у́йу, -у́йіш, недок. 1. Стягати 
докупи зрізані дерева, причепивши їх 
ланцюгами до кінської упряжі (без 
воза). Два днʹí трилʹува́в коло́ди в лʹíси. 
С-17. 2. Вивозити дрова з грузького, 
заболоченого місця на сухе. Сʹóдʹнʹі 
трилʹува́ли ру́банци, а зáвтра пово́зим 
додо́м. С-17, Г-16. 

ТРИМАТИ [трима́ти] -а́йу, -а́йеш, 
недок. 1. Держати що-небудь у руках 
(всі н. пп.). 2. Доглядати, ростити (про 

тварин). Вона́ ше трима́йе козу́. В-23, 
Б-19, С-17. 3. Бути одруженим із кимось. 
Вун трима́йе йе́йі систру́ Гóлʹу. С-17. 

ТРИНА [три́на] -и, ж. Те саме, що 
ТРАЧИНА. Рúзали дро́ва, то трúну 
поносúла в хлʹíв на путстúлку. С-17. 

ТРИНДИ-РИНДИ [три́нди-ри́нди] 
-ив - -ив, мн., жарт. Фартух. В-30. 

ТРИНІЖКА [тринʹíжка] -и, ж. Те 
саме, що ТИРНИШКА. Кол·úсʹ са́ло 
пектú бул·а́ тринʹíжка на трох ла́пках. 
П-37. 

ТРИНІРУВАТИ [тринʹірува́ти] -у́йу, 
-у́йіш, недок. Те саме, що ТРИНУВАТИ. 
Б-19, П-32. 

ТРИНКОТУЛЯ [тринкоту́лʹа] -і, ж., 
знев. Те саме, що КВАНДА. М-23. 

ТРИНУВАТИ [тринува́ти] -у́йу, -у́йіш, 
недок. Навчати молодого мисливського 
собаку поведінки під час полювання. 
С-17, С-64. 

ТРИНЯ [три́нʹа] -і, ж. Потерта 
солома. В матра́си сама́ три́нʹа. Трúнʹа 
ǐде на п’ідстúлку. Б-35. 

ТРИНЬК [тринʹк] -у, ч. Штукатурка. 
З-6. 

ТРИНЬКАТИ [три́нʹкати] -айу, 
-айіш, недок. Не заощаджувати (про 
гроші). Ба́тʹкови гро́ши, то ǐ трúнʹкайе. 
С-17. 

ТРИНЬКУВАТИ [тринʹкува́ти] -у́йу, 
-у́йеш, недок. Штукатурити. З-6. 

ТРИП [трип] -у, ч. Багато заячих 
слідів. Д-16; [троп] С-6. 

ТРИПАЛО [трипа́ло] -а, с. Спеці-
альна дощечка, за допомогою якої ткали 
візерунки на полотні. К-2. 

ТРИПИ [три́пи] -ів, мн. Саморобне 
взуття з дерев’яною підошвою. З-14; 
[трéпи] С-17. 

ТРИПИНИ [три́пини] -ин, мн. 
Відходи від чесання прядива. Р-33; 
[отри́пини] С-17; [трʹíпини] Ч-6. 

ТРИПИТИНА [трипити́на] -и, ж. 
Скипидар. Ка́же – не мо́же ǐти. К’еп 
йуǐ пйа́ти пома́зати трипити́нойу, то 
ше б побйíгла! С-17. 

ТРЕТЬОРИДНІ ТРИПОЛЮВКА 
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ТРИПИТУХА [трипиту́ха] -и, ж., 
знев. Те саме, що КВАНДА. Б-40. 

ТРИПЛО [трипло́] -а́, ч., ж. і с. Те 
саме, що КВАНДА. Ш-6. 

ТРИПОЛЮВКА [триполʹýвка] -и, 
ж. Поле, поділене на три частини для 
дотримання сівозміни. Д-32. 

ТРИ ПУВГЕКТАРА [три пувгектáра] 
незм. Три з половиною гектари. А: 
сʹінокóси то там далéко. Там три 
пувгектáра булó. О-32. 

ТРИПУХА [трипу́ха] -и, ж., знев. Те 
саме, що КВАНДА. К-2. 

ТРИСКА [три́ска] -иі, ж. 1. Невели-
кий шматок деревини, відколотий від 
стовбура (всі н. пп.). 2. Дерта соснова 
планка, яку використовували для по-
криття даху. Т-5. 

ТРИСКАЧКА [триска́чка] -ú, ж. Те 
саме, що БУРКАВКА. З-39. 

ТРИСКОТКА [триско́тка] -и, ж. Те 
саме, що БУРКАВКА. З-24. 

ТРИСТВОЛКА [триство́лка] -и, ж. 
Мисливська рушниця з трьома стволами. 
Панú ма́ли і триство́лки. Н-14; 
[троство́лка] О-12, Р-29; [трохство́лка] 
Д-39, К-47, П-24. 

ТРИСЬ [трисʹ!] виг. Наслідування 
звука ламання дерев’яної речі. А йá 
наступúла на гулʹ:áчку, гоулʹ:áчка – 
трисʹ! Р-25. 

ТРИТІКАЛКА [тритʹіка́лка] -и, ж. 
Самогон з борошна пшениці сорту 
тритикале. Г-16. 

ТРИФУС [три́ефус] -а, ч. Те саме, 
що ЖЛУКТО-1. Налʹéǐ воуди́ в трúефус 
на пулутно́. З-6; [три́хуст] П-15. 

ТРИХРІДНИЙ [трихрʹíдниǐ] -а, -е. 
Те саме, що ТРЕТЬОРИДНІ. Трихрʹíдниǐ 
брат і трихрʹíдна систра́. П-15. 

ТРИЦЦЄ [Три́цʹ:е] -і, ж., реліг. 
Трійця. В-13; [Три́цʹа] Ч-6; [Три́ǐцʹа] 
Ж-14; [Тру́ǐцʹа] Г-16; [Тру́ǐца]. В нас 
Тру́ǐца – то три днʹí сʹват. С-17. 

ТРИЦЯТКА [трицʹа́тка] -і, ж. 
1. Дошка завтовшки 3 см (30 мм). С-17. 
2. Тридцятирічна жінка. С-17. 3. Третій 
десяток життя. С-17; пор.: ТРИЦЯТКУ 

РОЗМИНЯТИ [трицʹа́тку розминʹа́ти] 
Прожити двадцять років і починати 
жити третій десяток. С-17. 

ТРИЩОТКА [тришчóтка] -и, ж. Те 
саме, що БУРКАВКА. В-3, П-15, С-17. 

ТРИЯН [трийáн] -а, ч. Пляшка, 
місткістю 3 л. Г-21. 

ТРІЙКА1 [трʹíǐка] -и, ж. 1. Тертка. 
Буракú тру на трʹíǐку. С-30. 2. Макітра 
для розтирання маку. Ш-6; [три́ǐка]. До 
трúǐки був ше макове́рт. З-14, К-70. 
3. Глибока череп’яна миска. Ш-3; 
[три́ǐка] С-56. 

ТРІЙКА2 [трʹíǐка] -и, ж. Отрута. 
Р-29; [три́ǐка]. Трúǐка на мише́ǐ. Б-1; 
[тру́ǐка] Д-21, О-16, П-15, П-33. 

ТРІП [трʹíп] -о́па, ч. Звірина стежка. 
Кабанú ǐшли тро́пом. М-53; [троп] 
С-50; [труп] П-52. 

ТРІПАЛКА [трʹіпа́лка] -и, ж. Те 
саме, що ТЕРНИЦА. В-13. 

ТРІПАТИ [трʹіпáти] -áйу, -áйеш, 
недок. 1. Відділяти стебла льону від 
прядива за допомогою ТРИПАЛА. Д-6; 
[трипáти] С-17. 2. Ударяти. Трʹіпачк’é 
то так: вдин ставáв, а г’éнчийі бúли 
йугó – трʹіпáли. Д-6. 

ТРІПАЧКА [трʹіпа́чка] -и, ж. 1. Те 
саме, що МАНТАЧКА. С-56. 2. етн. Те 
саме, що ТРІСКАЛО. Б-16; [трʹіпа́чк’е] 
Д-6. 

ТРІПАЧКЄ [трʹіпачк’е́] -чóк, мн., 
етн. Те саме, що ТРІСКАЛО. Трʹіпачк’é 
то так: вдин ставáв, а г’éнчийі бúли 
йугó – трʹіпáли. Д-6. 

ТРІСКАВКА [трʹíскавка] -и, ж. Те 
саме, що БУРКАВКА. М-34. 

ТРІСКАЛ [трʹіска́л] -а, ч., етн. Те 
саме, що ТРІСКАЛО. Грáли в трʹіскáл – 
лʹагáли нúцʹма і у рýку лʹашч’éли. Р-1. 

ТРІСКАЛО [трʹíскало] -а, с., етн. 
Гра на вечорницях (переважно парубоча). 
Трʹíскало гра́ли так – з:а́ду хтосʹ 
п’ідʹіде́ і сту́кне... і му́сиш вгада́ти... 
К-64, Р-39. 

ТРІСКУН [трʹіску́н] -а́, ч. Лютий 
тріскучий мороз. В-17. 

ТРІСЬК ТРИ ПУВГЕКТАРА 

Т 
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ТРІСКУТЕНЬ [трʹíскутенʹ] -тнʹа, ч. 
Те саме, що ТРІСКУН. Т-5; [трʹíскутинʹ] 
Д-20. 

ТРІСУМАХА [трʹісума́ха] -х’е, ж. 
Худа людина. З-6. 

ТРІСЬК [трʹісʹк!] виг. 1. Те саме, що 
ТРИСЬ. А лʹінʹíǐка тонó – трʹісʹк! С-17. 
2. Звуконаслідування удару. С-2. 

ТРІФНИЙ [трʹіфнúǐ] -а, -е. Жирний. 
Дʹíсʹа йу́шка трʹіфна́йа. З-25. 

ТРОЗУПКА [трозýпка] -и, ж. Зубата 
сапка. О-32, П-21. 

ТРОЇТИ [тройíти] 3 ос. одн. тройíтʹ, 
недок. Залишати сліди на снігу – два 
паралельні, а третій окремо (про зайця). 
За́йецʹ тройíтʹ. Ч-2. 

ТРОЙНЄСТИЙ [троǐнʹéстиǐ] -а, -е. 
Залізні вила з трьома ріжками (зубами). 
Г-32. 

ТРОЙНЯК [троǐнʹа́к] -а́, ч. 1. Слід 
заǐця. М-2. 2. Три одночасні постріли з 
мисливської рушниці. В-4. 

ТРОЙОМ [тройóм] присл. Утрьох. 
Ми соб’͜і́е с чумаǐдáнч’ік’ім за плʹечúма 
и тройóм пошлʹí. П-10. 

ТРОЙЦЮ СЬВАТУЙ [Тро́ǐцʹу 
сʹвату́ǐ] незм. Те саме, що БІГМА. К-2. 

ТРОМАСТЬОВИЙ [тромасʹтʹóвиǐ] 
-а, -е. Тварина, у якої шерсть трьох 
забарвлень. Йак тримасʹтʹóва кóшка, 
то дóбре, а от котá ни бувáйе. О-32. 

ТРОНА [трóна] -и, ж., збір. Те саме, 
що ТРАЧИНА. В-19. 

ТРОНОК [тро́нок] -нка, ч. Ручка 
знарядь праці (ціпа, сапи, лопати і т. д.). 
Трóнок то муг бýти з билʹ-йакóго дéрва – 
и лʹіскóви, и бирóзови. Є-1, М-43, Р-35. 

ТРОПА [тропа́] -ú, ж. 1. Слід звіра. 
В-2; [тро́па]. Охóтʹнʹік по тро́пу пошо́в. 
Ж-14. 2. Те саме, що ТРІП. Соба́ка 
знʹу́хав слʹід – попа́в на тропу́. В-2, Ж-5, 
П-44, Р-35, С-6. Ф-1. 

ТРОПИНА [тропи́на] -и, ж. Те саме, 
що ТРІП. М-17. 

ТРОПОЮ [тропо́йу] у зн. присл. Те 
саме, що ГУСАКОМ. А-2. 

ТРОСТИНА1 [трости́на] -и, ж. Один 
із зубів берда ткацького верстата. О-26. 

ТРОСТИНА2 [тростина́] -и́, ж. Те 
саме, що ЧЕРЕТ. Тросʹцʹенóйе [урочище] – 
там тростиінá рослá. В-15. 

ТРОСТКА [тро́стка] -и, ж. Те саме, 
що ТРОСТИНА. Д-21, З-6. 

ТРОСЬТЬ [тросʹтʹ] -і, ж. Тоненька 
дощечка. Дерку́н в середи́нʹі ма́йе тросʹтʹ. 
С-19. 

ТРОТЬ [тротʹ] -і, ж. Те саме, що 

ТРАЧИНА. Ш-6. 

ТРОХА [тро́ха] присл. Трохи. Йак 

жúто пе́рше жнутʹ, то воно́ ше тро́ха 

сиро́йе. Х-7, Я-1. Ше тро́ха поси́дʹу. П-24. 

ТРОХЛІТРОВЕЦ [трохлʹітрóвец] 

-вца, ч. Скляна банка місткістю 3 літра. 

Р-30. 

ТРОХРОДНИ [трохро́дни] -а, -е. Те 

саме, що ТРЕТЬОРИДНІ О-2. 

ТРОХРУЖНІЙ [трохру́жнʹіǐ] -нʹа, 

-нʹе. Такий, що має три роги (зуби). 

Копа́чка трохрýжнʹа – то на три рóги. 

П-51. 

ТРОХУ [тро́ху] присл. Те саме, що 

ТРОХА. Є-1, П-36, П-48. 

ТРОЦ [троц] -а, ч. Товстий дріт, 

сплетений з багатьох тонких. К-58. 

ТРОЦІНА [троцʹíна] -и, ж., збір. Те 

саме, що ТАРТАК-2. Йак немá солóми – 

тертакóм, троцʹíни, чим-нéбутʹ там 

висипáлʹі, о. В-39. 

ТРОШКУ [трóшку] присл. Те саме, 

що ТРОХА. Там пуд гранʹíцейу сáмейу 

трóшку ни так [говорять]. Чим не так? 

Бо там гацʹáкайут. М-51. 

ТРОЩИТИ [трошчи́ти] -у́, -иш, 

недок. 1. Ламати. Гону́к трóшчит свойí 

цʹацʹкú. С-17. 2. перен. Їсти. Трóшчит 

пирога́ за пирого́м. С-17. 

ТРОЮРИДНИЙ [тройури́дниǐ] -а, 

-е. Те саме, що ТРЕТЬОРИДНІ. Л-1; 

[тройу́ридни]. Тройу́ридни – то 

другострúднʹі. С-8. 

ТРОЯЦА [тройа́ца] -и, ж., згруб. 

Трійка як шкільна оцінка. Гучúтилʹка 

заката́ла йому́ тройа́цу, то вун и 

сирдúти. С-17; [тройа́са] С-17. 

ТРІФНИЙ ТР-Р-Р 

Т 
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ТРОЯЧКА [тройа́чка] -і, ж. Купюра 

вартістю 3 карбованці. Тройа́чкʹі ше од 

Колʹа́д не од:айе́. С-17. 

ТРОЯЧКИ [тройа́чки] -чок, мн. Три 

запасні виходи з лисячої нори. К-17. 

ТРОЯЧОК [тройачóк] -чкá, ч., бот. 

Те саме, що ВАРАНИЦЯ. Д-24. 

ТР-Р-Р [тр-р-р!] виг. 1. Уживають, 

щоб зупинити запряжених коней. “Тр-р-р, – 

кáже, – сʹідáǐ, Панасʹýк, пудв’ізéм”. Р-2, 

С-17. 2. Уживають для повертання 

запряжених волів праворуч. Йе́сʹлʹі 

напра́во поверну́ти волú – тр-р-р. С-5. 

ТРУБА [трубá] -ú, ж. 1. Довгий 

порожнистий предмет кільцевого перерізу 

різного призначення (у всіх н. пп.). 

2. Музичний духовий інструмент (всі 

н. пп.). 3. Цементний круг колодязя. 

Сʹім труб в колóдецʹі. С-48. 4. перен. 

Той, хто голосно кричить, плаче. Оǐ 

трубó, хвáтит тобú трубúти! С-17. 

5. перен. Те саме, що ГАПЛИК-2. С-17.  

ТРУБИТИ [труби́ти] -блʹу́, -биш, 

недок. 1. Видобувати звуки або сигнал, 

дмучи в трубу – музичний інструмент 

(всі н. пп.). 2. Подрібнювати що-небудь 

(про гризунів). А в засторо́нку мúши 

сʹíно тру́блʹат... С-17. 3. перен. Голосно 

плакати. И чого́ на́ша труба́ весʹ вéчур 

тру́бит? С-17. 4. Те саме, що ВИТИ1. 

Там вовкú тру́бйатʹ. П-33, В-54, К-53, 

С-17. 

ТРУБКА [тру́бка] -и, ж. 1. Цилін-

дричний згорток чого-небудь (всі 

н. пп.). 2. Те саме, що ВАБИК. П-53. 

ТРУБНЕ [тру́бне] в зн. ім., -ого, с. 

Сигнал з мисливського ріжка на полю-

ванні. Тру́бне – то сигна́л охóтнʹікам. 

Ч-2. 

ТРУБНЯВА [тру́бнʹава] -и, ж., збір. 

Низькі протяжні звуки, які подають 

вовки. Тру́бнʹаву чу́ти з лʹíсу. С-27. 

ТРУДА [труда́] -и́, ж. Гризота, тягар 

на серці. У вас на гру́дʹах труда́... То не 

се́рце болúтʹ, то труда́... Г-25. 

ТРУДНІЙ [труднʹíǐ] присл. вищ. 

ступ. Важче. Самóму труднʹíǐ склáсти. 

Н-8. 

ТРУДОК [трýдок] -дка, ч. Результат 

праці. Йа подарúла цʹíлого сувóйа 

[полотна]. <…> Йак éто мóжна éтаку 

трýдок дáтие. М-48. 

ТРУЗВІТИ [тру́зв’іти] -ійу, -ійіш, 

недок., знев. Стовбичити. Чугó тру́зв’ійіш 

на хóлуди? В-2. 

ТРУМЛО [трýмло] -а, с. Труна. С-22. 

ТРУСИТИ [труси́ти] -шу́, -сиш, недок. 

1. Поштовхами хитати дерево, приму-

шуючи падати плоди. Труси́ла йа́блика в 

садку́. С-17. 2. Трясти чим-небудь, 

смітячи. Не трусú минʹí над тʹíстом 

кóсʹами. С-17. 3. Чистити димар від сажі. 

С-17. 4. Робити обшук (у багатьох н. пп.). 

ТРУСИТИСЯ [труси́тисʹа] 3 ос. одн. 

трýсицʹ:а, недок. 1. Трястися з ляку чи 

від холоду (у багатьох н. пп.). 2. Над-

мірно опікуватися. Вонá трýсицʹ:а над 

дитúнойу. В-63. 

ТРУСКАВКА [труска́вка] -і, ж., 

бот. 1. Полуниця; Fragaria ananassa 

Duch. Труска́вк’і зúлʹ:ем зарослú... тра 

поло́ти... С-17, Г-16; [труска́лка] З-6; 

[труста́вка] С-23. 2. Плоди цієї рослини. 

Ходú, дити́но, зйісú труска́вок. С-17; 

[труска́лка] Ж-13; [труста́вка] С-23. 

ТРУТА [тру́та] -и, ж. Те саме, що 

ТРІЙКА2. З-39, Т-7. 

ТРУТИЗНА [трути́зна] -и, ж. Те 

саме, що ТРІЙКА2. За́йач’і грибú – то 

трути́зна. П-34, В-3, Р-29; [трутʹíзна]. 

Зйів гор͜иéлку, трутʹíзни поналʹівáв. 

В-27, С-62. 

ТРУТКА [тру́тка] -и, ж. Те саме, що 

ТРІЙКА2. Наси́пала тру́тки на мише́ǐ. 

Д-22, К-47, Л-1, О-22, С-17, Ш-6. 

ТРУХА [труха́] -ú, ж. Повільний біг. 

Г-5. 

ТРУХОМ [тру́хом] у зн. присл. 

1. Швидкою ходою, що переходить у біг 

(про тварин). Поб’íг тру́хом соба́ка. 

К-27. 2. Дрібною риссю, труськом. С-17. 

ТУБАЛНИК ТРУБА 

Т 
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ТРУШКОМ [трушко́м] у зн. присл. 

Те саме, що ТРУХОМ-1. Собака трушкóм 

бижúтʹ. М-45; [тру́шком] Б-29. 

ТСІР [тсʹір] тхора́, ч. Тхір; Putorius. 

Г-21; [тхур] Г-16, С-17. 

ТУ [ту] присл. Те саме, що ТУТА. На 

маринáрку тут бýдут казáти вуорéчок, 

а ту дʹіжýрок. Ч-4. Ту живé, е:, з 

рузмайíтих сторóн. В-52. 

ТУБАЛНИК [тýбалник] -а, ч. Корін-

ний житель населеного пункту. П-21. 

ТУБАЛНИЦА [тýбалница] -и, ж. 
Жін. до ТУБАЛНИК. П-21; [тýбелница]. 
Йа найéжǯа, а вонá тýбелниеца – тут 
родúласʹ. П-21. 

ТУВМАЧИ [тувмачи́ || тувмач’í] -у́, 
мн., кулін. Зварена і розтовчена картопля 
як страва; пюре. На веичéру тувмач’úі 
бу́дут с к’íслим молоко́м. С-17; [тохмачи́]. 
Шосʹ ти пересоли́ла тохмачи́. Ч-11; 
[токмач’í] Т-5; [тукмач’í]. Ходú йíсти – 
помнʹéла тукмач’í. К-68, М-32, Х-7, С-5; 
[товкач’í] Т-8; [товкмач’í] Ж-13; [такмач’í] 
В-13; [тухмач’í]. Тухмач’íв на вичéру 
намнʹе́в. П-34,  Д-6, З-23. 

ТУВСТУХА [тувсту́ха] -и, ж., бот. 
Шампіньйон польовий; Agaгicus; Psalliota. 
З-6. 

ТУГО [тýго] присл. Важко, трудно. 
Старúм тýго жúти. М-6. 

ТУДА1 [туда́] присл. Туди. Тудá 
коровú неи жинú. С-17. 2.  

ТУДА2 [ту́да] присл. Тут. Йа ж 
положúла ту́да!.. П-22. 

ТУДАВО [тудаво́] присл. Те саме, 
що ТУДА1. Г-21. 

ТУДАГО [тудагó] присл. Те саме, 
що ТУДА1. С-17. 

ТУДАКИ [ту́даки] присл. Тут. В-13. 
ТУДЕКА [ту́дека] присл. 1. Те саме, 

що ТУДА2. П-24; [ту́дика] О-11. 2. Те 
саме, що ТУТА. От у нас тýдека 
плóтʹнʹік йéсʹтʹіка. Х-8. 

ТУДИВО [тудивó] присл. Те саме, 
що ТУДА1. Не п’іднʹала́сʹа, а показа́ла 
ного́йу – тудиво́, тудивó ǐдʹíте. К-9. 

ТУДИВОН [тудивóн] присл. Те 
саме, що ТУДА1. Р-12. 

ТУДИГО [тудигó] присл. Те саме, 
що ТУДА1. Тудигó запа́лк’і положú. 
С-17; [туди́-го]. А тудú-го йе (йáкґ би 
вам…) о!, тудú вúедно пострóǐки 
так’íйі – там рувчачóк. С-61. 

ТУДИМА [туди́ма] присл. Те саме, 
що ТУДОЮ. Ну бáчитимете – немá 
хáти, алʹé дорóга йе, і тудúма пóǐдʹітʹе. 
В-56. 

ТУДИ-СЮДИ [туди́-сʹуди́] присл. 
1. Не знаходячи собі постійного місця. 
Ни сʹáде ни посидúт – тонó тудú-сʹудú. 
С-17. 2. Поверхово; як-небудь. Ние типлú 
полʹáки [митники]. Вонú побáчили так 
тудú-сʹудú – де ǐ ние типлú. О-2. 

ТУДИЧКА [тýдичка] присл. Те саме, 

що ТУТА. Л-23. 

ТУДОЮ [тудóйу] присл. Тією 

дорогою. Неи ǐди тудóйу – там тʹíчка 

бúгайе. С-17. 

ТУЖУРКА [тужу́рка] -и, ж. Куртка. 

В-25; [ǯиǯу́рка] С-17. 

ТУЗАТИСЯ [ту́затисʹа] -айусʹа, 

-айісʹа, недок. 1. Шарпати один одного; 

битися. Ста́ли серед шлʹа́ху и ту́зайуцʹ:а... 

аж кров з но́са... Г-16; [ту́затиса] С-17. 

2. Боятися. Р-30. 

ТУИК [т͜уик] тóка, ч. Те саме, що 

ТИК1-3. Б-21. 

ТУЙВОТ [туǐвóт] займ. Те саме, що 

ТОЙВО. У-12. 

ТУК1 [тук] току, током, ч. 1. Те 

саме, що ТИК1- 1. С-17, Г-16. 2. Місце 

на колгоспному дворі, де очищають 

зерно. Бригадʹíр зака́зував на тук. С-17. 

3. тóка, ч. Те саме, що ТИК1-3. М-16, 

М-36. 4. Місце, де паруються дикі кози. 

М-36. 

ТУК2 [тук] ту́ку, ту́ком, ч. Те саме, 

що ТИК2. Картóплʹу ту́ком полʹ:а́ти. З-39, 

Б-44, Ж-10, З-28, Ч-5; [тук] тóку, тóком, 

ч. Вмоча́ǐ варе́ники с картóплʹуйу в тук, 

да не облʹа́паǐ сибе́ тим тóком. С-17, 

О-16, П-4, С-21; [туг] В-17. 

ТУБАЛНИЦА ТУЛКА 

Т 
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ТУКОВЕ САЛО [ту́кове са́ло] -ого 

-а, с. Проціджений без шкварок топле-

ний жир зі свинячого сала. М-45. 

ТУКІН [тук’íн] -у́, ч., бот. Тютюн; 

Nicotiana. К-68, Л-4. 

ТУКМАЧІ-НАГАЧІ [тукмач’í-нагач’í] 

-íв - -íв, мн. Те саме, що ТУВМАЧИ. П-17. 

ТУКУВИСЬКО [тукуви́сʹко] -а, с. 

Те саме, що ТИК1-3. С-21. 

ТУЛАХ [ту́лах] -а, ч. Відлюдник. З-25. 

ТУЛКА [ту́лка] -и, ж. Мисливська 

рушниця, виготовлена в Тулі (Росія). 

Була́ ту́лка, була́ íжовка, а загранúчна 

лу́ч:а. К-53, П-24, Х-4. 

ТУЛУБ [ту́луб] -а, ч. Те саме, що 

ДЛУПАХ. П-4; [тóлуб] Ж-9. 

ТУЛУБА [тулу́ба] -и, ж. Те саме, 

що ДЛУПАХ. Сама́ тулу́ба оста́ласʹ – 

вúтулубили мúши бура́к. В-23. 

ТУЛУБАХ [тулу́бах] -а, ч. Те саме, 

що ДЛУПАХ. Б-43, З-37, П-53, С-64; 

[тулуба́х] К-17, О-5. 

ТУЛУБАХА [тулу́баха] -и, ж. Те 

саме, що ДЛУПАХ. С-1. 

ТУЛУБАШИТИ [тулу́башити] -шу, 

-шиш, недок. Те саме, що ТЕЛЬБУШИТИ. 

Почалú за́ǐцʹа тулу́башити. Ж-10. 

ТУЛУБЕЦЬ [тулубе́цʹ] -бцʹа́, ч. Те 

саме, що ДЛУПАХ. К-4. 

ТУЛУБИЩЕМ [тулуби́шчем] у зн. 

присл. Те саме, що БАЛЬТЮКОМ. Д-39.  

ТУЛУБОМ [ту́лубом] у зн. присл. Те 

саме, що БАЛЬТЮКОМ. Ж-14, З-32, Л-11. 

ТУЛУБЦЕМ [тулубце́м] у зн. присл. 

Те саме, що БАЛЬТЮКОМ. В-29, К-43. 

ТУЛУВАТИЙ [тулува́тиǐ] -а, -е. 

Сутулий. Г-4. 

ТУЛУПОМ [ту́лупом] у зн. присл. 

Те саме, що БАЛЬТЮКОМ. П-26. 

ТУЛЬБАХ [ту́лʹбах] -а, ч. Те саме, 

що ДЛУПАХ. С-56, Ч-5. 

ТУЛЬКІ1 [тýлʹк’і] част. Тільки. На 

сʹв’áто Зʹéлʹнʹіка в четвéр в:éчери 

повечéрайе, то тýлʹк’і на В’елʹíґденʹ на 

пéрши аш денʹ поснедáйе. Д-32.  

ТУЛЬКІ2 [тýлʹк’і] займ. Те саме, що 

ТИЛЬКО2. А йа не встáну, пóки ти не 

дасú тýлʹк’і грóшеǐ. В-58. 

ТУЛЬКО-ТО [тýлʹко-то] част. Те 

саме, що ТИЛЬКО2. Лʹон тýлʹко-то нидʹíлʹ 

трéба коб вúлʹіживсʹа. Не моч’íлʹі, но 

слáлʹі. Д-33. 

ТУЛЮБАТИ [тулʹýбати] 3 ос. одн. 

тулʹýбайе, недок. Прочищати що-небудь. 

Рáнʹі пташк’é зупцʹí тулʹýбайутʹ, п’íзʹнʹі – 

вóчи ґлýбайутʹ. Г-35. 

ТУМАН [тумáн] -у, ч. 1. Скупчення 

найдрібніших крапельок води у нижніх 

шарах атмосфери (у всіх н. пп.). 

2. Гіпнотичний стан. Цигáни тумáн 

наведé ǐ квартʹíру обирýт. В-35. 

ТУМАЧ [тума́ч] -а́, ч., кулін. Те 

саме, що ТУВМАЧИ. Тума́ч дóбри. Л-4, 

Л-8. 

ТУПАК [тупа́к] -а́, ч. 1. Тупий ніж. 

Нагострú то́го тупака́. К-17. 2. Те 

саме, що ТАЛИНА2. В-7, О-20, П-31. 

3. перен. Нерозумна людина. С-17. 

ТУПАЛО [ту́пало] -а, с., етн. Гра на 

вечорницях. Гра́ли в ту́пала. Пудвóдили 

хлóпцʹув’і дʹíвчину. Йак ни нара́виц:а 

йому́, то ту́пне нугóйу. С-39. 

ТУПАРИЩЕ [тупари́шче] -а, с. Те 

саме, що ТОПОРИСЬКО. М-36, С-6. 

ТУПАЧ [тупáч] -á, ч. Те саме, що 

ТАЛИНА2. Ж-16. 

ТУПЄР [туп’éр] присл. Те саме, що 

ТЕПЕРА. Туп’éр тих знахурʹíв в нас 

нимá, йак колúсʹ. Х-7. 

ТУПИК [тупи́к] -а, ч. Те саме, що 

ТАЛИНА2. Б-38, К-3. 

ТУПИЦА [тупи́ца] -и, ж. 1. Тупа 

сокира. Тупúцойу ка́лʹа колóдʹаза лʹуд 

поруба́ǐ. С-17. 2. перен. Те саме, що 

ТУПАК-3. С-17. 

ТУПИЦЯ [тупи́цʹа] -і, ж. Те саме, 

що ТУПАК-1. Не бирú тупúцʹу – хлʹíба 

не врúжеиш. К-59. 

ТУПІКА [туп’íка] -и, ж. Те саме, що 

ТУПАК-1. М-2. 

ТУПІРОВО [туп’іровó || туп’ірувó] 

присл. Ось зараз. Ш-5. 

ТУРБИЙ ТУЛУБ 
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ТУПІРУ [туп’íру] присл. Те саме, що 

ТЕПЕРА. Хаǐ ти осле́пнеш туп’íру. З-23. 

ТУПІРУЧКА [туп’íручка] присл. Те 

саме, що ТЕПЕРА. Ни дýжо лʹýблʹатʹ 

вже туп’íручка. Я-1. 

ТУПУ [тýпу] виг. Наслідує тупотіння 

коня. Кóники тýпу, тýпу – привезлú на 

дв’ір стýпу, до стýпи – товкáчика, а в 

хáту попихáчика. (Весільна пісня). Д-18. 

ТУР [тур] -а, ч., обряд. Перебрана за 

молоду на весіллі будь-яка дівчина, яку 

виводять показувати матері другого 

дня. Л-4. 

ТУРБИЙ [турби́ǐ] -а, ч. Те саме, що 

СТАРЕЦ. Колúсʹ все турбийí по се́лах 

ходи́ли. Х-7. 

ТУРЕТЕНЯ [туретенʹа́] -а́ти, с., 

орн. Те саме, що КУРОПАНЯ. К-6. 

ТУРЗОНУТИ [турзонýти] -ý, -éш, 

док. Зачепити. И гапéлʹку чеплʹáйу. Йéсʹлʹі 

зв’ерʹ бижúтʹ, лисúца абó ǐ зáйец, 

турзонýв, и вонó вгóру і: понеслó. Ж-5. 

ТУРІХВА [турʹíхва] -и, ж. Залізний 

обід на маточині колеса біля спиць. Г-42. 

ТУРКА [тýрка] -и, ж., бот. Сорт 

гречки. О-16. 

ТУРКОТАТИ [туркота́ти] 3 ос. одн. 

туркоти́тʹ, недок. Те саме, що 

ТОКУВАТИ-1. О-23; [туркотʹíти] О-12. 

ТУРМА [ту́рма] -и, ж. Буря, ураган. 

З-6. 

ТУРНУТИ [турнýти] -ý, -éш, док. 

Виселити; вигнати. Там мáти, éта 

старýшка, то, мóже, менé б і турнýли 

за тýйу хáти, шо бáтʹко пойíхав [жити 

в Польщу]. О-2. 

ТУРОК [ту́рок] -рка, ч. 1. Житель 

Туреччини (всі н. пп.). 2. перен., знев. 

Дурень, розумово обмежена людина. Ти 

ту́рок тоǐ! Ну ничóго не понʹіма́йе!.. 

С-17, Г-16, К-20. 

ТУРСЬКА ЛОЗА [тýрсʹка лозá] -ойі 

-и, ж., бот. Різновид лози (?). С-8. 

ТУРУВАТИ [турува́ти] -у́йу, -у́йіш, 

недок. Ходити, топчучись, на одному 

місці; місити грязь. В ку́чи теилʹа́ туру́йе – 

гнóйу по гу́ши. С-17. 

ТУРУТКА [туру́тка] -и, ж., орн. Те 

саме, що КУРОПАТА. Туру́тка і 

турутенʹа́та ходи́ли по жúту. К-6. 

ТУСЮНЯ-ТУСЮНЯ [тусʹу́нʹа-

тусʹу́нʹа!] виг. Уживають для підкликання 

корови. К-9. 

ТУТА [ту́та] присл. Тут. Ту́та на 

горо́ди води́ бага́то – садú капу́сту. 

С-17, Г-16, К-20. 

ТУТАВО [тутавó] присл. Те саме, 

що ТУТА. Колúсʹ булó такé тутавó 

п’ідт тим лʹісóчком. П-45, С-25. 

ТУТАГО [тутагó] присл. Те саме, що 

ТУТА. Тутагó, ка́лʹа мине́, сʹада́ǐ. С-17. 

ТУТАЙ [тýтаǐ] присл. Те саме, що 

ТУТА. Ми жúли тýтаǐ. К-13. 

ТУТАКА [тýтака] присл. Те саме, що 

ТУТА. Тýтака нáше св’íǐсʹке начáлʹнʹіки 

попридирáлисʹа <…> – нóрму не 

вúвезли. Х-11. 

ТУТАМ [тýтам] присл. Те саме, що 

ТУТА. Д-4. 

ТУТВО [тутвó] присл. Те саме, що 

ТУТА. Г-18, Г-23. 

ТУТГО [тутгó] присл. Те саме, що 

ТУТА. С-17. 

ТУТЕЙШИЙ [туте́ǐшиǐ] -а, -е. 

Місцевий, тутешній. Тоǐ мислúвецʹ 

тутéǐшиǐ. Л-1. Туте́ǐшиǐ за́йецʹ рудúǐ. 

Т-7, С-38, Я-1; [тутéǐши] К-45.  

ТУТЕШНІЙ [тутéшнʹíǐ] -нʹа, -нʹе. 

1. Те саме, що ТУТЕЙШИЙ. Л-1; 

[туте́шнʹі] Б-8; [тутéчниǐ] С-5; [ту́тошнʹіǐ] 

З-11. 2. Той, хто живе у цій хаті; про-

тилежне – ТАМТЕШНІЙ. Туте́шнʹійі 

ба́тʹка ǐ ма́тера вúǐшли до тамтéшнʹійіх 

ба́тʹка ǐ ма́тера. П-37. 

ТУТИКА [ту́тика] присл. Те саме, 

що ТУТА. Ту́тика колúсʹ ха́та стойа́ла. 

С-17, Г-16, К-20; [тýтʹіка] З-14; [ту́тека]. 

Йíхав тýтека з дрýгого селá наш 

рóдич’. С-25, Л-25; [тýдека]. От у нас 

тýдека плóтʹнʹік йéсʹтʹіка. Х-8. 

ТУТИКАЙ [ту́тикаǐ] присл. Те саме, 

що ТУТА. С-56. 

ТУТИНЬКА [тýтинʹка] присл. Те 

саме, що ТУТА. Ми прийíхали – тúко 

ТУРЕТЕНЯ ТУТОЧКИ 
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покóйік і кýхнʹа, і то вже жш булó бáрӡо 

дóбре нам, е, тýтинʹка. Я-1; [ту́тиǐка] З-22. 

ТУТИЧКА [ту́тичка] присл. Те саме, 

що ТУТА. Г-16, С-17. 

ТУТИЧКІ [ту́тичк’і] присл. Те саме, 

що ТУТА. Ту́тичк’і мо́кро – сʹадʹ на 

кла́дтку. С-17. 

ТУТКАВО [туткавó] присл. Те саме, 

що ТУТА. Туткавó йіх хáта. Г-19. 

ТУТКАЙ [тýткаǐ] присл. Те саме, що 

ТУТА. Ц-1. 

ТУТО [тутó] присл. Те саме, що 

ТУТА. Тутó тúк’і штúри кла́си було́. 

О-31. Тутó йак идýчиі коло двóра. К-21. 

ТУТОЧКИ [тýточки] присл. Те саме, 

що ТУТА. Д-4. 

ТУ-ТУ [ту-ту́!] виг., дит. Автомобіль. 

Г-16. 

ТУФИЛЬ [ту́филʹ] -флʹа, ч. Туфля. 

В-55; [ту́хелʹ] Щ-1; [ту́х’елʹ] С-17; 

[ту́хилʹ] З-2; [ту́холʹ] П-48, С-17. 

ТУЧА [ту́ча] -ч’і, ж. Темна грозова 

хмара. Жи́то ни вйаза́ли в нидʹíлʹу. То 

х’іба́ вже нивúдомо йака́ ту́ча, то тодʹí 

звйéжутʹ. П-46, Х-7; [тýч’а] П-46. 

ТУЧАК [туча́к] -а́, ч. Ручне точило. 

Сокúру на туча́к гострúв. Б-24.  

ТУЧКА [ту́чка] -и, ж. Те саме, що 

ТИЧ. З-16, К-27, М-36, С-53. 

ТУЧНЄ [тучнʹé || туч’нʹé] -í, ж. Те 

саме, що ЛАЯ-1. П-23. 

ТУЧНИЙ1 [ту́чниǐ] -а, -е. Про чорну 

градову хмару. Хаǐ хма́ра ту́чна ǐде на 

лʹіс. Б-14. 

ТУЧНИЙ2 [тучни́ǐ] -а́, -é. Жирний, 

вгодований. На́ша свúнка тучна́. В-54. 

ТУЧНИЦЯ [тучни́цʹа] -і, ж. Те 

саме, що ЛАЯ-1. З-29. 

ТУШ [туш] -і, ж. Тіло вбитого 

великого звіра; туша. Каба́нʹача туш 

лежа́ла на землʹí. П-15, Л-5. 

ТХІРНЯ [тх’ірнʹа́] -í, ж. Пастка для 

лову тхорів. Б-19. 

ТХОРАНКА [тхора́нка] -и, ж. Те 

саме, що ТХІРНЯ. О-16. 

ТХОРАЧА СКРИНЬКА [тхора́ча 

скри́нʹка] -ейі -і, ж. Те саме, що ТХІРНЯ. 

В клу́нʹі поста́вив тхора́чу скри́нʹку. Б-14. 

ТХОРНИЦЯ [тхорни́цʹа] -і, ж. Те 

саме, що ТХІРНЯ. Ж-9, П-41, П-53, Р-29, 

Р-35. 

ТЧЄТИ [тч’е́ти] тчу, тчеш, недок. 

Ткати. Г-4. 

ТЬМА [тʹма] присл. Дуже багато. В 

на́ши рицʹí рʹéби було́ тʹма. С-51, С-32. 

ТЬМА-ТЬМЕННА [тʹма-тʹме́н:а] 

присл. Те саме, що ТЬМА. Ч-6. 

ТЬМА-ТЬМУЩА [тʹма-тʹму́шча] 

присл. Те саме, що ТЬМА. Ч-6. 

ТЬОГАТИСЬ [тʹóгатисʹ] -гайусʹ, 

-гайісʹа, недок. 1. Соватися, шкандибати. 

Йак шче тʹóгайесʹа на ногáх, то шче 

бáǐк’і, то шче тʹóгайесʹа. В-18. 2. Таємно 

зустрічатися з кимось для статевих зно-

син. Вона́ тʹо́галасʹ з йакúмсʹ чолов’íком, 

а вдо́ма – дочка́!.. Г-26. 

ТЬОЛ [тʹол] -у, ч. Отелення. Коро́ва 

пéршим тʹóлом. Л-26. 

ТЬОЛКА [тʹо́лка] -и, ж., фаун. 

1. Річна телиця. Г-26, П-21, С-38, С-56, Х-

7. 2. Корова з першим телям. З-6, О-2. 

ТЬОЛОЧКА [тʹóлочка] -и, ж., фаун. 

Зменш. до ТЬОЛКА-2. М-49, О-2, Ф-3; 

[тʹо́лучка] Г-42. 

ТЬОС-ТЬОС [тʹос-тʹос!] виг. Ужи-

вають для підкликання лошати. С-30. 

ТЬОТА [тʹо́та] -и, ж. Те саме, що 

ТЬОТКА. В-27, С-38. 

ТЬОТКА [тʹóтка] -і, ж. Тітка. Г-16, 

С-17; [тʹу́тка] К-7, С-17; [к’íтка] Л-4. 

ТЬОТЧИН [тʹóтчин] -а, -е. Тітчин. 

Тʹóтчин горо́д нива́жни – карто́плʹа ни 

ро́дит. С-17; [тʹýтчин] С-17; [к’íтчин]. 

К’íтчина ху́стка. Л-4. 

ТЬОТЯ [тʹóтʹа] -і, ж., пестл. Те саме, 

що ТЬОТКА. К-7. 

ТЮГУВАТИ [тʹугува́ти] -у́йу, -у́йеш, 

недок. Прасувати. Г-21. 

ТЮК-ПРИТЮК [тʹýк-притʹýк] незм. 

(?). Тʹýк-притʹýк почúнка приволʹýк. С-17. 

ТЮК-ТЮК [тʹук-тʹук!] виг. Ужи-

вають для підкликання індика. П-15. 

ТЮТЯ ТУ-ТУ 
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ТЮЛЕНЬ [тʹуле́нʹ] -а, ч., орн. Пташка, 

на яку полювали мисливці (?). З-37. 

ТЮЛЯ [тʹу́лʹа] -і, ж. Тюль. С-3. 

ТЮНЬ [тʹунʹ] -а, ч. Галош. Купúла 

соб’í тʹу́нʹі. Д-38. 

ТЮРЕМЩИК [тʹурéмшчик] -а, ч. 

Те саме, що ТЮРМІЯН. А за сʹтʹінóйу 

такó тʹурéмшч’ики бул·úе, войен:оплʹéн:и 

бул·ú за сʹтʹінóйу. С-2. 

ТЮРМІЯН [тʹурмʹійа́н] -а, ч. Той, 

хто сидів у тюрмі; в’язень. В’ін 

сторожувáв тʹурм’ійáн. Р-2, Л-7; 

[турмийа́н] Б-19. 

ТЮ-ТЮ [тʹу-тʹу́!] виг. Уживають для 

підкликання курки С-17. 

ТЮТЯ [тʹу́тʹа] -і, ж. 1. дит. Курка. 

Ходи́ дамó тʹу́тʹі йíсти. С-17. 2. перен. 

Роззява. С-17. 

ТЮТЬОНЬКА [тʹу́тʹонʹка] -і, ж., 

пестл., дит. Те саме, що ТЮТЯ-1. С-17. 

ТЮТЬОНЬКІ ТЮ-ТЮ [тʹýтʹонʹк’і 

тʹу-тʹу!] виг. Те саме, що ТЮ-ТЮ. С-17. 

ТЯВКАТИ [тʹа́вкати] 3 ос. одн. 

тʹа́вкайе, недок. 1. Подавати голос, 

переслідуючи зайця (про мисливського 

собаку). Б-14, Д-30, К-43; [цʹа́вкати] 

А-2. 2. Подавати голос (про лисицю). 

Б-19, В-2, П-33. 3. Подавати голос (про 

білку). Д-16. 

ТЯГА [тʹага́] -ú, ж. Стежка, якою 

звірі ходять до водопою. Па́на ста́в’ілʹі 

недале́ко тʹагú. М-36. 

ТЯГТИ [тʹагти́] -гнý, -гнеш, недок. 

1. Сунучи, переміщати щось у певному 

напрямку (у багатьох н. пп.). 2. Сплав-

ляти щось річкою. Тʹаглú дéрво, мýситʹ, 

вгóру ду Гдáнсʹка і тут зав’íсилисʹа. К-45. 

ТЯГЛИТИ [тʹагли́ти] 3 ос. одн. 

тʹагли́тʹ, недок. Те саме, що ТЯВКАТИ-1. 

К-58, Р-5. 

ТЯГНУТИ [тʹагну́ти] -гну́, -гнеш, 

недок. 1. Сунути що-небудь по якійсь 

поверхні (у багатьох н. пп.). 2. Відстань, 

якої сягає постріл. Мойа́ рушнúцʹа 

тʹа́гне на сто мéтрив. П-23, Б-38. 

ТЯГЧИТИ [тʹагчи́ти || тʹахчи́ти] -чу́, 

-чúш, недок. Те саме, що ТЯГНУТИ-1. 

Тре́ба тʹагчúти мнʹéсо по зеимлʹí. П-23. 

ТЯЖКИЙ ГРИП [тʹа́жкиǐ грипб || 

тʹáшкиǐ грип] -ого -ба́, ч., бот. Те саме, 

що МАХАМОРА. Л-1. 

ТЯМАТИ [тʹа́мати] 3 ос. одн. тʹа́майе, 

недок. Те саме, що КЛАЦАТИ-2. П-52. 

ТЯМИТИ [тʹа́мити] -млʹу, -миш, 

недок. 1. Розуміти. Вонá не тʹáмит 

пирог’í пектú. Ч-11. 2. Уміти. Ва́ша 

доучка́ ничó ни тʹа́митʹ – понак’і́дувала 

дров... Л-4. 

ТЯПА [тʹáпа] -и, ж. Сапа. О-32. 

ТЯПАТИ [тʹа́пати] -айу, -айеш, недок. 

Знищувати бур’яни за допомогою 

сапки; сапати. К-70, Р-35. 

ТЯПКА [тʹáпка] -и, ж. Зменш. до 

ТЯПА. Агá! Пошлʹý хлóпцʹув, дам тʹáпк’і: 

“Анý, хлóпцʹі, вп’ірóд!” <…> Бýдут 

полóти. В-15, Б-19, К-70, Р-35, О-2, 

С-59; [цʹа́пка] С-5. 

ТЯХАТИ [тʹа́хати] 3 ос. одн. тʹа́хайе, 

недок. Те саме, що ТЯВКАТИ-1. Н-21. 

ТЯХКАТИ [тʹа́хкати] 3 ос. одн. 

тʹа́хкайе, недок. 1. Те саме, що 

ТЯВКАТИ-1. На за́ǐцʹа тʹа́хкайе соба́ка. 

В-23, С-50. 2. Те саме, що ТЯВКАТИ-2. 

Р-35. 

ТЯХЛИТИ [тʹахли́ти] 3 ос. одн. 

тʹахли́тʹ, недок. Те саме, що ТЯВКАТИ-1. 

Б-44, О-12. 

ТЯХЧИ [тʹахчи́] ?, недок. 1. Те саме, 

що ТЯГНУТИ-1. Дóбре булó тʹахчú. Я-1, 

П-15. 2. Витягати. Тʹахчú во́ду с 

коло́дʹазʹа. П-15. 

ТЯШКА [тʹа́шка]у зн. ім., -ойі, ж. 

Печінка. На пичúнку ка́жутʹ тʹа́шка. Йе 

ле́хке і тʹа́шке. Х-7. 

ТЯШКОСТЬ [тʹáшкосʹтʹ] -і, ж. Важ-

кість; труднощі. Йа с такéйу тʹáшкосʹтʹу 

читáла украйíнсʹку лʹітʹератýру. М-10. 

ТЮТЬОНЬКА ТЯШКОСТЬ 
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У у 
 

У [у] прийм. 1. з М. в. У видри́ 
холо́дна вода́.  (у всіх н. пп.). 2. з Р. в. У 
Стипанʹíни був садо́к. С-17. 3. вж. в зн. 
‘при’. Вишива́ли у св’ічка́х. З-22. 

УБЕРІГ [уберʹíг] -óга, ч. Те саме, що 
ОБОРОГ. В-17; [убоурóгх] О-16; [убурʹíх] 
Г-42. 

УБОЇЩЕ [убóйішче] -а, с., знев. 
Уперта людина. Шо то вже за убóйішче!.. 
жи́ти не мо́жу... В-46. 

УБОРА [убо́ра] -и, ж. 1. збір. Те 
саме, що ОДЬОЖА. І чóрна блʹýска булá 
вúешета, отак’é-о бул·ó, такá убóра 
бул·á. П-37. 2. Те саме, що БОРНА. С-17. 

УБРІХ [убрʹíх] -óга, ч., етн. Те саме, 
що ТРІСКАЛО. Б-32. 

УБРОТКА [убро́тка] -и, ж. Вуздечка. 
Г-42. 

УВЕЗ [увéз] -а, ч. Купа городини, 
певним чином складена й крита соло-
мою та землею для тривалого збері-
гання взимку. Т-5; [уовéз] Т-5. 

УВИЧКІ [увичк’í] -чóк, мн. Вівці. 
П-46; [говéчк’і] С-17. 

УВРАТИ [уврáти] -ý, -éш, недок. 
Орати. А бáтʹко уврé, сʹíйе на свуойéму 
пóле, лʹон сʹíйе, вевс сʹíйе. П-26. 

УВСЄНИЙ [увсʹе́ниǐ] -а, -е. Вівсяний. 
В-23; [увсʹе́ни]. Увсʹе́на соло́ма. Б-19; 
[увсʹа́ни] Б-38; [говсʹа́ни] С-17. 

УВСЄНКА [увсʹéнка] -и, ж. Те саме, 
що ГОВСЯНИЦА. З-6. 

УВСЬО [увсʹó] займ. Усе. А тепéр, 
кáжецʹ:а, увсʹó же ж йе. Л-2. 

УВСЯНИ [увсʹа́ни] -а, -е. Такий, що 
народився у вівсі під час жнив (про 
зайченя). Увсʹа́ни, бо в овсʹí вивóдицʹ:а. 
Б-38. 

УГЛО [углó] -а, с. Кут хати; вугол. 
Йа п’ідý на углó хáти <…> зговорúти 
Отче наш. Р-2. 

УГНАЛЬ [угна́лʹ] -а, ч. Цвях, яким 
прибивають підкову до кінського 
копита. Т-5; [ухнáлʹ] С-17. 

УГНЕЛО [угнéло] -а, с. Ланка (кільце) 

ланцюга. У-3. 

УГУ [угу́] част. Так. А цéрква горʹíла, 

с:ерéдини хтосʹ пут… [З середини?] 

Угý. М-43, М-48. До цéркви вже ходʹíлʹі і 

в:éчори зб’ірáлʹісʹа, угý, ну так. В-34, 

В-54; [умгý]. [Ви білоруска?] Умгý. М-48. 

УҐАРЬ [уґа́рʹ] -рʹу, ч. Задушливий 

отруйний газ, що йде з печі після 

неповного згоряння палива. З-6. 

УҐОР [у́ґор] -у, ч. 1. Поле під 

облогом. Г-26; [у́ґир] К-13. 2. Пасовище. 

К-13.  

УҐОРУВАТИ [уґорува́ти] 3 ос. одн. 

уґору́йе, недок. Облогувати. Уґору́йе год 

по́ле, а тодʹí сʹíйутʹ. Г-26. 

УДАСИТИСЯ [удаси́етисʹа] -шу́сʹа, 

-cúcʹ, док. Те саме, що СУДОСИТИСЯ. 

В-13. 

УДИВИТИСЯ [удиви́тисʹа] -влʹýсʹ, 

-вúсʹа, док. Здивуватися. Вонá удивúласʹа 

так. Н-5. 

УДИРИТИ [уди́рити] -у, -иш, док. 

Ударити. Постáвив [крижа], бо десʹ 

гром удúрив у хáту. Г-26. 

УДИРИТИСЬ [уди́ритисʹ] -русʹ, 

-рисʹа, док. Ударитись. Удúривсʹа об 

ко́лʹбу. Г-26. 

УДРУЖИТИ [удружи́ти] -жу́, -жи́ш, 

док. Подарувати. Мужчúнсʹку соро́чку 

могу́ удружи́ти вам. К-2. 

УДУГРІТИЙ [удугрʹíтиǐ] -а, -е. Про 

молоко, яке після скисання ставлять у 

гарячу піч. Л-4. 

УЖОВКА [ужо́вка] -и, ж. Вірьовка 

для ув’язування рубля на возі з сіном 

або соломою. З-27. 

УЖОГ [ужо́г] -а, ч. Те саме, що 

ОЖУГ- 1. С-30. 

УЗҐІР [узґ’íр] -óра, ч. Ґуля від удару. 

Т-5; [вузґ’íр] Т-5. 

УЗДЕР [узде́р] -а, ч. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. Уздерú в’íк’інутʹ. М-36. 

УЗЄР [ýзʹер] -а, ч. Нижня товста 

частина снопа. З-8. 

УЗИРЦЕ [узирце́] -цʹа́, с. Невелике 

озеро. П-32. 

УЗЬДЕНИЧКО [узʹдéничко] присл. 

Зменш. до ОЗЬДО. Ш-2. 

УЗЬДЕНИЧКО У 

У 
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УЙ [уǐ!] виг. Передає невдоволення. 

А йа кажý – уǐ! менʹí вже е́ти нʹéмци 

остог… [остогидли]. О-2. А вонá кáже: 

“Уǐ, диетúено, ти дурнá ǐ дурнá твойá 

робóта – тоǐ сʹв’іт позúч’аниǐ!” З-14. 

УЙМА [у́ǐма] присл. Те саме, що 

ТЬМА. Наро́ду було́ у́ǐма, то́лком 

ничóго ǐ неи поба́чив. С-17. 

УЙЧИМ [уǐчи́м] -а, ч. Те саме, що 

ОЙЧИМ. С-30; [учи́м] Х-10. 

УКАТИС [у́катис] 3 ос. одн. у́кайец:а, 

недок. Те саме, що ГУКАТИСЬ. К-27. 

УКАП [ука́п] -а, ч. Нижній край 

стріхи, який звисає над стіною. Г-42.  

УКЛАДЄ [укла́дʹе] -а, с. Одна дере-

в’яна чи пластмасова половинка ручки 

ножа. З-39. 

УКЛЄЙКА [уклʹéǐка] -и, ж., іхт. 

Верховодка; дрібна риба з родини 

коропових. Уклʹéǐка, верхоплáвка чи йак 

вонá там по-кнúжному… Б-29. 

УКЛИПАТИСЯ [уклипа́тисʹа] -а́йусʹа, 

-а́йісʹа, док. Запам’ятати. Х-10. 

УКНО [укнó] -а, с. Вікно. З-32; 

[гукнó] С-17. 

УКРАЇНЦІ [укрáйінцʹіи] -ив, мн. На 

Берестейщині так називають тих, хто 

виступав за самостійність України під 

час другої світової війни. Укрáйінцʹіи, е, 

ха… однóго хлʹівá спалúли. Б-25. 

УКРАТКИ [у́кратки] присл. Те саме, 

що ВКРАДКИ. Спикулʹа́нт, що у́кратки 

тургу́йе. Х-7. 

УКРУГУВУЮ [укругувýйу] присл. 

Усім по черзі. Одúн к’ілʹíшок укругувýйу 

був [на весіллі]: там йідʹáт, а там шче 

пйут. Так не билó, йак тепéр. С-48. 

УКУНЬОК [укунʹо́к] -нʹка́, ч. Ковзан. 

Г-42. 

УЛІПШЕНІЄ [улʹіпшéнʹійе] -а, с. 

Покращення. Типéричка нáшо нам? І 

вже всʹо улʹіпшéнʹійе … Я-1. 

УЛЬОВКА [улʹóвка] -и, ж., бот. Те 

саме, що ВОЛЬХОВКА. С-56. 

УЛЬШИНОВИЙ [улʹшинóвиǐ] -а, 

-е. Те саме, що ВУЛЬХОВИЙ. Х-7; 

[голʹши́новиǐ] С-17. 

УМАСТА [умáста] -и, ж., кулін. Те, 

чим засмачують страву. Сир ни умáста, 

а зʹатʹ ни дитúна. Ж-16. 

УМИННЄ [у́минʹ:е] -а, с. Те саме, 

що ВИМИНЄ. П-15. 

УНДЗІКАГО [унӡʹікагó || унʹӡʹікагó] 

присл. Те саме, що ТУТА. Л-4. 

УНДЗЬО [унӡʹо́ || унʹӡʹо́] присл. Те 

саме, що ТУТА. Л-4. 

УНИСЯ [уни́сʹа] -і, ж., бот. 

Городній бур’ян (?). І такá йакáсʹ 

такáйа б’íлим цв’íтом цвитýт… Йа 

знáйу? У нас називáйут унúсʹа. Д-3. 

УНО [унó] част. Те саме, що АНО1. 

Унó хто пуд локнʹíну (то старʹíш’і 

роскáзувал·и) захавáвса, то остáв. М-48. 

УНЬО [унʹó] присл. 1. Ось тут. 

Бýдутʹ осʹв’áчувати унʹó дарú. Б-28. 

2. Там. Унʹó ду éте Тóнʹі Бéзихи. С-69. 

УНЬО-УНЬО [у́нʹо-у́нʹо] присл., 

дит. Ось тут; ось там. Твойа́ цʹа́цʹа у́нʹо-

у́нʹо... С-17. 

УНЯТИ [унʹáти] 3 ос. одн. унʹáв, док. 

Зупинити. Нóги п’іднʹáв – кров унʹáв. С-63. 

УПАДОК [упа́док] -дка, ч. Те саме, 

що ПАДЬ. Т-11. 

УПЕРИСТИЙ [упери́стиǐ] -а, -е. 

Упертий. Г-34. 

УПЕРУЧ [упéруч] присл. Спершу. 

Упе́руч зробú тут, а не там. Г-26. 

УПИНАХА [упина́ха] -и, ж. Те саме, 

що НАКИДУХА. Х-7. 

УПИШНІЙ [упи́шнʹіǐ] -а, -е. Остан-

ній. Приǐшлá упúшнʹа годúна. К-28. 

УПЛІТКА [у́плʹітка] -и, ж. Те саме, 

що КОСНИК. К-14; [уплʹíтка]. А брат 

сестрúцʹу росплʹіта́в. А де тʹíйі уплʹíтки 

подʹіва́в? (Весільна пісня). Д-18.  

УПОЛУДЕНЬ [уполýденʹ] присл. 

Опівдні. Уполýденʹ мóжна чýти тúйі 

звонú церкóвни. Д-33. 

УПРАЖКА [упра́жка] -и, ж. Те 

саме, що КАНТАР1-2. Х-4. 

УП’ЯКИ [упйаки́] -íв, мн., бот. Гриби; 

опеньки (?). Де барúлисʹ дʹівчато́чка? 

Бра́ли в лʹíсʹі упйакú. (Народа пісня). Л-1. 

УЙ УП’ЯКИ 

У 
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УРАНО [урáно] присл. Уранці. На 

буднʹí урáно встайéш, мáтери там 

бýлʹби наобрúзвав. С-28. 

УРОДЛИВИЙ [уро́дливиǐ] -а, -е. 

Урожайний. Йек хло́пицʹ за́ǐде [на Новий 

рік], зна́чит', бу́де рик уро́дливиǐ. (Повір’я). 

М-23. 

УРОЧИСЬКО [уро́чисʹко] -а, с. 

Урочище. В то́му урóчисʹку охóтнʹіки 

ходúли. Т-11, М-2; [урóчиско]. А вин 

кáж’е: “А шо то тут за урóчиско? Ну 

йак називáйецʹ:а?” Р-25; [урочи́сʹко]. 

Все урочúсʹко називáйецʹ:а Алʹександрýвка. 

П-36. 

УСАК [уса́к] -а́, ч., орн. Гусак. Уса́к, 

у́ска, усинʹа́та. Б-11, З-16, З-32, К-27. 

У СВІЧКАХ [у св’ічкáх] незм. 

Період від Різдва до Водохреща. В-63. 

УСЄЧКА [усʹéчка] -и, ж. Те саме, 

що ОТСЄЧКА. Ж-9, З-37. 

УСИНЬ [у́синʹ] -і, ж. Осінь. Р-34. 

УСІЄНУЧНА [усʹійенýчна] -ойі, ж., 

реліг. Те саме, що ВСЕНОШНА-1. До 

нʹікóго не говорʹíш от йак ǐдеш з 

Усʹійенýчнойі, йак сʹв’éтʹіт пáску. Р-22. 

УСІКНОВЄНІЄ [Усʹікнов’е́нʹійе] -а, 

с., реліг. Усічення голови Святого Про-

рока Предтечі і Хрестителя Господнього 

Іоана (11 вересня). Р-13; [Всʹікнов’е́нʹійе] 

Ж-4; [Сокнов’éнʹійе] Р-28; [Сукнове́нʹійе] 

К-58. 

УСІЛЬОТКО [усʹілʹóтко] -а, с., 

кулін. Те саме, що СЕЛЕДЕЦЬ. Б-10. 

УСКА [у́ска] -и, ж., орн. Гуска; 

Anser. Б-11, З-32.  

У СКІБУ [у ск’íбу] у зн. присл. 

Спосіб садіння картоплі у борозну за 

плугом. Є-1. 

УСКУДАВЕЦЬ [ускуда́вецʹ] -вцʹа, ч. 

Те саме, що КЛИН-2. С-7, С-24. 

УСКУДАЛО [ускуда́ло] -а, с. Те 

саме, що КЛИН-2. Т-7. 

УСТ [уст] -а, ч. Те саме, що 

ВОСЬТЯХ-1. Д-20. 
УСТАВА [устáва] -и, ж. Звичай. В 

нас коровáйу немá, тóйі устáви немá. 
Г-26. 

УСТЕМП [ýстемп] -а, ч. Те саме, що 

ВИХОДОК. С-47. 

УСТУПЕЦЬ [ýступецʹ] -пцʹа, ч., вж. 

переважно в мн. УСТУПЦІ [ýступцʹі] 

-ів, мн. Тапочки. К-70. 

УСЬ [усʹ] -í, ж., орн. Те саме, що 

УСКА. З-16, К-27, М-36, С-27. 

УСЬЦЯТИС [усʹцʹа́тис] -цʹу́с, -ци́са, 

док. 1. Не втримати сечі (у багатьох 

н. пп.). 2. перен. Злякатися кого- чи 

чого-небудь. С-17. 3. Зменшитися (про 

мороз). Сʹóдʹнʹі вже моро́с усʹцʹа́вса. С-17. 

УСЮТКО [усʹýтко] займ. Геть усе. 

Тепéр усʹýтко недóбре – велʹíка роспýста 

пришлá. С-48. 

УСЯНИСЬКО [усʹа́нисʹко] -а, с. Те 

саме, що ГУВЕСНИСЬКО. Х-7. 

УТИК [ути́к] -ів, ч. Те саме, що 

ВТОК. Д-22. 

УТКУЛЄСЬ [уткýлʹесʹ] присл. 

Звідкілясь. З-11. 

УТРАВИТИСЬ [утрави́тисʹ] 3 ос. 

одн. утра́вицʹ:а, док. Учепитись; напасти 

(про хворобу). Болʹéсʹ утравúласʹ на 

курéǐ. З-11. 

УТЮК [утʹу́к] -а, ч., орн. Те саме, 

що КАЧИНЮК. Ф-1. 

УТЯНИ [утʹа́ни] -а, -е. Качиний. 

Утʹа́не мнʹéсо. С-6. 

У-У-У-У [у-у-у-у!] виг. Звуконаслі-

дування голосу вовка. То йа – у-у-у-у 

по-вóвч’іǐ. Б-21. 

УХАТИ [у́хати] 3 ос. одн. у́хайе, 

недок. Подавати голос (про дику свиню). 

Б-21. 

УХАТИЙ [уха́тиǐ] -а, -е. Такий, що 

має відстовбурчені вуха. С-59. 

УХВАТ [ухва́т] -а, ч. Частина капкана 

у формі півдуги, яка хапає звіра за ногу. 

Р-29. 

УХИТЧИНА [ухи́тчина] -и, ж., 

обряд. Те саме, що ВХИДЩИНА. Д-8; 

[ух’íшчина] О-16. 

УХНАРИК [ухна́рик] -а, ч. Серед-

нього розміру цвях. Д-20.   

УХОТА [ухо́та] -и, ж. Те саме, що 

ПОЛЮВАННЄ. О-22, Т-7. 

УХОТА УРАНО 

У 
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УХОТНІК [ухóтнʹік] -а, ч. Те саме, 

що ОХОТНІК. Т-7. 

УЧА [у́ча!] виг. Уживають для відга-

няння свині. С-17. 

УЧЕПА [у́чепа] -и, ж. 1. Ошийник 

для собаки. З-1. 2. [у́чипа]. Мотуз або 

ланцюг, яким що-небудь прив’язують. 

Наш пес на у́чипи. П-25. 

УЧІПКА [у́ч’іпка] -и, ж. Ремінь біля 

мисливської рушниці. У́ч’іпка порва́ласʹ – 

тре́ба дру́гу. В-23. 

УЧКА [у́чка] -и, ж. Очко рибаль-

ської сіті. У́чка велʹíкайа. К-27. 

УЧКУР [учку́р] -а́, ч. Мотузок для 

підв’язування чоловічих штанів. С-17; 

[гучкýр] С-17. 

УЧКУРЕЦЬ [учкурéцʹ] -рцʹа́, ч. Те 

саме, що ПОВОД. О-33. 

УЧОК [учо́к] -чка́, ч. Те саме, що 

ГУЧОК. Б-21, С-27; [у́чок] -чка, ч. З-32. 

УШАТИЙ [уша́тиǐ] -а, -е. Те саме, 

що УХАТИЙ. К-2. 

УШИСТИЙ [уши́стиǐ] -а, -е. Такий, 

що має довгі вуха. Чистокрóвни вовча́к 

уши́стиǐ. О-5. 

УШКА [ýшка] -шок, мн., кулін. 

Маленькі вареники з грибною начин-

кою, подібні до пельменів. То ýшка вже 

з грибáми, боршч чирвóни. В-27. 

УШУМОК [ушу́мок] -мка, ч., кулін. 

Те саме, що ЛОБОК-2. Б-14. 

УХОТНИК УШУМОК 

У 
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ФАЄРКАС [файеркáс] -а, ч. Страхівка. 

Файеркáс – éто страхóвка знáчитʹ. В-15. 
ФАЇТОВИЙ [файітóвиǐ] -а, -е. 

Фіолетовий. В-5. 
ФАЙКА [фа́ǐка] -и, ж. Люлька для 

куріння. Мойа́ свикру́ха на лʹу́лʹку каза́ла 
фа́ǐка. С-17, В-17.  

ФАЙНИ [фа́ǐни] -а, -е. Гарний, 
красивий. Привйу́с фа́ǐну дʹíвку, ка́жут, 
росписа́лиса вже. Г-16, К-20; [хвáǐни] 
С-17. 

ФАЙНІШЕ [фаǐнʹíше] присл. вищ. 
ступ. Гарніше, краще. Г-16, К-20, С-17; 
[хваǐнʹíше] С-17. 

ФАЙНО [фа́ǐно] присл. Гарно, 
красиво; добре. На веисʹíлʹ:і було́ фа́ǐно. 
Г-16; [хва́ǐно]. Хва́ǐно вúшов гону́к на 
ка́ртоц:и. С-17. 

ФАЙТАК [фаǐта́к] -а́, ч., знев. 
Довгоногий чоловік. М-19. 

ФАЙТОН [фаǐтóн] -а, ч. Сильний 
струмінь води, подібний до фонтана. 
Фаǐто́ном бйе вода́ в колóдʹази. Р-5. 

ФАЛЄРКА [фалʹе́рка] -и, ж. Кон-
форка плити. К-70, П-32; [файéрка] М-8; 
[фоуйе́рка] Р-35. 

ФАЛЄРКИ [фалʹéрки || фалʹéркиі] 
-рок, мн. Плита на кухні. З-6, З-14; 
[фалʹерки́]. Топúла в фалʹерка́х і водú 
нагрúла. З-14; [файерки́] П-51. 

ФАЛЯ [фа́лʹа] -і, ж. Хвиля на озері. 
Р-34; [хва́лʹа]. Он йака́ хва́лʹа вилúка. 
Г-21, О-5. 

ФАЛЬБАНА [фалʹба́на] -и, ж. 
Зібрана в складки смужка кольорової 
тканини, що пришивають до одягу як 
прикрасу. К-70. 

ФАЛЬБАНКА [фалʹба́нка] -и, ж. Те 
саме, що ФАЛЬБАНА. Л-8; [хвалʹба́нка] 
В-25, Г-42, З-6. 

ФАЛЬКОТА [фалʹкота́] -ú, ж. і ч., 
знев. Нахабна людина. Б-8. 

ФАМІЛІЯ [фам’íлʹійа] -ійі, ж. 
1. Прізвище (у багатьох н. пп.). 2. Кровні 
родичі. Чолов’íк ж’íнцʹі не фам’íлʹійа. 
Ж-16. 

ФАНАБЕРНИЙ [фанабéрниǐ] -а, -е. 
Примхливий, вередливий. Г-32. 

ФАНАР [фана́р || хванáр] -а́, ч. Ліхтар. 
Пушов с фанарóм до хлива́. С-17; 
[хвина́р] С-17. 

ФАНТИ [фáнти] -ив і -у, мн., етн. 
Поширена давніше гра на вечорницях, 
коли спершу “заробляли” фанти, а потім 
їх треба “одробляти” співом чи вико-
нанням якихось дій. Д-27, К-20, П-21, Р-6, 
С-17 (і в багатьох інших н. пп.). 

ФАРТУХ [фарту́х] -а́, ч. 1. Шматок 
тканини, який одягають жінки спереду 
на спідницю (у багатьох н. пп.); [хварту́х] 
Г-16, К-20, С-17; [квартýх] Р-13. 
2. Ткана полотняна спідниця. Тка́ли 
фарту́х, а йак куплʹа́ли, то каза́ли 
спуднúцʹа. В-19, В-54, Г-4, Т-5; 
[хварту́х] В-54, П-34, Т-5. 3. Спеціальне 
пристосування з дощок під фронтоном 
будинку над причілковою стіною для 
стікання води. Одт сʹнʹíгу фарту́х зугнúв. 
С-17. 4. перен. Те саме, що ГАЗЕТА-2. 
К-17, П-34, С-27; [хварту́х]. В козú 
хварту́х, би ба́би. Б-21. 

ФАРТУШОК [фартушо́к] -шка́, ч. 
Зменш. до ФАРТУХ-1, 4. Ж-14, П-15, 
У-4. 

ФАРШМАК [фаршма́к] -а, ч., кулін. 
Перемелені оселедці з сухарями. С-30. 

ФАС1 [фас] -у, ч. Ворожба; уміння 
відьмувати. А вже пода́сʹтʹ рýку, йак 
мáти [відьма] вмирáйе, стéлʹі не трéба 
виривáти – вже в’ін взʹав тоǐ фас. М-6. 

ФАС2 [фас!] виг. Уживають для 
нацьковуання собаки на звіра. О-7. 

ФАСКА [фа́ска] -и, ж. Діжка, у якій 
зберігають солене сало. Р-34. 

ФАСКЕЛЬ [фа́ск’еилʹ] -елʹа, ч. Те 
саме, що ПАСКЛИН. З-6; [фа́скилʹ] 
Г-42; [хва́ск’ілʹ] С-56; [пáск’елʹ] С-17. 

ФАТКА [фáтка || хвáтка] -и, ж. 
Рибальська снасть – сак. Ти рúбу 
фáткойу ловúв? П-6. 

ФАЦІЯТА [фацʹійа́та] -и, ж. 1. Довга 
жердина, яку прибивають до кроков під 
час покриття даху. Б-8. 2. Причілок 
даху, оббитий дошками. Н-16, О-28. 

ФАЦІЯТА ФАЄРКАС 

Ф 
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ФАЩИНА [фашчи́на] -и, ж. Те 

саме, що КЛИН-2. В-55. 

ФВУ-У-У [фву:] виг. Те саме, що 

БВУ-У-У. Пуднóситʹ нóгу – бву:! <…> 

Йéшче мóжна? – Мóжна. – А вин – 

фву:! Ш-6. 
ФЕДИРКА-КОМИРКА [феди́рка-

коми́рка] -и, ж., ент. Те саме, що 

БЕДРИК. З-2. 

ФЕДОРА1 [федóра || хвидóра] -и, ж. 

1. Власне жіноче ім’я (всі н. пп.). 

2. знев. Неохайна забудькувата жінка. 

Ти хведóра та́йа! Повйíсила ху́стку і не 

зна́йе де. С-17. С пирибóру вéбрав Стасʹ 

Федóру. Б-5. 3. ент. [феидóра]. Те саме, 

що БЕДРИК. З-2. 

ФЕДОРА-КОМОРА [федóра-комóра] 

-и - -и, ж., ент. Те саме, що БЕДРИК. 

Федо́ра-комо́ра, чи бу́де пого́да? З-2. 

ФИГУРОВА ПОЛЬКА [фигурóва 

пóлʹка] -ойі -и, ж., етн. Назва танцю – 

різновид польки. А то пóлʹка фигурóва, 

а то дʹíвка гоноро́ва... (Народна пісня). 

В-13. 

ФИЙНИК [фи́ǐник] -а, ч., бот. 

Молодий сосновий ліс. В фúǐнику рослú 

грибú. В-3; [фу́ǐник]. У фу́ǐнику тетерукú. 

К-43, К-3, Л-11; [хв’íǐник] С-6; [хво́ǐник] 

К-2. 

ФИЛЬОНКОВАЯ ЛАВКА [филʹон-

кóвайа ла́вка] -ойі -и, ж. Лава зі 

спинкою для сидіння. О-13. 

ФІГУЛКА [ф’ігу́лка] -и, ж. Те саме, 

що ГАЛКА2. В-29. 

ФІҐАРИК [ф’іґа́рик] -а, ч. Безрукавка. 

Ма́йу те́плиǐ ф’іґа́рик. Т-8. 

ФІҐОЛЬ [ф’íґолʹ] -ґлʹа, ч. Жарт. 

Дʹівча́та ригутʹа́тʹ, шо ф’íґлʹа встрóйіли. 

Н-3. 

ФІЙКА [ф’íǐка] -и, ж., бот. Сосна. 

В-6. 

ФІЛІНТУБЕЛЬ [ф’ілʹінтýбелʹ] -блʹа, 

ч. Вид рубанка для вистругування 

фальца. Д-22. 

ФІЛІТОВІНЬКИЙ [ф’ілʹітóв’інʹкиǐ] 

-а, -е. Фіолетовий. Чебрéцʹ так’íм 

ф’ілʹітóв’інʹким цв’ітé. В-39. 

ФІЛЬБАНКА [ф’ілʹба́нка] -и, ж. Те 

саме, що ФАЛЬБАНА. З-11. 

ФІРА [ф’íра] -и, ж. Порожній або із 

сіном чи соломою віз. Д-22, З-37; 

[фýра]. Примáк іс тéсʹцʹом, кáже, йíдут 

фýрийу. Г-26; [хви́ра] В-28; [хв’íра] З-2, 

П-23, С-18, Ш-6; [хву́ра] Б-44, О-14, 

С-15, С-58; [хýра] С-17. 

ФІРАНКА [ф’ірáнка || хвирáнка] -и, 

ж. Занавіска з білої тканини на вікно. 

Г-16, С-17; [ф’ірáнтка] С-15. 

ФІРАНОЧКА [ф’ірáночка] -и, ж. 

1. Зменш. до ФІРАНКА. Г-16, С-17. 

2. Тюль чи гіпюр як прикраса на ікони. 

То ш по тих ф’ірáночках почéплʹувани 

в’інóчки. К-69. 

ФІРДЗЯ [ф’íрӡʹа] -і, ж., знев. Дівчина 

легкої поведінки. Н-12. 

ФЛАГ [флаг] -а, ч., обряд. 1. [флʹаґ]. 

Корогва. Агá, йíде вже тéйе придáнʹе 

вже с флʹáґом. Ч-9. 2. Палиця зі стрічкою 

і червоним буряком, яку несуть стрит-

ники, проводжаючи молодого до 

молодої. Х-7. 

ФЛАЖОК [флажо́к] -жка́, ч. Прапо-

рець, який використовували під час 

полювання. О-13. 

ФЛАЧОК [флачóк] -чка́, ч. Кусочок 

червоної тканини, який чіпляли на шнур 

під час облави на вовка. Шнур с 

флачка́ми на вóвка. С-17, Д-30, П-32, 

Р-29. 

ФЛАШКОВАТЬ [флашкова́тʹ] -у́йу, 

-у́йіш, недок. Обводити вибране для 

полювання місце шнуром із прапорця-

ми. Охóтнʹіки почалú флашкова́тʹ. С-

57. 

ФЛЄГА [флʹéга] -и, ж. Те саме, що 

ПЛЄГА-1. П-15. 

ФЛЄШКА [флʹéшка] -и, ж. Те саме, 

що БЛЄШКА-1. Р-34. 

ФЛІНТА [флʹíнта] -и, ж. Мислив-

ська рушниця. М-43, С-57; [фли́нта] Г-5. 

ФЛІТ [флʹіт] -а, ч. Те саме, що 

ГАЛКА2. В-2. 

ФАЩИНА ФЛЯНЕЦЬ 

Ф 
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ФЛЯНЕЦ [флʹа́нец] -нца, ч. Те саме, 

що ПЛЯНЕЦ. С-17. 

ФЛЯШТОК [флʹа́шток] -а, ч. 

1. Пристрій для чищення каналу ствола 

мисливської рушниці. Б-34. 2. Товкачик 

для набивання пороху в гільзу. Б-34. 

ФЛЬОВЕР [флʹóвер] -а, ч. Мало-

каліберна рушниця. К-17. 

ФОЇНА [фойіна́] -ú, ж., збір. Те 

саме, що ФИЙНИК. О-29. 

ФОЙОВИЙ [фойо́виǐ] -а, -е. Хвойний. 

Л-26; [фойо́ви]. Чо́рни лʹіс – де фойо́ви, 

бо там те́мно. С-50. 

ФОКСТРОТИ [фокстрóти] -ив, мн. 

Крій чобіт (?). Завинáлʹув нагав’íци 

галʹафé, чобутк’í фокстрóти, косʹцʹýмчик. 

П-10. 

ФОКУСНИЙ [фóкусниǐ] -а, -е. 

Сміший, комічний. Булá дýже см’ішнá 

істóрʹійа… Тоу йа ни мóжу згадáти, 

йак воунó булó, фóкусне такé… К-39. 

ФОРЕНГИ [форéнги] -éнг, мн. Те 

саме, що ХОРУГВИ. О-16. 

ФОРЕНГА [форéнга] -и, ж. Те саме, 

що ПРЕНДЗЕЛЬ. В наǐхорʹíшчому 

рушнику́ булú форе́нґи. В-1. 

ФОРМА [фо́рма] -и, ж. Неглибока 

посудина з листового заліза для випікання 

хліба. Б-30, Л-8; [хо́рма]. Хо́рма печú 

хлʹіб. Р-26, С-17, Т-5. 

ФОРНАЛЬ [форна́лʹ] -лʹа, ч. Панський 

слуга; наймит. Д-19, З-24, Н-19; 

[фурнéлʹ] С-17, Д-5. 

ФОРТ [форт] -а́, ч., фаун. Хорт; 

породистий мисливський собака. Д-21, 

П-26. 

ФОТОКРИТКА [фотокри́тка] -и, ж. 

Фотографія. Р-34. 

ФРЕНДЗЛЯ [фрéнӡлʹа] -і, ж. Те 

саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Р-25; [хрéнӡʹа] 

Г-46. 

ФРЕНЗ [френз] -а, ч. Те саме, що 

ПРЕНДЗЕЛЬ. В-9. 

ФРЕНЗЕЛЬ [фрéнзелʹ] -зʹлʹа, ч. Те 

саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Г-5, З-39, М-41, 

Д-5; [фринзи́лʹ] Т-15; [фрéнглʹі] П-6. 

ФРЕНЗЛИК [фрéнзлик] -а, ч. 

Зменш. до ФРЕНЗЕЛЬ. О-13. 

ФРЕНЧ [френч || хренч] -а, ч. Усякий 

чоловічий піджак. С-17; [хренч] Б-32. 

ФРЕНЧИК [фре́нчик || хрéнчик] -а, 

ч. 1. Зменш. до ФРЕНЧ. С-17. 

2. Жіночий піджак. О-2. 

ФУЗ [фуз] -у, ч. Бруд. Н-29. 

ФУЗИЯ [фу́зийа] -і, ж. 1. Мислив-

ська рушниця, ствол якої набивали 

порохом і дробом. С-58; [фузʹе́йа] С-6. 

(Цю назву вживали дорослі, коли під 

час розмови присутні діти. Б-35). 

2. Саморобна мисливська рушниця. Наш 

старúǐ мислúвецʹ робúв фу́зийу. З-28. 

3. Усяка мисливська рушниця. А-2; 

[фу́зʹійа]. Фу́зʹійу закúнув на пле́чʹі. С-53. 

ФУРАГАН [фурага́н] -а, ч. Бурелом. 

Д-20.   

ФУРАН [фура́н] -а, ч. Фуганок. В-13. 

ФУРИЩЕ [фу́ришче] -а, ж. 

Великий віз, навантажений сіном чи 

соломою. Три фýришче солóми. Р-13. 

ФУРКАЛО [фу́ркало] -а, ч. Дитяча 

іграшка. Д-8. 

ФУРКАТИ [фу́ркати] 3 ос. одн. 

фу́ркайе, недок. 1. Утворювати звуки 

(про білку). Ж-14, С-64. 2. Утворювати 

звуки (про зайця). Б-14. 

ФУРМАНКА [фурма́нка] -и, ж. Під-

вода. То шче нам далʹí дв’͜іе фурмáнк’і. 

К-56, Т-2. 

ФУС [фус] -у, ч. Те саме, що ХЛУС. 

Б-46, К-49, М-13. 

ФУСІР [фусʹíр] -а, ч., кулін. Те саме, 

що ТУВМАЧИ. Б-24.  

ФУТЛЯР [футлʹа́р] -а, ч. Чохол для 

рушниці. А-2, О-9. 

ФУТОРАВ [футора́в] -а́ва, ч. Те 

саме, що ФУТЛЯР. Футора́в на 

стре́лʹбу. В-10. 

ФУТРИНА [футри́на] -и, ж. Хутро 

зайця. Б-14. 

ФУЩ [фушч] фушча́, ч., бот. Хвощ 

польовий; Equisetum arvense L. Мискú 

мúли фушчóм. М-28; [хвишч] О-16. 

ФУЩ ФЛЯШТОК 

Ф 
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ХАБАЗЄКА [хабазʹéка] -éк, ж., збір. 

Гілля; хмиз. К-78. 
ХАБИ [ха́би] 1. част. Хай би. Ха́би 

зробúв шосʹ... Н-15. 2. в зн. спол. Якби. 
Ха́би ти приǐшо́в. Г-9. 

ХАБИНО [хáбино] в зн. спол. Те 
саме, що ХАБИ-2. Хáбино йа ни 
сказáл·а, то ǐ ни знав. О-24. 

ХАВАЛКА [ха́валка] -и, ж. 1. етн. 
Дитяча гра в хованки. С-17. 2. Місце, де 
спить заєць. Т-2. 

ХАВАТИ [хава́ти] -а́йу, -а́йіш, недок. 
1. Класти що-небудь у таємному місці, 
щоб ніхто не міг знайти. Нидé неи хава́ǐ 
гро́ши, бо сама́ ни зна́ǐдиш пóтʹім. С-17. 
2. Хоронити померлих. Неи миǐ головú 
сʹóдʹнʹі – бу́дут Матру́нку хава́ти. С-17, 
Б-19. 

ХАВАТИ [ха́вати] -айу, -айіш, 
недок., знев. Позіхати. Д-20. 

ХАВАЧКІ [ха́вачк’і] -чок, мн., етн. 
Піжмурки. С-21. 

ХАВКА [ха́вка] -и, ж., етн. Те саме, 
що ХАВАЛКА. Дʹíти гра́ли ха́вку. Ч-6. 

ХАВКАТИ [ха́вкати] -айу, -айеш, 
недок. 1. Те саме, що ХА́ВАТИ. М-19. 
2. Плямкати під час їди. Д-20. 

ХАВОЧКА [ха́вочка] -и, ж., етн. Те 
саме, що ХАВАЛКА. Ч-6. 

ХАЗЯЙКА [хазʹа́ǐка] -и, ж. 1. Дру-
жина господаря (у всіх н. пп.). 2. Добра 
господиня. О! вона́ хазʹа́ǐка!.. Без йе́йі 
вун пропа́в би... С-17. 3. Кухарка на 
весіллі. В нас на веисʹíлʹі бага́то 
хазʹайóк, все ва́рʹатʹ. П-51. 

ХАЗЯЙСТВУВАТИ [хазʹáǐствувати] 
-уйу, -уйеш, недок. Господарювати. На 
прýсах хазʹáǐствували, áле ни об ч’ім ни 
дбáли – все хотʹíли назáд. Я-1. 

ХАЗЯЙСЬКИЙ [хазʹа́ǐсʹкиǐ] -а, -е. 
1. Старанний, працьовитий (у багатьох 
н. пп.). 2. Такий, що належить госпо-
дареві, хазяїнові (у протилежність 
колгоспному). Цʹо хазʹа́ǐсʹке по́ле. С-17. 
3. Непородистий собака, який стереже 
хазяйство. І-1, Н-21. 

ХАЗЯЇНСТВО [хазʹа́йінство] -а, с. 

Хазяйство. Maв велúке хазʹа́йінство. В-50. 

ХАЙБИ [хáǐби] у зн. спол. Якби; 

якщо. То ни войéн:и пирихóдив. Хáǐби 

войéн:и пириǐшóв, то попитáв би: 

“Кудá ти, бáбо?” С-17. 

ХАЙ БІГ КРИЄ [хаǐ Б’іг кри́йе!] виг. 

Те саме, що БІГМА. Д-6. 

ХАЙ ВЕЛИКА РОСТЕ [хаǐ вели́ка 

росте́!] виг. Побажання під час садіння 

городини. С-17; [хаǐ вели́ка ро́дит!] С-17. 

ХАЙ ВИЛИКІ РОСТЕ [хаǐ вили́к’і 

росте!] виг. Побажання новонародженому. 

С-17. 

ХАЙ-НО [ха́ǐ-но] присл. 1. Потім, 

опісля. За́ри ǐдеш? – Нʹе, ха́ǐ-но... С-17. 

2. Як, як тільки. Ха́ǐ-но бу́де денʹ, тодʹí 

попо́райіш. С-17, П-15; [ха́-но] Ха́-но 

прúǐде о́синʹ, то йа ожинʹу́сʹа. (Народна 

пісня). С-8, Д-31, Л-15, М-21, П-15, С-43. 

ХАЙ ПРИЙДЕ ДОПОМОГА ВІД 

ГОСПОДА БОГА [хаǐ при́ǐде допомóга 

в’ід Гóспода Бóга] незм. Побажання 

успішної праці. Благословлʹáйу, жéнчики, 

благословлʹáйу. Хаǐ при́ǐде допомóга в’ід 

Гóспода Бóга. В-13. 

ХАЙ ЦАРСТВО НЕБЕСНЕ [хаǐ 

цáрство небéсне] незм. Побажання 

померлому. Вонá минʹí два рáзи на денʹ 

згавáрувала, то дʹáкувати Бóгови і йуǐ – 

хаǐ цáрство небéсне и Бóговиі – йа зáре 

ни знáйу нийáкого врач’á. Р-25. 

ХАЛАБУДА [халабу́да] -и, ж., знев. 

1. Стара хата. Р-35. 2. Буда для дворо-

вого собаки. С-2. 

ХАЛАМАЧКА [халамáчка] -и, ж., 

кулін. М’ясна підлива. Р-16. 

ХАЛАМІШКА [халам’íшка] -и, ж., 

кулін. Страва зі свіжих вишень, борошна 

чи круп. Д-38, К-68. 

ХАЛАШ [хала́ш] -а́, ч. Те саме, що 

ШАЛАШ. С-6. 

ХАЛІ [халʹí] -íв, мн. Цвяхи. С-2. 

ХАЛУЙ [халу́ǐ] -а і -á, ч. 1. Наймит, 

який слугував панам на полюванні. 

Б-14, П-44, Х-10. 2. Підлабузник. Г-16; 

[холу́ǐ] С-17. 

ХАБАЗЄКА ХАЛУЙ 

Х 
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ХАЛУПА [халу́па] -и, ж., знев. 
1. Хата. К-13. 2. Стара маленька негарна 
хатина. ...Спалúли нʹíмци ха́ту, поста́вили 
халу́пу... (З дитячого віршика). С-17. 

ХАЛУЧИТИ [халу́чити] -у, -иш, 
недок. Виконувати первинну обробку 
льону. Лʹон халу́чити – то од коро́сти 
трипа́ти. С-59. 

ХАМИЧЧЯ [хами́ч’:а] -а, с., збір. 
Хмиз. З-8. 

ХАМІЛІЯ [хам’íлʹійа] -ійі, ж. Прі-
звище. Г-21; [хвами́лʹійа] С-17. 

ХАМЛО [хамло́] -а, с., кулін. Те 
саме, що ХАМУЛА-1. У-6. 

ХАМРАЧ [хамра́ч] -а́, ч. Той, хто 
невиразно говорить. М-19. 

ХАМРІТИ [хамрʹíти] -у́, -úш, недок. 
Говорити невиразно. То та́йа, шо хамрéтʹ. 
З-25. 

ХАМУЙЛО [хаму́ǐло] -а, ч. і ж. 
Невезуча людина. Ти хаму́ǐло... тобú не 
шчастúтʹ. Н-13. 

ХАМУЛА [хаму́ла] -и, ж. 1. кулін. 
Страва із запареного житнього борошна, 
до якого додані варені вишні. Б-40. 
Страва з черешень і борошна. Ж-12, М-6. 
2. кулін. Те саме, що ТУВМАЧИ. Б-30, 
О-11. 3. перен. Неповоротка лінива 
людина. То хаму́ла йак’íсʹ – ни за собо́йу, 
ни пéредт собо́йу. С-17, Т-5. 4. перен. 
Неміцний і нешвидкий до бігу собака. 
П-44. 

ХАМУЛИСЬКО [хаму́лисʹко] -а, ч. і 
ж., знев. Те саме, що ХАМУЛА-3. В-17. 

ХАМУТ [хаму́т] -а́, ч. Металічна 
дужка навколо курка рушниці. Д-22. 

ХАНАБЕРИСТИ [ханабéристи] -а, 
-е. Гоноровий, чванькуватий. Тоǐ 
хло́пиецʹ вéлʹми ханабéристи. Ж-5. 

ХАНДРУВАТИ1 [хандрува́ти] -у́йу, 
-у́йіш, недок. Швидко сердитися. Неи 
хандру́ǐ тут меннʹí!.. С-17. 

ХАНДРУВАТИ2 [хандрува́ти] -а, -е. 
Такий, що швидко сердиться. 
Хандрува́ти – то бзʹікува́ти, раздва́ і 
рос:е́рдивса. С-17. 

ХАП [хап!] виг. 1. Передає швидкий 
рух хапання. А йогó за рýку – хап! С-17. 

Йа тúлʹко до мук’í, а вúтрʹішка за рýку – 
хап! Б-16. 2. Уживають на позначення 
стрибка. Вонó открúло двéрʹі і в тоǐ 
зáп’ік – хап! – йак скóче. Р-2. 

ХАПАТИ [хапáти] 1. -áйу, -áйеш, 

недок. Схоплювати когось або щось. 

Сусʹíдт хапáйе все, шо збóку лижúт. 

С-17. 2. Вистачати. Хлʹéба вже на 

тúденʹ хапáйе мнʹе. Х-8 

ХАПТУРИ [хапту́ри] -ив, мн., обряд. 

Поминання померлого на дев’ятий день; 

дев’ятини. Ходи́тʹ до нас на хапту́ри... 

Л-4. 

ХАПУН [хапу́н] -а́, ч. 1. Злий дух. 

Хапу́н хвата́йе тʹíк’і жидʹíв і нисé в 

пéкло. Г-8. 2. у прокльоні: А хапу́н би 

тибé вхопúв!.. С-17. 

ХАП-ХАП [хап-хáп!] виг. Уживають 

для позначення хапання чого-небудь. 

Нимá Пóлʹшчи – нимá хап-ха́п. С-17. 

ХАРАМУШКА [харамýшка] -и, ж., 

кулін. Молочна страва з дрібними роз-

тертими кульками борошна; затірка. Ж-3. 

ХАРАШАЙ [хараша́ǐ] -а́йа, ч. Кас-

тратор тварин. Ж-15, С-17. 

ХАРАШАТИ [хараша́ти] -а́йу, -а́йіш, 

недок. Каструвати тварин. Каба́нчик 

вже веилúк’і, трéба хараша́ти. С-17; 

[хороша́ти] С-6. 

ХАРАШЄТНИК [хараш’éтник] -а, 

ч. Те саме, що ХАРАШАЙ. Г-42. 

ХАРАШУТНИК [харашу́тник] -а, ч. 

Те саме, що ХАРАШАЙ. Щ-1. 

ХАРИЙ [хари́іǐ] -а, ч., бот. Те саме, 

що ЛАПАХА. В нас кáжутʹ плишнúк, а 

в дрýг’іǐ дʹірéвнʹі харúіǐ. Ф-3, П-21. 

ХАРИШАНИЙ [хари́шаниǐ] -а, -е. 

Кастрований. Харúшаниǐ к’інʹ. П-15. 

ХАРМУРА [харму́ра] -и, ж. Те саме, 

що КУБАРКА. Б-8. 

ХАТА [ха́та] -и, ж. 1. Сільський 

будинок (всі н. пп.). 2. Міська квартира. 

Ти ма́йіш в Лу́цку ха́ту? На йако́му 

по́верси? С-17. 3. Кімната. Ни мо́жу в 

цʹуǐ ха́ти бу́ти, пуǐду́ в дру́гу – там 

здорови́ǐ. С-17, Г-16. 4. [вели́ка хáта] 

-ейі -и. Світлиця. В веилúкуǐ ха́ти 

ХАТА ХАЛУПА 

Х 
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прибира́йу раз на мúсʹац. С-17. 5. Місце, 

де живуть бобри. Ха́та бобро́ва. В-29, 

Д-16, К-27, М-49, Ф-1. 

ХАТВИСЬКО [хáтвисʹко] -а, с. Те 

саме, що ХАТНИСЬКО. К-25. 

ХАТЕЦА [хатéца] -и, ж., згруб. Те 

саме, що ХАТНО. Л-4. 

ХАТИСЬКО [ха́тисʹко] -а, с. 1. Те 

саме, що ХАТНИСЬКО. Г-26. 2. 

[хати́сʹко]. Те саме, що ХАТНО. Отó 

хатúсʹко постáвив – на все силó. С-17. 

ХАТІНЬ [хатʹíнʹ] -і, ж. Те саме, що 

ХАТНО. Л-4. 

ХАТНИСЬКО [ха́тнисʹко] -а, ч. Місце, 

де була хата. Товáр па́слос на ха́тнисʹку. 

С-17. 

ХАТНО [хатно́] -а́, ж., згруб. Велика 

хата. То́то в Микола́йа хатно́ – дéситʹ 

мéтру довжино́йу! С-17. 

ХА-ХА-ХА [ха-ха-хá!] виг. Насліду-

вання сміху. Ме с тúйі гóǐдачке хто 

кудá – ха-ха-хá! Б-16. 

ХАХЛАКІ [хахлак’í] -у́в і -úв, мн. 

Так на Підляшші називають тих, хто 

розмовляє українською говіркою. П-8. 

ХАХЛАЦЬКИЙ [хахлáцʹкиǐ] -а, -е, 

нейтр. Український. Хахлáцʹкайа мóва. 

К-45. Нáша хахлáцʹка мова. Є-1. 

ХАХЛИ [хахли́] -у́в і -úв, мн. Те 

саме, що ХАХЛАКІ. Нас колʹíсʹ називáлʹі 

хахлáми. А хто то так’í? В-18. Нáша 

мóва, то кáжут, же вонá невидóмо 

йакáйа… Хахлá… нас називáйут хахлáми. 

П-36. 

ХАХЛИСЬКИЙ [хахли́сʹкиǐ] -а, -е, 

нейтр. Те саме, що ХАХЛАЦЬКИЙ. 

Хахлúсʹка мóва. П-36. Никтýри кáжут: 

отó хахлúсʹка мóва. П-36. 

ХАХЛЯЧИЙ [хахлʹáчиǐ] -а, -е. Те 

саме, що ХАХЛАЦЬКИЙ. [До якої мови 

ваша мова ближча?] Мýситʹ, до хахлʹáчойі. 

П-10. 

ХАХУЛА [хахýла] -и, ж., кулін. Те 

саме, що ХАМУЛА. У-3. 

ХАЦЬКО [хацʹко́] -а, ж. Те саме, що 

ХАТНО. Стара́ хацʹко́ стойíтʹ над 

дорóгойу. К-70. 

ХАЦЮК [хацʹýк] -а, ч., знев., вж. 
перев. в мн. ХАЦЮКИ [хацʹуки́і] -íв, 
мн. Ті, що цєкають, тобто звукосполуки 
[тʹе], [тʹі] вимовляють, як [цʹе], [цʹі]. В 
нас хацʹукáми прозивáйутʹ <…>, вонú 
бúто… бúто по-б’елорýски. С-52. 

ХАЦЯКАТИ [хацʹáкати] 3 ос. одн. 
хацʹáкайе, недок. Говорити по-білоруськи. 
Вонú хацʹáкайутʹ тóж’е, то нас йіх, йак 
вонú роскáзуйутʹ, – хацʹукúі [прозивають]. 
С-52. 

ХАЩАВИНА [хашчавина́] -ú, ж. 
Дуже густий ліс. С-15. 

ХАЯ [ха́йа] -і, ж. Неохайна людина. 
Оǐ ти хáйа заха́йана. Н-21. 

ХВАЄРКІ [хвайе́рк’і] -рок, мн. Те 
саме, що ФАЛЄРКА. Г-42. 

ХВАЛОБЗДУН [хвалобзду́н] -а́, ч., 
знев. Те саме, що ХВАЛЬКО. В-32. 

ХВАЛОДУП [хвалоду́п] -а, ч. знев. 
Те саме, що ХВАЛЬКО. Х-10. 

ХВАЛЮН [хвалʹу́н] -а́, ч. Те саме, 
що ХВАЛЬКО. У хвалʹуна́ ǐ грушкú на 
веирбú росту́т. С-65, Г-34, С-6; [фалʹу́н] 
Ч-2. 

ХВАЛЮНКА [хвалʹу́нка] -и, ж. 
Жінка, яка любить хвалитися. Г-34. 

ХВАЛЬБА [хвалʹба́] -ú, ж. Те саме, 
що ХВАЛЬОЩІ. Хвалʹбú по́вни торбú, а 
в торбú хоч насирú. Г-16; [фалʹбá]. 
Фалʹбú пóвни торбú, а в торбáх хоч 
св’ішчú. М-27. 

ХВАЛЬКО [хвалʹкó] -а́, ч. Той, хто 
любить хвастатися будь-чим. С-58. 

ХВАЛЬКУН [хвалʹку́н] -а́, ч. Те 
саме, що ХВАЛЬКО. То́го хвалʹкуна́ всʹі 
зна́йут. П-52. 

ХВАЛЬОНДРА [хвалʹóндра] -и, ж. і 
ч., знев. Те саме, що ХВАЛЬКО. От 
хвалʹóндра ростé – кóжни раз новé 
пла́тʹ:е бирé. С-17. 

ХВАЛЬОЩІ [хвалʹошч’í] -íв, мн. 
Хвастощі. К-70. 

ХВАРИНА [хвари́на] -и, ж., обряд. 
Дерев’яний спуск для гри крашанками 
на Великдень. На Велúґденʹ там такé 
було́ зрóблʹане з дéрива і кача́ли 
йайíчка... Хварúнойу зва́ли... П-46. 

ХАТВИСЬКО ХВАРИНА 

Х 
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ХВАРТУШИНА [хвартуши́на] -и, 

ж. Те саме, що ФАРТУХ-1. З-5. 

ХВАСОЛЯ [хвасо́лʹа] -і, ж., бот. Те 

саме, що ПАСОЛЯ. В-54, З-25. 

ХВАСТ [хваст] -у, ч., збір., бот. 

Бур’ян. Хваст так’í. Йак досп’íйе, то 

чéплʹайецʹа, – кáжут стрилк’í. В-39. 

ХВАСТУН [хвасту́н] -а́, ч. Те саме, 

що ХВАЛЬКО. К-43. 

ХВАСЬЦЬО [хва́сʹцʹо] -а, ч. Те саме, 

що ХВАЛЬКО. М-7. 

ХВАТАТИ1 [хвата́ти] -а́йу, -а́йіш, 

недок. Хапати щось рукою. Неи хвата́ǐ 

свéйу ла́пойу цʹу дилʹікáтну шклʹáнку. С-17. 

ХВАТАТИ2 [хвата́ти] 3 ос. одн. 

хвата́йе, недок. Вистачати. Неи варú 

свúнʹам картóплʹі – ше вчора́шнʹійі 

хва́тит. С-17. 

ХВАТАТИ3 [хвата́ти] 3 ос. одн. 

хвата́йе, недок. Траплятися, бувати. На 

св’íти всʹогó хватáйе… С-28. 

ХВАТИ [хва́ти] -ив, мн. Те саме, що 

РОГАЛІ-І. З-28, С-50; [вхва́ти] П-4. 

ХВАТКА1 [хва́тка] -и, ж. 1. Само-

робна пастка для лову гризунів. В-9. 

2. Те саме, що РОГАЛІ-І. Н-21. 

ХВАТКА2 [хва́тка] -и, ж. Характер, 

вдача людини. Таку́ хва́тку дурну́ ма́йе. 

Р-5. 

ХВАТКИЙ [хватки́ǐ] -á, -é. Беручкий 

до роботи. Хватка́ то дʹíвка. Р-35. 

ХВАТЛИЩЕ [хватли́шче] -а, с. Ручка 

рогачів, за допомогою яких виймають 

горшки з печі. К-68. 

ХВАТЬ [хватʹ!] виг. Передає швидке 

хватання чого-небудь. Хватʹ! менé – 

тóйе колʹцó знʹалá. Б-25. 

ХВЕДИРКА [хведи́рка] -и, ж., ент. 

Те саме, що БЕДРИК. К-60. 

ХВИҐУРА [хвиґу́ра] -и, ж. Те саме, 

що КРИЖ2. Ду́ǐдеиш до хвиґу́ри – повирнéш 

в пра́ви бук. С-17; [хвигу́ра] Г-16, С-17. 

ХВИЖА [хви́жа] -и, ж. Завірюха з 

сильним вітром. Надворú така́ хвúжа, 

шо до́бри хаӡʹа́йін соба́к’і неи вúпустит. 

С-17. 

ХВИЗДЯ [хви́здʹа || хви́зʹдʹа] -і, ж., 

знев. Ледача жінка. Вузʹмú собú таку́ 

хвúзʹдʹу, то цʹíли вйік бу́диш му́читис. С-17. 

ХВИЙКА [хви́ǐка] -и, ж., бот. 

1. Сосна; Pinus sylvestris L. І велúка, і 

мале́ǐка – то хвúǐка... то сосна́... П-37; 

[хв’íǐка]. Хв’íǐку рúжутʹ. П-51, П-37, 

М-23; [хву́ǐка] К-20, О-23, Г-26. 2. Те 

саме, що ФИЙНИК. Б-44, П-15; [хв’íǐка] 

Д-21. 3. Стовбур сосни без гілок. К-70. 

ХВИШТАЛО [хви́штало] -а, ч. і ж., 

знев. Те саме, що ШВЕНДЯЛО. Г-42. 

ХВІНИК [хв’íник] -а, ч. Хвойний 

ліс. Г-21. 

ХВІРТКА [хв’íртка] -и, ж. Кватирка 

у вікні. Б-23. 

ХВІСТ [хв’іст || хвист] -оста́, ч. 

1. анат. Задня кінцева частина тіла 

тварини, що є продовженням хребетного 

стовпа від крижової кості (у багатьох 

н. пп.); [хвуст] Г-16, С-17. 2. перен., 

обряд. Те саме, що ПОВЕСЮЛЬЩИНА. 

Ш-5. 

ХВІТНО [хв’íтно] присл. Гарно, 

приємно, весело. Да так було́ хв’íтно на 

в’ічурка́х... П-26. 

ХВІЩКА [хв’íшчка] -и, ж., бот. Те 

саме, що ФУЩ. В-19, П-15, Р-30; 

[хв’íшка] М-23; [хвýшч’ка]. То хвýшч’ку 

йак ростé, то вúрвут, то хвýшч’ку 

приǐмáйут, куплʹáйут. Д-3. 

ХВОЇНА [хвойíна] -и, ж. 1. бот. Те 

саме, що ХВИЙКА-1. Ло́пайе па́лкойу у 

хвойíну. Б-21. 2. збір. Те саме, що 

ФИЙНИК. Б-11, П-23, С-2; [хвойіна́] 

С-5; [хвоǐна́] О-17. 

ХВОЇНКА [хвойíнка] -и, ж., збір. Те 

саме, що ФИЙНИК. П-46. 

ХВОЙДА [хво́ǐда] -и, ж., знев. 

1. Дівчина легкої поведінки. С-40. 

2. Мати, яка не доглядає своїх дітей. П-46. 

ХВОЙОВИЙ [хвойóвиǐ] -а, -е. 

Сосновий. Хвойо́виǐ лʹіс зелéниǐ. Ж-5, 

М-49. Там хвойо́вого лʹíсу наǐбúлʹше. 

О-2, В-27. 

ХВОР [хвор] -и, ж. Хвороба. Не 

вступа́ǐ ного́йу, бо нападé хвор. С-65. 

ХВОР ХВАРТУШИНА 

Х 
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ХВОРОВИТИЙ [хворови́тиǐ] -а, -е. 

Те саме, що СЛАБОВІКИЙ. С-59. 

ХВОРОВІКУВАТИЙ [хворов’ікува́ти] 

-а, -е. Те саме, що СЛАБОВІКИЙ. О-32; 

[форов’ікува́ти] Г-26. 

ХВОСТАЧ [хвоста́ч] -а́, ч. 1. Нижній 

край солом’яної стріхи. К-70, П-15. 

2. фаун. Щур; Epimys rattus L. С хвосто́м 

до́вгим, то ǐ хвоста́ч. М-45. 

ХВОСТАЧИК [хвоста́чик] -а, ч. 

Ківш із довгою ручкою для набирання 

води. Принисú хвоста́чик водú. П-22. 

ХВОСТУВАТИ [хвостува́ти] 3 ос. 

одн. хвосту́йе, недок. Те саме, що 

ҐЕДЗАТИС. Хвосту́йе худо́ба з лʹíсу. Г-4. 

ХВОСТЮРА [хвосʹтʹу́ра] -и, ж., 

анат., згруб. Те саме, що ХВОСТЯРА. 

С-17. 

ХВОСТЯРА [хвосʹтʹа́ра] -и, ч., анат., 

згруб. Великий хвіст. П-23. 

ХВОТА [хвóта] -и, ж. Охота, бажання. 

Бóже, дупумужé, спáти ни пулужé, даǐ 

хвóту на ту робóту, а сп’ір зу всʹіх 

стурúн. (Приказують, починаючи якусь 

роботу). З-6. 

ХВОЩАЙ [хвошча́ǐ] -у, ч., бот. Те 

саме, що ФУЩ. Ба́ло хвошчайо́м 

горшк’í мúла. С-17. 

ХВОЩЄНКА [хвошч’éнка] -и, ж. 

1. бот. Те саме, що ФУЩ. К-40; 

[хвошча́нка] М-49, О-16; [хвошчи́нка] 

С-5. 2. Зв’язаний пучечок хвощу для 

миття посуду. К-40. 

ХВОЯ [хво́йа] -і, ж., бот. Те саме, 

що ХВИЙКА-1. Там росту́тʹ хвойí. Б-19. 

ХВУРТКА [хву́ртка] -и, ж. Невеликі 

дверцята в огорожі. Зачинʹа́ǐ на нуч 

хву́ртку. С-53. 

ХВУТОРКА [хву́торка] -и, ж. Те 

саме, що МУТЕРКА. К-70. 

ХВУСТ [хвуст] хвоста́, ч. 1. анат. 

Те саме, що ХВІСТ-1 (у багатьох н. пп. 

сходу досліджуваної території). 2. перен. 

Корова. Ни ма́йу в хлʹівú ǐ хвоста́. С-17. 

ХЕ [хе!] виг. Передає зітхання. 

Одйіж:áла – то двацʹáтиǐ рʹік наступúев. 

Хе!.. С-2. 

ХЕВКАТИ [хéвкати] 3 ос. одн. 
хéвкайе, недок. Подавати голос (про 
лисицю). Л-5. 

ХЕТНИЙ [хéтниǐ || хéтни] -а, -е. 
Охочий, удатний. В’ін хéтни до 
сп’івáнʹа… хéтниǐ. С-38. 

ХЕЖА [хéжа] -ие, ж. Те саме, що 
ХАТА-1. Побудова́ле хéже. С-10. 

ХЄБА [х’éба] -и, ж. Те, що не 
основне, не найголовніше. Рúба – х’éба, 
абú булá хлʹíба ск’éба. Б-30. 

ХЄЛИЙ [х’е́лиǐ] -а, -е. Миршавий, 
непоказний. З-11. 

ХИ [хи!] виг. Звуконаслідування сміху. 
А панú там прохóдили <…>, и 
пудхватúла [мисливська петля] за нóгу – 
хи! – и приподнʹалá нóгу. Ж-5. 

ХИЖКА [хи́жка] -и, ж. Прибудова 
до основної споруди, напр., для дров. С-15. 

ХИЛИЙ [хи́лиǐ] -а, -е. Худий; 
хворобливий. К-70, Ш-6. 

ХИЛИТИСЯ [хили́тисʹа] -лʹу́сʹа, 
-лисʹа, недок. 1. Нахилятися (всі н. пп.). 
2. Бути прихильним до когось. До мине́ 
тʹíтка хилúласʹа. О-26. 

ХИЛЯВИЙ [хи́лʹавиǐ] -а, -е. Хвороб-
ливий, непривабливої зовнішності. Д-20. 

ХИНА [хи́на] -и, ж. Те саме, що 
СТРАФІН. З-24. 

ХИТР [хитр] -а, -е. Те саме, що 
ХИТРИЙ-1, 2. Хитр Дмúтер, Сáвка – 
ни дурáк. П-50. 

ХИТРИЙ [хи́триǐ || х’íтри] -а, -е. 
1. Лукавий, підступний (у багатьох 
н. пп.). 2. Розумний. То хúтре дитʹа́ – 
вже всʹі бу́кви зна́йе. С-17. О:, кáжут, 
такá хорóша і х’íитра. В-53. 3. Здоровий, 
сильний. Бу́синʹ летúтʹ – хúтриǐ бу́деш 
ходúти. (Повір’я). М-21. 

ХИТРОДУПИЙ Іхитроду́пиǐ] -а, -е, 
згруб. Те саме, що ХИТРИЙ-1. У-12. 

ХИТРОЖОПИЙ [хитрожо́пиǐ] -а, -е, 
згруб. Те саме, що ХИТРИЙ-1. У-12, С-8. 

ХИТЬОР [хи́тʹор] -тра, -тре. Те 
саме, що ХИТРИЙ-1. Дмúтʹор хúтʹор 
йак пеирихúтритʹ. П-15. 

ХИ-ХИ-ХИ [хи-хи-хи́!] виг. Те саме, 
що ХА-ХА-ХА. Хто втикáйе, в’ін за 

ХВОРОВИТИЙ ХИ-ХИ-ХИ 

Х 



 596 

йім б’іжúтʹ, тоǐ Гантúн, – хи-хи-хú!. 
От такúǐ був. Б-16. 

ХИЦАВКА [хи́цавка] -и, ж. Те саме, 

що ГОЙДАНКА. С-2. 

ХИША [хи́ша!] виг. Те саме, що 

А-КИШ. Д-21. 

ХІБА1 [х’ібá] част. пит. Невже. 

Х’ібá томý прáвда? С-17; [хубá] В-54. 

ХІБА2 [х’ібá] вж. для припущення 

висловленого. Тáйа рʹ͜íечечка називáйецʹ:а 

Орлʹáнка х’ібá. Д-33. 

ХІБАНОК [х’іба́нок] -нка, ч. Фуганок. 

Г-21. 

ХІБИТИ [х’íбити] -блʹу, -биш, недок. 

Не попасти в ціль під час стріляння. 

Молоди́м йа все х’íбив, ничо́го не забива́в. 

Б-14; [х’іби́ти]. Руж:ó х’ібúт – вик’іда́ǐ. 

Л-13. 

ХІРА [х’íра] -и, ж. 1. мед. Якась 

хвороба (?). Х’íра – то йе болʹе́зʹнʹ. К-17. 

З ди́мом всʹа х’íра вúǐде. Р-35. Го́спода 

Бо́га про́симо, шоб х’íру знʹав... (Замов-

ляння). К-68. 2. у прокльоні: Сʹадʹ в 

х’íрах і мувчú! С-17. 

ХІРНИЙ [х’íрниǐ] -а, -е. Хворобливий. 

Типе́ришнʹі парубкúе, подивлʹу́сʹа, слабúйі, 

х’íрни. Х-10. 

ХІТАВКА [х’íтавка] -и, ж. Те саме, 

що ГОЙДАНКА. Щ-1. 

ХІТАНКА [х’íтанка] -и, ж. Те саме, 

що ГОЙДАНКА. М-48. 

ХІТРАК [х’ітра́к] -а́, ч. Той, що 

ХИТРИЙ-1. Х’ітра́к х’íтри йак лʹісʹíца. 

Г-15.  

ХІТРИЗНИ [х’ітрúзни] -а, -е. Дуже 

ХИТРИЙ-1. То х’ітрúзни чоловйíк, ма́ло 

кому́ шо позича́йе... С-17. 

ХІТРУВАТИ1 [х’ітрува́ти] -у́йу, -у́йіш, 

недок. Досягати своєї мети підступністю. 

Не х’ітру́ǐ, а кажú пра́мо, шо ти хоч. 

С-17. 

ХІТРУВАТИ2 [х’ітрува́ти] -а, -е. 

Дещо ХИТРИЙ-1. С-17. 

ХІТРУН [х’ітру́н] -а́, ч. Те саме, що 

ХІТРАК. С-17. 

ХІТРУНЧИК [х’ітру́нчик] -а, -е. 

Зменш. до ХІТРУН. С-17. 

ХІХЕЛЬ [х’íхелʹ] -хлʹа, ч. Те саме, 

що КОЦІЛ. Х’íхлʹі ростайу́т. Д-34. 

ХІХЛИК [х’íхлик] -а, ч., кулін. 

Закручений пиріг без начинки. Пичé 

ба́ба х’íхлики. О-13. 

ХІХЛЯ1 [х’íхлʹа] -і, ж., кулін. Наріст 

збоку паляниці. Дʹíти лʹу́бйат йíсти 

х’íхлʹі – гетʹ погобдира́йут. С-17; 

[х’е́хлʹа] Х-10. 

ХІХЛЯ2 [х’íхлʹа] -і, ж. Те саме, що 

КОЦІЛ. Д-34. 

ХЛАП [хлап] -а, ч., анат. Те саме, 

що ИКЛО. Б-44. 

ХЛЕНУТИ [хле́нути || хлʹе́нути] -ну, 

-неш, док. Знесилитися, охляти. Йак 

дохо́дили до Луче́ц, то мойа́ дʹíвчина 

гетʹ хлʹе́нула. З-5. 

ХЛИБ [хлиб] -а, ч. 1. кулін. Хліб 

(печений). Жúтнʹіǐ хлиб го́жиǐ. С-38, 

Л-4; [хлʹеб]. Тепе́р ка́жемо хлʹіб, а 

старú каза́ли хлʹеб. В-4. 2. збір. Зерно; 

збіжжя. А пйатʹ злóтих, то пивмéтра 

хлʹíба! О! Ш-6. 

ХЛИНУТИ [хлинýти] -ý, -éш, док. 

Випити ковток води. Хлинýв водú і лʹіг. 

Г-19. 

ХЛИСТ1 [хлист] -а́, ч. 1. Стовбур 

дерева без бокових гілляк. Б-14, Б-29. 

2. Стовбур дерева без верха. Де́рево 

рúжут хлисто́м. Ж-14. 

ХЛИСТ2 [хлист] -а́, ч. Те саме, що 

КЛЯЦАВКА. К-17. 

ХЛИСТАТИ [хлиста́ти] -шчу́, -шче, 

недок. Жадібно їсти. А те мужичúшче 

за те капустúшче сʹів сúб’і ку́неицʹ 

сто́ла та путúху хлúшче. С-30. 

ХЛІБЕЦЬ [хлʹíбецʹ] -бцʹа, ч., кулін. 

Паляниця. С-48. 

ХЛІБИНА [хлʹіби́на] -и, ж., кулін. 

Паляниця, яку посипали борошном 

перед тим, як саджати в піч. М-23. 

ХЛІБИЦЬ [хлʹíбицʹ] -бцʹа, ч., кулін. 

Святковий пиріг. Хлʹíбицʹ пиклú, пирʹíг 

назива́всʹа... На Ко́лʹаду, на Па́ску, на 

Питра́. О-17. 

ХЛОП1 [хлоп] -а, ч. Чоловік, житель. 

Тоǐ хлоп з Уструвцʹа́. О-27. 

ХЛОП ХИЦАВКА 
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ХЛОП2 [хлоп!] виг. 1. Звуконасліду-
вання ударів. По руцʹí його́ – хлоп! хлоп! 
С-17. 2. Наслідування швидкого зачи-
няння дверей. Вонá хуч’íǐ назáд, а в’ін – 
хлоп! – двéри закрúв. О-32. 

ХЛОПАВКА [хлóпавка] -и, ж. 1. Те 
саме, що СТУПКА. Р-29. 2. Те саме, що 
КЛЯЦАВКА. Л-8. 

ХЛОПАК [хлопа́к] -а́, ч. Хлопець. 
К-70. 

ХЛОПАКА [хлопа́ка] -и, ч. Те саме, 
що ХЛОПАК. О-13, Х-9. 

ХЛОПАНКА [хлóпанка] -и, ж. Те 
саме, що КЛЯЦАВКА. В-38. 

ХЛОПЧАЧОК [хлопчачóк] -чкá, ч., 
пестл. Зменш. до ХЛОПАК. На вечурк’í 
гóтак’і хлопчачк’í поприхóдʹатʹ. М-48. 

ХЛОРОФОСТ [хлорофóст || 
хворофóст] -ста, ч. Хлорофос. П-34. 

ХЛОСОВНІК [хлосóвнʹік] -а, ч. Те 
саме, що КЛОСОВНІК. Ж-5; [хлусóвнʹік] 
П-32. 

ХЛУД [хлуд] -у, ч. Огорожа з 
горизонтально прибитих жердин. Ш-6. 

ХЛУДДЄ [хлу́дʹ:е] -а, с., збір. Те 
саме, що ХЛУД. К-70, П-37. 

ХЛУДЕЦЬ [хлуде́цʹ] -дцʹа́, ч. Те саме, 
що КЛУДЕЦЬ. В-13, Ч-6; [хлиде́цʹ] П-15. 

ХЛУПАЙ [хлупа́ǐ] -а, ч. Те саме, що 
ХЛОПАК. А раз, пóмнʹу, хлупайí були́ 
куму́сʹ кудʹíлʹку спалúли... К-64. 

ХЛУС [хлус] -у, ч. Осад в олії. 
Старú голʹíйі – пувплʹа́шк’і хлу́су. С-17. 

ХЛЮБ [хлʹуб] -а, ч. 1. Гілка дерева, 
товста палиця. В-39, Ч-9. 2. Стовбур 
дерева. Ч-9. 

ХЛЮБЕНЬ [хлʹýбенʹ] -бнʹа, ч. 
Лозовий прут для плетіння коробки зі 
соломи. Д-3. 

ХЛЮВ [хлʹув] хлʹува́, ч. Хлів. Р-19. 
ХЛЯКАТИ [хлʹа́кати] 3 ос. одн. 

хлʹа́кайе, недок. Те саме, що КЛАЦАТИ-2. 
Д-21.  

ХЛЯПАТОХА [хлʹапатóха] -и, ж. 
Сніг із дощем. Б-8, П-6; [хлʹапатóга] З-8. 

ХЛЯПАТУХА [хлʹапату́ха] -и, ж. Те 
саме, що ХЛЯПАТОХА. С-17; [хлʹепату́ха] 
Г-42. 

ХЛЯКАТЬ [хлʹа́катʹ] 3 ос. одн. 

хлʹа́кайе, недок. Те саме, що КЛАЦАТИ-2. 

В-8. 

ХМАРЕТА [хмаре́та] -и, ж., згруб. 

Велика хмара. Гон йака́ хмаре́та су́не – 

град бу́де. С-17. 

ХМАРНО [хмарно́] -ú і -á, ж., згруб. 

Те саме, що ХМАРЕТА. С-17. 

ХМЕЛИННЄ [хмели́нʹ:е] -а, с., збір., 

бот. 1. Стебла картоплі; картоплиння. 

Копа́ǐ картóплʹу – хмелúнʹ:е сухе́. О-22. 

2. [хмили́нʹ:е]. Листя і стебла огірків. В 

мине́ хмилúнʹ:е з гурку́ вже посо́хло. 

С-17. 

ХМЕРЕЧА [хмере́ча] -ие, ж. Те 

саме, що ХАЩАВИНА. В хмере́че буле́ 

наǐлу́че йе́года. Щ-1. 

ХМІЛЯЧКА [хм’ілʹа́чка] -и, ж. По-

хмілля. П-15. 

ХМУРНИЙ [хмурни́ǐ] -а, -е. Хмар-

ний. Хмурна́ пого́да. П-15, М-23, П-37; 

[хму́рни]. Так’í сʹóдʹнʹі хму́рни денʹ... С-17. 

ХМУРНО [хму́рно] присл. Хмарно; 

без сонця. Бу́де дошч – весʹ денʹ хму́рно. 

С-17. 

ХНАЛЬ [хналʹ] -а, ч. Те саме, що 

ДЗЬВАХ. Г-3, Д-6, Р-21; [шналʹ] Д-6. 

ХНИКАЛО [хни́кало] -а, ч. і ж., 

знев. Дитина, яка весь час плаче, хникає. 

Оǐ ти, мойе́ мале́ǐке хнúкало! Цитʹ 

вже... С-17. 

ХНИКАННЄ [хни́канʹ:е] -а, с. Дитя-

чий плач. С-17. 

ХНИКАТИ [хни́кати] -айу, -айеіш, 

недок., знев. Плакати, випрошуючи що-

небудь. С-17. 

ХО1 [хо] незм. Хотіти. А шо витé хо? 

П-19. Йа не хо спáти… Ч-11. 

ХО2 [хо!] виг. Передає презирство. 

Хо! Ти <…> с:илá, а йа – м’íсто. П-40. 

ХОБ [хоб] спол. Щоб. Хоб тибé 

холʹéра забра́ла!.. В-21. Трéба, хоб була́ 

все́нʹка симнʹе́. П-35; [хоп]. Хоп то 

зна́ти, де па́дати!.. Ч-6. 

ХОВАНИЙ [хóваниǐ] -ого, ч., дит. 

Те саме, що КАЛЬДОВКА. Хóваного 

ігрáлʹі, так йак корч’í, пасвúсʹко… Йак 
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когó колʹí хто нáǐде. Ч-9; [хóвани]. В 

хóвани грáли. К-45. 

ХОВАНКИ [хо́ванки] -нок, мн. 

Дитяча гра, коли учасники ховаються. 

К-70, М-13, Р-18. 

ХОВАЧКИ [хóвачки] -чок, мн. Те 

саме, що ХОВАНКИ. П-23; [хóвашки] 

В-2. 

ХОВРАЧОК [ховрачóк] -чка́, ч. 

Невеликий ховрах. П-15. 

ХОДАК [ходáк] -á, ч. Пристосування, 

щоб привчати дітей стояти (?). А зáре 

мол·óдуха, хоч йéйі в ходак’í став, – 

повгóлайа. С-28. 

ХОДАКІ [ходак’í] -íв, мн. Те саме, 

що ГАМРА-2. Пороби́ли ходак’í і 

хóдиім. Г-15, З-32. 

ХОДАР [хода́р] -а, ч. Міцний до 

ходу (бігу) собака. Тоǐ соба́ка хода́р 

хоро́шиǐ – он рúсʹ:у бижúт. В-4. 

ХОДИ [хо́ди] -у і -ув, -ів, мн. Велика 

кількість мишачих нір. К-3, Л-1, М-36, 

М-45, П-23. 

ХОДИКИ [хо́дики] -ів, мн. Годинник 

з маятником. На́ш’і хо́дики ста́ли. В-54. 

ХОДИТИ [ходи́ти] -жу́, -диш, недок. 

1. Переміщатися, ступаючи ногами (всі 

н. пп.). 2. Брати участь у чомусь. Два 

ро́ки ходúв с пана́ми в заго́нку. Ч-2. 

3. Танцювати; перед водити. А хто пóлʹку 

до́бре хо́дитʹ, тоǐ на пóлʹі до́бре рóбитʹ. 

(Народна пісня). В-13. 4. Плавати (про 

риб). Там [в озері Світязь] вúдно дно 

дáже – на глиб’інʹí там далéко вúдно… 

вúдно, йак рúби хóдʹатʹ. З-14. 5. Догля-

дати домашніх тварин. Наш сусʹíт ни 

мнʹíйе ходúти кáлʹа товáру. С-17. 

6. Вдягатися. Тепер хóдʹатʹ шче лʹéпеǐ, 

йак колʹíсʹ на Грáбарку. В-45. 7. Зали-

цятися, дружити (про парубка і дівку). 

Ходúв хлóпецʹ і не схотʹíв потóм. 

Вонú… Родúла вонá. Л-2. 

ХОДНІК [хóднʹік || хóдʹнʹік] -а, ч. 

Килимова доріжка, яку застеляють на 

підлогу. Помú пудлóгу, а пóтʹім позастилʹа́ǐ 

хóдʹнʹік’і. С-17, Ф-3. 

ХОДНЯ [ходнʹа́ || ходʹнʹа́] -í, ж., 

знев. Ходіння без мети. Ни ма́йе ча́су 

найíстис за ходʹнʹóйу. С-17. 

ХОДОМАН [ходома́н] -а, ч. 1. Той, 

що ходить, не виконуючи ніякої роботи; 

гультяй. С-17. 2. Той, що багато ходить. 

Ходе́в ходома́н і дʹíти годова́в, а 

приǐшлóсʹа вмира́ти – тре за плит 

викида́ти. (Відгадка: постоли). Р-21. 

ХОДОМАНИХА [ходома́ниха] -и, 

ж., знев. Жінка, яка постійно ходить до 

сусідів. Де ш ти хо́диш, ходома́нихо? 

Никóли тибе́ неима́ вдо́ма. С-17. 

ХОДОР [хóдор] -а, ч. Ледар. Ж-14. 

ХОДУЛІ [ходу́лʹі] -у́лʹ, мн. Те саме, 

що ГАМРА-2. Ж-9. 

ХОДУН [ходу́н] -а́, ч. Пристосування, 

за допомогою якого вчать дітей ходити. 

П-15. 

ХОДУНЕЦЬ [ходуне́цʹ] -нцʹа́, ч. Те 

саме, що ХОДУН. П-15; [ходуна́цʹ] З-25. 

ХОДУНИ [ходуни́] -и́в, мн. Те саме, 

що ГАМРА-2. О-25. 

ХОДУНЦИ [ходунци́] -у́, мн. Те саме, 

що ХОДУН. С-17. 

ХОДЯНКА [ходʹа́нка] -и, ж. Те 

саме, що ХОДУН. К-58. 

ХОІ [хоí] -íв, мн. Те саме, що ХОДИ. 

Б-17. 

ХОЛОДЕЦ [холоде́ц] -дцу́, ч., кулін. 

1. Те саме, що ХОЛОДНИЦА. Ж-11. 

2. Страва з хлібного квасу, куди додають 

покришені огірки, зелену цибулю та ін. 

овочі. М-48; [холоде́цʹ]. Холодéцʹ… Ну с 

чóго? Бурачкú вже такú <…>, éтʹі 

ботвú трóшки, до квáсу шчавухý <…>, 

ну ǐ там окрóпчик, листóк лаврóвий… 

П-21, Ж-7, С-38, Ч-4. 

ХОЛОДЕЧА [холодéча] -и, ж. 

Сильний холод. Ка́жнийі но́чи така́ 

холодéча... С-17. 

ХОЛОДИНА [холоди́на] -и, ж., 

кулін. Те саме, що ХОЛОДНИЦА. В-14, 

М-32, Р-34, Б-12; [хулуди́на] Н-25. 

ХОЛОДІНА [холодʹíна] -и, ж. Те 

саме, що ХОЛОДЕЧА. Хоч соба́к гонú – 

така́ холодʹíна. Б-8. Холодʹíна, шо но́са 
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стра́шно вúсунути надву́р. С-17. 

Холодʹíна, хоч чортʹíв ганʹáǐ. Л-1. 

ХОЛОДНА ЮШКА [холо́дна йу́шка] 

-ейі -і, ж., кулін., обряд. Зварена страва з 

самих лише сушених грибів та оселедців і 

заправлена олією; їдять охолодженою; 

до неї колись подавали пироги з квасо-

лею; обов’язкова страва на Різдвяну 

вечерю. Набра́ла губйа́ку – бу́де с чо́го 

холо́дну йу́шку варúти. С-17, Г-16. 

ХОЛОДНЕ [холо́дне] -ого, с., кулін. 

Те саме, що ХОЛОДНИЦА. Свинʹáчи 

нóшкиі, головú , там отакéйе-о кóсточ-

ки – éто називáйецʹ:а холóдне. П-21, 

М-43, С-8. 

ХОЛОДНЕЧА [холодне́ча] -и, ж. Те 

саме, що ХОЛОДЕЧА. С-17. 

ХОЛОДНИЙ БОРЩ [холо́дниǐ 

боршч] -ого -у́, ч., кулін. 1. Те саме, що 

ХОЛОДЕЦ-2. Р-28. 2. [холо́дни боршч] 

Те саме, що ХОЛОДНИЦА. М-4. 

ХОЛОДНИЙ МИКОЛА [Холо́дниǐ 

Мико́ла] -ого -и, ч., реліг. День Святи-

теля Миколи Чудотворця (19 грудня). 

В-49. 

ХОЛОДНИК [холодни́к || 

холодни́ек] -а́, ч., кулін. 1. Те саме, що 

ХОЛОДНИЦА. Б-10, Д-6, М-48, О-17; 

[хулудни́к] С-5. 2. Страва з березового 

соку, куди додавали кришені огірки, 

яйця, цибулю та ін. зелень. О-2. Страва 

з кислого молока, куди додавали 

кришені огірки, яйця, цибулю та ін. 

зелень. Л-26, О-32, Ф-3. 

ХОЛОДНИЦА [холо́дница] -и, ж., 

кулін. Холодець. Повино́сила холо́дницу 

в ґа́нок, а вона́ заме́рзла. С-17; 

[холоднʹíца] К-27; [холóдницʹа] Г-16. 

ХОЛОДНІЙ [холоднʹíǐ] присл. вищ. 

ступ. Холодніше. Цʹóдʹнʹа набагáто 

холоднʹíǐ. С-17; [холоднʹí]. Вчо́ра було́ 

холоднʹí, а сʹогóднʹі теплʹí. Б-8. 

ХОЛОДНЯВО [холоднʹа́во] присл. 

Холоднувато. Беирú ша́пку – надворú 

холоднʹа́во. С-17. 

ХОЛОДОК [холодо́к] -дка́ і -тка́, 

зрідка -тку́, ч. 1. Затінок від дерева чи 

якоїсь будівлі. Ни сидú на со́нци, сʹадʹ в 

холодо́к. С-17. 2. кулін. Те саме, що 

ХОЛОДЕЦ-2. Ну то шо? Квáсу, цибýлʹка 

і посолʹíти, гурóчок йе молодéнʹк’і – 

ростéрти, посолʹíти – и холодóк. С-48, 

Г-26, П-36. 

ХОЛОДРИГА [холодри́га] -и, ж. Те 

саме, що ХОЛОДЕЧА. Надворú така́ 

холодрúга!.. Г-16, С-17, Ц-3; 

[хулудри́га] С-42; [холодри́ґа] С-17. 

ХОЛОДУХА [холоду́ха] -и, ж., кулін. 

1. Те саме, що ХОЛОДЕЦ-2. З-11. 

2. Страва з кришеного зеленого листя 

цибулі, засмачена олією або сметаною. 

Г-16, Д-18, П-47. 

ХОМАЧ [хома́ч] -а́, ч., кулін. Те 

саме, що ТУВМАЧИ. З-32, Н-10. 

ХОМИНА ПАСКА [хомина́ па́ска] 

-óйі -и, ж. Маленький хліб, освячений у 

церкві на свято Хоми; його дають у 

дорогу молодим на весіллі. В-13. 

ХОМУТ [хому́т] -а́, ч. 1. Дерев’яна 

частина кінської упряжі, яку наклада-

ють коневі на шию в однокінці (всі 

н. пп.). 2. Деталь капкана у вигляді 

півдуги, яка хапає звіра за ногу. А-2. 

ХОМУТІК [хому́тʹік] -а, ч. Те саме, 

що БЕСПЕЧНІК. Б-14, З-28, К-58. 

ХОП1 [хоп] спол. Щоб. Молʹýсʹа, хоп 

лʹýди вóǐни ни знáли. В-21. Замóтуйімо 

йомý гóлову, хоп ни бáчили, та ǐ нас 

лóвит. В-44. 

ХОП2 [хоп!] виг. Передає швидкий 

рух хапання, ловіння. Пóсʹлʹа заǐдý по 

гушчакáх – хоп! Ж-5. 

ХОПИТ [хо́пит] присудк. сл. Виста-

чить; досить. Хо́пит вже со́ли. П-31. 

ХОРИЩЕ [хори́ішче] присл. вищ. 

ступ. Краще. Вонá хорúішче за всʹіх 

пичé паскú. П-44. 

ХОРИЩИЙ [хори́ішчиǐ] -а, -е. Кра-

щий. Цʹа суке́нка хорʹíшча – кра́сного 

бага́то. Ч-11, П-44; [хори́шчи] Л-4; 

[хорʹíш:иǐ]. Лʹісна́ кунúца хорʹíш:а, йак 

силʹска́. С-6; [хорʹíшиǐ]. Там такá булá 

хорʹíша хáта. Т-19. 

ХОЛОДНА ЮШКА ХОРИЩИЙ 

Х 
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ХОРОБА [хоро́ба] -и, ж. Хвороба. 

Хоро́ба напа́ла на свине́ǐ. Б-24, Г-38; 

[фурóба]. Всʹáк’і фурóби булé – і к’ір, і 

малʹарʹíйа… То малʹарʹíйа, то шúплʹа. 

М-3. 

ХОРОБА ЙОГО ЗНАЄ [хорóба йогó 

знáйе] у зн. займ. Те саме, що ЧОРТЬ 

ЙОГО ЗНАЄ. Хорóба йогó знáйе, де вун 

лáзит. С-17. 

ХОРОБЛЯВИЙ [хороблʹа́виǐ] -а, -е. 

Те саме, що СЛАБОВІКИЙ. Р-2. 

ХОРОВИТИЙ [хорови́тиǐ] -а, -е. Те 

саме, що СЛАБОВІКИЙ. Ж-7. 

ХОРОМИ [хоро́ми] -у і -ів, мн. 

1. Гарна хата. Цʹо неи ха́та, а спра́вжнʹі 

хоро́ми. С-17. 2. Господарство, маєток. 

В хоро́мах ше ǐ гобéремка сʹíна нима́. 

Г-16, С-17. 3. Господарські будівлі. В 

хоро́ми не бу́де грʹім бúти, де йе бу́сниі. 

Х-10. А скотúна ж остáласʹа. Хорóми 

палúли – скотúну тýйу повиганʹáли. 

Л-17. 

ХОРОМИНА [хорóмина] -и, ж. 

Будівля для зберігання вилежаного і 

висушеного льону. В-4. 

ХОРОНГВА [хорóнгва] -и, ж., обряд. 

Деревце з гілками, прибране дзвіноч-

ками і стрічками, яке на весіллі носить 

ХОРОНЖИЙ. Хорóнгву вбира́йут так 

красʹíво цв’іта́ми. Йак ǐде перед 

молодúми, то в хату... в гуша́к три ра́зи 

хлóпайе тéйу хорóнгвойу. П-37; 

[хору́нгва] М-23; [хорóнга] П-46; 

[коро́нка]. Коро́нка тепе́р так ка́жутʹ 

на хоро́нгу. П-46. 

ХОРОНЖИЙ [хоро́нжиǐ] -ого, ч., 

обряд. Один із розпорядників на весіллі – 

товариш молодого, який носить 

ХОРОНГВУ. П-15; [хору́нжий]. Друшко́ 

корова́ǐ дʹíлитʹ, а хору́нжиǐ с хору́нгвойу 

хо́дитʹ. М-23; [хару́нжиǐ]. Напередʹí ǐде 

хару́нжиǐ і нисе́ на ружно́ви са́ло і 

зва́рху цибу́ла. В-13; [хору́нǯи] П-15; 

[хору́нǯиǐ] Ш-1. 

ХОРОНИ БОЖЕ [хорони́ Бóже] 

виг., незм. Те саме, що БЕРЕЖИ БОЖЕ. 

В-31. 

ХОРОСТВО [хороство́] -а́, с. Краса. 

Гу́кна помалʹува́в те́мним і ше ǐ 

хва́лиц:а. То́то хороство́ знашо́в! С-17; 

[хуруство́]. Почалú кру́живо вйаза́ти да 

тако́го хуруства́ нарóблʹатʹ... К-64, Л-4; 

[хорʹіствó] П-6. 

ХОРОШЕ [хороше́] присл. Гарно. 

Хороше́, зна́йіте, минʹí було́! Х-7, З-27, 

Ф-3. Ми спивáли так хорошé! К-38. 

ХОРОШИЙ [хоро́шиǐ] -а, -е. 

Гарний. Хоро́шиǐ рушнúк. Х-10. 

ХОРОШИТИСЬ [хороши́етисʹ] -у́сʹ, 

-исʹа, недок. Прикрашатися, чепуритись. 

Вонú лʹу́блʹетʹ хорошúтеисʹ. В-23. 

ХОРОШІСТЬ [хоро́ш’ісʹтʹ] -осʹтʹі, 

ж. Те саме, що ХОРОСТВО. Б-46. 

ХОРОШИЗНИЙ [хороши́зниǐ] -а, 

-е. Дуже гарний. С-17. 

ХОРОШУЗНИЙ [хорошу́зниǐ] -а, -

е. Те саме, що ХОРОШИЗНИЙ. Д-15. 

ХОРОШУН [хорошу́н] -а́, ч. Гарний 

парубок. С-51. 

ХОРОШУХА [хорошу́ха] -и, ж. Гарна 

жінка. В-21, П-18. 

ХОРОЩИЙ [хорóшчиǐ] -а, -е. Кра-

щий. А колʹíсʹ все булó хорóшче. С-28. 

ХОРУВАТИ [хорувáти] -ýйу, -ýйеш, 

недок. Хворіти. Даǐ, Бóже, шуткувáти, 

абú ни хорувáти. Ц-1. 

ХОРУГВИ [хору́гви] -гов, мн. Цер-

ковні знамена. С-17; [хору́нгви] Г-16, 

К-20, С-17. 

ХОРУЙ [хорýǐ] присл. вищ. ступ. Те 

саме, що ХОРИЩЕ. По-б’елорýск’і, йак 

йа слýхайу рáдʹіо “Б’елостóк”, то хорýǐ 

говóрат. В-34. 

ХОРУНДЯКИ [хорундʹа́ки] -ів, мн. 

Те саме, що ХОРУГВИ. Проце́сʹійа ǐшла... 

Бра́ли хорундʹа́ки, п’ісʹнʹí сп’іва́ли. С-8. 

ХОРЧАК [хорча́к] -а́, ч., фаун. Хорт; 

мисливський собака. Б-38. 

ХОХЛУХА [хохлýха] -и, ж., знев. 

Українка. Мéне всʹо врéм’а хахлýх’ійу 

звáли, хотʹá йа ч’íсто б’ілорýска. Кажý: 

йа ни хохлýха. П-40. 

ХОХЛЯ [хóхлʹа] -і, ж. 1. Велика 

ложка для розливання перших страв; 

ХОХЛЯ ХОРОБА 

Х 
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черпак. Б-10, Г-30, М-15, О-35. 2. Довга 

жердина, яку використовували під час 

підльодного лову риби. Г-34. 

ХОЦ [хоц] спол. Хоч. Хоц собáк 

прийáзуǐ. П-6. 

ХОЧ КУДА [хоч куда́] незм. Дуже 

гарний. Хло́пец хоч куда́. С-17; [хотʹ 

куди́] С-17. 

ХПИТИСЯ [хпи́тисʹа || хпи́тисʹ] 

хплʹу́сʹа, хпúсʹа, недок. Те саме, що 

КПИТИСЬ. Хлóпцʹі хпúлисʹа з дʹівч’е́т. 

П-32. 

ХРАБ [храб!] виг. Те саме, що 

ТРІСЬК-2. А тúйі граблʹí йомý – храб! 

по голов’í. О-32, С-17; [храп!] Г-16. 

ХРАК [храк] -а́, ч., фаун. Те саме, 

що САМЕЦЬ-2. Р-5, С-53. 

ХРАКАТИСЬ [хра́катисʹ] 3 ос. одн. 

хра́кайецʹ:а, недок. 1. Те саме, що 

КНУРУВАТИ-1. Свинʹа́ хра́кайуцʹ:а. П-15. 

2. Те саме, що КНУРУВАТИ-2. Б-24, 

Н-21, О-12, П-53; [хрéкатисʹ] І-1, С-21. 

ХРАПА1 [хра́па] -и, ж., анат. 1. Пе-

редня частина голови лося, оленя. Л-9, 

С-19. 2. Ніс корови, зубра, лося. Телʹа́там 

ч’іплʹа́в шку́ру йіжа́ на хра́пу – не бу́де 

с:а́тиі. К-27, К-3, К-43. 3. Передня 

частина голови свині. П-34. 4. Рило свині. 

Вили́ка хра́па – тра задрутува́ти. П-34. 

5. Ніс собаки. П-34, С-19. 6. перен., знев. 

Обличчя людини. Г-34. 

ХРАПА2 [хра́па] -и, ж. 1. Те саме, 

що ШЕРІШ. Соба́ка ла́пи порúже – 

така́ хра́па. Т-2. 2. Замерзла грязь. 

О-23; [хрéпа] О-29; [хри́па] В-10, С-6. 

ХРАПИ [хра́пи] -ів, мн., анат. 1. Те 

саме, що ХРАПА1-1. О-14, Т-2. 2. Ніздрі 

звіра. З-2, К-58, П-46. 3. Те саме, що 

ХРАПА1-5. К-58, С-64. 

ХРАПАК [храпа́к] -а́, ч. 1. Те саме, 

що ШЕРІШ. Такúǐ храпа́к – аж постолú 

деру́цʹ:а. П-46. 2. Мокрий сніг під час 

відлиги. З-2. 

ХРАПАНИНА [храпани́на] -и, ж. Те 

саме, що ШЕРІШ. М-40. 

ХРАПОВИК [храпови́к] -а́, ч. Те 

саме, що ШЕРІШ. О-13. 

ХРАСТЄНИК [храстʹéник] -a, ч., 

кулін., обряд. Хрест, спечений із тіста. 

Йек йíхале па́рший рас сʹíйате, пакле́ 

храстʹéника. Пакле́ йуго́ за дв’і надʹíле 

ду Валéкуднʹа. З-9. 

ХРАСТОК [храсто́к] -стка́, ч., анат. 

1. Гнучка й пружна тканина, що з’єднує 

частини кістяка. С-17. 2. Ніс їжака. С-64. 

ХРАСТУБО [Храстубо́] незм. Те 

саме, що БІГМА. Б-43. 

ХРАЧАТИ [храча́ти] 3 ос. одн. 

хра́че, недок. Утворювати звуки (про 

дику свиню). М-53. 

ХРЕБІСНИЦЯ [хреб’íсницʹа] -і, ж. 

Хребет. С-51; [хреб’е́снʹіца] Г-42; 

[хрʹеб’éсницʹа] В-13. 

ХРЕБУСТ [хребу́ст] -у, ч., збір., 

бот. Листя якоїсь водяної рослини (?). 

В-19; [хрóбост] П-23. 

ХРЕКАТИ [хрéкати] 3 ос. одн. хрéкайе, 

недок. Те саме, що КНУРУВАТИ-2. П-26. 

ХРЕНЗЕЛЬ [хрéнзелʹ] -злʹа, ч. Те 

саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. О-4. 

ХРЕПКА [хрéипка] -и, ж., мед. 

Ангіна. Г-42; [хри́пка] Г-32. 

ХРЕСНА [хрéсна] у зн. ім., -ойі, ж., 

обряд. Те саме, що ХРЕСНА МАТИ. Л-1, 

С-17, Х-7; [хрóсна]. Дʹівчáта пеклʹí, 

хрóсна тúлʹко заминáла, а тúйі всʹі 

тóйе… пиклʹí. З-38. 

ХРЕСНА МАТИ [хрéсна ма́ти] -ойі 

-ири, ж., обряд. Жінка або дівчина, яка 

тримала немовля під час хрещення. С-17. 

ХРЕСНИЙ1 [хрéсниǐ] -а, -е. Пере-

хресний (про дороги, що перехрещу-

ються). Йáмочку вúдоптати на хрéсниǐ 

дорóзи. Ч-4. 

ХРЕСНИЙ2 [хре́сниǐ] у зн. ім., -ого, 

ч., обряд. Те саме, що ХРЕСНИЙ 

БАТЬКО. Л-1, Х-7; [хрéсни] С-17. 

ХРЕСНИЙ БАТЬКО [хре́сний ба́тʹко] 

-ого -а, ч., обряд. Чоловік або парубок, 

який тримав немовля під час хрещення. 

Г-16; [хре́сни ба́тʹко] С-17. 

ХРЕСНИК [хрéсник] -а, ч., обряд. 

Той, кого хрестили ХРЕСНИЙ БАТЬКО 

ХОЦ ХРЕСНИК 

Х 
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і ХРЕСНА МАТИ. С-8; [хре́сʹнʹік] Д-33, 

С-38, Ф-3. 

ХРЕСНИЦЯ [хрéсницʹа] -і, ж., обряд. 

Та, яку хрестили ХРЕСНИЙ БАТЬКО та 

ХРЕСНА МАТИ. С-8; [хрéсʹнʹіца] С-38, 

Ф-3. 

ХРЕС СВЯТИЙ [Хрес св’ати́ǐ] незм. 

Те саме, що БІГМА. Л-4; [Хрéсто 

сʹв’ати́ǐ] П-6. 

ХРЕСТИ БОЖЕ [хрести́ Бо́же] незм. 

Те саме, що БІГМА. З-5; [хре́сти Бо́же] 

В-23. 

ХРЕСТИТИ [хрести́ти] -ешчу́, -стúш, 

недок. 1. обряд. Здійснювати обряд хре-

щення (всі н. пп.). 2. Називати, імену-

вати. Ходи́ли проро́ки і хрести́ли сéла. 

Булú ку́пи – назва́ли Ку́пич’ів... К-68. 

3. перен. Карати, лупцювати. Оǐ бýду ш 

тибé христúти дóбре, анó ни послýхайіш. 

С-17. 

ХРЕСТОВНИЦЯ [хрестовни́цʹа] -і, 

ж. Горизонтальна перекладина в хресті. 

П-51. 

ХРЕСЦЄНИК [хреисцʹéник] -а, ч., 

кулін., обряд. Пампушка, яку випікають 

у середу середохресного тижня Велико-

го посту. М-53. 

ХРЕЩЕНА [хрешчéна] у зн. ім., -ойі, 

ж., обряд. Те саме, що ХРЕСНИЦЯ. Х-7; 

[хреишчо́на] П-15; [хришчóна]. Мойа́ 

хришчóна тут живé. З-14, П-15, П-37. 

ХРЕЩЕНЕЦЬ [хрешчéнецʹ] -нʹцʹа, 

ч., обряд. Те саме, що ХРЕСНИК. К-13; 

[хришчéницʹ] Х-10; [хришчóницʹ] П-15, 

С-8. 

ХРЕЩЕНЄ [Хрешчéнʹе] -а, с., реліг. 

Те саме, що ВОДОХРЕЩЕ. Ж-7. 

ХРЕЩЕНИЙ [хрешчéниǐ] у зн. ім., 

-ого, ч. Те саме, що ХРЕСНИК. Х-7; 

[хришчóниǐ] П-15, П-46; [хришчóни] 

В-27, П-37. 
ХРЕЩИК [хрéшчик] -а, ч. 1. кулін., 

обряд. Малий хлібець із викладеним із 
товченої пшениці хрестиком; з ним 
господар увечері перед Водохрещем 
обходить своє обійстя, малюючи на две-
рях хрестики. М-49. 2. обряд. Тканина, 

на яку кладуть дитину під час хрещення. 
П-37. 3. етн. Дитяча гра. Хрéшчика 
гра́ли так. Забива́йутʹ паликú, помúжи 
тúми палика́ми хóдʹатʹ і сʹп’іва́йутʹ. 
К-29, З-45. 

ХРЕЩИКИ [хрéшчики] етн. Дитяча 
гра. Хрéшчики то стайýтʹ по двох, а 
одúн говóритʹ: “Остáнʹ:а пáра розʹіǐдúсʹ!” 
І доганʹáйе йіх. Б-27. 

ХРИБЄСНИЦЯ [хриб’éсницʹа] -і, 
ж., анат. Те саме, що КРИЖ3. Ж-15. 

ХРИПЧИШЕ [хрипчи́ше] присл. вищ. 
ступ. Більш хрипко; хрипкіше. Лосʹ ревé 
до коро́ви подʹíбно, но хрипчúше. В-10.  

ХРИС БОЖИ [хрис Бóжи] виг. Те 
саме, що БІГМА. Р-26. 

ХРИСТЄ ПАНЄ [хри́сʹтʹе пáнʹе] виг. 
Те саме, що БІГМА. В-27. 

ХРИСТОСНИК [христóсник] -а, ч., 
бот. Звіробій; Hypericum perforatum L. 
Йак в тилʹа́ти поно́с, то христóсника 
вару́... Христóсник, бо лúсʹтʹе наперехрéст. 
С-17. 

ХРИЩЕНИК [хришчéник] -а, ч., 
обряд. Те саме, що ХРЕСНИК. Г-16, 
С-17; [хришчóник]. Ма́йу хришчóника і 
три хришчóницʹі. Т-5, Д-21, О-32, Л-26. 

ХРИЩЕНИЦЯ [хришчéницʹа] -і, ж., 
обряд. Те саме, що ХРЕСНИЦЯ. Х-10; 
[хришчéница] С-17, Л-26; [хришчóницʹа] 
М-49, О-32; [хришчóница] М-48. 

ХРИЩИНЯ [хришчинʹа́] -а́ти, с., 
обряд. Те саме, що ХРЕСНИК. Несу́ 
волочúлне хришчинʹа́ти. Т-2. 

ХРИЩОНА [хришчо́на] у зн. ім., 
-ойі, ж., обряд. Те саме, що ХРЕСНА 
МАТИ. З-11, П-50. 

ХРИЩОНА МАМКА [хришчо́на 
ма́мка] -ойі -и, ж., обряд. Те саме, що 
ХРЕСНА МАТИ. К-70. 

ХРИЩОНА МАТИ [хришчо́на ма́ти] 
-ойі -ерʹі, ж., обряд. Те саме, що 
ХРЕСНА МАТИ. Хришчо́на ма́ти нисе́ 
хришчóним дʹíтʹом волоче́вне. М-23, 
В-27, З-6, Т-5. 

ХРИЩОНИЙ [хришчо́ниǐ] у зн. ім., 

-ого, ч., обряд. Те саме, що ХРЕСНИЙ 

БАТЬКО. З-11, П-46, П-51; [хришчóни]. 

ХРИЩОНИЙ ХРЕСНИЦЯ 

Х 
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М’іǐ хришчóни принʹíс волочéвне. З-14, 

П-50. 

ХРИЩОНИЙ БАТЬКО [хришчо́ниǐ 

ба́тʹко] -oгo -а, ч., обряд. Те саме, що 

ХРЕСНИЙ БАТЬКО. З-6; [хришчóни 

ба́тʹко]. Булú мойа́ хришчо́на ма́ти і 

хришчóни ба́тʹко. Т-5, В-27, З-6, К-70, 

Щ-1. 

ХРИЩОНИЙ СИН [хришчóниǐ син] 

-ого -а, ч., обряд. Те саме, що ХРЕСНИК. 

З-6. 

ХРИЩОНКА [хришчóнка] -и, ж. Те 

саме, що ХРЕСНА МАТИ. З-14, П-15, 

П-46. 

ХРИЩОНЦЬО [хришчóнцʹо] -цʹа, 

ч., обряд. Те саме, що ХРЕСНИЙ 

БАТЬКО. М-23. 

ХРОБУТ [хрóбут] -а, ч., анат. 

Хребет. П-26. 

ХРОКА [хрóка] -и, ж., дит. Свиня. 

М-23, Ш-6. 

ХРОКАТИ [хрóкати] 3 ос. одн. 

хрóкайе, недок. Утворювати звуки (про 

дику свиню). Ж-9, Л-1, Л-11; [хрóхати] 

Ж-6, З-1.  

ХРОМАЛІНА [хромалʹíна] -и, ж. Те 

саме, що ПОМАЛІНА. В-17, З-14, М-27, 

Н-10, Т-8. 

ХРОСНИЙ [хрóсниǐ] у зн. ім., -ого, 

ч., обряд. Те саме, що ХРЕСНИК. П-8. 

ХРОСНІЦА [хрóсʹнʹіца] -и, ж., 

обряд. Те саме, що ХРЕСНИЦЯ. П-8. 

ХРУБУСНИ [хрубу́сни] -ив, мн. Те 

саме, що ШЕРІШ. П-4. 

ХРУКАТИ [хру́кати] 3 ос. одн. 

хрýкайе, недок. Утворювати звуки (про 

свиней). Б-18, Г-15,  І-1, Н-16; [хру́катʹ] 

В-8. 

ХРУКАТИСЬ [хру́катисʹ] 3 ос. одн. 

хру́кайецʹ:а, недок. Те саме, що 

КНУРУВАТИ-2. М-53. 

ХРУМАЛІН [хрумалʹíн] -а, ч. Те 

саме, що ПОМАЛІНА. В-17, М-14; 

[храмулʹíн] М-56. 
ХРУПАТИ [хру́пати] 3 ос. одн. 

хру́пайе, недок. Подавати голос (про 
куницю). О-5. 

ХРУЩАНКА [хрушча́нка] -и, ж. Те 

саме, що МИЙКА. С-64. 

ХТО [хто] займ. 1. пит. Хто? Хто 

то був? (всі н. пп.). 2. віднос. Хто. Хаǐ 

гово́рит тоǐ, хто зна́йе. С-17 (та інші 

н. пп.). 3. неознач. Дехто. Хто каже 

сʹірник’í, а хто запа́лк’і. С-17. 4. неознач. 

Хто-небудь. Хаǐ хто пода́сʹтʹ водú... 

Кликнʹíте ж кого́... С-17. Коп хто 

спивáв, то п спивáла за йім. В-45. 

ХТОЛЄНЬКА [хтолʹéнʹка] займ., 

пестл. Хто-небудь, хтось. Хтолʹéнʹка, 

мóже, і роб’íлʹі п’ісáнк’і. С-4. 

ХТОСЯ [хтóсʹа] займ. Хтось. А 

хтóсʹа с хлóпцʹув сту́кнув його́. П-46. За 

кúімсʹа то бýду спиівáти, áлʹі самá то 

вже нʹі. П-36. 

ХТО-ТО [хтó-то] займ. Те саме, що 

ХТОСЯ. Йакóго вонú сʹудú бáтʹушку 

хтó-то прислáв? Х-8. 

ХУДИЙ [худи́ǐ] -а, -е. 1. Який має 

тонке виснажене тіло (всі н. пп.). 2. Те 

саме, що ЛИКОВАТИЙ. Худо́йе мнʹа́со. 

Ф-1, Д-39. Мнʹе́со худóйе. З-37. 

ХУДІЗНИЙ [худʹíзниǐ] -а, -е. Дуже 

худий. П-15; [худʹу́зниǐ] Ш-4. 

ХУДОБА1 [худо́ба] -и, ж., збір. 

1. фаун. Те саме, що ТОВАР-2 (у 

багатьох н. пп.). 2. перен. Воші. В 

головйí пóвно худóби. С-17. 

ХУДОБА2 [худо́ба] -и, ж., знев. 

Худа людина. Г-26. 

ХУДУХА [худу́ха] -и, ж. Дуже худа 

жінка. М-7. 

ХУДЮЧИЙ [худʹýчиǐ] -а, -е. Те 

саме, що ХУДІЗНИЙ. Коро́ва худʹу́ча – 

тилʹа́ зас:а́ло. С-17, П-26; [худʹу́шчиǐ] 

С-6. 

ХУЖЕ [ху́же] присл. вищ. ступ. Те 

саме, що ХУЖЕЙ. Неи бу́ǐс – ху́же не 

бу́де. С-17. 

ХУЖЕЙ [ху́жеǐ] присл. вищ. ступ. 

Гірше. В’ін не водверну́в град, а зробúв 

ше ху́жеǐ. В-54; [хужéйе]. А там 

хужéйе жúти. П-21. 

ХУЖИЙ [хýжиǐ] -а, -е. Гірший. Там 

зимлʹá хýжа, йак у нас. М-6. 

ХРИЩОНИЙ БАТЬКО ХУЖИЙ 
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ХУКАТИ [ху́кати] 3 ос. одн. ху́кайе, 

недок. Утворювати звуки (про зайця). Б-29. 

ХУЛЄВКА [хулʹéвка] -и, ж. Халява 

чобота. Г-42.  

ХУР [хур] -а, ч. Те саме, що 

БАМБУР. Л-24. 

ХУРА [ху́ра] -и, ж. 1. Накладений 

сіном або соломою віз. До́бра ху́ра сʹíна. 

Б-38, З-16; [фу́ра] В-23, Ж-3, А-1, О-22, 

П-4, Р-35; [хфу́ра] В-13; [хвýра] Щ-1. 

2. Кількість сіна чи соломи, що 

вміщується на возі. На ви́шках дʹви ху́ри 

сʹíна. С-17. 3. Віз, підвода. Пойíхав 

ху́ройу на горо́д. С-17; [хву́ра] Г-1. 

ХУРІНЬ [хурʹíнʹ] -і, ч. Збільш. до 

ХУРА. Хурʹíнʹ сʹíна вже мáйе. Л-4. 

ХУРКАТИ [ху́ркати] 3 ос. одн. 

ху́ркайе, недок. Те саме, що ХУКАТИ. 

Д-39.  

ХУРМАН [ху́рман] -а, ч. Візник. С-17. 

ХУРМАНКА [хурма́нка] -и, ж. Те 

саме, що ХУРА-3. На тúйі хурмáнци 

летʹ привезлú йогó сʹудá. О-2, В-24, 

П-46, П-48; [хурма́нке]. До сила́ йíхели 

дв’і хурма́нке. В-13. 

ХУРЧИНА [хýрчина] -и, ж. Зменш. 

до ХУРА-1,2. С пóплава взʹав хýрчину 

готáви. С-17. 

ХУСТЄ [ху́сʹтʹе] -а, с., збір. Полот-

няна білизна. Стúка вже ху́сʹтʹе трéба 

пра́ти. В-13, Б-19, В-23. 

ХУСТИНКА [хусти́нка] -и, ж. 

1. Зменш. до ХУСТКА-1. Р-28. 2. етн. 

Гра на вечорницях. Дʹівчáта в радóк 

сʹідáли на лáвку і за спúнойу передавáли 

хустúнку, а хлóпецʹ мýсив вгадáти, в 

ко́го вонá. Р-28. 

ХУСТКА [ху́стка] -и, ж. 1. Шматок 

тканини, який жінки пов’язують на 

голову (всі н. пп.); [ху́ска] С-17. 2. Те 

саме, що БРИЖИ. В-3, М-36. 3. етн. Гра 

на вечорницях. Грáли хýстку. Йідéн 

прикáзував: “Хустúно, хустúно, дивóча 

хустúно, упадú на пличé на мойé”. Г-9. 

ХУСТКОВИЙ [хусткови́ǐ] -á, -é. 

Тонке полотно з найкращого ґатунку 

прядива. Хусткове́ полотно́. Х-10. 

ХУТКИ [хутки́ || хутки́і] -док, мн., 

кулін. 1. Те саме, що ХОЛОДНИЦА. Ми 

наварúли худóк. Г-26, Ж-7, С-38; 

[худтки́] В-45; [хутк’í]. Тепéр ґалʹарéта, 

а колʹíсʹ хутк’í. З-38, Д-33, П-36; 

[хутки́е] Ч-4. 2. [хутк’íе]. Те саме, що 

ХОЛОДНИК-2. В-18. 

ХУТКІ [ху́тк’і] -а, -е. Швидкий. До 

йíжи ху́тк’і, но ни до робо́ти. С-17. 

ХУТКО [ху́тко] присл. Швидко. 

На́ша стара́ ше ху́тко хо́дит. С-17. 

Хýтко-хýтко мишáйе лóшк’ійу. Ф-3. 

ХУТНІЙ [хутнʹíǐ] присл. вищ. ступ. 

1. Те саме, що ХУТНІШ. Ĭди напростéц, 

то хутнʹíǐ бýде. С-17, Я-1. 2. Раніше за 

інших. Хустк’íе палáли в нучóвках. Чийá 

вúлититʹ, тáйа дʹíвчина пýǐде хутнʹíǐ 

зáмуш. Я-1. 

ХУТНІШ [хутнʹíш] присл. вищ. ступ. 

Швидше. Хутнʹíш прихо́дʹте до нас. Ч-3. 

ХУТРИНА [хутри́на] -и, ж. 1. Рама 

вікна. С-17. 2. Дошка в підвіконні. Х-10. 

ХУТРИСЬКО [ху́трисʹко] -а, с. Те 

саме, що ХАТНИСЬКО. Р-19. 

ХУТЧИЙ [хутчи́ǐ || хуч:и́ǐ] присл. 

вищ. ступ. Те саме, що ХУТНІШ. Ходú 

хутчúǐ – шосʹ дам. С-17; [хуч’íǐ]. Соба́ка 

шче хуч’íǐ поб’íх. О-5, К-38. 

ХУТЬОР [ху́тʹор] -а, ч. Хутір. З-22. 

ХУХАТИ [ху́хати] -айу, -айіш, недок. 

Дути, дмухати, охолоджуючи що-небудь. 

Ху́хаǐ на ка́шу – гара́ча. С-17. 

ХУХКАТИ [ху́хкати] -айу, -айіш, 

недок. Те саме, що ХУХАТИ. С-17. 

 

ХУХКАТИ ХУКАТИ 
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ЦАЛЄ [цáлʹе] -а, -е. Ціле; багаточи-

сельне. Ста́до ца́лʹе... ста́до свине́ǐ. З-16. 

ЦАЛКІ [цáлк’і] -ів, мн. Сушена на 

печі морква, порізана соломкою. Я-5. 

ЦАЛЬ [цалʹ] -лʹа, ч. Міра довжини – 

2,54 см. Дошк’í нарúзав на три ца́лʹі. С-17 

ЦАЛЮВКА [цалʹу́вка] -і, ж. Дошка, 

товщина якої 1 цаль (2,54 см). С цалʹуво́к 

зробú скрúнʹку. С-17. 

ЦАП [цап] -а, ч. 1. фаун. Те саме, що 

КОЗЕЛ1-3. С-8, С-56. 2. Пристосування 

піднімати колоду на високі підставки, 

щоб її розрізати на дошки. Ш-6. 

ЦАПИ [цапи́] -и́в, мн. Те саме, що 

КОЗЛА-1. П-15. 

ЦАПАТИ [ца́пати] -айу, -айеш, недок. 

Те саме, що ТЯПАТИ. Пора́ ца́пати 

бурак’í. Д-38.  

ЦАХАТИ [ца́хати] 3 ос. одн. ца́хайе, 

недок. Те саме, що КЛАЦАТИ-2. З-28, 

Ф-1. 

ЦАХЛИТИ [цахли́ти] 3 ос. одн. 

цахли́тʹ, недок. Те саме, що ТЯВКАТИ-1. 

В-10, В-29. 

ЦАЦАКАТІ [цаца́катʹі] -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ЦЯХАТИ. Там на 

цʹа-цʹа-цʹá: – там цацáкайут. Р-22. 

ЦВАКАТИ [цва́кати] 3 ос. одн. 

цва́кайе, недок. Подавати голос (про 

качку). Ка́чка цва́кайе – тах-тах-тах. 

М-53. 

ЦВАНИ [цва́ни] -а, -е. Розумний. 

Сте мужúк ве́лʹми цва́ни. М-43. 

ЦВАХ [цвах] -а, ч. Те саме, що 

ДЗЬВАХ. І ґозʹдʹ, і цвах – е́то те са́ме. 

У-4, В-8; [цʹвих] О-38. 

ЦВЕДИР [цве́дир] -дра, ч. Те саме, 

що СВЕДЕР. Га́лʹа пуорва́ла цве́дра. 

Р-32, С-3; [цви́тир] М-3. 

ЦВЕЛІ [цвéлʹі] -ів, мн. Колоди. В 

дворú лежáли цвéлʹі, то дʹíти 

пеиреискáкували. С-68. 

ЦВЄШКА [цв’е́шка] -ие, ж. Те саме, 

що ДЗЬВАХ. В-13. 

ЦВЄШОК [цв’е́шок] -шка, ч. Зменш. 

до ЦВАХ. З-30; [ӡʹвáшок] Г-16, С-17. 

ЦВИҐ [цвиґ] -а, ч., знев. Великий 

здоровий хлопець. Так’í цвиґ, а 

картóплʹу не копа́йе, все ганʹа́йе по селу́. 

С-17; [цʹвик] С-17. 

ЦВИДНИЙ [цви́дниǐ] -а, -е. Те саме, 

що СВИДНИЙ. Цвúдне жúто. С-5. 

ЦВИДОВАТИЙ [цвидова́тиǐ] -а, -е. 

Не повністю достиглий. Цвидова́те 

жúто. П-37. 

ЦВИДОВИЙ [цвидови́ǐ] -а́, -е́. 1. В 

пору зібрані зернові культури (?). Т-5. 

2. Зілля, скошене зеленим. Т-5. 

ЦВИНТАР [цви́нтар] -а, ч. Огоро-

джене місце навколо церкви. На 

цвúнтари траву́ ко́сʹат. С-17, Л-4. 

ЦВИРИКАТИ [цвири́кати] 3 ос. одн. 

цвири́кайе, недок. Подавати голос (про 

цвіркуна). Свиргунú пуд п’íч:у цвирúкали. 

Б-19; [цʹв’ірʹíкати] П-24. 

ЦВИРИКОТЄТИ [цвирикотʹе́ти] 

3 ос. одн. цвирикоти́тʹ, недок. Подавати 

голос, співати (про птаха). Плиск’е́ 

цвирикотʹе́тʹ. Г-40. 

ЦВИРИТИ [цвири́ти] 3 ос. одн. 

цвири́тʹ, недок. Те саме, що ЦВИРИКАТИ. 

З-2. 

ЦВИРКАТИ [цви́ркати] 3 ос. одн. 

цви́ркайе, недок. Подавати голос (про 

куріпку). В-29; [чви́ркати] Д-22, К-17. 

ЦВІРКАТИ [цв’íркати || цʹв’íркати] 

-айу, -айіш, недок. Те саме, що 

ЦЬВИКАТИ. С-17. 

ЦВІК [цв’ік || цʹв’ік] -а, ч. Те саме, 

шо ДЗЬВАХ. Ж-5. 

ЦВІКОЛЬ [цв’íколʹ] -клʹа, ч. Клин 

під рукавом чоловічої сорочки. Р-34. 

ЦВІРГУН [цв’іргу́н] -а́, ч., ент. Те 

саме, що СВЕРЩИК. Д-8. 

ЦВІРКОТАТИ [цʹв’іркота́ти] 3 ос. 

одн. цʹв’ірко́че, недок. Те саме, що 

ЦВИРКАТИ. Т-7. 

ЦВІРКОТУН [цв’іркоту́н] -а́, ч., 

ент. Те саме, що СВЕРЩИК. Т-5. 

ЦВІРКУН [цв’іркýн] -á, ч., орн. Те 

саме, що ВАРАБУХ. М-39. 

ЦАЛЄ ЦВІРКУН 

Ц 
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ЦВІРКУХА [цв’іркýха] -и, ж., орн. 

Те саме, що ВАРАБЛИХЄ. М-39. 

ЦВІТИ [цв’іти́] -úв, мн. 1. бот. 

Квіти, лікарські рослини. Тепéр [на 

Купала] і цв’ітú всʹáк’і зберáйутʹ. Т-5. 

2. Кольори. Так м’інʹáйецʹ:а [сонце] 

всʹáкого… всʹáкими цв’ітáми так. Т-5. 

ЦВІТИТИ [цв’іти́ти] 3 ос. одн. 

цвʹіти́тʹ, недок. Квітувати (про жито). 

Жи́то цв’іти́тʹ. Ж-15. 

ЦВІТКА [цв’íтка] -и, ж., бот. Квітка. 

Ходúли цв’ітк’í рва́ти. С-8, Д-31, П-15. 

ЦВІТНИК [цв’ітни́к] -а́, ч. Квітник. 

П-15. 

ЦВІТУВАТИ [цв’ітува́ти] 3 ос. одн. 

цв’іту́йе, недок. Те саме, що ЦВІТИТИ. 

Руса́лкие, йак жúто цв’іту́йе. М-7. Йак 

жúто цв’ітýйе, иі: вонú [русáлки], 

кáже, в б’íлому вдʹáгненʹі. В-7. 

ЦВЯК [цв’ак] -а, ч. Прутик, на 

якому обертається цівка в ткацькому 

човнику. Б-8. 

ЦЕБАБЕ [цебабе́] незм., етн. 1. Те 

саме, що КАЛЬДОВКА. Р-32; [це́баби] 

С-51. 2. [це́бабе]. Те саме, що ПАНАС-2. 

Ше колéсʹ на вечурка́х і це́бабе гра́ле. То 

одно́му завйе́жутʹ óче, а те́йі 

втеика́йутʹ. Т-5; [ци́баба] К-28. 

ЦЕ1 [це] займ. Позначає істоти та 

неістоти с. р. Це дитʹá рузýмне (у багатьох 

н. пп.); [цʹе]. Цʹе молокó прок’íсло. С-17; 

[цʹéйе]. Цʹéйе пóле не обрóблʹане. Г-16. 

ЦЕ2 [це] част. вказ. Указує на ближчі 

предмети. Бирú цʹе полʹíно росколú. С-17. 

ЦЕ3 [це] сл.-параз. За сов’éцʹкойі 

влáсʹтʹі йіх всʹіх по це… повиселʹáли, то 

це… С-61. 

ЦЕБЕР [це́бер] -бра, ч. Невисока 

посудина з клепок, у якій для домашніх 

тварин готують їжу. По́вни цéбер сʹíчк’і 

напа́рила коро́ви. С-17, Г-16. 

ЦЕБЕРКО [цебе́рко] -а, с. Невелике 

дерев’яне відро з клепок біля колодязя. 

З-27. 

ЦЕБРЕНЯ [цебре́инʹа] -а, с., збір. 

Цямриння колодязя. С-56. 

ЦЕВОТНО [цевóтно] займ. Це. Г-40. 

ЦЕГЛОВИЙ [цегло́виǐ] -а, -е. Те 
саме, що ЦЕГЛЯНИ-2. С-38; [цигло́виǐ] 
П-34, Х-7, Б-40; [цаглʹóви] О-17. 

ЦЕГЛЯНИ [цеглʹани́] -á, -é. 1. Такий, 
що побудований із цегли. Цеглʹану́ ха́ту 
хо́че ста́вити. С-17; [циглʹани́] Г-16. 
2. Такий, що має колір, подібний до 
випаленої цегли; темно-оранжевий. Ни 
хватúло до рушника́ цеглʹанúх нито́к. 
С-17, Г-16, К-20. 

ЦЕЛИТИСЬ [це́литисʹ] -лʹусʹ, -лисʹа, 
недок. Цілитись із рушниці. Н-14, Ч-5; 
[це́литис] М-49. 

ЦЕЛОВНІК [цело́внʹíк] -а, ч. Мушка 
на кінці ствола мисливської рушниці. 
Ж-9. 

ЦЕМБА [цéмба] -и, ж. і ч. Довго-
нога людина. З-11. 

ЦЕНҐЕЛЬ [цéнґелʹ] -ґлʹа, ч. Те саме, 
що ПОДКУРЧ. В-54, Т-7; [цéнґалʹ] М-53; 
[ци́нґелʹ] Б-24, В-32; [ци́нґ’ілʹ] Д-22, 
Л-5, Н-13; [ци́нкелʹ] С-1. 

ЦЕНТИМЕТЕР [центи́метер] -тра, 
ч. Сантиметр. С-17. 

ЦЕНТРАЛКА [центра́лка] -и, ж. Те 
саме, що ВЕРТИКАЛКА. К-59, Л-9. 

ЦЕНЬКА-ЦЕНЬКА [цéнʹка-цéнʹка!] 
виг. Уживають для підкликання поросяти. 
З-6, П-15, С-56; [ци́нʹка-ци́нʹка!] К-70, 
Ш-6. 

ЦЕНЯ [цéнʹа] -і, с., дит. Порося. 
С-8; [ци́нʹа] С-26. 

ЦЕПКА [це́пка] -и, ж. Ланцюжок. 
Ниж до це́пки привйаза́в. С-6. Б-14, 
К-17, Р-5. 

ЦЕПКОЮ [це́пкойу] у зн. присл. Те 
саме, що ГУСАКОМ. О-14. 

ЦЕПОМ [цéпом] у зн. присл. 
1. Спосіб полювання, коли мисливці 
йдуть шеренгою. В-32, Н-14, О-25. 2. Те 
саме, що ГУСАКОМ. Д-21, З-16, М-36. 

ЦЕП’Ю [цéпйу] у зн. присл. 1. Те 
саме, що ЦЕПОМ-1. П-23, Ч-5. 2. [цéпойу]. 
Те саме, що ГУСАКОМ. П-20. 

ЦЕРЕМОНІЯ [цеиреимóнʹійа] -ійі, 
ж. Хвастощі, хвальба. Ни ходú го́ла, ни 
пока́зуǐ цеиреимóнʹійу – пóтʹім бо́ком 
вúлʹізе. С-17. 

ЦЕРЕМОНІЯ ЦВІРКУХА 

Ц 
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ЦЕРКВИЦЯ [цéрквиця] -і, ж. Церква. 

С-22. 

ЦЕРКОВКА [церко́вка] -и, ж. Неве-

лика церква. Тут була́ колúсʹ га́рна 

церко́вка. Л-1. 

ЦЕХУВАТИ [цехува́ти || ценхува́ти] 

-у́йу, -у́йіш, недок. Позначати в лісі 

дерева, які потрібно вирізувати. На бору́ 

цеихува́ли со́сни. Ме б і тобú вúписали 

йак’í ку́бик? С-17. 

ЦЄВОНО [цʹевóно] займ. Ось це. З-5. 

ЦЄВОНОЧКЄ [цʹевóночк’е] займ. 

Те саме, що ЦЄВОНО. З-5. 

ЦЄЄ [цʹéйе] цʹо́го, займ. Те саме, що 

ЦЕ. С-17. 

ЦЄЄВО [цʹейевó] 1. займ. Те саме, 

що ЦЄВОНО. С-17. 2. сл.-параз. Тра до 

годéжи кла́сти... цʹейевó... йа́к то?.. 

нафталʹíн... С-17. 

ЦИ1 [ци] спол. Чи. Ци в пра́в’іǐ, ци в 

лʹíв’іǐ сторонʹі? В-13. Трéба спуднúца, 

блʹýска ци плáтʹ:е? К-38, Г-34, З-1, П-37. 

ЦИ2 [ци] пит. част. Чи. Ци ти знав 

йогó? Ч-11. 

ЦИБАБА [ци́баба] -и, ж., етн. Те 

саме, що ПАНАС-2. Грáли цúбабу – 

завйáзували óч’і і б’íгали ловúли. К-28. 

ЦИБА-БАБА [ци́ба-баба] -и, ж., етн. 

Те саме, що ПАНАС-2. На вечурка́х 

гра́ли в цúба-бабу. Ч-11. 

ЦИБАК [циба́к] -а́, ч. 1. Мундштук 

люльки. С-17. 2. Насіннєвий пагін цибулі. 

Цибу́лʹа пошла́ в цибак’í. К-17. 

ЦИБАЛА [ци́бала] -и, ж., етн. Те 

саме, що ПАНАС-2. Гра́ли цúбалу. 

Завйа́зували óч’і і лови́ли. К-64. 

ЦИБАЛКИ [ци́балки] -ів, мн. Те 

саме, що ГОЙДАНКА. О-2. 

ЦИБАНКИ [циба́нки] -ів, мн. Попе-

речні балки між кроквами. К-68. 

ЦИБАНТИ [циба́нти] -ив, мн. Мета-

лева петля для скріплення осі з дерев’я-

ними брусками задньої чи передньої 

частини воза. Г-42. 

ЦИБАТИЙ [циба́тиǐ] -а, -е. Такий, 

що має тонкі довгі ноги. Циба́та ж’íнка. 

П-53. 

ЦИБАТИЙ ОПЕНЬОК [циба́тиǐ 

опéнʹок] -ого -нʹка, ч., бот. Опеньок 

сірчано-жовтий несправжній. З-6. 

ЦИБАХ [ци́бах] -а, ч. Те саме, що 

КУБАХ4-2. Д-30.   

ЦИБАХИ [цибахи́] -íв, мн., бот. Те 

саме, що СТЕПИР’Є. Нарослú цибахú. 

С-6; [цʹібах’í] З-42; [цúбахи] Л-4. 

ЦИБАЧ [циба́ч] -а́, ч., знев. Довго-

ногий чоловік. Г-42. 

ЦИБИ [ци́би] -у, мн., бот. Те саме, 

що СТЕПИР’Є. На цúби посадúла 

цибýлʹу. В-27. 

ЦИБИРУШКА [цибирýшка || 

цибрýшка] -и, ж., ент. Те саме, що 

БЕДРИК. Цибрýшка, цибрýшка, дошч чи 

погóда? Йак погóда, то лʹітú, а йак 

дошч, то сидú. П-36. 

ЦИБРУНКА [цибру́нка] -и, ж., ент. 

Те саме, що БЕДРИК. Ж-7; [цибирýнка]. 

Цибирýнка, цибирýнка, дошч чи погóда? 

П-36. Цибрýнка – ти мойá систрýнка. 

В-45. 

ЦИБУК [цибу́к] -а́, ч., бот. Те саме, 

що ЦИБАК-2. Пострилʹа́ла цибу́лʹа... 

Ви́пустила цибу́к. Ж-15; [цибу́х] Т-5. 

ЦИБУЛНИК [цибу́лник] -а, ч. Луш-

пиння цибулі для фарбування велико-

дніх крашанок. В-13; [цибýлʹник]. В-18, 

В-45. 

ЦИБУЛЬКА [цибу́лʹка] -і, ж. 

1. бот. Маленька цибулина (всі н. пп.). 

2. бот. Нарцис; Narcissus. Росʹцʹвила́ 

цибу́лʹка в гору́тчику. С-17. 3. етн. Гра 

на вечорницях на вгадування. Сидʹáт 

хлóпци ǐ дивчинʹáта, і дайýт цибýлʹку 

однóму, а ти вгадáǐ. С-48. 

ЦИБУХ [ци́бух] -а, ч. Саморобна 

цигарка. П-6. 

ЦИВИЛЬО [цивилʹó] -а́, с. Те саме, 

що ПІДДУЛКА. Д-21. 

ЦИВІЛЬ [цив’íлʹ] -а, ч. Цивільний, а 

не військовий. Нúімци цив’íлʹа гнáлʹі. 

Сказáлʹі розбирáтисʹа. Йак сорóчка кýпна, 

то оставлʹáлʹі [щоб розстріляти]. С-48. 

ЦИГАНЕЦЬ [цигане́цʹ] -нцʹа́, ч. Те 

саме, що ЖИДОК-1. О-9. 

ЦЕРКВИЦЯ ЦИГАНЕЦЬ 

Ц 
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ЦИГАНИ [цига́ни] -ів, мн. 1. Народ-

ність індійського походження (всі 

н. пп.). 2. перен. Ті, хто постійно щось 

випрошує або позичає в сусідів. О! знов 

тúйі цига́ни ǐдут позича́ти... С-17. 

3. кулін., перен. Підгорілі коржі. З-25. 

ЦИГАНИК [цига́ник] -а, ч. Те саме, 

що ЖИДОК-1. Цига́ник – то скла́даниǐ 

но́жик. П-23, [цига́н:ик] Л-23, П-50. 

ЦИГАНКА [цига́нка] -і, ж. 

1. Представниця народності індійського 

походження (всі н. пп.). 2. перен. 

Прохальниця. Твойа́ гону́ка – цига́нка: 

шо хоч вúпросит. С-17. 3. бот. Сорт 

картоплі з темно-синьою, аж ніби чорною 

шкіркою. До воǐнú бага́то садúли цига́нк’і. 

С-17. 4. Деталь коврітка. Г-26, С-48. 

ЦИГАНОК [цигано́к] -нка́, ч. 1. Те 

саме, що ЖИДОК-1. К-58, П-33, С-65. 

2. Невеликий саморобний ніж. К-58, С-56. 

ЦИГАНЧИК [цига́нчик] -а, ч. 

1. Молодий циган (у багатьох н. пп.). 

2. Те саме, що ЖИДОК-2. Д-34, П-36, Ч-5. 

3. Те саме, що ЦИГАНОК-2. В-12, Ч-5, 

Ж-7. 

ЦИГАНЧУК [циганчу́к] -а́, ч. 1. Те 

саме, що ЦИГАНЧИК-1 (у багатьох 

н. пп.). 2. Великий саморобний ніж з 

дерев’яною ручкою. Колúсʹ був в мене́ 

циганчу́к... Ото́ ниж! З-21. 

ЦИГАНЮРА [цигану́ра] -и, ж., згруб. 

Представник народності індійського 

походження. С-17. 

ЦИГАРНИЧКА [цига́рничка] -и, ж. 

Металічна коробка для зберігання 

цигарок. В-11. 

ЦИГЛЯСТИЙ [циглʹа́стиǐ] -а, -е. Те 

саме, що ЦЕГЛЯНИ-2. Б-40. 

ЦИДИЛОК [циди́лок] -лка, ч. Тканина 

для проціджування молока. Б-30, Д-11. 

ЦИЗОРИК [цизóрик] -а, ч. Те саме, 

що ЖИДОК-1. Б-38, В-32, Ж-10, К-13, 

П-48; [стизóрик] Т-8. 

ЦИЙ [циǐ] займ. Чий. Р-22. 

ЦИК [цик!] виг. Те саме, що ЦИТЬ. 

С-17. 

ЦИК-НО [ци́к-но!] виг. Те саме, що 
ЦИТЬ. Цúк-но, ни кричú… говорú по-
лʹýцк’і. С-17. 

ЦИЛИ-БАБА [цили́-ба́ба] -и, ж., 
етн. Те саме, що ПАНАС-2. Грáли цили-
бáбу, завйáжутʹ óч’і хýсткойу і 
ло́влʹатʹ. Б-39. 

ЦИЛІВКА [цилʹíвка] -и, ж. Мислив-
ська рушниця, з якої легко попасти в 
ціль. Мав колúсʹ цилʹíвку – отó бúла!.. 
О-4. 

ЦИЛІНДЕР [цилʹíндеир] -дра, ч. 
Різновид ствола мисливської рушниці, у 
якому отвір прямий – без звуження. 
О-12, О-13. 

ЦИЛІТИ [цилʹíти] -у́, -иш, недок. Те 
саме, що ЦЕЛИТИСЬ. А-2. 

ЦИЛЛЬО [цилʹ:ó] -а́, с. Те саме, що 
ПІДДУЛКА. Т-2 

ЦИЛУШКА [циілу́шка] -и, ж. Те 
саме, що ЛОБОК-2. Л-4. 

ЦИЛЮВАТИ [цилʹува́ти] -у́йу, -у́йеш, 
недок. Те саме, що ЦЕЛИТИСЬ. П-53. 

ЦИЛЬОВА [цилʹóва] у зн. ім., -и, ж. 
Слід по межі на сінокосі. По в’íшках 
зробúв цилʹóву. К-17. 

ЦИМАЛИЙ [цима́лиǐ] -а, -е. Чима-
лий. Цима́лиǐ вóвчик вúǐшов з лʹíсу. П-32, 
Р-5, Т-7; [цимали́ǐ]. Лисинʹе́ цимале́. Л-9; 
[ци́малиǐ] В-13. 

ЦИМАЛКО [цима́лко] присл. Те 
саме, що ЦИМАЛО. С-59. 

ЦИМАЛО [цима́ло] присл. Чимало. 
От тóж’е дитéǐ бул·ó цимáло. Г-19, 
Ж-6, С-44. 

ЦИМ-БАБА [цим-ба́ба] -и, ж. Те 
саме, що ПАНАС-2. Д-20. 

ЦИМБРИНИ [ци́мбрини] -ин, мн. 
Те саме, що ЦЕБРЕНЯ. Г-42; [ци́мрини] 
С-40; [цʹáмрини] С-17. 

ЦИМУС [ци́мус] -у, ч., кулін. Горілка. 
Тре́ба купи́ти в магазúни цúмусу. К-20. 

ЦИН [цин] незм. Непарна кількість 
чогось (?). І полʹíнʹ:е принóсили – цин чи 
зáмуш пýǐдеш. Л-17. 

ЦИНДРА [ци́ндра] -и, ж. Те саме, 
що ТРАЦІНА. То за́ре всʹі ка́жут трúна, 
а за Пóлʹшчи все казали цúндра. С-17. 

ЦИНДРА ЦИГАНИ 

Ц 
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ЦИНДРОВКА [циндрóвка] -и, ж. Те 

саме, що БАНКА-3. П-34. 

ЦИНИК-ЦИНИК [ци́ник-ци́ник!] 

виг. Те саме, що ЦЕНЬКА-ЦЕНЬКА. С-6. 

ЦИНОК [цинóк] -нка́, ч. Те саме, що 

СНУСКА-1. К-67. 

ЦИНУВАТИСЯ [цинува́тисʹа] 3 ос. 

одн. цину́йецʹ:а, недок. Мати вартість, 

визначену цінність. Колúсʹ і два́цитʹ 

коп’íйок цинува́лисʹа. К-7; [цʹінува́тиса] 

С-17. 

ЦИНЬКА [ци́нʹка] -и, ж., дит. Те 

саме, що ЦЕНЯ. П-15. 

ЦИНЬ-ЦИНЬ [цинʹ-ци́нʹ!] виг. Те 

саме, що ЦЕНЬКА-ЦЕНЬКА. П-51. 

ЦИПЕЛЬ [ци́пелʹ] -плʹа, ч. Кінець 

лісу; узлісся. Д-16. 

ЦИП’Є [ципйé] -е́ти, с., орн. Курча. 

П-51, Р-19; [цʹуп’е́] К-13, П-15; [циплʹе́] 

П-32; [цʹупйé] А-1. 

ЦИП’ЄТО [ципйéто] -а, с., орн. Те 

саме, що ЦИП’Є. З-27. 

ЦИПИНЄ [ципинʹé] -éти, с., орн. Те 

саме, що ЦИП’Є. Десʹ пропа́ло одне́ 

ципинʹé. В-23, В-13, Ш-4, Л-26; [цʹіпинʹé] 

К-13; [ципанʹé] К-42; [цупинʹé] П-15, 

С-38; [цʹупенʹе́] З-14; [цʹупинʹе́] В-23; 

[цифинʹé] Р-30. 

ЦИПІНЮК [цип’інʹу́к] -á, ч., орн. Те 

саме, що ЦИП’Є. Д-6; [цупинʹу́к] С-2; 

[цʹупенʹу́к] Р-9; [цʹуп’інʹу́к]. В-2. 

ЦИПКА [ци́пка] -и, ж., бот. Те 

саме, що СТЕПИР’Є. О-20. 

ЦИПКІ [ципк’í] -пóк, мн. Три палиці-

підпори, що тримають колиску, коли 

мати брала дитину в поле. Йак схопúласʹа 

бýра! Схопúла дитúну с ципкáми ди ǐ 

понислá… К-38. 

ЦИПЛЮК [циплʹýк || циеплʹу́к] -á, 

ч., орн. Те саме, що ЦИП’Є. К-1, О-2. 

ЦИПЛЯ [циплʹа́] -áти, с., орн. Те 

саме, що ЦИП’Є. К-11. 

ЦИПЛЯХ [ци́плʹах] -а, ч. Те саме, 

що КОЦІЛ. С-24. 

ЦИПОК1 [ципóк] -пка́, ч. 1. Круглий 

щабель драбини. Г-34, Т-5. 2. Одн. до 

ЦИПКІ. Колúсʹ пушлá ди ǐ пустáвила 

кулúску. Ну так’í тичк’í булú – три 

дрýк’і, о… Ципк’í, ципк’í казáл·и. К-38. 

ЦИПОК2 [ципóк || циепóк] -пка́, ч. Те 

саме, що ЦЕПКА. К-59, П-53. 

ЦИРИМОННИЙ [циримóн:иǐ] -а, 

-е. Гордовитий, чваньковитий. С-1. 

ЦИРКОВНИК [циркóвник] -а, ч., 

іхт. Йорж; Acerina cernua L. От шчу́ка 

пита́йе – кудú ти ǐдеш? – До цéркви. ‒ 

То йа с тобóйу. Да ǐ улʹíзли в йа́тʹір. 

В’ін малúǐ – вúлʹіз, а вона́ вста́ласʹ. От і 

циркóвник. С-51. 

ЦИРУВАТИ [цирува́ти] -у́йу, -у́йіш, 

недок. Штопати дірки. Наǐлʹíпше цирува́ти 

шкарпе́тку на лʹа́мпоц:и. С-17. 

ЦИТЬ [цитʹ!] виг. Наказ мовчати. 

Цитʹ, старá! Шо ти знáйіш! С-17. 

ЦИТЬТЕ [ци́тʹте!] виг. Наказ мовчати 

для декількох осіб. С-17; [ци́тʹтие]. 

Ци́тʹтие, дивч’éта, йа вам зроблʹý, шо 

вонúе низáшчо до вас ни влʹíзутʹ. С-36. 

ЦИТЬ-НО [ци́тʹ-но!] виг. Те саме, 

що ЦИТЬ. С-17; [ци́к-но!] С-17. 

ЦИЦ [циц!] виг. Те саме, що ЦИТЬ. 

Д-17. 

ЦИЦАК [цица́к] -а́, ч. Те саме, що 

КЛИН-2. Г-42. 

ЦИЦАТИ [цица́ти] -а, -е. Такий, що 

має великі груди, перса. Цица́та ба́ба 

ǐшла – аж всʹа трисла́са. С-17. 

ЦИЦИ-БАБА [ци́ци-ба́ба] -и, ж. Те 

саме, що ПАНАС-2. Цици-бáбу грáли – 

отакó гóчи завйазáти ди ǐ лувúти. Р-33, 

С-30. 

ЦИЦКА [ци́цка] -и, ж. 1. анат. 

Жіноча грудь (у багатьох н. пп.); [ци́цʹка] 

Г-16; [цʹíцʹка] В-27. 2. анат. Дійка у 

коров’ячому або козячому вим’ї. На́ша 

коро́ва до́йіц:а на три цúцкиі. С-17. 

3. перен. Те саме, що ХІХЛЯ1. С-5. 

ЦИЦУЛЯТИ [цицулʹа́ти] -а́йу, -а́йе, 

недок. Ходити без мети; не мати ніякої 

роботи. В бу́денʹ хоч робо́та йе, а в 

неидʹíлʹу цицулʹа́йе весʹ денʹ. Ч-11. 

ЦИЦЯТИ [цицʹа́ти] -а́йу, -а́йіш, 

недок. Те саме, що ЦИЦУЛЯТИ. С-17. 

ЦИНДРОВКА ЦИЦЯТИ 

Ц 
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ЦІБАБА [цʹіба́ба] -и, ж., етн. Те 

саме, що ПАНАС-2. Ча́сом гра́лие в 

цʹіба́бу. Одно́му завйа́зувалие óчи, і в’ін 

му́сив ловúетие гúнших. З-26. 

ЦІВКА [цʹíвка] -и, ж. 1. Порожниста 

гілка, на яку намотували нитки для 

ткацького човника (всі н. пп.). 2. Дуло 

мисливської рушниці. О-9. 

ЦІВО1 [цʹівó] займ. Ці. А то вже 

цʹівó монáхи живýтʹ. П-39. 

ЦІВО2 [цʹівó] сл.-параз. Те саме, що 

ЦЄЄВО. Ручк’í булú... цʹівó... п’ірóм 

писа́ли. С-30. 

ЦІДИК [цʹíдик] -а, ч. Те саме, що 

КЛИН-2. Б-9, Д-34; [цʹíǯик] К-67, Р-34. 

ЦІДИЛКА [цʹіди́лка || циди́лка] -і, 

ж. Те саме, що ЦИДИЛОК. С-17. 

ЦІДИЛО [цʹіди́ло] -а, с. Те саме, що 

ЦИДИЛОК. С-51. 

ЦІКАВИ [цʹіка́ви] -а, -е. 1. Говіркий. 

Цʹіка́ве дитʹа́ – то говорлúве, воно до 

всʹіх приста́не. Б-19. 2. Перебірливий 

(щодо їжі). Шо ни звару́, то все ни 

йíсʹтʹ, – так’í цʹіка́ви. С-17. 

ЦІКАВІЙ [цʹікав’íǐ] присл. вищ. ступ. 

Цікавіше. Колúсʹ булó цʹікав’íǐ. К-45. 

ЦІКАТІ [цʹíкатʹі] -айу, -айеш, недок. 

Те саме, що ЦЯХАТИ. А вж’е в 

дʹерʹéвнʹе Соколóво – там вж’е тóж’е 

цʹíкайут. Р-22. 

ЦІКЄРОК [цʹік’е́рок] -рка, ч., кулін. 

Цукерка. Б-19; [цук’е́рок] С-17. 

ЦІКОТАТИ [цʹікота́ти] -а́йу, -а́йеш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Ш-5. 

ЦІКУВАТИ [цʹікува́ти] -у́йу, -у́йеш, 

недок. Стежити. В’ін цʹікува́в за 

дʹíвчинойу. М-45. 

ЦІЛИ [цʹíли] -а, -е. 1. Непобитий. 

Впав слóйік з гослóна, но ни побúвса, – 

цʹíли. С-17. 2. Повний. Цʹíлого банʹакá 

картóплʹі зйíли. С-17; [цʹíлʹі]. Б’іг цʹíлʹі 

табу́н ко́неǐ. О-23; [цʹа́лиǐ]. Чо́вен с 

цʹа́лойі коло́ди. П-15. 

ЦІЛУШОК [цʹілушóк] -шка́, ч., кулін. 

Те саме, що ЛОБОК-2. Мойа́ гуну́ка 

лʹу́бит цʹілушка́ йíсти. С-17; [цолушóк] 

В-11. 

ЦІЛЬНИЙ [цʹíлʹниǐ] -а, -е. Такий, 

що добре стріляє в ціль (про мисливську 

рушницю). Ма́йу цʹíлʹну рушнúцʹу. П-52. 

ЦІНАБОР [цʹіна́бор] -а, ч. Свердло. 

В-19. 

ЦІНЬ [цʹíнʹ] -і, ж. Олово; Stannum. 

Цʹінʹ бра́ли у вагоне́тках робúти шрит. 

Б-21. 

ЦІПИВО [цʹíпиво] -а, с. Держак ціпа; 

ціпилно. О-16. 

ЦІПІНЄ [цʹіп’інʹé] -á і -éти, с., орн. 

Те саме, що ЦИП’Є. Ц-4. 

ЦІПКА [цʹíпка] -и, ж., орн., дит. Те 

саме, що ЦИП’Є. С-17. 

ЦІПКА-ЦІПКА [цʹíпка-цʹíпка!] виг. 

Те саме, що ЦІП-ЦІП. С-17. 

ЦІПОВКА [цʹіпóвка] -и, ж. Сіль-

ськогосподарська машина молотити 

збіжжя. Булá такáйа цʹіпóвка називáласʹа 

маш’íна, йáґ би то всáдʹіт те жúто, 

обéрне одʹéлʹно, – там збóже сúплецʹ:а. 

К-21. 

ЦІПОК [цʹіпо́к] -пка́, ч. Круглий або 

плескатий щабель драбини. Рабрúна 

рос:óхлас – аш цʹіпк’í х’іта́йуц:а. С-17, 

С-51; [цʹівóк] Р-9. 

ЦІП-ЦІП-ЦІП [цʹíп-цʹíп-цʹіп!] виг. 

1. Наслідування голосу пташат. Ну йа 

рву, а то цʹіп-цʹіп-цʹíп! отáк. З-23. 

2. Уживають для підкликання курчат. 

С-17. 

ЦІРКАТИ [цʹíркати] -айу, -айіш, 

недок. 1. Повільно доїти. Низду́жайу 

цúцку придушúти, то годúну цʹíркайу, 

по́к’і вúдойіла. С-17. 2. Тонкою струєю 

переливати рідину з однієї посудини в 

іншу. С-17. 

ЦІРОВЕЦЬ [цʹірове́цʹ] -вцʹа́, ч. Те 

саме, що КЛИН-2. Р-34. 

ЦІСЬКА [цʹíсʹка] -и, ж., дит. Те 

саме, що КЩЬКА. В-13. 

ЦІСЬО [цʹíсʹо!] виг. Те саме, що 

ЦИТЬ. С-56, Ш-6. 

ЦІСЬ-ЦІСЬ [цʹісʹ-цʹíсʹ!] виг. Те саме, 

що КІЦЬ-КІЦЬ. В-13. 

ЦІСЯЧА [цʹíсʹача] -і, ж. Тисяча. П-26. 

ЦІСЯЧА ЦІБАБА 

Ц 
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ЦІТ [цʹíт] незм. Парна кількість 

предметів. Йак ду па́рʹі, то цʹíт, йак нʹе, 

то лúшка. У-12. 

ЦІТИЙ [цʹíтиǐ] займ. Цей. А тáйа 

сторонá – жúта рослá, а цʹíта вже 

картóшку, то лʹонú сʹíйали. Л-2, Л-17. 

ЦІТИ САВЄТИ [цʹíти сав’éти] -их 

-ив, мн. Те саме, що ДРУГІ САВЄТИ. 

При тих сав’éтах трóшки ходúла [в 

школу] и всʹо, а пóсʹлʹа трóшки при 

цʹíтих [савєтах]. Л-17. 

ЦІТРА [цʹíтра] -и, ж., знев. 1. Непо-

сидюча дитина. Ота́ цʹíтра скрузʹ влʹíзе. 

О-5; [ци́тра] Ц-3. 2. Сварлива жінка. 

С-17; [ци́тра] С-17. 

ЦІХ [цʹіх] -а, ч. Те саме, що ЦІХА-2. 

То цʹіх на лʹíто, йак бу́дутʹ мулутúти. 

П-28. 

ЦІХА [цʹíха] -ие, ж. 1. Матрац з 

рядна, натоптаний сіном чи соломою. 

Ну мешóк теǐ називáласʹа цʹíха – сʹíном 

напехáйутʹ. П-19, Б-19, С-15, Ч-6; [тʹíха] 

К-68. 2. Великий мішок. Бу́дима бра́ти 

цʹіх на бу́лʹбу. В-13, Ж-13. 3. Ряднина, за 

допомогою якої переносили листя 

буряків з городу до хліва. Т-7. 

ЦІХО [цʹíхо!] виг. Те саме, що 

ЦИТЬ. Ану́ цʹíхо меинʹí! Посʹада́ǐте! 

С-17, Л-12, П-32. 

ЦІХОТА [цʹíхота!] виг. Те саме, що 

ЦИТЬ. З-9. 

ЦІХТЕ [цʹíхте!] виг. Мн. до ЦІХО. 

Цʹíхте, зара́зи! Ни бушу́ǐте!.. Х-3, Б-43, 

М-31. 

ЦІЦЬКА [цʹíцʹка] -и, ж. 1. анат. Те 

саме, що ЦИЦКА-1. В-27. 2. кулін. 

Наріст збоку паляниці. В-27. 

ЦЩЮХ [цʹíцʹух] -а, ч. Те саме, що 

КЛИН-2. В’е́к’інʹ сиер с цʹíцʹуха. З-6, 

С-56; [тʹíтʹух] З-6. 

ЦЛЬОМАТИ [цлʹóмати] -айу, -айеш, 

недок., знев. Надто повільно їсти. В-13. 

ЦЛЯМКАТИ [цлʹáмкати] -айу, -айеш, 

недок. Плямкати ротом під час їди. Г-32.  

ЦМОК [цмок!] виг. Звуконасліду-

вання поцілунка. Ск’íлʹки разс коп’íǐка в 

тарúлку цок, стúлʹки раз молодúǐ молодý 

цмок. (Весільне побажання). Д-18. 

ЦМОКАТИ [цмо́кати] 3 ос. одн. 
цмо́кайе, недок. Подавати голос (про 
куницю). О-22. 

ЦМОКОВИНЕ [цмокови́не] -ие, ж. 
Грузьке болотисте місце. В-13. 

ЦОБ [цоб] виг. Уживають для повер-
тання запряжених волів праворуч. П-15. 

ЦОБЕ [цобé] виг. Уживають для 
повертання запряжених волів ліворуч. 
П-15. 

ЦОК [цок!] виг. Звуконаслідування 
удару металічного предмета об кераміч-
ний виріб. Ск’íлʹки разс коп’íǐка в 
тарúлку цок, стúлʹки раз молодúǐ 
молодý цмок. Д-18. 

ЦОКАТИСЬ [цо́катисʹ] -айусʹ, -айесʹа, 
недок., етн. Гратися крашанками на 
Великдень, перевіряючи їхню міць. Оǐ 
куме, даваǐ-но цо́катисʹ, – так каза́ли. 
П-46. 

ЦОК-ЦОК [цок-цóк!] виг. Звукона-
слідування годинника (у всіх н. пп.). 

ЦОЛОВІК [цолов’íк] -а, ч. Чоловік. 
З-14; [чоловйі́к] С-17. 

ЦОЛУВАЛНИК [цолувáлник || 
цулувáлник] -а, ч. 1. Той, хто когось 
цілує (у н. пп. сходу Західного Полісся). 
2. етн. Гра на вечорницях. Йак хлóпец 
удгадáв зáгадку, то йогó поцилýйе 
дʹíвчина. Б-55. 

ЦОСЬ [цосʹ] займ. Чогось; чомусь. 
Цосʹ хóчу спáти. Ч-11. 

ЦОХНУТІ [цóхнутʹі] 3 ос. мн. мин. 
ч. цóхнулʹі, док. Перевести назад у 
попередній клас. Ну а йак пришлʹí вже 
сав’éти, то цóхнулʹі до… до дрýгойі 
[кляси]. Р-8. 

ЦС-С [цс:!] виг. Те саме, що ЦИТЬ. 
С-17. 

ЦУГ [цуг] -у, ч. Тяга в плиті або 
грубці. Р-35. 

ЦУҐИ [цу́ґи] -ів, мн. Те саме, що 
КАРАБИ. Нисе́ сúна на цу́ґах. С-44. 

ЦУКІР [цýк’ір] -кру, ч. Цукор. М-6. 
ЦУКОРНЯ [цукóрнʹа] -і, ж. Цукро-

вий завод. Наш пан мав і цуко́рнʹу. К-58. 

ЦІТ ЦУКОРНЯ 

Ц 
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ЦУКРУВИЦІ [цýкрувицʹі] -вицʹ, мн., 

мед. Те саме, що СОЛОДУХА3. М-19. 

ЦУКРУВКА [цукру́вка] -і, ж. Само-

гон із цукру. От цукру́вк’і голова́ болúт, 

а од житʹнʹу́вк’і нʹе. С-17. 

ЦУПАВКІ [цу́павк’і] -вок, мн., етн. 

Те саме, що ТРІСКАЛО. Н-2. 

ЦУПАК [цупа́к] -а́, ч., орн. Те саме, 

що ЦИП’Є. О-20. 

ЦУПНИТИ [цу́пнити] -пну, -пнеш, 

док. Ударити. Хтосʹ його́ цу́пне, а в’ін 

му́ситʹ вгада́ти. Н-2. 

ЦУРОЧКА [цýрочка] -и, ж., рідк. 

Дочечка. Л-4. 

ЦУФ [цуф] -у, ч. Те саме, що ЦУГ. 

К-68. 

ЦУЦУЛУВАТИЙ [цуцулува́тиǐ] -а, 

-е. Невисокого росту товстий чоловік. 

Т-10. 

ЦУШКА [цу́шка] -и, ж., кулін. 

Сухар, розмочений у воді. Цу́шка – то 

кусóчук засу́шинугу хлʹíба і роузмóчинигу 

в водʹí. Г-35. 

ЦЬВАГЛИТИ [цʹвагли́ти] 3 ос. одн. 

цʹвагли́тʹ, недок. Те саме, що ТЯВКАТИ-1. 

Ч-2. 

ЦЬВИКАТИ [цʹви́кати] -айу, -айіш, 

недок. Дорікати комусь чимось. Чого́ 

минʹí цʹвúкайіш тим горо́дом? Год:ала́ – 

то теипе́ричк’і муǐ! С-17. 

ЦЬО1 [цʹо] займ. Це. Чийе́ цʹо 

насúнʹ:е? С-17. 

ЦЬО2 [цʹо] присл. Тепер; зараз. Була́ 

здоро́ва, а цʹо весʹ час слаба́. С-17. Цʹо 

ду́мала за вас. Д-35, Д-32. 

ЦЬОВТА [цʹóвта] -и, ж. Те саме, що 

КОЦІЛ. Ж-6. 

ЦЬОДНЯ [цʹóдʹнʹа] присл. Сьогодні. 

Цʹóдʹнʹа набагáто холоднʹíǐ. С-17. 

ЦЬОЙ [цʹоǐ] займ. Цей. Цʹоǐ рик 

до́бре вроди́ли йа́блика. С-17, Г-16, Р-25; 

[цʹеǐ]. Сúчики називáлисʹа óде цʹеǐ кусóк 

[села]. В-16. 

ЦЬОЙВО [цʹоǐвó] займ. Те саме, що 

ЦЬОЙ. Р-7. 

ЦЬОЙВОНО [цʹоǐвóно] займ. Те 

саме, що ЦЬОЙ. Щ-1. 

ЦЬОЙГО [цʹоǐгó] займ. Те саме, що 

ЦЬОЙ. Л-4, С-17. 

ЦЬОЙОВО [цʹойовó] займ. Те саме, 

що ЦЬОЙ. Ч-6. 

ЦЬОЙОВОЙ [цʹойовóǐ] займ. Те 

саме, що ЦЬОЙ. Ч-6. 

ЦЬОЙОЙ [цʹойóǐ] займ. Те саме, що 

ЦЬОЙ. Ч-6. 

ЦЬОКАТИ [цʹóкати] -айу, -айеш, 

недок. Прополювати за допомогою сапки. 

Зáвтра цʹóкати бурак’é. Л-16. 

ЦЬОЛДА [цʹóлда] -и, ж. Те саме, що 

КОЦІЛ. З-2; [цʹóвда] З-2. 

ЦЬОМ1 [цʹом] виг. Звуконаслідування 

поцілунка. С-17. 

ЦЬОМ2 [цʹом] незм., дит. 1. Поцілу-

нок. С-17. 2. Те саме, що ЦЬОМАТИ. 

Даǐ, – тебе́ ба́ба цʹом. С-17. 

ЦЬОМАТИ [цʹóмати] -айу, -айіш, 

недок., дит. Цілувати. Цʹóмаǐ ма́му в 

ру́чку. С-17. 

ЦЬОМ-ЦЬОМ [цʹом-цʹóм!] виг. Те 

саме, що ПА-ПА. К-13. 

ЦЬОНЬКА-ЦЬОНЬКА [цʹóнʹка-

цʹóнʹка!] виг. Те саме, що ЦЬОНЬ-

ЦЬОНЬ. К-70. 

ЦЬОНЬ-ЦЬОНЬ [цʹонʹ -цʹонʹ!] виг. 

Уживають для підкликання лошати. 

В-13, З-6, П-15. 

ЦЬОНЯ-ЦЬОНЯ [цʹóнʹа-цʹóнʹа!] виг. 

Те саме, що ЦЬОНЬ-ЦЬОНЬ. К-70. 

ЦЬОПАК [цʹопа́к] -а́, ч., орн. Те 

саме, що ЦИП’Є. Р-32. 

ЦЬОПАНКА [цʹóпанка] -и, ж. Те 

саме, що ТЕРНИЦА. Лʹон суши́елʹі, а 

тодʹí бцʹóпувалʹі на цʹóпанцʹі. З-6. 

ЦЬОПАТИ [цʹóпати] -айу, -айеш, 

недок. 1. Рубати, сікти. Цʹóпайу свúнʹом 

ге́чку. Г-42. 2. Проводити первинну об-

робку льону на спеціальному станку. З-6. 

ЦЬОПАЧКИ [цʹопачки́] -чóк, мн., 

орн. Курчата; пташенята. Т-5. 

ЦЬОПИК [цʹóпик] -а, ч., дит. Чере-

вичок. Вузʹмú цʹóпики – ни ходи́ бо́си. 

С-17. 

ЦЬОПИНЮК [цʹопинʹýк] -а́, ч., орн. 

Те саме, що ЦИП’Є. Н-15. 

ЦЬОПИНЮК ЦУКРУВИЦІ 

Ц 
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ЦЬОПКА [цʹóпка] -и, ж., орн. 
Пташка. В-54, З-9. 

ЦЬОПОЧКА [цʹóпочка] -и, ж., орн. 
Зменш. до ЦЬОПКА. О-26. 

ЦЬОСЯ [цʹóсʹа] -і, с., дит. Лоша. С-17. 
ЦЬОСЬКА [цʹóсʹка] -и, ж., дит. Те 

саме, що ЦЬОСЯ. С-17. 
ЦЬОСЬ-ЦЬОСЬ [цʹосʹ-цʹо́сʹ!] виг. 

Уживають для підкликання лошати. С-17. 
ЦЬОТЕЧНИЙ [цʹотéчниǐ] -а, -е. Те 

саме, що СТРИДНИЙ. Казáли, стрийéчна 
булó, а тепéр цʹотéчна систрá. В-27. 

ЦЬОТКА [цʹóтка] -и, ж. Тітка. Ж-13, 
Г-23. 

ЦЬОЦЯ [цʹóцʹа] -і, ж., пестл. Те 
саме, що ЦЬОТКА. Г-23, Г-42. 

ЦЮДА [цʹуда́] присл. Сюди. О-16. 
ЦЮДИ [цʹуди́] присл. Те саме, що 

ЦЮДА. Пришлú сусʹíдови качкú цʹудú. 
В-6. І перетʹаглú бáтʹка вже цʹудú. К-45, 
В-5.  

ЦЮЄ [цʹуйе́] займ. Те саме, що ЦЕ. 
Цʹуйе́ тра́ба гувуре́те ва́лʹме ху́тко. Д-17. 

ЦЮК [цʹук!] виг. Наслідування удару 
ножем чи сокирою. Тоумý далá, тоумý 
далá, тоумý – цʹук! – шéǐку знʹалá. Б-19. 

ЦЮПАК [цʹупа́к] -а́, ч., орн. Те саме, 
що ЦИП’Є. З-9. 

ЦЮПЄ [цʹуп’é] -éта, с. Те саме, що 
ЦИП’Є. Йак’é цʹуп’é, такá квóчка, йакá 
мáма, такá ǐ дóчка. З-4; [цʹупйé] Б-43. 

ЦЮПЄТКО [цʹуп’е́тко] -а, с., орн. 
Те саме, що ЦИП’Є. П-37. 

ЦЮПИНЯТКО [цʹупинʹа́тко] -а, с., 
орн. Зменш. до ЦЮПЄТКО. З-23. 

ЦЮПКІ [цʹупк’í] -пóк, мн., збір., орн. 
Пташки. На боло́тʹі цʹупк’í во́дʹацʹ:а. В-54. 

ЦЮПРИК [цʹу́прик] -а, ч., бот. Те 
саме, що КАПЕЛЮШОК-2. М-6, Х-3. 

ЦЮРА [цʹу́ра!] виг. Уживають для 
відганяння курчати. С-17. 

ЦЮРЕТКО [цʹуре́тко] -а, с., орн. Те 
саме, що ЦИП’Є. Б-8. 

ЦЮРЄ [цʹурʹе́] -е́ти, с., орн. Те саме, 
що ЦИП’Є. Клúчу цʹурʹе́та, а йіднóго 
цʹурʹе́та нима́. Б-8. 

ЦЮРИНЬКА-ЦЮР-Р-Р [цʹýринʹка-
цʹур-р-р] виг. Те саме, що ЦІП-ЦІП. С-17. 

ЦЮРОЧОК [цʹýрочок] -чка, ч. 

Шматочок чогось їстівного (напр., 

хліба, сала). В-42. 

ЦЮРПАЛАК [цʹурпа́лак] -лка, ч. 

Кусок (шматок) чого-небудь. Цʹурпа́лак 

каба́ски. В-13. 

ЦЮРПЕЛИК [цʹурпéлик] -а, ч. Те 

саме, що КОРДУПИЛЬ-1. З-50. 

ЦЮР-ЦЮР [цʹур-цʹур-р-р!] виг. Те 

саме, що ЦІП-ЦІП. С-17. 

ЦЮХ [цʹух] -а, ч. Собака; пес. На 

пса в нас ка́жутʹ цʹух. П-23, Л-3, П-50, 

Р-21, Р-30, Ч-5. 

ЦЮХ-ЦЮХ [цʹух-цʹу́х!] виг. Те 

саме, що ЦЕНЬКА-ЦЕНЬКА. Т-5. 

ЦЮЦІ-БАБКА [цʹу́цʹі-ба́бка] -и, ч. 

Те саме, що ПАНАС-2. Р-2. 

ЦЮЦЬО [цʹу́цʹо] -а, ч., дит. Цукор. 

С-17. 

ЦЮ-ЦЮ [цʹу-цʹу́!] виг. Уживають 

для підкликання щеняти. С-17. 

ЦЮ-ЦЮ НЕ-НЕ-НЕ [цʹу-цʹу́ не-не-

не́!] виг. Те саме, що ЦЮ-ЦЮ. Г-34. 

ЦЮЦЯ [цʹу́цʹа] -і, ж., дит. Те саме, 

що ГАВА. С-17. 

ЦЮШИНЄ [цʹушинʹе́] -е́ти, с. Соба-

ченя. П-23. 

ЦЮШКИ-ЦЮШКИ [цʹу́шки-цʹу́шки!] 

виг. Те саме, що ЦЕНЬКА-ЦЕНЬКА. Т-5. 

ЦЯБРИНИ [цʹа́брини] -ин, мн. Те саме, 

що ЦЕБРЕНЯ. Цʹа́брини порос:иха́лис, і 

му́лом заплúв коло́дʹаз. С-17. 

ЦЯВО [цʹаво́] займ. Ця. Цʹавó 

Стипанʹíна каза́ла. К-19. Мóже, цʹавó 

жúнка сусʹíтдка [знає]? С-61. 

ЦЯВОЙ [цʹавóǐ] займ. Цей. Цʹаво́ǐ 

чолов’íк і цʹавóйі лʹу́де. З-13. 

ЦЯМАТИ [цʹа́мати] -айу, -айеш, 

недок. Плямкати губами під час їди. К-70. 

ЦЯПАТИ [цʹа́пати] 1. -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ТЯПАТИ. К-70. 2. 

3 ос. одн. цʹа́пайе, недок. Те саме, що 

КЛАЦАТИ-2. Ч-5. 

ЦЯПКАТИ [цʹа́пкати || цʹч’а́пкати] 

3 ос. одн. цʹа́пкайе, недок. Подавати 

голос (про куріпку). В-4. 

ЦЬОПКА ЦЯПКАТИ 

Ц 
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ЦЯПУК [цʹапу́к] -а́, ч. Те саме, що 

ГОЛОПУЗ. С-6. 

ЦЯРХОТІТИ [цʹархотʹíти] 3 ос. одн. 

цʹархоти́тʹ, недок. Подавати голос (про 

білку). К-17. 

ЦЯХАТИ [цʹа́хати] 3 ос. одн. цʹа́хайе, 

недок. Цекати; говорити як білоруси. А 

вот там вже М’íнска óбласʹтʹ, мойé 

дʹéти [там], то там вже цʹáхайут. Р-15. 

ЦЯХКАТИ [цʹа́хкати] 3 ос. одн. 

цʹа́хкайе, недок. 1. Подавати голос (про 

лисицю). З-39, Т-2. 2. Те саме, що 

ТЯВКАТИ-1. І-1. 

ЦЯХЛИТИ [цʹахли́ти] 3 ос. одн. 

цʹахли́тʹ, недок. Те саме, що ТЯВКАТИ-

1. Л-9, М-49, О-16, П-34. 

ЦЯЦЬКА [цʹáцʹка] -і, ж. 1. Те саме, 

що ЦЯЦЯ-1. Бирú свойí цʹацʹкú и ǐди 

додóму. С-17. 2. перен. Рана. Дивúноса, 

йакý цʹáцʹку на руцú молоткóм зробúв. 

С-17. 

ЦЯЦЯ [цʹа́цʹа] -і, ж., дит. 1. Іграшка. 

На́ цʹа́цʹу, дити́но, на́, погрáǐса. С-17. 

2. Усе, що гарне, приємне. А наш 

сино́чок цʹа́цʹа. Пра́вда? С-17. 

ЦЯЦЯ ЦЯПУК 

Ц 
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Ч ч 
 

ЧАВИТИ [чави́ти] -влʹу́, -виш, недок. 

1. Давити, тиснути. Ни чави́ ру́ку – бу́де 

синʹа́к. С-17. Чóбут цʹоǐ в носку́ ча́вит. 

С-17; [чави́тʹ] В-11. 2. знев., перен. Те 

саме, що ГНАТИ-2. Вночи́ бу́ду чавúти 

смирдʹу́ху. С-17; [чави́тʹ] Л-4. 

ЧАВУХ [чаву́х] -а, ч., бот. Те саме, 

що ЩАВУХ. М-23, П-51; [чавйу́х] В-23, 

М-21, Х-10, Ш-4; [чаўйу́х] М-25, П-48, 

Р-21, С-32; [чавлʹýх] Г-6. 

ЧАВУХА [чаву́ха] -и, ж., перен., 

знев. Самогон. Л-4. 

ЧАВУХОВИЙ [чавухóвиǐ] -а, -е. 

Такий, що зі щавлю. В нас чавухóвиǐ 

боршч. М-23. 

ЧАГАРНИК [чагарни́к] -а́, ч. Місце, 

де ростуть чорниці. Чагарни́к йа́г’ід. Х-4. 

ЧАГУН [чагу́н] -а́, ч. Те саме, що 

БАНЄК. С-6. 

ЧАДА [чáда] незм. (?), ж. Те саме, 

що ЧАДО. М-48. 

ЧАДО [чáдо] незм. (?), ж. і с. 

Потомок, нащадок. Е́то в нас скáжутʹ – 

тáйа чáдо б’íдне, а тéйе багáте. М-48. 

ЧАЙКА1 [ча́ǐка] -и, ж., орн. Птах 

родини сивкових ряду куликоподібних, 

який поселяється на узбережжі річок та 

озер; Vanellus vanellus L. Л-1, Р-28. 

ЧАЙКА2 [ча́ǐка] -и, ж. 1. Звичайний 

човен. Збив дóвгу ча́ǐку. Г-15. Чáǐк’ійу 

пеиреивизʹíте. Б-29, Х-15, Н-2. 2. Плос-

кодонний човен. Говорúти ча́су нема́йе – 

роблʹу́ ча́ǐку. У-4, С-49. 

ЧАКВА [ча́ква] -и, ж. Заболочене 

місце. У-4. 

ЧАП [чап!] виг. Звуконаслідування 

побитого скла. Йак та жúнка сказáла, 

шо дʹíвчина родúласʹ, в’ін кúінув [пляшку] – 

чап!, взʹáв шáпку ǐ поб’íг надв’íр. І-3. 

ЧАПЕЛЬ [ча́пелʹ] -плʹа, ч. Те саме, 

що ЦІПОК. П-26. 

ЧАПКА [чáпка] -и, ж. Шапинка 

гриба. [Кладуть] тúми пйýрками зи 

спóду, а навéрх чáпкоуйу. В-52. 

ЧАРАЗ [ча́раз] прийм. Через. Ча́раз 
вукнó. Б-22, К-42. 

ЧАРКА1 [ча́рка] -иі, ж. Невелика 
посудина для пиття вина; чарочка. С-17. 

ЧАРКА2 [чарка] -и, ж., орн. Порода 
невеликих диких качок; чирка. Вже 
чарк’í прилетʹíли. П-32, М-45, П-46, 
П-53, Ш-6. 

ЧАРНУШКА [чарну́шка] -и, ж., 
бот. Кмин; Carum carvi L. П-15; 
[черну́шка] Т-5. 

ЧАРНЮШКА [чарнʹу́шка] -ие, ж., 
бот. 1. Чорнушка посівна; Nigella sativa L. 
П-37. 2. Насіння цієї рослини. Колúесʹ 
чарнʹу́шку ба́л·о дава́л·и пúти од глисʹтʹíв. 
П-37; [чирну́шка]. Йе́ли чирну́шку, і 
помага́ло од глистʹíв. Б-19. 

ЧАРНЯСТИЙ [чарнʹа́стиǐ] -а, -е. 
Темно-червоний. П-15; [чирнʹа́стиǐ] Б-19; 
[чернʹа́сти] М-23, П-37. 

ЧАРУБАЛОК [чару́балок] -лка, ч. 
Те саме, що КОЛОДКА-10. О-14. 

ЧАРУК [чару́к] -á, ч., орн. Те саме, 
що ЧАРКА2. М-45. 

ЧАС [час] -у, ч. 1. Пора доби, року. 
Пу́зʹнʹіǐ час – лʹага́ǐ спа́ти. С-17. 2. Перша 
година ночі. Час, а вун ше ни спит... 
С-17. Погосʹтʹáтʹ вéчор до годúн чáсу. 
Л-4. 3. Тринадцята година. В час 
гобйíдайім. С-17. 

ЧАСАМИ [часáми] присл. Те саме, 
що ЧАСОМ. Часáми прúǐдут хлóпцʹі, де 
гармóнʹа булá в однóго. В-45. Мойá 
Лʹíда, йак булá малéнʹка, до п’іврóку 
спáла. Йа часáми хóчу побáвитисʹ з нéйу – 
вонá спитʹ, йак полʹíно. Р-2. 

ЧАСИНА [часи́на] -и, ж. Хвилька, 
хвилина. Часúна зостава́ласʹа до пóйізда. 
С-50. 

ЧАСНЕЙ [часнéǐ] реліг. Те саме, що 
ЧЕСНОГО. Т-5. 

ЧАСНИЧИНА [часничи́на] -и, ж., 
бот. Головка часнику. Р-28; [часниче́на] 
К-58. 

ЧАСОКОЛИ [часокóли] -ив, мн., 
перен., анат., знев. Зуби людини. У-3. 

ЧАСОМ [чáсом] присл. Іноді. Чáсом 
за цʹíли денʹ нихтó ǐ ни заглʹáне. С-17. 

ЧАВИТИ ЧАСОМ 

Ч 
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ЧАСТУВАТИСЬ [частувáтисʹ] 3 ос. 

мн. частýйуцʹ:а, недок. Вгощатися. 

Сʹадáйут за стул і частýйуц:а – пйут і 

йідʹáт. Ч-9. 

ЧАТИ [ча́ти] у виразі НА ЧАТАХ 

[на ча́тах] незм. У засідці (про мисливця). 

Охóтнʹік стойíтʹ на ча́тах. С-9. 

ЧАХ [чахг!] виг. Те саме, що ЧИК. 

Томý далá, а томý – чахг! – голóвку. В-39. 

ЧАХЛИЙ [ча́хлиǐ] -а, -е. Негарний, 

вимучений хворобою. С-51. 

ЧАХНУТИ [ча́хнути] 3 ос. одн. 

ча́хне, недок. Догоряти, згасати (про 

вогнище). Ча́хне в плúти – пудкладú 

дров. С-17. 

ЧАЦЬКИЙ [чáцʹкиǐ] -а, -е. Приват-

ний. Рáнʹше булú чáцʹке то там, то 

там… О-32. 

ЧАЧА1 [ча́ча]-и, ж., дит. 1. Те саме, 

що ЦЯЦЯ-1. Г-34; [ча́ца] П-15. 2. бот. 

Квітка. Б-19, М-28. 

ЧАЧА2 [ча́ча] -и, ж., дит. Те саме, 

що ВАВКА-1. Ч-6. 

ЧАЧКА [ча́чка || ч’а́ч’ка] -и, ж., 

дит. 1. Те саме, що ЦЯЦЯ-1. Ж-15, 

М-13, Р-32, Т-5, Ш-6. 2. бот. Те саме, 

що ЧАЧА1-2. Г-1, З-1, М-28. 3. Те саме, 

що ЦЯЦЯ-2. С-56. 

ЧВАГОЛИТЕ [чвагóлите] -лʹу, -лиш, 

недок., знев. Їсти. Чвагóлʹ хутчúǐ. Т-5. 

ЧВАНИТИС [чва́нитис || чвáнитиса] 

-нʹус, -ниса, недок. Хизуватися чимось. 

Завйаза́ла нову́ ху́стку і вже чва́нитса. 

С-17, Ч-11. 

ЧВАНКА [чва́нка] -и, ж. Чванли-

вість. К-68. 

ЧВАНЬ [чванʹ] -і, ж. Гонор. Т-10. 

ЧВАНЬОХА [чванʹóха] -і, ж. і ч., 

знев. Людина, яка хизується чимось. Хаǐ 

болúт голова́ таку́ǐ чванʹóси – бес ху́ск’і 

хóдит. С-17. 

ЧВЕРИТИ [чве́рити] -ру, -риш, недок. 

Бешкетувати (про дітей). Посʹада́ǐте 

минʹí, ни чве́рте вже, бо забиру́ то́го 

ровирца́! С-17, Т-5, Ч-11; [чвóритʹі]. О! 

колʹíсʹ всʹоǐ то так’íйе чвóрилʹі. С-4. 

ЧВИРЕЦ [чви́рец] -рцу і -рца, ч. 

Жовтий неродючий шар піску під 

родючим. Так глибо́ко згора́в, шо зве́рху 

сам чвúрец жовтʹíйе. С-17. 

ЧВИРТКА [чви́ертка] -и, ж. 1. Посу-

дина з клепок місткістю 25 кг для 

міряння борошна. Х-10; [чв’íртке] В-13; 

[чвéртка] М-6. 2. Кількість борошна, яку 

вміщує ця посудина (25 кг). Х-10. 

3. Певна кількість збіжжя (14 кг). Прив’íз 

мéтер. В’ін [мельник] там чвéртку 

набрáв, а те змолóв. М-6. 

ЧВОРИ [чво́ри] -ив, мн. Бешкету-

вання. За денʹ йак’í чво́ри вúчворитʹ?.. 

Г-9. 

ЧВОРУХА [чворýха] -и, ж., знев. 

Жінка, яка робить людям зло. Авó та 

чворýха живé. Г-9. 

ЧЕКОТИНА [чéкотина] -и, ж., збір. 

Те саме, що ГАЛИЦЯ. Ж-13. 

ЧЕКОТЬ [че́котʹ] -і, ж., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. В-30, С-7; [че́куотʹ] 

П-1; [чéкут] Б-9, К-68. 

ЧЕЛЯДА [чеилʹада́] -ú, ж., збір. Те 

саме, що ЧЕЛЯДЬ-4. Ĭде цʹíла чеилʹада́ 

худо́би... бага́то... М-23. 

ЧЕЛЯДЬ [че́лʹадʹ] -і, ж., збір. 1. Усі 

члени сім’ї. В нас дв’іна́цитʹ душ 

че́лʹадʹ. З-6. Ото́ чéлʹадʹ, жи нʹіц ни 

рóблʹатʹ. З-25. Чéлʹадʹ ǐде в пóлʹе. В-27. 

2. Усі рідні, вся родина. До нас цʹíла 

че́лʹадʹ пришла́ на пра́зник. Х-7. 3. Учні 

коваля (?). Г-8. 4. Стадо корів. Велúкиǐ 

табу́н би́дла – то чéлʹадʹ. П-37. Че́лʹадʹ 

– то би́дло. П-46. Гурт корʹíв – то 

чéлʹадʹ. П-51, Б-8, В-13. 5. Отара овець. 

В-13, Г-9, Д-21. 6. Виводок птахів у 

гнізді. К-59. 7. Узагалі група істот. 

Чéлʹадʹ ǐде дитéǐ. Г-26, П-8. Мáйе чéлʹадʹ 

куринʹáт. Ф-3; [челʹáдʹ]. Челʹáдʹ лʹудéǐ. 

Д-33; [чéлʹодʹ]. Цʹíла чéлʹодʹ корóв. П-21; 

[ч’éлʹатʹ]. Пóлʹсʹка булá влáда колúсʹ 

тут. Панú тóго… І йíхнʹа ч’éлʹатʹ то 

говорúли по-по́лʹсʹк’і. М-47. 

ЧЕМЕР [чéмер] -у, ч. 1. бот. 

Чемериця; Veratrum lobelianum Bernh. 

Г-16, М-23; [чéмир]. Чéмиром ма́зали од 
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коро́сти. П-37. 2. (?). Вúǐмут з мишкá 

[м’ясо] – вонó солóне, йак чéмер. Ч-4. 

ЧЕМЕРГЄС [чемерг’éс] -у, ч., знев. 

Самогон. Чемерг’éс, бо гу́рка, йак 

чéмер. Г-16. 

ЧЕМЕРКА [чемéрка] -и, ж. Довгий 

двополий одяг чоловіків із сукна. М-19. 

ЧЕНУВАТИ [ченува́ти] -у́йу, -у́йеш, 

недок. Ткати полотно зі спеціальним 

візерунком для рушників або скатерки. 

В-19. 

ЧЕПЕЦЬ [чепéцʹ] -пцʹа́, ч. 1. Очіпок 

для заміжніх жінок. П-15, П-46, Х-7. 

2. анат., перен. Те саме, що ЗДЮР. О-9; 

[чепéц] -пцá, ч. Од к’ішéǐ са́ло – то 

чепéц. Г-15, М-45. 

ЧЕПИК [чéпик] -а, ч., орн. Якась 

болотна пташка (?). Чéпик каже чúку-

чúку! В-54. 

ЧЕРВА1 [червá] -ú, мн., ент. Зародки 

бджіл (яєчка). Йак мáтка пропадé, то 

воуни́ з мулудéйі червú зрóблʹатʹ мáтку. 

В-7. 

ЧЕРВА2 [че́рва] -и, ж. Низина (?). 

Там такáйа чéрва в силʹí і там сáжавка – 

то тó булá колʹíсʹ кринúцʹа. Д-33. 

ЧЕРВЄНКА [черв’éнка || ч’ерв’éнкае] 

-ие, ж., бот. Те саме, що РИЗАК-2. В-13. 

ЧЕРВИТИ [черви́ти] 3 ос. одн. черви́тʹ, 

недок. Відкладати яєчка в комірки (про 

матку бджіл). Р-34. 

ЧЕРВО [чéрво] -а, с. Черево. 

Роспоро́ла об коло́к на́ша коро́ва чéрво. 

С-17. 

ЧЕРВОНИ БОРЩ [чеирвóни боршч] 

-ого -ý, ч., кулін. Борщ із червоних 

буряків. К-7. 

ЧЕРВОНИЙ [черво́ниǐ] -а, -е. 1. Який 

має забарвлення кольору крові (всі н. пп.); 

[чарво́ниǐ] М-53. 2. Здоровий, міцний. 

Ото́ черво́на дʹíвка! М-5. 

ЧЕРВОНИ ЯГОДИ [черво́ни йа́годи] 

-их -ід, мн., бот. Суниці. Х-7. 

ЧЕРВОНКА [червóнка] -и і -і, ж. 

1. іхт. Краснопірка; Scardinius erythro-

phthalmus. Р-34. 2. мед. Розлад шлунка 

через з’їджені неспілі фрукти. Неи йіж 

зеилéних йа́блик, бо чеирвóнка нападé. 

С-17. 

ЧЕРВОНОГОЛОВЕЦЬ [червоно-

голóвецʹ] -вцʹа, ч., бот. Те саме, що 

КРАСНЮК-3. Йак йест лʹіс, то ǐ грибú 

ростýт <…>, і тúйі червоноголóвцʹі 

(красʹнʹáчки називáйут). М-22. 

ЧЕРВОНУХА [червону́ха] -и, ж., 

мед. Те саме, що РОЖА2. Т-10. 

ЧЕРГА [че́рга] -и, ж. 1. Метелиця з 

мокрим снігом. Бу́де че́рга, бо чеиргúкуйут  ́

куропа́тви. П-46. 2. Дощ із сильним 

вітром. П-51. 3. Затяжний дощ. М-23, 

П-15. 

ЧЕРГИКАТИ [чеирги́кати] 3 ос. одн. 

чеирги́кайе, недок. Подавати голос (про 

куріпку). Чеиргúкуйутʹ куропа́тви. П-46. 

ЧЕРЕВАТИЙ [черева́тиǐ || чеиреива́ти] 

-а, -е. 1. Який має великого живота. 

Оди́н був нʹíмицʹ, чеиреива́тиǐ таки́ǐ... 

С-2; [чиривáтиǐ]. Чиривáта курувáǐницʹа 

курувáǐ м’íситʹ. (Коровайнв пісня). Х-7. 

2. Вагітна жінка. Черева́туǐ ни мо́жна 

курува́ǐ м’ісúти. Х-7. Бáба винувáта, 

шо ж’íнка чиривáта. Ц-2, Л-28. 3. 

Сучка, у якої мають народитися щенята. 

Б-44. 

ЧЕРЕВ’Є [чере́ўйе] -а, с., анат., збір. 

Свиняче сало з живота. То складáлʹі в 

кéнʹдʹух… тóйе черéўйе всʹо тóйе… Ч-4. 

ЧЕРЕВИЧЕЙКИ [череви́чеǐки] -йок, 

мн., пестл. Черевиченьки. Оǐ ти, 

ма́тʹунко, вберúсʹа, в черевúчеǐки обу́ǐсʹа. 

(Народна пісня). В-13. 

ЧЕРЕВО [чéреиво] -а, с. Живіт 

вагітної жінки. Т-5. 

ЧЕРЕДА [череда́] -ú, ж. Група 

собак. Д-16, З-21. 

ЧЕРЕДОЮ [чередо́йу] у зн. присл. 

Те саме, що ГУСАКОМ. В-2, З-21, П-53. 

ЧЕРЕДЬ [че́редʹ] -і, ж. Стадо 

великої рогатої худоби. З-23. 

ЧЕРЕЗ [чéрез] прийм. 1. Указує на 

місце, упоперек якого щось відбувається. 

Чéрез дорóгу ǐшли дʹíти. (у багатьох н. пп.). 

2. Пор. уживання словосполучення з 

цим прийменником замість О. в. Був 
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арештóвани чéрез полʹáку – збúли до 

пувсмéрти. О-32. 3. уж. замість прийм. 

за. Ĭ немá ǐ рóду миелʹíшого через 

батéнʹка. (Пісня). К-40. Бáтʹко стойáв, 

і так через бáтʹка тоǐ чолов’íк. Р-2. 

ЧЕРЕМШИНА [чеиреимши́на] -и, ж. 

1. рідк. Черемха; Padus. Г-16. 2. перен. 

Те саме, що БУДА-2. В нас шала́ш не 

ка́жутʹ – ка́жутʹ чеиреимши́на. П-37, 

П-15, Р-30. 

ЧЕРЕНИК [черéник] -а, ч. Те саме, 

що ГРИБНИЦЯ. Черéник гриб’íв. К-9. 

ЧЕРЕНКИ [черенки́] -íв, мн. Ручка 

ножа, яка складається з двох половинок. 

Т-2; [чарунк’í] Б-29, К-17; [чиринки́] Р-35. 

ЧЕРЕПЛЯНИ [череплʹа́ни] -а, -е. 

Такий, що виготовлений з глини і випа-

лений (про гончарний посуд). Череплʹа́ну 

ми́ску котú побúли. С-17. 

ЧЕРЕПОК [черепо́к] -пка́, ч. Шматок 

побитого глиняного посуду. Черепк’í 

повик’іда́ǐ надву́р. С-17. 2. Те саме, що 

ДЛУПАХ. М-36. 

ЧЕРЕТА [черéта] -и, ж., бот. Те 

саме, що ЧИРОТ. Г-4, Т-5; [чирéта] 

З-11, Р-21. 

ЧЕРЖИЙКА [чéржиǐка] -и, ж. Біда, 

горе. Жúнка втика́ла од тата́р і крича́ла: 

ох мойа́ чéржиǐко! Зна́читʹ – лиха́йа 

годúно. Ч-6. 

ЧЕРИГНУТИ [чери́гнути] -и́гну, 

-úгнеш, док. Різонути. Ножо́м черúгнув 

по шúйі... Г-26. 

ЧЕРИЗ [чéриз] прийм., вж. із З. в. 

Побіля. Пруǐшо́в чéризс суба́ку. Л-4. 

ЧЕРИНОК [черинóк] -нка́, ч. Ручка 

сапи. Трéба вбéти новúǐ черинóк. В-66. 

ЧЕРІДЬ [че́рʹідʹ] -і, ж. Зграя звірів. 

Че́рʹідʹ лисúцʹ. П-34. 

ЧЕРІНЬ [черʹíнʹ] -éнʹа, ч. 1. Місце в 

печі, де горять дрова. Т-11; [чери́н] 

Д-15; [черéн] С-17; [чере́нʹ]. Чере́нʹ в 

печ’í спúднʹіǐ. П-15; [черу́н] Б-21. 

2. Найгарячіше місце зверху на печі, де 

колись лягали спати. Т-11; [чере́н]. 

Лʹага́ǐ на черéн, то хоч вúгрийіса. С-17; 

[черéнʹ]. Черéнʹ вéрхнʹіǐ. П-15; [черʹíн]. 

Лʹізʹ на черʹíн – там нарúйіса [нагрієшся]. 

С-65; [чери́н] Д-15; [черу́н] Б-21. 3. Те 

саме, що ГРИБНИЦЯ. Знаǐшла́ черʹíнʹ 

гриб’íв. Т-11; [черʹíн] С-65; [чери́н]. 

Черúн грибу́. Д-15; [черéн]. Натра́пила 

на черéн, то корбпку набра́ла грибу́. 

С-17; [черéнʹ]. Пошлú грибú черенʹа́ми. 

С-59, П-15; [чири́н]. Чирúн грибу́в. К-2; 

[черу́н] Б-21; [чарʹíнʹ] О-32. 4. Місце, де 

росте багато чорниць. Чари́нʹ йа́гуд. 

П-46; [чари́н]. Чарúн йа́год. З-28; [черúн]. 

Черúн йа́г’ід. О-9; Черúн йа́год. Д-15. 

5. Група людей, які сидять відпочиваючи. 

Лʹу́ди сидʹéтʹ черенóм. Т-11; [черéнʹ] 

П-15. 6. [чери́н]. Те саме, що ЧЕЛЯДЬ-6. 

Цʹíли черúн сидúтʹ в кублʹí. В-4, Р-29, 

Д-15. 7. Темні плями на обличчі вагітної 

жінки. П-6. 

ЧЕРКОТАТИ [черкота́ти] 3 ос. одн. 

черкоти́тʹ, недок. Те саме, що 

ЧЕРГИКАТИ. О-16. 

ЧЕРНИЦИ [черни́ци] -úц, мн., кулін. 

Компот із сушених груш і чорниць. П-34. 

ЧЕРНИЧНИК [черни́чник] -а, ч. 

Місце, де ростуть чорниці. О-32. 

ЧЕРНІ [че́рнʹі] -ів, мн., орн. Порода 

найменших диких качок (?). Ф-1. 

ЧЕРНЮК [чернʹу́к] -а́, ч., орн. 

Самець найменших диких качок. Че́рнʹі – 

наǐме́нш’і качкú... В’ін чернʹу́к, а вона́ 

че́рнʹа. Ф-1. 

ЧЕРНЯ [че́рнʹа] -і, ж., орн. Самка з 

породи найменших диких качок. Ф-1. 

ЧЕРСТВИЙ [че́рствиǐ] -а, -е. 1. Який 

став твердим, несвіжим (про хліб і 

борошняні вироби). Г-16; [чирстви́]. 

Чирство́го хлʹíба неи вку́сиш. С-17; 

[чо́рстви] О-14. 2. Давній слід звіра. 

О-25, С-6; [черстви́ǐ] М-9; [чо́рстви] О-14. 

ЧЕРТИТИ [черти́ти] -чу́, -ти́ш, недок. 

Поводи́ти чим-небудь над чимось. Йак 

йачм’íнʹ [на оці], то чертʹа́тʹ пшоно́ і 

пташка́м д:айу́тʹ. Б-19. 

ЧЕРУНОК [черуно́к] -нка́, ч. 1. Одна 

половинка ручки складного ножа. Так’í 

ва́шк’і но́жик! А йедéн косʹтʹанú 
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черуно́к годбúвса. С-17. 2. Держак вил. 

П-15; [ч’ірʹінóк] Ш-6. 

ЧЕСАТИСЬ [чеса́тисʹ] 3 ос. одн. 

че́шецʹ:а, недок. Тертись (чухатись) об 

дерево (про звіра). К-6, М-2, О-5. 

ЧЕСНИ ХРЕСТ [Че́сни Хрест] -ого 

-а́, ч., реліг. Те саме, що ЧЕСНОГО. 

Г-16, С-17; [Че́сниǐ Хрест]. На Че́сного 

Христа́ ни ǐдутʹ у лʹíс, бо все га́дство на 

де́риво лʹíзе. П-37. 

ЧЕСНОГО [Че́сного] у зн. ім., незм., 

реліг. Свято Воздвижения Чесного і 

Животворного Хреста Господнього 

(27 вересня). П-15. На Че́сного га́динʹ:а 

вила́зитʹ на дирéва. С-8. 

ЧЕСЬ-ЧЕСЬ [чесʹ-чесʹ] незм., дит. 

1. Гребінець. Даǐ менʹí чесʹ-чесʹ – неи 

бирú в рот... С-17. 2. Чесати. Ходú, 

гону́чечко, бу́ду тебе́ чесʹ-чесʹ. С-17, Ц-3. 

ЧЕТВЕРТЕ [четве́рте] -ого, с. 

1. порядк. числ. Четвертий предмет при 

лічбі. За денʹ четве́рте гукно́ малʹу́йу. 

С-17. 2. Четверте покоління. У нас в 

четве́ртому вже женúлисʹ. Л-1. 

ЧЕТВЕРТУХА [четверту́ха] -и, ж. 

1. Міра площі – четверта частина десятини. 

Б-19. Міра площі – близько 4 га. Г-26. 

2. Міра рідин – четверта частина літра 

(?). Йак парубке́ пре́ǐдут, а йак ше 

четверту́ху в’íзʹмут та розипйу́т, то 

вже йазéк до́бре ме́ле. Н-12. 

ЧЕТВЕРТЬ [че́твеиртʹ] -і, ж. Рубанок, 

за допомогою якого робили фельці у 

дошці. Руба́нок, шо вибира́йе прим’éрно 

два с полови́нойу... нʹí, п’івтора́ 

сантиме́тра, чому́сʹ назива́ли його́ 

че́твеиртʹ. П-37. 

ЧЕХІЯ [Че́х’ійа] -і, ж. 1. Європейська 

країна, яку населяють чехи (всі н. пп.). 

2. Село, у якому живуть чехи-переселенці. 

В’ін пошо́в на Че́х’ійу, і там чéшка 

одробúла... [хворобу]. Р-2. 

ЧЕХЛА [че́хла] -и, ж. Манжет 

сорочки. Одна́ че́хла порва́ласʹ. К-70. 

ЧЄЖИЧОК [ч’éжичок] -чка, ч. 

Маховичок із дерева, який насаджували 

на веретено для кращого обертання під 

час прядіння. Хлóпци на виритинó 

вито́чували ч’éжички. Х-10. 

ЧЄШКА [ч’éшка] -и, ж. Миска. З-2. 

ЧЄЩИНА [ч’éшчина || ч’éшч’ина] 

-и, ж. Те саме, що ЧЄШКА. В-13, П-15, 

П-51; [чи́шчина] В-13, Д-11, Л-18; 

[ч’éшчине] В-13; [ч’е́ш’ч’іна] Р-21. 

ЧЄЩІНКА [ч’éшч’інка] -ие, ж. 

Зменш. до ЧЄШКА. В’ін зйів ч’éшч’інку 

боршчу́. Щ-1. 

ЧИБРИНЕЦЬ [чибри́еницʹ] -а, ч., 

бот. Те саме, що ЩЕРБЕЦЬ. К-36. 

ЧИВИНДИТИ [чиви́ндити] -нжу, 

-ндиш, недок., знев. Хворіти. Не ходú по 

водʹí – бу́диш чиви́ндити. Б-44. 

ЧИВУН [чиву́н] -а́, ч. Те саме, що 

БАНЄК. Кагане́ц – то чиву́н. О-23. 

ЧИГАНЧУК [чиганчӱ́к] -а, ч. Те 

саме, що ЖИДОК-1. З-14 

ЧИГУН [чигу́н] -а́, ч. Те саме, що 

БАНЄК. Д-11, П-15. 

ЧИГУНЕЦЬ [чигунéцʹ] -нцʹа́, ч. 

Зменш. до ЧИГУН. Г-15.  

ЧИГУНКА [чигу́нка] -и, ж. Заліз-

ниця. Кудú ǐдеш? – За чигу́нку. Т-14. 

ЧИД [чид] -у, ч. Чадний газ. С-6. 

ЧИЖИК [чи́ежик] -а, ч. Дзиґа. В-2, 

Р-32. 

ЧИЖИКАТИ [чижи́кати] 3 ос. одн. 

чижи́кайе, недок. Те саме, що 

ЧЕРГИКАТИ. П-15. 

ЧИЖИЧОК [чи́ежичок] -чка, ч. 

Потовщення на веретені. Х-10. 

ЧИЙ [чиǐ] займ. Чий (у багатьох 

н. пп.); [циǐ]. Кýрʹіцу прʹінóсʹілʹі в хáту, 

сúпалʹі йоǐ зʹернó… А йак вже цийý 

пéршу зогнé, – всʹо, вже пýǐдеш в éтом 

годý зáмуш. Р-22. 

ЧИК [чик!] виг. Передає швидке 

відрізання чого-небудь. С-17. 

ЧИКАТИС [чи́катис || чи́катиса] 

-айус, -айіса, недок. Упрошувати когось, 

ніколи не сварити; панькатися з кимось. 

Ĭди до картóплʹі! Йа с тобóйу чи́катис 

ни бу́ду! С-17. 

ЧИКІЛ [чик’íл] -ола́, ч. Те саме, що 

РОЖНИ-3. Д-16. 

ЧЕСАТИСЬ ЧИКІНДА 
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ЧИКІНДА [чик’інда́] -ú, ч. і ж., 

знев. Людина, яка накульгує. Он ǐде 

чик’інда́ – чик’індúк, чик’індúк, по 

цибу́лʹу, по чоснúк. С-17. 

ЧИКІНДИКАТИ [чик’інди́кати] -айу, 

-айіш, недок. Накульгувати. С-17. 

ЧИКОЛОДОК [чи́колодок] -дка, ч. 

1. анат. Суглоб пальця. П-15, Т-5; 

[шчи́доколодок] С-40. 2. Те саме, що 

КОЛОДКА-10. Г-3. 3. Відросток, який 

тільки почав рости на розі козла. Д-16. 

ЧИКОЛОТКА [чи́колотка] -и, ж.. 

анат. Те саме, що ЧИКОЛОДОК-1. 

К-39; [чо́колотка]. Шоб не вреклú, кусáǐ 

чóколотки. Д-19. 

ЧИКОЛЯДОВИЙ [чиколʹадóвиǐ] -а, 

-е. Шоколадний. Накрáйав буракý, а 

навéрх чиколʹадóвих цукéрку. К-16. 

ЧИКОТА [чикóта] -и, ж., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. Б-8, О-22; [чикота́] 

-ú, ж., збір. М-32; [чоукóта] Х-7. 

ЧИКОТИНА [чикоти́на] -и, ж., збір. 

Те саме, що ГАЛИЦЯ. Ч-12. 

ЧИКОТІТИ [чикотʹíти] 3 ос. одн. 

чикоти́тʹ, недок. Подавати голос (про 

білку). Б’íлка чи-чú, чи-чú, – чикотúтʹ. 

Б-1. 

ЧИКУНДА [чикунда́] -ú, ж., анат, 

знев. Крива нога. Б-19. 

ЧИКУНДАТИ [чикунда́ти] -у́, -и́ш, 

недок. Іти накульгуючи. Чúриз ха́ту 

чикунду́, чи́риз сʹíни вже про́сто ǐду. 

(Народна пісня). Б-19. 

ЧИКУТ [чи́кут] -у, ч., збір. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. Б-46; [чéхут] Д-33. 

ЧИКУТЯ [чику́тʹа] -і, ж., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. В-7. 

ЧИКУХА [чику́ха] -и, ж. Великий 

дерев’яний молот, яким забивають кілки 

в землю. Т-5. 

ЧИКУШКА1 [чику́шка] -и, ж., орн. 

Дикий голуб; Columba. Ш-6. 

ЧИКУШКА2 [чику́шка] -і, ж. Пляшка 

місткістю 0,25 л. Бутúлк’і не дала́, 

налила́ чику́шку смердʹу́х’і. Г-16, С-17. 

ЧИК-ЧИК [чик-чик] незм., дит. 

1. Ніж. Неи бири́ чик-чи́к, бо бу́де ва́ва. 

С-17. 2. Різати. Даǐ йа тобú кóск’і чик-

чик. С-17, Ш-6. 
ЧИЛЯДИН [чилʹади́н || челʹади́н] -а, 

ч. Добрий хазяїн. О! тоǐ чолов’íк – то 
чиелʹади́н! В-54. 

ЧИЛЯДНИК [чилʹáдник] -а, ч. Наймит. 
Г-32. 

ЧИМБАР [чимбáр] -а, ч. Той, хто 
вичиняв шкури тварин. А миǐ бáтʹко був 
чимбáр – овчúни вироблʹáв. М-48. 

ЧИНАШ [Чина́ш] незм., реліг. Отче 
наш (початок молитви). Мулéлисʹ Бо́гу, 
ба́йале Чина́ш, шоб вруде́ло. З-9. 

ЧИНИТИ [чини́ти] -нʹу́, -ниш, недок. 
1. Обробляти прядиво за допомогою 
спеціальної гребінки. Ну на так’íйі грибинʹí 
булú, туди́ вже руч’éǐку на тоǐ гре́б’інʹ, 
і така́ бу́де гриб’íнка, і почúсʹтʹатʹ, 
почúсʹтʹатʹ. Так чинúли... П-37. 2. Ткати 
з візерунками. Чинúти к’ілимú. Б-8. 
3. Начиняти м’ясом ковбасу. Коли́ бу́диш 
кубасу́ чинúти? С-17. 4. Годувати дитину. 
Хва́титʹ чинúти дитúну! Вже не 
йісʹтʹ... С-25. 

ЧИНКА [чи́нка] -и, ж. Лезо. 
Зошкрибú вуск чúнкойу. С-17. 

ЧИННИЙ [чи́н:иǐ] -а, -е. Діючий; 
використовуваний. Йа шче памйатáйу 
йогó [палац], йак в’ін був чúн:иǐ, йак 
там пáнʹі жилá. П-45. 

ЧИНОВАТИНА [чинова́тина] -и, ж. 
Полотно з візерунками. Ш-6. 

ЧИНОВАТНИЙ [чинова́тниǐ] -а, -е. 
Такий, що має візерунки (про полотно). 
Чинова́тне полотно́. В-13, Д-21; 
Чинова́тнойе полотно́. Р-21. 

ЧИНОВАТНИК [чинова́тник] -а, ч. 
Поперечна кольорова смужка на зітканому 
полотні. Р-21. 

ЧИНОЧКА [чи́ночка] -і, ж. Зменш. 
до ЧИНКА. В теибе́ неима́ чúночк’і 
годрúзати нúтку? С-17. 

ЧИПАЦЬ [чипáцʹ] -пцʹá, ч., анат. Те 
саме, що ЗДІР. Ж-3. 

ЧИПЕЛИК [чипе́лик] -а, ч. Невели-
кий ніж. Даǐ нож’é, а неи тако́го 
чипéлика. В-23. Складаний ножик. Ж-6. 

ЧИПИЛИНКА ЧИКІНДИКАТИ 
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ЧИПИЛИНКА [чипили́нка] -и, ж. 
Лезо ножа. Купúла но́жика на дв’і 
чипилúнки. М-28. 

ЧИПИТИ [чипи́ти] -плʹу́, -пúш, недок. 

Почепити. Чипúли за́ǐцʹа і облупúли. П-34. 

ЧИПІРАДЛО [чип’ірáдло] -а, ч., ж. 

і с., знев. Дивак. С-68. 

ЧИПІТИ [чиеп’íти] -плʹу́, -пúш, недок., 

знев. Перебувати в певному місці без 

роботи. Неи хóчу тут б’íлʹше чиеп’íти – 

пойíду на заробúтки десʹ. С-68. 

ЧИПЛИЯ [чиплийа́] -í, ж. Пристрій 

у вигляді залізного прута із загнутим 

кінцем для виймання сковороди з печі. 

О-29. 

ЧИПРАШКА [чи́прашка] -и, ж. 

Пряжка на чоловічому поясі. Г-42. 

ЧИПОЧОК [чипóчок] -чка, ч. Зменш. 

до ЧЕПЕЦЬ-1. Старúм бабáм по чипóчку, 

шоб спивáли висʹнʹанóчку. (Веснянка). 

Х-5. 

ЧИПЧИК [чи́пчик] -а, ч., анат. Те 

саме, що ЗДЮР. С-6. 

ЧИР [чир] -у, ч. 1. бот. Гриб, що 

росте на бере́зі, який використовували 

при викрешуванні вогню. К-4, П-34, П-52. 

2. Місце у грибові-трутовику біля самого 

стовбура берези. З-21. 

ЧИРАНКА [чира́нка] -и, ж., орн. Те 

саме, що ЧАРКА2. В-9, П-41, П-52; 

[цирáнка] С-1. 

ЧИРВАК [чирва́к] -а́, ч., ент. Черв’як. 

З-2. 

ЧИРВЄК [чирв’éк] -а, ч. Черевик. 

Г-42, С-56; [чирви́к] Г-21. 

ЧИРВОНИЙ ГРЕБ [чирвóниǐ греб] 

-ого -á, ч., бот. Те саме, що МАХАМОРА. 

Набрáла тих чирвóних гриеб’íв, нажáрила 

йіх, в’ін найíвсʹа. Х-7. 

ЧИРГОТІТИ [чирготʹíти] 3 ос. одн. 

чирготи́тʹ, недок. Стрекотати (про сороку). 

Соро́ка чирготи́тʹ. З-39. 

ЧИРЕНКА [чире́нка] -и, ж. Колодочка 

(ручка) ножа. Б-19. 

ЧИРИДА [чирида́] -ú, ж. Зграя диких 

свиней. Чирида́ ӡʹíку. В-54, В-32, М-17; 

[чарадá] Б-43. 

ЧИРИКАНЄ [чири́канʹе || ч’ири́канʹ:е] 

-а, с., збір. Голос куріпок. Чу́ти 

ч’ирúканʹе пуд копо́йу. П-32. 

ЧИРИКАТИ [чири́кати] 3 ос. одн. 

чири́кайе, недок. Те саме, що 

ЧЕРГИКАТИ. Ж-14, К-53, Х-4; [чирʹíкати] 

Б-19, С-53; [чирлʹíкати] З-37. 

ЧИРИНОК [чирино́к] -нка́, ч. 1. Ручка 

лопати. В лопа́ту встав чирино́к. Л-5, 

Р-35. 2. Ручка сапи. К-70, Р-35, К-13; 

[чируно́к] М-43. 3. Те саме, що 

ТОПОРИСЬКО. К-70. 

ЧИРИНЬКОТАТИ [чиринʹкота́ти] 3 

ос. одн. чиринʹкоти́тʹ, недок. Те саме, що 

ЧЕРГИКАТИ. Куропа́тва чиринʹкотúтʹ – 

чирúнʹ! чичирúнʹ! У-10. 

ЧИРИНЬ! ЧИЧИРИНЬ! [чирúнʹ! 

чичирúнʹ!] виг. Наслідування голосу 

куріпки. У-10. 

ЧИРИЦА [чи́рица] -и, ж., орн. Те 

саме, що ЧИРКА2. Чиру́к – саме́цʹ, а 

са́мка – чúрица. Ф-1; [чири́ца] Г-15.  

ЧИРИЦЯ [чири́цʹа] -і, ж., мед. 

Великий чиряк. Б-40. 

ЧИРИЧАТИ [чирича́ти] 3 ос. одн. 

чиричи́тʹ, недок. Те саме, що 

ЧЕРГИКАТИ. Д-16.   

ЧИРИЧКА [чири́чка] -и, ж., орн. Те 

саме, що ЧИРКА2. К-27, О-23, С-60. 

ЧИРКА [чи́рка] -и, ж., орн. Те саме, 

що ЧАРКА2. Л-11, Р-5. 2. Пташка, у якої 

на голові пір’я підняте вгору (?). П-51. 

ЧИРКАТИ [чи́ркати] 3 ос. одн. 

чи́ркайе, недок. Те саме, що ЧЕРГИКАТИ. 

О-16, П-23. 

ЧИРНЕЦЬ [чирнéцʹ] -рнцʹа́, ч. 

Старий місяць (?). На Па́ску тре, шоб 

був м’íсʹацʹ чирне́цʹ, бо йакшо́ ни бу́де 

чирне́цʹ, то бу́де св’а́тови куне́цʹ. М-23. 

ЧИРНИЦЯ [чирни́цʹа] -і, ж., орн. Те 

саме, що ЧАРКА2. С-2. 

ЧИРОК [чи́рок] -рка, ч., орн. Те 

саме, що ЧАРКА2. Щ-2. 

ЧИРОТ [чирóт] -у, ч., бот. Очерет; 

Phragmites austalis (Gav.) Trin. ex Steud. 

Гонúелие [німці] нас чирóт ж’éти. С-2, 

ЧИПИТИ ЧИРОЧКА 

Ч 



 622 

Б-21; [черéт || чеирéт] Г-16; [чирʹíт] В-19; 

[чирéцʹ] Г-40. 

ЧИРОЧКА [чи́рочка] -и, ж., орн. Те 

саме, що ЧАРКА2. С-2. 

ЧИРУК [чиру́к] -а́, ч., орн. Самець із 

породи невеликих диких качок. Т-2, Ф-1. 

ЧИРУНОЧОК [чируно́чок] -чка, ч. 

Ручка в маслобійці. В б’ійа́нцʹі йе 

чируно́чок. С-38. 

ЧИРУПА [чирýпа] -и, ж., знев. 

1. Стара хата; розвалюха. К-57. 2. Стара 

людина. К-57. 

ЧИСАВКА [чисáвка] -и, ж. Присто-

сування вичісувати залишки стебел з 

прядива. В-37. 

ЧИСАЛНИЦИ [чиса́лници] -иц, мн. 

Зібрання жінок в одній хаті для чесання 

льону. Б-19. 

ЧИСЛЕНИК [чи́слеиник] -а, ч. Ка-

лендар. Годорвú листка́ на чúслеиникови – 

сʹо́дʹнʹі вже неидʹíлʹа. С-17. 

ЧИСНИЦА [чи́сница] -и, ж. Велика 

група людей; дуже багато чого-небудь. 

Пришла́ цʹíла чúсница хло́пцу. С-17. 

ЧИСТИЙ [чи́стиǐ] -а, -е. 1. Неза-

бруднений (у всіх н. пп.). 2. [чи́сти]. Без 

домішок. От йак’í чúсти писóк… С-17. 

3. Корінний; без домішків крові іншої 

національності. То чúсти пóлʹак. Г-16. 

ЧИСТИЛО [чи́стило] -а, с., анат. 

Місце, де розвивається зародок теляти. 

Глʹадú, шоп коро́ва не зʹ:íла чúстило. 

Йак ви́де – вúк’інʹ на гнуǐ. С-17, М-19. 

ЧИСТИТИ1 [чи́стити] -шчу і -сʹтʹу, 

-стиш, недок. 1. Робити щось чистим, 

вичищати (всі н. пп.). 2. Ваксувати 

взуття. Чисʹтʹ ко́жен денʹ чеиреивúк’і 

помалʹíнойу. С-17, Г-16, К-20. 3. Заго-

товляти дрова, обрубуючи тонкі гілляки. 

Три дʹнʹí ходи́ла в лʹіс чи́стити дро́ва. 

С-17; [чи́ститʹ] Л-4. 4. Каструвати 

самця. Тра ве́прика вже чи́стити, бо 

мнʹа́со бу́де смердʹíти. С-17, Г-16. 

ЧИСТИТИ2 [чисти́ти] 3 ос. одн. 

чисти́тʹ, недок. Щастити. Йомý чистúтʹ, 

бо дóбриǐ охóтʹнʹік. Д-22. 

ЧИСТО1 [чи́сто] присл. 1. Не 

забруднено (у всіх н. пп.). 2. Присл. до 

ЧИСТИЙ-3. Мéне всʹо врéм’а хахлýх’ійу 

звáли, хотʹá йа ч’íсто б’ілорýска. Кажý: 

йа ни хохлýха. П-40. 

ЧИСТО2 [чи́сто] част. підсил. Геть 

увесь. І прийíде женʹíх до нʹев’éсти – нʹе 

пýсʹтʹат у хáту, покýда чúсто весʹ тоǐ 

нʹев’éсти рот н·е зберéц:а. К-22. 

ЧИСТОКРОВНИЙ [чистокро́вниǐ] 

-а, -е. 1. Породистий (про тварину). Мав 

чистокро́вного охо́тнʹіцкого соба́ку. С-17. 

2. Корінний (про жителя). Чистокро́вних 

лаврʹíвцʹів то вже половúну нима́. Л-1. 

ЧИСТЬОХА [чисʹтʹо́ха] -и, ж. і ч. 

Той/та, що любить чистоту. Ц-3. 

ЧИТВЕРТА ВСТРЕЧА [читве́рта 

встре́ча] -ойі -ч’і, ж., перен. Те саме, що 

ЧЕТВЕРТЕ-2. Р-30. 

ЧИТВЕРТА КВАТИРА [читвéрта 

квати́ра] -ийі -и, ж. Остання чверть 

місяця. Пирихóдʹат [в нову хату] перед 

пудпóвнийу на дрýгиǐ кватúри або на 

старúх днʹах, йак вже читвéрта 

кватúра. Н-25. 

ЧИХІТНИЙ [чих’íтниǐ] -а, -е. Те 

саме, що ЧИХОТЛИВИЙ. З-9. 

ЧИХОЛ [чихóл] -хла́, ч. 1. Чохол. 

Пошúв чихóл на соки́рку. В-23, Т-8. 

2. Манжет сорочки. С-17; [чохо́л]. 

Соро́чка ше до́бра, тонó чохлú 

вúтрипалис. С-17. 

ЧИХОТКА [чихóтка] -і, ж., мед. 

Туберкульоз. Сам слабú на чи́хотку, то 

ше ǐ нас позара́жуйе. С-17, П-36, П-37. 

ЧИХОТЛИВИЙ [чихо́тливиǐ] -а, -е. 

Хворобливий. Х-7. 

ЧИ-ЧИ [чи-чи́] виг. Наслідування 

голосу білки. Б’íлка чи-чú, чи-чú, – 

чикотúтʹ. Б-1. 

ЧИЧИРИЧКА [чичири́чка] -и, ж., 

орн. Те саме, що ЧАРКА2. Ж-9. 

ЧИЧОТ [чичóт] -у, ч., збір. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. Б-44; [чичóтʹ] Б-44. 

ЧИЧОТА [чичо́та] -и, ж., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. С-15. 

ЧИШНИК ЧИРУК 

Ч 
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ЧИШИТИ [чиши́ти] 3 ос. одн. чиши́тʹ, 

недок. Пильно перевіряти; прочісувати 

місцевість. Тут вже чишúтʹ 

повстáнсʹкуйу а́рмийейу. І-3. 

ЧИШНИК [чи́ешник] -а, ч. Те саме, 

що СТАРШИ СВАТ. О-17. 

ЧІЖ [ч’іж] -а, ч., етн. Дитяча гра на 

пасовищі. Грáли ч’íжа. Трéба попáсти в 

йáмку. Л-5. 

ЧІКУТЕНЄ [ч’ікуте́нʹе] -а, с., збір. 

Те саме, що ГАЛИЦЯ. Р-36; [чикуте́нʹ:а] 

Р-36. 

ЧІПАТИ [ч’íпати] 3 ос. одн. ч’íпайе, 

недок. Намірятися вдарити. Вонá [корова] 

так сáмо до мéне ногóйу ч’íпайе, такó 

ч’íпайе, ч’íпайе, ну ни вдáритʹ. Б-40. 

ЧІС [ч’іс] чо́са, ч. Шосе. Ĭду на ч’іс. 

С-15. 

ЧКАТИ [чка́ти] -а́йу, -а́йеш, недок. 

Чекати. Чкаǐ мене́ там. П-17. 

ЧМАНА [чмана́] -ú, ж., згруб. Якась 

страшна істота. Ти чманó облʹíзла!.. С-17. 

ЧМИЛЬ [чмилʹ] -а, ч., ент. Джміль. 

Чмилʹí… Йа визʹмý соулоумúну, дам 

цýкру йім… В-7. 

ЧМИХАТИ [чмиха́ти] -а́йу, -а́йеш, 

недок. 1. Чихати. Йак чолов’íк чмиха́йе, 

то ше бу́де шви́дко коло́ти свинʹу́. П-53. 

2. [чми́хати] 3 ос. одн. чми́хайе, недок. 

Утворювати звуки (про дику свиню). 

Б-24, Д-15, С-6. С-19. 

ЧМІНЬ [чм’інʹ] чмéнʹу, ч. 1. бот. 

Ячмінь; Hordeum vulgare L. П-37. 2. мед. 

Захворювання повіки ока. П-37. 

ЧМУД [чмудт] -у, ч. Чад з печі. Ч-8, 

В-17. 

ЧО1 [чо] незм. 1. Що. Чо ти там 

ка́жиш? П-15. 2. Чого. С-17, К-13, Л-2. 

ЧО2 [чо] незм. Чому. Чо тибé неи 

було́ вчо́ра? С-17, К-13. Чо ви бойітéсʹа 

мине́? С-30. Чо ти сúкайеш тут коло 

мéне? П-10, П-60. 

ЧОБОТАР [чобота́р] -а́, ч. Швець. 

П-37. 

ЧОВГАЛКА [чóвгалка] -и, ж. Місце, 

де сковзаються діти. Чисо́м зʹі шко́ли 

утʹіка́ли на чóвгалку, на лʹíд. К-29. 

ЧОВИНЬ [чóвинʹ] -внʹа, ч. Човен. 

М-21. 

ЧОГОСЯ [чого́сʹа] незм., присл. 

Чомусь. Чогóсʹа менʹí тʹе́жко. К-58. 

ЧОК [чок] -у і -а, ч. Невелике звуження 

в кінці отвору ствола мисливської 

рушниці, щоб дріб краще летів у ціль. 

З-28, Л-1, П-26. 
ЧОЛОВІЦЬКИЙ ГУЗЬОЛ [чоло-

в’íцʹкиǐ гузʹóл]. Те саме, що ГУЗЛОМ. 
Ч-5. 

ЧОЛОВІЧИНА [чолов’íчина] -и, ч. 
Чоловік. Ж-3. 

ЧОЛОВ’ЇЧОК [чоловйíчок] -чка, ч. 
Зіниця ока. Голʹ:а́койу суну́в йакра́зс в 
чоловйíчок – ничо́го неи ба́чит. С-17. 

ЧОМ НЕМА [чом немá] в зн. част. 
ствер. Те саме, що ЧОМ НІ. [А серед 
молодих є п’яниці?] Чом нема́?! Бóже! 
И наркомáни, шо хóчте йе. Л-1. 

ЧОМ НІ [чом нʹі] в зн. част. ствер. 
Так, авжеж. А ти ǐдеш? – Чом нʹі. Б-24, 
К-38; [чом нʹе]. Ĭдеш на христúни? – 
Чом нʹе. Ш-6. Чи копа́ли бу́лʹбу в’ід 
Симéна? – Чом нʹе. П-50; [чомý ж нʹе]. 
[Ті флаги сюди привезли?] А невже́ ж! 
Йакшó л·ежáл·о на дорóзи, по дорóзи 
йак йíхал·и, то ǐ взʹал·ú. Чомý ж нʹе? 
Взʹал·ú. М-48. Пор. ще: [А куделю хлопці 
пудпалювали?] Чом не пудпáлʹували? 
О:, не расз спáлʹатʹ. Л-17. [А танцювали?] 
Чом не танцʹувáли? Б-40. 

ЧОПИК [чо́пик] -а, ч. Ґуля на голові 
оленя, лося, козла, де мають вирости 
роги. П-23. 

ЧОРНА БОЛЄЗЬ [чо́рна болʹе́зʹ] 
-ойі -і, ж., мед. Епілепсія. П-37. 

ЧОРНА МУХА [чо́рна му́ха] -ойі -и, 
ж., перен., нове. Те саме, що 
ЗАПОРОЖЕЦ. З-6. 

ЧОРНА СТУПА [чо́рна ступа́] -ойі 
-и, ж. Те саме, що ЧОРНА ТРОПА. 
З-37, О-22. 

ЧОРНА ТРОПА [чо́рна тропа́] -ейі 
-ú, ж. Дорога без снігу; земля, не вкрита 
снігом. По чо́рнуǐ тропú ва́шко лúса 
вúсʹлʹідити. С-17. 

ЧІЖ ЧОРНИЙ БОРЩ 

Ч 
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ЧОРНЕНЬКИЙ ГРИБ [чóрненʹкиǐ 
гриб] -ого -á, ч., бот. Різновид їстівного 
гриба (?). В-18. 

ЧОРНИЙ БОРЩ [чо́рниǐ боршч] 
-ого -у́, ч., кулін. Борщ із буряків, 
картоплі і свинячої крові. Колúсʹ ча́сто 
варúли чо́рниǐ боршч. К-4, С-8. 

ЧОРНИЙ ЛЮД [чо́рниǐ лʹуд] -ого 
-у, ч., етн. Гра на вечорницях. Тогдʹí 
чо́рниǐ лʹуд почина́йе ловéте, кого́ 
зло́витʹ, тоǐ става́в чо́рним лʹу́дом. К-4. 

ЧОРНИЧНИК [чорни́чник] -а, ч. 
1. Місце, де ростуть чорниці. Л-5. 
2. бот. Листя і стебла чорниць. К-20. 

ЧОРНОБИЛЬ [чорно́билʹ] -а, ч., 
бот. 1. Полин звичайний; Artemisia 
vulgaris L. Полин польовий; Artemisia 
campestris L. Б-19, К-30. 2. Хризантема. 
Чорнóбилʹ – то госʹíнʹ:і кв’іткú. К-30. 

ЧОРНОСТУП [чорно́ступ] -а, ч. Те 
саме, що ЧОРНА ТРОПА. Ходúв на 
охо́ту по чорно́ступи. С-9; [чорностóп] 
Р-13. 

ЧОРНУХА [чорнýха] -и, ж. 1. Поле, 
на якому сіятимуть жито. Тодú вже ǐде 
чорнýху орáти. То пóлʹе пуд жúто. 
С-48. 2. орн. Порода диких качок. Ч-1. 

ЧОРТВІДЬ-ДЕ [чóртв’ідʹ-де] присл. 
Хтозна-де. Р-35. 

ЧОРТОВЕ РЕБРО [чо́ртове ребро́] 
-ого -а́, с., етн. Гра на вечорницях. 
Става́ли спúнойу до спúни і кружлʹа́лисʹа. 
Хто впаде́, тоǐ програ́в. У-8, Б-22. 

ЧОРТОВ ПАЛИЦЬ [чо́ртов па́лицʹ] 
-ого -лʹцʹа, ч. Те саме, що БОЖИЙ 
ПАЛИЦЬ. К-70. 

ЧОРТОПОЛОХ [чортополóх] -а, ч., 
бот. Будяк кучерявий; Carduus crispus L. 
В-39, П-21. 

ЧОРТЬ ЙОГО ВІДАЄ [чортʹ йогó 
в’íдайе] незм. Не знаю. Ск’ілʹ вонú булú – 
чортʹ йогó в’íдайе. К-45. 

ЧОРТЬ ЙОГО ЗНАЄ [чортʹ йогó 
знáйе] у зн. займ. Казна-хто; ніхто. 
Збúли до пувсмéрти, чортʹ йогó знáйе за 
шо. О-32; [чортʹ йогó гóлову знáйе]. Де 
подʹíлосо тéйе шлáпанʹ:е, чортʹ йогó 
гóлову знáйе. Л-4. 

ЧОРТЯКА [чортʹа́ка] -и, ч., згруб. 
1. Чорт; усяка нечисть. С-17. 2. перен. 
Смолокур. В-17. 

ЧОС [чос] -а, ч. Те саме, що ЧІС. 
В-13, В-19, Н-7. 

ЧОСА [чоса́] -ú, ж. Те саме, що ЧІС. 
Така́ чоса́ до́вга. С-15, В-19, М-3. 

ЧОСАНКИ [чóсанки] -ив, мн. 

Різновид валянок. Є-1; [чóсонки] О-32. 

ЧОСНИЙ [Чосни́ǐ] у зн. ім., -óго, ж., 

реліг. Те саме, що ЧЕСНОГО. Йак 

Чоснúǐ, то га́дʹ:е в кочогу́ри на зи́му 

хова́йецʹ:а. Ш-5. На Чо́сного ни шатку́йутʹ 

капу́сти, бо бу́де мнʹéка. З-26. 

ЧОСОНОЧКИ [чóсоночки] -ив, мн. 

Зменш. до ЧОСАНКИ. І шúли чóсонки – 

ну гéто на зúму такúǐ обýток, йак… йак 

вáлʹаночки, такúйі чóсоночки. О-32. 

ЧОСЬ [чосʹ] присл. Чомусь. Там чосʹ 

до́бре жúти. С-17, Х-11. Морсʹк’é чосʹ 

так називáйутʹ [різновид річкової риби]. 

Б-29. 

ЧОТИРИРОЖНОВИ [чотирирожно́ви] 

-а, -е. Такий, що має чотири зуби (про 

вила). Чотирирожно́ви вилк’í. С-60. 

ЧОТИРНЄСТИ [чотирнʹéсти] -а, -е. 

Те саме, що ЧОТИРИРОЖНОВИ. Г-32. 

ЧОХЛО [чохло́] -а́, с. Те саме, що 

ЧИХОЛ-1. Не ма́йу чохла́ на стре́лʹбу. 

О-16, Б-14, З-21. 

ЧОХЛОМ [чохло́м] у зн. присл. Те 

саме, що БАЛЬТЮКОМ. С-53. 

ЧУБ [чуб] -а, ч. 1. Волосся на голові 

чоловіка (всі н. пп.). 2. Спосіб зав’язу-

вання хустки ріжками на лоб. В-13. 

ЧУБАРИ [чубáри] -ив, мн., знев. 

Прізвисько православних Підляшшя, 

отримане від католиків. В-39, Є-1; 

[цубáри] В-39. 

ЧУБАРИКИ [чубáрики] -ив, мн., 

знев. Те саме, що ЧУБАРИ. Є-1. 

ЧУБАТЕНЬКИЙ [чубáтенʹкиǐ] -а, 

-е. З довгим волоссям. Йак булá у 

бáтенʹка, то булá чубáтенʹка, а йак 

п’ішлá до свекрýх’і, то обйíли чýба 

мýх’і. Р-18. 

ЧУБАТИЙ ЧОРНИЙ ЛЮД 

Ч 
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ЧУБАТИЙ [чубáтиǐ] -а, -е. 1. Такий, 

що має великого чуба (у багатьох н. пп.). 

2. перен. Пташка, у якої на голові 

підняте пір’я. Нáша чубáта кýрка в 

зúлʹ:і десʹ нисéц:а. С-17. 3. перен. Висока 

шапка. Йíдутʹ козакú с тúми чубáтими 

шапкáми, зв’óздочки червóнʹі на цʹóму… 

К-13. 

ЧУБАТКИ [чубатки́і] -тóк, мн., 

бот. Чорнобривці; Tagetes. В-39. 

ЧУБИ [чуби́] -íв, мн. Хустка молодиці. 

В-54. 

ЧУБОК [чубо́к] -бкá, ч. 1. Зменш. до 

ЧУБ-1 (у багатьох н. пп.). 2. Те саме, що 

ДЗЮБ-2. Шку́ру проколо́в чубко́м. Р-35, 

Б-24, П-23, С-19. 3. Те саме, що 

ДЗЬОБКА. П-15. 4. Невеликий корок 

для затикання пляшки. К-58. 5. Те саме, 

що ЧОПИК. Б-29. 6. (?). Йівдук’íйа – 

бирúсʹа за к’íйа, бирú свинʹý за чубóк і 

жинú на гурбóк. З-4. 

ЧУВАЛ [чувáл] -а, ч. Те саме, що 

ЧУВАЛО. Ми б вже далú чувáл мукúе 

йомý за тóйе. Х-11. 

ЧУВАЛО [чува́ло] -а, с. Мішок. С-15. 

ЧУД [чуд] -а, ч. Чудо. Десʹ хтосʹ 

там йак’íсʹ нʹíби чуд бив. Р-17. 

ЧУДИЛО [чуди́ло] -а, ч. Той, хто 

жартує, веселить інших. Так’í чолов’íк 

був – чудúло... Неи раз спомина́ли його́. 

С-8. 

ЧУДИСА [чудиса́] -де́с, мн. 1. Будь-

що незвичайне (у багатьох н. пп.). 

2. Різні жарти. Х-7. 3. Збитки. На Новúǐ 

рʹік хлóпцʹі чудиса́ роби́ли – то воро́та 

знʹíмутʹ, то... Х-7. 

ЧУДИТИ [чуди́ти] -жу́, -диш, недок. 

Жартувати, бавитися, веселитися. На 

сʹв’áто ч’іплʹа́ли коло́дку і чудúли. М-9. 

Чудúли на весʹíлʹ:і – в сту́пу водú 

налʹа́йутʹ, шоб лʹо́пала... Л-4; [ч’удʹíтʹі]. 

[На Купала] пýǐдут до нʹéкого <…> по 

хатáх шо-небýтʹ там крáсʹтʹі, шо-

небýтʹ ч’удʹíтʹі. Р-22. 

ЧУДНИ [чудни́] -á, -é. 1. Диваку-

ватий. Вун тро́х’і чуднú – ǐде и сам до 

сибе́ гово́рит. С-17. 2. Не зовсім розум-

ний. Чудна́ – йак дайу́т, то бирú, а йак 

бйут, то тикáǐ. С-17. 

ЧУДНУХА [чудну́ха] -и, ж. Диваку-

вата людина. П-44. 

ЧУДО [чýдо] -á, с. 1. Диво (у бага-

тьох н. пп.). 2. Опудало на городі. З-8. 

ЧУДО-БИДА [чудо-бида́] -ú, ж. 

1. Бешкетування. Нико́го до́ма неи було́, 

то вже дʹíти чудо-биду́ робúли. С-17. 

2. Сварка. С-17. 

ЧУДУВАТИ [чудува́ти] -у́йу, -у́йеш, 

недок. Те саме, що ЧУДИТИ. Хло́пци 

кужúлки хава́ли і палúли – чудува́ли 

колúсʹ. Т-13. 

ЧУДУВАТИСЯ [чудува́тисʹа] -у́йусʹа, 

-у́йесʹа, недок. Дивуватися. К-70. 

ЧУЄТЕ [чýйете] незм., вст. сл. 

Уживають, щоб звернути увагу на когось 

або щось. [Русалки] в:инóчках, чýйете, 

так’íх… Так’í винóчки і присʹтʹажечк’í. 

З-23. 

ЧУЖБИНА [чужби́на] -и, ж. Чужина. 

Ти, ста́росте, на чужбúнʹі ни впúǐсʹа, бо 

познʹіма́йутʹ з во́зика колúсʹцʹа... 

(Весільна пісня). З-6. 

ЧУЙНИ [чу́ǐни] -а, -е. Такий, що має 

добрий нюх (про мисливського собаку). 

Чу́ǐна соба́ка. Р-2. 

ЧУЙТЕ-НО [чýǐте-но] незм., вст. сл. 

Те саме, що ЧУЄТЕ. Ну, чýǐте-но, йа 

самá лʹíчно свойíми очúма бáчила… З-23. 

ЧУЛА [чу́ла] -и, ж. Безкуркова 

рушниця. В-4. 

ЧУЛКОМ [чулко́м] у зн. присл. Те 

саме, що БАЛЬТЮКОМ. Б-18, Г-11, Р-13. 

ЧУМАК [чума́к] -а́, ч. Ряд складених 

порубаних полін. Т-8. 

ЧУМЕЗА [чумéза] -и, ж., бот. 

Сорго; Sorghum. З-8. 

ЧУНЯ [чу́нʹа] -і, ж. Глибока калоша. 

Ва́лʹонк’і мо́кри – чу́нʹі порва́лис. С-17. 

ЧУНЬ [чунʹ] -нʹа, ч. Те саме, що 

ЧУНЯ. С-17. 

ЧУПІКА [чуп’íка] -и, ж. Волосся. 

Д-31. 

ЧУПРИК [чу́прик] -а, ч., бот. 

Чорнобривець; Tagetes. В-19. 

ЧУБАТКИ ЧУР 

Ч 
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ЧУПРИНА [чупри́на] -и, ж. 

1. Волосся на голові чоловіка. Вели́ка 

чупрúна – тра гону́ка пудстрúгти. 

С-17, Г-16, К-20. 2. Волосся на голові 

жінки і чоловіка. Росчу́хаǐ чупри́ну і 

заплитú. С-18. 

ЧУР [ч·ур] (?). Йа не в’íду, шó то – 

ч·ур йа, ч·ур ти. С-28. 

ЧУРКАЛО [чу́ркало] -а, с. Джерело. 

В-47. 

ЧУРКОТАТИ [чуркота́ти] 3 ос. одн. 

чуркоти́тʹ, недок. Те саме, що 

ЧЕРГИКАТИ. Б-14. 

ЧУСТРИ [чýстриǐ] -а, -е. Рухливий, 

жвавий. Ну а там вже тóже йе так’івó – 

молодú, чýстри. Н-8. 

ЧУСТРИТИ [чустри́ти] -ру́, -риш, 

недок. Терти на тертці (картоплю). М-43. 

ЧУСЬ-ЧУСЬ [чусʹ-чу́сʹ] незм., дит. 

Чухати. Ходи́ спи́нку ба́ба чусʹ-чу́сʹ... 

С-17. 

ЧУСЯТИ [чýсʹати] -айу, -айіш, недок., 

дит. Те саме, що ЧУСЬ-ЧУСЬ. С-17. 

ЧУТИ [чу́ти] чу́йу, чу́йеш і чу́йіш, 

недок. 1. Сприймати за допомогою 

слуху (всі н. пп.). 2. Відчувати запах. 

Чу́ти йак’е́сʹ падло́. С-17. 3. Передчува-

ти. Чу́йу – бида́ бу́де. С-17. 

ЧУТКІЙ [чутк’íǐ] -а, -е. Такий, що 

добре чує. [Тетерук], знáчитʹ, так’íǐ 

чутк’íǐ, шо хаǐ йогó холʹéра… О-22. 

ЧУТЬКИ [чу́тʹки] присл. Трохи. 

Тре́бе чу́тʹки ад:ихну́ти ад теке́йі 

рабо́ти. В-13. 

ЧУТЬ-ЧУТЬ [чутʹ-чýтʹ] присл. 

Трішечки. Шо в йóму [березовому 

соку]? Так, йак с колóдʹазʹа водá. Ну 

врóдʹі чутʹ-чутʹ йакúǐсʹ тé:рпкиǐ… Ф-3, 

С-17. 

ЧУХАВКА [чу́хавка] -и, ж., мед. Те 

саме, що КОРОСТА1. С-30. 

ЧУХАНКА [чу́ханка] -и, ж., мед. Те 

саме, що КОРОСТА1. Г-4. 

ЧУХКАТИ [чу́хкати] 3 ос. одн. 

чу́хкайе, недок. Те саме, що ЧМИХАТИ-2. 

К-17. 

ЧУХМОРИТИС [чухмо́ритис || 

чухмо́ритиса] -рус, -риса, недок., згруб. 

Чухатись. Чо чухмо́риса? Ме, в теибе́ 

коро́ста йака́? С-17. 

ЧУХОТА [чухота́] -и́, ж., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. Ш-6. 

ЧУХРАТИСЯ [чухра́тисʹа] 3 ос. одн. 

чухра́йецʹ:а, недок. Те саме, що 

ЧЕСАТИСЬ. Т-11. 

ЧУЧВЕРИТИ [чу́чверити] -ру, -риш, 

недок. Пропадати, гинути. Бурак’í 

чу́чвирийут – шосʹ пудйіда́йе корúнчик’і. 

С-17. 

ЧУЧИЙЛО [чу́чиǐло] -а, с. Те саме, 

що ЛЯКАЛО-3. В-13. 

ЧУЧУТЬ [чучýтʹ] присл. Те саме, що 

ЧУТЬ-ЧУТЬ. На убразáх чучýтʹ 

блисцʹíло старé зóлутко. С-68, І-5. 

ЧУШІКАТИ [чуш’íкати] 3 ос. одн. 

чуш’íкайе, недок. Подавати голос (про 

тетеруків). И вонé [тетеруки] бйýцʹ:а 

мéжду собóйу, и вонé – чш’:, чш’:, 

знáчитʹ, чуш’íкайутʹ. В-54. 

ЧХУР [чхур] -а́, ч. Щур; Rattus. Б-19. 

ЧШЬ-ШЬ [чш’:] виг. Звуконасліду-

вання голосу тетерука. В-54. 

ЧЬОНГЛО [ч’óнгло] присл. Завжди. 

В-41. 

 

ЧЬОНГЛО ЧУРКАЛО 
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Ш ш 
 

ША1 [ша!] виг. Досить; тихіше! Ша! 
помовчú... С-17. 

ША2 [ша] част. Ще. До нас ша 

схóдилисʹа капу́сту кришéти. І-4, Р-36. 

Мáли дв’і дисʹатúни і ша купúли 
дисʹатúну. Ц-5. 

ШАБАЛАН [шабала́н] -а, ч., бот. 

Грубозерниста квасоля. Л-8. 
ШАБАС [шаба́с] -у, ч. Перерва у 

якійсь дії. Д-15. 

ШАБАСУВАТИ [шабасува́ти] 3 ос. 

одн. шабасу́йе, недок. Робити перерву; 
відпочивати після якоїсь дії. Тетерукú 

шабасу́йутʹ – зробúли шаба́с. Д-15. 

ШАБАТА [шабата́] -ú, ж., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. К-13, К-17. 
ШАБЕТА [шабéта] -и, ж. Сумочка 

для тютюну і кресала. Креса́ло йа за́вше 

в шабе́ти носúв. С-17. 
ШАБЕТКА [шабéтка] -и, ж. Шкіряна 

сумка з накривкою, яку вішали через 

плече. Охóтнʹік ходúв с шабéткойу. В-29. 

ШАБЛІ [шаблʹí] -íв, мн., перен. 
Великі стручки квасолі. В-52. 

ШАБЛОН [шабло́н] -а, ч. Те саме, 

що ШАЛОН. Х-7. 
ШАВАР [шава́р] -у, ч., бот. 1. Ши-

роколиста осока; Carex L. Накрúти 

йа́му шаварóм. П-53, Д-22. 2. Те саме, 

що ЛЕПЕХ. П-56; [шáвар] М-39. 
ШАВ’Я [шаўйá || шавйá] -і, ж., бот. 

Те саме, що ЩАВУХ. В-54.  

ШАГА [шага́!] виг. Те саме, що 
А-КИШ. Д-20. 

ШАҐАСТ [шаґáст] -а, ч. Бешкетник. 

Ідé три такúх шаґáстуф – ідé три 

хлóпцув. В-27. 
ШАДИН [шади́н] -у, ч. Те саме, що 

ГЕМЕЛЬ-1. Б-24 (холм.). 

ШАДИНА [шадинá] -и́, ж., збір. Те 
саме, що ГЕМЕЛЬ-1. Б-24 (холм.). 

ШАДОВИНА [шадовинá] -ú, ж., 

збір. Те саме, що ГЕМЕЛЬ-1. Т-8 (холм.). 

ШАЙКА [ша́ǐка] -и, ж. Посудина у 
вигляді черпака для набирання води. Ж-10. 

ШАЛАБАЙКА [шалаба́ǐка] -и, ж. Те 

саме, що ДЛУПАХ. З-39. 

ШАЛАБАН [шалаба́н] -а, ч. Те саме, 

що ОБОРОГ. Л-7, П-34. 

ШАЛАБУДА [шалабу́да] -и, ж. 

1. Тимчасове накриття для весіллян. 

Наскликáла булʹш йак пувтурú сóтʹнʹі 

лʹудéǐ, то ǐ мýсили робúти шалабýду. 

С-17. 2. Курінь з гілок. Дʹíти зробúли 

шалабу́ду. З-2. 

ШАЛАВИЛО [шалави́ло] -а, ч., ж. і 

с., знев. Той, хто виконує якусь роботу 

швидко, але абияк, при цьому розкидає 

та губить інструменти. То так’é 

шалавúло – де ри́зав, там і пок’íдав. 

Teипép меинʹí ходи́ і збира́ǐ. С-17. 

ШАЛАДАН [шалада́н] -а, ч. Те 

саме, що ОБОРОГ. Р-9. 

ШАЛАМАТТЄ [шаламáтʹ:е] -а, с., 

збір. Старий одяг. Сунду́к пóвни 

шалама́тʹ:а. Б-19. 

ШАЛАМИТТЄ [шалами́тʹ:е] -а, с., 

збір. Хмиз, гілля. Напа́дало на сте́жку 

шаламúтʹ:а. С-50. 

ШАЛАПАТТЄ [шалапа́тʹ:е] -а, с., 

збір. Дірявий одяг. П-15. 

ШАЛАШ [шала́ш] -á, ч. 1. Те саме, 

що БУДА-2. В-23, М-45, Х-7, Ш-6. 2. Те 

саме, що ОБОРОГ. Г-34. 

ШАЛІК [ша́лʹік] -а, ч. Теплий шарф 

укутувати шию. Шúйу ша́лʹіком до́бре 

вку́таǐ. С-17. 

ШАЛІНІВКА [шалʹінʹíвка] -и, ж. 

Шерстяна хустка з китицями. М-43, 

Р-30; [шалʹани́вка]. Вонá ше мáйе 

шалʹанúвку. П-51.  

ШАЛІНОХА [шалʹінóха] -и, ж. 

Хустка з квітками. З-6. 

ШАЛОН [шало́н] -а, ч. Хата і клуня 

під спільним дахом. Х-7. 

ШАЛУПА [шалу́па] -и, ж. Те саме, 

що ДЛУПАХ. П-4. 

ШАЛЬКАТЕ [ша́лʹкате] -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. З-9. 

ШАЛЬОХА [шалʹóха] -ие, ж. 

Велика хустка з китицями. С-8. 

ША ШАЛЬОХА 

Ш 



 628 

ШАЛЬОХАТИ [шалʹо́хати] -айу, 
-айеш, недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. 
М-53. 

ШАМЕНДРА [шаме́ндра] -и, ж., 
знев. Щось старе, покривлене. Не ха́та, 
а шаме́ндра. Д-21. 

ШАМРУВАТИ [шамрува́ти] 3 ос. 
одн. шамру́йе, недок. Дути, закручуючи 
зо всіх боків (про вітер). Шамру́йе 
вйíтер – нажеинé, набу́тʹ, хма́ри. С-17.  

ШАНА [шана́] -и́, ж., обряд. Приго-
щання після весілля. Х-10.  

ШАНАЛІВКА [шаналʹíвка] -и, ж. 
Хустка червоного кольору. Дав шаналʹíвку 
с фре́нзʹлʹами. С-38. 

ШАНДА [шанда́] -ú, ж., бот. 
Лопух; Arctium lappa L. Р-30.  

ШАПА [ша́па] -и, ж., дит. Шапка. 
С-17. 

ШАПАЛЬКЕ [шапалʹкé] -лʹóк, мн., 
збір. Те саме, що ГАЛИЦЯ. М-53. 

ШАПАЛЬНИ [шапалʹни́] у зн. ім., 
-óго, ч. Дитяча гра (хлопчача), коли 
один доганяє інших учасників, кидаючи 
шапку. В нас на дворú хлóпци гра́ли 
шапалʹно́го, то шапк’í литʹíли и на 
ха́ту. С-17. 

ШАПКА [шáпка] -и і -і, ж. 1. Зимова 
шапка-вушанка (всі н. пп.). 2. Кепка. В 
ша́пци козиро́к годорва́вса. С-17, Г-16, 
Г-34, К-20. 3. перен. Сніп, яким накри-
вають полукіпок. Х-7. 4. перен. Те саме, 
що КРОТОВИСЬКО. Крит накрутúв 
ша́пку. Д-38. 5. перен. Те саме, що 
ГАЗЕТА-2. Л-9. 

ШАПКОБРАНІЄ [шапкобра́нʹійе] 
-а, с., жарт. Закінчення гостини. М-19. 

ШАПЛИК [шапли́ек] -а́, ч. Дерев’яна 
посудина з клепок для зберігання м’яса. 
Ч-6. 

ШАПНО [шапно́] -а́, ж. і с. Велика 
шапка. С-17. 

ШАПОЧКА [ша́почка] -і, ж. 
1. Зменш. до ШАПКА-1, 2 (всі н. пп.). 
2. Бляшаний ковпачок на машинці гасової 
лампи. С-17. 

ШАРАВИЛО [шарави́ло] -а, ч. і ж., 
с. Те саме, що ШАЛАВИЛО. С-17. 

ШАРАГИ [шара́ги] -а́г, мн. Те саме, 

що КОЗЕЛ1-3. А-2. 

ШАРА ГОДИНА [шáра годи́на] -ойі 

-и, ж. Смеркання. С-4; [ш’áра годи́на] 

Л-5. 

ШАРАМИЖНИК [шарами́жник] -а, 

ч., знев. Брудна людина. У-12. 

ШАРАНДАК [шаранда́к] -а́, ч. Тепла 

ткана спідниця. З-11. 

ШАРҐА [шáрґа] -и, ж. 1. Сильний 

поривистий вітер. Р-13. 2. Завірюха. М-60. 

ШАРИ [ша́рие] -а, -е. Невибілене 

полотно. Вúтчиш [полотно], а вонó шáре. 

Д-33. Полотно́ йе ша́рие, приб’íлʹане, 

б’íле – вúб’ілʹане. П-34. 

ШАРИТИ [ша́рити] -ру, -риш, недок. 

Шукати що-небудь навпомацки. Шо ти 

там по столо́ви ша́риш? Ше шклʹа́нку 

ск’íниш. С-17. 

ШАРИХВОСТ [шари́хвост] -а, ч., 

знев. Бешкетник. Д-8. 

ШАРОК [шаро́к] -рка́, ч. 1. Рядок 

чого-небудь посіяного або посадженого. 

Далú ӡʹа́лку бураку́ – шисʹтʹ шарку́ 

довг’ілʹа́цк’іх. С-17. 2. Ряд дітей. А ми за 

рýки поберéмосʹа хлóпцʹі з дʹівчáтами – 

шарóк дʹівчáт, шарóк хлóпцʹів. П-8. 

ШАРПАК [шарпа́к] -а́, ч. Те саме, 

що ШЕРІШ. П-34. 

ШАРСТЬ [шарсʹтʹ] -і, ж. Шерсть. Б-43. 

ШАСТАТИ [ша́стати] -айу, -айіш, 

недок. Не заощаджувати, не берегти 

(про гроші). Ни ша́стаǐ гроше́ǐ, ни 

куплʹа́ǐ дурнúци. С-17. 

ШАТІРИТИ [шатʹíрити] -ру, -риш, 

недок. Терти. Мú [‘мий’] ру́к’і до́бре да 

шатʹíр одна́ об дру́гу. С-17. 

ШАТРО [шатро́] -а́, с. 1. Розбірне 

конусоподібне житло циган (всі н. пп.). 

2. Те саме, що БУДА-2. На весʹíлʹ:е 

робúли шатро́. Б-44, Ж-6. 

ШАФАРНЯ [шафа́рнʹа] -і, ж. 

Велика посудина для зберігання зерна. 

В шафа́рнʹі зирна́ тúлʹко на дно́в’і. Г-42, 

З-6; [шахва́рнʹа] С-56. 
ШАФЄР [ша́ф’ер] -а, ч., обряд. 1. Те 

саме, що СТАРШИ СВАТ. С-59. 2. Один 

ШАФЄР ШАЛЬОХАТИ 

Ш 
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із хлопців, який тримає вінець під час 
вінчання над головою молодих. С-59. 

ШАФИНА [шафи́на] -и, ж. Невелика 
шафа для посуду; мисник. Д-20.   

ШАФЛИК [шафли́к] -а́, ч. Те саме, 
що РАШКА-1. Р-34. 

ШАХОВНИЦЯ1 [шаховни́цʹа] -і, ж. 
Поля, розділені між хазяями. Г-26; 
[шаховнʹíца] В-18. 

ШАХОВНИЦЯ2 [шаховни́цʹа] -і, ж. 
Шатківниця. Г-34, П-15. 

ШАХРАТАЙ [шахрата́ǐ] -а, ч., знев. 
Шахрай. Б-19. 

ШАХРАТИ [шахра́ти] -а, -е. Такий, 
що на поверхні має льодову шкірку (про 
сніг). Шахра́ти сʹнʹіг порʹíже ла́пи 
соба́кови. Л-11. 

ШАХРУН [шахрýн] -á, ч. Те саме, 
що ШАХРАТАЙ. Д-22. 

ША-ША [ша-ша́!] виг. Те саме, що 
А-КИШ. П-15. 

ШАШВІЛЬ [ша́шв’ілʹ] -а, ч., ент. 
Шашіль; Anobiidae. Ж-15; [шча́шч’ілʹ] 
Р-33. 

ШАШКАМИ [шáшками] у зн. присл. 
У клітинку. Ткáли радʹíшки шáшками. 
П-51. 

ШАШЛИКИ [шашлики́] -úв, мн. 
Перекручене ХАХЛАКІ. И́нши кáжут, 
же ми шашликú, чи йак називáйут… Г-26. 

ШВАГЄРКА [шваг’е́рка] -и, ж. 
Сестра дружини. З-11. 

ШВАГІР [шва́г’ір] -ора, ч. Брат 
дружини. З-11; [шва́ґ’ір] З-23, Л-4; 
[шва́ґор] П-59, С-2. 

ШВАГРО [швагро́] -а́, ч. Те саме, 
що ШВАГІР. С-17. 

ШВАҐЕР [шва́ґер || шва́ґ’ер] -ґра і 
-ґра́, ч. 1. Те саме, що ШВАГІР. С-17. 
2. Сестрин чоловік. С-17. 3. Чоловік 
дружининої сестри. Ма́йу трох шваґру́, 
но нихто́ ни прúде помохтú. С-17. 

ШВАҐРИХА [шваґри́ха] -и, ж. 
1. Дружина швагра. Р-34. 2. Сестра 
дружини. Л-4. 

ШВАЙ [шваǐ] -а, ч., ент. Те саме, 
що ШАШВІЛЬ. Поточúли швайí сʹтʹіну́. 
З-2. 

ШВАЙКА [шва́ǐка] -и, ж. 1. Шило. 

Шва́ǐкойу пошпúґати шку́ру. Р-28, Ж-14, 

К-17. Кáже, йак швáǐкойу мнʹі вколóло 

сéрце. О-2. 2. Пристрій із загостреного 

металічного прута для коління свині. 

Г-34, З-7, З-8, П-15. 

ШВАЛГИ [швалги́] присл. Галопом. 

Г-42. 

ШВЕД1 [швед] -а, ч. Те саме, що 

СВЕДЕР. Одʹíла шве́да да ǐ пушла́. К-19, 

В-13. 

ШВЕД2 [швед] -а, ч., ент. Те саме, 

що ШАШВІЛЬ. Д-3, К-58, К-70; [швет] 

В-13. 

ШВЕД3 [швед] -а, ч., кулін. Те саме, 

що СКВАРКА. Да́ǐ-но минʹí шве́ду ду 

тумачу́. Д-34, М-48. 

ШВЕДА [швéда] -и, ж. Те саме, що 

СВЕДЕР. Д-23. 

ШВЕНДЯ [швéнʹдʹа] -і, ч. і ж., знев. 

Той, хто ходить по селу, хто не любить 

виконувати будь-яку роботу. С-17, Т-5. 

ШВЕНДЯТИ [шве́нʹдʹати] -айу, 

-айіш, недок., знев. Ходити без мети, 

уникаючи роботи. Чо шве́нʹдʹайіш без 

робо́ти цʹíли денʹ? С-17, Т-5. 

ШВЕНТЯР [шве́нтʹар] -а, ч., знев. Те 

саме, що ШВЕНДЯ. В-17. 

ШВИНДІТИ [швиндʹíти] 3 ос. одн. 

швиндʹíт, недок. Базікати. Л-29. 

ШВИРГАВКА [шви́ргавка] -и, ж. 

Шнурок, за допомогою якого запускали 

камінець на горобців. Швúргавкойу 

кúдали камúнʹ:е. К-59. 

ШВИРҐОТАТИ [швирґотáти] 3 ос. 

одн. швирґóче, недок., знев. Говорити 

по-циганськи. И ǐде, швирґóче до йійí 

по… по-цигáнсʹку. Б-25. 

ШВИРІПА [швирʹíпа] -и, ж., бот. 

Те саме, що ЛАБАДА. С-65. 

ШВИРНУТИ [швирну́ти] -ну́, -нéш, 

док., знев. Кинути. Йак швирнé йа́блико 

да пра́мо в лоб... С-17. 

ШВІЛЬГАН [шв’ілʹга́н] -а, ч. Те 

саме, що ЛЕВШУН. З-6. 

ШВІНКА [шв’íнка] -и, ж. Великий 

ніж. Ж-8. 

ШАФИНА ШВІНКА 
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ШВІРКА [шв’íрка] -и, ж. Поводок, 

за допомогою якого ведуть собаку. 

П-23; [шво́рка] Ж-5,167, Ф-1. 

ШВІРКАТИ [шв’íркати] -айу, -айеш, 

недок Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. С-56. 

ШВОР [швор] -а, ч. Те саме, що 

ШВІРКА. М-53. 

ШВОРА1 [шво́ра] -и, ж. Те саме, що 

ШВІРКА. Д-16, О-29. 

ШВОРА2 [швóра] -и, ж., збір. Гілля. 

Куни́цʹа швору́ха ǐде по шво́ри. С-6. 

ШВОРИНЬ [швóринʹ] -а, ч. Цвях із 

різьбою; великий гвинт. С-17. 

ШВОРИТИ [швóрити] -ру, -риш, 

недок., знев. Шукати. Шо ти там шво́риш? 

Поперек’іда́в все догорú нога́ми. С-17. 

ШВОРНИ [шво́рни] -а, -е. Міцний 

здоров’ям, рухливий. Дʹід ше шво́рни – 

ка́лʹа ха́ти гетʹ все зро́бит. С-17. 

ШВОРОБАЙ [швороба́ǐ] -а́йа, ч., 

орн. Те саме, що ВАРАБУХ. С-62. 

ШВОРОБАЇХА [швороба́йіха] -и, 

ж., орн. Самка ШВОРОБАЯ. С-62. 

ШВОРУХА [швору́ха] -и, ж. Куниця, 

яка живе на деревах. Швору́ха ǐде по 

швóри. С-6. 

ШЕБАШ [ше́баш] -а, ч. Якийсь 

танець (?). Пок’е́ прéǐдутʹ пара́зве, 

танцʹу́йутʹ шéбаш на васʹíлʹ:і. З-9. 

ШЕБЕР [ше́бер] -бра, ч. Те саме, що 

ЛЮХТА2-1. Б-8; [шибр] Г-42. 

ШЕЇСЯТ [ше́йісʹат] -тʹо́х, числ. 

Шістдесят. Л-4. 

ШЕКОТ [ше́кот] -у, ч., збір. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. С-64; [ше́хут] Г-26. 

ШЕКУТ [ше́кут] -у, ч., збір. Гілля. 

С-64. 

ШЕЛЕП [шелéп!] виг. 1. Уживають 

для позначення падіння. А горшóк шелéп 

об зéмнʹу. С-17. 2. перен. Про якусь 

неприємну подію, що трапилася неспо-

дівано. Шелéп шчáсʹтʹе в хáту. С-17. 

ШЕЛЕПА [шеле́па] -и, ж. і ч., знев. 

1. Той, хто говорить невиразно. На́ша 

шеле́па шосʹ пуд нус мúмрит і не 

пуǐмéш. С-17. 2. Базіка. Ти та́йа шелéпа 

и на минʹу́тину не замóвкне. С-17. 

ШЕЛЕПАТИ [шеле́пати] -айу, -айеш, 
недок., знев. 1. Говорити невиразно. 
Переста́нʹ шеле́пати – говорú по-
чоловйíцк’і. С-17. 2. Базікати. Та́йа 
шеле́па собú шелéпайе, а нихтó не 
слу́хайе. С-17. 3. Шелестіти. Неи шеилéпаǐ 
газе́тойу – даǐ засну́ти. С-17. 

ШЕЛЕПИТИ [шеилеипи́ти] -плʹу́, 
-пúш, недок. Те саме, що ШЕЛЕПАТИ-3. 
Шосʹ хóдитʹ, шосʹ шеилеипúтʹ на горú. 
Х-7. 

ШЕЛЕПУХА [шелепу́ха] -и, ж., бот. 
1. Сорт квасолі з великими квасолинами. 
Ц-3; [шилипу́ха]. В гору́тчику посади́ла 
шилипу́ху. С-17. 2. Те саме, що ШУЛЯК-2. 
Ж-3. 

ШЕЛЕПУШКИ [шелепу́шки] -шок, 
мн., бот. Безсмертники однорічні; 
Xeranthemum annuum L. Подивúсʹ, йак 
фáǐно шелепу́шки цв’іту́тʹ. Д-19; 
[шилипýшки] Ж-3. 

ШЕЛЄГАТИ [шелʹе́гати] -айу, -айеш, 
недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. В-47. 

ШЕЛЄПАТИ [шелʹéпати] -айу, -айеш, 
недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. С-45. 

ШЕЛЄСТУН [шелʹестýн] -á, ч. 
Прикраса з навоскованого кольорового 
паперу. Молодýйу везýт пáру кóнʹі – 
елʹеґáнцко в шелʹестунú вбрáни. З-40. 

ШЕЛНЕ [ше́лне] -ев, мн., ент. Те 
саме, що ШАШВІЛЬ. З-11. 

ШЕЛЬГУН [шелʹгу́н] -а́, ч., ент. Те 
саме, що ШАШВІЛЬ. Ш-6. 

ШЕЛЬҐАТИ [ше́лʹґати] -айу, -айеіш, 
недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Н-10, Н-17. 

ШЕЛЬКІТ [ше́лʹк’іт] -оту, ч. Лоскіт, 
лоскотання. Дивче́та бойе́цʹ:а шéлʹкоту. 
Т-5. 

ШЕЛЬКОТАТИ [шелʹкота́ти] -чу́, 
-тúш, недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. 
Н-15, Т-5; [шилʹґота́те] З-11; [шилʹкота́ти] 
М-49. 

ШЕЛЬМА [шéлʹма] -и, ж., знев. 
Неакуратна жінка. Оǐ ти, в’íтриǐку 
буǐнéсеǐк’і, вúсуш’і минʹí фáртух 
тонéсеǐк’іǐ, шоб минé мáти ни набúла, 
шоб минé шéлʹмоǐ ни назвáла. (Народна 
пісня). Б-19. 

ШЕЛЬМА ШВІРКА 
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ШЕЛЬПАТИ [шéлʹпати] -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Б-29. 

ШЕМУЛЬКАТИС [шеиму́лʹкатис] 

-айус, -айіса, недок. Вертітися, неспо-

кійно спати. Ни мо́жу з Окса́нкойу 

спа́ти – цʹíлу нуч шеиму́лʹкайіц:а. С-17. 

ШЕМУРУДЄ [ше́имурудʹе] -а, с., 

бот. Те саме, що ШУЛЯК-2. Г-42. 

ШЕНДЕЛЬ [ше́нделʹ] -а, ч., ент. Те 

саме, що ШАШВІЛЬ. Г-34. 

ШЕ НИЧОГО [ше ничóго] незм. Ще 

придатні для споживання (про продукти 

харчування). Та кубасá ше ничóго? С-17. 

ШЕНО [ше́но] присл. Щойно. Ше́но 

пришо́в додо́ми. С-17; [ши́но]. Ши́но ми 

вста́ли. Б-3. 

ШЕНО-ШЕНО [ше́но-ше́но] присл. 

Те саме, що ШЕНО. П-24. 

ШЕПЕТЛИВИ [шепетли́ви] -а, -е. 

Шепелявий. Ти дʹід шепетлúви. П-33. 

ШЕПТУХА [шеипту́ха] -и, ж., знев. 

1. Та, яка шепче, – говорить тихо. С-17. 

2. Та, яка намовляє кого-небудь проти 

когось. А йак ожинúвсʹа, взʹав жи́нку 

шеипту́ху, – оǐ то незнавúдив ма́миного 

ду́ху. (Народна пісня). М-23. 3. Ворожка. 

Кóлʹісʹ шептýхеǐ скýлʹко булó. К-27. 

ШЕПШАКА [шепша́ка] -и, ж. Голка 

сосни; хвоїнка. Минʹí в но́гу втикну́ласʹ 

шепша́ка. Ч-6. 

ШЕПШАКИ [шепша́кие] -ак, мн. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. Нагрестú шепша́к 

на по́стилку. Ч-6. 

ШЕРЕПА [шеире́па] -и, ж., знев. 

Товста неповоротка жінка. Ĭванúсʹко 

пушо́в с све́йу шеире́пойу. С-17. 

ШЕРЕШ [ше́реш] -у, ч. 1. Лід на 

поверхні снігу після відлиги. Д-30; 

[шерʹíш] Ж-9, М-2, Х-4; [ше́рист] З-39; 

[шери́ш] С-64. 2. Лід, який з’являється 

тільки на поверхні води (на річці, озері). 

В-9, Д-30; [шере́ш]. Рʹікóйу ǐде шере́ш. 

Т-2; [чери́ш]. Черúш – то одúрвана 

закра́ǐнʹіца... пливе́ по рʹíцʹ:і. К-27; 

[шери́ш]. Шерúш до бе́реига жеине́. 

П-41. Шери́ш на тику́чиǐ водʹí. С-53; 

[шеро́ш] З-24, С-6; [шиерʹíш] П-15. 

ШЕРІД [ше́рʹід] -еду, ч. Борошно 

грубого помолу. К-67. 

ШЕРІН [ше́рʹін] -у, ч. Те саме, що 

ШЕРЕШ-2. М-43. 

ШЕРІХ [ше́рʹіх] -еху, ч. Те саме, що 

ШЕРЕШ-2. Б-18, Д-21, П-20, С-21. 

ШЕРОНГ [шерóнг] -а, ч. Ряд, шеренга. 

Шерóнгґ дʹівчáт, шерóнгґ хлóпцʹув і всʹім 

селóм тудú і назáд. П-8. 

ШЕРСТІЛ [шерстʹíл] -а, ч., бот. 

Дика вишня. К-40; [ширсʹíл] К-40. 

ШЕРСТЯНИ [шерсʹтʹа́ни] -а, -е. Такий, 

що виготовлений із шерсті (у багатьох 

н. пп.). Ширсʹтʹáни свéдер. С-17. 

ШЕРСТЯНИ РОГИ [шерсʹтʹа́ни ро́ги] 

-их -ив, мн. Старі роги козла, оброслі 

шерстю. В-8. 

ШЕРУН [шеру́н] -а, ч. Те саме, що 

ШЕРЕШ-2. Л-5. 

ШЕРУХ [шеру́х] -а, ч. Те саме, що 

ШЕРЕШ-2. З-2; [ше́рух] В-13. 

ШЕРУХА [шеруха́] -ú, ж. Те саме, 

що ШЕРЕШ-2. Зашерушúло рʹíчку, 

шеруха́ вже йе. Д-5. 

ШЕРУШ [шеру́ш] -а́ і -у, ч. 1. Те 

саме, що ШЕРЕШ-2. Б-21, З-1. 2. Суха 

трава, сухе гілля. Насо́хле сʹíно, сухú 

гулʹа́ки – то шеру́ш. Ш-4. 

ШЕРУШЕЙ [шеруше́ǐ] -у, ч. Те 

саме, що ШЕРЕШ-2. С-18, О-29. 

ШЕРХНУТИ [ше́рхнути] 3 ос. одн. 

ше́рхне, недок. Починати замерзати. 

Вже ше́рхне во́зеро. З-14 

ШЕРШАБОК [шерша́ебок] -бка, ч. 

Рубанок для первинного стругання 

дошки; шерхебель. П-37; [шершéпок]. 

Цʹоǐ шершéпок ше до́бре струга́в. К-14. 

ШЕРШЕЙ [шершéǐ] -а, ч. Те саме, 

що ШЕРЕШ-2. Шершéǐ женé на рúчци. 

Ж-5. 

ШЕРШОВИННЄ [шершови́нʹ:е] -а, 

с., збір. Те саме, що ШЕРЕШ-2. П-34. 

ШЕРШУЛЬ [шéршулʹ] -а, ч., ент. 

Те саме, що ШАШВІЛЬ. Д-20. 

ШЕРШУН [шершу́н] -а́, ч., ент. Те 

саме, що ЖЕРШ-2. Покрутúв шершу́н 

стéлʹу, упа́в Та́нʹі на постéлʹу... (Весільна 

ШЕЛЬПАТИ ШЕРШУН 
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пісня). П-37, М-7; [ширшу́н] К-68; 

[ш’іршу́н] С-56. 

ШЕСТИНА [шести́ена] -и, ж. Шоста 

частина від цілого. Ч-6. 

ШЕ ЧОГО [ше чогó] у зн. запереч. 

част. Ні; не так. Од:асú йім хáту? – Ше 

чогó! Шоп йа по лʹýдʹах ск’ітáласа? С-17. 

ШЕ ЧОГО БРАКУВАЛО [ше чогó 

бракувáло] у зн. запереч. част. Те саме, 

що ШЕ ЧОГО НИ ХВАТАЛО. С-17.  

ШЕ ЧОГО НИ ХВАТАЛО [ше чогó 

ни хватáло] у зн. запереч. част. Ні; не 

так. Прихóдила позúчити грóши, 

кривúласа. Ше чогó ни хватáло! А чим 

дýмайут год:авáти? С-17. 

ШЕШІЛЬ [ше́ш’ілʹ] -а, ч., ент. Те 

саме, що ШАШВІЛЬ. З-25, К-64. 

ШЄМУРУДЄ [ш’éмурудʹе] -а, с. Те 

саме, що ШУЛЯК-2. З-6. 

ШЄРИНА [ш’éриіна] -и, ж. Причілок 

горища. П-37. 

ШИБАНОК [шиба́нок] -нка, ч. Ве-

ликий довгий рубанок для вирівнювання 

поверхні дерева; фуганок. С-15. 

ШИБЕР [ши́бер] -бра, ч. Те саме, що 

ЛЮХТА2-1. В-17, Ж-15; [ш’éбор] С-25; 

[ши́б’ір] Д-22; [шýбер] Ж-3, П-6. 

ШИБИСТИЙ [шиби́стиǐ] -а, -е. Такий, 

що має криві ноги. М-23, М-49, П-15, 

П-37. 

ШИБКА [ши́бпка || ши́пка] -и, ж. 

1. Скло у вікні. Хтосʹ цéглойу шипкú 

повибивáв. С-17. 2. Кватирка у вікні. 

Закрúǐ шúбпку, бо хóлодт. З-46. 

ШИБКИЙ [ши́бкиǐ] -а, -е. Швидкий. 

Ко́нʹі шúбк’ійі. М-2. 

ШИБКО [ши́бко] присл. Швидко. 

Он йак шúбко п’íвинʹ поб’íг. Н-21. 

ШИВОРОТ [ши́ворот] -а, ч. 1. анат. 

Потилиця. С-17. 2. Частина одягу, яка 

вкриває потилицю, переважно комір. 

Вузʹму́ тибé за шúворот да на вúворот. 

С-17. А́лʹе там йáкосʹ взʹалú [циган] 

хахлú за шúворот виганʹáйут. В-35. 

3. перен. Навпаки. Все було́ зрóблʹано на 

шúворот. С-30. 

ШИГА [ши́га] -и, ж., збір. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. Ка́жут шúга і ка́жут 

іглúца. В-9; [шига́] Д-30. 

ШИДЕЛКО [шидéлко] -а, с. Гачок 

для в’язання мережива, светра, рукавиць 

та ін. Цʹім шидéлком до́бре кору́нку 

вибира́ти. С-17; [ш’іде́лко] Я-3. 

ШИЙКА [ши́ǐка] -и, ж. 1. анат. 

Мала шия людини чи тварини (у всіх 

н. пп.). 2. Звуження вгорі пляшки. Ни 

мнʹíйе пи́ти с плʹáшки – бирé шúǐку в 

рот. С-17. 3. Разок намиста. Бул·ú 

пацʹоркú. Днéǐка шúǐка нал·ожúти і так 

ходúл·и с тéйу шúǐк’ійу. Г-19. 

ШИКОТИННЄ [шикоути́нʹ:е] -а, с., 

збір. Те саме, що ГАЛИЦЯ. К-17. 

ШИКУВАТИСЯ [шикува́тисʹа] 

-у́йусʹа, -у́йісʹа, недок. Готуватися до 

чогось. В молодóго шикýйуцʹ:а до 

придáнʹа – придáне везýт. Ч-9. 

ШИЛАК [шила́к] -а́, ч., ент. Те саме, 

що ШАШВІЛЬ. С-51; [шилʹа́г] Л-4. 

ШИЛЕҐАТИ [шилéґати] -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. К-19. 

ШИЛИПУХА [шилипу́ха] -и, ж., 

бот. Квасоля з маленькими квасолинами, 

сухі стручки якої на вітрі шелестять. Л-4. 

ШИЛИПУЧКА [шилипýчка] -и, ж., 

бот. Те саме, що ШЕЛЕПУШКИ. С-22. 

ШИЛНИК [ши́лник] -а, ч., ент. Те 

саме, що ШАШВІЛЬ. Ж-11. 

ШИЛЬОХАТИ [шилʹóхати] -айу, 

-айеш, недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Г-3. 

ШИМА [ш’и́ма] -и, ж. Давній танець. 

Пóлʹка танцʹýйутʹ, ш’úма… А ш’úма 

тáнецʹ – все хóдʹатʹ по… В-54. 

ШИМЕЛЬ [ши́мелʹ] -а, ч. Непоси-

дюче дитя, шибеник. В-21, Н-1. 

ШИНДЕЛЬ [ши́нделʹ || ши́ндеилʹ] -а, 

ч., ент. Те саме, що ШАШВІЛЬ. В-17, 

В-19, Л-8. 
ШИНДИТИ [ши́ндити] -нжу, -ндиш, 

недок. 1. Вертіти чимось. Шúндит 
за́дом, йак на шúлови сидúт. С-17. 
2. Ходити, щось шукаючи. По сʹíнʹах 
ши́ндит і шúндит. С-17. 3. Ходити без 
будь-якої мети. Шúндит вздовш село́м 
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то сʹéнди, то тéнди. С-17. 4. Кривити 
губи, показуючи своє невдоволення. 
Ска́жиш шо про́ти – зра́зу губа́ми 
шúндит. Ч-11, С-17. 

ШИНЕЛЬ1 [шине́лʹ] -і, ж. Верхній 
форменний одяг особливого крою пере-
важно для військових (всі н. пп.). На 
зúму вкривáла шинéлʹу цибýлʹу на горú. 
С-17. 

ШИНЕЛЬ2 [шине́лʹ] -і, ч., ент.; вж. 
перев. в мн. ШИНЕЛІ [шинелʹí] -лʹу́, мн. 
Те саме, що ШАШВІЛЬ. Шинелʹí гетʹ 
бру́са сточи́ли – саме́ порохно́. С-17. 

ШИНІЛІВКА [шинʹілʹíвка] -и, ж. 
Тепла хустка. На тóнку хýстку завйазáла 
ǐ шинʹілʹíвку. П-21. 

ШИНКА [ши́нка] -и, ж. М’ясо із 
задньої свинячої ноги. В-2, З-37, К-47, 
П-52, Р-35, С-19. 

ШИПАЙКА [шипа́ǐка] -и, ж. Нижній 
гострий кінець веретена. Р-33. 

ШИПАК [шипа́к] -а́, ч. 1. Те саме, 
що ГАЛИЦЯ. М-46. 2. бот. Квіти або 
плоди, які виросли один біля одного. А 
сливкú на на́шуǐ слúвци про́сто шипака́ми 
росту́т. С-17. 

ШИПИНА [шипина́] -ú, ж., збір. 
1. Те саме, що ГАЛИЦЯ. Д-6. 2. Колючки 
на їжакові. К-71. 

ШИПИХА [шипиха́] -ú, ж., збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. С-32. 

ШИПКА1 [ши́пка] -и, ж. 1. Прибудова 
різного призначення до господарської 
будівлі. С-15; [ш’íпка] С-56. 2. Легка 
споруда для зберігання інструментів. 
С-43. 3. Дровітня. В-13, Г-6, З-2, С-44; 
[шибпка] М-23. 4. [ш’и́пка]. Комора. Р-30. 

ШИПКА2 [ши́пка] -и, ж. Те саме, 
що КРОТОВИСЬКО. К-4. 

ШИПЛЯ [ши́плʹа] -і, ж., мед. 
1. Пропасниця. Всʹáк’і фурóби булé – і 
к’ір, і малʹарʹíйа… То малʹарʹíйа, то 
шúплʹа. М-3, С-15. 2. Дизентерія. С-15. 

ШИПОТА [шипота́] -ú, ж., збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. З-2, К-70; [шапота́] 
Г-9, Н-20; [шчупата́] П-15; [шчупота́] 
П-15, С-8; [шчапота́] С-18; [шчипота́] 
П-25, П-51; [шчопота́] З-6. 

ШИПТУН [шипту́н] -а́, ч. Той, хто 
лікує за допомогою молитви та 
замовлянь. В-23, К-68. 

ШИПТУНИХА [шиптуни́ха] -и, ж. 
Жінка, яка лікує за допомогою молитви 
та замовлянь. В-23.  

ШИПТУХ [шипту́х] -а, ч., збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. Г-34. 

ШИПТУХА [шипту́ха] -и, ж. Те саме, 
що ШИПТУНИХА. Уд рóж’і шипту́ха 
замувлʹа́йе. Р-36; [ш’іпту́ха] О-11. 

ШИПУХА [шипуха́] -и́е, ж., збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. Йа́му на зúму 
накрива́йутʹ шипухóйу. В-23, В-13; 
[шчипуха́] М-23. 

ШИПХА [шипха́] -úе, ж., збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. В-19, В-54, Г-29, Р-9, 
Р-32, Т-5; [ши́епха] П-24; [ш’іпха́] Б-16. 

ШИПЧИНА [шипчи́на] -и, ж., збір. 
Те саме, що ГАЛИЦЯ. Д-21. 

ШИПЧОХА [шипчо́ха] -и, ж., збір. 
Те саме, що ГАЛИЦЯ. Б-19. 

ШИПШИК [ши́пшик] -а, ч., збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. Т-7. 

ШИПШИНА [шипши́на] -и, ж. 1. бот. 
Дикоросла троянда; Rosa canina L.; Rosa 
cinnamomea L. (у всіх н. nn.). 2. збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. Нагребла́ шипши́ни 
на йа́му. С-21, В-13, П-30, С-10. 

ШИПШИННЄ [шипши́нʹ:е] -а, с., 
збір. Те саме, що ГАЛИЦЯ. В-2, В-23, 
С-15, Ш-4; [шипше́нʹ:е] З-5, Н-20. 

ШИРИ [ши́ри] -а, мн. Причілок 
хати. М-23. 

ШИРИН [шири́н] -а, ч. Велика 
клітина рибальської сіті; очко. Шири́н – 
то вели́ке о́чко. І-1. 

ШИРИНИ [ширини́] у зн. присл. Те 
саме, що ШИРИНОЮ. Дʹіўйýса – стойíт 
такáйа-о бóчка вишинú і такáйа ширинú. 
П-36. 

ШИРИНОЮ [ширинóйу] присл. 
Завширшки. Ха́та ширино́йу шисʹтʹ 
ме́тру. С-17. 

ШИРИШУХА [ширишу́ха] -и, ж. Те 
саме, що ШЕРЕШ-2. З-11. 

ШИРІН [ши́рʹін] -а, ч. Бокова стіна 
хати; причілок. П-15. 
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ШИРІТ [ширʹíт] -о́ту, ч. 1. Те саме, 

що ШРУТ. В-32; [шури́т] С-27. 2. перен. 

Послід зайця. Ширʹíт за́йачиǐ. В-32. 

ШИРІШ [шиерʹíш] -у́, ч. 1. Те саме, 

що ШЕРЕШ-2. П-15; [шури́ш] Р-13. 

2. Дрібний град. Ш-6. 

ШИРМАТИЙ [ширма́тиǐ] -а, -е. 

Широкий. До́шка ширма́тайа. С-2. 

ШИРОКОНОСКА [широконóска] 

-и, ж., орн. Порода великих диких 

качок. Д-22. 

ШИРОКОСТЬ [широкóсʹтʹ] -і, ж. 

Ширина; завширшки. Мóже, п’ітсóт 

широкóсʹтʹі лʹіс був, мóже ǐ, булʹш. В-18. 

ШИРОТ [широ́т] -у, ч. Те саме, що 

ШЕРІШ. С-65. 

ШИРШ [ширш] -а, ч., ент. Якась 

кровососна комаха (?). Г-42. 

ШИСНАЦИТКА [шисна́цитка] -і, 

ж. 1. Шістнадцятирічна дівчина. Г-16, 

К-20, С-17. 2. ірон. Баба, яка своїми 

рисами нагадує молоду дівчину. В на́шейі 

ба́би зу́би га́рни – йак в шисна́цитки. 

С-17; [шисна́цʹатка] Г-16, Л-4. 

ШИСТУХА [шисту́ха] -і, ж. Давня 

міра площі поля (?). Три шисту́х’і – то 

йідéн ґрунт. С-17; [шосту́ха] Г-26. 

ШИСТЬ СОТОК [шисʹтʹ со́ток] 

числ. Шістсот. Л-4, С-17. 

ШИТИК [ши́тик] -а, ч. 1. Ремінний 

пояс біля штанів. В-54, М-43, П-28, 

Р-28, С-2. 2. Ремінь біля мисливської 

рушниці. Л-9, П-28, Р-35, С-2. 3. Ремін-

ний ошийник на собаці. Ши́тик порва́всʹа, 

а соба́ка поб’íг. Б-44, В-54, М-43. 4. етн. 

Те саме, що ТРІСКАЛО. Д-20, Т-3, Т-9. 

ШИТИЧОК [ши́тичок] -чка, ч. 

1. Зменш. до ШИТИК-І, 2. Д-21. 2. Зменш. 

до ШИТИК-3. Д-21, І-1, Р-35, С-2. 

ШИТОК [ши́ток] -тка, ч. Зошит. О-17; 

[шито́к] Г-7.  

ШИТЦА [ши́тца] -и, ж. Те саме, що 

ШИТИК-1. Ш-1. 

ШИТЬ [шитʹ!] виг. Уживають, 

супроводжуючи підкидання дитини на 

руках угору. Шитʹ, дóцʹу, шитʹ! С-17. 

ШИТЬКАТИ [ши́тʹкати] -айу, -айіш, 
недок. Підкидати дитину вгору. Таке́ 
малé, а лʹу́бит, шоб його́ ши́тʹкали. С-17. 

ШИТЬКІ [ши́тʹк’і] незм. Підкидання 
дитини вгору. Сино́чок шúтʹк’і хо́че? С-17. 

ШИХВОРОСТ [ши́іхворост] -а, ч., 
знев. Той, хто робить будь-що швидко, 
але неякісно. Т-5. 

ШИХОВНИЙ [шихóвниǐ] -а, -е. 
Стрункий, поставний, гарний. О! цʹа 
дʹíвка шихо́вна. Р-33; [шихóвни] С-17. 

ШИХУВАТИ1 [шихува́ти] -у́йу, 
-у́йіш, недок. 1. Готувати щось. Шиху́йу 
гобйíдт косара́м. С-17, С-8; [шикува́ти]. 
Шику́ǐ, дʹíду, худо́б’і. Г-42; [шихувáтʹі]. 
Што-нʹібу́дʹ на тоǐ шлʹуб там… там 
шихýйе. М-51. 2. Рівно, акуратно скла-
дати що-небудь. Рос:úпала запа́лк’і – 
то позбирáǐ да до́бре шиху́ǐ. С-17.  

ШИХУВАТИ2 [шихува́ти] -у́йу, -у́йіш, 
недок. Щастити у чомусь. Пого́да 
шихува́ла на цʹу́йу гота́ву – до́бре 
ви́сушила. С-17; [шихова́ти]. Не дава́в 
по́роху, бо менʹí не шихова́тиме. Ж-5. 
Накладáлʹі два абó три сайанú, йак 
в’інчáлʹісʹа, то овечкú бýдутʹ шиховáти. 
В-45. 

ШИШАК [шиша́к] -а́, ч., анат. 
Потилиця. За́ре дам по шишаку́. З-35. 

ШИШАН [шиша́н] -а́, ч. Стусан. Б-19. 
ШИШКА [ши́шка] -и, ж. 1. бот. 

Суцвіття хвойних рослин, вкрите лусоч-
ками. (всі н. пп.). 2. Нижня частина 
веретена. С-15. 3. Горбок на голові 
оленя в тому місці, де були роги. Д-21. 
4. Маленький відросток на рогові козла. 
Д-22. 5. обряд. Гілка, яку застромлю-
вали в коровай як прикрасу. М-2. 
6. Китиця з шерстяних ниток біля 
хустки. П-37. 

ШИШКИ [шишки́] -шо́к, мн. 1. бот. 
Те саме, що ШИШКА-1 (всі н. пп.). 
2. обряд. Те саме, що ШИШКА-5. Ж-5. 

ШИШЛАННЄ [ши́шланʹ:е] -а, с. 
Розум, пам’ять. В тебе́ гит то́го 
шúшланʹ:а нима́йе. Ч-6. 

ШИШНАЦЯТКА [шишна́цʹатка] -и, 
ж. 1. Мисливська рушниця шістнадцятого 
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калібру. В-3, В-23, Д-21, П-15, П-34; 
[шишна́ǐцʹатка] П-46; [шишна́цатка] 
М-53, С-60; [шишна́цʹетка] П-23. 2. ірон. 
Стара баба, яка вдає із себе молоду 
дівчину, хоч беззубо вимовляє саме 
слово шістнадцять. Ти не ба́ба – ти 
спра́вжнʹа шишна́цʹатка, а ше йак 
вста́виш зу́би... С-17. 

ШИШНИЦЯ [шишни́цʹа] -і, ж. 

Жінка, яка має дитину до місяця. З-6; 

[ши́шницʹа]. Шúшницʹі не мо́на по грибú 

ходúти. З-6. 

ШИЯ [ши́йа] -і, ж. 1. анат. Частина 

тіла людини, яка з’єднує голову з 

тулубом (всі н. пп.). 2. перен. Звужена 

частина сінокосу, поля; вузький прохід 

серед чогось. Погна́в това́р в шúйу, а 

воно́ круну́ло в дилʹа́нку, – пувдʹнʹа́ 

шука́в. С-17. 

ШІЛЬҐУТАТЕ [ш’ілʹґута́те] -айу, 

-айеш, недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. 

Д-17. 

ШІНДИЛЬ [ш’íндилʹ] -а, ч., ент. Те 

саме, що ШАШВІЛЬ. Г-21. 

ШІПКА [ш’íпка] -и, ж.Те саме, що 

ШПИХІР. Г-21. 

ШІПЛЯ [ш’íплʹа] -і, ж., мед. 

Малярія. С-21. 

ШКАБАРА [шкаба́ра] -и, ж. Те 

саме, що ДЛУПАХ. Д-22.   

ШКАВРАТ [шкавра́т] -а, ч. Кірка, 

що вкриває рану, яка гоїться. В-19. 

ШКАЙ [шкаǐ!] виг. Уживають як 

команду собаці шукати слід звіра. К-3. 

ШКАЛІК [шка́лʹік] -а, ч. 1. Маленька 

пляшечка місткістю 100–150 г. Помú 

шка́лʹіка і налú дитúни ка́ши, со́ску то́же 

помú. С-17. 2. Скляночка. Шка́лʹік впав і 

розбúвса вдре́беск’і, тра бра́ти бу́лʹшу 

шклʹа́нку. С-17. 

ШКАЛЯРУЩА [шкалʹару́шча] -и, 

ж. Шкаралупа яйця. Ж-15. 

ШКАМАРОХА [шкамаро́ха] -и, ж., 

бот. 1. Усякий неїстівний гриб. К-63, 

К-65. 2. Те саме, що МАХАМОРА. С-63. 
ШКАНДИБАЙЛО [шкандибáǐло] -а, 

ч. і ж., знев. Той, хто іде, сунучи ноги і 

накульгуючи. До Дмúтра дʹíвка хúтра, 
а п’íсʹлʹа Михáǐла пушлá б за йакóго-
нибýдʹтʹ шкандибáǐла. Ч-3. 

ШКАНДУЛЬКА [шканду́лʹка] -и, ч. 
і ж., знев. Те саме, що ШКАНДИБАЙЛО. 
О-16. 

ШКАНТ [шкант] -а, ч. Дерев’яний 
цвях. Р-13. 

ШКАРАБА [шкара́ба] -и, ж. Дупло, 
що вигнило в дубові. В шкара́би живе́ 
кунúцʹа. Л-1. 

ШКАРАБАЧКА [шкараба́чка] -и, 
ж. Сапка з трьома зубами. Ц-2. 

ШКАРАБУХ [шкара́бух] -а, ч. Те 
саме, що ДЛУПАХ. Р-30. 

ШКАРАЛУПА [шкаралу́па] -и, ж. 
Те саме, що ДЛУПАХ. Б-35, Л-5, М-9; 
[шкаралʹу́па] Д-19, Ж-10. 

ШКАРАЛУПЛЯ [шкаралу́плʹа] -і, 
ж. Те саме, що ДЛУПАХ. В-19. 

ШКАРАЛЮЩА [шкаралʹу́шча] -и, 
ж. Те саме, що ДЛУПАХ. С-50; 
[шкарлʹу́шча] В-2, К-3. 

ШКАРАТЯНКА [шкаратʹáнка] -и, 
ж. Те саме, що КОЖАН. В-22. 

ШКАРБОНЬКА [шкарбóнʹка] -и, 
ж., кулін. Рибна консерва. Б-45. 

ШКАРБУН [шкарбу́н] -а́, ч. 1. Стоп-
таний чобіт або черевик. Неи чо́вгаǐ 
ти́ми шкарбуна́ми!.. С-17. 2. перен. 
Старий чоловік. А твуǐ шкарбу́н в ха́ти? 
С-17. 

ШКАРБУШКА [шкарбу́шка] -и, ж. 
Те саме, що ЛОБОК-2. П-50. 

ШКАРВІТОК [шкарв’íток] -тка, ч. 
Шматок чого-небудь. Вдирú шкарв’íток 
онýчи. В-63. 

ШКАРЛЯТИНА [шкарлʹати́на] -и, ж., 
мед. Гостре інфекційне захворювання; 
скарлатина. То шосʹ вмер – ше малúм 
шкарлʹатúна йакáсʹ… болʹéсʹ такá 
бул·á. Г-19. 

ШКАРЛУПА [шкарлу́па] -и, ж. 1. Те 
саме, що ШКАЛЯРУЩА. Шкарлу́пу 
сʹваче́ного йаǐца́ к’íдали в во́ду и 
вмива́лиса. С-17. 2. Шкірка старої картоплі. 
С-17. 3. Те саме, що ДЛУПАХ. Ж-3, 
П-46, Ч-2. 

ШИШНИЦЯ ШКАРЛУПА 
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ШКАРПЕТА [шкарпе́та] -и, ж. 
Велика шкарпетка. Д-18. 

ШКАРПИ [шкáрпи] (?). Дорога (?). 
Б-35. 

ШКАРУПА [шкару́па] -и, ж. Те 
саме, що ДЛУПАХ. Б-24, К-53. 

ШКАРУПКА [шкару́пка] -и, ж. 
1. Те саме, що ШКАЛЯРУЩА. К-58, Т-5. 
2. Те саме, що ДЛУПАХ. П-34. 

ШКВАРИТИ [шква́рити] -ру, -риш, 
недок. Пекти сало. До́бре са́ло шква́рити 
на рожнʹí. Б-11. 

ШКВАРКА [шква́рка] -и, ж. 1. кулін. 
Шматок печеного сала (у багатьох н. пп.). 
2. кулін. Шматок сала. Роже́нецʹ пекти́ 
шква́рку. З-14. 3. Шкіра на потилиці. 
Йак вузʹму́ за шква́рку і йак дам!.. З-3. 

ШКВОРЕЧНЯ [шкворе́чнʹа] -і, ж. 
Те саме, що ШПАКАРНЯ. С-53. 

ШКВОРЕШНІК [шкворе́шнʹік] -а, 
ч. Те саме, що ШПАКАРНЯ. Ж-6. 

ШКЕЛЄТ [шкелʹéт] -а, ч. 1. Скелет 
(у багатьох н. пп.). 2. Дуже худий 
чоловік. Б-35. 

ШКЄЛКО [шк’е́лко] -а, с. 1. Кусочок 
скла. С-17. 2. Скляний ковпачок гасової 
лампи. О-22. 3. Скло гасової лампи. Б-33, 
О-22, П-6. 

ШКЄРГЕТІТИ [шк’ергетʹíти] 3 ос. 
одн. шк’ерге́че, недок. Те саме, що 
ШКРЕГЕТАТИ. Б-29. 

ШКЄРТА [шк’е́рта] -и, ж. Скирта 
соломи. Б-8. 

ШКИТЄРИЦА [шкитʹери́ца] -и, ж., 
бот. Печериця; Agaricus. В-61. 

ШКІДНИЦЯ [шк’ідни́цʹа] -і, ж. Та, 
що робить шкоду. Соро́ка – шк’іднúцʹа, 
бо видайé охóтнʹіка. П-23. 

ШКІЛКА [шк’íлка] -и, ж. Місце, де 
вирощують розсаду дерев. Б-43; [шку́лка] 
С-17. 

ШКІРОДЬОР [шк’іродʹóр] -а, ч. 
Крутіювата людина. П-15; [шкуродʹóр] 
С-17. 

ШКЛИНКА [шкли́нка] -и, ж. Шма-
точок битого посуду, переважно скляного. 
Так’í шкл·инки́ збирáйем, коб нам клáси 
грáти. М-48. 

ШКЛОБИТИ [шклоби́ти] -блʹу́, -би́ш, 

недок. Очищати шкірку з молодої кар-

топлини; шкребти. В-38; [шкобли́ти] Б-14. 

ШКЛУБКА [шклу́бка] -и, ж. Спе-

ціальне дерев’яне знаряддя у формі 

ножа для здирання жиру зі знятої шкури 

звіра. С-53. 

ШКЛЮТ [шклʹут] -а, ч. Теслярська 

сокира з широким лезом. З-11. 

ШКОБ [шкоб] -а, ч. Скоба для 

з’єднання дерев’яних деталей. Т-5. 

ШКОБАТИ [шкóбати] -айу, -айіш, 

недок. Те саме, що ШКЛОБИТИ. М-17. 

ШКОВОРОДА [шковорода́] -и́, ж. 

Сковорода. На шкóвороду кача́ли дро́би. 

С-53, Б-30, С-51; [шкворода́] Л-4. 

ШКОДА [шко́да] -и, ж. 1. Жаль. А 

шо тобú шко́да да́ти менʹí плу́га? С-17. 

2. Збитки, утрата. Он корови́ пушлú в 

шко́ду. С-17. 

ШКОДИ [шкоди́] -úв, мн. Посіви, 

які худоба може витоптати. По лʹíси 

кругóм шкодú – полʹá понасʹíйували. Х-

11. 

ШКОДЛИВИ [шкодли́ви || 

шкудли́ви] -а, -е. 1. Той, хто завдає 

шкоди, робить збитки. Шкодлúвого 

кота́ вик’іда́йут с ха́ти. С-17. 2. 

Жадібний. Ни дасʹтʹ дúтʹам натʹ 

мо́ркви – така́ шкодлúва. С-17; 

[шкудли́виǐ] С-42. 

ШКОДНИК [шкодни́к] -а, ч. Той, 

хто робить якесь зло, шкоду. Тоǐ шкоднúк 

вúшнʹу злама́в. Б-14. 

ШКОДОВАТИ [шкодова́ти || 

шкоудоува́ти] -у́йу, -у́йіш, недок. 1. Жаліти. 

Йа ш тибé так шкоду́йу, гла́жу по 

голо́вци... С-17; [шкодувáти]. “Йа хóчу с 

твéйу жúенкойу вúепиетие”. Тоǐ кáже: 

“Йа шо, тобú шкодýйу?” Р-2. 2. Шану-

вати. Не журúсʹа, Танʹочкó, – до́бре 

тóби бу́де, ше Сʹірóшка молодúǐ – 

шкодова́ти бу́де. (Весільна пісня). П-37. 

Став знов йійí лʹубúти, шкодовáти. 

Х-11. 3. Бути жадібним. Вун всʹóго 

шкоуду́йе позúчити. С-17. 

ШКОДОВАТИСЯ ШКАРПЕТА 
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ШКОДОВАТИСЯ [шкодова́тисʹа] 

-ду́йусʹ, -ду́йесʹа, недок. Жалітися кому-

небудь на когось. П-37. 

ШКОЛА [шко́ла] -и, ж. 1. Навчаль-

ний заклад (всі н. пп.). 2. Те саме, що 

ШКІЛКА. Шк’íлка мала́, а шко́ла 

веилúка. Б-43. 

ШКОЛОТАТИ [школо́тати] -айу, 

-айеш, недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Б-35. 

ШКОРБУХ [шкóрбух] -а, ч., кулін. 

Те саме, що ЛОБОК-2. П-50. 

ШКОРОДИТИ [шкорóдити] -жу, 

-диш, недок. Те саме, що ВОЛОЧИТИ. 

Т-5. 

ШКРАБАН [шкраба́н] -а́, ч. Те саме, 

що ШКЛУБКА. Бери́ шкраба́н – обдеирú 

жир. Х-10. 

ШКРАБАНИ [шкра́бани] -а, -е. 

Подряпаний, подертий. Дивúсʹ на сво́го 

гону́ка, бо вже ǐ так цʹоǐ стул шкра́бани. 

С-17. 

ШКРАБАТИ [шкра́бати] -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ШКЛОБИТИ. О-2. 

ШКРЕБТАНИЙ [шкрéбтаниǐ] -а, -е. 

1. Те саме, що ШКРАБАНИ. Р-35. 

2. Брудний. Оǐ ти, свúнʹо, никúм не 

шкрéбтана, замазу́ро ти! Р-35. 

ШКРЕБТИ [шкребти́] -бу́, -бéш, 

недок. 1. Зішкрібати що-небудь. Тʹíсто з 

стола́ шкребú ножóм. С-17. 2. Те саме, 

що  ШКЛОБИТИ. Пóк’і ше шкребе́ц:а 

молода́ картóплʹа, то шкребу́. С-17. 

ШКРЕГЕТАТИ [шкрегета́ти] 3 ос. 

одн. шкрегéче, недок. Подавати голос 

(про жабу). Шкрегéче жа́ба. Т-2; 

[шкригота́тʹ]. Веисилу́шки шкригóчутʹ. 

Л-4. 

ШКРЕПУВАТИ [шкрéпувати] -уйу, 

-уйеш, недок. Те саме, що ШКРЕБТИ-1. 

Жир тре́ба шкрéпувати с шку́ри. П-15. 

ШКРЕПЧИТИ [шкрéпчити] -чу, -чиш, 

недок. Те саме, що ШКЛОБИТИ. С-5; 

[шкрипчи́ти] Б-19. 

ШКРИБАТИ [шкри́бати] -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ШКРЕБТИ-1. Б-34. 

ШКРИБНИЦЯ [шкрибни́цʹа] -і, ж. 

Металева щітка для чищення коней. С-40. 

ШКРИБТАТИ [шкрибта́ти] -а́йу, 

-а́йеш, недок. Те саме, що ШКЛОБИТИ. 

Г-21; [шкрʹібта́ти] П-26. 

ШКРОМАДИТИ [шкрома́дити] -жу, 

-диш, недок. Те саме, що ВОЛОЧИТИ1. 

М-23. 

ШКУДИЛЬ [шку́дилʹ] -лʹа, ч., знев. 

Те саме, що ЗЛИДЕНЬ-1. Б-16. 

ШКУМИЛЄ [шку́милʹе] -а, с., збір. 

Жарти, бешкетування. Хло́пци лʹубúли 

зробúти шку́милʹе на вичурнúцах. С-32. 

ШКУМИЛЬНИК [шку́милʹник] -а, 

ч. Пустун, бешкетник. Ж-15. 

ШКУРА [шку́ра] -и, ж. 1. Шкіра 

людини. Шосʹ шку́ра на па́лцах 

помо́ршчилас. С-17, Г-16, К-20. 2. Шкура 

тварини. Лупи́тʹі бу́дем, шку́ру суши́ти 

бу́дем. З-16, Ц-3. 3. перен. Те саме, що 

ЖИЛА2. Шку́ра вóвча, а не лʹудúна. М-2. 

Ти шку́ра прода́жнайа. Ж-14, С-17. 

ШКУРАНКА [шкура́нка] -и, ж. Те 

саме, що КОЖАН. У-12. 

ШКУРАТ [шкура́т] -а, ч. Те саме, 

що КОЖАН. Н-16; [шкурла́т] В-19, М-49. 

ШКУРАТЄНИК [шкуратʹéник] -а, ч. 

Те саме, що КОЖАН. С-6. 

ШКУРЛУПА [шкурлу́па] -и, ж. Те 

саме, що ШЕРІШ-1. Г-38. 

ШКУРУБАЙКА [шкурубáǐка] -и, 

ж. Те саме, що ДЛУПАХ. У-10. 

ШКУРУПА [шкуру́па] -и, ж. 1. Те 

саме, що ШЕРІШ-1. Х-4. 2. Те саме, що 

ДЛУПАХ. Б-29. 

ШКУРУПКА [шкуру́пка] -и, ж. 

1. Те саме, що ШЕРІШ-1. Р-5. 2. Те 

саме, що ДЛУПАХ. Х-4. 

ШКУРУПЛИЙ [шкуру́плиǐ] -а, -е. 

Такий, що починає замерзати (про сніг 

після відлиги). Тро́хи прише́рхло, і снʹíг 

шкуру́плиǐ. О-25. 

ШКУРУПЛЯ [шкуру́плʹа] -і, ж. Те 

саме, що ДЛУПАХ. П-52. 

ШЛАПАК [шлапа́к] -а́, ч. 1. Той, хто 

під час ходьби чалапає ногами. С-17. 

2. бот. Отруйний гриб – ентолома 

жовтувато-сіра. З-6. 3. бот. Те саме, що 

ШКОЛА ШЛАПТІ 
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ШЕЛЕПУХА. Г-42, М-19, П-36, Р-30; 

[шлапу́к] Р-21. 

ШЛАПТІ [шлáптʹі] -ів, мн., знев. 

Взуття. М-6. 
ШЛЕКУ [шлéку] встав. сл. Як бачиш; 

чоловіче (?). Йа, шлéку, не зна́йу вже, 
колú в це́ркви була́. Сéрце, шлéку, йак 
ва́вка, болúт. С-17. 

ШЛЕП [шлеп!] виг. Звуконаслідування 
удару рукою по тілі. Вин на спúну 
ложúв рýку долóнʹойу, одúн шлеп по 
руцʹí, а тоǐ устайé і одгáдуйе. О-3. 

ШЛЕЯ [шлéйа || шлейа́] -í, ж. 1. Час-
тина упряжі, прив’язана до посторонків, 
у яку запрягають коней (всі н. пп.); 
[шлийá] Г-16. 2. Те саме, що КАНТАР1-2. 
Б-24, К-53, Р-29. 

ШЛЄГА [шлʹéга] -и, ж. Великий 
дерев’яний молот, яким забивають 
кілки в землю. Г-32, К-70, П-37, С-15, 
Ш-6. 

ШЛИШКУ [шлишку́] незм. Звертання 
чоловіка до чоловіка. Чуǐ, шлишку́, шо 
йа попрошу́... Л-4. 

ШЛІЙКА [шлʹíǐка] -и, ж. Те саме, 
що КАНТАР1-2. Р-5. 

ШЛІМАК [шлʹіма́к] -а́, ч. Слимак. 
Ш-6. 

ШЛІПА КИШКА [шлʹіпа́ ки́шка] 
-óйі -и, ж., мед. 1. Апендикс. Д-20. 
2. Апендицит. Д-20. 

ШЛІХТА [шлʹíхта] -и, ж. Клейка 
рідина з борошна для змащування ниток 
основи. П-15; [шли́егта] Б-8. 

ШЛІХТОВКА [шлʹіхтóвка] -и, ж. 
Сільськогосподарська машина для 
молотьби та одночасного віяння збіжжя. 
Називáласʹа шлʹіхтóвка – йак такó 
молóтʹітʹ, то рáзом збóже тóйе… К-21. 

ШЛІХТУВАТИ [шлʹіхтува́ти || 
шл·ихту°ва́ти] -у́йу, -у́йіш, недок. Очищати 
тупим ножем кишки від бруду і жиру 
перед виготовленням ковбаси. Ти шлʹіхту́ǐ 
к’íши, а йа мнʹа́са накришу́. С-17. 

ШЛОПАВКА [шлóпавка] -и, ж. Те 
саме, що КЛЯЦАВКА. С-12; [шлʹóпавка] 
Д-18. 

ШЛУНКІ [шлу́нк’і] -ів, мн. Те саме, 
що ВЕНТРОБИ. Н-21. 

ШЛУПАТИ [шлу́пати] -айу, -айеш, 
недок. Кліпати. Ра́на пта́шечка зубцʹí 
тере́б’ітʹ – п’íзна вочка́м’і шлу́пайе. Н-21. 

ШЛЬОНДРА [шлʹóндра] -и, ч. і ж. 

1. Той, хто байдикує; хто ходить селом, 

а ніякої роботи не виконує. І де та́йа 

шлʹóндра пошлʹóндрала? С-17. 2. Жінка 

легкої поведінки. П-46. 

ШЛЬОНДРАТИ [шлʹóндрати] -айу, 

-айіш, недок. 1. знев. Ходити без будь-

якої мети. Вздовш сеилóм тре́тʹі рас 

шлʹóндрайе. С-17. 2. Волочитись; не збе-

рігати подружньої вірності. Шлʹóндрайе 

десʹ до са́мого ра́нку, а пóтʹім до 

пувднʹа́ спит. С-17. 

ШЛЬОП [шлʹоп!] виг. 1. Звуконаслі-

дування падіння. Бйíгло дитʹá, бйíгло, а 

на порóзи шлʹоп! С-17. 2. Звукопадіння 

плеску вилитої води. Шлʹоп! – те видрó 

водú менʹí в хáту. П-8.  

ШЛЬОПАНЕЦЬ [шлʹóпанецʹ] -нцʹа, 

ч. Тапочок. Ш-1. 

ШЛЬОПНУТИ [шлʹóпнути] -у, -еш, 

док. 1. Упасти. Шлʹóпнула на лʹодý. 

Г-16. 2. Злегка ударити. Тонó шлʹóпнула 

по срáци, а вонó аж захóдиц:а. С-17. 

ШЛЮФКА [шлʹу́фка] -и, ж. Кусочок 

ремінця. Шлʹу́фкойу привйазáв ножа́ до 

пóйаса. З-37. 

ШЛЯГА [шлʹа́га] -и, ж., анат., знев. 

Рука. В-17. 

ШЛЯПАВКА [шлʹа́павка] -и, ж. Те 

саме, що КЛЯЦАВКА. П-15, Р-33. 

ШЛЯПАТУР [шлʹапату́р] -а, ч. 

Штукатур. Д-20. 

ШЛЯРИ [шлʹа́ри] -у, мн. Те саме, що 

ВЕЛІН. С-65. 

ШЛЯРКА [шлʹа́рка] -и, ж. Смужка 

тканини, зібрана в складки і пришита до 

одягу як прикраса. Б-46. 

ШЛЯХ [шлʹах] -у, ч. 1. Широка 

вимощена дорога (всі н. пп.). 2. Центр 

села, де знаходяться магазини. Ĭди на 

шлʹах купú хлʹíба. С-17, Т-10. 

ШМАЛЕЦЬ ШЛЕКУ 
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ШМАЛЕЦЬ [шма́лецʹ] -лʹцʹу, ч. 

Топлений жир; смалець. Варе́ники – до 

смета́ни, пирижкú – до шма́лʹцу... 

(Весільна пісня). М-29; [шма́лʹец] К-43, 

С-6; [шма́лʹіц] П-33. 

ШМАЛЯТИНА [шмалʹа́тина] -и, ж. 

Те саме, що СМАЛЮХ-1. Р-5; 

[шма́лʹатина] В-4. 

ШМАР [шмар] -у, ч. Те саме, що 

СМАЛЮХ-1. В-29. 

ШМАРІВКА [шмарʹíвка] -и, ж. 

Мастило для змащування осі воза. Г-32, 

Н-4. 

ШМАРОВИДЛО [шмарови́дло] -а, 

с. Те саме, що ШМАРІВКА. Г-34. 

ШМАРОВОЗ [шмаровóз || шмарувóс] 

-за, ч. і ж. Брудна людина; той, хто в 

брудному одязі. Вчо́ра його́ скупа́ла, а 

сʹóдʹнʹі не позна́йіш шмаровóза. С-17. 

ШМАРОД [шма́род] -а, ч. 1. Сморід. 

Ф-1. 2. Те саме, що СМАЛЮХ-1. Чу́ти 

шма́род – шосʹ горúтʹ. Ф-1; [шма́рудʹ] 

Г-15. 

ШМАРУГА [шмару́га] -и, ж. Те 

саме, що БАЮРА. Ка́лʹа ха́ти шмару́га. 

Б-16. 

ШМАТ [шмат] присл. Багато. Йа 

ма́йу шмат лʹіт. Б-8. Пóлʹа шмат було́. 

М-43, Ш-3. 

ШМАТА [шма́та] -и, ж. Те саме, що 

ШМАТКА. О-12, П-15, К-13. 

ШМАТЕНА [шмате́на] -и, ж. Те 

саме, що ШМАТКА. Г-35. 

ШМАТИ [шмáти] -ив, мн. 1. Ганчір’я. 

А тéраз усʹó [давній одяг] в шмáти 

пошлó. З-40. 2. Виткані хідники зі 

шматочків будь-якої тканини для 

застеляння підлоги. В-27. 

ШМАТКА [шма́тка] -і, ж. Ганчірка 

будь-якого призначення. Поми́ла пудлóгу, 

то вúполошчи шма́тку. С-17. 

ШМАТНИК [шма́тник] -а, ч. Те 

саме, що ГОНУЧНИК. Жид був шма́тник. 

П-51. 

ШМАТТЄ [шма́тʹ:е] -а, с., збір. 

1. Ганчір’я. Позбира́ǐ цʹе шма́тʹ:е 

гону́чникови. С-17. 2. Брудна білизна. 

Шма́тʹ:е кла́ли в жлу́кто і так золи́ли. 

П-37. 

ШМАТУН [шмату́н] -а́, ч. Виткане 

рядно з кусочків старого одягу для 

застилання підлоги. Натка́ла шматуну́, 

позастилʹа́ла пудлог’í – хаǐ дʹíти 

пóвзайут. С-17. 

ШМАЧИНА [шмáчина] -и, ж. 

Шматочок чого-небудь. О-17. 

ШМАЯ [шмáйа] -і, ч. і ж., знев. Те 

саме, що ЛЕВШУН. П-8. 

ШМЄТКО [шм’е́тко] присл. Швидко. 

С-56. 

ШМИГЛО [шмигло́] -а́, с. Пропелер; 

крило фюзеляжа літака. Бру́са об косу́ 

так стер, що став йак шмигло́. С-17. 

ШМИДКИЙ [шми́дкиǐ] -а, -е. 

Швидкий. Д-38; [шми́тки]. Бу́диш 

шмúтки... но́ги не болʹа́тʹ... З-1; [шми́тк’і]. 

Пес шмúтк’і. П-32; [шми́тк’іǐ]. Йак 

летʹу́чиǐ бóцʹун, то бу́деш шмúтк’іǐ 

(уперше побачивши навесні). (Повір’я). 

П-15, Б-35, Г-38, О-22. 

ШМИТКО [шми́тко] присл. Швидко. 

З-1. 

ШМІЛЬКО [шм’íлʹко] -а, ч. Неаку-

ратна людина. М-17. 

ШМОНЬҐАЛО [шмо́нʹґало] -а, ч., 

ж. і с., знев. Той, хто повільно виконує 

якусь роботу. То́го шмóнʹґала за годúну 

неи ду́ждиса. С-17. 

ШМОНЬҐАТИСА [шмóнʹґатиса] 

-айуса, -айіса, недок., знев. Повільно 

щось робити. Пушла́ в хлʹів і пувдʹнʹа́ 

там шмóнʹґайітца, а в ха́ти ничо́го ни 

ро́бит. С-17. 

ШМОНЯТИСЯ [шмóнʹатисʹа] -айусʹа, 

-айісʹа, недок., знев. Те саме, що 

ШМОНЬҐАТИСЯ. Т-5. 

ШМОРИҐАЛО [шмори́ґало] -а, с., 

ж. і ч., знев. Дитина, яка постійно 

шморгає носом. Вúсʹакаǐ но́са, шморúґало! 

С-17. 

ШМОРИҐАЧ [шмори́ґач] -а, ч., знев. 

Те саме, що ШМОРИҐАЛО. Ах ти 

шморúґач соплúви! С-17. 

ШМАЛЯТИНА ШМОТАТИСЬ 
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ШМОРТАТИ [шмóртати] -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Н-6. 

ШМОТАТИСЬ [шмóтатисʹ] 3 ос. одн. 

шмо́тайецʹ:а, недок. Поратися, працювати. 

Нáша бáба весʹ денʹ шмóталасʹ на 

дворú. Т-5. 

ШМУЛЯТИ [шмулʹа́ти] -лʹа́йу, -лʹа́йіш, 

недок., знев. 1. Терти що-небудь чимось. 

Неи шмулʹа́ǐ тупи́м стру́гом по 

де́ржалнови. С-17. 2. перен. То заходити 

куди-небудь, то виходити. Ни рúпаǐса 

двеири́ма, неи шмулʹа́ǐ перед гочúма. С-17. 

ШМУНЯТИСЬ [шмýнʹатисʹ] -айусʹ, 

-айесʹа, недок. Те саме, що 

ШМОНЬҐАТИСА. В-13. 

ШМУРГУНУТИ [шмургуну́ти] -у́, 

-е́ш, док., знев. Випити. І вусʹмóх 

пулбуте́лʹк’і шмургуну́лʹі, то пйа́ни 

бул·ú. Р-30. Йак прийíхалʹі, йак зобрáлʹісʹа 

і вусʹмóх пулбутéлʹк’і шмургунýлʹі, то 

пйáни булʹí – аж скéлʹі лʹетʹíлʹі. С-56. 

ШМУШОК [шмушо́к] -шка́, ч. Те 

саме, що ДЛУПАХ. С картóплʹі оста́ли 

шму́шки. Б-21. 

ШНАЙДЕР [шнáǐдер] -а, ч. Кравець, 

що шив кожухи (с. Нова Вижва Старо-

вижівського району Волинської області). 

То там портнéǐ зáра чи то там швецʹ, 

а то шнáǐдер. Н-8. Вонú йак говорúли 

м’іж собóйу, вже тúйі шнаǐдерú <…>, 

то йіх нʹіхтó не пуǐмé. Н-8. 

ШНИРИТИ [шни́рити] -ру, -риш, 

недок., знев. Шукати щось, роблячи 

нелад. Куре́цʹ ха́ту перекúдав – шни́ритʹ 

папирóси. Х-4; [шнóрити]. Поперек’іда́ли 

все – так шнóрили цук’е́рк’і. С-17. 

ШНІРОЧКА [шнʹíрочка] -и, ж. Те 

саме, що ПРЕНДЗЕЛЬ. Т-14. 

ШНОБЕЛЬ [шнóбелʹ] -белʹа, ч., 

знев. Великий ніс людини. С-40. 

ШНУР [шнур] -а, ч. 1. Мотузок (у 

багатьох н. пп.). 2. Вузька смуга поля. 

Бул·ó с хуторúв – тогó ш’нур, тогó 

ш’нур, тогó ш’úрш’иǐ, тогó вýшч’иǐ. Г-19. 

ШНУРІВЕЦЬ [шнурʹіве́цʹ] -вцʹá, ч. 

Шнурівка біля черевиків. К-1. 

ШНУРІВОК [шнурʹíвок] -вка, ч. Те 

саме, що ШНУРІВЕЦЬ. Ж-13, Л-4, С-21; 

[шнури́вок] Х-5. 

ШНУРКОМ [шнурко́м] у зн. присл. 

Те саме, що ГУСАКОМ. Д-19, Л-11. 

ШНУРКУВАТИ [шнуркува́ти] -у́йу, 

-у́йіш, недок. Ходити один за одним, 

приглядаючись до чогось. Цига́ни так і 

шнурку́йут, все ди́влʹац:а, шо вкрасти. 

С-17. 

ШНУРОВИДЛО [шнурови́дло] -а, 

с. Те саме, що ШНУРІВЕЦЬ. К-13. 

ШНУРОК [шнуро́к] -рка́, ч. 1. Зменш. 

до ШНУР; [шнʹурóк] С-65. 2. перен. 

Зграя диких гусей. Шнʹуро́к цʹíли полетʹíв. 

С-65. 3. перен. Довге поле, яке колись 

мав хазяїн. В нас бул·ú шнурки́е – таке́ 

по́ле. Воно́ бул·ó ǐ широ́ке... Б-19. 

4. перен., знев. Підліток. Збирáйуц:а 

так’í шнурк’í да пйут да бйýц:а… С-17. 

ШНУРОМ [шну́ром] у зн. присл. Те 

саме, що ГУСАКОМ. Н-16. 

ШНУРОЧКОМ [шнуро́чком] у зн. 

присл. Те саме, що ГУСАКОМ. З-28. 

ШНЯҐАТИС [шнʹаґа́тис] -а́йус, 

-а́йіса, недок., знев. Те саме, що 

ШЛЬОНДРАТИ. Не робúв, шнʹаґа́вса по 

силóви, – типéра десʹ в го́род пойíхав. 

С-17. 

ШО [шо] займ. 1. пит. Що? Шо ти 

хóчиш купúти? Г-16, К-20, С-17. 2. пит. 

Кого? (питання про істот). Шо привеила́ 

твойа́ нивйі́ска? Хлóпца? С-17. 3. неозн. 

Щось. Ска́жиш шо про́ти – зра́зу губа́ми 

шúндит. Ч-11. Нагорúі трима́ли шо 

старе́ ... поло́ви насúплемо. Б-19. 4. неозн. 

Будь-хто. И ǐде абó вовк, абó там 

козʹóл, абó там ше шо з ӡʹічинú. З-32. 

ШОБ [шоб] спол. Щоб. Шоб найíстисʹ, 

тра потрудúтисʹа. Г-16; [шоп]. Шоп 

ти здох! (Прокльон). С-17; [шóби]. 

Йакшó дитúну наврóчат, то шóби 

мáти сорóчки, шо стáла таквó, и йійí 

побрúзгати и обтдéрла. К-13. 

ШО-БУДЬ [шо-бýдʹ] займ. Будь-що. 

Вичвирáли, мулудú булú, то вичвирáли 

шо-бу́дʹ. С-69. 

ШОВКОВА ТРАВА ШМУЛЯТИ 
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ШОВК [шовк || шоўк] -у, ч. 

1. Тканина з шовкових ниток (всі 

н. пп.). 2. Те саме, що БАЛФА-1. Купи́ла 

шóвку длʹа вишива́нʹ:а. Х-10. 
ШОВКОВА ТРАВА [шовко́ва трава́] 

-ейі -ú, ж., бот. Декоративна трава з 
білою смугою посередині листка; є 
обов’язковим компонентом винка́ ‘букета 
квітів, призначених для освячення в 
церкві’. С-17. 

ШОВКУН [шовкýн] -á, ч., бот. 
Шовковиця, що не плодоносить. П-56. 

ШОЛОМОК [щоломóк] -мка́, ч. 
1. Те саме, що ШКЄЛКО-2. К-58. 2. Те 
саме, що ДЛУПАХ. Х-10. 

ШОЛОМОЧОК [шоломо́чок] -чка, 
ч. Зменш. до ШОЛОМОК-1. З-11. 

ШОЛОТА [шоло́та] -и, ч. і ж., знев. 
Базіка. Оǐ ти шолóта ви́лʹізла з боло́та! 
С-17, Ж-14. 

ШОЛОТАТИ [шолóтати] -айу, -айіш, 
недок., знев. Базікати. Та́йа шолóта 
шолóтайе, а все бес тóлку. С-17. 

ШОЛУДАЙ [шолуда́ǐ] -а, ч. Той, хто 
хворіє паршами. Р-33. 

ШОЛУХА [шолуха́ || шоулуха́] -ú, 
ж. 1. Те саме, що ШЕРІШ. В-3. 2. Грязь 
із водою, яка тільки починає замерзати. 
Л-11. 3. Те саме, що ДЛУПАХ. Т-8. 

ШОЛЬКАТИ [шóлʹкати] -айу, -айеш, 
недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Б-16, 
В-44, В-54, Д-6.  

ШОМ [шом] -а, ч. Те саме, що 
ШОМПИЛ. Г-38. 

ШОМОК [шомóк] -мка́, ч., кулін. Те 
саме, що ЛОБОК-2. У-12. 

ШОМПИЛ [шо́мпил] -а, ч. Пристрій 
для чищення каналу ствола мисливської 
рушниці. В-32, О-14, П-24; [шóмпел]. 
Шóмпелом чúстили руж:ó. В-4, З-32; 
[шóмп’іл] Д-22, П-44; [штéмпилʹ]. Йе 
штéмпилʹ чúстити стре́лʹбу. Н-14. 

ШОМПИЛОВКА [шомпилóвка] -и, ж. 
Старовинна мисливська рушниця. П-44; 
[шомполи́вка] Д-21, П-46; [шомполóвка] 
О-29; [шомполу́вка] О-13, П-15; 
[шонполу́вка] В-12. 

ШОМПОЛКА [шо́мполка] -и, ж. 
Саморобна мисливська рушниця. Р-13. 

ШОМПОЛЬНИК [шомпóлʹник] -а, 
ч. Отвір нижче ствола мисливської 
рушниці для шомпола. П-24. 

ШОПА [шóпа] -и, ж. 1. Велика 
споруда для зберігання снопів і реманенту. 
С-17. 2. Те саме, що БУДА-2. З-2, С-62. 

ШОПЕЛЬКА [шóпелʹка] -и, ж. 
1. Зменш. до ШОПЛЯ-1. Д-32. 2. обряд. 
Жолобок для великодньої гри. Отд 
голубпкá ігрáлʹі. От шóпелʹку возʹмýт, 
кóтицʹ:а де йіǐцé, дрýга пýсʹтʹітʹ. Йак 
стýкне, то вже йогó тóйе йіǐцé. С-4. 

ШОПЕНЯ [шопéнʹа] -і, ж., кулін. 
Страва з гороху на поминальний обід. 
Д-23. 

ШОПКА [шóпка] -и, ж. Вертеп. 
Колʹа́дники хóдʹатʹ сш шóпкойу. В-31. 

ШОПЛЯ [шóплʹа] -і, ж. 1. Дерев’я-
ний совок набирати зерно. К-16. 2. Те 
саме, що ШОПЕЛЬКА-2. К-16. 

ШОП НИ ЧАСОМ [шоп ни чáсом] 
у зн. част. Повне заперечення чого-
небудь. Шоп ни чáсом йа пошóв чúстити 
дрóва! С-17. 

ШОПОТА [шопота́] -и́, ж., збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. Г-4. 

ШОП ЧАСОМ [шоп чáсом] у зн. 
част. Те саме, що ШОП НИ ЧАСОМ. 
Шоп чáсом йа тобú ше позúчив грóши! 
С-17. 

ШОРОХ [шóрох] -а, ч. Те саме, що 
ШЕРЕШ-1. Г-38, С-64. 

ШОРХ [шорх] -а, ч. Те саме, що 
ШЕРЕШ-2. Г-15. 

ШОС [шос] -а, ч. Те саме, що ЧІС. 
Г-34, П-21, Т-8. 

ШОСА [шоса́] -ú, ж. Те саме, що 
ЧІС. М-19. 

ШОСЬ [шосʹ] займ. Чомусь. Нáши 
дʹíти все шосʹ слабúйі. С-17. 

ШОСЬ-ТО [шо́сʹ-то] займ. 1. Щось. 
Кáже: бáште, с кунупéлʹ, кáже, кáшка 
пусúпана. То тóже длʹа чогóсʹ-то вонó 
посúпане. Л-4. 2. Хтось. Бóга ние бáчила, 
áле шо́сʹ-то волóдайе св’íтом, о. Л-1. 

ШОВКУН ШО ТО 

Ш 
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ШО ТІКО [шо тʹíко] присл. Тільки 
що. Шо тʹíко спеиклú пирогú. Б-32.  

ШО-ТО [шó-то] займ. Щось. Йак 
снúцʹ:а кров, то шó-то с кре́вних бу́де. 
Х-7, Є-1. 

ШО ТО [шо то́] спол. Тому що. Вже 
принеслʹí стружúн, насúпалʹі в хáтʹі – 
шо то за мáǐстра вихóдʹіт [заміж], о. 
К-16. 

ШОХТИНА [шóхтина] -и, ж. Деталь 

у начинні ткацького верстата. С-17.  

ШО-ШО [шо-шó?] пит. займ. Що? 

Шо-шó?.. Ни чу́йу – кажú голосʹнʹíш. 

С-17, Г-16, Ч-6. 

ШОЯ [шóйа] -і, ж., орн. Сойка; 

Garrulus glandarius. З-21. 

ШПАГА [шпа́га] -и, ж. Те саме, що 

ДРАҐА. Г-34.  

ШПАГЕЛЬ [шпа́гелʹ] -а, ч. Те саме, 

що ГОРОДНИК. П-51, С-8; [шпа́г’ілʹ] 

Г-42; [шпа́ґелʹ] П-15, П-51; [шпа́ґ’ілʹ] 

З-6; [шпа́ґилʹ] (тільки про куповану 

лопату) П-15; [шпа́делʹ] В-6, Ж-7, З-14, 

К-13, Р-19; [шпа́дилʹ] З-6, К-70. 

ШПАК [шпак] -а́, ч. 1. орн. Птах 

родини шпакових; Sturnus (всі н. пп.). 

2. Кінь темно-сірої масті. М-19. 3. етн. 

Дитяча гра, при якій дві палички клали 

навхрест; потрібно було так ударити по 

верхній, щоб вона полетіла і впала у 

визначене місце; пор. вираз: ЗАБИТИ 

ШПАКА [заби́ти шпака́] незм. Так 

ударити по паличці, щоб вона піднялася 

вгору і полетіла. С-17. 

ШПАКАРНЯ [шпака́рнʹа] -і, ж. 

Приміщення для шпаків у формі 

маленького будиночка. К-3. 

ШПАКИВНИЦЯ [шпакивни́цʹа] -і, 

ж. Те саме, що ШПАКАРНЯ. О-9, П-26; 

[шпак’івни́цʹа] Р-28; [шпаковни́ца] В-9; 

[шпаковнʹíца]. Шпаковнʹíца длʹа шпака́. 

Г-15, Л-13. 

ШПАКІВКА [шпак’íвка] -и, ж. Те 

саме, що ШПАКАРНЯ. З-24, О-5. 

ШПАКІВНИК [шпак’íвник] -а, ч. Те 

саме, що ШПАКАРНЯ. К-17; [шпакóвник] 

Ф-1; [шпаковни́к] Б-14; [шпакóвнʹік] 

З-16, М-40, Р-5. 

ШПАРА [шпа́ра] -и, ж. Щілина; 

вузенький отвір у чому-небудь. Шпа́ри 

в ди́лʹови позатика́ǐ мóхом, а то сʹнʹíгу 

напре́. С-17. 

ШПАРИ [шпа́ри] шпар, мн. Зашпори. 

Йак шпа́ри, то в зúмну во́ду всади́ 

па́лʹци. К-70, С-17, Т-5. 
ШПАРИГОВА ПОСОЛЯ [шпари́гова 

посóлʹа] -ойі -і, ж., бот. Квасоля з 
витким стеблом. Ж-3. 

ШПАРИТИ [шпа́рити] -ру, -риш, 
недок. Те саме, що ДЖАРИТИ. Ч-8. 

ШПАРКИЙ [шпа́ркиǐ] -а, -е. Те 
саме, що ШМИДКИЙ. Бу́деш лéтати, 
бу́деш шпа́ркиǐ. Б-21, С-21; [шпарки́ǐ]. 
Шпарки́ǐ пес. П-23; [шпарк’íǐ] Р-5. 

ШПАРКО [шпа́рко] присл. Те саме, 
що ШМИТКО. Шпа́рко робо́ту рóбитʹ. 
Н-21, З-14, П-17, С-6; [шпа́ртко]. 
Шпа́ртко соба́ка ǐде. К-58, З-29. 

ШПАРНУТИ [шпарну́ти] -рну́, 
-рнéш, док., згруб. Ударити. Шпарну́ла 
по спúни лома́койу, то пушóв йак 
стрéпани. С-17. 

ШПАРУВАТИ [шпарува́ти] -у́йу, 
-у́йіш, недок. Значити шнуром, змаще-
ним деревним вугіллям, колоду, яку 
мають тесати. К-58, М-59. 

ШПАРУТИЛЬ [шпару́тилʹ] -а, ч. 
Брус у ткацькому верстаті, через який 
натягують полотно. В-17. 

ШПАРУХА [шпаруха́] -ú, ж. Кірка, 
що вкриває рану. М-19. 

ШПАРЧИ [шпа́рчи] -а, -е. Швидший. 
Тоǐ соуба́ка шпа́рчи. С-21. 

ШПАЦІР [шпа́цʹір] -у, ч. Прогулянка. 
Тра вже ǐти на шпа́цʹір, бо вéчур. Ото́ 
на́шуǐ дʹíвци живе́тса! С-17. 

ШПАЦІРОВАТИ [шпацʹірова́ти || 
шпацʹірува́ти] -ру́йу, -ру́йіш, недок. 
Нічого не робити; ходити без будь-якої 
мети. Чого́ на по́ле неи ǐдеш? Чого́ 
шпацʹіру́йіш? С-17. 

ШПАЧЕЧНИК [шпачéчник] -а, ч. 
Те саме, що ШПАКАРНЯ. С-50. 

ШПЕГИ ШОХТИНА 

Ш 
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ШПАЧИВНИК [шпачи́вник] -а, ч. 
Те саме, що ШПАКАРНЯ. П-24. 

ШПАЧИТИСА [шпа́читиса] 3 ос. одн. 
шпа́читса, док. Викривитися (про дошку, 
двері і т. ін.). Цʹíйі двéрци з дúхти гетʹ 
шпа́чилиса... не зачинʹа́йутса. С-17. 

ШПАЧКА [шпáчка] -и, ж. Те саме, 
що РОЖЕН-1. З-24; [шпéчка] Б-24. 

ШПЕГИ [шпéги] -ів, мн. Те саме, що 
ШПИК-1. З-8. 

ШПИГА [шпи́га] -и, ж. Те саме, що 

РОЖЕН-1. М-41; [шпи́ґа] З-24. 

ШПИҐАТИ [шпи́ґати] -айу, -айіш, 

недок. Проколювати. Шва́ǐкойу шпúґали 

шку́ру, шоп не лóпала. Р-28. 

ШПИҐАН [шпиґáн] -а, ч. Те саме, 

що РОЖЕН-1. М-36. 

ШПИК [шпик] -а, ч. 1. анат. 

Кістковий мозок. В-23, М-17, С-19; 

[шпеґ] Б-1, Р-29; [шпиґ] Д-19, К-3, О-13, 

[шпих] Л-5, О-12. 2. Те саме, що 

РОЖЕН-1. З-24. 

ШПИЛА [шпи́ла] -и, ж., анат. 

Недорозвинений палець ззаду ноги 

вепра. С-64. 

ШПИЛЬКА [шпи́лʹка] -и, ж. 1. Особ-

ливий рід приколки, що застібається (у 

багатьох н. пп.). 2. Колючка їжака. Б-44, 

В-3, Ж-10, К-53; [шп’íлʹка] Б-35. 3. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. С-27. 

ШПИЛЬКОВИЙ [шпилʹкóвиǐ] -а, 

-е. Хвойний; сосновий. Зеле́ниǐ лʹіс – то 

шпилʹкóвиǐ. Т-8. 

ШПИЛЬОК [шпилʹóк] -лʹка́, ч. Те 

саме, що РОЖЕН-1. П-15. 

ШПИЛЮХ [шпилʹу́х] -а́, ч. Загост-

рений предмет (товстий дріт), яким 

можна робити проколи. П-53. 

ШПИНЬ [шпинʹ] -а, ч. Те саме, що 

ДЗЮБ-2. О-9. 

ШПИР [шпир] -а, ч. Те саме, що 

РОЖЕН-2. К-47. 

ШПИРАК [шпира́к] -а́, ч. Те саме, 

що КОЗА2. В-8. 

ШПИРАТИСЯ [шпи́ратисʹа] -айусʹа, 

-айісʹа, недок. Поратися по господарству. 

Г-16.  

ШПИРКА [шпи́рка] -и, ж., кулін. 

Шматок сала. Ружнó, шоп печи́ шпúрку. 

О-20, Г-9, К-70, Л-18, С-2, Щ-1; 

[шпéрка] Д-17; [шп’éрка] Г-42, С-56; 

[шп’íрка]. На столáх пок’íдал·ие, йак ǐ 

пил·úе <…> усʹó-всʹо, і шп’íрка. С-2. 

ШПИХІР [шпих’íр] -а, ч. 1. Комора 

для зберігання зерна. С-15, Т-5; [шпихéр]. 

Нʹéкотори говорáтʹ шпихéр і сʹв’ірóнок. 

З-38. 2. [шпихлʹíр]. Невелика комірчина, 

побудована окремо від хати для 

зберігання сала, м’яса та ін. продуктів. 

С-2. 

ШПИХЛИК [шпи́хл·ик] -а, ч. Те 

саме, що ШПИХІР-2. Такá кладовá 

називáйецʹ:а колúесʹ шпúхл·ик. В-54. 

ШПИЧАК [шпича́к] -а́, ч. Лось з 

одним гострим рогом. У-4. 

ШПИЧКА [шпи́чка] -и, ж. 1. Те саме, 

що ШПИЛЮХ. Шпи́чкойу проколо́в 

шку́ру. Ж-10, Т-8. 2. Те саме, що 

РОЖЕН-1. Са́ло пеклú, бра́ли шпúчку і 

пеклú. Г-38, В-10, Ж-10, Л-11, С-60; 

[шпа́чка] З-24; [шпéчка] Б-24. 3. Довгий 

вузький ніж, яким колють свиней. Б-46. 

ШПІҐАВКА [шп’íґавка] -и, ж. Те 

саме, що РОЖЕН-1. П-20. 

ШПІЖ [шп’іж] -а́, ч. Те саме, що 

ШПИК-1. Б-19. 

ШПІНЬ1 [шп’інʹ] -а, ч. Те саме, що 

ШПИК-1. М-9. 

ШПІНЬ2 [шп’інʹ] -а, ч. Те саме, що 

ДЗЮБ-2. Р-5. 

ШПОНДИР [шпóндир] -а, ч. Те 

саме, що РОЖЕН-1. З-32. 

ШПРИХА [шпри́ха] -и, ж. Спиця 

дерев’яного колеса у возі. Г-32. 

ШПУГА [шпу́га] -і, ж. Те саме, що 

ДРАҐА. Шурува́в рукóйу по дóсци і 

шпу́гу загна́в. В-25, К-58. 

ШПУГАЧ [шпу́гач] -а, ч. Столярське 

знаряддя для вистругування пазів у 

дошці. Ш-6. 

ШПУЛЄР [шпулʹéр] -а, ч. Те саме, 

що СУКАЛО. Ч-6. 

ШПУЛЯР [шпулʹáр] -а, ч. Те саме, 

що РОЖЕН-1. К-43. 

ШПИГА ШРАМПАК 
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ШПУНТ [шпунт] -а, ч. 1. Те саме, 

що РОЖЕН-1. С-27. 2. Те саме, що 

ШОМПЕЛ. Чи́стили шпу́нтом стрéлʹбу. 

С-27. 

ШПУНЬКА [шпу́нʹка] -и, ж. Запонка 

до манжета чоловічої сорочки. К-58. 

ШПУРУГА [шпуру́га] -и, ж. Те 

саме, що ДРАҐА. Ж-15. 

ШРАМПАК [шрампа́к] -а́, ч. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. Б-8. 

ШРОН [шрон] -у, ч. 1. Те саме, що 

ШЕРІШ. А-2; [шром] С-64. 2. Те саме, 

що ШЕРЕШ-2. А-2. 

ШРОТУBKA [шроту́вка] -и, ж. Те 

саме, що ДРОБИВКА. Г-5. 

ШРУБСТАК [шрубста́к] -а́, ч. Лещата, 

якими слюсарі затискують оброблювану 

деталь. Ш-6. 

ШРУПКА [шру́пка] -и, ж. Гайка. 

Пуда́ǐ минʹí шру́пку. В-31. 

ШРУТ [шрут] шро́ту, ч. Мислив-

ський дріб; шріт. Шрут насúпав в 

г’íлʹзу. З-16, Ж-9; [шури́т] С-27. 

ШРУТОВНІК [шрутóвнʹік] -а, ч. 

Пристрій розмелювати зерно. Шрутóвнʹік 

шрутувáти óсипку. Д-3. 

ШРУТУВАТИ [шрутувáти] -ýйу, 

-ýйіш, недок. Розмелювати зерно. Д-3. 

ШТАБЕЛЬ [штабéлʹ] -блʹá, ч. 1. Ряд 

складених дров. Йак понавóзитʹ дров, 

то зв’íдси аж до шкóли штабелʹá. Р-4. 

2. Те саме, що ЦІПОК. Г-7. 

ШТАК [штак] -а, ч. Брус у ткацькому 

верстаті, через який натягають полотно. 

Г-32. 

ШТАЛЮГА [шталʹу́га] -и, ж. 1. Те 

саме, що КОЗЕЛ1-3. З-24. 2. Те саме, що 

КОЗЛА1. Г-15, М-45. 

ШТАЛЮГИ [шталʹу́ги] -лʹу́г, мн. 

1. Те саме, що КОЗЕЛ1-3. В-29. 2. Те 

саме, що КОЗЛА1. В-29, Ж-5, Л-13. 

ШТАНЄНА [штанʹéна] -и, ж. Те 

саме, що КАЛОША. П-15. 

ШТАНИГА [штани́га] -и, ж. Те 

саме, що КАЛОША. Г-9.  

ШТАНІ [шта́нʹі] -ів, мн. Штани. Д-20. 

ШТАНКА [штáнка] -и, ж. Те саме, 

що КАЛОША. Ц-1. 

ШТАНЧИКИ [штáнчики] -ув, мн. 

Дитячі штани. К-27. 

ШТЕЛЬГА [штелʹгá] -ú, ж., бот. 

Різновид лози, з якої плетуть кошики. Г-4. 

ШТИБИР [шти́бир] -а, ч. Те саме, 

що ЛЮХТА2-1. Д-38.  

ШТИБНИ [шти́бни] -а, -е. 1. Сприт-

ний, зграбний. Цʹа дʹíвка он йака́ шти́бна. 

С-17; [шти́бниǐ]. Три рáзи напосʹадáвсʹа 

кúнути – ни кúнув, и никúнув. Штúбниǐ 

бýвем. К-56. 2. Зручний у користуванні. 

Вузʹмú то́го штúбного за́ступа і копа́ǐ. 

С-17. 

ШТИГАТИ [шти́егати] -айу, -айеш, 

недок. Шкутильгати. Ш-6. 

ШТИҐЕНЯ [штиґе́нʹа] -і, ж. Те 

саме, що КАЛОША. К-13, К-70, П-32, 

Ш-6.  

ШТИКІНДИКАТИ [штик’інди́кати] 

-айу, -айіш, недок. Те саме, що 

ШТИГАТИ. Штик’індúкайе по горо́ди. 

І шо зро́бит там та́йа кривиндá? С-17. 

ШТИЛІК [шти́лʹік] -а, ч. Те саме, 

що ШИШКА-3. Д-39.  

ШТИЛЬ [штилʹ] -а, ч. Те саме, що 

РОЖЕН-2. К-47, Л-1. 

ШТИН [штин] -у, ч. Сморід. З-46; 

[штинʹ] І-6. 

ШТИР [штир] -а́, ч. 1. Загострений 

металічний прут. Штиро́м пробúв лʹуд. 

С-17, Г-16. 2. Те саме, що РОЖНИ-3. 

К-53, М-2. 

ШТИРИ [шти́ри] -ро́х, числ. Чотири. 

Соба́ка бижúт на штúри но́г’і. М-36, 

Г-16, С-17; [штʹíри] Л-4. 

ШТИРИДЕСЯТЬ [штириде́сʹатʹ] 

-тʹóх, числ. Сорок. С-50. 

ШТИРИНАЦЯТКА [штирина́цʹатка] 

-и, ж. 1. Дівчина чотирнадцяти років. 

С-17. 2. Мисливська рушниця чотирнад-

цятого калібру. К-58. 

ШТИРОГУБИЙ [штирогу́биǐ] -а, -е. 

Такий, що має заячу губу (з розрізом). 

Х-12. 

ШТИХ ШРОН 
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ШТИРОЙКА [штирóǐка] -и, ж. 

Четвірка. Принʹíс пйатʹóрку чи штирóǐку 

с шко́ли? С-17. 

ШТИРХАВКА [шти́ерхавка] -и, ж., 

кулін. Страва із розведеного в холодній 

воді борошна, звареного з молоком. Ч-6. 

ШТИХ [штих] -а́, ч. 1. Великий 

саморобний ніж. Ж-14. 2. у виразі НА 

ШТИХ [на штих] незм. На довжину 

лопати. На карто́плʹу насúпала зеимлʹí 

на штих – неи повúн:а прихоло́нути. 

С-17. 

ШТИХТ [штихт] -а, ч. Дерев’яний 

кілочок, яким швець прибивав підошву 

у взутті. К-70, П-37, Ш-6. 

ШТИХТА [шти́хта] -и, ж. Те саме, 

що ШТИХТ. В-17. 

ШТИХТОК [штихто́к] -тка́, ч. Те 

саме, що ШТИХТ. К-70. 

ШТО [што] займ. Те саме, що ШО-1, 

2, 3. І не знáйу, хтó-то чиі вйів, чи вонá 

захворʹí͜ ела от:óго, чиі што. С-4, К-21. 

ШТОКМАНИ [штокмани́] -úв, мн. 

Те саме, що СТОКМАНИ. А вже там 

називáйем штокманú – то вже ходʹíтʹі, 

роб’íтʹі. Є-1. Штокманú, бо по-

штокмáнʹсʹки говóратʹ – што, што. 

Г-26, П-36. 

ШТОМПЕЛЬ [што́мпелʹ] -а, ч. 

Деталь у прядці – палиця, до якої 

кріпили прядиво під час прядіння. 

Што́мпелʹа ста́виели в днúшче. Ч-6. 

ШТОМПИЛЬ [штóмпилʹ] -а, ч. 

1. Пристосування з дроту для проколю-

вання чого-небудь. П-48. 2. Те саме, що 

КОЦІЛ. П-48; [штóмпелʹ] М-27. 

ШТОМПЛЯХ [штóмплʹах] -а, ч. Те 

саме, що КОЦІЛ. В-17. 

ШТО-НІБУДЬ [што-нʹібýдʹ] займ. 

Що-небудь. Што-нʹібýдʹ на тоǐ шлʹуб 

там… там шихýйе. М-51; [што-нéбутʹ] 

К-21; [шо-нéбутʹ || шо-нибýтʹ] С-17. 

ШТОРЦОВИЙ [шторцови́ǐ] -á, -е. 

Такий, що розташований над іншим. 

Мойá рушнúцʹа мáла шторцовú два 

стволú. П-20. 

ШТОСЬ [штосʹ] займ. Щось. А 

штосʹ такóйе-о заб’íтʹі св’інʹáка, то 

вонé трéба билó здавáтʹі… то дасʹтʹ 

[німець] зезволʹéнʹійе заб’íтʹі. К-21; 

[шосʹ] С-17. 

ШТРАПИВКА [штрапи́вка] -и, ж. 

Податок. Г-4.  

ШТРАХУВКА [штраху́вка] -і, ж. 

1. Страхування. Ти вже получи́ла 

штраху́вку за ха́ту? С-17. 2. Те саме, 

що  ШТРАПИВКА. С-17. 

ШТРИМПАК [штримпа́к] -а́, ч. Те 

саме, що КОЛОДКА-10. Г-38. 

ШТРОМПЕЛЬ [штрóмпелʹ] -плʹа, ч. 

Те саме, що КОЦІЛ. Б-35. 

ШТРУПАК [штрупа́к] -а́, ч. Те саме, 

що КОЛОДКА-10. С-10. 

ШТРУХАНА [штруха́на] -ойі, ж. 

Про мисливську рушницю, ствол якої 

набивали порохом і шротом. О-22; 

[штруха́найа] О-22. 

ШТУКАР [штука́р] -а, ч. 1. Жартів-

ник. В-46. 2. Бешкетник. В-46. 

ШТУЛЬ [штулʹ] -а, ч., знев. Те саме, 

що ЧИКІНДА. Х-7. 

ШТУНДА [шту́нда] -и, ж. Сектант 

протестантської секти (всі н. пп.). Ходи́в 

в Карпúловку до шту́нду на собра́нʹійе, 

шоп за йо́го помолúлис. С-17. 

ШТУР-БАБКА [штур-бáбка] -и, ж., 

етн. Те саме, що ПАНАС-2, ЦЮЦІ-

БАБКА. Надойíсʹцʹ ужé такó прéсти 

та ǐ вже кáжимо: “Давáǐте-но погрáйімо 

штур-бáбк’і”. В-44. 

ШТУРМА [шту́рма] -и, ж. 1. Силь-

ний вітер з дощем і снігом. В-25. 2. Буря, 

ураган. З-6, П-15, Ш-1; [штурма́] К-70. 

3. Велика дощова хмара. Ш-6. 

ШТУРМАК [штурма́к] -а́, ч. Спосіб 

зав’язування хустки рогами назад. В-13. 

ШТУРМАЧОК [штурмачо́к] -чка́, ч. 

Зменш. до ШТУРМАК. З-23. 

ШТУРПАК [штурпа́к] -а́, ч. Рештки 

зрізаного стебла кукурудзи, залишені на 

полі. З-11, П-6. 

ШТИХТ ШУВЕР 
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ШТУЦЕР [штýцер] -а, ч. Військова 

гвинтівка. Тодʹí не казáли караб’íн – 

тúко казáли штýцер. У-10. 

ШУБАЙКА [шуба́ǐка] -и, ж. Те 

саме, що ДЛУПАХ. С-6. 

ШУБАК [шуба́к] -а́, ч., бот. Те 

саме, що ШУЛЯК-2. П-15. 

ШУБИЦА [шуби́ца] -и, ж. Шуба. Да 

злáпайім козúцу, да пошúйім шубúцу. 

(Народна пісня). С-17. 

ШУВАРА [шува́ра] -и, ж., бот. 

Широколиста осока; Саrех L. С-50. 

ШУВЕР [шу́вер] -у, ж., бот. Те саме, 

що ШУВАРА. Тра накосúти шу́веиру на 

йа́му (закопувати картоплю). С-17. 

ШУГ [шу:г!] виг. Передає швидке 

кидання чого-небудь. В-39. 

ШУГАЙ [шуга́ǐ] -áйа, ч. Те саме, що 

ШУЛЯК-2. Д-22, Я-7. 

ШУГАЙКА [шуга́ǐка] -и, ж. Те 

саме, що ШУЛЯК-2. Г-4, М-7. 

ШУГАЛІЯ [шугалʹíйа] -íйі, ж. 

Човен. На о́зери стойíтʹ шугалʹíйа. З-2. 

ШУГАТИСЯ [шуга́тисʹа] -а́йусʹа, 

-а́йесʹа, недок. Гойдатися. В-2. 

ШУГАШКА [шу́гашка] -и, ж. Те 

саме, що ГОЙДАНКА. В-2, М-3. 

ШУГІ [шуг’í!] виг. Те саме, що 

ШУГ. В-39. 

ШУҐА [шу́ґа] -и, ж. Лід. З-6. 

ШУДРАТИ [шудра́ти] -а, -е. 1. Ку-

черявий. От на́ша гону́чка шудра́та. С-17; 

[шудра́тиǐ]. Наш госпо́дар шудра́тиǐ – 

на горúлоǐку бага́тиǐ... (Обжинкова 

пісня). Б-19, Т-5, Х-7. 2. Нерозчесаний. 

Ти шудра́та жиду́вочка! Ходú хоч 

росчишу́. С-17. 

ШУДРИ [шу́дри] -ив і -у, мн. Кучері. 

Т-5, С-17. 

ШУДРОЙКИ [шудроǐки́] -íв, мн. 

Зменш. до ШУДРИ. Йак шудроǐка́ми 

затрасé – нам горúлоǐки принеисе́. 

(Обжинкова пісня). Б-19. 

ШУК-ШУК [шук-шук!] виг. Ужи-

вають, щоб змусити собаку шукати слід 

звіра. П-15, Т-11. 

ШУЛАВИНЬ [шу́лавинʹ || шу́лавенʹ] 

-внʹа, ч., орн. Те саме, що ШУЛЯК-1. 

С-2, Щ-1. 

ШУЛЕПОК [шулéпок] -пка, ч., бот. 

Те саме, що ШУЛЯК-2. Р-35.  

ШУЛЄК [шулʹéк] -а, ч., кулін. Не-

покришений листок капусти, зварений у 

борщі. З-6. 

ШУЛЄКА [шулʹéка] -и, ж., орн. Те 

саме, що ШУЛЯК-1. С-5. 

ШУЛЄКАТИ [шулʹéкати] -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. З-9. 

ШУЛУБАЙКА [шулуба́ǐка] -и, ж. 

Те саме, що ДЛУПАХ. О-25. 

ШУЛУБАХА [шулуба́ха] -и, ж. Те 

саме, що ДЛУПАХ. Б-18, Р-35, С-15. 

ШУЛУХА [шулуха́] -ú, ж. Те саме, 

що ДЛУПАХ. З-28, П-28. 

ШУЛЬ [шулʹ] -а, ч., орн. Те саме, що 

ШУЛЯК-1. Шулʹ ма́йе го́стрʹі пазʹурú. 

П-46, П-37. 

ШУЛЬГА [шулʹга́] -ú, ч., знев. Те 

саме, що ЛЕВШУН. П-37. 

ШУЛЬГАЙ [шулʹга́ǐ] -а, ч., знев. Те 

саме, що ЛЕВШУН. Г-21. 

ШУЛЬГАН1 [шулʹга́н] -а, ч., знев. 

Те саме, що ЛЕВШУН. З-23, К-9, К-73, 

М-23.  

ШУЛЬГАН2 [шулʹга́н] -а, ч., бот. Те 

саме, що ШУЛЯК-2. К-68, Р-35. 

ШУЛЬГАНИСТИЙ [шулʹгани́стиǐ] 

-а, -е. Те саме, що ШУЛЬГАТИЙ. З-6.  

ШУЛЬГАНОМ [шулʹгано́м] у зн. 

присл. Лівою рукою. В’ін шулʹганóм 

ро́битʹ. К-68. 

ШУЛЬГАТИЙ [шулʹга́тиǐ] -а, -е. 

Такий, що все робить лівою рукою. Г-21. 

ШУЛЬКІТ [шу́лʹк’іт] -оту, ч. Те 

саме, що ҐІЛЬҐАННЄ. П-26. 

ШУЛЬКАТИ [шу́лʹкати] -айу, -айеш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. П-19. 

ШУЛЬКОТАТЕ [шулʹкота́те] -чу́, 

-тúш, недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. 

П-26. 

ШУЛЬЦ [шулʹц] -а, ч. Стовп у стіні 

будівлі. Г-42, П-15. 

ШУМ ШУГ 
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ШУЛЯК [шулʹа́к] -а́, ч. 1. орн. 

Шуліка; Міlvus. Ни мо́жу схава́ти 

курча́т от шулʹака́. С-17, Г-16; [шýлʹак] 

Ф-3. 2. бот. Капуста, що не склалася в 

головку. Ни бу́де шо криши́ти цʹóго 

ро́ку – на гра́дци самú шулʹак’í. С-17; 

[шýлʹак] Ф-3. 

ШУЛЯКОВАТИЙ [шулʹаковáтиǐ] 

-а, -е. Такий, що не склався в головку 

(про капусту). О-32. 

ШУЛЯЧИЩЕ [шулʹачи́шче] -а, ч., 

орн., згруб. Те саме, що ШУЛЯК-1. 

Лиетʹíв шулʹачúшче чериз Ша́цʹкойі 

селúшче. (Народна пісня). С-8. 

ШУМ [шум] -у, ч. Слина з рота 

дикого кабана. З-29.  

ШУМА [шу́ма] -и, ж. Те саме, що 

ШУМ. Ч-5.  

ШУНДИК [шу́ндик] -а, ч., бот. Те 

саме, що ШУЛЯК-2. В-25, П-46. 

ШУНІ [шýнʹі] -у, мн. Виплетене 

взуття з прядива гіршого ґатунку. І 

сáм’і вйазáлʹі так’íйе шýнʹі обувáлʹі, бо 

не булó в чóму. Р-15. 

ШУПЛЯК [шуплʹáк] -а́, ч. 1. бот. Те 

саме, що ШУЛЯК-2. Н-4. 2. перен. 

Мисливець-невдаха. Не охóтнʹік, а 

шуплʹа́к. С-62. 

ШУР [шур] -а, ч. Те саме, що 

ОБОРОГ. Р-21. 

ШУРА [шу́ра] -и, ж. 1. Накриття для 

різного реманенту. С-17. 2. Те саме, що 

ОБОРОГ. Л-4. 

ШУРАБЕЙ [шурабе́ǐ] -бйа́, ч., орн. 

Те саме, що ВАРАБУХ. П-33, С-65. 

ШУРАБ’ЇХА [шурабйíха] -и, ж., орн. 

Те саме, що ВАРАБЛИХЄ. П-33, С-65. 

ШУРБАТИ [шу́рбати] -айу, -айіш, 

недок. Вдягати забагато одягу на когось. 

Не шу́рбаǐ так дити́ну – надворú теипло́. 

С-17. 

ШУРПАТИЙ [шурпа́тиǐ] -а, -е. Те 

саме, що ШУДРАТИ-1. Р-21. 

ШУРПИ [шурпи́] -íв, мн. Те саме, 

що ШУДРИ. Р-21; [шу́рпе] З-11. 

ШУРУВАТИ [шурува́ти] -у́йу, -у́йеш, 

недок. Терти. А глúнойу колúсʹ стʹіра́ли... 

Шурува́лие сорочке́ глúнойу... Ми́ла ни 

було́. П-37. 

ШУРУХ [шуру́х] -а, ч. Те саме, що 

ШЕРІШ. П-46. 

ШУРУШУН [шурушу́н] -а́, ч., ент. 

Те саме, що ШЕРШУН. З-6. 

ШУРХАВИЦЯ [шурха́вицʹа] -і, ж. 

Те саме, що ШЕРІШ. Т-8. 

ШУСТЬ [шусʹтʹ!] виг. Уживають для 

передавання швидкого бігу. Про вóвка 

промóвка, а вовк у хáту шусʹтʹ. Р-28. 

ШУСТЯК [шусʹтʹа́к] -а́, ч. Те саме, 

що ВОСЬТЯХ-1. З-8, Р-21, Т-5.  

ШУТКА1 [шу́тка] -и, ж. Ягнятко. Р-35. 

ШУТКА2 [шу́тка] -и, ж. Жарт. То 

все нипрáвда… то такá в йóго шýтка… 

Г-16, С-17. 

ШУТКА-ШУТКА [шу́тка-шу́тка!] 

виг. Уживають для підкликання ягняти. 

С-56. 

ШУТКУВАТИ [шуткува́ти] -у́йу, 

-у́йеш, недок. Жартувати. Вонúе шуткува́ле 

і мие соубú шутку́йемо. Х-7. Даǐ, Бóже, 

шуткувáти, абú ни хорувáти. Ц-1.  

ШУТ-ШУТ [шут-шу́т!] виг. Те саме, 

що ШУТКА-ШУТКА. Т-5. 

ШУХЛЯ1 [шу́хлʹа] -і, ж. Велика 

металічна лопата із загнутими краями. 

Шу́хлʹойу до́бре писо́к набира́ти. С-17; 

[шýфлʹа]. Трах! – упáло менʹí сʹудивó 

ýголʹ. <…> Мнʹе шýфлʹа з рук вúрваласʹа. 

П-10. 

ШУХЛЯ2 [шу́хлʹа] -і, ж. Те саме, що 

СКРИНЬКА-2. Г-34. 

ШУШВАЛЬОК [шу́швалʹок] -лʹка, 

ч. 1. Те саме, що ШУЛЯК-2. Р-34. 

2. [шушвáлок]. Худий, невисокий хлопець. 

Хлóпцʹʹі так’í здорóви, то ж ни так’í, 

йак йа, шушвáлок, – муолуодéнʹк’і був. 

К-56. 

ШУШВАРКА [шушва́рка] -и, ж., 

кулін. Те саме, що СКВАРКА. В-13; 

[шу́шварка] Ж-5, С-6. 

ШУШВАРОК [шушва́рок] -рка, ч. 

Те саме, що СКВАРКА. В-54, Р-21, 

ШУМА ШЯРА ГОДИНА 
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Х-10; [шу́шварок] Ж-5, З-11, Щ-1; 

[шушва́рак] В-13. 

ШУШКА [шу́шка] -и, ж. Те саме, 

що КВИТКА-2. С-21. 

ШУШЛЯК [шушлʹа́к] -а́, ч. Те саме, 

що ШУЛЯК-2. С-30. 

ШУШМА [шушма́] -ú, ж. Те саме, 

що ДЛУПАХ. Н-16. 

ШУ-ШУ-ШУ [шу-шу-шу!] виг. Те 

саме, що ШУТКА-ШУТКА. П-15. 

ШЯРА ГОДИНА [ш’а́ра годи́на] 

-ойі -и, ж. Присмерк. Поприхо́дим тако́ 

ше не св’íтицʹ, а вже темнува́то. То 

ш’а́ра годúна, каза́ли. Л-5. 

 

Щ щ 
 

ЩАВЕЙ [шчаве́ǐ] -вйу́, ч. 1. бот. Те 

саме, що ЩАВУХ. Шосʹ муǐ шчавéǐ в 

стувпак’í пушóв. С-17, Х-7, Л-26; 

[шчиве́ǐ] Г-35; [шчавáлʹ] З-25; [шчав’íǐ] 

О-2. 2. кулін. Борщ зі щавлю. Навари́ла 

шчавлʹу́. Л-26. 

ЩАВ’Є [шчавйé] -а́, с., бот. Те саме, 

що ЩАВУХ. В-54, П-34. 

ЩАВЙОВАТИЙ [шчавйова́тиǐ] -а, 

-е. Такий, що має кислуватий смак; 

прокислий. Шчавйова́те молоко́. М-49. 

ЩАВЙОВИЙ [шчавйóвиǐ] -а, -е. 

Зварений зі щавлю. Шчавйóвиǐ боршч. 

Б-19, Х-7; [шавйо́виǐ] Б-40. 

ЩАВЛІВ [шчавлʹíв] -ова, -ове. Те 

саме, що ЩАВЙОВИЙ. Шчавлʹíв 

боршч. Л-4. 

ЩАВЛЯ [шчавлʹа́] -í, ж., бот. Те 

саме, що ЩАВУХ. З-9; [шчавйа́] К-2. 

ЩАВУХ [шчаву́х] -а, ч., бот. Тра-

в’яниста рослина родини гречкових, що 

має кислий смак; щавель; Rumex acetosa L. 

В-25, В-45, Г-23, К-13, П-15, П-21; 

[шчавйу́х] В-13, В-19, О-32, П-48; 

[шчавлʹу́х] С-23; [шчаву́к] Р-30. 

ЩАВУХОВИЙ [шчавухóвиǐ] -а, -е. 

Те саме, що ЩАВЙОВИЙ. П-15. 

ЩАВУШНИЙ [шчаву́шниǐ] -а, -е. 

Те саме, що ЩАВЙОВИЙ. Р-30; 

[шчаву́шни]. Вари́ла шчаву́шни боршч. 

П-51; [шчаву́шнʹіǐ] С-8; [шчавйу́чни] К-58. 

ЩАДИТИ [шчади́ти] -ǯу́, -ди́ш, недок. 

Бережно ставитися до чого-небудь. Йа 

одéжу шчаǯу́. О-17. 

ЩАМКАТЬ [шча́мкатʹ] 3 ос. одн. 

шча́мкайе, док. З’їсти (про свиней). 

Свúнʹа шча́мкала тéйе... йíжу. Л-4. 

ЩАЯ [шчáйа] -і, ж. Недолік на 

полотні. Д-22. 

ЩЕ [шче || ше || ши] част. 1. Ще. 

Робóти ше багáцʹко. Г-16. Ши вчóра 

прихóдила. П-49. 2. Вже (?). Колʹíсʹ так 

то робúлʹі, а дʹісʹ тóго нимá шче. Д-33. 

ЩЕБЕНЯЧКА [шчебенʹа́чка] -и, ж., 

збір. Кусочки каменю як будівельний 

матеріал. О-16. 

ЩЕБИТ [шчéбит] -а, ч. Верх 

шиферного даху. Б-19. 

ЩЕДРЕЦЬ [шчедрéцʹ] -а́, ч., реліг. 

Те саме, що БАГАТУХА. А Шчедрéцʹ – 

то пéред Но́вим ро́ком, то вже тра, 

шоб бага́то бул·ó страв. Б-19, Ч-6; 

[шчодрéцʹ] Х-10. 

ЩЕДРИК [шчéдрик] -a, ч., ент. Те 

саме, що БЕДРИК. К-9. 

ЩЕДРИК-БЕДРИК [шчéдрик-бéдрик] 

-а - -a, ч., ент. Те саме, що БЕДРИК. 

К-28; [шчéдрик-пéдрик] Л-7. 

ЩЕДРУХА [шчедру́ха] -иі, ж., реліг. 

1. Щедрий вечір (вечір перед старим 

Новим роком – 13 січня). На Шчеидру́ху 

за́вше ходúли дʹíти шчеидрува́ти. С-17, 

Д-21; [шчидру́ха] З-23; [шчодру́ха] 

М-49, С-2, С-17; [шчудру́ха] Б-22. 

2. Пісня-щедрівка. О-16, Щ-1; [шчодру́ха]. 

Баби́ спува́ли шчодру́ху. Л-26. 

ЩЕНУЧОК [шченучóк] -чка́, ч. Щеня. 

Х-4. 

ЩЕНЮК [шченʹу́к] -а́, ч. 1. фаун. Те 

саме, що ЩЕНУЧОК. Д-16; [шчинʹу́к] 

ЩЕТИНА ЩАВЕЙ 
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В-54, М-16, М-17, Н-16, Р-5. 2. перен. 

Мала дитина. Т-7. 

ЩЕНЯ [шчеинʹа́] -а́ти, с. 1. фаун. 

Маля собаки (у багатьох н. пп.). 2. перен. 

Те саме, що ЩЕНЮК-2. Пишчúтʹ 

дитúна йак шчеинʹа́. П-15. 

ЩЕНЬКЕ [шчéнʹке] -а, с. Те саме, 

що ЩЕНУЧОК. М-40. 

ЩЕРБЕЦЬ [шчеирбéцʹ] -рбцʹу́, ч., 

бот. Чебрець; Thymus serpyllum L. З-6; 

[шчибирéц] О-17; [шчибрéцʹ] С-15; 

[чербéцʹ] П-6. 

ЩЕРИЦЬ [шчéрицʹ] -рцʹу, ч. Неро-

дючий ґрунт, у якому переважає білий 

пісок. Так’í шчéрицʹ... А ти́ко спéка – 

всʹо горúтʹ. З-1. 

ЩЕТИНА [шчети́на] -и, ж. 

1. Шерсть на вовкові. Л-11; [шчотʹíна] 

М-36. 2. Волосяний покрив на обличчі 

чоловіків. С-17. 

ЩЄКНУТИ [шч’éкнути] -у, -неш, 

док. Задзвеніти, брязнути. Шч’éкнуло, 

брʹéзнуло за сило́м – оǐ то йíде Сиерг’іǐкó 

конико́м. (Весільна пісня). П-37. 

ЩИБИРЕЦЬ [шчибирéцʹ] -рцʹá, ч., 

бот. Те саме, що ЩЕРБЕЦЬ. З-7, П-21. 

ЩИБИТОК [шчибитóк] -тка́, ч. 

Місце, де сходяться схили солом’яної 

покрівлі. З-11. 

ЩИВИСТИЙ [шчиви́стиǐ] -а, -е. Те 

саме, що ЩАВЙОВАТИЙ. Шчивúсте 

молоко́. О-17. 

ЩИКА [шчика́] -ú, ж. Частина 

приклада рушниці, до якої мисливець 

прикладає щоку, цілячись у звіра. А-2; 

[шчока́] Г-38, Н-13, П-26, С-6, Х-4. 

ЩИКАВКА [шчикáвка] -и, ж. Те 

саме, що ІКАВКА. То шчикáвка, йак 

дитúна шчúкайе. Д-3. 

ЩИКАТИ [шчика́ти] 3 ос. одн. 

шчика́йе, недок. 1. Ікати. Д-3. 2. Те 

саме, що ТЯВКАТИ-1. Х-10. 

ЩИКІТУРИТИ [шчик’іту́рити] -ру, 

-риш, недок. Штукатурити. П-15. 

ЩИКОЛОТ [шчи́колот] -а, ч., анат. 

Те саме, що ЧИКОЛОДОК-1. С-17. 

ЩИКОТАТИ [шчикота́ти || 

шчикута́ти] -чу́, -тúш, недок. Те саме, 

що ҐІЛЬҐАТИ. Б-46, К-1, С-55, Ч-12; 

[шч’ікутáти] К-68, Л-23; [шчокота́ти] 

Т-9; [шчукотáти] Д-22. 

ЩИННИЙ [шчи́н:иǐ] -а, -е. Про 

вовчицю, яка носить плід. У-4. 

ЩИПАНКА [шчи́панка] -и, ж., бот. 

Те саме, що СТЕПИР’Є. Г-16, Д-8. 

ЩИР [шчир] -а, ч., бот. Те саме, що 

ПАВУТА-2. М-48. 

ЩИРАК1 [шчира́к] -а́, ч., мед. Чиряк. 

Б-19; [шчирʹа́к] Р-35. 

ЩИРАК2 [шчира́к] -а́, ч., іхт. Дрібна 

річкова риба родини коропових; піскар; 

Gobio gobio L. З-20. 

ЩИРЕЦЬ [шчи́рецʹ] -рцʹу́, ч. Вимитий 

грубий озерний пісок. З-14. 

ЩИРО [шчи́ро] присл. Добросовісно, 

старанно. Ну ǐ ме так, знáйете, йім 

шч’úро жне… Вúж’али. О-26. 

ЩИРОБУР [шчиробу́р] -бо́ру, ч., 

бот. Невелика сивувата трава без 

стебел, яку дуже погано косити (?). 

Сʹíно вúсушив швúдтко – сам же 

шчиробу́р. С-17. 

ЩИРЯВКА [шчи́рʹавка] -и, ж. Те 

саме, що ЩИРАК1. Р-21. 

ЩИТ [шчит] шчо́ту, ч., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. Сосно́вого шчóту 

нагрибу́ на йа́му (закопаної картоплі). 

О-16; [шч’іт] Н-2; [шчот] О-16. 

ЩИТАЙ [шчитáǐ] вст. сл. Вважай. 

То спал·úл·и отó, шчитáǐ, поулоувúна 

тудá селá. Б-29. 

ЩИТАТИ [шчита́ти] -а́йу, -а́йіш, 

недок. Рахувати, лічити. Сидúт и коп’іǐк’í 

шчита́йе. Г-16, К-6, С-17, П-15. 

ЩИТИЛІ [шчити́лʹі] -íв, мн. Те саме, 

що ГАЛИЦЯ. Г-42. 

ЩИТИНА [шчити́на] -и, ж. 1. Ко-

ротка цупка шерсть на дикому кабанові. 

Б-19; [шчотина́] -ú, ж., збір. Ш-6. 2. Те 
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 650 

саме, що ГАЛИЦЯ. Д-38, С-7; [шчитина́] 

-и́, ж., збір. В-17; [шчети́на] К-13. 

ЩИТИНЯ [шчити́нʹа] -і, ж. 1. Те 

саме, що ЩИТИНА-1. Б-24, П-28. 2. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. З-25. 

ЩИТНЯК [шчитʹнʹа́к] -а́, ч., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. О-9. 

ЩІННИЙ [шч’íн:иǐ] -а, -е. Сучка, 

яка носить плід. Су́чка шч’íн:а. Г-15, Н-16. 

ЩІПАНКА [шч’íпанка] -и, ж., кулін. 

Страва з рваного тіста, звареного в молоці 

чи воді. К-24. 

ЩІПКА1 [шч’íпка] -и, ж. Прищеп-

лене фруктове дерево; щепа. З-6, П-15, 

С-56. 

ЩІПКА2 [шч’íпка] -и, ж. Те саме, 

що РОСКАРАЧКА. М-40. 

ЩІПКА3 [шч’íпка] -и, ж. Кількість 

чого-небудь сипкого, взятого пучками 

пальців. Со́ли шч’íпк’і возʹму́. Х-10. 

ЩІПКІ [шч’íпк’і] -ів, мн. Те саме, 

що РАҐІ. П-15. 

ЩІПЦИ [шч’íпци] -ив, мн. Те саме, 

що РОСКАРАЧКА. М-36, Ч-5. 

ЩІЧКА [шч’íчка] -и, ж. Те саме, що 

ЩИКА. Р-2. 

ЩОДРИК [шчóдрик] -а, ч., обряд. 

1. Те саме, що ЩЕДРУХА-1. Г-40, Т-14. 

2. Учасник обряду, який виконують перед 

старим Новим роком; щедрувальник. 

Вже хóдʹатʹ шчóдрики. Л-26. 3. Те саме, 

що ЩЕДРУХА-2. Хóчемо вам шчóдрики 

спива́ти. О-2. 

ЩОДРУГИЙ [шчодрýгиǐ] -а, -е. 

Такий, що через одного. Прийіжáв ксʹонз 

з Словáтич шчодрýга недʹíлʹа, шчотрéтʹа. 

Я-1. 

ЩО Й НУ [шчо ǐ ну] част. підсил. 

Виражає вищий ступінь оцінювання. И 

холодóк и так’íǐ був дóбри – шчо ǐ ну. С-48. 

ЩОКА [шчока́] -ú, ж. 1. Те саме, що 

ЩИКА. Г-38, С-53, Х-4. 2. Частина 

капкана у вигляді дужки, яка хапає звіра 

за ногу. Л-5, О-22. 

ЩОКАТИ [шчóкати] -айу, -айеш, 

недок. 1. Вимовляти займенник і спо-

лучник що як [шчо]. Ми шчóкайемо, а 

вонá нʹе. С-48. 2. [шóкати]. Часто 

запитувати [шо?]. Те дитʹá цʹíли денʹ 

тонó шóкайе. С-17. 

ЩОКЛИЙ [шчóклиǐ] -а, -е. Те саме, 

що ВИКАПАНИЙ. То вже така́ 

Зóсичка шчóкла. Т-5. 

ЩОКОВА СТОРОНА [шчокова́ 

сторона́] -о́йі -и́, ж. Те саме, що ЩИКА. 

Ч-2. 

ЩОКОТАТИ [шчокотáти] -чý, -чиш, 

недок. Те саме, що ҐІЛЬҐАТИ. Т-9. 

ЩОЛОК [шчóлок] шчýлку, ч. 

1. Приготовлений з попелу розчин для 

прання білизни. Тоудʹí роби́ли шчóлок с 

по́пелу. Поста́вити це́брика, насúпати 

пóпилу, тодʹí лúти туда́ кúп’інʹ. Б-19. 

2. кулін. Узвар із сухофрýктів. Шчóлок з 

грушóк. Д-32, Г-26. Мóже шчýлку дáти 

вам? С-48. 

 

ЩО-НІБУТЬ [шчо-нʹібýтʹ] займ. 

Що-небудь. Привúк жúтʹі такó, кобп 

шченʹ… по:шчéнʹǯуватʹі шчо-нʹібýтʹ 

такóйе. П-10. 

ЩОПОТОК [шчопотóк] -тка́, ч. Те 

саме, що ЩІПКА3. К’інʹ шчопотóк со́ли 

в йу́шку. С-17. 

ЩОРУОК [шчор͜уок] присл. Щорічно. 

На Петрá ǐ Павлá шчор͜уок в нас весʹ, 

знáчит, о, в’елʹíк’і прáзник. Д-33. 

ЩОТИНА [шчоти́на] -и, ж., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. В-17. 

ЩОТИННЄ [шчоти́нʹ:е] -а, с., збір. 

Те саме, що ЩИТИНА-1. Д-7, З-2; 

[шчутʹíнʹа] Р-5. 

ЩОТИНЬ [шчоти́нʹ] -і, ж. 1. Те 

саме, що ЩИТИНА-1. Б-14, Б-29, С-65; 

[шчути́нʹ] С-21. 2. Те саме, що ЩЕТИНА. 

С-21. 3. Те саме, що ГАЛИЦЯ. З-6. 

ЩОТРЕТІЙ [шчотрéтʹіǐ] -а, -е. Через 

два рази на третій. Прийіжáв ксʹонз з 

Словáтич шчодрýга недʹíлʹа, шчотрéтʹа. 

Я-1. 

ЩОЧКА [шчóчка] -и, ж. Те саме, 

що ЩИКА. К-58. 
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ЩОЧНІК [шчóчнʹік] -а, ч. Те саме, 

що ЩИКА. Б-14, П-53. 

ЩУДРУВНЕ [шчудрувнé] у зн. ім., 

-о́го, с. Подарунок хресних батьків 

своїм хрещеникам на Новий рік. К-28. 

ЩУПАК [шчупа́к || шч’упáк] -а́, ч., 

іхт. Самець щуки; Еsох lucius L. На 

самцʹá кáжутʹ шч’упáк. П-51, П-37, С-17. 

ЩУПАТИ [шчýпати] -айу, -айіш, 

недок. Перевіряти, чи буде курка сьогодні 

нестися. Мик’íтка зрáнку шчýпайе 

курéǐ, йакá знесéц:а. С-17. 

ЩУПАЧОК1 [шчупачóк] -чка́, ч., іхт. 

Зменш. до ЩУПАК. В сáжовку запустúв 

шчупачкý. С-17. 

ЩУПАЧОК2 [шчупачóк] -чка́, ч. Те 

саме, що ЩІПКА3. ІІІчупачóк – то йак 

шч’іпну́ти раз мукú. М-23. 

ЩУПЛИЙ [шчу́плиǐ] -а, -е. Худий, 

невисокого росту. Б-8, Б-46; [шчу́пли]. 

Так’é шчу́пле, а так’é жúлувате. С-17. 

ЩУПЛЯ [шчуплʹá] -áти, с., іхт. 

Маленька щука. Кáжутʹ нóжик’иі, е:, 

на малéнʹк’і шчуплʹáта, о. Б-29. 

ЩУПОТА [шчупотá] -и, ж., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. З-30; [шчупутá] М-17. 

ЩУПОТИНЬ [шчупоти́нʹ] -і, ж., 

збір. Те саме, що ГАЛИЦЯ. Ш-6. 

ЩУР [шчур] -а́, ч., фаун. 1. Ссавець 

родини мишоподібних з довгим лускатим 

хвостом; Rattus (всі н. пп.). 2. Те саме, 

що КОЖАН. В-4. 

ЩУРАК [шчура́к] -а́, ч., фаун. 1. Те 

саме, що ЩУР-1. П-37. 2. перен. Худе 

порося. А от топ’íрко постáвила в 

дрýгому хлив’í двóйе ше такúх шчурак’íв. 

М-23. 

ЩУРАКА [шчура́ка] -и, ч., фаун., 

згруб. Те саме, що ЩУР-1. П-37. 

ЩУРИК [шчýрик] -а, ч. Те саме, що 

КАЖАН1. С-1. 

ЩУРИТИСА [шчу́ритиса] -руса, 

-риса, недок. Мружитися від світла. 

С-17; [шчýритисʹа] С-25. 

ЩУРНИЦЯ [шчурни́цʹа] -і, ж. 

Пастка для лову щура. Д-5. 

ЩУТЕНЬ [шчуте́инʹ] -а, ж., збір. Те 

саме, що ГАЛИЦЯ. С-56. 

ЩУЧА [шчу́ча] -и, ж., дит. Сало. 

Щ-1. 

ЩУЧКА [шчу́чка] -и, ж. 1. іхт. 

Невелика щукa; Esox lucius L. (у бага-

тьох н. пп.). 2. Недолік полотна через 

зламаний зубець берда. Ш-6. 

ЩУПОТА ЩУЧКА 
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Ю ю 
 

ЮБИВИЙ [йуби́виǐ] -а, -е. Те саме, 

що ЛИКОВАТИЙ. С-65. 

ЮДА [йу́да] -и, ч. 1. Погана людина. 

Йе лʹу́ди, а йе йу́ди. С-17. 2. Те саме, що 

ПУД’ЮДНИК. М-19. 

ЮДИТИ [йу́дити] -ǯу, -диш, недок. 

Те саме, що ПУДБУХТОРИТИ. М-19. 

ЮЗОМ [йу́зом] присл. Плазом, униз 

обличчям. Спотикну́вса ди ǐ йу́зом об 

це́мент... Кров з но́са йушúт. С-17. 

ЮЛИЙКА [йýлиǐка] -и, ж., пестл. 

1. Вуличка між будівлями. Д-11. 2. Зі-

брання молоді надворі для співу і 

танців. Оǐ те, молодéце молодéǐка, чогó 

те не вéǐдиеш на йýлиǐку ǐ ни заспивáйіш 

рогýлиеǐку? Д-11. 

ЮН [йун] -á, ч., іхт. Те саме, що 

ВОЮН. З-8. 

ЮНЮК [йунʹу́к] -а́, ч., фаун. Ягня. 

С-27. 

ЮРА [йура́] -ú, ч. 1. Те саме, що 

ЛАЯ-1. З-16, К-27. 2. Те саме, що ЛАЯ-2. 

З-16, К-27; [йу́ра] К-6. 

ЮРАНСЬКИЙ [йу́рансʹкиǐ] -а, -е. 

Такий, що стосується Дня святого Юрія. 

Йу́рансʹка роса́ вона́ пособлʹа́йе. П-15. 

ЮРАТИС [йура́тис] 3 ос. одн. йура́ц:а, 

недок. Паруватися (про звірів). Вовк’í 

йура́ц:а. К-27; [йури́тис] К-27. 

ЮРЖАВИЙ [йуржа́виǐ] -а, -е. Такий, 

що має плями, подібні до іржі. На́ша 

бу́лʹба йуржа́ва. Л-4; [г’іржа́ви] С-17. 

ЮРИЯ [йу́рийа] незм., реліг. День 

святого Юрія (6 травня). С-17; [Йу́рйа] 

Г-16, С-17; [Йу́рйе] У-12. 

ЮРІК [йу́рʹік] -а, ч. 1. Варіант 

чоловічого імені Юрій (у деяких н. пп.). 

2. ент. Те саме, що БЕДРИК. Д-6.  

ЮРКІЙ [йурк’íǐ] -а, -е. Вертлявий 

(про дитину). С-13. 

ЮРКО [йурко́] -а́, ч. 1. Варіант імені 

Юрій (у багатьох н. пп.). 2. [йýрко] -а, 

ч., реліг. Те саме, що ЮРИЯ. На Йýрка 

мáйе схувáтисʹ в трав’í кýрка. І-5. 3. Те 

саме, що ЮРОК-2. П-37. 4. ент. Те саме, 

що БЕДРИК. Д-6. 

ЮРОК [йурóк] -рка́, ч. 1. Пристосу-

вання з товстої гілки, за допомогою 

якого в’язали перевесла на снопах. Бере́ 

йурка́ і ǐде в по́ле. С-17. 2. Пристосування 

з порожнистої гілки для підтримування 

нитки, коли звивають мотки в клубок. 

П-15. 3. кулін., обряд. Невелика обрядова 

пампушка. На Йу́рʹійа йурк’í пек’ӱ́т і 

ма́ком посипа́йутʹ, і нису́тʹ в жи́то, чи 

схава́йіцʹа. П-50. 

ЮСТРО [йу́стро] -а, с. Те саме, що 

ЛЮСТРО. К-70, С-17. 

ЮХА [йу́ха] -и, ж. 1. кулін. Перша 

страва з риби; рибна юшка С-8; [йуха́]. 

Йуха́ рúбна. П-15. 2. кулін. Компот зі 

сухофруктів. П-32. 3. кулін. Незахололий 

жир, топлений зі свинячого сала. Г-15. 

4. Рідка їжа для свиней, приготовлена з 

картоплі та борошна. Р-19. 5. Кров з 

носа. Дам, то йу́хойу вмúйесʹа. Н-14, В-29, 

М-49, Ф-1. 6. Сечовина свиней, зібрана 

у спеціально викопану яму. В-13, К-9. 

ЮХОВЕЦЬ [йухо́вецʹ] -вца, ч. Член 

секти свідків Єгови. Йухóвци в нас йе, а 

ми правосла́вни. Г-26. 

ЮХТ [йухт] -а, ч. Невеличка заглибина 

збоку печі, куди кладуть сірники. Г-34. 

ЮЦ [йуц] -а, ч., анат. Шлунок свині, 

який використовують для виготовлення 

сальтисона. Ше по́трох’і леижа́т, неи 

ма́йу ча́су нач’иінúти йу́ца. Г-16. 

ЮШИНИТИ [йушини́ти] 3 ос. одн. 

йушини́тʹ, недок. Те саме, що ЮШИТИ. 

Кров йушини́тʹ. Ж-14. 

ЮШИТИ [йуши́ти] 3 ос. одн. йуши́т 

і йуши́тʹ, недок. Текти, литися (про кров 

із носа). Ни ра́с приде́, шо кров з носа 

йушúт. С-17. З но́са йу́шка йуши́тʹ. М-9, 

Б-14, О-13, С-64; [йу́шити] Р-29. 

ЮШКА [йу́шка] -и і -і, ж. 1. кулін. 

Суп картопляний або рибний (у 

багатьох н. пп.). Йу́шка – то зу́па на 

ЮШКА ЮБИВИЙ 

Ю 
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мулуцʹí с карто́плʹами і пасо́лʹуйу. Г-35, 

Т-9. 2. Те саме, що ЮХА-5. Йак дам, то 

йу́шкойу вмúйіса. П-18, В-32, М-34, 

О-13, Т-2, Ф-4. 3. кулін. Незахололий 

жир, топлений зі свинячого сала. В-3, 

К-27, О-9. 4. Те саме, що ТИК2. Л-26, 

М-48. 5. кулін. Узвар зі сухофруктів. 

Грушки́е, сливки́е залива́ли водо́йу, 

кло́ч:ем накрива́ли і так варúли йу́шку. 

С-50, В-13, С-60, Ч-5. 

ЮШНИК [йушни́к] -а́, ч., кулін. 1. 

Борщ зі свинячої крові. С-25. 2. Те саме, 

що ХОЛОДНИЦА. К-2. 

 

ЮШНИК ЮШНИК 

Ю 



 654 

Я я 
 

ЯБКО [йа́бко] -а, с., дит. Те саме, 
що ЯБЛИКО. М-7; [йáпко]. Йíли колúсʹ і 

йáпка дúк’ійі. В-7. 

ЯБЛИКО [йа́блико] -а, с., бот. Плід 

яблуні – яблуко. За́ра зимо́ви йа́блика 
ше тве́рди. С-17, Г-16, К-20. 

ЯБЛИНЯ [йа́блинʹа] -і, ж., бот. 

Яблуня; Malus sylvestris Міll. Г-16, К-20, 
С-17. 

ЯБЛУЧКО [йа́блучко] -а, с. 1. бот. 

Маленьке яблуко (у багатьох н. пп.). 

2. анат. Колінна чашка. Г-34. 
ЯБЛЬО [йа́блʹо] -а, с., дит. Те саме, 

що ЯБКО. С-17. 

ЯВКАТИ [йа́вкати] 3 ос. одн. йа́вкайе, 

недок. Те саме, що ТЯВКАТИ. С-2, С-58. 
ЯВО [йа́во] присл. Те саме, що 

ТУТА. Сʹа́дʹте йа́во – дóбре бу́де. В-54, 

В-2, П-24. 
ЯВУР [йа́вур] -вора, ч. 1. бот. Явір; 

Acer pseudoplatanus (у багатьох н. пп. 

східної частини дослідженої території); 

[йáвор || йáвир || йа́в’ір] (центр і захід). 
2. етн. Дитяча гра, при якій учасники 

попарно бралися за руки, а під ними 

проходили діти і приказували: “Йа́вур, 
йаворо́ви лʹу́де...”. С-17.  

ЯВЧАТИ [йавча́ти] 3 ос. одн. йавчи́тʹ, 

недок. Те саме, що ТЯВКАТИ. М-40. 

ЯГІДКА [йа́г’ідка || йáготка || йáгутка] 
-и і -і, ж. 1. бот. Невелика ягода 

(здебільшого чорниці) (у багатьох н. пп.). 

2. анат. Пучка пальця. П-15, К-70. 
ЯГІДНИК [йаг’íдник] -а, ч. Місце, 

де ростуть чорниці. М-48; [йагодни́к] -а́, 

ч. Л-11, Х-7, О-2; [йагудни́к] С-17. 

ЯГЛИ [йагли́] незм., мн., вж. лише у 
виразі НАВАРИТИ ЯГЛИ [навари́ти 

йагли́]. Нічого не приготувати з їжі. 

Навари́ла йаглú ди ǐ спа́ти голóдни 
лʹаглú. С-17. 

ЯГЛИТИ [йагли́ти] 3 ос. одн. йагли́тʹ, 

недок. Те саме, що ТЯВКАТИ. Р-13, С-19. 

ЯГЛИЦА [йагли́ца] -и, ж., збір. Те 
саме, що ГАЛИЦЯ. Л-4, С-49, Я-6. 

ЯГЛИЧКА [йагли́чка] -и, ж. Дере-

в’яна голка для в’язання рибальської 

сіті. Д-8. 

ЯГЛІЦЯ [йаглʹíцʹа] -і, ж., фаун. Те 

саме, що ЯГЛИЧКА. З-6. 

ЯГНЯТО [йагнʹа́то] -а, с., фаун. Те 

саме, що ЮНЮК. О-33; [йагнʹéто] П-32. 

ЯГОДА [йа́года] -и, ж., перев. в мн. 

ЯГОДИ [йа́годи] йа́гудт. 1. бот. Чор-

ниці (кущ і плоди). Принеисú йа́гудт да 

насушú, то бу́де на пирог’í. С-17; [йа́гуда] 

П-53 (і в багатьох н. пп.); [йа́гуда] П-53. 

2. бот. Плід суниці. Ж-11. 3. бот. Плід 

черешні. Лʹізʹ на дéриво по йáгоди. В-1, 

Б-35, С-1. 4. анат. Те саме, що ЯГІДКА-2. 

Ш-6. Йа́гуду врʹíзав. П-53, Г-26. 

ЯГОДОК ГУРБ [йагодóк гурб] незм. 

Те саме, що ЯГІДНИК. Т-2. 

ЯГУДНИК [йагудни́к] -а́, ч. 1. Те 

саме, що ЯГІДНИК. П-15, С-17. 2. бот. 

Стебла чорниць. П-15. 

ЯҐРУСТ [йа́ґруст] -а, ч., бот. Аґрус; 

Grossularia reclinata (L.) Mill. З-11. 

ЯДЕРЦЕ [йадéрце] -цʹа, с., бот. Те 

саме, що КАМИНЕЦ-2. С-15. 

ЯДИРЦЕТКО [йадирцéтко] -а, с., 

бот. Зменш. до ЯДЕРЦЕ. Б-19. 

ЯДКИЙ [йадки́ǐ] -а́, -é. Такий, що 

одразу вбиває звіра (про мисливську 

рушницю). Йадка́ рушни́цʹа дóбра до 

забóйу. К-58. Йадкóйе ружйó дóбройе. 

Ч-5. 

ЯДНИЙ [йадни́ǐ] -óго, числ. Один. 

Х-1. 

ЯДНОЯ [яднóйа] -óйі, у зн. займ. 

Одна. В йаднóйі ж’íнк’і чолов’íк до́бре 

ве́п’ів... Х-1. 

ЯДОВИТИЙ [йадови́тиǐ] -а, -е. 

1. Гострий (про ножа, сокиру). Йадовúта 

сок’íра, бо острúǐ до́бриǐ. П-46. 2. Те 

саме, що ЯДКИЙ. Мойа́ рушнúцʹа 

дóбрайа, йадовúтайа. Ж-6. 3. Те саме, 

що ЗАВЗЯТИЙ. С-19. 

ЯДРИНИЙ [йадрини́ǐ] -а́, -é і -а́йа, 

-éйе. Про зернові, у яких великі зерна; 

урожайний. Прóсо бу́де йадринé. С-15, 

П-15. Булó йадринéйе жúто. С-5. 

ЯДРИНИЙ ЯБКО 

Я 
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ЯДРО [йадрó] -а́, с., бот. 1. Те саме, 

що КАМИНЕЦ-2. Йадрó з ви́шнʹі. В-13, 

В-17, Г-26, К-70, П-15; [йáдро] П-36. 

2. Насінина соняшника, гарбуза. Йáдра 

слонéчникови, йáдра дúнʹі. Д-33, Щ-1; 

[йедрó] Щ-1. 

ЯДУХА [йа́духа] -і, ж., мед. Астма. 

Г-32, К-7, С-17. 

ЯДУХИ [йа́духие] -ів, мн., мед. Те 

саме, що ЯДУХА. П-37. 

ЯДУХЛИВИЙ [йа́духливиǐ] -а, -е. 

Такий, що хворіє астмою. М-19. 

ЯДУШНИ [йа́душни] -а, -е. Те саме, 

що ЯДУХЛИВИЙ. Йе́йі йа́духа ду́шит, 

вона́ давнó йа́душна. С-17. 

ЯЄ [йайé] -а, с. Те саме, що ЯЇЧКО. 

Бйем, чийé йайé моцнʹíше. Р-30. 

ЯЄЧНИЦЯ [йайе́чницʹа] -і, ж., 

кулін. Яєчня. З-11; [йайéшницʹа] Д-38.  

ЯЖИНА [йажи́на] -и, ж., бот. 

1. Стебла ожини; Rubus caesius L. М-49, 

К-2, Л-26, М-48; [йажи́ни] -úн, мн. М-49. 

2. Ягоди цієї рослини. К-2, Л-26, М-49; 

[йажи́ни]. Йажúни ǐ малúни йéсʹтʹа – 

хóдʹатʹ бирýтʹ. М-49. 

ЯЖИННИК [йажи́н:ик] -а, ч., бот. 

Зарості ожини. М-49, Л-26. 

ЯЗДА [йа́зда] виг. Геть. Ану́ минʹí 

йа́зда с ха́ти! Ч-6. 

ЯЗЕЧНИЦЯ [йазéчницʹа] -і, ж., 

знев. Те саме, що ЯЗИКАХА. В-22. 

ЯЗИКАХА [йазика́ха] -и, ж., знев. 

1. Жінка-базіка. Щ-1. 2. Обманниця. К-64. 

ЯЗИКУЛЯ [йазику́лʹа] -і, ж., знев. 

Те саме, що ЯЗИКАХА-1. П-15. 

ЯЗИЧОК [йазичóк || йази́чок] -чка́ і 

-чка, ч. 1. анат., пестл. Язик. Так’í 

мáǐстер – йак старáйец:а шосʹ робúти, 

то натʹ свóго йазичка́ висолóплʹуйе. 

С-17. 2. анат. Малий язик у ротовій 

порожнині людини (у багатьох н. пп.). 

3. перен. Дошкульні слова. О! вона́ до 

йазúчка дóбра!.. С-17. 4. Деталь у взутті 

під шнурівками (у багатьох н. пп.). 

5. Гачечок, на який чіпляють приманку 

в пастці. М-49, П-15; [йази́чок] Р-29. 

6. Пристрій у ткацькому верстаті, який 

затримує зворотний рух навою. О-26, Ч-6. 

7. [йази́чок]. Курок мисливської рушниці. 

Ж-9, К-4, М-49, П-26, С-53. 
ЯЗИКАЧ [йазика́ч] -а, ч., знев. Той, 

хто розпускає плітки. С-40. 
Я ЗНАЮ [йа знáйу?]. Уживають у 

запереченні. [Тоболи більші за Червища?] 
Йа знáйу, чи б’íлʹше, чи нʹе? Т-5. 

ЯЇР [йайíр] -у, ч., бот. Те саме, що 
ЛАПАХА. С-59. 

ЯЇЧКО [йайічкó] -а́, с. Яйце 
(переважно куряче). Зрóблʹат деревйáни 
жолобéцʹ, йайічкó клáлʹі і стýкне. Йак у 
мойé стýкне, то од менé заберé. С-48, 
О-2. 

ЯЙКО [йáǐко] -а, с. 1. пестл. Яйце. 
В-45, К-20. 2. перен., реліг. Великдень. 
Вже ни до Кутʹí, анó до Йáǐка. К-20. 

ЯЙНО [йаǐнó] -а́, с., згруб. Велике 
яйце. Д-18, С-17. 

ЯЙЦЯ [йа́ǐцʹа] -éцʹ, мн. 1. Яйця 
птахів (у більшості н. пп.); [йáǐца] -е́ц, 
мн. (східна частина). 2. Блочки в 
ткацькому верстаті, по яких рухаються 
шнури, прив’язані до верхніх рейок 
начиння. З-6. 3. анат. Чоловічі статеві 
органи (всі н. пп.). 

ЯК1 [йак] спол. 1. Як. Ти дурнú, йак 
тоǐ барáн. К-20. 2. Якби. То нимáйе 
нúмиру – однé другóго, йак муглó, то 
втупúло. Л-4. 

ЯК2 [йак] присл. Яким чином. Йак 
ти сʹудá дойíхав? С-17. 

ЯКБИ [йаґби́] част. Якраз; саме там. 
Центр селá – то йаґбú старé селó. Б-28. 

ЯК БОҐА КОХА [йак Бóґа кóха] виг. 
Те саме, що ЇЙ-БОГУ. О-27. 

ЯКИЙ [йаки́ǐ] займ. 1. пит. Який. 
Жúтʹнʹого чи пшинúшного – йакóго 
хлʹíба лʹýбиш? Ж-14; [йак’í]. Погубúла 
дʹнʹі… Йак’í сʹóдʹнʹі денʹ? С-17. 2. неозн. 
Якийсь. Бáтʹкова [хáта] там, там булá 
дáлʹіǐ – то йакúх п’ідисʹáт мéтро. З-38. 
І тут йакá пелʹýшку причúпйат на 
гóлову [молодій]. С-28. 3. неозн. Деякі; 
дехто. Йак’í кáжутʹ так, дрýг’і так. 
Р-2. 4. неозн. Казна-який. Йак пóле йе, 
то хаǐ вонá йакá, то зáмуш п’íде. Б-19. 

ЯДРО ЯКИЙ 

Я 
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ЯКИЙЖЕСЬ [йаки́ǐжесʹ] займ. Те 

саме, що ЯКИЙ-ТО. І перед йакúмжесʹ 

прáзником ми пошлú. П-21. 

ЯКИЙСЬ-ТО [йаки́ǐсʹ-то] займ. Те 

саме, що ЯКИЙ-ТО. Булó йакúǐсʹ ч’ес, 

мýситʹ, р͜уок укрáйінсʹкойі [школи], десʹ 

з Галʹíцийі був научúцʹелʹ йакúǐсʹ-то. Г-22. 

ЯКИЙСЯ [йаки́ǐсʹа] займ. Якийсь. 

Йакúǐсʹа хлóпицʹ каза́в. К-58, Д-33, С-59; 

[йак’íǐсʹа]. То потóм йак’íǐсʹа там тóму 

понрáвивсʹа. Б-25. Дивúтесʹа, шо в 

Хартинʹýчкиі на кóминови вúситʹ 

йакóйесʹ… П-36. 

ЯКИЙ-ТО [йаки́ǐ-то] займ. Якийсь. 

Погúбелʹ йака́-то на зв’ірину́. Б-34, 

Х-11; [йак’í-то] К-26. 

ЯКИХ [йаки́х] част. 1. Лише, 

тільки. Тут булó всʹóго йакúх сʹéмдисʹат 

три іʹлʹі сʹéмдисʹат сʹем домóв. О-32. 

2. [йак’íх]. Приблизно стільки. Булó два 

клáси по йак’íх трúцитʹ чолов’íк. Л-23. 

ЯКІ [йáк’і] оказ. Добрі ще. Вже 

йáгоди нийáк’і. – Йáк’і… ше йáк’і… С-17. 

ЯКІ-ТАКІ [йак’í-так’í] займ. Який-

небудь. А вже клýнʹа булá новáйа, ну і 

хлʹів йак’í-так’í був. М-20. 

ЯКЛО [йаклó] -а́, с., анат. Те саме, 

що ИКЛО. Йéкла, а одне́ йаклó. Р-5. 

ЯКОВ [йа́ков || йа́кув] -ова, ч. 

1. Власне чоловіче ім’я (всі н. пп.). 

2. орн. Те саме, що БОЦЮН1. Скажú: 

“Йак там, йа́кове?”, і в’ін пове́рне 

го́лову. П-22. 

ЯКРО [йакрó] -а, с., анат. Литка 

ноги. Велúке йакрó на нозʹí. П-15. 

ЯК ТО [йáк то?] встав. сл. Уживають, 

пригадуючи потрібну назву. Тра до 

годéжи кла́сти... цʹейевó... йа́к то?.. 

нафталʹíн. С-17. 

ЯК ТОЙ КАЗАВ [йак тоǐ каза́в] 

встав. сл. Конструкція, яка ні на кого 

конкретно не вказує. В то́му клу́би, йак 

тоǐ каза́в, йак в бардаку́ йакóму. Л-4. 

Йак тáйа казáла, ни живý, а мýчуса. С-17. 

ЯКУРАТ [йакурáт] присл. Саме так, 

саме стільки. Йакурáт там десʹ Бугх 

стамтúлʹ похóдитʹ. К-45. 

ЯК-ЯК [йак-йак?] присл. Як? Йак-

йа́к ти сказа́в? Г-16, С-17. 

ЯЛЕНКА [йалéнка] -и, ж. 1. бот. 

Зменш. до ЯЛИНА (у багатьох н. пп. 

півночі Волинської області). 2. обряд. 

Укріплене на новозведених кроквах 

деревце як знак, що хата збудована. С-56. 

ЯЛИНА [йалина́] -и́, ж. 1. бот. Ялина 

як одне дерево; Picea abies (L.) Karsten. 

П-15; [йали́на] -и, ж. Г-16, С-17, К-20. 

2. збір. Місце, де ростуть ялини. С-5. 

ЯЛОВЕЦЬ [йаловéцʹ] -вцʹу́, ч. 1. бот. 

Вічнозелений чагарник родини кипари-

сових; ялівець; Juniperus communis L. 

С-18; [йалóвицʹ] П-46. 2. Те саме, що 

ЯЛИНА-2. Йаловéцʹ – то йаловúǐ лʹіс, 

йалúни. Д-21. 

ЯЛОВИЙ1 [йа́ловиǐ] -а, -е. 1. фаун. 

Корова, яка ще ні разу не отелювалася. 

М-45. 2. фаун. Корова, яка цього року 

не має теляти. Йа́лова коро́ва ше до́йіцʹ:а. 

Г-16, Д-18, С-17. 3. перен., знев. Бездітні 

чоловік чи жінка. С-17. 4. Поле, нічим 

не засіяне цього року. Трима́в йа́лове 

по́ле. Ж-6; [йалови́ǐ]. Ка́жут полʹíток 

а́лʹбо йаловé по́ле. О-17. 5. Те саме, що 

ЛИКОВАТИЙ. Йа́лове мнʹéсо. П-26. 

ЯЛОВИЙ2 [йалови́ǐ] -а́, -е́. Такий, 

що стосується ялини. Йалови́ǐ лʹіс – то 

йали́ни. Д-21; [йало́виǐ]. Йало́ва скрúнʹка. 

П-15. 

ЯЛОВИЦЯ [йалови́цʹа] -і, ж., фаун. 

Те саме, що ЯЛОВИЙ1-2. С-2; [йа́ловицʹа] 

Г-4; [йа́ловица] В-29; [йа́лов’іца] С-60. 

ЯЛОВІТИ [йалов’íти] 3 ос. одн. 

йалов’íйе, недок. Бути без теляти (про 

корову). На́ша коро́ва йалов’íйе. П-41, 

К-6; [йа́лов’ітʹ]. Мойа́ коро́ва йа́лов’ітʹ. 

З-6. 

ЯЛОВКА [йа́ловка || йа́лувка] -і і -и, 

ж., фаун. 1. Телиця 2–3-х років, яка ше 

не мала теляти. Коро́ву продалú, а 

госта́ла з йа́ловкойу. С-17, А-2, П-15. 

2. Корова без теляти цього року. С-17. 

ЯЛОВЧИХА [йаловчи́ха] -и, ж., 

бот. Ялівець, на якому виростають 

ягоди. З-23. 

ЯЛОВЧИХА ЯКИЙЖЕСЬ 

Я 
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ЯЛОХА [йалóха] -и, ж., фаун. Те 

саме, що ЯЛОВИЙ1-2. З-2, Ч-5, С-38; 

[йалу́ха] З-2. 

ЯЛОШКА [йало́шка] -и, ж., фаун. 

Те саме, що ЯЛОВКА. Ж-7. 

ЯЛУВИЧКА [йа́лувичка] -и, ж., 

фаун. Те саме, що ЯЛОВИЙ1-2. П-51. 

ЯЛУВКА [йа́лувка] -и, ж., фаун. 

1. Те саме, що ЯЛОВКА-1. В-17, Л-1, 

С-53, Х-7; [йалу́вка] Р-29. 2. Те саме, що 

ЯЛОВИЙ1-2; [йалу́вка] З-6. 

ЯЛУВНИК [йалувни́к] -á, ч., збір. 

Телята та бички до двох років. Годувáла 

йалувнúк. И булó продáти де… П-36. 

ЯМА [йа́ма] -и, ж. 1. Будь-яке 

заглиблення у землі (у багатьох н. пп.); 

[йéма] (н. пп. заходу і півночі Волин-

ської області). 2. Купа картоплі, вкрита 

соломою і землею для тривалого збері-

гання взимку; для цього не обов’язково 

викопувати заглиблення в землі. Висо́ка 

вúшла йа́ма, тра бага́то лúсʹтʹа 

вкрива́ти. С-17, Г-16, К-20. 

ЯМИЩА [йа́мишча] -ишч, мн. Місце, 

де копають глину для своїх потреб. Р-35. 

ЯМИЩЕ [йа́мишче] -а, с. Місце в 

лісі, де купаються дикі звірі. З-39. 

ЯМКУР [йамку́р] -а, ч., фаун. Те 

саме, що ЄМЩУК. Л-5. 

ЯМНИК [йа́мник] -а, ч., фаун. Те 

саме, що ЄМЩУК. Ж-5, Р-29, Т-8. 

ЯМПУЛКА [йампу́лка] -и, ж. Те 

саме, що КАГАНЕЦЬ-3. Каза́ли кагане́цʹ 

і каза́ли йампу́лка. Л-1. 

ЯМЩИК [йа́мшчик] -а, ч., фаун. Те 

саме, що ЄМЩУК. Б-1, Х-4; [йамшчи́к] 

Д-39.  

ЯН [йан] -a, ч., реліг. Свято, яке 

відзначають 7 липня, після Купала. На 

Йáна зúлʹ:ачко свéтʹат – нарвáти козéлʹцу, 

то нас страшúли, шчо русáлка в жúтиі. 

С-48, В-45, Л-26, С-59; [йен]. Купа́ǐло 

шо́стого ійу́лʹа, а сʹо́мого Йен. К-40. 

ЯНДЕК [йанде́к || йанди́к] -а, ч., орн. 

Те саме, що АНДИК. З-6, С-56, О-10. 

ЯНДЕЧКА [йанде́ичка] -и, ж., орн. 

Індичка. З-6. 

ЯНИЧАР [йанича́р] -а, ч., фаун. Те 

саме, що МЄТІС. Л-1. 

ЯНОВА КРОВ [йáнова кров] -ойі -и, 

ч., бот. Те саме, що БОЖЕ ДРЕВКО. В-45. 

ЯНОТА [йано́та] -и, ж., фаун. Єнот; 

Рrосуоn. С-6. 

ЯНЧАТИ [йанча́ти] 3 ос. одн. йанчи́тʹ, 

недок. Подавати жалібний голос (про 

собаку). Ж-6. 

ЯНЧЕТИ [йанчéти] 3 ос. одн. йанчéтʹ, 

недок. Уголос плакати жалібно (про 

дитину). Б-16. 

ЯНЮК [йанʹýк] -á, ч., фаун. Те саме, 

що ЮНЮК. С-27. 

ЯОДА [йа́ода] -и, ж., бот. Те саме, 

що ЯГОДА-1. Лохач’í – то йа́оди. Б-21. 

ЯРАХ [йа́рах] -а, ч., вж. перев. в мн. 

ЯРАХІ [йа́рах’і] -ів, мн. Те саме, що 

ГАРАХИ. В-21, С-5. 

ЯРАХАТИЙ [йараха́тиǐ] -а, -е. Те 

саме, що ГАРАХАТИЙ. С-5. 

ЯРҐОТАТИ [йарґота́ти] 3 ос. одн. 

йарґоти́тʹ, недок. Те саме, що ҐАҐАТИ-1. 

Х-4. 

ЯРИЙ1 [йа́риǐ] -а, -е. Який дає урожай 

в рік посіву (про сільськогосподарські 

культури). Йа́ре жúто, пшинúца. С-17 

(у всіх н. пп.). 

ЯРИЙ2 [йа́риǐ] -а, -е. Завзятий. Йа́риǐ 

охóтʹнʹік. М-49. 

ЯРИЦА [йари́ца] -и, ж., бот. Ярі 

культури. Г-21. 

ЯРКАТИ [йа́ркати] -айу, -айеш, 

недок. Голосно сваритися. С-17. 

ЯРКИЙ [йарки́ǐ] -а́, -é. Такий, що 

вбиває звіра наповал (про мисливську 

рушницю). До́бра стрéлʹба йарка́. Б-44. 

Йарка́йа рушнúцʹа. Ш-6; [йа́рка] П-15. 

ЯРКІ [йа́рк’і] -а, -е. Дуже гострий 

(про ніж, сокиру і т. ін.). Цʹéйу йа́рк’ейу 

сок’íройу йак’é хоч дéрво зруба́йіш. С-17. 

ЯРКОСТЬ [йа́ркосʹтʹ] -і, ж. Здатність 

рушниці вбивати звіра наповал. Рушнúцʹа 

не ма́йе йа́ркосʹтʹі, то ǐ не бйе дóбре. 

Д-22, К-58. 

ЯРКОТЕНЬ [йа́ркотенʹ] -тʹнʹа, ч. 

1. Той, хто постійно свариться з кимось. 

ЯЛОХА ЯРКОТЕНЬ 

Я 
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Замо́вкни, йа́ркотʹнʹу! Хаǐ тобú зацʹíпит!.. 

С-17. 2. Сварка, крик. Тúйі дʹíти йак 

почну́т сварúтиса, то так’í йа́ркотенʹ 

пуднúмут... С-17. 

ЯРМАЛОК [йа́рмалок] -лка, ч. 

Ярмарок. Ш-6. 

ЯРМАНЕ [йа́рмане] у зн. ім., -ого, с. 

Плата за місце на базарі. Г-21. 

ЯРМО [йармо́] -а́, с. 1. Упряж для 

робочої великої рогатої худоби, яку 

накладають тварині на шию (всі н. пп.). 

2. Те саме, що ҐАНЯ2. О-22. 3. Те саме, 

що КАНТАР1-2. Ж-10. 4. Дерев’яна 

дощечка, за допомогою якої гончарний 

круг кріплять до лави. Р-26. 

ЯРУГА [йарýга] -и, ж. Низьке місце 

з водою. Обливáли водóйу <…> Оǐ! 

Хлóпцʹі шч’е в йарýгу заведýтʹ, затʹáгнутʹ. 

З-7. 

ЯРУШКА [йару́шка] -и, ж., ент. Те 

саме, що БЕДРИК. Б-22. 

ЯРУШОК [йарушóк] -шка́, ч., ент. 

Те саме, що БЕДРИК. М-54. 

ЯРЧАТИ [йарча́ти] 3 ос. одн. йарчи́тʹ, 

недок. 1. Плакати вголос. Йарчúш, йак 

шченʹа́... Мовчú!.. Д-15. 2. Те саме, що 

ЯНЧАТИ. В-29. 3. Подавати голос (про 

лисицю). Д-30. 4. Подавати голос (про 

куницю). О-16. 

ЯСЕНЬОВИЙ [йасенʹóвиǐ] -а, -е. 

Виготовлений з ясена. П-15. 

ЯСІК1 [йа́сʹік] -а, ч. Маленька 

подушечка. Впрúла дитúна, весʹ йа́сʹік 

мо́кри – хоч викру́чуǐ. С-17, Г-16. 

ЯСІК2 [йа́сʹік] -а, ч. Відгороджене 

місце в коморі для засипання зерна; 

засік. Ш-6. 

ЯСІЧОК [йа́сʹічок] -чка, ч. Зменш. 

до ЯСІК1. М-6. 

ЯСЛА1 [йáсла] -сел, мн. 1. Корито, з 

якого годують велику рогату худобу (у 

багатьох н. пп.). 2. Годівниця з драбинок 

для диких звірів. З-37, С-17. 

ЯСЛА2 [йа́сла] -сел, мн., анат. 

Слизова оболонка, що покриває зубні 

відростки щелеп та коріння зубів; ясна. 

П-15. 

ЯСЛІ [йа́сʹлʹі] -селʹ, мн. Те саме, що 

ЯСЛА1-2. М-49, Р-5. 

ЯСЛО [йасло́] -а́, с. 1. Те саме, що 

ЯСЛА1-1. П-15. 2. Те саме, що ЯСЛА1-2. 

О-12. 

ЯСНЕЦЬ [йаснéцʹ] йасенцʹу́, ч. 

1. Лід, що тільки з’являється на озері. 

Б-19. 2. Ясний місяць. Г-21. 

ЯСЬ [йасʹ] -і, ж., бот. Те саме, що 

ТИЧКУН. Ж-7. 

ЯСЬОНКА [йасʹо́нка] -и, ж. Те 

саме, що ГОСІНКА. Г-23; [ісʹо́нка] Т-13. 

ЯСЬЦЬ [йасʹцʹ] -у, ч. Ясний (прозо-

рий) лід на озері. С-8. 

ЯТЄЙ [йатʹéǐ] займ. Який. Г-21. 

ЯТЛИНКА [йа́тлинка] -и, ж., бот. 

Те саме, що ГОРИШОК2. Гусинʹа́та 

ве́лʹми йа́тлинку йідʹе́тʹ. Л-4. 

ЯТРИВАТИ [йатри́вати] 3 ос. одн. 

йатри́витʹ, недок. Те саме, що СВІЖИТИ. 

Це руж:ó бу́де йатри́вити. Л-1. 

ЯТРИТИ [йатри́ти] 3 ос. одн. йатри́т, 

недок. Кровоточити, не загоюватися (про 

рану). Ва́вка йатри́т і йатри́т, нийа́к 

неи гóйіц:а. С-17. 

ЯТРО [йатро́] -а́, с. Ятір – рибальська 

снасть. Г-4, К-59. 

ЯТРОВИЦА [йатрови́ца] -и, ж. Те 

саме, що ЯТРОХА. И ти йатровúца, и 

йа йатровúца – мойа́ спуднúца тибе́ не 

бойíц:а. С-17. 

ЯТРОВКА [йатрóвка] -и, ж. Те саме, 

що ЯТРОХА. Де в ха́ти дви йатрóвки, 

то там ни бу́де то́лку. Л-4; [йатру́вка] 

С-17; [йатрéвка] С-49. 

ЯТРОХА [йатро́ха] -и і -і, ж. 

Дружина чоловікового брата. Йатрóха 

йатрóхи не бойíцʹ:а і трóхи. П-15; 

[йатроха́] К-70, П-37, Х-7; [йатру́ха] 

Б-46, Б-40; [йатруха́] В-17, К-68. 

ЯТРОШКА [йатрóшка] -і, ж. Пестл. 

до ЯТРОХА. Йатрóшка йатро́шк’і не 

бойíц:а и трóшк’і. С-17, Г-26. 

ЯТЬ [йатʹ!] виг. Те саме, що ДЖУЙ. 

О-16. 

ЯЧАНИЙ [йачáниǐ] -а, -е. Виготов-

лений з ячменю; ячний. [З чого кутя?] 

ЯЧАНИЙ ЯРМАЛОК 

Я 
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Ну чáсом пшенúцʹа, чáсом йачáна – 

такá грýба. В-27. 

ЯЧЕНИЦЯ [йа́ченицʹа] -і, ж. Те 

саме, що ЯЧНИЦЯ. С-17. 

ЯЧИМІНЬ [йачим’íнʹ] -е́нʹу, ч., бот. 

Ячмінь; Hordeum vulgare L. Б-32.  

ЯЧИСКО [йа́чиско] -а, с. Те саме, 

що ЯЧМИНИЩЕ. Г-26.  

ЯЧМИНИЩЕ [йачми́нишче] -а, с. 

Поле з-під ячменю. С-5; [йачм’íнишче] 

П-21. 

ЯЧМІНІСЬКО [йачм’íнʹісʹко] -а, с. 

Те саме, що ЯЧМИНИЩЕ. Ж-7.  

ЯЧМІНКА [йачм’íнка] -и, ж. Те 

саме, що ЯЧНИЦЯ. Р-35, Ф-3.  

ЯЧМІННИЦЯ [йачм’íн:ицʹа] -і, ж. 

Те саме, що ЯЧНИЦЯ. М-43, П-50.  

ЯЧМІНСЬКИЙ [йачм’íнʹсʹкиǐ] -а, 

-е. Такий, що стосується ячменю. 

Йачм’íнʹсʹка п’íжнʹа. О-17.  

ЯЧМ’ЯНКА [йачмйа́нка] -и, ж. Те 

саме, що ЯЧНИЦЯ. Ж-7 

ЯЧНИСЬКО [йа́чнисʹко] -а, с. Те 

саме, що ЯЧМИНИЩЕ. Б’іжи́тʹ за́ǐчичок 

чépeс йа́чнисʹко та ǐ ска́че. Ĭде мату́сʹа 

до до́неǐки да ǐ пла́че. (Весільна пісня). 

Д-18, Л-4, П-37; [йа́шнисʹко] С-17. 

ЯЧНИЦЯ [йа́чницʹа] -і, ж. Ячмінна 

солома. К-58, М-43, О-16, П-15, С-15; 

[йа́чница] Л-4, С-59; [йашни́цʹа] Б-19, 

К-64.  

ЯЧНИЩЕ [йа́чнишче] -а, с. Те саме, 

що ЯЧМИНИЩЕ. М-23, П-15. 

ЯЩАТИ [йашча́ти] 3 ос. одн. йашчи́тʹ, 

недок. Те саме, що ТЯВКАТИ-1. Н-13. 

ЯЩИК [йа́шчик] -а, ч. 1. Прямо-

кутної форми виріб переважно з фанери 

або дощок для зберігання чого-небудь 

(у багатьох н. пп.). 2. Поштова скринь-

ка. Йа́шчик на газе́ти. С-17. 3. Пастка 

для лову гризунів у формі ящика. Б-24, 

Л-11, П-44. 

 

ЯЧЕНИЦЯ ЯЩИК 

Я 
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